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O GOD EO OORO aa — 


N o penses, amád Lector, que el diccionári que te presént y 
que et dedic sia un diccionári complét y eczént de tot error. No 
lo penses; pués hás de considerar que es el primer que se pu- 
blica, y que un diccionári complét no es óbra de un tot 501, si- 
nó de molts y qui téngan moltas llums (las que no téncjó) y de 
molt de témps, cóm se há vist en tántas edicións que se hàn fét 
del diccionári castéllá de la Académia españólla. Y axí по téns 
que criticarme, si tróbas que es Ко de molts de articles, y si 
á algúns no correspón el castéllà: y si em criticas, desde йге et 
respónc y et dic: que el temps que hás de empleyar en criti- 
carme lo empléys en corretgir y aumentar el diccionári, y no 
será témps perdút, сот lo sería, а lo ménos para mí, si em сгї- 
ticávas. No et diré que es fácil añadir á lo inventád, sinó 
T jå téns es camí ubêrt, lo que no hé tengúd jô, qui hé hagúd 
le caminar per sålts y barráncs, y per llócs espessos y espi- 
nosos, passánt molta fatiga y trebáy per surtirne, y aquést 
trabáy me há imposibilitád el pit y la vista para corretgirlo, ó 
aumentárlo. Yale. 


ALGUNAS NOTAS . 


D... llegir el miüllorquí de aquést diecionári, y qui algunas (segóns el méu póc entén- 
dre) póden servir de algún tánt de ortografía mállorquina. Sia pués la 

4 .* Còn nóltros mállorquíns tením tres éns, muda, tancáda y ubérta, ó prenunciám 
la е de tres manéras, petit, fortèt , y fórt ab sa boca badáda, para distingir la una de las 
áltras no pôs сар accént demúnt la тайда, á no ser que sia Пагва, у á las hóras li pôs el 
accént gráve, qui es aquést (^) cóm en meujarém, futur de indicatiu de menjar; demünt 
la tancáda pôs lo accént agúd, qui es aquést (^) y no sólamént para denotar que es làr- 
ga sino que es tancáda , y demúnt la ubérta pôs el accént circuntlées qui es aquést (^) y 
axi se veu el módo cóm se hàn de pronunciar aquéstas tres paráulas de unas matéxas lle» 
tras; peró de divérsa significació: Déu, deu, déu; pués la priméra significa el Creador, la 
segona la tercéra persona singular del preséat del indicatiu del vérb déurer, y la tercéra 
el nombre 40, ó aquéstas áltras tres: seu, séu, séu, qui la priméra significa gréix, la se- 
gona pronóm possessíu, y la tercéra aquél) está assegúd. 

2." Cóm nóltros pronunciám la a y la o de fuas manéras реш, у fôrt ab sa boca ba- 
dada, cóm ma propóm, y má рагі del cós, molt advérbi, y mólt particip passád de môl- 
тег, no pôs cáp accént demünt la qui se pronuncía petit á no ser que sia hàiga, y á las 
hóras li pôs el agúd, у demúnt la qui se pronuncia fôrt pôs el circunflécs , y axí se dis- 
tingéix ma pronóm de má рагу del cós, y cos de guya, ó llóc per correr, de cós v. gr, 
de hómo. 

5.° Cóm en la fundició de lletra de estámpa noy há ]letra majúscula ab accént circum» 
flécs , li pós el арда, y ахі Abre que se pronuncíy cóm si estás escrit dbre, y lo matéix en 
Altres térmes, 

^ Góm nóltros per lo regular dexám de pronunciar Ја última r de la paráula, que 
se pronuncíy la a fntes de la última r cóm si tengués el accént circunflécs, y la e y la o 
cóm зі tenguéssen el agúd, у ахі amar, estimar, ele. cóm si estássen escrits, атй, estir 
má, etc.; y cavaller, paner, doctor, señor, cóm si eslássen escrits cavallé , pané, doctó, 
seño, elc. De aquésta rélyla se esceptgan los vérbs ser, esser, haver, y los qui ténen la 
penúltima ага, com pérder, cóurer, etc.; pero la a Antes de la última r se pronunciy 
sémpre cóm ві tengués el accént circumflécs , encareque la sillaba de Antes ténga el accént 
agúd, cóm en pegar que significa ferir, y ахі se diferencia de pagar qui vôl dir donar 

a. 
E. 5.* Que el térme mállorquí en qui heyhá bl se pronynciy cóm si estás escrit ab duas 
'béns , y ахі doble com si estás escrit dobble. 

6.* Que una sóla s entre duas vocáls se pronunciy cóm si fos z, у ахі ése, cása , etc. 
cóm si estássen escrits азе, сага, etc. De aquésta rétgla se esceptńa el pronóm se, cóm 
Вр escriurese , romprese en qui la s té la fórsa de duas. mu 

V." Las duas ss entre duas vocáls que se pronuncien cóm una sóla en principi de ра» 
phula, y аҳі cássa , cossa cóm la s de sånt , sàbi , etc. 

B.' Тату se pronunciy la s despues de consonant cóm å 2. 


9.* Los dos punts demúnt la vocál Antes de X? denótan que la vocál fà síllaba ô tota 
sóla, ó ab la consonànt de ántes, y no ab la priméra Z, y axi se distingéix la pronuncia 
v. g. de róllo de pásta ó de tabác de la de ró//o v. g. de braser; peró quánd la vocàl hà 
de tenir dos punts y accént cóm en capélla, se déxan los dos punts y sólamént se pósa el 
accént; perque noy hà lletra de imprénta qui ténga dos punts y accént. 

40. La coma demünt una consonánt ахі d', s', qui se anomena apóstrofo, denóla 
que la lletra qui el té se hà de unir en la pronuncia ab la priméra vocál de la paráula 
qui se ѕериёіх, y axi Фил, s'ábre se hàn de pronunciar cóm si estávan escríts dun , sábre. 

44.* Cóm nóltros no tením ortografía ficsa, sino que cadahü escriu segóns li dicta el 
séu cáp, algúns térmes qui no se trobarán per ba, ра, ra, etc. se encontrarán per be, 
pe, ге, etc., y al revés. Aximatéix algüus que no se trobaràn per c, se encontrarán per 
s, y al revés los qui no se encontrarán per s, se trobarán per c. 

42.* Cóm jô no hé fét el diccionári para los sábis, hé escrít los térmes müllorquins 
axi cóm se pronuncían vuy en dia segóns lo estil familiar. 

43.* Encáreque molts escrigan cl particip passád, y el пот adjectiu v. g. amád en t, jô 
hé trobád ser regular escriurerlos en d una vegáda que en la segona veu hey hà d cóin en 
amáda , y en t si en la segona veu hey hà £ com en escrit; pués la segona veu diu escrita; 
perô los sustantius sémpre en £ para diferenciarlos de los adjectius. 

Ultima. Si tróbas, ó Lector, que jô no escric аЬ -bóna ortografía, no la prengas, 
perô fén una millor, que méntras no la fásses, continuaré en la méua. 
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Adjectíu. 


, Advérbi. 


Antigamént, ó que el térme es anticüád. 
Curiàl, ó térme usád en audiéncias y cúrias. 
Sustantiu femeni. 

Кешеп plural. 


. Figúra retórica. 


Interjecció, 


. Lo matéix. 


Sustantíu masculi. 

Masculí pluràl. — . 

Particip actiu , ó agént. 

Patticíp passád 

Plánta. 

Superlatju. 

Mira. 

Vérb actiu, ó agénd. 

Vérb néutre. 

Vérb reciproco. 

. Que está sobrentés el article que se há posád primer, v. g. 
Correr. Correr. = Сӧш un са llebrer. Aquí Antes de cóm 
está sobreentés correr. 
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Å. Lletra vocál qui tota sóla forma una parâula, 
y qui té molts de significáts. 

А. f. El primer carácter ó lletra del alfabéto má- 
llorqui. 4. 

À. Preposició qui indica diferénts relacións de llóc, 
de movimént , de situació, de témps. 4. А pen. 
A pié. Á las sis. Á las seis. Á la fiuéstra. 41а 
ventana. Апат á missa. Ir d misa. 

А. Donôta el costúm, el us. £. Á la españóla. £ 
la española. 

Á. serveix para notar el nombre y la cantidát. 
A. De sis à sét. De seis d siete, = El próu v el 
valor de una cósa. А un sôu sa lliura. 4 un 
sueldo la libra. — Una distribució ó conte pro- 
porcionál. Á sis per cént. 4f seis por ciento. 
= El mótiu qui få obrar. А súplicas méuas en 
Páu беха es jóc. £ súplicas mias Pablo dejó el 
juego, 

A. Abreviadura de autor ó de aprovád. 4. . 

AA. Abreviadura de autors. 44. 

Aarón ú Aróu. m. El germá de Moisés y el pri- 
mer summo sacerdót de los judíos. 4aron. 


AB. 


Ab. Preposició qui esplica el médi, módo ó ins- 
tramént ab que se fá una cósa. Con, 

Abád. m. Superior en algun monastir. = En algu- 
nas collegiátas. = Rector en algenas parróquias. 
Abad. == Beneid. El qui té jurisdicció cási epis- 
copál, y usa de ornaménts episcopáls. Abad 
bendito. = Mitrád. El qui usa de gitra. Abad 
mitrado. 

Abadénc , ca. adj. Lo qai es própi de y lo perta- 
fiént а abád ó abadía. Abadengo, ga. 

Abadessa. f. La snperiora de mónjas. Abadesa. 
Abadía. f. Dignidát, distritte , ó renda del abád. 
Abadia. 

Abadiál. adj. Abadénc. V. Abadial. 

Abadiát. m. ын del abád , el témps que dura 


ABA 
la dignidát. etc. Abadiado. 

Abadir. f. Pédra que la dóna de Saturno li dont 
á menjar en llóc de Júpiter que fiugiren los . 
poétas. Abadir. 

Abáix. adv. Abajo. 

Abanderádo. т, El qui pôrta bandéra v. g. en 
processó. 4banderado.= En un retgimént. Por- 
ta-estandarte. 

Abandonád , da. p. p. de abandonar, se. Abando- 
nado , da. 

Abandonád, da. adj. Despreciád, desamparád, 
dexád. 4bandonado , da. . 

Abandonar. v. a. Dexar, desamparar , etc. dban- 
donar. 

Abandonarse. v. г. Dexarse, no cuydar de sas sé- 
uas obligacións ó conveniências. Abandonarse. 

Abandono. m. Dexadés, desampáro. Abandono. 

Abáns. adv. Ántes.=Abáns d'hora. yfntes de hora. 

Abarcar. v. a. Abrassar moltas cósas. Ahbarcar. 

Abassonar. v. a. Donar molt ó mássa menjar. Em- 
papusar. 

Abást. m. Provisió de cósas. Abasto б abasteci- 
miento, 

Abastád , da. adj. Proveíd. Abastado, da. 

Abastador. m. Proveidor. Abastecedor. 

Abastar. v. a. Proveir. Abastecer. 

Abáte. т. Capéllá, б el qui anáva vestid de capé- 
Há ab una capeta de tafatá. Abate. 

Abatidamént. adv. Ab despréci.  4dbatidamente. 

Abatimént. m. Despréci , fálta de ânimo, de espe- 
гїї б de rumbo de bárco. Abutimiento. 

Abátre. v. a. Humillar, trepitjar, etc. Abatir. 

Abátrese. v. r. Cáurer de ánimo , empobrirse, etc. 
Abatirse, 

Abatúd, da. p. p. de abátre, se. 4batido, da. 

Abaxád , da. p. p. de abaxar. Bajado , da. — De 
bistia. Bajado б apeado. 

Abaxar. v. a. Passar de llóc ált á báix. == Tras- 
passar una cósa de llóc ált á báix. Bajar.— De 
Ыза. Bajar, apear ô ареаһѕе. —El préu. 
Bajar el precio. Sas velas de bárco. Amai- 
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nar.=La ven, las álas. Bajar la voz , las alas. 

Abaxarse. v. r. Posarse ab gént báxa. 4docenarse. 

A, b, c. m. Sillabári. 4, b, c. 

Abcés. m. Boñy ab matéria. Abceso. 

Abdicació. f. "Reunncia. Abdicacion. 

Abdicád у-да. p. p. de abdicar. Abdicado, da. 

Abdicar. v. a. Renunciar. Abdicar. 

Abdicatía, va. adj. Esclusíu. Abdicativo, va. 

Abdicafivamént. adv. Ab esclusió. Abdicativa- 
mente. 

Abdomen. m. Tela qui sostén sa batza. 4dómen. 

Abecedári. m. El orde de las lletras segóns el al- 
fabéto de cáda lléugo. Ab>cedario. = adj. Per- 

, tañiént al abecedári. Abecedario, ria. 

Abertura. f. La acciá de obrir. Apertura. 

Ahéstrús. m. La буе mes gróssa de las conegudas 
fius aquí. = Hómo torpe, rudo, etc. Avestruz. 

Abeuvád, da. p. p. de abeurar. Abrevado, da. 
= Câmp, térra. Amerado, da. 

Abeurador. m. El qui mena el bestiar 4 beurer. 
Abrevador. = f. El llóc ahónt se abeura. 4bre- 
vadero y abrevador. 


Abeurar. v. a. Donar benrer al bestiar. 4brevar. | 


<= Als hómos ab noticias. Darles papila. 
Aheuró. т. Guix pastád molt clar. Lechada. 
Abigeyát. m. Róbo de bestiar. 4bigeato. 
Abigéyo, ya. m. f. Lládres de bestiar. 4Ahigeo, 
gra. i 
Abinitio. Paránla latina. Desde el principi, $ já 
há molt de témps. 4b initio. 
Abintestát. Sgnse testamént. Ab intestato. 


Abisme. m. Fondária sense fi.==]mméns, ineom- 


prensible, Abismo. 

Abismád , da. p. p. de abismar. Abismado , da. 

Abismál. adj. Pertafiént á abisme. Ab'smal. 

Abismar. v. a. Abátre, confondre. Abismar. 

Abjuració. f. Retractació 85 juraméut. Abjura- 
cion. 

Ahjnrád , da. p. р. de зөт, Abjurado, da. 

Abjurar. v. a. Desdirse, negar ab juramént. £b- 
Jurar. 

. Ablaníd, da. p. p. de ablanir. 4blandado, da 
== Cárn. Manido , da. = Ab sos dits, Maznado, 
da. == Axamplíds. 4manzado, da. 

Ablanir. v. a. Fer nua cósa blána , afeminar, apla- 
car, etc. Ablandar.= Ab sos dits. Masnar. 


=Cárn. Manir. = À xamplir. Amanzar. = Fer | 


una cósa mólla. 4mollecer. 

Ablavirse. o. r. Mitigarse. Ablandarse. v. п. Sa 
cárn. Manirse. — Una cósa entre es dits. Maz- 
arse. 

Ablatív. m. El sisè câs de пот. Ablativo. 

Ablució. f. Rentáda de máus en batisme y missa. 
Абшсїоп. 





Abnegació. f. Totál renuucia de la própia siis 
tât. Abnegacion. | 

Abnegar. v. a. Renunciar totálmént la ргбрїа vo» 
luutát. 4fbnegar. 

Abocád, da. p. p. de abocar. Echado ; da. = Á 
balcó, finéstra. 4somado , da.== Bevént á ci- 
quia. Echado, da , d б de Ьгисез.== Molta gént. 
Agolpado , da. А 

Abocar. v. a. у. g. figo d'un tassó, gérra, etc. 
Echar. == Fins que ni cápia. Coronar. 

Abocarse. v. r. А balcó, finéstra, etc. Asomarse. 
== Рег beurer á siquia, etc. Echarse de б d 
bruces. — Concorre molta gént. Agolparse. 

Abolèng. m. cur. Heretát д patrimôni de antepa-” 
sds. Abolengo. 

Abolició. f. Anullació , revocació. Abolicion. 

Abolíd, da. p. p. de abolir y abolirse. 4bolido, da. 

Abolir. v. a. Anular, borrar, revocar. «ойе. 

Abolirse. v. n. Desaparexer. desvanexer. Abolirse. 

Abomináble. adj. Digne de abominació. Abomi- 
nable. 

Ahomináblemént. adv. Ab abominació. 4bomina- 
blemente. 

Abominació. f. E! ácte de ibm Abominacion. 

Ahominád, da. p. p. de abominar. 4bominado, da. 

Abominar. v. a. Avorrir. Ahominar. 

Abonád , da. p. p. de abonar. Abonado, da.=adj. 
Hómo de crédit de qui se pót fiar. ó donád per 
ápte per nua cósa. Abonado, da. 

Abonar. v, а. Assegurar nna cósa. == Donar á рп 
per ápte per fer una eósa. Abonar. 

Alóno. m. Fiánsa, responsabilidát, ete. оло. 

áhordád, da. p. p. de abordar, se. bordado, da. 

Abordador. m. El qui se aborda á hárca inimiga. 
= El qui se acósta á áltre ab llibertát, llanesa. 
Abordador. 

Abordar. v. n. Acostarse un bárco á áltre, ô arri- 
bar á têrra. Abordar. = Una escopeta; v. g. 
Encarar una езсоре!а. 

Abordarse. v. r. Euvestir. Abordarse.== Сё ó hô- 
mo. Abalanzarse. 

Ahórt. m. Mål рагі. = Cósa estraordintriá, Abarto. 

Ahossád, da. p. p. de abossarse. Embczado, da. 

Abossarse. v. г. Cubrirse sa сёге fins als пуз. Em- 
bozarse.= Taparse un póc per no ser conegúd. 
Tapujarge. 

Abrahonád , da. p. p. de abrahonar. ardt, 
da. == Pres. Cogido, da. 

Abrahonar. v. a. Aferrar á an pes brahóns, Abra. 
honar. ex Pendre , pillar. Coger. ` 


Аъ. т. El ficte de abrassar. 4brazo. 


Abrasád, da. p. р. de abrasar. Ёасёв, cremád, 
4brasado, da. = De sed. 4brasado ô apalam- 
brado de sed. | 


АВА 
Abrasador, ra. m. mf El qui encén, destruèix. 4bra- 
sador , ra. 

АЪгазашби{. m. El ácte de abrasar. 4brasamiento. 

Abrasar. v. a. Cremar, destruir, etc. brasar. 

Abrasarse. и. r. Encéndrese de calor. rábia, etc. 
Abrasarse. = De sed. Abrasarse ó apalambrar- 
se de зей. > 

,Abrassád , da. p. p. de abrassar. Abrazado , да. 

 Abrassador , га. m. f. El qui abrássa. 4braza- 
dor, Fa. 

Abrassamént, æ. V. Abrás. 4brazamiento. 

Abrassar. v. a. Donar abrássos, enəlóurer , rebre 
en gust una cósa, apreciar, etc. Abrazar. 

Abrassarse. v. r. Donarse abrássos.. Abrazarse. 

Ábre. (*) т. Piáuta corpalénta qui viu molts áfiys. 
Árbol. = De bárco. Arbol ô mdstil.— Bord. Bor- 
de б. pagano.= De вашіа. De camisa. =De fés- 
ta per pujary. Cuéaña. =Fruitál. Frutal. == De 
molí. Árbol Š macho de molino. = De parentésc. 

.- Arbol genealógicg.— De piñól. De simiente. 
== Юе ròda. Virola.=Dvs pálo ó quina. Cuu- 
rango ô cuedrango.—Vér: fléix. Fresno==Qui 
unáñy fà frayt } y áltre mo. Arbol vecero, ra. 

Abrét. m. Ábre petit. Arbolito. 

Abreviació. f. Compéndi, reducció. Abreviacion. 
Abreviád, da. p. p. de abreviar. Abreviado, da. 
— adv. Prést. Presto , pronto y prontamente. 
Abreviador, ra. m. f. El qui abrevía. Abrevia= 

dor, ra. 

.Ábreviador. m. El ministre qui despátxa 1% Б 
eu la nunciatuva. Abreviaidor. 

Abreviar. v. а. Compéndiar, аренат negôci, 

. etc. Abreviar 

Abreviadura. f. Espressió ев qui se déxau alganas 
€ósas, сот Sm. en llóc de Santisstm. .4brevia- 
dura. 

Abreviatura. f. ЕЯ V. Abreviatura. 

Abteviaturía. f. La oficina del abreviador. Abre- 
vialuria. 

Abridéro. m. Ábre picie `de mbicoloner, = El 
„абу fruit. 4bridero. 

Abrigád, da. р. р. de abrigar y abrigarse. Abri- 
gado, da. 

Abrigar. v. п. Guardar des fret, protegir, ampa- 
rar, ejc. Abrigar. 

, Abrigarse. v. r. Guardarse des fret, taparse, po- 
sarse róba per ne tenirne. = Ampararse de algú, 
etc. Abrigarse.=Ántes de plóurer. Donar оп 
satisfacció de alguua cósa ástes que se li fisse 

. Cárreg de élla , 6 guardarse del dáñy que li pot 

- succeir, Curarse en salud, 
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` Abrumar. v. п. Oprimir ab :grâve pes б 


ABS 

Abríl. m. El quárt més del абу. Abril. 

Abrogació. f. Anullació, abolició. 4brogacion. 

Abrogád , da. p. p. de abrogar..4brogado, da. 

Abrogar. v. a. Revocar б anullar lo establíd. 
Abrogar. i 

Abruwád, da. p. p. de abrumar. 4brumado, da. 

Abrumador, ra. m. f. El qui abruma. Фида» 
dor , ra. 

Ó causar 
gráve moléstia. 4brumar. 

Abrusád , da. p. p. de abrusar. Æsolado , da. 

Abrusador , га. m. f. El qui abrusa. 4solador, га. 

АЬговег. v. a. Arrasar , destruir, arruinar. solar. 

Abscés. m. Вобу ab matèria. 4bsceso, 

Absólt , ta. p. p. de 'absóire. Absuelto, ta. 

Absóita. f. Respóns que se diu per môrt. Responso, 

Absólre ó absóldre. v. a. Perdonar. 4bsolver, 

Absolució, f. Efécte de absôlre. = Oració que se 
diu 4 cáda noctúrn de matinas. Absolucion. 
== Generál. Aplicació de indulgéncias y comu- 
nicació de bóuas óbras que per privilógi fán 
cérts dias algunas religións á los presénts en las 
suas iglesias. General. =a Sagramentál. La que 

* doua el sacerdót confessor. Sacramental. == De 
la ipstáncia. Quánd noy bá wórits para absólre, 
ô condemnar al réo. De la instancia. 

Absolút. ta. adj. Illimitád , independént, ab plenà 
,potestát , y en gramátiga lo qui no regóix ni es 
regíd. d bsoluto y ta. ] 

Absoluta. f. Pr eposició dita ab tó de magister 4 
soluta. 

Absolutamént. adv. Sense postas, sense res- 
pécte algun, generáluént , y seus escepoió. db- 
solutamente. 

Absolutisme. m; Jupes despotisme. xd 
solutismo. | 

Absolutista. adj. El qui seguia. al ges 
solutista. 

Absolutória. f. Senténcia qui absól al réo. Aio- 
lutoria. 

Absort, ta. adj. Admirád, posi: Absorto, ta. 

Absorvént. p. a. Lo qui хора; atréa la .humitát: 
Absorvente. 

Absorvóucia. f. El ácte de xupar. pe 

Abstenirse, v. г. Privarse de alguna cósa. 4bste- 
herse. 

Abstergént. р. a. La qui &xuga y fà net. Abstergente. 

Abstergir. v. a. Axugar , rentar. Absterger. 

Abstersió. f. Puršficació. A4bstersion. 

Abstersío , va, adj. Lo qui purifica, rénta. Abse. 
tersivo, va. 

Abstinéacia. LS. Templánsa, moderació idi 'us Vn 
algunas cósas. = Virtút morâl qui modéra el a# 
de menjar y beurer. Abstinencia. 


АВО 

Abstinént. adj. El qui usa de abstinéncia. Absti- 
nente. 

Abstiventissimaméat. adv. 
Abstinentisimamente. 

Abstiuéntmént. adv. Ab abstinência. Abstinente- 
mente. 

Abstracció. f. Consideració de una propiedát, de 
una cósa, sens aténdre á las áltras propiedáts. 

. == Retiro del trácto y comunicació dels áltres, 
Abstraccion. š 

Abstractía, va. adj. Lo qui abstréu. Abstracti- 
VO , va. 

Álstractivamént, adv. Ab abstracció. Abstractiva- 
mente. 

Abstrácto: m. Lo qui es sustantín. Abstracto. 

Abstrácto. (in). Módo abverbiál. Segóns la idĉya del 
módo ó propiedát, cénsiderántlos sens aténdre á 
la cósa en qui se tróban. Zn abstracto. 

Abstrét , ta. p. p. de abstréurer. Abstracto, {а.. 

Abstréurer. v. a. Considerar uu atribút ó pro- 
piedát de una cósa sens aténdre á &ltras. 4bs- 
traer. 

Abstrús, sa. adj. De dificil inteligtucia. “ии 
$0 5, $G. 

Absurdamént. adv. Ab repugnáncia á la rabo. 4b- 
surdamente. 

Absurdo. m. Dit ó fét repugnánt á la rahó. £b- 
surdo. 

Absurdo, da. adj. Repngnánt dla rahó. Absur- 
do, da. · 

A bultád , da. p. p. 6 adj. Grós de mólt de bulto. 

- Abultado , da. 

Abultar. v. а. Fer major el bulto de una cósa: 
== Pon erar. —Tenir ó fer bulto. 4bultar.—Fer 
gruxád en so dir. Echar por arrrobgs. 


Ab molta abstinéncia. 


Abundáncia. f. Grán cantidát de cósas. Abundancia. ` 


Abundánt. p. а. == adj. Copiós, ric. Abundante. 

Abundántmént. adv. Ab abundância. Abundante- 
mente. 

Abundantissim, ma. sup. Molt abundánt. 4bun- 
dantísimo, ma. 

Abuodar. v. n. Tenir abundáncia,, ser fértil. Abun. 
dar. 

Abuedós, sa. m. f. v. g. Abundánt. 4bundoso, sa. 
== De cósas d'áltri. De cuero ageno correas lar- 
gas. 

Abús. m. Mâl us de sas cósas. „{®иво. 

Abusád , da. p. p. de abusar. Abusado, da. 

Abusador , ra. m. f. El qui abusa. Abusador, ra. 

, Abusar. v. n. Fér mål ns de las cósas. Abusar. 

Abnssió. f. fig. ret. Us de parüulas imprópias en 

16е de própiss: Abusion. 


° Abassíu, va. adj. Lo qui se få per abús. Abusi- | 


vo, vd. - 
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Abussiyamént. adv. Ab abús. p M 


AC. 


Acabáble. adj. Lo que se pôt acabar. Acabable. 
Acabád , da. p. p, de acabar. 4cabado, da. 
Acabadamént. adv. Eutéramént. Acabadamente. 
Acabador, ra. m. f. El qui acába. 4cabador, ra. 
Acabamént. т. Conclusió , fi, 4cabamiento. 
Acabar. v. a. Concluir, apurar, conjumir, re- 
matar, estingir , morir, etc. 4cabar.==De fer 
fruyt los ábres. Enloquecer.— De póndre sas 
galinas. Desponerse. = Los hómos sa pósta ó es 
que filar: no saber més, Estar d lo último del 
latin. == Está acabád: noy bá més que dir ó fer. 
Acabóse. 
‘Acabarse. v. n. Concluirse, ele Acabarse. = Sa 
candela, morirse. Acabarse la candela. 
Acabussád , da. p. p. de acahussar. 4zuzado , da. 
Acabussador, ra. m. f. El qui acabussa. 4£züza- 
dor , ra. 
Acabussar. v. a. IncHar á envestir. .4zuzar. 
Acabussarsc. v. n. Azuzarse. | 
Acadéwmia. f. Junta de literáts para adelantamént 
en ciências y árts.==El llóc ahónt se juutan. 
= Junta de aficionâds para eczercitarse v. g. en 
la música, Academia. 


. Acadéuic. m. Individuo de nna асайёайа. 4cade- 


mico. 

Acadéwmic , ca. adj. Pertafiént 4 acgdémia. са» 
-demico , ca. 

Acalád , da. p. p. de acalar. Bajado.— Encorvado. 

Acalar. v. a. Inclinar per báix , v. g. ets uys, cáp. 
Bajar.=8as Кав los lióinos presumís. Bajar 
las alas. == Es cáp posáutse morretós. 4morrur. 
== Оййа4 los arragáñan. Bajar las orejus. == Sas 
bárras á йгша de fóc. Desmontarla. 

Acalarsc. v. r. Inclinarse. Znclinarse б encorvarse. 

Acalorád, da. p. p. De acolorar y acalorarse. 
Acalorado, da. 

Acaloramént. m. Ardor de Өр de e Acalo- 


ramiento. 


Acalorar. v. а. Causar calor, avivar , donar préssa, 


incitar. 4calorar. 

Acalorarse. v. г. Encéndrese, atropellarse en el 
trabá y , suffocarse en discúrs, convèrsa, © іггі- 
tarse. Acalorarse. 

Acillar. v. a. Aplacar al qui pióra, majormént 
nins. Acallar. 

Acampád, da. p. р. de acampar. Acampado, da. 

Acampamént. m. Collocació de un ecsércit en 41- 
gún llóc, y el matéix Пос. campamento. 

Acampar. v. n. Posarse un eczércit eg álgün бе, 
Acampar. 


` ACA 

Acsnalád, da. p. p. De acanalar, = adj. Lo qui 
pássa per cauál, lo qni forma canál , ó lo рагёіх. 
Acanalado , da. = Colunna. Acanalada ô es- 
triada. ; І 

Acanalador. m. Eyna де fuster per fer canáls en 
fusta. Acanalador. 

Acanalar, v. a. Fer canáls ó cósa qui lo paresca. 
Acanalar.=Coluuna. Acanalar Ó estriar. 

Acauir. ç. a. El cá. Cubrir. 

Acanirse. y. г. Sa cussa. Estar en celo © caliente. 

Acantonád, da. p. р. de acantonar. Ácantona- 
do , da. 

Ácantonaméat. m. Distribució de tròpas en vários 
llócs. Acantonamiento. 

Acantonar. v. a. Repartir las trópas en vários llócs. 
"fcantonar. А 

Acabád, da. p. p. de асабаг. 4hogado, йа. = Ago- 
tado, da. 

Acañar. v. a. Eufagar. Ahogar. == Pous, fónts, etc. 
Agotar. 

Acâpta. f. Demánda de almóyna. Рег sânts. Cues- 
tua. — Per los coramérs. Hornazo. 

Acaptád , da. p. p. de acaptar. Mendigado, da. 
=Cuestuado, da. 

Acaptador , га. m. f. Póbres. Mendigo , ga. © por- 
diosero, ra. —Para sáuts. Cuestuador , ra.=Pa- 
ra sant Antóni de Viána ó para sant Llátzer. 
Mampostero, ra. 

Acaptar. v. a. Demanar almóyna. Los póbres. 
Mendigar ò pordiosear.— Рага sánts. Cues- 
tuar. — Per no fer feyua. Gorronear. 

Acaramüllád , da. p. p. de acaramilllar , se. Amon= 
tonado , da. == Desemparvado , da. , etc. segóns 
es vérb de qui es particíp. 

Acaramüilar. v. a. Fer caramúll de cósas. Amon- 
tonar.= Y wesclarlas confusamént. Emburujar. 
z—Sas gárbas dins es cámp..4tresnalar.=Es grå 
dewúnt s'éra. Desemparvar. 

Acaramüllarse. v. r. Sa géut. Agolparse. 

Acarád, da. p. р. de acarar , se. Careado, da. 

Acarar. v. a. Fer venir una persona devánt de ál- 
tra. Carear. 

Acararse. v. r. Carearse. 

Acariciád , da. p. p. de acariciar. Zcariciado , da. 

Acariciador, ra. m. f. El qui acaricía. 4caricia- 
dor , ra. 

Acariciar. v. a. Fer caricias. 4cariciar. 

Acás. m. Casualidát , succés improvíst. —adv. Ca- 
suálnéat , tål vegáda. сазо. 


Acatamént. m. Respécte , reverência. Acatamiento. 


Acatar. v. a. Respectar , reverenciar. Acatar. 

Acaudalád, da. p. p. de acaudalar. 4caudalado, da. 

Acaudalar. v. a, Aplegar caudáls, atresorar. 4cau= 
dalar. 


ES 


ACC 

Accedir. y. n. Seguir el parer ô partít de algú. 
Acceder, 

Acceleració. f. Prontitút. 4rel=rarion. 

Accelerar. v. a. Fer las cósas ab prontitút. ;£ce- 
lerar. 

Accelerarse, v. r. Apressurarse. Arelerarse. 

Acı ést. т. El tó ab que se pronuncia una sillaba. 
— El módo de pronunciar de cáda provincia. 
Acento. — Grüve, qui se pósa axí(*). Grave. 
Agúd, axí (^). Agudo. = Circunflécs , axí (^). 
Circunflejo. t 

Accentuació. f. La acció y efécte de accentuar. 4cen» 
tuacion. 

Aeceutuád , da. p. р. de accentuar. 4centuado, da. 

Accentuar. v. a. Señalar las síllabas ab el accént 
que los correspón. 4centuar. 

Accepció. f. El significát de las paráulas, y el sentít 
en que se preuen. — La inc'inacié que se té més 
á una persona que á áltra. 4cepcion. 

Acceptáble. adj. Lo que pót ó se deu acceptar. 
Accetable. 

Acceptáblemént. adv. Ab acceptació. Accetable= 
menle. 

Acceptació. f. Admissió de lo que se dona ô se 
propósa. Acceptacion. 

Acceplád , da. р. p. de acceptar. Acceptado, da. 

Acceptador , ra. m.f. El qui accépta. Acceptador, 
га. De personas. El qui Їй párts y qüárts. De 
personas. 

Acceptar. v. a. Admelre lo que se dona, oferèix 
ô encarrega. Acceptar. 

Accés. m. Arribáda, cercanía, camí, etc, Acceso. 

Accesible. adj. Llóc ahónt se pôt arribar ó pu- 
jar. =La possible ô fácil de lograr. =La per- 
sona de bôu gêni. Accesible. 

Accesió. f. Aderimént á un tractát.=El aumént de 
sa Ibra. Accesion. 

Accessóri. m. Lo qui se uuéiz á lo principál, ó 
dependéix de éil. Accesorio. 

Accessória. f. Párt de habitació unida á la prin- 
cipál. Accesoria. : 

Accidént. m. Calidát qui no es de la esséncia de la 
cósa. == Succés improvist, casualidát. = Alác, 
iusulto, malaltía qui sobrevé d'improvís. = El 
color, sabor y olor dei pà y vi en e! Sagramént 
del altar. 4ccidente.= Per accidént. adv. Per 
casualidát. Por accidente. — Estar carregád de 
accidéuts: tenir molts de máls. Zener muchos 
guayes. 

Accidentád, da. p. p. de accidentarse. Accidenta- 
do , da. 

Accidentál. adj. Lo qui no es de la еѕѕбосіа de las 
cósas. Accidental. == Glória accidentál. La que 
se dona en la térra á los sánts ab el culto cste- 


ACL 


rior. Gloria accidental. | 

Aecidentarse. v. п, Ser acomés de algún accidént. 
Accidentarse. 

Acció. f. Fet, operació. Accion. 

Accionar. v. n. Acompañar ab moviméut de cáp, 
máns, etc. del соз, lo que se diu para espressar- 
lo millor. Accionar. 

Accionista. т. El qui pósa en alguna compañía. 
Accionista, : 

Acedía. f. Agrura de una cósa. ps : 

Acefalisme. m. Sécta de los Acéfalos. Acefalismo. 

Acefalista. m. El qui no admét el concili caloedo- 
nénse. Acefalista. 

Acéfalo, la. adj. El seguidor de s&cta 2d. no e 
cáp. Acefalo, la. 

Асєга. f. Vordra de carrer. Acera. 

Acerád, da. p. p. de асегаг. 4cerado, da. 

Acerar. v. a. Pesar cer á punta у tây de instrue 
méuts de tavar. 4£cerar.— Fer punta y tåy á 
cósas de ferro. Calzar. 

Aceró. m. Punta de cer que se pósa á instramént, 
etc. Calcg. 

Acérrim , та adj. Fortissim, molt vigorós. Acé= 
rrimo , ma. 

Acért. m. Surtida felía, habilidát, destresa, 4cierto, 

Acertád , da. p. p. de acertar. acertado , da. 

Acertádamént. adv. Ab acêrt. 4certadamente. 

Acertar. ç. a. Ferir al punt ó al. blánc. = Tocar 
б ferir una cósa sensa tirarly. 4certar. = La 
elecció, vocació, etc. Acertar la eleceion, etc. 
== No acertar, caducar. No constar. 

Acíbar. m. Suo атага. Acihar. 

Acidés. f. La calidát de lo ácido. 4cidez. 

Acidificació. f. Redneció 4 ácido. 4cidificacion. 

Ácido. m. Sál picánt y dissol vént. Acido. 

Ácido, da. adj. Ágre, amárg. Ácido, da. 

Ácido. m. Garbónic, nutriác , etc. térmes quimics. 
Ácido carbónico, nutriaco, etc. 

Acimút. m. 'Térme astronómic. Acimut, 

Aclamació. f. Aplánso, alegría. Aclamacion, 

Aclamád, da. p. p. de aclamar. 4clamado, da. 

Aclamador, ra. m. f. Los qui aclámau. Aclama- 
dor, ra. 

Aclamar. v. a. Aplaadir. = Fer crits de бв. Acla- 
mar. 

Aclaració. f. El ácte de aclarar. prm 

Aclarar. v, a. Manifestar, etc. Aclarar. 

Aclaríd , da. p. p. de aclarir, 4clarado, da. 

Aclaridor. m. de cabéys. Escarpidor ó escarme- 
nador. 

Aclarir. v. a. Disminuir el nombre, desembuyar, 
esplicar , fer clar lo espès ó obscúr, etc. Acla- 
rar.—Ábres, Chapodar.—Es pámpol. Despam- 
plonar.—Que se aclarescan. /ЇЇД se las hayan. 
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==Queu aclaresca el diáble. Que lo averigūe 
Vargas. 

Дейге. v. n. Es licors. Aclararse. —E témps. 
Aclararse © abonanzar. 

Aclimatar. v. a. Fer que una pnta forestéra se 
cify eu álire país. 4climatar. 


° Aclucar. e. а. Ets пуз, tancorlos. Cerrar los ojos. 


=Un póc para veuréy millor el eurt de vista. 
Amusgar.=Á uys clucs. adv. £ ojos cerrados. 
Aciucarse. v. г. El hómo, obrar sense veflecsió. 
Cerrar los ojos Ó cegarse. = Edifici. Undirse. 
Acobardád, da. p. p. de acobardar. Acobarda- 
do , da. 


. Ácobardar, v, a. Fer pó. Acobardar. 


Acobardarse. v. r. Tenir pô, fáita de ánimo ó de 
valor. Acobardarse. 

Acólit. т. El qui té el orde de acolitát. Acóli- 
t9. z— El qui.du lo euceuser. Juriferario. 

Acalitát. m. Ei orde de acólit. 4colitado. 

Acóllar. v. п. Anarsón. Jfufarlas.— Acudir ô 
venir. Acudir. 

Acomés, sa. р. p, de acometre. Acometido, da. 

Acometre. v. a. Atacar, envestir. =v, n. Venir & 
un malaltía, són. Acometer. 

Acomodáble. adj. Lo que se pôt acomodar. .4co= 
modable. 

Acomodád, da, p. p. de acomodar. Acomoda- 
do, da. 

Acomodádamént. adv, Ab comodidát. 4comoda- 
damente.. 

Acomodadissim , ma. sup. Molt acomodád. .4co- 
modalisimo , ma. 

Acomodadissimamént. adv. sup. Ab moltissima co- 
comodidát. 4comodadisimamente. 

Acomodador , ra. m. f. Los qui acomódan. 4como- 
dador, ra. 

Acomodar, v. a. Distribuir las cósas axí cóm con- 
vé.=Ajustar ó compóndre diferóncias.== Donar 
cellocació ô ocupació á algú, proveintlo de lo 
que necesita. Convenir alguna cósa, ó agradar 
y venir bé á algú. 4comodar. 

Acomodarse. v. г. Conseguir empleo. = Posarse á 
servir.— Al témps, al dictámén, gêni de áltri, 
etc. Acomo-larse.=A sa cadira per sturer, 
Arrellanarse, 

Acomodaticio, cia. adj. Lo que se acomúda 4 áltre 
sentít distint del que té litterálmént. 4comoda- 
ticio , cia. 

Acomódo. m. Empléyo, destino, convenitacia. 
Acomodo. 

Acompañád, da. p. p. de acompañar. .4compaña- 
do, da, 

Acompañador, ra. m, f. El qui acompáña. 4com- 
pañador, ra. 


АСО 


Асотрабатёп!. m. El âcte-de acompañar. 4com- 
pañamiento. 


Acompañar. m. Acompañiaamént. Acompañamiento. i 


Acompañar. v. a. Anar de compañía ab algú, al 
costát, per honor, per seguretát, etc. Acom- 
pañar. 

Acompañarse. ç. r. Ajuntarse ab áltri. 4compa- 
лаге. 

Acondicionád, da. p. p. de acondicionar. Acondi- 
cionado , da. 

Acondicionar. v. a. Donar á las cósas cérta condi- 
ció ô calidát. 4condicionar. 

Aconortád , da. p. p. de aconortar. Contentado, 
da. — De morir. Resignado, da. 

Aconortar. v. a. Contentar. Contentar. 

Aconortarse. v. r. Estar contéut de la séua sórt. 
Contentarse. 

Aconseyád, da. p. р. de aconseyar. 4consejado, da. 

Aconseyador, ra, m. f. El qui aconseya. Ácense- 
jador, ra. 

Aconseyar. v. a. Donar conséy. Aconsejar. 

Aconseyarse. v. г. Demanar cons y. Aconsejarse- 

Acopád, da. p. p. de acoparse. Cerrado, da.—Cól, 
lletuga, etc. Repolludo, da. — 

Acoparse. v. n. Cerrarse. —Cól , lletuga. Repollar- 

Acópi. m. Aplég, prevenció. Acopio. 

Acopiád, da. p. p. de acopiar. copiado, da. 

Acopiar. v. a. Aplegar una cósa ab molta canti- 
tât. Acopiar. 

Acoquivád, da. p. p. de acoquinar. Acoguínado, 
da, ò achinado, da. 

Acoqninar. v. a. Acobardar. 4coquinar. 

Acoquinarse. v. r. Acobardarse. Acoquinarse б 
achinarse. 

Acorád, da. p. p. de acorar. Degollado, da. papa 
gado, da. 

Acorador. m. Ganiveta. Xifero. 

Acorar. v. a. Degollar. Бе оШа»>. = Tións encesos. 
Apagar. 

Acordád , da. p. p. de acordar. 4cordado, da. 

Acordar. v. а. Decretar, establir, determinar. 
Acordar. 

Acordarse. v. a. Convenirse. Acordarse. 

Acorde. adj. Conforme, corresponént. Acorde. 

Acordonád , da. P. р. -de acordouar. Acordona- 
do, da. 

Acordonar, y. a. Tancar ab géot algún llóc. 4cor- 
donar. 

Acordonarse. v. r. Posarse en forma de róllo. Acor: 
donarse. 

Acortelád, da p. p. de acortelar. 4cuartelado, da. 

Acortelar. v. a. Repartir sa trópa en cortérs. 4cuar. 
telar. 

‚ Acossád, da. p. p. de acossar. Acosado, da. 
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Acossar. v. a. Perseguir, apurar. Acosar. 

Acostád , da. p. p. de acostar. cercado, da. adj. 
Parénts , amígs. Allegado, da. 

Acostar. v. a. Arrambar. Acercar. 

Acostarse, v. г. Arrambarse. Acercarse. 

Acostumád, da. adj. El qui té el costúm de fer 
alguna cósa. Acostumbrado, da. 

Acostumar. v. a. Tenir costüm en alguna cósa. 
Acostumbrar. 

Acostumbrarse. v. n. Ser de costúm. Acostumbrarse. 

Acót. m. La bráuca ó sermént acotádas. сойо. 

Acotád , da. p. p. de acotar. 4codado, da.=Ábre. 
Alastrado, da.—Cássa. Agarbado, da, ô aga- 
chado, da.=Hómo. Agazapado, da.= adj. 
Hó:no tímido. Atacado, da.=Viña. Acodado, 
da, ó podada а raiz del tronco. == Bráuca per 
bastarl!. Encorvada. 

Acotar. v. a. Co'gar bráncas , serménts, etc. de té. 
rra para que pósen réls. 4codar.= Viñas, ábres: 
tayarlos sa sóca para que se füssen millors. 4co- 
dar ó podar d raíz del tronco, 

Acotarse v. r. Arrufarse eu térra. Las áves. Alas- 
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trarse Ó amagarse. =Sa cássa. Agarbarse б 
agacharse. = Los hômos. Agazaparse ó ama- 
garse. = Per no ser vists. Agacharse. = Per 
temor. Encogerse. 

Acrácia. f. Malaltia, debilidát ô impossibilidát de 
móurese. Ácracia. 

Acreditád, da. p. p. de acreditar. b qia, da. 

Acreditád , da. adj. Acreditado, dla. 

Acreditar. v. a. Abonar á algú, assegurar la certi- 
tát de "апа cósa, donar valor y crédit а cósa. 
Acreditar. 

Acreditarse. v. г. Goñar crédit. 4creditarse. 

Acreedor, ra. m. f. Aquélls á qui se deu. Acree- 
dor , ra. 

Acrimiuació. f. Aumént de una fálta б delicte. 
4Асгїтїпасїоп. 

Acriminád. da. p. р. de acriminar. 4criminado, da. 

Acriminador, ra. m. f. Los qui асгилішар. 4cri- 
minador , ra. 

v. а. Ponderar sas fáltas б acusar. 
Acriminar. 

Acrimónia. f. Азргига, = Veheinëucia en so par- 
lar. Žerimonia ô acritud. 

Acrimoniós, sa. adj. Lo qui té acrimónia, Acri- 
monioso , sa. 

Acrouistic ‚ ca. adj. Térme astronómic. Acrontsti- 
со, ca. 

Acróxtic, ca. adj. Térme astronómic. Acróstico, ca. 

Acrotéra. f. Pedestrál qui segvéix de remáte en 
los fróntis. 4crotera. 

Acrotería. f. V. acrotéra. Acroteria. 

Acsioma. m. Principi assentád. 4£xioma. 


Acriminar, 


ACU 

Ácta. f. Decrèt, у. 4cta. 

Acte. m. Acció, fét, concinsións. Acto. = Es- 
criptura. Acta. = De arrendamént. Pliego. 
=Cáda una de las párts de representació có- 
mica. Acto. 

Actitút. f. La positura naturál para pintarla. 4c- 
titud. . 

Actíu, va. adj. Diligént, eficás, prónte, etc.—En 
gramátiga. Pertaüént á la acció del vérb. 4c- 
tivo , va. 

Actividát. f. Virtít, facultát en obrar. — Vivesa, 
prontitút. Actividad. 

Actor. m. Comediánt. Actor. 

Actora. f. Comediánta. 4ctriz. 

Actuació. f. Ecrercici attuál de potéucia ó de 
agént. Actuacion. 

Actuád , da. p. p. de actuar. 4ctuado, da. 

Actuál. adj. Eczistént , presént. 4ctual. 

Actualidát. f. Eczisténcia, ргеѕёпсіа, estât ac- 
toál. Actualidad. 

` Actualisád, da. p. p. de actualisar. 4ctaalizado, йд. 

Actualisar v. a. Reduir á ácte. 4ctualizar. 

Actuálmént. adv. Áre, al presént. Actualmente. 

Actoánt. m. El qui defensa ácte litterári. 4ctuante. 

Actuar. v. a. Defensar áctes litteráris, prosseir 
judiciálmént. Actuar, 

Actuari. m. Escrivá, notári devánt de qui pássan 
los áutos. Actuario, 

Acuari. m. Signe. Acuario. 

Acudir. v. n. Anar, concorrer. 4cudir, —Los hu- 
mors á uua matéxa párt. Rebalsarse, = Acudir 
en havery que pillar. 41 llamado del que le pien» 
sa, viene el buey d la melena. 

Acuérdo. m. Resolució de una corporació. = La 
maléxa corporació., 4cuerdo. 

Aculád , da. p. p. de acular. 4culado , da. 

Acular, v. a. Abátre, аггасопаг á algú. 4cular, 

Acularse. v, r, Abátrese. 4cularse, 

Acüllíd , da. p. p. de aciillir. 4cogido, da. 

Acüllidor, ra. m. f. Los qui acüllexen. coge- 
dor , ra. | 

Acüllimént. m. El ácte de acüllir. Acogida. 

Acüllir. v. a. Admetre á cása séva а álgú б en sa 
séua compañia. Acoger. 

Aciillirse. v. r. Refugiarse á algún llóc. 4cogerse. 

Acumulació. f. Impatació de delicte. 4cumulacion. 

Acumulád, da. p. p. de acumular. Acumulado, da» 

Acumulador, ra. m. f. Los qui acumulan. 4cumu- 
lador, ra. 

Acumular. v. a. Impatar delicte. = Unir uns ñutos 
á áltres para major determinació. 4cumular. 
Acumulatíu, va. adj. La jurisdicció que un jutge 
té de coneyer las cáusas de áltre. 4cumulati- 

yo , va. : 
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Acuñació. f. Impressió de séllo 0 de ármas. сце 
ñacion. 


| Acufiád , da. p. p. de acuñar. 4ruñado, da. 


Acufiador , ra. m. f. El qui асаба. Aruñador, ra. 

Асийаг. v. a. Imprimir las firmas ó el séllo en 
mone:las. ÁAcuñar. 

Acursád , da. p. p. de acursar. 4rortado да. == 
Acorzado. da, © puesto, tq en sayas. 

Acursar. v. a. Fer més curt, disminuir. 4 cortar. 
—Nins: llevarlos es dráps y posarlos áltre vestít. 
Acorzar б poner en sayas. —Es cábs de alguna 
cósa. Cercenar, 

Acursarse. v. n. El dia, témps, etc. 4cortarse.=Ró- 
ba. Encogerse, 

Acnsáble. adj. Lo que se deu acusar. 4cusable. 

Acusació. f. La acció de acusar. Acusacion. 

Acusád, da. p. p. de acusar. Acusado, da. 

Acusador, ra. m. f. El qui acusa. Acusador , ras 

Acusar. v. a. Dir las fáltas de un á áltre, etc. 
Acusar. 

Acusarse. v. г. Confessarse cnlpád. Acusarse. 

Acusatíu. m. El qüárt câs del nóm. Acusativo. 

Acústica. f. Ciência qui trácta de los oídos y sóng. 
Acústica. | 

Acutangular. adj. Figura de ángulos agúds. fcu- 
tangular. 

Acutáugulo. m. Triángulo de ángulos agúde. 4cu- 
tdngulo. 
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Adági. m. Sentëncia bréu y agnda. 4dagio. 

Adalíd. m. ant. Capitá de gént de guérra. 4dalid. 
=Major, y vuy en dia mariscál de câmp. Ada» 
lid mayor. 

Adamitas. m. pl. Herétges qui per imitar á Adám 
anávan despuyáds del tot. 4£damitas. 

Adaptáble. adj. Lo que se pót adaptar ó acomo- 
dar. Adaptable, 

Adaptád , da. р. p. de adaptar. Adaptado, da. 

Adaptar. v. a, Acomodar una соза á Altra. Adaptar. 

Adárga. f. ant. Escát de cuyro ab duas ánsas, una 
para el brás y áltra para sa má. 4darga. 

Adargueta. f. Adárga petita. Adarguilla. 

Addició. f. Afagidura. Adicio, 

Addicionád, da. Р.Р. de addicionar. 4diciona» 
do, da. 

Addicionar. v. a. Afagir. Adicionar. 

Adecuació. f. Proporció de igualdát. 4decuacion. 

Adecuád, da. р. р. de adecuar, 4decuado, da. 

Adecuád, da, adj. Própi, conveniént, capás, рго- 
porcionád. 4decuado, da. 

Adecuádamént. adv. Á propòsit, iguálmént, š punt. 
Adecuadamente. 


ADJ 

Ádeevar. v. a. Ygualar una соза & Ага. Adecuar. 

Adefágia. f. fám canina. Agefagia. 

Adcféssios. m. Desberát, despropósit. 4defesto. 

Adelautád, da. p. р. de a delantar. 4delantado, da. 

Adelantador, ra. m. f. El qui adelánta. 4delanta- 
dor , ra. 

Adelantam ént. m. Progrés. 4delantamiento. 

Adelantar. v. a. Apressurar, anticipar, aumentar, 
afagir á lo invenlád , etc. Adelantar. 

Adelantarse. v. r. Anticiparse , escedir á áltre, ve- 
nir Antes, passar euvánt. Adelantarse. 

Adelantát. m. ant. Governador de provincia. Ade. 
lantado. 

Ade'ánte. adv. Més allá. Adelante. 

Adenologí(a. f. Anatomía de sas glándulas. Adeno- 
logia. 

Aleqnació. Adequád, etc. V. Adecuació , etc. 

Ader£ncia. f. Unió. Adherencia. 

Aderént. p. a. de adherir. 4dherente. 

Aderénts. т. pl. Requisits necessáris para una côse. 
Adherentes. 

Aderir ô adherir. v. a. y aderirse ó adherirse. 
v. r. Unirse al parer de ĝltri. 4dkerir, y ad- 
herirse. 

Adesád , da. p. p. de adesar. Aderezado, da. 

Adesar. v. a. Adornar, compóudre, eto. Aderezar. 

A diáfaro. m. Ácido de tártaro. Adidfaro. 

Adicto, ta. adj. Dedicád, atécte á algún. Adic- 
to, ta. 

Adinerád , da. m. f. Los qui ténen molts de dob- 
bés. Adinerado, da. 

Adiós. m. Salutació. 4dios. 

Adjacént. adj. Lo partafiént á áltra cósa y de. 
pendént de Ala. Arlyacente. 

Adjectiu. m. Nóm qui espréssa la calidát de una 
cósa ó qui no pôt estar tot sól en la oració 
gramaticál. 4djetivo. 

Adjectivació. f. Concordáncia de duas cósas. .4d- 
Jetivacion. 

Adjectivád, da. p. p. de adjectivar. 4djetivado, da. 

Adjectivaméut. adv. А módo de adjectín. 4djeti- 
vamente. 

Adjectivar. v. a. Concordar el adjectíu ab el sus- 
tantíu. Adjetivar. 

Adjudicació. f. Declaració de una pertenéucia. dd- 
judicacion. 

Adjudicád, da. p.p. de adjudicar. Adjudicado, da. 

Adjudicar. v. a. Declarar á nu la pertenéncia de 
una cósa. Adjudicar. 

Adjudicatíu, va. adj. Lo que se pôt adjudicar. 
Adjudicativo, va. 

Adjünt , ta. adj. Unid á áltra có:a. 4djunto, ta. 

Adjutóri. m. Ajuda, socorro. 4yuda, ant, adju- 
torio. 
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Adwés, sa, p. p. de admetre. 4dmitido, da. 

Ad.netént. adj. afible, de bón góni. Accesible. 

Admetre. v. a. Donar eutráda, rebre, acceptar. 
Admitir. = El herevátge. 4dir la herencia. 

Adminicular. v. a. Ajudar á unas cósas ab áltras. 
Adminicular. ¿ 

Adminicalo. m. Lo qui servéix de ajuda ó apoyo. 
Adininiculo. 

Administració. f. Cárreg, manétx. 4dministra= 
cion, 

Administrád, da. p. p. de administrar. -4dminis- 
trado, da. 

Administrador, ra. m. f. El qui administra. 4d- 
ministrador, ra. 

Administrar. v. a. Menetjar béns de áltri. == Juse 
ticia, empléyo, etc. Administrar. 

Administratíu , va. adj. Pertaficut á administració. 
Administrativo, va. 

Adininistratóri, гіа. ad]. cur. Pertaüént á la admi- 
tració ó á administrador. /fdministratorio, ría. 

Admnirabilissim, ma. sup. Molt admiráble. 4dmi= 
rabilisimo, ma. 

Admirabilissimamént adv. sup. Ab molta admira» 
ció. A.lmirabilisimamente. 

Admiráb!e. adj. Digne de admiració, maravéllós. 
Admirable, 

Ad.niráblemént. adv. Ab admiració. Admirable= 
mente. 

Adwmiració. f. E! sentimént del qui se admira, 
= Punt admiratíu, espánt. 4dmiracion. 

Admirád, da. p. p. de admirar y admirarse. £d- 
mirado , da. 

Admirar. v. a. Causar admiració. .4dmirar. 

Admirarse. ç. r. Mirar ab admiració. Admirarse. 

Admiratíu, va. adj. Qui cáusa admiració. 4dmi- 
rativo, va. 

Admirativamént. adv. Ab abmiració. 4fdmirati- 
vamente. 

Admissible. adj. Lo que se pôt admetre. тізі» 
ble. 

Admissió. f. Acceptació. 4dmision, 

Admonició. f. Amonestació. Admonicion. 

Adnáta. f. La túnica esterior del uy. паѓа. 

Adób. m. Composició. 4dobo.= De edifici. 4dobo 
Ó reparo. —De teuláda. Retejo. 

Adobád, da. р. р. de adobar. 4dobado, da.—Edi- 
fici. 4dobado, da б reparado, da. — Teuláda. 
Retejado ó recorrido. 

Adobar, v. a. Compóndre. Adobar, reparar.—Cá. 
rros, jous, etc. Aperar.=Bárcos. Aconchar., 
Llauráda. Desterrornar.==Pélls los calatravíns. 
Adobar 5 curtir. =Teuládas posánt sas teulas 
qui fáltav. Retejar. 

Adobarse. v. л. De malaltia. Gyarecero 
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Adoctrinál, da. р. p. de adoctrinar. 4doctrina- 
do, da. 

Adoctrinar. о. a. Euseñar, instrnir. 4doctrinar., 

Adolecéncia. f. La edát desde catorze áüys биз á 
vint y еше. Adolecencia. 

.Adolíd, da. adj. Causád. Molido, da. 

Anñolorid, da. adj. Afligid, y el qui patéix dolor. 
Adolorido, da $ dolorido, da. 

Adonarsén de una cósa, repararla. Advertirla. 

Adóni, nia, y adóuic, ca. adj. Cêrt vérs. Adonio, 
nía, adónico, ca. 

Acdónis. m. Un fiy de Cinira réy de Xipre y de 
Vénus. — Jove nermós. 4dónis. 

Adopció. f. El ácte de adoptar. Adopcion. 

Adoptád, da. p. p. de adoptar. 4doptado , da. 

Adoptador, ra. m. f. Los qui adoptan. 4dopta- 
dor, ra. 

Adoptánt. p. a. El qui adopta. Adoptante. 

Adoptar. v. a. Pendre per fiy 4 uu estérn ab in- 
terveució de la justicia. 4doptar. 

Adoptíu, va. adj. E! pres per бу. 4doptivo, va. 

Adoráble. adj. Digne de adoració. 4dorable. 

Adoració. f. Honor, reverência. Adoracion. 

Adorád, da. p. p. de adorar. 4dorado, da. 

Adorador, ra. m. f. Los qui adoran. Adora- 
dor, ra. 

Adorar. v. a. Honrar, reverenciar ab culto esterior. 
Adorar. 

Adoratóri.- m. El témple dels ídols en América. 
Adoratorio. 

Adormíd, da. adj. El qui dòrm. Dormido, da. 
—Fér s'adormíd: йорт dormir. Hacer del dor- 
mido. 

Adormimént. m. El ácte de dormir ó véssa de són. 
Adormecimiento. 

Adormir. v. a. Causar són ó fér dormir als nins. 
Adormecer. 

Adormirse. v. n. Adormecer.— Prim. Trasponerse. 

Adormissád , da. Per pésadés de cáp. 4fzorado, da. 

Adornád, da. p. p. de adornar. 4dornado, da. 
=Incrustado, da.=Encintado, da. 

Adornádamént. adv. Ab adornos. Adornadamente. 

Adornador, ra. m.f. Los qui adornan. Adorna- 
dor, га. 

Adornar. v. a. Hermoseyar ab adornos. 4dornar. 
== Edificis ab jáspés, mármols, ó áltras pédras. 
Incrustar. == Ab vetas. Encintar. 

Adornista. m. El qui adorna. 4dornista. 

Adorno. m. Lo qui adorna, ó la cósa ab que se 
adorna. = Adorno. = De jáspés, ete. Incrusta- 
cion. = El que se pósa а lo més amunt de edifi- 
ci. Coronamiento б coronamento.: 

Ad ¡viríd, da. p. p. de adquirir. Adquirido, da 
ô adquisito, ta. 
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| Adquirilor, та. m. f. El qui adquiréix. Adquiri- 


dor, ra. 

Adquirir. v. a. Alcausar, lograr, goñar. Afdquirir. 

Adrès. m. Preparació de,tot lo que es necessári 6 
conveuniént. J£derezo.-— De cása. Ajuar. = De 
cuyna. Batería. 

Adressád , da. p. p. de adressar. Enderezado, da. 

Adressador , га. m. f. El qui adressa. Endereza- 
dor, ra. 

Adressador. m. Eyna de fuster. Juntera. 

Adressar. v. a. Posar dret lo tòrt ó anar tot dret 
á algún llóc. Enderezar. == Per mitx de câmp. 
Ir d campotravieso. = Bárcas qui están tombá- 
das. Adrizar.=Anar per dresséra. Atajar. 

Adressarse. ç. n. Bistia. Enarmonarse ó encabri- 
tarse.=El hómo. Enderezarse. 

Alretas. adv. Apósta. Adrede б adredemente. 

Adriátic.m. El mar de Veuécia. Adridtico.=4Ad). 
Pertafiént á dit mar. 4driídtico, ca. 

Adroguer. m. El qui ven drógas, v. р. encèns, 

etc. Adroguero. 

Aduáua. f. Cása ahont se registran las mercada- 
rías , se cóbran es drets, etc. Aduana. = Bârca 
per inpedir el cóutrebáudol. Guarda-costas. 

Aductor. m. Nòm de divérsos músculos. ductor. 

Adulació. f. El ácte de adular. 4dulacion, 

Adulád, da. p. p. de adalar. 4dulado, da. 

Adu'ador , ra. m. f. El qui adula. Adulador, ra. 

Adular. v. a. Dir ó fer ab estudi lo que agráda á 
áltri. 4dular.=Los cáus у llops. Aullar. 

Adula:óri , ria. adj. Lo qui adula. 4dulatorio, ria. 

Aduiteració. f. Falsificació de alguna cósa. 4dul- 
teracion. 

Adulterád ‚ da. p. p. de adulterar. 4dulterado, da. 

Adulterador, га, m. f. Los qui adultéran. Adul- 
terador, ra. 

Adulterar, v. a. Falsificar, бейгир corrompre. 
Adulterar. š 

Adultéri т. Ácte illicit ab persona casáda. 4did- 
terio. 

Adulterinaméut. adv. Ab 
mente. 

Adulterino, na. adj. Falsificád, etc. б nâd de 
adultèri, 4dulterino, na. 

Adúltero, ra. m. f. El qui comét aduitéri. Zdulte= 
ro, ra. 

Adulto, ta. adj. El qui já té us de rahó. Adulto, ta. 

Adumbració. f. Color obscúr que se empléa en 
pintura, 4dumbracion. 

Adunació. f. Unió. 4dunacion. 

Adunád , da. p. p. de adunar. 4dunado, da. 

Adunar, v. a. Juntar, unir. Adunar. 

Adüst , ta. adj. CremáJ, torrád. = Mélancólic, de 
рос trácto. 4£Zusto, ta. 


adultéri. 4dulterina- 
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Adestible. adj. Lo qui se pôt cremar. A4dustivie. 

Adustió. f. Eccessfu calor de sáng. 4dustion. 

Adustiu, va. adj. Lo qui pôt cremar. 4dusti- 
vo, vd. 

Advenedís , sa. adj. Foraster , estranger. 4dvene- 
dizo, за. 

Advenimént. m. Venguda. Advenimiento. 

Advéut. m. Cèrt (бпр. áutes de Nadál. ето. 

Adventici, cia. adj. Lo qui vé per casualidát. 4d- 
venticio, cta. 

Advérbi. m. Párt de la oració каан qui se 
junta al vérb y califica la sfua siguificació. 4d- 
verbio. 

Adverbiál. adj. Pertañéut al advèrbi. Ædverbial. 

Adverbialméut. adv. А módo de advèrbi. dver- 

` biulmente. 

Alvérs, sa. adj. Coutrári , fatál. Adverso, sa. 

Adversaméut. adv. ЕА: тео. Ailversamente. 

Adversári, ria. m. f. Contrári, inimig. Adversario, 
та. ` 

Alversatíu, va. adj. Se diu en gramátiga de la 
partícula qui denóta oposició. ;dversativ?, va. 

Adversidát. f. Desgrácia, desditxa. 4dversidad. 

Adverténcia. f. Repáro, avis. Advertencia, 

Advertíd , da. p. p. de advertir. 4dvertido, da. 

Advertidamént. adv. Ab advertència. 4dvertida- 
mente. 

Advertimént. m. Repáro. 4dvertimiento. 

Advertir. v. a. Reparar, conexer, avisar, incre- 
par. Advertir. 

Advocació. f. E! ofici de advocar. 4bogacta. 

Auvocád. m. Missér, intercessor, médianer. Abo- 
gado. 

Advocar. v. а. Eczercitar el ofici de advocád. 4bo- 
gar. 


AE. 


Aéreo, rea. adj. Lo pertafiént 4 буге, ó qui cóns- 
ta de éll.=Vá, fantástic. Aereo, rea. 

Aérilorme. adj. Térme quimic. Acriforme. 

Aérografía. f. Descripció del &yre. Aerografía. 

Aérolagía. f. Tractát del йуге y de las sénas pro- 
piedáts. 4:rolagia. 

Aérománcia. f. Fáis агі de endevinar per méJi del 
áyre. Aeromancia. 

Aéromåntic. m. El professor de aérománcia. dero- 
mdutico. 

Aérometría. f. Árt de midar el áyre. Aerometría. 

Aérometro. m. lnstrumént para midar el áyre. 
Aerómetro. 

Aérouáuta. m. El qui ab un globo navega р el 
йуге. Arronauta. 

Aérostátic, ca. adj. Lo qui diu relació al áyre ó lo 
qui camina per éll. Aerostdtico, ca. 
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АЫ. f. Dalsura , soavidát , agrádo en el trác« 
to. Afubilidad. 

Afüble. adj. Agradáble en el trárto, "falle. 

Magíd, da. p. p. de afavir. Añadido, da. 

Aiagidura. f. Lo que se auméuta á áitra cósa. Aña- 
d:dura. 

Afagir. v. a. Aumentar una cósa. Añadir. 

Afagiise. v. n. Es bossí. Detenirse alguna cósa á sa 
gargamélla. 4tragantarse. 

Afagitó. m. Póca cósa que se айх. Añadidura. 
= Lo que se dona més al qui compra. 4dehala. 

Afa'conador, ra. m. f. El qui se burla de áltre. 
Fisgon, na. 

Alilconarse. v, а. Borlarse un de áltre. Fisgar. 
= Uns entre sí. Alfonsearse. 

А атара, da. m. f. Los qui téneu fám. Hambrien> 
10, L4. — Los qui sémpre eu (биси. Hambron, aa. 


Afanarse. v. r. Trabayar de présa. 4anarse б 


atarearse. 

Afartád, da. p. p. de afartar y de afertarse. Har- 
to, ta. 

Martarmént, m. Saciedát. Hartazgo. 

Afartar, v. a. Umplir de menjar. Hurtar, 

Afartarse. v. г. Umplirse de menjar. Hartarse. 
= Junt á un nóm sustantiu б á un vérb prece- 
díd de la preposició de pren la séua significa- 
ció: v. g. afartarse de donar garrotádas. Hurtar 
de palos. 

Afavoríd, da. p. p. de afavorir. Favorecido, da. 

Alavorir. v. a. Fer favor, ajudar, donar, patro- 
ciuar, etc. Favorecer. 

Afaytád, da. p. p. de afaytar. 4f»ytado, da. 

Afaytador. m. El qui al&yta. Afeitador. = Tava- 
sóla. Peinador. 

Afaytar. v. a. Fer la bárba, compóudre, adornar, 
etc. Afeitar. Per amor de Du, ab rahors do- 
lénts, еіс. Mfeitar de limosna. = Panóus , ta- 
bernácles , etc. Engalanar. 

Afaytarse. v. r. Ferse éll matéix sa bárba. 4fei- 
tarse. 

Afecció. f. Afécte, inclinació. Afrecion. 

Afectació. f. D^masiüd cuydâdo en modá!s, accións, 
paráulas. Afectacion. 

Afe: 'âd, da. p. p. de afectar. Afectado, da. 

Afcctád , da ajd. El á qui li agráda molt una cô- 
sa. Propenso, sa d ella. 

Afectar. v. a. Posar mássa cuydá-lo en las accións, 
paránias, flogir.— шг béuéficis eglesiástics. 
Afectar, 

Aféste. m. Атог, puso. == Vivesa de соза piutá- 
da. Afecto. 
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Afectíu, va. adj. Pertañént á afècte. 4fectivo, va. 

Alectuós , sa. adj. Amorós, sa. 4fectuoso, sa. 

Afectuosamént. udv. Ab afècte. 4fectuosamente. 

Afemiuació. f. Delicadesa. = Semblánsa á dúna. 
Afeminacion. 

Afeminád, da. adj. Delicáds, mólls. 4feminado, 
da. —Sembláut á femélla. Afeminado. 

Afeminar. v. a. Debilitar. 4feminar. 

Afeminarse. v. r. Tornar joves, nins. 4feminarse. 

Aléressis, f. Fig. ret. per la дой! se supriméix una 
lletra ô síllaba eu el comensamént de las paráu- 
las. Aferesis. Í 

Aferrád, da. p. p. de aferrar ô aferrarse. 4ferra» 
do, da ô asido, da.= Fórt ab sa má. Agarra- 
do, da. = Plánta. Prendido, da.— Lo que se 
côu. Pegado, ga. = Áncora. Encepada. 

Aferrador, ra. m. f. Los qui aférran. 4ferra- 
dor, ra. 

Aferrat. v. a. Agafar alguna сдѕа. 4ferrar б asir, 
=Fórt ab sas mâns. Agarrar. = Fòrt а áltra 
cósa. Agarrafar. = Pes có:l y tirar. Jfperco- 
Паг. = А dormir. Pegar d dormir. =De ungla 
camináut. ./pesuñar. == Ab sas dénts. Abocar.= 
v. n. Ábres, plántas, etc.: posar véls. Prender.= 
Cláu , grampó ahónt se afica. Cebar. 

Aferrarse. v. r. Una cósa ab áltra. Aferrarse.=Lo 
que se côu. Pegarse. —Las dónas pes сарёуҳ 
barayántse. Escarmenarse.=Los liómos. Asir- 
se de la greña=Ab un cabe): valerse de quál- 
sevó! pretésto para lograr el séu fi. £sirse de un 
cabello. == Àb un pel: valerse de un pretésto 
Кин. 4garrarse de un pelo.=Ab sas anéllas 
de la sála: Valerse de gróssos protectors, Aga- 
rrarse d buenas aldabas.= Per no cáurer. 
Asirse.=Fórt barayántse. 4garrafarse. 

Aferrarse. v. n. Sa lléngo al paladar, y tot lo qui 
se afórra y по té máus пі unglas. Pegarse. 
=> 5а márfega á s'esquena: Lo que se dia de 
un qui jóu molt. Pegdrsele las sábanas. = Sas 
áucoras. Encepar. 

Aferrüy. m. Ánsa, mánec, ocasió, pretésto. Asia 
dero. — No tenir aferráy. No tener asidero. 
Мгга, alérra, Paráulas ab que se acabussa. Aboca, 

aboca. 

Aferrapilla. f. La acció de concorrer molts á aple- 
gar lo que se tira. 4rrebatiña. 

Afévád, da. p. p. de aféyar. Áfeado, da, 

Afévar. v. a. Vitupérar, reprendre. "fear. 

Afiansád , da. p. p. de afiansar. Afiunzado, da. 

Afiausar. v. a. Assegurar, donar fiánsa , surtir fia- 
dor. Afianzar. 

Afi-ád , da. p. p. de aficar. Fijado, da. 

Aficadís, sa. m. f. El qui se introduéix ab los ål- 
tres. Pegadizo, za. 
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Aficar. v. a. Clàus, etc. Fijar. == Ab pasteta. Pe- 
gar. = Ѕа5 háña: no escoltar rahóns. Cerrarse 
de campiña, © meter la cabeza en el puchero, 
— Un cláu pe sa cabóta: pegar ab so cáp pe sa 
parèt. Clavar un clavo por la cabeza. = Sas 
déuts mossegúat. Clavar los dientes 6 dentellar. 
== Оца cósa ab saliva dejuna: аһ рос fonemént 
ô rahó. Prender con alfileres. 

Aficarse. v. г. Introduirse. Entrarse. == Рег tot, 
Ingerirse. == Ез capéll. Encasquetarse el some 
brero. 

Afició. f. Inclinació á alguna соза. 4fcion. 

Aficionád, da. adj. Inclináds 4 cósas, y los qui 
per afició y no per ofici poseyexen v. g. la má- 
sica. 4ficionado, da. 

Aficionádamént. adv. Ab afició. 4ficionadamente. 

Aficionar. v. .a. Causar afició. 4ficionar. 

Aficionarse. v. r. Cobrar afició á personas ó cósas. 
Aficionarse. 

Afilád, da. p. p. de afilar. filado, da. 

Afi'adura. f. Esmoladura. 4fladura. 

Afilar. v. a. Esmolar ab filadora ó a primar punta, 
tây de iustrumént. Afilar. 

Afinád, da. p. p. de afinar. 4finado, da. = Ha» 
llado, da. =Atinado, da. 

Afinar. v. а. Pulir. Zfinar.=Trobar, Hallar. 
=Endevinar, ferir al negrót. 4tinar.—En mene 
tida. Coger еп mentira. = Ets embuys dels ja- 
gadors. Descornarles la flor, 

Afinidát. f. Parentèsc qui prové per cópula.—Ana- 
logía, seinb'ánsa. 4fnidad. 

Afirmació. f. Certificació. Afirmacion, 

Afirmád, da. p. p. de afirmar. Afirmado, da. 

Afirmar. v. a. Assegurar , certificar. Afirmar. 

A(irmativa. f. Afirmació. 4firmativa. 

Afirmativaméut. adv. Ab afirmació. Jfirmativae 
mente. 

Afitorád, da. p. p. de afitorar. Fisgado, da. 

Afitorar. ө, a. Абсаг sa fitora. l'isgar. 

Aflicció. f. Péna, pésar. 4fliccion. 

Aflictíu, va. adj. Lo qui аЙ сіх, Aflictivo, va. 

Afligíd, da. p. p. de afligir ó afligirse. 4fligi- 
do, da. 

Afligidaméut. adv. Ab aflicció. Æfligidamente. 

Afligidissim, ma. sup. Molt afligíds. J/ligidisi= 
mo, ma. 

Afligidissimamént. adv. Ab molta aflicció. 4fligi- 
disimamente. 

Afligir. v. a.,Cansar aflicció. Afligir. 

Afligirse. v. r. Pendre aflicció. 4/ligirse. 

Alluéncia. f. Abundância de parâulas, fluencia 

Afluéut. adj. Abuudánt de parâulas. 4fuente. 

Afluxàd , da. p. p. de afluxar. 4/lojado, da. 

Afluxamént. m. El ácte de afluxar. 4/lojamiento. 
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Áñaxar. v. a. Fer que uua cósa no estiga tan es- 
tiráda de lo que estáva. Aflojar. 

&fluxarse. v. n. Aflojarse. == Abstenirse de algu- 
ва cósa. Abstenerse de... — De menjar y béurer 
per anar bén vestíd. Vanidad y pobreza todo 
en una pieza. 

Afóllád , da. p. р. de ааг. Lizado, da. 

Afóllar. v. a. Llastimar algana párt del cós. Lisiar. 

Afüilador. m. El llóc de сар ahónt se trepitja sa 
verema. Lagar. 

Afonád, da. p. p. de afonar б afonarse. Sumer- 
gido, da. — Undido, da. | 

Afonar. v. a. Tapar de líquido. Sumergir. 

Afonarse. v. г. Enfofiarse dins líquido. Sumergir- 
se. — Edificis, cáarer. Undirse. 

Aforád , da. p. p. de aforar. Aforado, da. 

Aforador. m. El qui afóra. Aforador. 

Aforamént. m. Aforamiento. 

Aforar. v. a. Valuar ó posar prèu á una cósa. 
4fforar. 

Aforisma. m. Tumor per haverse rompuda arté- 
ria. Aforisma. 

Aforisme. m. Acsioma, sentència. 4forismo. 

Aforistic, ca. adj. Pertafiént á aforisma. -4foris- 
tico, са. 

Afortunád, da. adj. Ditxós, felis. Afortunado, 
da. = Daldád. Baldado, da. 

Afortuuar. v. a. Fer ditxós. Mfortunar. = Baldar, 
Baldar. 

Afraucesád , da. adj. El qui seguéix las mácsimas 
y las n:ó.las de los francesos. Afrancesado, da. 
África. f. Una de las quátre párts del mon. 4frica. 
Africá, na. adj. El uatural de, y lo pertañiéut á 

África. Africano, na. 

Afronta. f. Deshonor, infümia. 4frenta. 

Afrontád , da. p. p. de afrontar. A4frentado. da. 

Afroutador, ra. m. f. Los qui afrontan. 4/renta- 
dor , ra. 

Afrontar. v. a. lufamar, deshonrar, causar afron- 
ta. Afrentar, 

Afrontarse. v. г. Deshonrarse, empagairse. Afren- 
tarse. 

Afrontós, sa. adj. Lo que deshonra, etc. Afren- 
toso , sa. 

Afrontosamént. adv. Ab afronta. Afrentosamente. 

Afrontosissim, ma. sup. Molt afrontós. 4frentost- 
simo, ma. 

Afrontosissimamént. adv. Ab molta afronta. Jffren- 
tosisimamente. 

Afuarse. v. г. Acometre los cáus, los hómos. Zbas 
lanzarse. = Las úves de rapiña. Calarse. 
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Agafüd, da. p. p. de agafar. Zsido , да, cogido, 
da , etc. segons el vérb de qui es particíp. ` 

Agafar. v. a. Pendre. Prender ò asir. — А algú. 
Prender, coger Ó pillar.— Al qui camináva 
deváut. Alcanzar б atajar.—Sa fosca á un. 
Anochecerle. = Una monéya , emborratxarse. Co- 
ger un mono, un lobo, un cernícalo, una 
тогга. = Mitja moxa, mitja ximbérga, mitja 
pällissa, mitx emborratxarse. Asomarse ò achise 
parse. — De la parâula. Coger de la palabra. = 

* Sa cássa de posåd. Cogerla d pie quedo. = Al vôl. 
Cogerla al vuelo. 

Agafar. jv. n. Sa nit, tempestát á un. Cogerle la 
noche, еіс. = Nol agafarán. No le alcanzardn 
galgos. — No poder agafar á un pes cáp, ni ps 
sa coua. No poderle tomar atadero. 

Agafarse. v. г. Pes cabeys los qui se baráyan. An- 
dar d la grena. 

Agaláy. m. Ánsa, mánec, pretésto , ocasió. 4side- 
ro. — No teuit agafáy. No tener asidero. 

Agällâd, da. adj. Posáds en tinta de gúlas. -4ga- 
llado , da. З 

Agäilât. m. Cèrta sål. Agallato. 

Agällic, ca. adj. Se diu ахо del ácido que se trĉa 
de gálas de tinta. Ægallico , ca. 

Agápa. f. Nòm que los primers cristiáns donávan 
á los menjars que menjávau junts. 4gapa. 

Agasacád , da. p. p. de agasacar. 4gasajado, da. 

Agssacador , ra. m. f. Los qui agasácan. Zgasaja- 
dor , ra. i 

Agasacar. v. a, Tractar ab cariño ó regalar. 4ga- 
sajar. 

Agasáco. m. Trácto carifiós, regálo. 4gasajo. 

Agíta. f. Pédra preciosa. 4gata. 

Agència. f. Cuydádo, diligência, el ofici del agént. 
Agencia. 

Agenciar. v. a. Solicitar, cuydarse de negócis de 
áltre. 4genciar. 

Agéut. m. El qui se cuyda de negócis de áltre. 
Agente. 

Agerimavád, da. p. p. de agermanar. Hermanado, 
da. — Aves. Apareado, da б casado, da. 

Agermanar. ç. a. Unir los hómos. Hermanar.= Las 
áves. «/parear Ó casar. 

Agcrmanarse. v. r. Unirse los hómos. Hermanarse. 
= Las áves. Aparearse © casarse. 

Á gil. adj. Prónte , velós, Agil. 

Agilidát. f. Velocidát, espédició. = Un de los dòts 
del соз gloriós. 4gilidad. 

Agilissim , ma. sup. Molt ágil. 4gilisimo. 

Agilitar. v. а. Donar agilidát. Agilitar. 
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Ági'mént. adv. Ab agit'idát. Azilmente. 

Aytáble. adj. Lo qui se pot n:óurer. 4zitable. 

Ayitació. f. Movimént. Lyrtacion. 

Agitád, da. p. p. de agitar. 4zótado, da. 

Agitar. v. a. Móurer ab violência. таг. 

Aplá. m. El fruyt de auzina. Bellota.=De réurer., 
Bellota © avogalla. 

Aglanar. v. a. Menjar los agíáns el bestiar. Bello- 
tear, m. E! témps de estar el bestiar en el bôsc. 
Dellotera. 

Азапта. f. Auzina. Bellotero. 

Aglauét. m. Aglá petít. Bellotica. 

Aglapir. v. n. Los cáus quáud veuen sa cássa. La- 
tir. А 

Ag'apít. m. El Шаг de cá quánd veu ва cássa. Za- 
"ао. 

Aglussád. da. p. p. de aglassar. Molido, da.-—Cóm 
uu pórc. Molt. Molido como alheña, 

Aglassamént, m. Cansamént. Molimiento. 

Aslassar. v. a. Causar. Moler. 

Aslassarse. ç. r, Cansarse. 

Aguació. f. Pareutésc рег рагі de páre. = Cur. Des- 
сейн по interrompuda рег расе de máscle. 
А gnacion, = [nterrompuda, Agnacton fingida. 

Азна, da. adj. Parénts рег párt de páre. 4gna- 
do , da. 

Agnus Dei. m. Reliquia de cera beneída per el Pápa 
qui en una y áltra párt té una блага de aiüéll. 
== Moneda mescláda de p'áta qw valía una máya 
en témps de don Jván primer. 4gnus Dei. 

Agonía. f. Congoxa del quí se môr. == Desitx vehe- 
inént de alguna cósa. 4gonia. 

Agouisánt. m. E qui ajuda 4 bé morir, el qni está 
en la agonía, б el religiós de san Camillo de Lé- 
lis. 4gonizante. 

Agonisar, v. a. Ajudar á hé morir. == Estar en la 
agonía. Agonizar. | 

Agoutar. ç. a. V. Agnantar. 4guantar, 

Agorer, ra. m. f. El qui pretén endevinar per el 
cânt y vól de las áves. Agorero , ra. 

Agosarád, da. adj. Animós, intrépido. Denoda- 
do, da. 

Agosaramént. m. Corátge, intrepidés, ЖОК 
Denuedo. 

Agost. m. El octàu ó vnyté més. Agosto. 
Agostèae, ca. adj. ХАЧ ô produid еп agóst. 4g08- 
tízo, za. = Pix molt menúd. Mil en boca. 

Азот, da. р. p. de agotar. 4gotado, da. 

Agotar. ө, a. Consumir, no dexar gota. Agotar, 

Ани ад 

Agoviar © agobiar, v. а. Amparar. Amparar. 

Agraciál , da. p. p 
grácia, == Afavorid, Agraciado, da. 


з da. p. p. de agoviar, Amparado, da, 
. de agraciar.== adj. Lo qui té 


Agraciar. v. a, Donar grácia а una cósa. = Fer 
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mercè, favor. 4graciar, 

Agradáble. adj. Lo qui agráda. 4gradable. 

Agradáblewént. adv. 4gradablemente. 

Agradád, da. p. p. de agradar. 4gradado, da. 

Agradar. v. a. Contentar, compláure, convenir. 
Agradar. 

Agradarse. ç, n. tenir gust d'una соза. Gustar de 
ella. 

Agrádo. m. Afibililát, dulsura, volnntát, pler, 
gust. Agrado. == algouas párts jóc del contén- 
to. Malcontento. 

Agradós, sa. adv. V. Agradáble. 4gradable. 

Agraid , da. p. p. de agrair. = adv. El qui agraéix, 
Agradecido , da. 

Agraimént. m. Regonexemént del favor rebúd. 
Agradecimiento. 

Agrair. v. a. Regonexer los beneficis rebúds. Agra- 
decer. 

Agranád, da ó agarnád, da. p. p. de agranar ó 
agarnar. Barrido , da. 

Agranador, га ó agarnador, ra. m. f. El qui agrá* 
na. Barrendero, 
Limpion, na. 

Agranadoras. f. pl. Lo agravád de féms. Barredu. 

De lo porgád- 


ra.=D+ carrer ó igesia. 


ras. == De ór ó p'üta. Escobilla.— 
Suelos. 

Agranar б agarnar. v. а. Fer net ab granéra. Ba. 
rrer.— Ab el vestit per ser mássa llárg y ro- 
ssegar. Zaparrastrar. 

Agrás. m. Reym cufd verd, y el séu вис. ғаз, 
y agrazada per el suc.—De párra borda. 4gra” 
zon. 

Agravád, da. p. p. de agravar. 4gravado, da. 

Agravador, ra. m. f. El qui agráva. 4grava» 
dor , ra. 

Agravánt. adj. Lo qui agráva.=p. a. El qui agrá- 
va. Agravante, 

Agravar. v. a. Fer més gráve, pitjorar, ере аЬ 
cárregs, tribúts, etc. Agravar. 

Аргауагве. ç, r. Ferse una cósa més pesáda, v. g. 
malaltia. 4gravarse, 

Agravatóri, ria. adj. cur. Lo qui agráva. Agrava- 
torio, ria. 

Agrávi. m. Diñv, injuria, ofünsa. 4gravio. = De 
parâula. Denuesto. 

Agraviád, da. p. p. de agraviar. Agraviado, da. 
= De paráala. Denostado , da. 

Agraviador, ra. m. f. Los qui agravían. Agraviae 
dor, га. = D: parâula. Denostador , ra. 

Agraviar. v. a. Injuriar, oléndre. 4graviar. == De 
parâula. Denostar. 

А grwviarso. v. г. Oléndrese, picarse. Agraviarse. 

Agre. adj. Amárg al gast, penós, ete. grio, ia, 
=Tloruar á,re alguna cósa. 4fgriarse. == Es vi. 


AGU =>: 
Dar buelta.=Es levât. Afhilarse. 

Ágre Ó agrer. m. Lióc hó per trobar lo que se 
cerca, v. g. cuniys. 4chaquiento, de... 

Ágredóls, sa. adj. Mesclád de ágre- y dols. 4gri- 
dulce, 

Agregació. f. Unió de cósas ó de personas. Agre- 
gacion. 

Agrecád, da. p. p. de agregar. Agregado, da. 
=Eglesiástic al servici de alguna iglesia. .£ds- 
crito. 

Agregar. v. a. Unir ó juntar unas cósas á áltras. 
Agregar.=Un eglesiástic al servici de alguna 
iglesia, 4dscribir, 

Agregát. m. Munt de cósas ô aplég de personas. 
Agregado. = Пе lládres. Cuadrilla de ladro- 
nes. = De desheráts. Hato de disparates. == De 
lócos. Gavilla de locos. 

Ágremént. adv. Ab аѕргога y rigor. Agriamente. 

Agressió. f. Atác. 4gresion. 

Agressor , ra. m. f. El qui atáca ó acomét primer, ó 
sel qui máta. Agresor , ra. 

Agréste. adj. Lo que produéix la térra sense cul- 
tivo, ó la persona rástica sense educació. Agreste. 

Agrét, ta. adj. Ágre moderád. .£grete.= Un póc 
ágre. Agrillo, lia. 

Agricultor ‚ га. m. f. Los cultivadors del cámp, el 
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qui enseña ô trácta de agricultura. Agricul- 
tor, ra. 

Agricultara, f. El cultivo del cámp, e! árt decul- 
tivarlo , y lo pertaücnt á dila. Lyricultura. 
Agrónomo. m. El qui dona rétglas para la agri- 

шй. Agrónomo. 

Agror. m. Lo ágre d' опа соза. гига. 

Agrura. f. V. Agror. 4grura. =De véntre. Ace- 
dia. 

Agrureta. f. Agrnra petita. 4grureta. 

Águacále. m. Ábre. Aguacate Ó райо. =E} sén 
fruyt. Aguacate ò palta. 

Aguacéro. m. Ruxáda fórta y repentina de pluja. 
: Aguacero. 

Agüád , da. p. р. de agüar. Escarmentado, da. 

Agíar. v. a, Coretgir. Escarmentar. 

Agiarse. v. г. Pendre enseñáusa de lo que un há 
vist en sí о en áltre per no cáurer enavánt en 
períll. Escarmentar. 

Aguánt. m. Fortelesa, resistência al trabáy, tole- 
ráucia. Aguante. Axó no té aguáut : no es su- 
- fridor. Esto no es sufridero ò tolerable. 

Agnantar. v. a. Sufrir, tollerar, scstenir alguna 
cósa. Aguantar. Axó uo es aguaptador. Esto no 
es tolerable. = No aguantar un убу, caducar. 
No constar. 

Aguardád, da. p. p. de aguardar. .4guardado, da. 

Aguardar. v. a. Esperar. Aguardar. 


Y 
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Aguáyt. m. Observació cuydadosa de no ser vist, 
Arecho. T 

.Agnaytáda. f. Llóc á propósit para aguaytar 
la cássa. Aguardo. _ 

Aguaytador. m. V. Agnavtála. Aguardo. 

Aguaytador, ra. m. f. El qui aguaita. 4cecha. 
dor, ra. 

Agnaytar. v. a. Mirar ab cuydádo, peró no voler 
ser vist. Acechar © atísbar. —Ver balcó, finds- 
tra per véurer Ó ser vist, Fentanear. == De ilóc 
âit а Бах. Otear. 

Agnaytáda, aguastador, etc. V. agnaytáda, ete. 

Agúd, da. adj. Afiiád, puntagúd. = Sntil, реле 

graciós, picánt. 4gudo, 
áse: el qui fâ de agúd, у no lo es. Agudo сото 
punta de colchon. 

Agudesa. f. Sutilesa, vivesa, graciosidát, etc. gus 
deza. = Sense grácia. Agudeza fria. 

Agudissim, тпа. sup. Molt agúd. J ‘gudisimo , ma. 

Agüdro. m. Fáls anuncio per las álas y vól de las 
áves. Agüero , ra. 

Aguerríd, da. adj. Déstre en la guérra per haver 
peleyád molt. 4guerrido, da. 

Aguiád, da. p. p. De aguiar. Guisado, da. = De 
apareyar. Aparejado , da. = 

Aguiador, га. m. f. El qui cuyna. Guisador , ra. 
—El qui apareya sas cósas. Aparejador, ra. 

Aguiar. v. a. Cóurer. Guisar. —Apareyar cósas. 
Aparejar б prestar. == Sa maleta б es trástos per 
апагуё.. Hacer la maleta. = Sa róba рег fer ca- 

- Hatear. 


tránt, da. = Сот un 


a ‚ Lo cuyt para menjar, Guisado. 
Rig у aguió. m. Aguiát petit. Guisadico, 
llo, ito. 


Águila, ^ Áve de rapiña ó iusignia de retgimént 
тота. Aguila. =Pexetéra: Ауе marina. Alieto ò 
авиа marina. 

Agüér. m. El bossinét de fil que se pósa á guya 
de cosir. Hebra.= No poder tróurer agüer de 
alguna cósa: aclarirla. No poder deseuredarla. 

Agulia. f. ant. V. Guya. Aguja. 


AH. 


¡Ah! Interjecció de dolor. ;4h! 

Ahir. m. El dia ántes йине АП de vny. Ayer, 
= Áutes d'ahir. Anteayer. = = Despnisshair. An- 
teayer. = De ahir ensá. Desde ayer. — De ahir 
á vuy. De ayer d hoy. 

Ahónt. adv. de Боде. Donde, en donde, d dende 
ô do.= De ahónt. De donde. = Per ahónt. Por 
Donde. = Рег ahónt se vuya. Por donde guie- 
га apor do quiera.— Ahónt se vuya Do quie- 
ra ò donde quiera, 


AJU 
Ahogo. m. Aflicció. Ahogo. 
Ahucar. v. n. Lladrar en córt módo los cáus y 
Ilops. Ahullar. 
Ahur. m. Despedida. 4gur ó ahur. 


AJ. 


Ajegud , da. p. p. de ajĉurer. Echado, da $ tendi- 
do, da. — Dins es llit. Echado, da б acostado, 
да. == Demunt bistia. Atasajado, da. — adj. 
Sembrát. Echado, da, acostado da ó encama- 
do, da. 

Ajéurer. v. a. Cósa coneguda. Acostar ó tender. 
==А jéurer. Paráula ab que se envía á dormir 
als hómos. Æ acostar.— Ab que fân fugir als 
cáns. Za ó таре. 

Ajturerse. v. r. Echarse 6 recostarse.= Demunt 
cadiras, báncs , etc. Repantigarse.= Per no po- 
der dur sa cárrega. Dar con la carga en tie- 
rra. —En quálsevól llóc per dormir. Tender la 
raspa.— Ajéurersy: ser mássa llárg v. g. eu una 
visita. 4porrarse $ calentar el asiento. — v. g. 
en un sermó. 4porrarse ó comenzar y no aca- 
bar. ` 

“Ajéurerse. v n. Los sembráts. Echarse, acostarse $ 

' encamarse. 

Ajonayád, da. p. p. de ajonayarse. Arrodilla- 
do, da. | 

Ajonayador. т. Péssa de fust рег ajonayarsy de- 
múnt. Reclinatorio. 

Ajouayarse. v. r. Posarse ab sos jonoys en algún 
llóc. etc. 4rrodillarse. 

Ajonoyád, ajonoyador, etc. V. Ajonayád, etc. 

Ajuda. f. Favor, socorro. =Serviciál. 4yuda. 
=Ajuda á nel réy. Pétició para ajudar á aga- 
far ó detenir delinauéuts. Favor al rey. 

Ajudád, da. p. p. de ajudar. 4yudado, da, 

Ajudador, ra. m. f. Los qui ajudan. 4yudador, ra. 

Ajudánt. p. a. El qui ajuda.— m. El oficiál de 
retcimént qui enseña los saldáts y dona sas or- 
des. Ayudante.= El qui servéix missa. £cólito, 
misario б misero.— No hé mester ajudánts: frá- 
se. No voler ajuda perque éll matéix pót fer la 
cósa. No he menester acólitos , andadores 6 na- 
daderas , Ó puedo nadar sin corcho. 

Ajudar. v. a. Donar ajuda, aussili. Ayudar. = А\- 
sánt de deváll una cósa. Soliviar. == А bé morir. 
Ayudar d bien morir $ agonizar. —Al ofici los 
ministres. Oficiar.= А pujar. Dar pie. 

Ajudarse. v. r. Servirse entre sí. Ayudarse. == Áju= 
det y Déu te ajudará. Á quien madruga Dios 
le ayuda, | 

Ajugerád, da, p. p. de ajugerar. Aligerado, da. 

Ajugerar. v. д. Fer mánco pésáda yna cósa.=Mi= 
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tigar, moderar. 4ligerar. 

Ajuntád, da. p. p. de ajuntar. Juntado, da.—En- 
samblado, da.—E mpalmado, da, ete, 

Ajuntador, ra. m. f. El qui ajunta. Juntador, ra. 
=E] qui pròva las fórsas. Luchador, ra. 

Ajuntamént. m. Unió, corporació. Ayuntamiento. 
== Próva de sas fórsas. Lucha. 

Ajuntar. v. а. Unir, afagir. Juntar.—PÓsts, llis. 
tóns, cósas de fust. 4coplar ô ensamblar. Pósts, 
etc. córdas pes cáps. Empalmar.—Los sabaters. 
Арагаг.==Рег provar qui té més fórsa. Luchar. 

Ajuntarse. v. r. Unirse. Juntarse. —Molta gént de 
golpe. 4golparse. 

Ajupíl, da. p. p. de ајпрігве. Agachado, da. 
—A fónt, torrént para béurer. Echado, da d $ 
de bruces. 

Ajupirse ó ajopirse. v. г. Posars? ajegúd de pánxa. 
Agacharse. = Per béurer á fônt, etc. Echarse 
d б de bruces. 

Ajúst. m. Coutrácte, pácte, composició. Ajuste. 
=Regálo que se fâ á la novia el dia que se сёе | 
sa. Redoma. — En compras y vendas. Ajuste ó 
iguala. 

Ajustád , da. p. р. de ajustar ó de ajustarse. Ajuse 
tado, da.=1gualado, da. 

Ajustádamént. adv. Conforme а lo just.—Ab justi« 
cia, proporció, igualdát. .4justadamente. 

Ajustadissim , ma. sup. Ajustadisimo, ma. 

Ajustadissimamént. adv. sup. Ajustadisimamente. 

Ajustador. m. Espécie de gipó que duen sas dónas. 
Ajustador. 

Ajustamént. Convéni , pácte. 4justamiento. 

Ajustar. v. g. Arreglar á lo just, ignalar una cósa 
á áltra, convenir, posar en páu , passar contes, 
compúndre vestíts, estar apretád. .4justar.— 
Compras y vendas. Ajustar Ó igualar. 

Ajustarse. v. г. Convenir compóndrese , etc. Ajuse 
tarse.— En cómpras y vendas. Ajustarse ó igua» 
larse. 

Ajusticiád , da. p. p. de ajusticiar. Ajusticiado, da. 

Ajusticiar. v. a. Fer justicia. =Castigar de môrt 8 
los ша: Ѓесіогз. Ajusticiar. 


AL. 


Al. pron. Abreviadora de a y el. Al. 

Ála. f. Párt del сӧз de las áves', de eezércit', de 
capéll, del cór, de teuláda, etc. = Protecció» 
Ala.=Abús de la protecció, ѕорёгЫа. Alas, 
=De péix. Aleta. = De galina, püllástre, ete- 
já plomáda. lon. = Cobrar álas, ensuperbirse, 
Cobrar alas. — Donar álas, donar mássa protece 
ció. Dar alas.—Tayar sas ála8, humillar. Cortar 
Ó quebrar las alas. == Rompre sas álas del côr 


ALA 


тбагег 4 compassió. Quebrar las alas del cora- 
zon. = Para el séu mál nasquéren álas á sa for- 
miga: axó es: la prosperidát 801 esser presági 
de la adversidát. Por su mal le nacieron alas d 
la hormiga. 

Ála: anèm. Avís de anarsén. Ion. 

Alá. m. Déu en térme móro. Ald. 

Ka báxa. adj, Trist, mésancólic, póbre. Alícaido, 
da. — Auar ála báxa los aucélls, trists, malalti- 
моз, Estar enmantados б mantudos. = Los hô- 
mos per {а de salút. Jr ó andar alicaidos. 
«= Per fálta de concért. Ir ó andar de pid que- 
brado. 

Alabád , da. p. p. de alabar б de alabarse. 4laba- 
do, da. 

Alabád sia Déu. Salntació. Zlabado sea Dios. 

Alabador, ra. m. f. el qui álaba. Alabador, ra.=De 
sí matéix. 4labancioso, sa ò alquilon, na. ` 

Alabáusa. f. Elógi. Alabanza. 

Alabar. v. a. Elogiar , donar alabánsas. 4labar. 

Alibarse. v. г. Gloriarse. Alabarse.=Alábatén. Axó 
se diu del qui se alába de cósa qui uo meréix 
alaháusa. аше polla que has puesto un huevo 
y ese huero. 

Alabárda. f, Árma ofensiva. —Insignia que en ál- 
tre témps duyen los sargénts de infantaría, y 
consistía en un garrót llárg ab una ganiveta 
atravessáda en forma de creu ab una punta agu- 
da, y áltra punta en figura de mitja lluna. Æla- 
barda. 

Alabardáda. f. Tác de alabárda. 4labardazo. 
Alabarder. т. Soldád armád de alabárda. = Argu- 
mént flux qui no prôva cási res. 4labardero. 
Alabástro. m. Pédra b'áuca y trasparént. 4labastro. 
Aláca. f, Móble , adorno.=Hómo astút , traviésso. 

Alhaca. 

Alacád, da. p. p. de alacar. 4lhajado, da. 

Alacar. v. a. Adornar ab alácas. Alhajar. 

Alád, da. adj. El qui té álas. Alado, da. 

Aláda. f. Movimént de ёа. Aletada.=Tóc ab ála. 
азо ò aletazo. 

Aladérn. m. Ábre б arbusto. Aladierna, aladier- 

` no, ladierna ó alaterno. a 

Aladróc. m. Cêrt péix Boqueron. 

Alambí. m. Máquina per destillar. 4lambique ó al- 
quitara. 

Alambinád , da. p. p. de alambinar. Alambicado, 
da ó alquitarado, da. 

Alambináda. f. Lo que se alambina en una vegáda. 
Alambicada. 

Alambinar. v. a. Destillar per alambí. 4lambicar 
 alquitarar. 

Alaqueta. f, Aláca manuda, A(hajilla, йа ô ala- 
juela. I 
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Alürb. m. Cuéra де molí de áygo. 4labe. 

Alá: be. adj. Cérta espécie de móros molt lládres, 
== Ното incúlt, hárbaro, bruto. Alarbe. 

Агра. f. Saccés improvíst. == Avís repenti para 
atacar. Alarma. 

Alarmar. v. a. Incitar á pendre sas ármas. Alar. 
mar. 

Alatatjar. v. a. Móurer sas álas.—Es brássos log 
at óts cóm qui volar. 4letear. 

Alátxa. f. Péix. Alacha б sardina. 

Alatxheta. f. Alachuela ò sardineta. 

Albért. m. Nóm pròpi de hómo. Alberto. 

Albino, na. adj. Bláucs de cabàys. Albino, na. 

Alborót. m. Pertarbació de la tranquilidát.=Búlla 
de molta géut. Alboroto. 

Alborotád, da. p. p. de alborotar 8 alborotarse. £l. 
borotado, da. —adj. El qui òbra sense reflecsió. 
Alborotado, dq. 

Alborotador, ra. m. f. El qui món alborót. {50+ 
rotador, ra.=De póbles. El qui desberata féstas, 
vegas, etc. Alhorota-pueblos, 

Alborotar. v. a. Turbar la tranquilidát. 4lborotar, 

Alborotarse. v. r. Enfadarse, irritarse. 4lborotarse, 

Alhricias. f. pl. Regá'o qui se få al primer qui dona 
una bòna noticia. Albricias. 

Alcabála. f. Dret que se pága per vendre. 4lcabala. 

Alcabót, ta. m. f. Solicitadors de personas para 
tráctos lacíus y deshouéts. Zlcahuete, ta, б al- 
сатопіаѕ ô eschacuervos. = Y рег alcabóta en 
térme familiar. T-ota-conyentos. = Еег ë servir 
de alcabót. Alcahuetar. 

Alcabót , ta. m. f. Encubridors. Alcahuete, ta. 

Alcabotería. f. Solicitació de personas para trácw 
tos lacíus. —Patrocini que se dona á un paraque 
se fásse una соза måla. 4lcahuetería ó echacor= 
vería. 

Alcáli. m. Nóm de cértas sustáncias sólidas б lí» 
quidas de gust ágre y cáustic. Alcali. | 

Alcalt , na. adj. Lo qui es de alcáli ó lo té. сай» 
no, nd. 

Alcalisád , da. adj. Lo qui reb propledáts de alc&. 
li. Alcalizado, da. : 
Alcánfora ô cánfora. Goma médicinál. .4Icdnfora, 
Alcanforád , da. adj. Compést ab cánfora. 4lcan» 

forado, da. 

Aleáns. m. Acció de alcansar al qui se seguàix, 
— Capacidát, telént, diferéncia de lo pagád € 
lo rebúd. Alcance. 

Alcansád, da. p. p. de alcansar. Alcanzado, da. 

Alcansar. v. a. Conseguir alguna cósa, arribar á 
éila, arribar al qui vá devánt, enténdre , sáber, 
Alcanzar.—Per médis estraordiuáris. Por zan- 
cas y barrancas.—Qui no se cánsa, alcánsa. 1+ 
canza quien no se cansa. = Fácil de alcangar. 


ALE 


Alcanzadizo , za. 

Alcantarino, na. adj. Religiós, sa de san Fran- 
cesc reformáds per san Pdre de Alcántara. Æl- 
cantarino, na. 

Alcáyd ó alcálde. m. Jutge. Alcalde. 

Alcaydáda. f. Desberát de alcáy d. //caldada. 

Alcaydessa. f. Sa dóua de aicáy d. Alcaldesa. 

Alcaydía. f. El ofici y el territòri de la jurisdicció 
del alcáyd. Alcaldia. 

Alcova. f. Péssa para dormir, Alcoba. 

Alcohól. m. Pédra minerá!. Alcohol. = Ungüént. 
Alcohol. 

Alcohalisád, da. p. p. de alcoholisar. Alcoholiza- 
do, da. 

Alcoholisar. v. a. Reduir 4 pols molt menuda los 
sólidos, ó rectificar los líquidos. 4lcoholizars 

Aldéa. f. Lloguerët. 4dca. 

Aldonsa. f. Nóm própi de dóua. 4idonsa ô Alfonsa. 

Álc. т. Espressió ab que se avisa que se fásse una 
cósa. Ea , vamos ò alon. 

Alé. m. Respiració. Aliento.=De un alé, de una 
tiráda. De un aliento. =Tirar salè. Echar el 
aliento.=Estirar s'a!e. Inspirar.—No poder tren- 
car alè: no porer respirar. No poder echar el 
aliento. = Alè cansád: malaltia de bistia. Huel- 
fago. 

Alefangiaa. f. Pindola purgánt. 4lefangina. 

Alegoría. f. Sentit mistic ó continuació de métáfo- 
ras. Alegoria. 

Alegóric, ca. adj. Lo qui conté alegoría. Alegó- 
rico, са. 

Alcgóricamént. adv. Ab alegoría. Alegóricamente. 

Alégra. f. Eyna de cirugiá. Legra. 

Alegrád, da. p. р. de alegrar ó de alegrarse, Ale- 
grado, da. 

Alégramént. adv. Ab alegría. Alegramente. 

A'egrar. v. a. Donar alegría. Alegrar. 

Alegrarse. v. r. Rebre ó sentir alegría. Alegrarse. 

Аоте, gra. adj. Contéut, viu, devertíd. — Be- 
gúl. dlegre.=Anar alégre per haver begúd li- 
cors. Estar alegrillo, lla. 

Alegría. f. Conténto, góig. Alegría. = Flamáda. 
Alegron. == Duas alegrías en un dia: duas noti- 
cias bónas. San Juan y Corpus Christi cayeron 
en un dia. 


Alegrissim , ma. sup. Molt alégre. Alegrísimo, ma. ' 


Alegrissíssimamént. adv. sup. Ab molta alegría. 
Alegrisisimamente. 

Alégro. m. Crt módo de música. Alezro. 

Aléaya. f. Térme hrhráic qui vôl dir alabán á 
Déu. 4leluya.=Hómo póca cósa. Echacantos $ 
echacuervos. 

Alemáñy, fia. adj. Na'arál de, ó pertaücnt á Ale- 
imüuia. етап, nq. 
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Alena. f. Nóm de dóna. Elena. = Еупа. Alezna ё 
lezna. 

Alenar. v. n. Respirar. Respirar. =Espós y fôrt. 
Jadear.—De cansüd. Hipar. 

Alérte, ta. adj. El qui está alèrta. Alerto, ta. 
Altrta. f. Avís. Alerta.=Avisar que se estiga ó vå- 
ja alévta. Alertar. 

Aleta. f. Ála patita, ó de péix. leta. 

Aletatjar. v. a. Móurer sas álas espès. Aletear, 

Alévé. adj. Traydor , dolént. Aleve. 

Alevós, sa. adj. Dolénts. Zlevoso , sa, 

Alevosa. f. Cërta melaltía de caválls у de bóos, 
Alevosa ú rdnula. 

Aléix. m. Nóm própi de hómo. Alejo, 

Асу. m. Burla. Paya ó grita.—Cridar al&y : bur- 
larse de algú. Dar grita.--Molt fént reuóu en 
féstas públicas. Relinchar. 

А. f. La lletra a de los grégs. Alfa. 

Alfabétic , ca. adj. Pertañént al alfabéto. ар 
tico, ca. 

Alfabéticamént. adv. Per abécédári. Alfabetica. 
mente. 

Alfabetista. m. El qui trácta del orde del alfabéto. 
Aljabetista. 

Aifabéto. m. V. Abécédári. Alfabeto. 

АСАТ. m. Cèrt batúm. 4//alto. 

Aferecía. f. Convulsió de las accións animáls en el 
соз. Alferecía, 

Alítres. in. El últim oficiál de retgimént. Alférez. 

Alf. т. Péssa del jôc de aquedrés. Alfil. 

Alfolí. m. Sa g»bó!a de sa sål, 110с ahónt se ven. 
Alfoli-—COfi.:àl del а оН, 4lfoliero Š alfolinero. 

Alfouso. т. Nóm de hómu. Alfonso 6 Ildefonso. 

Algi. f pl. Marina. diga à ova. 

Асана. f. pl. Licor espès que cria el gât de Algåe 
ha dins una bossa que té deváll sa сопа. . 4l- 
golia. 

Algassára. f. Renóu de molta gént junta y ab 
alegría, ó de eczércit anánt á acometre. 4/ga- 
zara. 

Algaravía. f. La lléngo arábica.=Dit ó escrít que 
no se entén. Algaravia, 

Álg ebra. f. Párt de la avitmótica qni usa de letras 
еп lióc de nombres. Mgebra. 

Algebráic, ca. adj. Pertaüént á la álgebra. АТ е» 
brdico, ca. 

Álgo. m. Alguna cósa. Algo. 

Algú, na. adj. Una persona Ô una cóss. Algu- 
no, na. 

Álits. m. Pereyas de cártas de jugar iguáls en вош" 
bre y figura. All. 

Aliád, da. p. p. de aliarse. Zliado, da. 

Alianád , da. p. p. de alianar. Enagenado, da. 


Í Alianar. v. a. Vendre, desferse de alguna cósas 


ALL 
+=Ргїзат del us de la rahó 8 de los sentíts á 
algú. Enagenar. | 

Alianarse. v. г. Privarse del us de la rahó ó de los 
sentíts. Enagenarse. 
liánsa. f. Unió, lliga. Alianza. 

Aliarse. v. a. Unirse, colligarse. Aliarse. 

Aliás. adv. De áltra mauéra. Alias. 

Aliciéat. adj. Atractíu , incentiu. Aliciente. 

Alicóta. f. Párt qui mida just a! sdu tot, v. g. 
cinc respécte de vint qui repetid quátre vegá- 
das compón vint. 4licota. 

Alicuánta. f. Párt qui no mida just al «du tot, v, р. 
cinc respócte de dotze qui per molt que se re- 
petesca no comrón just á dotze. Alicuanta. 

Alidáda. f. Rétgle movible dividíd en duas párts. 
Alidada. 

Alidona. f. Pédra que se trôba en el véntre de aro- 
nélla, Alidona. 

Aligació. f. Moscla de cósas.—Rétgla de aritméti- 
са. Aligacion. 

Alimént. m. Lo qui aliménta. 4limento.= El ácte 
de alimentar. Alimentacion. 

Alimentád , da. p. p. de alimentar. Alimentado da. 

Alimentar. v, a. Mantenir, criar, fomentar. 4li- 
mentar. 

Alimeutári. m. cur. El subjécte á qui están seña- 
1445 aliméuts. Alimentario б alimentista. 

A'imentarse. v. r. Menjar. 4limentarse. 

Alimentici, cia. adj. Pertaüéut á alimént. Alimen- 
ticio, cia, 

Alís, sa. adj. Málfét, qui no está mássa bó. Mal- 
guisado, da. 

Aliviád , da, p. p. de aliviar. 4liviado, da. 

Aliviador, ra. m. f. El qui ó la qui alivio. {Дь 
viador, ra, 

Aliviar. v. a, Ajeugerar de cárrega, pes, mit gar, 
socórrer. Aliviar.=Á mitjas: no socórrer del tot 
á un. Dejarle la espina en el dedo. 

Aliviarse. v. r. Millorarse. Aliviarse. : 

' Alivio. m. Milloría , descáns, desahogo. Alivio, 

Allót, ta. m. f. lufáuts. Muchacho, cha. = Gráns. 
Mozo. za.—Allóta á qui festetjan. Dama.—Allót 
qui acompáfia cdgos. Lazarillo ó destron. —Qui 
está á despesa. Pupilo, la.=Allóta póbre y pre- 
sumida. Dargadanteta.—Dolénts. Malengendro. 

Allotáda. f. Acció própia de allóts. Muchachada. 
=Fer allotádas, Muchachear. 

Allotatjar. v. n. Fer els gráus cósas de allóts. Mu- 
chachear. 

Alloténc, ca. adj. Semblánt en las accións á los 
al:óts. 4muchachado, da. 

Alloter, ra. adj. El qui se agráda de haverlas ab 
allóts. Niñero, ra. 

Allotét, ta, m. f. Allóts petíts. Muchachito, ta. 
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Alivtím. m. Moltitút de allóts. Muchacheria. 

Almiráuta. f. La dóna del almiránte.—El Bárco 
ahónt vá el segón generál de una escuádra. 
"f lmiranta. 

Alimirantásgo. m. Tribunál воргёто de marina. 
==Е! dret que se pága al almiránte.=El empléyo 
superior eu la mariua. Almirantazgo, 

Alwuiráute. m. El qui té máudo absolút sobre las 
cósas de marina. =E! segón generál de una es- 
cuádra, El generál en la marina inglesa. 4£imi- 
rante. 

Almóyna. f. Caridát. Limosna. 

Almoyuer, ra. m. f. El qui cerca ó få almóyna. Li- 
mosnero, га. 

Almúd. m. Térme morísc. ant. Sis fán una barcé- 
Па. тий, | 

Álo. m. Avís per anarsën, оп. 

Alodiál. adj. cur. Lo qui está eczént de tot cárreg. 
Alodìial. 

Alocád, da. p. p. de alocar y alocarse. jfloja- 
do, da. 

Alocamént. m. Hospedátge. Alojamiento, 

Alocar. v. a. Hospedar. «ојаг. 

Alojád , etc. V. Alocád. , etc. 

Alopécia. f. Tiña. Alopecia. 

A!óu. m. ойо. 

Alquimia. f. Fáls árt de convertir los métálls ménos 
períéts en ór. Alquimia. 

Alquimic, ca. adj. Pertañént á la alquimia. 4l- 
químico, ca, ` 

Alquimista. m. El professor de alquimia. Jfigui- 
mista. 

A'quitrá. m, Composició de pega, ôli y seu. Ale 
quitran ӧ brea, 

Alquitravád, da. p. p. de alquitranar. Alquitranae 
do, da 6 embreado, da. 

Alquitranar. v. a. Empegar ab alquitrá. И 1дийга» 
nar Ó embrear. 

Alrededor. adv. Per sa voréra, 41 rededor. 

Álsa. f. Bussí de sóla que los sabaters pósan demúnt 
sa forma paraque sa sabáta surta més ámpla, 
Alsa. 

Allegád , da. p. р. de allegar. 4legado, da. . 

Allegar. v. a. Esposar lo conducéat para provar 
alguna cása.— Citar téstos, autoridáts, eto, 
Alegar. з 

Allegât. m. Escrit qui conté rahóns en favor ó en 
contrári. 4legato. 

Alsád, da. p. p, de alsar. Alzado, da ô levanta» 
do, da. 

Alsáda, f. Altura d'una cósa. Cur. Apellació. Ale 
zada. = Ve cul. Corcovo, 

Alsaméut. m. El ácte de alsar. 4Isamiento $ lea 
vantamiento. =De cul.Corcovo.. 
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Alsar. v. d. Axecar alguna cósa de en térra , posar 
més ált, escapsar el jóc de cártas, ets uys, 
máus, etc. Alzar ô levantar. = Es cáp malált ó 
eudeutád : curarse 0 desendeutarse. саг ó le- 
vantar cabeza.==Sas bárras á ürma de fóc: 
Amartillarla. == Ёз cul es bestiar. Dar corcovos. 
== Es cul ets hómos: anarsén. Alzar velas.— Es 
canét á árma de fóc. Levantar el can. — Sa má 
amenassáut. 4magar. Déu: alsar la hóstia y el 
cális despues de la consegració. har d Dios. 
Bandéra, partit. Levantar bandera. =La veu: 
parlar arrogánt. Levantar la voz Ó el gallo. 

Alsarse. v. r. El qui sea, está ajegúd, ajonay ád, re- 
hellarse, etc, v. n. El témps. Alzarse. == А ma- 
jors. Á mayores. = Юе pòtas: alsar es talóns. 
Empinarse. = De puntas caminánt. Andar de 
Ó en puntillas: persistir. Ponerse de puntillas. 
== Соп una vívora: irritarse. Ponerse como una 
sierpe.—Un pòc para tréurer alguna cósa ó des- 
enganxarla de deváll éll, Soliviarse. 

Alsurád, da. p. p. Encarecido, da.— Ázora- 
do, da. 

Alsurarse. v. n. Encarirse una сова. Encarecerse. 
=v. r. Ensuperbirse. Azorarse. == tèner. Ame- 
drentarse. 

Ált, ta. adj. Eleváds, de grán altária. 4lto, ta. 

Аца. f. Nòta de despedida de орі! militar. Alta. 

Altas, m. Llóc elevád en figura de táula para cele- 
Drar los divinos oficis, у dir missa. Altar. —Ma- 
jor: el principal, y qui está en el presbitèri. 
Mayor. = De privilógi ó privilegiád. E! qui té 
concedida indulgéncia plenária en las missas que 
se diuen en (ll. De privilegio, privilegiado , de 
alma б de dnima. — Portátil. El que se ро! dur 
å qualsevól lióc, v. g. sa capéila de retgünéat. 
Portdtil. 

Altária. f. Estatura. Altura. 

Alteráble. adj. Lo que se pôt alterar. Alterable. 

Alteració. f. El ácte de alterar ô alterarse. £l- 
teracion. Y 

Alterád, da. p. р. de alterar ô alterarse. Altera- 
do, da. 

Alterar. v. a. Causar novedát, conmóurer, mu- 
dar, etc. Alterar. 

Alterarse. v. r. Conmóarerse, mudar, etc. Alte- 
rarse. i 

Altercació. f. Riña, disputa. Altercacion. 

Altercador, ra. m. f. Disputadors. Altercador, ra. 

Altercánt. p. a. de altercar. El qui altérca. Alter- 
cante. 

Altercar. v. a. Disputar, reñir, porfiar. Altercar. 

Altercát. m. V. Altercació. Altércacion. 

im Ј Calidát de lo alteráble. Alteribi- 


3522806 


ALU 


Alternació. f. Variació succesiva. Alternación, 

Alternáat. p. a. de alternar. El qui altérna. Altere 
nante. j 

Alternar. v. d. Variar succesivamént las accións 
б paráulas. = Succeirse unas cósas 4 ñltras vae 
riánt, y tornânt. = Comparar antecedénts ab 
consecuénts en aritmótiga. Alternar. 

Alternatiu , va. adj. Lo que se fá ab alterpació 
Alternativo , va. 

Alternativa. f. El dret de alternar unas personas 
ab áltras. — La facultát que ténen los bisbes, al» 
ternánt ab al réy, de proveir los bénéficis y 
diguidáts eglesiásticas. Alternativa. 

Alternativamént. adv. Ab alternació. Alternativa» 
mente. 

Altesa. f. Titol que se dona á fiys de réys, á algúns 
príncipes sobérános, y á várias corporacións» 
cóm al conséy de Castilla. 4ltesa. 

Altilocuént. adj. El qui párla ab estíl sublime. 44b 
tilocuente. 

Altimetría. f. Párt de la geometría qui enseña de 
midar las alturas. 4ltimetria. 

Altímetro, tra. ad]. Pertañént а altimetría. 4 
timetro, tra. 

Altisnetría. f. La mida de cuálsevól altura. Altis» 
metría. 

Altssim. m. Déu. Altisimo. 

Altissim , ma. sup. Molt ált. Altísimo, ma. 

Altissonánt y altíssouo. adj. Estil elevád, pompós 
y el qui lo usa. Altisonante y altisono, na. 

Altitovánt. adj. El qui tróna de lo âit. 4ltitonante. 

Altíu, va. adj. Orgüllosos, supórbos. 4Itivo, va. 

Altivamént. adv. Ab altivés. Altivamente. 

Altivés, f. Orgullo. ет. 

Alto. m. La detenció de la trópa, la veu ab que 
se máua.fer Ао, ó que se suspenga una соза. 
Altc.=Paráula que se diu ё un para férlo axe- 
car. Aupa. 

Áltre, tra. adj. Diferént, distint. Otro, tra. 

Altrecar y altrecát. V. Altercar., etc, 

Altri. adj. Áltre y áltra. Otro, tra. 

Álts. m. pl. Los pisos dels edificis. Altos. — Klts y 
báxos: las variedáts de las cósas. Altos y bajos 
ó altibajos. 

Altura. f. Eminéncia de llóc y de cós. Altura.—La 
qui domina castéll , ciutát, fortalesa. Padastro- 

Alucimació. f. El ácte de alucinar ó alucinarse. 
Alucinacion. 

Alucinád, da. p. p. de alucinar, se. Alucinado, da. 

Alucinádemént. adv. Ab alucinació. Alucinada» 
mente. 

Alucinar. v. a. Enganar, ofuscar, errar. 4lucinars 

Alucinarse. v. г. Enganarse, etc. Alucinarse. 


Aludir. v. n. Fer relació una cósa á áltra, Шай, 


ALL 
Alim. m. Pédra minerál. итле. 
Alumbrát, m. La illuminació ab fanáls. 4lum- 
brado. 
Alunno, na. m. f. Dexeble, bla. 4lunno, na. 
Alossió. f. Relació ó conuccsió de una cósa á áltra. 
"d lusion. 
Alussíu , va. adj. Lo qui aludéix. 4flusivo, va. 


ALL. 


ÀN. m. ant. Á y. pl. Ajo. 

ALá. ado. Á aquéll llóc. 41ld.=Allá và. m. Alla- 
vd. == Alá vá, «i la avénc: á la ventura. £ Dios 
y d la ventura. 

Allanarse. v. r. Consentir. 4llanarse. 

dAllanguíd, da. p. р. de allanguir, se. 4delgaza- 
do, da. 

Allanguirse. v. r. Aprimarse, enflaquirse, 4del- 
gazarse. = Per fám. Traspilarse. 

Allargád, da. p. p. de üllargar. Alargado, da: 

Allargamént. m. El ácte de üllargar. Alarga- 
miento, 

Allargar. v. a. Fer més llárga una cósa. Alargar. 
== Sa processó : perilongar nna cósa, ferla durar 

` molt, v. g. un plét, una cora. Margar la me- 
cha.==Desjuñir en el câmp y dexar sa feyur. 
Dar de mano. | 

Allargarse. v. r. Estirarse. v. п. Ferse més llárg dia, 
nit, etc. Alargarse.—leyént. Tenderse.=Tánt 
ált cóm esun cayént. Dar un costalazo. 

Allargar ana escriptura. Estenderla. 

Allárgas. f. pl. Térme de sabater. 4/drgas. 

Altelád, da. p. p. de ülelar. 4mamantado, da. 

Alietar. v. a. Donar mamar, Amamantar. 

АШ. adv. En aquéli l!óc. Ali. 

Áliisád , da. de állisar. 4lisado, da. 

Allisador. m. Eyna de bescuyter qui fà Descdit. 
Hataca. 

Allixador , ra. m. f. El ó la qui üllisa. Alisador, ra. 

Allisar. v. a. Fer llis. 4lisar.=Es cabéys ab pinta. 
Traspeinar. Ab sa má hañáda. Atusar. = Es 
pel: adular. Pasar la mano por el cerro.=Pa- 
rëts. Enrasar. 

Allistád , da. p. p. de állistar y àllistarse. Alina- 
do, da. 

Allistamént. m. El ácte de ällistar. Alistamiento. 

Allistar. v. a. Posar en llista, matricular, empa- 
dronar. Alistar. 

Allistarse. v. r. Posarse en llista, etc. Alistarse. 

Alluñád, da. p. p. de állofiar. Alejado, dae 

Ailuñar. v. a. Fer enfóra, apartar. 4lejar. 

Allufiarse. v, г. Ferse enfòra. Alejarse. 


Mo 
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Ám. m. lostramént per pescar. 4nzuelo ô hamo. 
==Per pescar toñinas. Atunero. =Priméra per 
sona de indicatín de amar. (mo. 

Amabilidát. f. Calidát de lo amáble. 4mabilidad. 

Amabilissim, ma. sup. Molt amáble. тарі 
mo, ma. 

Amabilíssimamént. adv. sup. Ab molt de amor. 
Amabilisimamente. 

Amáble. adj. Digne de ser amád. 4mable. 

Amáblemént. adv. Ab amor. 4mablemente. 

Amád, da. p. p. de amar. Amado, da. 

Amador, ra. m. f. Los qui áman. 4mador, ra. 

Amagád , da. p. p. de amagar. Escondido, da 8 
ocultado , da.— Zampado, da. e-Trasconejado, 
da, segóus el vérb de qui es particíp.—De amar 
gád. adv. Ocultamént. Á escondidas. 

Anagar. v. a. Encubrir, cšllar, dissimular, tan- 
car. Esconder ó ocultar.=Aviád. Zampar.—Có- 
sas de áltre para robarlas. Hacer furo. 

Amagarse. ө, г. Ocultarse. Esconderse б ocultarse. 
==А viád. Zamparse.—Posántse entre filtres per 
no ser conegúd. Zambucarse.= Per рб. Trasco- 
nejarse.=Derréra cantó ó cantonáda. Dar tras» 
canton $ trascantonada.=De quálcú. Coger las 
vueltas.—Dins algún llóc, v. р. garriga. Za- 
bullirse. ; 

Amagatáy. т. Lóc ahónt se pôt amagar una cósa, 
Escondidero, escondidijo, escondite y escondrijo. 

Amagrirse. v. r. Posarse mágre. Enmagrecer. == 
Mo't. Traspilarse.—Los nins. Encanijar , enca= 
nijarse. 

Amance: bâd, da. p. p. de amancebarse. Amancebga 
do, da, Š casado, da d media carta. 

Amancebamént. т. Continuo trácto illicit de hómo 
y dòna. Amancebamiento. 

Amancobarse. v. r. Tenir trácto continuád desho- 
nést hómo y dóna, Amancebarse б amigarse, 
б casarse d media carta. 

Amanescúd, da. p. p. de amanéxer. 4manecido, da. 

Amanéxer. v. n. Áparéxer б manifestarse alguna 
соза. Amanecer. 

Amaníd , da. p. p. de amanir. Manido, da. 

Amanir. v. a. Cósa de cáro. Manir. 

Amansád , da. p. p. de amansar. 4mansado, da. 

Amansar, v. a. Fer tornar máuso, domesticar , min 
tigar, suavisar. Amansar. 

Amansarse. v. r. АМапісѕе, mitigarse, pêrder sas 
fórsas , el delit. 4mansarse. 

Amánte. adj. El qui áma. Amante. 

Amánts. m. pl. Córdas grósas de vaxéll. Amantes. 

Amar. v. a, Tenir amor, passió, afició , estiman, 
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apreciar. Amar. 

Amarse. v. г. Tenirse amor, etc. Amarse. 

Amárg, ga. adj. Lo qui amárga. Amargo, ga. 

Amárgamént. adv. Ab amargura , péna, aflicció. 
Amargamente, 

Amargar. v. a. Cansar amargura, dolor, péna, dis- 
gúst. Amargar. 

Amargor. m. y amargura, f. Gust amárg, dolor, 
péna. Amargura. 

Amarguét, ta. adj. Un póc amárg..4margyilla, lla. 

Amaricánt. adj. De gust algún tánt amárg. 4ma- 
ricante, 

Amárra. f. Cáb ó gúmera ab que se amárra bárca 
á térra ó ab âncora. 4marra. 

Amarrád, da. p. p. de amarrar. 4marrado, da. 

Amarrar. v. а. Fermar, posar sas áncoras á sas bár- 
cas ô fermar ab cadena. Amarrar. 

Amatista. f. Рега preciosa de color de púrpura» 
Amatista. 

Amatóri, гіа. adj. Lo qui inspira; amor. *Amato- 
rio , ria. 

Amassolád , da. p. p. de amassolar. 4zotado, da. 
== Enseñado, da. 

Amassolar. v. a. Atupar. 4zolar.—=Enseñar. En- 
sehar. 

Amávna. f. Abundância. Copia, abundancia, di- 
luvio. 

Amaynar. v. a. Aplegar sas velas.— v. n. Áturarse 
es vént, etc. .4maynar. 

Ambar. т. Espécie de betám. траг. 

Ambiplá. f. Passió desordenáda de alguna cósa ô 
de poder. 4£mbicion, 

Ambicionar. v. a. Desitjar ab ambició. 4mbicionar. 

Ambiciós, sa. adj. Los qui téuen ambició. Ambi- 
c7050 , sa. | 

Ambiciosamént. рўе. Ab ambició. 4mbiriosamente. 

Ambidéstro, tra. adj. El qui usa (ánt de sa má 
esquérra, cóm de sa dreta. Ambidestro, tra. 

Ambiént, m. El дуге suáve qui mos circucix, £m- 
biente. = El molt fret. Remusgo. 

Ambigú. m. Convite. .4mbigú. 

Ambigusmnt. айу. Ab ambigiedát. Æmbigua- 
mente. 

Ambigiedát. f. Incertitiüt. 4mbigiiedad. 

Ambiguo, gua. adj. Iucérts. 4mbiguo , gua. 

Ámbito. m. Circúito. Ámbito. 

Ámbo. m. La sórt de dos nombres en loterías. 
Amba. 

Ambrosía. f. Menjar борі] de los fingíds Déus. 
к= Menjar ñ beguda dolsos. 4£njbrosía. 

Amedentrád, da. p. p. de amedentrar , se. Ame- 
drentado , da. 

Amedentrar. v. q. Fer рб. 4medrentar, 

Amedrentarse, v. r. Terse ó tenir рф. Ameden- 
trarse, 
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Ameller, m. El ábre qui få mellas. 4imendro, al- 
mendrero , almendrera. 

Awmellerar. m. Terréno sembrád de amellers. £l- 
mendral. 

Amelló. m. Mella verda. 4£lmendruco.— De cucas 
de seda. Capullo; y si es foredád à un cáb. Pito, 
y si lo es 4 cada cáb. Capullo horarlado.=De fà- 
léis ó filevóus. Clavo de hilas б fechino. Y si 
es de filets torsáds. Mecha. 

Amén. m. Paráula hebráica, qui vol dir axí sía, 
Ó en veritát. Amen. 

Amenaméut. adv. Ab amenilüt. 4menamente. 

Ainenássa, f. El ácte de amenassar. .4menaza. 

Amenassád, da. p. p. de amenassar. Ámenaza= 
do, da. й 

Amenassador, та. m, f. El qui amenássa. Amena- 
zador , ra. 

Amepassar. v. a. Fer acció de dañar, castigar, 
acusar, etc, ó donarhó catenént ab paráulas. 
s= v. n. Estar para succeir algún dáfiy, elc. Ame- 
nazar.— Molt y castigar pôv. Hacer y acone 
tecer. . : 

Aménidát. f. Hermosura de terréno ё de dis cárs, 
etc. Amenidad. 

Améno, na. adj. Deliciós, frondós, hermós. Ame- 
no, na, | 

Amerád, da. p. p. de amerar. 4merado, da.=En- 
riado , da.=Amerado ó aguado. 

Amerar. v. a. Posar algún tánt de дуро en los li 
cors. 4merar. Cáñom 4 lli posándios dins ây- 
go рег algún témps. Enriar.—El v. 4merar $ 
aguar. 

Awerarse. v. п. Câmp, terráuo : baver rebüd pla- 
ja bastánt, 4merarse. 

Amerát. m. Vi mesclád ab буро. 4guado.--Vina- 
gre. Obsicrato. =з Fer amarát. Aguar. 

América. f. La quárta párt del mon. 4mérica. 

Americá, na. adj. El naturál de, y lo pertañént á 
América. Americano , wg. 

Amiânto. m. Mincrál qui se pôt filar, y la róba np 
se crema. 4mianto, 

Amig, gm. f. El ó la qui té amistát ab Altra 
persona. Amigo, ga.—De l'ánima, Ó corál. 
Ато del alma $ del аза Бе barrèt б de 
núm. 4migo de nombre. == De tássa: per interés, 
Amigo de taza, de vino, 

Amigáb]emént. adv. 4migablemente. 

Amiguét, ta, m. J. Petíts amígs. Amiguillo, lla, 
ito, ta. А 

Amigár, ta. m. f: Amigi grosos. Amigote, ta. 

Amígs. m. pl. Lo que resp5n el qui tóca а cása, 
quárto, etc. als qui dinen: ¿qui es?. Gente de 
pas.=Tán amígs cóm ántes: espressió de indife> 
réucio. Tan amigos сото тез. = № tenir 
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amigs ni parénts. No tener prójimo. 

Amilanád, da. p. p. de amilanar. 4milanado, da. 

Amilanar. v. a. Acobardar, fer pô. 4nulanar. 

Àminva. f. Diminució. Mengua.— De licors. Mer- 
ma. = De cálsa. Menguado. =De pèu de cálsa. 
Seguido. 

Aminvád, da. p. p. deaminvar. Menguado, da. 
«=Mermado, da. —etc. 

Aminvar. v. a. Menguar. — Fer aminvas á cálsas. 
Hacer menguado. =Á pta de cálsa. Hacer se- 
guidos. 

Aminvarse. v. n. Disminuirse. Los licors. Mermar. 
==Lo que se côu. Mermar б embebecerse. 

Amistansád, da. adj. Amencebáds. 4mistado, da. 

Amistansarse. v. г. Amancebarse. 4mistarse. 

Amistát. f. Mutuo afécte.= Amancebamént. .4mis- 
tad. 

Amistós, sa. adj. Pertañiént d amistát. Amistoso, sa. 

Amistosamént. adv. Ab amistát. Amistosamente. 

Ámit. m. Péssa de róba quadráda y bencída que se 
рбзап á nes cóll los sacerdóts y ministres del al- 
tar. Ámilo. 

Amnistía. f. Perdó geverál de lo passád. Amnis- 
а. 

Ёоо. т. Señor de cása, hasiénda, etc. 4mo ô due- 
по. =De cása qne té llogáda. 4mo, dueño ò 
casero.— Ferse дто de sas mellas: tenir poder 
sobre algnna cósa. Hacerse dueño del argaman- 
dijo. = Ато de cása de jòc ocúlt. Zablagero. 
= De jôc public. Mandrache-o. 

Àmob'ád, da. p. p. de amoblar. 4moblado, da, etc. 

Amoblar. v. a. Posar móbles á cása, quárto, etc. 
Amoblar, moblar y amueblar. 

Ámocar. v. a. tréurer el móc del nás. Sonar las 
narices, Ó quitar el moco. 

Атосагѕе. v. г. Tréurese es тос del nås. Sonarse 
las narices.==No amocarse ab so colzo: no ser 
benéyt. No mamarse el dedo. 

Amiilar. v. a. Afuxor. Aflojar.=Lo que se té, 
6 lo qui está taucád. Soltar.=Á se cadéileta: xe- 
rrar molt. Soltar la taravilla. —Cedir. Mo- 
Hear.==No amúllar á algú: resistirlí. Estre- 
llarse соп €t. —No amóllar á ningú: no ser- 
var respécte á ningú. No aborrarse con nadie. 

Ámóllaree. v. r. Abaxar per córda, puntál, etc. 
Guindarse. 

Amonestació f. Avís , conséy.=Publicáda para ca- 

ваг 6 pendre ordes. 4monestacion. 

Amonestád , da. p. p. de amonestar. 4monesta- 
do, da. 

Amonestar. v. a, Avisar, acouceyar. ра рег 
casar ô pendre ordes. Amonestar. 

Amoniác. m. El mes flux de los alcális. Amoniaco. 

dimor. т. Afécte, bóna voluntát, vénéració, reve- 


аме 


АМР 


rência. 4mor.=Anar en amor las faméllas dels 
animáls.=Estar calientes ô en celo. 

Amorós, sa. adj. Awáble , carifiós. Amoroso, sa. 

Awmorosansént. adv. Ab amor. 4morosamente, 

Amors. m. pl. Espressió de cariño, Amores. =Fer 
els amors: anamorarse. Enamorarse. 

Amortayád, da. p. p. de amortayar. mortaja- 
do, da. 

Amortayar. v. a. Posar sa mortáya á môrt. 4mor= 
tajar. 

Amortiguació. f. El ácte de amortiguar. .4morti- 
guacion. 

Amortiguád , da. p. p. de amortiguar. .4mortigua= 
do, da: 

Amortiguar. v. a. Mitigar, trempar. Amortiguar. 

Amortisació. f. El ácte y efécte de amortisar. =» 
La oficina ahónt se amortisa. 4mortizacion. 

Amortisar. v. а. Passar béns seculars á alguna co- 
munidát qui no los pôt alienar. 4£mortizar. 

Awotinád, da. p. p. de amotinar. 4motinado , da. 

Amotinar. v. а. Causar motí, perturbació en ро- 
téncias y sentíts. Amotinar. 

Amovib:e. adj. Lo qui ве pôt mudar. .4movi- 
ble, 

Amoxonar. v. a. Acariciar.== Adular. Acariciar. 
= Adular. 

Ampnpassar. v. a. Donar mássa menjar. Empapu- 
jar.= Mesclar sens orde. Confundir. 

Ampára. f. Sccuéstre. Ampara. 

Amparád , da. p. р. de amparar. Amparado, da. 
—ZJpara«o , da. 
Amparar. v. a. Protegir. —Secuestrar. .4mparar. 
== Ab capéll, máns, etc. Æparar.=Sa lletra de 

casaméut. Embargar los sellos. 

Ampararse. v. r. Valerse de la protecció de algú. 
Ampararse.=v. а. Admetre á cúsa вбаа, v. g. á 
uu nebót qui no té páre ni máre. Tomar а 
cuestas. 

Ampáro. m. Abrigo › deíónsa, protecció. (m= 
paro. 

Ampclo. m. Cérta estréila, Ampelo, 

Ainplária. f. Lo Паго de una соза desde un costát al 
áltre. 4nchura.=Lo llárg de una péssa desde 
vóreviva á vóreviva. Ancharia. 

Ámple, pla. adj. Lo qui té amp'ária. 4ncho, cha. 

Ampliació. f. Estensió. Ampliacion. 

Ampliaméut. adv. Ab ampliació. Ampliamente. 

Ampliád. da. p. p. de ampliar. 4mpliado, da. 

Ampliar. v. a. Estéadve. Ampliar. 

Amphatíu. va. adj. Lo qui estén, auménta ô 
afítx. -4mpliativo , va. 

Amplificació. f. Dilatació, auméat.= Fig. ret. ab 
que se estén cl asunto de que se trácta, 4mpli- 
ficacion. 


ANA 

Amplificád, da. р. p. de amplificar. 4mplifica- 
do, da. 

Amplificador, ra. m. f. El qui amplifica. .4mpli- 
ficador, ra. 

Amplificar. v. a. Aumentar, esténdre , engrandir. 
Amplificar. 

Amplissim, ma. sup. Molt ámple. 4nchísimo, ma. 
=Més ámple de lo ordinári. 4mplisimo, ma. 
Amplitút. f. Estensió de lo qui es ámple. .4mpli- 

tud. 

Ampilla. f. Botélla. 4£mpolla. ` 

Ámpilleta. f. Botélleta. 4mpolleta. 

Amprád, da. p. p. de amprar. Usado, da. 

Amprar. v. a. Usar de alguna cósa. Usar. 

А тргагве. v. г. Servirse de una cósa. Palerse de 
ella. | 

Ampría. m. Dret que un té á algusa cósa. Derecho 
6 drecho. 

Amputació. f. El ácte y efécta de amputar. £m- 
putacion. 

Amputád , da. p. p. de amputar. 4mputado, da. 

А ороќаг. v. д. Tayar alguna párt del сӧз. 4mpu- 
tar. 

Amüut. adv. Dált. Arriba. 

Amurgonád, da. p. p. de amurgonar. Amurgona- 

. do, da б amorgonado, da. 

Amurgonar. v. a. Posar deváll térra una bráuca 
6 sermént no tayádas encáre paraque affèrren. 
Amurgonar б amorgonar.=Para llevar es cep 
véy. Echar de cabeza.—Dins cossióls ó téts, 
etc. Embutir los mugrones. 


AN. 


Ána. J. Mida més petita que mitja cána.—Cifia de 
que usan los métges y barl,ers para donar á eu- 
téndre que los iugrediénts de las recéptas sian 
de pes 6 párts iguáls. 4na. 

Anabatista. m. Herétge qui enseña que no se hân 
de batiar los nins, y que si los batian, los hån 
de tornar batiar en essèr gráns. Ænabalista ó 
anabaptista, 

Apacoréta. т. El qui viu en desért 8 soledát en- 
tregád а la virtát y penitência. 4nacoreta. 

Anacronisme. m. Cómputo de témps; perô errád- 
Апасгопїзто. f 

Ánada. f. Á vé de удо. 4nade.=De mar. Cerceta. 

Apâda. f. Partida, surtida. Ida. = Sa de mo máre: 
@spressió ab que se denóta el desítx que un té de 
que vo torn el qui sen vá. Za ida del cuervo б 
del humo. = Anâda y venguda de bárco: eu- 
gronsamént. Balance. = De popa á proa, y de 
proa á popa. Ærfada. = Anàdas y vengudas: 
debátes, estirâdas, contiéndas. Cañas y toros. 
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=Ab duas anádas y vengudas. Con dos idas y 
venidas. 

Ánadeta. f. Ánada petita. .4nadino. 

Anador, ra. m. f. Vagamundos qui ván per aquí 
y per üilà sense motiu. Andador, ra. = El qoi 
se agráda de anar, de passaljarse, de viatjar, 
Andariego, ga. == Anadors y venidors. Fentes y 
venientes. 

Anagogía. f. Sentit mistic de la sagráda Escriptus 
ra. dnagogia. 

Auagógic, ca. adj. Pertafiéut al sentít mistic de 
la sagráda Escriptura. 4nagógico, ca. 

Anagógicamént. adv. En sentít mistic. 4nagógican 
mente. 

Anagráma. m. Mutació de paráulas cóm de Roma 
amor. Lnagrana. 

Anagramatissador. m. El qui få anagrámas. Ana- 
gramatizador. 

Anagramatissar. v. a. Fer anagrámas. Anagrama 
tizar, 

Апата. f. Térme astronómic. 4nalema. 

Apaléctic, ca. adj. Se diu del гсшёу , medicina 
qui confórta. Analéctico, ca. 

Aualisád , da. p. p. de analisar. 4nalizado, da. 

Analisador. El qui está versád en la análisis. nas 
lizador. 

Analisav. v. a. Fer la análisis. Analizar. 

Análisis. f. Reducció de las párts de un cós fins á 
los séus priucipis.= Resolució de problémas per 
álgebra.—Eczámen de una óbra, de un discdrs, 
Andlisis. 

Aoalista. m. Escriptor de annáls. 4nalista. 

Aualitic, ca. adj. Pertafiént à análisis. 4maliti- 
со, са. 

Aualíticainént. adv. Per análisis. Analiticamente. 

Anaíogía. f. Proporció , conveniéncia de unas cô- 
sas á áltras.—La párt de la gramátiga qui ense 
fia el conexemént analitic de las paráu'as ab 
tots los séas accidénts y calidáts. Analogía. 

Analógic, ca. adj. Pertafiént á analogía. 4fnaló- 
gico, ca. 

Ana ógicainént. adv. Ab analogía. 4nalogicamente, 

Auálogo, ga. adj. V. Ana'ógic. Andlogo, ga. 

Anauquites. f. Pédra preciosa. 4nanquites. 

Anapéslic ‚ са. adj. Pertafiént á anapésto. парез» 
tico, cd, 

Anapésto. m. Рёа de cért vérs. 4napesto. 

Anar. v. a. Passar de un l'óc á áltre.—Importar, ine 
teressar.e—Á parar á lióc.—Térme de jugador; 
fer jugar.—Conjugarse , declinarse. Ir ó andar, 
=Juut á un gerunlíu deuóta la acció del vérb 
v. g. anar colcánt; colcar, y al particíp passiu 
significa la passió, v. g. anar venúd: ser venüd, 
zzjuut á un adjectiu denóta el módo de араг ó 


de essér, v. g. anar bén vestid, estar bén Ка 
=Juut а la preposició d, y á un infinitiu, sig- 
пібса el fi 0 la intenció, v. g. anar á jugar. 

==Ánar ab misċrias: donar ó gastar póc. Mise- 

rear.== Aquesta es тоспа y aquesta es téua : ba- 
rayarse, disputar. Andar d mdtame la yegua, 
matarte he el potro. = B^ una соза. Ir bien. 
=De bó: de bón de veras. Zr de veras.—Per bó 
un malált: adobarse. Ir aleando ò alear. =D» 
bón de veras: sério, no per ríurer. Ir de veras 
=Bóna la cósa : seguir bé. Ir bien la cosa. А 
las bóuas: sense barayarse. lr de bien d bien. 
=D. borina los bárcos: pégarlos es vént de 
costát. Ir d la balina: ets hómos: de gúyta. Ir 
de gayta. = Begúds: gáts. Estar bebido. =De 
béca giráda: begúd. Estar alumbrado б cala. 
mocano, па. == De mitja béca: mitx borrácho, 

Estar alunbradillo ó tener unos pelillos.—BArru- 

fd. Ir encogido, da.=De hérbas. Chansear. 

D: bayt los hómos: no dor res. Ir de vacío б 
andur escotero, ra: los animáls. Ir de vacio. 

=De bergüntas, de mestressas ó de dóuas. Ir 
en malos pasos. ==А sas bássas: d cagar. Ir al 

sillico.=Bruxád per alguna соза: desitjarla , es- 
timaria , ser molt del gust de algún. Despulsarse 
por ella, 

Anar á cáre descubérta: no tenir pô de que el cri- 
tican, etc. Ir sin reboso.==El camí, dresséra á 
tà! párt. Llevar Ó guiar d tal parte.=Cóppío: 
malaltis. Ir alicaido ô de pié quebrado. — Del 
сӧз: cagar. Hacer del cuerpo. =Carregád de 
jóos. Rebosar. == Costát per costát. Ir lado por 
lado.=De cu£ri curri: tenir cagartila. Irse de 
varela. == Galsâd рег дуо; errar en lo que diu, 
fà ó vôi donar entéudre. Ir muy lejos.=De cos- 
té.lám : tórt des costáts. Ladearse б hacer com- 
bas. == Desberatád : inconsécnéat , lóco, etc. Ir 

fuera de trastes.= De redolóns: no tenir va- 

Rmént. Rodar.— De dôy en dóy: V. Andoyar. 
Audar de cotarro en cotarro.=De cul, de cul, 
caminar rossagánt es cul. Ir d rastra.=De col 
arréra: caminar al revés. Rezagar. = Alégres. 
Estar alegrillo.=Amagád per рб. Andar d som- 
bra de tejado.=Axí cóm sa máre l'há fét: tot 
despuyád. Ir d la cordovana. = En amor los 
animáls. Estar en celo, ô calientes $ salidas. 

Anar per aváll: tenir cámbras. Ir de vareta.— 
Cór un grilð: teoir cámbras, Ir como una ca- 
nila. = Inflàd: sopérho. Estar puesto en asas. 
= Ensumánt: investigar. 4ndar d la husma. 

<=Casador, ra, casadís ô de casar. Llevar el cu- 

ra debajo el brazo. ==Éu so caváll de san Fran- 
césch: á péu. Ir en el coche de san Francisco 


ô en el ш de D. Juan Zapata.—Eu [otesas. 


Anar de cáyre. Ir ladeando. 


ор grillos.—À aflécrapilla: aplegar molts 
lo que se los tira. 4ndar d la rebatiña. Bara- 
yántse. Andar а la greña.—Cósta per smúnt. 
Ir cuesta por arriba : Cósta per аха. Cuesta por 
abajo.=Cósta través, Cuesta ladeando. 
—Fént ésses. Ir for- 
=Å las foscas: sense claror. 
Ir d obscuras: tenir póc concèrt. Andar de pic 
quebrado.=De frioléras: ocuparse en cósas in- 
útils. ndar а caza de gangas.—Dret: obrar 
bé. Andar d derechas. =A pás de bóu: á póc á 
рос. Ir al paso de buey.—Citüd y posd: obrar 
ab cuydálo. Ir con pies de plomo ò con zapatos 
de fieltro. == Ála báxa los aucélls: anar trists, 
malaltíssos. Estar enmantados б mantudos: los 
hómos. Ir alicaidos: per póc concért. De pie 
quebi ado: á ránca séga. Alicuidos ó de pie que- 
brado.=D. grápas: caminar ab pe y máns. Ir 


mando eses © ejes. 


d gatus ò gatear. 


Anar dáxo dáxo: á póc á póc. Ir piano piano. 


=Derréra derréra seguínt á áltre. Ir al rabo. 
Coua coua. Ir al rabo. = Derréra fer alguna 
cósa. Ir tras hacer, etc. — Per sa dresséra: 
aidressar, Jr por el atajo Ó atajar. = Estrèt 
de véntre. Estar estreñido, da. = Estreta una 
cósa: haverny póca. Andar tirada. —En ráu- 
ja: usarse molt. 4ndur de boga. =Fuyt de 
cáp. Tener seco el crdneo. = Paupánt el quí 
noy veu. Ir d tientas.=ln pócas. Ir d la aho- 
rrativa.=De són méllo á són catéilo. V. de dóy 
en dày. Ir de Zeca en Meca. -=Bén endiumenjád 
3 enllestid: bén vestid. 4ndar al olio.=Á las 
mil merevéllas: bén posád. Estar hecho una 
bringuina.=Grós. Ir gordo: torréut, riu. Ir 
crecido.=ÁA las hortas. Ir d tientas. —À las l'ár- 
gas. Ir largo. =Á má de робаг ô pérder. Co- 
rrer la suerte.=Fóra córda: estar rabiós, furiós. 
Andar furioso. 


Auar de magatatjóns. Andar con tapillos Š ian 


Jos. ==Á різ pás. Ir paso d paso. =Á pšu: 
colcar. Ir d рів à pisando hormigas. == А pico. 
Irse d pique.=D: puntas. Ir de puntillas.—De 
putas. Putear. —Qui més porá. Ir d porfla.—De 
rahóus. .£udar con dimes y diretes.=Sense fer 
герби. Andar chitircallando.==De las séuas ó ab 
las séuas. Ir de las suyas © con las suyas.==De 
secrèts. Andar con secretillos. == Á las sordas. 
Ir d cencerros tapados. De tavérba en tavérna. 
Borrachear.=Tot sól có un mussol. Zr como un 
duende.—El témps per bó. Abonanzar.=Á tra- 
vés. Andar al traves.=Á tompádas. 4ndar al 
morro.=Tórt: uo bé la cósa. Andar al retor- 
tero.—De tuna. Andar d la tuna ó tunar.=Uru- 
gâd. Traher las barbas sobre el hombro. = De 


АХА 
véga. Paguear. Tota Ô cási tota sa nit. Correr 
un gallo: los animáls. Andar de vena.-—À vèv- 
rer san Реге: morirse. Ir al otro barrio ú obis- 
par en estíl familiar. | 

Anar en pel: despuyád. Andar en pelo. =Å реч: 
tenir poc connért. Andar de pié quebrado ó а 
tres menos cuartillo.=TDer sa térra ó per sa pois. 
Ir por tierra © estar 4 los pies de los caballos. 
=De párt las donas. Estar de parto. =Per re- 
cóus : no fer paper. Estar d los pies de los ca- 
dallos.—Remirád en so menjar. Guardar la bo- 
ca.—D» rota batuda : perder. Ir de rota batida. 
=Enréra: tenir рос recápte. Ir de capa caida. 
Derréra de un, Ir detras ò tras uno: caminánt. 
Resagarse.—Arrulád, v. g. de espállas. Zr enco- 
gido.= Mb mixonerías: donar рос. Cicatear. =Á 
las målas. Jr d malas. — De una рагі á áitva 

© dicat б Ка una matéxa соза. Insensar. = De 
gây ta devertintse. Regodearse.-=De préssa: fer 
sas cósas aviüt. 4ndar de prisa: no poderse 
aturar. Estar de prísa.-—No anar de casar una 
dóaa. No querer casa-a.=No amar de pebres: 
no estar per fer ana соза. No estar la Madale- 
na para tafetanes.—Quáut tot våja mâl. Cuan- 
do tado corra mal. 

Anársta. v. r. Irse.=Còmn un cà senád de fresc: 
ampagaíd. Irse como perro con vejiga, © irse 
rabo entre piernas.==Una cósa, v. в. sa гора: cs- 
peñarse. Irse.=A la fravoesa: sens dir jô m'en 
váig. Irse d la francesa —Sense dir 45е mi bés- 
tia. Irse sin decir cho ni arre, © sin decir oxte 
ni moxte==A las sordas: sens despedirse. Ёзси- 
rrir la bola.=Picád : ofès. Irse picado ó con es- 
pigon.—De algún Пос malaínt. /rse atestando. 
А la vela un malált. Irse por la posta.—No s'en 
aniiá penedíd en Roma: no quedará sense cás- 
tig. No lo ird d pagar al otro mundo.—Avársen 
los llogáts ántes de acabar el lloguer. Hacer 
san Juan. 

Anarquía. f. Govérn sense cáp. Anarquia. 

Anárquic, ca. adj. Pertoñéat á anarquía. Ændr- 
quico, ca. 

Anassárca. f. Espécie de infló. Anasarca. 

Anastómossis. f. Dilatació de sas venas. Anastó- 
mosis. 

Auaslomótic , ca. adj. Pertaficnt á 
sas venas. .fnastomótico, ca. 

Anástrofe. m. Mutació delorde de las paráulas 
còm his super, en lòc de super his. Andstrofe. 

Auatéma. m. Escomunió. Anatema. 


la dilatació de 


Anatematisar. v, a. Escomunicar. 4natematizar. 
Anatomía. f. Separació de las párts de un cós 
para sáber el sén ofici ó la scuá situació y fi- 
gura. Anatomia. Fer anatomia. Hacer anato- 


UEG 


AND 
mia б anatomizar. | | 

Avatówic. ть El professor de anatomía. Anató- 
mico. = adj. Pertañént á anatomía. 4natómi- 
co, ca. 

Anaurisine. m. Tumor per haverse rompuda algu- 
na агіёма. 4naurismo. 

Каса. f. С5за coneguda. De пош: Nalga, y eu tér- 
me burlésco: nca: de auimá!, 4nca.—Las duas 
de hómo. Nalgas, posas, бнз у las de animá!: 
Ancas.—Áncas de férro: el hómo qui séu molt. 

Trasero de Мегго.==А sas áucas colcáut. £ ancas 

ò d las ancas.=No fer áncas el hómo: no voler 
donar ó concedir una cosa. Llamarse antana ó 
andana.==Tocar sas досок: atupar per sas âu- 

cas. Dur nalgadas ó azotar.==Fer © no fer Ân- 
cas el bestiar gróx perinetre ó no permetre que 
se li quálc á sas áncas. Sufrir ó no sufrir ancas. 
Tirar sas áncas enréra: no cumplir el hómo lo 
que há promès. Volver el pie atras. = Estar de 
. mitja ánca el qui seu. Estar de anqueta. 

Aucalsád , da. p. p. de ancalsar. Perseguido, da. 

Aucalsar. v. a. Perscgnir á un. Ir al alcance de 
ипо б perscguirle. 


. Anc'anía. f. Dignidát de anciáno en las ordes mi- 


litars. —fncianta, 

Anciauidát. f. Veyés. Ancianidad. 

Anciano, na. adj. El qui té molts áñys. 4ncia- 
na, na. 

Áncora. f. Gróssa póssa de férro cuyas estremidáts 
acában eu duas bráncas torsudas y servéix para 
aturar y tenir fitso un bárco. «пса ô dncora. 
=De la esperánsa: âncora qn no servéix més 
que en la estréma necessidát, ó única esperáusa, 
últim remáneg ó recúrs. De la esperanza. == Sa 
més gróssa. Ancla de horma б de Jorma.=Po- 
sar sas âncoras, Anclar ô echar dncoras.==Lle- 
varlas. Llevar anclas ò dncoras. 

Ánda. int. Vétén. £nda. 

Andador. m. De grémi: el criád de éll. Andador, 
mullidor © muñidor. 

Audadura. / El pás plá de bistia. 4ndadura. 

Andalús, sa. adj. El naturál de ó lo pertañént á 
Andalussía. Andaluz, sa. 

Andámio. m. Cadafál para véurer (éstas. Anda- 
mio. 

Andána. f. Filéra de cósas. Andana. 

Andanáda. f. Descárrega de molts de canóns ab 
un pic. 4ndanada. 

Áudánté. m. El qui vá per aquí y per allá sála- 
mént per passatjar sa gallánda.—Térme music. 
Andante. 

Andariégo, ga. m. f. El qui vá de una párt аа. 
tra sense parar. Andariego, ga.—El qui es afec- 
tád de trescar. Andador, ra, andariero, ra.—El 


` ANG 

qoi tresca.molt y aviát. Andariego; ч 

dor y andorin. 

. Audevipar. v. a. V. Endevinar. 

Audüllo. m. Moltas fuyas de tabaquéra enrodillá- 

.. das juntas. 4ndullo. . 

. Аодоггів. f. Ódi. Enquina. 

Anécdota. f. Noticia, ocurréncia que no se há di- 
vulgál. Anecdota. 

Anéll. m. Círculo de matéria fórta. ло. = Que 
ве pósa á огеуа. Zarcillo ó anillo.—Que se pósa 
é róda. Pina.—Venir опа cósa cóm anéll al dit: 
venir bé. Venir como anillo al dedo. 

Anélla. f. Anéll molt grós y ámple, Abrazadera. 
=De cadena. Eslabon.—De cortina. Sortija.—De 
pôrta: ва báula. 4ldaba.=Dc baúl: báula. Al- 

. dabon.—Qui tráva sa cameta ó espigó de aráda. 
Belorta. ` 

Anéllàt. m. Anéll patit. «пеге ó anillejo. 

Anémona, f. pl. semblánt á francesilla. 4nemona. 

Anfibio. adj. Lo qui viu en tórra y en mar. Anfi- 

. bio, bia. 

Anfibología. f. Sentit equívoco de parâulas ô sen- 
téncias. 4nfibología. 

Anfibológic , ca. adj. Lo qui conté anfibología. £n- 
Jibológico, ca. 

Ап гас. m. Péu de cèrt vérs. [nfibraco. 

- Anfímácr. m. Péu de cèrt vers. Anfimacro. 

Aufít. m. Embarás dins es ventréy, indigestió. 
Ahito ó ahitera. 

Aufitád, da. p.p. de anfitar. 4hitado, da.= adj. 
El qui cstá anfitád. Ahito, ta. 

Anfitáue. f. Pédra preciosa. папе, 

Anfitar. v. a. Causar enfít. аг. 

Aufitarse, v. r. Causarse eufit. Alitarses 

Anfiteatrál, adj. Pertaüént а aufiteátro. Anfitea- 
tral. 

Anfitcátro. m. El edifici radó ó ovál ab escalón$ 
ahónt se donávan espectácles públics. f£nfiteatro. 

Anfós. m. Péix. Mero. 

- Ángel. m. Esperít celestiál. Angel. MÀ: el diá- 

ble. El dngel ialo.—En bátias: hómo qui té 
més malicia que no se creu. Angel patudo.—Es 

. un ángel: espresió ab que se pondéra la boudát 
d'una persona. Es un апае. == Cantar cóm un 
ángel: el qui cáuta ab una veu dolsa. Cantar 
сото un angel. Angel ó angelét de bárca. V. 
eu báñas, 

Ángela, f. Nóm de dóna, Angela, 

Augelét. т. Мой, 4ngelico, ito, illo. 

Angċ!lic, ca. adj. Pertañént à ângels. Angelico, ca. 

Angelicál, adj. V. Augéiic. Angelical, 

Angelicálmént. adv. 
mente, 

Angelót. m. Ángel gròs. £itgelole ó angelon. * 


Ab iguocéncia, 


Angelical- 
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Angina. f. Inflamació de sas glándulas de sa gar- 
gamélla. 4ngina. 

Anglicá , na. adj. Inglesos. 4nglicano, na. 

Ánglo-americá, na. Bastonesos. anglo- americano. 

Anguila. f. Péix б córda. 4nguila.= De teuláda. 
Caballete. 

Anguiláda. f. Tóc ab anguila. 4nguilazo. 

Angular. adj. Lo qui cóusta de ángulos. 4ngular. 

Angulárment. adv. En forma de ángulo. Angular- 
mente. 

Ángulo. m. Concurréucia de duas línéyas en un 
matéix punt. Ángulo. 

Angulós, sa. adj. V. Angular. 4nguloso, sa. 

Angustia. f. Aflicció. Angustia. 

Augustiád, da. p. p. de angustiar. 4ngustiado, da. 

Angustiádamént. adv. Ab aflicció. Angustiada- 
mente. 

Angustiar. v. a. Afligir. Angustiar. 

Augnstiarse. v. r. Afligirse. Angustiarse. 

Anhelar. v. a. Desitjar ab ánsia. Anhelar. 

Anhélo. m. Desítx vehemént, ánsia. 4nhelo. 

Anhelós, sa. adj. Lo que se få ab апо. Anhe- 
loso, sa. 

Ánima. f. Principi interior de las opéracións del 
сӧз vivént.=El hómo, у axi deym: noy bá 
ánima vivént. —Lo qui dona fórsa. =Lo princi- 

pál de un asunto.—La сопсібпсіа, ‚ y axí deym 
di qui òbra mål: no té ávima.=La согда que 
зе vést de estáin, seda, etc.: perô regulármént 
per ánima enteném la espirituál y immortål qui 

informa al hómo. {та ô dnima. = De botó ô 

pera. Alma, almilla $ hornulla.—TDe cadefét : el 

hómo tonto, igaoránt. {та de cántaro.—De ca- 
váll: el mássa arrocád. {та de caballo.—F reda: 
la persona de pòc esperit y vivesa. 4ve fija.—De 

Dén: el qui es senzíll. Alma de Dios.=Del purga- 

tôri: la qui patéix en éll. {та del purgatorio. 

=La qui aparéix á un. Alma aparecida б еп pe- 
na. Hómo mágre. Espia del purgatorio.—Sen- 
sitiva: la de un auimál. Sensitiva. = Vegetativa: 
la de plánta. P'egetativa.—Estar ó tenir la &ni- 
ma entre sas dénts: estar para morir. Estar б 
tener el alma entre los dientes.=Matar ó tocar 
la ánima de algú una cósa: sentirla molt. Lle- 
gar б tocarle el alma.==Desitjarla molt. Írsele 
el alma tras de la cosa.—Seuse ánima: dolen- 
tisinu., Desalmado, da.=0Oració de las ávimas: 
tócs de campána para pregar per los difünts. 

Oracion de las dnimas, © dnimas. =; Ánimas 

sántas! ocálá. 4nimas у Dios. = Paiéix que há 

vist ánimas: lo que se diu de nn hómo mégre, 

{йе y débil. Parece que ha comido alecjas. 


Animació. f. Li асе de animar ó de infundir la 
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йсй. da. p. p. de animer. = adj. Valerós, sa. 
Animado, da. 

Animador, ra. m. f. El qui апта. 4nimador, ra. 

Ainimadversió. f.. ant. Tánt en müllorquí cóm en 
españól. Advertóncia. Animadversion, 

Animadverténcia. f. ant. Animadvertencia. 

Animal. m. Tot cós auimád. = El irracionál. == El 

. bómo incapás, torpe, rudo, y tot lo qui per- 

- táñy al cós sensitíu. 4nímal.=De barquéra. Ho- 
rro, rra. De la cerra, hómo béstióta. 4Animalo- 

.. te. Doméstic: qui viu en cása. Doméstico б ca- 
sero. De péu xapád. De pata hendida. == Ab so 
cóll.graxád. Cervigudo, da. —Pudént, v. g. ge- 
neta. Hediondo, da б fetido, da. =Sauvátje. 

. Salvage ô cerril.—Seuvatgi. Alimaña.—Mál ani- 

. mål: hómo intractáble. Malacuca.—Qui du pi- 
caról. Cencerrado, da.—Mórt y á qui encáre.no 
li hån trét sa botza. Entripado, da. 

Auimalét. m. Auiniál petit. Æninalito. 

Animalidát. f. La calidát de auimál. 4nimalidad. 

Animalót. m. Animál molt grós.—Hómo molt bés- 

, Aia. Animalote, animalon y animalazo. 

Animalutxo. т. Animál petit sense nóm conegúd. 
Animalucho. 

Animar. v. a. lofandir ánima, donar ánimo, valor. 

_ Animar. 

Auimarse. v. r. Rebre ánima, pendre ánimo, va- 

. lor. 4nímarse.=ÁAnimét: no temas. Animate. 

Avimeta. f. Diminutíu de ánima. 4ímita. = Ното 
picaro. Pua.=;Quin animeta! Qué pua!'—Lln- 

; mét. Lamparilla, mariposa. — . 

Ánimo. m. Esperit, valor, esfórs, etc. Ánimo. 

Animós , sa. adj. Esforsád, valerós. 4ninoso, sa. 

Animosa:néut, adv. Ab valor, esíórs, etc. Ánimo. 

Animosidát. f. Corátge, atrevimént, valor. £ni- 
mosidad. 

Animossissi , ma. sup. Molt animós. .Animosisi- 

` mo, ma. 

Animossissimamént. adv. Ab molt de ánimo. 4ni- 
mosisimaniente. 

Aniquiláble. adj. Lo qui se pôt auiquilar. 4niqui- 
lable. 

Aniquilació. f. El ácte de aniquilar, destrucció. 
Aniquilacion. 

Auiquiláil, da. p. p. auiquilar. 4niquilado, da. 

Aniquilador, ra. m. f. El qui auiquila. 4niquila- 
dor, ra. 

Aniquilar. v. а. Reduir á no res, destruir entéra- 
méul. == Abolir los drets de uu póble. Anigui- 
lar. 

Aniquilarse. v. r. Detcriorarse molt.—v. n. Enma- 
grirse. Aniquilarse, ahilarse © perder carnes. 

Anís. pl. y confits Anis. 


Auissad , da. p. p. de ашзваг. .£nisado, da. 
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Anissar. v, а. Compándre. ab ants. Anisa 

Aniversári , ria. adj. Anvuél. Aniversario, ria, 

Aniversári. m. Ofici y missa per difúnt al dis que 
fà &йуз que morí. Aniversario. 

Annáls. m. pl. História escrita per був. Anales 

Annuél. adj. Lo que se få cáda Айу. Anual. 

Aunualidát. f. La propiedát de ser annuál опа cê- 
sa.==La rénda de un Айу que pága el qui bå 
obtingúd béudfici eglesiástic. 4Anualidad. 

Auonvalmént. adv. Саба á&y. Anualmente. 

Áno. т. Es col. £no. 

Anodi, na. adj. Lenitfa. Anodino, na. 

Anomalía. f. Irregularidát en la conjogació, deelte 
nació б derivació de las paráulas. 4nomalta. 
=Irregularidát en fébras, pols. 4nomalía. 

Auómalo, la. adj. Irregular en declinacións, eto, 
-Inómalo , la. 

Auomenád, da. p. p. de anomenar. Nombrado, da, 

Auomenar. v. a. Dir per son nóm. Nombrar.==Nol 
me anoméus. No me le nombres. 

Anominació. f. ó agnominació. Sewblánsa de pa- 
ráulas per el sô y lletras ab sentits diferénts. 
Anominacion б agnominacion. 

Anonadació. f. Reducció al погёз. 4nonadacion & 
anonadamiento. 

Anovadád, da. р. p. de snonádar. 4nonadado, da. 

Anonador. v. a. Reduir al norés Disminuir molt. 
Anonadar. 

Anonadarse. v. г. Humillarse profandamént. £no- 
nadarse. . з 

Лабвіт , ma. adj. El autor de un escrit qui noy 
pósa el séu nóm, y el escrit sense пот del au- 
tor. Anónimo , ma. 

Anostrar. y. a. Enseñar. 

Anotació. f. Núta, scbál en on llibre. Anotación, 

Anotád , da. p. p. de anotar. 4notado, da. 

Auotador, ra. m. f. El qui lá uótas. 4notador, ra. 

Anotar. v. a. Posar nútas. 4notar. 

Auotomía. f. Anatomía. Anotomía. 

Avotomista. m. antig. V. Avatomista, y analómic. 
Anotomista. 

Anqueta. f: Қоса petita. Anqueto , anquilla. 

Aoquér. m. La párt del cós d'hómo compóst de 
sas duas áncas. Nalgatorio ô tabalario. 

Ánsa. f. La párt de cértas cósas, v. g. gérra per 
ahóntse agáfan para servirsén —Ocasió , pre- 
tésto. Asa.= Апа per йаза: adv. módo de dur 
dos una cósa cáda un per una áusa. Msa 
por asa. — La de campána. Hembrilla 6 sortija* 

Anseátic, ca. adj. Se diu de las ciuláts libres, col- 
ligádas para el comérs. 4Ansedtico, ea. 

Anscta. f. Ansa petita. silla. 

Ansia. f. Aflicció, congoxa, fatiga, desítx vehe- 
mént. Ansia. Ab úuyia. Ab inquielát, ab de- 
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sítx. Con ansia. = Tenir áusia. 
ansiar. 

Ansiátic, ca. V. Áuseátic. Ansidtico , ca. 

Ansiós, sa. adj. Ei qui te ânsia 4usioso, sa. 

Anstosamént. ado. Ab ânsia. Ansiosamente. 

Ansio-idát. f. Ansia. Ansiosidad. 

Ánta. f. Cita. pilástra de edifici. n'a. 

Aatagonista. m. Oposád , contrári, guerrer.—adj. 
Se diu dels musculos qui están en апа matéxa 
párt, v qui un tira cóutre lo Аге, Antagonista. 

Antanaclassis. f. Repetició de una matéxa paráula 
eu distint seutít. 4ntanaclasis. 

Antanagoge. f. fig. ret. Conversió de una rahó 
cóntre el matéix qui la há dita ó proposáda. £n- 
tanagoge. 

Antáñy. adv. Lo абу passád. Antaño.—Haver molt 
témps. Antañazo. 

Antártic, ca. adj. Oposád al polo ártic. 4ntdr- 
tico , ca. 

Ánte. m. Péll de Báfalo ó semblánt de áltres ani- 
uá's. Ante. 

Ántebrás. m. La párt del brás desde el colzo fins á 
nes puñy. Ántebrazo. 

Antecedént. р. a. de antecedir. = adj. Lo qui an- 
tecedëix.-—m. Primera preposició de un anti- 
тета. ô primer térme de una relació ô rahó 
metamática. Antecedente. š 


Tener ansia ó 


Autcceiléntinént, adv. De Antes, 4 3tecedentemente. 

Antecedir. v. a. Ser primer. Anteceder , © Id. 

Antecessor, ra. m. f. El qui fonc primer. = El 
«qui eczistía ántes. 4Anuteresor > ra.—Autecessors: 
m. pl. los antepassáds. Antecesores. 

Awutecoluinna. f. La que se pósa sóla en óbras es- 
teriors. Ante columna. 

Antecrist. m. Coutrári A Jesucrist. 4ntecristo. 

Autedáta. f. Таза dáta. Antedata. 

Antedatád. da. p. p. de antedatar. 4ntedauzado. da. 

Antedatar. v. a, Posar una antedáta. _fntedutar. 

Antediluviá, na. alj. Lo qui fonc áutes del diluvi 
uviversál. Antediluviano, na. 

Antelació. f. Prioridát de témps. AÁntelacion. 

Antemávo. (De) adv. Anteviorméut, 
mént. De antemano. 

Antemeridiáno, na. adj. Lo que se f ántes de 
mitx dia. /nremeridiano , na. 

Antemurál. m. Fortificació, la qui defénsa sa mu- 
råda, Antemural. 

Antena. f. Armamént ahónt se pósan sas velas. De 
bárco. Antena ô entena.--De mul. Aspa. 


anticipáda- 


Antenóm. m. Lo que se pósa ántes del nóm, v. g. 
don, sánt. .Zntenombre. 

Anteocnparció. f. fig. rel. Per la quál el orador se 
propósa los arguméuls contráris, y los sóita. 
Anteocupacion. : 
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Ánteoco. т. Instramént ab vidres para mirar. 4n- 
teojo, y ant. Antojo. 

Anteómnia. Paránla llatina qui vol dir: ántes de 
totas las cósas. Anie omnia. 

Antepassád , da. adj. Lo qui há passád já. Antee 
pasado, da. 

Antepassåts. m. pl. Los mórts de una matéxa fami- 
lia. Antepasados ==Юе un matéix reine, ciutat, 
vila. Antepasados б mayores. 

Antepenúitim, ma. adj. Lo qui está ántes del pe~- 
múitim. Antepenúltimo , ma. 

Antepórta. f. Lo qui está deváut se pórta, v. g. 
mampára, ntepuerta. 

Anteposá:l, da. p. p. de anteposar. 4ntepuesto, ta. 

Anteposar. v. a. Preferir, donar la preferéncia. 
c Fer una cósa ántes d'hóra, v. g. fer al mati 
lo que se há fét al cápvéspre. 4nteponer, y ant. 
Ánteposar. 

Anterior. adj. Lo qui preceléix. Anterior. 

Anterioridát. f. Prioridát. Anterioridad. 

Anteriormént. adv, Ántes. Anteriormente. 

Antes. adv. Primer, v. g. dntes morir que pecar, 
axò es primer morir, еіс. = Preposició: en 
témps passád. Ántes.= Ántes hé. Antes bien. 

Ántes de air. m. El dia inmcdiád al dia prócsim ` 
passád. Ántes de ayer. 

Antessála.. f. La péssa qui está ántes de sa'sála. 
Antesala. 

Antetémple. Átrio. 4ntetemplo. 

Anti. Preposició qui eutra ea la composició de 
a'guns mots, y significa coutrári ó cóntre. 
Anti. 

Antibaqui. эл. Cèrt рба de vérs. 4ntibaquio. 

Anticardenál. m. Cardenál cismátic. Anticardenal, | 

Auticatóns. m. pl. Dos llibres de Julio Céssar cón- 
tre Сив el Uticense. _4nticatones. 

Anticipació. f. Adelantamént, prevenció. Ántici- 
pacion. 

Auticipád, da. p. p. de anticipar. Jjfnticipado, da. 

Anticipador , ra. m. f. El qui anticipa. Anticipa- 
dor , ra. i 

Anticipar. v. a. Adelantar. .4nticipar. 

Auticiparse. v. г. Adelantarse. 4nticiparse. 

Anticipádaméat. adv. Ab anticipació. Anticipada- 
mente. 

Anticríst. m. Contrári á Cristo.—Seductor qui á 
la fi del mon vendrá á corrompre á los fuéls. £n- 
ticristo. | 

Anticuári. m. El qui se dedica al estudi de las có- 
sas antiguas. Anticuario. | 

Antidotál. adj. cur. Lo que se fâ © dona en prè- 
mi de algún bénéfici. 4uridotal. 

Autidotári. m. Llóc ahónt se guárdan los veríns. 
Antidotario. 
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Antidoto. m. Méddcina cóntre veri.==Mëdi per no 
cüurer eu algún vici ó fàila. пого. 

Antifona. f. Versét qui antecedéix á los sálms. £n- 
tifon 1. 

Antitonál. m. Llibre de côr qui conté sas antílonas. 
Antifonal. 

Antilonári. m. V. Antifonál, 4ntifonario. 

Aulifoner, m. El qui cutoua las antílunas. Ant ifo- 
nero. . 

Ántifrassis. f. fig. ret. per la quál se denóta una 
соза ab paráulas contrárias á lo que deu signi- 
ficar, côn si diguéssem реша à.un pelád. 4n- 
tifrasis. 

Antig, ga Ó gua. adj. Véys. Antiguo, gua, y 
ánles, antiz, ga.=A lo аша, А manéra de los 
antigs. £ lo antiguo. 

Autigâd, da. р. p. de Autigar. 4ntíguado, da. 

Antigamént. adv. En lo antíg. Antiguamente. 

Auligáya. f. Monument de antiguedát.—Usos, estils 
já dexáds y abolíds. .4ntigualla. 

Antiguád, da. Autigamént, elc. V. antigád. - 

Antigaar, v. a. Calificar de antiga una parâula ó 
locució. Antiguar. 

Antiguedát. f. Calidát de lo antíg. Antigüedad. 

Antilogía. f. Aparént contradiceió de un tésto ó 
seutóncia, Ántilogía. 

Autiwetáble. f. y antimetalópsis. / y antimetátés- 
sis. f. Figuras relóricas. Repetició de sas maté- 
xas paráulas en diferént sentit, v. g, no visc 
para menjar, sino que meüjs para víurer. 4n- 
timet dole. = Antimetalepsis. = ÁAntimetatesis. 

Autimóni, m. Minerál. Antimonio. 

Antinonjål. adj. Pertañént á antimòni ó compóst 
de dll. Antimonial, 

Antíoco. m. Nói de vários réys de Siria. 4ntioco, 

Antioquéno , па. adj. El nalurál de ò pertaüéat á 
Antioquía, Antioqueno, na. 

Antipápa. m. El qui pretén ser Pápa y no lo es. 
Antipapa. 

Aytipapát, m, La dignidát de Antipápa. 4ntipa- 
pado. | 

Antipára. f. Espècie de cálsa y de péll. Polaina y 
ant. ÁAntipara. 

Aytiparástissis. f. Fig, ret. Per la quál el acusád 
próvo que deuria ser més alabád que vitoperád, 
si fos ver lo que se li opósa. Antipardstisis. 

Autipásto. m, Pèu de vérs. Antipasto. 

Autipatía. f, Oposició entre daas cósas. 4ntipatia. 

Agtipátic, ра, adj. Contráris, oposáds, 4ntipdti- 
со, cd, 

Autiperfstássis. f. La acció dedugs párts contrá- 
rias, cóm la del calor y la del fret. .4ntiperjs- 
tasis, 

Autiperistátic, ca. adj. pertañént á Ја autiperis- 
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lássis. Antiperistático, ca. 

Antípoca. f. Cur. En Aragó. Escriptura de rego- 
nexemént de censáls. _£ntinoca. 

Antipocád, da. p. p. de antipocar. .£ntipocado, da. 

Antipocar. v. a. Regonéxer los ceusá's y obligarse 
а pagarlos. Antipocar. 

Antípoda. m. El qui babita báix de nosáltres á la 
állra párt del mou. =Contrári, oposád. 4nti- 
poda. 

Antipófora. f. Lo inaléix que auteoca pació. V. An- 
lipófora. 

Antiptósis. f. E:npléjo de un câs per áltre en la 
gramátigs. «беру бзге. 

Antipudríd, da y antisseptie, ca. adj. Coutráris 4 
la putrefecció. Antipodrido, da. = 4ntisépti- 
co, ca. 

Antítessis. f. fig. ret. Oposició de pensaménts ó 
de paráulas, == Ianpléyo de una lletra per áltra 
en gramáliga. Antitesis. 

Antocád, da. p. р de antocarse. 4ntojado, da, 

Ашосайй, sa. adj. Caprilxós. Antojadizo , za. 

Aotocarse. v. r. Desitjar una cósa per capritxo. 
Antojarse. 

Antoco. m. Capritxo, desíts inoonsiderüd. £n- 
tojo. 

Autouiáno, m. El religiós de la estingida orde de 
sant Antòni de Viána. 4ntoniano. 

Autonomásia. f. fig. ret. Per la quál se dona un 

` nóm apéllatía per el própi, cóm Jo Apóstol per 
san Páu. A4ntonomasia., 

Antonomástie , ca. adj. Pertañiént á antonomássia, 
"d ntonoiidstico, ca. 

Autonomásticamént. adv. Ab antonomássia. 4nt0= 
nomasticamente. 

Antor, т. cur. Venedor de cósa robáda que se 
compra en bóua fe. 4ntor. 

Autoría. f. Drseubrimént del venedor de cósa ra- 
bada. 4ntoría. 

Antórcha, f. Hatxa de cera. Antorcha. 

Autoxád, da. p. p. de antoxar. Embotado, da. 

Autoxar, v. a. Esmussar cynas de táy. Embotar. 

Autoxarse, v. n. Embotarse. 

Autropófago , ga. m. f. Menjadors de cárn humá- 
na. Autropójuzo, ga. 

Anulláble. adj. Lo qui se pôt anullar. 4nulable, 

Auul]ació, f. El асе de anullar. 4nulacion. 

Anullád , da. p p. de anular. 4nulado, da. 

Aunllar. v. a. Donar per nullo, per mâl fét. Anular, 

Anunciació. f. Avís, noticia.—La einbaxáda que san 
Gabrièl douá á María santíssima que havía de 
sèr ináre de Déu. Anunciación. 

Auuaciád, da. p. p. de anunciar. Anunciado, da: 

Anunciador , га, m, f. El qui anuncia, Anuncig- 
dor, ra, — 


ANY 
Аопрсіаг. v. a. Douar noticia de alguna cósa. 
Anunciar. 
Anuncio. m. Avis, noticia. nuncio. 
Anutjád , da. p. p de anutjar ó anutjarse. Enoja- 
do, da. 
Anutjador , ra. m. f. El qui anutja. Enojador, ra. 
Anutjar. v. a. Ка аг, irritar, Enojar. 
Anutjarse. e. r. Eufadarse. Enojarse. — v. n. sas 
plántas. Trasnocharse, 
Anutjét. m. Audtx petit. Enojuelo. 
Anutx, m. Eníálo. Enojo. 


Аахбуа. f. Péix. Anchova, anchoa ó dncora. 
AN. 


Afa. f. Cifra qui significa antifona. Aña. 

Аба. f. Reboa pestifera de América. ña. 

Añáda. f. Cuita. Cosecha. = Plcna: esplét. Guilla. 
=Pága. Pension anual. == Pensió eglesiástica. 
Anata. 

Añadid, da. p. p. de añadir. 4ñadido da. 

Añadidura. f. Afagidura 4ñadidura. 

Añadir. v. a. Af.gir. Anadir. 

Añéll. m. El fiy petit de auveva. Cordero.—De un 
абу. Barrego. == De dos. Borro. — Qui iñina à 
duas auvey as, Endoblado. 

Afi£la. f. Cordera. =De un айу. Borrega. — etc. 

Afüallét, ta. m. f. Aficis petits. Corderito, ta. 

Añins. m. pl. Sa Паца de añéils. „{лїпоз. 

Aüoráusa. f. Devitx de algú. Sentimiento de au- 
sencia à nostalgia. 

Айогат. v. а. D.sitjar á algú. Echar menos. 

Año агае. v. n. Desitjar estar а áltre lióc. No ha- 
llarse. 

Áñy. m. Espáy de dotze mésos, de 565 dias, cinc 
hóras, 49 minúts, y dotze segundos. „йо = As- 
tronómic: el espáy ó ténps que há mester el 
sól para tornar 4 la estrélla de ahónt surtí. 
Astronómico. == De bixéts: en qui hey bá un 

dia més. Bisiesto Ó intercalar. =Civil: aquell 

de qui se servéix cáda nació para regular el 
témps. Cil. =Comú Ó usuál. El que se usa 
para posar su fétxa en lo que se escríu. Comun 





ô usual. == Corréut el presént en qui succeidx lo 
que se fâ. Corriente. =De uóstra salut: el qui 
se conta desde el dia que nasqué Cristo, De 
nuestra salud. == Eimergént : el qui se conta 
desde un dia quálsevói fius el matéix dia del апу 
sigúént. Emergente. =Eglesiástic : el qui diri- 
géix las féstas de la Iglesia y coménsa el primer 
diumenge de Advént. Eclesicistico. = Fatál. cur. 
El señalád para millorar las apé.lacións en сёг- 
tas cáusas. Fatal. <=: Nòu: el de jubiléu. Santo. 


c Politic. V. Civil. Polí:ico. = L'üüy såst: máy. 
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El año de cuarenta. = (Оа áñy sí, y un áñy no, 
pariánt de tèrras qui se sembran. Año y vez.— 
Mål de escorxar: mal de passar per tenir рос 
concèrt. M do de pelear. == Surtida de nål Айу. 
Salto de mal айо. = Visca molts áñis: espre- 
ssió de agraiinént per bavér reli a'gun favor, 
Ó no volerlo admetre., Viva muchos años. = Fer 
àíiys: cumplirlos. Cumplir anos; que una соза 
saccei. Hacer años. =Tiburer es véntre de mâl 
Айу: menjar а satisfacció, Sucar el vientre de 
mal айо. = Jà té es séus айу: Já es vés. Ya tie- 
ne sus añicos. = Entre айу: богаш lo ййу. En- 
{ге айо. š 


Aórta. f. Veua mágna del сӧз. orta. 
AP. 


Apacibilidát. f. Dulsura de ánima, suavidát de gé- 
ni, de tráctu. = Bòn temparaméut de una cósa. 
Apacibilidad. 

Apacibilissim , ma. sup. Molt apacible. Apcibilisi- 
ino, ma. 

Apacible, adj. Afáble , agradáble, de bón tempe- 
гате. Apacible. 

Apaciblemént. adv. Ab apacibilidát. 4paciblemente, 

Apaciguád, da. p. p. de apaciguar. Zpaciguado, da. 

Apaciguador, ra. m. f. El qui apacigua. Apaci- 
guudor, ra. 

Apacizuamént. m. El ácte de apaciguar. Apaci- 
guamicnto. 

Apaciguar. е. а. Aquietar, posar en páu. Apaci- 
gu. 

Apaciguarse. y. r. Aquietarse, dexar sa râbia. 
Apaciguarse. 

Apalrinád, da. p. p. de apadrinar. Apadrina- 
do, da. 

Apadrinador, ra. m. f. El qui apadriva. = Pro- 
tector, defensor. 4padrinador, ra. 

Apadrinar. v. a. Fer de padrí, patrocinar, ampa- 
rar, protegir. Apadrinar. 

Apagáble. adj. Lo que se pôt apagar. 4pagable. 

Apagador ‚ ra. m. f. El qui apága. Apagador , ra. 

Apagador. m. Espécie de embutèt per apagar ci- 
ris, etc. 4pagador б mata-candelas ; y en estil 
familiar. Mano de Judas. 

Apagamént. m. El ácte de apagar. Apagamiento. 

Apagar. v. а Estiugiv lóc, llum, ete. , matar lâm, 
sed, ira, elc. 4pagar Ó matar, 

Apagarse. v. n. Estingirse. Apugarse. 

Apagogía. / Dióva de una proposició per lo ad- 
surdo de la contrária. 4pagogía. 

Aparáto. m. Prevenció, pompa. Aparato. 

Apalabrado, da. 

Aparaular. Dosar cita pava algun negóci. == Trac- 


Aparau'ád, da. p. p. de aparaular. 


` 
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tarlo de paráula. Apalabrar. 
A paraularse. v. r. V. Aparaular. Apalabrarse. 
Apareutád, da. p. p. de aparentar. 4parentado, da. 
Aparentar. v. a. Donar á enténdre lo que по es ó 
noy há. Aparentar. 
Aparescúl, da. p. p. de aparéxer. Aparecido, da. 


Aparéxer. v. n. Dexarse véurer. Aparecer, = Sem- | 


blar. Parecer. 

А рггёу. m. Prevenció, disposició. Aparejo, 

Apareyád, да. = Antes aparëliad, da. p. p. de 
apareyar. Aparejado , da. 

Apareyador, ra. m. f. El qui apareya. Apareja- 
dor, ra. 

Apareyamént. m. El ácte de apareyar. Apareja- 
miento. 

Apareyar. v. a. Preparar, dispóudre. Aparejar б 
aprestar.=Sa maleta ô es trástos per anarsón. 
Hacer la maleta.=Sa ròba. Hatear. = Màl 
apareyar ab ferida, tócs, etc. Malparar. 

Aparició. f. El ácte de aparéxer. Aparicion. 

Apariéncia. f. Fálsa semblánsa ó vertadéra: lo qui 
apardix de párt de fóre. Apariencia. 

Aparroquionád , da. р. р. de aparroquionar. Apa- 
rroquiado, da. 

Aparroquionar. v. a. Atréurer ó dur compradors 
á опа botiga. 4parroquiar. 

A partád , da. p. p. de apartar. Apartado, da. 

Apartador, ra. m. f. El qui apárta. Apartador, ra. 

Apartamént. m. El ácte de apartar. = L'óc retirád 
en ona cása, = Cur. Acte judiciál ab que un se 
apárta de sa cáusa. 4partamiento. 

Apartar. v. a. Separar, fer enfóre, dividir, etc. 
Apartar. 

Apartarse. v. r. Seperarse , ferse enfóre, dividir- 
se, etc. Apartarse. 

Apartát. m. El llóc de la cása del corrëu ahóut 
se pósan las cártas aparládas. 4partado. = El 
Hóc abónt un se retira per dexar pasar, v. g. 
uua bistia. Apartadero. 

Apárte. m. El espáy quey hå entre las paráulas en 
tot lo escrít б estampád.=Lo que se diu en veu 
báxa en com&dia.—adv. Separádaméut. Aparte. 

Apassionüd , da. p. p. de apassiouar. == adj. El qui 
té passió, afécte á alguna cósa. Apasionado, da, 

А passionádamént, ady. Ab passió. Apasionada- 
mente. 

Apassionadissim, ma. sup. Molt apassionád: Apa- 
sionadisimo , ma. 

Apassionadíssimamént. adv. Ab molta pagsió, Apg- 
sionadisimamente. 

Аразвїопат. у. а, Causar passió. Apasionar. 

Apassionarse. v. r. Cobrar mássa passió ô afècte. 
Apasionarse. 


Apatia. /. Juseysibilidót, dexadós. 4patia, 
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y Apátic, ca. adj. Insensib:e, qui res li fà fòrsa. 
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"tpático, ca. 
Apaxíd, da. p. p. de apaxir. Cebado, da. 
Apaxir v. a. Donar menjar. Cebar. 
Apaxirse. v. r. Menjar molt el hóino. Repapilarse. 
Apedassád, da. p. p. de apedassar. Apedazado, 
da. =Remendado, da. 
Apedassar. v, a. Posar pedássos а róba foradáda ó 
esquinsáda. 4pedazar. = Parèt, сіс. Reparar. 
Apedregád, da. p. p. de apedregar. 4pedreado, 
da ò apedrado, da. 

Apedregador, ra. m. f. El qui apedrega. Ape- 
dreador, ra ò apedrador, ra. 

Apedregar. v. a, Tirar pélras cóntre algu. Ape- 
drear. 

Apedregarse. v. r. Tirarse pédras uns cóntre ál- 
tres. Apedrearse. 

Apégád, da. p. p. de apégar. Pegado, da. 

Apégadís, sa. adj. Lo fácil de apegarse. Pegadi- 
20, та. 

Apgar. v. a. Aferrar, v. g. ab pasteta. Pegar. 

Apégarse. v. г. Pegarse. 

Apégo. m. Inclinació , passió. Apego. 

Apdllació. f. Reedrs á tribuvál major. Apelacion. 

Apéllad, da. p. p. de гр аг y apéilarse. „#реЇд- 
do, da. 

Apéllar y apéllarse. v. a. б r. Recórrer á tribuvál 
major. = Cercar remëy , ampáro, favor. Apelar. 

Apénas. adv. Ab dificultát. = Luégo que. -4pénas. 

Apéndice. m. Suplemént, afagidura. Apéndice. 

Apendre, etc. V. aprender. 

Apercebimént. m. Avís, amonestació. 4percibi. 
miento. 

Apéstád , da. p. p. de apéstar. 4pestado, da. 

Apéstar. v. a. Causar, comunicar péste. = Despe- 
dir má! olor, corrompre. 4pestar. 

Apeténcia. f. Gánas de menjar. — Movimént de la 
ánima qui escita á apetir. 4pelencia. 

Apetible. adj. Digne de apetit, Apetecible. 

Apetir. v. a, Desitjar. 4petecer. 

Apetit. m. Desítx , moviment de la ánima qui es- 
cita á apetir. 4petito. 

Apetitíu, va. adj. Lo qui fl apetir. Apetitivo, va. 

Apetitós, sa. adj. Digne de ser apetíd. Apetito- 
so, sa. 

Apéyar. v. a. Enténdre ó percèber las dificu!táts. 
=Abazar de bistia. pear. 

Apé)ád, da. p. p. de apéyar. 4peado, da. 

Apiadád , da. p. p. de apiadarse. Apiadado, da. 

Apiadarse. v. m. Tenir picdát ó lástima. Apia- 
darse. 

Á pice. m. La punta ó estrèm de una cósa, ó párt 
mínima de dila, Apice. 

Apiñad, da. p. p. de арібаг y apifarse. Apiñado, da. 
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Ápiñar. v. a. Juntar , estréñer. Apiñar. 

Apifiarse. v. r. Juntarse apretüutse. 4piñarse, 

Ápit. m. pl. Apio. 

Aplacáble. adj. Fácil de aplacar. 4placable, 

Aplacació. f. El ácte de aplacar. 4placacion. 

Aplacador, ra. т. f. El qui apláca. 4placador, ra. 

Aplacamént. m. Aplacació. 4placamiento. 

Aplacar. v. a. Aquietar, mitigar. Aplacar. 

А ріасагве. v. г. Aquietarse, mitigarse. Aplacarse. 

Aplanád, da. p. р. de aplanar. Aplanado, da. 

Aplavador. m. Eyua. Aplanador.=Del qui Їй pás- 
tas. Hataca.= Per pitjar trispól y aplanarlo. 
Aplanadera. 

AÁplanador, ra. m. f. El qui aplána. 4planador, ra. 

Aplanar. v. a. Fer plána una cósa. 4planar, alla- 
nar ó achutar.—Una róca, v. g: es cáp á un. 
Aplastar.=Ab pes, tóc. Achuchar.=Sas costu- 

vas. de vestit. Sentar.—Elificis. Aplanar, 

Aplanarse edificis. v. n. Aplanarse. 

Aplaudid , da. p. p. de aplaudir. Aplaudido, da. 

Aplaudir. v. a. Celebrar, alabar. 4plaudir. 

Ap'áuso. m. Demostració de alabáusa. Aplauso. 

Aplég. m. Colleció, agregát de cósas, 4Ulegamien- 

‚ to.==De géot. Monton. 

Aplegadis, sa. adj. Reuníd, Allegadizo, za. 

Aplegador, ra. m. f. El qui aplega. Allegador, 
ra. = E! qui acápta per sánts, Cuestuador , ra 
$ demandadero, ra.—El qui aplega per avari- 
cia. Endurador, ra Y acuñador, ra de dinero. 

Aplegador. m. De taléssos. Aplegador ô enjullo en 
geucrál; el qui aplega lo ordid quáut pujan. 
Desarrollador: el des mitx per ahónt pássa no- 
més lo texíd. Enjullo de antepecho; y el qui 
aplega lo texíd. Vara de empaño. 

Aplegar. v. a. Recuir, acaramüllar, etc. 4fllegar, 

. recoger, y ant. aplegar.=Axáms. Enjambrar. 
=De eu térra alguna cósa. Coger.—Dobbés per 
avaricia, Endurar , achocar 6 acuñar dinero. 
Sas måns ajuntarlas. Juntar las manos: besáut 
las de áltre. Besar las manos: posánt los dits 
de una dius los de la áltra cn señál de dolor. 
Ensortijar las manos. =Córda, v. g.: sa йгра. 
Enroscar. = Ез trástos havént acabád sa feyua. 
Айзат velas б las velas: рег anarsén. Hacer la 
maleta. = Es blât demúnt s'éra. Desemparvar. 
==Sas gárbas acaranüllántlas dius es сётр. 
Atrasnalar.=Sas сйраз: sèr el derrer. Traer 
las llaves. — A1 bestiar, Apriscar.= Róba. Ple- 
gar ó doblar: vóba el malált: señál de mórt 
prócsima. Palpar la ropa. 

Aplegarse. v. r. Ajuntarse. Allegarse. 

Aplicáble, adj. Lo qui ве pôt aplicar. Aplicable. 

Ap'icació. f. La acció de aplicar ó aplicarse, con- 
tinuació al trabáy , estudi, atenció. Aplicacion. 
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Aplicád , da. p. p. de aplicar. == adj. Atént. Apli- 
cado, da. | 
Aplicáda. f. Cërta línéya en geometría. Aplicada. 
Aplicadíssica, ma, sup. Molt aplicids. Aplicadisi- 

mo. ma. 

Aplicar. v. а. Acostar, posar una cósa junta á ál- 
tra, donar cástic, ofici 4 un, destinar, etc. 
Aplicar. 

Aplicarse. v. r. Dedicarse á alguna cósa, posar 
atenció y diligência en ella, 4plicarse. | 

Apnèa. f. Fálta de respiració. Aprea. 

Apocád, da. adj. Tímido, flux, de pòc esperft. 
ÁApocado, da. 

Apocalipsis. m. Revelació.—Un llibre canónic que 
escrigué san Juán evangelista. Apocalipsis. ` 

Apócope.f. Figura gramaticál per Іа quál se lléva 
alguna соза á la fi de una paráula. 4pócope. 

Apócrif, fa. adj. Fingíd , suposád , fáls. Æpócri» 
fo, fa. А 

Apócrifamént. adv. Fingidamént. Apócrifamente. 

Apoderád, da. p. p. de apoderarse. Apoderado, 
da. f 

Apoderád, da. adj. El qui té poder de áltre para 
fer alguna cósa. Apoderado, da. =Fer apode- 
râd : donar poder á áltre. Constituir apoderado, 
Š apoderar. | 

Apoderarse. v. г. Ferse duéño de alguna cósa, 
prènderla. Apoderarse. 

Apodôssis. f. Fig. ret. Repétició y composició.—La 
segona párt del período compóst desde ahónt se 
coméusa á abaxar fius á la fi. 4pódosis. 

Apofüssis. f. Negació y repulsa. 4fpófasis. 

Apófissis. f. La surtida y eminéncia de un бз. 4pó= 
ficis. 

Apogéo. m. El punt en que un planèt se tróba 
més llufiy de sa térra. 4pogeo. 

Apoliuarista. m. Sectári del herétge Apolinar. .4po- 
linarista. 

Apolo. El fiugíd déa de la música, médicina y poe- 
sía. Apolo. 

Apologétic, ca. adj. Lo qui pertáñy á apología. 
Apologético, ca.==m, El qui fü apologías. Apo- 
logetico. 

Apología. f. Deféusa de algún autor ó de alguna 
óbra. Apologia. > 

Apológic, ca. adj. Lo pertafiént al apólogo. 4po- 
lógico, ca. 

Apologista. m. El qui fà apologías. Apologista. 
Apólogo. т. Fábula morál y gustosa qui få parlar 
als animáls para corretgir als hómos. 4pólogo. 
Apoltronád, da. p. p. de apoltronarse. Apolirona- 

do, da ó poltronizado, da. 

Apoltronarse. v. r. Ferse poltró, ociós. Jfpoltro- 
narse ó poltronizarse. 


АРО 
Apoplecsía. f. Gota, malaltia. 4poplegía. 
Apopléctic, са. adj. Tocád de gota. Apopléttico, са. 
Apoquíd, da. p. p. de apoquir. .£pocado, da. 
Apoquiménut. m. Dininució. -£pocamiento. 
Apoquir. v. а. Disminuir. 4pocar. 

Apoquirse. v. r, Disminuirse. 4pocarse. 

Aporisma. m. Tumor per derramamént de sáng 
entre cárn y cuyro per haver ubért més sa vena 
que sa péil sangráut. Aporisma. 

Aposeutád , da. p. p. de aposentar y aposentarse. 
Aposentado, da. 

Aposcutador, ra. m. f. El qui aposénta. .4posen- 
tador, ra. 

Aposentar. v. a. Donar aposéuto, hospédar. .4po- 
sentar. 

Aposentarse. v. г. Hospédarse. Aposentarse. 

Aposénto. m. Quârto , posáda, habitació. 4posento. 

A possició. f. Unió de dos ó més sustantius, 4posi- 
cion. 

Apossiopéssis. f. fig. ret. Aposiopeñis. 

Apósit. m. El cás del vérb. Apósito. 

Apósta. adv. De intént. posta ô adrede. 

A postadéro. f. Llóc para hárcas. Apostadero. 

А postasía. f. Abauduno públic de una religió, ma- 
jorméut de la catóiica per áltra.—La surtida 
sense Песёасіа del püpa de un religiós de la sé- 
ua orde. 4postasia. 

Apóstata. m. f. El qui apostáta. 4póstala. 

Apostatáil , da. p. p. de apostatar. ./postatado, da. 

Apostatar. e. n. Abandonar la religió, majormént 
la católica, y pasar á áitra.—Abandonar un re- 
ligiós los séus vóts y hábit. Apostatar. 

Apostéma. f. Infló esterior ab matéria. 4postema. 

Apostemád , da. р. p. de apostemar. Apostema- 
do, da. 

Apostemar. v. a. Causar apostéma. 4postemar. 

Apostemarse, ç, г. Reduirse á apostéma. -£poste- 
тагѕе. 

Apostemer. Eyua de barber рага obrir las apos- 
t&nas, Apostemero. 

Apostemeta. f: Petita apostéma. Apostemilla. 

А posteinós , sa. adj. Pertañéut а apostéma. Apos- 
{етозо, sa. 

Apó-tol. m. Enviád.=Cáda un de los dotze de 
Cristo. = Missioner коз. .£póstol.--Per anto- 
nomássia san Páu. Avóstol. 

Aposto åt. m. El ministéri de apóstol.—Congrega - 
ció dels apóstols. == Quádro ó figura dels dotze 
apóstols reuuids. £postoludo. 

Aposto ie, ca. Pertafiéat á apóstol, © la autoridát 
apostólica. «fbvastúlico, ca. 

Apostóvicament. adv. Á manéra de apústol.=Con- 
forme á la pobresa dels apòstols. -Zpcstolica- 
mente. 
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Apostrofar. v. a. Dirigir ei orador la parñola á al. 
guna përsona tánt presént, côn ausént, ó á algu- 
Da cósa consideráda соп: а persona. Apostrofar: 

Apòôstrofe. m. Direcció de la parâula del orador & 
persona ô cósa. Apóstrofe. = Nòta en forma de 
coma qni iudica que se déxa una sectis cóm 
d' en llóc de de. Apóstrofo. 

Apotégia. f. Senténcia brèu y aguda. “podana 

Apotéóssis. f. Deificació. Apoteósis. 

Apoyád , da. p. p. de apoyar. Apoyado, da. 

Apoyadura. f. Eslórs que fà sa liét para surtir al 
instáut en que una dóna dona mamar. Apoya- 
dura. 

Apoyar. v. a. Sostenir ab apoyo.=Ajudar, afávo- 
rir, protegir. Apoyar. : 

Apoyarse. v. г. Sosteuirse. Apoyarse. ' 

Apoyatura. f. Nóta musicál. Apoyatura. : 

Apoyo. т. Lo qui servéix para aguantar.—Favor, 
fonemént , ajuda, protecció. 4poyo. 

Apréci. m. Estimació , valor, prëu. Aprecio. 

Apreciáble. adj. Digue de estimació, de préo. 
Apreciable. 

Apreciád , da. p. p. de apreciar. Apreciado, da. 
Ajréoádenént, adv. Ab estimació. Apreciablemen- 
te б apreciadamente. 

Apreciadíssim , ma. sup. Apreciadisimo, ma. 

Apreciador, ra. m. f. El qui aprecia. 4precia- 
dor, ra. 

Apreciar. v. 2. Estimar, valuar, posar préu á una 
cósa, ler câs de élla. 4preciar. 

Apreciatio , va. adj. Lo qui deuóta el apréci. Apre- 
ciativo, va. 

Apreheusió. f. Simple iaéya sens formar judje 
=Comprensió. 4pr ehension б aprensión. 

Aprehensío, va. adj. Tímido qui té pô seuse mo- 
Ча. = El qui concéb las cósas vivamént. = Lo 
pertaücnt á la apreheusió. 4prensivo, va. 

Apreheusor, ra. m. f. El qui pren. Aprensor , ra. 

Aprémi. m. La acció de apremiar. == Mandáto en 
virtüt del quál se pôt precisar á algú. premio. 

Apremiád , da. p. p. de apremiar. Apremiado, da. 

Apremiador, ra. m. f. El qui apremía. IAM 
dor, ra. 

Apremiar. v. a. Forsar, precisar. — Obligar per 
justicia. Apremiar. 

Apréuder. v. a. Adquirir conexemént, posar dins 
sa memôria. 4prender.= De сог De coro. = De 
memória. De memoria. Aprénderse. Cuajarse. 

Aprenént. m. E! qui aprèn algún ofici, Aprendiz. 

Apreuéut. m. f. El qai prést sáb sas cósas, v. g. 
estudiánt. 4prendiente. | 

А єз. adv. ant. Después. Apres. Аге despues. 

Aprés. m. El Пбе alióut se inui. 


Aprés, sa. p. р. de arprónderfe. Cuajado, da. 
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Apressád , da. p. p. de apressar. 4presado, da.— | Apropiadíssim , ma. sup. Apropiadisimo, ma. 


adj. D- feyuas: tenirne molta. 4tareado, da de... 
Apressar. v. a. Pendre á la fòrsa bárcas. Apresar. 
Apressuració. f. Precipitació, prontitút, diligência. 
Apresuracion. 
Apressurád , da. p.p. de apressurar.—adj. El qoi 
vá de préssa. Apresurado, da. 
Apressurádamént. adv. De préssa , en tota diligén- 
ca. Apresiradumente. 
Apressuraméat. m. V. Apressuració. Apresura- 
miento. 
Apressurar. v. a. Donar préssa. Apresurar. 
Apressurarse. v. r. Fer sas cósas aviát. Apresu- 
rarse. 
Apretád, da. p. p. de apretar. = adj. El qui está 
en un cás dificil. Apretado, da. 
Apretádamént. adv. Ab apriéto. Apretadamente. 
Apretadissim , ma. sup. Apretadisimo, ma. 
Apretador, га. m. f. El qui apréta. 4pretador, ra. 
Apretadura. f. El ácte de apretar. Apretadura. 
Apretar. v. a. Comprimir, estrèñer, instar, etc. 
Apretar.=Pitjar paraque ny cápia més. Ates- 
far.=Ancalsánt á algú. 4pretar con el.=Ab so 
dit grás. Apulgarar.==Es pás: caminar aviát. 
Apretar el paso б de soleta. 
Apriéto. m. Opressió, conflicte, apuro. prieto. 
Aprimád, da. p. p. de aprimar. 4delgazado, da. 
—Per malaltía. 4hilado, da. 
Aprimar. v. a. Fer prim. Adelgazar, =La malal- 
tía, (hilar, 
Aprimarse. v. г. Tornar prim. 4delgazarse.=Per 
malaltí*. Ahilarse $ adelgazarse. 
Aprocsimació. f. El ácte de aprocsimar. Aprocsi- 
macion. 
Aprocsimád, da. p, p. de aprocsimar. 4fprocsima- 
do, da. 
Aprocsimar. v. a. Acostar, 4procsimar. 
Aprocsimarse. v. г. Acostarse. 4procsimarse. 
Aprofitád , da. p. p. de aprofitar.=adj. Recuíd lo 
que áltre ha tirád. 4provechado, da. 
Aprofitamént, m. Utilidát. Aprovechamiento. 
Aprofitar. y. a. Servir de utilidát, empleyar util- 
mént alguna cósa, v. g. en el estudi. 4proyechar. 
Aprofitarse. v, r. Tréurer utilidát de alguna cósa, 
acomodarse de élia. 4provecharse,=Robar en el 
empléyo que un té. Pringarse. 
Aproutád, da. p. p. de aprontar, 4prontado, da. 
А proutar. v. a. Dispóudre las cósas, prevenirlas, 
donar , eutregar, preparar. Aprontar. 
Apropiació. f. El ácte de apropiar. 4propiacion. 
` Apropiád, da, p. p. de apropiar.—adj. Pròpi, con- 
veuiént, acouiodád. Apropiado, da. 
Apropiá.la:méut. adv. -Ab propiedát. 4propiada- 
теше. 


Apropiador, ra. m. f. El qui (4 una cósa рор 
útil, acomodâ:la. Apropiador, ra. l 

Apropiar. v. a. Donar еп propiedát.=Proporcio- 
nar.—Acornodar , aplicar de un módo própi las 
circuustáncias de un succés al cás preséut. 4pro- 
piar. | 

Apropiarse. v. г. Usurpar la propiedát y férlase sé- 
ua. Apropiarse. 

Apropincuació. f. El ácte de acostarse. died 
cuacion. 

Apropiucuád, da. p. p. de apropiucuarse. Apro= 
pincuado, da. 

Apropiucuarse. v. r. Acostarse. 4propincuarse. 

Aprovació. lf. El ácte de aprovar. 4fprobacion. = 
Абу de aprovació: el del noviciát. (ño de 
aprobacion. I 

Aprovád, da. p. p. de aprovar. — adj. Рош per 
bò. Aprobado, da. 

Aprovadíssim , ma. sup. 4probadísimo, ma. 

Aprovador , ra. m. f. El qui apróva. Aprobador, ra. 

Aprovánt. m. El qui próva sa noblesa para entrar en 
algún cuérpo.=El qui prôva una Орга, el qui 
judica una persona digua de alguna cósa. 4pro- 
bante. 

Aprovar. v. a. Donar per bóna una persona ó có- 
sa. Aprobar. 

Aprovatíu, va. adj. Lo qui indica aprovació. ие 
bativo, va. 

Aprovatóri , ria. adj. ant. Lo qui apróva. Apro- 
bajorio, гіа. 

Ápte, ta. adj. Bô para alguna cósa. Apto, ta. 

А ptamént. adv. Própiamént , ab conyeniéncia. e 
tamente. 

Aptíssim , ma. Molt ápte per alguna cósa. Aptisi- 
mo, ma. 

Aptitút. f. Capacidát naturál ó 
guna cósa. Aptitud. 


adquirida para al- 


Aptissimamént. adv, sup. Aptisimamente. 

Apuutació. f. Nóta, señál. 4puntacion. 

Apuntád, da. p. p, de apuntar. = adj. Ab punta, 
Apuntado, da. 

Apuntador, ra, m. f. El qui apunta. Apuntador, ra. 

Apuntalád, da. p. p. de apuntalar. Apuntalado, da. 

Apuntalamént. m. El ácte de apuntalar. Apunta- 
lamiento. 

Apuutalar. v. a. Posar puntáls. 4puntalar. 

Apuutamént. т. Apuntació.=cur. Estrácto de un 
procés, senténcia, etc. Apuntamiento. 

Apuntar. v. а. Notar, posar en direcció las ármas. 
=Cormeusar á aperéxer el dia, hérba, flórs ,-la 
bárba а joves, etc.—Asseñalar ab so dit á algu- 
na cósa.=Tocar uu póc un assuuto.=A plegar 
y donar algúns punts á róba.==Dir ab veu báxa 


AQU 
å algú lo que há de dir. = Fer punta á cynas. 
Apuntar.=w. n. Sas báfias à animál. Apuntar ó 
apitonar.—Capé.ls. Apuntar ó encandilar. 
Apuntarse. v. г. Allistarse. Apuntarse. 
Apurád, da. p. p. de aparar.=adj. El qui no té 
médis de subsistir, pobrissiin. 4purado, da. 
Apurádaméut. adv. Ab apuro. Apur adamente. 
A purador , ra. m. f. El qui apura. Apurador, ra. 
Apuramént. m. Observació , eczámen , vérificació, 
discussió. 4puramiento. 
Apurar. v. a. Purificar, fer neta una cósa , acla- 
- rir, cercar ab cuydado, averiguar, eczaminar 
а fondo, acabar, esgotar, discutir una questió, 
donar préssa. Apurar.=Sa paciência á un sånt: 
~ impacientar, oféndre gráveinéut. Apurar la pa- 
. ciencia, el sufrimiento d uno. 
Ápurarse. v. r. Afligirse, cansarse, tenir péna. 
Apurarse. 
Apuratíu, va. adj. Lo qui apura neteljánt. 4pu- 
rativo, va 
Apuro. m. Aflicció, necessidát estréma, congoxa, 
apriéto. Apuro.=Estar ó vëurerse en sos majors 
apuros. Estar en los mayores apuros. 


AQ. 


Aquári. m. Signe del sodíaco. Acuario. 

Aquartelád, da. p. p. de aquartelar. Acuartela- 
do, da. 

Aguartelaméut. m. El ácte de aquartelar. cuar- 
telamiento. 

Aquartelar. v. a. Posar sa trópa en el corter. 
Acuartelar. 

Aquartelarse. v. r. Distribuirse sa trópa en cor- 

. Aérs. .Lcuartelarse. 

Aquátic, ca. adj. Pertañént 4 áygo. 4fcudtico, ca. 

Aqüedueto. m. Conducte per ahónt vá s'áypo. сие. 
ducto ú couchil. : 

Aquél, lia. Pronóm demostratín de persona ó cô- 
sa. Aquel, aquella. 

Áqüco, éa. De la natura d'áygo , qui conté áygo. 
Ágiieo, ea. 

Ayuést, la. Pronóm demostralíu. Este, ta, to.== 
ant. Aqueste, ta, to. 

Ayuéx, xa. V. Aquést. Ese, sa , so.—ant. Aque- 
зе, 5а, so. 

Aqui. adv. En aquést бе. 4quí si el llóc está 
próp del qui рама; peró si está enfóra d'éll, y 
próp de aquél á qui se párla. Ahi. 

Aquiescéucia. f. cur. Consentimént. Aquiescencia. 

Aquietád, da. p. p. de aquistar. 4Aquietado, da. 
==Témnps. Calmado, da. ^ 

Aquietar. v. a. Aplacar, tranquilisar, posar en 
quielut. 4quietar. 
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Aquielarse. v. г. Aplacarse, etc. 4quietarse. 

Aquilatád , da. p. p. de aquilatar. Aquilatudo, da. 

Aquilatar. ө. a. Eczaminar ór ó pláta para de- 
terminar es quilát. Aquilatar. 

Aquilón. m. Vént de tramuntána. 4quilon. 

Aquiloná!. adj. El naturál del ó lo pertafiént al 
nórt. Aquilonal. 

Aquilonar. adj. V. Aquilonál. Aquilonar. 

Aquitáuic, ca. adj. De Arquitávia. Áquitdnico, ca. 


AR. 


Ára. f. Altar.—Pédra consagráda demúnt de qui 
se estéuen los corporáls. 4ra. 

Arábe. adj. El naturál de ó lo pertañént á Arábia, 
ó el idioma arábic. Arabe. 

Arábia. f. Provincia de África. Arabia, 

Arábic, ca. adj. Cósa de Arábia. Arabico, ca. 

Aráda. f. Máquina para llaurar. Arado. 

Arador. m. lusécto cási inperceptible, qui se cria 
entre cárn y cuyro, majorméut en es cáll de sa 
má. Zrador. 

Aragar. v. a. Dedicar al hómo al trabáy lg pri- 
méra vegüda. Ponerle en los rotes. == Àl bes- 
tiar. 4madrinar. 

Aragó. m. Réyue еп Espáña. Aragon. 

Aragonès, sa. adj. Natural de ó pertaént á Ara- 
gó. Aragones, sa. | 

Arüm. m. Metáll. Cobre.==De спупа : el conjúnt de , 
péllas, cassarólas, peróls, etc. Bateria de co- 
cina. 

Aráña. f. Iusécto conegúd.= Péix.—Salamó. Ara- 
ña.=De câmp y dius forát. Musgaño. 

Arañeta, f. y arafió. m. Araña petita. 4rañuela. 

Arañó. m. El fruyt de arañoner. Endrina б ara- 
ñon. 

Arañoner. m. Arbusto, prunéra silvéstre. Endrino 
ô asarero. 

Arañóta. f. Атаба gróssa. 4rañaza. 

Arbitráble. adj. Lo qui dependéix de la voluntát de 
cádaliú. Arbitrable. 

Arbitració. f. ant. y cur. ludici arbitrári. Arbitra- 
cion. 

Arbitrád , da. p. p. de arhitrar. Arbitrado, da. 

Arbitrador , ra. m. f. El qui arbitra. = Amigüble 
compositor. Arbitrador, га. 

Arbitramént. m. cur. Fállo de.. 
tramento y arbitramiento. 

Arbitránt. p. a. ant. El qui arbitra. diante 

Arbitrar. v. a. Proposar cérts médis, discorre, 
imaginar.= cur. Füllar en qualidát de árbitro. 
Arbitrar. 

Arbitrári, ria. adj. Lo qui dependéix de la vo- 
luntád de cáduhú. Arbitrario, ria. 


.. per arbitri. Arbi= 


ARD 

Arbitráriamént. adv. Despóticamént. Arbitraria= 
mente. 

Arbitratía, va. adj. V. arbitrári. Arbitrativo, va. 

Arbitratóri, ria. adj. V. arbitrári. -4rbitratorio, 
ria. 

Arbitri. m. Facoltát de la ánima para determinar- 
se més á una cósa que á áltra.= Médi para lo- 
grar algún fi. =Senténcia del jutge arbitrador. 
clio: = Arbitris. m. pl. Drets que se posan. 
Arbitrios. 

Arbitrista. т. El qui 14 projéctes en favor del 
estát. -£rbitrista. 

Árbitro. m. El elegíd per sas duas párts para ta- 
yar las cáusas. == Señor absolút. Árbitro. 

Arbolád , da. p. p. de arbolar. Arbo!ado, da. 

Arboladura. f. Tots ets ábres de un bárco. -4rbo- 
ladura. 

Arbolar. v. a. Posar ets ábres á bárco. .4roolar. 

Arboléda. f. Terréoo plantád de ábres gróssos. 
Arboleda. 

Arborisació. f. Dibúx naturál demünt nna pédra 
imitánt un ábre. Arborizacion. 

Arborisád, da. adj. Pédra cn qui se veuen re- 
presentacióus ó figuras de ábres. 4rborizado, da. 

Arbossa. f. El fruyt de arbosséra. Madroño. 

Arbossar. m. ӧс de arbosséras. M .idronal. 

Arbosséra. f. Arbusto y á vegádas ábre. Madro- 
hero y madrono. 

Arbosseta. f. Arbossa petita. Madroñuelo. 

Arbusto. m. Plünta de lleña qui reguiármént по 
arriba á sèr ábre, v. g. Аба, garbayó, etc. 
Arbusto. 

Árc. m. Porció de línea curva. =De violi. лсо. 
=De san Martí, el qui se forma en el cèi 

- Arco de san Martín, arcoiris ô iris. 

Árca. f. Câxa grán: la de Noé y la del témple. 
Arca, =De Noé: Hóc shónt hån juntád molts 
de animáls ó cása ahónt hey há tota cásta de gént 
juntáda. De Noe. 

Árcáda. f. Tira ó filéra de Arcs. .£rcada. = De 
pont. Ojo. = De violí. 4rgueda. == Reclám. Re- 
clamo. 

Arcángel. m. Esperít celestiál. Arcangel. 

Árcáno, m. secrèt reservád. Arcano. 
Árc-hotánt. m. Árc arrambád á sa parét la qui 
sostén la enipedadues de sa vólta. 4rbo-tante. 

Árce. m. Ábre. Arce б acere. 

Arcóta. f. Árca gróssa. Arcon. 

Ardént. adj. Encés, actíu, fervorós , fórt, ede 

. mént. Ardiente. — 

Ardéntmént. adv. Ab fervor. Ardientemente. 

Ardeutíssim, ma. sup. Ardentisimo, ma. 

Àrdentissimamént. adv. Ab molt de fervor. £r- 
dentis émamente. 
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Ardiáca. m. Prebendád eglesiástic. Arcediano. 

Ardiaconát. m. La ы: de ardiáca. 4Arcedia- 
nato. 

Ardíd, da. adj. Via, astút. Ardido, da. == Ágosa- 
rád. Denostado, da. A 

Ardit. m. Astucia, estratagéma, finura. Ardido, 


Ardor. m. Calor estrém. = Fogossidát, vivesa. 

Ardor. | А 
Árduaméat. adv. Ab dificultát. Arduamente. + 
Arduo, па. adj. D'ficultós. Arduo,.ua. š 


Áre. adv. Al presónt. Лога. = Аге bé. Ahora 
bien. == Ате matéix. Ahora mismo: al punt. 41 
istante.—Á re per йге. Ahora por ahora. =Áre 
póc há. Poco ha. == Ате ó suáre. Á la corta 6 
d la larga. = Ате quin donan. Cuando pasan 
rdbanos comprarlos, б cuando te dan la bajilay 
acude con la soguilla, | 

Área. f. El espáy qui compréu una figura plána, 
== El tóc que ocupa un edifici. Area. ^ 

Arena. f. Cósa conegudi. Arena.=Gróssa. Sa- 
blon. == Per агепег. Polvos de carta.=De orf, 


Arenas. 
Arenál. m. Terréno de arena. renal. A 
Arenéil. m. El forát del nás. Ventana de nariz 6 
neta. E 
Arener. m. Un potét ahónt se pósa s'arena per 
posar demúnt escrit fresc. Salvadera. I 
Areneta. f. Arena petita. 4renica, illa, ita. 4 


Arenga. f. Discúrs bréu. Arenga. 

Arengar. v. a. Fer un discárs bréu. Arengar. ` 

Arenós , sa. adj. Lo qui té arena. 4renoso, sa. 

Aréóinétro, m. lustrumént per midar la densidat 
de los líquidos. Æreómetro. 

Aréopagita. m. El jutge del areo piga: piti 
Aréopágo. m. El tribunal suprémo de Alénas ô de - 
los ateniénses. = El témple de Майа, ahónt & 
juutáva. Areopago. : 

Arer. т. Garbéll grós de éra. Arel. 

Arerád , da. p. p. de arerar. Arclado, da. 

Arerar. v. a. Porgar ab arer. Zrelar, ` 

Arésta. f. La espina: de espiga de blát, "ris etc. 
Arista б raspa. 

Árga. J- Ròda ab hárras per pujar cósas. Dia 
= En bárco. Cabestrante, 

Argülléra, f. Eyna de faster, Жайна. ^ 

Argamássa. f. Mescla de câls y giáva y á vegádas 
guis. Argamasa. 

Argamassád , da. p. p. de argamassar. Argamasa- 
des da. 

Argamassador. m. El qui argamássa. ветах 
йде: 

Argamassar, v. a. Fer mescla, Argamasar, 

Argwéils. m. pl. Espécie de beyássas per dur gé- 
rras de áygo, etc. Lguaderas, 


ARI 

me ága. f. Arbusto espiaós. Aliaga, аша а 6 

As argoma negra. 

Argés- m. El color de pláta en escút de ármas. 
Argen. 

de и. m. Piáta. 4rgento.—Pes. Adurme. =Viu: 
Azogue : sublimát corrossín. Argento vivo.—Hó- 
mo qui máy está quiét. Zzogue. 

Argenter, m. El qui trabáya en pláta. Platero. 

Argeutéra. f. La dóna de argenter. Platera, 

Argentería. f. El carrer dels argenters, ó la séna 
botiga. Plateria. 

Árgentí, na. adj. Lo qui té só clar y retumbánt. 
Argentino , na. 

Argia. f. Térra conegada. Arcilla, argilla ò 
greda. 

Árgiéne, ca. adj. De tias de argila , b Ar- 
gilós, sa. Arcilloso, sa, arguilloso, sa © gre: 
doso , sa. Р 

Árgo''a. f. Anéll grós ide férro y ámple.——Jóc. Are 
glia: ==Розаг á la argúila: cástig. Poner d la 
argolla. 

Argó leta. f. Argólla petita. Argolleta ó argollita. 

Argóúllóta. f. Argóila gróssa. Árgollon, 

Arzoututa. m. Navegánt. Argonauta. 

Árgos. m. Espía, vigilánt, ó el qui té la vista & 
uvs vius y péndtrànts. Argos. 

Argúíd, da. p. р. de argüir. Arguido, d 

Агай, ө. n. Argumentar, fer DS provar 
al arguménts. Jrgiür. ' 

Ага пеп. т. Raciocini per el quál se tréu una 
consecuéncia de una, duas ó de moltas pro- 

* posicións.—Próva de alguna cósa.==Ásanto $ 
matéria sobre de qui se compón , se esería , se 
párla.=Índicé, conjectura.—Sumári de un trace 
tát, y se pósa al principi. 4rgumento. 

Árgumentsoio. f. Módo de fer arguméots. 4rgu- 
mentacion. 

Argurnentád, da. p. p. de argumentar. Argumen- 
tado, da. 

Arguinentador. т. El qui ве agráda, el qui pren 

- gust, y el qui cerca argumentar, Argumenta- 
dor, | 

Argumentar. v. п. V. Argüir. Argumentar. 

Arzumentét. m. Argurnént petit. Argumentillo. 

Árzoamentista. m. Argumentador. Argumentista. 

ree m. ó р, a. de argüir. Arguyente. 
Aria. f. Térme músic. Aria. 

Aridès. f. Sequedát. 4ridez. 

Arido, da. adj. Sec. =Hómo de esperit qui no 
produgix res, drido, da. 

Áries. m. El primer signe del sódiaco. Aries. 

Аита. f. Aria curta. Arieta. 

Ае. m. Máquina antiga para tomar murádas» 
Ariete, 
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Arietí, na. adj. Semblánt á cáp de moltó. Ален 
no, na. 

Arismétic, ca. adj. V. Aritmëtic. ArisméticO, ca. 

Arismética. f. V. Aritmética. Arismética. 

Aristárco. m. Crític malaíd. Aristarco. 

Aristocrácia, f. Govéru ahónt sólamént entran nó» 
bles. Aristocracia, ; 

Aristócrata. m. Mémbre de la aristocrácia. fris- 
tócrata. 

Aristocratamént. adv. 
Aristócratamente. : 

Aristocrátic, ca. adj. Pertafiéut á aristocrácia. 
Aristocrdtico , ca. 

Aristodemocrácia, f. Govérn ahónt entran nobles 
y plebéyos. -4ristodemocracia, 

Aristotêlic , са. adj. Pertañént á Aristóteles. célé». 
bre filosóf, „01510 со, ca. 

Aritmétic, ca. adj. Pertañént á aritmética. Arifo 

| mético, ca.=El qui sáb de contes, Aritmétin 
со, ca. 

Aritmética. f. C'^acia del nombres. Aritmetica. 

Aritméticamént. adv. Ab médo aritmétic. Arite 

- méticamente. 

Arliquín. m. Graciós vestíd de vários colors. 4r= 
liguin. 

Árma. f. Instrumént para oféndre , y dein. 
Arma.==Blánca: la qui no es de fc. Blanca. 
=De fôc: la qui necessita pólvora, «De fuego. 
==Агшаз en los escúts. _4rmas.=Árimas раг- 
láuts: las qui decláran el nám de la cása. Ære 
mas parlantes.—Péndrer. sas ármas. Tomar las 
armas.=Estar sobre las ármas: prevengúds. Es- 
tar sobre las armas.—Passar per las ármas: ese 
cabussetjar. Pasar por las armas. 

Armád, da. p. p. de armar. Armado, da, =De 
cáp á рёаз. Armado de punta en blanco. 
Armáda. f. El covjúat de bárcos reyáls de una po- 

téncia. Armada. 

Armadéra. f. El lleüám més grós qui constitabx. 
un bárco. Armadera. 

Armadeta. f. Armada petita. Armadilla. 

Armadillo. m. Auimál quadrúpédo de América, 
Armadillo. 

Armador. m. El qui å cóstas séuas árma un ó molt 
de bárcos рага avar eu cos. Armador. 

Armadura. f. Tot ülló de que se compón una cô- 
sa, Y. g. una tauláda. 4rmadura. 

Armamént. m. Preyenció de goërra. Armamento. 

Armar. v. a. Vestir de ármas. Preparar, dispone 
dre, agradar, acomodar, etc, 4rmar.=Los hò- 
mos á áltres: donar lo que necessitan, Armar, 
=Plets, riñas, bregas, ete. Armar pleitos, ri- 
ñas, bregas , etc, 

Arinarse. v. г. Prepararse para la guèrra, 
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veirse de sas cósas. .4rmarsé.=De paciéncia. 
De paciencia. 

Ármári. m. Cósa conegáda. Dins parét. Alacena ; 
(ге. A4rmario.—Dius llibrería. 4rmario © es- 
tante. 

Armátge. т. Los ploms de xérxa. Plomada. 

Armatoste. m. Tràsto qni servéix més de nósa 
que de utilidát. Armaloste. 

Armélla. f. Anéil de lérro grós y ab espiga. 4r- 
mella. 

Armé.leta. f. Armélla petita. Armellsela. 

årmêaio, nia. adj. De Arménia. Armenio , nia. 

Armer. m. El qui lá ármas © las guárda.—Duas 
pessas de fust. ab várias mússas para posar es 

- fuséils, carabinas, eto. Armero. 

Атпа. f. Árma petita. Ærmita. 

Ármilar. adj. Se diu de ола esféra compòsta de 
vários círculos para representar la disposició del 
cèl, y el movimént dels ástros. 4rmilar. 

Armiüo. m. Petit animál blánc y ab so cáb de sa 
coua negre.—Sa séua péll. 
cúts de ármas. "тіло. 

Armipotéot. adj. Poderós en las ármas, guerrérs. 
Armipotente, segóns los poétas. 

Ármistici. m. Suspensió de la guérra. -£rmisticio. 

Armonía. f. Concordáucia de veus.— 1 inistát.=En- 
téra correspondência de las párts qui formau 
un tot. 4rmonía.=Córrer bóna armonía. Co- 
rrer buena armonía. 

Armoviác. m. Cérta goma. Armoniaco 

Ármónic, са, adj. Lo qui produéix armonía. dr- 
mónico, са. 

Armoniós, sa. adj. Lo qui té proporció , armo- 
vía, simetría. Armonioso, sa. 

AÁrmoniosaméut. adv. Ab armonía. Armoniosa- 
mente. 

Árna. f. Auimalét qui roega sa róba. Polilla. = 
cáp : brutó. Caspa ó mugre.-De colzo. Codera. 
—réurer sas árnas: espolsar sa róba. Desapo- 
tillar. 

Arnád , da. p. p. de'arnar, se. Apolillado , da. 

Arnar. v. a. Roegar s'árna la róba. Æpolillar. 

Агоагзе. v. r. Destruirse sa ròba á cáusa de sas âr- 
nas. Apolillarse. 

Arnáu. m. Nòm pròpi de hómo. Arualdo. 

Агиёз. т. La compléta armadura de un liómo de 
ârmas. Arnes. 

Атпе!а. J. Árna petita. Arnilla. 

Aroma. m. ô f. Principi olorós de cáda plánta. 
==Dróga , v. g. enséns. Aroma. 

Áromátic, ca. adj. Lo qui té olor, © es de la natu- 
ralesa de aroma. 4Lromdtico, ca. 

Aromaticidát. f. Perfüm, vapor olorós. 4roma- 
ticidad. 


—Una figureta en es- 
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zacion. 

Aromatisád, da. p. p. de aromatisar. Aromatiza- 
do , da. 

Aroinatisánt. p. а. de aromatisar. 4romatizante. 

Aromatisar. v. а. Perfumar, mesclar aromas ab 
áltras cósas. Aromatizar. 

Агото. m. Gássia ábre. _4romo. 

Aróu. m. V. Aarón. Auron. ; 

Aronélia. f: Aucéll conegúd, Golondrina , andolina 
ô andorina.==Fer sa агопє 1а los aucéils, comen- 
sar á voler cantar. Gorgear. 

Агра. J. Instruméut músic de córdas. Arpa. =De 
áve, de animál. Garra.— Estar entre sas ár- 
pas de's Пор: en gran регй ô apréto. Andar 
Ó verse en los cuernos del buey. 

Arpáda. f. Rapáda. Arpadura.=De auimál. Arpa- 
dura , garfada ó garfiada. 

Arpatjád, da. p. p. de arpatjar. .4rpado, da. 

Arpatjar. v. а. Unglatjar. Arpar. 

Агра, f. Ауе de rapiña. Arpella.=Hóxo codia 
ciós. Арі. j 

Arpía. f. Áve carnicéra y fabulosa, qui té la саге 
бе dóna y lo demés de áve.—Dónài avára ó$ y 
prostituta. 4rpía, 

Arpista. m. El tocalor de árpa. Árpista. 

Arquét. m. Arc petít. rquillo. 

Arqueta. f. Árca petita. Arqueta д arquilla, : 
Arquebi-bát. m La diguidát, el territóri de ara 
quebisbe, ó el ténps que dura. Arzobispado. 

Arquebisbe. m. Bisbe qui du райо. 4rzobispo. 

Arquiepiscopál. adj. Pertafiéot à arquebisbe, ғ 
quiepiscopal ò arzobispal. 

Arquila. f. Arwári de fust ab vários caxóns, y 
posá:la demúnt táula, ó ab cámas per estar en 

' térra. Arquilla. 

Arquissinagogo. т. Presidént de una sinagóga. Ar- 
quisinagogo. . 
Arquitécto, m. El professor de arquitectora. dr- 

quitecto. 

Arquitectónic, ca. adj. Lo qui pertáfy á la ar- 
quitectura. Arquitectónico , ca. 

Arquitecturazf. El árt de copostruir, fabricar y 
de adornar edificis. Arquitectura.—=D+* fer óbras 
para la comodidát deis hómos. Arquitectura ci- 
vil.=Dins áygo. Arquitectura hidrdulica.—De 
fer fortificacións. Arquitectura militar.. 

Arquitráu. m. Párt de arquitectura qui está de- 
múnt es capitell, y báix es fris. Arquitrabe. 

Аггаһаѕ: А1, da. p. p. de arrabassar. 
do, da. 

Arrabassador, ra, m. f. El qui arrabássa. Arran-_ 
cador , ra.— De caxás. Saca-muclas. 

Arrabassar. v. a. Llévar una cosa de allá ahónt 
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“está sembrá Ja Š aficáda. Arrancar. 

Arraconád, da. p. p. de arraconar. Afrincona- 
do, da. 

Аггосопаг. v. a. Posar alguna cósa d un recó. 
==Privar à algú del manétx que tenía. AÁrrina 
conar.—E| llegir, estudiar, etc. Arrimar $ 
darle libelo de repudio.—À un en disputa, con- 
tiéada. Aturullar., 

Arraconarse. v. г. Apartarse del trácto de las génts. 
Arrinconarse.—=Per pò de bistia qui pássa, câ- 
pro, etc, Guarecerse.=Per pô de ва pluja, 4su- 
biar. 

Arráes. m. Capitá de bárco móro. Arraes. 

Arrambád, da. p. p. de arrambar. Arrimado, da. 

Arrambador , ra. m. f. El qui arrámba. 4rrima- 
dor, ra. — m. De escála: córda. hastó ó retxáts 
para afiunsarse pujánt ó devé.lánt. Barandilla 
ô pasamano. 

Arrainbamént. m. El áote de arrambarse. 4rrimo. 

Arrambar. v. а. Acostar. Avecinar Ó acercar. 
==$а culpa á áltri. Echarle las cabras. 

Arrambarse. v. r. Acostarse. Avecinarse ô acer- 
carse.—Las bárcas qui se ancálsan. 4bordarse. 
=Los borrátxos à sa parèt. 4rrimarse d la pa- 
red $ hacer el arrimon. 

Arrambátge. m. Arregáñy, reprensió. Repasata. 
== ӧгі. Legía.=De bårco, Abordage.=Tenir 
máls arrambátges: sór mal sufríd, refiador, arre. 
gañador. Tener malas pulgas. 

Arrancád, da. p. p. de arrancar. Arrancar, des- 
cepar , etc. sogóus el vérb de qui es particip. 

Arrancador, ra. m. f. El qui аггйпса. Arran- 
cador, ra.—De caxáls. Saca-muelas. 

Arrancamént. m. El ácte de arrancar, Arranca» 
miento y arrancadura.: 

Arrancar. v. a. Tréurer ab violència una cósa de 
allá ahont está, v. в, cláu, ріпу, plánta. 4rran- 
car.=D. sôi ñ rêl: del tot. De raíz.=De córrer. 
M correr.—Vs pórro: acabar una cósa, v. g. de 
sepr. Echar el sello d...—Caxülls. Desmolar. 
m1 cláus de sa boca. Descolmillar.—Garrigas. 

, pinárs, etc. Rozar.=Abres ab panál. De cuajo 
6 con ceponcille,—La ánima, el côr de compa- 
ssió. El alma, etc.—Ceps de viña. Descepar. 
=Es seinbrát qui per mássa curt no se pôt se- 
gar. Arrancasegar. 

Arraál, da. p. p. de arrasar. „#ггазайо , da. 

Arrasador, ra, m. f. El qui arrása. Arrasador, ra. 

Arrasamént. m. La acció de arrasar. Arrasa- 
miento, 

Arrasar. v. a. Aplanar, tirar eu térra edifici.=Lle- 
var ез сагат а mesuras ab rasadora.=Des- 
trair. Arrasar. 


Arrastrád , da. p. p. de arrastrar.=adj. Dolénts. 
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Arrastrado, da.—Vida arrastráda : miseráble. 
Pida arrastrada. 

Arrastrádamént. adv. Miseráblemént, rápidameat, 
Arrastradamente. 

Arrastramént. m, El ácte de arrastrar. Arastra- 
miento. 

Arrastrar. v. a. Darséu $ rossegar ab violéncia per 
térra alguna cósa.—Surtir jugáut trunfo en al- 
gúns jôcs. _f£rrastrar. - 

Arravál. m. Dárrio ге de sas murádas de poblas 
ció. Arrabal, `. 

Arravexinád, da, p. p. de arravexinarse. Eriza- 
do, da. 

Arravexinarsc, v. n. Posarse dret pel, pua. Erizar= 
se.=El hó;no: mostrar gravedát, бегеѕа, Er- 
guir. i I : 

Arráy. m. Capitá de bárco móro. 4rraes. 

Arrebatád, da. p. p. de arrebatar. Arrebatado, 
da.-—Ye arrebatarse. 4rrebatado , da. 

Arrebatar. v. a. Pendre ab precipitació, y violén- 
cia. Arrebatar. 

Arrebatarse, v. г. Elevarse en la eontemplació de 
las cósas divinas.—Espantarb. Arrebatarse. 
Arregafiád , da. p. p. de arregabar, Regañado , da. 
Arreg.fiador, ra. m. f. El qui arregáña. Regaña» 
дог, ra.=El quilo es molt. Regañon , na. 

Arregañar, v. a. Reprende reñánt. Regañar. 

Arregáñiv. m. Reprensió. Repasata , rociada ò cara 
da.—Fórt. Legia. 

Arregussád , da. р. p. de arregussar. Arregazado, 
da.=Arramblado , da. 

Arregussar. v. a. Átrossar, plegar, alsar amunt. 
Arregazar.—Dursén sa ploja á sa térra. Arram- 
blar 6 arrebatar» 

Arregussarse. v. г. Atrossarse, etc. Arregazarse, . 

Arremosád, da. p.p. de arremassar. Arrebata- 
do, da. 

Arremassar. v. a. Dursén ab violència. zz Agrenar 
demúnt demúnt. .frrebatar $ arrastrar. 

Arremolinád, da. p. p, de arremolinarse. Remo. 
linado , da.=Acarado, da. 

Arremolinarse. v. r. Ajuntarse molt. Remolinarse. 
=Els xúts quánd ténen calor. AÁcararse. 

Arrendád, da. p. p. de arrendar. Arrendado, da, 
== Pastura. Alenguada. 

Arrededor, ra. m. f. El qni dona lo arrendamént, 
Arrendador, ra.=El qui el reb. Arrendatario, 
ría ó arrendador, ra. ' 

Arrendemént. m. Llogamént.—El ргёо. 4rrenda. 

` miento=De pasturas. Alenguamiento Ó arrene 
damiento de pastos. 

Arreudar. v. a. Llogar alguna cósa, v. g. posse- 
ssió. Arrendador.== А mitjas. Arrendar pan 
por metad. = Per un bossi de på: harto, Por 
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pedazo de pan.—Pasturas. Arrendar los pastos 
ô alenguar.=Á dos y térs. Á terrage. ~ 

Arrepentíd, da. p. p. de arrepentirse. Arrepen- 
tido, da 6 pesaroso, sa. 

Arrepentida. f. Dóna qui, voléntse corretgir de sa 
séva måla passáda vida, se retira á llóc fundád 

` apôsta, v. g. á la Piedát para las arrepentidas. 
Arrepentida. 

Arrepentimént. m. Dolor, pésar de haver dit д fét 
alguna cosa. Arrepentimiento. 

Arrepentirse. v. r. Tenir un vertader dolor de ha- 
ver dit ô fét alguna cósa. Arrepentirse. 

Arréra. adv. per apartar Іа gént. 4tras.=De párt 
derréra: pe s'esquena. Por las “espaldas. == De 
pár derréra: no. Por parte detras. =Quedar 
derréra : saber mánco que áitri. Quedarse atras. 
—Tornar arréra en camí. Volver atras ó desan- 
dar.—Desdirse de lo promès, faltar á sa а parkus 
la. P'olverse atras. 

Arréra. Interjecció para fer aturar al bestiar. Cho 

. Ó Jo. 

Arressés. m. Abrigo des fret. 4brigaño. 

Arretglád, da. p. p. de arretglar. Arreglado, da. 

Arregládaméat. adv. Conforme rétgla. Arreglada- 
mente. 

Arretglamént. т. Rétgla, orde. 4rreglamiento. 

Arreglar. v. a. Dispóndre вербиз rétgla. Arreglar. 

Arretglarse. у. г. Conformarse á rétgla, moderarse, 
contenirse. Arreglarse. | 

Arrév. adv. Seuse dexar res. Á red barradera. 

Arréu. m. Peyta, aderént de una cósa principál. 
Arreos. 

Árri ô arri. Interjecció per fer caminar al bestiar. 
Arre. 

Arriáda. f. Burricia. 4snada. 

Arrianisme. m. La heregía de Ário. Arianismo. 

Arriáno, na. adj. Sectári de Ário ó doctrina séua. 
Ariano, na. 

Arriar. v. a. Abaxar velas ó bandéras. „{ггїаг.== 
Gúmeras ó cábs: amúllarios á póc á póc. Arriar 
los cabos.—En bánda: amóllarlos del tot. 4rriar- 
los en banda. 

Arriba no arriba. adv. Noy há res de més, ántes de 
mánco. Si alcanza , no llega. 

Arribád , da. p. p. de arribar, Arribado, da. 

Arribáda. f. Venguda. Arribada ô llegada. 

Arribar. v. n. Cósa conegada. Arribar ô llegar.— 
А alguna cósa: bastarlí. Llegar ô alcanzar d... 
—Al câbdëllar: á sentrónt. Llegar al сабо.==ЁА 
missas ditas: tárd. Llegar al ite missa est ó d 

` las aceitunas. == А sas tres pedretas: al major 
apuro. Llegar d las dagas.—Primer á sa jóya. 
Ganar la palmeta ô palmatoria. == De bón tóc: 
en bóna ocasió. Llegar de paleta. — Sas onas 


+ 
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al cêl: sèr molt gróssas. Andar el mar por las 
nubes.= Á sas oreyas : noticia. Llegar d los oidos» 
c Tárd. Tarde.—No arribar es Cristo á sas môn- 
jas: no poder concluir ó acabar una cósa. Que- 
darse manco.=No arribar á sas sólas de sas sa- 
bátas de un : sèr inferior á éil en habilidát, cién- 
cia, etc. No llegar d la suela del zapato б al 
zancajo de uno.—No my arriba la vista: no po- 
` der véurer la cósa. No avisto. 

Arriesa. f. Burricia. Asnada. 

Arriénc, ca. adj. Burro ô pertafiént á åse. Asni- 
no, па. 

Arriéro. m. Conductor de bestiar de tragi, Arriero. 

Arriét. m. Ase petit. Asnillo ó rozno. 

Arrimád, da. p. p. de errimar. Arrimado, da. 

Arrimar. v. a. Acostac. Arrimar. 

Arrimarse. v. a. Acostarse, arrambarse. Árrimarse. 

Arrimo. m. Favor , protecció. 4rrimo. 

Arriót. m. Áse grós ó hómo burrót. 4snazo. 

Arrísc. m. Atrevimént. Osadia. 

Arriscád, da. p. p. de arriscar. Arriscado, da.=a 

| adj. ktrevíd, temerári, intrépido. Arrisca- 
do, da. 

Arriscádamént. adv. Temeráriamént. Arriscada- 
mente. 

Arriscadíssim, ma. sup. Arriscadisimo , ma. 

Arriscamént. m. La acció de аггізсагве, ÁArrisca= 
miento. —— 

Arriscar. v. a. Esposar á la ventura, posar en pe- 
ríll. Arriesgar $ arriscar. =Å risca la ventura: 
será lo que será. Á Dios y d la ventura. 

Arriscarse, v. г. Atrevirse, no tómer perill algún. 
Osar. : 

Arrissád, da. p. p. de arrissar. Erizado, da. 

Arrissar ó arissar. v. а. Posar pels, cabéys, puas 
drets. Erizar. 

Arrizarse, v. n. Posarse drets pels, etc. Erizarse. 

Arrobamént. m. Elevació de la ávima en la con- 
templació de las cósas divinas. Elevacion $ 
arrobamiento. 

Arrobarse. v. r. Elevarse la ánima en la contem- 
plació de las cósas divinas. Arrobarse. 

Arrocád, da. adj. intrépido, resdlt, шшер 
Arrojado, da. 

Arrocádamént. adv, Ab intrepidés , ab temeridát, 
Arrojadamente. 

Arrocamént. m. Intrepidés, temeridát. Arroja 
miento. 

Arrocarse. v. r. Tirarse, precipitarse, empèndrer 
alguna cósa sense consideració, no témer á res. 
Arrojarse. 

Arroco. Atrevimént, intrepidós, presumció. Arrojo. 

Arrogació. f. El ácte de arrogar y arrogarse. Arro= 
gacion. 
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Arrogád , da. p. p. de arrogar. Arrogado, da. 

Arrogador , ra. m. f. El qui se apropía cósas de al- 
tre. Arrogador, ra. 

Arrogáncia. f. Supérbia, insoléncia. Arrogancia. 

Arrogáut. adj. Supérbo, insoléut. Arrogante. 

Arrogántmént. adv. Ab iusoléncia. Arrogantemente, 

Arrogar. v. a. Atribuir á áltre, v. g. sa culpa. 
==Usurpar cósas de áltre. "говаг. 

Arrogarse. v. г. Atribuirse, apropiarse cósas de ál- 
tre. Arrogarse. 

Arromengád, da. p. p. de arromengar. 4rreman- 
gado, da.=Enfaldado, da Š sofaldado , da. 
Arromengar. v. a. Atrossar: los brássos. Arreman- 

gar.=Vestit. Arremangar, enfaldar , sofaldar. 

Arromaugarse. v. r. Átrossarse. 4rremangarse.= 
El vestít. Arremangarse, enfaldarse, sofaldar- 

. $e. Péndrer empeño. Arremangarse. 

Arromaugáy. m. La acció de arromengarse. Reman- 
go, enfaldo б sofaldo. 

Arrousád, da. p. p. de arronsarse. Encogido, da 
ô contraido, da. 

Arronsaméut. m. El ácte de arronsarse. Encogi- 
miento-=De nirvis. Crispatura segóns los ana~ 
tómics.—Des dits, malaltia, Gafedad. 

Агтопзагзе. v. n. Arrufarse dits, etc. Encogerse y 
contraherse. 

Arróp. m. Most de vi cuyt mólt al fôc. 4rrope. 

Arròs. m. Cósa molt coneguda. .4rroz. == De bota: 
€rósta qui ве apéga 4 sas botas en que há estád 

- vi. Raspaduras de vino Ó tdrtaro. = Arròs y 
cárn cuynáda: couvite PESER Arroz y ga- 
Шо muerto. 

Arrossar. m. El terréno sembrâd de arrós. Arrozal. 

Arrosser. m. El qui veu araós, ó qui en menja de 
gust. drrozero. 

Arrufád, da. p. p. de arrufar. — adj. Cobárd , te- 
moréc. Encogido, da.—Devóre es fòc. Acloca» 

. do, da ó acurrucado d la lumbre. 

Arrufaméat, m. Contracció.2=Temor, ро , sumissió. 
Encogimiento. 

Arralar. v. a. Coutréurer, retirar. Encoger.—Sas 
espállas: no tornar respósta. Encoger los hom- 
bros. Tenir pò: fer un movimént involuntári al- 
sáut sas espállas y abaxánt es cáp. Encogerse 
de hombros. 

Arrufarse. v. г. Tenir pò, perder corátge. = Hu- 
millarse. Encogerse. 

Arruinád, da. p. p. de arruinar. Arrainado; da. 

Arruivador, ra. m. f. El qui arruíoa. Arruina- 
dor, ra. 

Arruivamént. m. El ácte y efècte de arruinar, 
Arruinaniento. 

Arruinar. v. a. Destruir, dañar. 4rruinar. 

Arruivarse. v. r. Destruirse, causarse ва própia 
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ruína , oáurer un edifici per véy. Arruinarse. 

Arráx. m. Crit per fer fugir galinas, animále, 
Ox.=Fóre de aquí. Oxte. 

Arruxád, da. р. p. de arruxar. Ojeado, da.= 
"£moscado, da. 

Arruxador, ra. m. f. El qui arroxa. Ojeador, ra. 

Arruxador. m. lustrumént per arruxar sas mos- 
cas.— Sa coua de animál. Mosqueador. 

Arruxar. v. а. Fer fugir. = Fer ахесаг ва cássa, 
Ojear. = Sas moscas: atupar. Mosquear: Ferla, 
fugir. 4moscar. == Arruxarse sas moscas: fer- 
las fugir. 4moscarse : respòndre á los cárregs $ 
objeccións. Sacudirse las moscas. 

Arsenál. m. Llóc ahónt se fân ó se adoban bår- 
cos. Arsenal, 

Arsénic. m. Metáll gris. Arsénico. 

Arsó. m. Péssa de fust que se pôssa demúnt сада 
cáb de bást. Arson, 

Árt. m. Agregát de rétglas per fer опа cósa. =0f- 
ci.=Artifici.= Habilidát, máña. 4rte.=De pa- 
вёз. Labranza.—Mál агї. : bruxería. Echicería. 
=Árts. m. pl. Lliberáls: lógica, física y me- 
tafísica. Artes liberales. = Béllas: retórica y 
poesia. Bellas artes.—Mécánicas: las qui necessi- 
tan de máns. Mecánicas, 

Ártefácto. m. La óbra mecánica féta segóns árt. 
Artefacto. 

Artemisa. f. pl. Artemisa y artemisia. 

Artéria. f. Conducte qui reb la sáng del côr, y la 
du á totas las párts del cós. Arteria. 

Arterieta. f. Artèria petita. Ærteriola. 

Artesonát. m. El agregát de flórs quey há en fá- 
brica de escultura. 4Artesonado. 

Artétic, ca. adj. Se diu en médécina de las ma- 
laltías qui atácau sas juutas del cós, y de los re- 
méys qui las curan. Artetico, ca. 

Ártic, ca. adj. Pertafiént á sa tramnntána. Ártico, 
ca 6 dretico, ca. 

Article. m. Divisió de capitols.—Cáda parâula se~ 
parâda en un diccionâri. == Câda pregunta que 
se fà en un interrogatóri. == Cáda un des punts 
de una capitulació ó de påu. == Juntura d'ós en 
сӧз de animál. == Lo qui distingéix el género у 
nombre de las cósas. 4rtículo. 

Articulació. f. La juntura de los mémbres y dits.— 
La pronnncia ô pronunciació clára y distinta de 
las parâulas. 4rticulacion. 

Articulád , da. p. p. de articular. Articulado, da. 

Articuládamént. adv. Cláramént , distintamént. £r- 
ticuladamente. 

Articular. adj. Pertabiént á article ó juntura. £r- 
ticular. 

Articular. v. a. Parlar, pronunciar clar y distinta- 
mént sas paráulas.=Ajuntar un ús á áltre.==Pro- 


ARX 
posar articles per los quáls se háu de eczaminar 
los testimónis. Zfrticular. 

Articalármént. adv. Cláramént. 4rticularmente. 

Artífice. m. El qui eczercita algún árt, major- 
mént mécávic, y el qui té ан рага lograr lo 

` que inténta. Artifice. 

Artifici. m. Óbra, máquins , babilidát, método, 
ciéncia. Artificio. =Traydoría para кр Ar- 
tifício 6 artimaña. 

Artificiál. adj. Lo que se fü per árt ó industria. 
Artificial. 

Artificiálmént. adv. Ab artifici. 4rtificialmente. 

Artificiós, sa. adj. Fét segóns rétglas del árt.=lo- 

` dustriós, ingeniós, fét de má de méstre. =Tray- 
dor, belitre, enganador. Artificioso, sa. 

Artificiosamént. adv. Segóns rétglas de árt, inge- 
niosamént. Artificiosamente. 

Artificiosíssim , ma. sup. 4rtificiosisimo, ma. 

Artiller. m. El qui proféssa la facultát de la arti- 
llería, y el qui servéix eu élla. Artillero. 

Artillería. f. Tot el pertrét de guérra qui com- 
prèu cavóns, bombas, morters.— El ёгі qui do- 
na rétglas para el us de las máquinas de gué- 
rra. Artillería.—Cuérpo de artillería: el agregát 
de oficiáls qui servexen en élla. Cuerpo de ar- 

— tilleria.—Párque de artillería: ll6c destinád pa- 
ra reunir el per trét de artillería. Parque de ar- 
tillería. —'Trén de artillería: el conjúnt del 
perirét de ármas de guérra y municións, y de 
lo necessári para son traspórt y servici. Tren de 
artillería. == Artillería volánt: la que se usa en 
las batállas, y las péssas son de menor calibre. 
Artilleria volante.—De campáfia: lo matéix que 
volánt. De campaña. = De siti: la gróssa y la 
que se usa cóutre las fortificacións. Gruesa 6 de 

‚ айїо.==С\атаг la artillería : posar cláus al uy del 
canó para inutilisarlo. Clavar la artillerta.=Mun- 
tar la artillería: posar sas péssas demúnt sas 
curéñas. Montar б encabalgar la artilleria. == 
Desmuntarla: llévar sas péssas de demúnt sas 
curéñas. Desmontarla. 

Artista. El qui eczercita ó estadía alguna Art, £r- 
tista. 

Artofilas. f. Costellació de estréllas. 4rtofilas, 

Artoritas. m. pl. Herétges qui ixi pc 'en pá 
y formátge. Artoritas, 

` Arturo. m. Estrülla de priméra magnitút, Artu- 
го, 

Arxidúc. m. Titol del emperador de Alemánia, es- 
péciálmént de los séus буз. Archiduque. 

Arxiducál. adj. Pertafiéut á arxidúc. Archiducal. 

Arxiducát. m. La dignidát y territóri del arxiduc. 
Archiducado. 

Arxillaát. т. lustramént músic. Archilaud.: 
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Arxipiélago. т. Реч de mar poblád de islas, £r- 
chipiélago. 

Arxipréste. m. Diguidát eglesiástica. kapan: 


Arxíu. m. Llóc para guardar papers. zx Confidént, 


depositári de los majors secrèts de algú. 4rchivo. 
Arxivád, da. p. p. de arxivsr. Archivado, da. 
Arxivar. v. a. Posar, depositar en arxía. Arohi= 
var. 
Arxiver. m. El encarregád del arxía. .4rchivero, 


AS. 


Аз. m. Un sól punt sefialád еп un dels costáts de un 
dâu ô de una cárta de jugar.=Una moneda de 
arám de los romáas, qui valía una lliura de 
dotze unsas. £s. - 

As. Article en llóc de al. 4. 

Ascabús ó arcabds, m. Escopeta , fasdll. 4£rcabuz. 

Ascabassáda. f. Tir de ascabús. Arcabuzaso. 

Ascabassatjád, da. p. p. de ascabussatjar. Arcas 
buceado, da б fusilado, da. 

Ascabussatjar. v; a. Matar ab tir de foséll. 4frca- 
bucear ô fusilar. 

Ascabussét. m. Ascabús petit. Escabucete, 

Ascendéncia. f. La série de páres, ávis, bisávis, 
etc. Ascendencia. 

Ascendént. m. El páre, ávi, etc. de qui descen- 

` dix un.=adj. El qui puja , munta. Ascendien- 
te.=La estrélla qui se déxa vàurer en el naxe- 
mént de algú, per la quál fülsamént se pronos- 
tica la bóna ó måla sórt de éll. Ascendente. 

Ascensió. f. La acció de pujar. == Per esceléncia la 
pujáda de Cristo al cêl, y la fésta en que se ce- 
lébra aquésta pujáda. Ascension. 

Ascensionál, adj. Térme astronómic. Ascensional. 

Ascéuso. m. Promoció á dignidát ó empléyo més 
consideríáble qne los que se tenía. Ascenso. 


‚ Ásceta. m. El qui de una manéra particular se de- 


dica á la perfecció cristi&na, Asceta. 

Ascétic, ca. adj. Relatiu á los eczercicis de la vida 
espiritual, Ascetico, ca. 

Asciós. m. pl. Los habitámts de la sona tórrida, 
Ascios. 

Ascites. f. Iufló des ventréy. Ascites. 

Asclepiadéo, m. Vérs. Aselepiadeo. 

Ásco, Disgút, Винх, ду. 4sco Ó usgo.—Fer £s- 
со. Hacer asco.De alguna cósa: despreciarla, 
Hacer ascos de... 

Asconéllas. f. pl. Instrumént per dar Óbra de ge- 

‚ rrer, gárbas, etc. Angarillas. 

Ase. m. Animál bén conegúd. = Hómo ignoránt, 
torpe, burro. Asno, borrico, burro ó jumento. 
—Carregíd de lletras : el hómo qui há estudiád 
molt; peró sense crítica. Burro cargado de le- 
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tras. =Enséllád: molt torpe. Burro con albarda. 
=De quátre pótas: burrót. De cuatro suelas. 
—Presumíd: qai vól fer de sabúd, y nou es. 
Esciolo б faralon.=Ase qui câu: el qui Їй arriá- 
das. Tonto que se cae d pedazos.—Més áse que 


en Taléca: molt ignoráut. Mas necio que su za- 


pato.—Cáurer de s'áse: conéxer el error y de- 
xarló. Caer de su asno Ó de su burro,==Fer 
в'аѕе per no pagar s'hostalátge : Fer el desentés. 
Hacer el memo. = Ferla d'üse y seca: una grán 
burráda. Hacerla cerrada.= Sense dir áse ni 
bèstia: entrar ó anarsén sense dir res. Sin decir 
cho ni arre.=Trós d'áse: torpe hómo. Pedazo 
de borrico. 

Ast. m. Аве petít. 4snico, illo ito. 

Asfált. m. Un betúm. Asfalto. . 

Ásma. m. Aufagó. sma. ` 

Asmátic, ca. adj. El qui patéix ásma, 4smático, ca. 

Asmüs, sa. adj. Póc parlánt. Casurro, ra. = Ins- 
trumént de tây. Embotado, da. = udispóst el 
hómo. Malguisado , da. == De sas déuts. Dado, 
da de dentera. | 

Asmussád , da. p.p. de asmussar. V, Asmús. 

Asmussar. у. a, Fer impressió ágre en las dénts. 

. Dar dentera.--Espefiar es tây á instruménts de 
táy. Embotar. 

Asó. m. Áse petit. «зло, ico, ito. 

Aspócte. т. La imátge que un objécte represéuta 

, á la vista. Vista de un objécte, == Саге. = Si- 
tuació de un planeta respécte al áltre, specto. 

Asperesa. f. La calidát de lo áspre. 4spereza. 

Aspérges. f. Ceremónia eglesiástica qui se få cáda 

diumenge en el témple.— Sólpassáda. Asperges. 
—Fer aspúrges: fer fugir. Ahuyentar. 

Aspersió. f. El ácte de donar aspérges. Aspersion. 

Aspia. f. lastrumónt para fer ráms de sas fuádas. 
Aspa. 

Aspiád, da. p. p. de aspiar. ado, рч | d 

Aspiador, ra. т. f. El qui aspía. Aspador, ra. 

Aspiar. v. a. Fer ráms ab áspia. Aspar. 

Áspid. m. Serpéut venenosa, — Hómo coléric. £s- 
pid. 

Aspiració. f. Lo ale.=La fórsa ab que se pronun- 
cían las vocáls á qui antecedéix la lletra h.= 
Eucés, afécte de la ánima en vés de Déu, — Lo 
espáy menor que se pagpa en la música. .4spi- 
racion. 

Aspirád , da. p. p. de aspirar. Aspirada, da. 

Aspiránt. p. a. de аѕрігаг.==т. El qui aspira á en- 
trar en quálsevól sociedát. „/зрїгате. 

Aspirar. v. a. Estirar sale. = Pretenir ó desitjar 
algnua cósa. == Pronunciar de gargamélla. 4s- 
pi ar. 


Áspre, ra. adj. Арте , desiguál, escabrós. =Rigu- | 
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rós, dur, maléyt, grosser. spero, ra. i 

Áspre. m. Estáca qui se pósa á cep paraque se 
aguánt dret. Rodrigon. = Posar áspres. Rodri- 
gar. 

Asprét , ta. adj. Un póc áspre. Asperillo, illa. 

Aspríssim , ma. sup. Molt áspre. Asperosisimo, ma. 

Asprisissimamént. adv. Àb molta asprura. J£spero- 
sisimamente. 

Aspríu, ua. adj. Rigarós, maléyt, etc. Áspero, 
ra ó cerril. 

Asprura. f. V. Asperesa. 4spereza. 

Asquerós, sa. adj. Brat, oyós. 4squeroso, sa, ` 

Asquerosamént. Pórquemént. JZsquerosamente. 

Asquerossidát, f. Drutó , porquería. .4squerosidar. 

Assaboríd , da. p. p. de assaborir. Saboreado, da. 

Assaborir. v. a. Tastar. Catar, provar, gustar. 

=Péndrer molt de gust. Saborearse, ant. Asaborir. 

Assaciád, da. p. p. de assaciar. Saciado, da. 

Assaciar. v.a. Afortar y satisfer el apetit ó desítx 
de menjar ó béurer, ó de áltra cósa. Saciar. 

Assaciarse. v. г. Afartarse , satisfer lo apetit de..., 
etc. Saciarse, hartarse. . 

Assadollarse ó assodúllarse v. г. Afartarse. Hartarse. 

Assahonád, da. p. p. de assahonar. Curtido, da ó 
zurrado, da. 

Assahonador , ra. Calatraví. Curtidor , ra, zurra- 
dor, ra ó blanquero, ra. 

Assahonar. v. а. Adobar los calatravíns pls, cuy- 
ros. Curtir ó zurrar. 

Assalariád , da. p. p. de assalariar. Asalariado, da. 

Assalariar. v. а. Assañalar 0 donar salári ó sôa. 
Asalariar. 

Assált. т. Atác ab ímpetu para péndrer «16908 
cósa. Asalto. 

Assaltád ‚ da. p. p. de assaltar, 4saltado, da, 

Assaltador. m. El qui assálta. 4saltador, 

Assaltar. v. а. Eavestir ab ímpetu, sosprénder de 
improvís. saltar. 

Assambléya. f. Junta, совсёу. Asamblea. 


` Assantád, da. p. p. de assantar. sentado, da. = 


adj. Judiciós, reposád. 4sesado, da. 

Assantar. v. a. Posar fôrt, üllistar , notar, agradar, 
Asentar.=Posar per escrít. Asentar б sentar. 
—Plássa: férse soldát. Sentar plaza. 

Assantar. v, n. Convenir, quadrar , venir bé. 4sen- 
tar. 

Assantarse. v. r, Edificis nóus. Tomar asiento.—EFl 
menjar. Sentar bien.=Mál. Asentarse.= Repo- 
sarse, cobrar sefiy. sesar. 

Assarronád, da. p. p. de assarronar. Tundido , da, 
golpeado, da. 

Assarronar. v. а. Atupar ab bastó. Tundir d pa- 

los. Ab tócs. Tundir ô golpear б sacudir el bd- 
lago. 
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Assatjád, da. p. p. de assatjar. Ensayado, da. 

Assatjar. v. a. Provar Ó vëurer si una cósa está ó 
diu bé. Ensayar. 

Assátx. m. El ácte de assatjar. Ensayo. 

Asseguració. f. El ácte y efécte de assegurar. 4se- 
guramiento. ant. Asseguracion. 

Assegurád , da. p. p. de assegurar. Mna. 

Assegurádamént. adv. Seguramént. Seguramente. 
ant. d seguradamente. 

Assegurador, ra. m. f. El qui assegura. El qui fá 

, bó un bárco б sas marcadurías del séu carrega- 
mént. Jfsegurador, ra. 

Assegoránsa. f. ant. Seguridát. Aseguranza. 

Assegarar. v. a. Afirmar, donar firmesa á una cósa, 
preservar de ruína , posar pres, fer bó bárco y 
105 воз góueros , donar per cért,, afiansar , etc. 
Asegurar. 

Assegurát. adv. Cértamént. Seguramente. 

Assemblánsa. f. El ácte de assemblar. Semejanza. 

Assemblád , da. p. p. de assemblar. Asemejado, da. 

‚ ant. Asemblado, da. 

Assemblar. v. n. Tenir conformidát ab algú ó ab 
alguna cósa. Asemejar, y ant. Asemblar. 

Assemblarse. ç. г. Tenir relació, couformidát ab 
alguna cósa. Asemejarse.=Táut s'assemblan 
côn s'atáfien. Tanto se parecen como el huevo d 
la castaña. 

Assentíd , da. p. p. de assentir. Asentido, da. 

Assentiv. v. a. Fer el parér de algú, convenir ab 
la séua opiuió. Asentir. 
Assentista. m. El qui se encarrega de las proyi- 
sións de un eczércit , hospitál , etc. Asentista. 
Asseñalád, da. p. p. de asseñalar. Señalado, da, y 
ant. Aseñalado, da.— De la má de. Déu. De la 
mano de Dios. 

Asseñaládamént. adv. Especiálmént, espressamént, 
Señaladamente, y ant. Aseñaladamente. 

Assefialar. v. a. Notar, indicar, mostrar, donar á 
conéxer, donar hòra, dia, etc.—Atribuir, v. g. 
sôu , salári.—Fer una ferida, blaura а sa cáre. 
== іг alguna cósa en térmes espréssos, donar 
avís ab señas, etc. Señalar, y ant. Asenalar.— 
Ab so dit. Con el dedo. 

Assefialarse. v. г. Distingirse, férse célebre, etc. 
Senalarse, y ant. Aseñalarse. 

Asséo. m. Limpiesa , netedát. (seo. 

Assequible. adj. Lo qui se pôt conseguir. Ásequi- 
ble. 

Asserció. f. Afirmació. Asercion, 

Assereñád, da. p. p. de asserenar. Serenado, da, y 
ant. Aserenado, da 

Asserenar. v. a. Passar á saserena. Serenar, y ant. 
"A serenar. 

Assertín, iva. adj. Afirmatía. Asertivo, va. 
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Assertivamént. adv. Ab afirmació. Asertivamente. 

Assérto. m. Asserció segóns los filosófs. Aserto. 

Assertóri. adj. V. Juramént. Asertorio. 

Assessinád , da. p. p- de assessinar. Asesinado da. 

Assessinar. v. a. Matar de cás pensád , de trahició. 
=Trabirá ап de qui se tenía copfiansa. Asesi- 
nar. 

Assesinát. m. Mórt de trahició y de cás pensád. 
==Trahició féta al qui confiava. Asesinato. 

Assessino. m. Matador ó el qui máta de câs pensád 
б de trahició. == Traydor á aquéll qui confiava. 
Asesino. 

Assessor. m. El qui judica juntamént ab jutge prin- 
cipál.=El qui dona conséys. Asesor. 
Assessoría. f. El empléyo del assessor. = 

ménts del assessor. «Asesoría. 

Asséurer. v. a. Posar dins сайга, etc. 4sentar Š 
sentar. =Campána. Empinar.—Dins es llit. In- 
corporar en la cama. 

Asscurerse. v. г. Posarse en sas áncas demúnt al- 
gún liòc. sentarse Ó sentarse. = Dins es llit. 
Incorporarse en la cama.=Á la poltrona. Arre- 
llanarse. 

Asseveració. f. Afirmació. Aseveracion. 

Asseverád, da. p. p. de asseverar. Aseverado, da. 

Asseverádaméut. adv. Ab afirmació. Aseverada- 
mente. 

Asseveráncia. f. Asseveració. Aseverancia. 

Asseverar. v. a. Afirmar, assegurar, testificar. Ase- 
verar. 

Assay honád, да. p. p. de assayhonar. Emelgado, da. 

Asseyhonar. v. a. Fer sayhóus: déxar un bossí de 
térra sense llaurar entre dos solcs. 4melgan б 
emelgar. 

Assi. adv. Aquí. Aqui. = Aquídessá. £ esta otra 
parte.—De assí en avánt. De aquí en adelante. 

Ássia. f. Una de las quátre párts del mon. Asia. 

Assiátic, ca. adj. Naturál de ó pertafiént á Assia- 
Asiático, ca ó asiano, na. 

Assiduamént. adv. Frecuéutmént. Asiduamente. 

Assiduidát. f. Frecuéncia. Asiduidad. 

Assiduo, ua. adj. Coutinuo , frecuént. Asiduo, ua. 

Assiéuto. т. Móble, v. g. cadira per ѕёагег. == 
Puésto que se té en una juuta, tribunál , etc.== 
Collocació qui té uua cósa demúnt áltra.=Pru- 
déucia, madurés. = Residência ô habitació en 
algún Пос. Asiento.==De cöllèt de capéllá. 4с - 
cuello. = El dé derréra de cocho, Testera. == El 
de deváut. Asiento al vidrio.—Per llanto. Lam- 
parin. 

Assignáble. adj. Lo que se pôt asslgnar. 4signable. 

Assiguació. f. La acció de assignar. Asignacion. 

Assignád , da. p. p. de assignar. Asignado, da. 

Assignar. v. a. Destinar, collocar, señalar, indi- 


Apunta- 
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car, notar. Asignar. 
Assignatura, f. La matéria que há de tractar un 


catedrátic, un lector, y que há de esplicar 4 


los dexebles. 4 signatura. 

Assilo. m. Llóc de refugi para los delincuénts. == 
Llóc de seguretát de ahónt no se pót tréurer á 
un. = Protecció, favor, franquesa, inmunidát. 
Asilo. 

Assimilació. f. ant. Semblánsa. 4similacion. 

Assimilád, da. p. p. de assimilar. 4similado, da. 

Assimilar. v. n. a. y r. Fer semblánt ó presentar 
cóm á semblánt. Asimilar. 

Assínteton. m. fig. ret. Fálta de conjuncións en ej 
discúrs. Æsinteton. 

Assirio, ria. adj. El naturál ó 
Assiria. Asirio, ria. 

Assistência. f. Preséncia.=Ajuda, favor, socorro. 
=Empléyo honorífic á Sevilla corresponéat 4 
Corretjidor.— Protecció, servici, ect. Asisten= 
cia.—Assisténcias. f. pl. Lo que se dona á un pa- 
ra víurer. Asistencias. 

Assistént. p. a. de assistir.—Criád de un militar. 
==Bisbe qui ajuda 4; la ceremónia de consagrar 
á áltre bisbe.=El primer magistrát de Sevilla. 
—El religiós qui assistéix al séu generál para 
ajudarli eu sas funcións. Asistente. 

Assisténta. f. La даша de honor qui quéda en el 
pelácio de la réyna .==Criáda secular en un con- 
véut de religiosas milita гз. Asistenta. 

Assistíd, da. p. p. de assistir. Asistido, da. 

Assistir. v, a. Concórrer, sér presént, acompañar, 
ajudar, socórrer , servir interinamént, protegir, 
etc. Asistir, 

Assó. Prouóm. Eso б esto. 

Assocád , da. p. p. de assocar. 4£pretado, PN 

Аззосаг. v. a. Posar en apriéto. Apretar. 

Associáble. adj. Asociable. 

Associació. f. Asociacion. 

Associád , da. p. p. de associar. Asociado, da. 

Associar. v. a. Agregar, ajuntar. Asociar. 

Associarse. v. г. Juntar á an áltre ó ab éll para fer 
alguna cósa. Asociarse. 

Assolació. f. Destrucció. Desolacion, ant. Asolacion. 

Assolád , da. p. p. de assolar. Asolado, da. 

Assolador ‚га. m. f. El qui assóla. Asolador, ra. 

Assolar. v. a. Destruir, arruinar, arresar. 4solar. 

Assolarse. v. г. Pérder, destruirse. == Aclarirse los 
licors, y sa brntó anar á nes fons. Asolarse, 

Assoleyád , da. p. p. de assoleyar. Asoleado, da. 

Assoleyador. m. Llóc bó para assoleyarse. Solana 
y solejar. 

Assoleyar. v. a, Posar alguna cósa al sól. Asolear. 

Assoleyarse. v. г. Péndrer es sól. 4solearse. 


Assombrád, da. p. p. de assombrar.=adj. Espan- 


lo pertafiént á la 
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tád. Asombrado, da. 

Assombrar. v. a. Espantar, causar admiració,- -Fer 
ombra, 4sombrar. 

Assombrarse. v. r. Admirarse, espantarse, quedar 
inmóble. Asombrarse. 

Assombro. m. Admiració, espánt. 4sombro. 

Assombrós , sa. adj. Admiráble, espantós. Asom=- 
broso, sa. 

Assombrosamént. adv. Admiráblemént, "ре 
samént. Asombrosamente. 

Assonáncia. f. Consonáneia, el ácte de avenirse dos 
sóns.—Semblánsa perfécta de sóns en la termi- 
nació de las parâulas. Asonancia. 

Assonánt. m. Semblánsa imperfécta en la termina- 
сід de las parâulas. 4£sonante. 

Assonantád, da. p. p. de assonantar. Asonanta- 
do, da. 

Assonantar, v. a. Mesclar los poétas ab vérsos con- 
sonánts vérsos assonánts. Asonantar. 

Assor. т. Áve de repiña. Azor. 

Ássos. m. pl. Térme de jugador de pastamágas 
quánd cáda dáu pinta un nombre ho. 4ses. 
Assót. m. lustrumént ab que se assóta, y el tóc 
donád ab éll.—Calamidát, plága, cástig de Déu. 

Azote.=De cotxer. Azote б manopla. 

Assotád, da. p. p. de assotar. Azotado, da. 

Assotáda. f. La acció de assotar, atupáda. 4zo- 
taína. 

Assotador, ra. m. f. El qui assóta. 4zotador, ra. 

Assotáut. m. Aquéll qui en áltre témps se assotáva 
en la processó de dijóus ó divéndres sånt. Disci- 
plinante.=Peniténs qui se assótan fôrt. .4z0- 
tados. i 

Assotar. v. a. Donar assóts. Lzotar, y en estil fa- 
miliar. Plantiffcar. 

Assotarse. v. r. Donarse assóts. Jfzotarse.-—Menjar 
molt. 4tracarse. 

Assumpció y Assunció. f. Pujáda de algún á digni- 
dát ó empléyo.—La pujáda de María santíssima 
al cêl, y la fésta de aquésta. .£suncion. 

Assunta. f. La fésta de la assunció de María. Asun- 
cion. —Nóm própi de dóna, Asuncion ô María 
de la Asuncion. 

Assunto. m. Matéria sobre que se compón , se es- 
críu y se párla.=Negóci, ocasió, subjécte. 4sun- 
t0.—Mál de aclarir. Madeja sin cuenda. = De 
no res. 4sunto de morondonga.—El asunto es 
intriocád: embuyád. El asunto es encréspado. 

Assusiéna y millor assucéna. f. pl. y la séua flór 
blánca y olorosa. Azucena. 

Assustád , da. p. p. de assustar. Asustado, da. 

Assustar, v. а. Donar ó causar susto. Ásustar. 

Assustarse. v. г. Péndrer susto. Asustarse.—El bà 
ó fácil de assustarse. Asustadizo , za. 
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Ást. m. Instrumént para rostir alguna cósa. Æsa- 
dor.== Ást y ólla: espressió ab que se denóta 
el molt de menjar quey há, v. g. en un convite, 
Arroz y gallo muerto. 

Ásta. f. Pálo llárg, v. g- aquélls ab que duen es pá- 
lio. Vara. 

Astélla. f. Bossí qui botéix de lléña quánd la óbran, 
Ó se romp. Astilla Ó raja. — Fer astéllas, fer 
esfórsos per fer б acabar una cósa. Arajatabla. 

Asteilád, da. р. р. de astéllar. Astillado, da б 
rajado, da. 

Astéllar. v. a. Fer astéllas, Astillar ô rajar. 

Astéilas. f. pl. las qui botexen picánt pédras. Ro- 
calla. 

Astélleta , f. y astéllicó. m. Astélla petita. 4stellita. 

== Ástéllicó aficád dins sa cárn de ип. Respingon. 

Asterisco. m. Estrélleta axi * y servéix de nóta, 
$ denóta la páusa en el cáut. Asterisco. 

Astét. m. Ást petít. Broqueta. 

Astilléro. m. Llóc ahóut se fán bárcos ó se ado- 
ban. Astillero. 

Astorád , da. p. p. de astorarse. Embelesado , da. 

Astorarse. v. г. Embambarse. Embelesarse. 

Astorgá, na. adj. El б lo de Astorga. Astorga- 
no , nd. 

Astráago. m. Mollura redona de capitéll ô gor- 
nisa. == Ornamént qui circuéix la boca de canó. 
Astrálago. 

Astrál. adj. Pertafiént á los ástros. Astral. 

Astréa. f. Хош po?tic de la Justicia. Astrea. 

Astricció. f. Compressió de un cós, tancadura des 
póros, efècte de un estrjugént. Astriccion. 

Astrictiu, ua. adj. Lo qui restréüy. Astricti- 
00, vd. 

Astricto, ta. adj. Forsád, obligád, restrét. £s- 
.tricto , ta. 

Astrífero, ra. adj. poétic. Estréllád. Astrifero, ra. 

Astringéncia. f. Elécte de un astringént. Astrin- 
gencia. | 

Astringént. adj. 6 m. Lo qui restrëñy. Astrin- 
gente. 

Ástro. т. Estrélla, Astro. 

_Astrolábi. m. lastruméat de que los antígs astróno- 

^ mos seservían para fer sas séuas operacións. 

Astrotakio. 

Astróleg. m. Professor de Я Astrologo, = 
Missér , xerrador. 4bogado. 

Astrología. f. Ciéncia qui trácta de los &stros y 
dels séus moviméots. Astrología.== Natural. La 
qui trácta de los eféctes natorüls, cóm pluja, 
véuts , etc. Natural. — Judiciária. La vána , su- 
persticiosa y condemnáda qui trücta de succéssos 
dependénts de la voluntát, ó de cáusas осо! (а. 
Judiciaria. 
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Astrológic, ca. adj. Pertafiént 4 astrología. Astro- 
lógico, ca. 

Astronomía. f. Ciéncia qui trácta de la grandesa y 
moviménts dels ástros. 4stronomía. 

Astronómic, ca. adj. Pertafiént á la astronomia, 
Astronómico ‚ ca. 

Astronómicamént. adv. De un módo astronómic. 
Astronómicamente. 

Astrónomo. m. El professor de astronomía. Astró- 
nomo. 

Astucia. f. Sutilesa, cautéla, finura, traydoría. 
Astucia. 

Asturiá, na. adj. De Asturias. Asturiano, na. 

Astút, ta. adj. Traydors, sutíls, fius. Astuto, ta. 

Astutauént, adv. Ab astucia. 4siutamente. 

Astutíssia , ma. sup. Ástutisimo , ma. 


AT. 


Ас. m. Paper, pedás , espárt embolicád per ata- 
car ármas de fòc. Тасо. = Euvestida, assált. = 
Insulto de malaltia: Ataque. = Eu es véutre. 
Aito. 

Atacád, da. p. p. de atacar. 4tacado, da. 

Atacador. т. El qui atáca. = El instruméut ab que 
se atáca. 4tacador.=Per atacar barrubíns. 
Atacadera. ' 

Atacar. v. а. Apretar el atác dins la árma. == Асо- 

‚ metre, envestir.=Apretar á un en disputa, 
preteusió. Atacar.-=Llina, v. g. dins un эйс 
рагадпе ny cápia més. Recalcar. 

Atacarse, v. г. Menjar molt. Atacar bien la plaza. 

Ataconád , da. p. p. de ataconar. Remendado , а 
== Atacado , da. 

Ataconador. m. Taconer. Zapatero de viejo. 

Ataconar. v. a. Adobar sabátas véyas. Remendar. 
== Ápretar en disputas, burlar, robar. Afacar. 

Atalayar. v. а. Registrar desde llóc ált la campáta 
6 el mar. = Espiar lo que fân ets áltres. ids 
layar. 

Atalonar. v. a. Caminar aviád. 4peonar , talanear. 

Atanássia. f. Espécie de lletra de impréuta. Ata- 
nasia, 

Atáñer. v. a. Agafar al qui vá devánt. Alcanzar. 
== бег parént. Pertenecer. — No me atafiy res. 
No es mi pariente. 

Atapíd , da. p. p. de atapir. Tupido, da. 

Atapir. v. a. Pitjar sa róba texíut, ô donar molt 
de menjar. Tupir. 

Atapirse. v. r. Меајаг moit. Tupirse. 

Atarregar. v. a. Compóndre ab so martéll las fe- 
rraduras. Alarragar. 

Ateisme. m. Opinió qui néga la ecristéncia de Déu. 
Ateismo. 
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Ateista. т. El qui néga la eczisténcia de Déu. 
Ateista. 

Atemorisád, da. p. p. de atemorisar. 4ftemoriza- 
do , da. 

Atemorisar. v. a. lotimidar, espautar, causar te- 
mor © terror. Atemorizar. 

Atemorisarse. v. г. Espantarse, acobardarse, etc. 
Atemorizarse. 

Atemperació. f. La acció de atemperar. Atempe- 
racien. 

Atemperád , da. p. p. de atemperar, нр 
do , da. 

Atemperánt. p. а. El qui atempéra. Acta 

Atemperar. v. a. Reduir una cósa á son tempera- 
méut.—Dulsificar, trempar , moderar. 4tempe- 
rar. 

Atenayád, da. p. p. de atenayar. Atenazado, da 
ó atenaceado, da. 

Atenayar. v. a. Llévar á un delincuént bossíns de 
cárn ab unas tenáyas flamatjánts. Atenazar б 
atenacear. 

Atenció. f. La acció de aténdrer.—Cortesía , res- 
pécte.— Cu ydado per oir ô escoltar. Atencion. 

Aténdrer. v. a. Escoltar, posar atenció.—Conside- 
rar, parar esmént.—Pendrer cuidádo de alguna 
cósa. Atender. 

Atenéo. m. Sociedát litterária, Ateneo. 

Ateniénse. adj. De Athénas. Ateniense. 

Atént. p. a. Irregular de aténdrer.=adj. El qui 
atén, pòsa atenció, qui té aplicació.=Hómo cor- 
tés, honrós, civilisád, politic. Atento, ta. 

Atentació. f. Atentát.—Proceimént còntre el orde 
y formas que prescriuen sas lléys. Atentacion. 

Atentád , da. p. p. de atentar. Atentado, da. 

Atentá.laméut. adv. Cóntre el orde establtd per las 
lléys. 4tentadamente. 

Aténtamént. adv. Ab atenció. билна, 

Atentar. v. а. Cométrer delicte capitál.==Formar 
projécte cóntre sas lléys. Atentar. 

Atentatóri, ria. adj. cur. El qui aténta ô vá côn- 
tre la autoridát de una jurisdicció. Atentato- 
rio , ria. 

Atentát. m. Empresa temerária y atrevida.==Grán 
delicte. Atentado. 

Atentissim, ma. sup. Molt atént. Atentísimo, ma. 

Atenlíssimamént. adv. sup. Atentisimamente. 

Aterrád , da. p. p. de aterrar.—adj. El qui ha pres 
térra avánt per már.—Próp de térra parlánt 
de bárcos. 4terrado, da. 

Atérramént. m. La acció de aterrar. 4fterramiento. 

Aterrar. v. a. Consternar , espantar, umplir de te- 
rror. Áterrar. 

Aterrarse. v. г. Consternarse, etc.==Péndrer térra 
los bárcos. Aterrarse. 
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Aterronarse. ç. r. Férse terróssos llauránt. p 
narse. 

Aterrorisád, da. 
do, da. 

Aterrorisar. v. a. Causar terror. Aterrorizar. 

Aterrorisarse. v. r. Péudrer terror. Aterrorizarse. 

Atès, sa. p. p. de aténdrer. [tendido , da.=adj. 
Cortés politic, etc. Atendido, da.—Agraíds, 
Agradecido, da ò reconocido, da. 

Atesád', da. adj. Fórt, dur.—Robüst, animós, etc. 
Tieso, sa. 

Atesorád, da. p. p. de atesorar, eic. V. Atreso. 
гаа, etc. 

Atestació. f. Deposició dels testimónis. Atestacion. 

Atestignació. f. Declaraeió qui få un testimôni de- 
vânt un jutge, etc. Atestiguacion Ó atestiguan 
miento. и 

Atestiguád, da. p. p. de atestiguar. Altestigua- 
do, da. 

Atestiguar. v. a. Declarar, deposar, fer.testimó- 
nis, afirmar alguna соза. 4testiguar. 

Апаа, da. p. p. de atiar. 4Atizado, da. 

Atiador. т. El qui atía.—El qui se agráda de 
atiar. Atizador.= Garrót ó brujó per atiar. 
Atizadero. 

Atiar. v. a. Acostar los tións uns als Altres para- 
que se encéngnen més.—Llevar es cremeyó de 
ble paraque fásse mes claror. Jftízar.—Atiar 
es fôc: fomentar discórdias. Atizar el fuego. 
=Es forn. Atizar ô urganear, parlánt de re- 
manar es fóc.—Es llum: trayént un póc es ble. 
Alegrar la luz 6 despavilar.—Posar óli al llum. 
Atizar la lámpara. 

Átic, ca. adj. Al módo del país de Aténas.—Estíl 
pur, elegánt, fi, delicád. Ático, ca. 

Áticamént. adv. А módo de los ateniénses. Mica- 
mente. 

Aticisme; m. El llengátge de los ateniénses qui éra 
el millor de la Grècia. 4ticismo. 

Atincar. m. Goma para saldar el бг. Jftincar. 

Ationar. v. а. Atiar. Alizar. 

Айрат. v. a. Pitjar una cósa. Recalcar. 

Atiparse. v. г. Menjar molt. Atestarse, atibo= 
rarse. 

Atlánte. т. El qui du tot es pes de un govérn. 
—Estátua de bómo qui servéix de columna. {te 
lante. 

Atlántic, ca. adj. Se diu de una párt de mar qui 
báfia una párt de sas cóstas de África.—També 
se dia de la escultura qui té atlántes. 4t/dnti- 
со, са. е 

Átlas. т. Recollecció de mápas.=Nóm de la pri- 
méra vertébra des cóll. las. 

Atléta. m. El qui péléáva en los jôcs solémues de 
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zercicis del cós.=El mártir. Atleta. 

Atlètic , ca. adj. Pertaücat á atiéta. Atletico, ca. 

Atmósfera. f. La mássa del áyre que circuéix la 
térra, y ahónt se furinan los météoros. .4tmós- 
fera. 

Atmosféric, ca. adj. Pertafiént а la atmósfera. 
A:mosférico, ca. 

Atolondrád, da. p. p. de atolondrar.=44;. Pres 
cipitád, perturbád , atnrdid . 4tolondrado, da. 

Alolondraméat. m. Perturbació. Atolondramien:o. 

Atolondrar. v. a. Aturdir , perturbar. Atolondrar. 

Atolondrarse. v. r. Aturdirse, etc. Atolondrarse. 
—Per cáusa de tións. Æ'ronarse. 

Atomista. т. El qui seguéix el sistéma de los áto- 
mos. Atomista, 

Atouiístic, са. adj. ant. Pertafiént als átomos. Ato- 
místico , ca. Í 
Átomo. т. Cós que se mira cóm indivisible per la 

séua petités. == Cósa ab escés petita. =Aque- 
la polseta que se veu volar en los rá yos del sól. 
lomo. 
Аай, ita. adj. Агага, espautád , pasmád. 4tó- 
nito, ita. 
Atorgád, da. p. р. de atorgar. Otorgado, da. 
Atorgar. v. a. Confessar. Otorgar. 
Atormentád , da. p. p. de atormentar. 4tormenta- 
do, da. 
Atormentar. v. а. Afligir en el cós y еп la áni- 
ma. Atormentar. : 
Atormentarse. v. r. Afligirse. Atormentarse. 
Átrabílis. f. Malaltia: cólera negra. Atrabilis. 
Atracád, da. p. p. de atracar. Atracado, da. 
=Arrimado , da. 
Atracador. m. El llóc ahónt un bárco pôt pendre 
térra, Atracadero. : 
Atracar. v. а. Acostar los bárcos á térra. Aftracar. 
Atracarse. v. r. Acostarse, etc. 4tracarse.=Arram- 
barse los hómos uns als últres, Ô v. g. á sa pa- 
rèt. Arrimarse. 
Atracció. f. La virtút de atréurer. Atraccion. 
Atractis. f. La facaltát de atréurer. Atractiz. 
Atractíu, va. adj. Lo qui atréu ó té virtüt para 
alrëurer. Atractivo . va. 
Atractíu. т. Grácia en so parlar, en el trácto, en 
sa cáre qui atréu. Atractivo. 
Atrapád, da. p. p. de atrapar. Atrapado, da. 
Atrapar. v. a. Agafar al qui fuig, 0 trobar. Atra- 
par, ô hallar. 
Atrás. m. Tardánsa, detenció. .4traso. 
Atrás. adv. Enréra. Atras. 
Atrassád, da. p. p. de atrassar. Atrasado. da. 
Atrassar, v. a. Fer tornar arréra, v. g. sa busca de 
réitótge. Atrasar. 
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Atrassarse. v. r. Quedar derréra en estudi, etc. 
Atrasarse, 

Atrássos. m. pl. Deutes véys. Atrasos. 

Atravessád, y atravessar. V. Travessád, Eutreve- 
ssád. 

Atravessar. V. Travessar, y entrevessar. 

Atravíd, da. adj. Arrocád , insolént, resólt, vale- 
rós. Atrevido , da. 

Atravidamént. adv. Ab atravimént. Atrevidamente. 

Atravidét, ta. adj. Un pòc atravíds. Atrevidillo. 
Ша. 

Atravidíssiin, ma. sup Atrevidísimo , ma. 

Atravimént. m. Ágosaramént, insoléncia. direvi- 
miento. 

Atravirse, v. r. Árrocarse, determinarse, envestir, 
etc.” Atreverse. 

Atrayént. p. a. de atréurer. Atrayente. 

Atresorüd , da. p. p. de atresorar. 4Atesorado , da. 

Atresorar. v. а. Aplegar riquesa. Atesorar. 

Atiéurer. v. a. Dur á sí cóm el imán al férro. 
==lucliuar á la séua voluntát ó parer 4 algu. 
Atruer. 

Atrét,ta. p. p. Irregular de atréurer. traido, 
da. : 

Atrevíd , etc. V. Atravíd , etc. 

Atribució. f. La acoió de atribuir. Atribucion. 

Atribuid, da. p. p. de atribuir. Atribuido, ida. 

Atribuir. v. a. Donar, aplicar, v. р. la culpa á un, 
imputar. Atribuir. 

Atriboirse. v. г. Aplicarse á sí matéix alguna cósa. 
Atribuirse, 

Atribulació, f. Aflicció, рева. Tribulacion, y ant. 
Atribulacion. 

Atribulád, da. p. p. de atribularse. 4tribulado, 
da. 

Atribularse. v. г. Afligirse, tenir péna. .4tribu- 
larse. 

Atribút. m. Lo qui es própi v peculiar de cáda 
subjécte.=Insignia de las figuras y pinturas, 
cóm la olivéra, el llorer, etc. Atributo. 

Atrició. f. Dolor imperfét de haver ofés 4 Déu. 
Atricion. 

Atrinxerád , da. p. p. de atrinxerar. Atrinchera- 
do, da. 

Atrincheramént. m. Trinxéra: el ácte de atrin- 
xerarse. Atrincheramiento. 

Atrinxerar. v. q. Fer trinxéras. Atrincherar. 

Atrinxerarse. v. r. Posarse á cubért en las trin- 
xéras. Atrincherarse. 

Átrio. m. Plasseta devánt iglesia, palácios y ál- 
tres edificis. Atrjo. 

Atrít, ta. adj. El qui té atrició. Atrito, ta. 

Atrocidát. f. Crueldát grán.=Escés, v. g. en so 
menjar. Atrocilad.=Es uua atrocidát to que 
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menja. Es una atrocidad lo que come. 

Atrofia. f. Fiuxedát del cós ó de algún mémbre. 
Atrofía. 

Atropéilád, da. p. p. de atropéllar.—adj. El qui 
óbra ó párla ab precipitació. Atropellado, da. 
Atropéládamént. adv. Ab precipitació. Atropella- 

damente. 

Atropéilador, ra. m. f. El qui atropélla. .4trope- 
llador, ra. 

Atropéllamént. m. El ácte de atropéllar. 4trope- 
llamiento. 

Atropéllar. v. а. Passar per demúnt á un.—Fer fer 
vía.=No tenir miraméut ni atenció á res.—l1- 
juriar ab parâulas gruxádas y descortesas. Atro- 
pellar.—Mássa el qui tå feyna. Aperrear ó ba- 
quetear. 

Atropéllarse. v. r. Precipitarse, obrar ô parlar 
aviát. Atropellarse. =Mássa еп sa feyna. Ape- 
rrearse. 

Átropos f. Uua de las párcas y la qui táya es fil 
де la vida. Atropos- 

Atrós. adj. Enorme, gráve, cruél, inhumá. Aroz. 

Atrosíssim , та. sup. Atrosísimo, ma. 

Atrosíssimamént. adv. Ab molta atrocidát. {{го- 
sisimamente. 

Atrosmént. adv. Ab atrocidát. 4trozmente. 

Atrossád , da. p. p. de atrossar. Enfaldudo, da б 
sofaldado, da.=Sobarcado. da. 

Atrossar. v. a. Travar es vestít á sa cinta. Enfal- 
dar ó sofaldar.—Búix de sa xélla. Sobarcar. 
Atrossarse. v. г. Travarse es vestít á sa cinta. En- 
faldarse ò sofaldarse.—Posarlosé báix de sa xé- 

lla. Sobarcarse. 

Atucia. f. Térmequímic. Atucia. 

Atupád, da. p. p. de atupar. Azotado, da. 

Atu páda. f. El ácte y efécte de atapar. Azotina.= 

` Donar uua atupáda. Dar una felpa, soba ó tun- 
da, zurra б azotina. 

Átupar. v. a. Donar tócs, bastonádas, cóps, etc. 
Azolar б zurrar, y en estil familiar plantificar. 

Atuparse. v. a. Donarse côps, etc. Azotarse.= 
Menjar molt. 4tracarse ò atiborarse. 

Aturád, da. p. p. de aturar. Parado , da ó dete- 
nido, da.—Condenado, da. 

Aturád, da. adj. De pòcas máñas. 4tacado, da. 
=El qui no sáb respóndre. Despachurrado, da. 

Aturáda. f. Detencio. Баешов, parada, y ат. 
aturada. 

Aturar. v. a. Fer que no se. múga alguna cósa. De- 
tener, parar. Una dresséra, camí, passèt, 
Condenar un atajo, camino, pasadizo. Sa veu, 
Embargar la voz. 

Aturarse. v. г. Déxarse de móurer. Detenerse ô 
pararse. = Àturót: segoua persona del impéra- 
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tíu de aturarse. Detente, parate б alto аа. =з 
Aturarse alguna cósa para sí. Detenerla. — En 
fotesas © en frioléras. Coger las musarañas.= 
Es molt per mássa áygo. Reboñar.—D+ рібагег. 
Escampar. = Eu sec el caváll qui corre. Parar 
de tenazon.=S8a veu. Embargarse. 

Aturáy. т. Quietút. Sosiego.=No tenir aturáy. No 
tener-sosiego à bullirse, 

Aturdíd, da. p. p. de aturdir. Aturdido, da. 

Aturdíd, da. adj. Espantád, admirád. Ads 
do, da. 

Aturdidor, ra. m. f. El qui aturdéir. 4turdidor, ra: 

Aturdiméut. m. Impressió cansáda per lo qui atur- 
déix. =Espánt, sorpresa. = Fálta de actividát 
para obrar. 4Aturdimiento. 

Aturdir. v. a. Causar alguna impressió en es cer- 
véll- qui perturba en alguna mauéra la funció de 
los sentíts. = Consternar, pasmar. == Desconcer- 
tar. Aturdir. 

Aturdirse. и. r. Espantarse, pasmarse, etc. Atur- 
dirse. 

Atutía. f. Unzuént bó per ets пуз. 4tutia, 

Аха. f. Ciri grnxád , llárg v de quátre biéns å ve- 
gádas. Hacha.—De un ble. 4mbleo.—De тёп, 
átxa de espárt empegád. Hacha de viento ú ha- 
chon. 

Atxacád , da. p. p. de atxacar. Achacado, da. 

Atxacar. v. a. Atribuir, шрот alguna cósa 6 
áltri. Achacar. 

Atxacós, sa. adj. Convelessént, malaltís. Achaco- 
30, sa. 

Atxacosamént. adv. Ab роса salit, "fc hacosamente. 

Atxacosíssim, ma. sup. Achacosisimo, ma. 

Atxáque. m. Malaltía habituál.— Vici ordinári de 
quálque persona, "chaque. 

Atxeta. f. Atxa petita. Hacheta y hachuela. 
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Áuba. f. $a priméra claror que ве descubréix ån- 
tes de surtir es sól: 4а y aurora.—Poll ábre. 
Álamo blanco Ó pobo. Trencar &uba. Rayar, 
reir , despuntar ó romper el alba б la aurora. 
== Á s'üuba. adv. Al témps de élla. 41 alba. 

Aubar. adj. V. Magráua. Albar. 

Aubilló. т. Siquia féta apósta per trCurer s'üygo 
de algún llóc, y deváll térra. Zanca.—De ahónt 
surt áygo naturülmént, y havént plogúd molt. 
Ojo. 

Aubará. m. Billét qui få fe. 4baran. 

Aubárda. f. Silló per colcar dónas ó nins. Sillon. 

Aubardá. m. Espécie de sélla para las bistias de 
cárrega. 4Albarda.—Hówmo tonto. Jumento.=Po- 
sar s'aubardá. Poner ò echar el albarda, albar- 
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- dar 6 enalbardar.— Aubardá sobre aubardá. 
Se diu de un vestít mål posád, ó de un hómo 
qui repetéix sense necesidát ni motíu una ma- 

- téxa cósa. Albarda sobre albarda..—Meréxer un 
aubardá: sèr molt nécio. Merecer una albarda. 

Aobardaner. m. El qui få ô ven aubardáns. £l- 
© bardero. 

Aubardanét. т. Aubardá petít. 4lbardilla. 

Aubarcóc. m. El fruit del aubarcoquer. Albarico- 
que.=Hómo burro. Camneso б naranjo. 

Aubarcoquer. m. El ábre qui fá aubarcócs, fruy- 
ta molt coneguda. Albaricoquero ô albaricoque. 

Aubarginia. f. pl. y fruyt conegúd. Berengena.— 

: Bláuca y semblánt á un du. Berengenin. 

. Auberginias. f. pl. Terréno ó paráda sembráts de 
auberginias. Berengenal. 

Aubarginiéra. f. V. Aubarginia per sa plánta. Be- 
rengena. 

Aubláda. f. Péix. Radaballo. =з Desgrácia, fracüs, 
etc. Pildora. 

Aobléya. f. Fuya molt prima féta de farina y áy- 
go, y cuyta al fôc, y si es per clóurer cártas 
sy mescla un púc de color, y ordináriamént ver- 

- méy. Oblea. 

Aubó. m. Cósa coneguda. Tallo de gamon. 

Auburnia ó amburnia, f. Aufabieta. Albornia, 

Áuca. f. Jóc. duca. 

Aucéil. т. Nóm dels animáls vestíds de plomas, ma- 
jormént los de cásta menuda, cóm gorrió, passa- 
sél, etc. Рајаго. == Ното astút, balitre, etc. 
Pdjaro.—Bón aucéll. Buen pdjaro. == De begu- 
da: molt traydor. Buen pdjaro. ==; Quin aucdll! 
¡Qué pajaro!==S'aucél es fuyt: el hómo que cer- 
cávan. Уоїб golondrino. 

Aucélláda. f. multitút de aucélls. Pajarería. 

Auctllét. m. Aucéll petit. Pajarillo, йо. = Qui já 
está per fugir des niu. Volanton. 

Ancéllót. эл. Aucéll grós. == Hómo traydorót. Pa- 
jarote. 

Audácia. f. Atrevimént. Audacia. 

Aadás. adj. Atrevíd , da, temerári , гіа, dudas, 

Audassíssim , ma. sup. Audasisimo, ma. 

Andiéncia. f. Atenció que se dona á los qui párlan. 


== Permís de parlar á algú.— El llóc destinád 


para dopar audiéncia.—Nóm de divérsos tribu» 
: náls para la administració de justicia.—La junta 
: de los jutges, y el llóc ahónt se juntan y ahónt 
ве pledetja. 4udiencia.==Donar audiència: per- 
metre un que se li párl. Dar audiencia. == Му 


há audiéncia: no se admét. No hay audiencia. . 


«Dia de audiência: en qui se dona audiência б 

está ubért el tribunál. Día de audiencia. 
Auditor. m. Jutge quí conàix las cánsas. Auditor. 

»=Auditor de guérra: el qui condix en priméra 
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iustáncia las cáasas de los militars. 4uditor de 
guerra.=Auditor de marina: El qui couéix las 
cáusas dels mariners, Auditor de marina.—Au- 
ditor de la nunciatura: el assessor del Nuncio 
apostólic qui conéix las cáusas en segona insláne 
, Cia de los eglesiástics. 4uditor de la nunciatu- 
ra.= Auditor de la róta: cáda un de los dotze 
jutges eglesiástics qui componen el tribunál su- 
prémo de la róta en Roma. Auditor de rota 6 
de la rota. 

Auditóri. m. Concúrs de oyénts. Auditorio. 

Aufübega. f. pl. Olorosa. Albahaca б alfdbega. 

Aufabaguéra. f. Lo matéix que aufübega. V. 

Aufübia. f. Cósa coneguda. Tinaja. 

Aufabieta. f. Aufábia petita. Tinajilla, uela. 
Aufâus. m. Hérba bastánt coneguda y qui servóix 
de pást al bestiar. 4/falfa, alfalce ó alfalfe. 
Aufegíd, da. p. p. de aufegar.—adj. Fálto de гез 
piració, estràt, oprimíd, carregád de feynas à 

cuydádos. 4hogado, da. 

Aufegador, ra. m. f. El qui aufega. Ahogador, ra. 

Aufegar. v. a. Impedir la respiració. = Apagar. == 
Oprimir, causar , matar. 4hagar, = Algún de= 
licte: taparlo. Echarle tierra. 

Aufegarse. v. г. Morir per fálta de respiració.== 
Oprimirse per mássa gént, per mássa calor. = 
Morirse los sembráts per mássa áygo ô mássa 
hérba, = Apagarse es fôc per privació de áyre, 
Ahogarse, 

Aufegó. m. Fâlta de respiració. == МА! de ásma, 
Ahoguio. 

Auflânja. f. Espása curta, ámpla, tórta y de un 
só| táy. Alfange. 

Auflanjáda. f. Tóc de auflánja. 4ifanjazo. 

Auflaujáta. f. Aufláuja gróssa. 4lfanjazo. 

Áuge. m. Elevació á dignidát ó fortuna.El punt 
eu que un plauàt se tróba més distánt de la t&- 
rra. Auge. 

Augur. m. El qui obsérva es cñnt y vôl de las Ауез per 
tréurer prediccións ó anunciar lo futur. Augur. 

Аовогасіб. f: Prouóstic per el cânt, vôl у módo 
de menjar làs áves. Auguracion. 

Angurád, da. p. p. de augurar. Augurado, da д 
agorado, da. 

Augurar. v. a. Anunciar per el cánt, vôl, etc. de 
las áves lo que há de venir. 4gorar, y ant. aw 
gurar. 

Auguréra. f. La qui pretén endevinar per el cánt, 
etc. de las áves lo que ha de suoceir. .4gorera, 
y ant. augurera. 

Angst , ta, adj. Grán, respectáble, digue de ve- 
neració. Augusto, ta. 

Augustá, va. adj. El naturál 3 lo pertañónt 4 Іа 
 Ciutát de Ausbúrg. Augustano, па. 
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Angastíssim , ma. sup. dugustísimo, ma. 

Aujíb. m. Cistérna de vólta y llárga y no redona. 
Alzibe. 

Áulie, ca. adj. Palaciégo , ga. Áulico, ca. 

Aumadráva. f. El Пос ahónt se pescan sas loñinas, 
y los arméys ар que se pescau. 4imadrava y 
atunara. 

Aumánco. adv. Per lo ménos. 4Iménos. 

Aumnángra. f. Térra vermeya. Almagre. = La que 
usan los fusters para tirar línéyas Чеши! fusta. 
Rúbrica fabril. = Pintar de aumángra. Alma- 
grar. А 

Aumént. m. Crescuda , estensió, multiplicació de 
una cosa. Aumento. : 

Aumentáble. adj. Lo que se pút aumentar. Aumen- 
table. 

Aumentació. f. fig. ret. Aumentacion. 

Aumentád, da. р. р. de aumentar. 4umentado, da. 

Aumentador, ra. m. f. El qui auménta. Aumen- 
tador, ra. 


Aumentar. v. а. Fer major ó més gróssa una cósa, 


ponderarla , multiplicarla. 4umentar. 

Aumentarse. v. г. Créxer, férse més gróssa ó ma- 
jor una cósa. Aumentarse. 

Aumentatíu, va. adj. Lo qui auménta la signifi- 
cació del nóm primitíu segóns los gramátics. 
Aumentativo, va. 

Aumésc. m. Sång apresa y de un olor molt fòrt 
que té junt al llombrígol un animál de las Indias. 
Almiscle. 

Adán. adv. Eucáre. Aun. 

Aunád, da. p. p. de aunar. 4unado, da. 

Aunar. v. а. Ajuntar, reunir, associar. „dunar. 

Aunarse, v. г. Ajuntarse, associarse. Aunarse. 

Жага. f. Véut segóus los poétas, sutíl, apacible. 
"Aura. Áura popular: veu pública, aprovació 
generál. 4ura popular. 

Áureo, rea. adj. Lo qai es de ór ó daurád. Au 
reo, rea. 

Aurco. m. Antiga moneda de ór del témps de san 
Férnándo. Aureo. =Aurco número , período de 
19 Айуз, al cáb del quál el 01 y la lluna tornau 
cási cási al punt ahónt se trobávan áates próp 
de 19 âñys. Aureo número. 

Aurdola. f. La corona de ráyos que duen los sánts, 
axó es las scuas figuras. == Recormpéusa particu- 
lar que Déu convedéix а cáda béneventurál.= 
pl. Esptcie de mirabajá. 4urcola. 

Aurícula. f. Ala des сог. 4uricula. 

Auricular, adj. Lo pertañént а la oreya. Auricu- 
lar. =Testimóni, confessió auricular. Testigo, 
confesion auricular.=Dit auricular: el dit petit 
de sa má: perque ab éll se 501 escurar sas ore- 
yas. Dedo auricular. 
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ralistas y poétas. Aurifero, ra. 

Aurora. /. V. Auba. Aurora. 

Auséncia. f. El ácte y elécte de estar ausént. 4u- 
seucia. 

Auscat. adj. y m. f. No presént, Ausente. 

Auseutád , da. p. p. de ausentarse. Ausentado, da. 

Ausentarse, v. r. Déxar quálsevól lióc , áliuüarse. 
Ausentarse. 

Aussili. m. Ajuda, ampáro, prolecció. Ausilio, 


Ausiiliád, da. p. p. de aussiliar. 4usiliado, da. 


Aussiliador, ra. m. f. El qui аизза. Ausilia= 
dà» ra. 

АФ аы p. a. y adj. El qui ó lo qui aussilía. 
Ausiliante. 

Aussiliar. adj. Lo qui anssilía. 4usiliar. 

Aussiliar. v. a. Ajudar, amparar, protegir. Ausi- 
liar. 

Aussiliatóri, ria. adj. Lo qui aussilía. Ausiliato- 
rio, ria. 

Aossiliatória. f. Despátx de tribunál superior pa- 
raque se obeyescan las ordes de tribuuál inle- 
rior. Ausiliatoria. 

Auster, ra. adj. Mortificád, vetirád , rigurós , se- 
véro. Austero , ra. 

Austeridát. f. Rigor, severidát.— Mortificació de 
los sentits y de la ánima. == Сайда de lo qui 
cs auster. Austeridad. 

Austeríssim , ma. sup. Austerisimo, ma. 

Austrál. adj. Pertañéut al mitjórn. Austral. 
Austríaco, ca. adj. El naturál de ó lo pertañént 4 
Austria proviucia de Alemáaia. Austriaco, ca. 

Austro. m. Vént de төра. Austro. 

Autéutic. m. Originál, cópia certificáda y legalisá- 
da.—Certificat de la veritát y idemtidát de una 
reliquia ó de un mirácle. Auténtico, ca. 

Auténtica. f. Núm de cértas collecións de las lléys 
roinánas fétas per orde de Justiniáuo. ;Zutentica. 

Autenticació. f. La acció de autenticar. 4utenti- 
cacion. 

Autenticád, da. p. p. de autenticar. Autentica» 
do, da. 

Autcaticamént. adj. Ab autenticació. . 4uténtica=. 
mente. 

Autenticar. v. a. cur. Áutorisar juridicaméut, [gas 
lisar, posar el séllo públic á un ácte. Autenti- 
car. : ' 

Autenticidát. f. Calidát qui autorisa una соза. Aue 
tenticidad. 

Áuto. m. Decrét {шай Aulo. а acordád: 
decrèt fét per un tribunál á unanimidát de vóts. 
Auto acordado. = Auto de fe: sentën cia de la 
inquisició eczecutáda en públic. uo de fe. == 
Áuto de tunda: senténeia de jutge qui mâna mol- 
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tas cdsas ab ana vegáda. Auto de tunda.=Áuto 
interlocutóri: senténcia qui mána una instruc- 
ció anterior para arribar á la sentéucia difiniti- 
va. Auto interlocutorio.= Áuto sagramentál : 
dráma en que se introduexen personas allegóri- 
саз. Auto sacramental. = Auto ô cárta de llécs. 
Providéucia de tribunál superior prohibint 4 

- un jutge el conexemént de cáusa qui uo li per- 
Апу. Auto 0 carta de legos. - 

Autocétulo. т. Bebe рге qui no estáva subjécte 
á la jurisdicció del patriárca. 4utocefalo. 

Autocrácia f. Govéra despótic. 4utocracia. 

'Autógrafo, fa. adj. Escrít de sa própia má del 
autor. — Obra origindl. Autógrafo, fa. 

Autonomía. f. Llibertát de:governarse per sas sé- 
uas própias lléys. Autonomía. 

Autómato Ô autómata, m. Máquina qui té en sí 
los principis de son movimént. 4utómato, ta. 
Autónomo, ma. adj. El qui se govérua per sas sé- 

uas própias lléys. Autónomo, ma. 

Aatopsia. f. Ceremónia la més augusta de los an- 
tígs wisiévis per la quál los iniciáde se gloriávan 
de sèr adinesos 4 contemplar la divinidát, An- 
topsia. : 

Autor. m. Iuveator, aquél qui es la priméra cáu- 
sa, el principi de alguna соха, qui la tróba ó 
- qui la invénta.—El qui compóa.ua liibre.—JDi- 
rector de uu teátro. Autor. . 

Autorët. m. Autor реб: qui escriu рос. Autor- 
cillo. — El qui escriu molt; perô inaiau:éut. 4u- 
terzuelo. 

Autcría. f. El cárreg del director de teütro. fu- 
torta. 

Antoridát. f. ‘Consideració, poder, superinridát, 
crédit. = Mándo -magestád, агапф‹ва. == Tésto 
de autor © escrít que se cita para apoyar lo qne 
se diu.=Páma, тшне; ==Dret, facultát. 
Autoridad. 

Autorisáble. adj. Lo qui se pòt autorisar. Autori- 
zable. 

Antorisació. f. El &cte de antorisar. Jfutorizacton. 

Autorisád , da. p. p. de autorisar, 4utorizado, da. 

Autorisád, da. adj. El qui té autoridát, represen- 
tació respectüble, recomendáble.—Revestíd de 
podere y facu táts para representar á un áitre. 
Autorizado, da. 

Autorisador. m. El qui autorisa. 4utorizador. 

Autorisáut. p. a. de autorisar. _futorisante. - 

Autorisar. v. a. Donar aetoridát, facuitát; reves- 
tir de po:lèrs. = Autenticar, legalisar, confir- 
mar, oalificar, aprovar¿= Ensalsar. Autorizar. 

Autoritativamént. adv. Ab autoridát. Autoritati- 
vamente. : 

Autumnál. adj. Pertaüéot al otoño. Autumnal. 
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Auveya. ant. ov&la. f. Animál hén — Ove- 
ja.=De bassiva: la qni no há paríd aquést айу. 
Раса б horra.==De esplét. Parida.— Fer 
cábra y auveya: fer sas duas párts Lónas. Comer 
d dos carrillos. 


AV. 


Aváll. adv. Abáix. Abajo. — Interjecció per fer-- 
ën anar á algú. Jaque ô oxte. — Per aváll : per 
tánibé fersén anar. Jaque © oxte. = Per aváll: 
per báix. Por bajo ú por abajo. 

Avalorád , da. p. р. de avalorar. Avalorado, da. 


‚ Avalorar. e. a. Estimar una cósa posáutlí pién. 


«=Auimar, eczhortar.—Pujar es próu. Avalorar. 

Avaluació. f. El ácte y efécte de avaluar. Avalua- 
cion. 

Avaluád , da. p. p. de avaluar. 4valuado, da. 

Avaluar. v. а. Estimar nna cósa, reduirla á un 
ргёо determivád. Avaluar, 

Avambrás. m. Péssa del vestit antíg de fórt qui 
cubría el brás desde el colzo fius á sa má. 4vam- 
brazo. 

Avamarse. v. а. Gloriarse. Juctarse. = De соза 
má'a. Hacer gala del sambenito. ` 

Avansál, da. p. p. de avansar. Avanzado, da. 

Avamála. f. Centiutila, trópa, partida. Avan= 
zada. 

А vausar, ө, a. Caminar anvánt. Avanzar. 

Avánso, m. Cómputo de entrádas y surtidas en el 
co:nc.s. апо. 

Айн. adv. Adelante. — De aquí en avânt. De 
aquí оп adelante. = De vuy anvánt. De hoy en: 
adelante. == Més anvánt. Mas adelante.=Passar 

. avüut y passar més avânt. Pasar adelante ô 
mas adelante. 

Aváraatént, adv. Ab avaricia. Avaramente. 

Avaricia, f.Apetit desordevád de riquesas. £va- 
ricia. 

Asariciós, sa. adj. Aváro, ra. Avaricioso, sa. 

Avaricatamént, adv. Ab avaricia. Avarientamente. 

Avarióntisshm , ma. sup. Bolt avariénto. Avaricn- 
tisimo, та. | 

Avaricnto, ta. adj. El qui té avaricia; peró no 
tánta cóm lo aváro. Ayariento. 

A varíssim , ma. sup. De aváro. -Avarísimo, ma. 

Aváro, ra. adj. El qui té una avaricia desordená- 
da. = Usurer. Avaro, ra. 

Avassüllá:l, da. p. p. de avassállar. 4vasallado, da. 
Avassüllar. v. a, Subjectar, sometre, posar báix 
de son domini, báix de son podèr. Avasallar. 

Avassüllarse. v. r, Férse vassá!l. Avasallarse. 

Ave. f. Auimál de dos peus, ab Alas, y cubért de 


р:ошаз. Lve. == Sautvátge. Brava Ó silvestre. 


АУЕ 
= De cuéra: la qui té es béc semblánt á una 
cuéra. De cuchar ó de cuchara. = De pásso: la 
qui muda de clima. De paso. = Nocturna: La 
qui vá de nit y no de dia. ve nocturna. = De 
péu рій cóm la óca. De pata llana. — De rapi- 
fia: La qui se aliménta de cárn. De rapina. = 
Qui du mâl ombra, axò es mål señal, cóm fál- 
samént se creu. буе agorega. 

Á ve- María. f. Salutació. = El grá de rosári. 4fve- 
Maria.—La de mitx dia. Plegaria.—La de pôst 
es 501. Aye-María Ó las oraciones.— А áve- 
María. adv. Нога báxa de tot © al tocar áve- 
María. 41 ave- María. = Dins un áve-María : en 
un instánt. En una ave-María. 

Avénc. f. Profundidát. Sima.—L!óc ahónt se en- 
vá la áygo, v. g. la de escurar , la quey hå en 
moltas entrádas, de cása. Sumidero. 

Avengád, da. p. p. de avenirse. Avenido , da.= 
Pócs y mål avengúds. Pocos y mal avenidos. 
— Bé ó mål avangúds. Bien ó mal aven idos. 

Avenirla. v. a. Acertar ò endevinar una соза. Dar 
en la tecla б en el chiste. = Acertar. 

Avenirse. v. г. Congeniar ab áltre. = Estar de in- 
telligéncia ó de acuérdo.=Sér del matéix parer. 
Avenirse. — Que sen avéngan : espressió de in- 
diteréncia. Alld se las avengan.-— Axô vo s? 
avé ab ilió. No viene el son con las castanetas, 

Avéos. т. El йс{е de avensar. 4horro. = Alcance. 

Avensád, da. p. p. de avensar. 4horrado, da.= 
Alcanzado, da. 

Aveusar. v. a. Estoviar. Ahorrar, = Tenir равай 

, demés © no haver pagád del tot á un. Alcanzar. 

Aventatjád, da. p. p. de aventatjar. Aventaja- 
do, da. 

Aventatjar. v. a, Preferir, anteposar, Aventajar, 

Aventaljarse. v. г. Escedir á áltre. Aventajarse. 

Aventura. f. Sucoés estrahordinári, casualidát, 
contingóncia. = Dret que tenian los señors en 
los séus señoríos. Aventura. ` 

Aventurád, da. p. p. de aventurar. Aventura- 
do, da, 

Aveuturar. v, a. Esposar & períll. Aventurar. 

Aventurarse. v. r. Posarse á perill. 4venturarse. 

Aventurer. m, El cavüller andánte, v. g. don Qui- 
cote. Aventurero. 

Avería. f. Cárn de tocino féta botifirra, cama- 
yút, еіс. Chacina. = Botifárra, camayót, etc. 
en comú. Embuchado. = Dáüy. Averia. 

A vergofiíd , da. p. p. de avergaüir.—adj. Empa- 
gids. Avergonzado, da. 

Avergoñir. v. а, Fer empagair, fer vergofía. Aier- 
gonz Г. 

Avergoñirse. v. г. Empagairse, tenir vergoña, 
Avergonzarse. 
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AVI 

Averiguáble. adj. Lo que se pót averiguar. Aye» 
riguable. 

Averiguació. f. El ácte y efócte de averiguar. dve- 
riguacion. 

Averiguád, da. p. p. de averiguar. ado da 

Averiguador, ra. m. f. El qui averigua. Averi- 
guador, ra. 

Averiguar. v. a. Inquirir, eczaminar, cercar, des- 
cubrir, trobar. Averiguar. — Queu avariug el 
diáble: dexar una cósa per no poderla averi- 
guar. Averigüelo Vargas. 

Averiguarse. v. г. Convenirse. Averíguarse. 

AÀvérno. т. El infèrn. Averno. 

Averrida. p. p. de averrir. Cubierta. . 

Averrir. v. a. Tenir ácte el vërro ab кашы Q&- 
brir. 

Averrirse la trutja. Estar en celo, caliente $ sa- 
lida. 

Aversió. f. Disgúst, antipatía, repugnáucia.=Ó0di, 
enemistát. Aversion. 

Avès. m. Costám. Avezadura. 

Avesád, da. p. p. de avesar. vezado, da. 

Avesar. v. a. Acostumar. ехал. . 

Avesarse. v. г. Avezarse, 

Avesindád, da. p. p. de svesindar. Jfvecinda-. 
do, da. . 

Avesindar. v. a. Admetre рег vesí 4 algú. Avi- 
cindar. 

Avesindarse. v. r. Férse тезі algú. -Avecindarss. 

Avesos. т. pl. Trástos, provisións. .4vios.= De 
cása. Ajuar. = De cuyna: el conjuínt de arám. 
Bateria de cocina. 

Ávi, via. m. f. El рйге y la máre de sos páres. 
Abuelo, іа. = Patérnos: el páre y la тёге de 
son раге. Paternos. = Маіёгпоз: el páre y la 
máre de sa máre. Maternos. 

Aviád, da. p. p. de aviar. Ayiado, da, 

Aviar. y. a. Preparar sas cúsas. Aviar. 

Aviát, adv. De préssa. De prisa ô priesa. 

Aviuéut adv. Pròp. £ mano. 

Aviventesa. f. Ocasió. Opurtunidad, coyunturd. 

Avirám. m. El conjúnt de galinas, eudióts , etc. 
Aves de corral. 

Avís. m. Noticia, advertência, сопзёу. Aviso, 
Estar sobre el avis: alérta. Estar sobre aviso. 

Avisád, da. p. p. de avisar, Avisado, da. 

Avisador, ra. adj. El qui avisa. 4visador, ra.== 
El mañéíla de grémi. Avisador © muñidor. ` 

Avisar. v. a. Donar noticia, advertência , consèy. 
Avisar, 

Avistar. v. a. Arribar eu la vista. Avistar. 

Avistarse. v. г. Vèurerse un аһ áitre. Avistarse. 

Avivád, da. p. p. de avivar. Avivado, da. 

Avivádauént. adv, Vivamént. ;£vivadamente. 


АХА 


Avivador, га. m. f. El qui aviva. Avivador, ra. 

Avivar. v. а. Auimar, escitar. Avivar. 

Avivarse. v. г. Animarse , pendre ánimo. Avivarse. 

Ávo. Espresió que se afitx al denominador dels 
-quebráts. 4vo. 

Ávocacio. f. El ácte y «ёге d de avocar. Avocacion. 

Avocád , da. p. p. de avocar. Avocado, da. 

Avocar. v. a. Ferse dur á sí una cáusa. оса". 

Avorrible. adj. Digne de sèr avorríd. Aborrecible. 

Avorríd, da. p. p. de avorrir. Aborrecido, da ó 
aburrido, da. 

Avorrimént. т. Aversió, ôdi. Aborrecimiento. 

Avorrir. v. a. Tenir aversió, ôdi. = Dexar , v. g. 
los aucéils el niaró. Aborrecer ô aburrir. 

Avorrirse. v. r. Duesesperar, Aborrecerse Ô abu- 
rrirse. 


AX. 


Аха. f. Eyna de foster. Azuela. — De dos táys. 
AIcotana. 

Axabüc. m. АггерАПу. Repasata, rociada.==Fórt. 
Carda. 

Axám. m. Una niaráda de beyas jovas qui fugen 
des buc. Enjambre. 

Atzamar. v. a. Fer axáms sas beyas. Enjambrar. 

Axamplád, da. p. p. de axamplar. Ensanchado, da. 

Axamplar. v. a. Fer més ámple, més estés. —El 
côr: llevarli lo qui lo opriméix. Ensanchar.= 
El corazon. Es potóns: morirse. Estirar la 
pierna. 

Axamplarse. v. r. Deshogarse el cór, el ánimo. 
Ensancharse.-— Una táca. Cundir. = Los qui 
s&uen.. Abrirse. 

Axámplas. f. pl. Állargamént.=Róba sobránt en 
un vestít para axamplarlo quánd sía necessári. 
Ensancha ô ensanche. 

Axaucád, da. p. p. de axancar. Esparrancado, 
da. — Colcar axencád. Cabalgar d horcajadas. 
=Volerla axancáda: voler es profit y no es tra- 
báy. Eso quiere la mona piñoncitos mondados. 

Axancar. v. a. Obrir sas cámos. Esparranear Ó 
abrir las piernas. : 

Ахапсасѕе. v. г. Estar mássa, v. g. en una visita. 
Calentar el asiento. — Ser. mássa Пага, v. g. en 
uu sermó. Comenzar y no acabar.= Demúnt 
bistia. Ahorcajarse. 

Axanguer. m. Aquélla espécie de anéll de fust à 
de cuyro ahónt se afiánsa es timó de агіда al 
mitx del jou, y de ahónt pénja. Barzon ó me- 
diana. = Fánc apégád á báxos de vestít. Cas- 
carrias.— Sa córda ab que ferman cárro ab 
jou. Coyunda, y si es de cuyro. Sobeo. 

Axauguerar. v. a. Jañir. Uncir. 
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-AXI 

Axarcolád, da. p. p. de axarcolar. Desherbado, 
da , ó escardado , da. 

Axarcolar. v. a. Llévar sas målas hérbas de los 
sembráts. Desherbar. 

Axarmád , da. p. p. de axarmar. Rozado, da, 6 
desbrozado , da. 

Axarmar. v. a. Tayar los arbustos, málas hérbas, 
romaguers, etc. Desbrozar © rozar. 

Axarmentád, da. p. p. de axarmentar. Sarmenta- 
do, da. 

Axarmentar, v. a. Aplegar sas sarménts en baver 
poád sas viñas. Sarmentar. 

Axaróp. m. Medicamént. Xarabe. = Юе moras 
Diamoron.=El vi. Agua de cepas. 

Axaropád , da. p. p. de axaropar. Xarabeado, da. 

Axaropar. v. a. Donar axaróps á malált. Xarabear. 

Axaroparse. v. г. Béurer molt de vi, Beber d ten- 
te -bonete. 

Ахаа, da. p. p. de axatar. Estrujado , da. 

Axatar, v. a. Prémer una cósa para trCurclí es 
suc. Estrujar. 

Axanbád , da. p. p. de axanbar, Revocado, da, 

Axaubar. v. a. Referir paréts. Revocar. 

Axaubát. m. El afécte de axaubar. Revoque. 

Axéc. m. Vegáda. Pez. =з ab un axéc. Aco- 
bar de una vez. 

Axecád, da. p. p. de axecar. Levantado , da ó 
alzado, da. ` 

Ахесаг. v. a. Alisar una соза. Levantar ô alsar. 
=Bárcas tombádas. 4drizar. 

Axecarse. v, г. Alsarse. Levantarse.=Dematl. Ма- 
drigar.-=Bén demati. Mañanear.=Bén demati . 
para passetjarse. Coger la verbena.—Un malált: 
Levantarse Ó vestirse ya.—Dins es llit. Incor- 
porarse en la cama.-—Para tróurer una cósa de 
deváll éll. Soliviarse. 

Axëllád, da p. p. de axBllar. Desalado , da. 

Axéllar. v. a. Tayar ô fermar las plomas de sas 
álasá las áves. Desalar.—Els hómos humillarlos. 
Cortarles las alas.—Privarlos del empléyo. De- 
jarles d pie. 

Axéllaró. m. Péssas cosidas á sas cümas de cal- 
sóns á lu párt interior de sas cuxas. Entrepier- 
nas.—De butxáca. = Portezuela. = De сайма. 
Cuadrado. 


| Axí. adv. De aquesta manéra. AÁsí.—Axí y assí 


dessá: de una manéra Ó de áltre. Así que asi, 
así que asado.=Axí axi: tål quál. Así, asi. 
е=Ахї cóm. Así como.==Axí сот axí. Asi como 
asi.—Cóm ах! (Perque? ¿Cómo asi ?=Axí ma- 
téix: del matéix módo. .4sí mismo.—Táut me 
dona axí, com axí dessá. No se me da mas asi, 
que asado.=Estar aximatéix un malált. Ir (> 
rando. 


АҮ 

Axídessá : de áltra manéra. De otro modo. 

Aximplíd, da. p. p. de aximplir. 4mansado , da. 

Aximplir. v. a, Fer tornar ximple. 4mansar. 

Aximplirse, Tornar хітр!е. 4mansarse. 

Axingló. m. Petita porció de reym ó reymét molt 
petít. Cajo.—Llevád já des reym. Carpa.=Ro- 
más al cep havént já vermád. Cencerron. 

Axó. Proaóm demostratíu de alguna cósa, y si la 
cúsa está próp del qui párla. Esto, y si está 
próp de aquéll 4 qui se párla. Eso.=Axó es ål- 
tre módo de parlar. Es otro cantar.—A1ó es 
el séu fórt: axó es lo que li agráda. Eso es su 
Juerte.=Axó es sa priméra noticia. (hora lo 
oigo.=Axóú рег axò. Eso por eso.—Ni per ахд: 
á pésar de axó. Ni por eso. 

Axordád, da. p. p. de axordar. Ensordecido , da, 
y ant. Asordado. 

Axordar. v. a. Fer tornar sord. Жийде; ат. 
ÁAsordar.=Mo!estar cridánt fôrt, ó fént renóu. 
Quebrar ó romper los oidos. 

Axormád , da. p. p. de axormar. Atestado , da. 
Ахэгшаг. v. а. Afagir vi á bota, carratéll etc. per 
el vi que bán perdúd en so billir. Alestar. 
Axugád, da p. p. de axugar Ó axugarse. Enjuto, 
ta.=Agotado, da.-—Secado, da.==Fraguado, 
da.=Castrado, da; segóns el vérb de qui es par- 

. ticip. 

Axugunáas. m. Ciñom 0 tavayó'a per axugarse 

. Sas måns. Paño de manos. 

Axugar. v. a. Llévar la bumitát. Enjugar.—Con- 

, sumir la áygo, v. g. de pous. 4£gotar.—llofiys, 

‚ llàgas. Castrar. š 

Axugarse. v. n. Pous, fónts, etc. acabarse s'aygo 
quey havia. Secarse.=Fánce, guix, mescla. Fra- 
guarse. 

Аха, ta. adj. Lo qui hà perdúd la humitát que 
tenía. Enjuto, ta. Fònt, pou. Agotado, da ó se- 
co, seca, si per sí matéxos se son axugáds.==Fánc, 
guix, mescla. Fraguado, da.=lHómo póc par- 
lánt. Enjuto, ta. 

Ахи. m. Sequedát per fálta de pluja. Enjuto, se- 

. quia Ó seca. 

Axuta. f. El llóc à espáy que déxa en un qua- 

‚ drát el círculo que se fá eu éll. Enjuto. 


AY, 


¡Á y! Interjecció de dolor.=m. Gemég, suspir. ¡4y 
ô ai! 

Ау. т. pl. Ajo.=Bord : silvéstre. Ajo de viña ò 
silvestre,=Téure. Agete.=Coua d'üy: la qui té 
рӧсз pels. Colg pelona.=Fer tornar coua ЧЧу 


á un: molestarlo, ferlo imaginar. Volverle ta- - 


rumbq.=S& cóm un grå dày. Suno como ajo. 
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AYR 

Ау. m. Vestít de móro. Marlota. 

Ayét. m. Ау petít, ó sálsa de йуз. Agete. 

Aygo. f. Un deis eleménts. 4gua.=Bóna å béurer. 
Bebediza.—De civáda para refrescarse. 4vena- 
te.— En néu. D: nieve: la pluja ab néu. Agua 
nieve.=D: capúlls de rôsa. 4zua de cabezuelas. 
=De flor de taronger ó llimonéra. De azahar. 
=De mil flors: la quise tréu de bu ynas de bón, 
ó féta de pixát de váca. De mil flores. =Mór- 
ta: la qui uo corre. Muerta.—De pluja. De Шиг 
vis 6 lovediza.—Saladenca: uu рос saláda. Sa- 
lobre.—Á y go sál: mescláda аЬ 541. Salmuera. 
=Embassáda. Embalsada.=Pudénta. Agua- 
cha.=Rrposáda. Sentada.=Á удо viva: la quí 
surt. Agua firme.=Aygo fôrt: compóst de ni- 
tro y sofra. 4gua fuerte.=Ríigia : compòst de 
sål y uitro. Regia.—Termál la qui surt calénta, 
y bóna para drer es báños. Termal.—La qui 
surt de bólaga ó Пара. Aguadija.=Ágo pes 
bóus: espressió para dowar enténdrer que uo se 
vôl béurer ávgo. Agua para las ranas.=Á y- 
go và: avis. Agua va.—À сёге d'áygo, á sa vo- 
réra de élia. 4 la lengua del agua.—EFer árgo 
per provisió. Hacer agua б aguada.=Entrar= 
nè dius bárco. Hacer agua el barco.==Fer áy- 
go sa bárca: estar apretád , ó en períil un. Es- 
tar con el agua d la boca. 

Áygocuyta. f: Pásta de bossíus de cárn consistént 
y negra. Cola.—De péix. Cola de pescado co- 
la pez.—De retáy: féta de bosíns de péil. De 
retazo.Féta ab йуз. Ajicola. 

Aygolós, sa. adj. Molt humid. 4guanoso, sa ô 
aguoso, sa» 

Á ygordéat. f. Licor qui se estréu per alambí del 
vi y de várias pláutas. 4guardiente.=De pri- 
méra flor. 4guardiente de cabeza.—Próva de 
Olláuda. 4 prueba de Olanda. е8 llimona 
per medicina. Cidronera. 

Aygordenter. m. El qui få, ven ó beu ápgordént. 
Aygordentero. 

Áygovés. m. De cása.¡Vertiente.—Cása de un, dos, 
etc. ¿ygovéssos. Casa de uno, dos, etc. vera 
tientes. 

Ayguer, ra. m. f. El qui du áygo per béurer à 
vóndrer. Aguador, ra. 

Aygueta. f. Diminutín de aygo. ийа. 

Ayóli. m. Sálsa féta ab ôli, áys picáds y mólla de 
pá. Ajolio. 

Áyre. т. Ча dels eleménts, flúido, y elástic qui 
umpl la atmósfera.—Pupt: pundonor.—Vanidát, 
póca importância de una cósa.—Aspécte de sa 
cáre, trássa.=Gárbo de una persona.=El témps 
que se dona á lo que se cánta б lóca. Aire. 
=Acanalád. Calado. =Qui táya Ô trepúna: 


AYR 


* Estar al áyre: estar indecis Ó sens acomóda. 


Estar en el aire. Estar ab un рда en el áyre: apa- | 


reyád ô aprontád.. Estar con un pié en el aire. 
=Mudar de áyres: passar á áltre llóc. Mudar 
dires Ó de atres..=Xapar,un cabëy а! дуге: ser 
prónte en respóstas y surtidas. Hender un ca- 
bello en el aire ó matarlas al aire.—Créurer al 
áyre: ser fácil en créurer alguna cósa. Creerse 
del aire.= Aturarse de fer áyre. Echarse el ai- 
‚ Fes Parlar al буге: sense foneméut Ô cósas 
no iinportánts. Hablar al aire.—Péudrer sáyre. 
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molt fret. Que corta.= Donar un áyre á quálci: ` 
semb'áutli algún tánt. Darle 6 dersele un aire. ` 


AYS 

‚ Tomar el áire.=Al &yre. adv; No tocar en tê- 
rra. En volandas.=Ab áyre: ab sutilesa ó ha- 
. bilidát. Con. aire. f 

Áyres. m. pl. Natius: los del ls abónt es nád un. 
Aires naturales. | 

Ayrét. m. Prim, sutil. Airea; ito, illo, =Molt 
fret. Orilla.—Fer ua ayrét qui táya. Hacer ma- 
la orilla. 

Ayrós, sa. adj. Bén fa, de bóua táya, graciós, 
xistós. 017050, sa. . ' 

Ayrosamént. adv. Ab graciosidåt. Airosamente. 

Ayrót. m. Áyre grós. Airon. . 

Жуз. m. pl. Terréno sembrád de &ys. Ajar. 


OSPPERRERSPRRRERQGRÉGERRRESISRSTRSTERO 


ВАС 


B. J. La segona lletra del abecedári millorquí, y 
la priméra de las consonánts. B. 

ВАБ, na. adj. Ximples, tontos. Babieca. 

Bábaluét, tə. adj. Ximples. Mamamocos. 

Jbáy, ya. adj. Rudos, toutos , ximples. Baba30- 
гго, ra. . 

Babellána. (Á la) adv. Indecisamént , sens comódo. 
Al aire, 

Babilóuia. f. Ciutát у réyne en Аге témps, y йге 
coníusió. Babilonia. == Ser una Babilònia: ser 
una confusió. Ser una Babilonia. 

Babutxa. f. Cérta espécie de sabáta. Babucha. 

Bacállar. m. Рх. Bacalao, abadejo , truchela, 
curtadillo.—Fresc. Frescal.— Hówo molt sec y 
mágre. Bacalao.—Estar cóm un bacá'lar, sec y 
mágre. Estar como un bacalao. ` 

Bacculád, da. p. p. de baccular. 4zotado, da.— 
Zurrado, da. f 

Bacculáda. f. Tóc á sas áncas. Nalgada. — Fòrta. 
4201820. 

Baccular. v. а. Donar bacculádas. .4zotar. = Con- 
fóndrer, apretar en disputa, etc. Zurrar. 

Васі. m. Instrumént para fery sas feyuas majors y 
menors. Bacin, tito ô bañado. 

Bacina. f. Ribélla. Bacía. — De afaytar. Bacía de 
afeytar.—De sangrar. Sangradera. 

Bacináda. f. La iimundicia que se tira del Басі. 
Bacinada. 

Васіпег. m. Е! qui acápta ab bacinét. Bacinero.— 
El qui acápta para las ánimas. Animero. 

Bacinét. m. Bací petít. Bacinete. 

Baciueta. f. Espécie de platét. Bacineta, ica, illa б 
platillo. 
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Báco. m. El бед! déu des vi. Baco, 

Baconista. m. El qui seguéix la opinió de Bacón. 
Baconista. 

Báculo. m. Gayáto, majormént de bisbe. Bdculo. 

Badar. v. a. Obrir, xapar. 4brir.=Tánt d'uy: 
mirar alèrta. 4brir tanto ojo.—Ets uys cóm un 
saler: tánt d'uy. 4guzar la vista.—v. n. No fer 
feyna. Ociar.—Quedar embambát miránt algu- 
na cósa. Papar moscas.—Sa boca & sa parèt: no 
menjar рег no tenirne, Estar con la boca d la 
pared.=Tánta oreya: atéudre molt á lo que se 
diu. 4guzar las orejas. =Báda ets чув: vés аіёсе 
ta. 4bre el ojo que asan carne.=No badar Ьй= 
rras. No descocer los labios. — — 
Badarse. v. r. Sas flors. 4brirse, descocerse, dese 
plegarse, desabotonar.==Sa fruyta. Regañar. 
Badáy. m. La acció de badayar. Del qui está bó. 
Bostezo.—Del qui se mór. Boqueada.= Fer ba- 
dáys: el qui té talént. Hacer cruces.=Badáy de 
pôrta. Ubérta que få sa pôrta entre «а y es 
gaufóns. Resquicio. 

Dadayád. p. p. de badayar. Bostezado.—Boqueado. 

Badayar. v. n. Respirar obrint sa boca estrardiná- 
riamént y involuntáriamént. El qui está bó. 
Bostezar.=Donar la ánima, morirse. Boquear. 

Badía. f. Petít golf de mar. Bahía. 

Badóc. m. El qui mira, Miron, na,=El qui mira 
embambád. Papamoscas.=Ponsélla. Capullo, 
Báf. m. Vapor qui surt de sa boca ó de áltre párt. 

Faho.—-De vi, áygordént, etc. Estocada de vi- 

no, etc.—Despedir БАЁ. Vahar ô vahear.=En= 

calentirse sas máus en so báf. Vakar ô vahear. 
Bága. f. Nuu. Lazo.—De pinta de taléssos. Lizo. 


BAL 
Bagássa. f. Dóna raméra, prostituta. Dajfa, ant. ba- 
gása.—La de un hómo tot sôl. Manceba. :* 


Bagasser. m. El qui vá de dònas. Gorron, mooero. : 


==Ё! qui la fd ab una tota sóla. 4mancebado. '. 

Bagatéla. f. Cósa de póc apréci. Bagatela. 

Bajá, na. adj. Beuéyts. Sandio, ia. 

Bajanáda y bajanura. f. Beneytura. Sandez. 

Bajóca. f. Cloveya téura, llárga y ámpla qui conté 
llegüm , v. g. fasóls, fávas turas, eto. Vainá. 
=Curta y redona, Capullo, cornellejo.—De cla- 
véll. Bellota.—De ciuró. Pasillo.—1Hómo tonto, 
rudo. Bodoque. 

Bála. f. Bolla de férro ó plom fasos. Bala.=Euca- 
danáda. Enramada. — Rótja: flametjánt. Roja. 
=De imprénta ab que se pósa tinta. Calva. = 
Córrer cóm una bála: 

-rrer como una bala. =De paper: 
Bala. 

Baládre. т. Arbusto. Baladre 0 adelfa. 

Baladrer, ra. m. f. Xerradors. Taravilla ó trdpala. 

Baladrerót, ta. m. f. Molt xerradors. Trapalon, na. 

Baladretjar. v: a. Xesrar. Trapalear.. ` 

Balándra. f. Bárca. Balandra. 

Balánsas. f. pl. Cósa coneguda. Balanza. 

Balansatjar. v. r. Móarese de una párt á ага, = 
Estar dubtós.—Lo qui está tórt, el qui há be- 
gúd mássa, ó el qui está malá!t. Baluncear, 
bambolear, combarse. 

Balancetas. f. pl. Baláusas petitas. Balancica. =De 
pésar ôr. Pesillo. 

Balansó. m. Cërta péssa de cotxo. Balancin.=Ins- 
trumént para trabayar en ór. Balanso. 

Baláustre. m. Ábre semblánt á magraner. Balaus- 
tra.—Espécie de columna. Balaustre. 

Balbuciént, ta. adj. El qui no pót parlar clar. 
Balbuciente, ta. ° 

Balcó. m. Cósa coneguda. Balcon. 

Balconáda. f. Tira de balcóns. Balconage. == Dins 
iglesia y á altar. Balaustrada. 

Balconét. m. Balcó petit. Balconcillo. 

Balconót. т. Balcó grós. Balconazo. 

Baldád, da. p. p. de baldar. Baldado, da. 

Baldar. v. a. Privar algún accidéut del us de los 
moviménts de los mémbres del cós ó de algún 
de élls. Baldar. 

Baldufa. f. Jugueta de allóts. Peon, trompo Š gar- 
drufa. 

Balear. adj. Naturál de ó pertañént 4 las islas balears 
Müllorca , Menórca y Ervissa. Balear. 

Baleáric, ca. adj. V. Balear. Baledrico, ca. 

Balena. f. Péix molt grós. Ballena. = Llistonéàt de 
fust б de férro que se pósa á gipó ó cotilla de 
dóna. Ballena ô palo de cotilla.—Posar balenas. 
Emballenar. : 
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Baleta. f. Bála petita. Baleta ó ita. — Uu. póc més 

gróxsa que un perdigó des grõssos. Posta. 

Beet т. pl. Porguéras. Los" que se fån areránt 
- demúnt séra: Corzuelo.== Porgánt. 4cribaduras 

- ô echaduras.=Lo que se дайы, v.g. men= 
jánt. Desecho. 

Belitráda. f. Astucia, picardia, кане Beli- 

trada. 

Balitre $ belitre.. adj: Astát, pleno, traydor, Be- 
litre. 

Ballía. El qui goseti ballivâtge: Bailio. 

Balliuátge. Gróssa encomiénda entre los VIERSEN 
Builiage. 

Baló. Bála petita. Baleta à ô ita.=De cestos. Cuello. | 
== De capéll: punta. Pico.= De ròba: bolic de 

. péssas. Balon. —— 

Bálle. m. Governador de una vila. En Mallórca, 
Cataluña y Valéncia. Baile: en lo demés de Es- 
páña. Alcalde. = 0% plá. Baile del llano.—De 
fust: ignoránt. Baile de palo. 

Ballería. f. El ofici, el témps que dura, y el terri. 
tôri ahónt té jurisdicció es hálle. Bailia. ` 

Ballessa. f. Sa dóna des bálle. Alcaldesa. 

Báls. m. Cért báll: Bals.=Bál'ar un báls. Balsar. - 

Báltic. adj. El mar entre Alemánia y Po'óvia. Bdl- 
tico. 

Baluárt. m. Bestió de muráda.—Ampáro; densa. 
Baluarte. 

Balzámic, ca. adj. Lo qui té bálzem ó olor suáve. 
Balsdmico , ca. 

Bálzem. m. Sustáncia cóm á reyna de olor molt 
suáve. Bdlsamo. ——Ser un bálzem: ser dols vi, 
òli, etc. Ser un bdlsamo. 

Báll. m. Cósa molt coneguda. Baile. —De gént pô- 
bre. Baile de boton gordo.—De passeta. De mds- 
сага.==Розаг v. a. y posarse v. r. dios un báil : en 
регі! ó negôci árduo , ete. Meter б meterse en 
la danza. == Dins un bón báll: en asunto molt 
gráve. Meter Ó meterse en buen berengenal. 

Ва , da. p. p. de büllar. Bailado, da. 

Balláda. f. La acció de billar. Danza. 

Bállador, ra. m. f. El qui bálla. Bailador, ra. == 
De córda ó el qui bálla bé per ofici ó es iA 
tád de bailar. Bailarin. 

Bállador. т. Өз qui se remena ó juga áb áltre, 
en juntura del còs , cóm en jonóy , евра, finca, 
Chueca. 

Bälladorèt. m. Diminutiu de ballador. Bailador- 
сШо. 

Bällar. v. а. Móurer es cós, brássos y рёпз á сош=. 
pás. Bailar.==Dšllar baldufa , trompítxol , bálla» 

S Tuga, ete.: rodar. Bailar.==Las Атев, v. g. xu- 
riguer: remenar sas ñlas espès, y no móurerse 

Í Де ӧс. Cernerse.—La áygo devánt un: fer tot 





| BAN 
lo possible para darli gust. Bailar el agua de- 
lante.=Billas es vestit: venir ámple.. Nadar.== 
`Bállar al só que se tóca ó segóns el só : fer se- 
:góns lo que fån áitres. Bailar al son que se toca. 

-==Demúut sa córda. Bailar б danzar en la ma- 
roma.=El dimóni hey bália de capóll : һауеру 
терда. Anda suelto ó en cantillana el diablo. 

Bálloruga. f. Pésseta de fust ab punta y quátre cå- 

` res © costáts que fân büllar en sos dits los allóts, 
Perinola.=All6t qui máy está aturád. Argadillo 
6 zarandillo. ` aod 

Bállesta. /. Máquina antiga para бай pédras 
ó flétxas. Ballesta. 

Bállaster. т. El qui ве cuyda de las жора de 
Persona reyál. Ballestero. 

Bállét. m. Báll petit. Bailecito.—Evna de faster ab 
- que áfiánsan lo que se há de шагу y té la 
‘figura del nombre 7. Barrilete.. ; ; 

Bitlugarse. v. r. Remeuarse. Bullirse:5'menearse, 


Búllomas. f. pl. Lluméts due Apereis véuterse.. Lu-. 


cecillas. 

Bámba. adj. Dóna beneyta, tonta. йар caia: 
ca. Cocabamba. =з Pásta bámba: cértos pástas 
ab sucre y боз que se få en Millórca. Pasta 
bamba. ` a d 

Bámbilletas. y. pl. Têca que ab una má se donar á 
` la áltra en señál de alegría. Palmoteo Š palma- 
das.—Fer bámbilletas. Palmear-6 palmotear. 

Bámbol. adj. Benéyt, tonto, fátuo. Babazorro ô 
bambarria. 

Bambölla. f. Bólleta qne se få quánd plón, y que fü 
la дуро quánd boll. Ampolla, buruja 6 pompa. 

Bambolót. adj. Hómo molt touto. Bobarron. : 

Bán. m. Péna pecuniária. Multa. 

Banástra. f. Gábia en forma de campána ahónt pó- 

' san llócas ab sos polls. Pollera.—Pàra dur avi- 
` rám. Banasta. 

Bánc. m. Assiénto ó cadira llárga ahóut bilia su- 
rer molts. .Banco. = Саха pública abónt se pôt 
posar moneda á interés, Banco. = Báuc de res- 
pálla. Banco con espaldas Ó escaño.—Petít sen- 
se respaller. Banca.—Bánc de arena: caramull 

` de arena fét per corrént de áygo. Banco de are- 
na, ô si es en dins de mar. Bajío, y en eutráda 
de pórt. Barra.=Báne de ferrer ahónt fån fey- 
na. Macho. De foster. Caballete 6 camellon.— 
Estar en es bánc de la pacióncia. Sufrir algana 
moléstia ab pacióncia. Estar en el banco de la 
paciencia. 

Bánca. f. Jóc de fortuna. Banca. 

Bancáda. f. Camí quey: bá en viñas para passar 
bestiar , cárros en vermar, Calle. 

Bancádas. / pl. Los quátre pilars qui están de- 
múnt es báncs des taléssos. Másules. 
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Bancál. m. Báucs llárgs. Banca. pa 
` Bâncarrôta. f. Pèrdua. Bancarrota, = Fer bánca- 
rrôta Hacer bancarrota, 
, Dáncarroter, ra. m. f. БА qui há fét РТА е 
Fullido, da, 
Варда. f. Parátge. Barapa Costát, partit. Banda. 
De cárro. Ladera.—De bánda á bánda: de párt . 
á рагі. De banda d banda.=Aner de la bánda: 
fer ésses. Bambolearse ô balancear, = Dexar en... 
bánda: no acabar ô concluir una cósa. Dejar- 
la en jerga. |. >a e 
Bandatjád. nr. Lládre. en. camí: "e Bandido. 
Bandéra. f. Cósa coneguda. Estandarte ó bandera; ` 
=De campanars, [aquélla plánxa de fêrro quey 
há demúut ва flétxa ô el hómo qui se gira á 
quálsevól pariít. Veleta 6 bandera. = Rendir 
- ` вав bandéras: abaxarlas en señál de reverència 
| . Ó de sumissió, Rendir las banderas. —Surtir 
ab bandéras desplegádas: surtir la trôpa ab ho- 
nor de,una plássa que se há entregáda al ini- 
. míg. Salir con banderas desplegadas. 2 
` Bandereta. f. Bandéra petita. Bandereta, ica, illa, 
` йа.==Нбто, V. Bandéra de campanar, Bande- 
ra $ veleta.—La que se pósa á Cristo ressuoitád,. 
á S. Juán y áltres sánts. Banderola.== Para sá- 
` ber de alóut vé es vént. Cataviento. === La que 
‚ duen fáot, есрегсісів las trópas, Banderola. 
. Bándol. т. Pregó. Bando.—F'er un bándol. Echar 
ó publicar un bando. 
Bandoláts. m, pl. Pássamá de escála para afian- 
sarse pojánt ò devüllánt. Mainel.==De altar. Ba- 
' laustrada. 
' Bandoler. m. Salteyador de camins, Bandolero б: 
malsin. 
` Baudoléra. f. Fáxa de ouyro per dor espía , ese 
‚ pasí, sábre, etc.— Empléyo de guárdia de cos. 
Bundolera.=La de cassador, чо pénja ва сё 
' ssa que agála. Percha.. : 
Г Banquát. m, Bânc реш, Варо, Sene те» 
paller. Escabel, š 
Banqueta. f. Iustruméut para posar átxas. Hachera 
6 blandon, == De sabater , ahónt séu. Banquetas 
Báña. f. Árma que ténen para la séua deféusa ale 
gúns animáls ô para áltre fi. Cuerno. = Ab que 
se du Ó sy té alguna cósa. Cuerna.—De sarmént 
y de algunas plántas ab que se aférrau. Cercillo 
6 tijereta. == Hómo cabessúd. Perro. = Para ese 
quitxar y áltres usos en bróllador. Girdndula." 
= Асада. Cuerno gacho.= Torsuda, Cuerno 
retorcido. = Абсат sá báña: no desistir, uo es- 
coltar rahóns. Cerrarse de campina. 
ЋАбауегда. m. El dimóni. El malo. ' 
Báñas. f, pl. Acció que se fü ab escárnio ab sas 
måns acalánt dos dits de «а. Cuernos. = Fer 
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als animáls. 4pitonar los cuernos. = Posar sas 
báñas: enganar , faltar d sa parâula, donar á uu 
“lo que no volría, faltar á la fidelidát la casáda. 
Poner los cuernos, y per faltar á la fidelidát 
"també. Encornudar. 

Bañád, da. p. p. de bañar. Mojado, da. — Fins á 
sa péil. Hecho, cha una sopa de agua. 

Bañáda. f. El efécte de Balir: а = Sucáda. 
Cornada ò атигіо. 

Bañadura. f. El efécte de bañar. Mojadura. 

Bañar. v. a. Fer homida alguna соза ab дупо ó li- 
cor. Mojar.— Sa boca: bàurer. Mojar la pala- 
bra. = Rentar: Bañar. == Sa róba para que torn 
Ьава. Deslavar. = Bañarla sa priméra vegáda. 
Hacer del agua la ropa. 

Bafiarse. v. г. Mojarse. —Fins & sa péll. Calarse 
como una sopa. == Péudrer es báños $ ponis 
dins йудо apósta. Banarse. 

Báñarriquer. m. Сас qui roéga es fost. Carcoma. 

Bañeta f. Báña petit бише, 0, ito ó сиег- 
nezuelo. 

Bañeta. m. El dimóni.' Pateta. ` ^ 


Bañó. m. 5а báfia de animál quáird coménsa á sur- - 


` tir. Piton.—En Abre. Gancho: — 
Bañúd, da. adj. El qui té báñas! Cornudo, da $ 
eorhigero, ra.=Hómo, cuya'dóna es infaél. 
* Cornudo, y si 61 consént. Cabron. = Cormúd y 
apeley&d. Despues de cuernos penitencia. 
Báüys ó báños. nr. pl. La üygo para bañarse, la 
pica ahónt se báña y es llóc ahónt está sa pica. 
Banos. 
Baquilidi. m. Vérs. Baquilidio. 
Báquio. m. Vérs. Baguio. 
Baráua. f. Parèt, pôst, etc. qui arriban fins al pit 
` y se sólen posar en Шбс ált per no poder сйигег. 
~: 2fntepecho > 
| Barandil la. f. V. Darüna. жире == De к 
` Guardalado. 
Barát. m. Cánvi, permuta. Truegue. = Dolént. Ва- 
rato. = Ос cósas doléntas. Tracamundana. 
Baratád , da. p. p. de baratar. Trocado, da. 
Baratador , га. m. f. Trocador, ra. =El qui sém- 
pre está per baratar. Trueca-borricos. 
Baratar. v: a. Permutar, canviar. Trocar y ant. 
` baratar.=Cáp per сйр: no fer tornas. Taz d 

` Ó por taz. = Pel per pel: sense fer tornas. Pelo 
d pelo. == Sólamént per tenir el gust de baratar. 
Gozar y gozar. 

Baratiller, ra. m. f. El qui té barato. Baratille- 
ro, ra. 

Baratillo. m. Venda de trástos véys y s цве ¿basi 
"se venen. Baratillo. 

Baráto, ta. adj. Lo comprád ó venúd á ых préu. 
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` báñas axí. Hacer cuernos. = Apuntar sas báñas |. 
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Barato, ta. = Lo baráto es caristía; per quánt 
lo qui es baráto es dolént y dura póc. Lo barato 
es caro. Noy há cósa més baráta que enviar á 
plássa: axó es, una cósa regaláda las més vegá- 
das côsta més que si la comprávan. No hay cosa 
mas barata que la que se compra. 
Baráya. f. Pendéncia, riña. Riña, pelea, trasque- 
ray, pendencia. = De dónas. Escarapela ò riña, 
‚ etc, = De alióts. Rodopelo ô riña, etc. 


‚ Barayád , da. p. p. de barayarse. Reñido, da. 


Barayador, ra. m. f. El qui se baráya. Renidor, 
ra.==El qui få de maléyt. Busca 6 perdona- 
vidas. 

Barayarse. v; г. Reñir, pelear. = Sas dónas.—Es- 
carapelar , se. — Á crits, Emborrullarse. = Юе 

' parâulas y passar d posariy sas máns. Envedi- 

; jarse. = En disputa y dirse injurias. Ensan- 
grentarse. =Á 1ӧсѕ. Andar d golpes. = Ets 
alióts. Pelearse.—Los animáls. Reñir ó pelear. 

Bárba. f. La рагі de sa cáre de se boca abáix y 
es pels qui néxen en Са. = Los plomissons de 
ploma.=El comediánte qni represéuta á un an- 
ciáno. Barba. De Áróu: liérba. Barba de Aaron. 

: e De cábra. Da cabra ó cabruna.=De olivéra, 
auzina, etc. Musgo. =Bárba а bárba: cáre 4 

- eáre. Barba d barba.= Á las bárbas: en pre-' 
séncia. Á la barba, en las barbas б en sus bar- 
bas. == Per bárba: per cáda persona. Por bar- 
Ьа. = Bárba . blánca. Barba blanca: el qui lay 
té. Barbiblanco. = Cerráda: molta. Cerrada, y 
el qui lay té. Barbicerrado. == Espessa. Espesa, 

. y el qui lay té. Barbiespeso. = Negra. Negra, 
y el qui lay té. Barbinegro. == Rossa. Rubia, y 
el qui lay té. Barbirubio.—: Bótja. Roja, y el 
qui lay té. Barburoja.  Frta. Fuerte, y el 

- qui lay té. Barbitaheño. == Вйгһа féta: afaytád 
de fresc. Barbihecho. — Fer la.bürba: afaytar. 
Hacer la barba. Adolar. Zalamear.——Pelarse sas 
bárbas: manifestar furor, ira, etc. Pelarse las 
barbas. 

Barbacána. f. Fortificació. Barbacan De teu- 
láda. Тего. 

Barbáda. f. Párt inferior de sas bárras de anicuál 
© cadena des fre. Barbada. 

Bárbara. f. Nóm de dóna, Barbara. 

Bárbara. f. (Sauta). El llóc abónt se té sa pólvora 
en un bárco. Santabdrbara. 

Barbaralépsis. f. Figura de dicció. Barbaralepsis. 

Bárbaramént. avd. Cruélmént. Barbaramente. . 

Barbaridát. f. Crueldát, grosseria, impolitica.—Có= 

-~ sa escesiva. Barbaridad. == Es una barbaridát 
lo que menja, beu; etc. Ex una barbaridad іо 

- que come, elc. 

Barbárie. f. Impolítica, rusticidát. Barbarie. 
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Barbarisme. m. Vici cóntre la puresa del llengát- 

. ge ò idioma. Barbarismo. 

Barbarót, ta. adj. Molt bárbaros. Barbarote. 

Barber. m. Cósa coneguda. El qui no més afúyta. 
Barbero. == ЕА qui по més sangra. Sangrador. 
= El qui cura llágas, feridas, etc. Cirujano, y 
si aquést no sáb llatí. Cirujano romancista. 

Barbéra. f. La dóna de barber. Barbera. = Неа. 
Verbena. 

Barberia. f. El ofici de harber. == Botiga de barber 
ô el llóc aliGat afáytan. Barberia. 

Barberét. m. Dimiuntfu de barber. Barberillo. 

Barberót. m. Cirugiá dolént. Sacapotras. 

Barbeta. f. Bárba petita. Barbilla, ita. 

Barbeta. m. El religiós qui sa cría sa bárba. Bar- 
. bon. . : 

Bacbó. т. Barbeta petita que «^ crían los hómos 
á sa punta de sa bárra. Pera.— El de boc. 
Barba. 

Barbóta. f. Bárba gróssa. Barbaza. 

Barbúd, da. adj. El qui té molta bárba. Bolo 
do, da. 

Bárca. f. Embarcació petita. Para servir en rius. 
· Barca. Para en mar. Barco. == De  animál. ¡Ca- 
ballete. = Ното aturád , qui fà sas cósas á póc 
á póc. Pachon, na. == Péudrer bárcas. Apresar 
' barcos. 

Barcáda. f. El cárreg que du uua bárca. Bar- 
cada. 

Barcaljar. v. a. Anar de una párt á áltra ab bárca. 
Barquear. 

Bárco. m. Embarcació quálsevól gróssa. Barco. 

Barcót. m. Bárco molt grós. Barcon. 

Barcóta. adj. Ното molt aturúd. Pachorudo, da. 

Bardána. f. pl. Bardana 6 lampazo. 

Birdissa. f. Cubérta en parèt de romaguers, ra- 
vélls y pédras demúnt para que se agnánt. Bar- 
da. —De pita, romaguers, etc. Verts en térra. 
Seto vivo. =Secs. Seto muerto, y en generál la 
qui está en térra. Seto, vallado, cercado. = Bo- 

` tabardissas: mål nóm de aliót ô jove estrabullád, 
traviésso. Saltabardales. == Botar totas sas bar- 
dissas.: atropéllar quálsevól impedimént, ó obs- 
táculo. Saltar por las picas de Fldndes.— Fer 
bardissa. Bardar.=Llóc tancád де bardissa. 

. Bardal. Tot anarsén pe sas bardissas. Axó se diu 
de una cósa de qui el gásto puja més que el 
profit. Irse en pelotas y juzgados. 

Bareváda. /: V. Darenar. m. Alntuerzo, ò merienda. 

Barenar. т. Menjar alguna cósa ántes de dinar. 
Almuerzo: ántes de sopar. Merienda. = Grós al 
capvéspre. Merendona. == Barenar y dinar; ba- 
renar y no dinar. 4imuerzo-comida. =Bareuar 
y no sopar. Jfimuerzo-«merienda. 
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Barenar. v. a. Menjar alguna cósa ántes de dinar. 
Almorzar. = Áutes de sopar. Merendar, 

Bariét. m. V. Ballét per la eyna. Barrilete. ` 


` Barlovént. т. Llóc ô cósa qui está més próp qne 


áltra al llóc de ahónt sort el véut. Barlovento. 

Barloventar. v. a. Bordetjar para posarse á sobre- 
vént. Barloventar. 

Barnabita. m. Capéllá regular de la - -congregació 
d° S. Pâu. Barnabita. 

Buró. m. Títol del qui posseëix baronía. Baron. 

Barómetro. m. Iustrumént para сопёхег el major 
, 9 menor pes de la atmósfera, y midar la altnra 
` де sas muntáñas. Barómetro. 

Baronessa. f. La dóna del baró, ô la quí té baronía. 
Baronesa. 

Baronía. f. El territóri, ó el títol del baró. Baronia. 

Barquer. m. Elqui govérna bárca en riu. Bar- 
quero. 

Barquét. m. Bárco а Barquillo, ito, y бар 
chuelo. 

Darqueta. /. Bárca petita. Barqueta , Ó barquilla. 
== Per posary encèns. Naveta Ó navecilla. 

Barquetas. f. pl. Orméy de táula ahónt están ua 
satriy d'ôli, uu de vinágre, y á vegádas un sa- 
ler ab sål, y áltre ab prebe. 4ngarillas б си» 
billo. 

Bårra. f. V. Barba. Barba.— Trôs de férro de fust, 
de ôr ô plata sense obrar. Barra. == Юе férro 
gruxáda, redona, y sens obrar. Hierro: prima 
y redova. Varilla: de cinc dits de ámple, y па 
de gruxa. Celar, cuchillo ô arquero: de tres, 
ô quátre dits de âmple, y un de gruxa. De llan- 
tas. = Para taucar pòrtas. Barra ò tranca. = 
De prénsa para fer rodar. Calamon. = Para âr- 
ga. Palanca. == Para girar móla de molí quánd 
la bân de picar. Bayal. = Abont se ferma sa co- 
rrió'a para pujar es materiáls fent ôbra. Pes- 
сате. == Para jugar, y el matéix jôc. Barra. == 
L'árga y de fust ab que duen pes grós es bas- 
táxos. Palanca б mangal. = Posar sa bárra á sa 
porta. trancar. 

Barráca. f. Caseta sens adornos, y sólamént papa 
los trabayadors en el câmp. Barraca ò choza. 
== ре bráucas. Sombrajo. = Para posary cürro. 

` Sotechado б tingalo. = Рага vifióvol, ó hortolá, 


Guy ola. == Málféta. Tendejon.—Pendre barráca: 
refugiarse & 61а, у. g. per plôure. Abarracar- 
se. 


Barráda. f. Tóc ab bárra. Trancazo. 

Barragá. m. Tápéte. Barragan. 

Barrál. m. Bótil gran. Barral.—Per (eus confits. 
Confitera. =Cordád. Esterado. 

Barrám. m. Sas bárras de sa boca. Dentadura ó 
herramienta.=Xerradors. Zaravilla. 
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Darránc. m. Profundidát descabérta.=Dificultát, y Bâsca. f. Ansia, ¡oquietút, бу. Basca.-—Calor. Bo» 


embarás. Barranco $ barranca. 

Barraqueta. f. Barráca petita. Chozil ó barraquilla. 
== Para agoytar sa cássa, ó esperarla. Puranza. 

Bárras. f. pl. Sa dentadura. Quijadas.—De árma 
de fôc. Gatillo.—Llistóns de taléssos de brodar. 
Banzos. 

Berrélla, f. pl. de cuya cónra se Pa es vidre. Ba- 
rrilla. 

Barréra, f. Pòrta de bastóns entrevessáds. Barre- 
ra.—3No tenir barréra: atropéllar quálsevól im- 
'pedimént ó iuconveniént. Saltar por las picas 
de Flándes. 

Darreró. m. Bárra petita. Barreta. 

Darrét. m. Tapamént redó para el cáp de hino. 
 Barrete, birrete, © gorro. — Ah oreyéras. Beco- 
quin.—Es barrèt de san Antôni : médi que se 
intenta арнал á tot lo que sobrevé, Ногта de 
todos pies Ó sandlotodo. 

Barretáda. f. Cortesía llevántse es barrèt. Gorre- 
tada.=Tóc en so barrèt. Gorretazo. 

Barreter. т. El qui fi barréts. Bonetero. 

Barretina. f. Birrét regalármént blánc. Gorro. 

Barretjâd, da. p. p. de barretjar. Regañado, da, 
reñido, da. 

Darretjar. v. a. Іосгераг. R-gañar , reñir. 

Barretót. m. Birrét grós. Gorron. 

Darrétx. m. Arregáñy. Repasata.—Fórt. Carda. 

Jarríil. m. Bota petita. Barril. 

Barrilót. m. Barríl petít. Barrilete ó barrilejo. 

Barrina. f. Eyua de faster. Barrena.=Ab on tra. 
vesser dermmúnt es máueg para apoyarsí. Bar- 
biqui.=Gróssa. Barreno.=Ajust en compras. 
Iguala. 

Darrinád, da. p. p. de barrinar. Barrenado, da. 
=..Codido, da. 

Barrinar. v. а. Fer foráts ab barrina.—=Foradar 
bárcas para tirarlas á fons: enganar. Barre- 
nar.—3Tenir ácte ab dóvas ó hómos. Coder.—Fer 
barrina: conveuirse, ajustarse. Ajustarse ó igua. 
larse. — 

Barrinéro. m. El qui sémpre vá de baratar. True- 
ca-borricos. 

Bárrio. m. Cért distritte de població. Barrio. 

Barrióla. f. Barrót ab máyas де filáts. Cofia 8 
red. 

Bárro. m. La porció de llána, Š cotó сагада que 
se l'éva en una vegáda des pinte. Barro. 

Barrobí. m. Forát redó fét en pédra ple de pól- 
vora bén atacáda, y se li péga fóc per fer tró- 
5505 sa pédra. Barreno. 

Вагга(М. m. El dimóni. Patillas. 

Barrufos. m. pl. ион ô visións. Escrúpulos 
$ visiones. 


chorno.=Teuir báscas. Nausear.=Fer básca: 
calor. Hacer bochorno.—Bélla básca. adv. Põe 
se me dona, б que pás. Pase ô enhorabuena. 

Basili. m. Nóm própi de hómo. Basilio.—adj. El 
qui seguéix la rétgla de sin Basili. Basilio, ia. 

Dasilicórn. m. Unguéut. Basilicon. 

Básqueta. f. Básca petita de calor. Bochornillo. 
=E] qui basquetja. 4£gencioso , sa. 

Basquetjar. v. a. Procurar ab cuydádo y diligéa- 
cia alguna cósa. Jfgenciar.- 

Dássa. 5 Aplég de áygo mórta, y no molt neta, 
siuó bruta. Balsa б laguna.=Seca. Jera.—Per 
abeurar. Lavajo.—De mol. Cubo ó represa.—De 
&ygo despues de haver plogúd: cámp.embessád. 
Lavajo 6 navazo.—Per fer féms. Pudridero. 
=De òli: táca de à caygdd en térra. «ei 
tada. 

Dassáda. f. Venguda de molta de Tm Avenida. 
En molí de áygo. Represa. Mólrer á bassádss, 
Moler de represa. { 

Bassált. m. Mármol de color y duresa de férro. 
Basalto. : 

Bassamént. m. “Tot cós qui está báix de columna. 
Basamento. 

Bassarite..f. Pédra preciosa. Basarite. 

Básse. f. Lo qui sostén una columna, una está- 
tua, ап pedestrál.—Priucipi , fonemént , apoyó 
demúnt de qui descánsa una cósa.—Térra ô me- 
táll qui se combina аЬ un ácido, y forma опа 
sâl. Bassa.=La línea demúnt de qui están las 
demés en las figuras plánas.—Principi, fones 
mént, etc. en matemátiga. Base. 

Bassetja. f. Instrumént de córda para tirar pédras. ` 
Honda.—El qui usa de bassetja. Hondero.—El 
séu uyàt ahónt se pósa sa pédra: lo de es mitx. 
Seno. 

Bassetjáda. f. Tir de bassetja. Hondazo. 

Basseta. f. Dássa petita. Balsilla. 

Bassilica. f. Iglesia suntuosa. Basilica. 

Bassilicári. m. El qui assistèix al Pápa $4 bisbe 
en la missa. Basilicario, 

Bassilisco ó basilisco. m. Animál fabulós y de qui 
se diu fálsamént que пех de ôu de gáil y que 
máta en la vista. Basilisco. 

Bassiót. m. Clotét аЬ áygo. Charco.—Grës. Charca. 

Bassiotót, m. Bassiót petít. Charquito, u i 

Bassó. m. Sa llevor de plânta qui estå dins cloveya 
para la séua defénsa. Si sa cloveya es blána. Gra”. 

no.=Si es fórta, v. g. de mella. Carne. == El de 
mella trencáda que se уеп en grós. Almendron. 
= De nôu. Núcleo. ü 
Bassó. m. Lo miltor de una соза. Meollo. 
Bassó , na. adj. El qui ndix ab áltre de un párt. 
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Gemelo, la ò melizo, za 

Bást. m. Aubardá ab arsóns. Baste © basto. 

Bústa. f. Afagidura á róba para que no se esfila- 
gués. Bastilla. = Doblég de sa matéxa róba ô 
vostít per ser mássa llárg. Alforza.== La acció 
de .embastar. Basta. 

Bastánt. adj. Suficiént. Bastante. 

Bastántméut. adv. Ab suficiéucia. Bastantemente. 

Bastanter. m. cur. El qui recondix los podere en 
los tribunáls. Bastantero. 

Bastar. v. n. Ser suficiént. Bastar. =No básta per 
uatarse es morros: ser módica la côsa. No bas- 
ta ni aun para untar los labios. 

Bastar v. n. Arribar á alguna соза $ llóc. Al- 
canzar Š llegar. I 

Bastárd, da. adj. Bords. Bastardo, 4а. 

Bastárda. f. Llima suáve. Bastarda. 

Bastardía. f. La calidát de bord. Bastardia. 

Bastardilla. adj. Lletra cursiva de imprénta sein- 
bláut á la manuscrita. Bastardilla. 

Bastáx. m. El qui per ofici tragina as cóll. Basta- 
ge: ganapan , esportillero, fagin б mozo de cor- 
dcl. — El qui espéra á un cantó per llogarse. 
Tras-canton. 

Baster. m. El qui få y adoba báts. Bastero. 

Bastéra. f. La dóna de baster. Bastera. 

Basteta. f. Básta petita. Bastilla. 

Bastidor. m. Taléssos de brodar. Bastidor. 

Bastimént. m. Bárco. Bastimento, 

Bastiménta. f. Pontals y pòst al mitx para estar 
el qui få óbra. Andamio.=Qui aguánta eyna, 

. Y. g- sèrra, Armazon.=De pôrta. Marco. =De 
vidriéra. Bastidor. i 
Bastió. m. Baluârt. Bastion 


Básto. m. Pinta de cárta. Basto.—Fer es dos de 


básto: morirse. El hómo. Doblar la servilleta 
Š estirar la pierna: animál. Estirar. la pierna. 

Básto, ta. adj. Tosco, grosser , mål fét. Basto, ta. 

Bastó. m. Garrót. Palo.—Gayáto ab pom ô sense 
pom.=Mándo, antoridát б insignia militar. Ba3- 
ton.—Aquéll ab que se péga als nólits. Marro. 
==Fer jagar es bastó: atupar. Hácer andar el 
palo.—Bastó sens polir. Lata. 

Bastonáda. f. Tóc ab bastó. Bastonazo б palis; pa- 
laso 0 zamanca.=De cégo : fòrta. Palo de cie- 
go-=Béa donáda: bén aplicáda. Рига de po- 


denco.=Dovar bastonádas. Dar palos б apalear. ` 


Bastonét. m. Bastó petít. Bastoncico, Шо, ito. 

Ваха. f. Vestit talar ab mánegas. Bata. 

Batalogía. f. Repetició enfadosa de parâulas. Bata- 
logía. 

Batálla. f. Combát de trópas ó bárcos. Batalla. 
=Inquietút. Batalla. 

Batüllador. m. Guerréro, liómo de guérra, el qui 
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batálla. Batallador. 

Batállar. v. a. Péléar. .Batallar. 

Butálló. m. Cuérpo de. trópa de infantería. Bgta- 
llon. 

Batávia. f. Hollánda. Holanda, Batavia. 

Bátavo, va. adj. Hollandés, sa. Bátavo, va. . 

Batây. m. Sa lléngo de campáua, picaról. Badajo. 
=Mila paráula. Ajo. 

Batúya. f. ant. Batálla. Bataya.—De allóts, qui se 
apedregan. Pedrea. 

Batayáda. f. Tóc á campána ab so batáy.—Desba- 
rât. Badajada. —Cóp á algú ab batáy. Bada- | 
jazo. i 

Batayador. adj. Batällador. Batayador. 

Batayar. v. a. ant. Ваіауаг. . 

Batayonáda. f. Desbarát, burráda. Badajada 8 
patochada. , 

Batedor, ra. adj. El qui bátr sembráts segáds. 
Trillador , ra. 

Batedor. m. De pôrta. Batiente.—De ôr ó pláta: 
el qni los reduéix á páus. Batihoja ó batidor 
de oro ó plata. . 

Batég. m. Movimént apressurád de alguna párt.del 
сӧз de animál, v. g. pols, côr, ete. Latido.—De 
Пара, ferida. Entrepunzadura ó latido. 

Bategar. v. n. Móurese apressurádamént párt in- 
tevior del cós de animál. Latir.—Es cór. Latir 6 
palpitar.—Ferida ó llága ó tumor. Latir ò en- 
trepunzar.—El pit. Latir ô palpitar. 

Batería. f. Fortificació per canóus.—Multitut de 
empéños. Batería. 

Batear. v. a. ant. Datiar. Batear. 

Ба{ёїх. m. Batisme. Bautismo, bateo, y bauteo. 

Batèu. m. Bárco petít. Batel. 

Batiád , da p. p. de batiar. Bautizado , da. 

Batiánt. p. a. de batiar. Bautizante. 

Batiar. v. a. Admiaistrar el sagraméut del batise 
me.=Posar áygo al vi.—Posar núms. Bautizar. 

Báticül. т. Tócs á sas áucas. 44zote.—Fórt. Azo- 
tazo.—Cayguda. Batacazo, baquetazo ô tabo- 
lada. 

Batidor. m. El qui dona tinta quánd imprimexen. 
Batidor. 

Batismál. adj. Pertafént á batisme. Bautismal. 

Bátipórt. m. Espécie de manpára despues de las 
pòrtas principáls, v. g. de iglesia. Cancel. 

Batisme. m. El pna чаан de la pon: 
Bautismo. 

Batistéri. m. El llóc ahónt está sa pila de Бин: 

` Baptisterio Ó bautisterio. 

Batraco:niáqnia. f. Péléa de rátas y — Ba- 
tracomiaquia. 

Batraquita. f. Pédra preciosa. Batraquita. 

Ваке. v. a. Rompre lo segúd, y separar el grå 
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Че sa páya.—Frecuentar пп camí, parátge. 

x-Mortificar, maltractar. Trillar.—Férro. Mar- 
tillar.=Ftrro fret: pérder témps. Majar en hie- 
rro frio.=El sòl en algún llóc. Bañar.=Ga- 
rróvas, mellas. Parear б batojar.—Véncer. Ba- 
tir.—Pasetjarse. Batir las calles. 

Batúd, da. p. p. de bátre. Trillado, da.=Batido, 
da.=Vareado, da. 

Balada. f. Lo batid en una vegáda, б lo estés pa- 
га bátre. Parva.—Cayguda. Tabolada.=Es re- 
nôu que se få en cáure. -Batacazo.=De áygo. 
Chaparron. 

Batút. m. Cayguda. Tabolada.=Del cór, pols, etc. 
Latido.—Aguardar es batüts: la ocasió. Estar- 
se d la capa. 

Báubo, ba. adj. Enrevenáds de fret. 4rrecido, da. 

Baúl. m. Espécie de caxeta. Ab cubérta plána. Co- 
fre, y ab cuberta cóncava. Baul.—Forráda de 
péll. Petaca.—De mòrt. 4tahud. 

Báula.f. Péssade férro ó de bronzo que se pôsa 
á pôrtas, y á áltras cósas. 4ldaba.—De bail, 
caxó. Aldabon.=De cadena. Eslabon.—La de- 
#réra de cadena qui té mordálas. Espernada. 

==Aficáda á parèt para fermarí bistias. Arren- 
аео. 

Bauleta, f. Báula petita. A4ldabilla: 

Baulóta. f. Ваша gróssa. 4idabon. 

Buuprés. m. Ábre acalád qui surt de sa proa de 
bárco. Baupres. 

Влаха. f. Vésa. Gira.—Xánsa. Chanza. 

Báva. f. Humor qui Паёіх de sa boca. Baba.=Vis- 
cosa. Babazas.—Hómo tonto, rudo. Babatel, ba- 
vera ó babaso. . 

Bavar. v. n. Fepelliz humor pe sa basa: Babear. 
==Domúat uva соза soyántla. Babosear.==Per al- 
guna cósa, Babear por... 

Вауагйу. m. Tavayoleta que se pósa al pit də nin 
paraque no se soy. Babador , babadero Ó ba- 
bera. 

Bávaro, ra. adj. El naturál de ó lo pertafiént al 
réyne de Daviéra. Bdvaro, ra. 

Вах, xa. adj. De póca altura ó alsáda. Bajo, ја. 

Báxa. f. Llecëncia para surtir del hospitál. Baja. 

Baxá. m. Títol de honor entre los móros. Bajd. 

Baxád , da. p. p. de baxar. Bajado, da. 

Baxáda. f. La acció de Бахаг, y el libc per ahónt 
se báxa. Bajada. 

Baxaméut. adv. Ab baxesa , grosseria , vilesa. Ba- 
jamente, ` 

Baxar. v. n. Passar de бе ált á un ый. =Dismi- 
nuirse, v, g. fébra.==v. а. Posar báix lo qui es- 
táva á dált. Bajar. 

Barer. m. El qui compra báxos d'ôli. Bejinero. 

Paxesa. f. Acció dolénta.—Lo póc que es la creatu- 


3372308 


BEC : 

ra respécte del Creador.—La tirbidës del ânimo, 
del esperít. Bajeza.=Fer baxesas: accións do- 
léntas ó no corresponénts al estât del qui las fi. 
Hacer bajezas. 

Baxét, ta. adj. Molt háix. Bajito, ta.—adv. Ab 
veu molt báxa. Bajito. 

Вахб. m. Instrumént músic y el qui el tóca. Ba- 
jon. 

Dáxos. m. pl. Los quártos qui están abáix de um 
cása. Cuartos bajos. == Sa brutó ó solátjas de li- 
cors. Madre, heces, pozo. == De bota. Asiento 
de cuba.—D'óli. Morga. . 


BE. 


Bé. f. El nóm de la lletra b. Be. 

Bé. m. Utilidát, bénéfici , riquesa , etc. Bien. 

Bé. adv. Réctamébt , ab acért , félismént. Bien. 

Bé. m. La veu de xót. Be.—El matéix xót. Carnea 
ro б cordero. 

Béabá. m. E! silabári. Beabd, 

Béarnés, sa. adj. Naturál de ó lo pertaficut á 
Béarne provincia de Eránsa. Bearnes, sa. 

Beáta. f. Dóna de hábit religiós, © sena éll. Beata. 
— Fálsa. Gazmona , ó beatona. 

D/atéri. m. Cása de béütas. Beateríio. 

Béatífic , ca. adj. Lo qui fà béneventurád. Beati- 
fico , ca. 

Béatificació. f. La acció de béatificar. Beatificacion. 

Béstificád, da. p. p. de béatificar. Beatificado, da. 

Déatificamént. adv. Ab visió béatífica. Beatifica- 
mente. 

Béatificar. v. a. Declarar el Pápa que un sirvént 
de Déu gósa de la glória, y quese li pôt donar 
culto. Beatificar. 

Béatíssim, ma. sup. Beatisimo, ma. == Déatissim 
Páre: títol de honor que se dona al Pápa. Bea 
tisimo Padre. 

Béatitút. f. La béneventuránza etórna. = Títol que 
se duna al Pápa. Beatitud. 

Béáto, ta. Felis, ditxós. — El béatificád per el 
Påpa. = El qui se eczercita.en bras de virtit. 
Beato, ta. = Fâlsos: los qui aparéntan virtút, 
y no en ténen. Beaton , na ó gazmono , ña. ` 

Béatura. f. Acció de afectáda virtát. Beatería. 

Béc. m. El estrém del cáp de áve, y qui li servéix 
de boca. == Sa boca del Бото = Elocuéncia. Pi- 
co.=Béc dünada: eyna. Pico de dnade. —De 
grua, eyna ab punta d una párt, y en forma de 


tayáut á la áltra, Piqueta. == En vestit. Cabo, $ 


pico. 


Déc. Priméra persona de indidicatíu de bécar. Ca- 


beceo. 


Bec. Ab la e muda: priméra persona de indica: - 


pDO—————————: 
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tía de bénrer. Bebo, 
Béca. f. Barret llárg. Gorro. = De collegiál, ó se- 
minarista : fáxa de color que duen as cóll, y la 
pássa de collegiál ó Beca.— Anar 
de bèva giráda: estar horrátxo. Estar alumbra- 
do.=Auar de mitja bóca: estar mitx borrátxo. 
Estar asomado à alumbradillo, ó tener unos peli- 

llos. 

Béváda. f. Acaláda de cáp per fórsa Ó per vici. 
Cabesada. 

Bécarneta. (Á ) adv. Axencád demúnt ез cóll de 
un Аге. 4 horcajadas. 

Bécar. v. n. Acalar es cáp várias vegádas per fòr- 
sa Ó per vici. Cabecear. 

Béccóll. m. La párt posterior des cóll. Pescuezo. 
=Á biccó.l. V. Bécameta. £ horcajadas. 

Béccó láda. f. Tóc á la рагі posterior des сой. Pes- 
cozada ó pescozon. 

Bécuüdro. m. Accidént de la música. Becuadro 6 ó 
beduro. 

Tela. f. Escárnio 0 irrisió. Befa.=Fer béfa. Hacer 
befa ò befar.=Fer hia del sanbénito: gloriar- 
se de acció måla. Hacer gala del sunbenito. 

Belübeinf. m. La tercéra uóta de la música. Befa- 
bemi. 

Begúd, да. p. p. de béurer.—adj. El qui está bo- 
rrátxo. Bebido, da. | 

Beguda. f. Quálsevól licor que se pôt béurer. Be- 
`bida.—Para medicina. Bebida б bebedizo. 

Begudóta. f. Beguda dolénta , ágra, ашйгра. Bre- 
bage. 

Beguer. m. Jutge que havía en áltre témps 4 Cata- 
loña y á Miliórca cor responéut á corretgidor 
en Castilla. Beguer. 

Beguería. f. El ofici y el territóri ahónt tenía ju- 
risdieció el bigner. Begueria. 

Begôt. m. Beya gróssa. 4bejon.=El qui no få sinó 
meujar. Z /ngano.—El qui voláut få molt de re. 


seminarista. 


юби. Abejarron. 

Begót, ta. adj. Touto, rudo, ximple. Babazorro, 
rra ó bausan. 

Bèl. f. Abreviadura de Isabél. Isabel. 

Bèl. m. La veu de xót ó cábra. Balido. 

Bélar. v. n. Fer bèis. Balar. = Per alguna cósa: 
desitjarla ab ânsia. 4ndar balando por... 

Béleta. f. Diminutíu de Isabel. Belita. 

Вс, са. adj. Cósa de guéira. Bélico, ca. 

Belitre. adj. Dolént, vil, Belitre, — Astáts, tray- 
dors. Taimado, da. 

Ben, lla. adj. Hermós, agradáble, graciós. Bello, 
lla.— ;Bélla cósa! Linda cosa! 

Béilabásca. adv. Pôc se me dona, que різ. Enhora- 
.buena, pase, vuya. 


Ddlladóna. f. pl. Bella-dama. 
10 


il 73 so. 


BEN 
Molt bé, esceliént, perféctamént. 


ма NN 

Béllamént. adv. 
Bellamente. 

Billugarse. v. г. Remenarse. Hervir Ó rebullir. 

Dóluinas. f. pl. V. Büllumas. Lucecillas. 

Béllvéurer. m. pl. Mirabel б piuillo. 

Bémóll. m. Sigue que se pósa devánt punt de sól- 
fa рага abaxarlo mitx tó. Bemol. 

Bémo'lád, da. adj. Notád de un ó de molts de bé- 
mólls. Bemolado, da. 

Bénoilar. v. a. Notar ab un ó molts de bémólls. 
Bemolar. 

Вер. adv. Servóix para denotar un cért grâu de per- 
fecció , un «ért estát felís y ventatjós en la cósa 
de que se trácta. Bien. 

Béu. m. Béus, riquesas. Bienes, y ant. ben. . 

Bena. f. Faxeta de róba ab veta á cáda cáb. Yen- 
da.—Para cmbanar el clotét que român havént 
tayád es llombrígol. Ombliguero.=Fer benas de 
sa 10ba: esquexarla. Hacer giras la ropa ó ar- 
parla. 

Bendátge. m. Cópia de henas. Fendage.. 

Béndició. /: Ei ácte y efócte de beneir. Bendicion.” 
==Papál: Тл que dona el Pápa en cérts dias, y la 
que per privilégi donan algúns religiosos támbé 
en cèrts dias y páblicaméut. Papal. 

Béuelicta. / El primer noctúrn de matinas de la. 
máre de Déu. Benedicta. 

Bénefactor , ra. adj. Los qui о bé á ültres. Bien, 
hechor, ra. 

Bénéfic, ca. adj. El qui få bé á áltri. Bengfico, ca. 

Béuefi acia. f. La virtát de fer bé á ültre. Benefi- 
cencia. 

Bénéfici. m. Favor, profit. Beneficio.=Titol y réas 
da eglesiástica. Beneficio. 

Bénéficiád, da. P: P. de bénéficiar. Beneficiado, 
da.=m. El qui poseéix bénéfici Sete 
neficiado. 

Béuéficiál. adj. Pertañént á béuéfici. Beneficial. 


_Bénéficiar. v. a. Fer bé las cósas.—Fer bé á áltri, 


Beneficiar, 

Bénéficiós ‚ sa. adj. Profitós, útil. Beneficioso, sa. 

Beneíd , da. p. p. de beneir. Bendecido, da y p. p. 
irregular. Bendito, ta. 

Beneir. v. a. Dedicar alguna cósa al culto de la 
Iglesia ó utilidát de los facis usánt de várias 
oracióus y cerembnias.=Alabar ó eczaltar. Ben- 
decir. 

Béuemérit, ta. ad]. El qui té mérits, el qui es dig- 
ne de honors y empléyos. Benemerito, ta. 
Béneplácit, m. Aprobació, consentimént, permís, 
agrádo. Benepldcito. 

Bévestar. m. Conveniéncia, comodidát. Bienestar. 

Béueventurád, da. adj. El qui gósa de Déu.—Dit- , 
XÓs, fdlís.—Benóyt, ximple. Bienaventurado, da. 
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Béneventuránsa. f. La glória de Déu.—Ditxa , fé- 

° licidát.=Cáda una de las vuyt que mos declára 
Cristo. Bienaventuranza. 

Bénevoléncia. f. Bóna voluntát, estimació. Bene- 
volencia. 

Bénévolo, la. adj. El qui té bóna voluntát. Bene- 
volo, la. 

Benéyt, ta. adj. Ditxós, félis. = Senzill, ximple, 

` fáluo. Bendito, (а. — El fátuo fingid. Morlaco, 
ca б morlon, na.—Fer ез benàyt. Mumorse el 
dedo.—No ser benàyt. No mamarse el dedo б 
no ser rana. 

Bénfét, ta. adj. Bén formád. Bienhecho, cha.—Lo 
que se diu del qui se há fét mál, voléntue fer à 
uu áltre. Estocada por cornada. 

Bengála. f. Gayáto de cáña de Indi ó de jonc flec- 
sible. Bengala. 

Benignamént. adv. Ab afabilidát. Benignamente. 

Benigne, na. Afüble, piádós. Benigno, na. 

Benignidát. f. Afabilidát, piedát. Benignidad. 

Benigníssim, ma. sup. Molt benigne. Benignisi- 

, mo, ma. 

Denigníssimamént. adv. sup. Ab molta beuiguidát. 
Benignisimamente. 

Венко, ta. m. f. Religiós de S. Benét. Benito, ta. 

Dénjamín. m. El fiy més estimát de tots. Benjamin. 

Bénjuí. m. Cérta goma. Benjui. 

Bénpar!ád , da. adj. El qui párla ab cortesía. Bien- 
hablado, da. 

Bénparláut. adj. Bénparlád. Bienhablado, da. 

Béns» m. pl. Hasiénda, riquesas. Bienes. = Carre- 
gáds de censáls. Bienes heridos. = Adventicios. 
Los que adquiréix el fiy estánt ab son páre. 4d- 
venticios.—Castrénses Š cásicastrénses. Los que 
adquiràix un soldát. Castrenses ô casicastrenses. 
=Parafernáls. == Los que du sa dóna 4 més des 
dút. Parafernales. = Profecticios. Los que ad- 
quiréix un fiy ab Jos de son páre ó per el séu 
respècte. Profecticios.==Móbles. Los que se pô- 
res mudar, v. р. táula, cadira', etc. Muebles.— 
Inmóbles. Los qui uo se póren mudar, v. g. vi- 
ña, cámp, etc. Inmuebles, 

Bénvengúd, da. adj. Bénarribáds. Bienvenido, da. 

Benvenguda. f. Мош de dóna.—Bénarribáda. Bien- 
venida. | 

Bénvíst, ta. adj. Estimåd de tutóm. Bienvisto, ta. 

D^uvolgüd , da. adj. Amâds. Bienquerido, da. 

Ber. т. Ábre. Ber ò malayo. 

Birba. f. Dit graciós y burlésco.Chanza..=Grossé- 
ra. Chocarrería. Anar de bérbas. Estar de 
chanza. =Dir alguna cósa per bérba. Hablar 
de chanza.—Fer bérbas. Chancear. 

Berberi, пз. adj. El naturál de ó lo pertañéat 4 
Berberia. Berbert б berberino, na. 
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Berbería. f. Provincia de África. Berberta. 

Berberisco , ca. adj. V. Bevberí, na. Berberisco, ca. 

Bérbol. m. Cérta espécie de grá que se cría de- 
múnt sa péll. Empeine. 

Dergáut , ta.m. f. Joves. Mancebo, ba ó mozo, za.» 
Dolénts. Bergante. 

Bergánta. f. Puta. Manfla , pelundusca, peliforra, 
pelleja, pobreta, tusona, zorra, cellenca. 

Bergantéil , «а. m. f. Qui coméusan á ser fadríns. 
Mozuelo, la. 

Berganti. m. Bárco. Bergantin. 

Bergantót, ta. m. f. Joves álts, gráus. Moceton, 
na.—Pólissas. Berganton, na. 

Berlina. f. Cért cotxo. Berlina. 

Berma. f. Espáy entre sa muráda y es váll. Berma. 

Bervád. m. Nóm pròpi de опо. Bernardo.—Der- 
u&d hermitá. Péix. Bernardo hermitaño. 

Bernadét. m. Diminutiu de Beruád. Bernardito. 
—Péix. Centolla. 

Bernadü m. Nóm de hómo. Bernardino. 

Bernárdo. m. Religiós del orde de S. Beruád. Ber- - 
nardo. 

Barquéra , ras. f. Animá!'s que un té á sa guárda 
del señor ó áo. Acogido, dos. : 

Berruga. f. Cérla espécie de tumor en el cós. Be- 
rruga.—De fil. Retortijon. | i 

Berrugád, da. p. p. de berrugarse. Encarruja- 
do, da. 

Berrugarse. v. r. Ferse barrugas es fil. Encarru- 
jarse б ensortijarse. 

Besacúls. m. f. Adulador. Zalamero, ra ó gita- 
no, nd. 

Besád , da. p. p. de besar. Besado, da. 

Besáda. f. El ácte y elècte de besar .=Cóp impen- 
sád que dona un á ültre. = El señál que té un 
pá de haver estád aferrád а áltre. Beso. 

Besadeta. f. Besáda petita. Besico, illo, ito. 

Bésamános. m. pl. Ceremonia, Besamanos. 

Besar. v. a. Tocar ab los morros alguna cóca. = 
v. n. Estar aferrádas las cósas inanimádas. Be- 
sar. = Expessas vegádas de continno. Besugar. 
—Es cul: adular. Gitanear ó andar templando 
gaitas.—Besàm es cul: señál de despréci. Besa» 
=me el culo.—Besém es tafetá. Despréci. Besa» 
me el tafanario. ` 


Besarse. v. r. Donarse Doesñdas.==Tocarse las cósas 


. inanimádas. == Encontrarse uns аһ áltres. Be- 
SATSE. 

Bescúyt. m. Cósa coneguda. Bizcocho. 

Bescuytád, da. p. p. de bescuytar. Recocido, da. 

Bescuytar. v. а. Recóure es på, coca, etc. Reco- 
cer. 

Bescuyter. m. El qui Їй ô ven bescúyt. Bizcochero. 

Bescuy!ét. m. Dolseta de hescúyt. Bizcotela. 
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Béstia. f. Animál de quátre cámas. = El hómo ig- 

poránt. Bestia. 
Béstiát. adj. Irracioná! , brutál. Bestial. 
Béstialidát. Irracionalidát, brutalidát. Bestialidad. 
Béstiálmént. adv. А módo de béstias. Bestialmente. 
Bestiar. m. Caváll, áses, mols, soméras, moltóns, 

auveyas, etc. en comú. Ganado.—Doví: hóns y 

vácas. Vacuno. = Cabrüm : Ca- 
pórcs. De cerda. = De Папа: 
bóus, cavá!ls, бооз, áses. 


bocs y cábras. 
brio, — De cerra: 
xóts. De lana.=Grós: 
soméras , muts, mulas. Ganado mayor. == Me- 
nüd: xóts, cábras. Ganado menor. 

Béstiesa. f. Tontería. Necedad.—:Mála parâula. 
Maldicion. 

Déstióta. m. Bistia gròssa. .—Hómo molt béstia. Bes- 
trasa. 

Bestrëta. /. Lo que se pága adelantád. Dinero ade- 
lantado. 

Deság. m. Péix. Besugo. 

Bét. f. Abreviadura de Elisabét. Elisabet. 

Béta. f. La bé de los grégs. Beta. 

Betarráve. m. pl. Remolacha ò betorraga. 

Вч ёа. f. Diminutiu de Bèt. Elisabetita. 

Beth. f. La bé del abecedári hebrév. Beth. 

Beth;ém. m. La represeutació de quánd nasqué 
Cristo. Nacimiento. 

Bethlemita. т. Religiós de la nóva Espáíia. Betle- 
mita. 

Belhlemític, ca. adj. Pertañéut á la ciutát de Beth- 
lêm. Betlemitico, ca. 

Betónica. f. pl. Betónica. 

Betúm. m. Matéria líquida y iuflamáble que se 
tróba en las entráñas de sa térra. Betun, y áutes 
betum.=Matéria viscosa ab que sas beyas emba- 
tuman lo interior des Ьис. Betun de colmenas. 

Betza. f. Sa pánxa. Bandul. 

Betzarrúd, ба. m. f. El qui té sa páuxa gróssa. 
Fentrudo, da. 

Betzer. m. Espés de romaguers. Zarzal. 

Betzéra. f. Canál gróssa en ángulo de teuláda. Li- 
ma. š 

Detzól. m. Hermáno у nóm de despréci. Herma- 
nuco. 

Betzoláda. f. Multitút de allóts. Muchacheria.—Be- 
guda gróssa d'iygo, de vi, etc. Estocada de 
agua, de..., etc. 

Beurádo. f. El lióc аһбш vån á béurer molts de 
aucélls. Bebedero. 

Bëurer. v. a. Euviarse pe sa gargamélla algún lí- 
quido. Beber.—Có:n es cáus ab sa lléngo. Beber 
d lengüetadas. == Ajopíd á siquia , torréut , etc. 
Ж 6 de bruces. = А la clotélla: ab abundância. 
A barba regada.=Cóm nua espónja: molt. Co- 
mo una esponja, como un odre, como un zaque. 
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==Cóm un suís: molt, Como un tudesco, = Á la 
regoláda: ab abundáncia. 4 chorro.= Un pic 
derréra аге, Sobrebeber. = Espéra. Al fiado 
Ó sobre tarja.— Seuse mesura. Á tente bonete. 
=Un glop de préssa. Dar un tiento. = Tassóns 
pleus. Vasos enteros.—Per fét: per haver com- 
prád, venúd ô fét barrina. Echar el aboroque y 
ant. la corrobra. == Béurer en molts de bassióts 
el qui vá de noticias. Beber en el pilon. == Do- 
uar á Ьёагег á qui vá de noticias. Darle papila. 
==Веаіё aquéxa б aquéix glop: axó se diu á un 
para manifestar es gust de que li bája vengúd 
algún mál. Sórbete ese huevo. 

Bevedor, ra. m. f. El qui beu. Bebedor ra.=adj. Lo 
qui es bó а béurer. Bebedero.-—Bevedor , ra de 
molt de vi. Pinoso, sa. I 

Bevedor. m. Potét, tassó , xícara ahónt beuen los 
aucélls. Bebedor. . | 

Bevént. (Bón) Dulsura, suavidát que té el licor. 
Embocadura.—Tenir bón bevént. Tener embo-. 
cadura. 

Déy. m. Especie de sobéráno entre móros. Dey. 
—Governador de ciutát. Bey. 

Beya. ant. Abélla. f. Iusécto qui гесоёіх sa mêl у. 
sa cera de las flórs. 4£beja.—El réy de dilas: la 
famélla qui cría, y no més es una en cáda axám. 
Aveja maestra 6 maesa 6 la reina. 

Beyássas. f. pl. Cósa coneguda, y de qni noy há 
equivalént españól. Beyasas. . 

Beyer. m. El qui vá de beyas y las cuyda. 4е- 
jero. — El qui ven mél. Melero. == Vesprer : la 
bresca que fân las véspas. 4bispero. —— 

Beyeról. m. Aucéll. 4bejaruco.=Véspa. Abispa. 

Beyeta. f. Beya petita. Abejica, illa, ita. 

Beyoneta y millor bayoneta. Espécie de pufiál que 
se púsa á nes fuséll. Bayoneta, 

Beyouetáda. f. Pufiida ab bayoneta. Bayonetazo, 

Biambonas. f. pl, Telas brodádas de.las Indias, 
Biambonas. Й 

Biárca. m. Intendánt de víveres entre los empera.. 
dors grécs. Biarca. 

Biáx. m. Oblicuidát. Sesgo.—Eu biáx. adv, Ob'i- 

- euamént. En sesgo.—Tréurer es biáxos: cercar 
ab cuydádo, fer rigurosas inquisicións, eczami. 
паг á fondo, discutir un conte. 4purar., 

Bibaro. m. Animál anfibio y de quátre cámas. Bi- 
baro. e 

Biblia. f. El llibre del antíg y nôu testamént. Bi- 
blia. 

Biblic, ca. adj. La pertañént á la Biblia, Bibli- 
co, ca. 

Bibliófil. m. El qui áma y gusta de llibres. Biblió- 


filo, 
Bibliografía. f. Conexemént des llibres, de las 
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edicións, etc. Bibliografía. 

Bibliógráfo. m. El qui está versád en el conexe- 
mént des llibres, edicións, etc. Bibliógrafo. 

Bihliomanía. f. Passió escesiva per los llibres. Bi- 
bliomanía. 

Bibliomauiátic. m. El qui té grán passió els llibres. 

` Bibliomaniaco. 

Bibliotafo. m. El qui no comunica els séus llibres 
ráros. Bibliótafo. 

Bibliotéca. f. Lióc ahónt se guárdan els llibres 
ahóut están posáds per orde. = Llibre qui du 
una collecció dels autors de una nació ô re.igió, 
- y de las óbras dels autors. Biblicteca. 

Bib!iotecári. m. E! qui: se cuyda de uva llibreria. 
Bibliotecario. 

Bicapsular. adj. Se diu de un fruyt en dues bajó- 
cas. Bicapsular. 

Biccócara. adj. Un no res.—Hómo tonto. Bicoca. 

Biceps. adj. Se diu en anatomía dels musclos cuya 
párt superior está dividida en duas. Biceps. 

Bicórne. adj. E! qui té duas báñas, dos b:ássos, 

. duas dénts, segóus los poétas. Bicorne, у en bo- 
' tánica, lo qoi té duas puntas seuib'áuts á bå- 
fias. Bicorne. 

Bidént. adj. El qui té duas cóm á tiras: para ca- 
‚ var sa lérra.=Moltó ô auveya segóus los poétas. 
Bidente. 

Bienvál. adj. Lo qui dura dos áfiys. Bienal. 

Biénni. m. Espáy de dos áfiys. Bienio. . 

Biflór. adj. Lo qui té duas flórs, © moltas flórs de 
duss en duas segóus los botánics. Bi/or. 

Bifurme. adj. De duas formas, ó lo qui té duas 
formas. Biforme, 

Difronte. adj. poctic. El qui té duas cáres. Bifronte. 
Biga. f. Lleñám llárg y gruxád. Viga. = Aquélla 
cuyo cáb descánsa детип! áltra. Durmiente. 
Bigalót. m. Bossí de fust gruxád qui servéix para 

sturer.=lló mo tórpe. Tronco, 

Bigamia. f. Según matrimóni. = cur.: Casamént ab 
-«luas personas сп un maléix témps. Bigamia. 
Bigamo. m. El ca-àl duas vegádas en distíut témps. 
=El casád en un matéix témps en duas perso- 

vas.=El casád ab viuda. Bigamo. 

Bilbaf, na. adj. El ó lo de Bilbáo. Bilbaino. 

Biibilitá, na. adj. El ô lo de Calatayúd. Bdbili- 
tano, пл. 

Bilingüe. adj. Llibre imprès en duas lléngos.—Hó- 
mo qui párla dos idiomas. Biliugüe. 

Bilis, та. adj. El qui abunda de bilis. Bilioso, sa. 

Bilis. f. Un dels quátre humors del сӧз. Bilis, 

БИМ. m. Paper para comunicarse familiárméat, 
ant. orde reyál. Billete. =De confessar ó com- 

bregar, Célula. = El que se pósa á cúsa y sig- 

уса que está para llogar. .tlbaran. 
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| Billetét. m. Billét petit. Billetico. 
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Bitló. т. Déu vegídas cént mil. Billon, 

Biméstre. adj. б m. Lo qui dura dos mésos ó du- 
ráda de dos шов. Bimestre. T 

Binád , da. p. p. de binar. Binado, da. 

Binar. v. a. Donar duas reyas á cámps ó á vifa. 
Binar. 

Binári. m. Nombre compóst de duas uuidáts. Bi- 
nario. 

Binóculo. m. Trompa ab que se veu ona cósa ab 
sos dos тув. = adj. Lo qui servéix á los dos пуз, 
Binóculo. 

Binómio. m. Nombre compóst de duas párts uni- 
das ab aquésts signes + ó — qui vólen dir més 
б ménos. Binomio. 

Biografía. f. História de vidas particulars. Biogra- 
Ла. 

Biográfic, ca. adj. Lo pertañént á la biografía. 
Biográfico, ca. 

Diógrafo. m. -Escriptor de vidas particulars. Bió- 
grafo. ` 

Biombo. m. Mampára. Biombo. 

Biórxa. (Á la) adv. Ab uegligóncia, ab descúit, 
cóusevuya. A la birlonga. 

Bipartíd, da. adj. poctic. Partid en duas párts, 
Bipartido, da. 

Bipedál. adj. Lo qui té sa mida de dos péus. Bi- 
pedal. 

Bípído, da. adj. El qui té.dos péus б camina ab 
dos. Bipedo, da. 

Bíribis. m. Jóc «le sòrt. Biribis. 

Biricú. m. La corretja de sa ciuta de qui рёрја sa 
espása. Biricú. 

Birlád, da. p. p. de birlar. Birlado, da. 

Birlador, ra. m. f. El qui birla. Birlador, ra. 

Birlar. v. a. Llévar á uu el empléyo que pretenfa. 
Birlar. 

Birlonga. Jóc del humo forsád ab espása y per 
{сш la derréra cárta. Birlonga. 

Вігіоіхо. m. Espécie de cotxo ubért á davünt. 
Birlocho. | 

Birrulét. m. Jóc. Barrule. 

Bisáca. m. Animál quadrüpedo del Perú. B/saca. 

Bisarría. f. Valor, esplendor, lluimént, Bizarría. 

Bisarríssim , ma. sup. Bizarrisimo, ma. 

Bisárro, ra. adj. El qui té bisarría. Bizarro, ra. 

Bisávi, via. m. f. El рате y la máre del ахі y ávia. 
Bisabuelo, la. 

Bisbát. m. La jurisdicció , territóri de bisbe. Obis- 
pado. 

Bisbar. v. n. Lograr un bisbát. Obispar. 

Bisbe. m. Cósa coneguda. Obispo y ant. bispo. = 
De ané:l: el qui no té bisbát. De anillo. = Au- 
siliar: el qui fà sas funcións de un áltre. Ausi- 
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liar.—n partibus: el qui té es bisbát en tê- 
rra de infaéls. Zn partibus. == De pórc. Opispo Ó 
obispillo. 

Bisbis. m. V. Biribis. Bisbis. 

Bisco, ca. adj. El qui tòrs la vista. Bisco, ca © 
bisojo, ja. 

Biscuusa. f. V. Biüx. Sesgo. 

Bismút. m. Metáll frágil y molt pésád. Bismut. 

Bisuét, ta. m. f. El бу ó fiya des néts. Biznieto, 
ta 6 bisnieto, ta. 

Bistia. f. V. Bèstia. Bestia. = De trabáy. Averío. 
== De tragi. Acémila. = Mórla y pudénta, Ca- 
rroño.= Bóva per dur as carvátge. Estar ya 
para buitrera. 

Bistieta. f. Distia petita. Bestecica, Ша, ita б bes- 
tezucla. 

Bisturí. m. Eyna de cirugiá. Bisturi. 

Ditzégo. m. Bossí de boix ab que los sabaters ¿illi- 
san y donan llustre á sóla de sabáta. Bisagra. 

Biuló. m. Tancador de pòrta. Fiador de puerta. 

Bixést. adj. Se diu del âñy en qui el febrer té 29 
dias. Bisiesto. 
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Bn , na. adj. Móll, flux, suáve al tácto. Blando, 
аа. = Сот otení. Como alfenigue. = Més blân 
que cotó. Mas blando, que la seda. = Més blán 
que una figa (lór. Mas blando que una breva. 
=Mássa madur. Papandujo, ja. 

Blánc, ca. adj. Oposád á negre. Blanco, ca.=Cóm 
la néu. Como la nieve. =Cóm la tófa de la néu. 
Como el ampo de la nieve. 

Dlánc. m. El de du: aquéll líquido bláuc que té. 
Blanco $ clura de huevo. = Unguént fét de 
cloveyas de'ón para posar á sa cáre. Blanco de 
huevo, == Es bláuc del uy. Blanco del hojo.= 
Bláuc para señar. Jubon de sastre. 

Bláuca. f. Moneda antiga. Blanca. 

Blancor, J. Blancor, encaraque antíg. 

Blancara. f. La calidát de lo blánc. Blancura. = 
De uy: especie de boyreta. Blancura del ojo. 
==Ен eczërcit, Claro. = En garriga, pivar, etc. 
Calva. 


Blanquer. m. Calatraví. a VE Сішр, 


tèrra. Blanquisar. 

Blanquét. m. Blánc de plom para pintar. Alba- 
yalde. 

Blanquét. m. Dlánc de plåta. Albayalde. 

B'anquét , ta. adj. Un póc bláncs. Blanquillo , Ца. 

Blanquetjád, da. p. p. de ишн кише 
do, da. - 

Blanquetjar. v. a. Poar Марса una cósa.—v. n. 
Mostrar una cósa sa séua blaucura. Blanquear. 
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=Comensar 4 blanqnetjar. :Blanquecer, 

Blanqué, o. m. El ácte y elécte de blanquetjar. Blar- 
queo. 

Blanquinós, sa. adj. Lo qui tira á blánc. Blanqui- 
noso, sa, blanquecino, na y blanquisco, ca. 

Blanura. f. La calidát de lo hiáo. Blandura. 

Blasfemáb!e. adj. Vitupéráble. Blasfemable. 

Blasfemád, da. p. p. de blasfemar. Blasfemado, 
da. 

Blasfemador, ra. m. f. El qui blasféina. Blasfe- 
mador, ra © blasfemo, ma. 

Blasfemánt. p. a. de blasfemar. Blasfemante. 

Blasfemar. v. a. Dir blasiémias, majormént còntre 
Déa, y los sánts.—Malair, dir mål de aigú. 
Blasfemar. 

Blasfematóri, ria. adj. Lo qui conté blasfêinia. 
Blasfematorio , ria. 

Blasiéinia. f. Paráula injuriosa. РЕВ 

B'aslémo, ma. adj. Lo qui conté blasféinia.—m. f. 
El qui diu blasíémias. Blasfemo, ma. 

Blassó. m. Agregát de tot lo qui compón el escút 
de ármas.=Árt de explicar los escúts de ármas 
de ciutát, vila ó de familia. =Cáda péssa deles- 
cút. Plason. 

Blassonád, da. p. p. de blassonar. Blasonado, du. 

Biassonador, va. m. f. El qui se blassona. Blaso- 
nador , ra. 

Blassonánt. p. a. de blassonarse: el qui se vana- 
gloría. Blasonante. 

Blassonar. v. a. Dispóndre, pintar, esplicar las ár- 
mas de escúts. Blasonar. 

Blassonarse. v. г. Vánagloriarse. Blasonar. 

Bât. m. Ога bén couegúd. Trigo.—El sembrád. 
Trigo ô panes.—Aquéll cuya espiga té espigue- 
tas. Trigo racimal.=Escouád: cuya espiga no 
té aréstas. Trigo chamorro.=Grús. Grueso © de 
mucha raspa.=D*ë las Indias. Maiz , trigo de las 
Indias 6 de Turquia, y en las Indias. Zara: el 
sembrát. Maizal.—B:4t de шого. Panizo.—De 
perdiu: hérha. De vacas.— 
Desmedrado , da. 

D'áu, ava. adj. Qui té es color blân. ut. 

B'áe. m. Color, Azul.=Color de cèl. Jfzulceleste. 
==Еовс. Azul turqui. 

B'avëz. m. pl. Flor de aliso. 

Blavetjar. v. n. Tirar á bláu, ó ) tehir es color ds 
AÁAzulear. 

Blavura. f. Negró ea el cél. Cerrazon. =En e cós. 
Cardenal. 

Bláy. m. Nóm própi de Кото. Blas ó ant. Blasco. 

Dlüy, ya. adj. Benèyts. Babieca. 

Bie. C sa coneguda. De Паш , Hemendra, grisól, 
Mecha ó torcida.—De átxa, candela, cic. Pa- 
dilo. O 


No bén grauád ó ple. 
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Bleda. f. pl. Acelga , y ant. Bleda. 
Bledomora. f. pl. Bledomora. 
Blenéra. f. pl. Candelaria. 
Blenorréa. f. Flucsió del nás. Blenorrea. 
Blet. m. pl. Bledo. 
Blindas. f. pl. Péssas de fust para cubrir sas trin- 
xéras. Blindas. 
Blonda. f. Espécie de ráuda. Blonda. 
Blondeta. f. Blonda estreta. Blondina. 
B'oqueáil, da. p. p..de bloquear. Bloqueado , da. 
Bloquear. v. a. Sitiar una plássa enfóre del tir de 
canó. Bloquear. : 
loquéo. m. Siti enfòre de tir de canó. Bloqueo. 
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Bò, na. adj. Lo qui té en sí totas las qualidáts 
conveniénts á ва séua naturalesa.—Qui té algu- 
ma perfecció morâl ó física.—Escellént, esqui- 
sít en son género.==Própi para сёгіз usos.—Qui 
encáre pót servir. Bueno, na.—Para béurer. 
Bebedizo , za.—Estar bó: no estar malált. Es- 
tar bueno.=Bón dia: salutació que se få al mati. 
Buenos dias.—Bónas tárdes: salutació que зе få 
al capvéspre. Buenas tardes.=Bónma nit: saluta- 
ció que se få á la nit. Buenas noches.—El bó 
sémpre pensa bé. El bueno siempre tiene buen 
pensamiento.=No es bó sinó per éll matéix. No 
es bueno sino para si mismo.=No es bó para 
malaída la cósa. No es bueno para maldita la 
cosa.=No es bá per Déu ni per el diáble ó san- 
ta María. No es bueno para Dios, ni para el 
diablo.=No es bó sinó per menjar. Solo para 
comer tiene habilidad.=No es bó per mar 
pi per térra. No es bueno para frito ni cocido. 
=No es bó per Áse ni per aubardá. No es pa- 
ra silla, ni para albarda.=A las bónas: de 
bóna voluntát. 4 buenas. 

Bobiá, na. adj. Ximples. Bonachon , na. 

Bóbila, m. Aturád, póc espért. Panarra. 

Bóbó. m. Espressió ab que anomenan es nins á los 
bescúyts, confits, etc. Chocho ò chochito. 

Вос. т. El máscle de las cábras. Cabrou б macho 
de cabrio.=Picád. Castron.=No menjar boc: 
no ser benóyt. No ser rana б no mamarse el 
dedo. 

Boca, f. Párt dela cáre per ahónt surt se veu y 
entra lo quese menja ô beu.=Entráda de al- 
guna сбза, Y. g. de cóva, forn, etc. Boca.—De 
carrer. Bocacalle.—De fosca. Boca de noche. 
==De máuega. Bocamanga.—De cáma de calsóns. 
Boquilla.=De câu, cóva, csquétja. Boca б bo- 
caron.—De inférn: flastomador. Boca de escor- 


pion.=De фт: el qui té elocutacia. Pico de oro, 
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—Des ventréy. Boca del estómago. e-Ámpla. 
Rasgada.—Gróssa. Gruesa; y el quilay té. Bocon. 
= Оеп: grán. Boca de espuerta.= Tòrta. 
Tuerta; y el qui lay té. Boguituerto.—Boca que 
vols. ¿Qué quieres boca?=A boca de sollera: 
de bón tóc. De paleta.—Sa boca heu sáb, y 
sa pánxa també: espressió ab que se denóta 
que no se vol dir lo que se há menjád. Niros. 
=Á boca de canó: adv. А curta distância. £ bo- 
ca de canon.—À boca de fosca. adv. Quánd ne 
coménsa á fer. 4 boca de noche Ó entre dos: 
luces.—De boca: de paráula. De boca.—Fer bo- 
са: menjar alguna cósa ántes de bëurer. Hacer 
boca.=Fer boca: gifiar á un. Hacer brecha con 
uno.—Estar ab sa boca badáda: embambád.: 
Estar con la boca abierta.—Badar sa boca á 
nes vént: no tenir que meujar. Estar con la bo- 
ca d la pared.—Parlar per boca de áltri: dir 
lo que áltri li há dit. Hablar por boca de gan- 
so.—Tróurer de sa boca: anticiparse á dir lo que 
áltri anáva á dir. Quitarlo de la boca.—Llevar- - 
só de sa boca: donar alguua cósa que el qui la 
dona há mester. Quitdrsela de la boca. 

Bocá lo. f. Porció de lo que sc menja.=Una párt 
de brilla. Bocado. 

Docátge."m. Llága eu boca de nin per el calor de 
sa llét. Ubrera ó vaharera. 

Docélla. f. Mollara á módo de canál. Bocela. 

Bocéllád, da. p. p. de bocéllar. Bocelado, da. 

Bocéllar. v. a. Fer molluras á módo de сардї. Bo- 
celar. 

Bocóta. f. Boca gróssa. Bocaza. 

Buda. f. Casamént. Boda. 

Boetjar. v. n. Juguetetjar. Juguetear Ó retozar. 
=Que boetjas ó boetje: lo que se din á un 
quánd li surt mál el fér bérbas. 4ndaos d de- 
cir donayres. 

Dófega. f. Espécie de fáva ó grå en el cós 4mpo- 
lla. 

Bolegád, da. p. р. de bofegar. Ampollado, da. 
=Pá ó coca. Olivado , da.—Vexigá. Pululado. 

Bofegar. e. а. Causar bófegas. Ampollar. 

Bofegarse. v. n. Surtir ple de bófegas. .Ampo- 
—llarse.Es pá ô coca. Olivarse.—Es vexigá. Pw. 
lular. ў 

Dóga. f. Péix. Boga. ; 

Bói. m. Térra ab que se prepára lo que se há de ` 
daurar. Bol Š bolo. 

Boládo. m. Pásta de sucra de figura llargueta, y 
ab foradéts cási semblánts 4 los de bresca. Bo- 
lado. . i I 

Bolcád , da. p. p. de bolcar nins. Empañado , da. 
=De bolcar en disputa , etc. Foteado , da.==De * 

. bolcarse per sa térra. Revolcado , da. š 
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Bólcar. v. a. Vestir als nins ab dráps. Empañar. | 
==Apretar ó véncer en disputas, etc. Voltear. 

Bolcarse. v. ғ. Rodar: per sa térra, finc, буво. 

. zzEntregarse del tot á una vida viciosa. Revol- 

carse.=De ríurer: ríurer molt. Descoserse de 

.risa.=Bolcarsy : ser másse llárg en una visita, 

v. g. Calentar el asiento.=En un sermó, etc. Co- 

e-menzar y no acabar.=Surtir malamént de 

una funció. Salir por el abollon б por el alba- 
паі. 

Boldro. m. Movimént precipitád de йудо qui surt. 
Borbollon Ó borboton.—El sembrát més espés 
y més А en un llóc en qui majorinéut havía 
estád formiguer ô féms. Manchon. 

Boléro. m. Causó ó báll. Bolero. 

Bolét. m pl. esponjosa. Boleto ó hongo.—De йЬге. 
Escarzo ò agarico.=Blánc, redó, y per de- 
díns ple de pols negra. Bejin. 

Boléy. m. Ciyguda. Caída.=Grós. Batacazo.—Cóp. 
Golpe. 

Bolíya. f. Párt de cotxo. Bolea. 

Boleyar. v. a. Tirar una moneda al áyre para véu- 
rer qui gofiará, etc. Tirar d castillos y leones 
6 d cara ó cruz.—Fér cáure. Polcar. 

Bolíc. m. Fárdo ó porció de гора. Lio. De cahéys. 
Mechon.—De gént, Peloton.—De cártas. Envol- 
torio. 
üiquét. m. Вос petit Paquete. 

Bolítx. m. Хёгха que se tréu de mar de en té- 
rra. Boliche. 
хаја. f Lo que se tréu ab so bolitx. Reda- 
da ó lance. 

Bolsíc. m. В+3за. Bolsa. 

Bólia. f. Сӧз redó de quálseról matéria. Bola. 
=De jugar en triquét. Bocha.—De fer pujar 
al áyre. Globo.—Hómo redó. Rechoncho д re- 
coquin.—De sebó. Jaboncillo. 

Bollád, da. p. p. de bóllar. Bollado, da. 

Bollar. v. a. Posar un plom ab ármas ó señal á se 
rúba. Bollar.—Búllarla: no acertar nna cósa. 
Носісаг. I ` 

Bolleta. f. Bólla petita. Bolita.—De jugar. Bochita. ` 
==ре alocaméut. Boleta.—Nin gruxád y redó. 
Recoquin.—De votar. Ballota. 

Bolló. m. La bólla petita del jôc de búllas. Boli- 
che. 

Bomba. f. Máquina para trëurer áygo.—Bólla de 
férro Бауда dedins per umplirla de pólvora, 
etc. Bomba.— Tir б tró de bomba. Bombazo. 

Bombar. v. a. Тгёагег áygo ab bomba. Bombar. 

Bombárda. f. Máquina militar antiga de canó grós. 
=Bárco destiuád рага tirar bombas. Bombarda. 

Bombassí. m. Róba de cotó. Bombasi. 

Bowbatjád, da. p. p. de bombatjar. Bombardea- 
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do, da $ bombeado, da. 

Bombatjar. v. a. Tirar bombas. Bombardear Š 
bombear. s 

Bomhéo. т. El ácte y efècte de bombatjar. Bom- 
beo. 

Bómbeta. f. Bomba petita. Bombita=La qui té 
un broc tórt, y plena de йуво, y posáda á nes 
fòc despedéix un vént fôrt. Colipida. 

Bombo. m. Tambor molt grós. Bombo. 

Bóu, na. adj. Bô, na. Bueno, na. =;¡Bóna barrina! 
dolénta, Zracamundana. == Bòna la hé féta: ахо 
se diu quánd un há incorregúd eu algún error, 
desacért ó há dit algún desberát. Buena ganan- 
cia he hecho.=Sa priméra bóua que hé féta: 
vuy : axó se din quánd un há rompúd, v. g. un 
plát. La primera y esa en tierra. — En bónas. 
En buenas. == А las bónas: sense Багуа. 4 las 
buenas. = Més fân á las bónas que á las málas. 
Mas tiran tetas que carretas. 

Bóúaméut. adv. Voluutáriamént. Buenamente. 

Bónaventora. m. Nòm própi de bômo. == Bòna 
sort. f. Buenaventura. : 

Bonánsa. f. Témps quiét. == Prosperidát , felicidát. 
Bonanza. 

Bonatxâs. m. Pacific, de bón naturál. Bonazo, za. 
== El qui tot lo creu. Zonachon, na. 

Boudát. f. Calidát qui constituéix una cósa bóna. 
== Suavidát de géni. Bondad. 

Bonét, ta. adj. Un рде bó. Bonito, ta. 

Boneláda. f. Cortesía ab bonéte. Bonetada. = Tóc 
ab bouéte. Bonetazo. 

Bonéte. m. E«pécie de barrèt de cartó y forrád 
de róba ab puntas ó sense. Bonete. == El capellá 
secular. Bonete. 

Bonificád , da. p. p. de bonificar. Bonificado, da. 

Bonificar. v. a. Abonar, millorar. Bonificar. 

Bonificatiu, va. adj. Lo qui coutribuéix á boni- 
ficar. Bonificativo, va. 

Boníssim , ma. sup. Molt bó. Bonisimo, ma. 

Boníssimaméut. adv. sup. Bonisimamente. 

Bouítol. m. Péix. Bonitalo ó bonito. 

Bóno. adv. Já básta ô básta. Bueno. 

Bofiy. m. Tumor ab duresa. Divieso ó lechin. = 
Grós. Bubon. == Ab tinatéria. Apostema, 

Bouso. m. Sacerdót xivo ó del Japón. Bonzo. 

Boótes. m. Costellació boreál, Boótes. 

Boqueta. f. Boca petita Boguita. 

Borceguí. m. Calsát antíg. Borceguí. f 

Borceguinería. f. Llóc ahónt se feyan ó venían bor- 
ceguíus. Borceguineria. 

Bord, da. adj. МАЧ de páres qni no se couexen, ó 
quáud nasquéren no se porían casar los páres. 
Borde © espurio, ria. — Los que há criád la 
cása dels espósits. Inclusero, ru. 
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Bordáda. f. Giro de bárco para cercar es véut. 
Bordada. 

-Bordatjar. v. n. Anar á la dreta y á la esquérra 
un bárco quánd es vént lo impedëix de avar 
tot dret. Bortlear. 

Bordáy. m. Brot qui sort de Аге: si es de la sô- 
са. Renuevo, y si es de sas réls. Barbado. 

Bordéll. т. Сача de prostitutas. Burdel. = Al bor- 
déll. adv. Málamént. Al retortero. 

Bordo. m. Bordáda. = Costát interior de bárco. 
= El mateix báürco. Bordo. = Anar ô estar á 
bordo: auar à estar á bárco. Ir Ó estar d bor- 
do. 

Bordó. m. Córda graxáda de instrumént músic. 
== бауйо de pelegrí. Bordon. == El que duen 
los capëlláns, sobreposáds, etc. Cetro. == De edi- 
fici. Tondino. 

Bordouer. m. El qui du bordó eglesiástic. Ce- 


trero. Я 
Bordonët. m. Bordó petit per instrumént músic. 
Reforzada. 


Bordoueyád. adj. Axó se dia de las creus еп escút 
de ármas gornidas á las estremidáts de poms 
б bastóns semb'áuts al de pelegri. Bordoneado. 

Вогей!. adj. Qui es de la párt de tramuntána y lo 
qui pertáüy al véut de tramuntána, Boreal. 

Boreas. т. Vént de tramuntána. Báreas. 

Borina. f. Bülla. Bureo.= Anar de borina: de bü- 
lla. Zr de bureo. = Caminar un bárco ab el vént 
de vostát. Ir de bolina. 

Torino. m. lusóvto. Abejorro. 

Borla. f. Flocadura de seda, fil, etc. lligáds cóm 
un raméil. = Bouéte de doctor. Borla. 

Borleta. f. Borla petita. Borlilla. 

Borlóta. f. Borla gróssa. Borlon. 

Borra. f. Sa escórxa de cáüom treucád ó lo gru- 
xád que câu espadáutlo. 4gramiza.—De låna. 
==Cósa despreciáble. Borra.=De poll ábre, de 
véilaner , etc. Candelilla б espiguilla. = De cå- 
йот, Папа, Hi, pentiuáds. Borra ô tomento. 
== Espadáds. Tasco. 

Borrád , da. p. p. de borrar. Borrado, da. 

Borrador. m. Escrít no corretgid. Borrador. 

Borradura. /. El efécte de borrar. Borradura. 

Borrar. v. a. Passar ва ploma per demúnt escrit, 
piuzéll per demúot pintura. Borrar. = De la 
memôria: olvidar. De la memoria. 

Porrásca. f. Torménta, tempestát, vént fórt, pluja 
gróssa mescláda ab calabrúx, tróns y llámps. 
Borrasca.=Coutrariedát, dificultát, períll. Bo- 
rraseq. 

Borrascós , sa. adj. Lo qui cñusa borrásca , ó está 
esposád á élla. Borrascoso ‚ sa, 

Borrátja. f. рі Воггаја, 
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Borrátxa. f. Petit odre per dur vi. Borracha, y 
millor, Bota. | 

Borratxería. f. Embriagués б desberát grós, Borra- 
chera.=Turbació de cáp, de judici б de rahó. 
Borrachez. 

Borrátxo, xa adj. Tocáds de snc. == Роззен1в de 
alguna passió, majorinént de ira v furor. Bo- 
rracho, cha.—A horrátxo fi ni li hásta ávgo ni 
vi. Al borracho fino ni el agua basta ni el vino. 

Borratxót, ta. adj. Molt borrátxos. Borrachon, 
па ó borrachazo, za. ` 

Borreyó. m. Petit nuu qne qndda en róba, y que 
se táva ab estisoras, Mota б flojel. = Espécie 
de 01015 qui se aplegan háis de cadiras, táulas, 
etc. Tamo. — Dáix de taléssos. Tamo ó caedura. 

Borrico. m. Áse.=Hómo léstia, ignoránt. Borrico. 

Borró. т. Таса de tinta demint paper. Borron, y 
segóns los allóts. Pastor.=En рабо. Flojel. ` 

Bos. m. Bossi d'ós ó bastonét que se póssa per rûs- 
tig á los qui párlan mål, majorméat á los supe- 

riors. Mordaza. 

Bósc. m. Terréno ple de ábres, mátas y Altres аге 
bustos espessos, Bosque.=De pusinas. Bellotero. 
—Pintád. Boscaje.—Véy y doiént. Moeda.—Ar- 
tificiál en hórt ô jardi. Bosquete. == Tancâd de 
parét. Parque. 

Bosquéco. m. Pintura qui no més té sa priméra 
má. Bosquejo. 

Bosquét. m. Bósc petít. Bosquecillo. 

Bossa. f. Saquét de péil , roba, seda, etc. per dur 
dobbés ó áltras cósas. Bolsa. — La que se da 
peujáda á scila para posary es máneg de ban- 
déra б lláusa. Cuja. == Gróssa para el pit. Bal- 
зоре!о. == Рег dur tabác. Tabaquero ó bolsa. = 
== Сот la de confraria. Bolso. — Para esca, pé- 
dra y foguer. Esquero. =De pastor: hérba. Pan 


y quesillo. == En vestit. Bolsa. 
Bossas. f. pl. Las de... Bolsas, vedijas, escroto. 


Bosseta. f. Bossa petita. Bolsica, ita, illa. — Para 
reliquia que se sól dur penjáda á guárdapíts ó 
jác de nio. Bolsico.= Fer bosseta: umplir sa 
butxéca, fer fortuna. Hacer bolsillo. 

Bosser, т. El qui fâ ó ven bossas. Bolsero.==El ca- 
péllá qui dona la distribució. Bolsero ó pitan- 
cero. 

Bossi. m. Trós ó párt de alguna cósa. Pedazo д 
trozo. == De blát sembrád, de órdi, ete. Pedazo 
de trigo, cevada, etc. — De camí. Trecho. — De 
fust curt y gruxád ó de på dur ô acaptád. Zo- 
quete.==De fust: hómo rudo, torpe. Pedazo 
de madera.==Para menjar, Bocado. == De sóla 
para várcas. Tordija.—De pá. Mendrugo.--Do- 
nar es bossí mastegád; donar la cósa clára. 
Dar mascado.=Fer bossíns de sa rúba : españar- 
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la. Arpar la ropa.=Bossí de história. Retazo de 
historia. 

Bossináda. f. Porció de alimént que el animál pren 
dins sa boca para menjarla. — Párt separáda de 
vna cósa sólida, y bóna á menjar. Восайо.==А 
cáda bossiuáda un glop ó una tassonáda : béarer 
espessas vegádas. Tras cada pregon azote. 

Bossinadeta. f. Bossináda petita. Bocadillo, ito. 

Bossivét. m. Bossí petít de quálsevól cósa. Cacho. 
=De pá romás á sa (Ааа. Regojo.=De menjar- 
Bocadillo, ito. De história, Retazito.—De pá en 
comi. Mendruguillo, ito.— De pá гови б acáp- 
tâd ô de fast. Zoquetillo. 

Bossivót. m. De cárn que se cría informe en cl vén- 
tre de famélla. Mola. 

Bossót. m. Bossa ab соггёуз passáds per es cóll 
para posáry la ásta de panó , bandéra, etc. Car- 
cax.=Para la coua de animál quádrúpedo. Co- 
don. 

Bossóta. f. Bossa gróssa. Bolson. 

Bot. m. Sålt. Brinco à salto. — De bárco. Bote.— 
Del qui du grillóus. Salto de tronca.— Del mô- 
го: jòc de allóts qui consistéix en que un se pó- 
sa iuclinád , y els áltres ab sas cámas axeucádas 
li pássan. per demúnt. Fil derecho Ó empujote 
el haba. = De póig y alegría. Rerozo. = Ab un 
bot: prést ó ab un instánt. De bote у voleo. 

Bota. f. Para posar vi y Altres licors, Cuba ó bota. 
=Congreñáda. Cuba grande de lagar. == Per 
dar á sas cámas. Bota.—Hómo petit, gruxád y 
redó. Tapon de cuba.=Dóna. El niño de la ro- 
llona. 

Botabála. m. Instrumént para enfoñar bálas. Bota- 
bala. 

Botador , ra. m. f. Los qai hotan. Saltador, ra. 
Botador. m. Eyua de cirugiá para arrancar ca- 
xáls. == Instraméut de #ёгго para ti&urer. cláus, 
que no póden sas estanáyas. Botador. == De lle- 
góst: aquéllas cóm å cámas que té báix de sas 
álas, y més enfóre, y en qui se aliánsa per bo- 
tar. Resorte б muelle.—Surtir de botador: enfa- 
darse, irritarse. Salir de madre б de sus casillas. 
=Péudrer es punt áit ó el luco. Poner los pun- 
tos muy altos. 

Botafóc. m. Pálo en cuyo cáb se pósa 'sa métxa 
para de enfóre pégar fóc а cans. Botafuego. 
Botaló. Pálo para posar âlas á sas velas y áltres 

usos. Botalon. 

Dotám. m. El conjúnt de botas. Pasija ó рірегіа. 
—El de bárco. Botdmen ó boteria. 

Bo'ána. f. Bossi de fust redó ab que se tápan los 
foráts que se fån á odre. Botana. = Pedâs mål 
aficâd © соза mål cusida.-Chafallo. 


Botánic, ca. adj. Lo pertañént á la botánica, 
11 
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Botdnico, botánica. 

Dotánic. m. El professor de b^tánica. Botdnico. 

Botánica. f. Ciéncia cuyo objócte es la naturalesa 
y propietáts de las pláutas. Botdnica. 

Botanista. m. V. Dotánic. m. Botanista. 

Botar. v. n. Pégar bots. Saltar. = Pilóta , pédra 
caént en дуро ó en térra, bülla, etc. Botar. = 
El qui du grillóns. Saltar de trocha.—De ale- 
gría ó juguetetjánt. Saltar, brincar ô retozar. 
=Mots llegínt. 4tranrar.=Totas sas bardissas: 
totas sas difiicultáts. Pasar por las picas de 
Flándes $ hacer giras y eapirotes. 

Botaráte. m. Hio de póc judici, alboratád. Bota- 
rate. 

Botaréll. m. Refórs qui sostéu el pes de árc. Bo- 
tarel. 

Dotas y batáys: málas paráulas. Tacos y ternos. 

Dotasélla. f. Tóc de trompeta ó clarf para posar sa 
sélla als caválls. Botasella. 

Botavánt. m. Bastó llárg ab un gánxo ab que se 
definsan y ofénen los mariners. Botavante. 

Doté. т. Péssa de autipára ó botí qui tápa es de- 
múnt des péu. Guardapolvo.. 

Buléila. f. Cósa coneguda. = El licor que cáb en 
élla. Botella.—Crica : qui rátja prim. Penada ô 
penosa. 

Botélleria. f. Cása ahónt se venen licors. Botille- 
ría. 

Botélleta. f. Botélla petita. Botellita. 

Boivilóta. f. Botélla grán ô gróssa. Botellon. 

Boter. т. El qui fá ó adoba botas. Cubero. — El 
qui fá borrátxas ó odres. Botero. 

Вегі. f. L'óc ó botiga de boter. Tonelería. 

Dotét. m. Bot petít. Botecico, illo. = Instrumént ab 
que se cássan Ауез. AReclamo.— Para agafar co- 
niys. Chilla.=Saltét. Saltito. = Tocar es botèt 
cassánt.' Reclamar. 

Boti. m. Calsát.=Lo que ве pren als inimígs. Bo- 
tin. 

Botifürra. f. Espécie de sobressáda. Butifarra.=Fer 
botifárra: fer llárg en so dir ó parlar. Tirar 
largo. 

Botifarré. m. Botifürra petita. Chorizo. 

Bolifarrouét. m. Botifarró petít. Reforzada. 

Botiga. f. Cása. Entresuelos.—Ahónt fån feyna los 
menestrá's. Tienda $ taller, = Ahónt despátxan 
los mercaders. Tienda, у en Aragó botiga.—De 
cerer. Pelería.—De véndrer á la menuda. Pues- 
to.= De véudrer róbas véyas. Prendería. = De 
potecári. Botica.= De revenedor. Regatonería. 
==La de més próp. Tienda de los cojos. 

Botigó. m. Habitació petita. Tabuco.=A hóut se do- 
na menjar y béurer. Camaranchon. 

Botiguer, ra. m. f. Els qui ténen botiga de vàn- 
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drer. Tendero, ra ô botiguero, ra.—De vëndrer 
róbas véyas. Prendero, га б ropavejero, ra. 

Bótil. m. Botéila. Bote la.=Ampla y es cóll estrét 
y curt. Frasco.— Qui rátja prim. Penado б pe- 
noso. 1 

Botilla. f. Gérra ámpla y redona y ub so cóll curt: 
Botija. 

Botil'áda. f.'Lo qui cáb dins sa botilla. Botija.= 
Desberát. Patochada. 

Botiller. т. El qui té botéllerfa. Botillero. 

Botiner. m. El qui få ó ven botíns, Botinero. 

Botiquí. m. Caxó provicionál de medecinas. Boti- 
quin. 

Botir. v. n. Separarse , desprénderse, v. g. una es- 
télla de pédra que pican. Saltar. = Еег botir á 
un del empléyo. Dejarle 4 pie. 

Botó. m. Bossi de fust, de róba ó ôs cubért de fil 
ô de róba ó seda. Boton.—De Баба fusa ô sense 
fondre. Boton.—De fôc: cáustic. Boton de fue- 
go. = De pássamaner. Madroño. == Tot lo que 
servéix para embotonar. Boton. 

Botonáda. f. El jôc de botóns que se pósa á vestit. 
Botonadura. 

Botouer, ra. m. f. El qui få botóns, Botonero, ra. 

Bótx, xa. adj. Benéyts. Bobo, ba.=Fer el bótx. 
Hacer el б del bobo. 

Botxa. f. pl. Воја. — En vestít. Bolsa. == Regañô!. 
Aladar. 

Bótxa. f. Bérba. Chanza.—Anar de bótxas. Chan- 
cear. 

Bóu. m. Animál conegúd. Buey.— El que se ven 
en carnicería. Paca.— Véy у cansád. Cotra. = 
Sauvátge. Bisonte. — De molí: el übre petít y 
aficád al grós. Remacho. : 

Bouët. m. Bóu petit. Bueyecillo 6 torete. 

Bouót. m. Вба grós. Bueyazo. 

Bóva. f. pl. aquática. Espadana Š епеа. 

Dovál. f. Estábla pes bóus. Boyera ó tenada. 

Bover. m. El qui guárda ó cuyda hóus. Boyero. 

Boví. adj. Pertañént á bôu. Vacuno, na, bovino, na. 

Bóvo. m. Devertíd , el qui el fâ en comédia. Bobo. 
—El qui el fá en títeras. Payaso. 

Вох. m. Arbusto, y á vegádas ábre. Box. , 

Boxar. m. Terréno ahóut hayá molts de boxos. 
Bojedal. 

Boxar. v. a....... Coder.=Enganar. Engatar. 

Boy, ya. adj. Benyéts. Bausan, na. 

Bóya. f. Suro que se pósa dins mar per señál, Bo- 
ya. 

Boyard. m. Señor russo. Boyardo. 

Bóyra. f. Vapor espès y crás. Niebla.=Qui pastu- 
ra. Gata.—En el mar. Bruma ô $runaazon.==Bú- 
xa y espessa, Neblina. i 

Boyreta. J. Bóyra petita. Лера. 
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Boyriua. f. Brosquina. Llovizna. 

Boyrós, sa. adj. Oscur ó topád á cáusa de bóyra. 
Nebuloso , sa. 


BRA. 


Bracmán. т. El sábi en la India orientál. Brac- 
man. : 

Brága. f. V. Bragueta. Braga. 

Bragád, da. adj. Auimál qui té clåpas de diferent 
color. Bragado, da. 

Brágas. f. pl. Calsóns ámples y llárgs. Bragas. 

Braguer. m. Corretja ó Dena para apretar sa tran- 
cadura. Braguero. 

Bragueta. f. Pedás que se pósa á nin báix des dráps 
paraque no los soy. Braga, culero Ó metedor. 
—El xáp de calsóns ó faldetas de devánt. Bra- 
gueta.—Tréurer ó tréurerse sas braguetas: dir 
los defèctes de áltri, ó dírlosse entre sí. Sacar б 
sacarse los trapos al sol. 

Brám. m. La veu del áse. Rebuzno. 

Bramador. m. f. El qui bráma. Rebuznador, ra. 

Bramar, v. п. Pronunciar sa veu el áse ó soméra, 
<=Canutar mål el bómo. Rebuznar.—Bramar per 
algú: estimarlo molt. Babear por..... 

Bráuca. f. Párt llárga de ábre.—De parentésc: fa- 
milias qui surten de un matéix llinátge. Rama- 
=La qui pénja. 4labe.=Para sembrar. Rampo- 
lio.—Penjida ab fruyt. Cuelga.— De fiuéstra б 
portál. Janiba.— Ta) áda en escúts de ármas. Es- 
cotada. | 

Brancáda. f. Bránca gornida de flórs en forma de 
un raméll. Maceta. 

Brancál. т. L'istó de dáltá báix de bastiménta de 
pôrta. Larguero. 

Brancar. v. n. Tréurer las priméras bráncas los 
ábres ó plántas. Ramar. | 

Brancátge. m. El agregát de bráncas de ábre. Ra- 
mage. 

Dranqueta. f. Bránca petita. Аата, ita. 

Brás. m. La párt del cós desde la espálla fins 4 la 
estremidát de la má. Brazo. — La párt del brás 
desde el musclo ‘fins al colzo. Morcillo. = Egle- 
siástic ô secular: estát. Eclesidstico б secular ô 
seglar. 

Brása. f. Calíu. Brasa. 

Braser. m. Ribéll de térra, arám, llautó ó pláta 
en qui se рова fóc. Brasero. 

Braserét. m. Braser petít. Braserico, ido, ito. 

Braseta. f. Brása petita. Brasita. 

Brasileño, fia. adj. Del Brasil. Brasileño, ña. 

Brássa. f. La estensió de los dos brássos qui vál 
vuit'páms. Braza. 

Brassáda. f. Movimént que se fi ab sos brássos, 


Й 


BRE 


v. g. el qui tréu áygo. Brazada. 

Brassát. m. Lo que cáb dins es brássos. Brazado. 

Brasser. m. Jornaler. Bracero. 

Brasséra. f. pl. Centaura achicoria. 2 

Brassét. m. Brás petít. Brazuelo.—Anar á brassët. 
Ir al brazo. 

Brassetjar. v. a. Remenar ó móurer es brássos. 
Bracear. 

Bráu. m. Bôn. Toro.—Hómo maléyt. Bravo. 

Brauét. m. Brân petit. Того ô torete. 

Brauót. m. Bráu grôs. Torazo. 

Braváta. f. Amanássa arrogánt у дпа. Bravata. 

Bravetjador, ra. adj. El qui bravetja. Baladron, 
na.==À sa táula. Valiente por diente. 

Bravetjadorót, ta. adj. Molt bravetjadors. Bala- 
dronazo, та. 

Bravetjar. ө. п. Gloriarse de sas séuas accións, des 
séas féts. Baladronear.=De fórsas el cobárd: 
Blasonar del arnes.—Un quánd está enfóre dels 
áltres, y 4lióc segur. Hablar de talanquera. 
=De vóble. Echar boconadas de sangre. =De 
dóbbés, riquesas. Echar milloradas. 

Bravara. f. Fracció de valor ó agosaramént. Bra- 
vura. 


BRE. 

Bréa. f. Sustáncia reynosa para empegar bárcos. 
Brea. 

Brega. f. Disputa, riña, baráya entre molts. Riña 
ô brega. 

Breguéro. m. Breguista. Breguero, 

Breguista. m. El qui se agráda de móurer bregas. 
Breguero. 

Bremúl. m. Crit de bón ó váca. Mugido.—De va- 
déll, «а. Berrido.—De lleó. Rugido.—Del mar. 
Bramido. 

Bremular. v. п. El bôu ó váca. Mugir. =Vadéll, 
éla. Berrear.—El lleó. Rugir. == El elefánt. Ru- 
gir.—El mar. Bramar. 

Bréndola. f. Barraró de róda buyda. Rayo. 

Bres. m. Liit petit para infánts dins una espécie 
de pastereta. Cuna.—De duas péssas, qui la pas- 
tereta no tóca en térra. Cuna de viento. 

Bresca. f. Coca de mtl que fáu sas beyas. Bresca б 
panal.=De véspas. Abispero.=En pá, formát- 
ge. Ojo. 

Brescád , da. adj. På, formátge , etc. qui té bres- 
cas. Ojoso, sa. 

Brétxa. f. Uhérta féta á la fórsa á fortificació, 4 
muráda, etc, = Impressió que få la persuació, 
avís, conséy de áltri. Brecha. 

Bréu. т. Cárta pastorál del Pápa. — Sillaba qui no 
es llárga.=Nóta de música. Breve. 
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Bréu. adj. Curt, de póca duració ó estensió. Breve 
=Bréu. adv. Luégo, dintre póc témps. Breve б 
en breve. 

Brevedát. f. Curta duració, lliqueresa, préssa. Bre- 
vedad. 

Brévemént. adv. Ab brevedát. Brevemente. 

Breveról. m. Tumor que få en es cáp un tóc ó 
côp. Chichon, bollo ô porcino. 

Breviári. m. Llibre del réso eglesiástic. — Gráu de 
lletra menuda de estámpa. =Compéndi, resú- 
men. Breviario. m 

Breviariét. m. Breviári petít. Chico breviario. 

Brevíssim, ma. sup. Molt bréu. Brevisimo, ma. 

Brevíssimamént. adv. sup.Ab molta brevedát. Bre- 
visimamente. . 

Brévol, la. adj. Fácil de rómprer. Quebradizo, za. 
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Bri. m. La cáña de las plántas. Tallo.—De blât, ôr- 
di. Caña ô tallo.—De cáüiom. 4Agramiza. = De 
safiá. Brin ó hebra. | 

Briá. m. Сга en el cós qui fà cóm escáta. Herpes. 

Brigáda. f. Divisió de una compañía de cavállería 
báix el máudo de un hrigadier.—Molts de ba- 
tá:lóns ó escuád.óus manáds per un oficiál supe- 
rior.=Divisió de vna compañía de guárdias de 
cors compósta de cincuáuta caválls. Brigada. 

Brigadier. т. Oficiál qui mánda una brigáda. Bri- 
gadier. 

Brilla. f. Instrumént para subjectar el qui cuálca 
á la bistia.—Sas corretjas de sa brilla. Brida. 
Brillánt. p. a. de brillar. =m. Diamáut tayád en 

cért módo. Brillante. 

Brillautés. f. Resplandor. Brillantez. 

Brillar. v. n. Lluir , resplandir, rélluir.—Distingir- 
se. Brillar. 

Brillo. m. L'uimént, resplandor. Brillo. . 

Brinco. m. Bot. Brinco. 

Brindád, da. p. p. de brindar. Brindado, da. 

Brindar. v. n. Béurer á la salút de algd. = Convi- 
dar, escitar ó provocar á... Brindar. 

Briudar. v. a. Oferir , presentar, convidar á prèn- 
der alguva cósa. Brindar. 

Bríndis. m. Dicció presa del idioma inglés. qui 
vól dir la acció de bëurer á la salút de algú. Brin- 
dis.— Fer un bríndis. Echar un brindis. = Ad- 
metre el bríndis. Hacer la razon. 

Brinèt. m. Bri prim de plánta. Tallito.=Róba. Li- 
no ó lienzo. 

Brio. m. Fórsa, valor, esperít, sopérbia. Brio. 
Briós, sa. adj. Animós, fôrt, valént. == Generós, 
atrevíd parlánt de algúns animáls. Brioso, sq. 

Briosamént adv. Ab brío. Briosamente. 
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Briosíssim, ma. sup. Briosisimo, ma. 

Britânia. f. Inglatérra. Britania. 

Británic, ca. adj. El naturál de ó lo pertafiént á 
Iuglatérra. Británico, ca. ` 

Brivó , na. adj. Dolént , pícaro, polissó. Bribon, na. 

Brivonáda. f. Polissonásla. Bribonada. 

Brivonét, ta. adj. Polissetas. Briboncillo, ito, ico, 
ica. 
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Bróc. т. Béc de gn pitxer, de alambí, de satríy, 
etc. Pico. 

Bróca. f. Picó para шайт pédras ô rócas. Pico. 
==С!йа radó ab que los sabaters afiánsan sa sòla 
á sa forma.—Ruliána ab que los qui brodan em- 
bolican es fil. = Férro aficád á un trós de fost 
cóm un didál, ab que los cerrüllers trapánan 
metáll. Broca. 

Brocáda. f. Un bossí de serméat que se déxa en es 
cep quánd lo podan, Brocada , pulgar Ó saca 
vino. 

Brócali. m. СО! bláva. Bróculi. 

Brodád , da. p. p. de brodar. Bordado, da. 

Brodador, ra. m. f. El qui broda. Bordador, ra. 

Brodadara. f. Óbra del qui broda. Bordadura. 

Brodar. v. a. Fer ab guya demúnt róba óbras de 
ôr, pláta, seda' en rélléu para major adorno 
Bordar. | 

Brodát. m. Óbra de brodador. Bordado. == Cuyo 
dibúx es de flórs, тез, auimáls ó áltres figuras- 
Imageneria. 

Broldo. m. La párt ahónt néix més espès y ált el 
sembrát. Manchon. 


Broll. m. Sált d'áygo qui surt. Chorro.== Brot nóu | 


de ábre. Renuevo. 

Bróllador. лр. Máquina de ahóut sort йудо ab im- 
petu. Saltador, surtidor ó fuente artificial. 

Beollar. v. n. Surtis algún licor. Chorrar. 

Broma. f. Вдуга. Niebla.-—Bóyra porke 
Baráya. бгл 

Bronxa. f. Pinzéll grós y lásto. Broncha. 

Bronzeyád, da. p. p. de bronzeyar. Bronceado,da. 

Bronzeyar. v. a. Donar color de bronzo. Broncear. 

Bronzo. m. Metáll. Bronce. = Ser de bronzo: ro- 
búst, incansáble. Ser de bronce. = Tenir es сог 
de broveo: dur. Tener el corazon de bronce. 

Broquer. m. Escút petít para defensarse. Broquel. 

Broquers. m. pl. Dánsa de cossiers. Paloteado. 

Bróssa. f. Matéria podrida. Podredumbre б mate- 
ria. 

Brossát. m. Cósa coneguda. Requeson, nateron ô 
ndzula. 

Brósta. f. Uys nóus de ábre. Brota. — De olivéra, 
Festugo. Í 
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Brostád, da. p. p. de brostar. Brotado, da. 

Brostar. v. n. Tréurer molts de uys los ábres. Bro- 
tar. 

Brot. m. Rameta de ábre en comú. Brote, vdsta- 
go б renuevo. =De párra ô cep. Pdmpano. = El 
qui surt de la sóca. Gerpa, esforrocino.=El qui 
хара la sustáncia del übre. Chupon 6 mamon. 
=Qui surt al pëu de murtéra. Mirtidano.—De 
aufabaguéra, juevért, etc. Mata.=Negació. Pa- 
labra, v. g. пой sáb brot. No sabe palabra. 

Bróu. m. La буро en que se bá cuyta cáru. Caldo, 
=—Esqueyád : clár. Calducho. —Sustauciós. Es- 
Jforzado.—De vivoras, de hérbas per medecina. 
iterado.—Es vi. Agua de cepar. 


BRU. 


Bru, na. adj. De color de cónra. &niciento, ta Š 
cenizo, та. 

Brufar. v. n. Bëurer á la salút de algú. Brindar. 
=Los animáls: fer una espécie de ronco. Reso- 
plar.= Las péssas ец el jôc de dámas. Soplar. 
=Brufar en es bôu: despreciar una cósa. 4s- 
quear. 

Brúfol. m. El efócte de brufar los animáls. Bufido. 

Brujé. m. Pálo llárg para es foro. Hurgon. == Para 
párra. Estaca, palo Ó sosten. 

Brulót. m. Bárco preparád ab materiáls para en- 
cendiar á áltres. B-ulote. 

Bruñíd, da. p. p. de bruñir. Bruñido, da. 

Bruñidor, ra. m. f. El qui bruüy. Bruñidor, ra. 

Brofidura. f. El elëcte de bruñir. Bruñidura. 

Bruñir. v. a. Douar llustre á alguna cósa. Bruñir. 
=Caminar molt aviát. Polar. 

Bruse. m. Hérba de Bethlém qui få sa llavor al 
mitx de sas fuyas. Brusco. 

Brusca. f. Pluja menuda. Llovizna. Gatería. Mo- 
па. == Dur mitja brusca: estar mitx borrátxo. 
Estar alumbradillo ô tener unos pelillos.—Aga- 
far mitxa brusca: mitx engatarse, 4somarse. 

Brusca. f. Lléña menuda para forn. Hornija. 

Brusqueta. f. Pluja petita. Llovizna, mollina Š mo- 
llizna, 

Brusquina. f. Brusqueta petita. Mollinitg.—Aqué- 
lla de qui no se fá cás y sól roar. Cala-bobos.= 
Cáma d'aráña. Cernidillo. 

Brusquetjar. v. n. Plóurer petít. Lloviznar, molliz- 
nar ô molliznear.—Fer сіта d'aráña. Cerner. 
Brut, ta. adj. Asquerós, grosser, málfét, etc. 
Bruto, ta.—Eu brut. adv. Sense polir , sense lo 

que se há de pagar ó tréurer. En bruto. 

Brutál. adj. Semblánt á las béstias. Brutal. 

Brutalidát. f. La calidát de bruto. — Incapacidát, 
torpesa de ingêni ó de rahó. Brutalidad. 


BUF 
Brutálmdut. adv. Ab brotalidát. Brutalmente. 
Bratedát. f. V. Brutó. Iamundicia. 
Brotesa. f. Brutalidát. Brutalidad, y ant. bruteza. 
=Cósa deshonésta. Deshonestidad.= Calidát de 
. lo qui no está trabayád, ni políd. Bruteza. 
Brutét, ta. adj. Un póc brots.=Perscua jove sen- 
se entepimént. Brutito, ta. 
Broticia. f. V. Brutalidát. Inmundicia. 
Bruto. m. Animál irracionál. Bruto. 
Bruto, ta. adj. V. Brut, ta. Bruto, ta. 
Brutó. f. La ealidát coutrária а la limpiesa, Jamun- 


dicia, porquería, suciedad.—De sas dénts. Toba. . 


== De ‘ва lléngo. Sarro Ó releg. == De metálls. 
==Escoria.= Des morros. Bocera ò releg. = De 
orinál, etc. Sarro.—Dv licor. Pozo.—De ungla. 
Negro ô càirel.—En vestit. Grasa б mugre. 

Bruxa. f. Dóna qui segóus el póble té pácte ab el 
dimóni para fer máleficis. Bruja. —La flór de 
сагі qui võla. Gavilan Ó milano.— Dur ва 
bruxa: estar morretós. Estar con ceno. = Anar 
de gáyta. Andar de gorja. 

Bruxería. f. Encantamént, opéració de bruxa y de 
bruxót. Brujeria. ç 

Bruxeta. f. Dimiontiu de broxa. Brujita. 

Bruxót. m. Es qui segóns el póble té pácte ab el 
dimóui para fer máleficis. Brujo. 

Brúxola ó búxola. f. La guya de nevegar. Brújula, 

Bruyól. m. Cósa coneguda: de vidre, arám ó llan- 
na. Garrafa, y ві es de fást Cubo. - 


DU. 


Во. Só de veu ab que se vôl fer pò als nins. Bu. 
Bua. f. Grá ab matéria mojormént en dit. Bua. 
Bubó. m. Boüy maligne. Bubon. | 
Bubóta. f. Lo qui fà рб. Espantajo. 

Bac. m. Саза de beyas abónt crían. Colmena.—Ca- 
pacidát en parlar de un bárco ó de uu edifici. 
=E! matéix bárco. Buque.—Sa pánxa. Buche. 

Bucólic, ca. adj. Pertaüént á la bucólica, Bucó- 
lico, ica. 

Bucólica. f. Poesía en qui se introduexen pastors. 
Bucólica.. 

Budéca. f. AJlót petit. Muñeco, ca. 

Budéll. m. Cósa coneguda, Intestino.=Budéll culá. 
Tripa cular ô del cugalar.=Cégo: un des bu- 
délls. Ciego. — Fer surtir es budélls: molcstar 
molt. Hacer echar lus entrañas. 

Bué. m. Trompa de cássa. Obue. 

Buf. m. La acció de bufar.=V ¿ut que se få, ó ây- 
ге que ве trëu bufápt.—Acusació secreta. Soplo. 

Bufa. f. Véat que se tréu per derréra, ventosi- 
dát. Zullon 5 bufa.=Pudénta, Follon.—Fer bu- 
fas. Zullarse.— Hà fét una una bufa : espresió ab 
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que se diu cóm per irrisió que una dóna bá p. 
гій una faméila. Ha parido un meon. 


-Bufád, da. p. p. de bufar. Soplado, da. 


Bufáda. f. El efécte de bufar. Soplo.= Ab sa boca 
Soplo ó bufada.—De vént. Buconada de aire. 
Bafador, ra. m. f. El qui bufa. Soplador, га. = 

Delator , acusador. Soplon, na. 

Bufador. m. Llóc per refrescar, etc. Cano.— Llóo 
per ahónt surt véut de llóc subtérráneo. Sopla- 
dero. 

Búfalo. m. Espécie de bóu. Búfalo. 

Bufar. v. a. Fer vént ab sa boca ó ab bufador. So- 
plar.=Bufar á s'oreya de algú: dir, avisar, amo- 
nestar, etc. Soplar.— Parlar de petitas. Cuchi» 
chear.—De ràbia, el hómo ô animal. Bufar.= 
Fer bufas per derréra, Zullarse.— А nes (ӧс. 
Avivar la lumbre б encandilar. 

Búfas. f. pl. Calsóns ámples ó de molta fona. Gre- 
guescos. 

Buféra. f. Forát ó finéstra que se få á sitja de car- 
bó. Bufarda.=Llóc para pescar. Si es en áygo 
dolsa. 4buera, y si es en áygo de mar. Albufera. 

Bufét. m. Táula. Bufete. 

Bufeta. f. Párt de sa butsa, Vejiga.—Gróssa. Ve- 
jigon. Petita. Pejiguica, illa, ita. 

Bufetáda. f. Tóc ab sa má ubérta á sas gáltas. Bo- 
fetada.—Gróssa. Bofeton.—Ab lo de demúnt sa 
та. Torniscon. 

Bufetatjád , da. p. p. de bufetatjar. Bofeteado, da. 

Bufetatjar. v. a. Pégar ó donar bufetádas. Bofetear. 

Bufo. m. El graciós de ópera italiáua. Bufo. 

Bnfó. m. El qui (à bérbas grosséras. Dufon. 


Bufonáda. f. Bérba grosséra. Bufonada. 


Bugáda. f. Cósa sabuda, Colada.==Fer bugáda. Ha-, 
cer colada. | 

Bugadéra. f. La qui fá bugádas. Coladora 6 lavan- 
dera.=La qui fá net á an. Lavandera. 

Bugedaría. f. El llóc ahónt se få sa bugáda. Lava- 
dero. 

Bugát. m. Máula. Maula.—Mál bugát. Malguisado. 

Bugiót ó bogiót. m. Crits de alegría. Bufaranda Š 
zambra. 

Dujarró, na. adj. Pícaros, traydors. Briboncillo, 
illa. Í 

Bulla. f. Decrét del Pápa. Bula. 

Bullári. m. Collecció de bullas. Bulario. 

Buller. m. El qui se сауда de repartir sas bullas de 
la crusáda. Bulero. 

Bulléto. m. Bréu © concessió de Ріра. Buleto, 

Bulto. m.' La cósa qui abolta, estensió de un cós, 
el espáy que SEO pa ==Imátge confusa de па со, 
que se veu póc ó de lufiy.—Infló , tumor.-—Fi- 
gura de escultura. Bulto.—À bulto. adv, Eu 
gròs. £ bulto.—Fer buito. Hacer bulto. 


BUR 

Ball. m. Movimént que pren on líquido posád á 
nes fóc.—Calor, fôc, vigor. Hervor.—Dull de 
sa sáng. Hervor de la sangre.—De líquidos y 
metális fasos. Ebulicion Ó ebullicion.—Ab sabo- 
néra cóm el de most. Efervescencia. 

Віа. f. Renóu confús.=Concúrs de gént. Bulla. 

Búllént. p. a. de büllir.—adj. Estremamént ca- 
lént.—Lo qui ball. Herviente. 

Büllici. m. Renóu de molta gént. Bullicio. 

Biilliciós, sa. adj. Alborotador, inquiét, mássa 
viu. Bullicioso, sa. 


Bülliciosamént. adv. Ab búllici. Bulliciosamente. 


Віа, da. p. p. de büllir. Bullido, da Ó hervi- . 


` do, da. 

Büllidura. f. Ball. Hervor , hervimiento. 

Ваг. v. n. Posarse em moviméat los licors per el 
fôc ô fermentació, y alsarse en petitas banbo- 
llas.—Móurerse, remenarse. Bullir б hervir.—Bü- 
llir sa sáng. Bullir 6 hervir la sangre.—Büllir- 
lí la sáng á un: ser molt via. Bullirle la san- 
gre.—Billir de gént: haverní molta. Hervir 
de gente.—Tutóm en bull: tots lo diuen. 4nda 
de boca en boca.=Fer büllir un póc: donar 
un bull. Zerventar. 

Ва. m. La cárn només bjilida. Cocido. 

Вай. m. Pásta frita á sa pélla. Buñuelo.=De vent. 
De viento. 

Buüoler, ra.'m. f. El qui fà ó ven buñóls. Bu- 
ñolero ,.ra. 

Bura. f. Tissú de seda y llána. Bura. 

Burbáya. f. Aquella еѕрёсіе de flóc que fà se plá- 
na plenetjánt. .fcepilladura $ viruta. 

Burbáyas. f. pl. Fidéus á mojo de veta. Talleri- 
nes Ó lañas. 

Вага. m. Fáxa en, escút de ármas. Burel 

Buréll. m. Róba rotjenca del color negre naturál 
de ва låna. Buriel.—Negra tefiida. Paño. 

Buréya. f. Devertimént. Bareo.=Anar de boréya: 
de devertirse. Andar de bureo. 

Burgalesa. f. Llána de Búrgos. Burgalesa. 

Burgalés, sa. adj. Naturál de ó pertafiént å Búr- 
gos. Burgales, sa. 

Burgo-maéstre. m. Primer magistrát de algunas 
ciutáts de Alemánia. Burgo=maestre. 

Buríl. m. Eyna de cer para gravar. Buril. 

Barilád, da. p. p. de burilar. Burilado, da.. 

Buriláda. f. Сор de buril. Burilada. 

Bariladura. f. La acció y electo de burilar Buri- 
ladura. 

Burilar. v. a. Gravar ab so buril. Burilars . 

Barino. m. V. Borigo. 4bejorro. 

Burlas f. Вёба, engáfiy, irrisió, fábula, eto. Burla. 
=De burlas. adv. Per viurer. De burlas. 

Barlád, da. p. р. de burlar. Burlado, da, 
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Burlador, ra. m. f. El quise burla. Burlador, ға. 

Burlar. v. a. Enganar , donar xásco. Burlar. 

Burlarse. v. r. Ríurerse, fer burla. Burlarse. Entre 
sí riént. Alfonsearse.—Ahusar de la credulidát 
de algú, enganarlo. Brear б chasquear. 

Burléscamént. adv. Riént. Burlescamente. 

Borlésco, ca. adj. Própi per fer ríurer, шын 
Burlesco, ca. 

Вогіеіа. f. Butla petita. Burleta, burtila > ita. 

Burráda. f. Desberát, arriesa.—Jugáda málféta. 
Burrada. : 

Burro, ra. adj. Iguoránt, nócio, tórpe. rudo. Bu- 
rro, ra.=Burro impertinént. Moscatel.—Espan- 

. tar la burra á un: dirlí sas veritáts. Echarle el 
agraz en el ojo. i 

Barro. m. Jóc de cártas.—El qui pérd en aquést 
jôc. Burro. 

Burrót, ta. adj. Molt burros. Burrazo, za, 

Busca. f. La acció de buscar. Busca.—Páya, bas- 
tonét. Paja б pajita.=De rellótge de ródas. Ma- 
no.=De 01. Estilo, gnomon ó horario.=Tréu- 
rer busca: sorteyar ab bastonéts. Echar pajas. 
=Tréurer sa busca llárga: gofiar ó véncer. Ga- 
nar el pleito.—Pósa buscas: lo que se diu dei 
qui pondéra mássa. Mas аса hay posada. , 

Buscarnídos. m. Renouer, breguista. Buscarruidos. 

Buscar. v. a. Cercar, iuquirir, püudrer cuydádo 
per trobar. Buscar. V. Cercar. 

Buscavidas. m. El qui es mássa curiós de las ac- 
cións dels áltres, y qui cerca sáber lo qne ele 
áltres fán. Buscavidas. 

Busíllis. m. Dificaltát, lo qui fi una cósa dificu'- 
tosa. Busilis.—Aquí eslá es busíllis , el punt de 
la dificultát. Æhi esta el búsilis. 

Busquerét. m. Aucéll menúd. Heyezuelo. 

Bussi. m. bussináda. f. V. Bossí, etc. 

Butilla , y butilláda. f. V. Botilla, etc. 

Butxáca ó butxéca. f. Côsa ooneguda. Faltrique- 
ra.=Secreta en vestít. Landre. 

Butxecó. т. Bolsillo. 

Butxt ô botxí. m. El qui eczecula la senténcia de 
penjar , etc. Verdugo, y ant. bochin à mochin. 

Butxinar. v. a. Instigar , incitar. Soplar. 

Вата.” f. Sa pánxa. Buche.=De péix. Entrañas. 
=De animál ab sos budélls. Mondongo, ô ban- 
dullo.—Aguiáda. Callos © revoltillos. 

Botzería. f. Шбс ahônt ве venen sas botzas. Tri- 
peria. 

Butzeta. f. Batza petita. Buchecillo.—Allót menúd. 
Muñeco , ca.—Aucëlët. Polluelo. 

Batzôta. m. Hómo ab sa pánxa gróssa. Panzu- 
do , da. 

Buyd, da. adj. Desembarassád, sense res. Facio 
Cide 


BUY 

Boydád, da. p. p. de buydar. Zaciado , da. 
=Ahuecado, da.—Hehoyado, da. 

Boydador, ra. m. f. El qui buyda. Vaciador, ra. 
=4huecador, ra.—Rehoyador , ra. 

Buydador. m. Instramént ab que se buyda. Cazo. 

Buydar. v. a. Llévar lo que hey há dins орв cósa. 
z-Desembarassar un llóc. Aaciar.—Eswmolar bén 
fi. rahors. Vaciar. = Сі0ів, gavetas, etc. Re- 
hoyar.=Sócas, troncs. 4huecar.=A sa bugá- 
da. Colar la ropa.. 

Boydarse. v. г. Vaciarse.=Es сёр: pensánt, Rom- 


esn o енеге 
CAB 


C. La tercéra lletra del alfabéto, y la segona 
de las cousonánts, es lletra numerál qui vál 
100. C. 

¡Cá! adv. ant. (Que! Ca! 

Cá. Abreviadura de cása. Casa, y ant. cas. 

Cá. m. Animál bén conegúd. Perro.=De bôu. 
Dogo ó perro de presa.—De cássa. Perro de 
caza ó conejero б podenco. = Er vissënc : de cå- 
ssa. Perro de caza, etc.=Llebrer. Galgo ó le- 
brero. Ното tuno. Maulon, sollastron, gran 
sátrapas=Lloper. Mastin.—M6. Perdiguero ú de 
muestra.==Marí. Marino б tiburon.—Nanéll. Goz- 
que.=De nossas: el húmo qui sémpre se ven en 
féstas y convites. Perro de todas bodas. = Ab 
sas oreyas gróssas. Perro pachon.=Ab so morro 
negre ó de bôu. Perro bucero.—De pastors: llo- 
per. Mastin ganadero. =Cóm es de Máillorca. 
Perro de pastor, de ganado, albañariego б al- 
barraniego.=Pelúd. Perro de aguas д de lana. 
=Entrevessád: fiy de cá mé y de cussa ervi- 
зѕепса, v. р. Ó al revés. Perro cruzado. = Qui 
pórts. Perro cobrador.—Qui se menja se cássa 
que agáfa. Perro hambriento. =Véy: el hómo 
astát. Perro viejo.— Сбер es сі y es gåt: mâl 
avengüds ó barayáds, 6 qui se duen antipatía. 
Como perros y gatos. == Anarsén ó quédar cóm 
un сй senád de fresc: empagaíd. Irse б quedar 
como perro con vejiga © con la cola entre pier- 
паз» 

Cáb. m. Estremidát de una cósa.—Müáneg. = Párt 
petita de ana cósa, v. g. cáb de córda.—Gúme- 
ra.=Trós ált de térra qui entra dios mar, v. g. 
es cáb de cálafizuéra.—Fi. Cabo. Cáb à... Hacia 
d..... == Cáb aváll: abáix. Hacia abajo. = СА 
amúut. Hacia arriba. = Саъ de согда: cordeta 
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perse los cascos.—Es cervéll : imaginánt, cabil- 
láut. Estrujarse los sesos. 

Buydatássas © tessóns. m. Bevedor. Tumba cuar- 
tillog. 

Buyt. in. En. garrigas, pinars, etc. Calva.—Eu 
eczércit. Claro.=Anar de buyt: sense dur res. 
Ir de vacio Ó de vago.=El боо. Ir de vacio 
8 ir escotero, ra.-—Buyt en parèt per fer armá- 
ris. Hornacina.—Des péu. Alma del pie. 

Bayua. f. Escremént de áse, oaváll, mul, etc. 
Cagajon.=De bôu, Boñiga.. 


L a 


DA 
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ampla de espárt. Cedria. = De cordó : planxeta 
de llautó ó {дира ab que está travád es cáb de 
cordó para passarlo per ets uydts de gipó, etc. 
Herrete.—De dit. ema.—De lléngo, nås. Pico. 
=Córda gruxáda para fermar bárcos. Cable. == 
De higa de tafona. Tenaza.=De outáva. El dia 
de la octava. = De cáb å сё. De cabo d cabo. 
<=Per ningún cáb: per ningún módo. Por nin- 
gun cabo.—Es cáb derrer: per últim. Æl cabo 
ô al сао y d la postre.—Al cáb del mon: mol- 
tíssim llufiy. dl cabo del mundo.—Já estar á cáb: 
no tenir més sufrimént ó расіёосіа. Ya estar al 
cabo.—No tenir cáb ni centener una cósa: estar 
molt einbuyáda. No tener cabo ni cuenda.==Nol 
ténen pes cáb ni pe sa coua: no li póden prén- 
der formatát. No tiene atadero.—Doblegar es 
cáb un bárco: passarlo. Doblar б montar el ca- 
bo.—Cáb ó punta : jòc de allóts. Punta con ca- 
beza.—Pes cáb prim: рег lo mánco. Por lo mé- 
nos.—Sáber una cósa pes cáb des dits: sáberla 
bé. Tenerla en la una. —'Tenir una cósa en es 
cáb de sa lléugo : no recordarse de élla y haver 
рос que se sabía. Tenerla en el pico de la len- 
gua.—Cáb de biga qui entre dins parèt. Can 6 
canecillo.=El de bránca tayáda de ábre. Cepe- 
jon. 


Cabál. дау. Just, perfét, eczácte. Cabal.=Caudál, 


bus, riquesas. Caudal. 
C bala. f. Árt vá y so peraticiós de los judíos. са- 
bala. 
Cabelét. m. Caudál petit. Caudalejo. 
Cabalista. m. El professor de la cabála. Cabalista. 
Cabalístic, ca. adj. Pertafiéut d la cabále. Cabalis- 
tico, ca. G 


.Cabáloséut. adv. Perféctamént. Cabalmente. =Per 


САВ 
casualidát. Casualmente. 
Cabáua. f. Саза tosca de cimp.==Quádro qui figu- 
ra cásas de pastors, animáls y &ves de сіва, Ca- 

baña. Í 

Cabafieta. f. Cabáña petita. Cabañuela. 

Cabás. m. Senáya еп qui ténen algunas eynas es 
sabaters. Capazo. 

Cábbréu. m. Llibre ahónt está sa rénda que se fá. 
Cabreo. 

Cábbrevació. f. El ácte y efécte de cábbrevar. Ca- 
brevacion. 

Cibbrevád, da. р. p. de cábbrevar. Cabrevado, da. 

Cábbrevar. v. a. Cabrevar. 

Cabdéll. m. Dólla de fil, Паца, seda, etc. embo- 
licáds. Ovillo.=Cól, lletuga , ete. Repollo. 

Cábdéliá. m. Fi. Cabo.—Arribar as cábdéllá: á la 
fi. Llegar al cabo. 

Cabdéllád , da. p. p. de cabdéllar. Ovillado, da.= 
adj. Repolludo, da. 

Cabdéllar. v. a. Fer cabdélls, Ovillar. = Imaginar, 
discórrer. Imaginar. 

Cabdéllarse. v. r. Ferse un cabdéll, arrufarse. Ovi- 
uarse.—Cól , lletuga , etc. Repollar. 

Cabdé.lét. m. Cabdéll petit. Ovillejo. 

Саре, m. El tóc que dona una bólla á áltra. Cabe 
ô bochazo.—Dáñ y. Cabe. 

Ciber. v. n. Contenir, comprénder dins un cért 
espáy.—Teuir 'entráda en alguna párt. Caber.— 
No cáber en el mon: ser vá, supérbo uy. No ca- 
ber en el mundo.—Axó по сё dins es méu cáp: 
non puc compréuder. Eso no cabe en mi cabe- 
та. No cáber de gÚig, y de alegría: no porer 
contenir el góig, la alegría. No caber de gozo 
ô alegría.—No cáber en un llóc per la molta 
бойго de gént. No caber de pies.—No cá- 
ber en péll: estar molt grás. No caber en pelle- 
jo.=No ni cáb pus: no si pôt afagir més. No ca- 
be mas. 

Cabessa. f. Es eáb. Cabeza.=De йуз. Cabeza de 
ajos.=De pláuta. Cebolla. 

Cabessáda. f. Tóc б côp ab so cáp. Cabezada. 
Cabessádas. f. pl. El agregát de córdas ô corret- 
jas abónt está fermád es cabreste. Cabezada. 
Cubesséra. f. La párt priocipál de un llóc.—La 
párt del llit ahónt se pósan es coxíns. =El assifit- 
to més honorífic de una táula. <Comensamént 

de un escrít. Cabecera. 

Cabessó. m. Mitja Папа de férro ab dénts que se 
pósa demúnt el nás de bistia Cabezon. : 

Cabessúd, da. adj. Pertinás, porfiád , báña. Ca- 
bezudo , da. 

Cibày. m. El pel des cáp de hómo. Cabello.=De 
ángel: nirvi bláuc. Cabello de dngel.—Embuyád. 
Ensortijado.-=Reúll. Crespo.—Aferrarse ab un 
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cabéy: valérse de quálsevól pretésto. Asirse de 
un cabello.=A ferrarse pes cabéys los qui se ba- 
ráyan. Asirse de la greña.—Dor á un pes ca- 
bàvs: ab repoguáncia. Llevarle ô traerle por 
los cabellos. =Estas fins á sas rêls des cabàys: 
cansád de alguna cósa. Estar hasta el gollete. 
=Tréurer pes cabéys á algún : de algún aprié- 
to. Sacarle por los cabellos. —Xapar un cabéy 
al áyre; ser molt inteligént. Hender un cabe- 
llo en el aire.—No pujar un саһёу: ser de póc 
valor la cósa. No montar un cabello.==Cxbéys 

.qui cáuan pentinánt. Peinadura. 

Cabeyéra. f. Es cabéys llárgs qui tápan es cáp. Ca- 

‚ bellera.—Sas cerras llârgas des cóll de bistia. 
Crin ò crines.=De lleó. Melena. == Cabayéra 
desféta. Melena.—Matlleváda. Postiza.=Fer sa 
cabayéra á un; adularlo. Popar.—Murmorarlo. 
Hacerle la barba.=Enganarlo. Engaitar ó ha- 
cer la mamola. 

Cabeyét. m. Cabéy petít. Cabelleco , cabellico, ito. 
==Tirar cabeyét: paráulas que diuen los allóts 
arrancántse un cabéy y bufántlí al áyre en 
cumplimént de lo promès. Pelitos d la таг. 

Cabeyúd, da. adj. El qui té molts de cabéys. 
Cabelludo , da. 

Cábo. m. El primer qui máuda en una civtát. 
=El derrer superior de un retgimént. Cabo. 

Cabót. m. Aucéll, 4vion.=—Péix de mar. Sargo, 
=De áygo dolsa. Capiton. 

Cabóta. f. Cáb redó de clán. Cabeza.—Aficar 
es clân pe sa cabóta: emprender una cósa im- 
possible ó'de qui no es capfis. Clavar el clavo 
por la cabeza.—Cabóta de... Balano. 

Cábra. f. La famélla de boc. Cabra.—Sauvátja. 
Cabra montes б hecerra.—Fer cábra, y auveya: 
seguir: es dos partíts contráris. Comer d dos 
carrillos.—Fer cábras los jugadors: jugar en- 
tre élls dos qui han perdi! á qui heu pagará 
tot. Echar cabras 6 las cabras. 

Cábrer. v. n. V. Cáber. Caber. 

Cabréllas. f. pl. Sêt estréllas qur parexen juntas • 
Cabrillas 6 cabras. 

Cabrer. m. El qui guárda cábras. Cabrero ó ca- 
brerizo.=,Quin cabrer* quin rústic! Que agres» 
te! 

Cabrestáda. f. Tóc ‘ab so cabreste. Jaquimazo. 

Cabrestáut. m. Máquina para enrodillar, y de- 
senrodillar es cábs de bárco. Cabestrante y ca- 
brestante. 

Cabreste. : m. Córda que se pósa al cáp de bistia, 

‚ para menarla. Cabestro. Menar pes cabreste á 
bistia. Llevar del cabestro, de diestro ó del dies- 
tro.—Dur pes cabreste á un: per allá ahónt vo- 
len. Traer del cabestro d uno.=Déxar menar pes 
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cabreste una bístia. Cabestrear. =Posar es ca- 
breste demünt sesquena á un: déxarlo per in- 
corretgible. Soltarle las riendas.=Posar es ca- 
breste. Cabestrar. 

Cabrestéll. m. Ronzal. 

Cábria. f. Máquina per pujar pes. Cabria, 

Cabríd , da. m. f. Los Буз petits de cábra. Cabri- 
to, ta.=De llét. Choto, ta.Fiys de cábra y de 
moltó. Musmon, na. 

Cabriéla. f. Cábra jova. Chiba. 

Cabrióla. f. Sált de ballador, Cabriola. == Fer ca- 
briólas. Cabriolar. 

Cabriolé. m, Capót. Cabriolé. 

Cabró. m. Hómo á qui ae dóna es infaél. Cornudo. 
=Consentid. Cabron.—Péix. Esquila. 

Cabrú, na. adj. Lo pertafiént á cábras. Cabruno, 
na. x 

Cabrúm. m. Los bocs y cábras. Ganado cabrío. 

Cabúd , da. p p. de cáber. Cabido, da. 

Cabuda. f. Capacidát, estensió.— Favor, crédit. 
Cabida. 

Cabussó. m. Nóm que en algúns llács donan al 
bosso. Buzo. 

Саса. f. Escremént де nin.—Paráula ab que el nin 
avisa que vól cagar. Caca. 

Cacarréll. m. Cósas apiñádas entre sí. Grumo. 

Cacáa. m. Fruyt de que se få es xocoláte. Cacao. 

Cacauer. m. El ábre qui få cacán. Cacao. 

Сасапег. m. Terréno pus de cacauers. Cacao- 
tal $ cacahual. 

Cacerina. f. Bossa de cayro para bálas y cartatxos. 
que daen es carabiners. Cacerina. 

Cacique. m. El comandánt en póbles de indios. 
Cacique.—El territóri abónt comáuda y la séua 
diguidát. Cacicazgo. 

Càco. m, Lládre famós. Caco. 

Cacodimóni. m. El dimóni. Cacodemonio. 

Cacofató. m. Sonido áspre de las sillabas fináls. 
Cacofaton. 

Cacofonía. f. Unió de sillabas ô parâulas mål so- 
nánts. Cacofonia. 

Cacoqnilia. f. Mála digestió. Cacoquilia. 

Cacoquimia. f. Mâl estát dels humors. Cacoquimia. 

Cáda. adj. Dicció qui junta á áltra la determina, 
v. g. саба cósa, etc. Cada. 

Cadafál. m. Postissáda para estáry géot. Anda- 
mio, pallo ô tablado. з= Рага eczecutar sentén- 
cias. Cadalso. 

Cádahú. m. Cada uno. 

Cadárn. m. Refredamént , flucsió. Catarro. 

Cadarnéra. f. Aucéll bén conegúd. Jilguero, co- 
lorin, pintacilgo, pintadillo 6 silguero. 

Cadernereta. f. Cadaruéra petita. Silguerillo. 

in adj. Сіда un. Cada uno, una, y ant. ca- 
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dascuno , cadascuna. 

Cadássos. m. pl. Seda básta. Cadarzo. 

Cadásire. m. Llibre ahónt están notádas las térras 
de los qui las posseyexen. Catastro. 

Cadáver. m. El сӧз del mórt.— Hómo flác, mágre 
y macilént. Caddver. 

Cadavéric, ca. adj. El qui té sa cáre de mòrt. Ca- 
davérico, ca. 

Cadéll, lla. m. f. ant. Cá Ó cussa joves. Cadiello, 
lla.—Ivsécto qui táya sas plántas. Corton.—Hér- 
ba ó instrumént de férro de tres puntas qui 
una sempre quéla dreta, y se зегуёіх de éll eu 
la guérra contra sa cavillería. Abrojo.=Eyna 
de fuster. 4canalador. «=Canál en póst per en- 
trarny áltra. Ranura. 

Cadéllét. m. Posteta de fast qui ab апа córda péno- 
ja de sa tramutja sobre sa rôda qui vôlta en el 
molí per conéxer que se atura es molí quánd 
élla déxa de fer renóu. Taravilla à cadillo. 

Cadéllét, ta. m. f. Canéts. Perrito, ta. = Amúllar á 
sa cadëlleta: xerrar molt. Soltar la taravilla. . 

Cadena. f. Un agregát de báulas enlassádas. Cade- 
fa.— De empedregát, retjolát. Hilera de ado- 
quines. ==Filéra de montáñas. Cordillera. = De 
pêo de presidári. 4rropeya. 

Cadéucia. S Harmonía del vérs, б el parlar y es- 
críurer imitánt al vérs. Cadencia. 

Cadeneta. f. Cadena petita. Cadenilla.=La que se 
få cusínt. Cadeneta. 

Cadenó. m. Cadeneta. Cadenilla. 

Cádéte. m. Jove distingtd qui servàix cóm 4 sol- 
dát rás.— El guárdia de cors qui té el menor 
gráu. Cadete. | 

Cadí. m. Jatge de las cáusas de la 16у de Máho- 
ma. Cadi. 

Cadira. f. Assiénto conegúd. Silla. — Per dur ma- 
lálts al hospitál. Camilla. == Para parir. Puesto. 
==Poltrona. Poltrona ó de caderas. 

Cadirát. m. Moitas cadiras nnidas, cóm las de сёг 
de iglesia. Silleria. 

Cadirer. m. El qui få ô ven cadiras. Sillero. 

Cadireta. f. Cadira petita. Sillita. == De бгва. Ca- 
dereta.= La que fån dos allóts en sos brássos. 
Silla de la reina. 

Cadúc, ca. adj. Molt véy , decrépit. Caduco, оа. 

Caducád, da. p. p. de caducar. Caducado, da. 

Caducamént. adv. Débilmént. Caducamente. 

Caducánt. p. a. de caducar. El qui ó lo qui caduca, 
Caducante. 

Cadncar. v, n. Dir 8 fcr accións sens acért per de- 
bilidát de veyess.—Acabarse una cósa per véya 
Ó espeñáda. = Acabarse un fidecomís per fálta 
de heréus. Caducar. 

Cadúf. m. Espècie de рёгга ab un forát á nes cul 
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que se pósa á sinia, y ab que se trëu дуро. Ær- 
caduz Ó cangilon.= Acció de hómo véy sens 
acért. Caduquez.= Ното qui jå no acérta. Ca- 
duco, ca ó nono, ña.== Fer cadufos: no acertar 
já. Caducar ô no constar. 

Cadufa. f. Espécie de pitxer sense bróc para béu- 
rer. Jarra.—Para votar. Cdntara. 

Café. m. Ábre, fruyt y Cása pública ahónt conco- 
rre vária gént para conversar, prender café y 
áltres licors. Café. 

Cafatéra. f. Espécie de xocolatéra ab bróc ahónt 
se bull es café. Cafetera. 

Cáfre. m. El natarál de la cósta de África devés 
es cáb de Bóna-espéráusa.-—Hómo cruél, inhu- 
má. Cafre. 

Cagád, da. p. p. de cagar. Cagado, da. 

Cagád, da. adj. Aváros. Cicatero, ra. 

Cagáda. f. El eftcte de cagar. == Desberatáda. Ca- 
gada. 

Cagador. m. El llóc ahónt se cága. Cagadero. 

Cagador , ra. adj. El qui cága. Cagador , ra.—El 

` qui cága molt. Cagon, na.—Nin: budéca. Bicho, 
cha. 

CAgaférro. m. Lo dolént des férro, sa brutó que 
quéda , la escória. Cagafierro, herrumbre, 6 mo- 
cos de herrero. 

Cágamutxa ó cágamutja. f. Arbusto. Cherva ó hi~ 
guera infernal. 

Cáganíu. m. El derrer aucéll nâd de una niaráda. 
Gurripato.—El fiy derrer de un matrimôni. Re- 
drojo 6 tato.—El derrer de un cuérpo , comu- 
nidát , grémi, etc. Cola. =El derrer porcéllí de 
una ventráda. Guarin. 

Cagar. v. a. Descarregar es véntre. Cagar. = Los 
animáls. Cagar ô estercolar. 

Cagarse de algú. Despreciarlo. Cagarse de alguno 
ô con alguno.=Dins es calsóns д sáya: concagar- 
se. Zurruscarse. 

Cagaráda. S El escreméot. Cagada.— Vistáble en 
carrer ó llóc públic. Privada.—De mosca ô pu- 
ssa en sa róba. Cagada.— De pussa en el cós. 
Sarpullido. = Fer una cagaráda: un desberát. 
Hacer una cagada. 

Cagaréila. f. Cursos. Cagarela. = Tenir cagarélla: 
estar eu apriéto. Estar atascado. 

Cagayó. m. Bolleta que cágan los xóts, cábras 
coníys. Cagarruta.=Nin. Arrapiezo. 

Caguéra. f. Gáuas de cagar. Ganas de cagar.—Mo- 
léstia. Jácara. =Fer caguéra xerránt, cantánt, 
“etc. Jacarear. 

Cahís. т. Mesura póc ménos ó més de 24 barcéllas. 
Cahiz. 

Cál not cál. adv, Si arriba no arriba. Si alcanza 
no llega. 
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Cála. f. Portét de mar.—Médecina. Cala.—Fer cá. 
la buyda: no trobar lo que se cercáva. Dar en 

` vacio. š 

Calabosso. m. Presó. Calabozo. 

Calabráx. т. Néu eu forma redona. Granizo.—Fer 
calabrúx. Granizar. 

Calabruxáda. f. Còpia de calabrúx. Granizada. 

Calafát. m. Fuster de bárcas. Calafate. 

Calafatád , da. p. p. de calafatar. Calafeteado, da 
6 calefeteado, da. 

Calafatar ô calafetar. v. a. Tapar sas juntas de bår- 
co ab estopa y alquitrá. Calafatear y calafetear. 
==Bárcos qui fán áygo. Lampacear. 

Cálaguála. f. Rél médiciuál. Calaguala. 

Calamándri. m. Róba. Calamaco. 

Calamar. m. Péix. Calamar. 

Calamaríns. m. pl. Calamars joves y petíts. ihiga 
nes.’ 

Calamidát. f. Desgrácia , infortuni. Calamidad. 

Calamina. f. Pédra minerál. Calamina. 

Calamiuta. f. pl. Calaminta. 

Calamitós, sa. adj. із, trabayós. Calamito- 

` 80, sd. 

Calamitosamént. adv. Ab calamidát. Calamitosa.- 
mente. 

Calamitosíssim , ma. sup. Calamitosisimo, ma. 

Calamitosíssimamént. adv. sup. Calamitosisimamers- 
te. 

Calándria. f. Á ve. — Máquina para donar lustre 4 
róba. Calandria. 

Calápot. m. lusécto asquerós. Sapo ô escuerzo $ 
Jaen. 

Calapotí. m. Calápot petit. Sapillo. 

Calar. v. a. Pégar, v. g. un tóc, bofetáda, etc. 
Dar un golpe , etc.—Fóc: incendiar. Pegar fue- 
go. == Tirar los pescadors sa xérxa en mar. Re- 
даг. 

Calarse. v. г. Menjar ó Ьёпгег. Calar у calarse.— 
À fer alguna cósa. Echarse б ponerse d... 

Calastí. m. Balánsas. Pezo de cruz. 

Calatraví , na. adj. Del orde de Calatráva. Cala- 
travo, уа, 

Calatraví, na. m. f. Adobador de cuyros y pélis. 
Blanquero, ra Ó curtidor, ra. 5 

Calayéra. f. Cáb de môrt sense cárn ni péll.—Per- 
sona de póc judici. Calavera. 


-Calaveráda. f. Acció de hómo de póc judici. Cala- 


verada. 

Caláx. m. Caxó. Cajon.—De escriptóri. Gaveta.= 
De sástre: hómo qui té una grán confusió de 
idévas. Cajon de sastre. 

Calaxéra f. y caláxos. m. pl. Vários caláxos uníds y 
uns demáot ets áltres cóm los quey há en sacris- 
tías. Cómoda. 
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Cálca. f. Pésss de fast ahónt pósa es pêa es texi- 
dor per abaxar una ріг des pinte. Cdrcola. 
Calcári, ria. adj. Lo qui té cáls ó participa de 
élla. Calcario, ria. 
Calcedónia. f. Pédra preciosa. Calcedonia. 
Calcina. f. Mescla de câls, pédras menudas y ål- 
tres materiáls que se pósa á fonemént de edifici. 
Calcina- 
Calcinació. f. La acció de calcinar. Calcinacion. 
Calcinád, da. p. p. de calcinar. Calcinado, da. 
Calcinar. v. a. Reduir á pols los metálls ё pédras 
-per médi de fôc. Calcinar. 
Calcítes. f. Pédra preciosa de color de cóurer. Cal- 
cites. 
Cálco. т. V. Cálcnlo. Calculo. E 
Calcografía. f. El агі de estampar en láminas, Cal- 
ecografía, 
Calculació. f. La acció de calcular. Calculacion. 
Calculador, ra. m. f. El qui calcula. Calcula- 
dor, ra. 
Calcular. v. a. Contar, especular, méditar, com- 
hinar. Calcular. 
Cálculo. m. Conte, méditació , espéculació.=Pédra 
de qui se servían los antígs para contar. Cdiculo. 


Calculós, sa. adj. El qui té pédras dius sa bufeta, ` 


Calculoso, sa. 

Cálda. f. Tóc violént de fornál y forns. Calda.— 
Arragáüy fôrt. Calda.=Cáldas. f. pl. Báños na- 
toráls, mineráls y calénts. Caldas. 

Caldáic, ca. adj. V. Caldéo, éa. Caldaico, ca. 

Caldária. (Lléy). Antiga lléy de Espáña qui obli- 
gåva al acnsád qui volía justificarse á la prôva 
de posar un brâs desmíu dius áygo büllenta y 
trëuràl sense dáñy. Caldaria. | 

Caldéo, éa. adj. El naturál de ó lo pertañént 4 
Caldéa país de la Аззіа. —Sa lléngo caldéa. Cal- 
deo, ea. 

Caldéra. f. Cósa coneguda. Caldera. = De péix: 
aguiát. Caldereta.— De tafona. Pozuelo. — De 
tintorer. Tina. = Jë básta per caldéra. Fa están 
bien regados los prados. — Caldéra de péro bo- 
16го : el infërn. Caldera de pero botero. 

Calderáda. /. Lo contengúd dins caldéra. Caldera- 
da.—Tóc ab caldéra. Calderazo. 

Calderer. m. El qui fá caldéras , xocolatéras, pé- 
llas, etc. Calderero. 

Caldereta. f. Caldéra petita. Caldereta, calderico, 
calderilla 6 calderuela. 

Calderó. m. Petita caldéra. Caldero.—Nóta en im- 
près de aqnést módo: $. Calderon. 

Calderóta. f. Caldéra gróssa. Calderon. 

Calénda. f. El martirológi. Martirologio. 

Calendári. m. Pronóstic. Calendario. 

Caléadas. f. pl, Primer dia de més entre los ro- 
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máns. Calendas. 

Calént, ta. adj. Contrári 4 fret. Caliente,=De cáp 
per haver begúd molt. Caliente de cascos.—Ca- 
lént cóm un dimóui. adv. Caliente como un de- 
monio, 

Calentura. f. Fébra. Calentura. 

Calentureta. f. Febreta. Calenturilla. 

Caléssa. f. Cósa coneguda. Calesa. 

Calesser. m. El cotxer. Calesero.= El qui té calé- 
ssa para llogar. Calesinero. 

Calesseta. f. Caléssa petita. Calesin. 

Caleta. f. Cála petita de mar. Caleta. * 

Calétre. m. Judici, tino, facultát de judicar. Ca- 
letre. | 

Cálfrëts. m. pl. Tremoló causád рег fret interior. 
Calofrio б escalofrio. 

Calibre. m. Diámetro de uva bála, de árma de fôc, 
de qnálsevól cilindro. Calibre. 

Calidát. f. Propiedát naturál de cáda соза. = Con- 
dició, requisit.—Noblesa , importância. Calidad. 

Cálido, da. adj. Lo qui té virtút para donar ca- 
lor. Cdlido, da, 

Caliéts. m. pl. Cális petít. Calecico. 

Califa. m. Successor entre móros. Califa. 

Califát. m. Dignidát del califa. Califato, ` 

Calificació. f. El ácte y efécte de calificar. Califi- 
cacion. 

Calificád , da. p. p. de calificar. Calificado, da. 

Calificador. m. El qui califica. Calificador. 

Calificar. v. a. Donar per bóna ó mála una cósa.— 
Autorisar. = Eunoblir. = Legalisar. = Illustrar. 
Calificar. - 

Cáliga. f. Armamént antíg de sas cámas guarníd 
de cláus. Саза. К 

Calígrafo. m. El qui сора. Caligrafo. 

Calfope. f. La mussa de la poesía heróica. Caliope. 

Cális. m. Ahónt se conságra en la Missa. — Párt 
qui circudix y sostén la flór. Сайа. 

Calis , sa. adj. Qui conté cáls. Calizo, та. 

Calitja. f. Vapor espés y calént. Calina. 

Calíu. m. Brása. 4scua ô brasa. == Аз caliu. adv. 
Demünt calíus. 41 rescoldo. 

Caliuét. m. Calíu petit. Brasita. 

Cálina. f. Fálta de то, tranquilidát. == Cessació, 
suspensió ‚ v. g. de dolor.. Calma. 

Calmád , da. p. p. de calmar. Calmado, da. 

Calmánt. p. a. de calmar. Lo qui cálma. Calmante. 

Calmánt. m. Medecina qui cülma es dolors. Cal- 
тате, | 

Calmar. e. а. Apacigoar , mitigar. = v, n. Aquie- 
tarse, aturarse, v. g. es véut. Calmar. 

Calmarse. v. г. V. Calmar. v. n. Calmarse. 

Calmós , sa. adj. Calmád. Calmoso, за. 

Саїош&. m. Mercurio dols. Calomel, . 
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Calor. m. Impressió que få es fôc, es sól.—Ardor, 
vivesa, actividát. Calor. == Aufegarse de calor. 
Ahogarse de calor.—Fregírse de calor. Freirse 
de calo7.— Calor estremád. Quemazon. 

Calóric. m. Cós flúido qui penétra los póros dels 
cóssos. Calórico. 

Calorímetro. m. Instrumént para midar el calor es- 
pecífic dels cóssos. Calorimetro. 

Calorós, sa. adj. Lo qui té calor. Caloroso, sa. 

Calostro. m. La priméra llét de partéra. Calostro. 

Calóto. m. Metall que se fà de bronzo de cam pána, 
yáqui “el valgo atribuéix virtúts. Caloto. 

Calráda. f. Vermeyó en sa сёге. Soflama.—De em- 
pagairse. Bochorno. 

Cáls. f. Pédras reduídas á pols per médi des fôc. 
Cal.—Viva: la qui no está ameráda. Piva.= La 
ameráda: mórta. Muerta.=De plom. Albayalde. 
Amerar sa cáls. Matar б apagar la cal. 

Cálsa. f. Vestít para sas cámas. Media б calza.—De 
arena: atupáda. Calza de arena.— Brága: aba- 

` xüda fins als garróns. Media al garron.==Fer 
cálsa. Hacer media ó trabajar d punto de media. 
Aprofitarse en el empléyo que un té. Pringar. 
==Dur sa cálsa brága. Llevar la media al ga- 
rron,=Cálsa que se du deváll sas botas. Calce- 
ton.—Cálsas de Viscáya : grillóns. Calzas de Vis- 
caya. 

Calsád , da. p. p. de calsar б calsarse. Calzado, da. 

Calsador. m, Eyna de sabater para fer posar sas 
sabátas. Calzador. 

Calsar. v. a. Posar sas cálsas. Calzar.=AÁbres, plân- 


tas. Calzar ô arropar. = Just á un: atuparlo. 


Ajustarle la golilla. 
Calsarse. v. г. Calzarse. 
Calsút. m. Cálsas. Calzado. 
Calsater, ra. m. f. Los qui fün cálsa. Mediero, ra. 
Calseta. f. Cálsa petita. Calceta. == Posar calseta:á 
algú: murmurar de éll. Echarle una calza. 
Calsetas. f. pl. Cálsas que se duen deváll áltras. 
Calcetas. 
Calsó. m. Jóc. Tresillo. 
Calsóls. m. pl. Miys botíns de hómo de feyna. Za- 
pata. 
` Calsóns. m. pl. Párt del vestit de hómo qui tápa 
sas cuxas. Calzones.—De deváll: biáucs. Calzon- 
cillos.=Carts de pescador. Pañetes.=De pagès 
y imples. Greguescos.—Daur sa dóna es calsóns: 
governar. Llevar la muger los calzones. 
Calsótas. f. pl. Mássa llárgas ó mássa curtas, £s- 
nales. 2 
Caluasnia. f. Fálsa acusació. Calumnia. 
Calumniád, da. р. p. de calumniar. Calumniado, da. 
Calumniador; ra. m. f. El qui calomnía. Calum- 
niador,ra. ` 
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. Calumniar. v. а. Acusar fálsamént. = Despreciar 
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ab шогтогасіб. Calumniar. 

Calumniós, sa. adj. Lo qui conté calumnia. Са- 
lumnioso, sa. 

Calumniosamént. adv. Ab calamnia, Calumniosa- 
mente. 

Calvári. m. Montáña de Palestins. == Petita eleva- 
ció ahónt se pósan tres creus. Calvario. 

Calvinisme. m. La heregía de Calvino. Calvinismo. 

Calvinista. adj. El qui segnéix la doctrina de Cal- 
vino, Calvinista. = El cálvo. Calvo. 

Cálvo, va. adj. El qui no té cabëys б ó molts poa 

` Calvo, va. 

САП. m. Duresa que se forma en el cós, majormént 
en los péus. Callo. = Posar eñll: estar acostu- 
mád á sa feyna, al vici, etc. Criar callos. == To~ 
niry cáll: estar molt avesád en una cósa. Tener 
callos en ella. : 

СаПа, da. p. p. de саг. == ај. Silenciós, re- 
servád, el qui párla póc. Callado, da.— ре 
cülláda. adv. Per suposád. Por supuesto. 

Cüllamént. m. La acció de cüllar. Callamiento. == 
== Donar cüllamént : no parlar més de ona cósa. 
Enterrarla en el olvido. 

СаПаг. v. a. No parlar.=Fer el desentés. — Dissi- 
mular. Callar.— Cállar y cuir.pédras: estar 4 
la mira. Callar y piedras apañar. = Fer cüllar 
nins. Acallar.==Fer cüllar málas lléngos. Dar 
un tapabocas. = Cšllëm : avis para que se cáll. 
Chiton. =Lo que se diu al molést preguntador 
y majormént á los allóts. Cortapicos y callares. 

Cama, f. La pürt del cós desde el jonóy fins al 
péus. == La de las letras m y n.==La derréra 
de snimál y la de áve. Pierna.==La de devánt 
de animál. Brazo.—La de las demés lletras. Palo. 
«= Cáma curta, Pierna corta, y el qui lay té. 
Paticorto.=Cáma llürga. Pierna larga, y el 
qui lay té. Patilargo. — Plena de llágas. Pata 
de pobre.— De fust. Pata de palo. == Юе llit, 
Чиа, etc. Pierna ô mdstil.— Сіта mênga: 
coix. Patijojo, ja.—Fer cüma ménga: no cum- 
plir lo promès. Volver el pié atras.==De xabellí: 
prima. De alcaravan. == Сіта aquí, cáma allá, 
Esparrancado, da.— Axancar sas сйшәз. Abrir- 
se de piernas Ó esparrancarse. = Posar sa cá- 
ma demúnt un: eupréuderse. Llevarle al piton, 
== Posar sas cámas dins las de áltri. Entreper- 
nar. — Tayar sas cámas á un: aturarlo. Cortar- 
le los vuelos. = Tenir bónas cámas. Tener pies 
== Cámas tórtas: el qui lasy té. Patituerto, ta; 
ab sos pëus giráds. Patujo, ja: tórtas á sa párt 
деге. Patizambo, ba: á sa рёгі de dius. Pa- 
tiestevado, da. 

Сіта de aráña. f. Pluja molt menuda. Cernidillo. 
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‚ ez Fer cáma de aráña. Cerner ó chispear. 

Camáda. f. El espáy entre tira y tira de'ceps. 41- 
manta. 

Cámara. f. El conséy suprémo qui propósa los sub- 
jéctes para los empléyos de justicia y prebén- 
das eglesiásticas. Cd mara. 

Camaráda. m. Compafiéro , amíg, soldát de una 
matéxa compañía. Camarada. 

Camarer, ra. m. f. Criáds de molta distinció. Ca- 
marero, ra.=El major del réy. Mayor ó su- 
miller de corps.=La major dela réyna. Ma- 

. yor. 

Camarilla. f. Péssa ahónt castigan als estndiánts 
en la escóla. Camarilla. 

Camarín. m. Péssa derréra la capélla $ 
algún sánt. Camarin. 

Camarista. m. Ministre del сопзёу y de la сйта- 
ra. Camarista.=f. Criáda de la réyna. Cama- 
pista. 

"Camarléngo. m. El camarer del Pápa: y el del 
réy de Aragó en témps passád, Camarlengo. 

Camarót. m. Quárto para posar un llit en bár- 
co. Camarote. 

Cimarótja. f. pl. Chicoria ô achicoria. 

Camayáda. f. Cóp á sa cáma. Pernada. 

Camayót. m. Cósa coneguda. Pernil. 

Cámbra. f. Aposénto para dormir. Cuarto de 
dormir.=Alta. Sobrado. 

Cámbras. f. pl. Evacuació des véntre. Cdmara: el 
qui en té. Camariento, ta. 

Cambreta. f. Cámbra petita. Camarita , illa. 

. Cambrüll. m. Cámbra petita y dolénta. Zabuco. 

` Cambúx. m. Tapadura de cáp de dóna, Cambux. 
=De nin. Capillo. I 

Caméll. m. Animál quádrúpedo ab sas cámas y 
cóll llárg. Camello.—El hómo de cámas molt 
llárgas. Patilargo, ga. 

.Camélla. f. La famélla de сате. Camella.=La 
de jou. Clavija de yugo. 

: Camélláda. f. Тос de camélla. Clavijazo. 

‚ Caméiletjar. v. п. Remenar sas cámas. Pernear 
ô cambonear. 

Cámemilla. f. pl. Camamilla б manzanilla, 

Cameto. f. Cáma petita. Piernecita.=De aráda. 
Cama de arado.—De odre. Piezgo, piélago ô 
pielgo.—À bé cameta. 4 horcajadas. 

- Camí. т. La térra per ahónt caminan los qui vån 
d'un póble á áltre.—El viátge que se fà de una 
párt á áltra.—Estát , género de vida, professió. 

` ==El médi que se tróba para fer alguna cósa. 
=Carréra para empléyos, etc.—Jornáda. Ca- 
mino.=Carreter б de cárro: per el quál póden 
passar cárros. Carretero. =De Ызба: per ahónt 
pôden passar solanént bistias. De herradura. | 
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==Datúd: per ahónt há passád molta de gént. 
Trillado.—De cábras: molt estrét y qui cási no 
se conéix. 4zagador.=Clós. Estrada.—Cuhért: 
fortificació. Cubierto.=Áspre : 10161, Fragoso, 
—Dolént. Zropezadero.—Estrét y llárg. Jira» 
mira.—JDret. Derecera ó enderecera.—De pas- 
tors: caminóy. Sendero.—Reyál: el públic y 
més frecuentád. Reyal.=De ródas. De ruedas. 
=De san Jáume. V. Vialáctes. De san Jayme 
6 de Santiago.—Desolád. Despoblado.—El que 
ténen sas bístias: módo de caminar. Andadura. 
=Auar ге camí: obrar ab error, sens orde, 
sense rahó. Ir fuera camino.—No dar camí 
mi carréra una соза: по dur orde. No llevar 
camino.—Anar Ú tirar cadahú pes séu camí: 
no avenirse. Ir ô echar cada cual por su ca- 
mino.—Fer son camí: son negòci. Hacer su ca- 
mino.—Donar camí á un: posarlo en carréra. 
Dar camino Ó poner en camino.=Posar pes 
camí á uu: reduirlo á sa rahó. Entrarle por 
camino.—Péndrer ез camí. Tomar el camino 
ó la rauta. 

Camia. f. Cósa bén coneguda. Camisa.=Ruquét 
ab máuegas llárgas y ámplas. Roquete. — De 
Пава que duen algúns religiosos. Sayuela.=De 
guix, mescla, etc: una passáda. Mano ó сара. 
=De cera. Bano. 

Camieta. f. Camia petita. Camisita.—Déxar á un 
en camieta: robarléy tot. Dejarle sin camisa. 

Camiváda. f. La acció de caminar. Jornada, y 
ant. caminada.—Llárga. Caminata. 

Caminád, da. p. p. de caminar. Caminado, da. 

Caminador, ra. m. f. El qui vá á pĉu, qui ca- 
mina molt. Caminador, ra.=El qui camina 
molt aviát. Tragaleguas.—Bárco. Velero. 

Caminador. т. De fast para aprénder de caminar 
es nins. A4ndaderas.—Vetas fermádas á ròba 
de nin para aguantarló quánd camina. Anda- 
dores. : 

Caminál. m. Camí entre ábres, en Jardí, etc. Ca- 
lle.=De sinia per ahónt camina sa bístia qui rô- 
da. 4nden.=El bárco qui få molta vía. Ve- 
lero, ra. 

Caminánt. p. a. de caminar. El qui camina. Ca- 
minante. 

Caminar. v. n. Fer camí passánt en vánt. Cami- 
nar.—De bot de bot. 4 saltitos.—De cul de 
cul, rossagántló pe sa térra. Andar d rastra, 
=De cul arréra. Rezagar.=De grápas: ab sos 
péus y máns. Gatear б andar d gatas.—De 
pánxa: ab sa páuxa pe sa térra. Ratear.—A(ía- 
rrád per llóc escabrós. Trepar.—Estirád. Echar 
piernas. —Enrevanád. Andar erguido 6 tieso. 
—hemcuáut sas áncas. Luadear ó nalgucar, 
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=De costéllim. Ladearse ô hacer combas. 
—Fént ésses. Haciendo eses Ó exes. Í 

Caminèt. m. Camí petit. Caminillo, Ио. = Рег 
agafar perdíus. „его. 

Caminüy. m. Caminèt. Senda. 

Cámis. m. pl. Vestidura sagráda. Alba.=En rån- 
da. Con enjages ё con randa. 

Camisó. т. Camía lárga. Camison. 

Camisóla. /. Camía fina que se du demánt una 
áltra no tán fina. Camisola. 

Camissót. m. Péssa del vestít de fôrt, cuyas må- 
negas arribávan fins demünt se má. Camisote. 

Camorra. f. Brega. Camorra. 

Camorre. m. Espécie de patáta. Camorre. 

Camorrista. m. El qui árma bregas. Camorrista. 

Camóta. f. Сата gruxáda. Pernaza.—Plena de 
llágas. Pata de pobre. 

Cámp. m. Estensió de térra que se cultiva.—Es- 
páy en qui cáb alguna cósa.—Lo qni está llis 
en róba qui té brodaduras.—Siti que ocupa uu 
eczércit , etc. Campo.=Mál conrád. Campo au- 
rragado.—Fruyter : qui dona molt de grá. Pa- 
niego.—Rás. Raso.—Ple de cárts. Cardizal. 
== Sense sembrar en mitx de dos sembráts. En- 
trepanes.—Pes mitx des câmp: travessántlo. £ 
campo travieso.—Quedar es câmp per un: go- 

` far ва victória. Quedar el campo рог uno. 

Campaméut. m. V. Acampamént. 

Campána. f. Cósa coneguda.—Quálsevól cósa qui 
té sembláusa de campána , cóm la de vidre, de 
flór, etc. Campana.—À {бе de campána: aviát, 
ab proutitút. £ toque de campana: d campa- 
na herida $ tañida.—Camypáua ab que Ёо se- 
fiál al predicador paraque acáb. Cimbalillo.= 
obediéncia: ab que se avisa. Esquila —De sas 

` missas, ab que se avisa que surt el sacerdót 
á dirla. Esquilon. 

Campanáda. f. El tóc qui dona es batáy á sa саш. 
pana, y el sô que fá.—Escándol, novedát. Cam- 
panada. 

Campanar. m. Torre regularmént ahónt están sas 
campánas. Campanario. 

Campaner. m. El qui per ofici tóca sas campá- 
nas.—El qui en få. Campanero. 

Campaner, ra. adj. El naturál de la vila de 
Cámpos. Campesino , na. 

Campaueta. f. Campána petita. Campanilla. 

Cimpanetjar. у. а. Tocar ab frecuéncia las сате 
pánas de campanar. Campanear.—Las de má. 
Campanillear. 

Campanilla. f. Campaneta. Campanilla. = Tenir 
moltas campanillas: molts de honors, molts de 
titols. Tener muchas campanillas.=Contar una 
cósa ab totas sas campauillas: ab totas sas cir- 


cunstáncias. Contarla con linderos y arraba” 
les. 

Campanúd. adj. Se dia del estíl inflád y retum- 
bánt. Campanudo. 

Campáña. f. El cámp plá.—El témps que los di: 
dáts fân eczércit en el cámp.—El témps que 
los mariners navegan en bárco de réy. Cam- 
pana. 

Campar. v. n. Bé ó mål. Pasarlo bien ó mal. 
Sense alguna cósa. Pasarlo зіп ella.=¿Cóm 
te eámpas? Cómo lo pasas? 

Campéador. m. Títol de honor que se doná al 
famos Cid-Ruy-Diaz de Vivar. Campeador. 
Campeó. m. El hómo famós en las ármas.—ant. 
El qui en áltre témps surtía á desafio per dll 6 

per áltre. Campeon, 

Campéstre. adj. Lo pertafiént á câmp, y el qui 
está sémpre en el câmp. Campestre ô campe- 
sino, na. 

Campét. т. Câmp petít. Campesico $ campi- 
llo. 

Cámpétxe. m. Ábre de las Indias, cuya fusta scr- 

véix para teñir. Campeche. 

Campiña. f. Terréno estés y plá que se cultiva. 
Campiña. 

Camussa. f. Péll adobáda y blánca. Camuza б 
gamuza. 

Cán. Abreriadura de casa de. Casa ае... 

Сапа. f. Mida de vuyt páms. Cana. 

Cauád, da. p. p. de canar. Canado, da.—Farea- 
do, da б apeado, da. 

Canador, ra. m. f. El qui cána. Si es ab сіва. 
Canador, ra.—Si ab mitja cána. 7areador 
ra. 

Canador. т. El qui e&ua térras. Apeador ô 
agrimensor.—Reyál: el qui cáoa ab despát- 
хоз reyáls. Apeador mayor. 

Canadélla. f. Dos satriéts menúts para administrar 
áygo y viá la Missa. Vinagera. 

Canál. т. El parátge estrét per ahóut ведоёіх la 
corrént del mar fins á surtir á més amplária. 
Canal.=Entre duas illas. Canalizo. 

Canál. f. Conducte descubért y dilatád per 
ahónt pássa буро. Canal.—De columna. Canal 
ô estria.=Degotar sas canáls de tenláda. Go- 
tear.—BRatjar. Correr.—La canál Пётра posáda 
báix de las de teuláda qui reb la буро y la 
eseúp enfóre de sa parét. Canalon. 

Canaleta. f. Canál petita. Canalita. 

Canálla. f. Gént báxa y de mál prossehimént. 
Canalla. 

Canalóbre. т. Iustrumént per posary ciris. Can- 
delero. 

Canalobráda. f. Tóc ab canalóbre. Candelerazo. 
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Canapé, m. Cadira llárga. Сапарё. 

Canar. v. a. Midar ab cána. Canar.=Ab mitja 
сёпа. Parear.=Térras. Apear. 

Canári. m. Aucéll conegúd.—Músic. Canario.—3adj. 
Tono. Pdjaro.—Nóm que per burla deym á 
un áse quánd bráma. Calandria de aguador. 

Cánas. f. pl. Los cabéys bláncs. Cana. 

Canástra. f. Espécie de covonét. Canasta.—AÀb 
retxadéts!á sa voréra. Jfzafate.—Para posary 
sa róba de táula. Canastillo. 

Canastreta. f. Canástra petita ó gróssa ab regálo. 
Canastilla. 

Caacéllació. f. La acció de cancéllar. Cancela- 
cion. 

Cancéllád, da. p. p. de cancéllar. Cancelado, da. 

-Cancélladara. f. Cancéllació. Canceladura. 

Cancéllar. v. a. cur. Anullar, borrar. Cancelar. 

Cáncer. m. Cráuc malaltía. Cdncer б cranco. 
=En pit de dóna. Zaratan.—Signe. Cáncer. 

Caucillér. m. Grán oficiál del impéri.—Guárda- 
séllos. Canciller.— Canciller del séllo de la puri- 
dát: guárda séllos particulars del réy. Canci- 
ciller del sello de la puridad.—Canciller ma- 
jor de Castilla: títol puramént honorífic annéts 
á la dignidát de arquebisbe de Tolédo. Canci- 
Дег mayor de Castilla.=Cauciller de universi- 
dát. Cancelario, y ant. canciller. 

Cancillería. f. La dignidát de canciller.—El llóc 
ahónt se despátxan los negócis qui miran los 
séllos. Cancülleria.—Tribuvál: Chancilleria. 

Candela. f. Cósa coneguda. Candela б vela.—Cre- 
mar des vert sa caudela: acabarse la que se 
encén en encánt. 4cabarse la candela.—Es- 
tar en sa candela en sa má: estar en la ago- 
mía un malált. Estar con la candela en la 
mano, y si es malált está en bospitál. Estar 
con el candilon en la mano. 

Candelária. f. La fésta de la Máre de Déu del can- 
daler dia dos de febrer. Candelaria. 

Candeléro. т. Grós canalúbre ab molts de met- 
їбпз. Candelabro.—Para sas matinas des fás. 
Tenebrario.—Estar ô posar demúnt es cande- 
léro: tenir ó donar empléyos. Estar ô poner 
en candelero. 

Candeleta. f. Candela petita. Candelica, illa, 
йа. 

Candidáto. m. El qui aspira 4 ser agraduád б 
pretén alguna dignidát. Candidato. 

Candidés. f. Seuzillés, póca adverténcia. Candi- 
dez. 

Cândido , da. adj. Senzill, ximple, póc adver- 
tid. Cdndido, da. 

.Candióta. adj. De la isla de с vuy en dia 
Caadía. Candiota. 
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Candor. m. Sinceridát , puresa de ánimo. Candor. 

Canélla. f. Ós principál de sa cáma б des brás. 
Canilla. . 

Cafiéila. f. Segona escórxa de оп ábre de las Jon- 
dias. Canela. 

Cañélló. m. Confit llárg.—Bóssí de gêl qui pén- 
ja.=Lo últim de corretjas qui está en do- 
blád. Canelon. 

Caner, ra. m. f. El qui es afectád de tenir 
cáus. Perrero, ra. 

Canét. m. Cá рені. 
llo. 

Cánfora. f. Óli essenciál coagulád que se tróu 
de un llorer de la Xina ó del Japó. Jflcdn- 
for, y ant. cánfora. 

Canfóric, ca. adj. Se diu del ácido que se trèu 
de la cánfora. Canfórico , ca. 

Cánge. m. Barát de presioners. Cange. 

Cangeád, da. p. p. de cangear. Cangeado , da. 

Cangear. v. a. Baratar presioners. Cangear. 

Caugréna. f. Fóc de san Antóni. Cangrena. 

Cangrenád, da. adj. El qui ó lo que té lóc de 
san Ántóni. Cangrenado, da. | 

Cangrenarse. v. n. Ser acomés de cangréna. Сап. 
grenarse. 

Canícola. f. El témps de grán calor en que la 
estrélla dita canícula surt y se pón ab el sól 
dia 21 de juriól. Canicula. 

Canicular. adj. Cáda dia de la canícula. Canicu- 
lar. 

Canó. т. Péssa de artillería.—La párt de árma 
de fóc ahónt se pósa sa cárrega.—Ploma qui 
néix de las áves. Caünon.—Párt де cáña entre 
nuu y nau.—Canál de metáll , де fust, ó de tê- 
rra cuyta. Cañuto.—De bóva. Bohordo.—Per 
botas, carretélls, etc. Canilla.—Per guyas. Al- 
filetero.—Des lléu. Ganote.—De texidor. Ca- 
nilla.—De sas sopas: de sa gargamélla. Gar- 
guero.—Per tirar piñóls. Cerbatana.—Per dur 
tabác. Tabaquero.—Per béurer. Cañutillo.==De 
xeringa. Canuto.—De ximenéa. Canon ô hume- 
ro.=Fer canóns per texir. Encanillar, encañar 
Ó encañonar. 

Савва. f. Embarcació de una sôca de ábre. Ca- 
поа. 

Сапоег. m. El qui guía canóa, Canoero. , 

Cánon. т. Lléy eglesiástica.— Catálogo dels llibres 
dela sagráda Escriptura.=Llista de áltras có- 
sas, y el de se Missa. Cdnon. 

Canonáda. f. Tir de canó. Cañonazo.Ciquia. Ca- 
ñería Ó encañado.—De llóc comú. Caño de y- 
griega.=Pet. Cuesco. 

Canoner, ra. m. f. El qui få canóns para texir, 
Canillero, ra. 


Perrillo 6 perrito.=Gatin 
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Canonéra. f. Bárco. Cañonera. 

Canonét. т. Canó petit. Canutillo. 

Canónic, ca. adj. Conforme á las lléys eglesiás- 
ticas.—Los llibres sagráds. Canónico, ca. 

Canónicamént. adv. Segóns los cánons. Canóni- 
camente. 

Canonicát. m. Prebénda eglesiástica. Canonicato. 

Canonisáble. adj. Lo qui es digne de ser canoni- 
sád. Canonizable. 

Canonisació. f. El ácte y elécte de canonisar, Ca- 
nonizacion. 

Canonisád, da. p. p. de canonisar. Canonizado, 
da. 

Canonisar. v. a. Posar el Pápa en el nombre de 
los sánts á álgú.=Calificar per bóna ó måla 
una cósa, aprobarla ó aplaudirla. Canonizar. 

Canonista. m. El professor dels cánons ó el qui 
los estudía. Canonista. ° 

Canóuge. m. El qui té canonicát. Conónigo. 

Canongessa. f. Religiosa de cérta religió. Cano- 
nesa. 

Canongía. f. V. Canonicát. Canongía. 

Canoro, ra. adj. Dols de veu. Canoro, ra. 

Canós, sa. adj. El qui té es cabéys bláncs. Cano- 
$0, sa. 

Cauót. m. Cá grós. Perrazo. 

Cansád, da. p. p. de cansar. Cansado, da.—Per 
haver caminád molt. Cansado, da Š desperna- 
do, da.—Cóm un póre. Molido como alheña. 

Cansád , da. adj. Molést, enfadós. Cansado, da б 
cansera. 

Causádaméut. adv. Ab molèstia. Cansadamente. 

Cansadíssim , ma. sup. Molt cansád. Cansadísimo, 
ma. 

Cansador, ra. m. f. El qui cánsa. Cansador, ra. 

Cansamént. m. Fálta de fórsas per haverse cansád. 
Cansancio , y ant. cansamiento.— Per haver co- 
rregád , Juguetetjád , etc, /Zgujetas. 

Causar. v. а. Causar cansamént.=Llévar 4 sa tê- 
rra la sustáncia per mássa sembrarla ô рег la 
calidát de las llevors.—Molestar , eufadar. Can- 
sar.=Eu demanar cósas unas después de haver- 
ne rebudas áltras. Estregar?la cortesía. 

Cansarse. v. г. Aplegar cansamént, etc. Cansarse. 
=Es cáp: discurrínt, imaginánt. Devanarse 
los sesos. =La vista : llegínt. Quebrarse los ojos. 
«Per haver caminád molt. Despernarse.—Cóm 
un pórc: moltíssim. Hacerse pedazos.— En vá: 
еп alguna pretensió. 4porrearse en la jaula. 

Cansó. f. Glósa, pocsía. Cancion. — Fer sa matéxa 
'causó : repetir sas cósas. Volver d la misma can- 
cion. 

Cansoneta. f. Cansó curta. Cancioncica, ita , illa. 
=Eufadosa. Cantinela.—Llegínt. Zonillo. 
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Cânt. m. La acció de cantar. —Divisió de los poé- 
mas épics. Canto. =De gorrió. Chio.—De per- 
díu. Cuchicheo.c De córp. Graznido.—De tór- 
tora. Gemido. 

Cantáble. adj. Lo qui es fácil de cantar. Cantable, 

Cantábric , ca. adj. De Viscáya. Cantábrico, ca. 

Cántabro. m. De Viscáya. Cdntabro. 

Cantád , da. p. p. de cantar. Cantado, da. 

Cantáda. f. Cantada. 

Cantador , ra. m. f. Cantador, ra. 

Cantar. v. a. Alsar y abaxar sa veu ab diferénts 
tóos.=Alabar, celebrar, segóns los poétas. Can- 
tar. == Los aucélls. Cantar ô chiariar. — Sólfa 
plâna: sense compássos, Cantar canto llano.—=Sól- 
fa Váyre. Cantar canto de órgano Š quebrado. 
Sòifa de repénte: sens haverla vista ántes. Cantar 
d libro abierto.—Quánd li adoban, v. р. un brás 
á un. Gemir.= La dóna cusínt. Cantar d la al- 
moadilla.—Es córps. Graznar.=Sas perdíus. Cu- 
chichear.=Sas tórtoras. Gemir. = ЈА sas cigálas; 
fer já calor. Cantar la cicharra.—Declarar, con- 
fessar un secrèt, cómplices, etc. Cantar.— De- 
clararlo tot. Cantar de plano. 

Cántara. f. Péix. Cántara. 

Cantaráno. m. Espécie de guárdaróba. Cómoda. 

Cantárida. f. Espécie de mosca lluénta, y de qui 
se Ёо es vexigáns. Cantdrida , cubilla б cubillo. 

Cantéll. m. Estremidát, punta, costát. Canto.—De 
pá: tayád. Zatico.—Eu es pá. Canto ó cantero, 

Cantélhíd, da. adj. Puntagúds. Esquinado, da. 

Cántic. m. Cánt de acció de grácias á la glória de 
Déu. Cántico. =a Cántic de los cántics: un llibre 
sagrád. Cantar Š libro de los cantares. 

Cantidát. f. La propiedát de quálsevól cósa qui té 
nombre, pes ô іда. Porció grán de cósas.— 
El témps que se empléa en la pronunciació de 
una síllaba.—El nombre. Cantidad. 

Cantimplóra. f. Máquina para estréurer áygo y 
licors de botas, etc. Cantimplora. 

Cantina. f. Llóc subterráneo para tenir cosas en 
fresc. Cantina. 

Cantó. m. Ángulo, encuéntro de dos costáts. Can- 
ton ô esquina.—De pá, formátge , etc. Canto. 
De marés. Sillar.—De carrer. Esquína de calle. 
#=Sirar cantó. Doblar la esquina. 


Cantonáda. f. V. Cantó. Esquina, y ant. cantonada: 


y encáre se usa en Aragó. 

Cantonéra. f. La péssa de metáll que se pósa á can- 
tó de móble paraque estiga més fórt. Canto- 
nera. | 

Cantor. m. El qui cánta, y el qui lo té per ofici. 
Cantor.—Eufadós en so contar mássa. Cantarin- 

Cantora. f. La qui cânta. Cantora. =La qui cânta 

рег chci. Сашага. | 
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Cantoría. f. Música, cánt. Canturia. =La de los au- 
célls al matí. Salva: ; 
Cantussar. v. à. Cantar entre dénts. PIN 
Comensar á cantar los aucélldts joves. Gorgear. 
Сава. f. pl. coneguda. — La de blåt, ôrdi, etc.= 
Jonc qui servéix de gayáto.— El cós de la co- 
lumna desde la básse (ins al capitéll. Caña.—Es- 
tar cóm una сййа: mágre. Estar como un nais 
* pe.—Cáña de torrént. Calavera; =Cáña borda. 
Cañaheja б cañaherla. 

Cañáda. f. Tóc de сава. Canazo. 

Cáñafístola. f. Fruyta purgánt. Cañafistola. 

Cáfiafístulo. m. El &bre qui produéix sas cáfiaffs- 
tolas. Cañafistulo. 


Cáñamél. f. Саба de que se fà es sucre. Cañamiels | 


caña dulce б caña de ' azúcar. 

Cañar. m. Llóc plantád.de cáñas. Cañar $ cañave- 
ral. 

Cafiís. m. Еѕрёсіе de estora de cáfias 6 de aubóns. 
Cañizo. 

Сабот. m. pl. Cdnamo. 

Cáñom. m. Devantál de róba graxáda para traba- 
yar. Mandilejo.—Per exugar sas måns. Paño de 
 manos.—De sác: róba básta. Canamazo, bocací 
б bocacin.==Per céndrer. Cernedera. 

Ciñom. m. Terréno ahónt hey há юн sembrád. 
Cañamar. 

Cafiót. m. Espécie de cáña ô de jouc. Carrizo. 


Сабоо. m. Fil Че ôr ô plåta шош; Cañu- ` 


tillo. 

Cáoba. f. Ábre de América. Caoba ó caobana. 

Cáos. m. Confusió, desorde. Cdos. 

Сар. m. La párt superior del cós.—Superior de un 
'eoérpo ó comanidát.— Principi de una cósa.= 
Judici, capacidát, persona. = Cabeza. == De la 


Iglesia: el Pápa. Cabeza de la Iglesia. = Cáp: 


cábra, moltó , bôu , ctc. Res.=De negôci: el qui 
да es cáp: Faraute. —De trabayadors. Capataz б 
"manijero.—Chp &... Hacia d...—Cáp aváll. Ha- 
cia abajo.— Сір amúnt. Hacia arriba. == Cáp á 
vént. Pico d viento.=Cáp mica: no jéns. Ni poco 
"hi mucho.=Cáp de môrt. V. Calavera, Calavera. 
==С4р clòs: fráre lléc, Motilon.—Cáp grós. Cabe- 
zorro. Må! cáp: dolént, fotúd. Mala cabeza. ==Сёр 
desgavé:lád: el qui óbra sense consideració. Ta - 
rambana ó alocado.— Сір de ferráda, de poñl 
Ó de carabássa: dur per aprénder sas cósas Ô 
grós. Cabeza de tarro.—CAp de ferro: fòrt. Ca- 
beza de hierro. = Сар de pláta: pelád. Chamo- 
rra.=Cáp de gri: el qui té póc judici. Cabeza 
de chorlito. cn sense cervél! : sense judici. Ca- 
beza vana.—Cáp buyt: sense discreció. Cabeza 
vacia.—Cáp de bandolina. Cabeza de partido.= 
Cáp de ipu de póca inteligtncia. Cabeza 
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: redonda —Cáp esflorád. Casquilucio.—Cáp flux. 

| а: malaíd: dolént. Cabeza de 

¡ “ajos. 

¡Cáp per cáp: baratar sense tornas. Pelo por pe- 
lo. Cp 6 punta: jôc. Punta con cabeza.—Des 
"séu cáp: des séu ingéni. De su cabeza.—De 
cáp á péus. De pies d cabeza.—De cáp: de me- 
: mória. De cabeza. Es cáp derrer: finálinént. 
Por 'último.=Pes cáp prim. Cuando menos. 
к=Апаг de son cáp. Hacer de su cabeza.—Anar 
‚ев cáp entórn á un. Irsele la cabeza. = Afi- 
car es cáp: ser ténás. Meter la cabeza en el 
puchero.—Anarsén es cáp: tenir molt de mål 
“de cáp. Andarse la cabeza.—Acalar es cáp: 

i obeir. Bajar la cabeza.=Alsar es câp: sur- 
"tir de: malaltia, misèria, etc. аг ó levantar 

la cabeza. Апатвёп. Tomar el ò su altillo. —Duy- 
“darse es cáp discurrínt, imagiuánt. Estrujarse 
los sesos. =Buydar ó rómprer es cáp: molestar 
“ab impertinéncias, renóu, etc. Quebrar la ca- 
beza.—Fer cáp. Hacer cabeza.Cáurer de cáp. 
=Dar de cabeza.=Rómprer es cáp: descala- 
brar.. Abrir lu cabeza.—Donar en so cáp per 
sas paréts: enfurirse. Dar con la cabeza por 
esas paredes.—Rómprerse escáp debádas. Que- 
brarse la cabeza en valde.—Fer alguna cósa 
des séu cáp: inventarla. Levantarla de su ca- 
beza.=Temr es сір ple de grins. Tener la ca- 
beza d pdjaros.—Tenir cascavélls en es cáp. 
Ser un cascabel.=Tenir es cáp ple de vént. Te- 
ner lu cabeza llena de aire.—Tenir es cáp de 
lóco. Tener malos cascos.—Tenir una cósa al 
cáp de sa lléngo. Tenerla en el pico de la len- 


gua.=Trencarse es cáp: imaginánt, etc. Rom- 
perse los cascos.—Tréurer escáp: dexarse vèu- 
rer. Sacar la cabeza.—No posary res des séu 
сір: dirhó ах! cóm es, sense afagír , nillevar. 
Nada añadir de su cabeza.—Per cáp: per 
persona. Por cabeza.—No tenir. cáp ni sente- 
ner una cósa: no tenir orde. No tener cabo 
ni cuenda, no llevar pies ni cabeza.—;Quin 
сёр per una pedráda! Que cabeza para chin- 
chones! ` 

Сара. f. Vestidura simple y sense mànegas, 
ubérta per deváut, y redona per báix.—Pre- 
'tésto.—Passáda de guix, mescla.—Quüdrupe- 
do de la América méridionál. Capa.—El qui la ` 
fà en funció eglesiástica. Preste.—De capellá. 
Capa ò manteo. =De fráre de san Francésc. 
Capa б manto. —Pl uviál: la qui duen los egle- 
siástics en funció. Pluvial.= =Miágna: la que duen 
los bisbes quánd vån al côr. Magna © consis- 
torial.=Curta. Corta © palio. =Rótja. Parda. 
Pagès, Gente de capa parda.—Delfensar sa scua 


CAP - 
eåpa: es séas drets. Defender su capa.—Fer la 
‘едра en funció eglesiástica. Hacer el preste : 
anar derréra caminánt ab áltres. Hacer cola: 


arribar es derrer. Traer las laves.=Tirar de : 


sa сайра á un: avisarlo. Tirar d uno de la ca- 
pa. 

Capacete. m. Morrió. Capacete. . . 

Capacidát. f. Coutiucacia, llargária, amplária, pro- 
fundidát.— Habilidát, suficiéncia.—Llóc, témps, 
ocasió favoráble. Capacidad. 

Capacíssim, ma. sup. Molt capás. Capacisimo, ma. 

Capáda. f. Cortesía, reverência. Inclinacion de 
“cabeza. =Cayguda violénta de cáp ô per vici. 
Cabezada.—Cóp ab so cáp. Cabezada д cala- 
buzada. 

Cápamunta y cápamuntáda. f. Pujáda, Subida. 
==Азрга у mála de pujar. Repecho. 

Capárro. т. Lo que se dona ó se pósa de ánte- 
máuo. Caparro. 

Caparrót. т. Es cáp. Calamorra.=Hómo perti- 
nás, báña ó cabessúd. Perro. 

Caparrotáda. f. Pertinácia. Tenacidad.—Desbara- 
táda. Calaverada. 

Caparrúd, da. adj. Téuás. Cabezudo, da. El qui 
no escolta rahóns. Cerrado, da como pié de 
muleto. 

Capás. adj. Lo qui té sas qualidáts requisidas. 
—Hábil, instruíd , suficiént, intelligént.—Espa- 
“ciós, ámple, estés parláut de ӧс. Capaz. 

Capatás. m. El qui té á son cárreg cért nombre 
de gént, Capataz. 

Cápaváll. adv. Hacia bajo. 

Cápavülláda. f. Baxáda. Descendida.—Áspra. Es- 
carpa. 

Cápbu ydáda. f. Desberát. Cascavelada. 

Cápdemúnt. (Es) m. Lo més ált. Cima $ cum- 
bre. 

Capélo. m. El capéll verméy y la dignidát de car- 
denál. Capelo. | 

Capél. m. El que duen los hómos, de то!{, de 
_ximentya. Sombrero.—De alambi. Cabeza de 
alambique.—D» aglá. Capullo ô cascabillo.—De 
castáña. Erizo.=De puig: una bóyra que se pô- 
sa demúnt. Capote.—De tróna. Sombrero, tor- 
naguía ô tornavoz.—Capéll acalád. Sombrero 
gacho.—Ample. De grande ala.—De moxina. 
Sombrero redondo.=Puder ahar capéll ált: по 
tenir tátxa ni infámia, Poder pasar por las pi- 
cas de Flandes, 

Captila. f. Edifici petit y-beneíd dins $ fóre de 
iglesia. Capilla.=Estar en capélla: sentenciád. 
Estar en capilla. | 

Capéllá. m. Eglesiástic secular. Capellan.—De cal- 
dereta. De misa y olla.=Llis qui no té béné- 


A 
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fici. Raso.—De Майа. Diaco,==Qui- do es. то» 

ssegáy de bisbe. Caudatario,' - ` ; 

Bonetada Ó gorretada. 
=Tóc ab so capfll. Sombrerazo. 

Сар Паша. f. Fundació ab cérta obligació de 
inissas, y áltres cárregs. Capellania. 

Capéller. m. El qui fà ô veu capélls. (PONES 
„rero. , 

Capélléra. f. La dóna de capéller. ай. para 
capéils. Sombrerera. 

Capéilería. f. Botiga ó llóc ahónt ве fân capélls. 
Sombrerería. 

Capéllet. т. Capéll petit. Sombrerete б sombre- 
rillo.=Accént circunílécs, axi: ^. Сарисћй, 


. Capéllót. m. Capéll реб». Sombrerazo.=Moh åm- 


ple. Gavion.—Missionista. Paul. 
Caperrád , da. adj. V. Caparrúd, 
da 6 rehacio, cia. 
Caperutxa. fJ. Espécie de barrèt ált y qui acába 
ab molta punta. Caperuza.=De sentenciád. Co- 
raza. ; 


da. Cabezudo 


Capét. m. Сар petit. Cabezuela, cebecilla, іа. 
—Hómo de pôc señy. Cabecilla. 

Capetjar. v. n. Remenar es cáp per són, per vici 
ô еп señál de desaprovar ó refuar alguna cósa. 
Cabecear. 

Cápficád, da. p. p. de cápficar. Polteado, da. 

Cápficar. v. a. Véncer. Pol'ear. 

Cápgirád, da. p. p. de cápgirar. Trabucado , 

Cápgirar. v. a. Descompóndrer, mesclar , de 
demánt deváll. Trabucar. 

Capiád , da. p. p. de capiar. Cogido, da ô pilla- 
do, da.—Fencido, da. 

Capiar. v. a. Péudrer, agafar. Coger © pillar. 
—Véucer. Vencer. 

Capilla. f. Péssa de róba para tapar es cáp.—El 
religiós de quálsevól orde. Capilla.—Bóoa ca- 
pilla: religiós dócte. Buena capilla. 

Capiller. m. El qui se cuida de una capélla. Ca- 
piller $ capillero. 

Cápingón. m. Cért capót. Capingot. 

Capiróta. f. Espécie de bossa ahónt ténen sa mas- 
cára algúns péxos. Capilla. 

Cápirotáda f. Cèrt aguiát. Capirotada. 

Capiscól. m. Diguidát en una catedrál. Capiscol 
б chantre. 

Capiscolát. m. El ofici б empléyo del capiscól. 
Capiscolía $ chantria. 

Capitá. m. Comandánt de una compabía de sol- 
dáts.—De lládres. Capitan.=De bandera : ofi- 
ciál de mariua después del almiránte. Capitan 
de bandera.—De batáilló: 
mâna una compañía. Capitan de batallon.=De 
guárdias de corps. Oficiál qui mána después del 


oficiál marino qui 
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séy. Capitan de guardias de la persona , y án- 
tes de corps.—De lláves: oficiál qui té sás clus 
de una plássa de ârmas. Capitan de llaves.—Des 
pórt: el qui cománda en un pórt. Capitan del 
puerto.—De 'mestránsa : - el qui cománda en on 
arsenál. Capitan de maestranza.—De mar: y 
guérra : capitá de un чахе de guérra, Capi- 
` tan бе mar y guerra.=De vaxdil: сарна de 
: waxéll, y coronéll en las tròpas de térra. Capitan 
capitá de ona 4ragáta, 
y tinént coronéll en las trópas de tra. Ca- 
pitan de fragata. ==бепегё!: adn en quete." 
Capitan general. fele 
Capitál. adj. Pertañént á cáp, = Principál, gráve, 
notáble, grán cóm péna capital; бна, еггогу 
pécát capitál, Capital, без Qd 
Capitál. m. Fondos, suma de diners que о бера, 
==Ciutát principál de en réyne, de una provin. 
- cia. Capital. Un) 
Capitalista. эт, El qui posedix pon auia de di- 
ner. Cupitalista. i 
Cipitálmént. adv. Gravemént. ai na 
Capitána. f. El bárco de guérra shónt vá el pene- 
гй! de una агада ó езсийдга. Capitana.: 20 
Copitaueyád , da; p. p. de capitaueyat. Capitanea=> 
. do, da, ` MOS A ^ 
Capitaneyar. v. a. Mandar teópas.=Conduir, ке 
maltas personas per algúa molin. Capitanear:: 
Capitanía. f. Empléyo, grán de серій, = Govêra 
militar. Capitania. 

Capitell. m. La difiaició de torre йшй; ==La 
párt superior de, columna. Capitel Š ckapitel. 
Capítol. m. Junta de religiosos para eleccións.=Di- 

visió que sè fá en los escríts. —Cárreg, тергев- 
tiò, acusació,’ шше =De ж Cabildo y 
“capitulo, С 18 
Capitolí, na. adj. Pertabént 4 captó. барна 
по, na. `“ ees : 
Capitolio. m. Antíg témple de Roma dediénd á Já- 
piter.— Edifici grám, magestuós. Capitolio. > 
Capitula. f. Petita llissó que se résa en. el -ofici 
divino. Capirula.=Del martirotág. Calenda. 
Capitulació: f. Tractât para rendició de una p'å- 
ssa.==Convéni; ajúst. Capitulacion. ` 
Capitulád , da. р: p. de capitular. Capitulado, da, ` 
Capitulánt. p. a. de capitular. Capitulante. 
Capitular. adj. Pertañiént 4 capítol. Capitular. 
Capitular. m. El qui té vót en capítol д en quise 
` vòl juata, Capitular. : 
Capitalar. v.: à. Tractar, concertar, convenir, 
ajustar.— Fer cárreg, reprénder. Capitular. 
Capitnlári. m. Llibre de sas capítulas. Capitulario. 
Capitulármént: adv. En capítol. Capitularmente. ` 
Capuowáot. m. El qui pretén endevinar per mè- 


de navio.=De fragáta: 


y 
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i di des fam. Capnomante. 
‚ Capó. m. Сай senád.— Tot auimál senád. Capon.e= 


CAP 


Grás: gáll верад. Capon de leche. 
i Capolád, da. p. p. de capolar. Picado, da y amt. 


Capolador, ra. m. f. El qui capola. Picador, ra. 

‚ Capolador. т. Póst ahónt se capola. Picador, tajo 

ú tajadero. 

; Capolar. v. a. Retluir ona сова à párts menudas. 

L Picar.— Fl calabrüx:ó pedráda á ábres, fruyta, 

i etc. Machucar. ` 

| Сарё].!т. Espécie de bastonèt ab que está fermåd 

£ es fruyt y fruyta á ábre, plánto.- Pezon ô pa- 

lillo. 

| Ca ров f. Xertetéra sense flocadura. Capona. 

* Caponády da. p. p. de caponar. Capado, da б cas- 
pos trado, da —Embaucado, da. 
| Capouar. v. a. Senat. Capar à Ó castrar.—Eoganar. 

2 Embaucar: | 

r Chpouari vi a? DERAH 4 ka Gallear. 

| Caponét. m. Capó petit ó jove. Caponcillo. 

; Cut m. Gápa а mánegas. — No fer cáp vása en 
alguns jóvs. Capote. == Ab capilla. Galleruza.= 
Escafíd: mássa estràt.Roclo.—Douár capòt: no 
` Espérar” & Чп para menjar, ô no déxar fer cp’ 

-wüsn. Dar capote.—Fer capót: no fer cáp vása” 
H.ieer 'eapóte: - 
! Capotét. imi Capót petit: Capotillo. 
penc m. Un de los dotze sigues. Capricor- 
DCUM c ч 
 Сарейпз ва. adj potis ка á cabrúm. Ca- 
| prino, na. 

| баргиха4да. f. Kléya, gust'desarretglâd Capricho. 

Capritxo. m. Capritxáda. Capricho. 

Capritxós, sa. adj. El qol té capritxos. Capricho- 

740, sa Y caprichudo, da. I 

i Capritxosamént, adv. Per барыш, Саргїсһоза- 
` тете. 

| Capritxosissim, ma. Molt eapritxós. Саргісћозізі- 

то, та. 

, Cép-róix. m. Péix. Escarcho. 

Cá psingle. m. Báula de fust para singlar bást, aa- 
bardá , etc. Рога de cincha. 

zen f- Térme botánic. Capsula. 

! Capsular, adj. Capsular. 

Сари, va. m. f. ant. Captivo, va. 

Captividát. f. ant. Captividad. ` 

Captura. f. Présa.. Captura. = De cóntrebándol. 
Aprension. — La que fáu es soldáts ó ó mariners. 


i 
| capolado, da.=Machucado, da. 
1 


а 


Presa. 
| Cápturád, da. р.р. de diviene, pd da. 
! Cápturar. v. a. Agafar delincuénts. Capturar. - 
i Capilla. /. V. Capilla. Capilla. А 
| Ceputzi , na. m. f. Religiós, sa. Capuchino, па.== 


CAR 


Hipócrit. Cabeza torcida. 


Caputxí. m. Péssa de férre ab ganxét ahónt se pòsa: 


` es piu de finestró qui se táuca de сор. Nariz. 
Caputxina, f. Capót. Capuchina. 
Caputxo. т. Capotét ab capülla. Capucho. 


Cápvéspre. m.. Tárde. Tarde.—Al MS adv. 


Á la tarde. 


Cáput-mórtuum. m. Lo qui quéda de un cós que 


se há destiliád. Caput-mortuum. эши” E 
Car. adv. ant, Perque. Car. \ 
Car , ra. adj. Lo qui cósta molt. Caro, ra. 

Car, ra. m. f. Los qui venen sas cósas á АЕ préu. 
Carero, ra.. | i 

Сага. f. V. Cáre més usuál. Cara. 

Carába. f. Bárca usáda en es L'evánt. Caraba. 

Carabássa. f. El fruyt en carabasséra. Calabaza 
De cabéy d'ángel. Cidracayote. =À módo de E 
télla. Calabacino. = Vinatéra. Рл ега. =” Meló 
vert. Calabaza.—Reprobació en los eczámens. 
Calabazas.—Douar carabássa en  eczámen. Dar 
calabazas. 

Carabassáda. f. Tóc ó сор ab so as: Colabasida. 
=Contiénda. Debate. = Havery carabassádas: 
coutiéndas. Haber cañas y toros... 

Carabassát. m. Confitura de carabássa. Calabazate. 

Carabasséra. f. pl. coneguda. Calabacera ô calaba- 
za.=f. pl. Llóc de carabasséras. Calabazar. 

Carabassó. m. Carabássa petita y molt tura, Ca- 
labacin. 

Carabassót. m. Cáp dur. Calabaza. ==Рег Кы 
en bogáda у Altres usos. Cazo. — Peg embotar: 
odres y áltres usos en tafona. Taceta, . . ‹ 

Carabassotáda. f. V. Carabassáda. Calabazada.— 
Debate , etc. 

Carobéla. f. Cért bares. Carabela. 

Carabessét. m. Mál nóm que en áltre témps se. do- 
náva als soldáts retiráds. Culon. ` 


Carabina. f. Атта de fóc.Carabina —De fráre Ang- 
brós: cósa de norës, inútil. La carabina de Am- , 


brosio. 

Carabinâda. f. Tir de carabina. баайар, 

Carabinéro. m. E] soldát de caváll de la guárdia 
reyál. Carabinero.—Dependént de la rénda. Ca- 
rabinero de costas. — El qui vá de dónas. Go- 
rron. bo 

Carácter, m. Distintíu, señál. =Señál espirituál 
que imprimezen el batisme , confirmació y orde. 
-»Forma ó figura de lletra y la matéxa lletra. 
Cardcter. 

Caracterisád, da. p. p. de caracterisar. Caracteriza- 
do, da. 

Caracterisar. v. a. Señalar ab carácter.—Constituir 
en diguidát. Caracterizar. 

Característic ,, ca. adj. Lo pertaliént á carácter. 


` 
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GAR: 


, Característico, са. ч 


, Característica. f. De оа л Característica. . 


Garacterísticamént. adv. Señaládamént. Caracteris- 
ticamente. 

ó mál). adj. El qui té bóna ó ó mála ч. 

re. Bien ó mal carado, 


` Caragól..m. Insócto conegúd. Caracol. —Escéla. Ca- 


. racol, escala de ojo ó de nabo.=De ferrer: aqué- 
‚ la péssa ahiónt se afiánsa lo que se há de limar, 
‚ etc. Tornillo © torno de cerrajero. 


i Caragol, nr. Patít y de clósca blünca. барагой. 
‚ Сагадо/$фга. f. pl. y за séua flór. Caracolillo. 


Caragolèt. m. Caragól petit. Caracolejo. 

Caragolí. m. Caragól petit; Caracolillo, ito. 

Caragolíns. m. pl. Los que se fán dins ва bóca ab 
licor рег medecina. Gdrgaras.=Fer caragolíns. 
Gargarizar. 

¡Carámba! Interjecció. ¡Garamba! , 


` Carambóla. f. Cért cóp en villar. = Cérta jugáda 


-en-el jôc de revexí. Carambola.—Fer carambó- 
las en el villar. Carambolear. 


· Caraméll. m. Cera qui cáu, v. р. de ciri y se apé- 


. ga á éli. Moco..=Néo qui pénja de teula, ábre, 
etc. Carambaho ó calamotos. 
Caramélla. f. Espècie de flenteta de cáña. Carezmi- 
llo.—De bri de ôrdi , cugula. Pipa ô pipiritana. 
: ==Ѕа pipa. Tabaquera: de humo. i 


‚ Caramêllo, m. Pásta de sucre. Caramelo. 
, Caramüll; m. Agregát de cósss ó de una. matéxa.: 


Monton. =De pédras. Pedrisca ô pedrisco.—De 

‚ bálas. Balería.-- Lldrg majormént de blât. Pez.) 
=De pósts. Zablason.czzDe. páya demúnt éra. 

- Balaguero.—De ligar gelád. Copete. == De mesu-* 
- ra, Y, Б. barcéla. Colmo.==De trástos véys. 
‚ Trasteria ò tripitape.—De térra: que la Aygo hå 
“acaramúlláda. Тоггетего.== А caramúll. ай” 
- рагійщ de mesuras. Á colmo. ; 

Caravána. f. Molta géut qui se ajunta para viatjar 

„Ар segarstát. Compañía de los antígs cavállers 
de Málta. Cargvana. == Fer sas caravánas : anar 
tres ёПув en cós los maltesos ántes de professar» 
"Correr las caravanas. 

Caravanista. m. Báreo de Marcélla qui de escála . 
en escála få es comérs de Lleváut. Caravanista. 

Cara уб, na. adj. Petits. Arrgpiezo.. 

Carbó. m. Trós de Héña penetrád des fóc y apa- 
gâd ab térra.—Calíu después de apagád. Carbon. 

. De canó: de tronquéts. De cañutillo.=De pé- 
dra. De piedra. = Юе cértas plántas para dibu- 
xar. Carboncillo. == De piñól de oliva. Errax.= . 
De rebássas, de réls. De arranque.—Mál cuyt. 
Tizo.=Fer carbó. Carbonear. : i 

Carbonád, da. adj. Lo qui conté carbó: Carbona- 
do, da. | ; 
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Carbonát. m. Nón genéric de las sáls formádas per 
la unió del ácido carbónic , etc. Carbonate. * 

Carboner. m. El qui fà ó ven carbó. Carbonero. 

Carbonéra. f. Шбс para posar carbó. Carbonera. 

Carbónic , ca. adj. Térme químic. Carbóhico, ca. 

Carbonisació. f. Reducció de liétia á carbó. Carbo- 
nizacion. 

Carbonisar. v. a. Combinar ab carbó. Carbonizar. 

Carbono. m. Térme químic: carbó pur. Carbono. 

Carbunclo y carbúnculo. m. Tumor inflamatóri. 
Carbunclo y carbúnculo. 

Cárda. f. Eyna para cardar.=Reprensió. Carda. 

Cardád , da. p. p. de cardar. Cardar. 

Cardáda. f. Lo que se há cardád. Cardada. 

Cardador. m. El qui cárda. Cardador. 

Gardadomo. т. Grá medicinál. Cardadomo. 

Cardar. v. a. Pentinar sa llána.—Tréurer á pòc 4 
рос es pel 4 páños. Cardar.==Sa llána á un: arre- 

. gaüarlo fòrt. Cardar la lana d uno. 

Cardenál. m. Un de los 70 preláts del sagrád collé- 
gi-—Aucéll de América.—Un de los 7 canóuges 
de Compostéla. Cardenal. 

Cardeualát. т. La dignidát de cardenál. Carde- 
ralato. . 

Cardenalici, cia. adj. Lo pertafiént 4 cardenál. 
Cardenalicio, cia. 

Cardenillo. m. La escória de arám de que se ser- 
vexen ets argenters.=Ll color vert trét de dita 
escória ab los vapors de vinágre. Cardenillo. 

Carder. m. El qui Їй ó ven cárdas. Cardero. 

Cardiáca. f. Espécie de ortiga. Cardiaca. 

Cardinál. adj. Principál, fundamentál. Cardinal. 

Cardussád , da. p. p. de cardussar. Carduzado, da. 

Cardussador, ra. т. f. El qui cardussa. Carduza- 
dor, ra. 

Cardussar. v. a. Cardar. Carduzar. 

Cáre. f. La párt anterior des cáp. —El enfrónt, la 

. superficie , senendrét , etc. de una cósa. Cara. 
=Ámpla. 4ncha: el qui lay té. Cariancho.—Orà- 
ssa. Gorda, y el qui lay té. Carigordo.—De hétic: 
maciléota. Cara de acelga ó de viernes.—Lluén- 
ta. Cara lucia, y el qui lay té. Carilucio. = De 
máscara б de suro: de póca vergoña. Cara de 
baqueta б de corcho.=De pócs amígs: hómo de 
mâl gèni. Cara de pocos amigos б de vinagre. 
=De pásco: alégra. Cara de pascua. == Retáda. 
Cara apedrada, empedrada б de rallo.—Cáre á 
сёге. Cara d сага.== А сёге descubérta: à pre- 
séncia de tot lo mon. £ cara descubierta.—À cå- 
re d'áygo. 4 la flor del agua.—Hómo de duas 
cáres: (818. Hombre de dos caras ò de dos ha- 
ces.—Sa cára em cáu de vergotia. La cara me 
cae de vergrienza.=Tenir ò uo tenir саге de fer 
ô dir alguna соза. Tener 0 no tener cara de ha- 
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cer Ó decir, etc.—Fer cáre: oposarse ó fensie: 
Hacer cara б frente.—No girar cáre. No volver 
la cara atras. — Rentar sa cáre: adular. Lavar 
la cara. =з Tirar per ва сёге. Dar Ó echar d la 
cara б en cara == Tréurer сёге per algú: de- 
fensarlo ô surtir fiador. Sacar la cara. = Mu- 
dar de cáre. Desencgjarse la cara. =Cáre de 
parèt esposáda 4 уєш y áygo. Hostigo. 

Carena. f. Adób y compostura de lárco. Carena. 
==Donar carena. Dar carena б carenar. 

Cirestía. f. Fálta majormént de víveres. —Préu 
ált de lo que se veu. Carestia. 

Careta. f. Cáre petita. Carilla, ita. 

Caréxer. v.n. Tenir fálta de alguna cósa. Care- 
cer. : 

Caréo. m. Та acció de acarar ô acararse los acu= 
sadors y acusáds. Careo. 

Careyó, ua. adj. Nins petíts. Muñeco , ca. 

Caribdis. m. Abisme del mar de Cicilia. Carib- 
dis. | 

Caribe. m. Hómo cruél, inhumá, férós. Caribe. 

Caricia, f. Alágo, espressió amorosa. Caricia. 

Cariciós, sa. adj. El qui usa de caricia. Cari- 
ñoso, sa , y ant. caricioso, sa. 

Cariciosamént. adv. Ab caricia. Cariciosamente. 

Caridát. f. Una de las tres virtúts teologáls.—Al- 
móyna, socorro. Caridad. 

Cariño. m. Amor, afècte. Cariño. 

Carifiós, sa. adj. Amorós. Cariñoso, sa. 

Carifiosamént. adv. Ab cariño. Cariñosamente. 

Carisme. m. Do gratuito que ab abuudáucia coo- 
сефёїх Déu 4 algú. Carisma. f 

Caríssim, ma. sup. Molt car.=Molt estimád. Ca- 
rísimo , ma. 

Caríssimamént. adv. Ab préu molt ált. Carísi- 
mamente. : 

Caristía. f. V. Carestia. Caristig. 

Caritát. f. Almóyna. Caridad. 

Caritatin, va. adj. El qui té caridát ó fá almóy- 
па. Caritativo, va. 

Caritativamént, adv. Ab caridát. Caritativamente. 

Carliuga. f. Térme náutic. Carlinga. 

Cárme. (la máre de Déu del.) La madre de Dios 
del Cdrmen ó del Carmelo.—María del Cár- 
me. Nóm própi de dóna. María del Cdrmen. 

Carmelita. adj. Religiós del Cártne. Carmelita. _ 

Carmelitá , na. adj. Lo pertafiént á la religió del 
Cárme. Carmelitano , na. 

Carmélo. m. Un puig. Carmelo. 

Carmesi, na. adj. Color de púrpura. Carmesi. 

Carmí. m. Tinta vermeya. Carmin. 

Càrn. f. La рагі Мапа y inólla de hómo y 
auimál. Carne.=D: aniinál. тогі naturálmónt. 
Mortecina.—Büllida y después frita. Ropavie- 
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]а.==Сйга cuynáda: nóm que álguns donan á 

nes büllid. El cocido.—Cárn de pel. La de ani- 

má: qui té pel. Carne de pelo.—De ploma: la 
de las áves. Carne de pluma.=Cáru de fils. 

Carne briznosa.—Cáro sense óssos: tot popa. 

` Carne momia: empléyo de utilidát y de póc 
trabáy. Carne sin huesos.—Cára saláda y seca. 
Cecina.—Cárnu viva: la sáva en llága. Carne vi- 
va.=Ter саги los auimáls , v. g. los сйаз: ma- 
tar xóts, cábras. Hacer carne.—El carnicer: 

vendréu. Hacer carniceria.—Ser cárn y ungla: 
amígs ó paréuts. Ser uña y carne.=Ser de 

PE. y ôs: sentir cóm los áltres las incomodi- 

dáts de la vida. Ser de carne y hueso.=Possar 

cárn: engrexar. Cobrar, echar ó tomar carnes: 
=Posar tota sa cárn dins s'ólla: arriesgar un 

Poner toda la carne en el 
asador.—Pujar ва cárn en una llága. Encar- 
nar.—Teuir cárn d'áse; ser fòrt en so traba- 
yar. Tener carne de perro.—Tvéurer sa cárn 
de s'ólla á un: lograr lo queaquéll desitjáva. Ju- 
gdrsela de codillo. 

Caruál. adj. Lo pertafiéut á la cárn.—Lucsuriós. 
Carnal. 

Carnál, m. El témps en que se pôt menjar cárn. 
Carnal. 

Carualidát. f. Sensualidát. Carnalidad. 

Carnáliiéut. adv. Segóns la cárn. Carnalmente. 

Carnássa. f. La párt interior de la péll qui está 
iumediáta á la cárn.—La cáru que se lléva de 

_Cuyro que se adoba. Carnaza. 

Carnavál. ул. El témps de derrers dias, ibd 
Š antrueco. 

Carnéra. S- pt. Acanto ó бгапса ursina. 

Cárnestóitas. f. pl. Garnavál. Carnes tolendas. 

Carnicer. m. El qui per ofici ven cárn y qui la 
táya. Carnicero ó cortante. 

Carnicer, ra. adj. El qui menja molta cárn, yel 
ошо cruél y iubumáno. Carnicero, ra.=Ani- 
mål ó áve qui se susténta de сага. Carnicero, 
ra ó carnívoro, ra. 

Carnicería. f. El siti ahónt se ven la cárn.—Grán 
mortaudát de gént, v. g. en una batáila. Car- 
nicería: matar molta de gént, б tayar molta 
сага á un. Hacer carnicería. 

Caruót. m. Саги supêiflua que se cría .en una 
Mága.=Lo que sobrepuja ец alguna párt del 
cós. Carnocidad. 

Ciruóta, f: Cârn по molt bóna. Carne. mala. 

Ceruúd, da. adj. El qui té molta .cárn. Car- 
nudo, da Ó carnoso, sa. | 

Cárpa. f. Péix. Carpa. 

Carpeta. f Cubérta de cárta, Carpeta. 

Carpelá, па, adj. Da Тоо. Carpetano, na. 


tot quànt té. 
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Сагро. m. La párt qui está entre es brás y es cáll 
de se má. Carpo. 

Cárpobálzem. m, El fruyt del ¿bre qui dona el 
bálzem de Judéa. Carpobalsamo. 

Cárreg. т. Dignidát, empléyo, ofici.=0bliga» 
ció, direcció , mándo.—Reprensió.—El pes que 
du demünt bistia, cárro, bárca, etc. Cargo. 
=Cárreg de áuimas: obligació de cuydarse de 
la séna salvació. Cargo © cura de almas.—De. 
conciência: lo qui la, agráva. Cargo de con- 
ciencia.=Fer cárreg á un de alguna соза: re- 
convenirlo de élla. Hacerle cargo de ella. 
—Ferse cárreg. Hacerse cargo. 

Cárrega. f. Quálsevól cósa qui få pes dee dat. 
áitra.—Lo que se pósa de pólvora y muvició 
dius árma de fóc.—Imposició , вне» etc. 
Carga. 

Carregád, da. p. p. de carregar. Cargada, da. 
—Més å uua párt, que á Ага, Embalumado, 
da.—De bòn propósit, £ ja buena femadj.: 
Molést. Gravoso, sa. 

Carregador, ra. m. f. El qui carrega. Cargador; 
ra.— m. Ab que carregan los canóns de arti-. 
llería. Cargador.—El liòc ahóut carregan los 
bárcos. Cargadero. f 

Carregadíssitu, ma. sup. Molt cas Carga- 
disimo, ma. à 

Carregamént. m. La cantidát de cósas de que se 
carrega. Cargamento , carguío ò cargazon. 

Carregar. v. a. Posar рез demúot hówo , bistia 
cârro, bárca, ctc.-xAumentar el pes de una 
cósa.=Posar sas municións 4 firma de fôc. 
==[mputar á áltri alguna cósa.—Concórrer mol- 
ta gént en algún llóc.=De tribúts ó imposi- 
cións.—Descansar una cósa dennint áltra, ctc. 
Cargar.—Carregar de infünts: tenirne mo'ts. 
Cargar de hijos б en agüelar.—Carregar. tórt: 
més á una párt que á áltra. Embalumar : em- 
borratxarse. Cargar delantero. =Carregar la 
má: arregafiar ô atupar fòrt. Cargar la ma- 
зо. 

Саггерагве. v. r. Cargarse.=El malált. v. n. Re- 
cargar la enfermedad. 

Carregueta. f. Cárrega petita. Carguilla , йа. 

Carrer. m. Espáy entre duas tiras de cásas ó de 
ábres. Calle.=Carrer des paners: ahónt se fan 
paners. Cestería.==Dels hostáls. Mesonage.—De 
la justicia: aquéll per ahónt se püssan los sen- 
tenciáds. Culle publica.—Alborotar es carrer: 
la vesindát. Alborotar la calle.—Dexar ó tirar 
al mitx des carrer á ип: llevarlí lo empléyo 
Š haciénda. Echarle en la calle. 

Carréra. f. Corregúda, ofici , cars que un segnéix 
en las séaas accións, la duració dela vida. Ca- 
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тгега.==А ` carréra übórta: à tot còrrer. 4 
carrera abierta.=Donar carréra á un: posarlo 
en estât de professar algun ёгі, ciéncia ô ofici. 
Darle carrera.—Péudrer carrera. Tomar ca- 
rrera. 

Carrereta. f. Espécie. de carretó sense КО for- 
mâd de tións per dur rossegânt las cósas de 
опа párt á áltra. Narría, miera © rastra. 

Carreró. m. Carrer estrét. Callejuela.—Qui no på- 
ssa. Callejuela sin salida.—Cawí estrét y ab pa- 
rét á cáda párt. Callejon.—Posar á un á carre- 
ró qui no pássa: apretarlo. Meter en callejuela 
sin salida. 

Carreláda. f. Lo que du cárro Ó carretó.=Mul- 

* titát de cósas de quálsevól espècie. Carretada. 
=De fruyta qui cáu de ábre quánd lo espol- 
san. Carretada ó lluvia.=1Á carretádas: en grán 
abundáncia. Á carretadas. 

Carretéll. m. Bota petita. Cubeta б tonel. 

Casreter. m. El qui mena cárro ó en få. Carre- 
tero. 

Carretéra. f. Camí públic y &mple. Carretera. 

Girretetjamént. т. El (тарї en cárro, ete. Carre- 
tage. 

Carretetjar. v. a. Dar cósas ab cárro, carretó. 
Carretear Ó acarrear. 


Carretó. m. Cárro petit. Carrito.—De una bistia. . 


Carreton ô chirrion.=Per bátrer. Trillo. = De 
afortunád, esmolador ô per dur uius. Carre- 
ton.—Per apéndrér de caminar es nins. Carre- 
ton, carretilla ó pollera.—Per dur mescla ез 
menóbres. Carretilla. 

Carretoner. m. El qui mena carretó de una bis- 
tia, Chirrionero, 

Carretonàt. m. Carretó petít. Carretoncillo. 

Cárro. m. Instrumént bén conegúd. Carro. 

Carromáto. m. Cárro cubért y ab sa cáxa de 
córdas. Carromato. 

Carrofia. adj. Petit ó dolént. Ruin, na. 
Carróssa. f. Cotxo grós, y ricamént adorpád. Ca- 
rroza. i 
Carruátge. El conjúnt de cárros, cotxos, galé- 

ras, etc. Ô cáda cárro, cotxo, etc. Carruage. 
Сагі. m. pl. Cardo. Hayhá várias espécies de 
cárts silvéstres.—Cárt girgoler, dit arí perque 
al séu rededor se crían gírgolas. Cardo setero. 
=Cárt d'áse: grós que menjan sas bistias. Car- 
do borriqueno.—Cárt cadarner , dit ахі, perque 
sas caderuéras y. áltres aucélls menjan ва séua 
ilevor. Carlina. == Cárt de moneda. Cara ó an- 
verso.—Cárt ó creu : jôc. Cara ó cruz. 
Cárta. f. Paper escrit ab que unas personas se co- 
-monican аЬ áltras. Carta. =Blánce : la de jugar 
qui по té figura ó despátx en blünc. Blanca. 
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Credenciál : 1а que se dona ils enviáds б Š einiino 
xadors paraque los regouescan per táls. Creden- 
cial.=D+ ampáro: la que dona el soberáno á un 
paraque ningú li fásse mål. De amparo.=De co- 
missió: despátx de tribopál superior delegánt 
vn jutge particular para algún negóci. De co- 
mision. — De crédit: aqudlla en que se avisa á 
un que don d áltre lo que se necesita. De cré- 
dito. = Desaforáda: despátx ab que se deróga 
algún privilógi. Desaforada. == De ecsámen: en 
que se dona á un per aprovád pare algún ofici. 
De exdmen.=Ceográfica : mápa. Geográfica.== 
De grácia: despátx reyál paraque un pós de 
algunas escepcióus en la república. De gracia. 
==Cárta de amores. Billete amatorio. = Юе fôc: 
aquélla en qui se arregáña. Cartazo.=De fi oua: 
veta ó espécie de bena ab que se afiánsa sa en- 
serregáda. Rocador, rocadero ó capillo.=De ju- 
даг. Naipe ӧ carta.—De naturalesa: códula re- 
уй eu que se concedéix 4 un estranger la natu- 
ralesa en el réyne. De naturaleza.—De navegar: 
descripció del mar y de las séuas cóstas. De ma- 
rear. — Cárta-orde: la qni conté alguna orde. 
Carta-órden. — De págo: ab que un cóbra de 
áltre, etc. De pago. == Pasto1ál : instrucció es- 
crita que dona un prelát eglesiástic. Pastoral. 
=Plomáda: la escriptora ab séllo de plom. Plo- 
mada. = De recomandació : en que se recomá- 
па un á áltre. De recontendacion.—De vesindát: 
'despátx paraque un sía regonegúd per vesí de 
algún llóc. De veciudad.— Pérder eu bònas cár- 
tas á lo própi y figurád. Perder con buenas car- 
tas. — No véurer cárta: tenir mål jòc. No ver 
carta. = Péndrer cárta: en algún asunto, etc. 
Meter el cuezo. I 

Cártabó. m. Eyua de fuster y picapedrer para pès- 
drer y tirar los ángulos. Cartabon. 

Cartaginénse. adj. De Cartágo en África. Cartagi- 
nense б cartagines, sa. 

Cartagiués, sa. adj. De Cártagéna en Espáfia. Car- 
tagines, sa. 

Cartapácio. m. Bossa &mpla de cartó forráda de 
ре! para dur papers y escríurer demúnt dl. 
Cartapacio. 

Cartapéil. m. Paper qui no conté sinó fotesas.— 
Edicte. Cartapel. | 

Cartéll. m. Paper escrít ó estampád que se afica á 
pats etc. para informar el públic de alguna 
cósa. Cartel, 

Carter. т. El qui partéix las cartas des corréu. 
Cartero ó balijero. 

Cartéra. f. Bosseta para posar cártas. Cartera. 

Corteta, f. Cárta patita. Cartilla. 

Cartetjád ‚ da. p. р. de cartetjar. Carteado, da. 
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Cartetjar. v. a. Girar fuyas de papers ó 
Hojear y ant. cartear. 

Cartetjarse. v. r. Enviar cártas. Cartearse. 

Cartilágo. m. Párt blánca, dura, elástica, priváda 
de sentimént que se tróba 4 la estremidát dels 
óssos. Cartilago. 

Cartilla, f. Petit llibre per aprónder de llegir los 


ô llibres. 


allóts,—Paper qui testifica ser ordenád , ó la lle- . 


céncia de confessar. Cartilla. 

Cartó. m. Plegs de papers ordináriamént de siis 
ssa aferráds ab áygocuyta ó pasteta. Carton. 

Cartopácio. m. V. Cartapácio. Cartapacio. 

Cartoxa. f. La religió de san Druno.—Monastir de 
dita religió. Cartuja. ` 

Cartutxéra. f. Bossa para dur certotxos. Cartu- 
chera. 

Cartutxo. m. Cárrega de pólvora y bála de un ca- 
по , de un fuséll. Cartucho: 

Cartuxo. m. Religiós de san Bruno. Cartujo. 

Carxófa. f. La piña de carxoféra. Alcachofa. 

Carchofar. m. Terréno plantád de carxoféras. 4l- 
cachofar. 

Carxoféra. f. pl. coneguda. Alcachofero 
chofa. 

Сёз. т. Succés, casualidát, ocasió, asunto, y la 
diferént significació dels nóms , etc. Caso.=For- 
túito: impeusád. Роло. == Reservád: el que 
sòls el superior pôt absóldrer. Reservado, == De 
conciéncia : el qui pertáñy á los costúms. De con- 
ciencia.=Per vl matcix câs: per sa matéxa rahó 
ó fét. Por el mismo caso.— De câs peusád : ab 
premeditació. De caso pensado.— Dád cás que: 
supasád que. Dado caso que. Fer ó no fer сёз 
de alguna cósa: apreciarla б no apreciarla ó 
despreciarla. Hacer ô no hacer caso de... =No 
fer al сіз: no venir á propósit lo que se trácta. 
No hacer al caso.==En сёз que. En caso que. 

Саз. f. Lo inatéix que cása. Casa y ant. cas. 

Casa. f. Habitació ó edifici para habitar en dll. = 
Los qui compónen una familia matéxa. Casa. 
=De ajuntamént. Casa consistorial ó capitular. 
=De Armas: ahónt se guárdan. Armería.= De 
béátas: ahónt viuen. Beaterio.=De beyas: buc. 
Colmena, y el coujúnt de bucs. Colmenar. == De 
bobiáns ó lócos, Casa de locos Š de orates.—De 
câmp: de diversió. De campo.==De pastors. Ma- 
palla ô majada.= De moneda: ahónt se fá. De 
moneda. =De péu ; ahónt se ny pósa y si guár- 
da. Pozo de nieve. =De jôc públic. De juego: 
осин. Tahureriía, leonera Ó tablagería. = Del 
déume: ahónt se роза lo deumád. Dezmatorio, 

‚ =De oració : la Iglesia. De orgcion.=Cása ahónt 
sc ven llét. Lechería.=Reyál: el palácio del réy. 
Real. = Sünta: la capélla adornáda ahónt se de» 


б alca- 
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posita al Santíssim el dijóus sánt. Monumento.= 
Cása de un sól pis. Casa d ó de malicia. = De 
dos, tres, etc. pisos. De dos, tres, etc. Altos. 
= De pura teuláda. £ teja vana. == MA! pa- 
råda. Casa robada ô hospital robado. == Sense 
móbles. Casa de esgrimidor.=La qui no té vey- 
náds. Aislada. — Fer cása apárte: separarse. 
Apartar casa. = Fer cása sánta: robárhó tot. 
Alzarse con el santo y la limosna. Fer cå- 
sa limpia: dursenhó tot. No dejar clavo ni 
estaca en la pared.— Per milloría ma cása 
déxaría. Por mejoria mi casa dejaria. = No 
estar en cása ni en fogar: estar moltíssim fóre 
de cá sdua. Ser huesped en su casa. No tenir cå- 
sa ni fogar: ser molt póbre. No tener casa ni 
hogar.-— En aquésta cása totóm cománda. En 
esta casa anda manga por hombro. — Wo ferá 
саза ab embáus: no ferá fortuna. No hard casa 
con azulejos. Ser de cása: tenir molta amistát 
en una cása. Ser muy de casa. 

Casábe. m. Farina ó pá féts de las réls de un &bre 
de América. Casabe. · 

Casáca. f. Vestidura de hómo. Casaca. =Girarse * 
sa casáca: mudar parèr, amistát, etc. Volver 
casaca. 

Casacóta. f. Casáca gróssa. Casacon. 

Casñd , da. p. p. de casar ô casarse. Casado, da. 

Casadís, sa. (Anar) Tenir gánas de casarse. Llevar 
el cura bajo el brazo. 

Casador , ra. adj. El qui já té el témps para ca- 
sarse. Casadero, ra. = La jove en térme curiál, 
Firipotente. 

Casamáta. f. Fortificació para defensar la cortina 
y es váll de muráda. Casamata. 

Casaméut. m. Matrimóni, nóssas. Casamiento == Do- 
lént. Bodijo. — Inconsiderád. Casorio. 

Casamuro. т. Muráda sensa térra-ple. Casamuro, 

Casaqueta. f. Casáca petita. Casaquilla. 

Casaquilla. f. Casaqueta petita. Cosaquin. 

Casar. v. a. Unir per matrimóni. Casar. 

Casarse. v. г. Unirse ab matrimóni. Casarse. 

Casát. m. Стао cása. Caseron. 

Cásca. f. Pásta para pàndrer xocoláte. Casca. 

Cascavéll, m. Espécie de campaneta redona y clón 
sa. Cascabel.. 

Cascavélletjar. v. n. Remenarse, v. g. sa ferra- 
dura per estar fluxa. Chocolotear Ó guacha- 
pear. 

Cascáy. m. pl. Adormidera. 

Cásco. m. Péssa de la armadura antiga, qui cubría 
es cáp. — Lo materiál de un edifici sense contar 
los adornos у áltres adheréuts. Casco. 

Caseta. f. Саза petita. Casilla, ita.—De bresca. Celdi- 
lla.—La del геу de beyas. Maestral ô maestril. 
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САя. adv. Pòc més ó ménos. Casi. 

Cásimiro. m. Nóm própi de hómo, y de una ró- 
ba fina de llána. Casimiro. 

Casolá, na. adj. El qui está molt en cása séua. 
Casero, ra. 

Casóta. f. Саза dolénta. Casucha.—Grán. Case- 
ron. i 

Cáspite. Interjecció admirativa. Cdspita. 

Casquéte. m. Péssa de la armadura antiga.—Ba- 
rrét. Casquete. 

Cássa. f. La acció de cassar.=Las áves ô animáls 
cassáds. Caza.==Llóc de cássa: á propósit para 
cassar. Cazad «ro.=Donar cássa un bárco à áltre. 
Dar caza.=Donar cássa á un: donarlí demánt. 
Motejar. 

Cássa. f. Iustrumént de metáll sb máneg llárg para 
tréu rer áygo de caldéras, etc. Cazo.—Grán de 
cerer. Escudillon. | 

Cassád , da. p. p. de cassar. Cazado, da. 

Cassáda. f. Caza. 

Cassador , ra. m. f. El hómo ó animál qui cássa. Ca- 

. zador, ra.=Cassador de cáns ó de filáts. Caza- 
dor de alforja.—Cassador de jás. Cazador d pié 
Jirine.—De vôl. £ vuelo. == No som cassador de 
01, sinó de јаз: lo que se diu de адо qui dia 
vols ахо donántlí entenént que lo don. La buena 
madre no dice quieres sino toma. 

Cassar. v. a. Cercar los hómos tota espécie de cá- 
asa para agafarla viva ó mòrta ó cercar áltra cô- 
ва. = Algúns animáls á áltres para menjarlossé, 
Cazar. 

Casseróla. f. Instrumént de coyna. Cacerola. 

Cassóla. f. Aguiát. Cazuela. = Юе teátro. Cazoleta. 
==Рага votar. батага. 

Cassoleta. f. Píssa de broquer, espása ó de árma 
de fôc. Cazoleta $ cazoleja.— Per aguiar. Cazo- 
leta б cazoleja.—Ser de la cassoleta: del matéix 
partít, facció, etc. Ser de la hoja. 

Cassót. т. Еѕрёсіе de camía que duen es pagesos 
demúnt sa róba. Camiseta de arriero. 

Саша. f. Generació , línea, espècie, calidát de al- 
guna cósa. Casta. = De hóna cásta: de bóua es- 
рёсіе. De buena casta.=Li vé de cásta. Le vie- 
пе de casta, 

Cástamént. adv, Ab castedát. Castamente. 

Castáña. f. Frayt de castafier.—A mpúlla.—Cabé ys 
que sas dónas se enrodiilan derréra es cáp. Cas- 
tana.—Borda. Regoldona. 

Castañar. m, Terréno poblád de castafiers. Casta- 
ñal, castañar, castañedo y castañera. 

Castañer. m. Ábre. Castano.—Petit. Castañuelo. 

Castañeta. f. Dos bossíns de fust buyds que se té- 
nen ab sos dits y que se pégan uns ab áltres ab 
© Castañuela.=Am púlleta. Castaña. 
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Castañóla. f. Lo matéix que castafieta en la primé- 
ra accepció. Castañuela. = Piánta. Castaña de 
tierra.=Hómo torpe. Mamaluco. 

Castañoládas. f. pl. Só de castañólas. Castanetazos. 
==Тосаг sas castafiólas ô sas casteüetas. Casta. 
ñelear. 

Castedát. f. Abstinéncia de sas cósas venéreas ô laci- 
vas. Castidad.—Conjagál: fidelidát entre тагї y 
müller. Castidad conjugal. 

Castéll. m. Fortalesa circuída de maráda.—La co» 
bérta de popa y proa de vaxéll.— Torre de 
fust que se posáva demúnt la esquena de ele- 
fánt para servirsén еп la guérra. Castillo.—Casge 
téll de cártas: uu no res. 4gua de cerrajas.= 
Fer castélls al áyre: tenir vánas esperánsas. Ha- 
cer castillos en el aire. 

Castéllá. m. La lléngo castéllána. — Moneda antiga 
de ór.—La cincuantena párt de un márc de ór. 
Castellano. 

Castéllá, na. adj. De Castilla. Castellano, na. =Á 
la castélláua: segóns la móda de Castilla. £ la 
castellana.—Plantar ábres, viñas á la castóllána: 
de 141 manéra que de quálsevól párt fân tira 
Comarcar. 

Castéilá, na. m. f. ant. Señor, ra de castéll. Саз» 
tellano, na. 

Castéllanfa. f. ant. Señorío del señor de castéll. Cas- 
tellania. : 

Castëlièt. т. Castéll petit. Castillejo у сая Шеге. 

Castidát. f. V. Castedát. Castidad. 

Cástig. m. Péna, correció. Castigo.==Malaltía , des- 
grácia qui mos fâ entrar en sí. Sofrenada.—Do- 
nar cástig: mortificar. Dar castigo. 

Castigád , da. p. p. de castigar. Castigado, da. 

Castigadíssim , ma. sup. Molt castigád. Castigadisi- 
ma, md. 

Castigador, ra. m. f. El qui castiga. Castiga- 
dor, ra. 

Castigar. v. a. Donar cñstig corporál , afligir, atue 
раг, correlgir, mortificar. Castigar. 

Castimónia. f. Castedát. Castinionia. 

Castina. f. Pédra calcária qui servéix para ab faci- 
lidát fóndrer es férro. Castina. 

Castís ‚ sa. adj. De bóna cásta.— Pur, sense mescla 
de parâulas estrengéras parláut de estil. Casti- 
то, та. 

Castíssim , ma. sup. Molt cásto. Castísimo, ma. _ 

Castíssimamént. adv. sup. Ab molta castedát. Case 
tisimamente. 

Cásto, ta, adj. Pur, bonést. Casto, ta. = 51 no Єв 
cásto, sías cáuto. Ya que no eres casto , sé cauto. 
==А la dóna cásta Dén li Ьа, £ la muger cas- . 
ta Dios le basta. 

Castor. m. Quádrúpedo anfibio y sa séua péil. Castor, 
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Cástor y Pólux. т. Dos llameneréts de san Thêm 
qui algunas vegádas aparexeu en el mar de- 
múut ets ábres de bárco. Cdstor y Pólux. 

Castrematació. f. El árt de acampar dels antígs. 
=E] árt de dispóndrer los cámps militars. Cas- 
trametacion. 

Casuál. adj. Accidentál , contingént. Casual. 

Casuál. m. Rénda casuál de un bénéfici. Casual. 

Casualidát. f. Contingéucia , aventura, câs fortdi- 
to, succés impensüd. Casualidad, — 

Casuálmént. adv. Accidentálmént, etc. Casual- 
mente. 

Casuista. т. El qui resól los cásos de conciéncia. 
Casuista. ` 

Casúll. m. Cása petita y dolénta. Casucha. 

Casülla. f. Vestidura sagráda. Casulla. 

Catacréssis. f. Us de una paráula contrária á sa séua 
própia significació. Catacresis. 

Catacumbas. f. Cementéri subterráneo ahónt ente- 
rrávan los mórts majorméut los mártirs en Ro- 
ma. Catacumbas. 

Catalá, na. adj. El naturál de ó lo pertañiént 4 Ca- 
taluña, Catalan, na. 

Cataléctic. m. Vérs llatí fálto de una síllaba á la 
fi. Catalectico ô catalecto. , 

Catalicón. m. Medecina purgánt. Catalicon ó ca- 
tolicon. 

Catalina. f. Nòm própi de dóna, Catalina ô Cata- 
rina, y per abreviació. Catalna ô Catuja.—Pa- 
pagáy més petít que el comú , y qui té mitx cáp 
verméy. Catdinica. 

Catalineta. f. Una róda de réllótge. Catalina. 

Catálogo. m. Llista de personas, cósas Ó succéssos. 
Catdlogo. 

Cataplástua. f. Emplásta. Cataplasma. 

Catapulta. f. Máquina antiga para tirar pédras y 
flétxas. Catapulta. 

Cataráta. f. Bóyra carregáda de áygo.—Tel blánc 
en uy. Catarata. 

Catástrofe. m. Succés dolént y estraordinári. Са» 
tdstrofe. 

Catecisme. m. La doctrina cristiána y el llibre qui 
la conté. Catecismo. 

Catecúmeno, na. m. f. El qui se instrudix en la 
lléy de Cristo рага ferse cristiá. Catacúme- 
no, na. | 

Cátedra. f. Tróna ahónt enseña el catedrátic. —El 
eczercici del catedrátic.—La cióncia que ense- 
fia. = La diguidát episcopál. = La iglesia ahónt 
residéix el bisbe, Cátedra. 

Catedrál. f. La S&u. Catedral. 

Catedrátic. m. El qui regénta una cátedra. Cate- 
drático.= Xerrador. Bachiller. 

Categoría. f. Clásse á que se reduexen totas las có» 
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sas fisicas. Circunstáncia qui få recomendáble 
á una persona. Categoría. 

Categóric, ca. adj. Discúrs ô proposició en que 
cláramént se afirma ô néga una cósa. Categóri- 
со, са. 

Categóricamént. adv. Cláramént, sense rodéos. Ca- 
tegóricamente. 

Catequisád, da. p. p. de catequisar. Categuiza- 
do, da. 

Catequisánt. p. a. El qui catequisa. Categuizante, 

Catequisar. v. a, Enseñar la l'£y de Déu á los qoi 
se vólen batiar. = Persuadir, eczortar á un á 
que fásse alguna cósa. Catequizar. 

Catequista. m. El qui catequisa. Catequista. 

Catérva. f. Multitút. Caterva. 

Catifa. f. Estora de llána.—Térra cubérta de hér- 
bas. Alfombra.=Fina. Catifa. 

Catifer. m. El qui fá catifas. Alfombrero. 

Catíu, va. m. f. Escláo. Cautivo, va. 

Cató. т. Cèrt llibre.==Hómo molt sábi 6 qui lo 
aparénta. Caton. 

Católic, ca. adj. Universál. =El cristiá qui rego- 
nèix al Pápa per cáp visible de la Iglesia.—Lo 
qui pertáüy á la religió católica. = Vertader, 
сёгі, infallible, de fe divina.—Sobrenóm de los 
réys de Espáña. Católico, ca. 

Católicamént. adv. Segóus la doctrina católica. Ca- 
tólicamente. 

Catolicisme. т. Congregació de tots los cristiáns 
católics. — La fe de la Iglesia católica. Catoli- 
cismo. 

Catóptrica. f. Ciéncia qui trácta de las propiedáts 
de la llum qui regolfa. Catóptrica. 

Catorze. adj. Nombre. Catorce. 

Catorzé. m. La catorzena párt de catorze. Cator- 
zavo.=Péssa de róba la més estreta. Catorceno. 

Catorzena. f. Lo agregát de catorze unidáts. Ca- 
torcena. 

Cátre. m. Llit para dormir. Catre. 

Cátrrég. m. Ciquia para dur áygo á aujdb, cistér- 
na, etc. Carrera. 

Cátsa. f. Cósa coneguda. Саја. = Юе Бох. Bujeta. 
== Per áygo en néu. Corchera.= Per hóstias. 
Hostiario. == Per sebó. Jabonera. — Per dur ta- 
bác. Tabaquero. 

Catsál. т. Cósa para posary es cáp demúnt. Cabe- 
cera ó almohada.=Acusació. Soplo.— Posar un 
bóu catsál: acusar. Poner de oro y azul. 

Catsaléra. f. Lo inés ált des llit. Cabecera. 

Catsalét. m. La péssa de prénsa de fuster qui co- 
rre per sas redóltas. Telera. 

Catsáua. f. Câñom ô pedás enrodillád que se pô- 
san sas dónas al cáp per dur pes.—Sa coua 
eurodilláda demünt es cáp. Rodete. 


CAU 

Catser. m. Saro grós posid á хёгха. Boya. 

Catseta. f. Cátsa petita. Cajita.=pl. Beleno. 

Catsúll. m. Lo ténre de brot. Cogollito. 

Cattiri. ó captiri, m. Almóyua. Limosna б de- 
manda. 

Catxád, da. p. p. de catxar. Chafado , da. 

Catxar. v. a. Véncer en disputa, etc. Chafar. 

Catxássa, f. Poxánsa. Cachaza. 

Cátxo. m. Jóc. Cacho. 

Catxófa, ar y éra. V. Carxófa, etc.—Dorda. Æl- 
caucil. 

Catxofád, da. p. р. de catxofarse. Amadrigado, 
da. 

Catxofirse. v. г. Posarse retirád dins cása sdua, y 
molt. .4madrigarse. 

Cáo. т. El lióc ahónt se amágan es conívs. Ji- 
var б vivera, y en Aragó. Cado.=El llóc que 
frecuéntan los hómos. Nídal.—De fiéras. Guari- 
da.—De lládres. Ladronera. 

. Cagció. f. Seguretát que un dona á áltre de que 
cumplirá lo pactád ó promés.—Precaució, pre- 
venció. Caucion.—Jaratória, cur. Promesa que 
fü el póbre qui no té fiánsa para surtir de sa 
presó, juránt de tornar á «Іа quáud se ley 
máu. Juratoria. 

Caudál. m. Béns de tota espócie.—A bundáncia, 
cópia. Caudal. 

Caudalét. m. Caudál menúd. Caudalejo, 

Caudalós, sa. adj. Abundánts, rics, Caudaloso, 
га. 

Caudalosamént. adv. Ab abundáncia. Caudalosa- 
mente. 

Caudalosíssim , ma, sup. Molt caudalós. Caudalo- 
sisimo, та. 

Caudalosíssimamént. adv. sup. Ab molt de сап» 
dál. Caudalosisimamente. 

Candatári. m. El capéllá de honor qui dn es ro- 


— À 


ерду de la сара del Bishe. Caudatario. 

Ciulícolo à cáulículo. m. Cáda brot qui néx de 
lo interior de las fuyas qui adorna el сари 
corintio, Caulicolo ô cauliculo. 

Саш. m. Саза petita y dolénta. Casucha. 

Cáurer. v. п. Pérder el equilibri fins á arribar 
en térra ó en соза firme el cós.=Cumplirse el 
témps del págo, de renda, etc.—Pérder la for- 
tuna, empléyo, valimént, favor, etc, Caer.—Sa 
balánsa, Caer Ó acotarse.=Abh sas cámas axen- 
cádas. Despatarrarse.—Dáix el poder de algú. 
Bajo el poder de...—Bé el menjar. Sentar bien. 
=Mál. Sentar mal.—Cáurer cóm un bufidl dins 
sa mêl. Caer сото sopa en miel.—Cáurer de 
cal. Sentarse.s-De cáp, Tumbar de cabeza, 
eCáurer edifici, Venirse al suelo,mCánrer d'es- 
quena. Caer de espaldas, alsar, tomar las pas 
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jas соп la cabeza б con el cogote.=Ágra опа 
cósa. .fgriar.—Cáurer de сёге, ó de morros, 
Abocinar Ó dar de hocicos.—Cáurer la cáre 
á un de vergofia ó de póca vergoña. Caerle la 
cara de vergüenza б de poca vergüenza.—Cáu- 
rer bistia en so cáp entre sas cámas. Abocinar-= 
se.—Cáurer deváll se llósa ó dius es gambaner. 
Caer en el garlito , lazo, anzuelo б en la 
trampa.=Emplomád es sòl. Caer d plomo óde 
plano.—Deváll barayántse. Dar de cogote.=En 
sas árpas des llop. Caer en papo de buitre. 
==Duas féstas en un dia. Caer en un dia.-—Cáa- 
rer de madur. Caer de maduro.—De memó- 
ria. Dar de cogote.=De morros. De hocicos. 
=De 64е: surtir del error. Caer de su burro 
ô burra.=En mésáda de réy. En el mes del 
obispo.=Cóm un reble. Caer como una piedra. 
=Á tål párt, Пос, etc. Caer d tal parte, etc. 
Tánt llárg cóm es. Caer d la larga.=En al- 
guna cósa: venir en conexemént de élla. Caer 
en una cosa.—Cáurer sa somáda demúnt un: 
axó es: sa feyna, trabüy, etc. Cogerle el ca- 
rro.—Cáurer en fálta. Caer еп falta.=Una fa- 
drina, ete, Manchar su honor.==En la tenta- 
сіб з consentir en élla. En la tentacion.==Dé un 
vestit. Caer bien.—Cáurer de sòu. Caerse de 
sueno.—(Cáurerlt sa báva 4 un. Caersele la ba- 

. va.=Estar para cáurer del empléyo, favor, 
valimént, etc. Estar en balanza.—Dexar cáu- 
rer una cósa. Hacerla caediza.=No cüurer en 
térra: parâula, noticia, ete. No caer en saco 
roto.—No tenir ahónt cáurer mórt: ser molt 
pobre. No tener sobre que caerse muerto. 

Сапа, f. Lo que produéix uu elécte, principi de 
alguua cósa.=Fi, motíu.==Interds.=Plét , pro- 
cds.=Pretésto, color, títol. Causa.=Eficiént, 
formål, etc. Eficiente, formal.—lmpulsiva à 
motiva: motiu qui determina á obrar, Impul- 
swa Ó mctiva.sxPüblica: bé, interés comú. 
Páblica.—Móurer cáusa: plét, Mover pleito, 

Causád, da. р. р. de causar, Causado , da. 

Causador, ra. m. f. El qui càusa. Causador, 
ra. 

Causál, f. Rahó en que se funda una cósa, Cau- 
sal. ` 

Cansalidát. f. La relació que té la cáusa ab el 
efècte. Causalidad, 

Causánt. m. cur, La persona de qui se deriva 4 
algi el dret que té. Causante. 

Causar, v. а. Produir la cáusa el sdu efücte.—Ser 
ocasió Ó motíu. Causar. 

QCausídio , оа, adj. Lo qui рег{йбу al seguimént 
de pléts, Causidico , ca, 

Cáustio, oa, 94]. Medicamént qui сгёша, y con- 


CAV 
suméix sa cárn. Cdustico, ca. 
Cáutamént. adv. Ab precaució. Cautamente. 
Caotéla. f. Precaució, resérva.— 
Cautela. 
Cautelar. ө. а. Prevenir, obrar ab cautéla. Cau- 
telar. 
Cautelós, sa. adj. El qui óbra ab cautéla, Cau- 
teloso , sa. 


Astucia , máña. 


Cautelosamént. adv. Ab precaució. Cautelosa- 
mente. 

Cantelosíssim, ma. sup. Molt cautelós. Cautelosi- 
simo , ma. 


Cautelosíssimamént. adv. sup. Ab molta cautéla y 
ab molta precaució. Cautelosisimamente. 
Cautéri. т. Vergueta de férro ab un botonót á 
la punta para estancar sa sáng. Cauterio. 
Caaterisació. f. El ácte de cauterisar. Cauteri- 
zacion. 
Cauterisád, da. p. p. de cauterisar. Cauteriza- 
` do, da. 
Cauterisador. m. El qui cautirisa. Cauterizador. 
Cauterisánt. p. a. El qui cautirisa. Cauterizante. 
Caulerisar. v. a. Aplicar cautéris. Cauterizar. 
Cautivád, da. p. p. de cautivar. Cautivado , da. 
Cautivar. v. a. Fer escláo. Cautivar. 
Cautivéri, m. Esclavitút. Cautiverio. 
Cantividát. f. Cautivéri. Cautividad. 
Cánto, ta. adj. Prudént. Cauto, ta. 
Canúta. f. Cayguda, v. g. de balánso. Caída. 
Cáva. f. La vena major del cós. Cava. 
Cavád, da. p. p. de cavar. Cavado, da. 
с f. El terréuo que se bá comensád 4 ca- 
. Cavada. 
Qin ra. m. f. El qui cáva. Cavador, ra. 
=El qui cáva ab cáveg. Azadonero. 
Caváll, m. Cósa coneguda. Caballo.—De cáña ó 
` bastó ab que jugan los allóts. De caña ò tato. 
=Dolént y mágre. Rocinante.=De feyna. Ro- 
` cin.—De fust ó paper picád: jugueta de nins. 
Tato.=De fuster: máquina ahónt afiánsa lo que 
há de serrar. Burro.=De peráyre: el bánc 
ahónt séu quánd tréu estám. Potro.—De pi- 
capedrer: un bánc ab sas cámas molt llárgas. 
Caballo.=De regálo. De regalo ô, de aldaba. 
=Petít. Haca.—De mitja táya. Hacanea.—Qui 
tira á roig. Alazan.—Sárdo. Sardo 6 sardes- 
'co.=Anar en so caváll de sau Francésc: ca- 
7 minar á pÉu. Ir en el coche de san Fran- 
cisco Ó еп el coche de don Juan Zapata.—Có- 
rrer cóm un caváli desenfrenád. Carrer sin 
freno. 
Cavüller. m. El hómo de calificáda cti Ca- 
dallero.=El qui cuálca. лый embuyád 
en rám. Caballo. 
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Cavillaràt. m. El jove y presumíd. CabcTerete, 
y cabaderito. 

Cavällèt m. Caváll petit. Сарай о. 7а pídras 
Ó tions que se púsan búiz de bota. Combo б 
poino. 

Cavar. v. а. Mánrer sa térra ab cáveg , xáda, 
elc. Cevar.=4bres, per lo redó de sa sóca y 
acostarlos un “póc de tèrra. Atctillar.==Sa8 
.plántas jovas sa priméra vegáda ó remenánt 
sa iórra 4 гап des tronc. Desortijar.—-Sas vi- 
fias per lo redó des ceps. шиг, 

Cavar fondo. v. n. Discórrer ab sutilese, pensar 
ab molt de cuydádo en опа соза. Cavar. 
Cáveg. m. Eyna para cavar. dzadon.=11 qui 

té una coueta. Legon. 

Cavegáda. f. La acció de cavar ab cáveg. 4za= 
dada. =Tóc ab cüveg. Azadonada. 

Cavërpa. f. Concavidát dins se térra ó ubérta en 
peña.—Fondária que se få en llága. Caverna. 
Caveyó. m. El nombre de déu gárbas. Decena. 

Cavidát. f. Clót ó fondária. Cavidad. 

Саха. f. Cósa coneguda, para posar róba. 4rca, 
=El fust ahónt está el canó de escopeta, etc. 
==Para guardar el diner rebúd. Caja.=Cáxa- 
banquéra: báuc ab caróns. Arquibanco.=Fa- 
rinéra: ahónt se pósa farina. Harinero.=Dw 
carruátge. Caja б lecho. 

Caxál. m. Dént grósss y sense panta. Muela, 
==Estremer. Muela cordal.—En paiét. Dien- 
te.=Xerrador. Trapala.=Déxar caxáls en pa- 
réts. Adentellar. 

Caxaláda. f. Mordisco ô mordiscon.=Ab quátre 
caraládas. En uno ô dos bocados. 

Сатег. m. El qui reb y distribuëix el diner que 
entra en tresorerías , etc. Cajero. 

Caxeta. f. Cáxa petita. Cajeta y cajilla. 

Caxó. т. Cosa coueguda. Cajon.—De escriptóri 
para guardar papers. Cajon ô gaveta.==Ahónt 
está sa brúxula. Pitdcora.=Para acaptar. Ce- 
po.==Abónt duen la figura de sánt los donáds 
de oratóri. Demanda.=Ser de caxó alguna có 
sa: de costúm. Ser de cajon. 

Cayéra. f. Buc para beyas. Colmena.—Que se рб» 
sa á ábre jove para delénsa. Cajon. 

Csygád, da. p. p. de cáurer. Caído, da. 

Cayguda. f. El ácte y elécte de cáurer. Calda. 
=Precipitáda dins буво ó fánc. Guacharrada. 

Caygüts. т. pl. Deutes Ó réndas que já se hls 
de pagar. Caidos. 

Caymán. m. Avimál anfibio á qui nóltros d 
drác. Cayman. 

Cáyre. m. Estremidát, punta, remáte de alguna 

сбза. Canto.—De pédra foguéra. Esquina.=Da 

cáyre. adv. De costát y no de plá. De canto. 


| CEL 
==Апаг de сйуге: tórser el сӧз á un costát y 
&ltre. acer combas ó ladearse.==Mudar es cáy- 


ro á sa pédra: mudar de parèr, de opinió, 
etc. Mudar de bisiesto. 
Ф 


СЕ. 


Cé. f. La lletra c. Ce. 

Ceba. /. рі. Cebolla. = Marina. Cebolla albarrana. 
e Гага Петог. 4scalonia. = Tóc б côp. Soba. 
= Donar cebas: tócs. Dar para peras. 

Cebar. т. Llóc sembrád de cebas. Cebollar. 

_Cebelliva. f. Espécie de márt y sa séua péll qui es 
molt fiva. Cebellina. 

Cebeta. f. Ceba petita. Cebolleta. 

Cebóta. f. Ceba gróssa. Cebollon. 

Cedás. m. Cósa coneguda. Cedazo.— Prim. Ta- 
miz. 


Cedasser. m. El qui fá cedássos. Cedacero. 


Cedassét. т. Cedás реш. Cedacito. == Para porgar 


esqueyóla. Alpistero. 

Cedíd , da. p. p. de cedir. Cedido, da. 

Cedir. v. a. Donar, passar á áltri alguna cósa, 
dret, etc. =Donarse рег vensád. == Rendirse, 
subjectarse. Ceder. 

Cedráto. m. Ábre y fruyt. Cidra. 

Cédro. m. Ábre. Cedro. 

Cédula. f. Bossí de paper escrít ó para escríurer. 
Cédula. == De abóno: la que se dona per los 
tribunáls de liasiénda para que ffl recaudador se 
li admeta ep dáta el crédit que per élla perdona 
el réy. Cédula de abono. — De diligéncias: des- 
pátx en qui se dona comissió á uu jutge per fer 
alguna averiguació. De diligencias. 

Cefálic, ca. adj. Lo pertafiéut al cáp segóns los 
anatómics, Cefdlico, ca. 

Cefülica. f. Una vena. Cefálica. 

Cefalología. f. Tractât des cáp. Cefalología. 

Ceféo. m. Constellació boreál. Cefeo. 

Сева. f. Áve. Becada , chochaperdiz, pitorra. 

Cegáy , ya. m. f. Boc ó cábra de dos áfiys. Cega- 
Jo, ja. 

Cegáy. m. Céga petita. Chochin, na ó chorchin. 
== Mála paráula. Ajo. : 

Cégo, ga. т. f. El qui noy veu. Ciego, ga. = Tor- 

. раг cégo. Cegar. 

Ceguedát. f. Privació de la vista ó de la rahó. Ce- 
guedad ó ceguera. 

Ceguét, ta. m. f. Diminutía de cégo. Ceguecillo, 
lla, ceguezueto, la, cieguecico, ca, illo, Ша, to, 
ta ó cieguezelo, la. 

C2l.. m. La párt superior del mon ahónt están sas 

- . estrüllas. = El llóc ahónt están uníds ab Déu los 

eats y los béveventuráds en la áltra vida.=La 
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atmósfera б el дуге de demúnt nosáltres. Cielo, 
= [star en el cêl: estar á pler. Estar en la 
gloria. —Ser un cêl: Lo que se diu de un дг 
molt illuminád. Estar hecho Ó ser un cielo. == 
Voler anar al cél en cotxo: voler es fi y no уо» 
ler es médis. Querer subir al cielo sin alas $ 
sin escalera. . 

Celáda. f. Pessa del antíg vestit de fôrt para. де» 
fénsa des cáp. Celada. s 

Celador , ra. adj. El qui zela. Celador, ra. : 

Celebérrim , ma. sup. Molt célebre. Celeberrimoa 
ma. 

Celebració. f. El 4cte y efécie de celebrar. Cele» 
bracion. 

Celebrád, da. p. p. de celebrar. Celebrado, da. 

Celebradíssim , ma. sup. Molt celebrád. Celebradí= 
simo, ma. 

Celebrador, ra. m. f. El qui celébra. Celebra- 
dor, ra. 

Celebránt. р. a. El qui celébra. = m. El qui di 
sa missa. Celebrante. 

Celebrar. v. a. Alabar, aplaudir, etc.—Dir missa. 
== Cantar los divinos oficis, etc. Celebrar. 

Célebre. adj. Lo qui té fáma, nóm, reputación 
Celebre. 

Celebridát. f. Fáma, nôm.=Fésta , féstividát. Ce- 
lebridad. 

Celeridát. f. Prontitút, velocidát. Celeridad. 

Celéste. adj. Lo pertatént al cêl. == Color de cêl 
Celeste. 

Celestiál. adj. Lo pertafiént al cêl. = Agradáble, 
deliciós, perfét. Celestial. 

Celestiálmént. adv. Per disposició , orde ó virtút 
del cêl ô per inspiració divina. = Divinamént, 
perféctamént. Celestialmente. 

Celestina. f. Sa гойда. Celestina. 

Celiáca. f. Vena artéria, y cérta malaltia. Celiaca- ` 

Celibát. m. Lo estât de fadrí. Celibato. 

Celibáto. m. Fadrí. Celibato. 

Celidonia. f. pl. Celidonia. 

Cella. f. La habitació de religiosos. Celda. 

Celleta. f. Cella petita. Celdilla, ta ô celula, 

Caller. m. Шбс per botas, etc. Bodega. 

Céllerét. m. Céller petít. Bodeguilla. 

Celsitút. f. Escelléncia , grandesa. = Títol lo ma- 
téix que altesa, Celsitud. 

Célta. adj. El naturál de la Frânsa céltica. Celta. 

Céitics. m. pl. Pòbles de la provincia de Ébora ев 
Portugál. Cefticos. 

Cementéri. m. Llóc sagrád para enterrar mórts. 
Cementerio, cemeterio б cimenterio. 

Cementeriál. adj. Lo pertafiént á cementéri. Се- 
menterial. 

Cena. f. El derrer sopar de Cristo en que institgf 


СЕК 
el Sagramént de lo Altar, —Estámpa qui lo re- 
presénta. Cena. 

Cenácle. m. La sála ahónt Cristo señor nóstro cele- 
brá el ditim sopar. Cendculo. 

Ceudéra. f. Filáts per agafar coníys, etc. Capillo. 

Céndrer. v. д. Passar sa farina per cedás. Cerner. 


Cenotáfi. m. Sepulcre buyd en memória del qui E 


está enterrád en áltra párt. Cenotafío. 

Céura. f. Sa pols que quéda de quálsevól сӧз cre- 
тойа. = Las reliquias de elgún cadáver. Ceniza’ 
c Polvos para pulir es metálls. Cendra. = Cèa- 
ra bláva: dróga para pintar. Ceniza azul. 

Cenráda. f. Sa cénra que quéda en es cenrer. = 
Mescla de cénra y áygocuyta para apareyar las 
telas para pintarlas. Cernada. 

Cenrer. m. Llóc para posar cénra ó ahónt cáo. 
Cenizero. == Cáñom ab cura que se pósa á bu- 

. gáda. Cernadero. 

Cenrós, sa. adj. De color de cénra.— Lo qui té 
сёрга. Ceniciento, ta, cenizo, za Ó cenizoso, sa. 

Сепз. m. Rénda perpétua que se fà al señor de al- 
gúns béns. Censo. 

Censál. m. La pensió annuál, Censo. 

Censalista. m. El qui cóbra es censál. Censalista б 

. censualista.— El qui el рада. Censatorio, ria. 

Censor. m. El qui de orde del superior eczamina 
escríts y dona el parèr. = Entre los romáus éra 
un empleját para vigilar los costúms y abusos. 
—Murmurador. Censor. 

Censura. f. Parér sobre escríts.—Nóta , aprovació 
Ó correcció.— Péna eglesiástica. == Murmuració. 
La dignidát de censor гоша. Censura. 

Ceusuráhle. adj. Digue de censura. Censurable. 

Censurád , da. p. p. de censurar. Censurado, da. 

Censurador, ra. zi. f. El qui censura. Censura- 
dor, ra. 

Censurar. v. a. Fer judici de alguna cósa.=Corret- 
gir, reprobar.=Murmnrar. Censurar. 

Сеш. adj. Dèu vegádas déu. Ciento. =Ántes de 
nóm sustantíu. Cien, v. g. cént dónas. Cien mu- 
geres.—Á tánt рег cént. Á tanto por ciento. 

Centáura. f. pl. Centaura.—Menor : áltra plánta ah 
sas fuyas semblánts á las de ruda. Centaura 
menor. 

Centáuro. m. Auimál fiogíd mitx hómo y mitx ca- 
váll. Centauro. 

Ceuláuros. m. pl. Los primers habitadors de Te- 
ssália. Centauros. 

Céutcámas. m. lusécto de moltas cámas. Ciento- 
pies. 

Centë, sup. Centesimo, ma. 

Centélla. f. Espira. Centella.—Viu cóm una centé- 
lla: viu, prónte. Vivo como una centella 0 co- 
mo una cendra. 
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Centélleta. f. Espireta. Centellica, ita. 

Centélletjar. v. n. Espiretjar. Cettellear. 

Centéllóta. f. Espiróta. Costellon, 

Ceutena y centenar. m. El nombre collectía de 
cént uuidáts. Centena, centenar.— А céntenárs: 
pouderació de moltas cósas. £ centenas ô d cen- 
tenares. 

Centenári. m. El témps de cént &fiys. Centenario. 
c—El qui te cént áüys. Centenario, ria Ó quin- 
tanon, na. 

Centener, m. Bossinét de fil ó seda qui ferma un 
гіт pareque no se embúy. Cuenda. = No tenir 
cáp ni centener: estar molt embuyád un negó- 
ci, asunto ó no tenir orde alguna el hómo en sas 
séuas cósas. Madeja sin cuenda. 

Centéno. m. Espècie de blât. Centeno. 

Centéssim , ma. adj. Nombre ordinál de cént. Cen- 
tesimo, ma. 

Ceutéssima, f. Nombre cént vegádas menor que el 
séu simple. Centésima. 

Centidónia. f. Hérba mediciná!. Centidonia. 

Ceutilóqui. m. Óbra qui conté cént párts б docu- 
ménts. Centiloquio. 

Centinélla. f. El qui está en observació , qui es- 
pía. Centinela. 

Centinódia. f. pl. Centinodia. 

Centrál. adj. Lo pertañént á céntro. Central. 

Céntric, ca y centricál. adj. V. Centrál. Centrico, 
ca, centrical. 

Centrífugo, ge. adj. Lo qui procura fugir del 
céntro, Centrifugo, ga. 

Ceutrípéto , ta. adj. Lo qui procura acostarse al 
céutro. Centripeto, ta. 

Céntro. m. El punt del mitx de una fignra, v. g. 
de un círcalo ó ról'o.—Lo profundo de una cô- 
$a.—Punt ahónt está la fórsa del cós.—Fi , ob- 
jécte principál á que se aspira. Centro.—Estar en 
son céntro: estar una persona conténta en algún 
Пос, empléyo, etc. Estar en su centro б en su 
elemento. 

Centroscópia. f. Párt de la geometría. Centroscopia. 

Centamvir. m. Empleyát entre los roináns , qui de- 
finía cérts negócis civils, Centumvir. 

Centumvirát, m. La digoidát de ceutumvir. Cen- 
tumvirato. 

Centumplicád, adv. Cént vegádas áltre tánt. Cena 
tumplicado, 

Centumplicar. v. a. Repetir una сдѕа cént vegádas. 
Centumplicar. 

Céutuplo. adv. V. Centumplicád. Céntuplo. 

Centura. f. La estremidát de péssa de райо qui es 
de llána més básta. Orillo. 

Centuria. f. Espáy de cént áflys, == Compañía de 
cént soldáts románs. Centuria. 


СЕВ 


Centurió. m. Capitá de una centuria. Centurion. 
=El hómo vestíd de centurió que havía en ál- 
tre témps en la samáua sánta ó la figura de 
aquést. Armado. 

Сеа, da. p. p. de ceñir. Ceñido, da. 

Ceñidor. m. Percinta. Ceñidor. 

Себіг. v. a. Apretar sa cinta, cós ó vestit ab ce- 
fiidor. Ceñir. 

Ceñirse. v. г. Apretarse sa cinta, etc. — Moderar- 
se Ó reduirse en so gastar. Cenirse. 

Cep. m. Es tronc de ahónt surten sas serménts. 
Сера. = Duas pòsts enlassádas entre las quáls 
se pósan sas cámas des presos. Cepo б corma. 
=El piló ahónt está euclua. Серо. — Сер grós 

. de viña. Cepon. 

Cep. Paráula per fer fugir es gáts. Zape. 

Сера. f> Origen de alguna familia. Cepa. 

Cequi. m. Moneda de ór qui corre eu Venécia. Ce- 
gui. | 

Cer. т. Metáll. 4cero. 

Cera. f. Matéria gróga qui quéda de bresca de 
mêl havéntla esprimida y tréta sa mêl. Cera. 
=Blánca y de grom. Brumo. =Ser de cera: 
"blán, humil. Ser de cera, como cera ó hecho 
de cera. 

Cerapega. m. Unguént. Cerapez. 

Cerca. f. El ácte y efécte de cercar. Busca. = 
Acápta para sánts. Cüestug.— Fer la cerca: 
aceptar los póbres. Mendigar б pordiosear.= 
Para sánts. Cüestuar. 

Cercád, da. p. p. de cercar. Buscado, da. 

Cercador , ra. m. f. El qui cerca. Buscador, ra. 
= De espáregs. Esparaguero, ra. 

Cercanía. f. Procsimidát. Cercanía. 

Cercapóns. m. lostramént para tréurer lo caygúd 
dins pou , cistérua, etc. De un gáuxo. Garaba- 
to. —De molts. Rebañadera. 

Cercar. v. a. Fer diligências para trobar alguna 
_cósa. Buscar. = Cercar espáregs. Buscar espd- 
rragos б esparragar.—Cercar fugir los animáls 
de sa guárda. Hacer punta. — Cercar un lo que 
no té: correcció, atupáda, etc. Tener gana de 
fiesta. = Cercar cinc péus de moltó: cercar bre- 
gas ò riñas. Buscar tres pies al gato y el tiene 
cuatro б buscar pan de trastigo.— Cercar un 
coníy dins un bôsc: ser dificil ó imposible tro- 
bar lo que se cerca. Quitar cruces de un pajar. 
== Cercar na María pe sa cuyna: andoyar. Bus- 
car la gandaya ô pajarear, andarse Ó irse d 
picos pardos.— Cercar hérbas рег medecina. 
Herborizar,=Cercar la vida acaptánt. Buscar 
la madre gallega. 

Cercarse. ç. p, Máls, trabàys, etc. Tomar el mal 
Por sus manos. 
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Cercenar. v. а. Disminuir el gásto, familia, etc. 
Cercenar. 

Cerciorád , da. p. p. de cerciorar. Cerciorado, da. 
Cerciorar, v. a. Assegurar la veritát de una cósa, 
Cerciorar, i 
Cércol. m. Péssa de fust ô de fcrro en forma de 
círculo ab que se afiánsan sas dogas de bota, 
etc. dro, cerco ó fleje. = Рага róda de carruát= 
ge. Calce.— Posar cércols. Anarcar.=Á ca- 

rruátge. Calzar. 

Ceremónia. f. Ceremonia. 

Ceremoniál. т. Llibre qui conté las ceremónias.= 
adj. Lo pertaüént á ceremónias. Ceremonial. 
Ceremonier , ra. adj. El qui få moltas ceremònias. 

Ceremoniático, ca Ò ceremonioso, sa. 

Cerer. m. El qui fà átxas, ciris, etc. ô el qui ven 
la cera obráda. Cerero Ó velero. 

Céres, f. Diosa qui presidéix al segar, Ceres. 

Cerfún. m. pl. Cerafolio. 

Cerilla. f. Candela prima y molt llárga qui se aple- 
ga de diferénts manéras. Cerilla. 

Cernedor. m. El llóc ahónt se cérn. Cernadero. 

Cernadors. m. pl. Péssa de fust ahónt se pósa es 
cedás quánd se cérn. Varillas. 

Cernúd, da. p. p. de céudrer. Cernido, da, y ant. 
cernudo, da. 

Cernadura. f. Lo qui quéda después de cernuda sa 
farina. Cerniduras. = El ácte y efècte de cén- 
dre. Cernidura. 

Cernút. m. Lo ceruúd. Cernido. 

Céro. La desena cifra dels nombres. Cero. 

Сего, ra. m. f. Auimál. Ciervo, va. = De un üfiy, 
Cervato. — Qui no arriba á áfiy. Cervatillo, ito. 
Ceroferer. m. El qui du ciriál en funció eglesiásti- 
ca. Ceroferario. == Hómo tuno. Pieza. — Quin 

ceroferer! Que linda pieza! 

Ceról. m. Mescla de cera y pega de que usan es 
sabaters. Cerote. = Brutó. Sain. 

Ceromância. f. Ärt supersticiós de endevinar ab 
figuras de cera. Ceromancia. 

Cerquillo. m. Corona de fráre. Cerquillo. 

Cerra. f. Pe! gruxád y cóm una pua que ténen al- 
gúns animáls. Cerda. 

Cerrál. m. Altureta. 4ltillo ô otero. = Dins un plá. 

` Loma. 

Cerralét. m. Cerrál petit. 4ltozanillo. 

Cerrüller. m. Ferrer qui fà páñys, etc. Cerrajero. 

Cérro. т. Cáñom б lli pentinád. Cerro. 

Cerrúd, da. adj. El qui té cerras. Cerdoso, sa. 

Cèrt, ta. adj. Assegurád , indubitáble, vertader, 
Cierto, ta. 

Cèrt, ta. adj. Determinád , ficso. Cierto, ta.—adv. 
Cierto. 

Certámen. m. Disputa litterária. Certdmen. 


CEY 

Cèrtamént. adv. Segnramént. Ciertamente. 

Certesa. f. Aseguránsa plena y entéra. Certeza, 

Certificació. f. Documént ab que se asegura la ve- 
ritát de una cósa. Certificacion. 

Certificád , da. p. p. de certificar. Certificado, da. 

` Certificador, ra. m. f. El qui certifica. Certifica- 
dor, ra. 

Certificar. v. a. Assegurar, donar per cérta al- 
guna cósa. Certificar. 

Certificát. m. V. Certificació. Certificado. 

Certíssim, ma. sup. Certísimo, ma. 

Certíssimamént. adv. sup. Certisimamente. 

Certitút. f. V. Certesa. Certidumbre. 

Cerút. m. Brató eu róba. Grasa ô sain.—De bres- 
ca de mêl. Ceron. = Brutó dins oreya. Cera de 
oido.=Unguént. Ceroto. 

Cervéll. m. Pásta mólla que té tot animál dins es 
cáp. Celebro Ó sesos.=Judici, sefiy. Seso. 

Cervélléra. f. Espécie de coxinét que se pósa á nes 
front de nin paraque no se fásse mál si cáu. 
Frentero, frontero 6 chichonera. 

Cervéssa. f. Licor per béurer. Cerveza. 

Cessació. f. El ácte y efècte de cessar. Cesacion. 
=Å divivis: péna eglesiástica per la que se sus- 
penen los divinos oficis. £ divinis. 

Cessád , da. p. p. de cessar. Cesado, da. 

` Cessánt. p. a. de cessar. Cesante. 

Cessar. v. п. Acabarse 6 suspéndrerse alguna cósa. 
Cesar. 

Céssar. m. Nóm que se donáva als emperadors ro- 
máus.-— Emperador segóns los poétas. Cesar. 
Cessária. adj. Se diu de la opéració per la que 
se tru un infánt del cós de sa máre mòrta. 

Cesdrea. 

Cessário, ria. adj. Pertafiént á emperador. Cesd- 
reo, rea. 

Cessibls. adj. Lo qui pôt ser cedíd. Cesible. 

Cessió. f. Revancia, dimissió, abandono. Cesion. 
=Terciána. Cicion. 

Cessionári, ria. m. f. La persona en cayo favor se 
fà la rennucia. Cesionario, гіа. 

Cessolfáút. m. Sigue de música. Cesolfaut. 

Cessura. f. La síllaba que quéda á demés de se- 
gón ô tercer péu en el vérs llatí. Cesura. 

Cetáceo, cea. adj. Se diu de los péxos més gró- 
ssos del mar. Cetdceo, cea. 

Сега. f. Árma antiga. Cetra. 

Cétro. m. Vára de matéria preciosa y insignia de 
réys. Cetro. — Empufiar el cétro: alcansar un 
réyne. Empunar el cetro. 

Céuma. f. Figura retórica. Ceuma. 

Ceya. f. La porció de pel en forma de árc qui es- 
tá demúnt ets uys.=Tira de bóyra. Ceja. = Юе 
Ауа. Coronilla, y si es negra, Bigote.Mála cá- 
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re. Ceño.Fer ceyas: axó es, måla cáre. Poner 
ceño.—Cremarse sas ceyas: aplicarse molt al ese 
tudi. Quemarse las cejas. = Ceya gróssa. беја 
carda. 

Ceyar. v. a. Llévar un bossinèt de una fåva. De- 
centar. 

Ceyó. m. Espáy de tërra entre dos gráns solcs. p 
manta, amelga б ете! а. 

Ceyúd, da. adj. El qui té sas ceyas gróssas. Ceji- 
junto, ta. 


CI. 


Cia. f. Un ôs de sas cuxas. Cia, — 

Ciática. f. Dolor reumátic ficsád á s'ós de sa cnxa. 
Ciática. 

Cibéles. f. La fingida máre de los déus fálsos. сі 
beles. 

Cicatrís. f. Señál qui quéda en la рё! despues de 
сагада una Пара ó ferida. Cicatriz. 

Cicatrisació. f. £l ácte y efècte de cicatrisar. Cica- 
trizacion, 

Cicatrisád , da. adj. Cicatrizado, da. 

Cicatrisáut. p. a. Lo qui få cicatrisar. Cicatrisante. 

Cicatrisar. v. a. Fer cicatrisar , clóurer leridas ô 
llágas. Cicatrizar, 

Cicatrisatíu, va. adj. Lo qui té virtüt para cica- 

‚ trisar. Cicatrizativo, va. 

Ciceroniá, na. adj. El qui imita lo estil de Cice- 
rón y el matéix estíl. Ciceroniano, na. 

Cicláda. f. Vestidura antiga, llárga y redona de 
dóna. Ciclada. 

Cicle. m. Espáy de cérts áfiys qui acabáds se tor- 
nan comensar. Cielo. 

Cicloide. f. Espécie de línea curva. Cicloide. 

Ciclope. m. Un fingíd gegánt qui no teuía sinó un 
uy al mitx des front. Ciclope. 

Cicuta. f. pl. Fouoyássa. Cicuta. 

Ciéncia. f. Conexeiént fundád sobre principis. 
—Doctriua.—Conexemént que se té de una cô- 
sa. Ciencia. i 

Científic, ca. adj. Lo pertañént á las ciências. 
==Е! qui posseéix una ciéncia. Cientifico, ca. 

Científicamént. adv. Conforme á los precéptes de 
una ciência. Cientificamente. 

Cifra. f. Carácter qui represénta los nombres, 
=Módo secrèt de escríurer. =Composició de 
duas ô moltas lletras majúsculas enlassádas qui 
esprimexen un nóm abreviád б enter. —Nom- 
bre que se empléa en бс de punt de sólfa. Ci- 
fra. 

Citrád, da. p. p. de cifrar.. Cifrado, da. 

Cifrar. v. a. Notar б escríurer en cifras. Ci- 


Jrar. 
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Cigála. f. Insécto molést en so cantar. Cigarra, 
chicharra ó acheta. 

Cigoña. f. Аче. Cigieña. — Máquina para tréurer 
áygo de pou. Cigoñal. 

Cigoñeta. f. Cigoña petita. Cigüenuela.—Poll de 
cigolia. Cigoñino. 

Ciliar. adj. Se dia de la párt del uy qui sos- 
tén el cristalí. Сағ. 

Cilici. m. Fáxa texida de pels ó de fil de férro 
que se du demúnt sa cáru para mortificació. 
Cilicio. 

Cilíndric, ca. adj. Lo qui té forma de cilindro. 
Cilindrico, са. _ 

Cilindro, m. Sólido, redó y de iguál gruxa per 
tot. Cilindro. 

Cima. f. Cóp ó tóc. Soba б solfeo. 

Cimád, da. p. p. de cimar. Sobado, da Ó sol- 
feado, da. I 

Cimád, da. adj. Purificád, v. g. ôli. Depurado, da. 

Cimar. v. a. Atupar. Sobar ô solfear. 

Címbol. m. Instrumént de música ab córdas y 
téclas. Clave Ó clavicordio. 

Cimbóri. m. Mitja tarónga de edifici. Cimborio 
Ó cimborvio. 

Cimbra. f. Mitx árc de fast para fer vóltas de 
pédra. Cimbra. 

Cimbrica, f. ant. Voy en dia Dinamárca. Cim- 
brica. 

Ciméra. f. La párt superior de morrió. Figura 
de cáp de cá, de castéll. Cimera. 

Cimitárra. f. Espécio de sábre. Cimitarra. 

Cinábri. m. Licor de Que usan los pintors. Ci- 
nabrio. 

Cinaglosa. f. pl. Cinaglosa ó viniebla. 

Camiso т. Ábre. Cinamomo. 

Cinc. m. Nombre.=Pinta de cárta de Jugar. 
Cinco. 

Cincmesó, na. adj. El nád después de cinc mé- 
sos de .engeurád. Cincomesino , na. 

Cincogema. f. Pásco del Esperit Sánt cincuánta 
dias después de Pásco. Cincuesma. 

Cincuánta. Nombre: cinc vegádas dëu. Cincuenta. 

Cincuanté. adj. La cincuautena párt de un tot. 
Quincuantécimo , ma. 

Cincuantena. f. Próp de cincuánta. Cincuentena. 

Cingla. f. Fáxa ab que se assegura sélla, auber- 
dá, bást. Cincha. 

Cinglád, da. p. p. de ing Cinchado , da. 
=Sobado , da. 

 Cingláda, f. Tòc ab corretjas, etc. Soba, solfeo, 
latigazo. 

Cinglar. v. a. Assegurar séila, etc. Cinchar. 
=ÁAtupar. олаг, solfear, 


Ciugle, m. Ds montáña. Derrumbadero. 
j 15 


Cíugulo. m. Fáxa $ cordó de que se serveren 
sacerdóts у Áltrés ministres del altar. Cingulo. 


, Cinia. f. Máquina para trëurer áygo. Noria. 


Cinqué. adj. La | quinta párt de un tot, Quinto, 
ta. ` 

Cinta. f. La párt del cós ahónt se ferma per- 
cinta, tróca, etc. Cintura.—Estar en cinta: es- 
tar preñáda una dóna. Estar en cinta. 

Cintura. / V. Centura de páño. Orillo. 

Cinturó. m. Fáxa de péll para dur espása. Cin- 
turon ô tiracuello.=Para ceñirse el сӧз. Cin- 
turon. I 

Cipia. f. Péix. Xibia. _ 

Ciprer. m. Abre. Cipres.=Ciprers: llóc de molts 
de ciprers. Cipresal. 

Ciquia. f. Conducte fét ab árt б 
ahónt pássa буро. Acequia. 

Ciquier. m. El qui se cuyda de ciquias. dce- 
quiero. 

Circo. m. Llóc ab escalóns per lo redó, y doi: 
tinád para algunas funcións públicas. Circo. 

Circuíd, da. p. p. de circuir. Circuido , da. 

Circuir. v. а. Enrevoltar. Circuir. 

Ciredito. m. Espáy de terréno comprès dins una 
circuuferéacia.—La matéxa circunferéncia. Cir- 
cúito, y ant. Circiitu. 

Circulació. f. La acció de circular. Circulacion, 

Circulád, da. p. p. de circular. Circulado, da. 

Circulánt. p. a. de circular. Circulante. 

Circular. adj. Redó. Circular. 

Circular. v. n. Móurerse en redó.—Passar per 
moltas måns sa moneda.—Rodar la sáng. Cir- 
cular. E 

Circulármént. adv. En redó. Circularmente. 

Circulo. m. Figura geométrica tancáda per una 
líneya curva, y totas las párts de la líueya es- 
tán en iguál distáucia del céntro.—Figura re- 
tórica per la quál un período acába ab la ma- 
téxa paráula per ahónt havía comensád.—Nóm 
que se dona á molts de principáls, cintáts, y 
estáts qui junis fin un сӧз politic en Alemá- 
nia. Circulo.—Círculo viciós: vici en un аг- 
gumént ô discúrs. Circulo vicioso. 

Circumpolar. adj. Lo qui está al rededor dels 
polos. Circumpolar. 


seus éll per 


Cireuncidád. p. p. Circuncidado à circunciso. 

Cirleuncidar. v. a. Tayar uu póc de péll del 
mémbre viril. Circuncidar. 

Circuncisió, f. El ácte y elécte de circuncidar. 
==La fésta de la circuncisió de Jesu-Christ, qui 
es el dia de cáp d'áñy. Circuncision. 

Circonferéncia. f. La línea qui ferma es róllo б 
círculo. Circunferencia ó perifelia.=La párt de 
dedías. Circunferencia cóncava.=La de detó- 
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re. Circunferencia convexa. 

Circunfereuciálmént. adv. Segóns la circunferén- 
cia. Circunferencialmente. : 

Circunflécs. adj. Se diu de оп accént qui está 

côn una Ра senreyés ахі (*). Circunflejo. 

Circunlocució. f. Figura retórica, y se Їй quánd 
lo que se pót en pócas paráulas, se dia en 
moltas. Circunlocucion. : s 

Circunlóqui. m. V. Circunlocució.—Párt de la 
conjugació del vérb qui correspón al futuro 
passád del infinitíu. Circunloquio. 

Circuuscripció. f. Lo qui termina ó limita la cir- 
cunferéncia de los cóssos. Circunscripcion. 

Circunscriptín , va. adj. Lo quitermina, qui li- 

‚ Mita, qui restréüy. Circunscriptivo, va. — . 

Circunspecció. f. Atenció, prudéncia.—Seriedát, 

‚ gravedát. Circunspeccion. . 

Circunspécte, ta. adj. Prudént, sério, respetá- 
ble. Circunspecto , ta. 

Circunstáncia. f. Accidént de témps, llóc, módo 
unid á la substância de la cósa.—Calidát , re- 
quisít. Circunstancia. 

Circunstanciád , da. adj. Circunstanciado , da. 

Circunstánt. adj. El qui está al rededor, el qui 
enrevólta. Circunstante.—Circunstánts. m. pl. 
Presénts, assisténts, coucurrénts. Circunstantes. 

Circanvalació. f. La acció de circanvalar. Cir- 
cunvalacion. 

Circuuvalád , da. р. p. de circunvalar. Circun- 
valado , da. 


Circuuvalar. v. a. Enrevoltar, envestir. Circun- - 


valar. 

Circanvesí, na. adj. Acostád, contiguo.—Habi- 
tánt de un matéix llóc. Circunvecino , na. 

Cirenáic, ca. adj. Nóm de una antiga sécta de 
filosófs. Cirenaico, ca. 

Ciréra. f. El frayt de cirerer. Cereza.—Goin- 
da. Silvestre.=De cerró. De costal.—Tóc. Gol- 
pe.=Donar ciréras: {боз ó cóps. Dar para pe» 
ras. 

Cirerál. m. Terréno plantád de cirerers. Cere- 
zal. 

Cirerer $ cirer. m. Abre. Cerezo.=De pastor. 
Espino majuelo б albar. 

Ciri. m. Candela de cera al us de la Iglesia. Ci- 
rio.=Ciri pascuál: ciri grós que se benedix 
al dissápte de Pásco. Cirio pascual. =Ciri peruá. 
pl. Cirio peruano. 

Ciriál. m. Caualóbre ált que duen los ceroferers. 
Cirial. 

Cirinéu. m. El qui ajada 4 áltre en algún tra- 
báy ó empléyo. Cirineo. 

Cirugía. f. Elárt de curar feridas, llágas, etc. 
Cirugia. 


Cirugiá. m. El qui cura feridas, etc. Cirujano. 


Cismátic, ca. adj. El qui se sepára del vertader 
cáp.=El qui môu discórdias. Cismdtico , ca. 
Cisme. m. Separació entre los iudividuos de al- 

` gún cuérpo.—Discórdia. Cisma. 

Cismontá, na. adj. Lo qui está á ва nóstra párt 
de sas montáñas. Cismontano , na. | 
Cisne, m. Áve gróssa acuática.—Constellació bo- 

` reül.—El poeta ó músic célebres. Cisne. 

Cissoidál. adj. Pertafiént á la cissbide. Císoidal. 

Cissóide. f. Cérta líueya curva. Cisoide. 

Cistél ó cister. m. La religió de san Bernát. Cis- 
tel ò Cister. 

Cistélla. f. Panéra. Cesto.—De pescador de cáña. 
Costera. E | 

Cisteólita, f. Espécie de pédra qui se tróba dins 
espóuja. Cisteólita. 

Cistépátic, са. adj. Se dia en anatomía de сёгіѕ 
conductes qui duen sa bílis dins es cavál hepá- 
tic. Cistepdtico , ca. 

Cisterciénse. adj. Pertafiént al orde del Cister. 
==т. Religiós Bernardo. Cisterciense. 

Cistérna. f. Llóc ahónt se pósa 4ygo para bèa- 
rer y amprar. Cisterna. : 

Cisterneta. f. Cistérna petita. Cisternica, illa, ita. 

Cisura. f. Uberta petita féta á quálsevól cósa.— 
El xáp de sangría. Cisura. ` 

Cita. f. Avís de dia, hóra, llóc para véurerse una 
persona ab áltra.—Nóta de autoridát, Пёу , etc. 
Cita. ` 

Citació. f. El ácte de citar. Citacion.— Citació de 
remáte. Notificació que se fá al qui deu, que si 
no pága dins tál témps, se vendrán es séus béns. 
Citacion de remate. 

Citád , da. p. p. de citar. Citado, da. 

Citador, ra. m. f. El qui cita. Citador, ra. 

Citar. v. a. Avisar señalánt dia, hóra, llóc para 

— tractar de algún assunto. == Referir autoridát, 
lléy, etc. —cur. Notificar á algú que el jatge el 
demána. Citar. 

Cítara. f. Espécie de guitérra ab córdas de fil de 
férro y se tóca ab ploma. Citara, 

Citarista. m. El qui tóca cítara, Citarista. 

Citatóri, ria. adj. cur. Pertafiént а citació en jus- 
ticia. Citatorio, ria. 

Citerior. adj. Lo qui está à sa nóstra párt en con- 
traposició de lo qui está á la áltra párt. Cite- 
rior. 

Ciuró. m. pl. у fruyt, Garbanzo.—De ábre. Boton. 
Ó yema. 

Ciuronar. m. Terréno sembrád de ciuróns. Gar- 
banzal. 

Ciuronar. v. n. Apuntar los ábres para tréurer. 
Abotonar ó apitonar. 


CLA 

Ciutadá , па. m. f. El nád en una ciutát ó habitánt 
en élla. Ciudadano, na. 

Ciutadélla. f. Fortalesa qui domina una ciutát. 
Ciudadela. | 

Ciutadeta. f. Ciatát petita. Ciudadita. 

Ciutát. f. Població grán ab majors privilégis que 
las vilas.— El ajuntamént de «а. Ciudad.—Dins 
un váll grün. 4imarcha. 

Civáda. f. pl. y grå. Avena.—Terréuo sembrád de 
civáda. Avenal. 

Civélla. f. Cósa coneguda. Hebilla. 

Civélleta. f. Civélla petita. Hebilleta, ica, ita ó he- 

. büluela. 

Civéilóta. f. Civélla gróssa. Hebillon, na, ota. . 

Civéra. f. Armamént de fust per dur pédras y ál- 
tras cósas de una párt á áltra. Parihuela, 

Civic , ca. adj. Lo pertañént á ciutadá.—Doméstic. 

^  Qivico, ca. 

Civil. adj. Lo perta&ént á ciutát. = Lo oposád 4 
criminál. == Polític , honést, ab cortesía. Civil.— 
Mort civíl. f. Péna dilatáda de delincuént sens 

` Wévarlíla vida. Muerte civil. | 

Civilidát. f. Urbanidát , cortesía , política. Civilidad, 

Civilisació. f. La acció de civilisar. Civilizacion. 

Сушка , da. p. p. de civilisar. Civilizado, da. 

Civilisar. v. a. Fer sociáble.—Fer civíl un assunto 
crimivál. Civilizar. | 

Civilmént. adv. Ab civilidát.—Couforme al dret ci- 
«1. Civilmente. 

Civisme, m. Patriotisme. Civismo. 


CL. 


Clamád, da. p. p. de clamar. Clamado, da. 

Clamador , ra, m. f. El qui cláma. Clamador, ra. 

Clamar. v. n. Donar veus llastimosas. = Quexarse. 
=Demanar, tenir necesidát, v. g. sa térra de 
áygo. Clamar. 

Clámide. f. Espécie de cápa dels antígs. Cldmide. 

Clamor. m. Crit llastimós. Clamor. | 

Clamorós , sa. adj. Llastimós. Clamoroso, sa. 


Claudestí , na. adj. Ocúlt, secrét. Clandestino, na. | 
Clandestipamént. adv. Ocultamént. Clandestina- _ 


mente. 

Clápa. f. Márca en sa péll ó pels de animál. Man- 
cha. | 

Clapád , da. adj. Lo qui té clápas. Manchado, da. 

Claper. m. Munt de pédras. Monton б majano. 

Clar, ra. adj. Lo que té claredát. = Рог, desem- 
berassád.—Trasparént, no espés.—Evidént , ma» 
nifést. Claro, ra.—Rúba, reym, sembrát. Cla- 
ro б ralo. 

Clar. т. En el cèl estánt emboyrád. Clara. — En 
garriga, pinar, etc. Calva. = Clar y llampánt. * 
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Claro y liso. = Clar y oscur. Claro y obscuro.— 
Clar cóm s'áygo : evidént. Claro como el agua б 
como el sol. = Cóm més amígs més clars. Mien- 
tras mas amigos mas claros. = Anèm clars: en 
sinceridát. Vamos claros.=Á las cláras: evidént- 
mént. las claras. . 

Clar. т. Distância qui média entre la narració ó 
escrít.—La porció de llum que péga á pintura. 
=Espáy buyd quey há en una processó, entre 
trópa , sembrát, etc. Claro. 

Clárabóya. f. Finéstra redona ó ováda y sense pôr- 
tas. Claraboya. 

Cláramént. adv. Evidéntmént, distintamént, ab 
un módo intelligible. Claramente. 

Claredát. f. Efócte que cáusa sa llum.—Módo de 
esplicarse sense confusió. — Un dels quátre dóts 
del cós gloriós. Claridad.=La amárga y desagra- 
dáble ab que se párla á un. Indirecta del padre 
Cóbos. 

Clarét, ta. adj. Póc clar. Clarito, ta.=Vi. Clarete 

Claretjar. v. n. Comensar á ser de dia.—Ser póc 
pitjáda sa róba. Clarear ô clarecer.—Reym, sem- 
brát. Ralear. ` | 

Clarí. m. Instrumént músic de buf. Clarin. 

Claricia. f. Rahó de una cósa. Razon.—Sáber ó no 
sáber donar claricia de alguna cósa. Saber ó no 
saber dar razon de... 

Claridát. f. V. Claredát. Claridad. 

Clarificació. f. El ácte y efécte de clarificar. Cia- 
rificacion. 

Clarificád, da. p. p. de clarificar. Clarificado, 
da. 

Clarificador , ra. m. f. El qui olarifica. Clarifica- 
dor, ra. 

Clarificar. v. a. Aclarir alguna cósa.—Posar clar y 
llimpio.=Illuminar. Clarificar. 

Clarificatíu , va. adj. Lo qui té virtát para clarifi- 
ear. Clarificativo , va. 

Clarinád, da. adj. Animál qui en escút de ármas 
du campanilla ó picaról. Clarinado, da. 

Clariner. m. El qui tóca clarí. Clarinero. 

Clarinéte. m. Instrumént músic de buf.=El qui el 
tóca. Clarinete. 

Clarió. m. Pásta para pintar. Clarion. 

Clarissa. f. Mónja de santa Clára. Clarisa. 

Claríssim , ma. sup. Clarisimo, ma. i 

Claríssimamént. adv. sup. Ab molta claredát. Cla- 
risimamente. 

Claror. m. ó f. Llum , claredát. Resplandor, cla- 
ridad y ant. claror.—La que reb un quárto de 
áltre. Luz de luz. 

Clarura. f. V. Clar. m. | 

Clásse. f. Orde, nombre de personas de la matéxa 
calidát, ofici y de cósas de lu matéxa espécie. 


CLA 
Clase. == Passëtx, Asueto. 

Clássic, ca. adj. Principál, grán, ñotáble. Cldsi- 
со, са. | 

Classificació. f. La acció de classificar. Clasifica- 

"cion. i | 

Classificád , da. p. p. de classificar. Clasificado, da. 

Classificador, ra. m. f. El qui classifica. Clasifica- 
dor, ra. 

Classificar. v. а. Distribuir en clásses. Clasificar. 

Clásta. f. Espécie de cláustro á la entráda de po- 
ssessió ó hostál. Soportal ô patio. 

Clào. m. Bossinét de férro prim en diminució ab 

` eabóta y punta. = Dolor, coydádo grán.—Tu- 
mor en bistía. Clavo. Eu sa cabòta deuráda. 
Bollon. 

Cláu. f. Pédra qui clóu un árc, una vôlta. Clave б 
cierne. — Para notar la antonació en la sólfa. 
Clave.=Para tancar y obrir; Llave. = De canó. 
Llave hembra. == De lloba. Llave loba ó macho. 
—Fálsa. Llave falsa: gauxét. Ganzua. 

Cláu. m. Una dént de sa bóca. Colmillo. 

Clauer. т. Rést ahónt están enfiládas moltas cláus. 
Llavero. : 

Clauéra. f. Móllo para fer cabótas á cláus. Clavera. 

Clanét. m. Cláu petit. Clavillo, йо. ' 

Ciáustra. f. ant. V. Cláustro. Claustra. 

Claustrál. adj. Cért religiós. Claustral. 

Claustro. m. Déssa descubérta en convént ó iglesia, 
== Junta de catedrátics. = El véntre de dóna. 
Claustro. 

Cláusula. f. El período qui té perfét sentit, =Cá. 
da disposició en testamént ô en fundació. Cldu- 
sula. f 

Clausulád , da. р. р. de clausular. Clausulado, da. 

Clausular. v. a. Acabar el perfodo ó la rahó. Clau- 
sular. 

Clausalát. m. Oració bréu. Clausulado. 

Clausura. f. Recinto interior de convént.=La obli- 
gació de по surtir del convént los religiosos y 

` majorméut las religiosas. Clausura. 

Cláva. f. Garrót ab punxas á un cáp. Clava. 

Glavád , da. p. p. de clavar. Clavado, da. 

Claváda. f. Mossegáda. Dentellada ó tarascada.— 
Ab sos cláus de sa boca. Colmillada б colmillazo. 
Á clavádas. Á dentelladas. 

Clavaguéra. f. Para surtir ó anarsén áygo. Clavie- 
ra ô tajera.=De tentador. 4targea. =De llóc 
tancád. Boquera. 

Clavar. v. a. Aficar cláus para assegurar una cósa. 
= Enganar , sfligir. — Ficsar la vista. Clayar.= 
En disputa. Chafar.—Sas dénts. Clavar los dien. 
tes ó adentellar. 

Clavarse. v, n. Espina, guya, etc. Clavarse. 

Clavarse. v. г. Menjar. Clavar ó clavarse. 
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Clavári. m. Depositåri. Clavero. ` 

Clavassó. т. Agregát de clus. Clavazon. 

Clavéll. m. Flór olorosa. Clavel.=Grús. Clavellon. 
Color de cárn ó mêl y hrossát. Clavel carne de 
doncelja. == Могай. Clavel borracho. == Pigárd- 

` Clavel disciplinado. s 

Clavéll. m. Espicia. Clavo.—Péix. Pastinaca. 

Clavéller. m. pt. Clavel.—Sil véstre. Garofilea ô bo- 
tdnica.— Abre qui fà es clavéll espicia. Girofle: 

Clavéllina. f. Clavéller qui få es clavélls de pô- 
cas fuyas. Clavellina. 

Clavéque. f. Pédra preciosa. Claveque. 

Clavia. f. Bossinét de fust, férro: etc. ahónt es- 
tán aflansádas sas córdas de ins!rumént músic. 
Clavija.=La qui servéix de clán. Clavija ô taru- 
go.—De aráda. Labija.— Paraque no surta rô- 
da, etc. Pezonera.=De fust ab que clávan sas 
pósts de bárco de párt деге. Cabilla. 

Clec, clec. m. Renóu que fá bótil, flésco, etc. quánd 
los buydan. Clu, clu. | 
Clemĉucia. f. Humanidát, piedát, misericórdia, 

Clemencia. | 

Clemént. adj. El qui té clemência. Clemente. 

Cleméntmént. adv. Ab clemência., Clementemente. 

Clementina. f. Cáda una de las decretáls del Pápa 
Climéut V. Clementina.—Clementinas. Collecció 
de las decretáls de Climént V. publicáda per el 
Pápa Juán XXII. Clementinas. 

Clemeutíssim , ma. sup. Clementisimo, ma. 

C'emeutíssimamént. adv. sup. Clementisimamente. 

Cleuxa. f. Compostura de cabéys. Crencha. 

Clepsidre. m. Espécie de réllótge dels antígs. Clep- 
sidra. 

Clerecía. f. El orde eglesiástic, el cuérpo de los 
eglesiástics. Clerecia. 

Clergue. m. Eglesiástic secular. Clerigo. 

Clericál. adj. Pertafiént á eglesiástic. Clerical. 

Clericálmént. adv. Cóm correspón al estât egle- 
siástic. Clericalmente. 

Сіёго. m. El conjúnt de eglesiástics seculars y re- 
galars. Clero. 

Cliéut. m. El qui está báix del ampáro ó protecció 
de áltre. Cliente ú clientulo. 

Clientéla. f. Ampáro, protecció. Clientela. 

Clima. m. Espáy de térra entre dos círculos pa- 
ralélos al ecuador.—Líneya qui denóta en el glo- 
bo la divisió de climas. —País, terréno, conside» 
råds еп додой á son temperemént. Clima. | 

Climatád , da. p. p. de climatar. Climatado, da. 

Climatar. v. a. Fer que las plántas forestéras se 
crían en el país ahónt un habita. Climatar. 

Climatarse. v. г. Ácostumarse á un clima. Clima- 
tarse, 


Climatéric, ca. adj. Se diu de cáda &6y setè de la 


CLO 
vida humána.— Ма154, perillós, parlánt del 
témps. Climatérico, са. = Estar climatéric: de 
mål humor, Estar climalérico. 

Climátic, ca. adj. Iuconstánt, variáble. Climdti- 
со, са. 

Clinic, ca. adj. Axó se diu dels qui reben el ba- 
tisme á la hóra de la mórt y de los métges qui 

^ visitan los malálts qui fån ШЕ. Clínico, ca. 

Clínica. f. Medicina clínica Clínica. 

Clio. f. La mussa qui presidéix á la história. 
Clio. 

Clisa. f. Esperít que se trëu per destillació del 
:antimóni, del nitro y des sofra. tot mesclád, 
- Qisa. 

Clistel y clister. m. Serviciál. Clistel ô clister. 

Clítoris. m. El papís de naturalesa de dóna. Cli- 

* toris. 

Clivós, sa. adj. Róst, segóns los poétas. Clivo- 

‚ 40, за. 

Clóc, clóc. m. Lo que fán sas galinas. Clo, clo. 

Cloénda. f. Acabaméut. Conclusion. 

Cloquetjar. v. a. Fer clóc clóc sas galinas. Clocar 
ô cloquear. 

Clós. m. Tánca , cámp tencád de parèt. Cercado ô 

: cerrado. . 

Clôs, sa. adj. Ròba bén pitjáda quánd fonc texida. 

· Tupido, da. =Metáll. Macizo, za. 

Clósca. f. Ós de cáp. Casco. =Escórxa de übre. 
Cáscara б corteza. = Сопха de tortuga, llegos- 
ta, etc. Concha ó carapato. =De cipia. Xibion. 
=De би. Cdscara.—La que déxa un poll quánd 
néix del би. Cascaron. 

Clót. m. Concavidát ó forát grós que quéda des- 
pués de tréta sa térra. Hoyo. — De ahónt sa 
tréu argila, térra de gerrer. Mina. — А rán de 
sóca de ábre per regarlo. Escava ё socava. = 

_ Ciót de arena: el qui beu molt de licor, vi, etc. 
Colodra, odre, zaque. =Béurer cóm un clót de 
arena: béurer molt. Beber como una colodra, 
сото un odre Ó como un zaque. = Fer clóts. 
Ahoyar. 

Clotll. m. La рагі posterior del cáp. Colodrillo, 
tozuelo Ó pescuezo. 

Clotélláda. f. Tóc al clotéll. Pescozada ô pesco- 
топ. 

Qotét. m. Cót petit. =H que fån los allôts para 
Jugar. Hohuelo.—El de gargamélla. Ollica. 
к= Para sembrar llevors. Golpe. 

Clóurer. v. a. Tancar. Cerrar. — Acabar. Concluir 
ô rematar.= Acabar de tréurer sas dénts el 
bestiar. Cerrar. = Sas pôrtas. Ajustar. 

Cloveya. f. La párt dura qui cubróix es bessó. 
Cdscara ô corteza. = La qui cubréix molts de 
bessóns , v. g. la de füva ténra. Jaina. 
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Cloveyas. f. pl. v. g. las de mellas trencádas que 
se créman. Mondaduras de... 


CO. 


Co. f. Plánta de la Xina. Co. 

Coa. f. V. Coua. Cola. 

Coacció. f. Fórsa, violência. Coaccion. 

Coactíu, va. adj. Lo qui té fórsa para obligar 
Coactivo, va. 

Coacusâd, da. adj. Acusád ab áltre. Conti 
do, da. 

Coadjutor, ra. m. f. El qui ajuda á áltre en las 
funcións. = Prelád adjúnt 4 un bisbe y señalád 
per son succesor. = El qui tenía una prebénda 
sense rénda fius que fos mórt el propietári. Coad- 
.Jutor, ra. 

Coadjutoría. f. El empléyo de coadjutor. Coadju- 
toria. 

Coadininistrador. m. El qui govérna un bisbát ab 
los poders del bisbe propietári. Coadminis- 
trador. 

Coadunació. f. La acció de coadnnar. Coadunacion. 

Coadunád, da. p. p. de coadunar. Coadunado, da. 

Coadunar. v. a. Juntar, unir, meselar. Coadunar. 

Coagulació. f. El efécte de coagular. Coagulacion.. 

Coagulád, da. p. p. de coagular. Coagulado, da. - 

Coagulánt. p. a. Coagulante. 

Coagular. v. a. Espessir, fer espès. Coagular. 

Coágulo. m. Grum de sáng apresa, segóns los mét- 
ges. Codgulo. | 

Coajudád, da. p. p. de coajudar. Coadyudado, de. 

Coajudador, ra. m. f. El qui ajuda á áltre en al- 
guna cósa, Coadyudador, ra. I 

Coajudánt. p. a. de coadjudar. Coadyuvante. 

Coajudar. v. a. Ajudar. Coadyuvar. . 

Coapóstol. m. Apóstol ab un áltre. Coapóstol. © 

Coarrendador. m. El qui juntamént ab áltre arrén> 
da ó llóga una cósa. Coarrendador. 

Coartació. f. cur. Obligació que té de ordenarse 
el qui té bénéfici qui lo demána. Coartacion. 
Coartád, da. p. p. de coartar. Coartado, da. > 
Coartar. v. а. Precisar, limitar, restréüer. Coar- 
tar. 4 

Coáti. m. Quadrúpedo de América. Coati. 

Coatíl. m. Arbusto de la nóva Espáña. Coatil. 

Cobárd , da. adj. El qui no té теа Мше, 
tímido, pererós. Cobarde. 

Cobardía, f. Fálta de ánimo y valor.—Poltronería, 
timidés. Cobardia. 

Cobla. f. Cansó. Copla. =Fer coblas, Echar co- 
р!аз.=А algú. Á alguno. 

Coble. m. Corretja para encoblar cáns. Traila. 

Cobrád , da. p. p. de cobrar. Cobrado, das > 


COD 

'Cobrodor , ra. m. f. El qui cóbra. Cobrador , ra. 
=El músic qui cóbra per tots. Festero. 

Cobrador, ra. adj. Lo que se há de cobrar ó es 
fácil de cobrar. Cobradero, ra. 

Cobránsa. f. Ecracció ó recollecció de caudál ó 
áltras cósas que se están devént. Cobranza. 

Cobrar. v. a. Rébrer lo degúd.—Recobrar lo per- 
dúd. Cobrar. == Cobrar judici, señy. 4juiciar ó 

. asesar.= Cobrar ánimo, aliénto, valor, fòr- 
sas, etc. Cobrar dnimo, aliento , etc. == Cobrar 
cór : ánimo. Cobrar corazon.=Cobrar térra un 
malált: anar per bó. Alear ó ir aleando: á pòc 
á póc. Ir arrimando.—Cobrar: tornar en sí de 
desmáy , ш4 de едг, etc. Cobrar ô cobrarse. 

Cóbribánc. m. Tapéte. Poyal.—Továyas per tapar 

. es pá. Masera. 

Cóbricális. m. Taveyoleta para tapar es cális. Pa- 
ño de caliz ó palia. 

Cóbricél. m. Las cortinas, etc. de llit. Cielo de 

` cama. | 

Cóbrillít. m. Cubertó para tapar es Ш. Cubierta 
de cama. 

Cóbro. m. V. Cobránsa. == Ampáro, бс de segu- 
retát. Cobro. = Posarse á cóbro: ampararse de 

. algún llóo. Ponerse d cobro. 

Cobrombo. m. pl. Y el séu fruyt bó á menjar. Pe- 
pino. = Pl. y el séu fruyt no bó á menjar. Co- 
hombrillo ó cohombro. 

Cóc. m. Cuyner. Cocinero. 

Cóc , cóc. m. Cânt del córp. Cra, cra. 

Сос. m. Pásta per bescúyt. Bollo. = Ре hóstia. 
Pan. 

Coca. f. Cósa coneguda. Torta.—Bümba. Cocabam- 
ba, = Cuyta as caliu. Наша. = Ое cera. Mar- 
queta ó pan de cera. — De hérbas per medeci- 
na. Emplasto. = Ab mèl. тогі $ almuri. == 
Fer una соса de alguna cósa: esclafarla. 4plas- 
tar.—Ferse una coca: esclafarse una cósa. Ha- 
cerse una tortilla. I j 

Cocarróy. m. Espëcie de panáda: peró ab bérbas, 
páusas, etc. Pastel de yerbas. 

Cóci. m. Cociól molt grós y ahónt se pósa la róba 
de bagáda, etc. Cocio ó tinajon. == De verdúcs. 
Coladero. 

Coco. m. Ábre y fruyt. Coco. 

Сосо. m. Clotét ab áygo de pluja ó bnyd. Poza. 

Cocodrilo. m. Animál anfibio y cruél. Cocodrilo. 
=Lligrimas de cocodrillo: fingidas de hómo. 
Lágrimas da cocodrilo. 

Cocouer, ra. m. f. El qui cerca боз, brossáts, etc. 
Recovero, ra. 

Cocuyáda. f. Aucéll. Cogujada. 

Codál. m. Déssa del colzo de vestit de fôrt. Codal. 

Codérn. m. Llibre de pócas fuyas. Cuaderno. 


392118 £ai- 


сос 


Codicia. f. Grán desítx de alguna côsa. == Apetit 
desordenád de riquesas. Codicia. 

Codiciáble. adj. Lo qui es digue de ser come: 
Codiciable. 

Codiciád , дә. р. p. de codiciar. Codiciado, da. 

Codiciador, ra. m. f. El qui codicía. Codicia- 
dor, ra. 

Codiciar, v. a. Desitjar ab ânsia alguna cósa y des. 
ordevádamént riquesas. Codiciar. 

Codicil. m. Afagidura á testamént. Codicilo. 

Codiciós, sa. adj. El qui té codicia. Codicioso, sa. 

Codiciosamént. adv. Ab codicia. Codiciosamente. 

Codiciosét, ta. adj. Un pôc codiciosos. Codicio- 
sito, ta. 

Codiciosissim , ma. sup. Molt codiciós. Codiosisi- 
mo, ma. 

Códig. m. Collecció de lléys , estatüts, etc. Código. 


: Códol. m. Pédra ó mác grós. Canto. 


Codófiy. m. El fruyt de codoñer. Membrillo. 

Codoñát. m. Coufitura de codóñy. Carne de mem- 
brillo. 

Codofier. m. Ábre. Membrillero ó membrillo. 

Codoñéra. f. V. codoüer. Membrillero $ membri- 
llo. 

Codornillo. m. Cinc fuys de paper junts. Cuader- 
nillo. | 

Codrillo. m. Espécie de brodát en cálsa. Cuadrado. 

Coecuál. adj. Se servéix de aquést térme para es- 
pressar la perfécta igualdát de las tres perso- 
nas divinas. Coecual. 

Coeczisténcia. f. La ecristéncia de una cósa al 
matéix témps que la де áltra. Coecsistencia б 
coexistencia. 

Coeczistént. adj. El qui eczistëix en un ma- 
téix témps que áltre. Coecsistente Ó соесхїз- 
tente. j i 

Coeczistir. v. п. Eczistir еп un matéix témps que 
un áltre. Coecsistir ó coexistir. 

Coeficiént. m. Multiplicador de una cantidát al- 
gebráica ó el nombre que se pósa devánt élla. 
Coeficiente. 

Coerció. f. La acció ab que se impedéix un de 
obrar cóntra la séua obligació. Coercion. 

Coercitíu , va. adj. Lo qui enclóu el dret de coer- 
ció. Coercitivo , va. 

Coetáneo, nea. adj. Lo qui eczistéix en un ma» 
téix témps, Coetdneo , nea. 

Coetérn, na. adj. Iguálmént etérn. Coeterno , na. 

Cófa. f. La párt de capéll ahónt entra el cáp. 
Сэра. 

Es f. Cubertura ab ránda para el cáp de dò- 

‚ Cofia. ; 

Gate: f. Cófia petita. Cofiezuela, 

Coguació. f. Parentésc. Cognacion. 


COL 

Coguád, da. adj. Parént per párt de famélla. 
Cognado, da. | 

Cognició. f. Conexemént. Cognicion. 

Cogula ó cugula. f. Hérba. Avena loca ô silves- 
tre. 

Cogúlla. f. Vestít de cór de algúns religiosos. Co- 
gulla. 

Cohabitació. f. El ácte y efécte de cobabitar. Co- 
habitacion. 

Cohabitador , ra. m. $. El qui cohabita. Coha- 
búuador, ra. ` 

Cohabitar. v. n. Víurer junts, cóm marit y mü- 
ler. Cohabitar. 

Coheréncia. f. Counecsió, unió ó relació de una 
cósa 4 áltra. Coherencia. 

Coherént. adj. Conforme. Coherente. 

Coheréu, va. adj. Heréu ab áltre. 
ro, ra. 

Cohét. m. Canó atacád de pólvora. Cohete.=Vo- 
lador. Volador.—Embriúg. Buscapies. 

Coheter. m. El qui fá cohéts. Cohetero. 

Cohonestád , da. P. P. de cohonestar. Cohonesta- 
do, da. 

Cohonestar. v. а. Fer paréxer bóna á una cósa, 
Cohonestar. 

Cohorte. f. Cuérpo de infantería entre los ro- 
тёп. Cohorte. | 
Coiucidéncia. f. La acció de coineidir. Coinciden- 

сід. | 

Coiucidént. p. a. de coincidir. Coincidente. ` 

Coincidir. v. n. Convenir una cósa ab áltra. Coin- 
cidir. 

Coindicánts. m. pl. Síntomas qui concórren ab 
señáls particulars á indicar una malaltía. Coin- 
dicantes. 

Coitja. f. El ácte y efécte de picar ana cósa á un. 
Escozor 6 picazon.—Donar coitja. Escozer. 

Cóito. m. El ajuntaméot de máscle y famélla para 
la generació. Cóito, 

GI. f. pl. bén coneguda. Col—Bajana. Col de 
asa de cdntaro.—BDorratxona. Lombarda.—De 
cabdéll. Col repolluda.—Cólflóri. Coliflor.«=Cól 
reüla. Col rizada.—Hemenar sas cóls: tornar 
á móurer brega, riña, etc. Menear el ajo ó 
el caldo. 

Colád, da. p. p. de colar. Colado, da. 

Coláda. adj. Llét apresa. Cuajada. 

Colador. m. Cedassét para colar. Coladera.—Ce- 
dás, paner, pedás, etc. Coladero. 

Colar. v. а. Passar per cedás pedás, etc. Colar. 

Coláu. m. Abreviedura de Nicoláu. Colds. 

Colcád, da. p. p. de colcar. Cabalgado , da. 

Colcáda. f. Simple passétx colcánt. Cabalgada. 
==раѕѕёіҳ de vários А caváll. Cabalgata. 
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Colcador, ra. m. f. El qui cúálea. Cabalgador, ға. 

Colcador. m. Pedrís para posárse demúat bistia. 
Montador, montadero ô apeador. ' 

Colcadura. f. Bistia para colcar. Cabalgadura. 

Colcar. v. n. Anar demánt bistia, cárrro, etc. 
Cabalgar.—À sas áncas. Ir d las ancas.=Axa0- 
cád. 4 horcajadas.—De dóna. 4 mugeriegas. 
<А) sas cámas totasá una párt. 4 asenta- 
dillas.—À dôs: sense enséllamént. Kn pelo.==Col« 
car á un: fer de éll lo que se vól. Hacer de el 
cera y pabilo.= Colcar enréra: teuir póc con- 
cért. Estar d la estaca. 

Coléud, da. adj. Se diu de fésta de gordar. Co- 
lendo, da. 

Cólera. f. Uu dels quátre humors des cós. — Ira, 
furor , enfádo. Cólera. 

Cólera-mórbo. m. Malaltia epidémica. Cólera: РЕЯ 

Coléric , ca. adj. El qui fàcilindut se irrita. Cole- 
rico, ca. 

Colga. f. La párt superior de calsóns. Jareta б 
pretina.—La acció de colgarse, Acostamiento. 
Colgád, da. p. p. de colgar ô colgarse. Ácostas 

do, da. 

Colgador , ra. m. f. El qui colga. 4costador, ra. 

Colgadora. (Sa). Beguda de vi ántes de colgarse. 
Colchon de vino. . 

Colgar. v. a. Posar á algú dios es llit. Æcostar.= 
Es fôc: taparlo. Cubrir el fuego. —Sas plántas 
paraque tornen bláncas. 4porcar. 

Colgarse. v. г. Posarse dius es ilit. 4costarse.=Ah 
sas galinas: dejórn ô molt prést. Acostarse con 
las gallinas. 

Cóiic. m. Dolor en el véntre. Colico. 

Cólica ó cóliga. f. Dolor fórt en el véntre. Cólica. 

Coliri. m. Áygo compósta.—Flucsió en ets ays. сЕ 
lirio. 

Colisséo. m. Cása de comédias. Coliseo. 

Collació. f. Conferência, ex Un póc de menjar al 
véspre en dia de dijuni.—De bénéfici. Colacion. 

Coliád , da. p. p. de collar. Colado, da. 

Collar. v. a. Conferir bénéficis eglesiástics. Colar. 

Collecció. f. Aplég de moltas cósas. Colleccion. 

Collécta. f. Repartimént de contribució. = Tota 
oració de sa missa. Colecta. 

Collectació. f. Aplég. Colectacion. 

Collectád , da. p. p. de collectar. Coletado, da. 

Collectar. v. a. Aplegar, cobrar. Coletar. 

Collectíu , va. adj. Nòm singular qui significa mul- 
titut, v. g. póble per los habitánts. Collecti- 
ео, уа. 

Collector. m. El qui replega ó cóbra. Colector.== 
De espólits: el qui se cuyda dels béus que dé- 
xan ets bisbes. De espolios. 

Collecturía. f. Ofici de replegar algunas réndas. 
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==La oficina ahónt se reben. 
collector. Colecturía. 

Colléga. m. Compañéro en collégi ó comunidát. 
Cólega. 

Collégi. m. Cása destináda para ensefiánsa.—Cért 
cuérpo de personas. Colegio. 

Collegiál, la. m. f. El qui té plássa en collégi. Co- 
legial, la.—De pága. Pensionista. 

Collegiáta. f. Iglesia ab canónges sense bisbes. Co- 
legiata. 

Collegiatara. f. La plássa de collegiál. Colegia- 
tura. 

Collegíd, da. p. p. de collegir. Colegido , da. 

Collegir. v. a. Iuferir una cósa de áltra. Cole- 

. gir. 

Colligació. f. Unió de unas personas ab áltras. Co- 
ligacion. 

Colligád, da. р. р. de colligarse. Coligado , da. 

Colligarse. v. r. Unirse ab áltres. Coligarse. 

Collocació. f. El ácte de collocar. Colocacion. 

Collocád , da. p. p. de collocar. Colocado, da. 

Collocar. y. a. Posar una cósa en son llóc.=Aco- 
modar en empléyo, estát, cása, etc. Colocar. 

Collógi. m. Conversació. Coloquio. 

Colmád , de. p. p. de colmar. Colmado, da. 

Colmar. v. а. Premiar ab abundáncia. Colmar. 

Colóm , ma. m. f. Аче coneguda Palomo, ma. 
=Sauvátge. Palomo zurita ó campestre. 

Coloma. f. Nóm própi de dóna. Columba. 

Colomer. т. Llóc destinád para colóms. Palomar. 
sies grâu y ге de cása, y si es peut y en 
cása. Palomera. 

Colomt. m. Colóm jove. Pichon.—Sauvátge. Pa- 
lomino. 

Colomista. m. El qui té colóms. Palomero. 

Colón. m. La párt principál de la oració grama- 
ticál.—Un budéll. Colon. 

Colônia. f. Població. Colonia. 

Coloniál. adj. Pertaüént á colóuia. Colonial. 

Colono. m. Habitánt de una colónia. Colono. 

Color. m. Modificació de los ráyos del 581. —Pre- 
tésto, apariéncia. Color.—Bláu. Azul.=De сёп- 
та. Ceniciento. = De fòc. De fuego. =De cèl. 
Azul celeste ó ceráüleo.—Báix. Quebrado 6 que- 
bradizo.—Fosc. Hosco.=Gelád. Rucio.—De cóu- 
rer. De cobre.—De oliva. 4ceitunado.—De pån- 
sa. Acabellado.=De páya. Pajizo,—Róig. Rojo. 
=Ros. Rubio. == De rôsa. Rosado. = De taróuja. 
Naranjado.=Trencád, Quebrado.=De sa саге: 
empagaimént. Bochorno, soflama,= Colors: los 
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quátre de sas cártas de jugar. Manjares.—Fer 
yenir es colors á sa cáre á un: ferlo empagair. 


^ 


Sonrosear ó soflamar. = Mudar de color un. 


Un color se le iba y otro le venía.—V'éudrer cor 


lor: comensar á madurar fruyta, blåt, etc. Zv- 
mar color. 

Coloració. f. La acció de donar color á tela que se 
pinta. Coloracion. 

Colorád , da. p. p. de colorar. Colarado, da. 

Coloránt. p. a. de colorar. El qui dona б tifiy de 
color. Colorante. 

Colorar. v. a. Donar б teñir de color. Colorar. 

Coloratía , va. adj. Lo qui dona color. Colorati- 
vo, vd. 

Coloríd , da. p. p. de colorir. Colorido, da. 

Colorir. v. a. Empleyar es color piutánt, Colorir. 

Colorista. m. El pintor qui entén bé los colors. 
Colorista. 

Colorít. m. La mescla que resulta de vários colors. 
Colorido. 

Colossál. adj. De una altura estremáda. Colosal. 

Colessénse. adj. De Ródas. Colosense. 

C+losso. m. Estátua de estremáda altária. Coloso. 

Colpa. f. Preparació para trabayar pláta y áltres 
те!4!1з. Colpa. 

Colrád , da. p. p. de colrar. Corlado, da. 

Colradura. f. Espécie de vernís qui aplicád de- 
múnt una cósa li dona un color. de ог. Corla- 
dura. 

Colrar. v. a. Daurar ab colradura. Colrar ô cob- 
rear. 

Coltéll. m. ant. Espada.—Plánta. Gladiolo. 

Columna. f. Pilar redó, quadrád, etc. qui sostén 
$ adorna altar, edifici, ete.=Divisió de una på- 
gina de escrít de dált 4 báix en pácts.— Porció 
de soldáts. Columna.—Més ámple de dált que de 
báix. Columna abalaustrada.-—Quadráda ô âti- 
ca. Columna dtica б cuadrada.=A módo de re- 
dólta. Columna salomónica. — Corintia, dórica, 
jónica, toscána. Columna corintia , dórica , jó- 
nica, toscana.== Ahónt se pósa es cáp de alguna 
senteuciád. Picota. 

Columna. f. La persona qui ampára A sostén á &l- 
tra. Columna. 

Columnári , ria. adj. Se diu de la ке de plá- 
ta féta á las Indias ab duas columnas y los mots 
llatíns: Non plus ultra. Columnario, ria. 

Colu mnáta. f. Tira de columnas. Columnata. 

Columneta. f. Columna menuda. Coluninica , illa, 
ita. 

Coluro. m. Círculo qui táya el ecuador. Coluro. 

Colussió. f. cur. Intelligéncia secreta entre algunas 
párts ab perjúy y dáüy de tercer. Colusion, 

Colussóri, гіа. adj. Lo qui se få рег colussió. Co- 
lusorio, ria. 

Colzáda. f. Mida desde es colzo fius als cáps des 
dits. Codo. == Ángulo › vôlta , reconáda. Recodo. 


Tóc ab so colzo. Codazo.—Pégar colzáda & un 
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. para avisarlo. Darle de codo. 

Colzo. т. La párt esterior des brás en el llóc ahónt 
se doblega. Codo.—Posar es colzo demúnt un ma- 
lált: lo que se diu per bérba del qui ajuda 4 bé 
morir ôli asistéix. 4pretar ô hincar el codo. 

Cóll. m. La párt del cós entre cáp y espállas. Cue- 
dlo.—De botélla, bótil, etc. Cuello ô gollete.— 
De ва bufeta. Uretera. — De camía, cámis y de 
quálsevól cósa per ahónt se pássa es cáp. Cuello 
Ó cabezon: y si es redó de tot. Gollete. =з Mon- 
tañeta. Collado $ colina.—Entre duas montáñas. 
Puerto.=Ab móllo. Valona.=De cistérna , pou, 
etc. Brocal.— Sigue. Tauro. == Gruxád. Tozuelo. 
=Cóil trt: béáto. Cabeza torcida == Dur en es 
cóll. Llevar d cuestas.=Ajudar, mantenir, Lle- 
var. en hombros.—kEstar fins á nes cóll : estar en- 
vánt de parir la qui está en cinta. Tener la ba- 
rriga d la boca. == Estarne fins á nes cóll: can- 
sád de algú. Estar hasta el gollete.=Posary es 
cóll: emprender trabáy, cárreg, etc. Poner $ 
arrimar el hombro. = Que em (уап es cóll si 
fås tål cósa. Que me corten las orejas si hago tal 
cosa. 

Cólla. у. Junta de moltas personas qui vån plegá- 
das. Cuadrilla.—De amígs qui зе passetjan. Ga- 
rrulada.—De gént dolénta. Jabardo б lechiga- 
da.— De gént báxa y dolénta. Bahorrina. wm De 
picáros. Picaresca.-- De égos per bátrer. Co- 
liera. 

Collar. m. Adorno para el cóll, Collar.—Vestidura 
eglesiástica. Gorjal. = Е que se pósa á cá ab 
punxas. Carlanca. 

Cólléra. f. Espécie de cóllar que se pósa á bistia 
qui tira á carrnátge. Collera. 

Cóllerét ó cóllaràt. m. Collar petit. Collarejo.—No 
servar cóllerét. V. Servar. 

Collet. m. CIl petit. Cuellecilo. = De capéllá: in- 
signia que duen es capélláns al côil. Cuello б es- 
clavina. 

Cóm. adv. Ó conjunció. Módo ab que se få una cô- 
sa Ô succeèix. = Comparació de duas cósas.—Lo 
matéix que en quin estát , etc. , segóns que, de 
1040, de manéra que, etc. etc. Como.=Lo ma- 

téix que quánd, v. 8: cóm fouc môrt, ахо es: 

Quánd fovc môrt. Cuando. 

"a. f. Signe del módo qui está entre ó dins el 

E uént paréntessis y claudatur (,). Coma.c-En- 

tre montáfías. Cañada.=Sense faltar una coma: 

"es. Sin faltar una coma. 

?madrón, m. El cirugid qui аввівіёіх 4 las dónas 

с Чі vån de párt. Comadron. 

Coma nador. m. El qui té encomiénda en las ordes 
Wvititars.—Soperior de convéut de la Mercè. Co- 
Mendador, 
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Comanar. v. a. Encarregar algnna cósa. Encargar. 
=Donar comandacións. Dar encomiendas. 

Cománda. f. Encárreg. Encomienda. 

Comandacións. f. pl. Salutacións. Encomiendas. 

Comandador , ra. m. f. El qui vôl comandar. Man- 
don, na. 

Comandáncia. f. El empléyo de comandánt. Co- 
mandancia. 

Camandánt. m. El qui cománda una plássa , pués- 
to, trópa, etc. Comandante. 

Comaudar. v. a. Governar , mandar. Comandar. 

Comandatári. m. El capéllá qui té bénéfici regu- 
lar. Comendatario. 

Comárca. f. Territóri. Comarca. 

Comáre. Preposició, cóm, per eczémple, v. g. Como. 

Comáre. f. La dóna qui assistdix á batisme. Co- 
madre.—La qui assistèix á las dònas qui ván 
de párt. Comadre, matrona, partera. 

Combát. m. El ácte de combátrer.—Turbació ів: 
terior. Combate. == Piórs, crits. Aspavientos.. 
Fer combát: plorar, cridar. Asparse d gritos. 

Combhatént. p. a. de combátrer. =m. El qui com- 
bát. Combatiente. 

Combatidor. m. El qui combát. Combatidor. 

Combátrer. v. a. Pelear, envestir , contradir , dis- 
putar. Combatir. 

Combatúd, da. p. p. de combátrer. Cambatido, 
da. : 

Combés. m. Párt de bárco. Combes. 

Combiuació. f. El ácte y efècte de combinar.== 
Unió de duas cósas en un matéix subjécte. e= 
Agregát de térmes ab una matéxa síllsba posáds 
per а, b, c. Combinacion. 

Combipád , da. p. p. de combinar. Combinado, da. 
Combinar. v. а. Arretglar, ordenar, dispóndrer. 
x—Ajuntar trópas ó escuádras.s-Com parar. Com- 

binar. | 

Combin32óri, гіа. adj. Se diu del árt de combinar. 
Combinatorio, ria. 

Combregád , da. p. p. de combregar. Comulgado, 
da ô sacramentado, da. 

Combregador. m. El llóc ahánt se combrega. Co- 
mulgatorio. , 

Combregador. (No ser). Ser dolént un. Ser indig- 
no de los sacramentos.—No ser combregador ab 
hóstia petita. Se diu de un mål secerdót. Ser 
indigno del sacerdocio. 

Combregar. v. а. Donar ó prénder la comugó. Co- 
mulgar.=Per viátic: para morir. Dar ô recibir 
el vidtico. 

Combregar. m. El ácte de dur la comunió 4 ma- 
lált. Pidtico. 

Combustible, adj. Lo que se pót cremar ó es fácil 
de cremarse. Combustible, 
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Combastió. /. E ácte y efècte de cremar. Com- 
bustion. 

Comédia. f. Poéina dramátic, óbra de teátro. Co- 
media.= De сёра y espása: aquélla cuya acció 
pássa entre nóbles y cavüllers. De capa y espa- 
da.==De figurón: aquélla cuyo objécte princi- 
pál es reprénder algún vici estravagánt de un 
personátge. De feiron Heróica: cuya princi- 
pål acció pássa entre príncipes. Heróica. 

Comediânt, ta. m. f. El qui per ofici represéata 
сошёйіаѕ. Comediante , ta.—El qui vå per aquí 

-. y per allá á representarlas. Comediante , ta de 
la legua. 

Coméns. m. Principi, Comenzamiento y ant. co- 
mienzo. 

Comeusád, da. p. p. de comeusar. Comenzado, da 
ô empezado, da. 

Cowmensamént. m. Principi. Comenzamiento. 

Comensar. v. а. Donar principi á alguna cósa, ó 
v. n. tenirlo élla. Comenzar ô empezar.«Á tréu- 
rer ets ábres. Despuntar.=Comensar una сбва y 
no acabarla, Dejarla en jerga. —Comeusar á 
estar borrátxo. Apuntarse.=Á parlar es nius. 
Gorgearse.=Comensar á pérdrerse los fruyts. 
Modorrarse. 

Comént. m. Declaració, esplicació. Comento. 

Comeutád , da. p. p. de comentar. Comentado, da. 

Comentador , ra. m. f. El qui coméuta. Comen- 
tador, ra. 

Comeutar. v. a. Esplicar óbra litterária. Comentar. 

Comentári. m. Esplicació. = bra escrita ab bre- 
vedát. Comentario. 

Comerciáble. adj. Lo qui se pôt comerciar.=Fl 
hómo trattáble, de bôu gêni , sociáble. Comer- 
ciable. 

Comerciád, da. p. p. de comerciar. Comercia- 
do, da. 

Comerciál. adj. Pertafiént á comérs, Comercial. 

Cowmerciánt. adj. El qui comercía. Comerciante. 

Comerciar. v. a. Negociar, comprar y véndrer. Co. 
merciar. 

Comérs. m. Neg6ci, tráfic de mercadurías, jå en 
gròs, já ála menuda.—Comunicació, correspon. 
déncia.=El cuérpo de comerciánts. Comercio. 

Comès, sa. p. р. de cométrer. Cometido, da. 

Cómesüre. Préposició. Cóm, per eczémple. Como, 
por ejemplo. 

Comesffble. adj. Lo que se pôt menjar. Comesti- 
ble. 

Comestibles. m. pl. Áliménts, víveres, y tot lo 
qui es bó para alimént del hómo, Comestibles. 

Cóm més fin mánco en téven. Lo que se diu del 

- que enseñan, y no se aprofita, El habar de ca- 
bra que se secó lloviendo. 
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Cómesvallamica. Imprecació. Por vida de Sdnes. 

Cómesverlamissa. Afirinació. Como hay viñas.=lm= 
precació. Por vida de Sdnes. | 

Cométa. m. Cós celéste qui se déxa vëurer en cért 
témps. Cometa.=Barbúd. El qui acostántse al 
sól reb sa llum рег devánt. Burbudo.=El qui 
la reb per derréra. Crinito.==En coua. Caudato. 

Cométrer. v. n. Iucurrir en culpa, error, etc. Со- 
meter. 

Cómic, ca. m. f. Comediánts. Cómico, ca. 

Cómicamént. adv. De un módo cómic. Cómiea- 
mente. 

Comicios. m. pl. Juntas del póble romá. Comicios, 

Comís. m. Pérdua dels góneros de Poire nno 
Comiso. 

Comissád , da. p. p. de comissar. Comisado , da. 

Comissar. v. а. Confiscar los géneros de cóntra- 
báudol. Comisar. 

Comissári. m. El qui sb orde de áltre ecrecuta 
algún negóci.=Su perior geuerál en algúns ráms. 
Comisario.—De guérra: el qui pássa revista á 
la trópa. De guerra.—QGenerál de la crusáda: 
El qui arrétgla lo pertaficnt á la bulla de la 
crusáda. Comisario ganeral de la cruzada. 
==Generál de Jeresalém. El qui se cuyda dels 
negócis de la Térra-Sáuta. General de Jerusa- 
len.—Ordenador : el qui suplèix la ausência del 
iuteudánt. Ordenador.=De entrádas: contrelor 
de un hospitál. De entradas. 

Comissaría. f. El ofici, y oficina 38 comissári. 
Comisaria. 

Comissió. f. Orde, facultát que un don á áltre 
para fer alguna cósa.=Encárreg que un 184 
&itre.—El nombre de individuos de un cuérpo 
encarregád de algún assunto. Comision. 

Comissionád, da. р. p. de comissionar.—adj. El 
eucarregüd de algún negóci. Comisionado, da. 

Comissionar. v. a. Donar comissió. Comissionar. 

Comissionista. m. El qui té comissió.: Comisio- 
nista. 

Cómit. m. Cónte entre los románs. Cónite.—De 
galéra: oficiál encarregüd de fer trabayar á 
los condennáds á galéras. Cómitre. 

Comitéat. т. El qui dona comissió. Comitente. 

Comitiva, f. Séquito de personas qui vån ab algá. 
Comitiva. 

Commemoració. f. Memória, recórt. Conmemo- 
racion. 

Commensál. adj. El qui viu en cúsa de áltri cóm 
à dependént de «в. Conmensal. 

Commensuráble. adj. Lo que se pót midar. Con- 
mensuralle, 

Commensuració. f. Mida, proporció, justicia, Con- 
mensuracion, 
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Commensurád ‚ da. р. р. Je commensorar, Con- 
mensurado , da. У 
Commensurar. v. a. Midar ab justicia, y pro- 
porció. Conmensurar. I 
Commensuratíu, va. adj. Lo qui servèix y es bó 
para midar. Conmensurativo , va. 

Commilitar. т. Compaüéro de ármas. Conmili- 
ton. z 
Comminació. f. Amenássa de jutge á réyo paraque 

diga la veritát ô se esmén. Conminacion. 
Comminád, da. p. p. de comminar. Conmina- 
› da. 
Comminar, v. a. Amenassar paraque se diga la ve- 
ritát. Conminar. 
Comminatóri, ria. adj. Lo qui conté commina- 
ció. Conminatorio , ria. 75 
Commiseració. f. Compassió, piedát. Conmisera- 
cion. E. 
Commistió. f. Mescla de cósas divérsas. Conmistion 
б conmixtion. 
Commisto, ta. adj. Mesclád. Conmisto, ta 6 con- 
mixto, ta. 
Commoció. f. Movimént, sublevació, pertarba- 
ció. Conmocion, 
Commogúd, da. p. р. de commóurer. Conmovi- 
do, da. 
Commonitóri. m. Avís, instracció. Conmonitorio. 
Commóurer. v. a. Móurer, inquietar , perturbar. 
=Ecsitar, sublevar. Conmover. 
Commutáble. adj. Lo que se pót baratar ó can- 
viar. Conmutable. 
Commatació. S- Barát, cánvi. Conmutacion. 
Commutád, da, p. P. de cominutar. Conmuta- 
do 

Com matar. v. а. Baratar, canviar. Conmutar. 

Modáble. adj. Lo que se pôt dexar á 4ltri. 
Camodable. 

Comodamént. adv. Ab comodidát. Comodamente. 
9Un odát. m. cur. Déxa gratuíta de vna cósa, qui 
*** hà de tornar ab sa matéxa espécie en cért 

te enps. Comodato. 

9? "n odatári, ria. m. f. El qui menlléva alguna 
sa ab títol de comodát. Comodatario , ria. 
Ma odidát. f: Conveniência, ntilidát.=Lo nece- 

бу Sri para víarer. Comodidad. 

къ odo, da. adj. Ácomodád, útil, conveniént, 
«тойо, da. 

a picto. ta. adj. Clôs, unid. Compacto, ta. 

“Ya paginació. f. La acció y tíécte de compagi- 

ar. Compaginacion. 

MA pagiuád , . da. P. p. de compaginar. Compa- 

€ ¿nado, da. 

"^ paginador , ra, m. f. El qui compagina, Сот- 
F^ aginador , ra. : 


2 
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` Compaginsr. v. a. Posar en orde.=En la imprén - 
ta, posar els nombres ô números en el llóc que 
los correspón. Compaginar. 

Companátge. m. Lo que se menja.ab so pá. Соп- 
dumio.—Para allóts: mêl, formátge, etc. Cun- 
dido. 

Compafiéro, ra. m. f. El qui acompáña 4 áltre. 

- exCriát. Compañero, ra. . 

Compafiéro, ra. m. f. El qui juga jont ab Аге. 
Compañero , ra. i. x 

Compañía. f. Junta de personas.=El qui acom- 
раба 4 áltri.—Sociedát de mercaders.—Cért 
nombre de soldáts. Compañía. . 

Compañó m. Compafiéro. Compañero.—Compañó 
qui t'há ferid? Jóc de allóts. Adivina quien 

te dió, que la mano te cortó? 

Compáñy. m. V. Compañéro. Compañero, y ant. 
compaño y compañon. : 

Comparáble. adj. Lo que se pót comparar. Com- 
parable. 

Comparació. f. El ácte de comparar una cósa ab 
áltra. Comparacion.=El ficte de comparéxer- 
Comparacion $ comparencia.—Tocar compara- 
ció: presentarse. Comparecer.==Nu tocar com- 
paració: no сотрагёхег allá ahóut se devía $ 
se һауа promès. Hacer furo. 

Comparád, da. р. р. de comparar. Comparado ; 
da. | 


Comparánsa. f. V. Comparació. Comparanza. 
Comparar. ç. a. Fer comparació de una cósa ab ` 
áltra, coufrontarla, assemblarla. Comparar. 
Comparatíu , va. adj. Lo qui pôt ser comparád. 

Comparativo , va. 

Comparatíu. m. El nóm médi entre el positín, y 
el superlatiu ó el qui significa més que. Com- 
parativo. 

Compáre. m. Amíg, camaráda.—El qui acompá- 
fia al padrí en batisme. Compadre. 

Comparegdd , da. p. д. de comparáxer. Compare- 
cido, da. 

Comparéxer. v. n. Арагёхег, presentarse. Compa» 
recer. 

Compársa. f. Compañía de gént en representa- 
ció de teátro ó báll. Comparsa. 

Compárt. m. El qui es párt ab áltre en algún 
nepóci. Comparte. 

Compartíd, da. p. р. de compartir. Comparti- 
do, da. 

Compartimént. m. Distribució, divisió , reparti- 

` mént. Compartimento y compartimiento, 

Compartir. v. а. Repartir, distribuir, dividir. Com- 
partir. . 

Compás, m. Instrumént de matemática, de árts, | 


, y de menestráls,=Movimént de má ó péu en 
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la música.=Figura en la sólfa para sáber cóm 
se há de fer el moviméut de má ó рёо. Огде, 
mesura, rétgla. Compas.—Major , menor, de 
proporció, etc. Mayor, menor, de proporcion, 
etc.=Á compás: ab rétgla, mesura. £ compas. 
==Dur es compás en la música. Echar el com- 
pas.—Ea so gastar. Compasar el gasto. 

Compassád , da. p. р. de compassar. Compasa- 
do, da. 

Compassád. adv. Ab orde, segóns rétglas. Com- 

- pasadamente. 

Compassar. v. а. Midar ab so compás.—AÁrret- 
glar.=Notar en compássos en la sólfa.—Obrar 
ab mesura. Compasar. 

Compassillo. m. Compás menor. Compasillo. 

Compassió. /. Piedát, llástima. Compasion.emTenir 
compassió : llastimarse. Tener compasion. 

Compassíu , va. adj. El qui té compassió. Compa- 
sivo , va. 

Compatibilidát. f. Actitút que té una cósa para 
unirse á áltra. Compatibilidad. 

Compatible. adj. Lo que pôt compatir ab áltre. 
Compatible. 

Compatirse. v. a. Tenir compassió. Compade- 
cerse. 

Compatricio, cia, y compatrióta. adj. 
matéxa pátria. 

‚ triota. 

Compatró. m. Patró juntaméut ab áltre, v. g. 
en donar bénélici. Compatron © compatrono. 

Compatrovát. m. Dret de patronát comú á molts. 
Compatronato. 

Compellid, da. p. p. de compellir. Compelido 
da, Ó compulso, sa. 


De la 
Compatricio, cia у compa- 


Compellir. v. a Obligar, precisar, forsar. Com- 
peler, y ant. compelir. 

Compéndi. m. Escrít, narració abreviáds. Com- 
pendio. 

Compendiâd, da. p. p. de compendiar. Com- 
pendiado, da. 

Compeudiador. m. El qui eompendía. Campen: 
diador, 

Compendiar. v. a. Reduir å eompéndi. Compen- 
diar. 

Compendiós, sa. adj. Abreviáds. Compendioso, sa. 

Compéudrer, v. a. Contenir, abrassar.=Enténdrer. 
Comprehender. 

Coinpensáble. adj. Lo que se pôt compensar. Com- 
pensable. 

Compensació. f. La acció y efĉcte de compensar. 
Compensacion. 

Compensád , da. p. p. de compensar. Compensa- 
do, da. 

Compensar. v. а. Refer, reserzir ó pagar d dâñy, 
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- agrávi ó perjúy. Compensar. 

Compeusarse. v. г. Rescabalarse per sí matéix. 
Compensarse. j 

Competéncia. f. Contiénda, disputa. Competencia. 

Competéut. m. Eu la primitiva cristiandát el cate. 
cúmeno já instruíd en la fe. Competente. 

Competént. adj. Bastánt, adecuád , suficiént. Coma 
petente. 

Competidor , ra. in. f. Contrári, gaerrer. Competi- 
dor, ra. 

Competir. v. n. Disputar. =з Voler: an lo que vôl 
un áltre. Competir.»Pertáfier, tocar. Competer, 

Compilació. f. Recollecció de cósas escampádas- 
Compilacion. 

Compilád, da. p. p. de compilar. Compilado, da. 

Compilador, ra. m. f. El qui compila. Compila- 
dor, ra. 

Compilar. v. a. Juntar en un escrít várias matérias. 
Compilar. 

Compiuxe. m. Amig, camarüda , compafidro. Com- 
pinche. 

Compixád, da. р. p. de compixar ô compixarse. 
Meado, da. 

Compixar, v. a. Soyar de pixát. Mear.^ 

Compixarse. v. г. Soyarse de pixát. Mearse. — De 
ríurer. Descocerse de risa. 

Complacéncia. f. Gust, satisfacció, deléyte, con- 
ténto. Complacencia. 

Complacéat. р. a. y adj. El ó lo qui complia. 
Complaciente. 

Compláurer. v. a. Acomodarse al gust, al humor 
de algú para agradarlí. Complacer. 

Complécsió. f. Temperaméut dels humors del cós. 
Complecsion ô complexion. 

Complecsionâd, da. adj. El qui es de un cert tem- 
paramént. Complexionado, da. 

Complecsionál. adj. Pertafiént á la complecsió. 
Complexional. 
Complécso , sa. adj. Lo qui abrássa moltas cósas. 
Complexo, xa. ` 
Comp'écso. m. Unió de dnas ó més cósas. == Nôm 
de cérts músculos des cáp. Complexo. 

Complemént. m. Acabamént. Complemento. 

Complét, ta. adj. Acabád, enter, perfét. Com- 
pleto, ta. 

Complétamént. adv. Perféctamént. Completamente. 

Completar. v. а. Acabar, donar complemént á al- 
gena cósa. Completar. 

Complétas. f. pl. Párt del ofici dias: Completas. 
== Questióus, disputa. Contiendas, debates. 

Completía, va. adj. Lo qui servéix para donar 
complemént. Completivo, va. 

Completivamént. adv. Complétamént , absoluta= 
mént, Completivamente. 
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Complicació. f. Agregát de cósas de divórsa natn- 
ralesa. Complicacion. 

Complicád , да. p. p. de complicar. Complicado, 
da. = Mezclado, da. . А 

Complicar., v. a. Mesclar, embróllar cósas de dis- 
tinta naturalesa. Complicar. `. 

Cómplice. m. f. El compañéro de un ab delicte ó 
crimen. Cómplice. = cur. Cómplie& $ correo. 


Complicidát. f. Participació del matéix crímen. 


Complicidad. 
Complimént, complid y карь hs tamm 


mént , etc. 


Gompóndrer. v. a. Gonstrnir, córretgir; — 


езсгЃагег , inventar, reparar, etc. etc. Compo- 
пег. == Es fòc. Tizonear.x—Sas garbéres : ferlas. 
Hacinar © medar. = Es uiu las áves. 4nidar б 
nidificar.=Sa teuládà: posary йаз tetlas que 
Цар. Retejar.==Una brega anáut.á béarer. 
Ahogar la pendencia en vino, aguardiente, etc, 
c Es blens de ciri apsgád paraque se. пе 
més prést ó millor. 4pabilar. 

Compóndrerse, v. г. Componegse. má hs Ьам : 
Fenirse d las buenas. == Vestirse , еіс. Lucirse. 
=En compras y vendas. Componerse ó igualar. 

Componedor , ra. m. f. El qui: compón. Compo- 
nedor, ra. 

Conponénda. f. Cantidát que se pága en la Data- 
ría de Roma per bullas, решш, etc. Com- 

ponenda. 
Componible. adj. Lo que se pót сарды, Co. 

Ponible. 

Comportáble. adj. Lo que se pat sufrir, tollerar. 
Comportable. . 
tn portar. v. а. Sufrir, tolleras. Comportar. 

Com portívol. adj. Sufridor, tollerable. vs 
table. . 
Com posició. f. La acció de борда; зоа соза y 

Óbra que resalta.—Ajust , capitulació parret- 

El amént. =Modéstia. = El plá.que dona el wês- 

tre als dexebles. == Mescla de oórtas digas. == 

paració, adób, etc. Composicion. == En coma 

Pras ô vendas. Composicion ô- iguala. == De 

te «14да: poñánh las teulas: que ашм Retejo. 

== De tapar de teuláda. Traetejo: 

жа positqr. т. El qui conpón sólfa.e-El qhi com- 
I» Gu sas letras para estampar. Companion; ô ca- 
TE sta parláat del impressor, + - 

Каз pôst, m. Agregát de várias eósas. SUPPE 

póst, ta. p. p. de compóndrer, 6 adj. vas er 

a, ta. . 

Suwa; с эн f. Ajúst, adób, pepáso. 2 Modéstia. 
=== Adorno, ete. Compostura. ` 

Cr, pra. f. La acció de comprar. Compra Ó com- 


FK» rada.—JDe баз, bressátes galinas para véndger. ` 


cova. 
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Comprád , da. p. p. de comprar. Comprado, da. `, 

Comprador, ra. m. f. El qui compra. Comprador, 
ra.=El criát qui compra las provisións de una 
саза. Comprador.— De боз, brossáts, galinass 
“іе. per véndrer, Recovero, га. == De cássa per 
véndrer. Perdiguero, ra. . 

Comprar. v. a. Donar el préa de una cósa para 
ferlase séua. Comprar.—En grós. En grueso, por 
mayor ô en gros.== Á la menuda. Por menor. 
== De contánts. £ dinero éontante. = Á espéra.. 
Al fiado.=Á bulto. £ bulto. = Á uy. Á ојо. == 
Comprar un sa cassa paraque be pensen que la 
há арайда, Cazar con perdigones de plata. e 
Pórcs á pes. En vivo. 

Compréuder. v. a. Contenir, enclBarer, enténdzer; 
pénétrat. Compre hender. 

Comprenéut. p. a. de comprénder, == adj. E qui 
comprèn, qui conté, qui péuétra. ны 
diente, 

Comprensibilidát, f. бы! delo 


ni es ка 
sible. Comprehensibilidad. 


> Comprensible. 'adj., Lo que se pôt .comprènder, 


enténdrer. Comprehensible. 


` Comprensió. f. Conexeméat, intelligôncia.=El áe- 


te de contenir, de enclóurer. Comprehension. 
Compreasíu, ve. adj. Lo qui pót comprénder, 
'concàber. Comprehensivo, va. 


Comprenson, ra. m. f. El qui compren. es El qoi 


gósa de la E de ра eu el etl. Com- 
prehensor, ,,.. 

Cam гёз, sa. de com дег. Gae 
> dio, da.. А А : 

Compressibilidát, 5: єзї! del côs qui pôt ser 
comprimíd. Compr4sibilidad. 

Compressible. adj. Lo qui. pôt ser comprimid.' 
Compresible. 


| | Compressió. f. El ácte de comprimir. Compresion.. 


Compr esíu, va, adj. Lo qui servéix para compri- 
wir. Compresivo, væ., 


* Comprimént. p. a. de comprimir.-madj. El qui 


compriméix, Comprimente. . 


| Comprimíd, da. p. p. de. comprimir, Comprimi- 


do, да+ 

Comprimir. v. a. Apretar, ейгёбет, apressurar ab 
-wioléucia. ex Contegir , reprimir ; retenir. Com- 
.primir. . . 

Compromés, sa. р, p. de compromëter, Compro- 
metido, da, 

Comprométer. vza. Fer á un responsáple «de wng- 
cósa. Comprometer. y... 

Comprométerse. v. r. Fergo, responsible de aigua. 
cósa. Comprometerse. 

Compromís. m. Оц dels tres € de fer &егмд 
- canònica, . Compromiat , Soce 
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Compromís y compromissári. т. La persona en qui 

áltras pósan la facultát de decidir, elegir ó ju- 
dicar la cósa. Compromisario. 

Comprovació. f. La acció de comprovar. Compro- 
‚ bacion. 

Comproyád, da. p. p. de comprovar. Comproba» 
do, da. 

Comprovánt. p. a. de comprovar: el qui compró- 
va. Comprobante. 

Comprovar. v. a. Confirmar, verificar nna cês 
cotetjarla ab áltra. Comprobar. 

Comprovinciál. m. Se dia de un bisbe resp&cte de 
un áltre qui es sufragánco del meteix inétropo - 
litá. Comprovincial. 

Compulsa. f. cur. Còpia, estrát de Auto cotetjád 
ab el originál per orde de jutge. Compulsa. 

Compuadd; da. p. p. de бот рор, Compulsa- 
* do, da. ` 

Compulsas. v. a. car. Tréurer compulsa. Com- 
pulsar. 

Compolsió. f. Ácte en virtdt del quál se fórsa á un 
en cós y en béus. Compulsion. 

Compulsíu , va. adj. V. Compellir. Compulsivo, va. 

Compulsóri , ría. adj. cur. Provisió de jutge para 
.compulsar. Compulsorio, ria. 

Compuució. f. Dolor de harer fét alguna cósa. 
Compuncion. 

Compuugíd, d». p. p. de Compungirse, Con phe 
gido, da. 

Compungirse. v. M Tenir companció. С 
girse. 

Compurgació, f. La aceló de justificarse un acu- 
sád devánt el jutge eglesiástic segóns las foruras 
establidas per los cánons. ComPurgacion. 

Сопраграйог. т. El qui es admès ó está subjécte 
á la purgació cauónica. Compurgador. 

Compurgar. e. a. Tustificarse ab juramént devánt 
los jutges de ser innocént segóns las formas p- 
sádas per los cánous. Conpurgar. 

Computació. f. Cálculo, conte dels témps. Com- 
putacion. 

Computád, da. р. р. de computar, Computado, da. 

Computar. ç. a. Calcular el témps. Comptar. 

Computista. m. El qui calcula el témps. = El qu 
trabáya en cómputo. Computista. 


Cómputo. m. Cálculo, conte. —Cálculo del témps ` 


qui servéix para arretglar el calendári eglesiás- 
tic. Cómputo, 

Comi , ma. adj. Lo qui pertáüy 4 tots à 4 molts. 
e Uuiversál , generál , vulgar , ordinári, == Qai 
se tróba fácilmént y ab abondáncia. Comun.— 
Comú á dos: núm sustantiu maseuli y femeni 
de una sóla terminació. Comun de dos. Сови 


é tres: nóm adjectín quí. báix de una sóla ter». 
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minació convé á tres géneros masenif, femení y 
néutre. Comun de tres. 

Comú. m. El cós $ agregát dels habitánts de una 
població. =0fici generál para los sánts qui no em 
ténen de própi. Comun.=Junta. Cabildo. =Agre-. 
84! de molts, v. g. el comú de oep?lláns. Соти- ` 
nidad. 

Comuna. f. Terréno pertafiént á tots los habitfinte 
de una ó moltas poblacións. Baldio, comunal. 
Comunéro, ra. m. f. Facciós en témps del empera- 
«dor Cárlos V.=En el dia el qui vôl ser iguál en 

béns, honors, etc. Comunero ‚ ra. 

Comunicabitidád. f: Disposició á comunicar. Co- · 
municabilidad. 

Comunicáble. adj. Lo que se pôt comunicar. Co- 
municable. 

Comunicació, f. La acció de comunicar y el elécte 
de aquésta acció. as: familiari- 
dát. Comunicacion. . 

Cownnicád, da. р. p. de comunicar. Comunica- 
do, da. 

Comunicar. v. g. Participar, fer é sáber.—Couver» 
sar.=Copsultar. Comunicar. 

Comunicarse. v. г. Tenir relació, cqmérs, fami- 
liaridát. uns. ab áltres. Comunicarse. 

Comunicatín , va. adj. Lo qui se comunica fácil- 
тёш. Comunicativo, va. 

Comunidát. f. El cuérpo dels babitánts de vna po- 
blació.—Sociedát de moltas personas qui viuem 
juntas. Comunidad. 

Comunió. f. Comunicació. e Trácto familiar. El 
ácte de rëbrer á Cristo sagrameutád.=El santí- 
ssim sagramént de lo Altar. Comunjon.==Coma- 
nió dels sánts: unió de moltas personas en una 
matéxa fe católica. Comunion de los santos. 

Comuníssim , ma. sup, Contunisimo, ma. 

Comuníssimamént, adv. sup. Comunisimamente. 

Comurnnént. ado. Ordiváriamént. Comunmente. 

Conáto. m. Ewpéño, esfórs. Conate. 

Conca. f. Bacina grün y álta de metáll. Paila. 

Concadenád , da. p. p. de concadenar. Concetena- 
"do, da y-ant. concadenqdo, da. . y 

Concadewar. i». а. Unir unas espicies ab áltras. 
Concatenar y concadenar. . 

Copcanénge. Сапбаре al matéix témps que áltre, 
Concanónigo. 

Concatíu , va. m. f. &atía, al swtéix témps que 
éltre. 1бойсашіоо, va y ant. concaptivo, vg. 

Conodusk: f. Lo qui juntamént ab áltre es cánsa. 
Concausa, 

Concavidát. f. La cóncavo de an cbe, Concavidad. 

Cóncavo , vas adj. Axó se diu de una superficie ó 
de uua circunferéucia curva miráda del costát 
qei pôt contenir alguna офга. Сапсаео, va. 
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Concéber. v. п. Posarse en cinta noa famélla. == 
v. а. Entéudrer bé una сб, сопргёадег la. Соп- 
cebir. 

Goucebúd, da. p. p. de concéber. Concebido, da. 

Concedént. p. a. de concedir. Concedente. 

Concedíd, da. p. p. de concedir. Concedido, da. 

Concedir. v. a. Otorgar, donar, fer grácia.—Coa- 
venir, consentir, permétrer. Conceder. =v. n. 
Haver conegúd 4 un qui já es mört, Alcanzar. 

Coneénto. m. Cânt harmoniós de divérsas veus. 
Concento. 

Concentració. +: La acció de eencentrarse. Сол- 
centracion. 

` Concentrád , da. p. p. de coneeatrarse. Concentra- 
do, da. ` í 

Ceucentrarse. v. r. Ficsarse en lo entenimént par- 
láut de oua opinió; en el côr una passió; en el 
côs un humor. Reconcentrarse 7 ant. concen- 
trarse. 

Covcéntric, са. adj. Lo que té el matéix céntro 
que un áltre. Concéntrico, ca. 

Concepció. f. El ácte de concébrer la famélla.—La 

· de la vérge María y la séua fésta.—Nóm própi de 
dóna. Concepcion, 

Coucépte. m. Idéya, judici que se forma. == Pen- 
samént.= Ditxo, sénténcia aguda.= Repntació. 
=Sentít de autor, de lléy, etc. Concepto. =з 
Pérder es concépte: la reputació. Perder el 
concepto. 

Conceptib!e. adj. Lo qu se pôt сопсёЪгег. Con- 
ceptible. 

Couceptuád , da. p. p. de conceptuar. Conceptue- 
do, da. © 

Conceptuar. v. a. Judicar, pensar. Conceptuar. 

Conceptuós , sa. adj. Piens de cencéptes , de idéyas. 
Conceptuoso, sa. > 

Conceptuosaméut, adv. AA Coneeptuo- 
samente. 

Concernéncia. f. Relació, fespécte. Concernencia. 

Conceruéut. adj. Lo que dia relació, respécte &... 
Concerniente. 

Сопсегпіг. v. n. Dir relació 4... Concernir. 

Concért. m. Bóna' disposició, огде. = Convèni. = 
Harmonia de veus ó de instruménts. Concierto. 
Abundância de béns. Caudal.— Pe concért: 
fálta de béns, etc. Poco churumo. 

Coucertád , da, p. p. de concertar, Concertado, da. 

Concertar. v. a. Compóudrer , arretglar.— Tractor 
del prén de una cósa.=Pactar. Concertar. 

Coucertarse. v. r. Ajostarse. Concertarse. 

Concessió. f. La acció de concedir.—Do , privilgi. 
Concesion. E 

Concessionári. m. cur. El qui bá alcansád una com- 
cessió. Concesionario, 
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Coucéy. m. Junta.—La cása ahónt se té. Consejo. 

Couceyer. m. Individuo del concéy. Consejero. 

Conciéucia. f. Conexemént del bé que devèn fer, 
y del mål que devèm evitar. =Escrúpol. Cone 
ciencia.=Ample de conciência: póc escrupulós. 
Ancho de conciencia.—En сопсіёосіа: ab cone 
ciéncia. En conciencia.=No tenir conciéncia: 
no tenir probidát. No tener conciencia. 

Concili. m. Junta de bisbes católics.—HReunió pa» 
ra tractar de quálsevól negôci. Concilio.—Ge- 
nerál: la junta de tots es bisbes de la cristiane 
dát. General ô ecuménico.—Provinciál: dels bis- 
bes de un réyne. Provincial. 

Conciliáble. adj. Qui se pót conciliar. Conciliable. 

Conciliábulo. m. Concili no convocád per llegítio 
ma autoridát.—Junta de gént para cósa måla. 
Concilidbu!o. 

Conciliació. f. Composició dels йй ЕТА 
Conciliacion. | 

Conciliád, da. р. p. de comciliar. Conciliado , da. 

Conciliador , ra. m. f. El qui coucilía. Concilia- 
dor, ra. . А 

Conciliar. v. a. Com póndrer los desavengáds.—Go- 
йаг lo amor, la voluntát, el favor de algú.=Llé- 
var la aparigucia de contrariedát ó contradicció. 
Conciliar, i 

Couciliar. adj. Pertañent á concili. Conciliar. 

Couciliatíu, va. adj. Le qui concilía. Conciliatis- 
90, va. : y 

Concinidát. f. La harmonía que resulta del arret- 
glamént y elecció de paránlas. Concinidad. 

Concirós, sa. adj. El qui esta pensatíu. "Cogita - 
bundo, da. 

Coucís, sa. adj. Dit 6 escrit ab pócas parâulas 

` Conciso, sa. 

Concisamént. adv. Ab а paráulas. Concisa- 
тете. 

Concisió.:f. Ácte de dir las cósas ab las ыш 
precisas. Coneision. 

Concitació. f. Inquietút, perturbació.—JIustigació, 
provocació. Concitacion. 

Concitád, da. p. p. de concitar. Concitado , da. 

Concitador, ra. m. f. El qui concita. ILLE 
dor , ra. 

Concitar. v. a. Escitar, incitar, wôurer 4 un cône 
tre nn áltre. Concitar. . 

Conciutadá, na. adj. De la matéxa ciutát. Conca 
dadano, na. 

Concláve. m. El lic ahónt se juntan los эйгш : 
para fer Pápa. Cónclave. 

Conclavista. m. El criád de cardenål dins es con- 
cláve. Conclavista. 

Conclós, sa. p. p. de concldurer. Concluido , da. 

Couclóurer. v. а. Acabar, Concluir. 
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Concluíd, da. p. p. de conclair. Concluido , da. 
Concluir. ç. a. Acabar, donar fi. Concluir. 
Concluirse. v. r. Acabarse. Concluirse, 

Conclusió. f. Acabamént, fi.==Proposició que se 
inferéix de áltras. Conclusion. == Conclusións: 
proposicións que sa delBnsan en las escólas ó 
publicamégt.—El codérn ahónt están escritas 
б impresas. Conclusiones. : 


Couclusín , va. adj. El qui acába, conclóu, dona 


fi. Conclusivo , va. 

Concluyént. p. a. de concluir. El qoi conclóu, 
convéns. Concluyente. 

Concluyentmént. adv. De un módo convincént. 
Concluyentemente. 

Conco. m. El jeriná del páre ó тёге de an. To. 

Concomitáncia. f. Concurréacia de una cósa ab âl- 
tra. Concomitancia. 

Concomitánt. adj. Lo qui ROO ssl 9 óbra ab 
áltre. Concomitante. 

Concordáble. adj. Lo conciliáble. Concordable. 

Coucordád, da. p. p. de concordar. Concorda- 
do, da. 

Concordáncia. f. Conformidát, relació.==Relació 
particular de las parâulas segóns las rétglas: de 
gramátiga. Concordancia.—Concordáncias. f. pl. 
Tánla de las parâulas de la Bíblia. Concordan- 
cias. 

Concordáat. p. a. de concordar : el qui concórda. 
=adj. El individuo de alguna concórdia. Cen- 
cordante. 

Concordar. v. a. Convenir una cósa ab álira.—Ser 
del matéix parer, etc. Concordar. 

Concordarse. v, г. Estar conformes. Concordarse. 

Coucordát, m, Convéni entre el Pápa y un soberá- 
no. Concordato. 

Concórde. adj. Conforme. Concorde. 

Concordeméut. adv. De comú acnérdo. Concor- 

:. demente. 

Concórdia. f. Unió, ajdst de côr , de voloutát, páu, 
etc.— Tractât , contrácte, etc. Concordia. == De 
concórdia : unánimemént. De concordia. 

Concorpóreo, rea. adj. El qui combregáut se fá 
un matéix cós ab Cristo. Concorpóreo, rea. 

Concórrer. v. a. Juntarse, assistir, contribuir, 
Concurrir y ant. concorrer. 

Concorregid , da. p. p. de concórrer. Concurrido, 
da y ant. concorrido, da. 

Concrét. m. El nóm adjectíu. Concreto. 

Concrét , ta. adj. El subjécte uníd ab las qualidáts 
ô forma. Concreto, ta. 

Concretád, da. p. p. de сопаге!аг. Concretado, da. 

Concretar. v. g. Combinar unas espécies ab áltras. 
Concretar. 


Concubina. f. Dóna qui la få ab un hómo cóm si 
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fos la séua espósa. Concubina. 

Concubinári. m. El bómo qui via y habita ab сой- 
cubina. Concubinario. 

Concubinát. 5n. Trácto ab concubina. Concubinato. 

Concúbito. m, Unió carnál, cóito. Conciúbito. 

Concufiád , da. m. f. Se diu de dos germáns са- 
sáds ab duas germánas, y al contrári de duas 
germánas casádas ab dos germáne. Сопсийа- 
do, da. 

Concupiscéncia. f. Inclinació á los deéytes carnáls 
y illícits.— Apetit desordenád de béns. Contu- 

` різсепсіа. | 

Concupiscible. adj. Lo qui du á desitjar un bé, ом 
objécte. Concupiscible. i 

Concurréncia. f. rennió de personas ô vårios suc- 
céssos.De duas féstaren un dia. Concurrencia. 

Concorrént. p. a. de concórrer. El qui concorre. 
Coricurrente. 

Concúrs. m. Abundáncia de gént, ==Assistëncia,— 
Encuéntro ó encontráda de una cósa ab áltra. 
s=Oposicióus litterárias. Concurso. 

Concursád, da. p. p. de concursar. Concursado, da. 

Coucursar. v. а. cur. Mauar el tribunál que los 
bens del qui deu servescan para los acreadors. 
Concursar, 

Concussió. f. Movimént violéot. Concusion. 

Condecoració. f. Señál ó insignia de honor, de 
diguiddt. Condecoracion. 

Condecorád , da. p. p. de condecorar. Condeco- 
rado,da. . ' 

Condecorar. v. a. Conferir ó donar una diguidát 4 
algú. Condecorar. 

Condéna. f. Testimóni que dona el escrivá al rdo 
de la senténcia-que se li há fét. Condena. 

Condennáble. adj. Digne de ser condennád. Con 
denable. 

Condennaoió. f. La acció de soc dud ера etèrn 
па. Condenacion. 

Condennâd ,” da. p. p- de condennar, Condena- 
do, da. 


" Condennador, га. m. f. El qui condénna. Conde 


nador, ra. 

Condenpar. wœ a. Donar senténcia contrária.—Re- 
provar, desaprovar. Condenar. — Una finéstra, 
una pórta, etc. Condenar una puerta, ventana, 
etc.— En cóstas: á pagar es gástos. En costas. 

Condennarse; v. г. Culparse á sí matéix.—Incórrér 
la péna etérna, anar á inféro =À retiro , á бев» 
térro voluntári. Condenarse. 

Condennatéri, ria, adj. Lo qui condénna. Conde- 
natorio, ria. 

Condensabilidát. f. Condensabilidad. 

Condemáb.e, adj. El liquida qui se pót fer espës, 
(ondensable, 
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Coslensád, da. p. p. de condengar. Condensa- 
do, da. 
Condensánt. p. a. de coudensar. E qoi condénsa.. 
_Condensante, 
Condensar. v. a. Espessir, fer "з un иди; 
.Condensar. 
Condensatíu, va. adj. Lo qui té virtüt para fer 
espessa una cósa. Condensativo, va. 
Condescendéncia. f. El ácte y efècte de condes- 
cendir. Cendescendencia. 
Condescendént. adj. Ei qui байеке, Con- 
descendiente. 
Condescendir. v. a. Acomodarse á la voluntát de 
Altri. Condescender. 
Condestáble. m. Diguidát militar.—Savgént major 
de una brigáda marina. Condestable. 
Coudestablía. f. La dignidát de condestáble.—Tri- 
. bunál dels mariscáls de Fráosa. Condestablia. 
Condexeble, bla. m. f. El qui estudía ó há esta- 
.diád ab áltre. Condiscipulo, la.. 
Coudició. f. Naturalesa , qualidát , estát-de perso- 
mas y cósas.=Géni, carácter naturál, complec- 
аїб. == Resérva y elánsnla. =Circonstáncia de lo 


que se få ò promèt. = Condicion.—Cilláda : s0- ` 


-hreotesa. Callada ô tdcita.— Casuñl: indepen- 
dént de la voluntát dels hómos, Casual.=lmpo- 
esible Je dret: cur. contrüria als bóns costúms, 
al dret matorál. Imposible de derecho. == De fét. 
.Imposible de hecho. == Mescláda : la qui depen- 

dèix en párt de la voluntát dels hómos y en párt 
de la casualidát. Mesclada. == Necessária Ó sine 
qua пом : aquélla sense la quá! no se pôt fer una 
с0а, Necesaria. 
Candisionád, da. p. p. de condicionar. Condicio- 
.^udo, da. 
Condicionál. adj. Lo qui té condició. „Condicional. 
Coudicionálmént. adv. Ab condició. Condicional- 
menile. 
Qadi cionar. v. a. Donar á una cósa las condicións 
QUe se requirexen. condicionar. 
Sn dl а «іораг. v. n. Convenir, quadrar. Condicio- 
Fe a wa. 
maA S <ioneta. f. Condició áspra de gêni. Condi- 
Q = Failla, ita. 
=d = agua mént. adv.. De uu módo condigne. Con- 


сз е namente. 

2 З signe, па. adj. Iguál al mêrit ó demérit. Con- 
C, E ло, na. 

m A 

iwa š #nidát. / La proporció del mêrit ab el ргё- 
Conca T Condignidad. 

8 x mént. m. Lo que servéix para domi sabor y 
idas t 4 lo que se aguía. Condimento. 


N à mentád, da. p. p. de condimentar. Condimen- 
* «X. da. 
17 
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„Condimentar. v, a. Posar ala aguiáts lo que los fi 
saborosos. Condimentar. 

Coudir. v. n, Escamparse, propagarse. Cundir. 


, Condolirse. v. r. Compatirse de lo que áltre pa- 


A6ix. Condolerse- condolescerse. 


:Condonació. f. Perdó. Condonacion. 


Condonád , da, p.p. de condonar. Condonado, da. 


. Condonar, v. a. Perdouar. Condonar. 

Condormíd , da. p. p. de condormirse. 4dorme- 
cido, da. 

Condormirse. v. n. Comensar á dormirse. 4dorme- 
cerse. 


Condrát, ta. adj. Sense defécte ó На. Integro, 
gra. 


- Conducció. f. La acció de conduir. Conduceion. 


Conducéucia. f. Conveniência. Conducencia. 

, Couducént. р. a. de condair. El qui conduéix.e— 
adj. Covveniént. Conducente. 

Conducta. f. Govèrn , porte. =Convévió pácte ab 
barber ó métge. Conducta. 


` Conducte. m. Canál ô ciquia para donar рёв á ây- 


go.—Médi , camí, órga del сӧз. Conducto. 

Conductor. m. El qui condaëix. Conductor. 

Conduir. v. a. Dirigir, encaminar, guiar.—Á]us- 
tar per préu ó salári. Conducir. 

Condoirse. v. г. Portarse. Conducirse. 

Couegúd, da. p. p. de conéxer. Conocido, da.= 
Més couegúd que el та! diner. Mas conocido 
que la ruda. = Persona que se сооёіх. Conoci- 
do, da. 

Concguda. f. Conexemént. Conocimiento. 

Conegndamént. adv. Ciáramént, evidéntmént, Co- 
nocidamente. 

Conegudíssim , ma. sup. Conocidisimo, ma. 

Coucgudíssimaméut. adv. sup. Conocidisimamente. 

Conexemént. m. Idéya, comprensió. Conocimiento. 

Conexéusa. f. Conexemént. Conocimiento y ant. co- 
nocencia. | 

Conéxer. v. a. Tenir en lo entenimént idéya de 
una cósa б de una persons. = Enténdrer, com- 
préudrer, discernir, distingir, etc. Conocer. 
=Conéxer á un desde petit. Conocer d uno des- 
de la cuna. = Conéxer la fláca á un, Conocerle 
el flaco б el flebe. = Conéxer de una cáusa $ 
plét: cur. tenir aotoridát de judicarla. Conocer 
de una causa Ú pleito.—Darse á conéxer. Dar- 
se d conocer. 

Conéxerse. v. ғ. Conocerse. 

Confabulació. f. Conversació. Confabulacion. 

Confabular. v. a. Tractar , couversar. Confabular. 

Confecció. f. Composició de vários simples. Con- 
feccion. 

Confeccionád , da. p. р. de confeccionar. Confec- 
cionado, da, 
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Confiar. v. a. Fiar alguna cósa á áltri.—v. п. Fiar- ' 


Confeccionar. v. а. Fer confeccións. Confeccio- 
nar. 


Confederació. /: Aliánsa, unió, lliga. Confedera: | 


cion. 

Confederád, da. p. р. de confederarse. Confede- 
rado, da. 

Confederar. v. a. Fer aliánsa. Confederar. 

Confederarse. v. r. Aliarse, unirse. Confederarse. 

Confegíd , da. p. p. de confegir. Deletreado, da. 

Cofegir. v. a. Pronunciar cáda lletra de per sí pa- 
ra unir las síllabas. Deletrear. 

Conferência. f. La acció de conferir ó de tractar 
“algún assunto. Conferencia.—Conferëncias. f. pl. 
Ácte litterári. Conferencias, — Questións. Con- 
tiendas. 

Conferenciar. v. a. Tractar. Conferenciar, 

Confcrir. v. a. Donar. Conferir. 

Confés. m. Confessor. Confesor. 

Coufés , sa. adj. El réo qui conféssa el delicte. 
Confeso, sa. 

Coufessád , да. p. p. de confessar. Confesado. da. 

Confessar. v. a. Declarar.=0Oir el confessor los pé- 
cáts del penitént ó dirlos aquést al confessor. 
Confesar. 

Confessarse. v. а. Dir el penitént los pécáts al 
confessor. Confesarse. 

Confessió. f. Declaració.=El ácte de dir los pé- 
cáts al confessor.—Respósta de un acusád. Con- 

` fesion. | 

Confessiouári. m. Llóc destinád para confessar. 
Confesonario Ó confesionario. 

Confessionista. m. Luterá de la confessió de Aus. 
bürg. Confesionista. 

Confessor. m. El sacerdót quí ба una confessió. 
=Sánt qui по es apóstol ni mártir. Confesor. 

=Pontifíc: el sáut qui fonc bisbe. Pontífice. 
=No pontifíc: el sânt qui no fonc bisbe. No 
pontifice.=Primer mártir que confessor: ахд 
` se diu de aquélls qui se obstinan еп по vo- 
ler confessar una cósa. Antes mdrtir que cona 
fesor.=Confessor de mánegas ámplas: el qui 
es fácil en absólrer. Confesor de manga ancha. 

Confí. т. Ráya qui dividéix las provincias, réy. 
nes , etc. Confin. 

Confiád, da. р. p. de confiar.—adj. Presuntuós, 
atrevíd, el qui confía. Confiado, da. 

Confiádamént. adv. Ab confiánsa. Confiadamente. 

Confiadissim , ma, sup. Confíadíisimo , ma. 

Confiadíssimamént. adv. Ab moita confiánsa. Con- 
_fiadisimamente. 

Confiánsa. f. Esperánsa.--Seguretát.—Comunica- 
ció donáda д rebuda de nn secrét.—Presunció, 
atrevimént. Confíanza.—En confiánga: báix de 
secrèt. En confianza. 
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se de algú. Confíar. 

Confidéncia. f. Confiánsa. Confidencia. 

Confidenciál. adj. Dit ó fét en coufiánsa. Confi- 
dencial. | 

Confidenciálméut. adv. Eu confidéucia. Confiden- 
cialmente. 

Confidéut. m. Aquéll á qui se confía alguna cósa. 
=adj. Faél, segur. Confidente. 

Confidéutméut. adv. En coufidéncia. Confide nte- 
mente. 

Coufidentíssim , ma. sup. Confidentísimo , ma. 

Configuració. f. Disposició de las párts qui com- 
póuen un cós, y li donan forma y figura. Con- 
figuracion. 

Coufigurád, da. p. p. de configarar. Configura- 
do, da. 

Configurar. v. a. Donar forma, figura ó semblán- 
sa á una cósa. Configurar. 

Cónfivád , da. p. p. de confinar. Confinado, da. 
==Deportado , da. 

Confináut. adj. Lo qui está immediát 4 áltraj cô- 
sa. Confinante. 

Confinar. v. n. Estar inmediát á áltra cósa, v. g: 
un cámp á áltre, estar veynáds.—v. a. Des- 
terrar. Confinar.==À una isla. Deportar. 

Confiugid , da. р. p. de covfingir. Confingido , da. 

Confingir. v. a. Mesclar moltas cósas dins un fiúi- 
do para fer una pasta més ó ménos dura. Con- 
fingir. 

Confirmació. f. Revalidació , ratificació de una cô- 
sa.—3NÓva próva.—Un dels sêt sagraméuts de la 
Iglesia. Confirmacion. 

Covfirmád, da. p. p. de confirmar. Confirmado, da. 

Confirmádaméut. adv. Ab tota segaretát. Confir- 
madamente. 

Confirmador. m. El qui confirma. Confirmador. 

Confirmánt. p. a. El qui confirma. Confirmante. 

Confirmar. v. a. Revalidar, aprovar, ratificar. 
Donar nóvas próvas.—Administrar el sagra- 
mént de la confirmació. Confirmar. 

Coufirmarse. v. r. Ratificarse. Confirmarse. 

Confirmatóri, ria. adj. Lo qui confirma lo de 
ántes. Confirmatorio, ria. _ 

Confiscáble. adj. Lo que se pôt confiscar. Confis- 
cable. 

Confiscació. f. La acció de confiscar. Confisca- 
cion, 

Confiscád, da. p. p. de confiscar. Confiscado, da. 

Confiscar. v. a. Prénder los béns de algú, y 
aplicarlos al fisc. Confiscar. 

Confit. m. Pásta de sacra de várias figuras. Con- 

Jite.—Espécie de bólletas que ténen algunas vå- 
nevas semblánts á coufits petits. Conficillo, ito. 
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Confitád , da. p. p. de coufitar. Confitado , da. 
Confitar. v. a. Cóurer dins sucra. =Fer confitura. 
. Confitar. 
Confitarse. v. п. El menjar: lo aguiád. Sazonarse. 
_Confiteor Deo. m. Oració Antes de la confessió ó 
sa pécadora. Confiteor. му! 


Confiter, ra. m. f. El qui få ô ven confits. Con- 


Fitero, tera. 
. Confitéra. f. Barrál, pôt para tenir confits. Con- 
fuera. 
Confitería. f. Boliga de confiter ó el árt de fer 
confíts. Confiteria. | 
Ccnfitët. m. Confit menúd. Соп: о, ito. 
. Covfitót. т. Confit molt grós. Confiton. 


Confitura. f. Cósa confitáda. Confitura.-—De cabéy i 
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d'áüngel. Cabellos de dngel.=De codóüy. Carne ' 


de membrillo.—De pera. Peralada.—De pesta- 
någa. Zanahoriate.—De réym. Uvate. 


, 


Conflicte. m. Aflicció, péna, combát esterior y in- 


terior. Conflicto. 


Conflu&ncia. f. El llóo alónt se juutan dos rias. 


Con fluencia. 


Confluént. adj. Axó se din segóus los métges de 


sa pigóta quánd es molta. Confluente. 

Confóndrer. v. a. Mesclar cósas divèrsas ab desor= 
de.—Desconcertar.—Reduir á no poder respóu- 
drer.—Préuder una cósa per áltra.=Perturbar, 
etc. Confundir. 

Confóndrerse. v. r. Empegairse, perturbarse.— Ho. 
millarse ab el conexemént de sí matéix. Confun- 
dirse. 

Conformació. f. Elácte de conformar y confor- 
marse. Conformacion. 


Conformád , da. р. p. de conformar y conformar- 


se. Conformado, da. 

Conformar. v. a. Concordar una cósa ab áltra. 
==Un ab áltre en opinió, parer, etc. Confor- 
mar. 

Conformarse. v. г. Subjectarse, resignarse á los 

= trabáys, etc. Conformarse. 

Conforme. adj. Iguál, proporcionád, semblánt. 
Conforme. 

Conforme. adv. Segóns. Conforme. 

Conformidát. f. Semblánsa. = Correspondência , 
wnió: tolleráncia de los trabáys, etc. Confor- 
midad. 

. Conformista. m. El qui seguéix la religió domi- 

ийш del llóc ahónt se tróba. Conformista. 

. Confortació. f. El ácte de confortar. Conforta- 
cion, 

Confurtád , da. p. p. de confortar. Confortado, da, 

Confortador , ra. m. f. El qui confórta. Conor 
tador, ra. 

- Confortáut. p. a. El qui confórta. Confortante. 


CON 


Confortar. v. a. * Animar, aconsolar. Confortar. 


"Confortatía, va. adj. Lo qui té virtút de con- 


fortar б coufórta. Confortativo , va, 
Confracció. f. El ácte y efëcte de rómprer. Con- 
fraccion. 


` Confráre. m. El indivíduo de alguna confraría, 


Cofadre. 
Confraresa. f. La qui es de alguna confraría. Co- 
fadra. 


, Confraría. f. Congregació , germendát , grémi, Co- 


fadría. 
Confraternidát. f. Germendát. Hermandad , con- 
fraternidad. 
Confronta. f. Térme, ráya. Lindazo, linde, lin- 
dero. М 
Confrontar. v. n. Estar al costát ó devánt.v. a. 
Cotetjar una cósa ab Altra. Confrontar. 
Confás, sa. adj. Mesclád , desordenád, embróllád. 
==O:cúr, dubtós.=p. p. Vensád, perturbád. 


" Confuso, sa. 


Confús. m. El hómo sábi, peró qui no se sáb es- 
plicar. Mudeja sin cuenda. 
Confusamént. adv. Ab confusió. Confusamente. 
Confusió. f. Desorde, perturbació , abatiméat, 
afronta. Confusion. 
Confutació. f. El сіе de confutar. Confutacion. 
Confutád , da. p. p. de confutar. Confutado, da. 
Confutar. v. а. Impuguar, convéucer la opinió 
contrária. Confutar. 
Cougcláble. adj. Lo que se pôt gelar, Congelable. 
Congelació. f. La acció del буге qui gêla los liqui- 
dos, y el efècte de aquésta acció. = Estât de 
, un flúido gelád. Congelacion. 
Congelád , da. p. p. de congelar. Congelado, da. 
Congelar. v. a. Gelar, convertir ea gêl. Congelar, 
Cougelarse. v. r. Congelar so. 


, Congenidd , da. p. p. de congeniar. Acostumbra» 


do, da. 

Congeniar. v. n. Ser del matéix géni. Congeniar. 

Congeniarse. v. r. Acostumarse al géni de áltri. 
Acostumbrarse al genio de otro. 

Congestió. f. Térme médic. Porció de humors de- 
tengúds en alguna párt del cós. Congestion. 

Congénit, ta. adj. Nád б engendrád juntamént ab 
áltre. Congéhito, ta. 

Congio. m. Mesura antiga para los líquidos. Con- 
gio. 

Conglássád , da. p. p. de conglassar, se. Congela- 
do, da. =Cuajado, da. 

Conglessar. v. a. Gelar, Congelar. 

Conglessarse. v. n. Gelarse. Congelarse.=Espessir- 
se v. д. sa sáuc ó aprenderse. Cuajarse. 

Conglobació. f. Fig. ret. Conglobacion. 

Conglutinació. . f. La acció de juntarse una cósa ab 
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áltra y formar una espécie de lliga. ‘Congluti- ` 
nacion. 


Conglutinâd , da. Р.Р. de conglutinar. Congluti- ` 


nado, da. 


Conglutinar. v. а. Unir una cósa ab áltra y posar- ` 


la en eståt de lliga. Conglutinar. 
Congora. f. Angustia, aflicció. Congoja. 


Congoxád , da. p. p. de congoxar, se. Congojado, , 


da ô acongojado, da. 


Congoxarse. v. г. Afligirse, ete. Congojarse ô. 


acongojarse. == Quexarse. Quejarse. 


Congraciád, da. p. p. de congraciar. Congracia- 


do, da. 


Congraciar. ө. a. Cercar вобаг la voluutát ô el 


favor de algú. Congraciar. . 
Congratulació. f. Enhórabóna. Congralulatiun: 
Congratulád, da. p. p. de congratular. Congratu- 
lado, da. 
Cougratalar. v. a. Donar la enhórabóna. Congra- 
tular. 
Congratularse. v. r. Félicitarse á sí matéix. Con- 
gratularse. 
Cougre. т. Péix. Congrio. 
Congregació. f. Reunió para algún negôci. == Jun- 
ta de várias personas. — Confraría , germendát. 
== Capitol en algunas religións. = Junta de pre- 


láts y cardevála en la cort del Pápa. Congre- 


gacion. 

Congregád, da. p. p. de congregar. Congrega- 
do, da. _ 

Congregáut. m. f. Individuo de alguna сопргера- 
ció. Congregante. 

Congregar. v. a. Juntar, convocar, reunir. Con- 
gregar. . 

Congregarse. v. г. Juntarse , etc. Congregarse. 

. Congréüy de bota, molí, сіс. .£ro, cerco. 

Congrés. m. Junta de personas para tractat de 
assuntos. == Ajuntamént de hómo y dóua. Con- 
greso. 

Congriád , da. p. p. de congriar. Criado, da. 

- Congriar. v. a. Produir. Criar. 

Cóngrua. f. La rénda que há de tenir el qui se hà 
de ordenar, y los rectors, etc. Congrua. 

Congruamént. adv. Ab convenióncia. Congrua- 
mente. 

Congruéncia. f. Conveniéucia , proporció , confor- 
midát. Congruencia. ° 

Congruént. adj. Proporcionád axí cóm convé. Con- 
gruente. 

Congruéntmént. adv. Ab proporció. Congruente- 
mente. 

Congruisme. m. Opinió sobre la grácia ейсаз, 
Congruismo. 


Copgruista. m. Partidári del congruisme, Con- 
gruista. 


DUNE d 


CON 
Cóngruo , graa. adj. Congruént. Congruo, grua, 


Cóvic, ca. adj. Регіабеш á cóno. Cónico, ca. 


Conier, ra. m. f. Llóc abóut se {биен сопу. Co- 
nejar à conejal. 

Conier, ra. m. f. El qui té ó ven соу. Cone- 
jero, ra. — 

Coniy, ya. m. f. Animál couegid. Conejo, ja.—De 
.Cabréra: el de las cásas. Casero, ra.—De cámp. 
De monte. == Ое ráta. Conejillo de Indias.=Fu- 
gir es coníy á ип: olvidarse de lo que volía dir. 

` Pender la especie. == Ёз confy es fuyt: el hà. 
mo que auávan á cercar. Voló golondrino. == 
Coníy Jove. Gazapo, pa б gazapillo, lla. 

Couiét , ta. m. f. Coníys petits. Conejilo, ito ô coa 
nejuelo, la. 

Conió. m. V. Conièt. Conejillo, etc. 

Couióus amagáds. Jóc de allóts. Escondite, escon- 
decucas б dormirlas. 

Conjectura. f. Judici РАША = Sospita. Conje- 
tura. 

Coujecturáble. adj. Qui pôt ser conjectarád. Con- 
jeturable. 

Conjecturád , da. p. p. de conjecturar. Conjeturg- 
do, da. 


, Conjecturador , ra. m. f. El qui conjectura. Cone 


jeturador, ra. 

Conjecturál. adj. Lo fundád sobre conjecturas. 
Conjetural. 

Coujecturálinént. adv. Per conjectnra. Conjetural- 
mente. 


‚ Conjectorar. v. a. Fer judici prováble de nna cô- 


sa. Conjeturar. == Prevéurer. Barruntar. 
Conjugació. f. El ácte de coujugar. Conjugacion. 
Conjugád, da. p. p. de conjugar. Conjugado, da. 
Conjopál. adj. Pertafiént á matrimôni. Conyugal. 
Conjugar. v. a. Variar las terminacións de los 
vérbs. == Comparar, covfroutar. Conjugar. 
Cóujuges. m. p. Marit y muyer. Cónyugues. 
Conjunció. f. Unió. == Párt de la oració qui апёїт. 
== Сопсаггёпсіа aparént dels ástros. Conjuncion, 
Coujúut. m. Agregát de várias cósas. Conjunto. 
Coujúnt, ta. adj. Unid, contiguo, veyuád. Con- 
junto, ta. 
Conjuutaméut. adv. Un ab áltre. Conjuntamente. 
Conjuntíssim , ma. sup. Conjuntisimo, ma. 
Conjuntío, va. adj. Lo qui uuéix. Conjuntivo, va. 
=Partícula coojuntiva: cértas parâulas, v. g. y. 
Particula conjuntiva. 
Conjuració. f. Conspiració. == Eczorcisme. Conju- 
racion. 
Conjurád , da. p. p. de conjurar. Conjurado, da. 
Conjurador. m. El qui diu los eczorcismes, qui 
conjura. Conjurador. 
Conjurar. v. a. Dir los eczorcismes. == Demanar 
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ab iostáncia. Conjurar. 

Covjurar. v. n. Conspirar cóntra algú. Conjurar. 

Conjurarse. v. г. Conjurarse. 

Conjaro. m. Conjuració, eczorcisme. == Invocació 
sopersticiosa. Conjuro. i 

Conna. f. v. g. de xuya. Corteza. 

Connaturál. adj. Conforme á la naturalesa ó prô- 
pi. Connatural. 

Conuaturalisació. f. El ácte de connaturalisar. 
Connaturalizacion. 

Counaturalisád , da. p. p. de connataralisar. Con- 
naturalizado, da.=adj. Habito&d. Connaturali- 
zado, da. 

' Conuaturalisar. v. a. Donar á un estranger los 
matéxos drets que gósan los natoráls de un país. 
Connaturalizar. | 

Connaturalisarse. v. r. Ácostamarse, ferso, babi- 
tuarse. Connaturalizarse. 

Connaturálinént. adv. Naturálmént. Connatural- 
mente. 

Conuecsidát. f. cur. Los drets y cósas unidas А la 
priucipál. Connexidad. 

Connécso , sa. adj. Unid, dependént de áltre més 
principál. Conexo, xa. 

Connivéncia. f. Dissimulo, tolleráucia de superior 
de lo que uo deu permétrer А los inferiors. Con- 
nivencia. 

Conaotació. f. Parentésc en grâu remót. Conno- 
tacion. 

Conaotád , da. p. р. de connotar. Connotado, da. 

Counotáut. p. а. de conaotar. El qui connóta. 
Connotante. . 

Connotar. v. n. Dir relació. Connotar. 

` Counotatín, va. adj. Derivád de Altre , cóm aygo- 

lós de áygo. Connotativo, va. 

Connovici, cia, adj. Novicia ab éltres. Connovi- 
cio, cia. 

` Connumerar. v. а. Numerar una cósa entre Altras. 
Connumerar. 

Cono. m. Figura geométrica. Cono. 

Conórt. m. Contéuto. Satisfaccion. 

Conqué. adv. Pays. Con que. 

Conquista. f. Presa de ciutát, etc. á fórsa de 

-Ármas.=Atracció de persona al partít de algú. 
Conquista. 

Gonquistáble, adj. Lo que se pót conquistar. Con- 
quistable, I 

` Conquistád, da. p. p. de conquistar. Conquista - 
do, da. 

Conquistador, ra, m. Z. El qui conquista. Con- 
quistador, га. 

Conquistar, y. a. Prènder ciutát, etc. á la fórsa. 

== бобаг la voluntát de algú ô durlo al зба pa- 
тег, partit , etc, Conquistar. 
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Conrád , da. p. p. de conrar. Cultivado, da. 

Conradís. m. La térra que se cultiva. Tierra de 
pan llevar ó de labor. 

Conrador , ra. m. f. El qui conra. Cultivador, ra. 

Conrar. v. a. Cultivar. Cultivar. 

Conrer. m. Empléyo en la Cartoxa. Sillero. 

Conró. m. Cultivo. Cultura б cultivo. 

Consabidor, ra. m. f. El qui juutaméot ab áltre 
sáb una соза. Consabidor, ra. 

Consabúd, da. adj. La persona ó cósa de qui ja se 
há tractád, Consabido, da. 

Consagració. f. La acció de consagrar. Consagra- 
cion ó consecracion. 

Cousagrád , da. p. p. de consagrar. Consagrado, 
da б consecrado, da. 

Consagránt. p. а. de cousagrar. El qui conságra. 
Consagrante Š consecrante. 

Consagrar. v. a. Fer sagráda á una cósa ó perso- 
na. == Dir el sacerdót las parâulas de la consa- 
gració demúnt es pá y vi.—Dedicar, oferir al- 
guna cósa á Déu, etc. Consagrar © consecrar. 

Cousangüíneyo, ya. adj. De sa matéxa sáug, pa- 
réut. Сопзапрйіпео, nea. 

Consangüinidát. f. Parentésc naturál de una maté- 
xa sóca. Consangüinidad. 

Cousectári. m. Proposició deduída de lo demos- 
trád ántes. Consectario. 

Consectári, ria. adj. Lo qui верпёїх y es conse- 
собисіа necessária de una cósa. Consectario, ria. 

Consecució. f. El ácte de lograr alguna соза. 
=Espåy de 29 afiys entre las duas conjoncións 
de sa lluna y des sól. Consecucion. 

Consecutíu , va. adj. Lo qui se seguèix inmédiá- 
tamént en orde dels témps. Consecutivo , va. 

Consecutivamént. adv. Tot de seguida. Consecuti- 
vamente. 

Conseguíd, da. p. p. de conseguir. Conseguido, 
da.=Alcanzado , da. 

Conseguir. v. а. Lograr. Conseguir.e-Haver cone- 
gúd á algún qui já es môrt. 4lcanzar. 

Consemblánt. adj. Sembláut 4 áltre. Semejante, 

Consemblántmént. adv. Semejantemente. 

Consént. p. a. de consentir. Consenciente. 

Consentíd, da. p. р. de consentir. Consentido , da. 
«—Botélla, gérra , etc. Sentido, da. 

Consentidor, ra. m. f. El qui conséut. Consenti- 
dor , ra. 

Conseutimént. т. Acció y efécte de consentir. Con- 
sentimiento. 

Consentir. v. a. Permétrer.—Créorer, tenir per 
cért.—Adinétrer , sufrir. Consentir. 

Consentirse. v. n. Xaparse рёгга, etc. Sentirse. 

Consccutucia. f. Proposició infcrida de áltra. 
Consecuencia. 


CON 


Consecuént. m. Proposició deduída de la que se 
diu antecedént. Consiguiente. 

Consecnént. adj. Lo que resulta, lo que se se» 
guéix. Consiguiente. <=Anar, obrar, ser conse- 
cuént : segóns rahó, Ir , obrar, ser сота 
te Ó consecuente. 

Consecuéntmént. adv. Conforme. Consecuentemen- 
te Ó consiguientemente. 

Cousérge. m. El qui se cuyda de la netedát y de 
las cláus de un palácio. Conserge. 

Consergería. f. El cárreg del consérge y la séua 
habitació. Consergeria. 

Consérva. f. Confitura. Conserva.==De consérva: ab 
compañía. De concordia 6 de consuno. 

Conservació. f. El ácte y efécte de conservar. Con: 
servacion. 

Conservád, da. p. p. de conservar. Censerva- 
do, da. 

Conservador , ra. m. f. El qui consérva. Conserva- 
dor, ra. 

Couservánt. p. a. de conservar. El qui consérva. 
Conservante. 

Conservar. v. a. Impedir que no se espéfiy una 
cósa, guardarla, no desferse de éila. Conservar. 
=El individuo. El individuo. 

Couservatíu , ya. adj. Lo qui consérva. Conserva- 
tivo , vd. 


Conservatóri, гіа. adj. Lo qui consérva. Сопѕег- 


vatorio, ria. 

Conservatoría. f. Lletras apostólicas qui donan po- 
der á cérts cuérpos de enomenarse jutges con- 
servadors. Conservatoria. = Conservatorías: Пе- 
tras que los jutges espedexen á favor de algún 
de la séua jurisdicció. Conservatorías. | 

Conséy. m. Dictámen , parer.—Tribunál saprëmo. 
Consejo. 

Conseyar. v. a. V. Aconseyar. Aconsejar. 

Conseyer. m. El qui aconseya.—Individuo del con- 
séy. Consejero. 

Consideráble. adj. Importánt, essenciál, digne de 
consideració.’ = Grán, grós, escessíu. Conside- 
rable. 

Consideráblemént. adv. Notáblemént, molt. Consi- 
derablemente. 

Consideració. f. El ácte у efécte de considerar.= 
Ateució , méditació , reflecsió. == Estimació, re- 
putació. —Importáncia. Consideracion.—En con- 
sideració: en respécte á... En consideracion. 

Considerád , da. p. p. de considerar.=adj. El qui 
óbra en ае Considerado, da. 

Cousiderador, ra, m. f, El qui cousidéra, Consi- 
derador, ra. 

Consideránt. p. a. Considerante. 

Considerar. v, а. Eczaminar, contemplar, médis 
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tar, reflecsionar, etc. Considerar. : 
Consigna. f. Orde donáda á centinélla. Consigna. 
Consignació. f. La acció y efécte de consignar. 
` La cantidát de diner destiváda para algún eféc- 
te.—Depósit jodiciál de diner ó áltra cósa. Con- 
signacion. 
Consignád, da. p. p. de consignar. Consignado, 
da. 


- Consignador. m. Negociünt qui envía géneros 


á áltres paraque los vengan per son conte. Con- 
signador. 

Consignar. v. a. Depositar juridicamént alguna cósa. 
«Señalar rénda ô fondo para pagar algún den- 
te.=Enviar géneros á un corresponsál.—Donar 
ordes á centinélla. Consignar. 

Consignatári, m. Depositári de RE EET а Co: 
rresponsál de un negociánt. Consignatario. 

Consiliári. m. Individuo de una comunidát, nni- 
versidát , etc. nombrád para sadar al ab sos con- 
sëys al superior. Consiliario. 

Consistéacia. f. Duresa, firmesa , solidàs. Consis- 
tencia. 

Consistént. adj. Dur, firme. sólido. Consistente. 

Consistir. v. n. Estar fundáda una соза en áltra. 
Consistir. 

Consistóri. m. El concày de los emperadors т го- 
máns.—Junta que celébra el Pápa ab los carde- 
náls.—Ajuntamént de ciutát, etc. y la cása del 
ajuntamént. Consistorio. 

Consistoriál. adis. Pertafiént á consistóri. Consis- 
torial. 

Consistoriálmént. adv. En consistóri. Consistorial- 
me nte. | 

Consocio. m. Compañéro de alguna sociedát , collë- 
gi, etc. Consocio. 

Consól. m. Alivio en sas afliccións `y pénas. Con- 
suelo. 

Consoláble. adj. Lo qui es capás de consolar. Con- 
solable. 

Consolació. f. V. Consól. Consolacion. 

Consolád , da. p. p. de cousolar. Consolado, da. 

Consolador, ra. m. f. El qui consóla. Consola- 

dor, Ра. 

Consolar. v. a. Donar alivio al trist, etc. Consolar. 

Consolarse. v. r. Consolarse. 

Consolatóri, ria. adj. Lo qui consóla. Consolato- 
rio, ria. 

Consolidació. f. El &éte y efécte de consolidar. 
—La cása de la consolidació. Consolidacion. 

Consolidád, da. p. p. de consolidar. Consolida- 
do, da. 

Consolidar. v. а, Donar firmesa y solidés á una 
cósa , afiausarla nids. Consolidar, 

Consolidarse, v. г. Reunirse el usufrúyt á la pro 
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piedát. = Reforsarse lo amor, la amistát, etc. 
Consolidarse. | 

Consólve. m. pl. Consolida Š consuelva. 

Consopáncia. f. Harmonía agradáble de dos tóns. 
= Senibláusa de sonido en la .terminació de las 
paráulas.—Correspovdéucia, conformidát de al- 
-gunas cósas entre sí. Consonancia. 

Consonánt. m. Paráulas qui {пеп el matéix soni- 
-40 que áltras en lo últim dels vérsos. = Lletra 
qui по se pót pronunciar sens el aussili de una 
vocál. Consonante. : 

Consonar. v. n. Fer un matéix sô dos б molts de 
instruménts.— Concordar una cósa ab áltra.— 
"Tenir duas ó moltas paráulas la inatéxa termi- 
nació. Consonar. 

Consórci. m. Unió de los qui viuen junts. Con- 
sorcio. 

Consorte. m. f. El qui participa de la matéxa sórt 
«que áltre.— El marít respécte de la espósa, y 
aquésta respécte de aquéli. Consorte.— Consor- 
‘tes. cur. Los que ténen un matéix interés en 
un plét. Consortes. 

Coospiració. f. Unió cóntra algú majormént cón- 
"tra superior. Conspiracion. 

Conspirád , da. p. p. de conspirar. Conspirado, da. 

Conspirador, га. m. f. El qui шшр Conspira - 
: dor, ra, 

Conspirar. v. a. Uuirse uns cóntra son superior ô 
cóntra an particular. Conspirar. 

Constância. f. Perseveráucia en una cósa. == Fir- 
mesa de ünimo, virtút qui dona la firmesa. Cons- 
tancia, 

Constánt. adj. El qui te constáncia. к= Lo qui es 
сёге. == Го qui cóusta Ô se compón de cértas 
pårts. Constante. 

Constántmént. adv. Ab constáncia. Constantemente. 

Constantinopolitá, na. adj. El naturál де ó lo per- 

' tañiént á Constantinópla. Constantinopolitano, na. 

Coustantíssim , ma. sup. Molt constánt. Constan- 
tisimo, ma. 

Constáutiseimamént. adv. sup. Ab molta constán- 
‘cia. Constantisimamente. 

Constar. v. inpersonal. Ser cérta una c8sa.—Estar 
` compóst un tot de sas séuas párts. = Tenir el 
vérs los péus necessáris. Constar. 

Constellació. f. Agregát de várias estrellas ficsas.— 
Clima.—Pássa de malaltía. Constelacion. 

Censtervació. f. Turbació gróssa de ánimo. Cons- 
ternacion. 

Consternád , da. р. p. de consternar. Consterna- 
do, da. 

Consternar. v. а. Pertarbar en grán manéra, y 

fer cáurer de ánimo. Consternar. 

Comternarse, y. г. Cáurer de ánimo. Consternarse. 
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Constipació, constipåd , etc. V. Costipació , etc. 

Constitució. f. La nataralesa de una cósa y qui la 
constituéix.—Temperaméat, complecsió.=Lléy, 
ordenánsa.=El сӧз de las lléys fundamentáls de 
un réyue, póble, etc. Constitucion. 

Constituíd, da. p. p. de constituir. Constituido, 
ida. 

Constitair. v. a. Formar, compóndrer. = Posar, 
collocar en d'gnidát, etc. Constituir. 

Constitutío , va. adj. Lo qui constituéix. Constitu- 
tivo, va. 

Coustituyént. p. a. de constituir.—7m. cur. El quí 
constituéix rénda , dót , etc. Constituyente. 

Constreñíd, da. p. p. de constreñir. Constreüi- 
do, da. 

Constrefiidamént. adv. Ab constricció. Constreni- 
damente. 

Constrefiir. v. a. Forsar , obligar.—Apretor , estrè- 
бег. Constreñir. 

Constricció. f. El ácte y efécte de constrefiir. Cons- ` 
triccion. 

Constrictíu, va. adj. Lo qui lliga, tánca, estrëñy. 
Constrictivo, va. 

Constringént. adj. V. Constrictía. Constringente. 

Construcció. f. La acció de construir', fabricar.== 
Arretglamént de las parâulas de nna fráse. Cons- 
truccion. 

Constructor. m. El qui construéix ап bárco. Cons- 
tructor. 

Construíd , da. p. p. de construir. Construido, da. 

Coustruir. v. a. Compóndrer , fabricar, edificar. 
= Traduir segóos las rétglas de gramátiga. 
Construir. 

Coustrupáda. р. р. de construpar. Construpada. 

Construpador. m. El qui fórsa una vérge. Cons- 
trupador. 

Construpar. v. a. Forsar una vérge. Construpar. 

Consubstanciál. adj. De una matéxa substáncia. 
Consustancial. 

Consubstancialidát. f. Uvidát y identidát de subs- 
táncia. Axó se diu de las tres personas de la 
Trinidát. Consustancialidad. 

Consubstanciálmént. adv. De un módo consabs- 
tancial. Consustancialmente. 

Consuetudiuári, гіа. adj. Ordinári, habituál, usád. 
=El pécador qui té costúm de pécar. Consue- 
tudinario, ria. 

Consuetút. f. Costúm. Consuetud. 

Cónsul. m. Magistrát entre los rowáns. == Jutge 
del consulát. — Persona pública que en los 
pórts y ciutáts priucipáls de comérs té cáda na- 
ció comerciánt. Cónsul. 

Consular. adj. Lo pertafiént á cónsul. Consular. 

Consulát. m. Tribunál, dignidát, ofici, cása de 
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cónsul. Consulado. 

Consulta. f. Pregunta, respósta, dictámen, con- 
ferëncia sobre un ncgóci. Avís demauüd ô 
donád , etc. Consulta.» 

Cousultáble. adj. Lo que se pót ó deu ser con- 

` sultád. Consultable. 

Consultád , da. p. p. de consultar. Consultado, da. 

Cousultánt. p. a. de consultar. — adj. El qui con- 
sulta. Consultante. 

Consultar. v. a. Tractar de algún negôci. = Dema- 
nar parer, consëy.— Proposar al réy alguna 
persona рага empléyo, etc., ferlí relació sobre 
„alguna cósa que deu decidir. Consultar.==Con- 
sultarlo ab so coxí: préuder témps para médi- 
tar algún assunto. Consultarlo con la almohada. 

Consultatiu, va. adj. Ахо se diu dels negócis dels 
quáls se deu donar relació al réy paraque deci- 
desca. Consultativo, va. = Vòt consultatiu : dret 
de dir son parer. Jolo consultativo. 

Consultor, ra. m. f. El qui es consultád. Consul- 
tor, ra. 

Cousumació. f. Acabamént, camplimént, perfec- 
ció, fi. Consumacion. = Del matrimôni : el pri- 
mer ácte carnál que ténen los casáds. Del matri- 
monio.—De los sigles: el fi del mon. De los si- 
glos. 

Cousumád, da. p. p. de consumar. — adj. Perfét 
еп la séua líueya. Consumado, da. 

Cousuinador , ra. m. f. Consumador, ra. . 

Consumar. v. a. Acabar, perfeccionar. Consumar. 

Cousumatíu, va. adj. Lo qui consuma. = Ахо se 
diu del sagramént de lo Altar qui es compli- 
mént dels á:tres. Consumativo, va. 

Coasumíd, da. p. p. de consumir. = adj Flác, mae 
ciléut. Consumido, da б consunto, ta. 

Consumidor, m. f. El qui consuméx, Consumi- 
dor, ra. 

Consumir. v. a. Gastar , tnálgastar, destruir, ani- 
quilar. Consumir. 

Consumirse. v. r. Afligirse, apurarse , ашаргігве. 
Consumirse. 

Cousumo. т. Gást. Consumo. 

Cousunció. f. Espècie de tísica qui seca.—Pérdua, 
Consuncion. 

Contácte. m, El ácte de tocarse duas cósas. Con- 
tacto. 

Coutád, da. p. p. de contar. Contado, da. 

Contador, ra. т. f. Calculador, el qui tréu con» 
tes, —El qui reíercix alguna cósa. Contador, ra. 

Contador. m. Caxer.==Tauréll de mercader ahónt 
se conta el diner. Contador.=De eczércit, de 
provincia, etc. etc. Contador de ejercito, etc. etc, 

Contaduría. f. Oficina y ofici de contador. Con- 
taduria, 
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Cuutagiád, da. p. p. de contagiar. Contagiado, 
da. 

Contagiar. v. а. Apéstar.—Corrómprer, pervertir. 
Contagiar. f 

Contagiós , sa. adj. Mál qui se apréo.—Qui со- 
rrómp la ánima, los costáms. Contagioso, sa. 

Contaminació. f. El ácte y efécte de contaminar, 
Contaminacion, 


Contaminád , da. p. p. de contaminar. Contamina- 
do, da. 


Contaminar. v. a. Embrotar, corrómprer, pers 


vertir. Contaminar. 

Contarminarse. v. г. Contaminarse. 

Contáuts. (De). adv. De seguida, al instánt. De 
contado. 

Contar. v. а. Numerar , trëurer contes.=Referir, 
dir alguna cósa.—Calcular, etc. Contar.«Con- 
tar sas bossinádas. Contar los bocados.—Contar 
ab sa bossa: calcular lo que se pót gastar. 
Contar con la bolsa Ó consultar con el bolsillo. 
==Contar llástimas, misèria, etc. Llorar ldsti- 
mas , etc.=Contar sens els ü]tres. Contar sin la 
huespeda.—Contar ab sos dits , rosári, etc. Con- 
tar por los dedos Ó como las viejas.—Contar 
uua cósa ab totas las circunstâncias y acci- 
déuts. Contarla con linderos y arrabales.—Con. 
tar sas vegádas que ап beu á sa tavérna. Con- 
tar chinas. —Contar mentidas. Contar mentira a 
ô trufar.=Contar ab algú: fer conte de éll. 
Contar con alguno. 

Contát. m. La diguidát, y territóri de cónte. Con- 
dado. 

Contátge. m. Malaltia qui se aprán.—Perversió que 
resulta de mála doctrina, eczénple. Contagio. 

Conte. m. Cálculo, opéració aritmética.—Nom- 
bre de fils que deu tevir lo ordít. — Cómpoto.. 
Cuenta.—Á bón conte. Æ buena cuenta.-5Á 
conte. Á cuenta.—Per mon, ton, збо, etc. 
conte: á mon cuydádo, etc. Por mi cuenta. = 
Córrer per conte de algú. Correr por la cuenta 
de alguno.—Donar bón ó mál conte. Dar bue-, 
na ё mala cuenta.—Entrar en conte: {ешт 
preséut una cósa. Entrar en cuenta.—Passar, 
contes. Echar las cuentas.—Demapar conte de 
alguna cósa. Pedir cuentá.—Pérder es conte. 
Perder la cuenta.—Já passarém contes: amená- 
ssa. Ya ajustarémos cuentas. —Tréurer contes. 
Sacar cuentas.—Es contes están acabáds. .4ca- 
badas son cuentgs.— Sense féroe contes. Sin 
pensarlo, 

Cónte. m. Títol. Conde. ME 

Coutemplació. f. La acció de contemplar ab la 
vista б ab lo enteoimént.=Complacéncia , cons 
descendéncia , adulació. Contemplacion» 
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Contemplád, da. p. p. de contemplar. Cóntem- 
plado , da. 

Contemplador, ra. m. f. El qui contémpla. Con- 
templador , ra. 

Contemplar. v. a. Méditar, espécular, conside. 
rar ab atenció. = Méditar, pensar en Déa y 
en sas séuas perfeccións. = Compláurer, adu- 
lar. Contemplar. 

Contemplatíu , va. adj. Lo pertafiént á la contem- 
plació. == Е! qui se dedica á la contemplació.== 
El qui contémpla. =Complacént, adulador, el 
qui fü la bóna á un. Contemplativo , va. 

 Contemplativamént. adv. Ab contemplació, Con- 
templativamente. 

Contemporaneidát. f. Ecristéncia de personas en 
un matéix témps. Contemporaneidad. 

Contemporáneo, nea. adj. Del matéix témps. Con- 
tempordneo , nea. — De sa matéxa edát. Coetd- 
neo , nea. 

Contemporissr. v, n. Acomodarse al témps, ô al 
gust, humor ó parer de áltri. Contemporizar. 

Coutenció. f. Contiénda, controvérsia, disputa. 
Contencion. 

Contenciós, sa. adj. Lo que se disputa. =La per- 
sona qui per costúm disputa д contradiu tot lo 
que á!tres afirman. Contencioso, sá. 

Gontengdd, da. p. p. de contenir. = adj. Mo- 
derád, да. = m. La persona Ó assuuto de que 
se trácta en un escrit ó llibre. Contenido, da. 

Contenir. v. a. Enclánrer , detenir, aturar, гергі- 
mir, etc. Contener. 

Contenirse, v. r. Онеге; reprimirse. Conte- 
nerse. 

Contéot , ta. m. f. Satisfét, alégre, gojós. Conten- 
to, ta. 

Conténta. f. Certificació que dona on bálle de 
que la trópa no há fét cáp violência, ni déxád 
de pagar lo corresponént. Contenta. 

Contentar. v. а. Agradar, satisfer el gust de algá. 
Contentar. 

Contentarse. v. r, Estar satisfét, alégre, etc. Con- 
tentarse. 

Contentíssins, ma, sup. Molt contént. Contentisi- 
mo, та. 

Contéoto. m. Jóc. Malcontento, 

Contentible. adj. Desprecidble. Contentible. 

Conter. m. Plagueta para resar. V. пиш» 
dialrjo, etc. 

Contessa, f. La dóna de cóute ó la qui té contát. 
Condesa. 

Contestació. f. Bespósta á lo qne se diu ô escriu. 
Contestacion. 

Contestád, da- p, p. de contestar. Contestado, 
da. 
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Contestar. v. a. Respóudrer á lo que se diu 6 es- 
críu. Contestar. 

Contéste. adj. El testimóni qui declára lo matéix 
que áltre. Conteste. 

Contésto. m. Série de discurs ô narració. Con- 
testo. 

Contestura. f. La disposició $ composició del сёз. 
Contextura. : 

Coutét. m. Cónte petít. Condecico, illo, ito. 

Contiénda. f. Disputa, канаган, riña, Con- 
tienda. 

Contier. m. Bastó ó bossí de férro Паге, redó y 
tórt á un cáp para atiar y prénder fôc. ES 
ô hurgonero. 

Contignació. f. Disposició de sas bigas, pisos y 
sótil de una cása. Contignacion. 

Contiguamént. adv. De próp. Contiguamente. 

Coutigüidát. f. lomédiació. Contigüidad. 

Contiguo, gua. adj. Inmédiát , junt, veynád. Con- 
tiguo, gua. 

Contivéncia. f. Virtút qui repriméix las passióne. 
== Ábstinóucia de ин deléytes carnáls, Conti- 
nencia. 

Continént, adj. 1 Lo qui conté б el qui repriméix. 
== m. Grán estensió de térra qui no está isláda. 
Continente. 

Contiogéncia. f. Casualidát. Contingencia. 

Contiugéut. adj. Lo qui pôt succeir ó no succeir. 
Contingente. ` 

Coutingéntmént. adv. Per casnalidAt, Contingen- 
temente. 

Contingúd, da. p. p. de contenir. Contenido, da. 

Continuació. f. El ácte y efécte de coutinuar, du- 
ració. Continuacion. 

Continuád, da. p. p. de continuar. Continuado, da. 

Coutinuádamént. adv. Sense interrupció. Conti- 
nuadamente. 

Continuador, ra. m. f. El qui continúa una Óbra 
comensáda. Continuador, ra. 

Contiouaméut. adv. Sense interrupció. Continua- 
mente. 

Continuar, v. а. Proseguir lo jå comensád. Con- 
tinuar. 

Continuar. v. n. Durar, no aturarse, no cessar. 
Continuar. 

Continuarse. v. P, Esténdrerse, üllargarse. Conti- 
nuarse, 

Coutinuidát, f. Unió no interrompuda de las párts. 
Continuidad. 

Continmo, nua. adj. Lo qui dura y persevéra, 
Continuo , nua. = De continuo, adv. Continua- 
mént. De continuo. 

Continuo. m. El compòst de párts unidas entre af. 
Continuo, 
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Contórn. m. El territóri veynád de una població 
ô edifici qui los circuéix.=Lo redó de una pin- 
tuca. Contorno. 

Contoruád , da. adj. Se diu en escút de ármas del 
animál qui té es cáp girád 4 la esquérra. Con- 
tornado, da. 

Contorsió. f. Torsuda. Contorsion.—Movimént vio- 
lént de mémbres y músculos. Contorsion. 

Cóntra ó cóntre. Preposició qui denóta la contra- 
riedát de una cósa ab áltra. Contra. 

Contra. f. Canó de órga qui fá sa veu molt gróssa. 
Contra. 

Contramura. Térme náutic. Contramura. 

Coutraarmiños. m. pl. Cáp negre en moscas blán- 
cas en escút. Contraarminos. 

Cóntraastacia. f. Astucia oposáda 4 áltra. Con- 
traastucia. 

Cóntrabandista. m. S. El qui få cóntrabándols. Con- 
trabandista. : 

Cóntrabándol. m. Comérs de cósas prohibidas.— 
Acció sospitosa ó cóntra el us comú. Contra- 
bando. 

Cóntrabássa, f. Pedrestál. Contrabasa. 

Cóntrabatería. f. Bataría oposáda á áltra. Contra- 
batería, 

Cóntrabáix. т. Veu més báxa que es báix. Con- 
trabajo. 

Cóutracánvi. m. Contracambio. 

Cóntracanál. f. Canál qui surt de áltra. Contra- 
canal. 

Contracció. f. Arrufamént de nirvis y músculos. 
=Reducció de síllabas á опа. == Movimént per 

| qui un cós se arrufa, Contraccion. 

, Cóntracédula. f. Cédula qui revóca la de ántes. 
Contracédula. 
Cóntracifra. f. Cláu per enténdrer cifras. Contra- 


cifra. 


Cóntracolomna. f. Pilástra al costát de columna. | 


Contracolumna. 

Cóutracósta. f. Còsta oposáda 4 áltra. Contracosta. 

Cóntracortelád. adj. Lo que té corters oposáds en 
escúts de ármas. Contracuartelado. 

Contrácta. f. Couvéni. Contrata. 

Contractació. f. Comérs, tráfic. Contractacion. ' 

Contraclád, da. p. p. de contractar. Contrata- 
do, da. 

Contratánt. p. a. Fer contráctes,  Comerciar, 
Contratar. 

Contrácte. m. Convéni, pácte, tractát. Contrato. 

Cóntradánsa. f. Cért báll. Contradanza. 

Contradicció. f. Oposició, resistência. Contradic- 
cion.==Implicar contradicció : afirmar cósas con- 
tradictórias. Implicar contradiccion. = Esperít 
de contradicció: el qui té costúm de oposarse 
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á lo que se ба б se vôl fer. Espiritu de contra- 
diccion. 

Contradictor, ra. adj. El qui contradíu. Contra- 
dictor, ra. 

Contradictóri, ria. adj. Del tot oposád. Contra- 
dictorio, ria. 

Contradictória. f. Proposició contradictória á âl- 
tra. Contradictoria. 

Contradir. v. a. Dir lo contrári de lo que áltre 
diu , oposarse á lo que se diu.—Resistir. Contra- 
decir. 

Contradissa. f. Térme nántic. Contradiza. 

Contradit, ta. p. p. de contradir. Contradicho, 
cha. 

Contraduráut. m. Térme náatic. Contradurante. 

Contradurmiéut. m. Térme náutic. Contradur- 
miente. 

Contraescárpera. f. Róst de una muráda qui está 
dins es váll. Contraescdrpera. 

Contraescóta. f. Térme náutic. Contraescota. 

Contraescotí. m. Térme náutic. Contraescotin. 

Cóntraescriptura. f. Escriptura qui servéix para 
derogar á una áltra. Contraescritura. 

Contrafaxád, da. adj. Escút qui té хаз oposádas 
en sos colors. Contrafajado. 

Cóutrafer. v. a. Fer una cósa tánt semblánt á ana 
áltra, que ab dificaltát se сопёіх. Contrahacer, 

Cóntrafét — ta. p. p. de cóntrafer.—adj. El qui té 
es сӧз geperúd, torsúd, monstraós. Сотгайе- 
cho, cha. 

Cóntrafirma. f. cur. Senténcia contrária á la de åo- 
tes. Contrafirma. 

Cóntrafirmánt. р. a. de contrafirmar. Contrafir- 
mante. 

Cóntrafirmar. v. a. Alcansar la revocació de la sen- 
téncia qui mantén á algú en possessóri de una 
cósa. Сомгаќгтаг. 

Cóntrafuéro. m. Violació de algún privilégi. Con- 
trafuero. 

Cóntragoárda. m. Fortificació. Contraguardia. 

Contraindicád , da. p. p. de contraindicar. Con- 
traindicar. 

Contraindicánt. m. Síutoma qui denóta que no se 
deu aplicar un гешёу qui parexía conveniént. 
Contraindicante. 

Contraindicar. v. n. Sobrevenir algún síntoma con- 
trári á lo que manifestáva la malaltía. Contra- 
indicar. 

Contralor. m. El qui se cuyda de algunas cósas en 
hospitál б en los párques de artillería. Contralor. 

Contrált. m. Veu eutre triple y tevor.=El qui cán- 
ta de contrált. Contralto. 

Cóutramandád, da. p. p. de cóntramandar. Con- 
tramandado, da. 
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Cóntramandar. v. a. Revocar la orde donáda ántes. 
Contramandar. 

Cóntraméstre. m. Empley4d en un bárco. Contra- 
maestre, 

Cóutramárca. f. Segona márca que se pósa, v. g. á 
péssa de róba. Contramarca. 

Cóntramarcád , da. p. p. de cóntramarcar. Contra- 
marcado, da, 

Cóntramarcar, v. `a. Posar segona márca. Contra- 

- marcar. 

Cóutramárxa. f. Márxa al contrári. Contramarcha. 

Cóntramarzar. v. a. Тогпаг arréra. Contramar- 
char. 

Cóntramina. f. Mina para destruir una áltra. Ccn- 
tramina, 

Cóntraminád, da. p. p. de cóntraminar. Contra- 
minado, da. 

Cóntraminador. m. El qui få cóntraminas. Con- 
traminador. 

Cóntraminar. v. а. Fer cóntraminas. Contraminar. 

Cóntranaturál. adj. Contrári á la naturalesa. Con- 
tranatural. 

Cóntraorde. f. Orde contrária á la que se havía 
douáda. Contraórden. 

Cóntraordenád. p. p. Contraordenado. 

Cóntraordenar. v. a. Revocar la orde donáda. 
Contraordenar. 

Cóntrapalád, da. adj. Ab los pálos oposáds. Con- 
trapalado, da. 

Cóntrapalanquí. m. Cérta обеда де resérva , etc. 

` Contrapalanquin. 

Gatrapálo. m. Pálo dividíd en los escúts. Contra- 
palo. 

Cóntrapassar. v, a. Pasar mas alid. —Ser més ált 

un que áltre. Descollar. 

Cóntrapél. m. Contrapelo. 

Goutrapés. m. Contrapeso. == Paraque se tánc una 
pórta. Pesa.=De titaréro. Contrapeso б balan- 
cin. 

Cóntrapésar. v. a. Contrapesar. 

Cóntrapéste. m. Reméy cóntra la péste. Contra- 
peste. 

Eóutraposád, da. p. p. de cóntraposar. Contra- 
puesto, ta. 

Cóntraposar. v, a. Posar duas cósas oposádas para 

“compararlas, Contraponer. 

Cóntraposicig, f- La acció de contraposar.— Dife- 
réncia de carácter, de sentiménts, de figuras, 
etc, Contraposicion. 

Cóstraproducéntém. Parñnla latina ab que se dia 
que lo que un alléga.ó cita es lo contrári de lo 
que vôl provar. Contraproducentem. 

Cóntraprósa, “f. Segona próva: que tira un EN 
ssor. Contraprueba, 
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Cóutrapánt. m. Harmonía de diferénts cánts. Con- 
trapunto. 

Cóntrapuutád, da. p. p. de cóntrapuntarse. Con- 
trapunteado, da. 

Cóutrapantarse, v. r. Barayarse , desavenirse , etc. 
Contrapuntearse $ repuntarse. 

Cóntraróplica. f. Réplica 4 réplicas. Contraré- 
plica. 

Contrarestád, da. p. p. de contrarestar. Contra- 
restado, da. 

Contrarestar. v. a. Resistir, oposarse. Contrares- 
tar. 

Cóutrarevolució. /. Retórn al govérn destruíd pe 
una revolució. Contrarevolucion. 

Cóntrarevolucionári, ria. adj. El qui và cóntra los 
revolucionáris. Contrarevolucionario, ria. 

Contrári, ria. adj. Inimig, antagonista, oposád, 
Contrario, ría. = En contrári, per el contrári. 
adv. En contrario, рог el contrario.—De lo con» 
trári: de áltra mauéra. De lo contrario. 

Contrári, ria. m. f. El qui té enemistát ab áltre. 
=El qui seguéix рі ô dais cóntra áltre. 
Contrario, ria. 

Contrariedát. f. Discordáncia , oposició entre duas: 
cósas contrárias.— Contratémps , obstácle. Con- 
trariedad. 

Contraríssim , ma. sup. Molt contrári. Contrarisi- 
mo, ma. 

Cóntraróda. f. Péssa de fust qui servéix de fórro 
á costát de bárco. Contraroda. ` 

Cóutraronda. f. Segona ronda. Contraronda. 

Cóntrasálva. f. La sálva que se fâ á la que se há 
féta. Contrasalva. 

Cóntraséllád , da. p. p. de contraséllar. Contrase- 
llado, da. ` 

Cóutraséllar. v. a. Posar un séllo petít al cossát de 
un gros. Contrasellar. 

Cóntraséllo. m. Séllo petít al costát de un grós. 
Contrasello. 

Cóutraseña. f. Seña contrária á la donáda. — Señál 
en que se convénen molts para conàxerse. Con- 
trasena. 

Contráste. m. El pésador reyál de óc y pláta, el 
séu ofici y la séua oficina. Contraste. 

Cóutratémps. m. Calamidát , trabáys, témps des- 
fét, etc. Contratiempo. 

Cóutravalació, f. La acció y effcte de contravalar. 
Contravalacion. 

Cóntravalád , da. р. p. de cóntravalar. Contravala- 
do, da. 

Cóutravalar. v. а. Fer válls у fóssos al rededor de 
un llóv sitiád. Contravalar. 

Cóntravenció. f. Trangressió de lléy , de contrácte, 
orde, etc. Contravencion, 
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Cóntravenir. v. а. Obrar cóntra lléy, pácte, etc. 
Contravenir. 

Cóntraventor. m. Infractor de lléys, etc. Contra- 
ventor. 

Cóntraverád, da. adj. Ab metálls y colors oposáds 
en escút de ármas. Contraverado, da. 

Cóutravéro. m. Реѕѕа de escút de ármas ab véros 
oposáds. Contravero. 

Cóutraverí, m. Remy cóntra veri. Contraveneno. 

Cóntravidriéra, f. Segona vidriéra devánt una ål- 
tra. Cantravidriera. 

Contrayént. adj. El qui contréu. Contrayente. 

Coutrét , ta. p. p. de conti&urer. Contraido, da. 

Contrëurer. v. а. Eudeutarse , celebrar matrimóni, 

` áplegar malaltía. Contraer deudas, matrimonio, 
enfermedad, 

Contribució. f. Págo que cádahú få de lo que li 
tóca de una imposició 0 de ап gást comú. Con- 
tribucion. 

Contribuíd, da. p. p. de contribuir. Contribuido, 

` da. | 

Contribuidor, ra. m. f. Los qui contribuexen. Con- 
tribuidor, ra. 

Gontribuir, v. a. Pagar las contribucións.=Concó- 
ггег á un gást comú. Contribuir. == Concordar, 
avenirse, Avenirse, concordar. 

Gontribulació. f. Adversidát, aflicció. Contribula- 
cion, atribulacion, tribulacion. 

Goatribulád, da. p- р. de contribular. Contribula- 
do, da. 

Contribular. v. a. Aff: igir, donar péna. Contribular. 

Coutribularse. v. r. Afligirse, Contribularse. ` 

Contributári, ria. adj. 6 m. FH qui contribuéix 
аЬ áltre. Cont: ibutario, ria. . 

Contribuyéat. m. f. 6 adj. El qui contribuéix. 
° Contribuyente, 

Contrició. f. Dolor de haver ofès 4 Déa. Contri- 
cion.=Ácte de contrició: cérta fórmula de de- 
manar perdó á Déu. Acto de contricion. 

Contrincánt. m. Contrári en pretensió.—De la ma- 

` téxa trinca en oposicións. Contrincante. 

Contristació. f. Aflicció, tristor. Contristacion. 

Contristád , da. p. p. de contristar. Contristado, da. 

Coutristar. v. a. Entristir, afligir, donar реда. 

` Contristar. 

Contristarse. v. г. Entristirse. Contristarse. 

Contrít, ta. adj. Los qui ténen contrició. Contri- 
to, ta. I 

Controvèrsia. f. Disputa, majormént en cósas de fe, 
Controversia. 

Controversista, m. El qui trácta ô escríu de ma. 
térias de coptrovérsia, Controversista. 

Coutrovertible. adj. Lo que se pót disputar. Con- 
trovertible. 
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Coutrovertíd, da. p. p. de controvertir. Controverti- 
do, da. 

Coatrovertir. v, д. Disputar, majormént sobre ma- 
térias de fe.=Alterar. Controvertir. 

Contubérni. m. Habitació ab áltra persona.=Aman- 
cebamént. Contubernio, 

Contumácia. f. Pertinácia, Contumacia. 

Contamás. adj. Ténás, cabassúd. Contumaz. 

Contumélia. f. Infámia á la cáre. Contumelia. 

Contumeliád, da. p. р. de contumeliar. Contume- 
liado, da. 

Contumeliar. v. a. Dir й la cáre paráulas ofensi- 
vas. Contumeliar. 

Contuineliós , sa. adj. El qui contumelia. Contu- 
melioso , sa. 

Conturbació. f. laquietút. Conturbacion. 

Conturbád, da. P. p. de conturbar. Conturba- 
do, da. 

Conturbador, ra. m. f. El qui conturba. Contur- 
bador, ra. 

Couturbar. v. а. Euquietar.—Alterar. Conturbar. 

Conturbarse. v. r. Enquietarse, perturbarse , al- 
terarse. Conturbarse. 

Contús, ssa. adj. El qui há rebád contossió. Con- 
(uso, sa. 

Coutussió. f..Cóp sense llága. Contusion, 

Convalecéucia. f. El estât del qui es вога de ana 
malaltía fins que há cobrád sas fórsas. =Sála ó 
cüsa destináda para los couvalacénts. Convale- 
cencia. 

Convalecént. adj. El qui convaléix. Convaleciente. 
=El qui no surt per pô del orátge. Диего, ra. 

Convaléxer. v. n. Recobrar sas fórsas el qui bå 
estád malált. Convalecer. 

Convalescád , da. p. p. de convaléxer. Convale- 
cido, da. 

Convalidació. f. Confirmació. Convalidacion. 

Convalidád, da. p. p. de convalidar. Convalida- 
do, da. 

Convalidar. v. a. Confirmar una cósa. Convalidar. 

Convécso , ва. adj. Se diu de la superficie qui no 
es p'ána. Convexo, xa. 

Convecsidát. f. La curvatura de un cós convécso. 
Convexidad. 

Convenció. f. Ajust, pácte. Convencion. 

Convencionál. adj. Convengúd, pactád. Conven- 
cional. | 

Convencionálmént. adv. Ab convenció. Convencio- 
nalmente. 

Convengúd , da. p. p. de convenir. Convenido, da. 

Convéni. m. Ajúst, contrácte,; pácte. Convenio. == 
Maliciós. Entruchada.— El qui lo få. Entru- 
chador. = Convéui en compras y vendas. Con- 
venio Ô iguala, 
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Corveniéncia. f. Profit, acomódo , proporció , uti- 
Jidüt. Conveniencia, 
Con v eniéut. adj. Profitós, proporcionád, útil, de= 
cént, conforme , etc. Conveniente, 
Convenientissim, ma. sup. Convenientisimo, ma. 
Con veniéutíssimauént. adv. sup. Convenientisima- 
mende. 
Conveniéutmént. adv. De un módo conveniént. 
Convenientemente. І 
Couvenir. v. n. Concordar, importar, ajustar, etc. 
Convenir. 
Convenirse. v. r. Ajustarse, concordar, pactarse, 
acomodarse. Convenirse. = Ев so comprar y 
, véudrer. Convenirse 0 igualar.— Maliciosamént, 
v. g. en no comprár ni véudrer sinó á tal ргёо. 
Entruchar. 
Convénser. v. а. Provar una cósa de tal mauéra 
que no se puga negar. Convencer. 
Couvensúd, da. p. p. de convénser. Comvenci- 
do, da. 
Convént. m. Habitació de religiosos. Convento. 

Conventét. m. Convént petit. Conventico, illo, ito. 

Conventículo. m. Junta petita secreta y illícita. 

. Conventícula б conwenticulo. 

Conveutót. m. Convéut grán. Conventazo. 

Conventuál. adj. Qui pertáüy á convént. Conven- 
tual. 

Conventuál. m. El religiós qui residéix en un con- 

‚ véot.—Religiós de вап Francesc qui pôt posseir 
béns. Conventual.—Támulo petit. Tumba.—Mi- 
‚ма conventuál: missa resáda б canláda á qui 
assistéix la comunidát. Misa conventual, 

Conventualidát. f. Estát de un couvént ahónt se 
viu bâix de ana rétgla. = El ácte de habitar en 
un convént. Conventualidad. 

Conventuálmént. adv. En comunidát y segóns las 
rétglas del convént. Conventualmente. 

Convergência. f. Estât de líneyas qui se acóstan 
devés un punt. Convergencia. 

Convergént. adj. Se diu de las líneyas qui se acós- 
tan апа á la áltra. Convergente. 

Convérsa y conversació. f. Plática familiar, entre- 
tenimént. = Reonió, sociedát, etc. Comversa- 
cion.— Mudar de convérsa ó de conversació. 
Mudar de conversacion 6 echar la plática d otra 
parte.=Axó es conversació: xerrar per xerrar. 
Decir por decir es esto. 

Couversád. p. р. Conversado. | 

Conversar, v. n. Eutretenirse xerránt familiarmént. 
Conversar. 

Conversió. f. Mutació de forma.—Mudánsa de cos- 
tüins á sa párt millor. =Vólta, giro. Conversion. 

Conversíu, va. adj. Lo qui té virtút de conver- 
tir. Comversivo , vd. 
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Convertible. adj. Lo qui se pôt convertir $ mn» 
dar. Convertible. 
Couvertíd , da. p. p. de convertir. Convertido, da. 
Convertir. v. a. Mudar una cósa en áltra.— Fer 
mudar de creéncia, de seutiménts y de cos- 
táms, de mål en bé, reduir del vici á la virtát. 
Convertir. 
Convertirse. v. r. Reduirse al camí récte, á Déu, 
. del vici á la virtút, etc. Convertirse. 
Convicció. f. Próva evidént de un fét, de una ve- 
ritát, y son efécte. Conviccion. 
Convicto, ta. p. p. irregular de couvénser, Con- 
victo , ta. 
Convictor. т. El que viu en una comunidát, v. g. 
en collógi, y no es individyo de élla. Convictor. 
Convictóri. m. Col:égi de Jesuitas para estudiánte 
seculars. Convictorio. ` | 
Convictorisla. m. Estudiáut secular en convictórí. 
Convictorista. : 
Convidád , da. p. p. de convidar. Convidado , da. 
Convidador, ra. m. f. el qui convida. Convida- 
dor , ra. 
Counvidáut. m. f. El convidád. Convidado, da. 
Convidar. v. a. Pregar un á áltre que li зве com- 
pañía á sa táula, а béurer, á báll, ó áltra fon- 
ció. = Solicitar, incitar. Convidar. | 
Convidarse. v. r. Uns als áltres. Convidarse. == Ell 
matéix. Convidarse б meterse de gorra, 
Convincént. adj. Lo qui té la fórsa de convénser- 
Convincente. 
Convite. m. La acció de convidar. = Menjáda, vé > 
ga, ésta. Convite. == Aquéll en qui el coovidád 
,també рада ô se fà tánt per hôm. Convite con 
porra. — Convite grós. Conviton. 
Convocació. f. La acció de convocar. Conwocacion. 
Convocád , da. p. p. de convocar. Convocado, da. 
Convocador, ra. m. f. El qui convóca. Convoca- 
dor, ra. . | 
Convocar. v. a. Citar, cridar para fer ajontar, 
congregar. Convocar. | 
Convocatóri, ria. adj. Qui convóca. Convocato- 
rio, ria. | 
Convocatória. f. Escrít ab que se convóca. Convo» 
catoria. 
Convls, sa. adj. El qui té convulsións. Convul- 
зо, sa. | 
Convulsió. f. Movimént violént , forsád , irregular, 
involuntári des músculos. Convulsion. 
Convulsía , va. adj. Lo qui cáusa ó dona conval- 
sións, Convulsivo , va. 
Conxa. f. Ciósca dura que {пер algúns snimáls. 
Concha. = De tortuga de mar. Concha б carey: 
Собу. m. La naturaleza de dóna, Coño. 


Coopéració..f. La acció de coopérar , y el séu eíffc- 
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te. Cooperacion. 

Coopérád. da. p. p. de cooperar. Cooperado, da 

Coopérador, ra. m. f. El qui coopéra. Coopera- 
dor , ra. 

Coopéránt. p. p. de coopérar. El qui coopéra. Coo- 
perante. 

Coopérar. v. n. Obrar juntamént ab áltri para оп 
matéix fi. Cooperar. 

Coopérári, ria. m. f. El qui coopéra. Cooperario, 
ria. 

Coopératíu , va. adj. Lo qui coopéra ô pôt coo- 
pérar. Cooperativo, va. 

Coopositor. m. El qui concorre ab'áltre á oposi- 
cións., Coopositor. 

Cooptació. f. El ácte y efécte de associar, de agrè- 
gar, de admétrer en un cuérpo. Cooptacion. 
Coordinació, f. La acció de coordinar, Coordina- 

cion. 

Coordinád, da. p. p. de coordinar. Coordinado, da, 

Coordinádamént. adv. Ab coordinació, Coordina- 
damente. 

Coordinar. v. a. Arretglar, posar en orde.—Com- 
binar los arretglaménts, las relacións. Coordi- 
nar. | 

Cóp. m. Tóc, desgrácia , vegáda , admiració , sor- 
presa, etc, Golpe.=En arám, plåta, qui деха 
señál. Bollo.=De &vgo. Golpe de agua.=Al áv- 
re. v. р. jogánt á la pilóta. Poleo.=Á báula. Æl- 
dabada. Y si es molt fôrt. Aldabazo. = Dláu 
en el cós. Cardenal.—Sense fer llága. Contu- 
sion.=En fruyta. Maca.—De lladrióla pégánt 
ab «а. Ladrillazo.=De llauceta. Lancetada. 
=De mar. Golpe de mar; y si es grós. Mare- 
tazo,—De péix : axóson molts de péxosqui vån 
junts. Bardume.=De pits. Golpe de pechos.—De 
puñiy. Remoquete.=De vént, Ráfaga de viento. 
=De vista. Golpe de vista.—Cóp grós, qui fà 
póc mál. Mamporro.—De cóp. adv. Prést. De 
golpe 6 pronto.—D'un cóp: de una vegáda. De 
un golpe.=Fer côp: causar admiració. Dar 

` golpe. 

Cop. т. Cósa de påsta. Bol/».—De bóstia. Pan. 

Copa. f: Braser en forma de tissa.=Pinta de car- 
ta de jugar. Copa. 

. Copéla. f. Grisól para purificar ór y plåta. Co- 
pela. 

Copét, m. Сёр petit. Golpecico , illo , йо. 

Copeta. f. Espécie de braser molt petit para dnr 
fóc. Braserillo. 

Copetjád, da. p. р. de copetjar. Golpeado , da. 
=Cósa d'aráin , llautó , etc. Abollado , da.—Có- 
sa de ôr ó pláta. 4bollonado, da. —Fruyt, 
Macao , da. 

Copetjar. v, a. Donar côps à tócs. Golpegr=Arám, 
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llautó. Abollar.—Cósa de бг $ plåta. Abolla» 
nar.=Fruyta. Macar. 

Copetjarse. v. r. Sa fruyta. Macarse. 

Cópi de guárdia. m. Cért nombre de soldáts quí 
están en сёгі parátge para fer la goárdia, y 
el matéix parátge. Cuerpo de guardia. 

Cópia. f. Trasládo trét 4 la lletra de quálsevól 
escrít, = Abundância, multitút de cósas. Co- 
pia. | 

Copiád, da. p. p. de copiar. Copiado, da. 

Copiador , ra. m. /: El qui сора. Copiador, ra. 

Copiánt. p. a. de copiar. El qui copía. Copiante, 

Copiar. v. a. Trêarer cópia de escultura ó piu- 
tura.—Trasladar á la lletra algán escrít. Co- 
piar.—Dibuxos per derréra vidres. Trasflorar. 

Copilació. f. Resúmen: sumári, Copilacion. 

Copilàd , da. p. p. de copilar. Copilado , da. 

Copilador, ra. т. f. El qui copila. Copilador, ra. 

Copilar. v. a. Ajuutar en cuérpo lléys, noticias, 
ete. Copilar. 

Соріба. m. Sa clósca de peg&llida, etc. Concha. 
Ab siquietas. Venera.=Que en alguns llócs ацо- 
menau á piña de pi. Piña. 

Copiós, sa. adj. Abundáut. Copioso, sa. 

Copiosamént. adv. Ab abundáucia. Copiosamente. 

Copiosíssim , ma. sup. Copiosisimo , ma. 

Copiosíssimamént. adv. sup. Copiosisimamente. 

Cópula. f. Ajuntamént caruál. —El vérb qui anéix 
el subjécte ab el predicát en una proposició. Có- 
pula. | 

Copulatín, va; adj. Lo qui unéix , ferma, ajunta. 
Copulativo , va. 

Copulativamént. adv. Juntaméut. Copulativamente. 

Coqueta. f. Coca petita. Tortica , ita.—Ab so má- 
Deg de corretjas ó paumetas. Coqueta.=Ab sa 
má. Palmeta. 

Coquí. m. Cobárd. Follon. 

Сог. m. La рагі més priucipál de tot vivént po- ` 
sáda al mitx del céntro inferior del pit.—Lo 
interior de cósa inanimáda qui es una substán= 
cia mólla, v. g. la de un ábre. =Ánimo, espe- 
rít, valor.=Amor, bóna voluntát, bénevolèa- 
"cia. Corazon, y ant. cor. =Cór de ây. Machue- 
lo.=De turc: el qui no té piedát. Corazon de 
alcornoque.—De côr: ab afécte. De corazon: de 
memória. De coro.—El côr mo deya. El cora- 
son me lo decia.=El côr vo es traydor á nin- 
gú. El corazon no es traidor.=Dur el còr de- 
múnt se má: ser ingĉiūo, de bôna fe. Llevar 
el corazon еп la mano.Posar dins el côr á 
du: manilestarlí gráu amor. Meterle en elco- 
razon. 

Còr de cáfiom. m. СЁйош segona vegåda pentia 
vâd. Chorro, 
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Côr. m. El llóc de Iglesia ahónt cántan los egle- 
siástics.=El agregát de los qui bey cántan. 
—Cáda una de las bándas dreta y esquérra en 
que se dividéix el cór.=Conjúnt de veus.—Mul- 
titt de áugels. Coro, y ant. cor.—Cantar б rezar 
á córs: alternar diént una cósa uns, y áltres 
áltra. Cantar d coros. =Fer côr aparte: estar 
desuníds. Hacer coro aparte. 

Coracéro. m. Soldát de caváll armád ab corássa. 
Coracero. 

Coracina. f. Péssa del. vestít de fórt. Coracina. 

Corál. m. Producció marina. Coral.=Amíg сога]: 
molt amíg. (migo del asa. 

Coralina. f. Hérba marina. Coralina. 

Coránta. Nombre: quátre vegádas déa. Cuarenta. 


=Å las coránta. adv. Molt tárd. 4 las veinte. 


Corantena. f. El témps de coránta dias, etc. = 
Próp de coránta.==Llóc per estar los qui vé- 
nen de llóc apéstád ô sospitós y el témps que 
si está. Cuarentena. i 


Corautí , na. adj. Lo quité coránta áfiys.—Lo qui | 


cumpléix el nombre de coránta. Cuadragési- 
mo, ma. 


Coráfiy. m. Térme ab que en algúns llócs ano-- 


menan а se сопа de dóna. Cola. 

Corássa. f. Armadura de férro б cer. Coraza. 

Corátge. m. Valor, esfórs.=Furor, ira, rábia. 
Corage. : 

Corbáda. f. Espécie de volteta entre biga y biga. 
Bovedilla. 

Corbita. f. Tavayoleta de róba blánca ab tres ó 
quátre doblégs que se duya peujánt al cóll. 


Corbata.—Corbáta б senayeta: axó se diu del . 


qui vól dur es punt ált, encáre que sía tor- 
nar póbre. Rico Ó pinjado. 

Corbatí. m. Dossí de péll ó de róba que se du al 
cóll. Corbatin. 

Corbeta, f. Cért bárco. Corbeta. 
гс. т. Cuc insécto. Guzano , cojo.=De llegám. 
Mida.—De lleñám: báüariquer. Carcoma б cor- 
cojo. 

Corcád , da. p- р. de corcarse. Cocoso, за. == Lle- 
fám. Carcomido , da.=adj. Lo qui té coro. 
Gusaniento, ta. 

Corcarse. v, п. Destruirse рег cáusa de corc. Agu- 
sanarse, = El fast. Carcomerse. 

Corcó. m. Dolor qui mortifica. = Cuydádo gui 
interiormént consumèix á un. Carcoma. — En- 
fido que té un y no lo vól dir. Guzanera. 

Corda. f. Agregát de fils torsúds qui fån un tot 
llérg y redó. = Budéils torsúds, 5 fil de férro, 
de cer ó de llautó que se púsan á instraménts 
músics.—Cérta líneya del círculo. Cuerda.—Pa- 


га fer caminar bárcos. Sirga. == De corrióla, Zi- | 
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ro. = Para bállarfy demúnt. Maroma.—Ab que 
se ferma es batáy de campána , picaról. Casti- 
gadera. — Ab que se ferma una bistia derréra 
áltra. Beata. — Ab que se ferma la aráda la 
jou. Coyunda ô sobeo.— Ab que se ferma lo _ 

"que se pésa, Honda. = Ab que se ferma ensëlla- 
mént. Baga б lazo. == Ab que se ferma somáda» 
Sobrecarga б baga. = Ab que se få billar bal- 
dufas. Zumbel.— De singla. Latiguera. — Da 
vima. Crisneja. — Gruxáda de cáüom. Soga. = 
Petita de espárt. Lia.— Afluxar sa córda: ser 
indulgént. Aflojar la cuerda. == Estirar ва côr- 
da: ser rigurós. Apretar la cuerda.= Donar 
córda al péix enganxád а ám. Dar carrete.—Cür- 
da de espárt а módo de llátra. Cudria. 

Cordáda. f. Tóc ab córda. Cordelazo. 

Cordám. m. Multitút de córdas. Cordage. 

Cordád, da. p. p. de cordar. Abrochado, da. 
Ensogado, da. =Encordado, da. =E nredado, 
da, segóns el vérb de qui es particíp. 

Cordar. v. a. Goárdapits, gipó, etc. Abrochar.= 
Barráls , cadufos, etc. Ensogar. — Cadiras, gui- 
térras, etc. Encordar. — Baldufas. Enredar 
trompos. 

Cordéll. m. Unió de fils torsúds de diferénts for- 
mas qui servéix para fermar. Cordel. 

Cordéllád. p. p. de cordéllar. Rollado. 

Cordéllar. v. a. Es tabác: fer córda de sas fu уаз. 
Rollar. 

Cordéliát. m. Texíd de Апа. Cordellate. 
Cordé:lina. f: Cordeta. Cuerdecica, illa, ita y cuera 
dezuela. . 
Cordëlló. m. El de dixiplinas. Ramal. =El endo- 

blád de báix. Canelon. 

Corder. m. El qui få córdas de fil. Cordelero. = 
De espárt ó páumas. Soguero. 

Cordería. f. Llóc ahónt se fân ô venen córdas. 
Cordería $ cordelería. 

Cordeta. f. Córda petita. Cordecica, illa, ita y 
cordezuela. — De espárt $ páumas. Soguilla, 
== Tirar cordeta: ser de algún partít. Ser de 
la pandilla. 

Cordiál. adj. Lo qui té virtút para confortar el 
сӧз. == m. Beguga. Cordial. 

Cordiálméut. adv. De bón cór. Cordialmente. 

Cordilléra. f. Tira de montáñas. Cordillera. 

Cordó. m. Córda de seda, fil ô llána. =Mollora. 
== Gént destináda para impedir la comunicació. 
=Córda ab nuus que doen algúns religiosos. 
Cordon. == De moneda. Cordoncillo. 

Cordonáda. f. Tóc ab cordó. Cordonazo. 

Cordonásso. m. Espáy de algúns dias ántes ó des- 
pués de san Francesc en que hey só! haver tor- 
ménta en el mar. Cordonazo. 
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=== Cordonët. Cordoncico, illo, ito. 

Cordová. m. Péil de boc ó cábra adobáda. 

+ doban. ; 

Cordovés, sa. adj. De Córdova. Cordoves, sa. 

Согдага. f. Judici , pradéncia. Cordura. 

Corema. f. Los (0 dias de dijuni ántes de Pásco. 
Cuaresma. == Agregüt de sermóns рага predi- 
carlos —Llibre qoi conté dits sermóns. Cuares- 
ma.=Báxa quánd hey há pócs derrers dias. £l- 
ta.—Álta: quánd ni hå molts. Вија. == Fer sa 
corema: dejunar. Hacer la cuaresma б cuares- 
mar. : 

Coremer. m. El predicador de sa corema. Cuares- 
mero. 

Coresmál. adj. Pertañént а ва corema. Cuaresmal. 

Corét. m. Côr petit. Corazoncico, illo, ito.—Ahont 
se cánta. Corito. 

Coriámbic, ca. adj. Pertafidnt d coriámbo. Co- 
ridmbico, ca. 

Coriámbo. m. Рёа de vérs grég $ llatí de duas 
bréus y daas llárgas. Coriambo. 

Coriféo. m. Сір de sécta , opinió , partit. Corifeo. 

Corista. m. El religiós de côr fins que diu missa. 
Corista. 

Córme. m. Nóm própi de hómo. Cosme. 

Córn. m. La clósca de cért péix. Ndcara б caracol 
marino, y en Santander. Bigarro. — Tocar el 
córu: anarsón. Tomar el trote, liarlas. 
ruar. v. а. Tocar es córn. Tocar el caracol ma- 
rino. 

Cornaló. m. Punta de matalás, sárria, etc. Cogu- 
jon à cornijal. 

Cornamassa. f. Trompeta llárga. Cornamusa. 

Cornàt. m. Córo petít. Caracolito.—Pláata. Balsa- 
mina б momórdiga. 

Corneta. f. Instrumént de buf. == El qoi la tóca. 
== Bandéra de duas puntas. Corneta. 

Corneteta. f. Corneta petita. Cornetilla, 

Cornucópia. f. Miráy grós. Cornucopia. 

Cornúd. m. El marít á qui se dóna es infaél. €or- 
nudo. == Cornád y apaleyád: el qni encáre es 
máltractád de sa (дра infaél. Tras cornudo apa- 
kado. 

Corografia. f. Descripció de algún réyne, país 
provincia. Corografla. 

Corográfic, ca. adj. PertaBént á corografia. Co- 
rogrdfico, ca. ' 
Corógráfo. m. El qui esorfa de corografia. Cord- 

grafo. 

Corollári. m. Proposició qui se segoéix de una 
Áltra antecadént. Corolario. 

Corona. f. adoruo del cáp en redó para denotar 
el honor ё alegría.Tonsura clericál.zzEl prie 
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Cordoncillo. m. Cadeneta de ôr. Cadenilla de oro. | 
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mer grán eglesidstic. = Estât governád per аң 
sobéráno y los sdus drets, la séua antoridát, etc. 
к= Róllo de llum al rededor del cáp dels sánts. 
== Deprecació á María puríssima: еврёсіе de 
rosári. == Párt de la gornisa. == Fi de una бЬга. 
Corona. = E! róllo de cahéys que duen los re- 
ligiosos. Cerquillo. «= Corona ducál, imperiál, 
etc., etc. Corona ducal, etc., etc. 

Conronació. f. Ceremónia para coronar. Corona» 
cion. | 

Coronád , da. р. p. de coronar. Coronado, da. 

Coronador, ra. m. f. El qui corona. Coronador, ra. 

Coronál. adj. Se dia del ôs interior del cáp. Со» 
ronal. 

Coronamént. m. La párt qui corona on edifici. 
Coronamento ó coronamiento. 

Coronar. v. a. Posar una corona demúnt es cáp. 
Coronar.=Ábres: tayarlos totas sas rámas. Des- 
mochar $ afrailar. = Péssa féta dáma. Señalar. 
==Ábre corouád. Desmochado, da б afrailado, 
da.—Péssa coronáda. Pieza señalada. 

Coronári, ria. adj. Pertaüént á corona. Coronario, 
ria.==Lo qui té forma de corona. Id. 

Coronária. adj. Se diu de duas artérias, Corona» 
ria, 

Corondl!, m. El qui mánda un retgimént. Coronel 

Coronélla. f. La dóna del coronéll. == Una compa- 
fifa quey havía antigaméat á Millórca. Coronela. 

Córp. m. Á ve molt coneguda. Cuervo.—Córpmarf. 
Somorgujo , cuervo marino , merganzar , coree- 
Jon. L 

Corporál. adj. Lo pertafiént al сӧз. Corporal. 

Corporalidát. f. La calid&t del cós. Corporalidad. 

Corporálmént. adv. De аз módo corporál, Corpo- 
ralmente. 

Corporáls. m. pl. Un bossí de róba quadrád que 
estén el sacerdót ó el diáca demúnt sa åra de 
altar, etc. Corporales 6 corporal. 

Corporeidát. f. V. Corporalidát. Corporeidad. 

Corpóreo, rea. adj. Lo que té cós ó lo que li per- 
táüy. Corpóreo, rea. 

Corps. m. Térme francés qui vôl dir cós. Corps. 

Corpuléncia. f. Magnitút de algún cós. Corpulen= 
cia. 

Corpuléut, ta. aaj, Lo qui té molt de cós. on 
pulento, ta. 

Còrpus. m. Térme llatí qui sëlamént se usa para 
anomenar la fésta del santíesim côs de Cristo, 
Corpus. | 

Corpuscular. adj. Se dia del sistéma de los áto- 
mos. =m, El qui seguéiz dit sistéma. Corpus- 
rular. 

Corpusculista. m. El qui seguéiz el sistéma 0огч 
puscalar. Corpusculista, І 
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Corpúscnlo. m. Cós moltissim petit, átomo. Cor- 

. pásculo. 

Corrál. m. Siti descubërt en las cásas.—Cámp tan- 
cád.—Buyd que déxan los estudiánts en lo que 
escriuen. Corral.=Corrál de córdas para tancar 
auveyas. Aprisco, redil.— Fer corráls los estu- 
diáuts: faltar á escóla. Hacer corrales Ó novillos. 

Correcció. f. Avís, reprensió , cástig.— Figura re- 
tórica. == El ácte de esménarse ô de llévar sas 
fáltas. Correccion.—Correcció fratérna : repren- 
sió secreta que se dona á un. Correccion frater- 
na ó fraternal. 

Correccionál. adj. Lo pertafiént á correcció. Cor- 
reccional. 

Correcgible. adj. Lo capás de ser correcgíd. Co- 

. rregible. 

Correcgíd, da. p. p. de correcgir. Corregido, da б 

-, Correcto, ta. ; 

Correcgidor , ra. т. f. El qui correcgéix. = Ma- 
gistrát y la séua dóna. Corregidor, ra. 

Correcgimént. m. Dignidát del correcgidor. Co- 
rregimiento., 

Correcgir. v. a. Avisar, regañar, castigar. == Es- 

. ménar lo errád. Corregir. 

Correcgirse. v. г. Esméuarse. Corregirse. 

Corrécte , ta. adj. Sense fálta. Correcto, ta. 

Corróctamént. adv. Ab correcció. Correctam ente. 

Corrector, ra. m. f. El qui correcgéix. Corrector, 
ra.— m. El superior de convént de san Fran- 
cisco de Páula. Corrector. 

Corredentor. m. El qui es redentor juntamént ab 
áltre. Corredentor. 

Corredor, ra. m. f. El qui corre molt. Corre- 
dor, ra. 

Corredor. m. El qui per ofici få sas cridas , intervé 
en encánts y vendas. Corredor.==De cánvis, 

: de llónja, de oreya. De cambio, de lonja, de 

` oreja.—De convént. Dormitorio б crujia. Cordó 
6 fil que se pósa dius sa cárn de malált. Sedal. 

Correduría. f. El ofici de corredor. Correduría. 

Corregúd, da. p. p. de córrer.=adj. Tunántes. 
Corrido , da. 

Correguda. f. Movimént atropéllád de hómo ô ani- 

г mál. Corrida.=De correguda. adv. De préssa. 
De corrida. : 

Corregudas, f. pl. Fésta en que corren hómos, al- 

` lóts, caválls, etc. para gofiar jóyas. Carrera. 

Corregudeta, f. Correguda curta. Corridita , Ша. 

Correlació, f. Mutua relació entre cósas. Correla- 
cion. 

Correlatín, va. adj. Lo qui denóta correlació. Co- 
rrelativo , уа, 

Correlativamént. adv. Ab correlació. Correlativa- 

` mente. Р 
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Corréut. f. El cnrs de las cósas.—De fónts, rius, 
torrénts, etc. Corriente.—Seguir la corréut: la 
opinió de los més sense ecziminarla, Seguir la 
corriente. 

Cerrént. adj. Acabád, admés, autorisád per el 
us б costúm. Corriente. üy, moneda , etc. co- 
rrént. Año, moneda, etc. corriente.—De co- 
rréntas. adv. Aviád. De corrida. 

Correntí. m. Corrént de las áygos del mar en al- 
gúns parátges sense cási сопёхегѕе demünt. Co- 
rriente, 

Córrer. v. n. Caminar ab velocidát.—Estar adme» 
ва б rebuda una cósa.—Passar, valér. v. g. mo- 
neda enel témps de que se trácta. Correr.—Cóm 
una Ьа. Como una bala.—Cóm un cå llebrer. 
Como un galgo.—Cóm un caváll desenfrenád. 
Correr sin freno.=Córrer á б per conte de al- 
gú. Correr d б por cuenta.—Coórrer derréra un, 

. Correr tras de uno.—Córrer sa feyna: haverny 
molta. Correr el oficio.==Córrer & la pá. Correr 
parejas.—Córrer de quátres. Correr d escape. 
—ÜCórrer táut cóm ne pôden tréurer. Correr d 
todo escape Ô d mas correr.—Córrer sa pága, 
salári, sóu. Correr la paga, salario, sueldo. 
==C5rrer la veu; divulgarse una cósa que se ig= 
noráva. Correr la voz.—Córrer fortuna, borrás- 
ca. Correr fortuna, borrasca. Dexáu córrer. Dé- 

. jalo correr. 

Correría. f. Hostilidát. Correria. 

Correspondència. f. Relació de una cósa ab áltra. 
=Trácto, comunicació jå de parâula, já per 
escrít.—Conformidát, proporció. Corresponden- 
cia. 

Correspóndrer. v. a. Respóndrer per ва séua párt 
per sentiménts, per accións, per cártas.—Al 
bénéfici rebúd.—v. n. Pertáñer ó pertanéxer. 
Corresponder. 

Correspóndrerse. v. r. Comunicarse per cártas, 
amarse mutuaméat. Corresponderse. 

Corresponéut. adj. Conveniént, proporcionád, con- 
forme, digne. Correspondiente. 

Corresponéut. m. El qui té correspondência, trác- 
to ab áltre. Correspondiente. 

Corresponsál. m. V. Corresponéut. m. Correspon- 
sal. 

Correspóst, ta. p. p. de correspóndrer. Correspon- 
dido, da. 

Corretja. f. Tira llárga y prima de péll ó de cuy- 
ro. Correa.=De estróp. 4cion.=Ab una civélla 
á un cáb, Francalete.=La ámpla y que se duya 
al véntre majormént los pagesos. Cincho.—Para 
afilar rahors. Suavizador. 

Corretjáda. f. Tóo ab corretjádas. Latigazo d zu» 
rriagazo. 
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Corretjádas. f. pl. Bastó llárg y prim ab una côr- 
da á uu cáp para pégar á bestiar y à áltres 
animåls. Ldtigo ô zurriaga. : 

Corretjadetas. f. pl. Corretjádas petitas. Latiguillo. 

Corretjám. m. Agregát de corretjas. Correage. 

Corretjas. f. pl. Dixiplinas. Diciplinas.=Las qui 
aguántan el buc de cotxo. Correones. 

Corretjer. т. El qui få corretjas. Correero. 

Corretjeta. f. Corretja petita. Corregica, illa, ita 
6 corregüela. 

"Corretjóta. f. Corretja gróssa. Correon. 

Corrétx. m. De pôrta. Gozne..—Per fermar várcas, 
etc. Calzadera.=Estirar es соггёуз: estoviar 

Ces gást. Bandearse. 

Corretxí. m. Cuyro petit de tabác. Corrachin. 

Corréu. m. El qui per ofici du cártas.=La cå- 
sa ahónt se reben у donan sas cártas.—El agre- 
gåt de éllas. Correo.=El pescador qui du es 
péix á la pescatería. Playero.—CÓvo de péix- 
Cuebano б cesto de pescado. 

Corrióla. f. Ròda petita para pujar cósas. Garru- 
cha ô palea. 

Corrioleta. f. Corrióla petita. Garruchuela $ ca- 
rruchuela. 

Corró. m. Bastó redó per fer córrer pédras, bár - 
cas. Rodillo ô polin. 

Corroboració. f. Esfórs, ánimo, valor que se do- 
naá desmay 4d ó cobárd.=Confirmació de algu ~ 
na cósa. Corroboracion. ' 


Corroborád, da. p. p. de corroborar. Corrobora- 


do, da. 

Corroboráut. p. a. El qui corrobora. Corrobo- | 
rante. | I 

Corroboránt. m. Confortatíu. Corroborante. 


Corroborar. v. a. Avivar, donar nóvas fórsas, 


=Confirmar, donar nóva fórsa á argamént, : 


opinió , etc. Corroborar. 
Corroboratíu, va. adj. 
rroborativo ‚ va. 
Corrómprer. v. a. Alterar, adulterar.=Pervertir, 
seduir , sobornar, viciar, violar.—Podrir. Co- 
rromper.-»Seutít de parâula. Escatimar. 
Corrómprerse. v. r. Podrirse, dafiarse , viciárse, 
«Tornar dolént. Corromperse. 
Corrossíu, va. adj. Lo qui consuméix, menja ва 
cárn. v. g "erünc malaltla. Corrosivo , va. 
Corrompúd, da ó corrumpüd , da. P: P- de co- 
rrómprer. Corrompido › da $ соггирго, га. 


Corrnpció. f. Alteració еп las qualidáts princi. . 


páls, y en la substância de una cósa.—Putrefec- 
ció, podridura.—Fálsa mutació de tésto en nn 
passátge de llibre.=Depravació. Corrupeion. 

Corruptamént. adv. De un módo corrompüd. Co- 
rruptamente, 
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Lo qui corrobora. Co- - 
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Corruptéla: f. Abús de lléy ô dret. Corruptela. 

Corruptibilidát. f. Calidát de lo qui es айра 
Corruptibilidad. 

Corruptible. adj. Lo qui se pót corrómprer. Co- 
rruptible. | 

Corruptíssim, ma. зир. Corruptisimo , ma. 

Corruptíssimamént. adv. sup. Corruptissimamente. 

Corruptíu, va. adj. Lo qui corrómp. Corrup- 
tivo, va. 

Corruptor, ra. m. f. El qui corrómp los cos- 
túms, el entenimént, el gust, etc. Corrup- 
tor, ra. | Í 

Corruscáda. f. Desáyre.—Desaire, reves.—Sempeir 
ta. Empujon. 

Cort. f. La ciutát ô vila ahónt está el sobéráno. 
==Los qui compóuen la comitiva y familia del 

` sobéráno.—Obstqui, comitiva, acompafiamént. 
Corte.—Fer la cort: obsequiar, acompañar. Ha~ 
cer la corte.—Corts. f. pl. La junta dels estáts 
de España. Cortes. 

Cortá. m. Mesura. Cuartan. 

Cortána. f. Malaltía. Cuartana. 

Cortaner, ra. m. f. El qui té cortánas. Cuartane- 
ro, ra. 

Cortar. v. a. Tayar un "T una brega, etc. Cor- 
tar. 

Cortedát. f. Póca estensió.——Fálta de capacidát, 
de valor, de instrucció. Cortedad. 

Corter. m. L^ quárta párt de una cósa. Cuarto. 
=Bárrio.—Habitació para soldáts==Bón trácto 

° que donan los vencedors á los vensúds. Cuar- 
tel.=De devánt de una áve ô de auveya, etc. 
Cuarto delantero; el de derréra, cuarto tra- 
sero. 

Corteler. m. El soldát qui en cáda compañía эй 
de la segurelát de sa séua quádra. Cuartelero. 

Cortéra. f. Mesura, y lo que cáb en élla. Cuar- 
tera.=Llóc ahónt se ven blát, órdi, etc. Ahon- 
diga. 

Corteráda. f. Espåy de terréno de cêrta estensió. 
Cuarterada. 

Corteró. m. La quárta párt de un tot. Cuarte - 
ron, | 

Corteróla. f. Fasta per dur ô tenir vi. Carral ô 

` barril. 

Corterád , da. adj. El qoi té molt de côs. Corpu- 
do, da.=El qui es cóm ора bólla. Тароп de 
cuba. 

Cortés, sa. adj. Atént, afáble, polític. Cortes, sa. 

Cortessá, na. adj. Lo qui pertáñy á cort.==Cor- 
'tés.—El qui frecuéuta la cort. Cortesano , na. 

Cortesía. f. Reveréucia , movimént del có з que se 
få per saludar. = Política, respécte, civilidáty 

` &Grácia , favor, Cortesia.=Fer cortesía. Ha- 
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eer cortesíia.=Tornar sa cortesía: resalndar. Bol- 
ver la cortesia. 

Cortesíssim , ma. sup. Cortesísimo, ma. 

Cortesíssimamént. adv. sup. Cortesisimamente. 

Cortesmént. adv. Ab cortesía, ab política. Cortes» 
mente. 

Cortetjád , da. p. p. de cortetjar. Cortejado, da. 

Cortetjador , ra. m, f. El qui cortetja. Corteja- 
dor, ra. 

Corte jar. v. a. Obsequiar, fer la cort.—Festet- 

‚ Jar. Cortejar. | 

Cortétx. m. Amánte, enamorád. Cortejo. 

Corti т. Mesura para vi, etc. Cuartin. 

Cortina. f. Bossí de róba penjáda para tapar finés- 
tras, portáls, llits, etc.—Páüy de muráda en- 
. tre bastió y bastió. Cortina.=Para tapar el sa. 
grári. Palia $ viso del altar.=Negra para môrt 
$ conventuál. Paño de tumba.=Para posar á 
tróna. Paño de pálpito.—Tirar sa cortina: obrir- 
la ó tancarla. Correr la cortina. 

Cortivátge. m. El conjúnt de sas cortinas des llit, 
sila , etc. Cortinage. 

Cortineta. f. Cortina petita. Cortinilla. 

Cortó. m. La quárta párt de ana cósa. Cuarteron. 
zMesnra. Cuartillo. 

Сӧз. m. Sabstáncia materiál y espessa.—La subs- 

‚ fáncia materiál del hómo. == Totas las párts de 
nn edifici fins á la gornisa.—Lo gruxád de péssa 
de róba.— Li espessura de los líquidos, etc. 
Cuerpo.=C4s de camia. Árbol.=Eu сӧз de ca- 

‚ mía: sense guárdapíts, ni jác, etc. En cuerpo 

‚ de camisa.==Eu сӧз y en dólsas: del tot sense 


|, déxar res. En cuerpo y айта.==С$з present : es- 


tar presént el difánt quáud se li fán sas ecsé- 


, quias. De cuerpo presente.—Donar cós: espessir 


t 


ао líquido. Dar cuerpo. —Fer del сӧз: eva- 
coar el véntre. Hacer del сиегро. «= Prénder 
cós: assunto, noticia , etc. Tomar cuerpo. 


‚ Соз. m. El Пёс ahónt se fån sas corregudas. Созо, 
. carrera, liza.—De guya: el forát per ahónt se 


разва es fil. Ojo, ondon. = Que fån es bárcos- 
Corso. 


Cósa. f. Tot lo qui té sèr. Cosa.—Cósa féta 4 gra- 
, pádas: málamént. Hecha con los pies б con la pe- 


zuña.—Mál féta. Mal hecha $ cosida con hilo 
gordo.=Póca cósa: el hómo. Poca cosa.e-Cósa 
perduda: hómo doléut. Cosa perdida. — Cósa 
de póc estám $ de pócas táulas: de póca consi- 
deració. Сова de cicha y nabo. = Per una obsa 
de norés: рег póca cósa. Por quitame esas pa- 
jas.=Prénder una cósa per áltra: equivocarse. 
Tomar una cosa por otra ó trocar los frenos. 


‚‚ Prénder una cósa ab sas duas måns: ab molt de 


gast y satisfacció. Tomarla con un canto.d pe- 
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chos.—Fer sas cósas grañínt. Orejar, = Cósa de 
porës. Nadería. =Es cósa fácil. Es cosa fdcil $ 
sacar pajas de un pajar. =Ser una cósa molt 
sabuda Ser muy sabida ô oler d puchero de 
enferma.=Ser una cósa molt despreciáble. Ser 
muy despreciable $ oler d puchero de enfer- 
то. =Ser uua cósa molt dificultosa. Ser muy 
dificil $ quitar cruces de un pajar. = Ка cósa es 
сёгіа, La cosa es cierta Ó ciertos son los borre- 
gos, los carneros Ó los toros.—Ser molt comu- 
na ó ordiuária. Ser muy comun ô ordinaria $ 
ser cosa de ciento en carga. == Cósas tirádas al 
mar y trobádas á sa voréra. Haciendas echadas. 
Sas cósas cláras Déu las vôl. Las cosas claras las 
bendice Dios. == Dir cósas á uu malált moribuns 
do: ajudarlí á bé morir. Agonizarle. 


Coscorráda. f. Eucontráda. Encontron.c D&üy. 


Golpe, desaire , desastre. 


Coscóy. m. Auzina ravéll. Coscoja , chaparrow 


Molts de coscóys plegáds. Coscojal. 
Coseta. f. Cósa petita. Cosilla, ita, ica. 
Cosinjermá y áltree. V. Cusinjermá , etc. 
Cosir. v. a. V. Cuair. 


Cósmic , ca. adj. Se diu de las estréllas qui sur- 


ten y se pónen al matéix témps que el sól. Cás- 
mico, ca. 

Cosmogonía. f. Ciéncia $ sistéma de la formació 
del mon. Cosmogonia. 

Cosmografía. f. Descripció del] mon. Cosmografía» 

Cosmográfio , ca. adj. Lo pertafiént á eosmog rafía, 
Cosmografico, ca. 

Cosmógráfo. m. El qui sáb ó se aplica á la cosmo- 
grafia. Cosmógrafo. 

Cosmolábi. m. lustruménnt matemátic para midar 
el mon. Cosmolabio. 

Cosmología. f. Сіёосіа de las lléys fisicas del mon. 
Cosmología. 

Cosmolügic , ca. adj. Lo qui pertáfiy š cosmología. 
Cosmológico, ca. 

Cosmólogo. m. El qui proféssa la cosmología, Cos- 
mólogo. 

Cósmos. m. Térme grég qui vôl dir mon abreviád, 
y sa diu del hómo. Cosmos. 

Cosóta. f. Cósa grósa. Cozasa. 

Cossa. f. Potáda qué donan sas bistias y lós hómos 
de párt derréra.—El tóc dopád ахі. Соз.==Ма- 
nar á comas: manar ab má! módo y ab rigor. 
Mandar d coces.= Tirar cossas. 4fcocear ó co- 
cear.Pégar cossa á alguna cósa, Y, g. al estu- 
diar. (rimar $ darle libelo de repudio. 

Coscári. m. Mariner en generál. Marinero.=Bár- 
co armád en cos. Corsario Š cosario.«=Húimno tue 
nánte. Linda pua de pescar. 

Cossèt. то. Сӧз petit. Cuerpecito, illo, ito. ó cuer- 
peruelo. 


СО$ 

Cossetxer. m. El qui cuy gráns, óli, etc. Cose- 
chero. 

Cossier. m. El qui vestid de cért módo bálla pú— 
blicamént. Danzante. 

Cóssigas y cossigóyas. f. pl. Sensació del cós lévé- 
mént tocád y provóca las més vegádas á ríurer. 
Cosquillas.=Fer cossigüyas. Hacer cosquillas.= 
Fer sas cossigóyas endíus á un: apretarlo molt 
en disputa, etc. 4pretarle las clavijas.—El qui 

- té cossigúyas. Cosquilloso, sa. 

Cossigoyctas. Ј. pl. Cossigóyas petitas. Cosquille- 
jas. 

Cossigoyótas. f. pl. Cossigóyas grósas. Cosquillones. 

Cossót. m. Cós grós. Corpazon ó corpazo. 

Cóst. m. Lo que cósta una cósa.== Trabáy , fatigas 
suor. Costa ó coste. 

Góst. m. pl. Costo б yerba de santa María. 

Còsta. f. Terréno róst ó en declivi. Cuesta. = Ea 

. població sense escalóns. Rampa.—Malaída : má- 
la de pujar. Rebenton.=Cósta per aváll. adv. 
Cuesta por abajo.—Cósta per amánt. Cuesta por 
arriba. == Còsta través. Cuesta ¡ladeando ô ro- 
deando.= Cósta de voréra de mar. Costa.:=Con- 

. demanar en cóstas: en gástos. Condenar en cos- 
tas. Navegar còsta côsta: no apartarse de sas 
còstas. Navegar costa d costa. 

Costád , da. p. p. de costar. Costado, da. 

Cóstillevador. m. Eyna de sabater. Costa. 

Costar. v. a. Ser comprád а cért préu.—Ser dificil 
de fer, de dir, etc. — Causar cuydádo, trabáy, 
dolor, etc. Costar.=Costar bén car. Costar bien 

- Ó muy caro.—Costar moltas corregudas: moltas 
diligéncias. Costar muchas patadas.=Costar una 
cósa més que no vál. Costar la torta un pan. 
Costar més de mantenir que no vál. Perdonar 

‚ el bollo por el coscoron. — Cóst lo que cóst: á 
quálsevól préu. Cueste lo que costare б de hal- 
das б de mangas.=¿Que not còsta res? Lo que se 
diu de aquéll qui málmenetja sa cósa de áltri. 

-: ¿Gandstelo © hereddstelo? =No costar sinó es 
prénder: no costar res. Cinco y la garra. 

Costát. m. La párt del cós entre es pit y la esque- 
na.=Lo qui está á ва párt dreta de un tot.—La 
persona qui afavoréix б defénsa á áltra. Cos- 
tado Ó lado. == Costát esquérra de bárco auáünt 
de popa á proa. Вайог. = Anar costát per cos- 

` tát. Ir lado por lado. =De costát el cós. Ir de 

lado.—Estar costát per costát : ser veynáds. Es- 

- tar pared en medio.= De costát. adv. De lado. 
==Mirar de costát. Mirar de lado 6 de medio 
lado.=Posar costáts: engrexar. Engrasar. 

Costélla. f. Ós llárg y tórt del pit.—La espósa. Cos- 
tilla.—Yorráda ó aguiáda. Chuleta. 

Costéllüám. m. Totas las costéllas de anim&l. Costi- 
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Har. Anar de costëllám : tórt. Ladearse 8 hacer 
combas. 

Coster. m. Puitxét. Colina ó recuesto.—Bárco. Cos- 
teno. 

Costeráda. f. Sempenta. Encontron ó empujon. 

Costeta. f- Cósta petita. Costanilla, cuestecilla, cos- 
tezuela. 

Costetjar. v. a. Navegar térra á térra. Costear. 

Costeyád , da. p. p. de costeyar. Costeado, da. 

Costeyar. v. a. Fer el gásto. Costear. i 

Costipád , da. p. p. de costiparse. Costipado, da. 
V. Custipád. 

Costiparse. v. г. Costiparse. V. Custiparse. 

Costipát. m. El ácte y efêcte de costiparse. Costi-- 
pado. V. Custipát. 

Costós , sa. adj. Lo qui côsta. —Pénós, dificultós. 
Costoso, sa. 

Costosaméot. adv. А grós prèu. Costosamente. 

Costosíssim , ma. sup. Costosísimo, ma. 

Costosíssimaméat. adv. sup. Costosisimamente. ` 

Costretiíd , fiir, etc. V. Constrefiir. 

Costúm. m. Hàbit adquiríd en la repetició de al- 
guna cósa.Práctica molt usáda. Costumbre.c=' 
Es costúm fá lléy. La costumbre hace ley. Es 
costúm es áltra oaturalesa. La costumbre es otra 
naturaleza. == Côm es costüm , segóns costúm б 
hey há costúm. Como es costumbre,. segun cos- 
tumbre, hay costumbre. 

Costura. f. V. Custura. Costura. 

Costuréra. f. V. Custuréra. Costurera. 

Cóta. f. Vestit de capellá. Sorana.—=Armadura an- 
tiga. Cota.—Vestidura de escolá. Cota.—La can- 
tidAt que tóca á cáda un en repartimént. Cuota. 

Cota. f. Báll. Jota. 

Cotáaa. f. Forát quadrád fét ab escárpera. Cotana. 

Cotetjád , da. p. p. de cotetjar. Cotejado, da. 

Cotetjar. v. a. Comparar, confrontar una cósa ab 
áltra. Cotejar. 

Cotéix. m. Comparació , confrontació. Cotejo. 

Cotidiá , na. adj. Lo que se зоссеёіх cáda dia. Co- 

` tidiano, na. 

Cotidiánamént. adv. Diáriamént. Cotidianamente. 

Cotilla. f. Vestidura interior de dóna. Cotilla. 

Cotissa. f. Bánda estreta de escút de ármas. Co- 
tiza. 

Cotissád. adj. Escút carregád de cotissas. Coti- 
zado, | 

Cotó. т. Espécie de llána qney bå dins sa bajóca 
de cotonéra. Algodon. = Endiána de cotó. Co- 
ton. =Cotó des tinter. Algodon , algodones, 
cendales, gropos. 

Cotonéra. f. Arbusto 'qui produéix es cotó. Algo- 

` don ó algodonal. = Cotouéras. f. pl. El terréno 
ahónt hey há cotonéras. 4Igodonal. 


ч? 
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Cotonina. f. Róbà de cotó. Cotonta. 

Gotorra. f. Espécie de papagáy petit. Cotorra. == 
- Sa famélla. Cotorrera. ==Dóna baladréra. Coto- 
rra y cotorrera. 

Cotxer. m. El qui guía cotxo. Cochero. — Fer de 
cotxer. Cochear. 

Cotxería. f. Llóc para estojar es cotxo. Cochera. 

Cotxét. m. Cotxo petit. Cochecillo, ito. 

Cotxilla. f. Cyna de sabater. Tranchete. 

Cotxinét, ta. adj. Bratéts. Cochinillo, Ша, ito, ita. 


Cotxinilla. f. Insécto, qui sec у reduíd á pols, ser- 


- véix para teñir de verméy. Cochinilla. 
Cotxino, na. adj. Bruts, mál vestíds. Cochino, na 
Cotxinót, tà. adj. Brutóts. Cochinote, ta. 

Cotxo. m. Carruátge conegúd. Coche. = Ез llit. 


Cama. = De lloguer. Don-Simon. 


Coua. f. Eslremidát que {пеп derréra los ani- 


máls, áves y péxos.—Punta qui rossega en ves- 
tit. = Es cabéys llárgs y fermáds: = La dema- 
siáda detenció en la derréra síllaba en el cáut ó 
réso.—El derrer. Cola.—D'áy: peláda ó ab pócs 
pels. Cola pelona.=Molt peluda. Hopo. = De 
letra. Rabo. = De podadora: espécie de destre- 
leta que té а un cáp. Peto. == De retolí: molt 
prima. Rata. — Anar сопа, сопа: derréra. Ir al 
rabo. =Sa {биа coua: negació. Nones. 

Couáda. f. Tóc ab sa coua ó la acció de remenar 
sa сопа. Coleada б coleadura. 

Coarrúd, da. m. f. Cabessúds. Cabezudo, da. 

Conatjar. v. а. Remenar sa сопа. Colear.. 

Couént, ta. adj. Lo qui côu ô pica. Picante. 

Couentó. m. Lo qui cóu. Picazon. 

Couer, ra. m. f. Corretja que se рова báix de sa 
coua de bistia paraque el auberdá , ва ó bást 
no sẹ tir deváut. Retranca Ó grupera. 

Coueta. f. Coua petita. Colita. 

Cóurer. m. Arám. Cobre. — En blát, etc. Zurron. 
== Campaneta. Zumba. 

Cóurer. v. a. Aguiar que menjar. = Preparar 
pet médi des fôc cértas cósas, cóm pá, рёггаз, 
etc. para ferlas bónas para el us que se vôl fer 
de éllas. Cocer. = Picar lo couént. Picar ô 
escocer.==Es ventrày es menjar. Cocer ô di- 
gerir. 

Courer, m. Menestrál de obris de llautó. Lato- 
nero. 

Cóva. f. Clôt subterrâneo formád per la natura- 
lesa ô per el árt. Cueva. = De lládres: el llóc ó 
la cása ahónt se retira la gént dolénta. Cueva de 
ladrones. 

Cova. adj. La nóu, v. g. buyda. Hueca ó vana. 

Covád , da. p. p. de covar. Empollado, da. 

Covar. v. a. Posarse las áves demint els баз para 
eucalantirlos y ferlos nérer. Empollar ô enco- 


bar. =Covar ets бив los hómos: estar ajegúde 
Ó ociosos. Empollar los huevos. 

Covatxuéla. f. Secretaría del despátx universál. 
Covachuela. 

Covatxuelista. m. Oficiál de la covetxuéla. Cova- 
*chuelista. 

Covéra. f. Estât de una güllipa qui cova ô vôl 
covar. Cloquera. - 

Cóvo. m. Paner molt ált y ámple sense ánss qui 
pâs de párt á párt. Cuebano. —Ser des cul des 
cóvo: bóna, delicáda una cósa. Ser de chupete. 

Covonáda. f. Lo quey há dins un cóvo ó lo quey 
сё. Cuebano. 

Covonét. m. Сото" petit. Cestico. — De cosir. Ta- 
baquillo. = Ahónt pósan sa róba las qui сизеп. 
Tabaque. 

Cox , xa. m. f. El qui no pót caminar bé, etc. = 
Bánc, táula, etc. qui ténen un рёа més cart 
que els áltres. Cojo, ja. 

Coxet, ta. m. f. Cojuelo, la. 

Coxetjar. v. n. No posar es pëus iguáls. = Faltar á 
la rectitút, obrar sense ingenuidát. Cojear. 

Coxí. m. Péssa de róba plena de llána, plomas ó 
páya para posary es cáp en jëurer. 4imohada- 
=Para ajonoyarsy demúnt. Almohada ô cogin. 
== Рага el có!l de bistia. Collera. = De cotxo. 
"flmoladon Ó acolchado. == Рага cosir. Aimo- 
hadilla.=De daurador. Plomazon. == Para fer 
ránda. Mundillo. = Ple de plomas. Plumazon.c 
Qui arriba de cáp à cáp des llit. Cabezera. 

Coxinéra. f. Тіра de сохі. Funda. = Рага dur 
róba. Talego. 

Coxinét. т. Сохі petit. .4imohadilla. = De gálta 
б per aficary guyas. 4cerico.=Para tapar san- 
grías. Cabezal ô escudo de sangría. 

Coyó. m. Térme báix. Botó de máscle. Cojon. 

Coyuntura. f. Juntura dels óssos. Coyuntura. 


CR. 


Cránc. т. Auimál anfibio у cási redó qui se cría 
á sa voréra de mar, etc. Cangrejo Ó meya. = 
Malaltía. Cáncer ô cranco. = En pit de dóna. 
Zaratan. 

Cráneo. з. La párt del cáp qui conté es será 
Crdneo. 

Crápula. f. Continuáda borratxería. Crdpula. 

Crás, sa. adj. Espés. — Sense disculpa. Craso, sa. 

Crassíssim, ma. sup. Crasisimo, ma. 

Crassitút. f. Gréix, Crasitud. 

Créa. f. Róba, Crea. 

Créáble. adj. Lo qui pôt ser créád. Crealle. 

Créació. f. La acció de oréar y el séu efécte.=Es- 
tablimént de nóus cmpléyos. == Elecció que få 
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el Pápa de nóus cardenáls. Creacion. 

Créád , da. p. p. de créar. Creado, da. 

Créador. m. Atribát de Déu. Criador, y ant. crea- 
dor. : 

Créar. v. a. Produir una cósa de norés, lo que 
sólamént pôt fer Déu. = Establir вдов emplé- 
yos. = Elegir el Pápa nóus cardenáis. Crear. = 
Créar una rénda, un censál, etc. Crear una ren- 
ta, un censo, etc. 

€redéncia. f. Tauleta que se pósa devóre altar. 

© =Armári grós de fust para posary pláts , bô- 
tils, etc. Credencia. 

Credenciál. adj. Lo qui få fe. Credencial. 

€redibilidát. f. Rahó per la цой se creu una cósa. 

„ Credibilidad. 

Crédit. m. Deute á favor de un.—Assénso, creta. 

` еза, =Ahóno, == Bóna Mma. Crédito. = Tenir es 
crédit assentád: bóna fáma. Tener el credito 
sentado. 

Creditor, ra. m. f. Aquélls á qui se deu. Acree- 
dor, ra. 

Crédo. m. Sumári dels articles de la fe. Credo.= 
Dios un crédo : dins póc témps. En un credo. - 

Credulidát. f. Facilidát en créurer sas cósas. Cre- 
dulidad. 

Crédulo, la. adj. Fácils en cráurer. Crédulo, la. 

Crcéneia. f. La fe y crédit que se dona á una cô- 
ва. Creencia. 

Creént. p. a. de créurer.= adj. El qui creu. Cre- 
yente. 

Cregúd, ila. p. p. de créurer. Creido, da. == Estar 
cregid : créurer. Creer. 

Creible. adj. Lo qui se pót créurer. Creible. 

Creiblemént. adv. Probáblemént. Creiblemente. 

Créma. f. Los dos punts que se pósan demunt una 
llatra vocál. Crema, = Ráya de terréno. Raya 
ô linde. = Estar á sa créma: á sa pôrta para 
eutrar á dignidát, empléyo, etc. Estar al em- 
bocadero ó al saltadero. 

Cremád, da. p. p. de cremar. Quemado, da..—Des 
sól. Quemado, tostado à curtido, da. 

Gremáda. f. El ácte y elécte de cremar. Quema. 

Cre madissa. V. Cremáda. Quema. 

Cremar. v. a. Consumir el fóc ё [ab el fòc. = En- 
calentir mássa cóm ез sól еп estiu. == Secar la 
grláda, vént, etc. sas plántas. == Lo mássa ca- 
léut á sa boca, párt del cós. Quemar. == Cre- 
mar es 501 es cul de sas llébras : ferlo molt calént 
ó molt de calor. Asarse las pajaritas. == Cre- 


mar es blens sense encetar. els ciris, etc. #ра- . 


bilar.=Cremar lo que se menja ё beu. Quemar 
Ò hervir. = Сгетаг es pá per mássa fora. Es- 
calfar el pan. 

Cremarse. y, r, Quemgarse.sLo quese côu. Q«e- 


_marse $ asurarse. = Estar prêp de lo qyue se 
cerca. Quemarse. == Frissar. Quemarse.=Espé. 
rot una сбза. Estar mascando retama. = $4 
сеуаз: estudiar molt. Quemarse las cejas. 

Cremeyó. m. Lo cremád de ble. Moco.==El qui 
få rebasseta. Seta. Tayáüd já. Pavesa. = Des 
ble de llam per haverlo atiád. Despabiladu- 
ra. =El qui pénja de ciri, etc. y el fon. La- 
dron. . 

Crémor. m. El sno més delicád de las cósas. Cre» 
тог. 

Crémortártaro. m. Arrós de bota preparád. Cre- 

: mortdrtaro. 

Crepúsculo. m. Cleror desde que apunta es dia 
fins que surt es sól, y desde que se pÓu fins que 
fA fosca. Crepúsculo. 

Crescuda. f. Auniént. Crecida. w= Féot ейва. Cre- 
eido. 

Crespéll. m. Espécie de coca pláua. Rosea. 

Crespéllét. m. Coqueta petita y un forát al mitx. 
Rosquilla, 

Crespinélla. f. Hérba. Yerba puntera, 

Cresta. f. Plomátxo de cárn ó de plomas que tè 
nen algúns animáls. == Punta de puig en figura 
de cresta. Cresta. == De morrió. Creston. 

Crestád , da. adj. Lo qui té cresta. Crestado, do. 

Crestát. m. Boc. Cabron. =La сёго de bóc ё de 
cábra que se ven. Macho. = Donar es crestát 4 
un: matarló. Quitarle de en medio. 

Crestáy. m. Vidre fi. Cristal.==Térra un põe 
a mápt entre solc y solc. Lomo 6 camelion.—Ea 
hòrt. Camellon. == De áygo geláda. Cardmbans. 

Crestayí, na. adj. Trasparéut?cóm es crestáy ó de 
sa séua natoralesa. Cristalino, na. 

Cresteta, . f. Cresta petita. Crestica, Ша, ita. 

Creu. f. Líneyas formánt quátre &ugalos. => Aflie- 

. ció, péva, trebáy, etc. Crus. = El señál de la 
creu. El señal de la cruz. = Anar ab creo al- 
sáda: ab tota ceremónia. Ir con la cruz y los 
ciriales. — Fer una creu quánd s'envá de un 
Пёс denotáut que no hey vôl tornar. Dar la 
bendicion. == Creo: la que duen los cavallers de 
bábit. Encomienda, == Quedar sense una creo: 
sense cáp dobbé. Quedarse en cruz y en cua- 
dro.=Romándrer ab sa creu dets aubáts: no ca- 
sarse una fadriua. Quedar para vestir imágenes. 

Creuer. m. Cimbóri de edifici. Crucero.e--Camins 
qui se topan. Encrucijada à crucero, 

Crenéras. f. pl. Els fils que se pósan eacreu áda en 
el ordidor. Cruzados. 

Creueta. f. Creu petita. Crucecilla, ita.—Fer cre» 
uetas: estar sense menjar. Hacer cruces Ó estar 
por esta crus de Dios. ' 

Crèurer. v. a. Donar assénso á alguna. бе; tenir- 
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° la per vera.—Seguir el avís, correcció , lo que 
se mána, etc. Creer.—Créurer á uyá clucs. Cre- 
er d ojos cerrados, d piés juntillas 6 d puño ce- 
rrado.-—Créurer piadósamént: créurer una cô- 
sa qui no está difinida per la Iglesia. Creer pia- 
dosamente. Créurer ab sa fe des carboner. Cre- 

` er con la fe del carbonero.—Fer créurer enga- 
nánt. Hacer creer engañando. 

Créxec. m. pl. Berro. 

Crexéusa. f. Aumént. Crecimiento, y ant. crecen- 
cia. 

Crexént. p. a. de créxer. El qui créix. Creciente. 

Crexéut. m. Figura de sa lluna nóva en escúts de 
&rmas.—adj. El qui créix. Creciente.=El quárt 

- crexént de sa lluna. Creciente de la luna. 


Créxer. v. n. Aumentarse insensiblemént los cóssos, 


el dia, sa lluna, rius, etc. Crecer.—Escampar- 
se, v. g. una táca, malaltia , etc. Cundir.—Créxer 
una cósa dolénta, v. g. hérba mála. Crecer en 
corcoba.=Créxer рег báix: tornar geperáds $ 
mirar per fórsa ab so cáp en térra. Crecer hacia 
abajo. = Créxer cóm uua carabasséra: créxer 
molt en póc témps. Crecer como espuma б 4 pal- 
mos. 

Cria. f. Procreació dels animáls y Aves. Cria. c» 
Llóc para criar aucélls. Criadero. 

€riád, da. p. p. de criar. Criado, da. 

Сга, da. m. Ј. Sirvénts. Criado, da. == Сгіёа de 
criáds. El qui fd lo que un Altre criád deu fer, 
Vicario. 

Criád, da. adj. Bé 6 mål criád. Bien 5: mal cria- 

: do, da:=Criâd vaciád. Criado entre algodo- 
nes ô mimado, da. = Mâl criád: el qui no 
vôl obeir. Malmandado, da. 

Criáda. f. La qui servëix á on hómo tot sôl. Ama. 
хе [а qui асотріба 4 una señoreta. Rodrigon. 

Criddét, ta. m. f. Criáds petits. Criadillo, lla y 
la criadeta també. Criadita y criaduela. 

Criador, ra. m. f. El qui cría. Criador, ra. 

Criánsa f. Atenció, política, cortesía, civilisació, 
educació. Crianza. хэ Bôna `0 'mála сгіёоѕа, 
Buena ô mala crianza. =з Donar criánsa. Dar 
crianza. ' E 

Criar. v. a. Produir, alimentar, enseñar, engene 
drar, ülletar , etc. = Ser cádusa de::: Criar. - 

Criarse. v. n. Las plántas. Criarse. — Es séu própi 
mál. Criar una vibora debajo del sobaco. 

Criatura. f. Tota cósa ereáda. =lufánt. reciónt 
nâd ó de poca edát. == Хітріе, de рбо enteni» 
mént. Criatura. 

Criatureta. f. Diminutíu de criatura. Criaturi- 
- dla, ita. 

Cric, ca. adj. Aváros. Cicatero, ra, cuentagarban- 


zos. = Botélla, БОШ, satríy, etc. qui rátjan Í 


prim. Penado, da $ penoso, sa. 

Crida. f. Pregó. Pregon, y ant. crida, = = Fer 
cridas. Pregonar. 

Cridád, da. p. p. de cridar. Llamado , da. =He- 
rèu. Nombrado, da heredero.— Mórt ӧ viu. 
Proscrito, ta. 

Cridador, ra. m. f. El qui crida. Gritador , ra $ 
vocinglero , ra. = El quí эш cridánt. Re- 
gañon , na. 

Cridar. v. a. Fer гепба. Gritar. = Á algú paraque 
se atur ô убара al qui crida. Zlamar.= Ab 

` algú: regafiarló. Gritar ô regañar., = Cridar 
aléy: fer burla de algú. Dar grita. = Cridár 
heréu. Nombrar heredero. = Cridar môrt ô viu 
á algú: donar Песёпсіа para que quálsevól 
lo entrég môrt $ viu. Proscribir. == Cridar en 
féstas públicas; fént 'avolót. Relinchar. = En 
derrers dias. Ántruejar. 

Cridazse. v. r. Uns als áltres. Llamarse. = Los ani- 
máls para ferse venir á los de sa séua especie, 
Llamar. == Los aucélls ó Aves. Reclamar б re- 
clamarse. : 

Crimen. m. Culpa, delicte. Crímen.==De léssa ma 
gestát: cóntra el sobéráno ô la pátria. De lesa 
magestad. 

Criminál. adj. Lo pertafiént & crímen. Criminal. 

Criminalidát: f. Lo qui f criminál á una áccid. 
Criminalidad. 

Criminalista: т. Hómo molt iostruíd en las maté= 
rias ô assuntos crimináls. Criminalista. 

Crimiválmént, adv. De un módo criminál, Сток 
nalmente. 

Crióilo, lla. m. f. Náds en América de pee euro» 
péos. Criollo, lla. 

Сгіріоргёба, /: Árt de escríurer de un módo 4 se- 
`erët y conyengüd entre dos ó molts. Criptogra - 
fa. : 

Criptográfic, ca. adj. Lo pertafiéat š la cripto- 
gráüfia.—EÀ qui sáb la criptográfia. Criptogrdfi- 
со, ca. 

Criptónim. adj. El qui oculta el séa vertader pm. 
Criptónimo. 

Crisálida. f. Estát del insécto qui "me de cuc 4 
рареуб. Crisdlida. 

Críssis. f. Súbita mudánsa en una malaltía.--Es- 
{0ге violént y involuntári.—El púat de la difini- 
ció de un negóci. Crisis. 

Crisma. т. Mescla de ôli y bálzem consegráds. 
Crisma.=J6 et llevaré la crisma: jô ct mataré. 
Te quitaré la crisma. 

Crisméra. f. Ampolla para pont el crisma. Cris- 
mera. 

Crisoberilo. m. Pédra preciosa de color des ór. e 
soberilo. 
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Crisólito. m. Pédra preciosa. Crisólito. 

Crisopéya. f. Fáls árt de fer бг. Crisopeya. 

Crisoprási. m. Pédra preciosa de color entre verd 
y daurád. Crisoprasio. ` 

Cristalí. m. Humor del uy. Cristalino. 

Cristalisació. f. El ücte J efécte de cristalisar. Cris- 

` talizacion. 

Cristalisád, da. p. p. de cristalisar y cristalisarse. 
Cristalizado y da. 

Cristalisar. v. a. Reduir á crestáy. Cristalizar. 

Cristalisarse. v. г. Gelare, v. р. áygu, y ferse un 
crestáy. Cristalizarse. 

Cristalografía. f. Conexemént y descripció de los 
crestáys. Cristalografía. 

Cristalógrafo. m. El qui sáb la cristalografía. Cris- 
talógrafo. : 

Cristiá, na. m. f. El qui proféssa la fe de Cristo. 
Cristiano , na.—Cristiá поа: el nóvamént con- 
vertíd. Cristiano nuevo.—Cristià véy: aquéll cu- 
yos antepassáds jå éran cristiáns. Cristiano vie- 
Јо. = Fer cristiá: batiar. Cristianar. =Fét, ta 
cristiá : batiáds. Cristianado, da. 

Cristiá, na. adj. Lo pertafíént ô conforme á la re- 
ligió cristiána. Cristiano, па. = No poder fer 
cristiá á un: no poder giñarló á fer alguna có- 

` ва. No poder hacer brecha con еї. 

Cristiánamént. adv. De un módo cristiá. Cristia- 
namente. 

Cristiandát. / El grémi de los cristiáns. —Obser- 
váncia de la lléy de Cristo. Cristiandad. 

Cristianisme. m. La lléy y religió de Cristo. Cris- 
ttanismo, 

Cristianíssim, ma. sup. == Títol de honor que se 
dona á los réys de Fránsa. Cristianisimo, ma. 

Cristianíssimamént. adv. sup. Cristianisimamente. 

Cristo ó Christo. m. El fill de Déu fét hóino. — Lo 
imátge de Cristo crucificád. Cristo.= Posar cóm 
un Cristo: atupar fórt. Poner como un Cristo. 

Crit. m. Alsáda de veu. Grito.— Para cridar á un. 
Llamamiento. = Crits. m. pl. Confusió de veus 
descompassádas. Grita, griteria Ó vocera. 

Critéri. m. Señál ab que se сопёіх la veritát.—Ja- 
dici, discdrs , entenimént. Criterio. 

Crític, ca. m. f. El qui judica segóns las s Hed de 
crítica. Critico, ca. 

Crític, ca. adj. Lo pertañént á la crítica. Crítico, 
са. =Dia crític: perillós en una malaltía. Dia 
critico. 

Crítica. f. Ciência de јобісаг récte.=Judici 6 pa- 
rer de alguna Úóbra. Crítica. 

Criticáble. adj. Digne de crítica. Criticable. 

Criticád, da. p. p. de criticar. Criticado , da. 

Criticador , ra. m. f. El qui critica. Criticador, ra. 

Criticar, v, a. Eczeminar una óbra, repréuder, 


censurar, vitupérar. — Trobar que dir de tot. 
Criticar  critiquear. 

Criticón. m. El qui critica. Criticon. 

Crivéll, m. Xáp. Si travéssa de párt á párt. Ren. 
“dija: si по travéssa, hendedura. «En la térra, 
taló. Grieta.—En fruyta. Raja. 

Crivéllád , da. p. p. de crivéllarse. Hendido, da, 
rajado, da, regañado, da, abierto, ta. 

Crivéilarse. v. n. Henderse, rajarse, abrirse. = ба 
fruyta. Abrirse ô regañar. 

Crócino. Unguént fét ab safrá. Crócino б croco- 
magna. i 

Crómic , ca, adj. Pertañént á crómo. Crómico, ca. 

Crómo. m. Espëcie de metáll. Cromo. 

Crónic , ea. adj. De llárga duráda ó habituál par- 
lánt de malaltías. Crónico, ca. 

Crónica. f. História per orde del témps. Crónica. 

Cronicó. m. História succinta. Cronicon. 

Cronista. m. El autor de crónicas. Cronista. 

Crouogralía. f. Descripció del témps. Cronografía. 

Cronográfic, m. El escriptor de cronografia. Cro- 
nógrafo. 

Cronográma. f. Inscripció cuyas lletras iniciáls fia 
sa fécxa. Cronograma. 3 

Cronología. f. Cióncia del cómputo del témps. Cro- 
nología. 

Cronológic, ca. adj. Pertañént á cronología. Cro 
nológico, ca. 

Cronologista y cronólogo. m. El qui sáb ô enseña 
cronología. Cronologista ó cronólogo. 

Cronómetro. m. lustramént para midar los témps 
en la música y los tercers en astronomía, Cro- 
nómetre. 

Cróssa. f. Dastó para aguantarse coxos б véys. Mu- 
leta. = Ampáro. Bdculo. == Cróssa de sa veyës, 
Bdculo de la vejez. 

Crósta. f. Lo dur de demúnt una cósa blána. Cros 
ta.=De på. Crosta Š corteza. 

Crostéra, f. Sa crósta de una llága. Crosta ó pa- 
‘Ша. 

Cruciáta. f. pl. Cruciata. 

Cruciferári. m. El qui du sa cren en funció. Cru- 
cero, cruc iferario › сгисўего. 

Crucificád, da. . p. р. de crucificar. Crucificado, da. 
—El crucificád. т. Se diu per escellóncia de 
Jesu-Christ. El crucificado. 

Crucificar. v. a. Enclavar en uua creu.=A tormen- 
tar, enfadar, incomodar , molestar. Crucificar. 

Crucificsió, f. El ficte de crucificar. Crucifixion. 

Crucifissi. m. [mátge, figura de Cristo crucificád. 
Crucifijo. 

Cruciformne. adj. En forma de cren ó qui té la for- 
mia de creu. Cruciforme. > 

Cruél. adj. Dur, inhumá, sanguinári, violént. 
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==Insufrible, escessíu, insoportáble, dolorós. 
Cruel. 

Crueldát. f. Inhumanidát , férocidát. Crueldad Š 
cruentidad. 

Cruelíssim , ma. sup. Cruelisimo , ma ô crudelisi- 
mo , ma. 

Cruelíssirnaméat, adv. sup. Cruelisimamente ó сги- 
delissimamente. 

Cruéimént. adv. Ab crueldát, Cruelmente. 

Cruéut, ta. adj. La ô ensangrantád. Cruen- 
to , ta. 

Cruesa. f. Calidát de "E cósa qni no es bén cuyta 
Ó no té la suavidát que deu tenir.—Rigor, du- 
resa. Crudeza.=De veutréy. Crudezas. | 

Crusád, da. p. р: de crusar. Cruzado , da. 

Crusáda. f. Espédició militar cóntra infaéls.— 
trópa. Cruzada. 


Crusádo. m .Moneda autiga.=Actuál “de pláta e en; 
Portugál qui vál ab póca diferéncia. 15 sôus, - 


—Postura en guitérra. Cruzado. 
Crusar. v. a. Posar en forma de creu. Cruzar. 
Crusarse. v. r. Prénder ва crea de alguna orde 


militar.—Venir los assuntos, negòcis, etc. uns ` 


Antes de estar evacuáds los primers. Cruzarse. 
Cruséro. m. Pârt de iglesia. Crucero. 
Crun, ча. adj. Lo qui по es bén cuyt ô madur. 


=L» qui no está preparád, v. g. seda oraa.—Dóc ' 


aprofitád en la ciéncia que se estudía. Cru- 
* do, da. 
Cruxíd, da. p. p. de сгахіг. Quebrado, da.=Mo- 
lido, da.—Sentido , da. 


Сгахіг. ө. a. Rómprer. Quebrar $ romper.—Sas : 


déuts. Crugir ô rechinar. = Cansar, Moler.—Es 
fust per sentir sequedát. Chasquear. 
Cruxirse. v. п. Esquerdarse. 'Sentirse. — Grifarse- 
Consumirse.=De ríurer. Descoyuntarse de risa, 
Croxít. m. Renóu que fân los cóssos qnánd se rom- 
pen. Crugido.—De dénts. Crugido ô rechino de 
dientes.—Del fust, Crugido, chasquido $ estali- 
do.—De camélla : cástig , misèria, trabáys. Cru- 
gia. 
Cruya. / El pico de capéll. Pico.—De llum: la de 
s Cazoleta. — La de dált ahónt se pósa ble y 
i. Candileja. 
rM da. p. p. de cruyar. Cascado, da ú ra- 
jado, da. 
Cruyar. v. a. Esquerdar. Cascar ó rajar, 
Croyarse. v. г. Cascarse Ô rajarse. 


CU. 
Cuba. f. La péssa de róda ahónt están encatxádas 


sas bréndolas y per dins élla róda es full. —Is- 
la ргйп de América y la séua capitál. Cuba. == 
: 20 





La de balánsa. Саја. 

Cubéll. т. Cubo. 

Cubért, ta. p. p. de cubrir.. Cubierto, ta. 

Cubért. m. Plât, cuéra, forqueta y torcabocas: 
=E] agregát de principis, aguiáts ô guisáts que 
se pósau á sa táula. Cubierto. 

Cubérta. f. Tot lo qui tápa.—Lo de demúnt de 
bárco. Cubierta.=De cáxa. Tapa. - - 

Cubertó. f. Bossí de róba que se pósa demúat cor- 
tina paraque no se vejan - ва verga y andllas, ó 
que se pósa á llit paraque no se veja deváll. Ce- 
nefa.—Para tapar es llit. Sobrecama ò lichera, 
=De ròba fina y retxáda. Recel. 

Cubertilla de cárta. f. Carpeta., 

Cubertora...f. Plánxa de férro, arám б de térra ab 
que se tápan óllas, etc.—Alcabóta. Cubertera. 
Сіс, ca. adj. Loqui- pertáñy á cubo. Cúbico, ca. 

Cubicád , da. p. p. de cubicar. Cubicado , da. 


Cubicar. v. a. Multiplicar un nombre duas ve~ 


gádas per si matéix. Cubicar. 

Cubo. т. Сӧз sólido, v. g. un dâu, iguál en llar. 
gária, amplária y altária. Cubo. El producte 
:de multiplicar ua nombre duas vegådas per éll 
matéix. Cubo ò. tercera potencia.—De réllótge. 
Cubo. 

Cubo cubo. m. El кйш de multiplicar un nom - 
bre tres vegádas per 61 matéix. Cubo cubo б 
cuarta potencia. 

Cubridor, ra. m. f. El qui cubréix. Cubridor, ra. 
=De delincuénts, v. g. lládres. Cubridor , ra 
de delincuentes Ó receptador , ra. 


_Cubrir. v. a. Tapar una cósa ab áltra.—Arnagar, 


‘ocultar. Cubrir. = Delincuénts. Cubrir б recep- 
tar.—De teuláda. Techar.—Los animáls sas fa- 
méllas. Cubrir. | 

Cubrirse. v. a. Posarse es capéll.=De gránde de 
Espá6a: posarse sa priméra vegáda es capell de- 
vánt el réy. Cubrirse,=Cubrirse el ecl , el dia. 
Cubrirse à cerrarse. | š 

Сас. m. Inséócto. Gusano.—De térra ó de véntre 
de hómo. Lombriz.—Qui roega ábres, fust. Car- 
coma.=Qui roega sas fuyas de ábres fruytáls. 
Cuca ô cuco.=Qui roega es pámpol. Revolton. 
El que té es llegum. Mida.—Préuder per cucs: 
no refuar res. Hacer d pluma у d pelo. 

Cucamólla, f. Insécto. Cucarracha.—Cuca de seda. * 
Gusano de seda: y la qui no få amelló. Jú- 
das. 

Cacálas. f. pl. Bossí de róba ab que se tápan ets 
uys á Ыза, Anteojos. =Sas véras. Ántiparas: 

Cucád , da, p. p. de cucar, 4gusanado, da. 

Cucar. v. n. Roegar es cuc los sembráts. 4gusa- 
narse, 

Cucavela, f. Vólta que se få posánt es cáp en tê- 


CUL 
rra y tombánt de párt derréra. Poltereta ó 
volteta. 

Caccarucúl!. m. Lo mes âlt de una muntáña. 
Cumbre $ cima.—De ábre. Cima ó copa. 

Cucós, sa. adj. Lo qui té Ó está ple de cucs. 
Gusaniento, ta. 

Cucdy. m. Aucéll. Cuclillo $ cuquillo. 

Cucu yáda. f. Aucéll; Cogujada, opata; galerita 

` 6 totovia. 

Cuéuto. m. Relació de alguna: cñea.—Rondáya, 
==Pendëncia , quiméra. Cuento.==Cuento de ja- 
yas. Cuento de viejas.—Déxarse de cuéntos. De- 
jarse de caentos.=aTenir cuéutos ab algú: ba- 
rayarse. Reñir; ` 

"Cura. f. Instrumént para posary es menjar ô 
béurer y: durló dios sa: boca, remenar dins 

` ôllas, y áltres usos. Cuchara. 

Cueráda. f. Lo qui cáb dins se cuéra. Cuchara- 
da.=Tóc ab sa cuéra. Cucharazo.=Posar sa séua 
cueráda: dir sa séua sens demanarhó. Meter 
su cucharada.—Remenar ab sa cuéra. Cucha- 
retcar. 

Cuerer. m. El qui få caras de metáll. Cucharero. 
=E! qui en få de fust. Cucharetero.—Póst ab 
móssas para posary cuéras. Cucharero y cucha- 
retero. - 

Cuereta. f. Cuéra petita. Cuchareta, ica, illa, 
y ita. 

"Caeretjar. v. a. Remenar ab cuéra. Cucharetear. 

Cuerót. m. Cuéra gróssa. Cucharon.—Estóig para 
соёга , forqueta y ganivét. Posada. EE 


Cugula. f. Hérba. Avena silvestre ó rústica, bro- f 


то. 

Cugülla. f. Vestít de côr de mónjo. Cogulla. 

Cuíd, da. p. p. de cuir. Cogido , da. 

Cuida. f. El ácte y afécte de cuir. Cogedura. 

Cuidor, ra. m. f. El qui cuy. Cogedero, ra ó 
cogedor, ra.=De oliva. Aceltunero, ra. 

Сиг, y ant. cüllir. Préader, aplegar. Coger. 
== Аггёи, sens déxar res. 4rrebañar.—0Oliva ab 
sa má de sa olivéra. Ordenar. ==Esquéxos para 
sembrar. Desquejar. 

Cufta, y ant. cüllita. Los frúyts de la térra. 
==Temporáda en que se cuyan.—Abundáncia 
de cósas. Cosecha.—Profit que se tréu de fer 
alguua cósa. Vendimia. 


Cul. m. Sas áncas y es forát al mitx de dllas.: 


Culo, y familiarmént. Salvo honor , tafanario, 
tamboril , trasportin. 

Cul. m. Lo últim de una сова. Culo.=El de de- 
díns de gérra, tassó, etc. Culo, suelo , fondo: 
el de defóre. Asiento.—De átxa, ciri, etc. 
Cabo.—De fruyta. Ojo.==Cul grós. Culazo б cu- 


lon, == De cul de cul: caminar rossegánt es cul- · 
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4 rastra. — Cul destrempád : el hómo qui f- 
cilméut se enfáda. РТагїозо, sa, cosquilloso , sa 
6 perrengue.— Cul á vent, parlánt de cássa. 
Rabo d 'viento.— De cal arréra, adv. £ reculo- 
nes. == Alsar es cul: enfadarse los hó:nos. Ji- 
driarse. == Alsar es cul eu sas duas mans: anar- 
sàn. Alzar velas ô tomar el altillo ô su altillo.== 
Alsar es cul el bestiar. Dar corcobos. = Mostrar 
es cul: surtir málamént de alguna funció. Salir 
por el abollon $ por el albañal. = 3ô't llevaré sa 
pél! des col : amenássa que se få á allóts. Te qui- 
taré el culo d azotes. — Jo't tocaré es cul: ame- 
` mássa que se få de atupar á un. Te curare el 
alhorre.— Pothó eu es cul: refuar una cósa 
per dolénta. .4rrópate con ello. : 


'Cul-bláuc. m. Auceéll. 4ndario. 


Coláda. f. Cayguda de cul. Culada ó tamborilada. 
=Fórta. Tabalada. == Remenáda de cul. Culi- 
meneo. 

Culássa. f. La párt posterior de una cósa, v. д. de 

escopeta, fuséll , etc. == El llóc més retirád de 
algún llóc, v. g. de Portopí. Culata. — De canó 
de bátre. Recdmara. — De campána. Cabeza ô 
armazon. 

Culassáda, f. Cóp ô tóc de culássa. Culatada 6 cu- 
latazo. 

Calébra. f. Sérp. == Percinta para dur dóbbés. Cu- 
lebra. 

Calebrina. f. Péssa de artillería. Culebrina. 

Culét. m. Cul petit. Culito.—Glopét. Chisguete. 

Culetjador, ra. m. f. El qui se pósa en tot. Zara- 
mullo, lla, zarapeto, ta б gobernante. 

Culetjar. v. а. Remenar es cul. Menear el culo.— 
Posarse en tot. Manipular б zarapetear. 

Culissos ó colissos. т. pl. Hérba bóua á menjar cuy- 
ta. Colleja. 

Culót. m. Cul grós. Culazo ó culon. 

Culpa. f. Crimen , delicte, (а, pécát. Culpa.—Ja- 
rídica: а que se comét descuydántre del ne- 
góci eucarregád. Culpa jurídica. =Láta: fálta 
que comét, el qui encarregád de una cósa no 
pren, las precaucións que hauría pres un bómo 
el més cuydadós. Lata.—Léve: fålta qui comét 
el qui encarregád de un negóci no pren los mé- 
dis que hauría pres un hómo cuydadós. Leve.— 
Levíssima : Desc yt de qui el hómo més cuyda- 
dós no está ecuént. Levisima.—Teológica. Pécát, 
transgressió de la lléy divina. Teológica. —Donar 
sa culpa á áltre. Echar la culpa ó las cabras d 
otro.—Ell es qui té sa culpa. Él es quien tiene 
la culpa. 

Culpabilíssim , ma. sup. Culpabilisimo , ma. 

Culpáble. adj. El qui té culpa. Culpable. 

Culpáblemént. adv. De un módo colpáble. Culpa- 
blemente. 


CUM 

Culpád , da. p. p. de culpar. =adj. Colpáble, cri- 
mivál. Culpado, da. 

Culpádamént. adv. De una manéra срив Cul- 
padamente. 

Cul padíssim , ma. sup. de calpád. Culpadisimo, ma. 

Culpadíssimaméut. adv. sup. Culpadisimamente. 

Culpar. v. a. Douar culpa, acusar de una fülta. 
Culpar. 

Cultaméut. adv. Ab elegáncia, ab coydádo, ab 
adorno. Cultamente. 

Cultíssim , ma. sup. de culto, ta. Cultísimo, ma. 

Cultiva. f. Cámp déxád per pastura. Dehesa. 

Cultivád , da. p. p. de cultivar. Cultivado, da. 

Cultivador , ra. m. f. El qui cultiva. Cultivador, ra. 

Cultivar. v. a. Courar sa térra.—Civilisar.—Eczer- 
citar lo ingéni, la memôria. = Ecrercitarse en 
los árts, cióncias. Cultivar, el ingenio, artes, etc. 


Cultivo. m. Bénéfici que se dona á la térra, ábres, ` 


etc.—Cuydádos y médis que se pósan para ade- 
lantar alguna cósa.—Euseñánsa, instrucció. Cul- 
tivo Ó cultivacion. 

Culto. m. La adoració, veneració y reverência que 
se dona á Déu per áctes de religió. Culto.—Po- 
lític, civíl y profi: obsequi, respécte, venera- 
ció que se få á una persona á cáusa de sa sua 
escelléncia , poder, dignidát, etc. Politico, pro- 
fano, civil. = Юе dulía: ab que venerám à los 
sánts. De dulia.—De biperdulía : el que se dona 
á María santísima.. De hiperd 1а. = De latría: 
el que sólamént se dona á Déu. De latría.—Es- 
térn : el que manifestám ab cánts, genufleccións, 
processóns , etc. Esterno.=Intérn: ab que ado- 


rám á Déu еп el interior del côr ab áctes de ` 


fe, esperánsa y caridát. Interno. = Divino: el 
que donám á Déu en las iglesias. Divino, sagra- 
do, religioso.—Supersticiós: el que, degúd só- 
lamént á Déu, se dona а las creaturas. Supers- 
ticioso. 

Calto, ta. adj. Pur, corrécte, parláot de estíl.— 
Cultivàd , civilisád, parláut de una persona ó pó- 
ble. Culto, ta. 

Caltura. f. V. Cultivo. Cultura. 

Cultarád , da. p. p. de culturar. Culturado, da. 

Calturar. v. a. Conrar en Aragó. Culturar. 

Cumpléáfios. m. El dia que un få ёбуз. ыр 
años. 

Cumplíd , da. p. p. de cumplir. Cumplido, da. 

Cumplíd, da. adj. Cóm deu ser.— Abundánt. — 
Llárg , ámple. = Perfét. — Atént , polític. Cum- 
plido, da. 

Cumplidíssim, ma. sup. Cumplidisimo , ma. 

Cumplidíssimamént. adv. sup. Cumplidisimamente. 

Cumplidor, ra. m. f. El qui cumpléiz. Cumpli- 
dor , ra. 
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CUR 

Cumplimént. т. Complemént, perfecció. ==Corte= 
sía, urbanidát, etc. = Abundáncia, provisió. 
Cumplimiento. 

Cumplimentád, da. p. p. de cumplimentar. Cum- 
plimentado, da. 

Cumplimentar. v. a. Fer cumpliménts.—Félicitar, 
Cumplimentar, 

Cumplir. v. a. y n. Fer lo que es de obligació.= 
Acabar lo que se deu.—Proveir de lo que fálta. 
r—Eczecotar las ordes, manaménts, etc. Cum- 
plir. — Cumplir ab la parróquia: confessar y 
combregar per á Pásco. Cumplir con la parro- 
quia, con la Iglesia б con el precepto.=Fer una 
visita , v. g. de obligació. Hacer su deber Ó sus 
үа —Cumplir la parâula: fer lo” “que se há 
dit, promés, pactád, etc. Cumplir la palabra. = 
Cumplir de paráula: prométer y no atáñer. 
Cumplir de palabra. — Cumplir ab tots: no fal- 
tar á ningú. Cumplir con todos.— Complir був: 
ser en el dia en que se nasqué. Cumpleaños. 

Cumi , na. adj. etc. У. Comú. Comun, 

Cúmalo. m. Сагап de cósas.— Multitút , quan- 
tidát. Cúmulo. 

Cuncagád, da. p. p. de enncagarse. Zurruscado, 
da, zurrado, da б sullado, da. 

Cuncagarse. ç. n. Soyarse de escremént que evá- 
cva el véntre, etc. Zurruscarse, zurrarse Ó sue 
llarse. 

Cuñád, da. m. f. El jermá ó jermána de sa espó- 
sa respócte del marít, ó el jermá ó jermána del 
marít respècte de sa dóna, ó el jermá del marít 
respécte de sa séna dóna, ó la jermána de la es- 
púsa respócte del marít. Cuñado, da ô herma- 
no, na politico, ca. 

Cufiy. m. Séllo para acuñar moneda. =El señál que 
déxa. Сило. 

Cup. m. Espécie de safaréitx аһбп se trepitjan 
réms. Lagar.==De molí. Cubo. 

Cupët. m. Cup реш. Lagarejo. 

Cupo. m. Cupo. 

Cúpula. f. Vólta de mitja búlla en iglesias. Cú- 
pula. 

Caquét , ta. m. f. Cucs petits. Gusanito, ta. 

Cura. m. El rector de parróquia. Cura, parroco. 

Cura. f. El ácte y efècte de curar, se.=A plicació 
de las medecinas para recobrar sa salút. Cura. 
—Posarse en cura. Ponerse en cura. == 
no teuir cura : poder ò no porer curarse e! ma- 
lált. Tener б no tener cura. — Cura de ánimas: 
eucárreg de éllas. Cura de almas. 

Curáble. adj. Lo qui se pót curar. Curable. 

Curació. f. V. Cura. f. Curacion. 

Curád, da. p. p. de curar. Curado, da. 

Curador у ra. m. f. El qui cura. Curador, ra. =De 


Tenir ó 


CUR 
cámas, ТИЕ etc, rompúds ó ab oracións. 
Ensalmador, ra. 

Curador. m. El qui se cuyda dels béus del qui no 
pôt ó no sáb governarlos. Curador. = Ad bóna: 
el posád per la justicia. 4d bona.=Ad litém: el 
posid per la justicia para defensar los drets dels 
nins y allóts. 4d litem. | 

Curador, ra. m. f. El qui se cuyda de alguna có- 
sa. Curador , ra. 

Curálotodo. m. Reméy que se aplica para molti- 
ssims máls. Curalotodo. 

Curandéro, ra. m. f. El qui cura sense ser barber 
ni métge. Curandero, ra. 

Curar. v. a. Aplicar las medecinas , remédiar algún 
mál. Curar. = Bråssos , etc. © ab oracións. En- 
salmar. 

Curar. v. n. Recobrar la salát. Curar. 

Curarse. v. r. Aplicarse sas medecinas ô recobrar 
la salát. Curarse. 

Curatíu, va. adj. Lo qui servèix para 'curar. Cu- 
rativo, va. 

Curât. т. Bénéfici eglesiástic qui té cura de áni- 
mas. Curato. 

Curéña. f. Carrereta ahónt se póssa sa péssa de ar- 

‚ tillería. Cureña ó afuste. 

Curia. f. Tribunál eglesiástic. Curia. 

Curiál. adj. Pertañént á curia.—Oficiál de la cu- 
ria. Curial. 

Curió. m. El cáp de una tribu entre los antígs ro- 
måns, Curion. : 

Curiós, sa. adj. El qui se agráda de sáber y averi- 
guar sas cósas. = Net y asseyád.—Primorós.— 
Diligént. Curioso, sa. = YA qui tot lo obsérva y 
nóta. Deshollinador, ra. 

Curiosidát. f. Desítx de sáber.—Llimpiesa, netedát, 
=Primor. Curiosidad, . 

`Curiosíssim, ma. sup. Molt enriós. Curiosisimo, ma. 

Curiosíssimamént. adv. sup. Curtosisimamente. 

Curvlla. f. Grán desítx. Rebanillo, 

Curráda. f. Acció de currotáco. Chula. 

Curricurri. m. Cagarélla. Seguidillas. 

Curro, ra. m. f. Modistas. Curro, га. = 
de maléyt. Maton. 

Currotáco. m. Pétrimétre. Currutaco. 

Curs. m. Carréra, viátge, camí. == Movimént del 
témps, negócis.— Estudi segníd de una ciência, 
etc. y la вќиа duració. == Óbra qui conté las Ii- 
ssóns que se hàn dgnádas en пп curs.—Evacua- 
ció de véntre. Curso. 

Cursád, p. p. de cursar. Cursado. 

Cursar. v. a. Seguir un curs de escóla. Cursar. 

Сагі, va. adj. Carácter ô lletra qui imita á la 
mánuscrita. Cursivo, va. 


Curt, ta. adj. Lo que té póca llargária ó póca da- 


El qui få 
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ració.—Lo que té mánco llargária que un a 41га 
cósa de sa séua espécie.—Escfis.—El qui té pô- 
ca capacidát ó ciência. Corto, ta.=De måns: 
el qui té pócas máñas en fer sas cósas. De ma- 
nos.—De vista: el qui no veu enlóre. De vista 
б cegato, ta.—Fer curt: no arribar d'óra. Lle- 
gar а las aceitunas. == Ferse curt: enfadarse, 
Ponerse como un perro, desaforarse. 

Cortetjar. v. a. Havery póc concért. Escacear. 

Curva. f. Líneya tórta. Curva. 

Curvatura. f. Apartamént de direcció. Curvatura. 

Curvilíneo, nea. adj. Lo qui cósta de líueyas tór- 
tas. Curvilineo, nea. 

Cus. m. V. Cá. Perro.—Cus, cus: paráulas ab que 
se cridan als cáns. Cuz , cuz. 

Cusí, па. m. f. Parénts. Primo, ma.=Cosí. m. Nóm 
ab que enomenau los pescadors á un резе 
véy. Tio. 

Casíd , da. p. p. de cusir. Cosido, da. = Correal ò 
labrado, da de correal.=Guitado, da. =Apa- 
rado, da. 

Cusínjermá , na. m. f. Fiys de páres jermáns. Pri- 
mohermano, na. 

Cusir. v. a. Unir ab fil, seda, etc. róba etc. ab gu- 
ya. Coser. = Ab corréys. Coser d correal ó la- 
brar de correal.=Ab fil d'emplomar. Guitar. 
Cusir málamént. Cusir.=Cosir los sabaters. 4pa- 
rar. 

Cussa. f. La famélla del cá. Perra. 

Cussét, ta. m. f. Cáns petíts. Perrillo, Па, ito, ita. 
=De fálda. De falda.—Cussét: sllót que sén- 
pre vá derréra un hómo. Rastra. 

Cussigóyas. f. pl. V. Cossigóyas. 

Cussót, ta. m. f. Cá $ cussa gróssos. Perrazo, za. 
=Cussót pándol : el hómo qui рагёіх un aturád, 
y en venir sa ocasió la pren. Moscamuerta. 

Custipació. f. Tancamént des póros. Constipacion 
Ó costipacion. 

Costipád ‚ da. p. p. de castipar. Constipado, da ó 
costipado, da. 

Custipar. v. a. Tancar es póros y impedir la respi- 
ració. Constipar. 

Custiparse. v. n. Aplegar uu costipát. Constiparse 
ô costiparse. 

Castipát. m. V. Custipació. Constipado ô costipado. 

Custódi. m. El qui guárda.—Superior de una cus- 
tódia 6 una diguidát en las provincias franciscá- 
nas. Custodio. 

Custódia. f. Guárdia.—La péssa de ór, plåta ó de 
áltre metáll en que se pósa para esposar el Santi- 
ssim.=Un agregát de convénts de franciscános 
qui no forman provincia. Custodia. 

Custúm. m. V. Costúm. Costumbre. 

Costura. f. Unió de duas péssas de róba féta ab 
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guya. Costura.—El señál de ferida ó llága. Cos- 
turon, y si es de llága de mál francés. Botana.= 
Paraque sa róba no se csfilagués. Bastilla.—Enu- 
señánsa ô escóla de allótas para aprénder de cu- 
sir, brodar, etc. La labor б la amiga. 

Custuréra. f. La dóna qui cus. Custurera.—La qui 
té molta habilidát de cusir. Laborera. | 

Cutáneo, nea. adj. Lo pertañént al cútis. Cutd- 
neo, nea. "n 

Cutícula. f. Térme de anatomía: sa priméra péll 
y la delicáda del соз. Cutícula. 

Cútis. m. Péli ви qui cubréix el cós humá, Cátis. 

Cuxa. m. La párt del cós desde báix del véntre 
fins al jonóy. Muslo.=La de animál 6 áve. Pierna. 

Cuxál. m. Péll ó trós de capéll que se pósan los 
peráyres demünt sa cuxa y jonóy. Cojal. 

:CuxÓt. m. Coxa de pórc. Pernil $ jamon.—Tayá- 
da de cuxót. Magra. 

Cuydád, da. p. p. de cuydar. Cuidado, da. 

Cuydádo. m. Diligóncia, solicitát. — Dolor, péna. 
= Manéitx. = Netedát. Cuydado. == ; Cuydádo! 
amenássa. Cuidado me llamo. = Cuydádo, que 
l'en pagarás: amenássa. Gudrdate del diablo.— 
Estar de cuydádo un malált: estar molt mál. 
Estar de cuidado.—Posar cuydádo. Montar en 
cuidado. = No téngas cuydádo. No te de cui- 
dado. : 

Caydadós, sa. adj. Diligént, eczácte. Cuidadoso, 
sa. == Molt cuidadós des séu сӧз; perô póc de 
la séna áuima. Delicado de citis, pero no de con- 
ciencia. 

Cuy dadosamént. adv. Ab cuydádo. Cuidadosa- 
mente. i 

Cuydadosíssim, ma. sup. Molt cuydadosos. Cui- 
.dadosisimo, та. 

‘Cuydadosíssimamént. adv. Ab molt de coydádo. 
Cuidadosisimamente. 


Cu ydar. v. a. Tenir cuydádo. Cuydar. 

Cuydarse. v. a. Posar ó tenir coydádo de alguna 
cósa. Cuidar.—De ві matéix. Cuidarse. =Cuy- 
darse póc de sa séua salút. Cuidar poco de su 
salud $ no estar bien con sus huesos. 

Cuyna. f. El Пос ahóut se aguía el menjar, Cocina. 
z[Lumosa. Zorrer a. 

Cuyuád, da. p. p. de cuynar. Cocinado, da. 

Cuynar. v. а. Aguiar el menjar. Cocinar. 

Cuyuát. m. El efécte de cuynar. Guisado.—Escu- 
délla, sopa, aguiát de hérbas ó llegúms. Me- 
nestra. = Mål cuynád. m. Acció dolénta. Mal- 
guisado. 

Cuyuer, ra. m. f. El qui cuyna. Cocinero, ra. 

Cuyo, ya. Pronóm relalíu y adj. De qui, del 
quál , de la quál, Cuyo, ya. 

Cuyrám. m. Cópia de cuyros. Corambre. 

Cuyro. m. La péll de áse, bóu y támbé sa del 
hómo. Cuero. — Déxar es cuyro: morir. Dar la 
piel. =Posar los calatravíns los cuyros dius es 
safaréitx. 4pelambrar. = Соуго de tabác. Co- 
racha. 

Cuyt, ta. p. p. de cóurer. Cocido, da. == Mitx 
cuyt. Soncochado, da. = Recúyt, ta. Recocho, 
cha. 

Cuyta. f. Fornáda. Cochura. =De xocoláte. Mo- 
lienda de chocolate. == Aflicció, péna. Cuita. 
Cuytar. v. n. Caminar aviád. Aguijar, y ant. coi- 

tarse. 

Cuytó , ra. m. f. Atropélláds, colérics. 4lquitran. 
==5ег cuytó. Ser un alquitran. — No sias tán 
cuytó. Sufre el resuello. 

Cuytó, ra. adj. Вб ó fácil de cóurer. Cocedero, 
ra б cochio, chia. 

Czar. m. Emperador de Russia. Czar. 

Czarina. f. Emperatriz de Russia. Czarina. 

Ç trancáda. f. Zedilla. 





D. f- La quárta lletra del alfabéto müllorquí, y 
la tercéra de las consonánts. — Lletra numerál 
qui vál 500. — Abreviadura de Don. D. 

Dá. Segona persona singular de imperatíu de dar. 
Da. 

Dáble. adj. Lo qui se pót fer. Dable. 

Dactílic , ca. adj. Pertafiént al pëu del vére dácti- 
lo. Dactilico, ca. 

- Васо. m. Cért péa de vérs. Dactilo. 


DAD 


Dactilogía. f. Árt de parlar ab sos dits. Dactilogia. 

Dactilomía. f. Art de coutar ab sos dits. Dacti- 
lomia. 

раа, da. p. p. de dar. Dado, da. 

Dádiva. f. Do, presént. Dddiva. 

Dadivós, sa. adj. El qui se agráda de donar, lli» 
beiál. Dadivoso, sa, 

Dadivosaméut. adv. Lliberülmént, Dadivosamente. 


Dadivosidát. f. Lliberalidát. Dadivosidad. 
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Dador, га. т. f. El qui дова, = Deu. = El qui du 
una cárta. Dador, ra. 

Diga. f. Espècie de puñál. Daga. 

Dáli. Interjecció. Tira, féu. Dale. 

Dàli dáli. adv. А póc á póc. Pianpiano. 

Dáli qui dáli. Lo que se diu del enfadós en contar 
sas cósas Ô en fer impertinéncias. Dale que da- 
le, dale que das ó dale que darás. 

Dalmátiga. f. Vestidura eglesiástica. Dalmdtica. 

Бай. adv. Demúnt. Encima. = De tot. £ lo mas 
alto. = Aquí dált. Aqui encima. — Lo de dált: 
la párt superior. Lo de encima. = Ое dált à 
báix. De arriba abajo.—De dált á báix, v. д. sa 
plássa está de dált á báix рева de gént, de 
fruyta, etc. De mar d mar. 

Dáltabáix. m. Аггерабу у reprensió. Rociada, re- 
pasata. 

Dâm. Segona persona singular del impératíu de 
dar. Dame. 

Пата. f. Dina абЫе. = La qui en el téátro få el 
paper principál.=Péssa en el jôc de dámas. 
Dama. = Drufar una дата: préaderla al con- 
trári per no haver jugád axí còn devía. Soplar 
la dama. 

Dameta. f. Allóta nòble. Damicela. — Hómo famë- 
llúd. Galuncete. 

Damuificació. f. El ácte y efócte de damuificar. 
Damu/ficacion. 

Damnificád , da. p. p. de damaificar. Damnifica- 
do, da. 

Damuilicador, ra. m. f. El qui damnifica. Dam- 
nificador, ra. 

Damnilicar. v. a. Causar gráve dàüy. Damnifi- 
car, 

Dáusa y dansáda. f. Tocáda ó bülláda. Danza. 

Dañád, da. p. p. de dañar. Dañudo, da. 

Dañador, ra. m. f. El qui dáüa. Dañador, ra. 

Dañar. v. а. Causar dáüy. Dañar. 

Dáüy. m. Perjudici. Daño. — El que få la áygo 
del cèl á los melóus. Melera. 

Dañós, sa. adj. Qui дайа. Dañoso, sa ô dañi- 
no, na. 

Dar. v. а. V. Donar. Dar. — De axó no en daría 
una máva: espresió qui denóta que la cósa no 
vál res. No daria para ello dos higas. = Dalf 
уеп : atupél. Zirrale el cañamo. = Darhó á 
á sas cámas: fogir corrénts. Meter pies. 

Dárd. m. Árma. Dardo, 

Dita. f. Nóta del llóc y témps en que se firma un 
escrit. Data. 

Datári. m. El prelát qui presidéix en la dataría, 
Datario. 

Dataría. f. Llóc en Roma ahónt se donan los des- 
pátxos dels bénéficis. Dataría, 
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ран. m. El froyt de fasser. = Marísc en figa 
de dátil. раги. ' 

Datiler. m. Fasser. Palmera ó palma, y ат. da- 
tilera. 

Datilét. m. Dátil petít. Datilillo. 

Datíu. m. El tercer câs de la declinació del поо, 
Dativo. = No tenir datía an hómo: ser aváro. 
Atar el gato. 

Dáto. т. Docun+int. Dato. | 

Dâu. Segoua persona plurál del preséut de indica» 
tíu de dar. Dais. 

Dáu. m. Péssa cúbica de sis cáres qui ténen pnnts 
desde un fius á sis, Dado.:=Sa millor tiráda 
des dáus es no jugarlos. Lo mejor de los dados 
es no jugarlos. | 

Dáu de hórt ó de róba. Cuadro. 

Dauét. m. Dâu petit de bórt ó róba. Cuadrillo.= 
De jugar. Dadillo. 

Danrád, da. p. p. de daurar. Dorado, da. 

Daurador, ra. m. f. El qui dáura. Dorador, ra. 

Dauradura. f. Lo danrád. Doradura. 

Daurar. v. a. Cubrir de páñys de ôr. == Interpre- 
tar bé las cósas málas. Dorar. 

Dáxo dáxo. adv. Pian;iano. == Anar ó venir dáxo 
dáxo: а póc á póc. Ir б venir pianpiano. 
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De. Preposició. De. 

Dé. Nm de la lletra D. De. 

Dia. f. Diosa segóns los poétas. Dea. 

Dealbació. f. Térme de química. Mutació de negre 
eu bláuc рег mèdi del fôc. Dealbacion. 

Debádas. adv. En vá. En vano. 

Debanád , da. p. p. de debanar. Devanado, da. 

Deb:unador, ra: m. f. El qui debàua. Devana- 
dor, ra. 

Debauadoras. f. pl. Máquina coneguda para de- 
banar. Devanadera б argadillo. = Hómo qui 
xérra molt. Taravilla. 

Debanar. v. a. Fer cabdélls de ráms. Devanar. == 
Xerrar molt. Trapalear. 

Debanáy. m. Boliquet de paper, de pedás, cars- 
gòl, ete. ab que se coménsa es caldéil. Deva- 
nador. 

Debát. m. Coutiénda, altercació. Debate. 

Debáx. adv. En puésto inferior. = Ocultaméat. = 
Preposició de que se usa para espressar la de- 
pendéncia de un del áltre. Debajo. 

Debexád , da. р. р. de debaxar. Bajado, da. 

Debaxáda, f. La acció de debaxar.= Llóc per 
ahónt se debáxa. Bajada.—Diminució de préu. 
Baja. 

Debaxador. m. El llóc per ahónt se debáxa. Baja- 
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` da.= Parèt, pedrís, róca per posársy baxánt - 


de bistia. Apeadero ô apeador. 

Debaxar. v. a, Passar una cósa de on llóc ált á un 
báix. Bajar. 

Debaxar. v. n. Passar un de llóc ált á Hóc báix. 
Bajar. =De bistia. Bajar 6 apearse. = Dismi- 
noir es ргёа v, g., Ó disminuirse sa fébra, es 
valor, etc. Bajar. 

Debidamént. adv. Axí cóm se deu. Debidamente. 

Débil. adj. Fálto de valor, de fórsas, flác. Dil. 

Debilidát. f. Fálta de fórsas, flaquesa, etc. Debi- 
lidad. 

Debilitació. f. El ácte y efécte de debilitar, se. = 
Debilidát. Debilitacion. 


` Debilitád , da. p. p. de debilitar. Debilitado, da. 


— Ab sangrías ó ab áltras cósas. Debilitado 
con... Ô desjarretado, da. 

Debilitádamént. adv. Débilmént. Debilitadamente. 

Debilitadíssim, ma. adj sup. Molt debilitád. De- 
bilitadisimo, ma. . 

Debilitar. v. a. Disminuir sa fórsa, el valor, etc. 
Debilitar. = Ab sangrías, etc. Debilitar б des~ 
jarretar. 

Debilitarse. v. r. Pérder sas fórsas, enflaquirse. 
Debilitavse. 

Débilmént. adv. Ab debilidát. Debilmente. 

Débit. m. D.:ute conjugál. Débito. — Pagar es dê- 
bit: permétrer el ácte carná!, Pagar el debito. 
= Negar el débit: no voler sense rahó el ácte 
carnál. Negar el debito. 

Debitóri. m. Aubará qui testifica deute. Debitorio. 

Débo con дро. Un dóbbé demúnt sáltve. Un real 
sobre otro. 

Década. f. Desena. = Espáy de dèa dias. Decada. 

Decadári, ria. adj. Pertaüént á la década. Deca- 
dario, ria. 

Decadéncia. f. Declinació, ménoscáb , principi de 
ruína. Decadencia. 

Decaént. p. a. de decáurer. = adj. El qui decán. 
Decadente. 

Decágono. т. Figura de déu ángulos y déu cos- 
táts. Decdgono. 

Decálogo. m. Los déu manaménts de la Пу de 
Déu. Decalogo. 

Decanát. m. La dignidát de decáno. Decanato. 

Decáno. т. El més antíg de un cuérpo. Decano. 

Decantád, da. p. р. de deucantar. Decantado, da. 
= Quitado, da. 

Decantar. v. a. Ponderar en públic. Decantar. = 
Apartar ó llévar una cósa de algún llóc ó de al- 
gi. {ратаг Ó quitar. 

Decantarse. v. r- Apartarse de algúa llóc. Quitar- 
зе. == Separarse de trácto, compañía , etc. Se- 
pararse, 


Decapitació. f. El ácte de tayar es cáp. Decapi- 


tacion. 


-Deoapitar, v. a. Tayar es cáp á algú. Decapitar. 


Decassíllabo, ba. adj. De 10 sillabas. Decasila- 
bo, ba. 

Decáurer. v. n. Venir á decadéncia, $ ménos, == 
Abaxar bárco del rumbo que du. Decaer. | 

Decaygúd, da. p. p. de decáurer. Decaido. da. 

Decemvir. m. Un des día magistráts qui eu cértas 
ocasións reemplassávan los cónsuls romáus. De- 
cemviro, 

Deccmvirál. adj. Lo pertañént á los decemvirs. De- 
cemviral. 

Decemvirát. m. Empléyo y duració del decemvir. 
Decemvirato. 

Decéncia. f. Recáto, modéstia, houestidát, =m 
Adoruo, compostura. Decencia. 

Decendéncia. f. Propagació, successió , líneya réc- 
ta de parentésc. Descendencia. 

Decendént. adj. El qui decendéix. Descendiente. 
== De algún Пс. Natural de:s: 

Decerdir. v. n. Provenir de un matéix páre. = 
Derivarse una cósa de áltra. Descender. = Ha- 
ver sortid de:: Descender. 

Decént. adj. Houést, just. = Proporcionád al es- 
tât ô calidát de la persona. = Adornád sense lu- 
co. Decente. 

Decentíssim , ma. sup. Decentisimo , ma. 


Decentíssimamént. adv. sup. Decentisimamente. 


Decéntmént. adv. Ab decéncia. Decentemente. 

Decible. adj. Lo qui pót ser dit. Decible.= Y lo 
que pót ser dit sens ningún inconveniént. De- 
cidero , ra. 

Decidíd, da. p. p. de decidir. Decidido, da. 

Decidíd , da. adj. m. f. Determináds, resôits, De- 
cidido, da. 

Decidir. v. a. Determinar, resólre. Decidir. 

Decidirse. v. r. Determiuarse , resólrese. Decidirse. 

Décims. f. La desena párt de un tot. =La desena 
párt en que se cousidéra dividida la unidát. De- 
cima. — Poesía, Decima. 

Decimál. adj, Pertañiént 4 dëume, — Las párts de 
la unidát de tal módo dividida que cáda una es 
déu vegádas menor que Іа nnidát. Decimal. 

Décimanovena. f. Un registre de órga. Décimano- 
vena. 

Décimo, ma. adj. Lo qui seguéix en orde al novè, 
Decimo , ma. 

Decisió. f. Resolució. == Senténcia de una cánsa.— 
Decrét. Decision. 

Decisionista. m. Compilador, comentador de de- 
créts. Decisionista. 

Decissíu, va. adj. Lo qui decidéix. Decisivo, va, 

Decissivamént. adv. Ар decisió. Decisivamente. 
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Decissóri, ria. adj. cur. Decissíu, va. Deciso- 
rio, ria. 

Declamació. f. El ácte y efécte de declamar. = 
Discúrs vehemént , acalorád. = Iuvectiva cóntra 
algá. Declamacion. 

Declamád , da. p. p. de declamar. Declamado, da. 

Declamador , ra. m. f. El qui decláma. Declama- 
dor , ra. 

Declamar. v. a. Pérorar en públic. — Dir en veu 
álta algún discúrs, ab veheméncia ó acalora- 
mént. = Pérorar cóntra algú. Declamar. 

Declamatóri, ria. adj. Pertafiéut á declamació. 
Declamatorio , гіа. 

Declaració. f. Manifestació, esplicació, esposició, 
interpretació. Declaracion. == Declaració testi- 
moniál. Declaracion testimonial. == Declaració 
de guérra. Declaracion de guerra. 

Declarád , da. p. p de declarar. Declarado , da.— 
Homo declarád : decidíd. Hombre declarado. 
Declarádamént. adv. Cláramént. = Decididamént, 

Declaradamente. 

Declarador , ra. m. f. El qui declára. Declara- 
dor , ra. 

Declaránt. p. a. de declarár. El qui declára. De- 
clarante. 

Declarar. v. a. Manifestar lo ocult, esplicar lo 
dubtós. Declarar. = Deposar en cáusa civil ô 
crimiuál. Declarar, atestiguar , testificar. 

Declararsc. v. r. Manifestar la intenció. = Espli- 
carse ab algú fént confiánsa de éll. Declararse. 
=La victória per algú. La victoria. 

Declaratóri, ria. adj. Lo qui declára. Declarato- 
rio , ria. 

Declináble. adj. Lo qui pôt ser declinád. Decli- 
nuble. 

Declinació f. Baxáda, cayguda , róst. = Deca dên- 
cia, ménoscáb. = Variació dels nóms per cásos. 
=Escapáda de tóc ô períll.== Variació de ва 
brúxula —Diminució de fébra, malaltía, etc. 
Declinacion. 

Declinád, da. p. p. de declinar. Declinado, da. 

Declinánt. p. а. de declinar. El qui declina. De- 
clinante. 

Declinar. v. a. Variar los uóms per сӣзоѕ. == Лраг- 
tar el cós, es cáp, etc. para escaparse de un 
tóc, cayguda, perill , etc. Declinar. 

Declinar. v. n. Inclinar més á una párt que áltra. 
=Decáurer.= Acabarse, v. g. el діа. = Passar 
de virtát á vici.—Disminnirse la fébra, terciá- 
na, malaltía, etc. Declinar. =La jurisdicció, 
v. а. No volerla admétrer allegánt que no la té 
el jutge. Declinar la jurisdiccion, ` 

Declinári. m. Instrumént para observar la decli- 
nació de parèt. Declinario ó declinatorio. 
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Declinatória. f. Pétició ab que no se regoneix per 
jutge llegítim á un. Declinatoria. 

Declivi. m. El penjánt ròst de côsta. Declive, 
Declividát. f. La situació de una cósa en гоз. De. 
clividad. . 

Declivio. m. V. Declivi. Declivio. 

Decocció. f. La acció de fer cóurer dins un líqui- 
do, y el efécte de aquésta acció. Própiamént se 
diu de la digestió de los aliménts dins el véntre. 
Decoccion. 

Decóp. adv. Prést. Pronto. 

Decoració. f. Adorno.—Mutació de escéna en teå- 
tro.—El séu adorno. Decoracion. 

Decorád , da. p. p. de decorar. Decorado, da. 

Decorador. m. El qui fá las decoracións en el teá- 
tro. Decorador. 

Decorar. v. a. Adornar alguna cósa, llóc, etc.= 
Dir de cór ó de momória llissó, oració, etc. 
Decorar. 

Decóro. m. Honor, respécte, reveréncia que se 
deu á una persona.—Honestidát , gravedát, es- 
timació , punt, recáto. Decoro. 

Decorós , sa. adj. El qui té decóro. Decoroso, sa 

Decorosamént. adv. Ab decóro. Decorosamente. 

Decreméut. m. Diminució. Decremento. 

Decrépit, ta. adj. Hómo molt véy.— Xotxo.--De 
edát avansáda. Decrépito. ta. 

Decrepitüt. f. Summa хеуёз. = Xotxerfa. Decre- 
pitud. 

Decrét. m. Orde, ordenánsa, decisió, determina- 
ció , resolució.—Constitució de un Pápa ab соп- 
consulta de los cardenáls.—Collecció de cánons. 
Decreto. — Decrét de abóno: аЬ que se mána al 
tresorer que admeta en dáta las partidas entre- 
gádas en virtút de orde reyál. Decreto de abo- 
no.—De caxó: resolució dels ministres sens dar 
conte al réy ni á tribunáls. De cajon. 

Decretació. f. Póc usád. Decretacion. 

Decretád, da. p. p. de decretar. Decretado, da. 

Decretál. adj. Pertañént á las decretáls. Decretal. 

Decretáls. f. pl. Collecció de las constitucións dels 
pápas. Decretales. | 

Decretalista. m. Espositor de las decretáls. Decre- 
talista. 

Decretar. v. a. Determinar , ordenar, resólrer, de- 
cidir. Decretar. 

Decretista. m. Espositor del dret canónic. De- 
cretista. 

Decretóri, гіа. adj. Se diu del témps que señála 
el métge para fer judici de la malaltia. Decre- 
torio, ria. 

Decübito. m. Assiénto que fá an humor en el cós 
passânt de una párt á áltra. Dec dbito. 

Decumána, f. Pòrta principál del согіег geuerál 
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enfrónt del inimíg. Decumana. 

Décuplo, pla. adj. Lo qui es Чёа vegádas major. 
Detuplo, pla. 

Decuria. f. La escuádra de déu soldáts y un cábo 
en la inilicia romána. Decuria. 

Decurió. m. El cábo de lèu soldáts.—En el dia el 
estudiánt qui pren sa liissó 4 déa. Decurion.— 
Decurió de decurións: el estadiánt qui prea sa 
llissó als decurións. Decurion de decuriones. 

Decúrs. m. Continuació del témps. Decurso. 

Decursas. f. pl. cur. Réudas caygudas de censáls. 
Decursas. 

Dedicació. f. El ácte y efécte de dedicar.—La fés- 
ta de la dedicació de alguna iglesia. Dedicacion. 

Dedicád , da. p. p. de dedicar. Dedicado, da. 

Dedicánt. p. a. de dedicar. El qui dedica. Dedi- 
cante. 

Dedicar. v. a. Consagrar, destinar alguna cósa al 
culto de Déu ó á alguna persona.—Dirigir algún 
escrít per obséqui 4 algú. — Aplicar, destinar. 
Dedicar. 

Dedicarse. v. r. Aplicarse 4 alguva сова. Dedi- 
carse. 

Dedicatória. f. Cárta ab que un escrít se dedica á 
algú. Dedicatoria. 

Dedignar. v. a. Refuar, despreciar. Dedignar. 

Deducció. f. Derivació, la acció de collegir, de in- 
ferir.=Progressió de ut, гё, mi, få, sól, lá, si, 
muntánt ó devillánt per gráus conjúnte. = cur. 
Narració en detáll. Deduccion. 

Deducént. р. a. de deduir, El qui deduèix. Dedu- 


ciente. 
Deduid , da. p. p. de dednir.  Deducido, da. 
Deduir. v. a. Inferir, callegir. = Descontar una 


cantidát de áltra.=cur. Contar á lo llárg y á lo 
curt. Deducir. 
Dednirse. v. r. Inferirse. Deducirse. 
Defácto. adv. Efectivamént, de fét. De facto. 
Defécte. m. Fálta, imperfecció. Defecto. = Petit; 
peró abultád per áltri. El pecado de la lenteja. 
—Tots ténen el séu defècte. Todos tienen su hki- 
Jada. == En defécte. adv. Per fálta de. En de- 
fecto. 
Defectàt. m. Defécte léve. Defectillo. 
Defectible. adj. Lo que pôt faltar. Defectible. 
Defectíu , va. adj. Imperfét, lo qui té defécte.= 
Defectíu. Se diu del vérb qui no té tots es sus 
témps ó módos. Defectivo, va. 
Defectuós, sa. adj. Lo qui té defécte. Defectuo- 
so, sa. 
Defectuosamént. adv. Ab defécte. Defectuosamente. 
Defendént. m. El qui delónsa ácte llitterári. Sus- 
tentante Ó defendiente. . 


Defóusa. f. Ampáro, aussili, protecció, == Оһга 
° 21 
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de fortificació.==El ácte y efécte de defensar 
Defensa. 

Defensáble. adj. Lo que se pôt defensar. Defen- 
sable, y ant. defensible. 

Defensád, da. p. p. de defensar. Defendido , da. 

Defensar. v. а. Amparar , protegir.— Embarassar. 
к= Sostenir ácte llitterári. Defender, y ant. de= 
fensar. 

Defensarse. v. r. Defenderse. 

Defensíu. т. Ampáro, defénsa, resguárt. Defen- 
sivo. 

Defensíu , va. adj. Lo qui servéix de defénsa. De- 
Jensivo , va. а Defensíus: гетёув para impedir 
una inflamació. Defensivos. 

Defensor, ra. m. f. El qui def?nsa. Defensor , rad 
6 defendedor, ra. 

Defensóri. m. Escrít en defĉusa de alguna cósa б 
persona. Defensorio. 

Defensoría. f. El ministéri del defensor. Defenso- 
ría. 

Defiád , da. p. p. de defiar. Desafíado, da. 

Deliar, v. a. Provocar á desafío.=Competir ab 41- 
tre en destresa, ciência, valor, etc. Desafiar: 

Deficiducia. f. Fálta, imperfecció. Deficiencia. 

Deficiónt. adj. Lo qui té alguna fálta, delécte ó 
vici. Deficiente. 

Défiuició. f. Definid, Definir, etc. V. Difinició, ete. 

Defóra ó defóre. adv. Esteriormént. — Espressió 
ab que se diu que se surta. De fuera.=4 fuera. 

Deformidát. f. Féaldát, desproporció. Deformi- 
dad. 

Defraudació. f. El ácte у efècte de defraudar. De- 
fraudacion. ` 

Defraudád, da. p. p. de defraudar. Defrauda- 
do, da. 

Defraudador, ra. m. f. El qui defráuda. Defrane 
dador, ra. | 

Defraudar. v. а. Usurpar lo que tóca á áltre, pri- 
var, robar, embarassar. Defraudar. 

Degá. т. El qui posseàix el deganát. Dean. 

Deganát. m. Dignidát eglesiástica. Deanato б dea» 
nazgo. 

Depeneraeió. f. Estât de lo qui degenéra.=aÀ1te- 
ració ó depravació del orígen ó naturalesa de 
una cósa. Degeneracion. 

Degenerád, da. p. p. de degenerar. Degenera- 
do, da. 

Degeneránt. p. a. de degenerar. El qui degenéra. 
Degenerante. 

Degenerar. v. n. Desdir del sda primer estát.—D»- 
cáurer de la noblesa de sos antepassáds.—Desfi- 
gurarse una cósa.—No seguir la virtút, los eczém- 
ples de sos antepassáds. Degenerar. 

Degúllació. f. La acció de degüllar. Degollacion. 
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Юе БИА, da. p. p. de degúllar. Degollado, da. 

Degó'lád. m. El de comédia qui está en la postura 
de mostrar sólamént es cóll en ainúnt. Dego- 
llado. | 

Dególlador. т. La párt des cóll per ahónt se de- 
gólla. — El siti pénós ó ahónt se dególla, ó un 
lióc del teátro. Degolladero. = Dur al dególla- 
dor : esposar á ап á un grós períll. Llevar al de- 
golladero. 

Dególtadura. f. La ferida qne quéda 5 se få en es 
cóll dególlánt. Degolladura. 

Degollar, v. a. Tayar sa gargamélla á hómo ó à 
animál.=Arruinar, molestar. = Debilitar ab im- 
pertinéncias , ab sangrías, etc. Degollar. 

Degotád, da. p. p. de degotar. Goteado, da. 

Degotar. v. n. Cáurer gota d gota lo liquido. Gotear. 

Degotís. m. Llóc per ahónt cán la áygo gota d go- 
ta. Sudadero.:= La áygo qui câu así. Estilici- 
dio. ` E 

Degradació. f. Privació ignominiosa de honor, de 
qualidát, de dignidát, etc.=Diminució de co- 
lor ó claror de pintura. Degradacion. 

Degradád, da.p p. de degradar. Degradado, da. 

Degradar. v. a. Privar infamiosamént de honor, 
dignidát , etc. Deshonrar. Degradar. 

Degradarse. v. г. Deshonrarse. Degradarse. 

De grápas. adv. Caminar ab sas máns y péus. £ 
gatas. 

Degúd, da. adj. Lo que se deu fer. Debido, da. 
=> Fer sas degudas: lo que se deu fer. Hacer su 
deber. 

Degudamént. adv. Perféctamént , entéramént. De- 
bidamente. А 

Degüéllo. m. El ácte y efécte de dególlar. Degüe- 
llo. — Tocar á degüéllo: à matar. Tocar d de- 
güello. 

Deicida. m. El qui matá á Cristo. Deicida. 

Deicidi. m. La môrt violénta de Cristo. Deicidio. 

Deidát. f. Essència divina, =E! ser de Déu, el 
matgix Déo.—Fáls Déu de los pagáns ô gentils. 
=Déu ô diosa de la fábula. Deidad. 

Deifero, ra. adj. El qui du á Déu en son côr. Dei- 
Jer, ra. 

Deífic, ca. adj. Pertafiént 4 Déu, relatía 4 Déu. 
Deifico , ca. 

Déificació. f. El ácte y efécte de déificar.—Trans- 
formació que fá la grácia en la ánima del just 
qui la déxa cóm á deificáda. Deificacion. 

Déificád, da. p. p. de déificar. Deificado, da. 

Déificar. v. a. Divinisar per participació de la grá- 
cia.=Entre los gentils posar entre los séus déus 
fálsos á los séus emperadors y héroes. Deificar. 

Déiforme. adj. Divino. Deiforme. 

Deisme. m. Sistéma de aquélls qui admeten un Déu; 


- 5*5 
r 7 


9 16250 


DEL 
perô négan tota revelació. Deismo. 

Déista. т. El qui seguéix el deisme. Deista. 

Dejórn. adv. Prést. Temprano. 

Dejornét. adv. Tempranito. 

Dejá, na. adj. El qui по há menjád. Ayuno, na. 
=En dejú. adv. En ayunas.«=Estar dejú de al» 
guna cósa: no tevir noticia de élla.. Estar ayuno 
6 ageno de ella. No haverla entesa. Estarse en 
ayunas. 

Dejunád , da. p. p. de dejunar. 4yunado, da. 

Dejunador, ra. m. f. El qui se agráda de dejunar. 
Ayunador, ra. 

Dejunánt. p. a. de dejunar. El qui dejuna. 4yu- 
nante, 

Dejunar. v. n. Abstenirse de menjar. Ayunar. c» 
А pá y áygo: по menjar sinó pá y no béurer 
sinó áygo. Æ pan y agua =Dejunar sas corán- 
ta hóras: no menjar ni bèurer res desde que pó- 
san el bôn Jesús en el monument al dijóus sånt 
fins que tócam campánas al dissápte de Pásco. 
Ayunar al traspaso.—Bé dejuna qui mål men- 
ja. Bien ayuna quien mal ceme. 

Del. Abreviadura de la preposició de y del arti- 
ele el, Del. 

Delació. f. Acusació , denunciació. Delacion. 

Delá-6lré. m. El quiut sigue de la música, Dela- 
solré. — 

Delatáble. adj. Lo qni meréix ser delatád. Dela- 
table. 

Delatád , da. p. p. de delatar. Delatado, da. 

Delatáut. p. a. de delatar. El qui deláta. Dela- 
tante. . 

Delatar. v. a. Acusar, denunciar de un delicte 4 
jutge competént. Delatar. 

Delator , ra. m. f. El qui deláta. Delator, ra. 

Delectació. f. Gust, deléyte, plér. Delectacion.= 
Delectació morosa: delectació de la ánima qui 
ficsa voluntüriamént el pensamént en unà acció 
Ó en un objécte prohibíd. Delectacion morosa. 

Delegació. f. Facultát de eczercitar la jurisdicció 
en nóm del qui la té própia.—cur. Comissió йо» 
náda 4 algá para obrar en nóm del qui la dona. 
Delegacion. 

Delegád , da. p. p. de delegar. Delegado, da. 

Delegánt. p. a. de delegar. El qui deléga. Dele- 
gante. 

Delegar. v. a. Donar á áltre la jurisdicció. Dele- 
gar. 

Deltreshú. Puta. Del partido. 

Deleytáble. adj. Lo qui dona deléyte, gust. De- 
leitable. E 

Deleytar. v. a. Donar gust, plér. Deleitar. 

Deleytarse. v. ғ. Prébder gust, plér. Deleitarse. 


` Deléyte. m. Gust, plér, delicia. Deleite. 


DEM 

Deleytós, sa. adj. Lo qui deléyta, Deleitoso , sa. 

Deleytosamént. adv. Ab deléyte. Deleitosamente. 

Delfi. m. Péix. = El fiy ajor del réy de Fráusa. 
== Costellació boreál. Delfin. 

Délfic, ca. adj. Pertañéut á la ciutát y al oráculo 
de Diilos. Delfico, ca. 

Deliberació. f. Determinació, resolució. = Reflec- 
sió, consideració. = Parér, acuerdo. Delibera- 
cion. 

Deliberád, da. p. p. de deliberar. Deliberado, da- 

Deliberádamént. adv. Ab deliberació. Deliberada- 
mente. I 

Deliberar. v. n. Discórrer, considerar, premédi- 
tar. == Determinar , resólre. Deliberar. 

Deliberatíu , va. adj. Pertañént á deliberació. De- 
diberativo, va. 

Delicád, da. adj. Пап, suáve, téure. = Débil, 


flác , prim. = Regalád , saborós. == Bén fét, pri- | 


morós. Delicado , da. 
Delicadés. f. Flaquesa , debilidát, etc. Delicadez. 
Delicadesa. f. Suavidát , dulsura. == Sensibilidát. = 
‚ Sutilesa, etc. Delicadeza. 
Delicadíssim, ma. sup. Delicadisimo . ma. 
Dolicadíssimamént. adv. sup. Dolicadisimamente, 
Delicadura. f. V. Delicadés. Delicadura. 
Delicia. f. Gust, deléyte, recréo. Delicia. 
Deliciós, sa. adj. Gustós , agradáble , ато. De- 
licioso, sa. 
Deliciosamént. adv. Ab delicia. Deliciosamente. 
Delicte. m. Culpa, pécát. Delito. 
Delincació. f. El ácte y efècte de delineare Deli- 
neacion. Š 
Delineád , da. p. p. de delinear. Delineado? da 
Delinear. v. а. Comensar una pintura, estátua, 
quálsevól дЬга formánt el modélo ó plá. Deli- 
near. y 
Pelincuént. adj. El qui delinquéix. = 
málfector. Delincuente. 
Delinquir. v. а, Rómprer lléy, precépte, etc. De- 
linguir. 
Deliqui. m. Mál de cór, desmáy. Deliguio. 
Deliránt. adj. El qui delira. Delirante. 
Delirar. v. n. Desvarietjar.=Dir desberáts. De- 
lirar. 
Deliri. m. Desorde de la imaginació. Delirio. 
Delít. m. Esperít, fòrsa, valor. Brio, vigor. 
Delitós, sa. adj. El qui té delít. Brioso, sa, vigo- 
roso, sa. 
Dels. Abreviació de de y els. De los. 
Delussóri, ría. adj. Fáls, engaños. Delusorio, ria. 
Delussóriamént, adv. Fálsamént. Delusoriamente. 
Deli. Abreviació de de y ell. Del ô de el. 
Déia. Abreviadura de de y ella. De ella б della. 
Dewá. т. El dia qui seguéix al preséut. = Ne ga- 


Criminál, 
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DEM 
сіб. — El de sa presó: máy. Mañana.=Passád- 
demá. El dia siguént al de demá. Pasado ma- 
hana Ô trasmañana.==No tenir demá ó no 
pensar en demá: gastar sense pensar si los ferá 
fálta. No pensar en mañana. = Demá demati. 
adv. Mañana por la mañana. =Demá bén de- 
matí. Mañana por la mananita.— Demá сёр 
véspre. Manana por la tarde. 

Demagogia. f. Facció popular. =Ambició de go» 
vernar. Demagogia. 

Demagogo. m. El cáp de facció popular ó indivi- 
duo de élla. Demagogo. 

Dewmanád , йа. p. p. de demanar. = m. f. Aquéll 
cóntra de qui se demána en judici. Demandado, 
da, pedido, da. — Demandado, da. 

Demanador, ra. m. f. El qui demána. Demanda- 
dor, ra 6 pedidor, га. =Enfadosos. Pedi- 
güeno, na. 

Demanar. v. а. Pregar, preguntar, solicitar. De- 
mandar 6 pedir.== Cosas estravagáuts б irra- 
cionáls.. Pedir gullorías.— El sóm а algú. Pe- 
dirle su nombre б su gracia. = Perdó. Pedir 
«perdon 6 alifa. . І - 

Demánda. f. Sáplica , pétició , pregunta, solicita» 
ció. = Questió, requisició, etc. Demanda.=Po- 
sar demánda.: acudir á da justicia cóntra algú. 
Poner demanda. 

Deroandád, da. p. p. de demandar. Demanda- 
do, da. 

Demandád. m. cur. Aquell á qui se há fét una 
demáuda en justicia. Demandado. 

Demandador, ra. m. f. El qui demáuda. Deman- 
dador, ra. 

Demandánt. p. a. de demandar. El qui pósa de- 
máuda en justicia. Demandante. 

Demandar. v. a, cur. Posar demánda en justicia. 
Demandar. 

Demarcación f. El ácte у efécte Ча; demarcar. 
Demarcacion. 

Demarcád, da. p. p. de demaroar. Demarca- 
do, da. 

Demarcador. m. El qui demárca. Wiss 

Demarcar. v. a. Señalar, arretglar la partió de 
los cámps, etc. Demarcar. 

Demasía. f. Escés, supérfluidát.—Desorde, enov- 
midát. = Desarrétglo. == Atreviméut, temeridát 
Demasia. = En demasía. adv. Ab escés. En de- 
masia. ў 

Demasiád, da. adj. Escessíu, supërfluo, inútil. 
Demasiado, da. 

Demasiádamént, adv. Escesivamént. Demasiada- 
mente. 

Demasiadíssim , ma. sup. Demasiadisimo , ma. 

Dematí. m. La priméra párt del dia. Mañana. == 


e 


DEN 
Al demati. adv. Рог la mañana. == Bén demati. 
Muy de mañana. 

Dematináda. f. Madrigali: 

Dematiner , га. m. f. El qui se axéca dematí. Ma- 
drugador , ra ô madrugon, na. 

Dematiuét. adv. Tempranito. 

Demência. f. Locura. Demencia. 

Deméute. adj. Lóco, fálto de judici. Demente. 

Demérit. m. Fálta de mérit.=Culpa, delicte. De- 
mérito. 

Demeritóri , ria. adj. Lo qui desmeréix. Demeri- 
torio, ria. 

Demés. adv. Demas. = Рег demés. Por demas. 
== Ев per demés. Es por demas. = Per lo de- 
més. Por lo demas.==Sery demés: ser supèr- 
fluo. Estar demas. ; 

Demissió. f. Abatimént , subaissió. Demision. 

Democrádia. f. Govérn popular. Democracia. 

Democrátic, ca. adj. Pertañént á la democrácia, 
Democrático, ca. 

Democráticaméut. adv. Ab democrácia. Denies 
ticamante. 

JDemonógrafo. m. El qui escríu sobre los dimóvis, 


Demonógrafo. 
Demonománia. f. Tractát de los dimópis. Demono- 
mania. A. 


` 
y 


Demora. f. Tardáusa. Demora. 

Demostráble. adj. Lo qui pót ser demostrád. De- 
mostrable. 

Demostráblemént. adv. Evidéntmént. Dira 
blemente. 

Demostració. f. Próva evidéut y convincént.Ma- 
ntestació, testificació. Demostracion, 

Demostrád, da. p. p. de demostrar. Demostra- 
do, da. 

Demostrador , ra. m. f. El qui demóstra. Dino 
trador, ra. 

Demostra. v. a. Provar ab evidéncia. mo Manifes- 
tar, testificar. Demostrar. 

Demostratíu , va. adj. Qui demóstra. Demostrati- 
vo, vd. 

Demostrativamént. adv. De nn módo demostratín, 

` convincént. Dequostrativamente. 

Demúat. adv. Encima. == Preposició. Sobre. == adj. 


La párt superior ó més álta. Arriba. == Aquí , 


demánt. Aqui encima. = Lo de demúnt. Lo de 
encima. =з Douar demúnt à algú: persegmirlo. 
Andar ó ir d su alcance: burlarse de éll. Mo- 
tejarle ó darle soga. 

Den. Abreviadura de de y en. De. 

Dendrómetro. m. Máquina para midar els ábres. 
Dendrómetro. 

Denegació. f. Шы absoluta , esclusió. Denega- 


cion. | + | 
he 
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DEN 


Denegád , da. p. p. de denegar. Denegado , da. 

Denegar. v. a. Negar absolutamént. Denegar. 

Denetjad, da. p. p. de denetjar. Limpiado, da, 
mondado, da. · 

Denetjar. v. a. Fer nets gráns. Limpiar. 

Denga, т. Devaptál. Escusali. 

Denigració. f. Táca en'la fáma. Denigracion. 

Denigrgd , da. p. p. de denigrar. Denigrado, da. 

Denigrar. v. a, Infamar , disminuir la reputació , la 
estimacid. Denigrar. 

Denigratía, va. adj. Iojuriós, infamador. Deni- 
grativo , va. 

Denigrativamént. adv. De un módo infamiós. De- 
nigrativamente. 

Denominació. f. Títol, distintío. = El nóm ô títol | 
que se рова á alguna cósa. Denominacion. 

Denominád , da. p. p. de denominar. Denomina- 
do , da. 

Denominador. m. El nombre de báix de un que- 
brát. Denominador. 

Denominar. v. a. Anomenar, señalar ô distingir 
ab un títol particular á las personas 6 cósas. De- 
nominar. 

Denominatín, va. adj. Lo qui denomina. Denomi- 
nativo, va. 

Denotád , da. p. p. de denotar. Denotado, da. 

Devotar. v. а. Iudicar , significar. Denotar. 

Denotatíu , va. adj. Lo qui denóta. Denotativo, va. 

Dénóu. Nombre. Dies y nueve. 

Dénsamént. adv. Ab un módo espés. Densamente. 

Densidát. f. Espessura. == Obscuridát, confusió. 

ad. 

Deosíssim, ma. adj. Molt espès, molt elós. Den _ 


sisimo, ma. 


i Dénso, sa. adj. Espés, epretád , clós. Denso , sa. 


Déut. f. dš petít dins sa boca para tayar los шеп- 
jars.==Cáda punta de los instrnménts de tayar, 
serrar. Diente. =Cruxít de dénts. Crugido de 
dientes. = Pégar sas dénts de báix á las de dáit: 
tremolar de fret. Dar diente con diente. = Par- 
lar entre déuts: petit. Hablar entre dientes. == 
Aficar sas dénts en alguna cósa. Clavar los dien- 
tes ò dentellar. == No mostrar sas démts; fersy 
tèmer. Mostrar colmillos. 

ént. f. De carretó de bátrer. Dental. == Dént de 

lleó : hérba. Diente de leon. 

Dentád , da. p. p. de dentar. Dentado, da. 

Dentadura. f. Las duas ordes de dénts. Denta- 
dura. 

Dentál. m. Péssa de aráda ahónt se pósa sa reya. 
Dental. 

Dentar. v. a. Fer sas dénts á ов, sÉrras, etc. 
Dentar. 

Dentélló, m. Mollura báix de gornisa. Dentellon. 


DEP 

Denteta. f. Dént petita. Dentecillo 6 dentezuelo. 

Denticolar. adj. Lo qui té forma ó figura de dént. 
Denticular. 

Dentículo. m. La mollura en figura de dént que 
se pósa demúnt columna, Dentículo. 

Dentista. m. El qui arránca ô pósa dénts manlle- 
vádas. Dentista. 

Déutol. m. Péix. Denton.» adj. El qui té ses 
dnts gróssas. Denton, na. 

Denudació. f. Estát de un ús 4 la descubérta, se- 
góns los anatómics. Denudacion. 

Denuncia. f. V. Denunciació. Denuncia. 

Denunciáble. adj. Qui pót ser denunciád. Denun- 
ciable. 

Denunciació. f. Ácusació, delatació. Denunciar 
cion. 

Denunciád, da. p. p. de demanciar. Denuncia- 
do, da. | 

Denunciador, ra. m. f. El qui denuncíə. Denun- 
ciador , ra. 

Denunciándo, da. m. f. El qui deu ser denunciád. 
Denunciando , da. 

Denuuciánt. p. a. de denunciar. El qui denuncia. 
Denunciante. 

Denunciar. v. a. Acusar, delatar.==A visar, pro- 
mulgar. Denunciar. 


- 
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Denunciatóri, ria. adj. Lo pertatiéut á la депап- 


ciació. Denunciatorio , ria. 

Departád , da. p. p. de departar. Departado , da; 
apartado , da. 

D partamént. m. Separació. M4partamiento.——Divi- 
sió de país, de administració.=Esteosió de la 


jurisdicció de cáda intendáut de marina. Depar- | 


tamento. 

Departar. v. a. Separar. £partar. 

Departarse. v. r. Apartarse. Apartarse, separarse. 
=Del trácto y amistát. Estranarse , apartar- 
se , separarse. 

Departir. v. a. Apacigoar als qui se baráyan. 4pa- 
ciguar.—Desferrarlos. Departir, 

Dependência. f. Subordinació.==Relació de paren- 
tèsc ô amistát.=Agéncia, encárreg, negôci- 
Dependencia. 

Dependéut. adj. El qui dependèix.=El qui está 
empleyád en algún rám. Dependiente. 

Dependir. v. a. Provenir -de...—Estar báix de la 
autoridát $ poder de algú. Depender. 

Deploráble. adj. Llastimós, iufélis. Deplorable. 

Deploráblemént. adj. Llastimosamént. Deplorable- 
mente. 

Deponént. adj. Se din del vérb llatí qui té la ter- 
minació passiva y significa acció. Deponente. 

Deportació. f. Destérro à una isla. Deportacion. 

Depectád , da. p. р. de deportar. Deportado , da. 


DER ` 

Deportar. v. a. Desterrar á alguna isla. Deportar. 

Deposád, da. p. p. de deposar. Depuesto , ta. 

Deposánt. p. a. de deposar. El qui depósa. De- 
ponente. 

Deposar. v. a. Apartar de sí, déxar.==Privar de 
diguidát, empléyo, etc.==Declarar en judici. 
Deponer. 

Deposició. f. Declaració de réo $ de testimóni en 
judici.=Esposició.—Privació de digoidát, em- 
pléyo, etc. Deposicion. 

Depósit. m. La cósa depositáda.—El llóc ahónt 
se deposita. Depósito. 

Depositád, da. p. p. de depositar. Depositado, da. 

Depositador, ra. m. f. El qui deposita. Deposita- 
dor , ra. 

Depositáut. p. a. de depositar. El qui deposita. 
Depositante. 

Depositar. v. a. Posar en custódia una cósa ô per- 
sona; un cadáver para trasladarlo á áltra párt, 
lo que se pósa de messións. Entregar , бопбаг, 
Depositar. 

Depositári, ria. m. f. Los qui guárdan lo deposi- 
tád. Depositario, ria. 

Depositaría. f. El llóc ahónt se guárda lo deposi- 
tâd. Depositaría. 

Depravació. f. Adulteració , corrapció. Deprava- 
cion. I 

Depravád, da. p. p. de depravar. Depravado, da» 

Depravádaméut. adv. Ab depravació. Depravada- 
mente. 

Depravadíssim , ma. sup. Depravadísimo , ma. 

Depravador, ra. m. f. El qui depráva. Depra- ` 
vador, ra. 

Depravar. v. a. Corrómprer , pervertir. Depra- 
var. 

Deprecacié. f. Pétició, súplica, Deprecacion. 

Deprecád, da. р. p. de deprecar. Deprecado, da. 

Deprecar. v. a. Demanar, suplicar. Deprecar. 

Deprecatía, va. adj. Cósa pertañént à deprecació. 
Deprecativo , va. 

Deprecatóri, ria. adj. Lo matéix que deprecatíu, 
va. Deprecatorio , ria. 

Deprecatória. f. V. Deprecació. Deprecatoria. 

Depressió. f. Abatimént, humiliació. Depresion. 

Depressor , ra. m. f. El qui humilía. Depresor, ra. 

Deprimid, da. p. p. de deprimir. Deprimido, da. 

Deprimir. v. a. Abátrer, humiliar. Deprimir. 

Depuració. f. Purificació. Depuracion. 

Depurád, da. p. p. de depurar. Depurado, da. 

Depurar. v. a. Clarificar, llévar lo impur, puri- 
ficar. Depurar. 

De qui avánt. ant. y de qui en avánt. adv. De 
aquí en adelante. 

Derivació f. Deceudéncia, deducció. Derivacion. 


DES 

Derivád, da. p. p. de derivar. Derivado, da. 

Derivar. v. a. Fer derivar. Derivar. 

Derivar. v. n. Dur son orígen, venir de alguna 
cósa.—A partarse el bárco del rumbo, Derivar. 

Derivarse. v. ғ. Venir de alg»na côse. Derivarse. 

Derivatíu, va. adj. Lo qui servéix pára apartar 
segóns es métges.—n. Derivád, segóns los gra- 
mátics. Derivativo , va.—=Derivativo. 

Dermológia. f. Tractát de sa péll. Dermología. 

Derogació. f. Auullació.—Deterioració, diminució. 
Derogacion. 

Derogád, da. p. p. de derogar. Derogado, da. 

Derogar. v. a. Abolir, anullar.—Disminuir, des- 
truir. Derogar. 

Derogatíu, va. adj. Lo qui deróga. Derogati- 
vo, va. 

Derozatóri, ria. adj. cur. Lo qui deróga. Dero- 
gatorio , ria. 

Derramád, da. p. p. de derramar.—4dj. Entre- 
gáds 4 los vicis. Derramado, da. 

Derramador, ra. m. f. El qui derráma. Derra- 
mador , ra. 

Derramamént. m. La acció de derramar. Derrama- 
miento. - 

Derramar. v. a. Véssar , escampar , dispersar. De- 
rramar.=Llágrimas, sáng. Ldgrimas, sangre. 
Derramarse. v. г. Entregarse, abandonarse á los 

vicis. Derramarse. 

Derrer, ra. adj. El qui vé después de tot los ál- 
tres, después de qui noy há res pus. Último, 
última.=De escóla, grémi , etc. Cola. 

Derréra. adv. Después, en la auséncia. Detras. 
=D: párt derréra: per la esquena. Por las es- 
paldas: megació. Por parte de tras. 

Derrére. (es) m. Es cul. Tras, trascorral, trase- 
ro, etc. V. Cul.=També. Taza de fuente. 

Derrería. f. Lo derrer. Postre.—À la derrería: 
á la fi. Æ la postre, y ant. d la derreriía.=De- 
rrerías: f. pl. Lo últim que se tréu 4 sa táula. 
Postres. 

Derrerías del hómo. Los séus últims fius. f. pl. 
Postremerías. 

Derróta, f Destrucció, гапа. Derrota. 

Derrotád, da. p. p. de derrotar. Derrotado, da. 

Derrotar. v. а. Arruinar , destruir. Derrotar. 

Derrotéro. m. Lineya en la cárta de navegar pa- 
ra govéro de pilóts. Derrotero. 

Derruíd, da. p. p. de derruir. Derruido , da. 

Derruir. v. a. Arruinar , destruir. Derruir. 

Des. Preposició qui, posáda ántes de nóm singu- 
lar, se usa еп lòc de del. Del.—Posáda ántes 
de uóm plurál equivál á dels ò de los. De 
los. 

Des. Particula qui entra en la composició de mol- 
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DES 

tas parâulas tan millorquinas, cóm españòlas 

cóm descompóst: Descompuesto, y las més ve- 
gádas denóta negació, cóm desagradáble , qui 
vól dir que no agráda y á vegádas aumént! 
la significació del séu simple.—A ntes del séu sim- 
ple qui coméusa per vocal б per h regulár- 
méut la s de des se pronuncía cóm la s en- 
ire duas vocáls. Der.—Abreviadura de de y ер 

ó de de y els. Del, de los. 

Desabrigtd, da. p. p. de desabrigar. Desabriga» 
do, da. 

Desabrigor. v. a. Llévar sa ròba ab qas se hà 
abrigád. Desabrigar. I 

Desabrigarse. v. r. Desabrigarse. 

Desabrigo. m. Fálta de анак Der 
abrigo. 

Desacalorád , da. p. p. de dl: Desaca- 
lorado, da. 

Desacalorarse. v. r. Refrescarse. == Apaciguarse' 
calmarse, Desacalorarse. 

Desacáto. m. Fálta de respécte, de obediéncia 
Desacato. | 

Desacért. m. Fálta de acért, ёгго. Desacierto. 

Desacertád, da. adj. El qui no té acért en so 
obrar. Desacertado, da. 

Desacertádamént. adv. Sens acért. Desacertada- 
mente. 

Desacertar. v. a. No tenir асегі. Desacertar. 

Desacobardád , da. р. p. de desacobardar. Des- 
acobardado , da. 

Desacobardar. v. а. Animar. Desacobardar. 

Desacomodád, da. p. p. de desacomodar. Desaco- 
modado , da. 

Desacomodád , da. adj. El qui no té médis para 
mantenirse eu son estát.=El criád © criáda 
qui no ténen á qui servir.—Lo qui cánsa inco- 
modidát. Desacomodado, da. 

Desacomodar. v. a. Privar de la comodidát. Desa 
acomodar. 

Desacomodarse. y. г. Pérder sa comodidát. Des- 
acomodar. 

Desacompañameént. m, Abandono de la compañía- 
Desacompanamiento. 

Desacompañar. v. a. Déxar la compañía. Des- 
acompañar. 

Desaconseyád, da. p. p. de desaconseyer.—adj. 
El qui óbra per capritxo. Desaconsejado , da 

Desaconseyar. v. a. Dissuadir á algú lo que tenía 
pensád à resólt. Desaconsejar. 

Desacostumád, da, desacostumar. V. Desacustu- 
mar, etc. Desacostumbrado , d 

Desacreditád , da. p. p. de Fi Des- 
acreditado, da. 


Desacreditar. v. a. Llévar el crédit á algú. Des- 
acreditar. 


DES 
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Desacreditarse. v. г. Pérder es crédit. Desacredi- | Desagraviád, da. p. P. de desagraviar. Desagra- 


tarse. 
Desacuérdo. m. Discordáncia..—Discórdia , dissen- 
eió. Desacuerdo. 
Desadoruád , da. р. p. de desadernar. Desadorna- 
do, da. 
Desadornar. v. a. Llévar el adorno. Desadornar. 
Desadorno. m. Fáita de adorno. Desadorno. 
Desafécte, ta. adj. Contrári, oposád. Desafec- 
to, ta. 
РеваЃсіе. m. Enemistát, aversió, måla voluntát. 
` Desafecto. 
Desafiñd , da. p. p. de desafiar. Desafíado, da. 
Desafiador. m. El qui desafía. Desafiador. 
Desafiar. v. а. Provocar á desafio, á brega.=Com- 
patir ab áltre ab valor, fórsa, sáber, etc. Desa- 
fiar. | 
Desafició. f. V. Desafücte. m. Desaficion. 
Desaficionád , da. р: p. de desaficionar. Desaficio- 
nado, da. 
Desaficiouar. v. a. Fer pérder la afició, lo amor. 
Desaficionar. 
Desafío. т. La acció y eltcte de desafiar. Desafio. 
Desaforád, da. p. p. de desaforar.—adj. El qui 
Óbra seuse lléy , qui tot lo atropélla. Desafora- 
do, da. | 
Desaforar. v. a. Privar del fór 6 fuéro. Desaforar. 
Desafortunád , da., adj. El qui no té fortuna, des- 
ditxád, inféiis. Desafortunado , da. 
Desafuéro. m. Acció violénta cóutra lléy , costám, 
rahó. Desafuero. 
Desagraciád , da. p. p. de desagraciar. Desagra- 
ciado , da. 
Desagraciar. v. a. Llévar sa grácia, bellesa, her- 
mosura. Desagraciar. 
Desagradáble. adj. Lo qui 'desagráda. Desagra- 
dable, | 
Desagradáblemént. айу. Àb desagrádo. Desagra- 
dablemente. 

Desagradád , da. p. p. de desagradar. Desagrada- 
do, da. 

Desagradar. v. a. Fastidiar , disgustar , no agradar. 
Desagradar. 

Desagrádo. m. Fálta de afabilidát.—Disgúst. Des- 
agrado. 

Desagraid , da. p. p. de desagrair.— adj. Ingrát, 
desatént. Desagradecido , da $ pan mal cocido. 

Desagraimént. m. Ingratitát , desatenció. Desagra- 
decimiento. 

Desagrair. v. a. No agrair el bénéfici, ser ingrát. 
Desagradecer. 

Desagraidíssim , ma. sup. Desagradesisimo , ma. 

Desagrávi. m. Satisfacció del agrávi. == Compensa- 
ció del dáfiy ocasionád. Desagravio. 


viado , da. 

Desagraviar. v. a. Donar satisfacció de agrávi. = 
Recompensar el dáfiy ocasiouád. Desagraviar. 
Desogregád , da. p. p. de desagregar. Desagrega- 

do , da. 

Desagregar. v. a. Apartar, separar. Desagregar. 

Desaguád , da. p. p. de desaguar. Desaguado , da. 

Desaguadéro. m. Canál , conducte para douar sur- 
tida à las áygos. Desaguadero. 

Desaguar. s. а. Tréurer las áygos de algún lc. 
Desaguar. 

Desahogád, da. p. p. de desahogar. Desahoga- 
do, da. 

Desahogar. v. a. Aliviar el ánimo en los trabáys. 
Desahogar. 

Desahogarse. v. r. Dir 4 áltri el sentimént б que- 
xa que se té de éll.—Descubrir á áltre las pé- 
nas, sentiménts y trabáys. Desahogarse. 

Desahogo. m. Alivio de la péna, aflicció, etc. 
Desahogo. | 

Desalabád, da.p. p. de desalabar. Desalabado, da. 

Desalabar. v. a. Vitupérar. Desalabar. 

Desalocád , da. p. p. de desalocar. Desalojado, da. 

Desalocaméut. m. El ácte y efêcte de desalocar. 
Desalojumiento. ' 

Desalocar. v. a. Tréurer de un llóc. Desalojar. 

Desamáble. adj. Lo qui no meréix ser amád. Des- 
amable. 

Desainád , da. p. p. de desamar. Desamado, da. 

Desamador, ra. m. f. El qui bá déxád de amar 6 
el qui avorréix. Desamador, ra. 

Desamar. v. a. Déxar de amar. =Avorrir. Des- 
amar. I 

Desamistád ‚ da. p. p. de desamistarse. Desamista- 
do, da. 

Desamistarse, v. r, Déxar de ser amigs. Desamis- 
tarse. 

Desamor. m. Enemistát, desafécte. Desamor. 

Desamorós, sa. adj. El qui no té amor. Desamo- 
гозо, $a. 

Desamotinád , da. p. p. de desamotinar. Desamo- 
tinado, da. 

Desamotinarse. v. г. Déxar el motí, la rebellió. 
Desamotinarse. 

Desamparád , da. p. p. de desamparar. Desampa- 
rado, da. 1 

Desamparador, ra. m. f. El qui desampára. Des- 
amparador, ra. 

Desamparar. v. а. Abandonar, déxar. Desampa- 
rar. 

Desampáro. m. Abandono. Desamparo. 

Dosaminidonád, da. p. p. de desaimidonar. Des- 
almidonado, da. 


DES 

Desammidonar. v. a. Llévar el midó. Desalmido- 
nar. 

Desancorád , da. p. p. de desancorar. Desancora- 
do, da. 

Desancorar. v. a. Llévar sas áncoras. Desanco- 
rar. 

Desanimád, da. p. p. de desanimar. Desanima- 
do, da. 

Desanimád, da. adj. 
do, da. 

Desanimar. v. a. Acobardar , fer pérder el ánimo. 
Desanimar. 

Desaparescúd , da. p. p. de desaparéxer. Desapa- 
recido, da. 

Desaparéxer. v. n. Llévarse de devánt, amagarse 
б ocultarse. Desaparecer. 

Desaparició. f. Ocultació de repénte dels ástros. 
Desaparicion. 

Desapassionád , da. p. p. de desapasionar, se. Des- 
apasionado, da. 

Desapassiouádamént. adv. Sense passió. Desapa- 
sionadamente. 

Desapassionar. v. a. Llévar sa passió. Desapasio- 
nar. 

Desapassionarse. v. r. Llévarse sa passió. Desapa- 
sionarse. 

Desapégád, da. P] p. de desapégarse. Desapega- 
do, da. 

Desa pégarse. v. г. Apartarse del afécte naturál de 
las cósas. Desapegarse. 

Desapégo. m. Desiuterés de las cósas Memo 
Desapego. 

Desopiadád , da. adj. Inhumáns qui no ténen pie- 
dát. Desapiadado, da. 

Desapiadádamént. adv. Sense piedát. Desapiada- 
damente. 

Desaplicació. f. Fálta de aplicació, de atenció, ne- 
gligéncia. Desoplicacion. 

Desaplicád, da. adj. El qui no se aplica. Desapli- 
cado, da. 

Desaplicar. v. a. Fer que un no se арќс. Desapli- 
car. 

Desapoyád, da. p. p. de desapoyar. Desapoya- 
do, da. 

Desapoyar. v. a. Llévar el apoyo en qni una cósa 
se sostenía, destruir los foneménts. Desapoyar, 

Desapretád , da. p. p. de desapretar. Desapreta- 
do, da. 

Desapretar. v. a. Afluxar lo apretád. Desapretar. 

Desaprópi. m. Renuncia de là propiedát. Desapro- 
pio. 

Desa propiád , da. p. p. de desapropiarse. Desapro« 
piado, da. 

Desaprapiarse. v. r. Renunciar là propiedát de las 


Cruél, dolént. Desalma- 
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cósas. Desapropiarse. 

Desaprovació. f. La acció y efécte de desaprovar. 
Desaprobacion. 

Desaprovád, da. p. p. de desaprovar. Desaproba- 
do , da. 

Desaprovador, ra. m. f. El qui desapróva. Desa- 
probador , ra. 

Desaprovar. v. a. Wo aprovar. Desaprobar. 

Desapuntád , da. p. p. de desapuntar. Desapunta» 
do, da. | 

Desapuntalád, da. p. p. de desapuntalar. Des- 
apuntalado, da. 

Desapuntalar. v. a. Llévar es pantáls qui sosténen 
algún edifici. Desapuntalar. 

Desapuntar. v. a. Descussir. — Cessar de apuntar 
las ármas. Desapuntar. 

Desarbolació. f. El ácte y ы de desarbolar. 
Desarbolo. 

Desarbolád, da. p. p. de desarbolar. Desarbola- 
do, da. 

Desarbolar. v. a. Llévar б tomar ets ábres de ug 
bárco, О llévar sa bandéra. Desarbolar. 

Desarmád , da. p. p. de desarmar. Desarmado, da. 

Desarmadura. f. La acció de desarmar. Desarma- 
dura. 

Desarmamént. m. Desarmadura. Desarmamiento. 

Desarmar. v. a. Prénder las ármas á un. == Desfer 
las péssas de alguna máquina. =Llecenciar á la 
trópa. Desarmar. 

Desarretglád , da, adj. El qui té mála conducta. 
== El qui menja y beu ab escés. Desaregla- 
do , da. 

Desarretglád, da. p. р. de desarretglar. Desarre- 
glado , da. 

Desarretglar. v. a. Desordenar. Desareglar. 

Desarretglarse. v. r. Anar fúre rétgla. Desare- 
glarse. 

Desarrétglo. m. f. Desorde. кф еп so menjar 
y bëarer. Desareglo. I 

Desarromengád, da. p. p. de desarromengar, se. 
Desarremangado , da.—Desenfaldado, da. 

Desarromaugar. v. a. Llévar à desfer el arroman- 
gáy des brássos. Desarremangar.c—De ses fàl- 
das. Desarremangar 6 desenfaldar. 

Desarromangarse. v. r. Desarremangarse ô desen- 
faldarse. 

Desasséyo. m. Fálta de netedát. Desaseo. 

Desassossiégo. m. Inquietüt. Desasosiego. 

Desastrád , da. adj. Infélís. Desastrado, da. 

Desastrádamént, adv. Iofélismént. Desastrada- 
mente. 

Desástre. т. Desgrácia. Desastre. 

Desatenció. f. Distracció.—Descorlesía. Desaten» 
cion» 


DES 

Besaténdrer. v. a. No posar atenció.—No fer câs ô 
aprécio. Desatender. 

JDesatént, ta. adj. Distrét. = Descortés. Desaten- 
to, ta. 

Desatés, sa. p. p. de desaténdrer. Desatendido, da. 

Desatinád , da. adj. El qui óbra sense consideració, 
lóco , inseusád. =p. p. de desatinar. Desatina- 
do, da. 

Desatinádamént. adv. Incousiderádamént, lócamént. 
Desatinadamente. 

Desatinadíssim , ma. sup. Desatinadísimo , ma. 

Desatinar. v. a. Dir б fer desatiuos. Desatinar. 

Desatino. m. Estravagáncia, desacért, locnra. 
Desatino. 

Desatolondrád, da. p. p. de desatolondrar. Des- 
atolondrado, da. 

Desatolondrar. v. a. Fer tornar en sí al qui está 
atolondrád. Desatolondrar. 

Desatolondrarse. v. r. Tornar en sí el atolondrád. 
Desatolondrarse. . 

Desaturdíd, da. p. p. de desaturdir. Desaturdi- 
do, da. 

Desaturdir. v. a. Llévar el aturdimént. Desatur- 
dir. 

Dessautoridát. f. Fálta de sutoridát, de estimació. 
Desautoridad. 

De-sautorisád, da. p. p. de desautorisar. Desauto- 
rizado, da. 

Desautorisar. v. a. Llévar la autoridát 4 un. Des- 
autorizar. 

Desavenéucia. f. Contrariedát, dissensió, discór- 
dáncia. Desavenencia. 

Desavengúd , da. p. p. de desavenirse. ¡Desaveni- 
do, da. 

Desavenirse. v. a. No avenirse en parèr, opinió, 
etc. —Darayarse los qui ántes érau amígs. Des- 
avenirse. 

Desayrád , da. p. p. de desayrar. Desairado, da. 

Desayrar. v. a. Fer llévar la ira á un. Desairar. 

Desiyre. m. Despréci. Desaire. 

Desbancád, da. p. p. de desbancar. Desbanca- 
do, da. 

Desbancar. v. a. Goñar tota la bánca. Desbancar. 

Desbarát. m. La acció y efécte de desbaratar. 

Disbarate 6 disbarato. = Desféte de lo baratád. 

Destrueco y destrueque. 

Desbarát. m. Dit, fét fóre de rahój, absurdo. Dis- 
Parate. == Grós, Disparaton. = Dir ô fer des ba- 
ráta, Decir Ó hacer disparates. 

Desha vatád , da. р. p- de desbaratar. Desbaratado, 
da, destrocado, da. 

Desba ratád, da. adj. Estravagánt, desordengd, el 
qui no té conducta, ni govérn. Desbaratado, 
da .—El q fâ desbaráts. Disparatado, da. 
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Desbaratáda. f. Desbarát. Disparate, gazafaton, 
gazapaton. 

Desbaratador, ra. m. f. El qui desbaráta. Desba- 
ratador, ra.—De póbles. Desbaratapueblos.«=De 
féstas. Atacasolaces б atacameriendas. 

Desbaratar. v. a. Descompóudrer, desfer , destruir, 
desconcertar, desarretglar. Desbaratar. =Tor- 
nar baratar lo baratád. Destrocar. =v. n. Dir 
ô fer desbaráts. Desbaratar ô disparatar. 

Desbaratarse. v. r. Descompóndrerse, desarret- 
glarse, irritarse, desordenarse, etc. Desbara- 
tarse.=En sa vida. Estragarse. 

Desbocád , da. adj. Desvergoñíds, inso!énts.—Bis- 
tia qui no obeëix á sa brilla. Desbocado, da. 
Desbocarse. v. г. Dir paráalas indecénts, injurio- 
sas, ofensivas. Desbocarse б deslenguarse. = No - 

obeir la bistia á la brilla. Desbocarse. 

Desbolcád, da. p. p. de desbolcar. Desempaña- 
do, da. 

Desbolcar. v. a. Llévar els dráps als nins. Desem- 
panar. : : 

Descabdéllar. v. a. Desfer capdélls. Desovillar. «=з 
Xerrar molt. Charlar. 

Descabessád , da. adj. Los qui vån fóre ô no usan 
de rahó. Descabezado, da. 

Descabeyád. da. p. p. de descabeyar. Desgreña- 
do, da. 

Descabeyar. v. a. Amóllar $ descompóndrer es ca- 
bàys. Desgreñar. i 

Descabeyarse. v. г. Descompóndrerse es cabàys 
élls matéxos ó barayántse. Desgreñarse. 

Descalabrád , da, ar, etc. V. Escalabrád, etc. 

Descáls, sa. adj. El qui du es pêus desmius.—El 
religiós qui proféssa descalsés. Descalzo , za.— 
De cámas. En perneta.—De pëus y cámas. Des- 
calzo de pié y pierna. 

Descalsád, da. p. p. de descalsar, se. Descalzado, da. 

Descalsar. v. a. Llévar sas cálsas de sas cümas. Des- 
calzar. 

Descalsarse. v. r. Llévarse sas cálsas de sas cámas. 
Descalzarse. = Prénder un empéño fórtaméut, 
Echar el pecho al agua. 

Descalsés. f. La religió de fráres descálsos. Des- ` 
calcez. 

Descarninád , da, etc. V. Desencaminad , etc. 

Descáns. m. Quietút, repós, páusa en el trabáv. 
=Assiénto qui sostén б aguánta una cósa. Des- 
canso. 

Descansád, da. p. p. de descansar. — adj. Lo qui 
no cánsa, no fatiga. Descansado , da. 

Descausador. m. Llóc bó para descansar ó ahónt 
se descánsa. Descansadero. 

Descansar. v. a. Aturarse en el trabáy un póc.— 
Tenir alivio en los caydádos , máls.=Dormir.«= 
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‚ Confiar en algd.—Estar una cósa demúnt áltra. 
Descansar.—En páu: estar en glória. En paz. 

. sSobre las ármas. Sobre las armas.—Descausar 
para tenir més fórsa. Tomar huelga.= Descan- 
ваг demúnt es colzo. Recodar ô recodarse. 

Descarád , da. adj. El qui óbra ó párla sense ver- 

. goña. Descarado, da, faroto, ta ò deshuella- 
cabras. 

Descarádamént. adj. Ab descáro. Descarada- 
mente. | 
Descaredét, ta. m. f. Diminutíu de descarád. Des- 

caradillo, lla. 

Descararse. v. г. Obrar ô parlar ab descáro. Dese 
cararse. | 

Descaruád, da. p. р. de descarnar.— adj. Sec, de 

‚_ pócas cárus. Descarnado, da. 

Descarnador. m. Instruméut para descarnar sas 
dénts. Descarnador. 

Descaruar. v. a. Llévar sa cárn dels óssos, de sas 

. dénts para arrancarlas millor. Descarnar. 

Descáro. m. Imprudéncia, desvergofia , insoléncia, 

. Descaro, descoco, desuello, raimiento. 

Descárreg. m. La acció y efécte de descarregar.ez 

, Satisfacció de lo encarregád у de las obligacións. 
—cur. Justificació. Descargo. 

Descárrega. f. La acció de descarregar. Descarga. 
=Arregáñ y. Repasata. 

Descarregád , da. p. p. de descarregar. Descarga- 
do, da. 

Descarregador. т. Lióc ahónt se descarregan cô- 
sas. Descargadero. 

Descarregar. v. a. Llévar sa cárrega de cárro, bis. 
tia, etc. Descargar. Sa conciência: satisfer 
las obligacións de justicia. La conciencia.=Es 

‚ véntre: evacuarlo. El vientre.— Sas paréts. Las 
paredes. 

Descarregarse. v. г, Llévarse es cárreg, pes, féix, 
etc. de demúnt.=Satisfer els cárregs que se fân. 
==Eucomavar las obligacións á áltri. Descar- 
garse. 

Descárt. т. El ácte y efécte de descartarse. Des- 
earte. 

Descartád, da. p. p. de descartarse. Descarta- 

‚ Zo, da. 

Descartarse. v. а. Аваг tiránt las cártas qui son 

nocivas en el jôc. Descartarse. 

Descasád , da. p. p. de descasar. Descasado, da. 

Descasamént. m. La acció y elécte de descasar. 
Descasamiento. 

Descasar. v. a. Separar á dos málamént casáds per 
ser nullo el matrimòni. Descasar. 

Descendência, Descendir, etc. V. Decendéncia, etc. 

Desceüíd , da. p. p. de desceñir. Descenido, da. 

Desceñir. v. a. Llévar es ceñidor. Descenir. 
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Descifráble. adj. Lo que se pôt descifrar. escia 
Jrable. ; 

Descifrád, da. p. p. de descifrar. Descifrad o, da, 
Descifrador, ra. m. f. El qui descifra. Denc¡fra- 
dor, ra. | 
Descifrar. ç. а. Declərar lo qui está escrít en ci< 

fras. Descifrar. 
Desclavád , da. p. p. de desclavar. Desclavado, da. 
Desclavador. m. Eyna para desclavar. Desclava- 
dor. 
Desclavar. v. a. Árraucar cláus qui están claváds. 
Desclavar. 
Desclós , sa. p. p. de desclóurer. Abierto, ta. 
Desclóurer. v. a. Obrir lo clós. Abrir. 
Descolgád. p. p. de descolgar. Descubierto. 
Descolgar. v. a. Destapar es fóc. Descubrir. 
Descóllar. v. г. Anarsén. Escurrirse. 
Descolorar. v. a. Llévar б amortiguar el color. 
Descolorar. 
Descolorád, da. p. p. de descolorar. Descolora- 
do, da. 
Descoloríd, da. p. p. de descolorir. Descolorido, 
. da. — adj. Gróg, macilént, pálido, esblanqueíd. 
Descolorido, da, pocho, cha. 
Descolorir. v. a. Descolorar. Descolorir. 
Descomodidát. f. Fálta de comodidát. Descomo- 
didad. 
Descomódo. m. Descomodidát. Descomodo. 
Descompasád , da. p. p. de descompassar. Desaco- 
modado , da.— adj. Desproporcionád. Desco- 
medido, da. 
Descompassar. v. a. Privar de la comodidát. Des- 
acomodar. 
Descompassarse. v. r. Faltar á la reveréncia, al 
, respécte. Descompasarse б descomedirse. 
Descompóudrer. v. а. Desbaratar, desordenar. =а 
Reduir un cós á los principis de que se com- 
póu. =Desfer lo fét. Descomponer. 
Descomposició. f. El ácte y eíëcte de de descom- 
póndrer. Descomposicion. 
Descompóst, ta. p. p. de descompóndrer. Descom- 
puesto, ta. 
Descompostura. f. Póc cuydádo, desorde, dese 
arrétglo. Descompostura. 
Descomunál. adj. Enorme, escessíu , espantós, 
marevéllós. Descomunal. 
Descomunálmént. adv. Escesivamént, ге de mi- 
da. Descomunalmente. 
Descomunicád, da. p. p. de descomunicar. Desco- 
mulgado, da. 

Descomuuicar. v. a. Llévar la escomunió. Desco- 
mulgar. 

Descomunió. f. El ácte y efécte de descomunicar. 
Descomunion. ; 
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Desconctit. m. Desorde , desavenéncia, descompo- 
sició. —Fálta de govèrn, de módo. = Desbara- 
tamént de véntre. Desconcierto. 

JDesconcertád , da. p. p. de desconcertar. Descon- 
certado, da. 

Desconcertar. v. a. Pervertir, perturbar, descom- 
póndrer. Desconcertar. 

JDesconcertarse. v. г. Desavenirse los qui estávan 

7 acordes. Desconcertarse.—-Es véntre: tenir cám- 
bras. Desconcertarse el estómago. 

BDesconcórdia. f. Oposició, discordia, desuuié. 
Desconcordia, 

Desconegúd, da. p. p. de desconéxer. Desconoci- 
do, da 

Desoeuéxer. v. a. Olvidar la.idéya de alguna cósa. 

- === Conéxer notáble mudánse en una persona Ô 
cósa.=No eocrespdndrenal al bénéfici rebúd. Des- 
conocer, ` 

Desconfiád, da. adj. El qui desconfia. Desconfia- 

. da, da. 

Desconfiá lamént. adv. Ab desconfidusa. Desconfia- 


damente. 


DDescovfiáusa. f. Fálta de confiánsa. Desconfíanza, 

Dbesconfiar. v. n. No confiar. Desconfíar. 

D'esconformád, da. adj. Oposáds ab opinio, parèr. 
Desconformado, da. 

Desconformar. v. n. Ser de contrári ми Des- 
confornrar. 

Desconformarse. v. r. No convenir una cósa ab âl- 
tra. Desconformarse. 

Desconformidát. f. Diferéncia de una cósa à áltra. 
== Oposició de parérs, desunió. Desconformi- 
dad. 

Desconsentir. v. a. No consentir. Desconsentir. 

Desconsiderád , da. adj. Iuconsideráds. Desconsi- 
derado , da. 

Desconsiderádamént. adv. Sense consideració. Des- 
consideradamente. 

Desconsól. m. Fálta de consól, aflicció , péna. Des- 
consuelo. 

Desconsolació. f. Desconsól. Desconsolacion." 

Desconsolád , da. p. p. de desconsolar.— adj. El 
Qui caréix de cousól. Desconsolado , da. 

Deconsolar. v. a. Privar de consól, afligir. Des- 
consolar. 

Desconsolarse. v. г. Afligirse, Desconsolarse. 
Descontád , da. p. p-de descontar. Descontado, da. 
Descontar. v. a. Rebaxar una cantidát de áltra. 

Descontar. ; 

Descontarse. v. r. Errar en la cuenta. 
Descontént, ta. adj. Disgustád. Descontento , ta. 
Descontentád , da. p. p. de descontentar. Descon- 

- tentado , da. 

Descontentar. v. a. Disgustar. Descontentar. 


` Descoutentarse. v. r. No contentarse. Desconten- 


tarse. 

Descontentíssim, ma. sup. Molt AA Des- 
contentísimo, ma. 

Desconténto. m. Desagrádo. Descontento б descon- 
tentamiento. 

Descontinuació. f. El ácte у efécte de desconti- 
nuar. Descontinuacion. 

Descontinuád , da. p. p. de descontinuar. Descon- 
tinuado, da. 

Descontinnar. v. а. тоир; по continuar. 
Descontinuar. 

Descontinuo, nua. adj. Interrompúds, Descon- 
tínuo, nua. 

Desconvengúd, da. p. p. de desconvenir. Descon- 

` venido, da. 

Desconvenible. adj. Lo que no se pót ajustar. Des- 
convenible. 

Desconveniéncia. f. Регјодісі. Desconveniencía. 

Desconveniént. adj. Lo qui desconvé. = No con- 
veniént. Desconveniente. 

Desconvenir. v. a. No convenir en opinió, parér, 
etc. — Dos objéctes entre sf. Desconvenir. 

Desconvidád , da. p. P. de desconvidar. Desconvi- 
dado, da. 

Desconvidar. v. a. Llévar el haver convidád. Des- 
convidar. 

Descordád, da. p. p. de descordar. Descordado, 
da. — Desabrochado, da. 


Descordar. v. a. Llévar sas córdas 4 un instruo- 


mént. Descordar. — Desfer el cordó de gipó, es 
botóns de goárdapits. Desabrochar. 
Descordarse. v. r. Llévarse ó desferse es cordát, 
etc.: Desabrocharse. 
Descortës, sa. adj. El qui no té ô no nsa de cor- 
tesia. Descortes. 


Descortesía. f. Impolítica, desatenció. Descorte- | 


sia. 

Descrédit. m. Pêrdua del crédit, Descrédito. 

Descreditád , da. p. p. de descreditar. Desacredi- 
tado, da. 

Descreditar. v. a. Llévar es crédit 4 algú. Des- 
acreditar. 

Descréurer. v. a. Negar el erédit á algú. =De 
Dén : renegar. Descreer. 

Descripció. f. Petita narració. = Difinició de ana 
cósa ab las sénas circunstáncias per las séuas 
párts ó propiedáts. Descripcion. — tur. Inven- 
tári. Descripcion. 

Descriptín, va. adj. Lo qni descrín. Descripti- 
90, va. 

Descrít, ta. p. p. de descríurer. Descrito, ta. 

Descríurer. v. a. Referir una cósa ó definirla ab 
las séuas cireunstáneias per las séuas párts ó 
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propiedáts. Describir. 

Descrostád, da. p. p. de descrostar. Descostra- 
do, da. 

Descrostar. v. a. Llévar за crósta. Descostrar. 

Descrostarád , da. р. p. de descrostarar. Descos- 
trado, da. 

Descrostarar. v. a. Llévar es referít de parèt. 
Descostrar. — Descrostarse. Descostrarse. 

Descubért. m. Descubierto. 

Descubért, ta. p. p. de descubrir. Descubierto, ta. 
=Quedar descubért, ta: destapáds en róbo, 
fráus, etc. Quedar descubierto, ta. 

Descubérta. f. Regonexemént de los parátges sos- 
pitosos per ahóvt há de passar sa trópa. Descu- 
bierta. == Á la descubórta: á las cláras. Á la 
descubierta.=Fer la descabérta. Hacer la des- 
cubierta. 

Descubridor , ra. m. f. El qui tróba cósas nóvas, 
Ó no conegudas, v. g. térras desconegudas. = 
El qui таці іа lo ocúlt.=El qui averigua. 
Descubridor, ra. 

Descubrimént. m. La acció de descubrir.—Térras 
no conegudas y la matéxa térra descubérta. 
Descubrimiento. 

Descubrir. v. a. Manifestar lo ocúlt. = Destapar 
lo cubért.=Trobar lo ignorád ô amagád.— 
Venir en conexemént de lo iguorád. = Revelar 
lo secrèt, etc. Descubrir. 

Descudoto. m. Rebáxa de conte. Descuento. 

Desculád , da. p. p. de descular. Desculado, da. 

Descular. v. a. Rómprer es cul de ólla, etc. Des- 
cular. 

Descusíd , da. p. p. de descusir. РЕТ Т da. 

Descusidura, f. Párt descusida. Descosedura. 

Descusir. v. a. Desfer lo cusíd. Descoser. 

Descusirse. v. r. радаре 6 desferse lo cusíd. 
Descoserse. 

Descuydád , da p. p. de descuydar. = adj. Omís, 
negligént , pererós. Descuidado, da. 'Trobar 
descuydád á ап: despreveugád , sense pensar- 
shó. Coger descuidado. 

Descon ydádamént. adv. Ab descúyt. Descuidada- 
mente. 

Descu ydar. v. a. No cuydar. Deseuidar. 

D.oscuydarse. v. r. Olvidarse. Descuidarse, =De 
préuder sa ocasió. Descuidarse de tomar la 
ocasion © descuidarse en el rascar. 

Descúyt. m. Omissió , negligóncia, fálta de cuy- 
dádo. == Inadverténcia , olvido. Descuido. 

Desde. Preposició qui denóta principi de témps б 
de llóc. Desde. == Desde las hóras, desde llevó. 
Desde entónces.—Desde luégo: al instánt. Des- 
de luego. — Desd'áre. Desde ahora. 

Desdaurád, da. p. p. de desdaurar. Desdorado, da. 
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Desdaurar. v. a. Llévar es daurád. Desdorar», 

Desdel. Abreviadura de desde el. Desdel. 

Desdén, m. Despréci. Desden. 

Desdeñar. v. a. Refuar , despreciar. Desdeñær, 

Desdeñarse. v. r. Tenir á ménos dir ó fer aigaas 
cósa. Desdeñarse. 

Desdir. v. a. Desmentir. == Degenerar de son orí- 
gen. == No dir una cósa ab áltra. Desdecir. 

Desdirse. v. r. Retractarse de lo dit. Desdecirse ó 
desnegarse.— De la paráula, de lo promés. 
Voler atras. 

Desdit , ta. p. p. de desdirse. Desdicho, cha. 

Desditxa. f. lufélicidàt , desgrácia , miséria , po- 
bresa. Desdicha. 

Desditrád, da. adj. lufélís, desgraciád , miser&-. 
ble. Desdichado, da.—Es un desditxád. Es 
un desdichado. 

Desditxádamént. ady. 
mente. 

Desditxadét, ta. m. f. Desdichadillo, lla, ito, ta. 

Desdóro. m. Tátxa, deshonor, táca en la fima. 
Desdoro. 

Desé, па. adj. Lo qui en orde numéric té el 
llóc después de nôu. Deceno, na. 

Desé. m. La décima párt de un tot. Decimo. 

Desembafád , da. p. p. de desembafar. Desempala- 
gado, da. 


Infélismént. Desdichada- 


Desembafar. v. a. Llévar el райкан Desem- 


palagar. 


Desembauád, da. p. p. de desembanar. Desben- 


. dado, da. 

Desembanar. v. a. Desfer lo embanád. Desbendar. 

Desembarás. m. Espédició, facilidát. Desemba- 
razo. 

Desembarassád , da. p. p. de desembarassar.—adJ. 
El qui té espédició: libre, etc. Desembaraza- 
do, da. 

Desembarassar. v. a. Llévar los embarássos. Des. 


embarazar.— А вав bistias embarassádas ab so 


cabreste. Desencabrestar. 


Desembárc. m. El ácte y efêcte de desembar- 


car. Desembarco Ó desembarque. 

Desembarcád , da. p. p. de desembarcar. Desem- 
barcado , da. 

Desembarcador. т. Llóc destinád para desembar- 
car. Desembarcadero. 

Desembarcar. v. a. Tréurer lo embarcád de un 
bárco. Desembarcar. 

Desembarcar. v. n. Saltar en térra.—Abaxar de 
carruátge. Desembarcar. 

Desembárg. т. El ácte y efècte de desembsrger. 
Desembargo. 


Desembargád , da. p. p. de desembargar. Desem- 


bargado , da. 


| 


DES 32175:9]- DES 


Desembargador. m. El suprémó consày de Por- 
tugál. Desembargador. 

Desembargar. v. a. Llévar lo embárg ó 
cuéstre. Desembargar. I 

Desembaynád, da. p. p. de desembaynar. Desen- 
bainado, da. ` 

Desembaynar. v. a. Tréurer бз, sábre, etc. 
de sa beyna. EX ker lo ocúlt ó cubért. Des- 
embainar. 
Desembocar. ç. n. Entrar los rius en el mar ô en 
un lágo. Desembocar. 
Desemhocadura. f. El llóc ahónt e entra el riu en 
el mar, etc. Desembocadura $ desembocadero. 

Desembolicád , da. p. p. de desembolicar. Desem- 
vuelto, ta. 

Desembolicar. v. a. Desfer lo embolicád Desen- 
valver. 

Desembólt, ta. m. f. Llibertíns, deshonéts, do- 
lénts. Desenvuelto, ta. 

Desemboltura. f. Atraviméut, insoléncia, dolentía. 
Desenvoltura. 

Desenborratxád, da. p. p. de desemborratxar. 
Desemborrachado , da. 

Desemborratxar. v. a. Llévar sa borratxerís. Des- 
emborrachar. 

Desembossád, da. p. p. de desembossar. Desem- 


bozado , da.—Ciquia , canál, forát. Descegado, 


da ó desatascado , da. 
Desembossar. v. a. Llévar el abrigo á wn. Desem- 
borar.—Ciquias, etc. Descegar $ desatascar. 
Desembotonád, da. p. p. de desembotonar. Des- 
abotonado , da. 

Desembotonar. v. a. Deefer es botóns des tráus. 
Desabotonar. 

Desembotonarse. v. r. Desabotonarse. 

Desémbre. m. El derrer més del Айу. Deciem- 
bre. 

Desembriagád , да. р. p. de desembriagar. Des- 
embriagado, da. 

Desembriagar. v. a. Llévar la embriaguds. Desem- 

‚ briagar. 

Desembatxecar. v. a. Tréarerse dóbbés de sa but- 
xéca ú de sa bossa. Desembolsar. 

Desembuyád, da. p. p. de desembayar. Desenre- 
dado, da.—Desmaranado , da. 

Desembuyar. v. a. Llévar el embúy. Derenredar. 
w=De rám , fil. Desmarañar. 


Desempanxád , da. p. p. de desempanzar. Desem- 


pachado, da. 
Desempanxar. v. a. Llévar el empáig. Desempa- 
char. 


Desempanxarse. v. r. Desempacharse. 


, Desempaperád, da. р. p. de desempsperar. Des- 


empapelado , da. 


| Desempaperar. v. a. Llévar de una сбза es papers 


ab que estáva embolicáda. Desempapelar. 

Desempatád, da. p. p. de кенер Desem- 
patado , da. 

Desempatar. v. a. Llévar la iguald4t. Desempatar, 

Desempedregád, da. p. p. de desempedregar. Desa. 
empedrado , da. 

Desempedregar. v. a. Llévar lo empedregád. Des-. 
empedr ar. 

Desempegád, da. 
pegado, da. 

Desempegar. v. a. Llévar de una cósa sa pega ab 
` que estáva empagáda. Desempegar. í 

Desempéñar. v. а. Trëurer á algú de lánce, еш» 
péño, dentes. Desempeñar. 

Desempéño. m. Cumplimént de la parfula dont- 
da.==Prôva de un discúrs, serrhó. Desempeño. 

Desempeñorar. v а. Tréurer del poder de Altri 
la aláca, etc. qui estáva empeñoráda. Desem- 
peñar. 

Desempolvád, da. 
potvorado, da. . 

Desempolvar. v. а. Llévar sa pols. Desempolvo- 
rar. 

Desena. f. Agregát de déu unidáts. Decena.—De 
rosári. Diez. | 

Desencadepád ‚ da. p. p. de desencadenar. Desen- 
cadenado , da.—Rosári, etc. Desencadenado $ 
desensartado , da. 

Desencadenar. v. a. Llévar sas cadenas ab que un 
estáva fermád. Desencadenar.—Deseofilar roe 

. sáris , etc. Desencadenar. 6 desensartar. 

Desencállád, da. p. p. de deseucállar. Desatasca- 
do, da 6 desatollado , da.—9Rárco. Desencalla- 
dol da. 

Desencüllar. и. a. Tréarer cárro, bistia, etc. еп- 
cálláds.=Als hómos de dificultáts, deutes, etc. 
Desatascar ô desatollar. == Á bárcos encilláds. 
Desencallar. 

Deseucamivád, da. р. p. de desencaminar. Desen- 
caminado , da. 

Desencaminar. v. а. Tréurer de camí «Aportar 
del bón propósit. Desencaminar. 

Desencánt. m. El ácte de desencantar. Desencanto, 

Deseucantád, da. p. p. de desencantar. Desencan- 
tado, da. 

Desencantamént. т. El &cte y efócte de desencan- 
tar. Desencantamiento. 

Desencantar. v. a. Llévar lo encantamént , sa ini 
xería. Desencantar. 

Desencarád , da. p. p. de desencarar. Desenca- 
prichado , da. 

Deseucarar. v. д. Llévar el capritzo á algú. Desen- 

. caprichar. 


P. p. de desempegar. Desem- 


p. p. de desempolvar. Desem- 
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Desencararse. v. r. Desencapricharse, 

Desencaragolador. m. Eyna para desencaragolar. 
Destornillador. 

"Desencaragolar. v. a. Rodar y tréarer grampóns- 
Destornillar. 

Desencaxonar. v. a. Buydar caxóns. Desencajo- 
nar. 

Desenclavád, da. p. p. de desenclavar. Desencla- 
vado, da. | 

Desenclavar. v. а. V. Desclavar. Desenclavar. 

Desencoblád , da. p. p. de desencoblar. Desatrai- 
llado , da. 

Desencoblar. 
llar. 

Desencolcar. v. a. Desempressionar. Desimpresio- 
"nar. 

Desencortia âd, da. p. p. de desencortinar. Descol- 
gado , da. 

Desencortinar. v. a. Llévar las cortinas, domássos, 
etc. de iglesias, sálas, etc. Descolgar iglesias, 
salas, etc. 

Desencreuar. v. a. Desfer la figura de creu. Des- 
cruzar. 

Desencuadernád, da. p. p. de desencuadernar. 
Desencuadernado , dà. 

Desencuadernar, y més usuál desencodernar. Des- 
encuadernar. 

Desendemoniád, da. p. p. de desendemoniar. Des- 
endemoniado, da. 

Desendemoniar. v. а. Tréurer: es dimónis dels 
eudemoniáds. Desendemoniar. 

Desendeut4d , da. p. p. de desendeutar. Desendeu- 
dado, da. 

Desendeutar. v. a. Pagar es dentes. Desendeu- 
dar. 

Desendeutarse. v. r. Pagar es deutes. Desendeu- 
darse Ó redondearse. 

Desendiablar. v. a. V. Desendemoniar. Desendia- 
blar. 

Deseofadád, da. p. p. de desenfadar. Desenfa- 
dado, da. 

Deseufadar. v. a. Llévar el enfádo. Desenfadar. 

Desenfadarse. v. r. Desenfadarse Y desatufarse. 

Deseufüdo. m. Desahogo , еше; diversió. 
Desenfado. 

Desenfaugar. v. a. Tréurer es fánc de safarétx, 
etc. Desénfangar.=Tréarer des fång. Des- 
atascar ó desatollar. 

Desenfardar. v. a. Desfermar es fárdos. Desen- 
Jardar Ó desenfardelar. 

Desenfeynád, da. m. f. El qui no té feyna que fer. 
Desocupado , da.=El qui no en vol fer. Раво, 
ga.—Estar desenfeyuád. Estar de vagar. 

Deseunfilád , da. p. p. de desenfilar. Desenhilado, 


v. d. Llévar es coble. Desatrai- 
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da.=Descolgado, da. : | 

Desenfilar. v. а. Llévar es fil де sa guya, de pér- 
las, etc. Desenhilar.=Despenjar. Descolgar. 

Desenfitád , da. p. p. de desenfitarse. Desahita- 
do, da. 

Desenfitarse. v. 
tarse. 

Desenfornar. y a. Tréurer es på, etc. des forn. 
Desahornar Ó sacar el horno. 

Desenfreíd, da. adj. Descaráds, desvergoñíds. 
Descarado, da 6 desuella-cabras. 

Desenfreimént. т. Descáro , desvergoña. Descoco. 

Desenfrenád , da. adj. Desordenád , dissolát. Des- 
enfrenado, da. 

Desenfrenarse. y. r. соте á los vicis. Desen- 
Jrenarse, 

Desenfréno. m. Desarrétglo, dissolució. Desen- 


г. Curarse del enfít. Desahi- 


freno. 

Desenfuríd ; da. Р. р- de desenfurirse. Г 
cido, da. ` 

Desesfarirse. v. r. Déxar el fior; la ira, etc. 
Desenfurecerse. 


Desengafatád , da. p.p. de desengafatar. Desabro- 
chado, da. . 

Desengafatar. v. a. Tréurer es gaféts de sas gafe- 
tas. Desabrochar. 

Deseugafatarse. v. г. Desabrocharse. 

Desenganád, da. p. p. de desenganar y desenga- 
narse. Desengañado, da 

Desenganador , ra. m. f. El qui desengána. Desena 
ganador, ra. 

Desenganar. v. a. Fer conëxer el engáfiy ô el error. 
Desengañar. 

Deseuganarse. v. r. Conèxer d engáfy à error. 
Desengañarse. 

Desengáfñiy. m. Conexemént del engáñy ó error. 
Desengaño. 

Desenganxád , da. p. р. de desenganxar. Desengan- 
chado, da. == Desenzarzado, da. 

Desenganxar. v. a. Desfer lo enganxád. Desengan- 
char.=Lo enganxád á bardissa , romeguer , etc. 
Desenzarzar. 

Desengassar. v. a. La cássa. Desapiolar. — Es cüns. 
Desenredar. 

Desengatar. v. a. V. Desemborratxar. Desembo= 
rrachar. 

Desengavatxarse. v. г. Dir quánt se-sáb ô se té oŭ- 
llád. Desembuchar. 

Desenquimerar. v. a. Llévar sa quiméra ô caprit- 
Xo á un. Desencaprichar. 

Desenquimerarse. v. г. Desencapricharse. 

Desearedád , да. p. p. de desenredar. Desenreda- 
do, da. 

Desenredar. v. 4. Desfer el enrédo. Desenredar. 
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Desenredarse. v. ғ. Surtir de dificultát 6 empéño. 
Desenredarse. 

Desenrédo. m. La acció de desenredar. Desenredo. 

Desenretjolád , da. p. p. de desenretjolar. Desen- 

- ladrillado, da. 

Deseuretjolar. v. a. Llévar lo enretjolád. Desenla- 
drillar. 

Deseorodillád , da. p. p. de desenrodillar. Desarro- 
llado, da. 

Desenrodillar. v. a. Desfer lo enrodillád. Desarro- 
Шаг. 

Desenséllar. v. a. Llévar ва sélla. Desensillar. =Llé. 
var el enséllemént. Desensillar b desaparejar. 
=No desenséllar: estar sémpre_borrátxo. Estar 
siempre borracho. 

Desensistád , da. p. p. de desensistar. Desembanas- 
tado, da 

Desensistar. v. а, Tréurer lo ensistád. Desemba- 
nastar. 

Desentéudrerse. v. r. Fiogir no enténdrer. = No 

, préuder párt en algún assunto. Desentenderse. 

Desenterrád , da. p. р. de desenterrar, Desente- 
rrado, da. 

JDesenterrador. m. El qui desentérra. Desenterra- 
dor. 

JDeseuterrar. v. a. Tréurer lo qui está enterrád. 
Desenterrar. «== Los mórts: murmurar de 68. 
Desenterrar los muertos.=Los Óssos: averiguar 
la calidát dels antepassáds. Desenterrar los hue- 
sos. 

Desentës, ва. p. р. de desenténdrer, Desentendido, 

. da. == Fer el desentès: fer cóm qui nou entén. 
Hacer el desentendido 6 hacer la disimulada. 

Desentonació. f. Dissonáncia en lo tó. Desentona- 
cion Ó desentono. 

Desentonád , da. p. p. de desentonar, Desentona- 
do, da. 

Desentonar. v. n. Surtir del tó que competéix.e 
v. a. Humillar el orgüllo de un. Desentonar. 
Desentorcillar. v. a. Llévar lo entorcillád. Desen- 

torcijar. 

Desentorpíd, da. p. p. de desentorpir. Desentor- 

. pecido, da. 

Desentorpir. v. a. Llévar sa torpesa , peresa, véssa 
que un té en estudiar, fer feyna. Desentorpe- 
cer. 

Desentrañád, da. adj. El qui nafté piedát. Impio, 

ía. 

Desentrañád, da. p. p. de desentrañar. Desentra- 
ñado, da. 

De sentrañar. v. a. Жаша sas iid fias. Desen- 
£ranar. 

Desentrañarse per algú. v. r. Fer per éll tot lo po- 
ssible. Desentrañarse. 
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Desentristíd, da. p. р. de desentristir, Desentris- 
tecido, da. 

Desentristir. v. a. Llévar sa tristor á un. Desen- 
tristecer. 

Desentronisád , da. p. p. de desentronisar. Desen- 
tronizado, da. 

Desentronisar. v. а. Destronar. = Privar á algú de 
la séua autoridát. Desentronizar. 

Desentumíd, da. p. p. de desentumir. Desentumi- 
do, da. 

Deseutumir. v. a. Llévar es tumor, Desentumecer 
6 desentumir. 

Desentumirse. y. г. Desentumecerse 6 desentu- 
mirse. 

Desenvelar. v. а. Aplegar sas velas de bárco. Re- 
coger las velas. — Llévarlas del bárco. Desenve- 
lejar.—Llévarlas de sas vergas. Desenvergar.== 
Á molí. Recoger las velas. 

Desenvelar. v. a. Llévar sa enveláda á cárro, ete. 
Desentoldar. 

Desenvitrocóllar. v. a. Aclarir assunto, dificultát. 
Desentranar. 

Desenvólt , ta. adj. Dolénts, deshonésts. == Atra= 
víds, espedíts. Desenvuelto, ta. 

Desenvoltura. f. Desvergofia. == Desapégo, desem- 
barás. Desenvoltura. 

Deserció. f. El ácte y efëcte de desertar. Deser- 
cion.— Deserció de apéllació: abandono de la 
apéllació. Desercion de apelacion. 

Desért. m. Llóc despoblád. Desierto ô pdramo.—3 
Predicar en desért: parlar á qui no vól escoltar. 
Predicar en desierto. 

Desért, ta. adj. Inhabitád, inculto, despoblád. 
Desierto, ta. == Donar per desérta la apéllació: 
declarar haver já passád es témps de apéllarse, 
Dar por desierta la apelacion. 

Desertád. p. p. de desertar. Desertado. 

Desertar. v. a. Fugir el soldát de retgimént ó del 
eczércit. = Déxar uua soejedát ó llóc frecuen- 
táds.—cur. Abandonar la apéllació. Desertar. — 

Desertor. m. El soldát qui desérta. Desertor.—De 

. retgimént. Desertor ó tornillero.—Desertor ini- 
míg: el qui há déxád una sociedát, concórdia, 
y noy torna pus. Desertor enemigo. 

Desestnussar. v. a. Liévar el esmús. Quitar la den- 
tera. 

Desesperació. f. Pérdua totál de la esperánsa. = 
Rábia, furor. Desesperacion. == Es una deses- 
peració: es una côsa insufrible. Es una deses- 
регасїоп. 

Desesperád , da. p. p. de desesperar. Desespera- 
do, da. | 

Desesperáusa. f. Desesperació. бернн 7 
‚ ant, desesperanza. 
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Desesperar. v. a. Рёгдег sa esperánsa ó ferla pér- 
der. Desesperar. 

Desesperarse. v. r. Enrabiarse, impacientarse. 
=Atentar cóntra sa séua vida. Desesperarse. 

Desestimació. f. Ménospréci. Desestimacion. 

Desestimád , da. p. p. de desestimar. Desestima- 
do, da. 

Desestimar. ө. a. Despreciar. Desestimar. 

Desestorüd, da. p. p. de desestorar. Desestera- 
do , da 

Desestorar. v. a. Llévar sas estóras de quárto, sá- 
la, etc. Desesterar. 

Desfüllecer. v. a. Enflaquir , disminuir вав fórsas. 
=. n. Euflaquirse, рёгдег sas fórsas. Desfa- 
llecer. 

Desfállecimént. m. Flaquesa, pedes de fórsas, etc. 
Desfallecimiento. 

Desfamád , da. р. p. de desfamar. Disfamado, da, 

nt. desfamado, da. 

Desfamar. v. a. lufamar. Disfamar, ant. desfa- 
mar. 

Desfavor. m. Ménospréci. Disfavor, y ant. des- 
favor. 

Desfavoríd, da. p. p. de desfavorir. Desfavoreci- 
do, da. 

Desfavorir ó millor desafavorir. v. a. Déxar de 
afavorir, —No agrair los bénéficis. Desfavore_ 
cer. 

Desfaxád, da. p. p. de desfaxar. Desfajado, da. 

Destaxar. v. a. Llévar sas fáxas. Desfajar. 

Desfer. v. a. Destruir lo fét.—Destrossar una cò- 
sa.—Arruinar.—Desbaratar.—Licenciar sas tró- 
pas. Deshacer.—Descusínt. Descoser.—Lo em- 
bolicád. Desenvolver.=Lo enrrodillád. Desarro- 
llar.—Lo engafatád. Desabrochar.—Sas cinglas. 
Descinchar.—Civéllas. Deshebillar.—Es lít. Le- 
vantar la cama.=La cólio, perey a. Descompa- 
drar.= 
ga. Correr el nudo, el lazo.—Edificis. Demo- 
ler 6 derribar.==Sa potránca á un: los ргорёс- 
tes. Cortar el revesino.— Máquinas, v. g. réllót- 
ges. Desmontar.—Sas vetas Ô cordáns de sabá- 
tas. Desmajolar. 

Desferse. v. r° Destruirse, desaparéxer, desvanè- 
xer, Deshacerse.= Es calsóns, vetas, trobigué- 
ras. Desatascarse.— De una cósa: donarla, 
alienarla. Deshacerse de una соза. Des trun- 
fos: respóndrer ó donar satisfacció ú las objec- 
cións. Sacudirse las moscas 6 no ser manco ni 
cojo.— Desferse cóm nna cálsa: destruirse una 
cósa aviüt, en póc témps. ¡Deshacerse como la 
sal en el agua.=Ab crits de arguméuts , rahóns, 
etc. Acogerse d sagrado. 

Desfermád , da. p. p. de desfermar. Desatado, da. 
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Barát ô barrina. Destrocar.—Nuu 6 bå- 
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Desfermar. v. a. Llévar lo fermád. Desatar. ' 

Desfermarse. v. г. Desatarse. 

Desferrád, da. p. p. de desferrar. Despegado, da. 
=Desherrado, da.—Departido, da. 

Desferrar. v. a. Llévar Ó separar lo aferrád. Des- 
pegar. = Sas bistias: llevarlos sas ferreduras. 
Desherrar.= А los qui se baráyan y estáu afe- 
rráds. Departir. ` 

Desfét , ta. p. p. de desfer, se. Deshecho, cha. 

Desféta. f. Borrásca. Borrasca, tormenta.—De vy. 
Aojo. 

Desficád, da. p. p. de desficar. Desfijado, da ó 
deshinchado, da. 

Desficar. v. a. Arraucar ô llévar lo qui estáva afi- 
cád. Desfijar ó desinchar. 

Desfici. m. lodisposició de salát. Desazon. 

Desficiós, sa. adj. Iadispóst. Desazonado , da. 

Desfignrád, da. p. p. de desfigurar. Desfigura- 
do, da. 

Desfigurar. v. a. Destruir la figura de una cósa.— 
Atéarla ó disminuirla. = Referirla alteráutla. 
Desfigurar. 

Desfigurarse. v. r. Mudarse вате la сёге per 
aleta accidént ó passió. Desfigurarse. 

Desfi adéro. т. Раз estiét. Desfiladero. 

Desfilar. v. а. Marxar la trópa eu cérta formació, 
Ó passar per un ӧс estrét. Desfilar.=A narsén, 
Irse. 

Desfloració. f. El ácte y efécte de desflorar. Des- 
Jloracion. 

Desfloráda. p. p. de desflorar. Desflorada. 

Desflorar. v. a. Llévar la flór de la virgiuidát, co- 
rrómprer una vérge. Desflorar. 

Desfogarse. v. а. Dusahogarsc. Desahogarse. 

Desfrés. m. Tráge рег no ser conegúd. Disfraz. 

Des'ressád,da. p. p. de desfressar.. Disfrazado, da. 

Desfressád , da. m. f. Mascara. 

Desfressar. v. а. Fingir, dissimular. Disfrazar. 

Desfressarse. v. г. Usar de algún artifici ó tráge pa 
no ser conegüds. Disfrazarse. 

Desfuyád , da. p. p. de desfayar. Deshojado, da. 

Desfuyar. v. a. Llévar sas ауаз. Deshojar. 

Desgáua. f. Fálta de gána , inapaténcia. Desgana. 

Desganád , da. p. p. de desganar. Desganado, da. 

Desganar. v. a. Llévar sas брав de menjar ô de fed 
alguna cósa. Desganar. 

Desganarse. v. г. Pérder sas gánas. Desganarse. 

Desgárro. m. Desgrácia. 4£2ar.—linpudéncia. Des- 
garro. 

Desgavéllád, da. adj. Cáps fotúda. Descabella- 
do, da. 

Desgornid, da. p. p. de desgornir. Desguarner'- 
do, da. 


_ Desgornir. v. a. Llévar sas guarnicións å els ador- 
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nos. Desguarnecer. 

Desgrácia. f. Cóntratémps, desditxa. Desgracia.== 
Impensáda. Azar. 

Desgraciád , da. p. p. de desgraciar.—adj. Infélfs, 
desafortunád. Desgraciado, da.=—En el jôc. Des- 
graciado б argel. 

Desgraciádamént. adv. Ab Зас. Desgracia- 
damente. 

Desgraciar. v. a. Málograr. Desgraciar. 

Desgraciarse. ө. г. Desavenirse. = Málograrse una 
cósa. Desgraciarse. 

Desgranád , da. p. p. de desgranar. Desgrana- 
do, da. 

Desgranar. v. a. Tréurer es grå de espiga. Des- 
granar. 

Desgranarse. v. r. Botir ев gráns de sa espiga. == 
Espeñarse es grá de árma de fóc. Desgranarse. 

Deshabitád, da. p. p. de deshabitar.— adj. No 
habitád. Deshabitado, da. 

Deshabitar. v. a. Déxar la habitació de un réyne, 
cása, etc. Deshabitar. 

Deshabituació. f. El ácte y efécte de deshabituar. 
Deshabituacion. 

Deshabituád , da. p. p. de deshabituar. Deshabi- 
tuado, da. ` | 

Deshabituar. v. a. Fer pérder el bábit ó costám. 
Deshabituar. 

Deshabituarse. v. r. Pérder el hábit ó costám, 
Deshabituarse. 

Desheredació. f. El ácte y efécte de desheredar. 
Desheredacion. 

Desheredád , da. p. p. de desheredar. Deshereda- 
do, da. 

Desheredar. v. а. Escluir de la heréncia ó he-- 
reuátge. Desheredar. 

Deshonést, ta. adj. Lacíu , lucsuriós, torpe. Des- 
honesto, ta. 

Deshonéstamént. adv. Torpemént. Deshonesta- 
mente. 

Desbonestidát. f. Impuresa, torpesa eu parâulas y 
accións. Deshonestidad. 

Deshonestíssim, ma. sup. Deshonestísimo, ma. 

Desbonestíssimamént. adv. sup. Deshonestísima- 
mente. 

Deshonor. m. Pérdua de la honra y estimació. 
Deshonor. 

Deshonra. f. Descrédit en la fima y estimació. == 
Pérdua de la opinió y 'bón concépte. Deshon- 
ra. == Tenir per deshonra alguna cósa: tenirla 
per indecént. Tenerla d deshonra. 

Deshonrád, da. p. p. de deshonrar. Deshonra- 
do, da. 

Deshonrádamént. adv. Ab deshonra. Deshonrada- 
mente, 
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Deshonrador , га. m. f. El qui deshonra. Deshon- 
rador, ra.e=El qui murmura de áltri posántlos 
en málə та. = E! qui es la deshonra de los 
séus. Deshonrabuenos. 

Deshonrar. v. a. Llévar la honra, infamar. Des- 
honrar. 

Deshonrús, ва. adj. lofime ô infamiós. Deshonro- 
so, sa. | 

Deshóra. f. Hóra irregular, fóre témps. Deshora. 
== А deshora: fóre témps, cóntre lléy $ costúm- 
Á deshora. = Venir á deshóra: à témps irre- 
gular, Venir d deshora. 

Desiáre. adv. Á ratos б d veces. 

Desideráble. adj. V. Desitjáble. Desiderable. 

Designació. f. El ácte y efécte de designar. De» 
signacion. 

Designéd , da. p. p. de designar. Designado, da. 

Designar. v. a. Destivar, señalar para cért fi. De- 
signar. | 

Designatíu, va. adj. Lo qui designa Designati- 
vo, va. 

Designi. m. Intént, mira, pensamént. Designio. 

Desiguál. adj. Lo no iguál. — Inconstánt, vário. 
== Inferior. Desigual. 

Desigualar. v. a. Fer uua cósa desigual á áltra. 
Desigualar. 

Desigualdát. f. Escés , defécte de una cósa respeo- 
te de áltra. — Inconstáncia , variedát. = Inferio- 
ridát, diferéncia. Desigualdad. 

adv. Ab desigualdát. Desigual- 
mente. 

Desimpressionád, da. p. p. de desimpressionar. Des- 
impresionado, da. 

Desimpressionar. y. a. Desenganar, tréurer del 
error. Desimpresionar. 

Desimpressionarse. v. r. Sortir del engáfiy ó error. 
Desimpresionarse. 

Desinclinar. v. a. Llévar la inclinació. Desinclinar. 

Desinéncia. f. El módo de acabar una cláusula, 

. Desinencia. 

Desinficionád , da. p. p. de desinficionar, Desinfi- 
cionado, da. 

Desinficionar. v. a. Llévar la infecció, el contátge, 
la péste de algún llóc. Desinficionar. 

Desinflád, da. p. p. de desinflar. Desinchado, da 
ô desinflado, da. 

Desinflamád, da. p. p. de desinflamar. Desinfla- 
mado, da. 

Desinflamar. v. a. Llévar la inflamació. Desinfla- 
mar. I 

Desinflar. v. a. Llévar el infló. Desinchar ó des- 
inflar. 

Desinflarse. v. r. Desincharse ô desinflarse. 

Desinterés. m. Desapégo de las cósas. Desinteres, 
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Desinteressád , da. adj. El qui no té interés. Des- 
interesado, da. 

Desinteresadaméut. adv. Sens interés. Desinteresa- 
damente. 

Desistência. f. La acció de desistir. Desistencia. 

Desistíd , da. p. p. de desistir. Desistido, da. 

Desistir. v. а. Apartarse de alguna empresa, intént, 
dret. Desistir. 

Desitjáble. adj. Lo qui es digne de ser desitjád. 
Deseable, 

Desitjád , da. p. p. de desitjar. Deseado, da. 

Desitjar. v. a. Apetir alguua cósa. Desear. 

Deiitjós , sa. adj. El qui desitja. Deseoso, sa. 

Desítx. m. Gánas de alguna соза. Deseo. = El que 
sól tenir la qui está en cinta. 4ntojo.==Grós 
de fer alguna cósa. Rabanillo. =Grós de tornar 
á la séua pátria. Nostalgia. 

Desjuutád , da. p. p. de desjuntar. Desunido, da, 
y ant. desjuntado, da. 

Desjuntar. v. а. Desunir lo qui está juntád.. Des- 
unir, separar, y ant. desjuntar. 

Desjuñíd , da. p. p. de desjufiir. Desuncido, da. 

Desjuñir. v. a. L'évar el bistiar del jou. Desuncir, 
y ant. desuñir, 

Desleál. adj. El qui fálta á la fidelidát. Desleal. 

Deslealtát. f. Fálta de fidelidát. Deslealtad. 

Desliri. m. 'Trastórn, destemplánsa de la imagina- 
ció causád per malaltia, = Despropósit , desba- 
rát. Delirio. 

Desliránt. p. a. de deslirar. El qui deslira. Deli- 
rante. ° 

Deslirar. v, n. Estar $ cáurer en desliri.—Fer 
desbaréts. Delirar. 

Deslís. m. Cayguda en fálta. = Llenegáda. Desliz. 

Deslustrád, da. p. p. de deslustrar. Deslustra- 
do, da. 

Deslustrador, ra. m. f. El qui Заан, Deslus- 
trador, ra. 

Deslustrar. v. a. Бён lustre. == Desacreditar. 
Deslustrar. 

Deslustre. m. Descrédit. Deslustre. 

Deslustrós, sa. adj. Féyo, indecorós. Deslustro- 
50, за. | 

Desllémád , da. р. p. de desllémar. Deslendra- 
do, da. 

Desliémar. v. a. Llévar sas llémas. Deslendrar. 

Deslleoguád, da. adj. Málparlánts. ga 
do, da. 

Desllepissar. v. a. Separar. Desasir. 

Deslligád , da. p. p. de deslligar. Desligado, da. 

Deslligar. v. a. Desfer ó desfermar lo llig&d. Des- 
ligar. 

Deslliurád , da. p. p. de deslliurar. Librádo, da. 

Deslliurar. v. a. ant. Álliberar. Librar. 
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Deslluíd , da. p. p. de deslluir. Deslucido, da. 


"Deslluir. v. a. Liévar el esplendor. == Descreditar. 


Deslucir. 

Desliuirse. v. г. Pérder es crédit. Deslucirse. 

Desinamád , da. p. p. de desmamar. Desmamado, 
da ô destetado, da. = Desahijado, da.— Dese 
cabritado, da. = Desbecerrado, da. Я 

Desmamáda. f. El agregát de animáls desmamáds. 
Destete б desteto. 

Desmamador. m. El llóc ahónt táncan los animáls 
desmamáds. Desteto. 

Desmainar. v. а. En generál déxar de donar ma- 
mar. Desmamar Ó destetar.=Cabríts. Idem $ 
descabritar.= Vadéll. Idem 6 desbecerrar. 

Desmazíid, da. p. p. de desmanar. Desmanda- 
do, da 

Desmanamént. m. Cóutraorde. Desmandamiento. 

Desmanar. v. a. Revocar lo manád. Desmandar. 

Desmancebar. v. a. Separar dos amancebáds. Dese 
mancebar. 

Desinaudar. v. a. V. Desmanar. Desmandar. 

Destnandarse. v. ғ. Anar före de rétgla, apartar- 
se de lo just. =Parlar málamént. Desmandarse. 

Desmantelád , da. p. p. de desmantelar. Desman- 
telado, da. ; 

Desmantelar. v. a. Desarbolar. Desmantelar. 

Desmáña. f. Fálta de habilidát. Desmana. 

Desinafiotád , da. adj. Fálto de habilidát. Desma - 
notado , da. 

Desmaridar. v. a. ant. Descasar. Desmaridar. 

Desmasía. f. Escés.—Delicte. Demasia. 

Desmasiád , da. adj. Escessíu, sobrád. Demasia- 
do, da. ` 

Desmasiádamént. adv. Ab desmasía. Demasiada- 
mente. 

Desmáy. m. Pérdua de los sentíts 6 privació de 
dls. Desmayo.=Ábre. Desmayo. 

Desmayád, да. р. p. de desmayar y desmayarse, 
Desmayado, da. š 

Desmayádamént. adv. Ab desmáy. Desmayada- 
mente. 

Desmayar. v. a. Causar desmáy. == Acobardarse, 
pérder el ánimo, la espéránsa. Dermayar. 

Desmayarse. v. г. Cáurer en desmáy , pérder 6 pri- 
varse dels sentíts. Desmayarse. 

Desmayét. m. Desmáy petít. Desmayuelo. 

Desmelancolisád , da. p. p. de desmelancolisar. Des- 
melancolizado, da. 

Desmalancolisar. v. а. мне. sa mdlancolía, Dese 
melancolizar. 

Desmembració. f. Separació de ona cósa de áltra. 
Desmembracion. 

Desinembrád , da. p. p. de desatar Desmem- 
brado, da. 
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Desmembramént. m. Desmembració, Desmembra- 
miento. 

Desmenibrar. v. a. Arrancar es mémbres.—Sepa- 
rar, dividir una:cósa de áltra. Desmembrar. 

Desmenjád , da. p. p. de desmenjarse.-=ad;. El qui 
té inapaténcia: Desganado , da. == Fer el des- 
menjád en talént. Refuar lo que se e desitja. Ha- 

‚ cerse de pencas. 

Desmenjamént. m. Брин, dud Desgana, 

Desmenjarse. v. r; Pérder sas pun 'de menjar. 
Desganarse. 

Desmentid , da. p. p. de PERE ITE TA da. 

Desmentidor, ra. m. f. El. qu desmént. Desmen- 
tidor, ra. 

Desmentir, v. a. Dir 4 algú que hå теп, fer 
véurer que una cósa no es vera, que no ha dit 
vèr. = Fingir , dissimular. = Fer cósas indignas 
del séu estât. Desmentir. 

Desmenussåhle. adj. Lo qui fácilmént se pòt esme- 
nussar. Desmenuzable. 

Desmenussád, da. p. p. de derent s: Desmenu- 
zado, da. 

JDesmenussador, га. m. f. El qui desmenvesa. Des- 

: menuzador, ra. 
JDesmenussar. ө. a. Fer micas de una cósa.—Ecza- 
minarla moltíssim. Desmenuzar. 
JDesmerescúd , da. p. p. de de: Desmere- 
cido, da. : 
Desmerexedor, га. m. f- Indignes de una cósa, 
los qui desmerexen. Desmerecedor, ra. 
Desmeréxer. v. a. Ferse indigue de premi, favor, 
etc. Desmerecer. 
Desmesura. f. Escés, fálta de mesura, de propor- 
ció. Desmesura. š | 
Desmesurád , da. p. p. de desmesurar.=ad;. Enor- 
me, fóre de mesura. Desmesurado, da. 
Desmesurádamént. adv. Escessivaméut. == Impru- 
déntméut. Desmesuradamente. 
Desmésurar. v. a. Desarretglar, desordenar. Des- 
mesurar. 
Desmesararse. v. a. Obrar, paras ab insoléncia. 
Desmesurarse, 
Desmoralisació. f. Lá acció de desmoralisar. Des- 
»norulizacion. . 

Desmoralisád, da. p. p. de desmoralisar. Desmora- 
lizado, da. 

Desmoralisar. v. a. Corrómprer los costáms, fer 
immorál. Desmoralizar. 

Des moronád, da. p. p. de desmoronar 7 dosmoro- 
marse. Desmoronado, da. 

Dessmoronar. v. a: Desfer á р$с á póc edi ficis. Des- 
rnoronar. 

Desmoronarse. v. r. Cáurer tá póc à ре edificis. 
Desmoronarse. 
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Desmunta. f. La ассїб de desmunfar. Desmonte. = 
‚ Rebaja. 

Desmontar: v. a. Trĉurer la artillería de sas cu- 
réñas.==Rebaxar una partida de áltra. Desmon- 
tar.=Rebajar. 

Desnaturalisació. f. Privació de los drets de cia- 
tadá. = Espatriació, destérro. Desnaturalizam 
cion. 

Desuaturálisád, da. p. р. de desnaturalisar. Desna- 

` turalizado , da. 

Desnaturalizar. v. а. Privar de los drets de ciuta- 
dá.—Espatriár, desterrar. Desnaturalizar. 

Desnaturalisarse. v. г. Espatriarse , déxar sa på- 
tria. Desnaturalizarse. 

Desnossád , da. p. p. de desnossar. Desosado, da. 

Desnossar. v. a. Lléva sas cárns dels Óssos ó els 

óssos de sa cárn. Desosar. | 


= Desuvád , da. p. p. de desnver. Desanudado, da. 


; Desnuar. v. a. Desfer nuns. Desanudar. 


. Desnudés. f. Fálta de vestíts, estât del qui está des- 


puyád. Desnudez. 

Desnáu , núa. adj. El qui está despuyád. Desnu- 
do, da. == Relació desnáa: simple, sense ёгі ni 
adornos. Relacion desnuda. 


. Desobediéncia. f. Fálta de obediéncia. Desobe=" 


` diencia. 
Desobediént. adj. El qui no obeàix. Desobediente, 
Desobetd , da. p. p. de desobeir. Desobedecido, da. 
Desobeir. v. a. No fer lo que se mána. Desobe- 
decer. 
Desobligació. f. ant. Desobligacion. 
! Desobligád , da. р. p. ds desobligar. Desobliga- ` 
, do, dà. 
—Desobligar. v. a. Álliberar de la obligació. Des-' 
obligar. 
Desocupació. f. Fálta de оспрасіб. Desocupacion. 
Desocu pád , da. p. p. de desocupar. = adj. El qui 
no Ё res. Desocupado, da.—À las hóras desocu- 
pádas. adv. Á las horas desocupadas. 
Desocupar. v. a. Desembarassar llóc, cása , cadira, 
etc. Desocupar. 
Desocuparse. v. r. Déxar la ocnpació. Desocu- 
parse. 
Desolació. f. Destrucció.=Allicció , péna. Desola- 
cion. 
Desolád , da. p. p. de desolar.—adj. Afligíd , incon- 
soláble.=Arruinád, despoblád. Desolado , da. 
Desolar. v. a. Arruinar, destruir. Desolar. 
Desopilació. f. La acció de desopilar. Desopilacion» 
Desopilád , da. p. p. de desopilar. Desopilado, da. 
Desopilar. о, a. Llévar sa opilació, la obstrucció. 
Desopilar. 
Desopilatíu, va. adj. Lo qui es bó para desopi- 
. lar. Desopilativo, va. 


DES 

Desoprimíd, da. p. p. de de desoprimir. Desopri- 

^ mido, da. 

Desoprimir. v. a. Llévar la opressió. Desoprimir, 

Desorde. m. Confusió, desconcért. == Escés , des- 
masía, Desórden. 

Desordenació. f. El ácte y efücte de desordenar. 
Desord enacion. 

Desordenád , da. p. p. de desordenar. Desordena- 
do, da. 

Desordeuádamént. adv. Ab desorde: Daciaga 
mente. 

Desordenar. v. a. Perturbar, desarretglar. Desor- 
denar. 

Desordeuarse. v. г. Escedirse, pérder el orde. Des- 
ordenarse. 

Desorgauisació. f. El ácte y eftcte desorganisat. 
Desorganizacion. 

Desorganisád , da. p. p. de desorganisar. Desorga- 

` nizado, da. 

Desorganisar. v. a. Descompóndrer. Desorganizar. 

Desorgamisarse. v. г. Descompóndrerse. Desorga- 
nizarse. | 

Desouád, da. p. p. de desouar. Desovado, da.= 
z—Descomido, da.—Desembarcado , da. 

Desouar. v. a. Posar ets ив es péxos. Desovar.= 
Cagar. Descomer.— Parir la dóna 6 desembar- 
car alguna cósa de amagád. Desembarcar. 

Despácio. adv. А póc á póc. Despacio. 

Desparád , da. p. p. de desparar. Disparado, da. ` 

Desparador, ra. m. f. El qui despára. Dee 
dor, ra. : 

Desparador. m. La péssa de árma de fôc qui atura; 
el que élla se despar tota sóla. Disparador. 

Desparaméut. m. La acció y efécte de desparar. 
Disparo. 

Desparar. v. a. Fer que las ármas de fôc tiren.— 
Dir desbaráts, péstes, ráyos, etc. Disparar.= 
Fer pets. Ventosear, 

Despararse. v. п. Escopeta, réllótge, etc. Dispa- 
rarse. 

Despartíd, da. p. p. de despartir. Despartido, da. 

Despartidor, ra. m. f. El qui despartéix. Despar- 
tidor, ra. 

Despartir. v. a. Separar. Despartir.=El qui des- 
partéix surt?el més escalabrád. El que desparte 
lleva la peor parte. 

Despassád, da. p. p. de despassar. Despasado, da. 

Despassar. v. a. Llévar, v. g. sa veta de sa colga. 
Despasar. 

Despatxád, da. p. р. de despatxar. Despachado, da. 

Despatxador, ra. m. f. El qui despátxa prést у 
aviát. Despachador, ra. 

Despatxar. v. a. Abreviar , despedir , determinar, 
enviar, matar, véndrer. Despachar. 
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Despátxo. m. Espédiént.e-Déssa ahónt se despátxa. 
Despacho. 

Despátzo. m. Cért enciám. Gaspacho. 

Despátxos. m. pl. Cédula, títol de empléyo ó ne~ 
góci. Despachos. 

Despécád , da. p. p. de despécar. Despejado, da. 

Despécar. v. a. Desembarassar. Despejar. 

Despécarse. v. n. Aclarirse el a el dia, etc. Des- 
pejarse. 

Despéco. m. Grácia, vivacidát, etc. Despejo. 

Despedassád , da. p. p. de z SS Despeda- 
zado , da. 

Despedassador . ra. т. f. El qui despedássa. Des- 

pedazador , ra. 

Despedassar. v.a. Fer pedássos, trósos, espeñar, 
w¿tractar alguna cósa. Despedazar. 

Despedíd, da. р. p. de despedir. Despedido, da. 

Despedida. ^ La acció de despedirse.=Adiós. Des- 
pedida. . 

Despedir. v. a. Apartar de sí. —Epgrgar.—Escam= 
„раг olor, llum, etc. Despedir. 

Despedirse, v. r. Dir adiós. Despedirse. 


‚ Despéuád, da. p. р. de despénar. Despenado, da. 
Despénadora. f. Dóna qui en áltre témps posáva 


es colzo demúnt un moribundo, y el matáva 
para ülliberarlo de las agonias. Despenadora. 
Despénar. v. а. Tróurer de péna. Despenar. j 
Despenjâd, da. p. p. de b despenjar, Descolga- 
do, da. 
Despenjador. m. бий ab des кеш á un cáp 
para penjar ó despeujar alguna cósa. Colgade- 
ro ó horquilla. | 


' Despenjar. v. a. Abazar lo peojád. Descolgar. 


Despefiadéro. т. Precipici, Despenadero. 

Despérdici. m. Destrucció.=Ressiduo delo que no 
se aprofita. Desperdicio. 

Despérdiciád , da. p. p. de despérdiciar. Desper- . 
diciado, da. 

Despérdiciador, ra. m. f. El qui tuda ó no. 
aprofita sas cósas. Desperdiciador ‚ ra. 

Despérdiciar. v. a. Tudar ó no aprofitar sas cô- - 
sas. Desperdiciar. 

Despért, ta. p. p. de despertar y despertarse. 
=adj. Astút, advertíd, viu, etc. Despierto, ta. 

Despertador, ra. m. f. El qui se cuyda de des- 
pertar á áltre. Despertador , ra. 

Despertador. m. Lo qui desvella ô dona molt de 
cuydádo.—La máquina de réllótge qui despérta. 
Despertador. : 

Despertar. v. а. Llévar el só al qui dórm. Des- 
pertar.—Sas aváñas qui dórmen : móurer al qui 
cálla 8 está quiét. Despertar al que duerme. 

Despertarse. v. п, -Cessar de dormir: tornar més . 
advertíd. Despertar $ despertarse. . 
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Despesa. f. Gásto. Espensa, y ant. despesa.—Es- ' 


tar á despesa. Estar d pupilo. 
Резріс. m. Satisfacció, venjánsa de injuria. Des- 
pique. 
Despicád, da. p. p. de despicarse. Despicado, 
da. 
Despicarse. v. r. Venjarse de ana шш: Despi- 
carse y despicar. 
Desplát. т. Separació de la pláta dels áltres me- 
tálls. Desplate. 
Desplatád, da. p. p. de desplatar. Desplatado, da. 
Desplatar. v. a. Separar sa pláta dels áltres me- 
tálls. Desplatar 
Desplég. m. Desplegadura, y ant. бр 
Desplegád, da. p. p. de desplegar. Desplegado, da. 
Desplegar. v. a. Esténdrer lo aplegád. Desplegar. 
=Es tórcabocas. Desdoblar la servilleta. 
Desplegarse. v. r. Badarse sas flórs. Desplegarse. 
JDesplóm. m. Apartamént de línea perpendioular 
en edifici. Desplomo. 
Desplomád, da. p. р. de desplomar. Desploma- 
do, da. 
JDesplomar. v. a. Apartar de edifici la lnea pers 
peudicular. Desplomar. 
Desplomarse. v. г. Fer pánxa una parèt. Desplo- 
marse. 
JOespoblació. f. Fálta de població. Despoblacion. 
Despoblád, da. p. p. de despoblar. adj. Desért, in- 
habitád. Despoblado , da. 
Despoblar. v. a. Reduir á desért la població.e=Llé- 
var ets ábres de on terréno. Desplobar. 
Despoblárse. v. г. Qaédar ав llóc sense vesíns. 
=Surtir de dll molta de gént para devertirse б 
véurer alguna funció ó fésta. Despoblarse. 
Despoblát. m. Desért. Despoblado б pdramo. 
Despoderaménts. m. pl. Cursos de véntre. Desba-: 
rate de vientre Ó pujos. 
Desposád , da. p. p. de desposar ó desposarse. Des- 
posado , da. 
Desposar. v. а. Casar. Desposar. 
Desposaree. v. г„ Casarse. Desposarse. 
Desposóris. m. pl. Casaméut. Desposorios. 
Desposseíd, da. p. p. de desposseir. Desposeído, da. 
Desposseidor, ra. m. f. El qui despossedix. Des- 
poseidor , ra. 
Des posseimént. m. El! &cte y efécte de desposeir. 
Desposeimiento. 
Des posseir. v. a. Privar de lo que se posedix. 
Desposeer. 
Des posseirse. v. r. Privarse de lo que se ps 
Desposeerse. 
Dés pota. m. Señor absolút: el qui óbra sólamént 
segóns sa séua própia voluntát sense miramént 
Á lléys.=Titol de сёгы príncipes. Despo'a. 


Despótic, ca. adj. Absolút, arbitrári, indepen- - 


dént. Despótico , ca. 

Despóticamént. adv. Ab despotisme. Despótica- 
mente. 

Despotisme. m. Poder absolút, arbitrári, iilimi- 
tád. Despotismo. 

Despréci. m. Desestimació, irrisió, Ъё/а. Desprecio. 

Despreciáble. adj. Lo qui es digne de despréci. 
Despreciable. 

Despreciád, da. p. p. de despreciar. Desprecia» 
do, da. 

Despreciador, ra. m. f. El qui desprecía. Des- 
preciador , ra. 

Despreciar. v. a. No fer cás.—Desacreditar.—Re- 
fuar alguna cósa ab despréci. Despreciar. 

Despreciarse. v. г. Desacreditarse. Desacredi- 
tarse. 

Desprénderse. v. r. Cáurer algnua cósa ab rapi- 
des. —Desapropiarse, desferse, desistir. Despren- 
derse. 

Despréocupád , da. p. p. de despréocupar. Des- 
preocupado , da. 

Despréocupar. v. a. Desempressionar. Despreocu- 
par. 

Després, sa. р. p. de desprenderse. Desprendi- 
do, da. 

Després. adv. Despues. 


Desprevenció. f. Fálta de prevenció, de prepara- 


t(us. Desprevencion. 


Desprevengád, da. adj. Fálta de prevenció de 


sas cósas necessáris. Desprevenido , da.—Tro- 
bar despreveagdd. Coger desprevenido. 

Desproporció. f. Fálta de proporció. Despropor- 
cion, 

Desproporcionád , da. p. p. de desproporcionar- 
Desproporcionado, da. 

Desproporcionádaméut. adv. Sense proporció. Des- 
proporcionadamente. 

Desproporcionar. v. a. Llévar sas proporcións. 
Desproporcionar. 

Despropósit. m. Impertinéucia, tontería, desbe- 
ratáda. Desproposito. 

Desproveíd, da. p. p. de desproveir. Desprovei- 
do, da Ó desprovisto, ta. 

Desproveir. v. a. Liévar sas provisións. Despro- 
veer. 

Después. adv. Despues. 

Despuis. adv. Después. Despues. 

Despülla, llás, llár, etc. V. Despuya. etc. 

Despuya. f. Lo que quéda de un béuéficiát, ca- 
nóuge, bisbe, el heruátge. Despojo. 

Despuyád, da. p. p. de despayar. Despojado, da. 

Despuyador, ra. m. f. El qui despuya. Despoja- 
dor ra. 
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Despuyar. v. a. Llévar sa róba, el vestít, robar. 
Despojar.—Go(iar tots es dóbbés á un jugáut. 
Carmenar. | 

Despu yarse. v. г. Llévarse es vestit. Despojarse. 
—Despuyarse del hómo véy. Llévarse es cos- 
túms véys y doléuts. Despojarse del hombre 
viejo. 

Despuysair. adv. Ántes de air. PA 

Desquitád, da. p. p. de desquitar ó desquitarse. 
Desquitado , da $  desquito , (а. 

Desquitar. v. a. Recobrar lo perdúd. Desquitar. 

Desquitarse. v. г. Recobrar lo perdúd. — Tornar 
goüar lo que se havía perdád en el jóc.—Ven- 
jarse, Desquitarse à desquitar. v. n. 

Desretglád, da. p. p. de desretglar. Desareglado, 
da.=adj. El qui té måla conducta. Id. 

Desarrétglamént. m. Fálta de rétgla, mála conduc- 
ta. Desarreglo. 

Desretglar. v. a. V. Desarretglar. Desreglar. 

Desretglarse. v. г. V Desarretglarse. Desreglarse. 

Desrelád, da. p. p. de desrelar. Desbastillado, da. 

Desrelar. v. a. Tayar sas гё!з. Desbastillar. 

Desruád, da. p. p. de desruar. Desarrugado, da. 

Desruar. v. a. Llévar sas ruas. Desarrugar. 

Dessá. adv. Allá dállà. De la parte de alld.—En 
aquesta párt. De la parte de acd. 

Dessalád, da. р. р. de dessalar. Desalado , da. 

Dessalar. ç. a. Llévar sa sál de lo salád. De- 
salar. 

Dessangrád, da. p. p. de dessangrar.—adj. El qui 
bá perdád molta sáng á cáusa de una ferida, 
cámbras de sång, etc. Desangrado, da. 

Dessaugrar. v. a. Tréurer ab escés la sáng. De- 
sangrar. 


Dessemblánsa, f. Difer&ucia , diversidát. Deseme- . 


janza. 


Dessemblánt. adj. Diferént, divérs. Desemejante. . 


Dessemblar. v. n. No semblarse. Desemejar. 

Desseparád , da. p. p. de desseparar. Separado, da. 

Desseparar. v. a. Desunir, dividir. Separar. 

Dessepararse. v. r. Desunirse, apartarse, rómprer 
la amistát, Separarse.—v. n. Cáurer una cósa. 
Desprenderse, 

Déssét. Nombre. Diez y siete. 

Dessidia. f. Peresa. Desidia. 

Dessiuglád, da. p. p. de dessinglar. Бекш: 
do, da. 

Dessinglar. v. a. Desfer sas singlas. Descinchar. 

Dessuád , da. p. p. de dessuar. Desudado, da. 

Dessaar. v. a, Llévar, fer espassar sa snor. De- 
sudar. 

Dessustanciád , da. p. p. de dessustanciar. Desus- 
tanciado, da, 

Dessustanciar. v, 4. Liévar sa sustáncia, la | fórga 
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de una cósa. Desustanciar.. 
Dessustanciarse. v. r. Enflaquirse. Desustanciarse, 
Dessastád , da. p. р. de dessustar. Desustancia- 
do, da. 
Dessustar. v. a. V. Dessustanciar. Desustanciar.. 
Dessustarse. v. r. Emmagrirse. Desustanciarse. 
Destacád, da. p. p. de destacar. Destacado, da. 
Destacamént. m. Partida de soldáts separáds del 
‚ retgiméut. Destacamiento. : 
Destacar. v. a. Euviar partida de soldáts á algún 
llóc. Destacar. 
Destapád, da. p. p. de destapar. Destapado, da. 
= А la destapáda. Á la descubierta. 
Destapar. ө. а. Llévar lo qui tápa. Destapar. 
Destaparse. v. r. Destaparse. — EngáGy , trahició, 
etc. Descubrirse el pastel. 
Déste, ta. Abreviació de de y este, esta. Deste, ta. 
Destemplánsa. f. Desigualdát de témps. == Escés eu 
los aféctes. == Alteració en el pols.— Fá!ta de 
moderació eu las accións ó en las parâulas. Des- 
templanza. 
Desterrád, da. p. p. de дейектат; Desterrado, 
da.= Á isla, Deportado, da. 
Desterrar. v. a. Espatriar. Desterrar. =Á alguna 
isla. Deportar. — 
Desterrarse. v. r. Retirarse á, ó de algún llóc. Des- 
terrarse. К 
Destérro. m. Espatriació. Destierro. 


Destexíd , da. p. p. de destexir. Destegido, da. . 
Destexir. v. a. Desfer lo texíd. Desteger. i 


Destexirse per algu. v. г. Fer tot lo possible рага 
éll. Desentranarse por alguno. 

Destillació. f. El ácte y elécte de destillar, Desti- 
lacion. 

Destillád, da. p. p. de destillar. Destilado, da. 

Destillador, ra. m. f. El qui destilla. Destila= 
dor, ra. 

Destillador. m. Morter de pédra para с destillar. 
Destilador. 

Destillar. v. а. Alambinar.= v. n. Cáurer á póc 
á pôc ó á gota gota el líquido. Destilar. 

Destillatóri. т. Péssa ahónt se destilla, Destilato= : 
rio. 


Destinació, f. El ácte y efêcte de йынан Desti- : 


nacion. 


Destinád , da. p. p. de destinar. Destinado, da. `` 


Destinar. v. a. Aplicar á cért fi. Destinar. 

Destino. m. Providencia divina, y segóns los rss: 
tics, fatalidát , estrëlla, == Assignació de una cå- 
sa á сфгї fi. Destino. ` 

Destitució. f. La aceió de destitair. Destitucion. 

Destitaíd , da. p. p. de destituir. Destituido, da. 

Destituir, v. a. Privar, desposseir. Destituir. 

Destíu, adv, En el estiu, En verano à en estio. 
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Destórb. m. Embarás, impediinént ,: -obetácle. Es- 
: torbo, y ant. destorbo. 
Destorbád , da. p. p. de destorbar. Estorbado, da. 
== Ociado, da. 
Destorbador, ra. m. f. El c qui destorba. Estorba- 
dor, ra. 
DDestorbaféstas. m. El qui món renda en deverti- 
, méuts, féstas, végas. Atacasolaces. 
JDestorbar. v. a. Impedir, embarassar. Estorbar. 
== ål qui få feyna. Ociar. 
Destorbarse. v. г. El qui få feyna. Ociarse. 
IDestórn. m. Turbació. Disturbio. 
Destornád, da. p. P. de destornarse. Desdeci- 
do, da. 
Destornarse. v. r. Betrecirwes desdirse. Desde- 
cirse. ` С 
Destórser. v. a. Desfer lo torsúd. Destorcer. = 
· Adressar lo qui está tórt. Destorcer. 
Destorsád , da. p. p. de destórser. Destorcido, da. 
Destrál. f. Eyna para tayar lléña, ábres, etc. Des- 
tral, hacha, segur. 
Deestraláda. f. Tóc ab destrál. Hachazo. 
D»estraleta. f. Destrál petita. Destraleta 8 segu- 
reja. 
Destraletjar. v. a. Xerrar molt. Desparpajar. 
Destravád, da. p. p. de destravar. Destrabado, 
da. = adj. Espédít. Espedito, ta. 
Destravar. v. a. Llévar sas trávas 6 el embarás. 
Destrabar. 
Destravarse. v. r. Destrabarse. 
Déstre. m. Mida. Estadal. 
Déstre , tra. adj. Hábils. Diestro, tra. 


Destrem pád , da. p. p. de destrempar, Depas 


do, da. 
Destrempar. v. a. Alterar, desordenar, pertarbar 
la armonía. =='Enquietar. Destemplar. 
Destremparse. v. г. Pérder el trénpo ó la armonía 
los instruménts. = Enquietarse ó descompón- 
drerse en accións ó paráulas los hómos. Des- 
templarse. 
Destresa. f. Habilidát. Destreza. 
Destríssim , ma. sup. Molt déstre. Diestrísimo, ma 
Ó destrísimo, ma. 
Destríssimamént. adv. sup. Àb molta денен. 
Diestrisimamente. 


Destronád, da. p. p. de destronar. Destronado, 


da. 
Destronar. v. a. Privar del trôno. Destronar. 
Dest rôssa. f. El ácte y efêcte de destrossar. Des- 
trozo. 


Destrossád, da. p. р. de destrossar. Destroza- 


do, da. 
Dest rossar. v. a. Fer tróssos, arruinar , db: 
es peñar, etc. Destrozar, 


4511559 


DES | 

Destrucció. f. El Асіе y efécte de destruir. Des- 
truccion. 

Destructía, va. adj. Lo qui destruéiz ó pôt desa 
truir. Destructivo, va. 

Destructóri, ria. adj. Lo qui destruéiz. Destruc- 
torio, ria. 

Destruíble. adj. Lo qui pôt ser destruíd. Des- 
truible. 

Destruíd , da. p. p. de destruir. Destruido, da. 

Destruir. v. a. Arruinar, desfer, espeñar, etc. 
Destruir. =La hasiénda. Destruirig $ dero- 
charla. | 

Destrunfád, da. p. p. de destrunfar. Destriunfae 
do, da. 

Destrunfar. v. a. Fer cáurer es trunfos sls juga- 
dors contráris. Destriunfar. 

Desunió. f. Separació. = Desavanéncia. Desunion. 

Desuníd, €. p. p. de desunir. Desunido, da. 

Desunir. v. a. Separar lo unid. Desunir, 

Desunirse. v. г. Separarse, = Desavenirse. Des- 
unirse. 

Desvalido. m. Ábandovád, саре; destitutd 
de tot socorro. Desvalido. 

Desvaliméut. m. Aboudono, desampáro, privació 
de tot socorro. Desvalimiento. 

Desvanescúd , da. p. р. de desvanéxer, Desvane- 
cido, da. 

Desvanéxer. v. a. Fer desaparéxer. == Destruir, 
dissipar. Desvanecer. 

Desvanéxer. v. r. Desaparéxer, resóldrórse en va- 
pors, parar en no res. Desvanecerse. ` 

Desvarietjád , da. p. p. de desvarietjar. Desvaria- 
do, da. 

Desvarietjar. v. n. V. Delirar. Desvariar, 

Desvarío. m. Dit, fét ге de tino. = Capritxo. == 
Deliri. Desvarto. 

Desvellád, da. p. p. de desvellar y desvellarse. 
Desvelado, da. 

Devellamént. m. Fálta de sôn. Desvelamiento ô 
desvelo. | 

Desvellar. v. a. Llévar Ó impedir sa són. Desvelar. 

Desvellarse. v. r. No poder dormir. Desvelarse. 

Desveutátja. f. Infortuni, infélicidát. Desventaja. 

Desventura. f. Iofélicidát, desgrácia. Desventura. 

Desventurád , da. adj. Infélís, desditx&d , desgra- 
cid. —Idióta, ximple. Desventurado, da. 

Desveutarádamént. adv. Infélismént. Бауш 
damente. 

Desvergofia. f. Atravimént, descáro, insoléncia. ` 
Desvergüenza. 

Desvergoñíd , da. adj. Atravíd , descarád, insolént. 
Desvergonzado, da. 

Desvergoñirse. v. г, Pérder sa vergoña. Desver= 
gonzarse, 


DET 

Desverjád , da. p. p. de desverjar. Desvirgado, da. 
— Estrenado, da. 

Desverjar. v. a. Corrómprer una vérge. Desvirgar. 
== Usar una cósa sa priméra vegáda. Estrenar. 

Desvesád, da. p. p. de desvesar ô desvesarse. 
Desvezado, da ô desavezado, da. 

Desvesar. v. a. Fer pórder es costám. Desvezar ô 
desavezar. ' 

Desvesarse. v. г. Pérder ез costúm, desacostam- 
brarse. Desvezarse б desavezarse. 

Desviüd, da. p. p. de desviar. Desviado, da. 
= Dislocado, da. 

Desviar. v. а. Apartar , üllufiar. Desviar. 

Desviarse. v. г. Desviarse,=Brás, pêu. Dislocarse. 

Desvirád , da. p. p. de desvirar. Desvirado, da. 

Desvirar. v. a. Térme de sabaters. Desvirar. 

Desvisád , da. p. p. de desvisar. Desavisado, da. 

Desvisar. v. a. Donar avís coutrári al donád ánte s. 
Desavisar. 

Desxengarád ‚ da. p. p. de desxengarar. Desunci- 
do, da. 

Desxengarar. v. a. Desjunir. Desuncir. 

Desxondíd , da. adj. Astáts , etc. Despabilado, da. 

Desxondir. v, a. Llévar sa són, sa véssa. Despa- 
bilar. 

Desxondirse. v. г. Llévarse sa збо. = Sa peresa, 
sa véssa, Despabilarse. 

Detáll. m. Espécificació. Detall. 

Detállád , da. p. p. de detállar. Detallado, da. 

Detállar. v. a. Contar una cósa ab espécificació. 
Detallar. 

Detenció. f. Aturáda , tardánsa, suspensió. Deten- 
cion. 

Detengúd, da. p. p. de detenir. Denenido, da. 

Detenir. v. a. Atarar, suspéndrer, retardar. == 
Guardar, reprimir, Detener, 

Detenirse. v. r. Pararse, tardarse, reprimirse. 
Detenerse. : 

Detentació. f. cur. Detenció injusta dels béns d 
áltri. Detentacion, 

Detentád, da. p. p. de detentar. Detentado, da, 

Detentador, ra. m. f. cur. El qui injustamént re- 
tén es béus de áltri. Detentador , ra. 

Detentar. v. а. cur. Retenir injustamént lo de ál- 
tri. Detentar. 

Detergént. adj. Lo qui netetja una llága. Deter- 
gente, 

Deterior. adj. Pitjor , més mål, de menor саћа, 
Deterior. 

Deterioració. f. Detriméut. Deterioracion. 

Deteriorád, da. p. p. de deteriorar. Deteriora- 
do, da. 
Deteriorar, v, 4. Fer pitjor , még dolént. Dete- 
riorgr, 
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Deteriorarse. v. P. Ferse pitjor, Deteriorarse, 

Determinació. f. Resolució, decisió. = Audâcia’ 
agosaramént. Determinacion. | 

Determinád , da. p. p. de determinsr.—adj. Re- 
sólt , animós, Determinado , da. 

Determinádamént, adv, Espréssamént, precisa- 
mént.—Atravidamént. Determinadamente. 

Deteminadíssim, ma. sup. Molt determináds. De- 
terminadísimo , ma. 

Determinadíssimamént. adv. sup. Determinadist- 
mamente. 

Determinánt. p. а, de determinar. El qui determi- 
na. Determinante. 

Determinánt. m. El vérb qui determina el témps 
ó módo de Altre. Determinante. 

Determinar. v. a. Resólrer, decidir. Determinar. 

Determinarse. v. г. Resólrerse, decidirse. Deterni* 
narse. 

Determinatía , va, adj. Lo qui determina. Deter- 
minativo, va. 

Determini, m. Témps. Termino. 

Detersió. f. El ácte de netetjar. Detersion. 

Detersóri, ria. adj. Lo qui netetja una ёва. De- 
tersorio, ria. ; 

Detersíu, va. adj. Lo qui té virtút de netetjar. 
Detersivo , va. 

Detestáble. adj. Abomináble. Detestable. 

Detestáblemént. adv. Detestoblemente. 

Detestació. f. Abominació, avorrimént. Detesta- 
cion, 

Detestád, da. р. р. de detestar. Detestado , da. 

Detestar. v. a. Abominar, avorrir. Detestar. 

Detracció. f. Murmuració. Detraccion. 

Detractád, da. p. p. de detractar. Detracta- 
do, da. 

Detractar. v. а. Murmurar. Detractar. 

Detractor , ra, adj. Murmuradors. Detractor, ra. 

Detrimént. m. Perjúy, бабу. Detrimento. 

Déu. m. El sér soprémo, el creador de totas sas 
cósas. Dios.—Fáls, el de los gentils. Falso. = Юва 
provehirá. Dios dard.=Déu te fisse un sánt. Lo 
que se diu al qui få uísos. Dios te ayude, y 
al qui fi una cósa erráda. Dios te ayude me- 
jor.=Dén te fisse bé. Dios te ayude.—Dén te 
assistirá: espressió para animas. De menos nos 
hizo Dios.—Dormir en la pán de Déu: morir 
en la séua grácia. Dormir en Dios.=Si Déa 
pláu. Si d Dios place.=Si Déu es servíd. Si 
Dios es servido.—Déu lo fásse. Dios lo haga. 
=Tentar á Déu: voler fer esperiéncia del séu 
podér. Tentar d Dios.—Déu no pága de bastó 
sino de sauó. Dios no se queja ; pero lo suyo 
no deja.—Vülguém Déu. Vdlgame Dios.=Déy 
te válga. Valgate Dios, 


DEV 

Deu. Tercéra persona del presént de indicatíu de 
déurer. Debe. 

Déu. Nombre. Diez, 

Déu, déu. m. Cânt de gorrió. Chio, chio. 

Déuét. m. Déa petít. Diocesillo, йо. 

Deumád, da. p. p. de deumar. Dezmado, da. 

Deumar. v. a. Prénder de cáda déu un. Dezmar 

' 6 diezmar.=Es xoróys féntlos passar рег por- 
tál ó portéll. Dezmar d portillo. 

Déume. m. La décima párt.—Lo que se pága de 

` déume. Diezmo.—De cáda batuda. Tazmía.—De 
xoróys. Borra 6 borro. 

Deumer. m. El qui 1а trét es déume б el gat lo 

` aplega. Dezmero Ó diezmero. 

Déurer. v. a. Estar obligád á satisfer alguna cósa. 
Deber. 

Deute. m. Obligació de satisfer alguna cósa. Deuda. 

Deuterecanónic. adj. Llibre de la sagráda Escrip- 
tura posád en el cánon posteriorméut á altres. 
Deuterecanónico. 

Denteronómi. т. Un llibre del Pentatéuco. Deu- 
teronomio. 

Deutét. m. Deute petit. Deudilla. 

Deutor, ra. m. f. El qui деп. Deudor, ra. 

Deváll. adv. Debajo.=Devá!l deváll: á las sordas. 
Á la sordina.—Deváll cáma : de amagád. Bajo 
de manga.=Deváll má : secretamént. Bajo de 
mano. 

Devüllád , da. p. p. de devillar. Bajado, da. 

Devállada. f. Llóc per ahónt se deválla.—Eftcte de 
devállar. Bajada.—De prés. Baja. 

Devüllador. m. El llóc per ahóat se deválla. Ba- 
' jada. 

Devällamént. m. El de Cristo de la creu. Des- 
cendimiento. 

Devüllar. v. a. Passar una cósa de llóc ált á un 
báix.—v. n. Abaxar un de бс ált á un báix. 
Bajar. 

Devánt. adv. Delante. Devánt per devánt, al en. 
'fróut. Frente por frente.=Devánt de mf, de 
-mos: á la preséucia. Ante mí , dnte nos.—De- 
váot Déu у tot lo mon. Delante de Dios y to- 
do el mundo, = Anar devánt. Llevar la delan- 
tera.—Llévar de devánt: apartar 8 matar. Qul- 
tar de delante.—Passar devánt Š trencar es de- 
vánt. Tomar б coger la delantera. 

Devánt. m. Lo de devánt de vestit. Delantera. 

Deventál. m. Cósa conegúda. Delantal, devantal 
$ escusall. ` 

Devertíd , da. p. p. de devertir.==adj. Gustós , de 
bón humor, alégre. Divertido, da. 

Devertimént. m. Recréyo. Divertimiento. 

Devertir. v. a. Donar gust, recreyar, fer ríurer. 
Divertir. 
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Devertirse. v. г. Recreyarse. Divertirse 6 darse 
un verde. 

Devés. Preposició. Hdcia. 

Devoció. f. Piedát, adhesió al servici de Déa y 
de los sánts. Devocion. 

Devocioneta. f. Devoció petita. Devocioncilla. 

Devolnció. f. Adquisició per dret. Devolucion. 
vott, ta. adj. Adquiríd per dret. Devoluto, ta. 

Devolutíu , va. adj. cur. Lo que se restitudix, De- 
volutivo , va. 

Devorád, da. p. p. de devorar. Devorado , da. 

Devorador, ra. m. f. El qui devóra. Devora- 
dor, ra. 

Devorar. v. a. Destroir.—Menjar molt. Devorar. 

Devót, ta. adj. Piedós, fervorós. Devoto, ta. 
=Afectád de alguna cósa. Aficionado, da. 

Devótamént. adv. Ab devoció. Devotamente. 

Devotíssiu , ma. sup. Molt devót. Devotisimo , ma. 

Devotissimamént. adv. sup. Ab molta devoció. De- 
votisimamente. | 

Dévúyt. Nombre. Dies у ocho. 

Devuyté, na. adj. Una delas devúyt párts de 
una cósa. Decimooctavo , va. ` 

Déxa. f. Llegát que se få en testamént. Legado. 

Déxád, da. p. p. de déxar. Dejado , da.=Déxád, 
da derréra. Rezagado , da.—En ciência, habi- 
lidát. Dejado, da а cola.—Lo millevád. Pres- 
tado, da.=En testamént. Legado, da. 

Déxád, da. adj. Descuydáds , pererosos. Dejado, 
da 6 panarra. 

Déxadés. f. Abandono, descúyt, peresa. Deja- 
dez. 

Déxamént. m. El ácte y efécte de déxar.—Flu- 
xedát de ánimo, peresa. Dejamiento. 

Déxar. v, a. Amóllar, retirarse, apartarse de al- 
guna cósa,—Permétrer , desamprrar, abandonar 
lo comensád , etc. Dejar.==Dóbbés, llibres, ey- 
pas, etc. Prestar.—Déxar en blánc una cósa: 
omitirla. Dejar en blanco.—Déxar en pel á un: 
robarlày tot. Dejarle en cueros.—Déxar algu- 

.pa cósa dins es tinter: no dirhó tot. Dejar en 
el tintero. Déxar en sa mél á sa boca: pri- 
var de una cósa al momént en que se comen- 
sáva á gaudir. Dejar con la miel en los labios. 
==Déxar á las foscas: sense claror. Dejar d es- 

. curas: burlarse de un ó enganarlo. Dejar d 
buenas noches.—Déxar derréra á un carminánt. 
Rezagar: en ciência, habilidát, etc. Dejarle 
d cola.—Déxar de fer fruyt los ábres. Enlo- 
quecer.=De póndrer sas galinas, Desponerse. 
<Sense respósta á un. Darle por las inmedia» 
tasó despatarrarlo.=Sa cláu en es páfiy: anar- 
són sense donar á rébrer. Irse sin decir: aqui 
te quedan las llaves.=Penjád á un; enginád, 
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Dejar colgado.=Es llit un malált. Dejar la 
cama б vestirse ya.—Per mórt á un: havéntlo 
ferid fôrt. Dejarlo por muerto Ó igualado. 
==Fret, sec una noticia. Descorazonar.=Sa fey- 

na. Dar de mano al trabajo-==Caxáls á parèt. 

Adentellar.=Cámp per pestura. Adehesar.=No 
déxar entrar en convérsa. No dejar meter ba- 
za.—No déxar res per verd: destruirlo tot. 
No dejar verde ni seco: contar una cósa ab 
tots los accidénts y cireuustáncias. Contarla 
con linderos y arrabales.—No déxar reposar á 
un, perseguintlo. No dejarle sentar el pie б no 
dejarle d sol ni d sombra.—No déxar бз sen- 
cér á un: dir mál de éll. No dejarle hueso sa- 
no.—No déxar passar sa ocasió. Tomar la oca- 
sion por los cabellos б por la melena.—Déxa 
anar ахб: que se diu al qui té malicia, rábia, 

etc. Deja esto б embaine usted, señor Carrasca. 

Dexéu córrer, já se aturará. Dejalo correr, 
que ello parard. : 

Déxarse. v. r. Descuydarse de sí matéix y dels 
séus interéssos.—Cáurer de ánimo per peresa. 
Dejarse.—De histórias ó rodéyos: anar á lo 
essenciál. Dejarse de historias б rodeos.—Dé- 
xarse pregar. Dejarse rogar.—Déxarse pérder. 
Hacerse perdidizo: al priucipi de jóc para go- 
fiar después. Dar lamedor.Déxarse manar pes 
cabreste los animáls. Cabestrear.—Déxarse anar 

‚рег una còrda: amóllarsy. Guindarse.--No dé- 
xarse colear Ó enséllar los hómos: no déxarse 
dominar. No dejarse ensillar.=No déxarse en- 
ganar fácilmént. Tener muelas de corcho. 

Dexeble, bla. m. f. El qui estadía ab méstre $ 

méstra.—El qui seguéix la doctrina de alguna 

escóla.=El tô 2, 4, 6 y 8. Discípulo, la. 

Dexendént y áltres. V. Descendént, etc. 
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Dia. m. Espáy del témps desde que surt ез sól fins 
, que se pôv. = Espáy de vint y quátre hóras.= 
Sa llum ô claror que dona es sól. Dia.=Alégre, 
Alegre $ risueño. = Веі, cart, hermós, mål, 
pésád, clar, etc. Bello, corto, hermoso, malo, 
pesado, claro, etc. == Artificial: desde que surt 
es sól fius qne se pón. Artificial. = Вӧ: el dia 
que no se té sa terciána, Dia de huelga.-Diád: 
dia señalád, Dia diado $ adiado. == Eglesiüstic: 
desde las priméras véspres fins å las segonas. 
Eclesidstico. — Critic: aquéll de qui dependéix 
alguna determinació. Critico.-—Del Ángel: el diu- 
menge después de pásco. Del Ángel $ pascuilla. 
«=Del Córpus. Del Córpus ó del Senor.—De tés- 
ta: dedicád á Déu. De fiesta. =Dolént cóm 


deym quey há un dillúns. Dia aciago.—En qui 
dos se prometen per casar. Dia del dicho.= De 
missa: aquél! en qui oint missa se pôt traba gar, 

Dia de misa б de mano. = Fener. De trabajo, 

ant. de cutio.—Fériád , en qui los tribunáls ese 

tán tancáds. Feriado. —Naturál: desde mitjanít 

fius á la áltra mitjanit. Natural. = De precépte: 

aquéll en qui no se pót fer feyna. De precepto 

6 de guardar. == De judici : aquéll eu qui hey 

há grán confusió. De juício.—Del judici univer- 

sál. Del juicio.—Del Rám: el diumenge ántes de 
pásco. De Ramos.—De escòla : el qui ny há. De 

escuela ô lectivo.= Des Mórts. De los Muertos $ 

de los finados.—Tot sól: entre duas féstas. Dia 

quebrado.—Eu qui un få áñys. Dia de cumple- 

años.=Un dia seucér. Un día entero.—D'a per 
dia: diáriamént. Dia por dia. = Юе cáda dia: 
successivamént. De cada dia. == De dia en dia: 
de un dia á áltre. De dia en dia. = El dia de 
vuy: el presént. El dia de hoy.=En los dias de 
ma vida: máy. En los días de mi vida.=Entre. 
dia: duránt el dia. Entre dia. = Fins de dia: 
Hasta el dia.=Bón dia: salutació. Buenos dias. 
c—Tot el sånt dia: tot el témps de un dia. Todo 
el santo día.=Tál dia ferá un абу ó áfiys. Tal 
dia hard un año б años.—Demá será ültre dia: 

axó se diu para denotar la inconstáncia del 
témps, de la voluntát del hómo, etc. Mañana 
serd otro dia,—Rómprer el dia. Romper ô abrir 
el dia.—Traspuutar Ó trencar el dia. Despuntar 
el dia.— En esser de dia. En siendo de dia 6 
en amaneciendo Dios. == Molt de dia. Muy de 
dia.— Vuy en dia: en el témps presént. Hoy en 
dia.—En quátre dias: eu póc témps. En cuatro 
dias.—Dia fosc: tapád de niguláts. Dia pardo. 
Dia intercalar: el dia que se afíad?ix á febrer lo 
áfiy de bixést. Dia intercalar. — No tots es dias 
son iguáls: axó es ets hómos. No todos los dias 
son iguales. ` 


Diáble. m. Quáñlsevël ángel dels måls.= El hómo 


de mål gêni, atravíd , temerári , astút, dolént, 
Пех. Diablo. = El diáble predicador: el hómo 
qui dona bóus consèys, y dll no los practica. El 
diablo predicador. == Cóm un diáble: compara- 
ció qui esplica lo escés de alguna cósa. Como un 
diablo. = Сӧзә del diáble: incómoda, dolénta. 
Cosa del diablo. = Póbre diáble: persona des- 
preciáble. Pobre diablo. —El diáble bey bálla 
de capóll : axó se diu de un llóc Ó cása ahónt 
hey há renóa , crits, iuquietúts. El diablo anda 
en cantillana ô suelto. — Darse al diáble: infu- 
rirse. Darse al diablo. = Dursenhó el diáble: 
suoccir la cósa al revés de lo que se espéráva. 
Llevdreelo el diablo. = Donar esca al diáble : fer 


DIA 
` algona cósa måla. Dar de comer al diablo. = 
` Es el diáble: astüt , sagás, viu, etc. Es el diablo. 
Diáble boyét. m. Diáble que el vulgo ¿ren que 
habita en alguoas cásas, y fü renóu y áltras 
cósas. Duende. 

Diáble defóre. m. Jóc de allóts. 4nde la rueda y 
coz con ella. 

Diablét. m. Diminutiu de diáble. Dialillo. 

Diablót. m Auméntatiu de diáble. Diablazo. 

Diablura. f. Acció dolénta, temerária , inconside- 

` ráda. Diablura. ; 

Diabólic, ca. adj. Própi del diáble. == Escessiva- 

` mént doléut, côn témps, rendu, etc. Diabóli- 
со, са. 

Diabólicamént. adv. А módo de diáble. Diabólica- 
mente. 

Diáca. m. El qui está ordenád de evangèli. = El 
sacerdót qui fá de diáca. Didcono. 

Diacatalicón. m. Medicamént purgánt. Diacata- 
licon. 

Diacodión. m. Axaróp de cabessas de cascáy de 
fiôr blánca. Diacodion. 

Diaconál. adj. Pertañént al diåca. Diaconal. 

Diaconát. т. Orde sagráda. Diaconado y diaco- 
nato. 

Diaconía. f. El districte de qui se cuydáva el diá- 
ca. Diaconía. 

Diaconfl. adj. V. Diaconál. Diaconal. 

Diaconissa. f. En lo antíg dóna dedicáda al servici 
de la Iglesia. = La dòna del diáca quánd sanen 
éra casád. Diaconissa. 


Diáda. f. Lo matéix que dia. Dia. 

Diadéma. f. Fáxa blánca ab que se ceñían es cáp 
los réys. Diadema. 

Diademád , да. adj. Lo qui da diadéma en escüts 
de ármas. Diademado , da. 

Diadocos. f. Pédra gróga á la quál atribuexen los 
cabalistas estraordinárias virtdts. Diadocos. 

Diafanidát. f. Transparência. Diafanidad. 

Diáfano, na. adj. 'Trənsparént. Didfano, na. 

Diafbre. m. Corrupció de viafóre: tóc de campána 
para prénder sas ármas. Rebato.— En algúns 
llócs repicádas de campána. Repique de campa- 
nas. = Tocar diafóre en témps passád. Tocar al 
arma; йге en algúns l'ócs. Repicar. — 

Diaforétic, ca. adj. Lo qui purga per el suor. == 
Lo qui dissipa los humors. Diaforetico , ca. 

Disfrágma. m. Músculo nerviós entre el pit y es 
ventre. Diafragma. 

Diafragmátic , ca. adj. Pectafient á diafrágma. Dia- 
Jfragmditico , са. 

Diagnóstic, ca. adj. Lo pertafiént á los signes y 
símptomss de las mala!tías. Diagnóstico , ca. 


Diagnóstica. f. Conexemént de los señáls -y símp- 
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tomas de las malaltías. Diagnóstica. 

Diagonál. adj. Lo qui vá de un ángulo de figura 
rectilínea á un áltre oposád passánt per el cén- 
tro. Diagonal. 

Diagonálaént. adv. De un módo diagonál. Diago- 
nalmente. 

Diagráfica. f. Dibúx. Diagráfica. 

Diálage. m. Aplég de próvas per un sól effcte. Did- 
lage. 

Dialéctic , ca. adj. Pertafiént á la dialéctica. Dia- 
lectico , ca. 

Dialéctica. f. Árt de discórrer bé. Dialéctica. 

Dialécticá'mént. adv, Segóns la dialéctica. Dialec- 
ticalmente. 

D'alécto. m. Llengátge particular de provincia. = 
Idioma. Dialecto. 

Dislogál. adj. Lo pertafidnt 4 diálogo. Dialogal. 

Dialogía. f. Repétició de nna paráula en dos sen- 
títs, y ab divérsas significacións. Dialogía. 

Dialogisme. m. Figura retórica. Dialogismo. 

Dialogístic, ca. adj. Pertafiént al diálogo. Dialo- 
gístico , ca. ! 

Diálogo. m. Conversació , collógi entre duas ô mol- 
tas personas. Didlogo. 

D'aloguét. m. Diálogo petit. Dialoguito. 

Dialoguisar. v. n. Parlar en diálogo. Dialoguizar. 

Dialtéa. f. Unguént de réls de mélvíns. Dialtea. 

Diamánt. m. Pédra preciosa. =Solidés, duresa, 
resistència, Diamante. =Grós. Diamantazo у 
diamanton. 

Diamantí, na. adj. Lo pertaficat á diamápt. = 
Dur, sense piedát. Diamantino, na. 

Diamantista. m. El qui trabáya diamánts ô los 
ven. Diamantista. 

Diametrál. adj. Lo pertafiént á diámetro. Diame- 
tral. 

Diametrálmént. adv. Diréctamént. Diametralmente. 

Diámetro. m. Líneya récta ó dreta qui vá de un 
punt de la circunferência de un círculo á un ål- 
tre passánt per el céntro. Didmetro. 

Diána. f. Tóc de tambor al apuntar el dia. == Diosa 
fibulosa. Diana. 

Diüotre y diánxe. m. Astút, viu, hábil, diáble. 
Diantre y dianche. 

Diapálma. m. Unguént qui disseca, Diapalma. 

Diapessón. m. Térme músical. Diapason. 

Diapénte. m. Dicció musicál. Diapente. 

Diaporéssis. f. Figura retórica: dubte. Diaporesis. 

Diapreyád , da. adj. Variád de molts de colors en 
escúts. Diapreado , da. 

Diaquilón. m. Medicamént. Diaquilon. 

Diári. m. Nóta de lo que se pássa cáda dia. = Es- 
crit périódic en qui se dona noticias políticas 
y áliras dia per dia. Diario. == Náutic : el que se 


рс 
få en un bárco. Ndutico. 

Diári, ria. adj. Lo pertañént á tots los dias. Dia- 
rio, ria. 

Diaria. f. Fébra de un dia. Diaria. 

Diáriamént. adv. Саба dia. Diariamente. 

Diarista. m. El qui compóa ó publica algún diári. 
Diarısta. 

Diarréya. f. Cámbras cláras. Diarrea. 

Diáspéro à pro. m. Pédra preciosa. Didspero ó 
diaspro. 

Diástilo. m. Edifici de columnas collocádas á dis- 
táncia de tres diámetros. Didstilo, 

Diástole. m. Movimént del côr quánd se diláta.= 
Movimént de la dilatació del cervéll.— Figura 
gramaticál per la quál se fâ llárga ова síllaba 
bréu de la séua naturalesa. Didstole. 

Diassirme. m. Ironía. Diasirmo. 

D'ástre. m. f. Astúts, hábils, etc. Diantre, diablo, 
bla. 

Diatessarón. т; Térme musicál. Diatesaron. 

Diatónic , ca. adj. Qui ргосеёіх per los tóns nata- 
ráls del diapassón. Diatónico, ca. 

Diatriba. f. Crítica amárga. Diatriba. 

Dibráqui. m. Péu de vérs de duas síllabas bréus. 
Dibraquio. 

Dibolodábulo. m. Xerrador sense sustáncia. Tra- 
palon. 

Dibúx. т. Árt de dibuxar.—La figura $ imátge 
eczecutáds en clar y obscur. Dibujo. 

Dibuxád, da. p. p. de dibuxar. Dibujado, da. 

Dibuxánt. p. a. de dibaxar. El qui dibuxa. Dibu- 
jante. 

Dibuxar. v. a. Delinear un còs de clar y obscar. 
Dibujar. 

Dicacidát. f. Inclinació á dir paráulas picáots. Dica- 
cidad. 

Dicció. f. Mot, parâula, veu, vocáble. Diccion. 

Diccionári. m. Collecció alfabética de las paráulas 
de an idioma, de los térmes de un árt , etc. Dic- 
cionario. 

Diciplina. f. Eosefiánsa , doctrina.—Ciéncia, facul- 
tát.—Rétgla y orde de víurer.—Assóts. Dicipli- 
na y disciplina. 

Dicipliváble. adj. Capás de enseñánsa. Diciplina- 
ble. 

Dicipliuád, da. p. p. de diciplinar. Diciplinado, da. 

Diciplivánt. 'p. a. de diciplinar. El qui enseña 6 
dona dixiplinas. Diciplinante. 

Diciplinar. v. a. Enseñar. — Donar dixiplinas. Di- 
ciplinar. 

Diciplinas. f. pl. V. Dixiplinas. Diciplinas. 

Dicoréo. m. Péu de vérs llatí. Dicoreo. 

Dicotomía. f. Estát de sa llana quánd no se veu 
sinó Яца. Dicotomia. 
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Dicótomo, m `4]. Se diu de sa llana, Vénos y 
Мёгсогіфць .ad no se veven sinó la mitât, Di- 
cótom а! 

Dictád , da-p. р. de dictar. Dictado, da. 

Dictador. тт. Únic y soberáno magistrát en la anti- 
ga Roma. Dictador. 

Dictadura. f. Dignidát de dictador. Dictadura. 

Dictámen. т. Avís, opinió.—Sentimént interior de 
la conciéncia. = Inspiració, suggestió. Dictd- 
men. 

Dictar. v. a. Dir lo que áltre há de dir ó escría- 
rer,.=Manar.=—laspirar. Dictar. 

Dictatóri, ria. adj. Pertañént á la diguidát de dic- 
tador. Dictatorio, ria. 

Dictéri. m. Paráula picánt, satírica, burla. Dic- 
terio. 

Dida. f. La qui cría un infint de ёгі. 4ma ô no- 
driza. 

Didáctic, ca. adj. Pertañiént á enseñánsa. Didde- 
tico, ca. 

Didál. m. Instrumént que se pósa al dit des mitx 
para cusir.—Tassouét petit para béurer, glopet. 
=Ab ploma para tocar mandorria, saltéri. De- 
dal. —De péll para cusir velas. Rempujo. =De 
péll para sabater б de canó de сййа para sega- 
dor. Dedil ô dedal. 

Didescálic , ca. adj. Pertañént á ensefiánsa. Didas- 
cdlico, ca. 

Didót. El marít de sa dida. то. 

Die. m. ant. Dia. Dia. 

Ditressis. f. Figura gramaticál per la дой! se divi- 
déix un diptóngo en duas síllabas.—Térme de. 
cirugía: divisió de las párts unidas cóntra na- 
turalesa. Dieresis. 

Diésis. m. Nóta qui, posáda devánt un punt de sól- . 
fa, lo fá baxar mitx tó. езі, 

Dieta. f. El mauétx de víurer ab moderació.=Con- 
grés de los estáts en algunas nacióus.—Salári del 
qui está en comissió. = Jornáda de camí. Dieta: 
«=De llaurar. Уи айа б реопегід. 

Dietétic , ca. adj. Lo qui se referëix á dieta segóns 
los métges. Dietético, ca. 

Dietina. f. Dieta particular. Dietina. 

Dietéutica. f. Párt de la mediciua qui enseña de 
curar per la dieta. Dietéutica. 

Diferéncia. f. Distinció entre duas cósas.— Varie- 
dát entre cósas de una matéxa cásta. — Contro- 
vérsia entre personas.—Atribüt essenciál ab que 
se distingéix una naturalesa de la áltra.=Lo es- 
сёз de un nombre del áltre. = Contiénda , alter- 
cació, disputa. Diferencia.= Ab póca diferén- 
cia: e&si cási. Con corta diferencia. = А  dife- 
rência. adv. £ diferencia.— Fer diferëncia, Ha- 
cer diferencia. 


DIF 

Difereneiüd , da. p. p. de diferencia. Diferencia- 
do, da. 

Diferenciál. adj. Lo: qui pertáfiy á маса de 
duas ó moltas cósas entre étlas. — Cósa infiniti- 
vamént petita зебое los matemátics. Di iferen- 
cial. 

Diferenciar. v. a. Distingir , fer difertacia, variar. 
Diferenciar. А s 
Diferenciarse. v. r. Ser diferént , divêrs, no sem- 
blánt. = Distipgirse.de lo сови, singularisarse. 

Diferenciarse. E 

Diferéut. adj. Distínt, divérs, no semblánt. Dife- 
rente. 

Difereqjjesim , ma. sup. Ab molta diferéneia. Dife- 
rentisimo, ma. 

Diferéutmént. adv. De айга manéra. Diferente- 
mente. 

Diferíd , da. p. p. de diferir. Diferido, da. 

Diferir. v. a. Perllongar , dilatar. Diferir. 

Difícil. adj. Mál de fer, trabayós, йан Di- 
ficil. 

Dificilíssim , ma. sup. Molt dificil. Dificilisimo, ma. 

Dificilmént. adv. Ab dificultát. Dificilmente. 

Dificultád , da. p. p. de dificoltar. Difcultado, da. 

Dificultar. v. a. Fer ó proposar dificaltáta.—Posar 
$ cercar dificultáts állá abónt no ny bá. Difi- 
cultar. 

Dificaltát. f. Lo qui в dificultós. Еши, dup- 
te, oposició, réplica. D/ficultad.—Quédar axa- 
xí la dificultát : no aclarirla. Quedarse еп pie la 
dificultad. 

Dificultós , sa. adj. V. Dificil. Dificultoso, sa. 

Dificnltosamént. ade. Ab ` dificultát. орай 
mente. 

Dificnltosíssim , ma. sup. Molt dificultós. Di йш: 
tosisimo, та. 

Difidéucia. f. Fálta de fidelidát. Difidencia. 

Difidént. adj. Infaél, desleál. Difidente. ^ 

Difinició. f. Clára y eczâcta эреке de una сбва. 
Definicion б difinicion. i 

Difiníd , da. p. p. de difinir. Definido, da ó difi- 

nido, da. 
Difinidor. m. El qui diGoàix.= En algunas reli- 
gións el religiós qui ab el superior provinciál ó 
generál ве cuyda del govéra de la religió. Def- 
nidor ó difinidor. 

Difiuir. v. a. Esplicar la naturalésa de las cósas.= 
Resólrer , determinar. == Conciuir, Definir 6 di- 
finir. 

Difinitfu , va. adj. Lo qui difipàix 6 conclón. De- 
finitivo, va Ô difinitivo, va. 

Difisitivamént. adv. Ab toaclusió. Definitivamen- 
te 6 difinitivamente. 

Difuitóri. m. El cuérpo de los difinidors y la jun- 


38189 RE 





ріг ` 
ta de dlls. Definitorio $ difinitorio. И 

` Difórge: adj. Ти аныгын ше ы ыы 
. Diformè. : 

Difünt, ta. adj. ó m. Л Persona mórés. Di ans 
to, ta. i r 

Difús, sa. adj. Estes, ааа. ¿— Abandint de ра- 
ráulas y. espressións. Difaso, sa. 

Difusió. f- Estensió. Difusion. кап ' 


; Difosamáut. adv. Aly difusió. Di PE ом 
| Difusstu , va. adj. Lo чан! té virtút de eriden 


Difusivo, va. т 
Digerible. adj. Lo qui es s fácil de: geri Digo. 
: rible, - 
Digeríd , da. p. p. de ligere Dizerido, da. 


| Digerir. v. 4: ©бигег el ventrày al menjar. Dige- 


rir. 

Digést. т: Collécció ' de 1% determinacións’ del dret! 
. romå y se cita axi: ff. Digesto. ~ 

Digestible. adj. Fácil de digestir. Digestible.. Я 

Digestió. f. Cocció del ' же en el тешу: n 
gestion. ^ 

Digestíu, va. adj. Lo qui Ajuda á cóurer el men- 
jar, Digestivo 294. 07 s 

Digestíu. m. Médicamént pará duis. los tumors 
y llágas. Digestivo: `` 

Dígito. adj. Tot nombre qui no arriba 4 d8n.=m. 
La dotzena párt del di&metro apparént del збі y 
lluna.. Dígito. 

Dignació. f. Condescendéncia. Dignacion. 

Dignád , da. p. p- de dignarse. Dignado, da. 

Dignamént.: ádv. Segóns lo que se-merdix. Digna- 
niente. f 

Digoarse: v. r; Тепіг 1а bondát, voler bé. Dig- 
narse. . : | 

Digne, na. adj. Qui шегёіх alguna cósa.=Confor- 
me, Rprresposéats proporcianád al mérit. Dig-. 
по, na. 

ignidát: f. Calidát qui få digna una cósa, — Em- 
уо honorífic y de sutoridát.—Prebénda egle- 
siástica y el quila poseàix. Dignidad. 

Dignificánt. adj. Lo qui fà digne. Dignificante. 

Dignificar. v. a. Fer digne. Dignificar. 

Digaíssim , ma. sup. Molt digue. Dignísimo, ma. 

Digoíssimamént. adv. sup. Àb molt de mérit. Dig- 
nísimamente. 

Digressió. f. Separació del assunto priucipál.= 
Apartaméut de un ástro б estrélla de un punt 
quálsevól del cêl. Digresion. 

Dijóus. m. El quint dia de la semmána. Juéves.= 
‘Llarder: el derrer ántes de sa corema. Jueves 
lardero б gordo.=De sas comáres 6 des compá- 
res. De las comadres, de los compadres. Sit: 
el de la semmána sáuta. Jueves santo. 

Dijuni. m. Abstinéncia de algúns menjars, у una 


DIL 
sóla menjáda. Ayuno. == Espirita&l : abstinéncia 
` de pócits.. Espiritual, = Naturál : abstinénciá de 
tot menjar y béurer dede la mitja nit ер 
„Ханга ^; > > 

Dilació. f. Detenció , próroga. . Dilacion. 

Dilatació. f. Estensió. de опа cósa, —Alteració de 
un сӧз quánd ocupa més llóc que el ordinári.= 
Descáns y serenidát de ánimo. Dilatacion. 

Dilatád, da. p. p de dilatar. Dilatado, da. 2 

Dilatar. v, a. Esténdrer, fer que un cós ecáp més 


llóc ó témps que el ordinári ен ва {й- 
ma, el nóm. Dilatar. . í 


Dilatarse. v. r. Estéadreree, ser уе g. en un 
sermó. Dilatarsə, 

Dilatatíu, va. adj. Lo qui få dilatar, Dilatati- 
vo, vd. 

Dilatatóri, ria. adj. сит, о qui servóx para per- 
llongar y esténdrer el térme judiciál de una cáu- 
sa. Dilatatorio › ria. 

Dilecció. f: Amor, bôaa voluntát, Dileccion. 

Dilécto, ta. adj. Amáds. Dilecto, ta. 

Diléma. m. Cërt.argumént. Dilema, 

Diligéucia. f. Cuydádo, proutitút, préssa.=Ne- 

` góci , dependéucia , solicitút.=Necesidát corpo- 
rál.—Carruátge para viatjar.—cur. Cumplimént 
de un ácte judiciál, y la séaa notificació. Di- 

` ligencia.—Molta diligência y póca concióucia 
fân un bómo ric. Mucha diligencia у роса 
conciencia hacen un hombre rico. 

Diligenciar. v. a. Fer diligências. Diligenciar. 

Diligént. adj..Cuydadós, actíu, próute en el obrar. 
Diligente. 

Diligentíssim , ma. sup. Molt diligént. Diligentisi- 
mo, ma. 

Diligéntíssimamént. adv. sup. Ab molta glacia; 
Diligentisimamente. 

Diligéntmént. adv. Ab diligência. Юй ойне, 

Dilucidació. f. Esplicació de alguna óbra de ig- 
géni, Dilucidacion. E 

Dilucidád , da. p. p. de dilucidar. Dilucidado, ФТ” 

Dilucidador. m. El qui esplica, declára, illustra, 
Dilucidador, 

Dilucidar. v. а. Esplicar, declarar. Dilucidar. 

Dilucidári. m. Escrít qui esplica alguna óbra. Di- 
lucidario. 

Diloént, adj. Lo qui dissól, delante, Diluente. 

Dilvíd, da. p. p. de diluir. Diluido, da. 

Diluir. y. a, Dissólrer, desunir alguna cósa dias 
un líquido. Diluir. 

Diluvi, m. [uundació per copiosas &ygos. Diju- 
vio. 

Diluviâ, па. adj. Lo pertafiént á diluvi. Dils- 
viano , na.=Ántedilnviá, pa: lo qui eczistia 
fontes del diluyi uniyersál, Jfntediluviano, ng, 
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Diliúns. m. El segón dia de la semmána. Lines, 
«De nóssas, Convite que se dona lon demá de 
sas nGssm. Tornaboda.eDel Ваш. Lines santo, 

Dimanació. f. Nexemént, orígen, surtida de una 
cósa de.áltra. Dimanacion. 

Dimanád, da. p. p. de dimanar. Dimanado , da, 

Dimaváut. adj. Lo qui proceyéx de áltre. Dima- 
nante. 


; Bimansr. v. m. Sartir, proceir, venir, dur d 


. orígen una cósa de áltra. Dimanar. 


` Dimárs. m. El tercer dia de la semmána. Martes, 


Dimécres. m. El. quárt dia de lasemmána. Miér. 
coles. 

Dimensió. f. Mida, tamá6y, estensió deyalgona 
cósa.=Mida de la estensió de un cós per lo 

- &mple, ált y Hárg.==Mida de los compássos en 
la música. Dimension. 

Dimensionál. adj. Perteñént á dimensió. Dimen- 
sional. 

Dimétro. m. Vérs de: quátre peas. Dimetro. 

Dimidiád, da. p. p. de dimidiar. Dimidiado , da. 

Dimidiar, v. a. Partir per ó en mitáts. Dimi- 
diar. 

Diminució. f. Méngaa, ménoscáb.—Figura retó- 
rica. Diminucion. 

Diminuíd, da. p. p. de diminuir. Diminuido, da. 

Diminuir. v. a. V. Disminuir. Diminuir. 

Diminuirse. v. n. V. Disminuirse. Diminuirse. 

Dimindt, ta. adj. Menúds, petíts. Diminuto , ta. 

Diminutía , va. adj. Lo qui diminuéix. Diminuti- 
vo, (1. 

Diminutíu. m. Nóm qui disminuéix la significació 
«del primitía  cóm cauét respëcte de cá. Dimi- 
nutivo. 

Dimiontivamént. adv. En forma diminutlva. Dimi- 
nulivamente. 

Dimissió. f. Renuncia de ЗЕЯ empléyo, etc, 
Dimision. 

Dimissórias. f. pl. Llecénoia que nn prelát eglesiás- 
tic dona á un súbdit séa paraque se puga orde- 
nar per un bisbe de áltre bisbát, y la matéza 
llecéncia escrita. Dimisorias. 

Dimóni. m. V. Diáble. Demonio.—El driféstas v. р. el 
de cossiers. Cachidiablo.=El dimóni manxador 
6 de sas. mánxas: el. hómo qni incita á enfadar 
á áltre. Fuelle. — Es un dimóni: dolént, cruél el 
hómo, Es un demonio, = El dimóni sen heu hå 
duyt: lo que se diu quáud se há perdud alguna 
cósa. Oruga le dió. = Vétén al dimóni. Peteal 

. demonio. = El dimóni quiu enténga. No lo en- 
tenderd Galvan, 

Dimoniét. m. Diminutíu de dimóni. Demohuelo. 

Dimouió. m. Allót , astút, traydor, viu. Diatlillg 


ó trasgo, 


La енын чыз a чы сота учын ыша 


DIP 
Dimoniót. m.,Dimóui grós. Demoniaso. 
Dináda. f. Comida. = Somáda. Carga. 

Dinamarquós, sa. adj. De Dibamárca.«Dinamar- 
ques , ва. 

Dinámica. f. Ciência de las fórsas qui môuen los 
cóssos. Dindmica. E 

Dinanómetro. m. Máquina para.comparar las fôra. 
sas dels hómos y dels animáls. Dinanómetro. Р 

Dinar. v. a. Comer d mediodia, y. x and Ss 

Dinar. m. Fanta. 

Dinásta. m. Señor, príncipe. Dinasta. о: ‚ 

Dinastía. f. Catálogo, série de príncipes: de uma: 
matéxadamilia. Dinastía. 

Dioc dinc, т. Só de campána. Dilin dilin. = düb- I 
bés. Morusa. 

Diu din. т. Dóbbés, Morusa. 

Diner. m. Moueda de arám qui vál mitx ааа 
Tota moneda -corrént. Dinero. => Més oonegúd · 
que el mål diner. Mas conocido que la ruda. > 

Diveráda. f. Moneda antiga jå desconeguda. ne 
rada. : | 

Diuerál. m. Cantidát gróssa de moneda. Dinerat ô 
dinerada. 

Dinerét. m. Dineruelo. "um 

Dins. adv. En lo interior. Dentro. — Dins una ёте 
María: próute. En una ave María. == рім ua |' 
crédo: prést. En un credo. 

Dintre. adv. ant. V. Dius. Dentro. 

Diocessá , na. adj. El qui es de la jurisdicció de 
algún bisbát ô li pertiñy. Diocesano ‚па. 

Diócesis. f. Districte de la jurisdicció ав un bisbe 
Š arcabisbe. Diócesis. 

Dióptra. J- Instrumént para observar la refracció 
de la llum. Dioptra. 

Dióptrica, f. Párt de la fisica qui trácta de la re- 
fracció de sa llum. Dioptrica. 

Diosa. f. Divinidát fabulosa del sécso femení. = 
Dúua molt hermosa. Diosa. 

Diploma. т. Despátzos, patént, privilégi, Песёо- 
.cia donáda per príncipe б magistrát per escrít. 
Diploma. 

Diplomacía. f. Ciéncia de las relacións entre tots 
los paíssos. Diplomacia. 

Diplomátic, ca. adj. Lo perta&ént á los diplomas, 

á la diplomacia. Diplomático, ca. 

Diplomátic. m. El negôci del estât, y -las personas 
qui intervénen en éll. Di tico. 

Diplomática. f. Árt de conézer y шаре los di- 
plomas. Diplomdtica. 

Dipóndi. m. Moneda Š pes antígs de duas llinras. 


Dipondio. 
Diptic m. y ca. f. Catálogo, {ша ô llibre ahónt se 


assantáva el nóm de los preláds y bénefactors . 
de las iglesias. Diptico, ca y dipticos, cas. . 


a 
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Diptoogid , da. p. p. de diptongar. Diptongado, da. 

` Diptongar. v. a. Unir duas vocáls format una só- 

` la síllaba. D.ptongar. i 

Diptongo. m. Unió de duas vocáls qui forman una 
sóla sillaba. Diptongo. ==> > > 

Diputació. f. Elecció. == Comissió, encárreg. =El 

- Cuérpo de los diputáds.—El ' negôci que sé eh- 
carrega als diputáds. Diputacion. ** 

, Diputád. m. EU nombrád ре? um cuérpo para. re- 
- presentarlo. Diputado.—De corts. Diputado em 
corte, y si es bisbe, cònte, etc. Prócer. ^ ^ 


Diputat. ж. :а. Enviar ab cpráissid. == Destiuár, se- 


falar per algún fi. Diputar. 


Dir. v. a. Espressar ab parâulas los pensaménts, 


assegurar , andmenar-, denotar, contar, referir, 
manifestar, corréépóudrer una сбѕа ab áltra, 
persuadir, etc. DecirAy' ant. dir. = Dir al en- 
-ейш. Licitar; y diry: més. Pujar.= Dir alguta 


, -Cósa per rlurer. Hablar de chanza.—Dir el ¡8c, 


-negôci , etc. Decir el juego , etc.—Dir sas veri- 


táts á la саге á un. Echarte el agraz en el ojo б, 
decirle dos gracias. — Dir moltas mentidas. De- ` 
cir muchas mentiras 6 bolear. — Dir més menti- 
das que mots. Mentir mas que hablar.— Die 


nóms : declinarlos. Decir nombres; á uw per irri- 
sió. Decir apodos.=Dir paráalas picánts. Decir 
pullas.— Dir sas mil perrerías á nn. Decirle los 


nombres de las pascuas $ de las fiestas.—Dir á ` 


ün més que móro. Llamarle peor que judío. =з 
Dir tornamy: ser, v. g. el vi molt agradáble. 
Convidar d repetir. Dir un quánt li vé á sa 
boca. Decir cuanto ocurre, echar de la oseta б 
despoticar.=Dir el últim adiós. Decir el último 


adios à el último vale.—Diry sa séaa. Decir la à 


suya $ echar su retrahilla.— Dilné para salar: 


moltas injurias. Decir de una hasta ciento. 
Dirhó tot sense miramént ni respécte, parlánt 
majormént de cósas indecénts. Decir el sueño y 
la soltura.—No dir una cósa ab áltra. No decir 


una cosa con otra б estar cosida con hilo gordo. ' 


No dir апа cósa per áltra: no mentir. No decir 


una cosa por otra.—No dir una córda, v. g. de 


guitérra. Cerdear.==No dir ахб es méu ni téu: 
no respóndrer. No decfr malo ni bueno б no de- 
cir chus ni тиз. =No'a diría un benéyt. No lo 
' dijera pateta.—No poder dir pruna: estar molt 
cansád , begúd. No poder echar el aliento.—Ell 
bea dirá: já heu vourém. Ello lo dird.—Digan lo 
que vulguen, que més ne diguéren de Cristo. Di- 
gan, que de Dios diferon.—Diguàs. Di.—À qui 
hey dirá més. Æl mayor postor. =No sáb dir de 


Do: no sáb negar res ó refuar res. No sabe decir 


de no.=Dir per dir. Decir por decir.=Noy há ` 


més que dir: tot está dit. No hay mas que decir. 
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, ex Sense dir fét cnsi ui fét епа. Sin mas acá ni 
| mas alld. . 
Dir. m. Decir.=El dir de la „м. El decir de la 

. gente. 
Dirse. v. n. бг, Desiri Sas mil Пеце. Api- 

,-tonarse.. 

Direcció. f. El асте y efécte de dirigir Enseia- 
sa.—Dretxura. Direccion. 

Diróctamént. adv. Tot dret.. Directamente, 

Dirècte, ta. adj. Lo au está en es récta. Di- 
recto, ta. 

Directiu, va. dl Lo qui té virtút para a dirigit. 
Directivo, va. . 

Director. m. El qui dirigiix. =El presidéut de les 
académias.=El confessor. Director. . 

Directora . f. La qui dirigéix. Directora. 

Directóri, m. La óbra qoi servéis para dirigir. 
, Ínstrucció para governarse; Directorio. Pla- 
' gueta para dir missa y resar segóns las:mábricas. 
° Directorio, añalejo, burrilloy cuadernillo, spao 
. ta, epactilla, gaWofa, . 

Directóri , ria. adj. Lo qui esá propósit рата di- 
rigir, Directorio, ria. — 

Dirigíd , da. p. p.. de dirigir. Dirigido, da. 5 

Dirigir. v. a. Eucaminar, guiar, donar consèys, 
, rétglae › goveruar la conciéucia de algú. Dirigir 
бетй! ат. — . 

Dirinéut. adj. Lo qui dirimëix, Dirimente. 

Dirimir. ө. a. Separar, desunir, о anul- 
lar. Dirimir, 

Dis. Preposició que sólaméut se usa a unida ab ál- 
„tras parâulas. Dis, —. 

Disceptació. f. Argumenty contiénda, disputa. Dis- 
ceptacion. 

Disceptád , da. p. p. de disceptar. Disceptado, da. 

Disceptar. v. a. Árgüir , disputar. Dísceptar. 

Disceruíd , da. p. p. de discernir. Discernido, da. 

Disceruitnént. m. Gust , judici , discreció. = Nom- 

, bramént judiciál. Discernimiento. 

Disceruir. v. a, Сопёхег la diferéncia de las cósas- 
` Discernir. 

Disciplina, etc. V. Diciplina, etc. Disciplina, eto. 
Disco. m. El cós de estrélla , no ах! cóm es, sinó 

ахі cóm aparèix. == La magnitút del vidre de 
telescópi.=Búlla de metáll ab que en áltre témps 
se jugáva. Disco. 
Discolo , la. adj. 'Traviésso , indócil, perturbador, 
etc. Discolo, la, 
Discoutinuació y áltres. V. Descontinnació , etc, 
Discouveniéacia y áltres. V. Desconveniéncia, ete, 
Discordáucia. f. Contrariedát, desconformidát de 
unas cósas ab áltras. Discordancia. 
Discordánt. adj. Lo qui no concórda. Discordante. 
Discordar, y, 5. Ser coptrürias unas ойзав ab ĝl- 


DIS 


tras. — No convenir оп ab áltre en opipió , еіс. 
Discordar. 

Discorde. adj. Opostd, dessemblánt. == Dissoníat 
Discorde. 

` Discórdia. f. Oposició , desunió , contrariedát. Dis. 
cordia. 

Discorregád , da. p. p. de discórrer. = adj. Jadi- 
ciós. Discurrida, .da. 

Discórrer. v. a. Ecraminar, reflectir, pésar sas 
rahóns de uva párt y áltra, trëorer las conse- 
cuéncias de un principi. Discurrir. 

- Discreció. f. Rectitit de judici. = Agudesa , acért, 


t 


etc. Discrecion. ° 
Discrepáucia. f. Desigual dát, diferéncia. Discre- 
pancia. 


` Discrepánt. p. a. de discrepar. El ó lo qui discré- 
ра: Discrepante.: * 

| Discrepar. y. n. Distingirse, diferenciarse las cósas 

| ешге sí. Discrepar.: 

i Diserét, tá. adj. Ад\аз, байдай. Discreto, ta. 

E =la persona elegida en algunas religións para 
assistir al superior cóm á couseyer. Discreto, ta. 

'Discrétamdut. adv. Ab discreció. Discretamente. 

Disculpa. f. Escusa , justificació. Disculpa. 

'Discalpáble. adj. Lo qui merdix disculpa. Discul- 
раМе . . 

Disculpád , da. p. p. de disculpar. Disculpado, da. 

Disculpar. v. a. Escusar, justificar. Disculpar. 

,Disculparse, v. г. Escusarwe , justificarse. Discul- 
parse. 

Discúrs. m. Facnltát raciou4l ab que se inferéix 
una cósa de áltra.—El ácte de discórrer.—El 
us de rahó.—Reflecció.=Piáctica, sermó, con- 
versació llárga.—Tractát qui conté reflecsións 
para la enseüánsa.—Espáy de téinps ó duració. 
Discurso.—Fer discursos: oabillar. Formar dis- 
cursos. 

Discursót. m. Discdre petit. Discursillo. 

Discursista. m. Grós xerrador , sofista. Discursista. 

Discursíu, va. adj. El qui té capacidát de discá- 
rrer б el qui discorre. Discursivo , va. 

Discussió. f. Eczámen , investigació diligdut. Dis» 
cusion. 

Disentíd , da, p. p. de discutir. Discutido , da. 

Discutir. v. a. Eczaminar ab cuydádo alguna cô- 
sa. Discutir. 

Disfamació. f. Calumnia. Disfamacion. 

Disfamád , da. p. p. de disfamar. Disfamado, da, 

Disfamador, ra. m. f. El qui disfáma, Disfamar 
dor, ra. 

Disfamar. v. a. Calumniar , desacreditar, publi» 
car los deféctes de algú. Disfamar. 

Disfamatóri, ria. adj. Lo qui disfima. Disfqmqr 
tario , rig. 


DIS 

Disfavor. m. Despréci.=Cessació de favor. Disfa- 
vor. 

Disfonía. f. Dificaltát de parlar. Disfonia. 

Disforme. adj. Lo qui no té la figura ó las pro- 
porcióus que há de tenir.=Féyo, llétz.—Eaor- 
me, molt grâu, geganti. Disforme. 

Disformidát. f. Enormidát) aitária escessiva. Dis- 
Jor midad. 

Disformíssim, ma. sup. Molt disforme. Disformi- 
simo , ma. 

Disfrutád, da. p. p. de disfratar. Disfrutado, da 
Š desfrutado , da. 

Disfrutar. v. a. Gosar de una соза. Disfrutar. 

Disgregació. f. Separació de las cósas unas de las 
áltras.—Dispersió de los ráyos de la llum. Dis- 
gregacion. 

Disgregád, 
do,da. 

Disgrcgar. v. a. Separar, desunir, apartar.—Dis- 
persar es ráyos. Disgregar. 

Disgregatíu, va. adj. Lo qui té virtát de sepa- 

rar, de dispersar. Disgregativo , va. 

Düugist. т. Enfádo, mqgoietat, sentimént, etc. 
Disgusto. 

Disgustád, da. p. p. de disgustar y disgustarie. 
Disgustado , da. 

Disgustar. v. a. Donar disgúst', sentimént , enfa- 
dar. Disgustar. 

Disgustarse. ç. г. Desavenirse, pérder sa amis- 
tát, enfadarse. Disgustarse. 

Disunció. f. Desunió, separació.— La partícula 
quí sepára el sentit de la oració gramaticál, 
encáreque unesca y llig los térmes de «|а. 
Disyuncion 

Disjunta. f. Mutació de veu cantánt en música. 

‚ Disyunta. 

Disjuntía, va. adj. Lo qoi desunéix. Disyunti- 
vo, va. 


Disjuntivamént. adv. Separádamént. Disyuntiva- 


mente. 
Dislocació. f. El ácte y'el£ete de dislocar. Dislo- 
cacion. 


Dislocád, da. p. p. de dislocar, se. Dislocado, da. 


—Descoyuntado , da. 

Dislocar. y. a. Desordenar, desconcertar.e—Trén- 
rer els óssos fóre des llóc. Dislocar. 

Dislocarse los óssos. v. n. Surtir fóre des llóc. Dis- 
locarse Ó descoyuntarse, 

Disminució. V. Diminació. Disminucion. 

Disminuíd, da. p. p. de disminuir. Disminuido, da. 

Disminuir. v. a. Apoquir, reduir é mánco. Dis- 
minuir. 

Disminuirse. v. r. Apoquirse, etc. Disminuirse. 

Dispar. as Dispar. 
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da. p. p. de disgregar, Disgrega- 


DIS 
Disparidát. f. Diferéucia de las cósas entre sí. Dise 
paridad. 

Dispéndi. m. Gást escessíu.—Pérdua voluntária 
de la vida, honor, та, témps. Dispendio. 
Dispénsa. f. Privilégi para casarse, ordenarse, 
etc. y el escrít qui conté el privilégi. Dis- 

pensa. 
Dispensáble. adj. Lo que ве pôt dispensar, Dispen- 
sable. 


. Dispensació. f. Eczenció, llecéncia para obrar $ 


no cumplir alguna lléy , dispénsa. Dispensacion. 
=0brepticia : aquella qui quánd se demána se 
alléga cósa fálsa. Obrepticia.=Subrepticia: aqné- 
lla qui quánd se demána se cálla una cósa verta- 
déra que se deuría manifestar. Subrepticia, 

Dispensád , da. p. p. de dispensar. Dispensado, da 

Dispensador , ra. m. f. El qui dispéusa. Dispensa- 
dor, ra. 

Dispensar. v. a. Esceptuar de la obligació de la 
lléy.=Permétrer faltar á alguna obligació.=Do=, 
uar alguna cósa. Dispensar. ‹ 

Dispensatíu , va. adj. El qai dispénsa 6 dona. Dis- 
pensativo, va. 

Dispépsia. f. Mála digestió. Dispepsia. 

Dispérs, sa. adj. Uns per aquí, áltres per allá. 
Disperso, sa.—m. El militar qui no está agregád 
á ningúo cuérpo. Disperso. 

Dispersád , da. p. p. de dispersar. Dispersado, da. 

Dispersar. v. a. Separar á uns dels áltres. Disper- 
sar. 

Dispersió. f. Separació de lo qui estáva ом. Dis- 
persion. 

Displicência. f. Endtx , disgúst, inquietút de áni- 
mo. Displicencia. 

Displicént. adj. Enntjós, desagradáble.— De màl 
humor. Displicente. 

Dipsuéa. f. Ásma. Dipsnea. 

Dispondéo. m. Cért vérs grég y llatí. Dispondeo. 

Dispóndrer. v. a. Posar cáda cósa á son Пдс.==Рге- 
parar, determiuar, prevenir, fer testamént. 
=Disponer.=De algú. De alguno. 

Dispóndrerse. v. г. Prepararse, etc. Disponerse. 

Disponedor, ra. m. f. El qui dispóu. Dispone- 
dor, ra. 

Disponént. m. f. El qui dispón. Disponente. 

Disponible. adj. Lo de que se pôt dispóudrer. Dis- 
ponible. 

Disposició. f. Arrétglamént, orde, situació. = In- 
clinació, naturál, gêni, aptitdt.=Estát de la 
salút. = Simétría de las párts del сбх. = Mana- 
mént, voluptát de superior.—Qualidát necessá- 
ría en una cósa para porér produir un elécte $ 
rébrer una forma.= Determinació , etc. Dispo- 
sicion.=Á la disposició: espressió de cortesía ab 


- 


DIS 


que un oferèix alguna cósa Š se oferéix á áltre. 
Á la disposicion de...— Estar б trobarse en dis- 
posició: en estát de fer alguna cósa. Estar ô ha- 
llarse en disposicion. 

Dispositíu , va. adj. Lo qui dispón. Dispositivo, va. 

Dispositivamént. adv. Ab orde dispositiva. Dispo- 
sitivamente. 

Dispóst, ta. p. p. de dispóndrer. Dispuesto, ta.—Dé 
6 mál dispóst: en bóna ô måla salüt.. Bien ó 
mal dispuesto. 

Disputa. f. Eczercici científic ó litterári sobre al- 
guna maléria, =Brega, contiéuda , altercació, 
etc. Disputa. 

Disputáble. adj. Lo que pôt ser disputád. Dispu- 
table. + 

Disputació. f. ant. Disputa, Disputacion. 

Disputád, da. p. p. de disputar. Disputado, da. 

Disputador, ra. m. f. El qui se agráda de disputar 
б fer contrári. Disputador, ra. 

Disputánt. p. а. de disputar. El qui disputa. Dis- 
putante. 

Disputar. v. a. Argumentar.—Contestar para con- 
servar ô prender alguua cósa.—Darayarse. Dis- 
putar. 

Disputativamént. adv. Ab forma de disputa. Dis- 
putativamente. 

Disquisició. f. Eczámen eczácte de una veritát. 
Disquisicion. 

Dissápte. m. Es derrer dia de la semmána. Sábado. 
=De algún sánt. La víspera de...—De pásco. Sd- 
bado santo. = De sommána : aquéll еп qui los 
gramátics se desafiávan los de una párt ab los 
de la áltra. Ejercicios de semana. 

Dissecació. f. Divisió en párts de cadáver ó de ani- 
mál. Disecacion. 

Dissecád , da. p. р. de dissecar. Disecado, da. 

Dissecador. m. El qui disseca. Disecador. 

Dissecar. v. a. Dividir en párts un cadáver ó ani- 
mál para eczaminar la séua contestura ó los vi- 
cis de «а. Disecar. 

Dissecció. f. V. Dissecació. Disseccion. 

Dissector. m. El qui disseca. Disector. 

Disseminád, da. p. p. de disseminar. Disemina- 
do, da. 

D'sseminar. v. a. Escampar aquí у allá. Diseminar. 

Dissenció. f. Discórdia. = Oposició de opinións.= 
Altercació, viña. Disencion. 

Disseutéria. f. Cámbras de sáng. Dücniería. 

Dissentéric, ca. adj. Lo pertaüént á dissentéria б 
el qui té cámbras de sáng. Disentérico, ca. 

Disseutíd , da. p. p. de dissentir. Disentido, da. 

Dissentimént. m. Oposició de parèr. Disentimiento, 


Disseutir. v. n, Ser de contrári parèr ó opinió. Di. 
sentir. 
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Disséño. m. Plá, dibúx. Diseñó. 

Dissertació. f.Discurs, tractât sobre algún assunto 
=Disputa.—Questió. Disertacion. 

Dissertád , da. p. p. de dissertar. Disertado, da. 

Dissertador, ra. m. f. El quí dissérta. Diserta- 
dor, ra. 

Dissertar. v. a. Disputar , fer dissertacións. Diser- 
tar. 

Dissertát. m. Altrecát. Disertacion. 

Dissillabo, ba. adj. De duas síllabas. Disilabo, ba. 

Dissímil. adj. Dessemblánt. Disimil. : 

Dissimilar. adj. Párt del cós qui cónsta de áltras 
diferénts, v. g. el dit qui cónsta de пати; ar- 
térias y ôssos. Disimilar. 

Dissirnilitút. f. Dessemblánsa. Disimilitud. 

Dissimuláble. adj. Lo que se pót dissimular. Disi- 
mulable. 

Dissimulació. f. Encubrimént , cautéla.=Módo ar- 
tificiós рага amagar la intenció. Tolleráncia. 
Disimulacion. 

Dissimulád, da. p. p. de dissimular. == adj. El qui 
dissimula per bábit ó condició.=Astút. Disimw. 
lado, da. 

Dissimulador , ra. m. f. El qoi dissimula. Disimu- 

сЧайог, ra. 

Dissimular. v. a. Amagar la intenció ó algún aféc- 
te de ánimo.—Fer cóm qui no véurer sas cósag 
ô que no las enténen. Disimular, 

Dissimulo. m. El ácte de ocultar la intenció, etc. 
Disimulo. 

Dissipació. f: Desperdici dels béns у hasiénda.= 
Desunió de las párts qui compóuen un tot.—Re- 
solució de uua cósa en vapors. == Llibertinütge. 
Disipacion. 

Dissipád ‚ da. p. p. de dissipar. Disipado, da 

Dissipador , ra. m. f. El qui dissipa. Disipador, ra. 

Dissipar. v. а. Espergir , desperdiciar , málgastar. 
Disipar. 

Dissípula. f. Ótxipélla. Disipula. 

Dissociació. f- Separació, desunió. Disociacion. 

Dissociar. v. a. ant. Separar, desunir. Disociar. 

Dissóldrer ô dissólrer. v. a. Desfer un sólido en 
liquido. Disolver. 

Dissólt, ta. p. p. de dissóldrer. Disuelto, ta. 

Dissoluble. adj. Lo qui fácilmént se dissól. Diso- 
luble. 

Dissolució. f. Desunió.—Relacsació de vida y cose 
túms. Disolucion. 

Dissolút, ta. adj. Viciosos. Disoluto, ta. 

Dissolutíu ‚ va. adj. Lo qui té virtát para dissól- 
drer. Disolutivo, va.=Dissolutíu. m. Disolutivo. 

Dissolvént. adj. 6 m. Lo qui dissól. Disolvente. 

Dissonád , da. p. p. de dissonar. Disonado, da. 

Dissonáncia. f. Só desagradáble. Disonancia. - 
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Dissopánt. p. a. de dissonar. = Lo qui dissóna.— 
c—adj. Vérs qui no té consonáccia.=Lo contrá- 
ri al decóro.—Irregular. Disonante. 

Dissonar. v. n. Sonar desagradáblemént.= Discre- 
per.—Paréxer estráña una cósa. Disonar. 

-Dissono , na. adj. Sense consonáncia б conformi- 
dát. Dísono, na. 

Dissuadid , da. p. p. de dissuadir. Disuadido, da. 

Dissuadir. v. a. Procurar apartar ab rahóns à al- 
gú del séu dictámen ô intént. Disuadir. 

Dissnassíu, va. adj. Lo qui dissoadéix. Disuasi- 
vo, vd. 

Distád , da. p. p. de distar. Distado, da. 

Distância. f. Espáy de ӧс ó témps. = Diferéncia. 
Distancia. 

Distánt. p. a. de distar. Lo qui dista.—adj. Apar- 
tád , llañy. Distante, 

Distar. v. n. Estar apartád, ППаВу.==бег diferént. 
Distar. 

Dístic. m. Composició de dos vérsos. Distico. 

Distillació y áitres. V. Destillació. Distilzcion, ete» 

Distinció. 0 ќегёисіа , separació de las cósas.— Es- 
cepció qui diferencía un de áltre. = Declaració 
de una proposició qui té dos sentits. Distincion. 


Distingible. adj. Lo ae se pôt distingir. Distin- 


guible. 
Distingíd , de. p. p. de distingir.— Noble, illnstre, 
etc. Distinguido, da.—Soldát qui gósa de cértas 
distincióus en el séu cuérpo. Distinguido, ant. 
guzman. 


Distingir. v. a. Conéxer la diferéucia de las cósas. 


Estimar més š uns que áltres.—Declarar upa : 


proposició de dos sentits, Distinguir.=Uva cósa 
de lluñy, y no porerla conéxer. Columbrar. 
Ditingirse. v. r. Señalarso, avantatjarse.' Distin- 
guirse. 
Distínt , ta. adj. Divérs, diferent, de áltra cásta.== 
Саг. Distinto, ta. 


Distintamént. adv. Cláramént , divërsamdnt, Distin- . 


tamente. 

Distintíssim, ma. sup. Molt distínt. Distintisimo, 
ma. 

Distintía, va. adj. Lo qui distingéis. Distinti- 
vO , ed. е | 

Distintiu. m. Insignia, nòta de aec енды! 
constitutíu de una cósa. Distintivo. 

Distracció, f. El fote y efécte de distréurer y se. 
Distraccion. 

-Distrét, ta. p. p. Š adj. Distraido, da.Estar dit- 
trêt. No estar atént á lo que se dia ô få. Estar 
distraido 5 en bahia. 

Distréurer. v. a. Apartar á un de la atenció, fer- 
lèy pérder.—Pervertir. Distraer. 

Dietrëurerse. v. r, Apartarse de la atenció.cEn- 





tregarse á los vicis. Distraerse. 

Distribució. f., Repartimént entre mólts. == Огде, 
collocació de las cósas en vários llôcs. = Figura 
retórica. Distribucion. 


Distribuíd, da. p. p. de distribair. Distribuido, 
da 


Distribuidor , ra. m. f. El qui distribuéix. Distri- 
buidor, ra $ distributor, ra. —El qui málgásta, 
Disipador, ra. 

Distribuir. v. a. Repartir, collocar y posar en or- 
de.—Desfer sas lletras des móllos y posarlas al 
séu caxó. Distribuir.—Málgastar. Disipar. 

Distributíu ; va. adj. Lo qui distributix. Distribu- 
tivo, va, 

Distribuyént. p. a. de distribuir. El qui distri- 
bnèix. Distribuyente. 

Districte. m. Territòri, estensió de país.— Esten- 
sió de jurisdicció. Distrito. 

Disturbio. m. Turbació , disseasió , discórdia. Dis- 
turbio. Ul 

Disuria. f. Dificultát de orinar. Disuria. 

Dit. m. Párt de la má y del pén. Dedo. = El grós 
de la má. Pulgar б gordo. — El segón. Índice, 
mostrador ô saludador.—El tercer. Cordial, del 
corazon Ó de en medio. — El quárt. 4nular Š 
médico. = El petit. Meñique ô auricular. = De 
Déu: el séu podèr. De Dios. Mida. Dedo.— 
Contar ab sos dits. Contar por los dedos б 
cono las viejas. == Mossegarse es dits: irrritarse 
para no porérse venjar. Morderse los dedos.= 
Lléparsén es dits: menjar una cósa ab molt de 

` Бон. Chuparse los dedos.— Posar un dit de 
gréix: alegrarse molt de una cósa. Regodearse. 
==Posar es dits de una má dios los de la áitra en 
señál de dolor. Ensortijar las manos.—Púsém es 
dit dins sa boca: notar no ser Ьепёу!. Meteme 
el dedo en la boca.—Estampar los cinc dits á sa 
ейге de оо : douarlí bufetádas. Ponerle los cinco 
dedos en la cara. Señalar ab so dit. Señalar 
con el dedo. : 

Dit, ta. p. p. de dir. Dicho, cha, y ant. dito, ta. 

Dita. f. La acció de dir al encánt. Licitacion Š 


puja- 


Ріда. f. Porció de alguna cósa que se pren ab un 


dit. Dedada =De mèl: consól que se dona á un 
qui espéra alguna cósa. Dedada de miel. 

Ditét. m. Quálsevól dit qui es menúd. Dedillo. 

Ditirámbio, ca. adj. Pertaüént á ditirámbica, Diti- 
rdmbico, са. І 

Ditirámbica. f. Poéma curt para cantar, tocar y 
ballar. Ditirdmbica. 

Ditirámbo. т. Lo matéix que ditirámbica. Diti- 

. rambo. 

Dítono, m. Espåy qui cóusta de dos tàns. Duono, 
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Ditróqueo. m. Péu de cért vérs. Ditróqueo. 
Ditxa. f. Félicidát, fortuna. Dicha. 
Ditxo. m. Senténcia, paráula notáble. Dicho.—Pi- 
cánt. Picante, chufeta ó chufleta. 
Ditxós, sa. adj. Félís, venturós, el qui té ditxa. 


Dichoso, sa.—El qui diu ditxos, devertíd. Fes- ` 


- tivo, va. 
Ditxosamént. adv. Félismént. Dichosamente. 
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Diumenge. т. El primer dia de la semmána. Do- - 


mingo. 

Diurétic , ca. adj. Lo qui facilita orinar. Diurcti- 
co, ca. 

Diúrno. m. Llibre para resar. Diurno, 

Diúrno, na. adj. Pertañént al dia. Diurno, na 

Diuturnidát. f. L'árga duració. Diuturnidad. 

Diuturno, na. adj. Lo qui dura molt de témps. 
Diuturno, na. 

Divagació. f. El ácte de divagar. Divagacion. 

Divagánt. p. a. de divagar. El qui divága. Diva- 
gante. 

Divagar. v. a. Anar per aquí y per ällå sense de- 
terminació alguna.—Estar sens ofici ui empléyo. 
Divagar. 

Diván. m. El conséy del gráw Turc y el llóc ahónt 
se junta. Divan. 

Divérbi. m. Párt de comédia. Diverbio. 

Divergéncia. f. Estát de líneas que se apártan de 
sí. Divergencia. 


Divergént. adj. Línea qui se apárta de áltra. Bi- 


vergente. 
Divérn. adv. En el ivéro. En invierno. 


Divérs , sa. adj. Diferént.—De аге géni, tontrá- 


ri. Diverso , sa. 

Divérsaméut. adv. En divérsas manéras. Diversa- 
mente. 

Diversidát, f. Variedát, diferéncia, concúrs de vå- 
rias cósas, Diversidad. 

Diversificád , da..p. р. de diversificar. Diversifica- 
do, da. 


Diversificar. v. a. Variar, diferenciar. Diversifi- ` 


car. 
Diversió. f. Pássatémps, devertimént , recréació. e: 
Atác del inimíg per moltas párts. Diversion. 
Diversíssim, ma. 
ma. 
Diversíu , va. adj. Lo qui lléva un humor чо. 
Diversivo, va. 


Dividéndo. m. El nombre ó partida que se partéix. 


Dividendo. 

Dividible- adj. Lo que se pôt partir. Dividide- 
ro, ra, 

Dividid , da. p. p. de dividir. Dividido, da. 


Dividir. v. a. Partir, separar , dispersar. Dividir. 


sup. Molt divérs. a 


Dividirse. v. r. Separarse, apartarse de la amistát, | 
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compañía.—$u párts, faccións. Dividirse. 
Divinál. adj. Pertañiént á Dén. Divinal. 
Divinálméat. adv. De un módo divino ô admiráble, 
Divinalmente. 
Divinamént. adv. De un módo divino. Divinamente. 
Divinatóri, ria. adj Pertañént al fáls árt de ende- 
vinar. Divinatorio. ria. 


Divinidát. f. Deidát , naturalesa divina. Divinidad. 


Divinisád , da. p. p. de divinisar. Divinizado, da. 


Divinisar. v. a. Santificar, consagrar alguua cósa. 
——Collocar entre los déus, lo que feyan los gen- 
tils. Divinizar. 

Divino, na. adj. Pertafiént á Déu vertader y á los 
déus fálsos.=Cósa molt escellént y estraordiná- 
ria. Divino, na. 

Divisa. f. Distintín.—Fáxa ó léma , etc. en escút de 
ármas. Divisa. 

Divisibilidát. f. Capacidat de poderse dividir. Di- 
visibilidad. 

Divisible. adj. Lo que se pót dividir. Divisible. 

Divisió. f. Repartimént, separació en párts. = Un 
de los módos de conëxer las côsas.=Retxeta qui 
dividàix una paráula en el fijde una retxa y priu- 
ірі de la áltra.—Partició. Division.—De cámp, 
` possessió. Ácirate, 

Divisiouál. adj. Pertañént á divisió. Divisional. 

Divisíu , va. adj. Lo qui servéix рага dividir. Di- 
visivo, va. 

Divisor. m. Partidor :-el solis per qui se par- 
téix en los contes. Divisor. 

Divissóri , ria. adj. Lo qui dividéix. Divisorio, ria. 

Divissóri. m. Pôst ahónt se pósa el originál para 
estamparló. Divisorio. 

Divo. m. Sobrenóm que los románs dopáren als 
ségas 'emperadors mórts y á. áltres ыа 
Divo. 

Divórci. m. Separació de dos casáds en Mit y ha- 
bitació.—Desunió de amígs. Divorcio. 

Divorciád , da. p. p. de divorciar. Divorciado, da. 

Divorciar. v. a. Separar á dos casáds en Hit y ha- 
bitació. Divorciar. 

Divorciarse, v. r. күн ре emáds, Divor- 

-. сіагзе. 

Divulgáble. adj. Lo qui se | pôt divolgar Divul- 
gabe. 

Divulgació. f. Publicació de дрова cósa. Divulga- 

. ciom. 

Divulgád, da. p. p. de divulgar. Divulgado, da. 

bo crit. ma. sup. Molt divulgád. Divulga- 
` disimo, Ma. с: ' 

Divulgar. v. а. Publicar, "шшр, fer pública 
. ana cósa. Divulgar. 

Divulgarse. v. г. Ferse кн una cósa. Divul- 
. garse- | 
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Dissonáot. р. a. de dissonar. — Lo qui dissóna.— 
adj. Vérs qui no té consonáncia.=Lo contrá- 
ri al decóro.=Irregular. Disonante. 

Dissonar. v. n. Sonar desagradáblemént.ez Discre- 
par.—Paréxer estráña una cósa. Disonar. 

-Dissono, na. adj. Sense consonáncia ó conformi- 
dát. Disono, na. 

Dissuadid , da. p. p. de dissuadir. Disuadido, da. 

Dissuadir. v. a. Procurar apartar ab rahóns á al- 
gú del séu dictámen ó intént. Disuadir. 

Dissuassíu, va. adj. Lo qui dissuadéix. Disuasi- 
ço, va. 

Distád, da. p. p. de distar. Distado, da. 

Distância. f. Espáy de llóc ó témps. == Diferéncia. 
Distancia. 

Distánt. p. a. de distar. Lo qui dista.—adj. Apar- 
tâd, lluñy. Distante, 

Distar. v. n. Estar apartád , llufy.—Ser diferént. 
Distar. 

Distic. m. Composició de dos vérsos. Dístico. 

Distillació y áltres. V. Destillació. Distilacion, ete- 

Distinció. D-feréucia, separació de las cósas.= Es- 
cepció qui diferencía un de áltre. = Declaració 
de ова proposició qui té dos sentits. Distincion. 


Distingible. adj. Lo qui se pót distingir. Distin= 


guible. 

Distingíd , da. p. p. de distingir.e— Nòble, illustre, 
etc. Distinguido, da.—Soldát qui gósa de cértas 
distincións en el séu cuérpo. Distinguido, ant. 
guzman. 

Distingir. v. а. Conéxer la diferéucia de las cósas. 
=Estimar més á uns que áltres.—Declarar una 
proposició de dos sentits. Distinguir.— Џоа cósa 
de llufiy у uo porerla conéxer. Columbrar. 

Distingirse. v. r. Señalarse, avantatja:se. Distin- 
guirse. 

Distínt , ta. adj. Divèrs, diferént, de áltra cásta.=> 
Ciár. Distinto, ta. 


Distintaméat. adv. Cláramént , divérsament. Distin- . 


tamente. 

Distintíssim, ma. sup. Molt distínt. Distintísimo, 
ma. 

Distintia, va. S Lo qui distingiix. Distinti- 
vo , va. 

Distintiu. m. Insignia, nòta de distinció. —Atribit 
constitutíu de una cósa. Distintivo. . 
Distracció. f. El ácte y efécte de distrëurer y se. 

Distraccion. 

Distrét, ta. p. p. 8 adj. Distraido, A ==Estar dis- 
trét. No estar atént á lo que se dia à fà. Estar 
distraído $ en bahía. 

Distréurer. v. a. Apartar á un de А atenció, fer- 
lèy pérder.—Pervertir. Distraer. 


Dietióurerse. v. r. Apartarse de la atenció.=Ën- ` 


tregarse d los vicis. Distraerse. 

Distribució. f.. Repartimént entre mólts. == Orde, 
collocació de las cósas en vários llôcs. = Figura 
retórica. Distribucion. 

Distribuíd, da. р. p. de distribuir. Distribuido, 
da. 

Distribuidor, ra. m. f. El qui distribuéix. Distri- 
buidor, ra ô distributor, ra. —El qui málgásta, 
Disipador, ra. 

Distribuir. v. a. Repartir, collocar y posar en ог- 
de.—Desfer sas lletras des móllos y posarlas al 
séu caxó. Distribuir.—Málgastar. Disipar. 

Distributín , va. adj. Lo qui distribuéix. Distribu- 
tivo, va. 

Distribuyént. p. a. de distribuir. El qui distri- 
buéix. Distribuyente. 

Districte. m. Territóri, estensió de país.— Esten- 
sió de jurisdicció. Distrito. 

Disturbio. m. Turbació , dissensió , discórdia. Dis- 
turbio. : 

Disuria. f. Dificultát de orinar. Disuria. 

Dit. т. Párt de la má y del pén. Dedo. = El gròs 
de la má. Pulgar ò gordo. = El segón. Indice, 
mostrador 6 saludador.—El tercer. Cordial, del 
corazon ó de en medio. — E! quárt. Anular $ 
médico. = El petit. Meñique $ auricular. = De 
Déu: el séu podèr. De Dios. Mila. Dedo.= 
<=Contar ab sos dits. Contar por los dedos б 
como las viejas.= Mossegarse es dits: irrritarse 
para no porérse venjar. Morderse los dedos.— 
Liéparsén es dits: menjar una cósa ab molt de 

` gust. Chuparse los dedos.— Posar un dit de 
gréix : alegrarse molt de una cósa. Regodearse. 
==Posar es dits de una má dios los de la á:tra en 
señál de dolor. Ensortijar las manos.—Púseém es 
dit dius sa boca: notar no ser benéyt. Meteme 
el dedo en la boca.—Estampar los cinc dits á sa 
ейге de un: donarlí bufetádas. Ponerle los cinco 
dedos en la cara. =Señalar ab so dit. Señalar 
con el dedo. 

Dit, ta. p. p. de dir. Dicho, mu ya ant. dito, ta. 

Dita. f. La acció de dir al eucánt. Licitacion Š 
puja. 

Ditáda. f. Porció de alguna cósa que se preu ab un 
dit. Dedada —De mél: consól que se dona á un 
qui espéra alguna cósa. Dedada de miel. 

Ditét. m. Quálsevól dit qui es menúd. Dedillo. 

Ditirámbio, ca. adj. Pertatiónt á ditirámbica. Diti- 
rdmbico, са. 

Ditirámbica. f. Poéma curt para cantar, tcear y 
ballar. Ditirdmbica. 

Ditirámbo. т. Lo matéix que ditirámbica. Diti- 

. rambo. 

Dítono. m. Espáy qni cóusta de dos tàus. Ditono, 
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Ditrbqueo. m. Péu de сёгі vérs. Ditróqueo. 
Ditxa. f. Félicidát, fortuna. Dicha. 
Ditxo. m. Senténcia, parâula notáble. Dicho.—Pi- 
cánt. Picante, chufeta ó chufleta. 
Ditxós, sa. adj. Félís, venturós, el qui té ditxa. 


Dichoso, sa.—El qui diu ditxos, devertíd. Fes- - 


tivo, va. 
Ditxosamént. adv. Félismént. Dichosamente. 


Diumenge. m. El primer dia de la semmána. Do- - 


mingo. 

Diurétic , ca. adj. Lo qui facilita orinar. Diureti- 
co, ca. 

Diüruo. m. Llibre para resar. Diurno. 

Diúrno, na. adj. Pertañént al dia. Diurno, na. 

Diuturnidát. f. Llárga duració. Diuturnidad. 

Diuturno, na. adj. Lo qui dura molt de témps. 
Diuturno, na. 

Divagació. f. El ácte de divagar. Divagacion. 

Divagánt. p. a. de divagar. El qui divága. Diva- 
gante. 

Divagar. v. a. Anar per aquí y per állá sense de- 


terminació alguna.—-Estar sens ofici ni empléyo. ; 


Divagar. 

Diván. т. El conséy del grán Turc y el llóc ahónt 
se junta. Divan. 

Divérbi. m. Párt de comédia. Diverbio. 

Divergéncia. f. Estát de líneas que se apártan de 
sí. Divergencia. 

Divergént. adj. Línea qui se apárta de áltra. Di- 
vergente. 

Divérn. adv. En el ivérn. En invierno. 

Divérs, sa. adj. Diferéut.—De áltre géni, contrá- 
ri. Diverso, sa. 

Divérsaméut. adv. En divèrsas manéras. Diversa- 
mente. 

Diversidát, f. Variedát, diferéncia, concúrs de vå- 
rias сӧѕаз, Diversidad. 

Diversificád , da. p. p. de diversificar. Diversifica- 
do, da. 

Diversificar. v. a. Variar, diferenciar. Diversi - 
car. 

Diversió. f. Pássatémps, devertimént , recréació.s 
Atác del inimíg per moltas párts. Diversion. 
Diversíssim, ma. 

ma. 
Diversíu, va. adj. Lo qui lléva un humor viciád. 
Diverso, va. 
Dividéndo. m. El nombre ó partida que se partàix. 
Dividendo. 


Dividible» adj. Lo que se pôt partir. Dividide- . 


ro, ra. 
Dividid , da. p. p. de dividir. Dividido, da. 
Dividir. v. a. Partir, separar , dispersar. Dividir. 


Dividirse. v. г. Separerse, apartarse de la amistát, ` 
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sup. Molt divérs. Diversisimo, 


DIV 
compafiía.— En párts, faccións. Diidirse», 

Divinál. adj. Pertañént á Déu. Divinal. 

Divinálinéut. adv. De un módo divino ó adm 3 réble, 
Divinalmente. 

Diviuamént. adv. De un módo divino. Divina rnente, 

Divinatóri, гіа. adj Pertaüént al fáls агі de ende- 
vivar. Divinatorio. ria. 

Divinidát. f. Deidát, naturalesa divina. Divinidad. 

Divinisád , da. p. p. de divinisar. Divinizad o, da. 

Divinisar. v. a. Santificar, consagrar alguna cósa, 
=Collocar entre los déus, lo que feyan los gen- 
tíls. Divinizar. 

Divino, na. adj. Pertafiént á Déu vertader y á los 
déus fálsos. —Cósa molt esceliént y estraordiná- 
ria. Divino, na. 

Divisa. f. Distintíu.—Fáxa б léma , etc. en escút de 
ármas. Divisa. 

Divisibilidát. f. Capacidat de poderse dividir. Di- 
visibilidad. 

Divisible. adj. Lo que se pót dividir. Divisible. 

Divisió. f. Repartimént, separació en párts. — Un 
de los módos de couéxer las cósas.—Retxeta qui 
dividéix una paráula en el fijde una retxa y prin- 
cipi de la áltra.—Partició. Division.—De cámp, 
` possessió. Ácirate. 

Divisionál. adj. Pertañént á divisió. Divisional. 

Divislu , va. adj. Lo qui servéix para dividir. Di- 
visivo, va. 

Divisor. m. Partidor : el ТЕЕ рег quise раг- 
tèix eu los contes. Divisor. 

Divissóri , ria. adj. Lo qui dividéix. Divisorio, ria. 

Divissóri. m. Póst ahónt se pósa el originál para 
estamparló. Divisorio. 

Divo. m. Sobrenóm que los románs donáren als 
séas 'emperadors morts y á áltres posue 
Divo. 

Divórci. m. Separació de dos casáds en liit y ha- 
bitació.—Desunió de amígs. Divorcio. 

Divorciád , da. p. p. de divorciar. Divorciado, da. 

Divorciar. v. a. Separar á dos casáds en llit y ha- 
bitació. Divorciar. 

Divorciarse. v. r. рар da casáds. Divor- 

en ciarse. 

Divulgáble. adj. Lo qui se , pôt divulgar. Divul- 
gable. 

Divulgació. f. Publicació di alguna ова. Divulga- 
cion. 

Divulgád, da. p. p. de divalgar. Divulgado, da. 

-Divalgadíssim, ma. eup. Molt divulgád. Divulga- 

. disimo, ma. > у. + 

Divulgar. ç. а. Publicar, escampar, fer pública 
ава cósa. Divulgar. : 

Divulgarse. v. л. Ferse pública una cósa. Divul- 
. garser 


DOC 
Diyámbo. m. Рёа de vérs. Diyambo. 


DO. 


Do. m. Dádiva , presént, regálo.— Tot bé naturál 
‚6 sobrenaturál que se reb de Déu. Don. 

Dobaría. f. La oficina de caletraví. Tenería б cur- 
tidoría. 

Dóbbé. m. Dos diners. Cuarto. = Dóbbés menúds. 
Menudos.=Ab sos dóbbés en за má. £ tocateja. 
=—Dibbés contánts. 4 dinero contado.=Ab sos 
dóbbés fán cuéras. Dinero contado hace solda- 
do.—Fer dóbbés venént. Hacer cuartos 5 dine- 
ros.—'Yot se få pes dóbbés. Por el dinero baila 
el perro. —Quvi té dóbbés vôla, y qui non té 
redóla. Quien tiene dineros pinta panderos. 

Dobla. f. Moneda. Doblor. = De vint. De d ocho б 
onza de ого. == Moneda des móros б antiga es- 

. pañóla. Dobla. 

Doblád , da. p. p. de doblar. Doblado, da. 

Doblar. v. a. Fer una cósa áltre tánt major de lo 
que éra. Doblar. 

Doble. adj. Duplicád.=Qui vál, qui pésa, qui 
conté duas vegádas áltre tánt.Meés fôrt, de més 
cós.—F'ésta cuyo ofici es més solémne que áltre. 
Doble. 

Doblag. m. Un ó molts de plegs que se fà á una 
€ósa. Doblez.=Cusínt. Repulgo.==El de vestít en 
pintura. Trazo. 

Doblegád , da. p. р. de doblegar. Doblegado, da. 

Doblegadís, sa. adj. Lo qui кеша ное 
Doblegadizo , za. 

Doblegar. v. a. Aplegar, фібаг, matar, tórser, 
vénser , vinclar. Doblegar. 

Doblegarse. v. r. loclinarse , tórserse, vinclarse. 
Doblegarse. 

Doblàt, ta. adj. Ni prim, ni odi Doblete. 

Docéuts, tas. adj. Docientos, tas б doscientos, 
tas. 

Dócil. adj. Fácil á déxarse ensefiar б governar. 
——Fácil de déxarse manetjar. — Metáll ó pédra 
bóus de trabayar.—De bón gêni. Dócil. 

Docilidát. f. Suavidát de géni.—Facilidát de aprèn- 
der sas cósas, de déxarse enseñar, manejar. 
Docilidad. 

Dócilmént. adv. Ab docilidát. Dócilmente. 

Docilíssim, ma. sup. Molt dócil. Docilisimo , ma. 

Docilíssimamént. adv. sup. Ab molta docilidát. 
Docilisimamente. 

Dóctaméot. adv. Ab erudició. Doctamente. 

Dócte , ta. adj. Sábis. Docto , ta. 

Doctíssim , ma. sup. Molt dócte. Doctísimo, ma. 

Doctíssimamént. adv. sup. Doctisimamente. 

Doctor. m. El qui está agraduád. = Títol que là 
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DOG 
Iglesia dona á algúns sánts. Doctor. `` 

Do:tor, ra. adj. El qui fá de sábi, y no'u es. 
Doctazo, za.De solèy: xerradors. Bachiller, 
ra.—Fer de doctor. Doctorear. | 

Doctorád, da. p. p. de doctorar. Doctorado , da, 

Doctorál. adj. Pertañént à doctor. Doctoral. 

Doctorál. m. El canonicát y el canónge qui per 
serhó há de tenir el gráu en dret canónic. Doc- 
toral. 

Doctorándo. m. El qui há de rébrer el gráu de 
doctor. Doctorando. 

Doctorar. v. 4. Agraduar. Doctorar. 

Doctorát. m. El gráu, dignidát, títol de doctor. 
Doctorado. 

Doctorét. т. Doctorcillo, 

Doctoretjar. v. n. Fer de doctor. Doctorear. 

Doctoría. f> Bachillería, : 

Doctrina. f. Ensefiáusa , instrucció.—Ciéncia , opi- 
nió.—Pláclica.—Llibre qui conté la es plicació de 
la doctrina. Doctrina. 

Doctrinád , da. p. p. de doctrinar. Doctrinado, da. 

Doctrinador, ra. m. f. El qui enseña. Doctrina- 
dor, га. 

Doctrivál. adj. Pertañént á doctrina.m. Llibre 
qui conté las rétglas de la disciplina eglesiásti- 
ca y la esplicació de la doctrina cristiána. Doc- 
trinal. 

Doctrinar. v. a. Enseñar, instruir. Doctrinar. 

Doctriner. m. El qui esplica la doctriva cristiána. 
==ВКесіог regular de póble de indios. Doctri- 
nero. 

Documént. m. Avís, conséy, doctrina. —Escrip- 
tura qui testifica alguna cósa..—Péssa de procés, 
Documento, 

Dodécaédro. т. Cós sólido regnlar cuya superficie 
está formáda de dotze pentágonos regulars. Do- 
decaedro. 

Dodécágono. “m. Figura de dotze costáts, y de 
dotze ángulos. Dodecdgono. 

Dodécatomoría. f. La dotzena párt de un círculo. 
Dodecatomoría. 

Dodránt. m. Los tres quárts de una heretát.—Pes 
de nôu unsas valéntne dotze la lliara.—Mida de 
dotze pulgádas. D odrante. 

Doga. f. Сада una de sas pósts de que se come 
pón una bota, cubéll, etc. Duela. s 


Dogál. m. Córda para fermar bistia pes cóll ó 


para penjar á un. Dogal.—Estar ab so dogál á 
nes cóll: en un grán apuro, embarás, en поа 
péna estréma. Estar con el dogal d la gar- 
ganta. 

Dogma. m. Mácsima firme y cérta.—La veritát re” 
veláda per Déu y proposáda per la Iglesia pa- 
raque se crega. Dogma. 


DOL 

n da. p. p. de degmaber. Dogma- 
tizado ,, 

. uH ra. m. f. El qui enseña dogmas 
fálsos y contrárisá la religió. Dogmatizador, ra, 

Dogmatisánt. p. a. de dogmatisar. El qui dogma- 
tisa. Dogmatizante. 

Dogmatisar. v. а. Enseñar dogmas fülsos y con- 
tráris á la religió. Dogmatizar. 

Dôl. m. Aflicció, lástima, compassió.—Sentiinéut 
y el vestit qui lo demóstra, de la mórt de al- 
gú. Duelo, y per el sentimént, etc. Duelo 6 
luto.—Fer mál dól. Dar duelo.—Fer dól en 

Hacer luto.—Servar es dôl. Ha- 
cer duelo.—Posar dól. Enlutar. Posarse ó ves- 
tirse de` dól. Pestirse de luto. 

Doléncia. f. Indisposició , malaltia. Dolencia. 

Dolént, ta. adj. Malált. Doliente.—Pervérs. Ri- 
baldo, da, malo, la.—Espeñád. Gastado, da 
$ malo, la.=De póc apréci. Виїп.==Мёз dolént 
ques rovéy ó que lo que tiran. Mas ruin que 

su zapato. 

Dolentía. f. Malaltia. Dolencia.—Perversidát, mal- 
dát. Ribalderíia. 

Dolentíssim , ma. sup. Molt pervérsos. Nefario, 
ría. 

D^lér. v. a, Donar dolor. Doler. 

Dolérse. v. r. Arrepentirse, tenir lástima, geme- 
gar. Dolerse. 

Dólo. m. Engáñy. Dolo. 

Dolor. m. Sensació molésta.—Désar, arrepenti- 
méut. Dolor.—Tenir es dolors: estar de párt la 
preñáda. Estar con dolores.=Tenir es dolors 
ántes del párt: quexarse ántes d'hôra. Parecer 
al perro de Juan de Меса, que dntes que se 
le dé se queja.=Dolor causád per atupáda ô 
cayguda. Escozor. 

Dalorët. m. Dolor petit. Dolorcillo, 

Doloretjar. v. n. Doler. 

Doloríl, da. adj. Afligid, desconsolád, el qui 
patéix dolor. Dolorido ‚ da. 

Dolorós, sa. adj. Lo qui cáusa dolor ó compasió, 
y lástima. Doloroso, sa. 

Dolors. m. pl. Los qui patexen sas dónas después 
del párt. Entuertos, 

eDolós, sa. adj, Engafiosos. Doloso , sa, 

Do's, sa, adj. Suáve, agradáble al paladar y 
al oído, y qui no té amargura. Duke. 

Dólsa. f. Péssa de bascdyt. Biscocho.=Ndu que 
fân á sas mánegas de camfa del qui néda, 
Nudo, 

Polsét, ta. adj. Un рфо dals. Dulcecillo, Ша, 
йо, йд. 

Dolseta, f. Юда petita de hescdyt. Bicochuelo, 

Dolsor, m. Y. Dulsura, Dulsor, 


cása de môrt, 
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Doma. f. El qui få la cápa en funció eglesiástica, 
6 coménsa y diu sas oracións, ete. en ofici di. 
vino. Preste.=Fer la doma. Hacer el preste $ 
oficiar. 

Domád, da. p. p. de domar. Domado, da. 

Domar. v. a. Reprimir, subjectar, véncer. Do- 
mar. 

Domás. m. Ròba de seda regulármént ab dibu- 
xos. Damasco. 

Domassét. m. Róba de seda, etc. perô по tánt 
doble cóm es domás. Damasina $ damasqui- 
llo. 

Domátiga mès nsuál que tomátiga. f. Côsa béa 
coneguda. Tomate. 

Domátiga forestéra. f. La qui se cría dins una bo- 
sseta. Tomate de bolsa. 

Domatiguéra. f. pl. Qui fá sas domátigas. Toma- 
tera.—Forestéra. Tomatera de bolsa. 

Domer. m. El qui fá el ofici de vicári en la ca- 
tedrál. Domero.=El religiós qui está de sem- 
mána para cantar el ofici major , etc. Edomme- 
dario. 


- Doméstic, ca. adj. Lo pertañént 4 la cása.—De 


la familia de la cása.—Ànimál que se cría en 
una cása. Doméstico, ca. 

Domesticáble, adj. Lo qui pôt domesticarse. Do- 
mesticable. 

Dowmesticád, da. p. p. de domesticar. Domestica- 
do, da 

Domesticádamént. adv. Familiármént. Domestica- 
damente. 

Domesticar. v. a. Fer tractáble, familiar 4 un hò- 
mo.==Amansar, aximplir, acostumar а la vista 
y compañía del hómo á un animál. Domesti- 
car, 

Domesticarse. v. r. Ferse tractáble, aximplirse, etc. 
Domesticarse, 

Domesticidát. f. Mansuetút, ximplesa. 
quez, y ant. domesticidad. 
Domicili. m. Habitació, cása, residencia, Domi- 
cilio. ; 
Domiciliád, da. p. p. de domiciliarse. Domicilia- 
do , da. 

Domiciliád , da. m. f. Habitánt de una сїйї, vi- 
la, eto. Domiciliario , ria. 

Domiciliarse. v. r. Ficsar, establir son domicili en 
algún llóc. Domiciliarse. 

Dominació. f. Podér, autoridát supréma , cétro. 
Dominacion. 

Dominacións, f. pl, Un dels ordes de la gerarquía 
dels ángels. Dominaciones. 

Dominád , da. p. p. de dominar. Dominado , da. 

Dominador , ra. m. f. El qui domina : ámo, señor, 


Dominador, ra 


Domesti- 
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Dominánt. p. а. de dominar.—4dj. El qui domi- | Dóna. f. Títol de honor que se dona á las dónss ng- 


na: qui es superior.—El qui vôl dominar, ser 
més que los áltres, presumptuós, molt vá.—El 
planèt de qui se diu que govérna. Dominante. 

Dominar. v. a. Mandar, tenir autoridát absoluta. 
—Subjugar. Dominar. 

Dominar. v. n. Se diu de an llóc ált de ahónt se 
descubréix grán esteusió de térra ó qui té sub- 
jécte á llóc més báix. Dominar. 

Dominatíu, va. adj. Lo qui domina. Dominati- 
vo, ed. 

Domingo. m. Nóm própi de hómo. Domingo à 
Mingo. 

Dominguét. m. Diminutiu de Domingo. Dominguete. 

Domini. m. Us llibre de las sénas cósas.—Mándo, 
impéri » Superioridát. Dorminio.—Absolát: inde- 
peudént de áltri. 4f^soluto.—Dirécte: el seño- 
río que quéda al qui há donád alguna cósa per 
establimént. Directo.=Útil: el qui pertáüy al 
qui pren lo establimént. Útil, 

Dominica. f. El diumenge, segóns la Iglesia. Do- 
minica. 

Dominicá, na. adj. Religiós, sa de sán Domin- 
во. Dominicano, na. 

Dominicál. adj. Pertañént 4 las dominicas.—Qui 
señála el diumenge.—Qui pertáfiy á señor. Do- 
minical.—Lletra dominicál: la qui en el calen- 
dári ass-ñála al diumenge. Letra dominical. 
Oració dominicál: el párenóstro. Oracion domi- 
nical 

Dominico, ca. adj. ó| m. f. V. Dominicá. Domi- 
nico, cd. 

Dominó. m. Vestít para desfressarse.—Cért jôc. 
Dominó. 

Dôu. m. Títol de honor en Espáña.* Don. 

Dóua. f. Criatura racionál del sëcso femenf.=La 
dóua casáda. Muger.—La de métge. Doctora. 

. =La de missér. Letrada.—De bulto para mô- 
das. Mona Ó muñeca.—Veyvéra: La qui está 
póc dins cáséua, qui corre de aquí állá. Bil- 
trotera.—Qvi cáda Айу få un infánt. Cadanera. 
==Qui dona sirviciáls. Clistelera.eQui cerca 
sáber que se fá á cása de áltri. Comadrera ô 
chuzona.—Qui ven róba pes carrers. Prendera. 
=Qui dona molt á texir. Telera.—Qui du es 
menjar als segadors. Guadapera.=Ab accións 
de hómo. Sargenton.=Descaráda. Descarada ё 
Jarota.—Desembólta, desvergoñida. Corralera. 
— Negra vestida de b'áne. Mosca en leche. 
==Véya ó llétja béu vestida. Carantona.—Ser jå 
dóna una allóta: tenir já la rétgla, el méstruo. 
. Ser ya muger. : 

Dóna. f. Nóm que donan los eglesiástics al bre- 
viári. Suegra. ` 


bles, eucáreque en el dia se dona á las qui no'u 
son. Doña. 


Donació. f. Do, dádivs, Donacion.—De béns рег 


ácte públic. Donacion de bienes.=Á cáusa de 
matrimôni. En favor del matrimonio.—]nter vi- 
vos: la que se Ё. sense perill de môrt. Inter 
vivos.=Cáusa mórtis: la que se få cóm à tes- 
tamént. Causa mortis.=Qui en vida fâ dona- 
ció meréix que li escláfan es cáp ab un bastó. 
Quien hace donacion dntes de la muerte me- 
rece que le den con un mazo en la frente. 


Donád, da. p. p. de donar. Dado, da $ dona- 


do, da. 


Douád. m. Hermáno qui da hábit religiós y no 


es novici ui profés. Donado. 


Поп, da. m. f.Criáds de mónjas. Demanda- 


dero, ra.=Los qui se cuydan de algún ora- 
tôri. Santero, ra. 


Donar. v. a. Passar el domini de una cósa á ål- 


tri.—Declarar, esplicar,—Castigar ab bastó, etc, 
==Proposar assunto ó péu para alguna cósa. 
c plicar, v. g. remé y, =Proveir algún empléyo, 
etc.=Concedir.—Suposar.—Produir las térras, 
los ábres, etc.—Señalar á algú per v. g. més- 
tre.=Tractar, v. g. donar per benéyt, traydor, 
etc.=Re partir sas cártas á los jugadors, etc etc. 
Dar 6 donar.=Donar la ánima á Déu: morirse. 
Dar el alma.=De baráto. De barato.—De vêl- 
de. De valde.—Cálda: barrétz. Calda.=Áse б 
caváll á égo Ó soméra. Echar el asno ó caba- 
llo d burra 6 yegua.—Carabássa en los eczámens, 
Dar calabazas. == Юе fránc sens interés. De 
valde.—Donar un dit y prender sa má. Dar 
un pié y tomarse la mano«=Cami. Abrir cami- 
no.=De cabássos en disputas, etc. Aturullar. 
<=Llárgas wáus: molta llecéncia. Dar mucha 
mano.—Córda al péix enganxád al ám. Dar ca- 
rrete.=De taló á la bistia el qui quálca. Picar 
de martinete.=Sa culpa á ге. Darle la culpa 
6 echarle las cabras ô los cabritos.— Bónus pa- 
ráulas y no cumplirlas. Gastar pastillas de bo- 
ca.—Ferrátge. Dar alcacer.—Mál que xerrar. 
Dar espina.=Menjar al bestiar grós. Pensar.= 
Un pc per lograr molt. Meter aguja por sacar 
reja.=El pertrét de lo que se toma per el tra- 
báy de tomárhó. Dar despojos por derribos.= 
Una måla embaxáda б envestida: mål arragáúy. 
Sofrenar.—Una envestida: créxer molt. Dar un 
estiron.—Menjar los aucélls als petits. Cebar.= 
Els molts áfiys. Dar los dias. == Per sas paréts: 
no ac-rtar lo que se volría. Dar por las pare- 
des Ó esquinas =Parâula de casamént. Dar pa- 
labra y mano.=C6p de рибу. Apuñetear. == 
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Tonda. Zumbar. == Un entretóc. Dar un toque 
6 un tiento.—El portánte á algú: engegarló. Dar- 
le dimisorias. = Pédra tosca: esmolar ab «а. 
Apomazar.=Una bóna atupáda. Una buena azo- 
tina ó zurrabanda. == Moltas vóltas un riu, to- 
rréut, etc. Culebrear ô serpentear. = Tabác en 
- disputas, etc.: apretar á ап. Arrollar. == Опа 
mossegáda. Tarascada.—Mil francés. Dar gd- 
lico 6 acomodar de ropa limpia.=Donar &ygo, 
301, etc. el pronóstic. Rezar agua, etc.—Pitja á 
un. Dar matracas.—Demünt а algú per ríurer, 
Matraquear.—Tunda. Dar male.—Duas passá- 
das de mescla á parét que se há de pintar al 
frésco. Entunicar.—Vergádas. Fustigar ӧ zur- 
cir.=Uua bóna perroca: un arregáñy fôrt. Po- 
ner como hoja de peregil==À interés. Dar d 
interes б d daño.=Per béurer vi $ áygordént, 
Dar para tripas al jarro.—Dar un ба para 
tenir un Ьба. Dar aguja para sacar reja. 
=Surtida á Aygos estancádas. Avenar.=Es ráyos 
des sól en algún llóc, illeminántló. Irradiar. 
=Esperó el qui quálca. Pifar б espolear.=Mo- 
tíu de fer alguva cósa, v. g. de robar un. 
Ponerle el plato.—Que pastar: anar un per tot 
á dir ô fer una cósa ó lo matéix. Insensar. 
«=Donarhó á sas cámas: fugir corrénts. Meter 
piés.=No donar una pánsa á Cristo: ser molt 
cric. No dar una sed de agua.—No donar 
paláda: no móurerse para fer una cósa. No 
dar pellada.—No dar cáp pássa para fer al- 
guua cósa. No dar pié ni patada. 
Donarse. v. r. Eutregarse, rendirse per vensdd. 
=Aplicarse al estudi, trabáy , etc. Darse.—Bó- 
na vida. Darse un verde.—Bón témps. Buen 
tiempo.==SŠas måns: ajudarse. Las manos.—En 
señál de amistát. Encajar las manos.=Á pè- 
rros: infurirse molt. Darse d perros. == А la 
vida perxánga. Echarse d la brida.—Sa róba: 
üllargarse. Dar de sí.—Ni'n dona ni'u liéva, Ni 
me da frio ni calentura.—No se me dona un 
pito. No se me da un pito.—Demint per riu- 
rer. Chancearse. 
Donarda. f. pl. Pita. 
Donássa. f. Dóva grán б gróssa. Mugerona. 
Donatári. m. La persona á quise fá la donació. 
Donatario. 
Donatisme. m. La heregía de Donáto. Donatismo. 
Donatista. m. El qui seguéix el donatisme. Do- 
natista. 


Donatiu. m. Do volantári. Donativo. 


Donáyve. m. Discreció, grácia en lo que se dio. 
«-Di!xo agúd.—Hermosura y perfecció de cóe: 
Donaire. 


Douluc, adj. Lo pertañént á dius. Mugeril, 


Doneta. m. Dóna petita. Mugercilla, muger- 
suela. 

Doním. m. Aplég ô concúre de dónas. Mugeriego. 

Douóta. f. Dóna gróssa. Mugerona.—Dolénta. Mu- 
gercilla. 

Dóus. Conjunció antiga. Pués $ puis. Pues. 

Donzéli, Ца. m. f. Fadríns. Doncel, lla. 

Donzéll. m. pl. Doncel б agenjos. 

Dopzëlla, f. Péix. Doncella. 

Donzélleta. f. Donzélla petita. Doncellita, ila, 
ita. 

Doráda. f. Péix. Dorada, dorado $ doradi- 
lla. 

Doradélla. f..pl. Doradella. 

Dórie, ca. adj. Un dels tres ordes de arquitec- 
tura. Dórico, ca. | 

Dormid, da. p. p. de dormir. Dormido , da. | 

Dormida. f. El témps que un há dormíd.--La 
que fån sos cucas de seda. Dormida. 

Dormidor. m. L!óc para dormir les racionále. 
Dormitorio.=Para el bestiar. Dormidero. 

Dormidor, ra. m. f. El qui dórm molt б se agrt- 
da de dormir molt. Dormilon, na, y ant. dore 
midor , ra. 

Dormidorbt, ts. m. f. El qui dórm moltissim. 
Siete dormientes. 

Dormiléga. m. El qui dórm molt. Dormilon. 

Dormir, v. n. Cósa sabuda.=Estar aturáda oma 
cósa. v. g. negôci. Dormir.—Cóm un péix, des- 


cansád , sense cuydádo. Dormir d pierna suel- ` 


ta, tendida б d sueño suelto.=Á las totas: fôrt. 
Como una piedra.—Cóm una marmóta: cást 
sèmpre. Como un liron.—Cóm una róca. Como 
una piedra.—Cóm un tronc. Como un tronco, 
Cóm una rebássa. Como un tronco.=De esque- 
na. Boca arriba ô de memoria.-Én los пе- 
gócis: no cuydarse de ells. En los negocios: 
no dormiry. No dormir en las pajas.—La siés- 
ta. La siesta ё sestear.=Al seré. Ж la sere- 
na, al sereno, d cortinas verdes 5 en el me- 
son de las estrellas.=En el Señor: en grácia 
séua. En el Señor.=Un рӧс demúnt cadira, 
© ganapé y ete. Descabezar el sueño. 
Dórmissón. m. Remëy qui få dormir. Dormidero. 
Dormitar. v. n. Estar mitx adormíd. Dormitar. 
Dermitíu, va. adj. Lo qui få dormir. Dormiti- 
v0, va. 
Dormitíg. m. Remày qui få dormir. Dormitiva. 
Dormitóri. m. Llóc para dormir molts. Dormi- 
torio. 
Dos. adj. Nombre cardinál. Dos.—Dos á dos: dos 
cóutra dos. Dos d dos.—De dos eu dos. De 
dos en dos.=A dos y térs: arrendamént. A te^ 


Prage.—Cóm dos J dos fu cuátre. (omo dos y 


DRA 
tres son cinco. =з star á dos per tres de dir ó 
fer alguna cósa. Estar d dos dedos de decir 
ó hacer alguna cosa.—Fer es dos de bástos: mo- 
rirse los hómos. Doblar la servilleta à estirar la 
pierna : los animáls. Estirar la pierna.=Dos mo- 
tíus de alegría en un día. San Juan y Córpus 
Christi cayeron en un dia. 

Dos. m. La cifra qui represénta duas uuidáts, e= 
Cárta de juger. Dos. 

Ds. (А) adv. Colcar sense sélla, enséllemént, etc. 
En pelo. 

Dosser. m. Espécie de cóbricél de llit, Dosel, y ant. 
doser. 

Dosserét. m. Dosser petit. Doselico, 

Dóssis. f. Mesura de drógas para medecina per опа 
vegáda. Dósis. 

Dot. m. El caudál que du nna dóna quánd se cása. 
=Cáda una de las escelléncias principáls dels 
cóssos gloriosos. — Grácia, prénda apreciáble, 
connaturál á un. Dote. 

Dotació. f. Dessiguació del саайа! en hasiénda, 
béns ó alácas.= Rénda регрё(оа para la conser- 
vació de fundació б establimént. Dotacion. 

Dotád , da. p. p. de dotar, Dotado, da. 

Dotador , ra. m. f. El qui dôta. Dotador, ra. 

Dotar. v. a. Donar dót.— Adornar la naturalesa á 
un ab particulars dons. Dotar. 

Dotzávo, va. V. Dotzé. Dozavo, va. 

Dotze. adj. Nombre cardinál. Doce. 

Dotze. m. La cifra qui represénta dotze nnidáts.= 
Cárta de jugar. Doce. 

Dotzé. m. La dotzena párt de na tot. Duodécimo. 

Dotzena. f. Do'ze cósas de vna matéxa cásta. Do- 
cena.=De fiáre: trétze cósas de una matéxa 
"cáste..Trecena. 


Dotzenári. т. Esp áy de dotze dias. Docenario. 
DRA. 


Drác. т. Animál anfibio culért de conxa. Cuiman. 

Drácma. f. La octáva párt de una unsa.=-Moneda 
antiga. Dracma. 

Dragánt. m. Cáp de dragó ó sérp en escúts de ár- 
mas. Dragante. 

Drágo. m. Ábre Je las indias orientáls y occidentáls 
de cuya sóca fluéix una sustáncia qui se anome- 
na sáng de drágo. Drago. 

Drags. m. Insécto qui regularmént está per sas pa- 
réts, Lagartija. 

Dragó. m. Soldát de caváll qui táut peléa ё caváll 
сд á péu. Dragon. 

Diagoman. m, Iutérprete еп el Lleyánt. Drago- 

, man. 
Dragonári, m. Soldát iM Dragonario. 
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Dragon*ra. f. Petita isla molt próp de Mallórca. 
Dragonera. 

Dragouét. m. Dragó petít. Lagartillo. 

Dráma. m. Composic'ó de péssas para represen- 
tarse en el téátro. Drama. 

Drainátic , ca. adj. Pertafiént al dráma. Dramdti- 
со, ca. 

Dramática, f. El árt de fer drámas. Dramática. 

Dramaturgo. m. El autor de drámas. Dramaturgo. 

"гір. m. Róba. Cdnamo ó lienzo.=Fét en сёва. 
Lienzo casero.—Para nins. Panal. 

Draper. m. El qui ven dráp. Drapero. 

Dráps. m. pl. Tavavóla para afeytarse б pentinar- 
se. Peinador.—Para nins. Pañales $ envoltura. 

Drassána. f. Arsanál. Atarazana. 

Dresséra. f. Caminét.=4tajo ô trocha.—El qui vå 
tot dret. Derezerg.— Anar per sa dresséra. 
Atajar. 

Dressereta. f. Dresséra petita. 4ftajuelo. 

Dret. m. Lo que dicta la naturalesa, há ordenád 
Déu, la Iglesia ô las gépts para soq govéro, ex 
La acció que té оп á una cósa Ô persona.—La 
imposició sobre géueros, personas ó térras. De- 
recho.=Divino: lo manád y promolgád per Déu. 
Divino. =Canónic: el posád per coucilis y på- 
pas. Canónico.=De génts: el introduíd entre los 
һбшоз per la necessidát de formar y conservar - 
las sociedáts. De gentes. = De patronád : facul- 
tát para preseutar subjéctes para bénéficis y 
capéllanías. De patronato. = Escrit: la Иву es~ 
crita. Escrito. =Municipál: el posád per va 
póble. Municipal. = Naturál: los primers prin- 
cipis invariábles que inspira la naturalesa еп 
quánt al bé y al mál. Natural. = Parroquiál : 
las facultáts qui competexen als rectors per san 
ministéri. Parroquial. =Positíu: el posád per 
las lléys divinas y humánas. Positivo. —El que 
téneu los eglesiástics qui residexen 4 la distri- 
bució de los qui fáltan. De acrecer. = El que 
té un de cobrar de aquéll per qui há pagád. 
Lasto.— De áygo para regar. De agua, y 
si es de un dia. 4/moceda. == Conjugál: el que 
{биеп los casáds de tenir el ácte carnál. Con- 
Jugal.— De passar per algún llóc. De pasar. 
De repressália: de fer dáfy als inimígs en re- 
compéusa del que élls hân causád. De repre- 
salia. . 

D et, ta. adj. Récte, seguid, iguál.=El qui está 
de péus. == No torsúd. Derecho, cha.=Cóm una 
candela. Como un huso. = En candela: tot dret 
sense tórser. adv. En derechura. = De dret en 
dret. adv. De pié en pié=A dret вебу : apósta, 
Adrede.=A dret fil. £ hilo. = Axecarse dret el 
qui séu, jéu , etc. Ponerse en piei=Posarse dret 


DUB 
el qui está tòrt. Ponerse drecho Ó derecho. 
Posarse dret cóm un parpál. Espetarse.—Estar 
dret: no assesúd, ni ajegúd, etc. Estar en pié. 
no torsád. Estar derecho.=Vevir per dret una 
cósa: acomodar. Acomodar, cuadrar. 

Dret. m. Bôn apuntaméut de Ага. 4puntamiento. 
z—Dón dret. Lo que irónicamént se diu del qui 
"tira, v. g. 4 un aucéll y nol fer. Acertóle Pedro 
а la cogujada que el rabo lleva tuerto. = El 
qui té bón dret, bón apuntamént. Certero, ra. 

Dreta. f. La má. Derecha.— Á la dreta. 4 la de- 
recha.=No donar pássa dreta: fer sas cósas al 
ravés. No hacer cosa d derechas. == Adretas: 
apósta. Adrede. 

Driáda. f. Fabulosa ninfa de bósc б garriga. 
Driada. 

Drissa. f. Córda para issar y arriar sas velas de 
bárco. Driza. 

Drissád , da. p. p. de drissar. Drizado, da. 

Diissar. v. a, issar y arriar sas velas de bárco. 
Drizar. 

Dróga. f. Tota espécie de espicias, y majormént 
los ingrediéats que se empléyan en medecina, 
Droga.—Hórmo. Sabandija. 

Droguer. m. Venedor de drógas. Droguero. 

Droguería. f. Tota espécie de drógas. — Botiga 
ahónt se venen drógas. Droguería. 

Droguista. m. Droguer. Droguista. 

Dromedári. m. Еѕрёсіе de caméll. Dromedario. 

Druida. m. El sacerdót dels autígs galos. Druida. 

Druidisme. m. La doctrina dels druidas. Druidis- 
mo. 

DU. 


Duál. m. El nombre de dos en las declinacións y 
conjugacións grégas. Dual. 

Duáua. f. Cása ahónt se registran las mercadurías, 
y se cóbran es drets. 4duana ó telonio.=Bárca, 
Guardacostas. 

Duaner. т. Empléyád en la duána. 4duanero, 

Dubio, bia. adj. cur. Cósa de que se dubte. Du- 
bio, bia. 

Dubitáble. adj. Incért , dubtós. Dubitable. 

Dubitació. f. Dubte.—Figura retórica per la quál 
se fingéix un dubte para prevenir las objeccións. 
Dubitacion. 

Dubitatív, va. adj. Qui servéix para espressar el 
dubte. Dubitativo, va. 

Dubtád , da. p. р. de dubtar. == adj. De lo que se 
dubta. Dudado, da. 

Dubtar. v. a. Estar iucért, en dubte.—Témer. Du- 
dar.—Noy bå que duktar: la cósa es cérta. No 
hay que dudar. 

Dubte. т. lucertitó*. —Dificultát proposáda sobre 
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una matéria. Duda.—Estar en dubte: estar dub- 
tós, incért. Estar en duda.=Posar dubte : opo- 
sar uu dificultát. Poner duda.—Posar en dub- 
te. Poner en duda.—-Quédar еп dubte una per- 
sona ó dubtosa una cósa. Quedar en duda. 
Sortir ó tréurer de dubte. Salir ӧ sacar de la 
duda. == Sens dubte: seguramént, Sin duda. 

Dubtét. m. Dudilla. 

Dubtós, sa. adj. El qui dubta.—Incért , ambiguo, 
y de qui hey há motíu de dubtar. =Lo qui no 
es de género deter minád. Dudoso , sa. 

Dubtosamént. adv. Ab duhte. Dudosamente. 

Dubtosíssiin , ma. sup. Molt dubtosos. Dudosisimo, 
ma, 


- Duc. m. Títol més honrós llévád el del sobéráno ô 


príncipe en Európa.=ant. El generá! de eczér- 
cit y el comandánt generál militar y polític de 
provincia. Duque. 

Duc. Paráula per la quál no se vól dir lo que se 
du. Nitos. 

Ducál. adj. Lo pertafiént á duc ó duquesa. Ducal. 

Ducát. m. El tecritóri ó estát del duc. = Moneda 
antiga de ór qui valía onse reyáls y un mareve- 
dís: у âre es imaginária у vál 22 sôus y marave- 
dissos. Ducado. 

Dúetil. adj. Matéria qui sense desunirse pôt ferse 
llárga , curta, ámpla, prima. Dctil. 

Ductilidát. f. Facilidát en los metális de ferse llárgs, 
curts , etc. Ductilidad. | 

Ductor. т. Eyna de ciragiå. = ant. El qui guía. 
Ductor. | 

Ductora. f. ant. La qui guía. Ductriz. 

Dudáble. adj. De que se pót dubtar. Dudable. 

Dueiista, т. El qui se desafía á matar. Duelista. 

Daélo. m. Desafío particular. Duelo. 

Duénde. m. Diáble boy8t. Duende. 

Duéño. m. Señor, âmo. Dueño. 

Dulcamára. f. pl. Dulcamara 6 dulzamara. 

Dulce. m. Cósa confitâda y la matéxa, ô bossi de 
confitura ó cósa de pásta, etc. Dulce. 

Dulcificád , da. p. р. de dulcificar. Dulcificado, da. 

Dulcificánt. p. a. de dulcificar. Lo qui dulcifica. 
Dulcificante. 

Dulcificar. v. a. Fer dols. Dulcificar. 

Dulcíssim , ma. sup. Molt dols. Dulcisimo, ma. 

Dulcíssimamént. adv. sup. Ab molta dulsura. Dul- 
cisimamente. 
Dalcíssono, na. adj. ant. Lo qui té un 50 dols. 
Dulcisono, na. | 
Dulía. f. Culto ab que venerám á los sánts. Du- 
lia. 

Dulimán. m. Vestit de turc. Duliman. 

Dulsura. f. Qualidát de lo qui es dols. == Suavidát, 
delicia, plér , gust. Dulzura. 
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Dal:urád , da. p. p. de duisurar. Dulzurado, da. 

Dolzurar, v. a. Dalsificar segóns los químics. Dul- 
curar. ^ 

Duo. m. Trós de música eantád per duas veus ô 
tocád per dos instruménts. Duo б dueto. 

Doodécim , ma. adj. Nombre ordiuál. Duodeécimo, 
ma. 

Daodécimvirs. m. Conseyer antíg romá. Duode- 
cimviros. 

Doodécimvirát. m. Digaidát de duodécimvirs. Duo- 
decimvirato. 

Duodécuplo , pla. adj. Lo que se pren 12 vegádas, 
se multiplica рег 12 б está en rahó de 12 á un. 
Duodecuplo, pla. 

Duodéno, na. adj. V. Duodtcim. Duodeno, na. 

Duoméssino, na. adj. De dotze mésos. Duomesi- 
no, nd. 

Daplicació. f. Multiplicació de una cantidát per 2. 
Duplicacion. 

Duplicád , da. p. p. de duplicar. Duplicado, da. 

Doplicád. m. Segón despátx jermá del primer. Du- 
plicado. 

Duplicar. v. a. Dir, fer duas vegádas una cósa, 
eadoblarla, multiplicarla per dos. Duplicar, 

Dúplice. adj. Dohle. Dúplice. 

Duplicidát. f. Engáñy, falsedát, simulació. Dupli- 
cidad. ` 

Duplo, pla. adj. Lo qui conté duas vegádas uua 
cantidát. Duplo, pla. 

Doplo. m. El doble. Duplo. 

Duquesa. f. La dóna de duque ó la qui té ducát. 
Duquesa. 

Duqueseta. f. Diminatía de duquesa. Duquesita. 

Dnqoàt. m. Diminutiu de duc. Duquesito. 

Dur , ra. adj. Consistéut , fòrt. == Ofensíu , mål! de 
sofrir.=Áspre , violént, cruél, etc. Duro, ra. 
Dar. v. a. Conduir, portar, trasladar una cósa de 
un llóc 4 áltre. Llevar: y si la cósa ке acósta 
¿al qui måna dur. Traer.—Atacád á wn. Tenerle d 
raya. == Sas cártas eu una convèrsa. Hacer la 
ens'a.= El Combregar á un malált. Llevarle el 
Vidtico.=El cáp á un. Traerle entre dientes, == 
Es contes, Llevar la cuenta.=Á sas fincas de 
bistia. Llevar en ancas ô en la grupa.=La må- 
re mürta, es cá mágre: anar walaltís. Andar 
de pié quebrado.—En róda. Llevar en rueda.= 
Póca róba: póca cárn. Tener pocas chichas. = 
DevAll хе. Sobarcar.=As cóll: mantenir. Lle- 
var en hombros.==Á s'esquena : mantenir, Llevar 
d cuestas.—S escopeta curta: tenir póc concért. 
Andar d tres ménos cuartillo.—Mauta ‚ espécie, 
hipo á ап, Traerle entre dientes. == Enganád 4 
эп ab promesas. Llevarle al pelotero. =Á tål 
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Echar por puertas.==SŠa mosca : enfadád. Estar 
de picadillo ô amoscado.=Per sa má. Llevar de 
la mano.—Pes nás. Traer agarrado de la nariz. 
—En páumas d'ôr. Llevar en palmas. = El côr 
demünt sa má: ser ingénuo. Llevar el corazon 
en la mano.—À sa pica de sa sáng: al perfil. Lle. 
var al degolladero.—Autoridáts, rahóns, pró- 
vas. Traer autoridades , etc.=Pe's secorrát: es- 
trèt. Meter en Sfreno.=Per la pena. Traer d ma] 
traer.=En pes: al áyre. Llevar en peso.c= Plét. 
Traer pleito.—Sa póst as forn: fer es gásto. Lle- 
var la carga. Dursén sa culpa. Ser el dedo ma- 4 
lo.=El uy al bóu á un. Traerle sobre el ojo.= 
Vestít , capél, espása, etc. Llevar б traer vesti- 
do , etc.—La turba: anar alborotád. Estar azo- 
gado. == Bóna coua una dóna: bón dót. Relucir 
la espalda. == Es cáp mássa ált un caváll, Des- 
papar, se.— Molta polissondda , traydoría, ete, 
un. Tener muchas camandulas.—Durla féta. Lle- 
varla hecha.—Uurhó tot: cuydarse de tot. Llevar 
el peso. — Durséu. v. r. Llevarse: la &ygo, vént 
alguna cósa rodánt. Arrollarla: enveja, v. g. 
dos estudiánts. Apostdrselas: sa ventátja. Llevar- 
se la ventaja ô el mapa.—Durlosén: ser un més 
sábi, més hábil, etc. que un áltre. Llevdrselo 
en el pico.—Durhó escrít en as front. Traerlo 
escrito en la frente.=No porerhó dur, v. g. á 
un empléyo. Acodillar con la carga. 

Duráble. adj. Lo qui es de duráda ó pót durar. Du- 
rable. 

Duració. f. Llárg espáy de témps. Duracion. 

Duráda. f. Duració. Dura ô duracion.=Ser de du- 
ráda. Ser de dura б de duracion. 

Durader , ra. adj. Lo qui dnra ô pôt durar. Du- 
radero, ra. 

Durar. v. n. Permanéxer, gubsistir. Durar.—Més 
que el mål átiy : moltíssim, Mas que el bronce б 
durar por penas,--: De Nad4l á S. Estéva: molt 
рос. Durar de misa d visperas.—Fer durar una 
сбха: estoviarla. Endurarla, 

Durbéc. т. Avcell ab so béc grós, fôrt y torsúd 
cóm el de Пого. Picogordo. 

Duresa. f. Solidés, consisténcia de un cós.== Ав- 
prura de gêni, fálta de suavidát, = Póca capa- 
,cidát. Dureza.— De езі: а de armonía qui · 
cáusa disgúst. De estilo.«=De côr: inhumanidát. 
De corazon.— De judici: pertinácia. De juicio. 
=De condició: asperesa. De condicion. =De ore- 
ya: difienltát de oir. Dureza д torpeza de oido. 
=De véntre : impedimént en las vias del сӧз de 
animál. De vientre. 

Dnrët, ta. adj. Un рде durs. Риго, fla. 

Durét. m. Un duro de бг. Durillo. 


lòc. Llevar d...=Al hospitál: fer tornar póbre. Durillo. m. Durét. Durillo. 


DUU 
Daro. m. Moneda de pláta de trenta sóus. Duro 
6 pezo fuerte. 


Dareyó. m. Tumor. Dureza 6 tumor. 


Doumsir. m. Jutge romá qui judicáva las cáusas 


de rebelió , etc. Duumvir. 
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Duumvirát. m. El tribonál y el témps que dorá- : 
va la diguidát. Duumvirato. 

Duy. m. El forát de bota, etc ahónt se pósa es grifó 
6 canó. Canillero. 

Duyt, ta. p. p. de dur. Llevado, da 6 traido, da. 





ECL 


E. ; La quinta lletra del alfabéto mállorquí y la 
segona de las vocáls. E.—En áltre témps servía 
de conjunció en llóc de y, y en el dia hey ser- 
véix en espafiól quáud la paráula qui vé después 
de la conjunció coménsa per і Ó per hi, v. g. 
arí cóm nosáltres deym: páre y fiy, los espafióls 
diuen: padre € hijo. 

Ea. interjecció. Ánimo, vámos. Ea. 

E4l. m. Auimál aquátic semblánt al caváll marí, 
Eal. 

ЕВ. 


Ebanista. m. El qui trabáya en ébano 8 en embu- 
tir. Ebanista. 

Ebano. m. Liéña molt negra y molt fexuga. Ebano. 

Ebol. m. pl. Fesgo $ ateo. 

Ebro. m. Un riu de Espáúa. Ebro. 

Ebüllició. f. La acció de büllir y de fermentar. 
Ebulicion y ebullicion. 

Ebúrneo, nea. adj. De máérfil segóns los poétas. 
Ebúrneo, nea. 


EC. 


Ecatártic. adj. Térme médic. Ecatdrtico. 

Eccéb8mo. m. Estátua $ pintura de Jesucríst, ахі 
cóm lo presentá Pilát al póble. Ecce-homo. 

Ecfráctic. m. Medicamént qui lléva la obstrucció. 
Ecfractico. 

Echo. m. V. Eco. 

Ecléctic, ea. adj. Ecléctico, ca. == Filosófs ecl&o- 
tics: los qui seguexen las oponións las més pro- 
vábles. Filósofos eclécticos. 

Eglesiástes. m. Un dels llibres del арр testamént. 
Eclesidstes. 

Eclipsád , da. p. p. de eclipsar. Eclipsado, da. 

Eclipsar. v. а. Impedir que un ástro se veja. Eclip- 
sar. 

Eclipse. m. Ocultació de un ástro per la impesició 
de un áltre entre él y la térra. Eclipse. 

Eclipsis. f. V. Elipsis. Eclipsis. 


ECO 


Ecliptic, ca. adj. Pertañént á la eclfpsis ô Іа eclíp. 
tica. Ecliptico, ca. 

Eclíptica. f. Línea per ahónt sémpre camina es 
sól. Ecliptica. 

Écloga. f. V. Egloga. Écloga. 

Eclógic, ca. adj. Pertafiéut á la écloga. Eclógi- 
co, ca. 

Éco. m. Repétició del só qui torna arréra. — El 
Пёс ahónt se fü. = Repétició de moltas paráulas 
que se acában de cantar: de las derréras pa- 
ráulas ó síllabas en poesía.—Un registre del órga. 
Eco 6 echó. = Fer 6co: ser digne de admiració, 
de ser notád. Hacer eco. 

Есбіс, ёа. adj. poétic. Se diu dels vérsos ab Ecos. 
Ecóico, ca. 

Ecómetro. m. Rétgla para midar la duració des 
sóns. Ecómetro. 

Economía. f. El bón us y rétgla en el manétz $ 
gásto de una cása.=Bóna distribució de las cósas. 
e=Moderació en so gastar. Economía.-—Politica: 
sa administració de un réyne б estât. Politica 6 
general. 

Econë:nic , ca. adj. Pertsfiént á economía.=El qui 
té economía , diligént. =Aváro , miseráble, es- 
trét. Económico, ca. 

Econômica. f. Párt de la filosofía morál qui trácta 
del govérn de una familia. Económica. 

Econdmnicamént. adv. Ab economía. Económica- 
mente. 

Economisád , da. p. p. de economisar. Economisa- 
do, da, : 

Economisar. v. 4. Administrar, manetjar los béns 
ab economía. = Estuviar. Economizar. 

Ecónomo. m. El qui få ses vices de rector. Ecó- 
nomo. | 

Ecóuomo , ma. adj. El qui manetja bé los séus béns 
y cósas. Ecónomo, та. 

Ecoprótic. m. Medicamént dols, lacsánt y qui få 
purgar. Ecoprótico. 

Ecotáds. m. pl. Se diu dels troncs de qui sas brán- 
cas menudas están tayádas en los escüts de 
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firmas. Ecotados. 

Ecsequeyád , da. р. p. de ecseqneyar. Escamon- 
dado, da 6 podado, da.—Escamujado , da. 

Ecsequeyador. m. El qui ecsequéya bres. Esca- 
mondador, podador.=De olivéras. Escamujador, 

Ecsequeyar. v. а. Llévar lo supérfluo dels ábres. 
Escamondar ó podar.—De las olivéras. Esca- 
mujar. 

Ecsequeyát. m. Lo podád de ábre. Desmocko.—De 
olivéra. Escamujo. 

Ectassis. f. Figora gramaticál per la quál se fà 
lárga la sillaba bréu. Ectasis. 

Ectilótic , ca. adj. Se diu de los remeys qui llévan 
es cáll. Ectilótico , ca. 

Ectlípsis. f. Figura gramaticál рег la quál se lléva 
опа m fivál. Ectlipsis. 

Ecnáble, ecuador, y altres. V. ЕдпаЫе, etc. 

Ecúleo. zm. Máquina de fest ahónt aseyan á los 
delincaénts, y mártirs, y los atormentávan. 
Potro, y ant. ecúleo. 

Ecaméuic , ca. adj. Generál. Se dio dels concilis 
generáls. Ecuménico , ca. 

Ecuóreo, rea. adj. Pertsfiént al mar. Ecuóreo , геа. 

Ecsabrrapto. adv. Sense eczórdi. == Arrebatáda- 
mént. Ex-abrupto. 

Eczacció. f. Cobránsa, recaudació. Exaccion. 

* Eczåcte, ta. adj. Cabál, perfét, pantuál. Exacto, ta. 
Eczáctaméut. adv. Ab eczactitút. Exactamente. 
Eczactitát. f. Pantualidát , grán diligência. Exac- 

titud. 

Eczactor. m. Cobrador de drets. Exactor. 

Eczaltació. f. Glória , elevació. Exaltacion. 

Eczaltád , da. p. p. de eczaltar. Exaltado, da. 

Eczaltar. v. a. Elevar á major dignidát. == Realsar 
el mérit de algú. Exaltar. 

Eczámen. m. Próva, censura, judici de la capaci- 
dát, ciência, ó de la habilidát de algú. = Ave- 
riguació de la veritát de una cósa, б eczácte 
regouexemént de élla. Exdmen. 

Eczámetro. adj. Lo qui cónsta de sis costáts =з т. 
Vérs de sis péus. Exdmetro. 

Eczaminád, da. p. p. de eczaminar. Examina- 
do , da. 

Eczaminador , ra. т. f. El qui ecramina. Exami- 
nador , ra. 

Eczamináudo, da. m. f. El qui há de ser eozaminád. 
Examinando, da. 

Eczaminar. v. a. Inqnirir, considerar, esplorar. 
== Provar la sufficiéncia de algú. = Mirar ab 
atenció una cósa. Examinar. 

Eczángüe. adj. Dessangrád. Exangüe. 

Eczanimació. f. Privació de las funcións vitáls. 
Exanimacion. 

Eczánime. adj. Sense vida. Exdnimo. 
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Eczarcát. m. La diguidát de ecrárca. Exarcado. 

Eczárca. m. Governador de las provincias de Itália 
subjectas als emperadors del Oriént. = La digni. 
dát después de la del patriárca en la Iglesia gré- 
ga. Exarco. 

Eczarcó. m Vermeyó, color. 4zarcon. 

Eczaspéració. f. La acció de eczaspérar. Exaspe- 
racion. 

Eczaspérad, da. p. p. de eczaspérar. Exaspera= 
do, da. 

Eczaspérar. v. a. Irritar опа llága.— Enfadar 4 
algú. Exasperar. 

Eczaspérorse. v. г. Exasperarse. 

Ecrecráble. adj. Abomináble. Execrable. 

Ecrecració. f.'Abominació, maldició. Exeeracion. 

Eczecrád , da. p. p. de eczecrar. Execrado, da. 

Eczecrador, ra. m. f. El qui eczécra Execra- 
dor , ra. 

Eczecrándo, da. adj. Dignes de maldició. Exe- 
crando , da. 

Eczecrar. v. a. Abominar , malair. E.xecrar. 

Eczecució. f. El ácte de eczecutar. Ejecucion, 

Eczecutáble. adj. Lo que se pôt eczecutar. Ejecu- 
table. 

Eczecutád , da. p. p. de eczecutar. Ejecutado, da. 

Eczecutánt. p. a. de eczecutar. El qui eczecuta. 
Ejecutante. 

Eczecutar. v. a. Efectuar, cumplir , fer, posar en 
óbra.—Cur. Precisar á que un pág lo que deu, 
prenintlo ó á los séus béns. Ejecutar. 

Eczecntiu , va. adj. Lo qui no té espéra ni tar- 
dánsa. Ejecutivo , va, 

Eczecutivamént. adv. Ab molta prontitút. Ejecu- 
tivamente. 

Eczecutor , ra. m. f. El qui eczecuta. == Autor de 
quálsevól óbra. Ejecutor , ra. 

Eczecutória. f. El despátx de la sevténcia qui no 
té apéllació. Ejecutoría. 

Eczecutoría. f. El ofici de ecrecutor. Ejecutoría. 

Eezecutoriád , da. p. p. de eczecutoriar. Ejecuto- 
riado , da. 

Eczecutoriál. adj. Los despátzos qui comprenen 
la senténcia eglesiástica. Ejecutorial. 

Eczecutoriar. v, a. cur. Alcansar en judici á son 
favor la senténcia qui cáusa eczecutória. == Com- 
provar ab repetidas próvas la certitút de una 
cósa. Ejecutoriar. 

Eczegetía, va. adj. Se diu de discúrs, péroració 
en qui sólamént párla el autor. Exegetivo, va. 

Eczemplar. adj. Lo qui dona bón eczémple, y se 
propósa para imitació. = т. Originál, patró, 
trasládo. = Cástig. Ejemplar. 

Eczemplarmént. adv. Àb eczemplar. Ejemplar- 
mente. 


ECZ 

Eczémple. m. Cás ó fét succeíd en áltre témps. = 
Acció que móu 4 imitació. == Comparació qui 
declára una cósa. Ejemplo 

Eczemplificació. f. Declaració ab eczémples. Ejem- 
plificacion. 

Eczemplificád , da. p. p. de eczemplificar. Ejem- 
plificado , da. 

Eczemplificar. v. a. Declarar , esplicar ab eczém- 
ples. Ejemplificar. 

Ecremplificatín, va. adj. Lo qui eczemplifica. 
Ejemplificativo , va. 

Ecrenció. f. Llibertát, dispénsa de alguna cósa. 
Е хепсіоп. 

Ecrént, ta. p. р. de eczimir. Exento, ta. 

Есебі. m. Oficiál de guárdias de Corps. Exento. 

Eczentád , da. p. p. de eczentar. Exentado, da. 

Eczentar. v. a. V. Eczimir. Exentar. 

Eezéquias, y millor ecséquias. Honras que se fån à 

Entérro. Exequías. 

Eczequible. adj. Lo que se pôt fer $ posar en 
úbra. Exequible. 

Eczercici. m. Ocupació, ofici, ministéri. = Pa- 
ssëtx para conservar Ó recobrar la salút. Ejer- 
сісіо =з Fer eczercici: passetjarse. Hacer ejer- 
cicio. == Eczercicis. m. pl. Manióbra de år- 
mas y evolucións militars. Ejercicio. Fer ets 
eczercicis. Hacer el ejercicio. —Eczercicis espi- 
ritoáls: cértas prácticas de devoció. Ejercicios 
espirituales. 

Eezércit. m. Огап número de trópas juntas en un 
cuérpo báix el mándo de un generál. Ejercito, 

Eczercitád, da. p. р. de ecsercitar. Ejercitado, 
da.— adj. Acostumád , práctic. Id. 

Ecrercitánt. p. a. de eczercitar. El qui eczercita 
alguna cósa. Ejercitante. 

Ecrercitánt.m El qui få eczercicis espirituáls ó Š el 
qui los dirigéix. Ejercitante. 

Eczercitar. v. a. Fer, dedicarse â algún árt, ofici, 


mört. = 


professió. == Fer que un aprenga. = Practicar 
ofici, facultát, virtát, etc. Ejercitar Ó ejercer. 

Eczercitarse. v. r. Ocuparse , empleyarse en algu- 
na cósa, Ejercitarse. 

Eczhalació. f. Vapor que algún cds despedéix de 
sí matéix. Exhalacion.— En una eczhalació. 
adv. En on instánt. De un vuelo. 

Eczhalád , da. p. p. de eczhalar. Exhalado, da. 

Wczhalador, ra. m. f. El qui ecrbála. Exhala- 
dor , ra. 

Eczhalar. v. a. Despedir vapor, lo alè, olor. 
Exhalar. 

Eczhalarse. v. ғ: Surtir el vapor, etc. Exhalarse. 

Eczháusto, ta. adj. Buyd, desocupád llóc $ perso- 
sona. Exhausto, ta. 

Ecrhibició. f. Manifestació. Exhibicion. 
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Eezhibir. v. a. Manifestar , mostrar. Exhibir. 

Eczhórt. m. cur. Despátx de un jutge 4 áltre pas 
raque mân dowar cuinplimént flo que se demá- 
na. Exhorto. Е 

Eczhortació. f. Amenestació , avís, persuassió, == 
Pláctica ó sermó bréus. Exhortacion. 

Eczhortád, da. p. р. de eczhortar. Exhoriado, da. 

Eczhortador, ra. m. f. El qui eczhórta. Exhor- 
tador , ra. 

Eczbortar. v. a. Amonestar, avisar, persoadir. 
Exhortar. 

Eczhortatóri, гіа. adj. Pertafiént á la eczhorta- 
ció. Exhortatorio , ria. 

Ecrigéncia. f. El ácte y efécte de eczigir. Exi- 
gencia. 

Eczigible. adj. Lo que se pôt ecrigir. Exigible. 

Eczigíd , da. p. p. de eczigir. Exigido, da. 

Eczigir. v. a. Cobrar, percóber algún diner per 
autoridát pública. == Demanar una cósa de sí 
algún requisíf ô circustáucia.— Demanar ab 
instáucia. Exigir. 

Eczimiamént. adv. Ab perfecció. Бєййїатенїё, 

Eczimio, mia. adj. Escellént , i insigne. Eximio, ia. 

Eczimíd , da. p. p. de eczimir. Exximido, da. 

Eczimir. v. a. Esceptuar, ülliberar de obligacións, 
tribúts, etc. Eximir. 

Eczinanició. f. Fâlta de fúrsas, de vigor, etc. Exi- 
nanicion. 

Eczinaníd, da. adj. Estenuáds. Exinanido, da. 

Eczisténcia. f. El ácte de eczistir. Existencia. 

Eczistént. p. а. de eczistir. Lo qui eczistéix. 
Existente. 

Eczistíd , da. p. p. de eczistir. Existido, da. 

Eczistimació. f. Dictámen , judici. Existimacion. 

Eczistimád , da. p. p. de ecristimar. Existima- 
do, da. 

Eczistimar. v. a. Judicar. Existimar. 

Eezistir. v n. Tenir actnál ser. Existir. 

Éczit. m. Succés , fi de algún negôci. Éxito. 

Есғойо. m. Un dels librés del testamént véy. 
Éxodo 

Eczoneració. f. Descárreg, alivio, ülliberació de 
algún cárreg. E.coneracion. 

Eczonerad , da. p.p. de eczonerar. Exonerado, da. 

Eczonerar. v. a. Álliberar de algún cárreg, obli- 
gació ,. etc. = Descarregar. Exonerar. 

Eczonerarse. v. г. Descarregarse, etc. Exonerarse. 

Eczoráble. adj. El qui se déxa véncer de pregá- 
rias. Exorable. 

Eczorbitáucia, f. Escés notáble. Exorbitancia. 

Euzorbitánt. adj. Lo qui escedéix molt al térme- 
regular. Exorbitante. 

Ecrorbitáotmént. adv. 
tantemente. 


Escessivamént. Exorbi- 
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Ecrorcisád, da. p. p. de eczorcisar. Exorciza- 
do, da. 
Eezorcisánt. p. a. de eczorcisar. El qui eczorcisa. 
Exorcizante. 


Eczorcisar. v. a. Conjurar ‘los dimónis, tempes- 


táts , etc. Exorcizar. 

Eczorcisme. m. Conjuro cóutra los dimónis, tem- 
pestáts , etc. Exorcismo. 

Ecsorcists. m. El qui está ordenád de eczorcitát. 
Exorcista. 

Ecrorcitát. m. El orde de eczorcista. Exorci- 
tado. ` 

Eczórdi. m. Principi, introducció de composició 
de ingéni. Exordio. 

Eczornació. f. Adorno, us de las flórs de retórica. 
= Figura рег la quál, duytas las rahóns en prô 
y eu cóntra, y despreciádas totas, elegéix una 
Altra el orador. Exornacion. 

Eczornád , da. p. p. de eczornar. Exornado , da. 

Eczornar. v. a. Adornar. = Donat grácia al dis- 
cúrs, péroració ab figuras retóricas. Exornar. 

Eczótic, ca. adj. Foresters. Se diu de las drógas, 
parâulas y plántas estrangeras. Exótico, ca. 


ED. 


Edit. f. El témps ô 4üvs que un té.—El 
agregát de algúns sigles.—Cért nombre de áfiys. 


Edad.=Ab la edát ап cóbra sefiy. Con la edad 
uno se hace cuerdo. 

Edecán. m. Oficiál qui pássa sas ordes del generál. 
Edecan. 

Edéma. т. Tumor blân de póc dolor. Edema. 

Edemátic, ca. adj. Pertañént á edémas. Edema- 
tos0 , sa. 

EJematós, sa. adj. El qui té edéma ó lo perta- 
fiént á edéma. Edematoso, sa. 

Edetá, па. adj. De Valéucia de Espáña. Edeta- 
по, па. 

Edició. f. Pablicació, impressió , presentació de 
оаа óbra en públic. Edicion. 

Edicte. m. Decrèt, ordenámsa, 16у, etc. Edicto. 

Edificació. f. Fábrica, coustrucció.—Bón ecsém- 
ple. Edificacion. 

Edificád, da. p. p. de edificar. Edificado, da. 


NOTA. 


Tots aquets articles precedents qui despues de 
la e tenen cz en mállorqui , se escrivian en castéllá 
sólament ab x, y ¿re molts los escriuen ab cs; 
y axi qui losy vôl escriurer lo pôt fer sense nin- 
gún escrúpol ni temor de faltar d la ortografía, 
y la nota es para los mállorquins. 
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Edificador, ra. m. f. El qui edifica. Edifica- 
dor, ra. 

Edificánt. p. a. de edificar. El qui edifica. Edi- 
ficante. 

Edificar. v. a. Fer algún edifisi.—Douar bón ec- 
zémple. Edificar. 

Edifivatíu, va. adj. Lo qui edifica y môu á pie- 
dát y virtút. Edificativo, va. 

Edifici. m. Óbra, fábrica de cása, etc. Edifi- 
cio. 

Edil. m. Magistrát romá qui se cuydáva dels jôcs, 
edificis públics, etc. Edil. 

Edilicio, cia. adj. Pertafiént al edfl. Edilicio, cid. 

Edilidát. f. Digoidát del edil. Edilidad. 

Editor. m. El qui se cuyda de la impressió de 
óbra de áltri. Editor. 

Educació. f. Criánsa , enseñánsa. Educacion. 

Educád, da. p. p. de educar. Educado, da. 

Educador, га. m. f. El qui educa. Educador, ra. 

Edacándo, da. m. f. Los qui se enseñan en con- 
vént ô collégi. Educando, da. 

Educar. v. a. Criar; enseñar, donar educació. 
Educar. 


| Edncció. f. El ácte de inferir ó tréurer una cósa 


de áltra. Educcion. 

Elvid, da. p. p. de ейи. Educido, da. 

Eduir. v. a. Dedair, collegir, inferir ana cósa 
de áltra. Eduir. 

Éf. y Efe. f. Nóm de la lletra Ff. Efe. 

Efécte. m. Lo produíd per áltre.—Fi para qne 
se få una cósa. Efecto.—Devolutíu : judici que 
få un jutge superior de las providências de un 
inferior sense suspàndrer el séu efécte. Devolu- 
tivo.—Suspensíu : judici que fi un jutge, etc. 
y suspén la eczecució. Suspensivo.=En eftc- 
te: en reyalidát. En efecto.—En «сіе: en con- 
secuéncia de.. En efecto.—Eféctes. m. pl. Cau- 
dáls, béus. Efectos. 

Efectíu, va. adj. Lo qui té efécte. Efectivo, va. 

Efectivamént. adv. En reyalidát. Efectivamente. 

Efectuád , da. p. p. de efectuar. Efectuado, da. 

Efectoar. v. a. Posar eu óbra, en eczecució. Efec- 
tuar. 

Efectuarse. v. n. Succeir. Efectuarse. 

Efédro. m. ant. El athléta qui no tenía contrári. 
Efedro. 

Efemérides. f. pl. Diári. Efemérides.=Astrovómi- 
cas: táulas astronômicas qui señálan cáda dia el 
Цбе de los planetas. Astronómicas. 

Efervecéucia. f. Bill. Efervecencia. 

Eficácia. f. Virtút para produir un efècte. Efíca- 
cia.-No tenir eficácia: no tenir mirau:éat, 
No tener cireunspeccion. 


Eficás. adj. Qui produtix son efécte. Eficaz, 


ЕГА 

Efiscásmént. adv. De un módo eficås. Eficazmente. 

Eficasíssim, ma. sup. Molt eficás. Eficacisimo, ma. 

Eficasíssinfamént. adv. Ab molta eficácia. Effca- 
cisimamente. 

Eficióncia. f. Virtút para produir un effcte. Efi- 
ciencia. : 

Eficiént. adj. El qui få alguna cósa y la cáusa 
qui la produàix. Eficiente. 

Eficiéntmént. adv. Eficásmént. Eficientemente. 

Efigie. f. Figura, imátge, majormént de sánts, 
Efigie. 

Efímera. f. Fébra de on dia. Efimera. 

Efimero, Ta. adj. Lo qui no dura sinó un dia. 
Efimero, ra. 

Efluvi. m. Vapor que despedexen los cóssos. 
Efluvio. 

Efugi. m. Sortida, escusa. Efugio. 

Efusió. f. Derramamént de líquido, majormént 
de sáng. Efusion. 


EG. 


Égida. f. El escút de Minérva. Égida. 

Ерірсіасо, са. adj. De Egipte. Egipciaco, ca. 

Egipciáuo, na. adj. De Egipte. Egipciano, na. 

Egipcio, cia. adj. De Egipte. Egipcio, cia. 

Egira. f. Época dels móros. Aquést nóm en åra- 
be vól dir fuyta. Egira. 

Eglesia. f. ant. V. Iglesia. Eglesia. 

Eglesiástic. m. Cap&lá ó fráre. Eclesidstico.==M81 
vestíd. Clerizonte. 

Eglesiástic, ca. adj. Pertafiént á la Iglesia. Ecle- 
sidstico , ca. 

Égloga. f. Poéma en qui se imitan los costüms 
de la gént del cámp. Égloga. a 

Égo, ántes „égua, f. La famélla de cav4ll. . Fe- 
gua. 

Egoisme. m. Cuydádo de la séua própia conve- 
niéucia sens aténdrer á la de los áltres. Ego. 
ismo. 

Égoista, т. El qui sôlamént cuyda de la séua 
conveniéncia y profít. Egoista. 

Egui. m. La veu del caváll, y per estensió la de 
tot bestiar grós. Relincho. 

Eguí, na. adj. Ахд se diu de mul ó mula n&ds 
de égo y áse. Castellano, na. 


Egoinád, da. p. p. de eguinar. Belinchado, da. 


Eguinar. v. a. Formar la збра veu el ceváll. Re- 
linchar. 
FL, 
El. Article masculí. El.—La lletra Г. Ele. 


Elaborasió. f. Óbra primorosa y períécta. Ela- 
boracion. 
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Elaborád, da. p. p. de elaborar. Elaborado, dit. 

Elaborar. v. a. Trabayar en perfecció. Elaborar. 

Elació. f. Altivés, supérbia. Elacion. 

Elamí. т. Nóta de sólfa. Elami. 

Elástic, cs. adj. Lo qui té virtút para posarse 
axí cóm estáva futes, v. g. una verga quí, 
torsentla y la amóllan, se torna posar dreta. 
Eldstico, ca. 

Elasticidát. f. Propiedát de un cós de posarse axi 
cóm estáva. E/asticidad. 

Elatéri. m. Medicamént purgánt. Elaterio. 

Elecció. f. Nombramént de persona ô cósa per 
vóts Ó sense vóts.—Escillimént.—Elevació de 
persona 4 dignidát, etc. Eleccion. 

Electíu, va. adj. Lo que se få 6 se dona per 
vóts. Electivo, va. 

Elector, ra. m. f. El qui elegtix. Elector, ra. 
Elector. m. Cáda un de los príncipes á qui corres- 
pón elegir emperador de Alemánia. Elector. 
Electora. f. La dóna del príncipe elector. Electriz. 
E'ectorál. adj. Lo pertañént á príncipe elector. 

Electoral. 

Electorát. m. Estât sobéráno de Alemánia. Elec- 
torado. | 

Eiéctric, ca. adj. Lo qui té, comunica electrie 
cidát ó li pertáñy. Eléctrico, ca. 

Electricidát. Propiedát de los cóssos de despedir 
en сёгі estât espiras de fôc, de escitar fórtas 
commocións y apartar los cóssos léves qui se 
acóstan á élls. Electricidad. 

E'ectrisád, da. p. p. de electrisar. Electriza» 
do, da. 

Electrisar. v. a. Comunicar la electricidát.—A vi- 
var, eczaltar, encéndrer el ánimo de algá. 
Electrizar 

E'ectrisarse. v. r. Avivarse, encéndrerse, y ec- 
zaltarse el ánimo. Electrizarse. 

E¿ctro. m. Betúm gróg y trasparéut. Electro. 

Electroforo. m. Instrumént para conservar la elege 
tricidát. Blectroforo. 

E'ectrómetro. m. Instrumént para conéxer la #ёг- 
sa de la electricidát. Electrómetro. 

E'ectuári. m. Opiáta escellént. Electuario. 

Elefüncia. f. Lepra qui rua sa péll. Elefancia. 

Elefagciác, ca. adj. Pertaüiéut á la elefüncia ô 
el qui en té. Elefanciaco, ca. 

E'efánt. m. El més grós delos quádrápedos cone- 
gúds. Elefante.—Hómo menjadorót. Gomia. 

E'efantí, na. adj. Pertafiént á elefánt. Elefan- 
tino, na. 

Elegância. f. Pulidés, bós gust, elecció y bóna 
collocació de paráulas y fráses. Elegancia. 

Elegént. adj. Bén fít, compóst, culto, ра. 
=Agúd, diserét. Elegante. 


ELI 

Elegintmént. adv. Ab elegância. Elegantemente. 

Elegantíssim , ma. sup. Molt elegánt. Elegantisi- 
mo, та. 

Elegantíssimamént. adv. sup. Ab molta elegância. 
Elegantisimamente. 

Elegía. f. Poéma tiérno y trist y á vegádas alé- 
gre y amorós. Elegía. 

Elegác, ca. adj. Pertafiént ála elegía. Elegia- 
со, са. 

Elegible. adj. Qui pôt ser elegíd , escüllid. Elegi- 
ble. 

Elegid, da. p. p. de elegir. Elegido , da.=Elegíds. 
m. pl. Los predestioáds á la glória etérna. Ele- 
gidos. 

Elegir. v. a. Nombrar una persona para algún Й. 
—Escül!ir algana cósa.—Predestinar. Elegir. 
Elemént. m. Principi físic de que se compóuen 
tots los cóssos.— Fonernénts y principis de tots 

los árts y ciéncias. Elemento. 

Elementál y elementar. adj. Pertafiént á elemént. 
=Fundamentál, principál. Elemental, y ele- 
mentar. 

Eléuc. m. Catálogo, llista ab orde. Elenco. 

Elespóut. эл. Estrét qui sepára la Európa de la 
Ássia menor. Elesponto. 2 

Её. m. El egíd. Electo. 

Elevació. f. El ácte de alsar amúnt. = Altura. 
—Graudesa.—Eczaltació á dignidát.—Suspensió 
de sentíts.==¿ltives, presunció.—Figura retó- 
rica. Elevacion. 

Elevacioueta, f. Petita elevació. Elevacioncilla. 

Elevád, da. p. p. de elevay y elevarse. Eleva- 
do, da. 

Elevádamént. adv. Ab elevació. Elevadamente. 

Elevar. v. a. Alsar amúnt, cáp, uys, etc.=Collo- 
car en puésto. Elevar. 
ievárse, v. r. Alsarse.«=Créxer, pojar.—Qnédar 
ab suspensió de sentíts. Elevarse.=Embabalir- 
se. Embebecerse. 

Elicáble. adj. Lo que se pôt elicar. Elijable. 

Elieació. f. El ácte de fer bülir los simples. Eli- 
jacion. 

Elieád, da. p. p. de elicar. Elijado, da. 

Elicar, v. a. Térme de quimic. Fer bi.lir simples 
en algún líquido conveni/nt para estréurer des- 
pués la séua sustáucia. Elijar. 

Elie. f: Línea de revólta per lo redó de vilin- 
dro. Elice. 

Elictra. f. Cáda una de las péssas qui tápan sas 
álas de insécto , v. g: de escarabát, Elictra. 
Eliotrópi. m. Pédra preciosa verde y retxáda de 

verméy.—Girasól. pl Eliotropio. 

Elipse. f. Figura geométrica. Elipse, 

Elipsis. f. вата gramaticál рег la quál se omi- 
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texen algunas paráulas necessárias al sentít per- 
fet. Elipsis 

Elíptic, ca. adj. Pertafiént á la elipse. Elicti- 
co , ca. 

Elicsir. m. Estråt de liquors, de sustáncias me- 
dicináls. Elixir. _ 

Elisséo. m. Habitació de los héroes y hómos vir- 
tuosos segóns la fábula. Eliseo.—Cámps elísséos. 
m. pl. Y. Elisséo.=Llóc deliciós. Campos eli- 
seos. 

Elocució. f. Módo de esprimirse, escüllimént de 
paráolas. Elocucion. 

Elocuéucia. f. Á rt de parlar bé, de commóurer, 
de persuadir.=Bóna collocació ó distribució de 
parñu'as, y abundância de éllas. Elocuencia. 

Elocuent. adj. El qoi té elocuCucia.—Pertafiént 
á la elocuéncia.—Nóble, escúllid : bén dit. Elo- 
cuente. 

Elocuéutmént. 
: mente. 

Elocnentíssim, ma. sup. Molt elocuént. Elocuen- 
tísimo , ma. 

Elocuentíssimamént. adv. sup. Ab molta elocuba- 
cia. Elocuentisimamente. 

Elógi. m. Alabánsa. Elogio. 

Elogiád, da. p. p. de elogiar. Elogiado , da. 

Elogiador, ra. m. f. El qui elogía. Elogiador, ra. 
Ó ant. elogista. 

E'ogiar. v. a. Alabar. Elogiar. | 

Elucidació. f. Declaració, esplicació de lo obse 
cur. Elucidacion. 

Eludíd, da. p. p. de eladir. Eludido, da. 

Eludir. v. a. Fugir de la dificultát, escaparse, 
Eludir. К 

ЕЦ, éle. f. El nóm de la lletra L Ele. 

Éll, éla. Pronóm. El, ella. 

Elle. f. Nóm dela doble ll. Elle. 


adv. Ab elocuéncia. Elocuente- 


EM. 


Em. Cás irregular del promóm jô, y me al revés. 
Me. 

Em. m. Nóm de la lletra m. Eme. 

Emagrirse. v. n. Posarse mágre. Enmagrecer. 

Ewnanació. f. Derivació. Emanacion. 

Emauád, da. p.p. de emanar. Emanado, da. 

Emanånt. p. а. de emanar. El qui ó lo qui emâ- 
na. Émanante. 

Emanar. v. n. Dimanar , provenir, derivarse de 
Altri. Emanar. I ; 

Emaucipació. f. El &cte y efécte de emancipar. 
Emancipacion. 

Emancipåd, da. p. p. de emancipar. Emancipa-. 
do, da. 
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Emancipador, ra. m. f. El qui emancipa. Eman- 
сірайог, ra. 

Emancipar. v. a. Douar llibertát.—Posar el páre 
á sos буз eczéuts de la séua potestát. Eman- 
cipar. 

Embabayád, da. adj. El qui está embambál, 
admirad. Embelesado, da. 

Embubayarse. v. n. Quédar embambád , admirád. 
Embelesarse, embobarse.=Toruar bámbol. 4bo- 
barse Ó embobecerse. 4 

Embafád, da. p, p. de embalar. Empalagado, da. 

Embafamént. m. Afartamént, disgúst para el men- 
jar. Empalagamiento. 

Embafar. v. a. Fastidiar el menjar , cansar, enfa- 
dar.—Fastidiar , etc. áltra cósa. Empalagar. 
Embafarse. v. a. Disgustárse, pràuder fástitx de 

alguna cósa. Empalagarse. 

Embalzamád , да. р. р. de embalsamar. Embal- 
samado, da. 

Embalzamador, га. m. f. El qui balama. Em- 
bals. imador, ra. 

Embalzamar. v. a. Posar b4'zem |y áltres ingre- 
diéuts para impedir la cor?upció de los cadá- 
vers. Embalsamar. 

Embalúm. m. Tot lo que impedéix la claror á 
un. Pantalla. 

Yubambád, da. p. p. de emhambarse. Embaza- 
do, da, embelesado, da.=Abobagdo, da 6 
embobecido , da. : 

Embambarse. v.- г. Quédar admirád. Embazarse 
ô embelesarse.—Tornar Шао. Embobarse Š 
embobeeerse- 

Embarás. m. Impedimént, dificoltát. Embarazo. 

Emberassád , da. p. р. de embarassar y embara- 
ssarse. rada , da.—Embarbascado , da. 
=Encabestrado, da.—Enfrascado , da.—En- 
cabrilado, da, segóns el vérb de qui es particip. 
e-Embarassál сӧш un escarabát eatre borras. 
Embarazado como pollo en la estopa. 

Embarassáda. adj. La dóna en cinta. Embara- 
zada. 

Eunbarassar. v. а. MI posar dificultáts. Em- 
barazar. . 

Embarassarse. v. г. Trobar pr dificultát, 

negôci dificultós. Embarazarse. 
=Dins un espès de garriga, etc. Enfrascarse. 
Sa aráda ab réis de ábre ô pédras. Embar- 
bascarse.—Sa córda ab sa corrióla ó sa corrió- 
la-ab sa córda. Encabrilay se.—Una bistia en so 
cabreste. Encabestrarse. 

Embarassós, ва. adj. Lo qui. cágsa embarás. Em- 
barazoso, sa. | 

Embarassosíssiin , ma. sup. Molt embarassós. Em- 
arasosisimo, ma. 


posarse eu 
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 E«mfjarassossf simamént. adv. sup. АЪ molt de em- 
barás. Embarazosisimamente. ` 

Embárc. m. Entrád a eu bárco.—Viátge per mar. 
Embarco.=Comérs. Comercio marítimo. 

Embarcació. f. Quálsevól bárco en qui se pôt ne- 
vegar.—Viátge per mar. Embarcacion. 

Es barcád, da. p. p. de embarcar. Embarcado, da. 

Embarcador, ra. m. f. El qui embárca alguna cô- 
sa. Embarcador, ra. 

Embarcador. m. Llóc destinád para embarcar. 
Embarcadero, 

Embarcar. v. a. Posar cósas dias пп bárco. Em- 
barcar. 

Embarcarse. v. г. Entrar en bárco para navegar. 
Embarcarse.—Embarcarse ab una bárca de cå- ` 
fa: emprénder un negóci sens lo necessári para 
surtir de dll. Embarcarse con poco bizcocho. 

Embardissád , da. p. p. de embardissar. Embarda- 
do, da. 

Embardissar. v. a. Posar hardissa. Embardar. 

Embárg. m. Secuéxtre.. Embargo. 

Embargád, da. p. p. de embargar. Embargado, da. 

Embargar. v. a. Secuestrar. Embargar. 

Embarrancarse. ç, г. Posarse dins barráncs ó en 
empéños à negòcis dificultosos. Embarrancarse. 
=Dins un espès de garriga. Enfrascarse. 

Embarrád, da. p. p. de embarrar. -4irancado, 
da.—Empezado , da. 

Embarrar. v. a. Posar sa bárra á pôrta, Atran- 
car.=Comensar. Empezar. 

Embarri'ád , da. p. p. de embarrilar. Embarrila- 
do, da. 

Embarrilar. v. a. Posar баз diia. barríls. Emba- 
rrilar. 

Ewbarriolád , da. p. p. de embarriolar. Embauca- 
do, da.—Enredado , d. 

Embarriolar. v. a. Enganar. Embaucar.=Emba- 
rassar. Enredar. 

Embassád, da. p. p. de embassarse. Rebalsado, da. 

Embassáda. f. Abundância. -Copia , diluvio. 

Embassador. m. Llóc fondo ahónt se embássa åy- 
go. Embalsadero. 

Embassarse..v. п. Ошріїгве de áygo es cámp. Re- 
balsarse. 

Embastád, da. p. p. de embastar. Pa da: 
6 hilvanado , da. 

Embastar. v. a. Assegurar ab fil lo que se há de 
cusir. Embastar ó hilvanar. 

Embát. m. Veutel fresce de mar. Embate. 

Embatól. m. Embát petít. Embatillo. 

Embaxáda. f. Diputació de sobéráno á áltre. Em- 
bajada.—Arregáfiy. Rociada. 

Embaxador. m. El enviád de sobéráno а áltre. 
Embajador. 


ЕМВ 
Embaxadora. f. La dóna де embaxador б la en- 
viáda, etc. Embajadora ó embajatriz. 
Einbaysád, da. p. p. de embaynar. ¡Envaina- 
do , da. ; 
E.nbavnar. v. а. Posar espása, sábre dins sa bey- 
na. Embainar ò envainar. 
Embeeúd, da. p. p. de embëurer. Encogido, da. 
=Embebido , da.—adj. De сёге. Chupado, da. 
Enbéurer. v. а. Xupar algnoa cósa en sílo ll- 
quido, cóm espónja á áygo. Embeber.—Cusir 
estiránt mássa es punt. Ericoger. 
Embéllid, da. p. p. de embéllir. Embellecido, da. 
Embš'lir. v. a. Adornar, bermoseyar. Embellecer. 
=Agradar. Embelesar. 
Embevád, йа. p. p. de embenar. кашап, йа. 
—Entablillado , da. 
ЕпһЬепаг. v. a. Аһ benas. ГО. Е ров- 
- tetas. Entablillar. 
iiie da. p. p. de embetumar. Embetuna- 
, да. 
К. ог v. а. Posar betúm. Embetunar. 
Embigád, da. p. p. de embigar. Envigado, da. 
Embigar. v. a. Posar sas ligas. Enwgar. 
Emblanquinád , da. p. P de осы Blan- 
queado , da. 
Enblanquinador, ra. m. f. El qui emblanquina. 
Blanqueador , ra. 
Emblauquivar. v. a. Posar blánc, Blanquear. 
Embléma. m. Figura, estámpa qui represéuta un 
sentit morâl. Emblema. ` 
Embievíos. m. pl. Géstos. Monadas.—Espánts ab 


accións y crits descompassáds. 4spavientos. 


Embó. m: El forát de la estiba de bárco para sar- ` 


tir la йудо. Embornal. 

Enbocâda. f El ácte y efécte de agafar оп cf sa 
cássa ab sa boca. 4bocamiento."Tenir embocá- 
da un cá. Abocar. | 


Embocáda de carrer, f. La eutráda de dll. Boca- ` 


calle. 


Embocadura. f. рагі de sa brilla. Embocadura. - 


Emhocar. v. a. Posar alguna cósa dins sa boca. 
=Menjar molt. Embocar. =Á la cáre. Encajar 
d la cara. | 

Emholic. m. Eurédo. Embolismo. 

Embolicád, da. p- p. de embolicar. Envuelto, ta. 
zEntrapado, da.—Enredado , da.—Arrebu- 
jado, da.=Agazapado, da. Ensabanado; da, 
segóus el vérb de qui es particip. 

Ersbolicar: v. а. Mentidas. Embocar.—Rdbe; pe- 

pers. Envolver.=Ab pedássos. -Entrapar.e=Ab 


liensÓl. Ensabanar.=Agafar á um. Agasapar.. 


==En assunto, disputa, ete. Enrédaric—Fil, 
córda deuntut, v. g. máneg de granéra G espols 
sador de tayaduras. Entorchar. 
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Embolicarse. v, a. Ah sa róba, сёра, etc. Envol- 
verse.=Ab sa róba dius es lit. Ærrebujarse. 
=ib llensól. Ensabanarse.—Barayántse. En- 
volverse.—E» assunto, dispata, etc, y las plan- 
tas 4 аге. Enredarse. 

Emboliswe, т. Afagitura de cérts dias para igna- 
lar el абу de nna espècie ab el de Altra, cóm 
el lunar y civíl ab el del sól. Embolismo. 

Embolo. m. El máneg de bomba, xeriuga, etc. 
Émbolo. 

Emborrád, da. 
do, da. 

Emborrar. v. a. Posar ôli á sa llána los peráy- 
res. Emóorrar. 

Emborratxád, da. p. p. de emborratxar, se. Em- 
borrachado , da. 

Emborratxar. v. а. Fer porter el judici 1o los licors" 
Emborrgchar. 

Emborratxarse. e. г. Bèurer licors fins 4 pérder 

- el judici.—Eufurirse molt. Emborracharse. 

Embós. m. La párt de сайра, mánta, etc. ab que 
sa abossan. Embozo.=De cauál, ciquia, etc. 
Broza.—De aráda. Albardilla. | 

Emboscád, da. p. р. de emboscar. Emboscaco, da. 

Enboscáda. f. Ocultació. Emboscada. 

Emboscar. v. a. 'Amagar partida: de trópa para. 
sospréndrer. Emboscar. 

Emboscarse, v. r. Amagarse para sospréndrer. 
=Entrarse dins bôsc. Emboscarse. ‚ 
Enbosså!, da. p. р. de embossar. Cegado, da 

ô atascado, da.=Es nås. ТаЬїсайа. 

Embossar. v. a. Tapar ab brutó bru ciquias, ' 
etc. Cegar à atascar. 

Emboussarse. v. г. Canáls ; ciquias; etc. Cegarse ó 
atascarse.—Sa arda. Embozarse.—Sa garga- 
mélla. Atrasantarse.==Es nås. 

Embotigád, da. p. p. de embotigar. Embotica- 
do, da. è 

Embotigar. v. a. Posar dins botiga, magatzèm. 
ЕтЬо!їсаг.` 

Embatád, da. p. p. de embotar. Encubado, da. 
=Envasado, da. 

Embotar, v. a. Posar vi dins botas. Encubar.==0li 
dins о0геѕ. Envasar. 

Embotéllar. v. a. Posar vi dins Бент, barráls, 
etc. Embotellar. 

к Ча. p. р. de embotonar. Abotona- 

, da. 

с о. а. Разат los botóns dins es tráus. 
Abotonar. 

Enboyrád, da. р. p. de emboyrar«e. 4nublado, da. 

Emboyrarse. v. r. эрин el cêl de һбугаз. 4nu- 
bars». 

EinbregAd, da. p. р. deembregar. Embragado, da. 


p. p. de emborrar. Emborra- 


Tabicarse. 
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Embregamént. m. El ácte de embregar. Embra- 
. gamiento. 
Embregar. v. a. Demanar bestiar , carruátge, etc. 
Embragar. 
Einbriagád, da. 
do, da. 

Embriagar. v. a. V. Emborratxar. Embriagar. 

Embriagarse. v. r. V. Emborratxarse. Embria- 
garse. 

Embriagués. f. Turbació de judici. Embriagnes. 

Embrión. m. El (¿to ntes que se disfingesca la or- 
ganisació. Embrion. 

Embrocar. v. a. Assegurar los sabaters la sóla ab 
brócas. Embrocar. 

Embróll. m. Enrédo, engáüy. Embrolla $ em- 
brolla, 

Embróll. m. f. El qui embrólla. Embrollon. 

Embróllad, da. p. p. de embróllar. Embrolla- 
do, da. 

Embóllador, ra. m. f. El qui embrólla. Embrolla- 

. dor, ra $ embroilon. 

Embróllar. v. a. Confóndrer, enredar, enganar. 
Embrollar. | 

Embróllarse. v. г. Confundirse, enredarse. Em- 
brollarse.== El témps. Anublarse. 

Emnbromád, da. р. p. de embromar. Embroma- 
do, da. 

Embromád, da. adj. El qui lo está de nås. Arro- 
madizado , da. 

Embromedor, ra. m. f. El qui embroma. Embro- 
mador , ra. 

Embromar. v. a. Posar desorde. = Enganar ab 
bónas pardutas. Embromar. 

Embromarse. v. r. De nås. Arromadizarse. 

Embrntád , də. p. р. de embrutar. Ensuciado, da. 
= Emporcado , da. 

Embrotar. v. a. Soyar, Ensuciar. = Paper. Em- 
porcar. 


p- p. de embriagar. Embriaga» 


Embratarse. v. r. Soyarse. Ensuciarse. œ Fer 6 dir 


un desbaråt. Echar un chafarrinon. 

Embusteretjád, da. p. p. de нн: Ет- 
busteado ‚ da. 

Embusteretjar. v. a. Dir mentidas, enganar, Em- 
` bustear. | 

Embusterét, ta. m. f. Petíts mentiders. Embuste- 
ruelo , la. 

Embustería. f. Falseddt, mentida, епрабу. Em- 
bustería. 

Embustéro, ra. m. f. Filo, mentider. = [mpostor, 
hipóerit. Embustero , ra б sicofanta. 

Embusterót , ta. m. f. Gráns embustéros. Embus- 
terazo , za Ó embusteron , na. 

Embuid, buir, etc, V. Imbuir. 

Ewbát. m. Cósa coneguda. Embudo. =Grós paro 
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umplir botas, etc. Envasador. 

Embuotét. m. Embút petit. Embudico , То, ito. 

Embutíd, da. p. p. de embutir. Embutido , da Y 
alaraceado , da. 

Embutir. v. a. Ajustar péssas б pédras de vários 
colors. Embutir ó ataracear. 

Embutxacád , da. p. p. de embutxacar. Embolsa- 
do , da. 

ЕшЬа!хасаг. v. a. Posar dias butxáca ô ев 1а 
bossa. Embolsar. | 

Embúy. m. Mentida, astucia. Embuste. =De ja- 

‚ gador. Fullerta.== De rám. Maraña. ==De moltas 
cósas confusas. Embolismo. = Eugâñy. Guadra- 
maña. = De llána , cabéys. Pedija. 

Embúy. m. f. El qui få embúys. Tramposo, за. = 
Jogáat. Fullero, ra. 

Embuyád, da. p. p. de embuyar. Embaucado, da. 
= Enmaranado , da. кеф, da.= Pri- 
vado , da. 

Embuyar. v. a. Confóndrer, mesclar sens orde. En- 
redar. == Enganar. Embaucar. =No fer bé rám, 
еіс. Enmarañar.c= Embuyar un assunto para 
tenir tot es profít un. Hacer merienda de ne- 
gros. 

Embuyarse. v. г. Enredarse. == Cabéis, ráms, etc. 
Enmarañarse.= De lieors. Privarse. 

Embayós, sa. m. f. Los qui fån embiys. Tramposo, 
sa. == Jogánt. Fullero , ra. 

Eme. f: La lletra т, y el sén nóm. Eme. 

Emenología. f. Tractát dels méstraos. Emenología. 

Emergência. f. Сёз fortúito, incidént , оссоггё п 
cia. Emergencia. 

Emergént. adj. Qui se deriva, qui procedéix , qoi 
néix de ге, qui sobrevé. Emergente. 

Emérit. adj. El soldát entre los románs qui havie 
cumplíd bé es servici. = En algunas religións el 
qui havía enseñád teología. Emérito. 

Emersió. f. La surtida de un planeta de derréra el 
qui lo eclipsáva. Emersion. 

Emétic. m. Vomitíu violént. Emetico. 

Emétic, ca. adj. Lo qui få vomitar violént. Eme 
tico, ca. 

Emeticidát. f. Virtút emética. Emeticidad. 

Emigració. f. Surtida de un llóc para establirse en 
áltre. Emigracion. 

Ewigrád ‚ da. p. p. de emigrar. = adj. E) qui há 
passád de on país y se es establíd en áitre. Emi- 
grado, da. 

Emigrar. v. т, Déxar el séa país, y establirse en 
áltre. Emigrar. 

Eminéncie. f. Altura, Шбс eminént. => Escelléncia 
de gêni, de virtút, etc. = Títol de honor que 
se dona als cardenáls, y que se donáva al grán- 
méstre de МАЦа. Eminencia. = Ab emiucnoias 


ЕМР 
аі». Potenciálmént , virtudlmént segóns los fiio- 
sófs. Con eminencia. 

Eminenciál. adj. Lo dinen los filosófs de la cáusa 
qui sólamént virtoálmént produéix el efécte. 
Eminencial. 

Emiuéut. adj. Ált, elevüd. = Sobresaliént en mê- 
rit, diguidát, virtát, etc. Eminente. 

Emninéytmént. adv. Ab eminéncia. Eminentemente. 

Ewinentíssim , ma. sup. Molt eminént. Eminentisi- 

, mo, ma.-—'Títol que ee dona á los cardeváls. 
Eminentísimo. 

Emissári. m. Explorador , enviåd secrét per espiar, 
espía. Emisario, 

Enmmegatzemád, da. p. p. de emmagatzemar. Al- 

‚ macenado, da. 

Enimagatzemar. v. а. Posar cósas dins magatzém. 
Almacenar, 

Émmalaíd , da. P. p. de "— Enconado , da 
ó indignado, da. 

Emwalairse. v. n. Prénder malicia Бобу , Шара, etc. 
Enconarse ô indignarse. 

Emmnalaltirse, v. г. Cáurer malált. Enfermar б 

, amalarse.— Es gáts per menjar mássa rátas. 
Ratonarse. 

E:nmidonád , da. p. p. de emmidonar. 4imidona- 
do, da. 

Emmidonar. v. a. Posar midó á róba. 4imidonar. 

Emmorrouxád , da. p. p. de emmorronzar. Em- 
botijado , da. 

Emmorronxarse. v. r. Irritarse. Embotijarse. 

Emoliéut. adj. Lo qui ablanéix. Emoliente. 

Emolumént. m. Profít, guáñy. Emolumento. 

Empacientád , da. p. p. de ын Impacien- 
tado , da. 

Euwpacientar. v. a. Molestar, enfadar. Impacien- 
tar. 

Empacientarse. v. r. Enfadarse. Impacientarse. 

Боса da. p. p. de empadronar. Empadro- 
nado , 

ES di nd m. El qui empadrona. Empadre- 
nador. 

Empadronar, v. a. Állistar. Empadronar. 

Empadronarse. v. г. Állistarse. Empadronarse. 

Enpagaíd, da. p. p. de empagair. Corrido , da: 
avergonzado , da. 

Enpagaidor, ra. m. f. Los qui fücilmént se empa- 
gaexen. Empachoso, sa. 

Enpagaimént. m. El ácte y efécte de empagair, 
se. Empacho. 

Enpagair. v. a. Caosar vergoña, rubor. Empachar. 

Enmpagairse. v. r. Empacharse , correrse. 

Empalád, da. p. p. de empalar. Empalado, da. 

Enpalar. y. a. Espidar á un ab un pálo axí cóm se 
espida ona áve al ást. Empalar. 
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Empautanád , да. р. р. de empsutanar. Ётрал/а- 
nado, да. =з Estar empantanád : postd dius ата 
dificultát de ahónt no se pót surtir. Estar ет= 
pantanado. 

Empautanar. v. а. Umplir de áygo un terréno== 
Posar dius un pantáno. == Posar dius assunto ô 
lánce escabrós. Empantanar. 

Empantevarse. v, г. Empantanarse. 

Empaorád, da. p. p. de empanxar. Empachado, da, 

Empavuxamént. m. El åcte y efécte de empanxar. 
Empacho. - 

Empanxar. v. a. Cansar indfgestió. Empachar. 

Етрапхагве. v. г. Empacharse Ób empaparse. 

Empapád, da. p. p. de empapar. Empapado , da, 

Empapar. v. a. Posar en remdy. Empapar. 

Empsparse. v. P. Embéurerse una cósa el líquido» 
cóm una espónja á áygo. Empaparse. 

Ei pequetád , da. р. p. de empaquetar. Empaque- 
tado, da. 

Empaqoetar. v. a. Fer paquéts. Empaquetar. 

Empára. f. Secutstre. Empara. 

Emparéd, da. p. p. de етрәгаг. Emparado , da. 

Emparar. v. a. Embargar, secuestrar. Emparar. 

Emparedád, da. p. p. de emparedar. Empareda- 
do, da. š 

Emparedar. v. a. Tancar entre quátre рагё!в. Em- 
paredar. 

Fanparedarse. v. r. Tancarse per devoció entre 
quátre paréts, cóm lo féu vna señora millor- 
quina en la ёа de Millorca. Emparadarse. 

 Emparentád , da. p. p. de emparentar. Emparen- 
tado , da. 

Empareutar. v. т. Сопігёагег parentěsc, per ca- 
samént. Emparentar. 

Empást. m. Unió perfécta y sucosa de colors, y 
tinta en pintora. Empaste. 

Empastád, da. p. p. de empastar. Empastado, da. 

Empastador. m. El qui dona pásta á sas séuas piu- 
turas, == Pinzéll para axó. Empastador. 

Empestar. v. а. Umplir de pásta. == Tapar ab molt 
de color paraque nose veja el dibúix ó la pri- 
méra passáda. Empastar. 

Empit. т. Igualdát. Empate. 

Empatád, da. p. p. de empatar. Empatado, da. 

Empatar. v. a. Fer iguáls los vóts, las cártas de 
jugar, ete. Empatar. == Tirar per la cáre. Echar 
d la cara. 

Empaterse. v. r. Empatarse. 

Empavessád, da. p. p. de empavessar. Empavesa- 
do, da. 

Einpavessar. v. 4. Adornar оп bárco ab baudéras 
y gayerdèts. Empavesar. 

Empécatád, da. m. f. Malváds. Empecatado, da. 
== Estar empécatád: no surtir bé la cósa á un- 


EMP. 

Estar hecho en pecado. i 

Empederníd , da. p. p. de empedernirse. Empeder- 
nido , da. 

Empedernirse. v. л, Ferse dur, insensible, cruél. 
Empedernirse. 

Empedragád, da. p. p. de empedragar. Empedra- 
do , da. . 

Einpedragador. m. El qui empedraga. Empedrador. 

E:npedragar. v. a. Fer es pis de carrer,etc. de 
pédras picádas. Empedrar. 

Émpedrát. m. V. Empedragát. Empedrado. 

Empedreíd , da. p. p. de empedreirse. 4pelmaza- 
do, da. | 

Empedreirse. v. n. Ferse molt clósa una cósa, v. g. 
es pá. Apelmazarse, 

Empegád , da. p. p. de empegar. Empegado, da. 
== Empeguntado , da. 

Empegar. v. a. Uutar ab pega. Empegar. = Señar 
ah pega al bestiar de llána. Empeguntar. 

Enpeguatar. v. a. Soyar. Embadurnar ô emplastar. 

Eupeguntarse. и, r. Soyarse sas máug, es péus, 
etc. Embadurnarse 6 emplastarse. 

Empélt. m. Ábre empeltád. Engerto ingerto. 

Empeliád, da. р. p. de empeltar. Engerto, ta б in- 
вето, ta. 

Empeltáda. f. El terróno ahónt se há empeltád; 
Engertal. 

Eupeltador. m. El qni empéita. Engertador ô en- 
geridor. == De meutidas.. Zurcidor, ra de men- 
tiras. 


Einpeltar. v. a. Cósa sabuda. Engertar б ingerír.e . 


De escudét. De escudete, = De muda. De pua. 
== Empeltar mentidas: dirné. Zurcír mentiras. 
== Sa pigóto. Inocular $ engertar las viruelas. 
== Alguna cósa qui cán del буте. Zampar. = Ab 
sa boca. «гараг con la boca. 

Empena. f. La ре de devánt de sabáta. Empella. 
== De esperdeña. Capellada. 

Empréuder. v. a. Comensar , intentar alguna côse, 
Emprender. == Emprénderse on de an Altre. Su- 
birse d las barbas. 

Empenedíd, da. adj. El qui té pésar de haver fét 
alguna cósa, Pesaroso , sa. 

Enpenedirse. v. r. Tenir pésar de haver fét algu- 
na cósa. Arrepentirse. = S'empeuedirü: lo que 
ве diu al qui no vôl seguir el сопвёу б avis que 
se li dona. No llorare sus duelos. 

E:npeuta, f. V. Sempenta. Empenta. == Ab una al- 
tra empenta arribarëm. Con otro ea llegaremos 
d la aldea. 

Empéüád, da, p. p. de empéñar, se. Empeñado, da. 

E:npéñar. v. a. Assegurar el págo. == Obligar , pre- 
сїзаг. = Posar á un per empéíio.— Endeutar. 
Empeñar. 
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Empéñarse. e, r. Esforsarse ab actividát. — Inter- 
cedir per áltri. — Endeutarse. Empenarse. 

Empéfier. v. a. Fer esfórs para móurer, ó atu rar 
algnna cósa. Empujar.==Incitar. Impeler. — Sà 
pôrta, no tancarla de tot. Entornar.= Las duas 
'pórtas de finéstra ó portál , ajoutarlas només, 
Emparejarlas. 

Етрёбегве. v. г. Es parèy en carruátge. Carre- 
tearse. 
Empéño. m. Esfórs. =з Grán desftx de lograr nna 
cósa. == El qui se empéña per áltri. Empeño. 
Emperador. m. Sobéráno. == Un рех. Emperador. 
Emperatrís. f. La dóna del emperador ó la qui té 
la dignidát. Emperatriz. 

Етрет 144 , da. p. р. de emperifóllar , se. Empe- 

- rigelado, da. 

Emperifollar. v. a. Adornar ab perifüllos. Empe- 
rigelar. 

Emperifollarse. v. r. Adornarse ab perifóllos. Em- 
perifollarse. 

Emperó. Preposició. Рего. = Tenir un emperó: 
una fáita en sí б de alguna cósa, Tener un que 

Empérrád, da. p- p. de етрёггаг. Emperra- 
do, da. 

Empérrar. v. a. Irritar. Emperrar. 

Empérrarse. v. г. Trritarse. Emperrarse. 

Empessolarse. v. а. Menjar. 2атраг. = Tot sèl: 

máy convidar á ningú. Ser un come d oscuras. 

Empestiferád ; da. p. p. de empestiferar. Apesta- 
do, da 

Empestiferar. ç. a. Despedir mál olor, pudor. 
Apestar. 

E'npinåd. da. p. p. de empinar, se. Empinado, 
da. == Arbolado, da ё encabritado, da. 

Empinar. v. а. Alsar amünt. == Béurer molt. Em- 
pinar. | 

Empinarse. v, r. Po<arse de puntas alsánt es talóns. 
Empinarse. == Possarse el bestiar demúnt es рёив 
de derréra y alsar los de devánt. Emprnarse, 
arbolarse Ó encabritarse.== Anar empinád el 
hómo: gráve, sério. Andar tieso. Е 

Empixonád, da. p. p. de етріхопагвс. .4mosca- 
do, da. 

E:npixonarse. v. г. Prënder mosca, irritarse. .4mos- 
carse. 

Ewmpíreo. m. El cêl suprémo. = El llóc de los bé- 
naventuráds. Empireo. 

Empíric, ca. m. f. El qui sólamént se govérna per 
un principi. Empirico , ca. 

Emnpírica; f. Párt de la medicina qui sólamént cu- 
ra рег esperiéncia. Empirica. 

E:npít. m. Pujáda escabrosa. Repecho. 

Empiásta. f. M«dieamént. Emplasto. = Posar eme 
plástas. Emplastar. 
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Emplástric, ca. adj. Qui se apéga ô se alérra. 
Empldstrico , ca. 
Етріє, ñd, da. p. p. de empléyar. Empleado , da. 
Empléyád. m. El quité algún empléyo. Empleado. 
Empléyar. v. a. Ocupar á algú en algún negóci.= 
Gastar los dóbbés en alguna cósa.— Usar del 
témps, de alguna cósa, eczercitar. Emplear. 
Empléyarse. v. г. Ocuparse en alguna cósa. Em- 
plearse. 
Empléyo. m. Cárreg , ocupació, ofici. Empleo. 
Em plomád, da. p. р. de emplomar. Emplomado, 
* da. = Emplumadlo , da. = Zampado , da. 
Emplomar, v. a. Posar ó saldar ab plom. Emplo- 
mar. = Posar plomas per adorno ó per afrouta. 
Emplumar. = Empeltar al 4) re. Zampar. ——Cáu- 
rer emplomád es sól. Caer de plomo. 
Empobrir у empobrirse. v. n. Toruar póbre. 
Empobrecer. 
Empolvád , da. p. p. de empolvar. importo, da. 
== Enharinado , da. 
Empolvar. v. a. Posar polvos. Empolvar ò empol- 
vorizar. 
Enmpolvarse. v. г. Posarse polvos, umplirse de 
` pols. Empolvarse 6 empolvorizarse. == 1 qui 
cérn. Enharinarse. 
Emporcád , da. p. p. de emporcar. Emporcado, da. 
Euiporcar. v. a. Soyar , umplir de porquería. Em- 
porcar. 
Emporcarse. v. л. Emporcarse. 
Empóri. m. Llóc ahóut concorren moltas nacións 
para comerciar. = Lióc famós per las ciéucias 
ò áltra сова. Emporio. 
Empostissád, da. p. p. de empostissar. Entabla- 
do , da. Е | 
Empostissáda. f. Piso de pósts. Entablado. 
Eunpostissar. v. a. Posar кн» Y. & á piso. Ёп- 
tablar. 
Einpiád , da. p. p. de emprar. Usado, da. 
Emprar. v. a. Servirse de alguna cósa. Servirse б 
usar de... 
Euprénder. V. Empéndrer. 
Emprefiáda. p. р. de emprefarse. Empreñada. 
Euprebar. v. a. Fer concéber à la faméila. Eme 
preñar. 
Empreñarse. v. r. Concëber la famélla. Empre- 
Rarse. 
Enprés , ва. p. p. de empréuder. ЕРТ 79 da; 
Enpresa, f. Acció árdua que se emprèn ab corát- 
ge. Progécte de alguna cósa.—Figura enigmá- 
tica acompañáda de parúulas. Empresa. 


Empréstito. m. Cósa dézáda á tornar. =Tribút, 


contribució, imposició. Esuprestito. 


Emprimád, da. p. p. de emprimar. рти 
da.= Adelgazado, da. 
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Emprimar. v. a. Donar la última cárda 4 sa llána. 
Emprimar. —Fer més prima á апа cósa. Adel- 
gazar, 

Emprimarse. v.. г. Discórrer ab sutilesa , avivar lo 
ing&ui. Adelgazar. = Enflaquirse. Adelgazarse. 

Empría. m. Dret, facultát. Derecho. 

Empriváda. f. Mérda. Privada. 

Empufiád, da. p. p. de empuñar. Empuñado, da. 

Empnfiador, ra. m. f. Los qui empuñan. Empuña- 
dor, ra. 

Empuñadura. f. La guarnició de espása. Empu- 
Badura. 

Empuñar. v. a. Prénder y tancar ab so puñy.= 
Alcansar algún puésto. Empunar.- Es bastó: 
alcansar el mándo. El baston.—Es cétro: comen- 
sar á reynar. El cetro. 

Emulació. f. Desítx nóble de igualar б supérar. 
Tánt se pren en bóna cóm en mála párt. Emu- 
lacion. 

Ета, da. p. p. de emular. Eniluda: da. 

Emulador, ra. m. f. Guerrer, contrári, concu- 
rrént , tocáds de emnlació. Emulador, га. 

Ewmular. v. a. Imitar las accións де áltri, procu- 
rar igualarlas ó supérarlas. Emular. 

Emulgént. adj. Qui du sa sáng dins es гоббпв 
parlánt de сёгіав artèrias ô venas. Emulgente. 
Émulo, la. adj. шш contrári, oposád. Ému= 

lo, la. 

Émulo. m. Inimfg , ete., concurrént. Émulo. 

Emulsió. f. Beguda refrescánt. Emulsion. - 

E:nuuctóris. т. pl. G'áudu'as ubértas para el des- 
cárreg de los escreméuts y de los humors. 
Emunctorios. 

Emundació. f. ant. Rentáda. кад 


EN. 


En. Preposició qui significa llóc ó témps en qui 
se fà una cósa , v. g. eu ivérn fü fret. En invier- 
no hace frio: en la iglesa hevá fésta. En la igle- 
sia hay fiesta.—Támbé significa dins, v. g. están 
en cása. Están en casa. En.=Lo matéix que ub. 
Con, y aut. en. 

En. Auteposád á nóm pròpi éra lo matéix que se- 
fior ó ¡dón. Don, y йге el, ed. 

Eu. Particula relativa, у. g: en Juán menja pá y 
en Pére uo en menja, y la partícula de en men- - 
ja se referéix al pá, y servéix para по repetir 
la cósa de que se tráct a; pués sense élla se ban- 
ría de dir: Juán menja pá, y Pére no inenja m 
De ello, lla, ellos, ell us, etc. 

En. f. Е шош de la letri n. Ene. 

Enegenáble.. adj. Lo qui pôt ser enegenád. Ena- 
genable. 


ENG 

Enegenád , da. p. p. de enegenar. Enagenado, da. 

Enegenar. v. a. Desferse de una cósa per barát, 
donació , venda. Enagenar. 

Enágos. m. pl. Faldetas. Enaguas. 

Enálage. f. Figura per la quál se pósa una part de 
la oració per áltra. Endlage. 

, Enamorád, da. p. p. de enamorar , se. Enamora» 
do, da. 

Enamorád. т. El qui festetja. Galan, cuyo. 

Enamoráda. f. La qui festetja. Dama. 

Euamoradét , ta. m. f. Un póc enamoráds, Enamo- 
radillo, lla, ito, ita. 

Enamoradís, ssa. adj. Fácils en enamorarse. Ena- 
moradizo, za б blando, da de carona. 

Enamorador , ra. m. f. Los qui enamoran ó diuen 
amores. Enamorador, ra. 

Enamoraméat. m. El ácte y efècte de enamorar, 
se. Enamoramiento. 

Enamoráat. р. a. de enamorar, se. El qui enamo- 
ra ó se enamora. Enamorante. 

Enamorar, v. a. Móurer ea un Altre la passió de 
amor. Enamorar. 

Enawmorarse. v. r. Prendarse de diguna persona б 
<ósa. Enamorarse. 


Enarboiád, da. p. p. de eparbolar. Enarbolado, . 


4а. 


Enarbolar. y. a. Alsar, pesar amánt bandéras, es- ` 


tandárts. Enarbolar, 
Enardíd, da. p. р. de enardir. Enardecido, da, 
Euardir. v. a. Avivar, escitar. Enardecer. 


Euaváll. adv. Abajo.De teuládas epaváll. De te» ` 


jas abajo. 

Euavánt. adv. En adelante, 

Encabermád, da. p. p. de encxbermarse. Enca- 
prichado, da. 

Encabermarse. v. r. Eneabotarse. Encapricharse, 

Encabéssád, da. P: P: de encabessar. Encabeza= 
do, da, 

Encabéssar. y. a. Állistarse $ posar en llista, En- 
cabezar. 

Encabésearse. v. a. Encabezarse, 

Encahotád, da. p. p- de encabotarse. Encapota- 
do, da. 

Encabotarse. ө. r. Enfadarse. Encapotarse.=Ex go 
séu parèr. Encapricharse. 

Encadevád, da. p. p. de encadenar. Encadenado, 
da.—Ensartado, da $ engarzado, da. 

Ancadenar. v. a. Fermar ab cadenas. Encadenar. 
== Rosåris , coronas, etc. Encadenar , ensartar 
ò engarzar. 

FEnoadenát. m. Travadura. Encadenamiento , en- 
cadenadura.= Sa derréra filáda de parèt, Per. 
dugo. 

Encadaraád, да. р. p. de encadarnar. Acatarra- 
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do, da.c—adj. El qui té cadárn. Catarroso, sa. ` 

Encadarnar. v. a. Causar embarás alguna cÓs. 
Embarazar. | 

Encadarnarse. v. r. Aplegar cadárn. Acatarrarse, 

Eueüllád, da. p. p. de encállar, se. 4tascado, da 
6 atollado, da.—Encallado, da. 

Encállador. m. Llóc ahónt se pôt encillar. Atas- 
cadero © atolladero.-—Per bárcas. Encalladero. 

Encüllar. v. a. Posar dins encallador. Atascar, 
atollar.=Bárcas. Encallar. 

Eneillarse. v. ғ. Posarse dins encállador. 4ftascar- 
se Ó atollarse.—Sas bárcas dins arena, entre ró- 
cas, ô hómo en assunto. Encallarse.=Fins en es 
cóll. Meterse hasta las trencas. 

Encalentíd, da. p. p. de encalentir, se. Calenta- 
do, da. 

Encalentir, v. a, Comunicar calor. = Avivar , do- . 
nar préssa paraque se fásse alguna cósa. Calen- 
tar. 

Encalentirse. v. r. Prénder calor.==Encéndrerse en 
disputas, etc.eAwivarse. Calentarse.«=Encalen- . 
tirse es cáp bevént. Calentar el horno. 

Encáls. m. Persecució. Alcance. 

Encalsád, da. p. p. de encalsar. Perseguido, da. 

Eucalsar. v. a. Perseguir. Perseguir б seguir el 
alcance. 

Encaméllád,, da. 
do, da. 

Encaméllarse. v. г. Pujar 4 llóc ált. Encamerarse. 

Eucaminád, da. p. p, de encaminar. Encamina- . 
do, da. 

Encaminar. v. a. Mostrar el cami.==Dirigir, go- 
veruar. Encaminar. 

Eucaminarse. v. r. Seguir el camf, método. Enca- 

— minarse. 

Encamissáda. f. Еа témps passád éra sorpresa mi- - 
litar de nit у âre moxagánga ab llums. Enca- 
miada. 

Eucanastrád , da. р. p. de encanastrar. Encanas- 
tado, da. | 

Xncanastrar. v. a, Posar обзав dins eanåstras. En- 
canastar. 

Encánt. m. Braxería, etzís. Encanto.—Venda per - 
médi de pregoner $ sens éll. 4imoneda. — Fer 
encánt de alguna oósa. 4lmonedear. 

Eucantád, da. p. p. de encantar. Encantado, da» 
=Almonedeado, da.=Pregonado, da. 

Encantador, га. m. f. Bruxót, bruxa. Encanta- 
dor, ra. 


p- p. de encaméllarse. Encamera- 


Encantamént. m. Brorería, etxís. Encantamento 


6 encantamiento. 

Encantar. v. a, Etxisar, fer bruxerías.=Pasmar, 
admirar, atréurer la atenció. Encantar.—Vén- 
drer en públic á vea de pregouer. Almonedear, 


a, 
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=Pablicar sas cósas. Pregonar. | 

Eneantarse, v, п. Pasmarse, admirarse. Encan- 
tarse. 

Encañissád, da, p. р. de епсабівѕаг. Encañado, da. 

Eucañissáda. f. Corrál ó bardissa de cañas. Enca- 
ñisado ô encañado. 

Encañissar. ө, a. Posar sas cañas para fer después 
sa teuláda. == Posar сабаз á plántas paraque se 
aguánten dretas. Encañar. 

Encapád, da. adj. Los que duen molt sa cápa. En- 
capado, da. | 

Encaparse. v. г. Posarse sa сйра. Encaparse. 

Eucapil'ád. p. p. de encapiilarse. Encapillado. 

Eucapillar v. a. y eucapillarse. v. ғ. Posar ô posar- 
se sa capilla. Encapillar y encapillarse, 

Eucapotád, da. p. p. de encapotarse. Encapota- 
do, da. 

Encapotarse. v. r. Posarse es capót. Encapotarse. 

Encapüilád , da. p. p. de eucapüllarse. Encapilla- 
do, da.  . ; 

Encapúllarse. v. г. Posarse за capülla. Encapi- 
llarse. 

Encarád, da. p. р. de encarar, Encaprichado, da. 

Eucaradís, ssa. adj. El qui fácilmént se encára. 
Antojadizo, sa. 

Encaramént. m. Desítx $ gánas fórtas de alguna 
cosa. Antojo, y ant. antojamiento. ; 
Encarar. v. a. Causar desítx capritxós de alguna 

cósa. Encaprichar. 

Enca rarse. v. г. Desitjar per capritxo alguna cósa. 
Antojarse б encapricharse. 

Encáre. adv. 4un, todavía. =Encáreque. Aunque. 
== Eucáre du sa llét á nes morros ó s'áygo be- 
neyta á s'hábit: encáre es póc esperimentád. 
Apenas ha salido ya del cascaron. =Encáre li 
bá de costar des prebe. 4un le ha de sudar el 
rabo.—Encáre hey há que esterrossar : que fer, 
Aun Һау que heñir.=Encáreque el dimóui en 
pás. Aunque se aventuren rocín y manzanas. 

Encaríd , da. p. p. de encarirse. Encarecido, da. 

Encarirse. v. n. Pujar de próu las cósas. Encare- 
cer. 

Encarnació. f. El color de cárn ab que se pintan 
las cáres, etc. de las figuras bumánas. Encar- 
nacion. 

Encarvád, da. p. p. de encarnar. Encarnado, da. 
—El color de cáru. Encarnado. 

Eucarnadura. f. La calidát de la cárn de un cós. 
Encarnadura. 

Eucarnamént. т. Recupéració de la cárn en llága 
ô ferida anánt bé, Encarnamiento. 

Encarnar. v. a. Donar color de cárn á las escultu- 
ras. Encarnar. 


Eucarnissád, da. adj. Cruél, inhumá , enfuríd. 
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Encarnizado, da. 

Encarnissarse. v. г. Enfurirse molt cóntra un. En- 
carnizarse. 

Encárreg. m. Comissió, cuydádo que se dona á un 
de alguna cósa. = La matexa cósa encarregáda. 
Encargo. 

Encarregád, da. p. p. de encarregar, se. Encarga- 
do, da. 

Encarregamént. m. El ácte de encarregarse en 
dóbbés, fincas, etc. Censo. 

Encarregar. v. a. Comissionar, encarregar: etc, 

` Encargar. 

Encarregarse. v. r. Prénder d son cárreg, á son cuy- 
dádo alguna cósa. Encargarse.—En dóbbés fént 
es tánt per cént. Tomar d censo. 

Encartád , da. p. p. de encartar. cur. Encartado, 
da.—Per mosso. Escriturado. 

Encartamént. m. сиг. Proscripció.—Condemnacié 
en rebellía. Encartamiento. 

Eneartar. v. a. cur. Cridar mórt $ viu, condem- 
nar en rebellía, cridar á judici. Encartar.=Per 
méstre al mosso, Escriturar. 

Eucartarse per méstre. Asentar con amo ó con 
maestro. 

Eucapironát. m. El qui vá vestíd de bláu en са» 
perutxa. Capirote Ó disciplinante. 

Encastéllád, da. p. р. de encastéllarse. Enriscado, 
da. —Encastillado, da 6 engarbado, da. 

Encastéllarse. v. г. Pujar á llóc amúnt. Encastillar- 
se ò engarbarse.—À puig. Enriscarse. 

Encativád , da. p. p. de encativar. Cautivado, da. 

Encativar. v. a. Fer catíu ó presioner.—Subjectar 
las poténcias de la ánima ó de algú. Cautivar. 

Encátx. m. Ajúst de una cósa ab éltra. Encaje.— 
Forát. Muesca. 

Encatxád, da. p. p. de encatxar. Encajado, da. . 

Evcatxar. v. a. Posar una cósa dins áitra. Enca- 


jar. 


| Encatxofád , da. p. p. de encatxofarse. 4madriga- 


do, da. 
Encatxofarse. v. г. Tancarse el qui cási sémpre 
está tancád. 4madrigarse. 
Eucauád, da. p. p. de encauarse. Encavado, da. 
=Amadrigado, da.=Ataneado, da. 
Encauarse. v. г. Posarse dins es cáu sa cássa. En- 
cavarse.— El hómo dins cá séna. 4madrigarse. 
=Sa fura ó furót. 4tanearse. 
Encaxonád, da. p. p. de епсахопаг. Encajona- 


do, da. 
Encaxonar. v. а. Posar cósas dins caxóns. Enca- 


jonar. Г : 
Encenáys. m. pl. Lléña menuda para fer fóc. Enju- 


tos Ó fagina. р 
Encéndrer. v. а. Fer que una cósa $e crúm ó tén- 
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ga Пот. Pégar fòc. = Causar ardor, у ахі se 
diu que sa sáng se encén.—Tucitar , acalorar, in- 
flamar. Encender.—En impuresa. Recalentar.— 
Eucéndrer es fóc: fomentar bregas, discórdias, 
etc. Echar fuego, aceite б lena al fuego. 

Encéndrerse. v. r. Pégarse fôc, abrasarse, acalo- 

` rarse , etc. Encenderse.—En impuresa. Recalen- 
tarse. 

Ёпсёпв. m. Goma aromátiga. Incienso. = Máscles. 
Olibano. 

Encensád, da. p. p. de encensar. Incensado, da. 

Encensád, da. adj. Embambáts. Embelesado, da. 
—Fátuos. Insensato, ta. 

Eucensáda. f. La acció de encensar. Incensacion. 
—Donáda á un. Humoreda. 

Encensar. v. a. Donar el fum de encéns.—Adular. 
Incensar. 

Encensarse. v. r. Quédar estorüds, embambáds. 
Embazarse б embelesarse. 

Eucenser. m. Cósa coneguda. Incensario Š turi- 
bulo. 

Encerád, da. p. p. de епсегаг. Encerado, da. 

Encerar. v. a. Untar Ó posar cera.=Soyar de ce- 
ra. Encerar. 

Eucerát. m. Róba untáda de cera para guardar 
alguna cósa'de áygo, humitát.——Róba ó paper que 
se рӧѕа á finéstra en llóc де vidres, encerád ô 
sense encerar. Encerado. 

Encerolád, da. p. p. de encerolar, Encerotado, da. 

Encerolar. v. a. Douar сего! 4 fil, etc. Encerotar. 

Encerrar. v. a. Estojar al Santíssim. Cerrar Ó re- 
servar. 

Encerregád, da. p. p. de encerregar. Enrocado, da. 

Encerregáda. f. El cáñom, lli, estopa, etc. po- 
sáds á sa filoua. Copo. 

Encerregar. v. a. Posar cáfiom, ete. á sa filoua 
para filar. Enrocar. 

Encertád , da. p. p. de encertar, Insertado, da. 

Encertar. v. a. Posar dins un llóc alguna cósa ti- 
rántléy. Insertar. 

Euicés , sa. p. p. de eucéndrer. Encendido, da. = 
Moltíssim де cáre. Difunto de taberna. == Cóm 
una fáya. Come una ascua. 

Encetád, da. p. p. de encetar. Encentado , da. 

Encetar. v. a. Comensar á gastar $ tayar alguna 
сӧѕә. Encentar б decentar.— Sa pülla: fer sa 
priméra vegáda una cósa. Encentar el melon, $ 
echar ô poner la primera piedra. 

Encetarse. v. r. Escorxarse. Encentarse 6 decen- 
tarse. i 

Encíclic, ca. adj. Circular. Enciclico, ca. 

Enciclopédia. f. Ciência universál. = Llibre qui la 
conté. Enciclopedia. 

Enciérro. m. La acció de tancar. = Clausura, re- 
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cüllimént. Encierro.==Del Santíssim. Encierro 
б reserva. 

Eucistád , da. p. p. de encistar. Encestado, da. 

Eucistar. v. a. Posar cósas dins côvos , portadoras, 
etc. Encestar. 

Enclaustrád, da. adj. Tancáds dins convént. En. 
claustrado, da. 

Euclavád , da. p. p. de enclavar. Enclavado, da. 

Enclavar. v. a. Aficar ab cláus. Enclavar.—Viba. 
Plantar. 

Eaclític, ca. adj. Lo qui apárta de sí. Encliti- 


со, са. 


-Enclós, sa. р. p. de enclôurer. Incluso, sa. 


Enclotád , da. adj. Lo qui få clôt cóm márfega, 
matalás. Undido, da.—Terréno. Ahondado, da. 
Enclotád , da. p. p. de enclotar ceps. 4codado, da. 

Euclotar. v. a. Viñas. 4codar. 

Euclotarse. v. n. Ferse un clót en márfega, etc. 
Undirse. | 

Euclótxa. f: Forát estés рег llárg. Hendedura. 

Enclotxád , da. p. p. de euclotxar. Encajado, da. 

Enclotxar. v. a. V. Encertar. Encajar. 

Enclóurer. v. a. Contenir, incluir, comprénder, 
Incluir ô encerrar.=Al mitx. Rodear.=La pòt- 
ta ó áltra cósa, v. g. es dits. Coger. 

Enclóurerse. v. г. Contenirse , incluirse. Incluirse 
ô encerrarse. 

Enclúa. f. Péssa de férro ahónt se forjan los me- 
tálls. Funque.—De argenter. Tas. 

Encobeíd , da. p. p. de encobeir. Amparado, da. 

Encobeir. v. a. Amparar. Amparar. 

Encoblád, da. p. p. de encoblar, Atraillado, da. 

Eucoblar. v. a. Posar es coble. Ætraillar. 

Encoderpació. f. El ácte y efécte de encodernar. 
Encuadernacion. 

Eucodernád , da. p. p. de encodernar. Encuader- 
nado, da. 

Encodernador. m. El qui encodárna. Encuader- 
nador. 

Encoderpar. v. a. Unir y lligar plegs ab las cobér- 
tas. Encuadernar. ` 

Eucolerisád , da. p. p. de encolerisar. Encoleriza- 
do, da. 

Encolerisar. v. a. Fer que un se pôs coléric. En- 
colerizar. 

Encolerisarse. v. r. Posarse coléric. Encolerizarse. 

Encomanád , da. p. p. de encomanar. Encomenda- 
do, da. 

Encomanar. v. a. Encarregar alguna cósa á algú. 
Encomendar.==Es formátge á nes gát. Encomen- 
dar las ovejas al lobo. Enviar comandacións. 
Encomendar. 

Encoranarse. v. г. Posarse báix la protecció de al- 
gú. Encomendarse d... Éncomanarse á bón 
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sånt: 4 hómo dolént. Encomendarse d ruin.= 

_ Sense encomanarse á Déu ni al diáble: emprèn- 
der alguna cósa sense reflecsió. Sin encomen- 
darse d Dios ni al diablo. 

Encománda. f. Recáldo, encárreg. Encomienda. 

Encómi. m. Alabánsa. Encomio. 

Encomiástic, ca. adj. Lo qui alába д conté ala- 
bánsa. Encomidstico, ca. 

Encomiénda. f. Diguidát que se dona als cavillers 
militars ab rénda safficiént. =La creu brodáda 
que duen los cayállers de las ordes militars. En- 
comienda. 

Euconar. v. a. Donar sa priméra llét á un infánt 
reciént nád. Hacerle las entrañas. 

Encono. т. Rencor radicád. Encono. 

Eucontrád, da. p. p. de encontrar. Encontrado, 
da.—adj. Una dóna ab el méstruo. Menstrua- 
da. 

Encontráda. f. La acció de encontrar trobántse. 

` Encuentro: topáutse un ab lo áltre, Encon- 
tron. 

Encontrar, ç. a. Trobar alguna соза ó persona 
que se cerca Ó per casualidát. Encontrar б ha- 
lar. 

Encontrarse. v. r. Topar uns ab los áltres. En- 
contrarse.=Una cósa ab áltra. Encontrarse б 
chocar.—Toparse juntas duas ó més personas en 
un matéix llóc.=Discordar : no avenirse ó scr de 
coutrári parèr , opinió, etc. Encontrarse. = АЬ 
sas сатав, péus: ferir ans als áltres 4lcanzarse, 
ludirse, rozarse, tropezarse. 

Eucordád, da. p. p. de encordarse. Envarado, da. 
—Entumecido, da. | 

Encordamént. т. El ácte y efücte de encordarse, 
Envaramiento. 

Encordarse. v. n. Tenir impedíd el movimént dels 
nirvis. Envararse.—Perque un tumor cáusa el 
impedimént. Entumecerse. 

Encorralád, da. p. p. de encorralar. Circuido, da, 
cerrado, da.=Encorralado, da. 

Encorralar, v. a. Tancar al mitx á algú. Circuir, 
cerrar.-— Posar al bestiar al corrál. Encorra- 

lar. 

Encorregú d , da. p. p. de encórrer. Incurrido, da. 

Encorregád, da. adj. Empagaíds. Corrido, da. 

XEncórrer. v. n. Cáurer, v. €. en péna. Incurrir, y 
ant. encorrer. 

Encortád , da. adj. El qui no se pôt móurer. Pa- 
tieso, $a. 

Encortinád , da. p. p. de encortinar. Encortinado, 
da, entapizado, da.—Empaliado, da. 

Eucortináda. f. Endomassáda. Tapiceria. 

Encortinar. v. a. Posar sas cortinas О adornar ab 
élias. Encortinar. «= Eadomassar. Entapizar, = 
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Carrers. Entoldar.=Per haver de passar pro- 
cessó. Empaliar. 

Encortinar. v. a. Tornar vermày per empagaimént, 
Sonrosearse. = Fer encortinar: fer empagair. 
Sonrosear ó soflamar. 

Encotonád, da. р. p. de encotonar. .4colchado, da. 

Encotonar. v. a. Posar cotó á vánavas, etc. со 
char. 

Eucreuád , da. p. р. de encrenar. Cruzado, da. `` 

Encreuar. v. a. Posar en forma de creu. Cruzar. 

Eucubért, ta. p. p. de encubrir. Encubierto, ta. 

Encubridor, ra. m. f. El qui encubréix. Encubri- 
dor, ra.—De máifactors. Receptador, ra. 

Eucubrir. v. a. Amagar. Encubrir. == Málfactors, 
v. g- lládres. Encubrir ô receptar. 

Encusid, da. p. p. de encusir. Encogido, da $. 
arrugado, da. 

Eucusidura. f. El efècte de encusir. Arruga ó fue- 
lle. 

Eacusir. v. a. Ruar lo que se cus per estirar iná- 
ssa es punt. Encoger ô arrugar. | 

Eucuxar. v. a. Posar sas cámas dias las de áltre. 
Entrepernar. 

Eucuxinád, da. p. p. de encuxinar, Acollara= 
do, da. | 

Encuxinar. v. а. Posar es cuxíns al bestiar, .4co- 
Ularar. 

Eucuytád, da. p. p. de encuytarse. Arrebata- 
do, da. 

Eucuytarse. v. л. Secarse ántes d'hóra es sembrát, 
Arrebatarse. 

Endecasillabo. m. Péu de vérs de onze síllabas. En- 
decasilabo. 

Eudemesa. f. Acció ordináriamént dolénta. Fe- 
churia. 

Eudemoniâd, da. adj. Posseíd del dimóni.=Do- 
lént, pervërs. Endemoniado , da. 

Endeutád, da. p. p. de eadeutar.=adj. El qui té 
dentes. 4deudado, da. 

Endeutar. v. a. Adeudar. 

Endeutarse. v. r. Contréurer deutes. Adeudarse. 

Endevinád, da. p. p. de endevinar. Adivina- 
do, da. ? 

Endevinedéro , ra. m. f. El qui pretén endevinar 
lo qui hå de succeir y las cósas ocultas. di" 
vino, na. 

Endevivador, ra. m. f. Eudivinadéro. Adivina- 
dor , ra. 

Eudevinar. v. a. Assegurar per via de conjectu- 
ras lo qui bá de venir.—Trobar el sentít ocúlt 
de una endevináya. Adivinar. 

Endevináya. f. Esposició de una cósa natarál en 
térmes obscurs y métafórics qui la fiu difi. 
cultosa de endevinarla. Acertijo.=La qui con- 
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sistéix en prénder sas párts de una paráula en 
diferénts significáts. Lagógrifo. 

Endiablád, da. adj. V. Eudemoniád. eras 
do, da. 

Eudiabláda. f: Funció jocosa ab máscaras, y fi- 
guras de diábles. Endiablada. 

Endiablarse. v. r. Posseirse del diáble. Endia- 
blarse. 

Endiáua. f. Róba. Indiana.=De piquéts. De 
pinta. 

Eudíns. adv. V. Dins. 4dentro. 

Eudiót. m. Áve molt coneguda. 
gallo de Indias. 

Endióta. f. La famélla del endiót. Pava ô polla 
de Indias. 

Endioter, ra. m. f. El qui guárda à ven endióts. 
Pavero , ra. 

Endiotét, ta. m. f. Endióts petits. Pavillo, lla ó 
pavipollo, lla. 

Endivia. f. pl. Endivia. 

Endoblád, da. p. р. de endoblar. Doblado, da. 

Endoblar. v. a. Posar en doble.=Maltiplicar per 
dos. Doblar. 

Endolád, da. p. p. de endolar. Enlutado, da. 
=Encubertado , da. 

Endolar. v. a. Posar dôl. Enlutar.—Á bistia. En- 
cubertar. 

Endomassád, da. p. p. de endomassar. Entapi- 
zado, da.-Empaliado , da. 

Endomassáda. f. El agregát de domássos. Tapi- 
cería. 

Endomassar. v. a. У. Encortinar. Entapiaar 6 
entoldar Ó empaliar. 

Endoyar. v. a. Anar рег aquí y per #4 sens pre- 
cisió. Biltrotear. 

Endrét. m. Llóc. Parage , sitio, puesto. 

Endrét. m. La cáre de las cósas. Cara, derecho, 
haz.—-adv. Hacia. 

Endulsíd , ds. p. p. de endulsir. Endulzado, da. 

Endolsir. v. a. Fer tolsa á una cósa.—Suavisar. 
—Preparar sas tintas de modo que no estigau 
fórtas. Endulzar. 

Enduríd, da. p. p. de endurir, se. Endureci- 
do, da. 

Eudurir. v. a. Fer dura & una cósa.—Fer insen- 
sible, obstinád , cruél 4 un. Endurecer. 

Endurirse. e. r. Posarse dura una cósa.==Ferse 
un ¡usensible, obstidád , cruél. Endurecerse. 

Ene. f. Nóm de la lletra n, ó ¿lla matéxa. Ene. 

Eneágono. m. Figura de nóu costáts. Enedgono. 

Enueátic, ca. adj. Lo qui pertátiy al nombre nôu. 
Enedtico , ca. 

Euemistád , da. p. p. de enemistar , se. Enemista- 


do, da. 


Pavo, pago Š 
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Enemistar. v. a. Fer pérder la amistát. Enemis- 
tar. 

Enemistarse. v. r. Ferse inimígs, rómprer la amis- 
tát. Enemistarse. 

Enemistát, f. Ódi, oposició. Enemistad 
miga. 

Energía. f. Fórsa, eficácia, propiedát de las рагёо- 
las. Energia. 

Enérgic, ca. 
со, cd. 

Entrgicamént. adv. Ab energía. Enérgicamente. 

Energúmeno, na. m. f. El qui está posseíd del 
dimóni. Energúmeno, na. 

Enfadád , da. p. p. de enfadar, se. Enfadado, da: 

Enfadaméut. m. V. Enfádo. Enfado , y ant. enfa- 
damiento. 

Enfadar. v. a. Donar enfádo. Enfadar.«=En repe- 
tir una сбза. Macear. 

Enfadarse. v. r. Enutjarse, irritarse, prénder en- 
fádo. Enfadarse.—Jugánt y malair. Soltar la 
broma.Ñ=Fastidiarse de alguna соза. Embazar- 
se.=Per una cósa de no res. Reparar en re- 
pulgos de empanada.—El qui prést se enfáda, 
Enfadadizo, za. 

Едо. m. Impressió molésta en el ánimo. En- 
fado. 

Enfadós, sa. adj. Enutjadors , impertinénts, el qui 
dona enfádo. Enfadoso, sa б sobrehueso. 

Enfadosaméut. adv. Ab eufüdo. Enfadosamente. 

Enfadosíssim , ma. adj. Molt enfadós. Enfadosi- 
simo , ma. 

Enfangád, da. p. p. de enfangar, se. Enlodado, 
da.=Atascado, da ô atollado , da. 

Eufangar. v. а. Soyar de fánc. Enlodar. 

Enfangarse. v. r. Soyarse de fáng. Enlodarse. 
=Encállarse dins fánc ó en negôci, disputa, 
etc. Atascarse Ó atollarse.=Fins á nes cóll, 
Meterse hasta las trencas.—Estar enfangád : no 
sáber qué dir ó fer. Estar d la cuarta pre- 
gunta. ` 

Enfarinoâd, da. p. р. de enfarinoar, se. Enha- 
rinado , da.—Enalbardado , da. 

Enfarinoar. v. a. Soyar de farina. Enharinar, 
—Posar farina á lo que se há de fregir, Enal- 
bardar. 

Enfarinoarse. v. r. Umplirse de farina, soyarse 
de ёа, v, g. el qui céru. Enharinarse. 

Enfassis. т. Adorno afectád en discurs, en los 
escrits, en la pronuncia.——Figura retórica, per 
la cuál ве significa més de lo que se diu ó no 
se diu. Énfasis. 

Enfátic, ca. adj. Lo qui conté énfassis. Enfá- 
tico , ca. 

Enfáticamént. adv. Ab énfassis. Enfdiicamente. 
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Xnferistolád , da. adj. Embambáds. Papamoscas. 

Euferistolarse. v. т. Embambarse. Paparmoscas. 

Enfermedát. f. Malaltia, Enfermedad. 

Enfervoríd, da. p. p. de enfervorir. Enfervoroci- 

` do, da. 

Enfervorir, v. a. Animar, encéadrer, donar co- 
rátge. Enfervorecer. 

Enfervorisád, da. p. p. de enfervorisar, se. Enfer- 

` vorizado, da. 

Enfervorisar. v. a. V. Enfervorir. Enfervorizar. 

Enfervorisarse. v. г. Acalorarse, cobrar ánimo, 

. eorátge, etc. Enfervorizarse. 

Enfeudació. f. El ácte de enfeudar. Enfeudacion. 
Xufeudád, da. p. p. de enfeudar. Enfeudado, da. 

Enfendar, v. a. Concedir un á Аге el domini útil 
de béus immóbles, ab la condició juramentáda 

. de serlí faél á éil y á los séus. Enfeudar. 

Enfilád, da. p. p. de eufilar. Enhilado, da, en- 
sartado, da.=Enebrado, da 

Éufilar. v. a. Passar el fil per el cos de guya. 
Enhilar 6 enebrar.e-Coronas , rosáris, pérlas, 
etc. Enhilar ó ensartar.—Mentidas: dirne. Es. 
labonar б zurzir mentiras.—Desbaráts , adágis, 

. senténcias. Enhilar Ó ensartar.— Enfilar sa 

, guya pe sa punta: trastornar el órde delas cô- 
sas. Tomar el rdbano por las hojas. 

Eufilarse. v. r. Pujar á llóc amúnt. Engaravitar- 
se.=Sas plántas per ábres, paréts. Enredarse. 

Eufilarse. v. n. Créxer. Crecer.==Cóm una caraba- 

 sséra: créxer molt еп póc témps. Crecer como 
espuma ô d palmos. 

Enfiláy. m. Moltitút de cósas posádas en orde en 
una córda, fil, etc. Sarta, sartal б retrahila. 
=De recéptas qui no están pagádas, v que te- 
nen los potecáris enfiládas en un fil de férro. 
Recetero. 

Y7afilo&l y enfiloar. V. Encerregar. 

Жый. m. Indigestió. Ahitera, ahito. 

Enfitád , da. Р. p. de enfitar, se. Ahitado, da, 
Enfitar. v. a. Causar indigestió. Ahitar. 

Enfitarse. v. r. Ahitarse. 

Enfitéussis. m. Cèrt contrácte en que se conce- 
déix un immóble en quánt á la utilidát, y no 
`á la propiedát. Enfiteusis.—El qui concedéix. 

Propietario. 

Eufitéuta. m. El qui reb lo enfitéussis. Enfiteuta. 

Enflaquíd, da. p.p. de enflaquirse. Enflaque- 
czdo, da. 

Xoflaqnirse. v. л. Posárse mágre. Enflaquecer. 
==Tornar pervérs. Malearse. 

Е.Я ocád , da. р. p. de enflocar, se. Emperegila- 
Zo, da. 

Enf ocar. v. a. Posar flócs y banderetas. Empe- 

Pegilar. 
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Euflocarse. v. г. Posarse flócs y banderetas. Em- 
peregilarse. | 

Enfondíd, da. p. p. de enfondir. 4hondado , da. 

Enfondir. v. a. Fer fondo. Ahondar. 

Enfoñar. v. a. Posar á dins. Meter d dentro. 

Enfofiarse. v. r. Posarse á dedíns. Entrarse. 

Enfofip y eufoñáy. m. Amagatáy.` Escondrijo. 

Eufóre. ас". Llufiy. Lejos. J 

Enforét. adv. Un póc llufiy. Lejuelos. 

Enformador. m. Eyna de fuster. Esclopo. 

Enufornád, da. p. p. de enfornar, Ahornado, da 
6 enhornado, da. 

Enforoar. v. a. Posar es pá, etc. dins es forn. 
Ahornar б enhornar. | 

Enfortíd, da. p. p. de enfortir. Enfurtido, da. 

Enfortir. v. a. Donar consistência á ва rüba. En- 
furtir. | 

Enfosquíd. p. p. de enfosquirse. Enfoscado, da. 

Enfosquirse el cêl. v. п. Taparse. Enfoscarse. 

Eufrescád , da. adj. Empagaíds. Corrido, da. 

Enfrescarse. v. г. Empagairse. Correrse. 

Enfrónt. m. Cáre de edifici. Fachada , frente. 

С==айу. En frente.—Á | s'enfrónt: al cáb. Al 
cabo.=Arribar á s'enfrónt. Llegar al cabo. 

Enfuríd, da. p. p. de enfurir. Enfurecido, da. 

Enforir. v. a. Irritar. Enfurecer. 

Enfurirse. v. r. Irritarse. Enfurecerse.—El mar. 
Encresparse. 

Engabiád, da. p. р. de engabiar. Enjaulado , da. 

Engabiar. v. a. Posar dins gábia. «x Dins sa presó. 
Enjaular. 

Engafetád, da. p. p. de engafetar. Encorcheta- 
do, da. | 

Eugafetar. v. a. Posar ев gaféts dins ваз раѓа" 
Encorchetar. 

Engalonád . da. p. p. de engalonar. Galoneado , da. 

Engalonar. v. a. Posar galóns. Galonear. 

Engálláda. f. Engáüy. Maula. 

Eugavád, da. p. p. de enganar. Engañado , da. 

Engonador, ra. m. f. El qui.engana. Engañador, 
ra. == m. Embróllador. Burlador. 

Engáoa pastors. m. Á ve. Engaña pastor. 

Enganar, v. a. Fer créurer lo que noyhá. == De- 
fraudar. =Seduir. Engañar. = Еп bónas. En- 
galar, engaitar , embelecar. =F ingínt sáber 
endevinar, Embelecar. = En fras. Dar perro ó 
perro muerto. = Àb saléro. Entrampar.— Ser 
mál de enganar. Saber vender sus madejas. 

Enganarse. v. т. Equivocarse, prender una cósa per 
la áltra. Enganarse. 

Engañar, se. V. Enganar, se. 

Engáñx. m. La acció de engsnxar. Enganche $ 
enganchamiento. 

Enganxád, da. p. p. de engunxar, se. Engancha- 
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. do, da. = Enzarzado, da. 

Enganxador. m. El qui engánxa soldáts. Engan- 
chador. 

Enganxaméut. m. La acció de enganxar. Engan- 
chamiento. ` 

Enganxar. v. a. Aferrar ab gánxo, penjar alguna 
cósa en éll. = Á un per soldát. Enganchar. 

Engauxarse. y. r. Engancharse.= En bardissa, 
romaguers, etc. Enzarzarse. = Sa còrda á sa 
corrióla. Encarrillarse. 

Eugáñy. т. Fálta de veritát, astucia, burla. En- 


gaño.=Ab apariéncia de utilidát. Enganifa. . 


=De mitjas. Lesion enorme ; y si es de mol- 
tíssim. Lesion enormísima. 

Engarbüllád , da. p. p. de engarbüllar. Engarbu- 
lado, da. 

Engarbüllar. v. a. Descompóndrer , confóadrer , 
enredar, Engarbullar. 

Engassád , da. p. p. de engassar. 4piolado , da. = 
adj. Cá y caussa. Enredado , da. 

Engassar. v. a. Fermar un pšu ab un áltre de la 
cássa para porérla dur penjáda — Passar una 
ploma per los aranélls de una áve y per los de 
áltra, etc. Apiolar, 

Eugassarse. v. п. Cá y cussa...LEnredarse. 

Engást. m. La acció de engastar. = Pérla redona 
per un cáp y plána per lo áltre. Engaste. 

Eugastád , da. p. p. de engastar. Engastado, da. 

Engastador. m. El qui engásta. Engastador. 

Eugastadura. f. V. Eugást. Engastadura. 

Engastar. v. а. Encatxar una cósa dins Ага, En- 
gastar. 

Engatád, da. p. p. de engatar. Emborrachado, 
da , embriagado , da. 

Engatar. v. a. Emborratxar ô embriagar.. Embo- 
rrachar , embriagar. 

Engatarse. v. r. Emborracharse , embriagarse. 

Engegád , da. p. p. de engegar. Despedido , da ô 
despachado , da. 

Engegar. v. a. Despedir, despatxar. Despedir Ó 
despachar. — Ab máls módos. Enviar d la dula. 

Engenrád, da. p. p. de engenrar. Engendra- 
do , da. 

Engenrador , ra. m. f. El qui engénra. Engendra- 
dor , ra. 

Eugenrar. v. a. Procrear , produir, == Causar , oca- 
sionar. :Engendrar. 

Eugíüy. m. Майа. Ingenio, mana. 

Eugifiarse. v. r. Procurar médis para fer ó lograr 
una cósa. Ingeniarse. 

Eugifiós, sa. adj. Industriosos, mañosos. Ingenio- 
so, $a. 

Eug fad, da. p. p. de engolfarse. Engolfado, da. 

Engoltarse. v. r. Entrar en álta mar. == Posarse en 
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assuntos delicáds ó intriocáds, Engolfarse. 
Engomád, da. p. p. de engomar. Engomado , da. 
Eugomar. v. a. Posar goma. Engomar. 
Engorro. m. Embarás , moléstia. Engorro. 
Engorrós, sa. adj. Molést, dificultós, Engorroso, sa. 
Engramponador. m. lostrumént para posar y trèu- 
Ter es grampóns. Destornillador б desenvol- 
vedor. 
Engrandíd, да. р. р. de engrandir. .4grandado, 
da, engrandado, da Š engrandecido , da. 
Eograndimént. m. Auméntació. Engrandecimiento 


Engrandir. v. a. Fer més grán una cósa , aumen- 
tarla. Agrandar, engrandar ô engrandecer. 


Engreíd, da. p. p. de engreir, ве. = adj. Orgullós, 
supérbo. Engreido , da. 

Engreir. v. a. Donar orgüllo , &las. Engreir. 

Engreirse. v. r. Ensuperbirse. Engreirse. 

Eugrexád, da. p. p. de engrexar. Engordado, ¿e= 
bado , sainado , embarnecido, da. 

Engrexar. v. a. Posar grás. = v. n. Posarse grás. 
Engordar , embarnecer б sainar, parláut dels 
animáls posántlos grássos, 

Eugrousád, da. p. p. de engronsar. Columpiado, 
da. = Месійо , da. 

Engrousáda. f. La acció de епргопваг, se. Colum- 
pio. == De bres. Mecedura. = De bárco de popa 
á proa. Árfada. 

Engronsador. m. Póst, cenáya, córda ahónt se 
pósa el qui s'engronsa. Columpio, mecedero. 
Eugronsar. v. a. Fer anar y venir al qui está en el 

engronsador ó al bres, Columpiar. 6 mecer. 

Eugronsarse. v. a. Ferse anar y venir éll matéix. 
== Balansatjar caminánt. Columpiarse $ ginflar. 
= Lo qui pénja cóm sa péndula de réllótge. Ват" 
banear Ó oscilar.— А sa cadira. Tartalear.= 
Bárco de popa á proa. Arfar. 

Engroñád , da. p. p de engroñarse. 'Engurriña- 
do, da. 

Engroñarse. v. r. Enfadarse, prender mosca. En- 
gurriñarse. 

Engrossir. v. a. Fer tornar gruxád. =v. n. Tornar 
gruxád. Engrosar. 

Engrunád, da. р. p. de engrnnar. Majado , da. 

Eugrunar. v. а. Fer micas de una cósa, picarla. 
Majar. 

Eugrüt. m. Brató. Sain, sarro. 

Enguáüy. adv. En el presént Айу. Hogaño б ho- 
garazo. 


‚ Enguitxádas. f. pl. Se din de las cornetas y trom- 


petas penjádas ab cordóns des cóll en escúts de 
ármas. Enguichad as. 
Engüllíd , da. p. p. de engüllir. Engullido, da. 
Engüllir. v. а. Menjar sense roegar. Engullir, == 
Menjar aviát. Zampar. 


ЕКО 
Eoguixád, da. p. p. de enguixar. Enyesado , da. 


Enguixar. v. a. Posar guix. Enyesar. * 

Enhórabóna. f. Félicitació. Enhorabuena 6 nora- 
buena. 

Euhóramála. f. Enhoramala $ noramala. 

Enigma. m. Pregunta obscura y dificultosa de en- 
téudrer. = Endevináya. Enigma. : 

Enigmátic , ca. adj. Posat; difícil de entéridrer. 
Enigmdriico , ca. 

Enigmatista. т. El qui párla ab eigen. Enig- 
matista. 

Enjoy ád, da. p. p. de enjoyar. Enjoyado, da. 

Enjoyar. v. a. Adornar ab jóyas.— Engastar pé- 
dras preciosas ab jóyas. Enjoyar. 

Enjoyarse. v. r. Enjoyarse. 


Enlás. m. Unió de una cósa ab áltra.— Parentésc, - 


Enlace, enlacedura y enlacemiento. 
Enlassád , da. p. p. de enlassar. Enlazado, da. 
Eblassar. v. a. Unir una cósa ab áltra. Enlazar. 
Eblassarse. v. г. Casarse. Enlazarse. | 
Enliá. Espressió para apartar á algú. Oxte. 
Enllardád, da; p. p. de enllardar. Mechado , da. 
"Eullardar. v. a. Абсаг lléncas de xuya en la cárn 

que se há de aguiar. Mechar. 

Enllestir. v. a. Despatxar.— Matar. Despachar. 

Enllestirse. v. r. Vestirse. Pestirse. к= Adornarse, 
Emperegilarse. 

'Eullóc. adv. En ningáu llóc. En lugar alguno 6 
en ningun lugar. 

Enlluervád, da. p. p. de enlluernar. Deslumbrado, 
da ó encandilado, da. 

Ealluernar. v. a. Impedir es уеагёу 4 cáosa de 
mássa claror. == Alacinar , déxar duptós á un 
ab rahóns obscuras. Deslumbrar $ encandilar. 

Enmorrañád, da. V. Eugrofizd. 

Ennegríd , da. p. p. de enuegrir. Ennegrecido, da. 

Ennegrir. v. a. Fer tornar negre. =v. n. Tornar 
negre. Ennegrecer. 

Ennegrirse. v. п, Taparse el cêl ab bóyras iio 
Cerrarse. 

Ennigu'ál , da. p. p. de ennigularse el cêl. Жай 
до , da б entoldado, da. 

Eunigularse el cêl. v. n. Taparse ab niguláts. Anu- 
blarse , entoldarse. 

Eunoblíd , da. p. p. de ennoblir. Ennoblecido, da. 

Ennoblir. v. a. Fer nóble.—Adornar una ciutát ab 
gráns edificis. Ennoblecer. 

Enorme. adj. Desproporciondd. =Gráve, desho- 
nést. Enorme. 

“Enormemént. adv. Ab desproporció, ab escés. Enor- 
memente. 


Enorimidát. f. Desmasía, desproporcid, escés. Enor- 
midad. 


Enormíssim, ma.sup. Molt enorme. Enormisimo, ma. 
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Enormíssimamén t. adv. sup. Enormisimamente. ` 

Enquimerád , da. p. P: de enquimerarse. Encapri- 
chado, da. 

Enquimerarse. y. r. Desitjar per capritxo. Ёпса- 

- pricharee, antojarse. 

Enrabiád, da. p. p. de enrabiar. Encorajado, da 
$ ensanado , da. =Emberrinchado, da. 

Enrabiar. v. a. Fer {ргёпдег ; rábia. Encorajar 6 
ensañar. 

Enrabi arse. v. r. Prénder rábia. Encorajarse 6 en- 
sanarse.--Los nins. Emberrincharse. 

Enramád, da. p- p. de enramar , se. Enramado, 
da.—Engarbado, da 6 encaramado, da. 

Enramáda. f. Adorno de bráncas de ábre. = Brán- 
cas posádas para fer hombra. Enramada. — De 

° portál de iglesia, etc. Feston.—De portál de cå- 
sa. Ldmpara. == Paraque sas cucas de seda hey 
fássen ets amellóns. Embojo. 

Enramar. v. a. Posar bráncas per Adorno Š fer 
hombra. Enramar. 

Enramarse. v. r. Pujar los animáls, v. g. genetas 
á demdut ábres', y las Áves posarse á lo més 
amúnt de dlls. Encaramarse 6 engarbarse.——Sas 
cucas de seda. Embojarse. 

Enredád, da. m. f. Aturád, de póc ánimo, de 
pócas müfias. ' Zope. 

Enredád ‚ da. p. p. de enredar, se. Enredado, da. 
== De fret. Aterido, entelerido 6 encogido, da 
de frio. 

Enredadéra. f. pl. Éura forastéra. Enredadera, 

Enredador, ra. m. f. El qui enréda. Enreda- 
dor, ra. 

Enredar. v. a. Embuyar una cósa, negócis, 
assuntos. Enredar. 

Euredarse. v. г. Embuyarse. Enredarse.—De fret 
Alerirse, encogerse de frio. 

Eorédo. m. Embarás, embúy , engññy, mentida. 

“Enredo. 

Enredós, sa. adj. Ple de ambarássos, de dificul- 
táts. Enredoso, sa. 

Ebredoltád, da. p. p. de enredoltar. Circuido, 
da 6 rodeado, da. 

Evredoltar, v. a. Tancar al mitx. Circuir, ro- 
dear. 

Enredoníd, da.p. p. de enredonir. Redondea- 
do, da. 

Ebredonir. 
dondear. 

Enréra. Espresió para fer apartar. лаз. 

Enrestád, da. p. p. de enrestar. Arrestado, da. 

Enrestar. v. a. Posar pres. Arrestar. 

Enrestát. m. Penitént qui en la semmána sánta 
daya los brássos encreuáds en un garrót. £s- 


райо. 


v. d. Fer redona á una cósa. Re- 
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Enretjolád , da. p. р. de enretjolar. Enladrilla 
do, da. : 
Enretjolar. v. a. Posar retjólas. Enladrillar. 
Enretjolát. m. Е! efécte де euretjolar. Enladri- 
llado.—De retjólas de divérsos colors. Ælmo- 
rrefa. Z : 
Enrehiillar. v. a. Posar rehúlls escabèys. Encres- 
par. ad 
Eurehüllarse es cabéys. v. n. Encresparse. ` 
Eurevenád, da. adj. Inflecsible, qui no se pôt 
tórser. Ferto , ta.=De fret. V. Euredád. 


Enrevenarse. v. r. Ponerse yerto.—Posarse sério, ` 


demostrar autoridát. Espetarse. 


Eurevexiaád, da. p. р. de enrevexinarse. Espe- . 


tado, da.—Erizado, da. А 


Епгетехіпагзе. v. г. Posarse вёгіо, demostrar ` 


gravedát. Espetarse.=Alsarse ea cabóys, puas. 
^ Erizarse. dE | 

Enriquíd, da. p. р. de enriquir, se. Enrique- 
cido, da. { 

Enriquir. v. a. Fer ric. Enriquecer, : 

Enriquirse. v. r. Ferse ric. Enriquecer. 

Enrocád, da. p. p. de enrocarse. Atascado, da 
ô atollado , da.=Sonrodado, . da.&Enrisca- 
do, dg. - i : 

Eorocarse. v. r. Embarassarse en assunto, etc. el 
hómo. Atascarse Ó atollarse: dins peñas y rê- 
cas. Enriscarse.—Carruátge: emberassarse ab 
rócas ó pédras. Sonrodarse. 

Enrodillád., da. p. p. de enrodillar. Arrollado, 
da. == Encarrujado , da.==Enroscado, da. 
=Adujado , da.—4barquillado , da. 

Enrodillar. y. a. Aplegar en forma de róllo. 
Arrollar.=Ax1 cóm se enrodilla sa sérp $ sa 
córda á árga. Enroscar.=Cúbs ó gümeras. 4du- 
jar.—Fuyas ô plegamíns. Abarquillar. 

EurodilJarse. v. r. Arrollarse.=Fil per mássa tor- 
súd б cabèys. Encarrujarse.—Sa sérp, $ cóm 
еп árga. Enrescarse.=Fuyas de ábre ô plaga- 
mins. Abarquillarse. 

Enroncar. y. n. Principiar. Engergar. 

Enroñád, da. p. p. de епгобаг. Enroñado, da. 

Earofiar. v. a, Donar rofia. Enroñar. 

Ens. ant. Pronóm. Lo matéix que mos. Nos. 

Eus. m. Tot lo qui eczistéix. Ente.—De rahó: 
éus qui no eczistéix sinó en la imaginació. De 
razon. = Nonêns: hómo un по res. Ente. 
Quin nonéns ¡Qué ente! 

Eusá. adv. Acd.—De quánd ensá. ¿De cudndo 
acd?=Fét ensá. Apdrtate. 

Ensabonád, da. p. p. de ensabonar. Enjabona- 
do, da Ó jabonado, da.—Ensañado, da. 
Ensabonar. v. a. Posar sebó para reutar, afey- 

tar, etc. Enfabonar.—3rritar. Ensañar, 
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Eusacád, da. p. p. de ensacar. Ensacado, da. 

Ensacar. v. а. Posar gráns dius sács. Ensacar. 

=—Menjar. Embaular.— Menjar molt. Aira- 
carse. 

Ensafranád , da. p. p. de ensafranar. 4zafrana- 

. do; da. 

Eusafranar. v. a. Teñir de safrá. Azafranar. 

Ensaimáda. :f. Соса plâna enrodillada de pásta бш 
saím. Ensaimada. 

Enselsád , da. p. p. de ensalsar. Ensalado, da, 

Eusalsar. v. a. Alabar, eczaltar. Ensalzar. 

Ensangrentád ; da. p. p. de ensangrentar. Ensan- 
grentado , da. 

Ensangrentar. v. а. Soyar de sáng.=Derramar 
sáng. Ensangrentar. 

Ensaugrentarge. v. ". Soyarse de sáng.=Encén- 
drerse barayáüntse. Ensangrentarse. 

Easas. f.pl. Demasiád favor, atrevimént abosánt 
del favor. Asas Ó alas. 

Ensáy. m. Próva, tentativa. Ensayo.=De los 
metálls. Ensayo. | m 

Ensayád, da. p. p. de ensayar, Ensayado , da. 

Ensayadur, ra. m. f. El qui ensáya. Ensaya- 
dor; ra. 

Ensayar. v. a. Provar. Ensayar. 

Eunsayarse. v. г. Provar una cósa per ferla bé. En- 
sayarse. 

Eosegovád, da. р. p. de ensegonar los texidors, 
Atusado, da. 

Eusegonáda. f. Emplista de segó. Puchada. 

Eusegonador. m. Espécie de granereta de тёз de 
jones ab que llévau es segó de lo que tixen es 
_texidors. Empesador. 

Ensegouar. v. a. Posar segó á lo que se há de te- 
xir, y al matéix témps liévarlo ab lo ensegona= 

. dor. Atusar. 

Ensegonarse. v. г. Engatarse. Alumbrarse. 

Enséllád , da. p. p. de enséllar. 4parejado, da. 
Ensillado, da. ` 

Euséllemént. m. Bást ó aubardá, bayássas, etc. 
Aparejo. 

Ensillar. v. a. Posar lo ensallamént. Aparejar.= 
Posar ва sélla. == Enganar. == Entronisar. Ensi- 
llar. 

Ensaváda. f. Revólta que forma el mar entránt en 
la térra. Ensanada. 

Ensensád , da. adj. Tonto, fátuo. Insensato, ta. 

Enseñád, da. p. p. de enseñar. Enseñado, da. 

Eusefiador , ra. m. f. El qui enseña. Ensenador, ra. 

Enseñánsa. f. Instrucció, doctrina. Enseñanza ó 
enseñamiento. 

Enseñar, v. a. Instrair, manifestar , mostrar. En- 
senar. 

Euseñarse. v. г. Habituarse á una cósa. Ensenarse. 
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Enseñorid, da. p. p. de enseñorirse. Señorea- | Entenedor, ra. m. f. El qui entén. Entendedor, га. · 


do, da. 

Enseñorirse. v. a. Apoderarse de alguna côsa. = 
v. n. Usar de gravedát en el porte, trácto, ves- 
tít. Señorearse. 

Ensiám. m. Cósa coneguda. Ensalada. = Cópia, 
maltitút. Diluvio. 

Ensitjád , da. p. p. de ensitjar. Ensilado, da. 

Ensitjar. v. a. Posar grás dius sitja —Menjar molt. 
Ensilar.=Posar es iz áns á nes graners. Entro- 
jar. 

Ensofrál, da. p. p. de ensoírar. Azufrado, da. 

Ensofrar. v. a. Posar sofre á róba. Azufrar. 

Eusucrád, da. p. p. de ensucrar. 4zucarado, da. 

Ensucrar. v. a. Posar sucra. Azucarar. 

Eusumád, da. p. p. de eusumar. Olido, da.=0lis- 
cado, da. 

Ensumar. y. а. Olorar. Oler. = Investigar. Oliscar 
ó humear. 

Eusuperbíd, da. p. p. de ensuperbir , se. Ensober- 
becido, da. 

Eusuperbir. v. a. Causar supérbia. Ensoberbecer. 

Eusuperbirse. v. r. Ensoberbecerse , engolodri- 
narse, engolletarse 6 enquillotrarse. 

Ensuijád, da. р. p. de ensutjar. Enjorguinado, da. 

Ensutjar. v. a. Soyar de sutja. Enjorguinar. | 

Eatabanád, da. p. p. de eutabanar. Encalabri- 
nado, da. 

Entabanar. v. a. Torbar es cáp algún vapor, pu- 
dor, ets. Encalabrinar, y ant. encalab-iar. 

Entapinád, da. adj. Borrátxos. Alumbrado. da. 

Entapivarse. v. r. Embo:ratzarse. Alumbrarse. 

Entau'ád, da. p. p. de entaular. Desbastado , da. 
6 desguazado, da.=Ertablado, da. 

Entaular. v. a. Disminuir sa gruxa de, v. g. lle- 
fiéro para trabayarlo. Desbastar б desguazar.— 
móurer algún assunto. Entablar. 

Entelád, da. p. p. de entelar. Empañado, da. 

Entelar. v. а. Fer oscur á miráy, пуз, vista. Em- 
panar. 

Entelarse. v. r. Empañarse.=Los uys de moribun- 
do. F'idriarse 6 empanarse. 

Entena. f. Verga de bárco. Entena. = De moli. 
Aspa. 

Enténdrer. v. a. Conéxer, pénetrar, percéber, 
compréuder, oir.—Sšber ab perfecció una cósa. 
Entender. =Á un: сопёхег la séua intenció. 4 
uno.=Cóla per caragóls. Coles por bersas ô ajos 
por cebollas. 

EutZudrerse. v. r. Conéxerse, anar uníds, avenir- 
se, etc. Entenderse.—Cádahá s'entén. Cada ипо 
se entiende. = Ella s'enténen : ocultamént se es- 
plugan. Ellos se entienden. 

Entéudido, ps adj. Sábis. Entendido, da. 


Entenént. adj. Inteligént , déstre. Inteligente.—Do- 
nar entenént: fer comprénder, esplicar. Dar d 
entender.—Donar entenént figas per llentérnas: 
volér fer créurer una cósa per áltra. Dar gato 
por liebre. = El dimóni quiu enténga. No lo en- 
tenderd Galvan. 

Entenimént. m. Poténcia de la ánima ab que con- 
céb, сопёіх y discorre.—Capacidát, intelligén- 
cia, judici. Entendimiento. 

Enter, ra. adj. Sencér, qui té totas sas párts. 
Entero, ra.==m, El nombre qui no es quebrát. 
Entero. 

Euterád , da. p. p. de enterar. Enterado, da. 

Entéramént. adv. Del tot. Enteramente. 

Enterar. v. a. Iuformar, instruir bé. Enterar. 

Enterarse. v. r. Iuformarse , instruirse bé. Ente- 
rarse. 

Enteresa. f. Integridát, perfecció. Entereza. 

Enterníd, da. p. p. de enteruir, se. Enterneci- 
do, da. 

Enternir. v. a. Móurer á compassió. Enternecer. 

Enternirse. v. ғ. Móurerse á compassió. Enterne- 
cerse. 

Enterología. f. Tractát de las entráñas. Enterolo- 
gía. 

Euterrád, da. p. p. de enterrar. Enterrado, da. 

Enterrador. m. V. Fosser. Enterrador. 

Enterrar. v. a. Donar sepultura á mórts.—Posar de- 
váll térra.—Véurer la mórt de un áltre. Ente- 
rrar. Mos euterrará á tots: viurá més que nóltros. 
Nos enterrarrd d todos. = Dur á enterrar. Lle- 
var d enterrar.— Enlerrarse en vida: retirarse 
del büllicio del mon. Enterrarse en vida. 

Entérro. m. El acompañamént qui vá ab un mài '. 
—El séu funerál б ecséynias. Entierro. 

Entibiá, da. p. p. de entibiar. Entibiado, da. 

Entibiar. v. a. Reftenar sas passións, moderar el 
fervor. Entibiar. 

Entibiarse. v. r. Pérder el fervor. Entibiarse. 

Entidát. f. Lo qui constituéix la essência de una 
cósa. Entidad.—Cósa de póca entidát: de póca 
sustáncia. De poca entidad. 

Entima. f. Notificació. Intima ó intimacion. 

Entimwád, da. p. p. de entimar. Intimado, da. 

Entimar. v. a. Notificar, fer á sáber, manar. In- 
timar.=Á 1а сёге. Echar en cara б en rostro. 

Entimémma. m. Silogisme imperíét de duas pro- 
posicións. Entimema. 

Entipára. f: Cá'sa de péll. Polaina. 

Entonació. f. El efécte de entonar.=Altivés, En- 
tonacion. 

Entonád, da. p. p. de entonar. Entonado, da. 

Eutonador , ra. m. f. El qui entona. Entonador, га. 
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Entonar. v. a. Donar tô. Entonar. —S'antífona: 
móurer assunto, maléria. Tocar la tecla. 

Entonarse. v. г. Engreirse, mudarse. Entonarse. 

Entónces. adv. А las hóras. Entónces. 

Entonpéu. m. Veta ó райо que se pósa per la re- 
dó de vestit. Ruedo ô pestaña. 

Entóru. adv. Al rededor.—Non véngas entórn: no 
we enfádas. No me marees. 

Entoroád , da. p. p. de entoruarse. Encogido, da. 

Eutoruarse. v. n. Acursarse ó езігёбегве sa róba. 
Encogerse. 

Entorpíd, da. p. p. de entorpir, se. Entorpeci- 
do, da. 

Entorpir. v. a. Turbar lo entenimént, lo ingéni. 
Enterpecer. 

Entorpirse. v. r. Posarse torpe, pésád, tárd. En- 
- torpecerse. 

Entoreillád , da. p. р. de entorsillar. Enroscado, da. 
Entorsillar. v. a. Eurodillar á módo de sérp. En? 
roscar. ⁄ 

Entorsillarse, v. р. la sérp. Enroscarse. 

Entrád , da. p. p. de entrar. Entrado, da. 

Entráda. f. El ácte de entrar.—El ilóc per ahónt 
se entra.—Funció pública ab que se reb alguna 
persona de autoridát.=El principi de algún Hi- 
bre, discúrs, etc. — Ámistát en una cása ó ab 
alguna persona, etc. Entrada. = La espécie de 
plasseta quey há en cásas gráns. Patio б zaguan. 
De carrer. Bocacalle.—Entráda y surtida fre, 
.cuént de sas beyas des buc. Tria. = Entráda de 
fosca ó de nit. adv. Al comensar á fer mitja 
fosca. Entrada de б d Боса de noche ò entre dos 
luces. 

Entráñas. f. pl. Párt interior del cós qui compren 
‚ез côr , ве, llén, etc. = Lo més profundo de 
la térra, montáfia, etc. — Lo qui es céntro.= 
Afécte, voluntát. —El naturál y gêni de una 
persona. Entrañas. 

Entrar. v. a. Passar de delóre á dedíns. = Intro- 
duir una cósa dins áltra. =p. n. Comensar nna 
,cósa , cóm áñy, estíu , ivérn , assunto, etc. En- 
trar.—À un: lograr que fásse lo que se li demá- 
ba, Á uno. —En párt: cobrar y pagar cóm los 
áltres. En parte.=Per parént á algú. Meterle 
por el aro б arillo.—Weuóu , etc. dins es cáp ó 
cervéll. Taladrar la cabeza. — Entrar y surtir 
ab frecuéucia sas beyas des buc. Triar.—No po- 
dér entrar á un: no podér lograr de éll lo que 
se voldría. No hay por dónde entrarle.—Entrar 
á las sordas: sense dir res. Entrar de redondon. 


Entrar per опа oreya y surtir pe váltra. En- - 


trar por un oído y salir por el otro.—No entrar 
una cósa á un: no fer сіз de «а. No entrar de 
dientes 4 dentro. 
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Entrarsèn. v. n. Cánrer edifici, havery molts de 
crits, renóu en una cása. Undirse. 

Entre. Preposició qui denóta situació en mitx de 
duas accióus ó cúsas. Entre. 

Eutrecanál. m. Lo espáy eutre las cauáls de una 
columna. Entrecanal. 

Entrecáno, na. adj. Mitx blánec y mitx negre. 
Entrecano , na. 

Eutrecavád, da. p. p. de entrecavar. Entrecava- 
do, da.=Escardado, Ча ô sachado, da. 
=Aparado, da. 

Entrecavador, ra. m. f. Escardador , ra 6 es. 
cardadera. А 

Entrecavar. v. a. Remenar ве térra demúnt de- 
münt. Entrecavar.=Para llévar es cárts ó áltras 
hérbas. Escardar $ sachar.—Sas pláutas ва 
priméra vegáda. Aparar. 

Enutrecuytád, da. p. p. de entrecuytarse. Arre= 
batado, da. 

Eutrecuytarse. v. r. Secarse mássa prést el sem. 
brát. Arrebatarse. 

Eutredít. m. Prohibició. — Censura eglesiástica. 
Entredicho. 

Entredoble. adj. Ni gruxád ni prin. Entredo- 
ble. 

Entrefí, na. adj. Мих В. Entrefino , na. 

Entiéga. f. El ácte y efécte de entregar. En- 
trega. 

Entregád, da. p. p. de entregar. Entregado , da. 

Eutregador, ra. m. f. El qui entréga. Entrega- 
dor, ra. 

Entregar. v. а. Donar, posar en máns ó podér 
de áltri. Entregar. 

Entregarse. v. r. Posarse en máns ó podèr de 
áltri, subjectarse al séu arbitri ó direcció. En- 
tregarse. = De alguna cósa: encarregarse de 
élla. De alguna cosa.=Al estudi, trabáy , etc. 
Al estudio, trabajo, etc. 

Entrégo. m. V. Entréga. Entrego y entrega- 
miento. 

Entreguárt. m. Péssa de fusters, Codales. 

Entremaliád, da. adj. industriosos. Mañoso, sa. 
=Esburbáds. Travieso, sa. 

Enutremés. m. Representació burlésca. Entremes. 

Entremesclád, da. p. p. de entremesclar. Entre- 
mezclado, da. 

Entremesclád , da. adj. Paréuts. Allegado, da $ 
aparentado, da. | 

Eutremesclar. v. a. Mesclar ab áltres. Entremez- 
clar. 

Entremesclarse. v. r. Ferse parénts. Aparentar. 

Eutreméterse. v. г. Posarse entre á'tres ó áilá 
ahónt nol demánan. Entremeterse. , 

Entremetido, da. adj. El qui se pósa ¿lá ahónt 
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mol demánan. Entremetido , da. 

Entremítx. adv. Entre un y áltre ténps, lióc, es- 
páy б cósa. Entremedias. 

Enterrómprer. v. a. Impedir el continuar. Inte- 
rrumpir , y ant. interromper. = Sa convèrsa. 
Desollar el cuento. 

Entresseña. f. Quálsevól côsa ab que se hå con- 
vengúd para entéudrerse. Seña , y ant. entre- 
sena. 

Eatressuád, да. p. p. de entressuar. Resudado, 
da 6 trasudado, da. 

Entressuar. v. n. Suar un póc. Resudar б trasu- 
dar. 

Entretánt. adv. Entre algúns témps. Entretanto. ` 

Entretayád, da. p. р. de entretayar. Entretalla- 
do, da. 

Eutretayar. v. a. Gravar, trabayar á mitx rë 
lléu.—Fer bossíus ó tayarlos de. róba, paper. 
Entretallar. 

Entretengúd, da. р. p. de entreteuir. Entreteni- 
do, da. 

Entreteuidor, ra. m. f. El qui entretén. Entrete- 
nedor , ra. 

Entreteniméut, m. Diversió, distracció de ánimo. 
Entretenimiento. 

Entretenir. v. a. Tenir aturád á vn dilotántlí el 
fi ô efècte de alguna cósa.—Devertir, distréu- 
rer el ánimo. Entretener. 

Eatretenirse. v. г. Entretenerse.=Los allóts ab sas 
juguetas. Trebejar.=Ab sa piióta el qui juga tot 
#51 no dexántla cáurer en térra. Jugar d las 
bonitas. | 

Entretexíd, da. p. p. de entretexir. Entretegi- 
do, da. 7 I 

Eutretexir. v. a. Posar fils diferénts en una péssa. 
=Travar una cósa ab áltra.=Incluir paráulas, 
vérsos, etc. en un escrít. Entreteger. 

Eatretóc. m. Toque. Donar un eutretóc : provar, 
eczaminar. Dar un toque бип tiento. 

Entrevessád, da. р. p. de entrevessar. Atravesa- 
do, da.—4tragantado , da. 

Eatrevessád , da. adj. Fiys de páres de divérsa 
cásta. Atravesado , da Ó mestizo, za. 

Entrevessar. v. a. Posar una cósa de través, y 


servir de embarás.=Posor més en el jóc.—Po- ` 


sar massións. Átravesar. 
Entrevessarse. v. n. Alguna cósa, v. g. бв dins sa 
gargamélla. Airagantarse. 
Eatrevéurer. v. a. Мёогег confusamént. Entrever. 
Entrevíst, ta. p. p. de entrevéurer. Entrevisto, ta. 
Entrevista. f. Vista, concurréucia , conferencia 
en lióc determinád. Entrevista. I 
Entrincád. m. V. Intrincád. Entrincado. 
Entristid, da. p. p de entristir. Entristecido, da. 
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Eutristir. v. a. Donar ó causar tristor. Entriste- 
cer. 

Entristifse. v. r. Posarse trist. Entristecerse. 

Eutriváls. m. pl. Espécie de calsóus de péll que 
sólen usar majormént los segadors. Zafones ó 
zahones. : 

Entronisació. f. El ácte у efècte de entronisar. En- 
tronizacion. 

Entronisád, da. p. p. de entrouisar. Entroniza- 
do, da. 

Entronisar. v. a. Posar en el tróno. —Exn АІ estát. 
Entronizar. 

Entronisarse. v. r. Ensoperbirse. Entronizarse. 

Entumíd, da. p. p. de entumirse. Entumido, da. 

Entomirse. v. r. Posarse có immòble algún mém- 
bre. Entumirse. 

Eutussiastnád , da. p. p. de entussiasinar , se. Entu- 
siasmado, da. ; 

Entussiasmar. v. a. Causar entussiáme. Entusias- 

mar. М 

Entussiasmarse. v. г. Prèader entussiásme. Entu- 
siasmarse. 

Entussiásme. m. Commoció de la imagivació. En- 
tusiasmo. А 
Enuméració. f. Cómputo, conte.==Una de las párts 

` del epílogo. Enumeracion. 

Enumérád, da. p. p. de enumérar. Enumerado, da. 

Enumérar. v. а. Relerir sas cósas per son ordes 
Enumerar. ` 

Enunciació. f. Manifestació de cósa no sabuda. 
Enunciacion. 

Eanaciád , da. p. p. de enunciar. Enunciado, da. 

Ennnciar. v. a, Manifestar lo iguorád ó ocúlt. 

| Enunciar. 

Enunciatíu, va. adj. Lo qui enuncia. Enuncia- 

` tivo, vd. 

Enunéio. m. V. Enunciació. Enuncio. 

Enutjád , da. p. p. de епшјаг. Enojado , da. 

Euntjar. v. a. Molestar, enfadar, irritar. Eno- 
jar. 

Enutjarse. v. г. Enfadarse. Enojarse.—S3s plân- 
tas. Marchitarse , mustiarse , trasnocharse. 

Enutjét. m. Petít enfádo. Enojuelo. 

Enntjós, sa. adj. Difícil, niolést. Enojoso , sa. 

Evútx. m. Tristor, enfádo. Enojo. 

Envánt. adv. Adelante б en adelante. 

Euveja. f. Tristor de la félicidát де áltri.—Má- 
la voluntát.=Desítx de cósa bóna. Envidia 3 
embidia.=Sa enveja el se menja. Se come de 
envidia. 

Envejeta. f. Petita enveja. Enviduela. 

Favejós,: sa. adj. El qui cutem Envidio- 
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Enveláda. f. Vela que se posa á cárro , galéra, pa- 
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ra ülliberarse de pluja, serena. Toldo ô tienda. 
=La que se pósa рага álliberarse des sól. Tol- 
dadura. 

Euvelar. v. a. Posar sa velaá cárro, etc. En- 
toldar.=Dosplegar sas velas de bárco ô molí. 
Tender las velas. 

Euvéllaquíd , da. p. p. de envéllaquirse. Abe- 
llacado, da. 

Euvéllaquirse. v. r. Tornar véllico. Abellacarse. 

Enveocád, da. p. p. de euvencarse. Hundido , da. 

Euvencarse. v. г Enfoñarse la áygo dius sa térra. 
e-Cáurer edifici. Hundirse.=Pérderse, v. g. 
usa guya del qui cus y по podérse trobar. 
==баег en el pozo airon. 

Enventreyád , da. p. p. de enventreyarse. Ahita- 
do, da 

Enventreyarse. y. r. Enfitarse. Ahitarse. 

Enverinád, da. р. p. de enverinar. Envenena- 
do, da. 

Enverinar. v. a. Donar verí. Envenenar. 

Euvernissád, da. p. p. de euvernissar. Barni- 
zado, da.—F'idriado, da. 

Euvernissar. v. a. Donar vernis. Barnizar«= А 
pláts y demés óbra de térra. Pidriar. 

Envés. Preposició. Hacia ô enves, 

Euvestíd, da. p. р. de envestir. Embestido , da. 
=Envestido, da. 

Envestida. f. El ácte de envestir. Embestida.—=Pé. 
gar una envestida: créxer. Dâr un estiron. 
Euvestidura. f. El ácte de donar А algú un réy- 

ne, diguidát, etc. Envestidura. 

Envestir. v. а. Acométrer. Embestir.—Donar un 
sobéráno réyne, dignidát á un. Envestir. 
Euvestirse. v. г. Acométrerse. Embestirse.=Cóm 

á cáns de bôu. Como dogos. 

Enviád, da. p. p. de enviar, se. Embiado, da. 
=Tragado, da. 

Enviád. л. Ministre diputád. Enviado. 

Enviar. v. а. Despatrar de una párt 4 Ага. 
== рог опа cósa á áltri. Enviar.=Algona cósa 
al qui få fésta. Colgarle.=Á cagar. 4 cagar. 
=À filar. £ escardar.=Á fregir биз de lió- 
ca. A Jreir espdrragos.—Á la mérda. Á la mier- 
da ôd buscar la cagada del lagarto.—A| diá- 
ble. 41 diablo.—Al róllo. 41 rollo.=Á mål vist 
ge: despedir ab furia б ab máls módos. Á la 
dula. А galèras, presidi, etc. 4 galeras, ргезї- 
dio, etc. 

Enviarse. v. r. Passarse alguna cósa pe sa garga- 
шеа. Zragar.—Sa saliva, no parlar. Tragar 
saliva. 

Euvidád , da. p. р. de envidar. Envidado, da. 

Envidag v. a. Comeédar á posar més de lo con- 
"Тере мө. fs. De fáls: envidar ab 


39322888 


EPI 
pócs punts para enganar. De falso. —El résto: 
jugar tots es dóbbés que un té devánt: fer 
el últim eslórs. Envidar el resto. 

Envidia. f. V. Euveja. Envidia. 

Envidiáble. adj. Digue de ser envidiád. Envi- 
diable. 

Evvidiar. v. a. Tenir enveja.—Desitjar cósa bóna* 
Envidiar. 

Enviuagrád, da. p. p. de envinagrar. Encurti- 
do, da. 

Envinagrar. v. r. Posar una cósa ab ôli y vi- 
nágre. Encurtir. 

Envinagrarse. v. r. Enfurirse. Enfurecerse.=Aca- 
lorarse. Acalorarse. 

Enviscád, da. p. р. de enviscar. Enviscado , da $ 
enligado , da. 

Enviscar. v. a. Untar de visc. Enviscar б enligar. 

Euviscarse. v. r. Untarse de visc. Enviscarse ó 
enligarse. 

Envit. m. El ácte y efécte de envidar. Envite. 

Enviadar. v. m. Quédar viudo, da. Enviudar. 

E6e, f. La lletra y el nóm de la lletra ñ. Бле. 
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Eólic. т. Un des cinc módos de la música gréga- 
Eólico.=adj. Dialécto grég. Eólico, ca. 

Eolo. m. El fabulós déa del vént. Eolo. 

Eolípila. f. Instrumént para сопёхег la resistén- 
cia del áyre. Eolipila. 


EP. 


Epácta. f. El nombre de dias qui son onze, en 
que el йбу solar escedéix al абу lunar. Epacta. 

Epanáfora. f. Figura retórica per la quál molts 
de vérsos, cláusulas  matérias coménsan de 
seguida per un matéix mot. Epandfora. 

Epanalépsis. f. Figura retórica : repétició al fi de 
un périodo de las matéxas paráulas ab las qne. 
se coménsa. Epanalepsis. 

Epanástrofe. f. Figura retórica: repétició de pa- 
ráulas, fráses jå ditas para fer conëxer millor 
la senténcia. Epandstrofe. 

Epanórtossis. f. Figura retórica: retractació fin- 
gida para aumeutar la espressió , la fórsa, etc. 
Epanórtosis. 

Epéutessis. f. Figura gramaticál: ensertació de una 
lletra dins un mot. Epéntesis. 

Epic, ca. adj. Portañént á la poesía heróica. Épi- 
со, ca. 

Epicamént. adv. De un môdo èpic. Epícamente. 

Epicárpi. m. Emplásta posáda demúnt es pals des 
puñy de sa má. Epica: pio. 


EPI 

Epicédi. m. Poéma fúnebre en alabáusa de di- 
fúut. Epicedio. 

Epicéno , na. adj. Nòm comú á dos sécsos, ô qui 
báix de апа terminació compréa al género 
mascolí y femcalí, cóm falcó. Epiceno, na. 

Epiciclo. эл. Petit círculo dins el quál se-supó- 
sa que el 501 se тои. Epiciclo. 

Eoicrëssis. m. Censura, judici, confirmació de dis- 
cúrs, sermó , etc. Ep.cresis. 

Epicáreo , rea. adj. Secuáces de Enicnro. Epé- 
cúreo , rea. 

Epidémia. f. Malaltía geuerál, contátge, péste. 
Epidemia. 

Epidemiál, y epidémic, ca. adj. Pertaücat á epi- 
démia. Epidemial.—Enidcmico, ca. 

Enidérnis. f. Membráua esterior qui cubréix el 
cútis. Epidermis. 

Epifanía. f. Aparició, manifestació.——El dia dels 
Réys dia 6 de janer. Epijanía. 

Epifonéma. f. Esclamació sentenciosa. Epifonema. 

Epigástre. m. La рагі báxa del véntre. Epigas- 
tro. 

Epigistric, ca. adj. Pertafiént al epigástre. Epi- 
gd:trico, ca. 

Epígrafe. т. Resúmen. Divisa, senténcia que 
sólen posar los autors á la cabesséra de las 
sénas obras. Entgrafe. 

Epigráma. m. f. Composició pois bréu, y 
aguda á la fi. Epigrama. 

Epig-amátic, ca. adj. Vertaüént á epigráma. Epi- 
grandia, ca. 

Epigramista. m. El qui compón epígrámas. Epi- 
гата. 

Enléctic, ca. V. Ери рне. Epilet'ico , ca. 

Epilepsia. f. Mlaitfa qui consistóix en una con- 
vulsió de tot el cós ó de alguna рагі, y á qui 
el vulgo anomena gota со:4!. Epilepsia. 

Epiéptic, ca. adj. El qui paiéix gota corál. Epi- 
lepiico, ca. 

Epilogació. f. V. Epílogo. Ep:logacion. 

Epilogád, da. p. p. de epilogar. Epilogado, da. 

Epitogar. v. a. Compeudiar, fer un resúmen de 
to já dit. 

Epilogjsme. m. Cómputo astronòmic. Epvilogismo. 

Epílogo. m. Compéudi ô resúmen de lo que se 
bà dit auies.-Couclusió de un discúrs , sermó, 
etc. Epilogo. 

Epímoue. f: Repétició de una matéxa sentència, 


En'logzar. 


de un matéix vérs en una cansó. Epimone. . 


Epiquéya. f. Prudéut internretació de sa lléy. 
Epique; a. 

Epirota. adj. El naturál де ó lo pe.tañént á Epi- 
ro provincia de la Turquía européya. Epi- 
тога. 
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Epivótic, ca. adj. Pestañént 4 Epiro. Epiróti- 
со, са. : 

Episcopál. adj. Pertañént á bisbe. Episcopal. 

Episcopát. m. V. Bisbát. Episcopado. 

Episcopológi. m. Catálogo, llista, série de los bis- 
bes de un bisbát, Episcopologio. 

Epissódi т. Digressió.—Acció segundária de un 
poéma dependént de la principi. Episodio. 
Epístola. f. Cárta.—Dàrt de la missa.—Subdiáco- 

nát. Epistola. 

Epistolar. adj. Pertañént 4 cárta. Epistolar. — - 

Epistolári. m. El qui per ofici ó de torn cânta 
la epístola. Epistolero.=Elibre qui conté las 
epístolas que se cántau en la Iglesia б el 
qui conté várias cártas de un autor. Episto- 
lario. 

Espistoleta. f. Epístola curta. Epistolilla. 

Epitáfi. m. Iuscripció posáda á sepulcre. Ept- 
tafto. - 

Epitalámi. m. Poéma á ocasió de matrimóni, 
cânt nopciál. Epitalamio. 

Epilássis. f. Dárt de comédia qui conté lo prin- 
cipál del enrédo. Epitdsis. 

Epitécto. т. Nòm qui calisica. Epiteto. 

Epítima. f. Confortáat esterior. Epítima. 

Ebilimar, v. a. Aplicar confortánts esteriors. Epi- 
timar. 

Epitomád ‚ da. p. p. de epitomar. Epitomado, da- 

Epitomar. v. а. Compendiar, trÜurer sa sustáncia 
de un discürs, etc. Epitomar. 

Epitome. m. Compéndi, resúmen: = Figura retó- 
rica per la quál se repetexeu las derréras pa- 
ráulas de un discúrs, etc. para la sdua millor 
claredát. Epitome. 

Epítrit. m. Pén de vérs !latf. Epitrito. 

Epftrope. f. Fizora retórica. Epitrope. 

Epoca. f. Punt notáble, ficso y determinád de 
témps desde que se coménsen A contar los añys. 

poca. 

Épodo. m. El derrer vdd de la estáncia. Épodo. 

Epodó. m. Poesía de dos vérsos desiguáls. Epodon. 

Epopéya. f: Poéma en qui se refezàix la acció més 
illustre de un heroe. Epopeya, 

Eptacordo. m. 1: а de sêt còrdas. Eptacordo. 

Epiàgono. m. Figura de sêt ángulos. Ziptdgono. 

Epulóns. m. pl. Tres hómos qui en témps de los 
antígs románs se cuydávan de los convites que 
se oferían á los séus déus. Epulones. 


EQ. 


Equáble. adj. Se diu del movimént ab que los 
cóssos camivan espáys iguáls en témps iguáls. 
Ecuable. 


EQU 
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Eguació ô ecuació. f. Diferéncia entre el movi- | Equipouderar. v. n. Pésar lo matéix que áltre. 


^ 


mént médi, y ci vertader ó aparéot de algún 
âstro.=lgu vació, opéració aritmética. Ecuacion. 
Equador. 
iguaimént dista de un y áltre polo. Ecuador à 


m. Circulo mágsimo de la esféra, qui 


equador. 
Equeninidát. f. Igo аг df ânimo, rectitút de 
ánima. Ecuanimidad. 
Eqüestre. adj. Pe:tañént á cavüller ó 4 orde de 
cavülleria. Ecuestre © eqüestre. 
Equiángulo, la. adj. De ángulos iguáls. Equidn- 
gulo, la. 
` Equidát. f. Igualdát, justicia, rectitút. Equidad- 
Equídic. adj. Se diu del vérs compóst de párts 
iguáls encáreque oposádas. Equidico. 
Equidistánt. adj. Iguálmént distánt. Equidistante. 
Equidistar. v. n. Igualmént distar unas cósas de 
. опа tercéra. Equidistar., 
Equilátero, ra. adj. Lo qui té es costáts iguáls. 
Equilater б equildtero , ra. 
a d da. p. P de equilibrar. Equilibra- 
do, "E 
Equilibrar. v. а. Posar en equilibri. —Fer que 
upa côsa no escedesca á áltra. Equilibrar. 
Equilibri. m. Igualdât de рев. = Cóntrepés, Equi- 
librio. 
Equimultiplice. adj. Nombres qui denótan iguál 
nombre devegádas а áltre. Eguimultiplice. 
Equiuócci. m. El témps en qui las 'uits son iguáls 
á los dias. Equinoccio. 
Equinocciál. adj. Pertatiént á equinócci. Equinoc- 
cial. 
Equipád , da. p. p de equipar. Equipado , da. 
Equipar. v. a. Preparar, dispóndrer, proveir de 
lo necessári. Equipar. 
Equiparse. v. г. Prepararse, etc. Equiparse. 
Equipasació. f. Comparació, cotétx. = Provisió de 
lo necessári. Equigaracion. 
Equiparád, da. p. p. de equiparar. Equipara- 
do , da. 


Equiparar. v. a. Comparar una cósa ab áltra igua- . 


lántlas. Equiparar. 

Equipátge. m. Provisió de las cósas que se duen 
eu los viátges. Equipage. 

Equipollád. m. El escút de ármas dividíd en ca- 
setas. Equipolado. 

Equipolléncia. f. Igualdát de valor, estimació se- 
góns los llógics. Equipolencia. 

Equipollént. adj. del mateix préu, estimació que 
áltre. Equipolente. 

Equiponderád, da. p. p. de equiponderar. Equi- 
ponderado, da. 

Equiponderánt. p. a. y а Del matéix pes. Equi- 
ponderante. 


Equiponderar. 

Équis. f. El nóm de la lletra x. Equis. 

Equitació. f. El Аг de montar á caváll. Equita- 
cion. 

Equitatíu , va. adj. Lo qui té equidát , just. Equi- 
tativo , va. 

Equitativamént. adv. Ab equidát. Equitativamente- 

Equivalência. f. Ignaldát de valor. Equivalencia. 

EKquivalént. adj. Qui es del matéix préu , del ma- 
téix valor. Equivalente. 

Equivaléxer. ç. п. Ser del matéix préu, valor, 
virtút. Equivaler. 

Equiyocació. f. Engáby, error, qui fá prender 
una cósa per áltra. Equivocacion. 

Equivocád, da. p. p. de equivocar, se. Equivocae 
do , da. — Trabucado , da. 

Equivocar. v, a. Prénder una cósa per áltra. Equés 
vocar. 

Equivocarse. v. r. Enganarse. Equivocarse. — Die 
una cósa per áltra. Trabucarse. == Equivocarse 
una cósa ab áltra: semblarse estrémamént. 

` Equivocarse una cosa cón otra... 

Equívoco, ca. adj. Lo qui se pót enténdrer en 
divérsos sentits. Equivoco » са. 

Баз тосо, т. Paráula qui significa diferénts cósas, 
cóm cóll, qui significa el del cós de animál, y 
un dels signes. Equivoco. 

Equivoquét. m. Equívoco ре. Equivoquillo. 


IR. 


` Éra. Priméra persona del singular del passád im- 


períét de ser. Era. 

Éra. / Punt ficso de ahónt se coménsan á contar 
los añys. = Duració de сёгі témps. Era. == Cris- 
tiána, comuna б vulgar: la de los cristiáns. 
Cristiana, comun б vulgar.—Españóla: comen- 
sáva trenta vuyt áñys ántes de la cristiána. Es- 
pañola. 

Éra. f. Llóc plá y redó y anid para bátrer. Era. 
=Llévar d'éra: aplegar lo batúd. Alzar 8 le- 
vantar de era. 

Eráda. f. Lo estés ё batád de un pic. Parva. 

Erári. m. Tresor reyál, públic, fisc. Erario. 


Eráto. f. La mussa qui presidéix á los cánts de 


amores. Erato. 

Еге. interjecció para aturar al bestiar. Cho. 

Erecció. f. Institució, establímént, fundació. Erec- 
cion. 

Erector, ra. m. f. El qui iptitudix ‚ establéix , fon- 
dador, ra. Erector , ra. 

Eremític, ca. adj. Pertafiént á solitári. Eremili- 
со, ca. 


ERU 

Éricid , da. p. p. de erigir. Erigido, da. 

Erigir. v. а. Fundar, instituir, fabricar. Erigir. 

Erissád , da. p. p. de erissar. Erizado, da. 

Evissar. v. a. Posar dret y corra venal es pel, 
pua. Erizar. 

Erissarse. v. n. Posarse drets es cabéys. Erizarse. 

Erissó. т. Animál de quátre cámas, ple de puas. 
Erizo. = De mar: vágamarí. Erizomarino ô es- 

quino.— Es pels de demúut sa vaturalesa... 
Pendejo. 

Eritréo , ea. adj. Pertafiént al mar verméy segóns 
los poétas. Eritreo, ea. 

Ermafrodita. m. El qui té los dos sécsos, Erma- 
frodira. 

Ermás. т. Câmp sense conrar. Erial ó eriazo. 

Ermita. A Habitació de ermitáns. Ermita б eremi- 
torio, 

Ermitá, na. m. f. El qui via retirád del mon en 
-desért. Ermitaño, ña. 

Erótic, ca. adj. Pertañéot á amor. Erótico, ca. 

Есента. f. Pregunta segóns los retóries. Erótima- 

Errád , da. p. p. de errar. Errado, da. 

Erráda. f. Error. Error, i 

Erráut. p. а. El qui ёга. 
Errante. 

Errar. v. a. Obrar ab error, faltar, pécar. Errar. 
=Es з es tir. El golpe , el tiro. 

Errarse. v. г. Errarse. 

Errástic. Térme de gramátics ab que se nóta que 
un no һа dit bé. Punto. 

Erríta. f. Fálta de impressor ó del qui copía. 
Errata. == Fe de errátas : satisfacció de las fültas 
que se son fétas en una Úbra de ingéni. Fe de 
erratas. 

Erre. f. Nóm de la lletra r. Erre. = Érre que 

adv. Ab pertivácia y obstinació. Erre 

gue erre. 

Érro. m. V. Error. Error, y ant. erro. 

Errónro , nea. adj. Lo qui conté error. Errónee, 
nea. 

Erronía. f. Oposició, tirria, Erronía. 

Error. m. Judici fáls. == Fálta , defócte, culpa. — 
Engáñy. Ferro.=Érro ô error de conte. Error 
de cuenta , gabarro à trabacuenta. 

Erubescéncia. f. Empagaimént uaturál. Erubes- 
cencia. 

Erudició. f. Doctrina, estès sáber. Erudicion. 

Erudit , ta. adj. Dóctes, instruíds. Erudito, ta.= 
А la violeta: el qui sáb quátre cósas, y fá de 
вариа. Æ la violeta 

Eruditamént. adv. Abe 

Eruditissim, sup. 
то, та. 


adj. Vágamundos. 


'érre. 


eruditon. 
dicio. Eruditamente. 
ma. olt erudít. Eruditisi- 


Eruditíssiuarpégt, adv. sup. Ab molta erudició 
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Eruditisimamente. 


| Erupció. f. Espu!sió б surtida de gráns , tácas, etc. 


en el còs. = En los volcáns la surtida de pédras 
cóm á toscas. Eruprion. E 
Eruptía, va. adj. Pertañént á erupció. Erupti- 
vO , va.. 
ES. 


Es. Article masculí qui ântes de nôm singnlar qui 
coménsa per consonánt es lo mateix que el, y 
Antes de plurál lo matéix que els 6 los , v. g. 
es bóu eslo matéix que el bóu: es bóus lo ma- 
téix que els ó los биз. El. = Los. — Ántes de 
nóm singular qui coméusa per vocál ó per А 
se déxa la e, y «sólaméut se pósa la s ab опа 
coma demúnt axí: s', y se ouéix ab la vocál 
del nóm , у ахі: s'ásese pronuncia com si estás 
escrit axí: sáse: aximatéix : s'hómo côn si estás 
escrít злото, y vòl dir: el ase, el homo. El. 

Es. Tercéra persona singular del preséut del indi- 
Calíu del vérb ser. Es. 

Esbassonád , da. р. p. de esbassonar. Desvaina- 
do, da. 

Esbassonar. v. a. Llévar es grå de bajóca de fávas, 
fesó!s, etc. Desvainar. 

Esbarbar. v. a. Tayar sas réls á la hérba que se 
arránca, v. g. á manáda de cugula. Desbar- 
bar. 

Esbarrád, da. p. p. de esbarrarse. Estraviado , 
da.—Desmandado , da. 

Esbarrarse. v. г. Pérderse, anar perdúds. Estra- 
viarse.—El bestiar. Desmandarse. 

Esbárt. m. МАЧЕ de áves qui vólan juntas. 
Bandada.—De áltres animáls, hómos. Nubada 
ô nubarada. 

Esbaltíd , da. p. p. de esbaltirse. Desmayado, da. 

Esbaltirse. v. п. Desmayarse. Desmayarse. 

Esboldregád ‚ da. p. p. de esholdregar. Despar- 
pajado , da, desbaratado, da. 

Esboldregar. v. a. Descompóndrer confusamént. 
—Desbarotar. Desparpajar.—Desbaratar. 

Esborrál, da. p. p. de esborrar. Borrado, da. 

Esborráac. m. Esquéix en róba. Desgarro. 
—Grós. Desgarron. 

Esborrar. v. а. V. Borrar. Borrar. 

Esborrarse. v. г. V. Borrarse. Borrarse. 

Esbrancád, da. p. p. de esbrancar. Desgajado, 
da.—adj. Á bre qui en escút de rimas té sas 
bráncas tavádas. Ebrancado, da. 

Esbrancar. v. a. Tayar sas bráncas á rán de sa 
sóza. Desgajar. 

Esbrancarse. v. r. Rómprerse sas bráneas. Des- 

gajarse. 


Esbravád, da. p. p. de esbravarse. Desfogado, 


ESC i 
da 6 desahogado ‚ da.=Desbrevado , da. 

Esbravarse. v. r. Dir un á áltre lo qne té côn- 
tra de éil. Desfogarse ô desahogarse.=Pêrder 
sa fôrsa los licors. Desbrevarse. 

Esbréc. m. Fàlla de lo que ocupáva uua сова. 
Mella. 

Esbrecád , da. p. p. de esbrecar. Mellado, da ё 
descantillado , da. 

Esbrecar. v. a. Rómprer un bossí de voréra de 
gérra, plát, etc. Mellar Ó descaniiller. 

Bsbriuar. v. a. Fer hrins de la «árn. Desbrinar. 

Esbrostád, da. p. p. de esbrostar. Deslechuga- 

' do, da. 

Esbrostar. v. a. Llévar es brots supérfluos de 
сер ó párra. Desiechugar. 

Esbucád, da. p. p. de esbucar. Destruido, da. 
—JDemolico , da.—Hompido , da. 

Esbucar. v. a. Destruir. Destruir Ô echar d per- 
der.=Tomar edificis. Demoler.—Espefiar sabá- 
tas, vestit. Romper. 

Esbudéllád, da. p. p. de esbudéllar. Destripa- 
do , da. 

Esbndéllar. v. a. Tiéarer es budélls. Destripar. 

Esburbád, da. adj. Iuconsiderád , qui få sas cósas 
ab mássa préssa. Acronado, da Š tolondron, na. 

Esbutzád, da. p. p. de esbutzaz. D2spansarra- 
do, da. 

Esbutzor. v. a. Vréurer sa butza ó sa рапта. Des- 
panzarrar, 

Esca. f. Matéria per tróurer бс. Fesca.—Der ca- 
ssar Ô pescar. Cebo б esca.=Ircentín , atrectíu. 
Esca © yesca.—Cotzo véy y podríd. Caricho- 
che.—Donar esca á los pinos: menjar. Cebar. 
<=Al dimóai: obrar má'. Dar de comer al dia- 
blo. 

Escabetzàd, da. p. p. de escabetzar. Escabecha- 
do, da. 

Escabetxar. v. a. Posar es péix еіс. en una sálsa 
féta de vinágre, ôli y fuyas de llorer, y йуз 
pasa conservarlo. Escajechar. 

Escabítxo, m. La cósa escabetxida. Escabeche. 

Escaheyád, da. p. p. de escabe;ar, se. Desgreña- 
do. da ô despeinado, da 6 desmelenado, da. 

Escabeyar. v. a. Descompóndrer sa coua. Des- 
greñar, desmelenar , б despeinar. 

Escabeyarse. v. г. Amüllarse sa coua ó es cabàys. 
Desgreñarse , dzsmelenarse б despeinarse. 
Escabillós, sa. adj. Bóns y fácils de picarse, de 

oféudrerse. Pidrioso, sa. 

Escabiosa. f. pl. Escabio:a. 

Escabrós, sa. adj. Áspre, desiguál, mål de pujar. 
=Dificultós. Escabroso, sa. 

Escabrosidát. f. Asprura, desigualdát, fálta de 
plá. Escabrosidad. 
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Escabús. m. Arma де fôc. Azcabuz. 

Escabussetjid , da. p. p. de escabussetjar. Area- 
buceado, da, fusilado, da б pasado, da por 
las armas. 

Escabussetjar. v. а. Matar ab bála de fuséll. 4r- 
cabucear , fusilar ó pasar por las armas. 

Escafid, da. adj. Vestit estrét. Ajustado , da. ` 

Escála. f. Cósa coneguda. Escala б escalera .—Kl 
pórt ahónt los bárcos se proveyexcn de lo ne- 
cessári. Escala.—Línea partida en cértas párts 
qui represénta gráus, llésos, elc. y la escála 
de sô: ĉa. Escala.-De má, de córda, de fúst. Es- 
cala Ó escalera de cuerda, de mano, de palo. 
=De cárro. De carro.—Escála de córda ab es- 
calóns de fúst. Escalera de cubos.=Escála de 
encortinar: aquéll á qui se carregan totas sas 
feynas. Pagote.=Douar péu á escála. Sacar de 
pie. ; 

Escalabrád ‚ da, p. p. de escalabrar. Descalabra- 
do , ca. 

Escalabráda. f. El ácte y efécte de escalabrar. 
Escalabro. 

Escalabradura. f. Contusió еп es cáp. Descalabra- ` 
dura. 

Escalabrar. v. a. Rómprer ab alguna ferida el 
cap. Descalabrar.—Surtir escalabrád , surtir de 
un negóci ab pérdua. Salir descalabrado. 

E«calád, da. p. p. de евсайлг. Escalado , da. 

Escaláda. f. Assált ab escálas. Escalada. 

Escalar. v. a. Роја á algún llóc ab escála. Es- 
ca ar. 

Escaldád , da. p. p. de escaldar, se. Escaldado, 
da.—Calado , da.—Es:ud:llado, da.—Aher- 
vorado , da.—S3hornado, &a.—adj. Escaliváds, 
resselosos. Escaldado, (а. 

Escaldadura. f. Petita escorzedura en el сӧз. Sa- 
horno. 

Escaldar. v. а. Cremar ab áygo calénta. Escal- 
dar.—Fer éscudéllas , axó es, umplirlas de спу- 
nát. Escudillar.=Bañar ab bróu calént sopas. 
Calar 6 mojar la sopa. 

Escaldarse. v. г. Escorxarse algún tánt alguna 
párt del cós per mássa calor. Sahornarse.—Gas- 
tarse $ pérderse los sembráts per el demasiád 
calor del sól. .£hervorarse.—Sas fruytas. Ahor- 
nagarse. 

Escaldéts. т. pl. Térme médic. Consumados. 

Escaldúms. m. pl. Guisát de menudillos de áves. 
Pepitoria. 

Escaleta. f. Escála petita. Escalerilla, ita.—De 
sólfa. Gama. 

Escalivád, da. p. p. de escalivar, se. Escarmen- 
tado, 4а. 

Escalivar. v. а. Corregir ab rigor de óbra ó de 


ESC 


paráula. Escarmentar. 

Escalivarse. v. r. Prénder enseñánsa en lo que se 
há vist en sí ó en áltre para no cáurer des- 
pués eu períll. Escarmentar. 

Escallatina. f. Malaltia. 41/ombrilla. 

Escálm. m. La estáca ahónt está afiansád el rem 

. de bárco. Escalamo б escalmo. 

Escaló. т. El pás de pédra ó de fúst para pu- 
jar Ó abaxar á alguna párt.—El gráu á que 
se puja en dignidát, y el pás que adelanta 
un en sas séuas pretensións. Escalon ó grado. 

. =De cotxo. Estribo.—De escála de fúst. Mam- 
pirlan.—À escaló , escaló. De grado en grado. 
=Escalóus. m. pl. Para pujar á altar. Gra- 
dería.—Para pujar á iglesia , cása, etc. Gradas. 

Escalonáda. f. Agregát de escalóns. Gradería. 

Escalvinád, da. adj. Cálvos. Calvo , va ô muerte 

. pelada. 

Escamád , da. p. p. de escamarse. Escabullido , da- 

Escamarse. v. г. Fugir, anarsén. Escabullirse. 

Escambéll. m. Bánc. Banco. 

Escambrí. m. Jóc де cártas. Brisca. 

Escampád, da. p. p. de escampar. Derramado, 
da. — Disipado , da. — Esparcido , da. 

Escampador, ra. m. f. El qui få málbé sas séuas 
cósas. Disipador ‚ ra. 

Escampar. v. a. Véssar cósas líquidas. = Divulgar, 
publicar, esténdrer. Derramar. == Куро: cagar 
Ó pixar. Hacer campos. == Málgastar. Disipar.= 
Murta: xerrar molt. Parlotear. = Flórs , mur- 
ta, etc. pes carrers, iglesias, etc. Tender flo- 
res , etc. 

Escamparse. v. г. Ferse enfóre. == Cósas menudas 
per en térra. Desparramarse. = Noticia, etc. 
Esparcirse. 

Escandalisád, da. р. p. de escandalisar , se. Es- 
candalizado, da. 

Escandalisador, ra. m. f. El qui escandalisa. Es- 
candalizador , ra. 

Escandalisar. v. a. Donar escándol. Escandalizar. 

Escandalisarse. v. г. Prénder escindol. Escanda- 
lizarse. 

Escandalós, ва. adj. El qui dona escándol. Escan- 
daloso , sa. 

Escandalosamént. adv. Ab escándol. Escandalosa- 
mente. 

Escandáy. m. Córda ab plom á un cáp para mi- 
dar el fons de áygo. Escandallo. =Crits y ma- 
nádas descompassáds. 4£spavientos. = Fer escán- 
дау. Asparse d gritos. 

Escándol. m. Acció б paráula qui es cáusa de la 
ruína espirituál del prócsim. Escdndalo. — Fa- 
risáic © pres: el que se pren sense cáusa mi 


motiu. Farisdico, 
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Escannád , da. p. p. de escannar, se. Escarmenta- 
do , da. 

Escanuar. v. a. V. Escalivar. Escarmentar. 

Escanoarse. v. г. Escalivarse. Escarmentarse. 

Escantéllád , da. p. р. de escantéllar. Descantera- 
do, da. 

Escantéllar. v. a. Llévar eantélls á på, coca. Des- 
canterar. 

Escantovád , da. p. p. de escantonar. Descanteado, 
da. =Descanterado, da. 

Escantonar. v. a. Llévar es cantóns ó cantonádas. 
Descantear. =Llévar es cautóns á pá ô coca. 
Descanterar. 

Escanzéll. m. Armamént де fust ab que se impeddix 
la vista en las iglesias y sálas. = Опа vidriéra 
en palácio reyál. Cancel. 

Escafiád , da. p. p. de escafiar, se. Ahogado, da. 
= Agargantado , da б desgaüifado , da. 

Escafiamént. m. Opressió á sa gargainélla. 4hoga- 
miento. 

Escañar. v. a. Oprimir sa gargamélla. 4hogar. 

Escafiarse. v. г. Aufegarse. Ahogarse. = De cridar. 
Agargantarse ô desgañifarse.=De sed. Aho- 
garse 6 apalambrarse de sed. 

Escapád , da. p. p. de escapar. Escapado, da. 

Escapád, da de miláns. adj. Póc ó no jéns cuy- 
dadosos de anar bén vestíds. Arrancado , da de 
un tapiz. 

Escapáda. f. Fuyta — a ô surtida oculta. 
Escapada , escape ô escapamiento. 

Escapar. v. a. Álliberar de períll.—v. n. Surtir de 
algún apriéto. Escapar. =De Ъбпа: de grós 
dáfy ó perill. Roer el anxuelo.=>De entre sas 
måns. De entre las manos ò irse de la mano. 

Escaparse. v, r. Fogir ó šlliberarse de períll, etc. 
Escaparse б escapar. 

Escaparáta. f. Espécie de armári de fust para po- 
sar sánts, figuras, etc. Escaparate. 

Escapatória. f. Surtida oculta, — Disculpa ‚ escusa. 
Escapatoria. 

Escapolári. m. Pedassét de róba ab vetas ó cor- 
dóus y bencíd. = Péssa de róba ab cóll al mitx 
que duen algúns religiosos. Escapulario. 

Escapúllad, da. p. p. de escapúllar. Despezonado, 
da. = Descabezado , da. = Escapulado , da. 

Escapúllar. v. a. Liévar es capólls. Despezonar. == 
Sas espigas des blât, ôrdi, etc. Descabezar. == 
Voltar un cáp un bárco. Escapular. = Escapö- 
llarla: no avenirla, Errarla. 

Escapúllarse. v. г. Llévarse es capólls. Despezo- 
narse,= Sas espigas. Descabezarse. 

Escapoló. m. Trós de róba qui quéda de alguna 
péssa. Retal. 

Escapsád , da. p. p. de escapsar. Cercenado , da. «x 
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Escapsar. v. a. Tayar cáps ô puntas. Cercenar.= 
Jugánt. Alzar ô cortar.e-Llévar á un del em- 
pléyo. Dejar d pie. 

Escar. m. Llóc para posar es llaúts. Varadero. 

Escarabát. m. Insécto conegúd. — Escrít mâl for- 

` mád. Escarabajo.—Eyna de fuster. Corchete.— 
Estar cóm un escarabát entre borras: emba- 
rassád. Estar como pollo en la estopa.=Fer es- 
carabáts escrivint. Escarabajear. 

Escarabotád , da. p. p. de escarabotar. Desparpa- 
jado, da.—Descompuesto, ta.=Vuelto, ta lo de 
arriba abajo. 

Escarabotar. v. a. Mesclar cósas confusamént. Des- 
раграјаг. = Desbaratar. Descomponer. Girar 
demúnt deváll. Polver lo de arriba abajo. 

Escaráda. f. Feyna que se dona ó pren per un tánt. 
Destajo.= А escaráda. adv. £ destajo.—Donar 
8 prender escaráda. Dar 6 tomar d destajo. 

Escarader, ra. m. f. El qui pren escaráda. Des- 
tajero , ra.—Major. Manigero de destejadores. 

Escaramussa. f. Combát.—Contiénda , disputa. Es- 
caramuza. 

Escarapélla. f. Divisa militar que se du en el са- 
péil. Escarapela. 

Escardád , da. p. p. de escardar. Cascado, da, hen- 
dido, da 6 rajado, da. 

Escardar. e. a. Хараг óllas, pláts, botéllas , etc. 
Cascar, hendir б rajar. 

Escardarse. v. r. Cascarse, hundirse, rajarse. 

Escarláta. f. Róba carmasina. Escarlata. 

Escarmént. m. Eczémple, esperiéncia en sí ô en 
áltres.—Cástig. Escarmiento. 

Escarmentád, da. p. p. de escarmentar, Escar- 
mentado, da. 

Escarmentar. v. a. Corretgir ab rigor. Escarmen- 

^ far. 

Escarmentar. v. n. Corretgirse ab lo que há pa- 
ssád en sí б en &ltre. Escarmentar. 

Escarníd , da. p. p. de escarnir. Escarnecido, da, 
=Remedado, da. 

Escarnidor , ra. m. f. El que se burla y få béfa de 
áltri. Escarnecedor , га. == El qui få ó imita las 
accións de áitre. Arrendajo. 

Escaruir. v. a. Burlarse y fer béfa de algú. Escar- 
necer, y ant. escarnir. = Imitar las accións de 
áltre. Remedar. 

Escârnio. m. Burla, bêfa. Escarnio. 

E:carpéll. m. Eyua de cirugiá. — Ráspa de сар 
tor, fuster. Escarpelo. 

Escárpera. f. Еупа de fuster, picapedrer, etc. 
Esclopo Š cincel. 

Escarpó. m. La punta de sa espináda. Rabadilla. 

Escarrinxád, da. p. p. de escarrinxar, se. Saja- 
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do, da.—Descompadrado, da.=Rasgado, da. 

Escarrinxáda. f. En la cárn. Sajadura.—En sa rẹ- 
ba. Rasgon б rasgadura. 

Escarrinxar. v. a. Fer táys ó incisións en la cáro, 
Sajar.—En róba. Rasgar. 

Escarrinxarse. y. r. Ferse incisións ô езсогтагю 
sa cárn. Sajarse. == Barayarse. Picotearse ô re- 
picotearse. = Estar escarrinxáds : н» 
Estar descompadrados. 

Escarrufaméut. m. Horror, espánt causád ec 
que se veu ó se би. Grima. == Per malaltía. Ca- 
lofrio. 

Escarrufar. v. a. Causar espánt lo que se veu 0 se 
ôu. Dar grima. 

Escarrufarse. v. r. Pasmarse. 

Escarxiller. m. El qui té sas cláus de presó y se 
cuyda des presos. Alcaide. 

Escarrilléra. f. Sa dóna de escarxiller. 4lcaidesa. 

Escás , ssa. adj. Curt, limitád , póc. Escaso, sa. 

Escássamént. adv. Ab escassós. Escasamente. 

Escassés. f. Poquedát , miséria. Escasez. 

Escát. m. Péix. Lija б melgacho. 

Escáta. f. Crósta trasparént qui cubréix sa cárn 
majormént de algúns péxos. Езсата.==Агпа des 
cáp ó crostéra demúnt Пара já curáda. Caspa. 

Escatád , da. p. p. de escatar. Escamado , da. 

Escatar. v. a. Llévar sa. escáta. Escamar. 

Escaufád , da. p. p. de escaufar. Calentado, da. 

Escaufador. m. Instrumént para escaufar es llit. 
Calentador. 

Escáufapánxas. m. Espécie de fornal dins parét. 
Chimenea. 

Escaufar. v. а. Encalentir. Calentar, y ant. es 
calfar 

Escaufarse. v. г. Encalentirse devóre es fôc. Ca- 
lentarse. 

Escaufeta. f. Breserét per tenir calént el menjar á 
sa táula. Escalfeta, chofeta 6 escalfador. 

Escaufó. m. Sólamént se diu еп aquésta fráse: 
préuder un escauíó. Darse un calenton. 

Escavació. f. El ácte y efécte de escavar. Escava- 
cion. 

Escavád, da. p. p. de escavar. Picado, da. 

Escavar- v. a. Cavar para cercar alguna cósa. Es- 
cavar. 

Escaxalád , da. p. p. de escaxalar.=ad]. El qui no 
té caxáls. Desmolado, da. 

Escaxalar. v. a. Llévar es caxáls. Desmolar. 

Escayóla. f. pl. y Петог de ella. Æipiste. — Borda. 
Alpiste vano. 

Escáyre. f. Eyna para fer ángulos drets. Escua- 
dra.=Ab escáyre: á ángulo dret. 4 escuadra. 

Escedént. adj. Escessíu , va. Escedente. 

Escedíd , da. p. p. de escedir. Escedido, da. 
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Escedir. v. a. Aventatjar. = Passar los límites de 
` alguna cósa. Exceder ò esceder. 
Escelléncia. f. Perfecció , noblesa.—Trácto de res- 
pécte y cortesía, Escelencia. 
Escellént. adj. Insigne, maguífic , etc. Escelente. 
Esceliéutmént. adv. Ab escelléncia. Escelente- 
` mente. 
Escellentíssim , ma. sup. Molt escellént. Escelenti- 
simo, ma. 
Escellentíssimamént. adv. sup. De un módo molt 
escelléat. Escelentisimamente. 
Escélso, sa. adj. Molt ált, elevád. Escelso, sa. 
Escélsamént. adv. Escelsamente. 
Escéna. f. El tabládo ahónt represéntan los co- 
mediánts,==La párt de la comédia en qui párlan 
. las matéxas personas.==En qui se mnda de re- 
péate tota la perspectiva del teátro—En qui se 
descubréix de próntela vista interior del teátro. 
Escena. 
Escènic, ca. adj. Pertafiént á la escéna. Esceni- 
со, са. 
Escenografía. f. Perspectiva de pintura, delinéació 
del objécte. Escenografía. 
Escenográlic, ca. adj. Lo qui pertáfiy á la esce- 
nografia. Escenográfico, ca. 
Escéntric, ca. adj. Lo n está fóre del céntro. 
Escéntrico, ca. 
Escéntricamént. adv. Fóre del céntro. Escéntrica- 
mente. 
Escentricidát. f. Lo que uu cós se apárta de son 
céntro. Escentricidad. 
Escepció. f. Restricció, esclusió. Escepeion. 
JEscepcionar. v. а. cur. Posar escepcións en defén- 
sa del dret, Escepcionar. 
Escépte. adv. Fóre, mánco, ménos. Escepto. . 
Esceptía, va. adj. Lo qui esceptda. Esceptivo, va. 
Esceptuació. f. V. Escepció. Esceptuacion. 
Esceptoád , da. p. p. de esceptuar. Esceptuado, da. 
"Esceptuar. v. a. Escluir. Esceptuar. 
Esceptaarse. v. r. Escluirse. Esceptuarse. 
Escés. m. Fóre de orde , demasía.—Delicte. Esceso 
Ó exceso. 
Escessíu , va. adj. Fóre де rétgla, demasiád. Esce- 
2100, vd. 
Escessivament. adv. Ab escés. Escesivamente. 
-Escitád , da. p. p. de escitar. Escitado, da 
Escitar. v. a. Auimar, m6urer, provocar. Esci- 
tar ô excitar, 
Escitatía, va. adj. Lo qui escita. Escitativo, va. 
Esclafád , da. p. p. de esclafar. Machacado, da.= 
-. Aplastado, da. 
Esclafáda. f. Coca. Torta. == Màrda en llóc pübilc. 
Privada. 
Esclafar. v. a. Desfer еп párts menudas. Macha- 
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car ó desmenuzar.—A planar, Plastar. 

Esclafidor. m. Lo últim de assót de cotxer, de 
bassetja qui Ё un renóu брге, y sól esser de ca- 
dássos. Chasqueador. 

Esclafir. v. a. Comensar á гіағег. Soltar la risa. 
=Á plorar. Soltar el Шато. 

Esclafít. m. Cért гепба agúd. =De bassetja, de 
assôt de cotxer, etc. Chasquido. == De dit. Cas- 
tañeta.= De ürma de fòc. Estampido. = De 
agláns, castañas dins fôc y dels óssos. Castañe- 
tazo.—Ferse s'esclafít: resóldrerse alguna cósa, 
Resolverse. 

Esclamació. f. La acció de esclamar.—Figora retó- 

- rica. Esclamacion. . 

Esclamar. v. a. Fer, alsánt la veu, espressió de 
péna , sentimént , indignació, etc. Esclamar. . 

Esclamatóri, гіа. adj. Pertafiént á la esclamació. 
Esclamatorio, ria. 

Esclanxád , da. adj. Barayáds. Reñido, da. 

Esclát. m. Cayguda fórta y qui få renóu. Bataca- 
zo. = Pégar un esclát: ser privád del empléyo. 
Dar batacazo. 

Esclatád , da. p. p. de esclatar, se. Rebentado, da. 

Esclatadura. f. Vexiga. Matadura. 

Esclatar. v. a. Rebentar. Rebentar. =Fónts. Bro- 
tar.—Es nás á quálcú. Hacerle la mostaza.=En 
cucs, poys, etc. Manar en gusanos, etc.==De 
grâs. Rebentar de gordo. =Está qui escláta. 
Estd que hiende. 

Esclatarse Бобу , etc. Rebentar. = De гЃагег. Des- 
coserse Ó descoyuntarse de risa.=Esclatarse es 
Бобу ó sa botifárra : ferse públic lo que se tenía 
amapád, ó alsarse los oprimids cóntra los opre- 
esors. Rebentar la mina. 

Esclátasáng. m. Cósa coneguda. Hongo. 

Esclán , va. m. f. Catíus. Esclavo , va. 

Esclavina. f. Mussa de péll б róba que daen los pee 
legríns. Esclavina. 

Esclavisád, da. p. p. de esclavisar. Esclavizado, da. 

Esclavisar. v. a. Reduir á esclavitút. Esclavizar. 

Esclavitút. f. Cautivéri, subjecció. Esclavitud. 

Escobletjarse. v. г. Barayarse de parâula. Repique- 
tearse.—Sas dònas diéutse paráulas picánts. Pi- 
cotearse. 

Esclóp. m. Sabáta de fust y de aua péssa. Alma- 
dreña. 

Esclós, sa. p. p. de esclóurer. Escluido, da. 

Esclóurer. v. a. No admétrer опа cósa , déxar de- 
{оге , reprobar. Escluir.' 

Escloveyád , da. p. p. de escloveyar. Descascara- 
do, da.=Desvainado, da. ш, йа. 
Esclovevar. v. a. Llévar sa cloveya á cósas duras, 
v. g. mellas. Descascarar. =Á cósas blánas, 
rg fávas ténras. Desvainar. = Declarar , ma- 


ESC 
nifestar ona cósa. Manifestar, especificar. 

Escloíd , da. p. p. de escluir. Excluido, da. 

Escloir. v. a. V. Esclóurer. Excluir. 

Esclusió. f. El ácte de escluir. Exclusion. 

Escluseía, va. adj. Lo qui escluéix. Exclusivo, va. 

Esclussivamént. adv. Ab esclusió. Exclusivamente. 

Esclussive. adv. Ab esclusió. Exclusive. 

Escocád, da. p. p. de escocar. Despuntado , da ó 
obtuso, за, 

Escocar. v. a. Llévar sa punta. Despuntar. 

Escodra. f. Eyna para picar pédras. Escodo. 

Escóla. f. Enseñánsa. Escuela. El llóc ahónt se 
euseña. Aula б escuela. 

Escolá. m. El secular qui servéix en alguna igle- 
sia para assistir al ofici, batisme, etc. Sacristan» 
==D'ámën : el qui вевоёіх á cégas el parèr de 
áltre. Sacristan de amen. 

Escolád , da. p. p. de escolar. Colado, da. 

Escoladuras. f. pl. Es báxos de bótil, tassó , etc. 
Escurriduras. I 

Escolanét. m. El qui per ofici servàix missa , du ci- 
riál , etc. Monacillo, monago ô managuillo. 

Escolar. adj. Pertafiént á escóla. Escolar. 

Escolar. v. a. Mudar la üygo 4 lo que se cón. Co- 
lar. = Tréurer fius á la última gota el licor de 
bótil, etc. E scurrir. 

Escolástic, ca. adj. Pertafiént á escóla.«»El méto- 
do ab que se enseña la teología en las escólas. 
Escoldstico, ca. 

Escoliád , da. p. p. de escoliar. Escoliado, da. 

Escoliador, ra. m. f. El qui pósa escolións. Esco- 
liador, ra. 

Escoliar. v. а. Posar escolións. Escoliar. 

Escolíms. m. pl. V. Escoladuras. Escurriduras. 

Escolió. m. Nóta bréu. Escolion. 

Escolopéudra. f. Insécto, hérba, péix. Escolopendra. 

Escolta. f. Partida de soldáts. Escolta. = Móuja 
qui acompáña á áltra en el torn, etc. Escucha. 

Escoltád, da. p. p. de escoltar. Escoltado , da.= 
Escuchado, da. 

Escoltar. v. а. Acompañar para defénsa de alguna 
persoua ó cósa. Escoltar.=Aténdrer á lo que se 
dia, se få ó se mána.= Obeir. Escuchar.—Flo- 


retas: acusacións supérfluas. Dar oido d chis- 
mes. 


Escoltarse. v. r. Parlar ab afectáda páusa. Escu-* 


charse. ` 
Escilléra. f. Óbra рага defénsa de móll ó cála, Es- 

collera. 
Escóllo. m. Peña ó róca deváll la áygo de mar.= 

Obstácle, embarás, períll. Escollo. 
Escombrád, da. p. p. de escombrar. Barrido , da. 
Escombrar. v. a. Apranar forns, fornáls. Barrer. 
Escomés, sa. p. p. de escométrer. Saludado, da. 
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=Solicitado, da.—Enflautado, da. 

Escomesa. f. El ácte de escométrer. Salutacion.= 
Solicitacion. 

Escométrer. v. a. Saladar. Salidar. = Á deshones- 
tidát. Solicitar , y familiarmént. Enflautar. i 

Escomunicació. f. Репа espirituál ab que castiga 
la Iglesia. Excomunion. 


Escomunicád , da. р. p. de escomunicar. Excomul- 


gado, da. — Vitándo: el escomonicád á qui no 
se pôt parlar, ni tractar ab «1. Pitando. 

Escomunicar. v. a. Privar de los béns espirituáls, 
etc. Excomulgar. 

Escondid , da. p. p. de escondir. Escondido, da. 

Escondir. v. a. Amagar, ocultar. Esconder. 

Escondirse. v. г. Amagarse , ocultarse. Esconderse. 

Escopeta. f. Arma de fôc conegada. Escopeta. == 
Dur sa escopeta curta: tenir põe concért. Andar 
de pié quebrado. ` ‹ 

Escopetáda. f. Tir de escopeta. Escopetazo. 

Escopeter. т. El qui fâ ó manetja eseopeta. Esco- 
petero. 

Escopetetiar. v. a. Tirar tirs de escopeta repetida- 
mént. Escopetear. 

Escopetetjarse. v. r. Tirarse ab escopeta. Escope- 
tearse. 

Escorbáy. m. Péix. Escorvina. 

Escorbéys. m. pl. Angarillas. 

Escorbútic, ca. adj. Pertañént 4 escorbuto. Es- 

corbiitico , ca. | 

Escorbuto. т. Malaltía qui corrómp sas genivas. 

Escorbuto. _ , 

Escória. f. Sa brutó des metálls. = Сӧза vil, des- 

preciáble, de ninguna estimació. Escoria. 

Escórpera. f. Péix. Escorpena, escórpera Ó es- 
corpina. be 

Escorpí. m. Ins&cto verinós. Alacran , escorpin , y 
escorpion. = Negre. Eslabon. =Hómo qui prést 
álsa sa cona: se enfáda. Vidrioso, sa. 

Escorpión, m. Signe. «== Ínstramént antíg ab que se 
atormentáva. Escorpion. 

Escorsád , da. p. p. de escorsar, Escorzado , da. 


Escorsar. v. a. Reduir en la pintura la llargária de 


un cós 4 menor espáy. Escorzar. 
Escorterád , da. p. p. de escorterar. Descuartiza- 
do, da. 
Escorterar. v. а. Fer quártos de un cós. Descuar- 
tizar. 
Escórxa. f. La priméra cloveya de Abre. Corteza. 
= La segona y fluxa. 4lborno Ó alubre. = La 
priméra mólta para adobar cuyros. Casca ô tano. 
== Ilómo dolént , inútil. Ruin. = Hómo y major- 
mént dóna véys, y dolénts, bistia mágre. Car- 
camal. =Caváll dolévt y mágre, y qui tróta. 
Matalon. 
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Escorxád, da. p. p. de escorxar. Desollado, da, 
‚ despellejatlo , da Ó escorehado, da, = Arro- 
yado › da ò arramblado, da. == Deceruado , 
da ó encentado , da. 

Escorxador, ra. т. f. El qui escórxa. Desolla- 

. dor, ra. 

Escorxador. m. El llóc ahónt se om. Mata- 
dero ó rastro. 

Escorxadura. f. El ácte y efécte de escorxar. De- 
-solladura ó sahorno. 

‚ Escorxar. v. a. Llévar sa péll. Desollar б escor- 

^— char. = La áygo á la térra. Arroyar $ arram- 
blar. = Ёз gât de suc. Desollar el lobo, la zorra, 
la топа, el cernicalo ó vomitar la borrachera. 

Escorxarse. v. n. Alguna párt del cós, v. g. gra- 
(апі. Escoriarse. = Ua malált. Decentarse б 
encentarse. 

Escorxeta. f. Escórxa petita ó prima. Cortecica, 
illa , ita. 

Escót. m. Róba. Anascote. 

Escóta. f. Cérta córda de bárco. Escota. 

Escotád , da. p. p. de escotar. Escotado , da. 

ZEscotar. v. a. Tayar de tål manéra el vestít de dô- 
na que se móstra sa gargamélla y párt del pit. 
Escotar. 

ZEscotéra ô escotéras. f. La ubérta quey bá en el 
costát de ова embarcació, etc. Escotera © es- 
coteras. 

E scotí. m. Es cáp de vela menor. Escotin. 

Escotilla. f. La pórta per ahónt se entra el carre- 
gimént en un bárco. Escotilla. 

Escotilló. m. Trápa quey hå en el tabládo de te3- 
tro. Escotilon. 

Escotista. adj. El qui seguéix la opinió de Escót. 
Escotista. 

Escouád, da. p. p. de esconar. Descolado , da. = 
Desrabado, da. =Chapodado, da. 

Escouád , da. adj. El qui no té сопа y en sól tenir. 
Rabon , na. 

Escouar. v. а. Tayar sa сопа ó arrancarla á las 
&ves. Descolar. = Á animál de lláva. Descolar 
ó desrabar. == Privar á algú del empléyo. Cha- 
podar. 

Escrecéncia. f. Carnosidát qui se álsa cóntra lo 

. matarål. Excrecencia. 

Escremént. m. La escória que se despedàix del 
véntre, boca, nás, etc. Excremento. 

Escrementál. adj. Lo pertañént á escremént. Ez- 
cremental. 

Xscrementici, cia. adj. V. Escrementál. Excre- 
menticio , cia. 

Escrementós, sa. adj. Lo qui se convertéix més 

en escremént, que еп nutrició. Excremento- 
s0 > 30. 
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Escriba. m. Doctor y intérprete de la Пу entre * 
los judíos. Escriba. 

Escrít, ta. p..p. de escríurer. Escrito, ta. 

Escrít. m. Óbra de escriptor. Escrito. 

Escritor, ra. m. f. Los autors de- algún escrit. 
Escritor , Fa. 

Escriptôri. m. Caxó i calaxéts para guardar. pa- 
pers.—La oficina de los escriváns у. segreta 
Escritorio. 

Escriptura. f. Escrít de e quålsevôl côsa.=lnstro- 
'mént. públic devánt testimónis, y'autorisàd per 
escrivá 6 notári.— Péssa de un procés.—Per 

. aBtonomássia los llibres del “7 y nóu Testa- 
mént. Escritura. 

Escriptorád , da. p. p. de escripturar. Escritu- 
rado, da. 

Escripturar. v. a. cur. Assegurar ab escriptara 
pública los contráctes y obligacións. Escritu- 
гаг. 

Escripturári, ria. adj. Pertafiént á епш: 
Escriturario, ria. 

Escriptarári. m. El qui enseña la sagráda escrip= 
tura ó té grán inteligépcia de «а. Escritu- 
rario. 

Escríurer. v. a. Formar lletras. = Compóndrer 
escríts.—Enviar cártas , billéts.—Fer testamént, 
Escribir. == El notári. Escribir 6 escriturar. 
—Béurer. Refrendar. 

Escríurerse. v. r. Állistarse en algún nae Es- 
cribirse. 

Escrivá. m. Aquéll en qui residéix la fe pública, 
=El qui escríu. Escribano. 

Escrivána. f. La dóna de escrivá..=La qui escríu. 

. Escribana. 

Escrivanía. f. El empléyo de escrivd.—El llóc 
ahónt se guárdan els escríts, y la oficina del ез” 
crivá. Escribanía. 

Escrivaníl. adj. Lo qui se referdix á escrivá. Es- 
cribanil. 

Escrivéut. m. El amanuénse qui escríu у copía. 
Escribiente.—Qui escríu aviát. Pendolista. 

Escroto. m. Sas bossas de... Escroto. 

Escradifiád , da. p. p. de месин. Escudrina- 
do, da. 

Escrudifiador, ra. m. f. El qui excroditis. Escu- 
drinador , ra. 

Escrudriñar. v. a. Ecraminar, inquirir , averi- 
guar аЬ euydádo. Escudriñar. 

Escrúpol. m. Dificuliát, dubte, remordimént «de 
conciéncia,—Pes.—Mác dins sa sabáta. Escrit- 
pulo.=Escrú pols de fráre Garg&y : Ferse escrú- 
pol de cósas léves, y по fernè de cósas gráves. 
Escrúpulos de fray Gargajo б ea sus, y traga 
el avestruz. ` 


ESC 
* Escrupolàt. m. Petit esorúpol. Escrupulete Ó es- 
crupulillo. 

Escrupulisar. v. a. Former esctüpols , dubtés, di: 
ficultáts. Escrupulizar. 

Escropulós, sa. adj. El qui té бар, а 
siád eczácte y cuydadós. Escrupuloso, sa. - 
Escrupulosamént. adv. Ab escrúpol. Escrupulo- 

samente. 

Escropulosidát. f. Eczámen eczácte, ое 
dad. 

Escrupulosíssim , ma. sup. Molt t октор Es- 
crupulosisimo , ma. + І 

Escrupulosíssimamént. adv. sup. Ab molt de es- 
erúpol. Ercrupulosisimamente. 

Escrutini. m. Eczámen, averiguació diligént para 
formar judici de las cósas.—A veriguació de los 

- vóts segréts en una elecció, Escrutinio. 

Escrúa, ua. adj. Molést, pénós. Escabroso, sa. 

Escuádra. f. Cërt nombre de soldáts ab el cábo, 
=La plássa de cábo.=Párt de armáda. Es- 
cuadra, 

Escuadreta. f. Escuádra petita. Escuadrilla, 

Escuadró. m. Cért nombre de soldáts.—Cuadrilla 
de géut. Escuadron. 

Escuadrenád, da. p. p. de escuadronar. Escuadro» 
nado, da. 

Escuadronar. v. a. Formar la trópa per escua- 
dróns. Escuadronar. 

Escuadrouét, m. Escuadró petít. Escuadroncete, 
escuadroncillo. 

Escudéila. f. Óbra de térra y coneguda, Escudi- 
lla.—De fúst. Dornillo y hortera.=Aguiát ab 
bróu de cáru ó de péix. Sopa.==De llegim. Es- 
cudilla 6 potage. 

E<cudëller. m. E' qui få б ven escudéllas. Alfare= 

‚ ro. же Estánt para posár escudéllas , pláts, etc. 
Vasar. 

Escuder. m. Сгійб de eavittier militar. Escudero. 

Escuderátge. m. El ministéri del escuder, qui éra 
de dur el escút del señor. Escuderage. 

Escudería. f, El ministéri del escuder. Escudería. 

Escuderíl. adj. Pertafiént á escuder. Escuderil. 

Escuderilméut. adv. Al módo dels escuders. Escu- 
derilmente. 

Escudriñáble. adj. Lo que se pót escudrifiar. Es- 
cudrinable. 

Escudrifiád, da, p. p. de escudriñar, Escudriña- 
do, da. 

Escudrifiador, ra. m. f. Los quí escudriñan. Es- 
cudriñador, ra. 

Escudriñar. v. a. V. Escrudrifiar. Escudriñar. 

Esculád, da. p. р. de escular. Desfondado, da 
ô desoulado , da. ` 

Escular. v. a. Rómprer cs cul á ólla, botéila, etc. 
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Descular 6 desfondar. i 

Escüllér. m. El qui visura lo que se hå de men- 
јат em paláeio royál. Esculler.: 

Escüllíd, da. p. p. de escüllir. Escogido , da. 

Escüllir. ө, a. Triar, Escoger. 

Esculpid, da. p. p. de esculpir. Esculpido , da, 

Esculpir. v, a. Trabayar de escultura. Esculpir, 

Escultor, ra. m. f. El qui tå estátuas. Escultor, 
га $ entallador, ra. i 

Escultara. f. El ártde escultor. Escultura. 

Escama. f. La matëria léve qui se álsa en qutl- 
sevól licor. Espuma. 

Escumád , da. p. p. de eseomar. Espumado, da. 

Escumar. v. a. Llévar за eseuma. Espumar. 

Escapid, da. p. p. de escupir. Escupido, daad]. 
Moltíssim sembláànt. Pintiparado , da. 

Escu pida. f. El ácte y efécte de escupir. Escupida. 

Escupidor, re. т: f. El qui escúp espessas ve- 
gádas. Escupidor , ra. 

Escupidor, m. y escupidora, f. Espécie de escu- 
délleta ab máveg para escupiry dedíns. Escu- 
pidera. 

Escupidor. m. Llóc apósta per escupir y. Esp? 
dero.=De pôrta, llistó per escupir sa ріеја. 
Vertiente б pestaña. 

Escupináda. f. Sa saliva que se tréu pe ва boca. 
Escupidura б escupitina. 

Escupir. v. a. Tirar sa saliva fóre de: sa boca. 
= Despreciar alguna cósa «Desperar ваз ármas, 
bálas, y es niulâts llámps ó ô ráyos. Escupir.= Ses 
Fiéumas. Desflemar.=AÁ sa bacioa: donar ô pa- 
gar. Escupir еп фа bacia.=A1 cèl.. Escupir al 
cielo ô blasfemar contra el Poderoso.=Fóre de 
"ва tróna: surtir á áltre lióc. Salirse de la par- 
va, y en estil báix. Mear fuera del tiesto.=No 
escupir una соза: no refuarla. No escupirla. 

Escurád, da. p. p. de escurar. Limpiado, da. 
exFregado , ершш, » da 6 deser- 
tarquinado , da. 

Escaráda. f. Lo escurád de un pie. Limpia. 

Escuradénts. m. Bastonét de fúst 6 de pláta per es- 
curar sag dénts. Escuradientes Ó palillo. 

Escurador, ra. m. f. El qui escura. Limpiador, 
ra.=De pláte, escudéllas, etc. en cuyna. Fre- 
gon , na.—De llócs comúns, vássos, pous, etc. 

| Pozero б ygriego. 

Escuraoreyas. m. Cuereta de pláta per escurar sas 

- oreyas. Escarbaorejas. 

Escurar. v. a. Llévar sa brotó ó immondicia. Lim- 

` piar«=0llas, pláts, etc. Fregar ollas , etc.—G- 
quias, pous, safarëys, etc. Desenfangar б des- 
entarquinar.—EKscurarse sa butxáca. Mondar 
la faltriquera.—Escurerse es nás ab sos dits. Ur. 


garse las narices con los dedos 6 hacer pie- 
tillas. 
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Escursió. f- Eotrüde de gént apmáda en Lond iui- 
mic. Escursion. * og 

Escasa. f. Disculpa, . pretésto. . Escusa. 

Escusáble. adj. Digne de escusa. Escusable... 

Escusació. f. Escusa. Escusacion. 

Escusád , da. p. p. de escusar. Escusado , da. 

Escusád, da. adj. El .qui está eczént de alguna 
cósa. ==Supërfluo, inútil para el fi que se desit- 
ja.—Lo qui no es press qu. ве fâsse 0 diga. 
Escusado , da. 

Escusador, ra. m. f. El qui escusa. in E! qui 
sense podèr del réyo lo escasa. Escusador , ra. 

Escusar. v. a. Disculpar , justificar.=Evitar , ¿m- 

. pedir, ж, g. pléts.=Eczimir de' fer alguna cáeé. 
Escusar. 

Escusarse. v. r. Disculparse. Escusarse.Ab: ra- 
bóns foradádas: de ningún valor. Cubrirse con 
la cola.—Un ántes que se li demáu опа cósa. 
Mostrar la horca dntes que el. lugar. 

Escusát. т. El dret de elegir еп cáda parréquia 
ора cása qui contribuesca al réy ab los déumes. 

, —La cantidát que produéix, Escusado. 

Escussió. f. cur. Proceimént judiciál cóntra los 
‚ béns del deutor ántes de proceir cóutra los del 
qui li féu fiánsa. Escusion. 

Escát. m. Rodélla de fást para defensarse del 
inimig.=Ampáro, delénsa.o Moneda.=De år- 
mas abónt se pintan las ármas de опа familia. 


«—Péssa de гло , llautó, pláta que se pósa de- 


vânt ріпу. Escudo. 
Escutét. m. Moneda.—De рёбу.  Escudito.«Bosst 
de escárxa de ábre para empaltor. Escudete. 
Esdentegád , da. adj. El qui no té dénts 8 li fål- 
tan algunas. Desdentado, da. 

EsJerrécóp. adv. Finálméut. En fin, por fin 8 
finalmente, 

Esdrúculo. m. юра de vérs dáctilo. Би 
© julo. 

Esfenoidál. adj. Pertafiént al esfenóide. Exfenoi- 
dal. 

Esfenóide. т. Un бз des de Esfendide. 

Esféra. f. Dólla qui represénta tots los círculos 
priocipáls del cêl ô de la térra.—La calidát y 
condició de algúnas personas.=Gloho. Esfera. 

Esféric, ca. adj. De figura redona. Esferico, са. 

Esfericidát. f. Redoudés. Esfericidad. 

Esferoidál. adj. Pertaüént á la esferóide, Esferoi- 
dal.  . 

Esferóide. f. Fignra geométrica. Esferoide. 

Esfilagassüd , da. p. р. de esfilagassar.. Desfilare- 
chado, da.=Desflecado, da.—Deshilado, da. 

Esfilagassar. u. a. Desfer es fil de róba. Desfilare= 
char, deshilar.=Para formar una espécie de 
ránda. Desflecar. 


32:90 


ESG: 

Esfilagassarse. э, т. Desferse. es fls de róba. Deshi- 
{аге |... 

Езборе. f. Animál fakalón sn Figéra quí dd sa сёге 
y es pits de dóna y lo restánt del cós de lleó; 
. Ф419 cow las figuras dpi. равах des horn. Ese 
finge.: >: 

Esflorád , da. p. Pà de. ш. Debrisnado, da, 
= Des sflorado ^ 

Esflorar. v. a. ia sas абз а] вай, fer de la 
cárn fils. Desbriznar.=Llévar sas flórs à las 
-: plántas.Desflorar. . |, ' 

Esflorarso. v. г. Cáurer б pérder sa flór los ábres 
y plantas. Desflorarse, I 

Esfórs. m. Ánimo, valor.——[mpetu , fórsa, valen- 
tía. Esfuerzo.=Fer súltim esfórs. Echar el 
último esfuerzo. . 

Esforsád , da. p. p. de esforsar.—adj. Animád, va- 
lerós. Esforzado, da. 

Esforsador, ra. m. f. El qui esfórsa. Esforza» 
dor , ra. 

Esforsar. v. 4. Animar, infundir: valor. ES 
borar ab rahóns б eczémples. Esforzar. 

Esfossarse. v. г. Animarse , eupéfiarse, confiar 
en sí. Esforzarse, 

Esfuyád , da. p. p. de esfuyar, se. Deshojado, da: 

Esfuyar. v. a. Llévar sas fuyas. Deshojar. 

Esfuyarse. v. r. Pórder sas fuyas. Deshojarse. 

Esgargaméll&d , da. p. p. de esgargawméllarse. Des- 

. gargantado , аз» desgañifado ,, da , despepi» 
tado, da. 

Esgargaméllarse. v. r. Cridar ab violéncia.=Posar» 

. se говсо á fôrse de cridar. Desgañifarse, des- 
pepitarse б desgargantarse. 

Esgarronád, da, p. p. de же Descarcaña- 

5 lado , da. 

Esga rronar. v. a. Pégar ab sos ptus al өттө de 
áltre. Descarcanalar. 

Esgoder , ra. m. f. El qui йо ben licors, Aguado, 
da ô abstemio, mia. 

Esgotád да. р. р. de esgotar. Agotado, da. 

Esgotar. v. a. Trêurer los líquidos sense déxar 

. cáp gota. Ágotafe 1: 

Esgotzí. m. Ministre de josticia.. , Alguacil б esbi- 
rro. Major: empléyád honorífic quey havía 
en la audiência. Mayor. . 

Esgranád, da. p. p. de бетм. Desgraña- 
. do, da. 

Esgranar. p. a. Llévar es grins. Desgranar. 

Esgranarse. v. г. Llévarse es gm de is 6 de 
reym. Desgranarse. 

Esgrima. f. Árt de manetjar la TM siria. 

Esgrimád, da. p. p. de esgrimar. Esgrimido, da. 

Esgrimador..m. El: qui esgrima. Esgrimidor. 

Esgrimar. v. а. Eczercitarse en el mauóix de la 
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espása.—Peléar àb «а. Esgrimir. . 

Esguerrád, da. p. p. de esguerrar. Errado, $e 

Esguerrar. e; a. Fer málantént una ee. Бах 

Esguérro. т. Ёа. Error. 

Esllemád , da. p. p. de esllemar. Deslendrado, da. 

Esllemar. v. a. Llévar sas llémas. Deslendrar. 

Esllomád , da. p. p. de esllomar. Deslomado, da. 

Esllomar. y. a. Máltractar ó rompere es done Des- 

' lomar. : p 
Edllomarse. v. г. Deslomarse. | 

Esmált. m. Pásta de vidre de vários clan Es- 
malte. — je 

Esmaltád , da. p. p. de esmaltar. PE ET 

Esmaltador, ra. m. f. El qni esmálta. Esmalta- 
dor, ға. · 

Esmaltar. v. a. Trabayar ab esmált. Епнайат. 

Esmaltí. m. Bláu para pintar. Esmaltin. 

Esména. f. Correcció. Enmienda. 

Esménád, da. p. р. de esménar, se. Enmenda- 
do, da. 

Esménar. v. а. Corretjir. Enmendar. > 

Esménarse. v. г. Corretjirse. Enmendarse. 

Esmént. m. Cuidado.—Parar esmént. Parar mien- 
tes. 


Esmenussáble. adj. Lo que se pót esmenussar. Des- 


menuzab]e. 

Esmenussád, da. p. p. de esmenussar. Desmenuza- 
do, da. 

Esmenussador , ra, m. f. El qui esmenussa. Des- 
menuzador, ra. 

Esmenussar. v. a. Desfer еп párts menudas, fer 
micas д pols alguna cósa.—Eczaminar menada- 
mént, apurar. Desmenuzar. 

Esmenussarse. v. ғ. Desmenuzarse. 

Esmérád , da. p. p. de esmérar , se. Esmerado, da. 

Esmériida. f. Pédre preciosa de" color verd y molt 
trasparépt. Esmeralda. - 

Esmérar, v. a. Palir; netetjar, дош! lustre. Es- 
merar. 

Esmérarse. v. г. Cuydarse molt de obrar ab acêrt. 
Esmerarse. 

Esméril. m. Pédra cóm á férro ab que los vidriers 
táyan es vidres y los lapidáris las pédras precio: 
sas.=Péssa petita de artillería. Esmeril. 


Esméro. m. Grán кө ô atenció diligént. Es- ` 


mero. 

Esmitjád , da. p. p. de esmitjar. Demediado, da ô 
partido, da por mitades, х 

Esmitjar. v. a. Partir еп mitáts. Demediar 6 par- 
tir por mitades б por dos. 

Esmocád, da. p. p. de esmoear. Desentrañado, 
da ó destripado, da. 

Е‹тосаг. v. a. Tréurer sa butza á pé. Desen- 
tranar 6 destripar. 
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Esmolád, da. p. p. de esmolar. еа da, Š 
aguzado, da. 

Esmoláda. f. El ácte y efücte de eile "fmola- 
dura. 

Esmolador. m. El qui esmola. Amolador. 

Esmoladora. f. Pélra en qui se esmola. E smola- 
dera , agusadera, pledra de amolar б asperon, 

Esmolar. v. a. Tréurer tây à instrumént de cé ó 

- férro. Amolar 6 aguzar.s— Es caxáls 6 sa gae 
rróva: xerrár molt. Garlar. 

E«mollád , da. р. p. de esmollar. 4moldado, da. 

Esmollar. v. a. Posar una _cósa iguál al móllo. 
-: Amoldar. 

Esmállas. f.. pl. lustramént para prëader fôc. Te- 
nazas. 

Esmólletas. f. pl. Esmóilas petitas. Tenacitas. 

Esmorréllád , da. Р. P: de esmorréllar. «(рога 

. до, da, 

Esmorréllar. v. a. V. Esbrecar. Aportillar. 

Esmortayád , da. p. p. de esmortayar. 4mortafa» 
do, da. 

Esmortayar. v. в. Vestir un môrt ab mortáya. 
Amortajar. | 

Esmortíd, да. p. p. de esmortirse. 4mortecido, da. 

Esmortir. v. a. Déxar cóm á mórt. Amortiguar, Y 
ant. amortecer. 

Esmortirse. v. г. Quédar cóm á môrt. 4morte- 

© cerse. 

Esmotxád , da. p. p. de esmotxar. Recortado, da. 

Esmotxar. v. a. Tayar lo sobránt, igualar es brots, 

` v. д. de murtéra. Recortar. 

Esmús, ssa. adj. El hómo. Dado de dentera.-» 

' Ganivét , Вов, etc. Embotado, da. 

Esmussád , да, p. р. de esmussar. Embotado, da. 

Esmusiamént. m. Sensació барга en las dénts cau- 
sáda per lo ácido, etc. Dentera. 

Esmussar. v. a. Causar sensació üspra y desagra- 
dáble en las dénts lo ácido ô fregáda de metáll, 

v. g en Шта. Dar dentera. = Llévar es táy š 
ganivéts , fáus, etc. Embotar.Fer pó una c 
sa. Dar grima. 

Espadád, da. p. p. de espadar. Espadado, da, 
espadillado, da ô tascado, da. 

Espadador. т. El instrumént ahónt se espáda. 
Gramilla. 

Espadador, ra. m. f. El da espáda. Espada- 
dor, га. 

Espadadora. f. El instromént á módo de espása, 
Espadilla. 

Espadar. v. a. Atapar c&fiom , dli para llévarlos sas 
borras. Espadar. 

Espado. т. El hómo senfid. Espadon. 

Espagírié, ca. adj. Pertafiént á la química. Espa: 
girico, ca. 
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Espagírica. f. El Асі químic. Espagirica. 
Espálla f. ó espállas. f. pl. La p&rt posterior del 
. сбз oposáda al pit.—La párt del vestít qui tápa 

sas cspállas.—Ampáro, protecció. Espalda, das. 
=—Gróssas. De molinero. Girar sas espállas: 
anarsàn ó fugir. Dar б volver las espaldas. 
Guardar sas espállas á un: estar para defensar- 
lo. Guardarle las espaldas.—Menjar una espálla 
á un: menjar Ó víurer á cósta de él. Comer un 
lado d uno. 

Espallar. m. Armadura antiga. Espaldar. == Péssa 
de aquésta armadura. Espaldarcete. 

Espalléra. f. Tira de ábres á rán de parét. Espal- 
de ra. 

Espallád , da. adj. El qui té sas espállas ámplas. 
Espaldudo, da. 

неде f. Tractât de la espánma. Espamolo- 
gia. 

Espampolád ; da. p. p. de espampolar. Despampa- 
nado, da. 

Espampolar. v. a. Llévar fuyas de pone Des- 
pampanar. 

Espánt. m. Admiració, consternació, temor. Es- 
panto. 

Espantáble. adj. Aduiráble, horrorós. Espanta- 
ble. 

Espantáblemént. adv. Ah espánt. Espantablemente. 

Espántacóssos. adj. El qoi fácilmént se espánta. 
. Espantadizo, za. 

Espantád, da. p. p. de espantar, se. Espantado, da. 

Espantador, га. m. f. El qui espúnta. Espania- 
dor, ra. 

Espantar. v. a. Fer pú. Espantar.=La burra á al- 
gú: parlarlí clar ó dirlí la veritát. Echarle el 

. agraz en el ojo б darle con los ocho y nueve. 

E: pantarse. v. r. Atemorisarse, teuir pô. Espan- 
turse. 

Espantós, ва. adj. Lo qui c&usa admiració ô te- 
mor. Espantoso, sa. 

Espantós, sa. adj. El qui fácilmént ô de no res se 
espánta. Espantadizo, za. 

Expantosamént. adv. Ab espánt. Espantosamente. 

Espánts. m. pl. Juanéts. Aspavientos.—Fer espánts. 
Hacer aspavientos, 

Espáña. f. Réyne de Európa. España. 

Españól, la. adj. El naturál de ó lo pertafiént á 
Espáña. Español, la.=Á la españóla: á us de 
Espáña. Á la española. 

Español. m. El idioma ô lléngo de Espáña. Espa- 
ñol. 

Españolád, da. adj. El estranger qui paréix espa- 
fió!, Españolado, da. 

Españoièt, ta. adj. Diminutiu de españól. Españo- 
lito, ta. 
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Españoleta. f. Báll españól antíg. Españoleta. 

Espafiolisád , da. p. p. de españolisar. Espanoliza- 
do, da. 

Espafüolisar. v. a. Donar á paráula estrangéra la 
pronuncia españóla ó admétrerla en españól. 
Españolizar. 

Españolisarse. у. г. Prénder es costúms españóls. 
Españolizarse. 

Espáreg. m. El uy que tréu la espareguéra. Еура 
ггаво. 

Esparaguéra. f. pl. Espinosa, у produída de es- 
páregs espigáds. Esparaguera. = Quédar ó ro- 
mándrer per llevor de esparaguéra: espressió 
burlésca para dir que un no se bå de morir. 

. Quedar para simiente de rdbanos. 

Espergíd , da. p. p. de espargir. Esparcido , da. 

Espargir. v. a. Escampar , esténdrer, separar. == 
Divulgar, publicar. Esparcir. 


| Esparramád, da. p. p. de esparramar. Esparra- 


mado, da. 

Esparramar. v. a. Escampar, Esparramar. 

Esparráy. m. Péix. Esparo. 

Espárt. m. Hérba de que se fán córdas, estoras, 
etc. Esparto. =з El terréuo ahónt ny há. Espar- 
tizal. 

Esparter, ra. m. f. Los qui fán y venen Sbras de 
espárt. Espartero , ra. 

Espartería. f. Parátge ó botiga abónt se fân ôbras 
de espárt. = El ofici de esparter. Esparteria. 

Esparver. m. Áve semblánt 4 falcó. Gavilan. 

Espása. f. Árma blánca coneguda. == Pinta de cárta 
de jugar. = Péix. Espada. =Gróssa. Espadon, 
=з ре dos táys. De dos hilos. == Passar á fil de 
espása: matar ab éla. Pasar 4 hilo de espada. 
= Presentar la espása : fer cortesía ab élla. Pre- 
sentar la espada. = Rendir la espása: entre- 
garse. Rendir la espada. e Posarse se espása. 
Ceñirse la espada. = Entrar espása en má. En- 
trar con espada en mano. 

Espasáda. f. Tóc ab espása. Espadada. 

Espaser. m. El qui fA ô ven espásas. Espadero, 
== El qui sáb mauetjar bé sa espása. Espadachin. 

Espaseta. f. Espása petita. = El ás de espása. —La 
insignia vermeya en forma de espása, que duen 

. los cavállers del orde de Santiágo. Espadilla. 

Espasí. m. Espása curta. Espadin. 

Espasóta. f. Espása gróssa. Espadon. 

E«passád , da. p. p. de espassarse. Calmado , da. 

Espassarse. v. n. Calmar el témps, calor, dolor. 
Calmar.== Sa fám. Matar la hambre. 

Espatriád, da. p. р. de espatriar. Expatriado , da. 

Espatriar. v. д. Desterrar. Expatriar. 

Espatriarse. v. г. Déxar sa pátria. Expatriarse. 

Espátula. f. lostrumént de potecári redó per un 
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cáp, y plá per el áltre. Espdtula. 

Espáuma. f. Malaltía. Espasmo $ pasmo. 

Espaumád, da. p- p. de espaumar. Cepillado , da. 

Espaumador. m. lastramént para espaumar, Ce- 
pillo. = De cerras para llévar sa pols al bestiar- 
Bruza. 

Espaumar. v. a. Llévar sa pols ab el espaumador. 
Cepillar. 

Espaurmatóri. m. Espécie de canalóbre ab máneg. 
Palmatoria. 

Espanumódic, ca. adj. Pertafiént á espáuma. Es- 
pasmódico , ca. 

Espáy. m. Capacidát deterréno ó llóc. == Iutecvál- 
lo, amplária, buyt.—Distáncia de un llóc á ál- 
tre.—Lentitát, tardánsa, páusa. Espacio.—En- 

{ге tira y tira de viña. Entrelinos. = Entre es 
cul y las párts deshonéstas. Perineo б tornillo.= 
Entre biga y biga. Tabica. Entre columna y co. 
lumoa. Entrepaño.—Entre replá у replá de es- 
` cála. Tramo.=Entre solc y solc. Entresurco. 

Espayarse. v. г. Passetjarse , recreyarse , etc. Es- 
paciarse. == De dolor , sentimént , etc. Resollar 
por la herida. 

Espayós, sa. adj. Capás, ámple, estés. —Tárd, pau- 
sád. Espacioso, sa. 

Espéciál. adj. Particalar, singular, no comú. Es- 
pecial. 

Espécialidát. f. Particularidát, singularidát. Espe- 
cialidad. 

Espécialíssim , ma. sup. Molt espéciál. Especialisi- 
mo, та. 

Espécialissimamént. adv. sup. Ab molta espéciali- 
dàt. Especialisimamente. 

Espéciálmént. adv. De un módo espéciá!. Especial- 
mente. 

Espécie. f. Lo qui está báix del género, y conté 
báix de éll molts de individuos segóns los liô- 
gics.— Concépte, idéya , apariéncia, representa- 
сіб. =La matéxa imaginació.—Cás , succés par- 
ticular.—Matéria, assunto, negóci.=A pariéncia, 
pretésto. Especie.—Ridícula. Pata de gallo ó de 
cabra. = Espècies sacramentáls: las apariéncias 
de pá y vi eu la Eucaristía. Especies sacramen- 
tales.=En espécie: ахі cóm es sa cósa, y no va- 
luáda eu dóbbés. En especie.—Dur espécie á un: 
durlí tiria. Tener esquina contra'uno. = Tenir 
espécies: locura. Tener locura. 

Espécific, ca. adj. Lo qui distingéix una cósa de 
la áltra. Específico, ca. 

Espécilic. т. Medicamént. Específico. 

Espécificació. f. Esplicació, declaració ecrácta. Es- 
pecifi cacion. 

Espécificád, da. p. p. de espécificar. dia 
do, da. 
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cadamente. 

Espécificar. v. a. Declarar, esplicar ab individ vali- 
dát.—Constituir la espécie de una cósa. == Par. 
ticularisar. Especificar. 

Espécificatiu , va. adj. Lo qui té virtút para des 
cificar. Especificativo, va. 

Espéciós, sa. adj. Hermós, perfét, preciós. Espe- 
cioso, за. 

Espéciosainént. adv. Perféctamént. Especiosamente. 

Espéciosíssim , ma. sup. Molt. espéciosos. Especio- 
sisimo, ma. 

Espéciosíssimamént. adv. sup. Especiosisimamente. 

Espéctació. f. Espéráusa de alguna cósa importánt. 
=La fésta de la Máre de Déu de la Ó. Espec» 
tacion. 

Espectácle. m. Succés gráve , atrós.—Digne de ade 
miració, de llástima. Espectáculo. = El qui se 
pósa devánt áltre y li impedéix sa claror ó la 
vista. Pantalla. 

Espéctador, ra. т. f. El qui mira ô contémpla. 
Espectudor, ra. 

Espéctar. v. n. Perlen, tocar. Pertenecer, es- 
pectar. 

Espéctativa. f. Espéránsa fondáda ó ab ГРОТ 
Espectativa. 

Espéctoració. f. El ácte de tréurer sas flêu mas. Ex- 
pectoracion. 

Espéctorád , da. p. p. de espéctorar. Expectora- 
do, da. 

Espéctoránt. р. a. de espéctorar.— adj. Lo qui lá 
espéctorar. Expectorante. 

Espéctorar. v. a. Tréurer sas flénmas y тре, 
dáts del pit. Expectorar. 

Espéctro. m. Fautásma, figura ó imátge horrible. 
Espectro. 

Espéculació. f. сй санаб cuales 
vació. Especulacion. 

Espéculád , da. p. p. de espécular. Especulado, 4. 

Espéculador , ra. m. f. El qui espécula. Especulas 
dor, ra. 

Espécular. v. a. Considerar, contemplar, obser- 
var ab cuydádo y atenció. Especular. 

Espéculatíu, va. m. f. El qui espécula. e El qui 
se atura en la espéculació. = Contemplatíu. Es. 
peculativo, va. 

Espéculativa. f. La facaltát de la ánima para es- 
pécular.—Ciéncia qui sólamént se atura en la e+- 
péculació, y no pássa á óbra. Especulativa. 

Espéculativamént. adv. Ab cuydádo. Especulati- 
vamente. 

Espedassád , da. p. p. de espadassar. Despedazado, 
da.=adj. MAI vestít. Despilfarado, da. 

Espedassar. v. a. Fer tróssos. Despedazar, y ant. 

espedazar. 
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Espédició. f. Facilidát, desembarás, prontitút en 
el obrar. —El ácte de espedir y despatxar.— 
Bréu despátx de la curia romána. Empresa mi- 
litar. Espedicion. 

Espédiciouári, гіа. adj. El ecrércit ó trópa qui está 
prónte para alguna espédició. есап, 
ría. 

Expédicioner. . m. El qui se cuyda de fer venir las 
espédicións de Roma. Espedicionero. 

E:pédiéut. m. Negóci de léve discossió.==El agre- 
gât de tots los áutos de un procés.—Médi de do- 
nar fi 4 un assnnto. == Destresa en menetjar los 
negócis.=Prontitút, diligóucia. Espediente. 

Espedir. v. а. Despatxar, abreviar, donar préssa 
á vegócis. == Fer de préssa algnna cósa.—Estén- 
drer per escrít bullas. рин. etc.==Donar 
decrèts: Espedir. 

Espédít, te. adj. Desembarassád , ран en el 
obrar. Espedito, ta.=p. p. de espedir. Espedi- 
do, da. ` | 

Espedregád, da. p. p. de espedregar. Despedrea - 
do, da. 

Espedregar. v. a. Lléyar'sas pédras. Despedrear. 

Espéilissád, da. p. p. de espállissar. Rasgado „аа 
© rompido, da. 

Espéllissid, da. adj. Vestíts de кеп. Des- 
guiñado, da, desharrapado, da. 

Espéllissar. v. a. Fer ML de vestít. намас Š 
romper. . 

Espéllofád, da. р. P. de аро TDesholleja= 
do, da. · 

Espéllofar. v. a. Llévar sa péllarófa. Deshollejar. 

Espéllncád , da. р. p. de espéllucar. Rebuscado, da. 

Espéilucar. v. a. Cercar si hå romás cáp réym 
después de haver vermád ó сёр oliva después 
de haver cuíd. Rebuscar. 

Espéllucáyas. f. pl. Lo зана Rebusca 6 re- 
busco. 

Espénsas. f. pl. Gástos, PR 

Espefiád , da. p. p. de espeñar. 4pañuscado , da. 
=4rruinado, da.—Despamplonado, da.=Des- 
truído, da, gastado, da, rompido, da. 

Espeñador, ra. m. f. El qui españa es vestít. Rom- 
pedor, га, — 

Езрейаг. v. а. Fer málbé una cósa. Arruinar, 

- destruir , echar d perder.——Méntras que la cósa 
se pren de sa má de áltre. .4pañuscar.—Cálsas, 
sabátas, vestíts. Romper.—El orde que duen sas 
cósas. Malear.=Salút, ventréy. Estragar.—Fer 

- tornar dolénta uva cósa. Melear. 

Espeñarec. v. г. Una cósa. Gastarse. == Un malált, 

. Empeorar. = Es morros, nås, еіс. Deshacerse 
los labios , la nariz, etc. = Es ventréy. Estra- 
garse.— Хо se espeñará: ахд se din del qui se 
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atropélla póc en sa feyna. No se deslomard. == 
Má per fer mássa fórsa. Desvamplonar. 

Espéra. $. La acció de espérar, =cur. Témps seña- 
lád. Espera.== Comprar б véndrer espéra. Com- 
prar ó vender al fiado ô sobre tarja. | 

Espérád, da. p. p. de espérar. Esperado, da. 

Espérador, ra. m. f. El qui espéra. Esperador, ra. 

Espéránsa. f. Virtát teologál.—Confiáusa de lograr 
alguna cósa.—Cérta áucora. Esperanza.—Tenir 
búnas espéránsas. Tener buenas esperanzas. 

Espérausád, da. p. p. de espéransar. Esperanza- 
do, da. 

Espéransar. v. a. Donar espéránsa. Esperanzar. 

Espéranseta. f. Léve espéránsa. Esperancilla. 

Espérar. v. a. Tenir confiánsa de lograr una cô- 
sa.=Aguardar, fer ténps. Esperar.=En algú. 
En alguno. Es batúts: sa ocasió, Estarse d læ 
capa б al husmo,—Qui espéra desespéra. Quien 
espera desespera. 

Esperdeña. f. Sabáta de cáñom. Alpargata. =De 
espárt. Esparteña.=Fer esperdeñas. Alparga- 
tear.=D. péll. Zipato alpargatado. 

Esperdeñáda. f. Tóc de esperdeña. .4lpargatada. 

Esperencó. m. Iustruménpt para cassar aucélls. Es- 
plingue.=Trámpa. Armadijo. 

Esperiéncia. f. Práctica en conéxer y sáber usar — 
de sas cósas. Esperiencia. | 

Esperiindnt. m. Prôva, tentativa. Esperimento. 

Esperimentád , da. adj. El qui té esperiĉncia. Es- 
perimentado, da. 

Vsperünentador, ra, m. f. El qui esperiménta d ó 
få .esperiménts. Esperimentador , ra. 

Esperimentál. adj. Lo quise funda en la espe- 

. ridncia Ó se sáb y lógra per «а. Esperimenp 
tar. "c 

Esperimentálmént., adv. Ab esperiéncia. Esperi- 

. mentalmente. 

Esperimentar. v. a. Provar, tentar, practicar, 
fer esperiéncias.—Véurer en sí matéix alguna 
cósa. Esperimentar. š 

Esperít. m. Sustáncia immeteriál y incorpórea. 
=D ô grácia particular que Déu doua 4 algú, 
cóm esperit de profecía.=El vigor naturál qui 
anima al côr рага obrar.—Energía, fórsa.—E, 
vapor que eczhála el licor.—Las párts més pu- 
ras у sutíls que se tréuen de algúns cóssos. Es- 
piritu.=De contradicció: el hómo inclinâd á fer 
contrári. De contradiccion. — Inquict: el qui 
máy cstá quiét. Lanzadera.—Maligne : el di- 
móni. Maligno. =Sánt: La tercéra persona de 
la santíssima Trinidát. Santo.=El qui diu á un 
lo que aquést há de dir. Soplador.«=Fer de Es- 
peritsáut: dir á un deváll deváll lo que bá de 
dir. Soplar. 
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Esperitád , da. adj. Endemoniáds. Espiritado, da. 

Esperitar. v. a. Fer entrar el dimóni dins el сӧз 
de algú. Espiritar. 4 

Espiritarse. v. r. Ser posseíd del dimóni. Espiri- 
tarse. 

Esperitós, sa. adj. De molt de valor, qui té molt 
de 4nimo.=Licor qui té molta fórsa, ó fácil de 
eczhalarse. Espiritoso , sa. 

Esperó. m. Pufiidor de metáll en forma de estré- 
lleta para puñir al bestiar. Espuela.=Un бз 
puntagúd qui surt á cáma de gáll ó de per- 
díu. Espolon Ó corvejon.=Angulo ó punta de 
'cása en es carrer. Espolon 6 cornijon. 

Esperonáda. f. Puñida ab esperó. Espolada. 

Esperonatjar. v. a. Forsatjar. Bregar. | 

Espës, вз. adj, Apretád, sólido, condensád, по 
clar. Espeso, sa. 

Espés. m. Llóc ahónt están molt espessos los &bres 
y arbastos. Espesura. 

Espés. adv. Sovint. 4menudo. 

Espessid, да. p. р. de espessir. Espesado , da. 

Espessir. v. a. Fer espessa una соза. Espesar. 
==Раг!аг aviát. Hablar 4 borbotones $ d chorre- 
tadas. 

Espessirse. y. г. Ferse espessa una cósa. Espesar- 
se.=Los sembráts. Matearse. 

Espevád, da. р. р. de espeuarse. Despeado, da. 

Espeuarse. v. r. Máltractarse los péus el qui ca- 
mina molt. Despearse. ` 

Espía m. ó f. El quiobserva para manifestar lo 
observád. Espia.=Nóm indecént, que se dona 
á los dependénts de la rénda. Dependiente. 

Espiació. f. Purificació. Espiacion. 

Espiar. v. a. Observar, registrar. Espiar , amai- 
tinar $ atisbar.—Purificarse de las culpas per 
médi de los sacrificis.=Reconciliar témples ô âl- 
tras cósas sagrádas. E,piar.—Espiar la côsta: ob- 

„servar ab curiosidát. Deshollinar. | 

Espiatia, va. adj. Lo qui servéix para purgar sas 
culpas. Espiativo, va. 

Espiatóri, ria. adj. Satisfactóris. Espiatorio , ria. 

Espiciád , da. p. p. de espiciar. Esieciado , da. 

Espiciar. v. a. Posar espicias á lo que se aguía. 
Especiar. 

Espicias. f. pl. Саба, clavéll, prebebó, etc. Es- 
pecia.— Totas espicias, f. pl. Espécie de pre- 
bebó qui servéix en llóc de sas áltras espicias. 
Mulagueta ó pimienta de chiapa $ de tabasco. 

Espicier, ra. m. f. Los qui venen espicias. Espe- 
ciero , ra. : 

Espidád, da. p. p. de espidar, Espetado, da. 
==Empalado , da. 

Espidar. v. а. Atravessar ab ipstrumént puntagüd 
Espetar.=Als hómos: módo de Г us 

: modo de: castigar dels 
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ESP | 
móros qui eonsistéix en aficarlos un bastó llirg 
y gruxád pes derréra. Empalar. 

Espidarse. v. г. Espetarse. 

Espiga. f. Lo superior del bri, ahónt néix el grå 
ô llevor en algunas plántas.—La párt de la es- 
pása ahónt se assegura la guarnició.—La pun- 
ta de algún bossí de fust qui entra diss fo- 
rát.—Una de las velas de galéra. Espiga.—A^b 
arésta. Barbuda.—Sense arésta. Arista mocha. 
=De blât de las Indias. Mazorca.—De blât de 
móro. Panosa.—De còi. Bohordo.«=Bén graná- ` 
da. Lora.=De cárt de cardar. Capota. 

Espigád, da. p. p. de espigar. Espigado, da. 

Espigar. v. a. Fer punta á trós de fust para ajune 
tar ab áltre.=Fer alguna cósa en forma. dees- - 
piga. Espigar. С. I 

Espigar. v. n. Tréurer sas espigas las plánteas. Es- 
pigar.=Es li. Bagar.—Espigar mássa prést. 
Dar en grana... . \ D 

Espigó. m. El timó de aráda. Timon ó engere.-De ` 
соїхо. Lanza.—De préusa de biga de tafoni. 
Husillo.—Jove grün, ált. Espigado , da. 

E-pigolád , da. р. p. de espigolar. Espigado, da 
ô respigado, da.—Manáda de espigoládl. Mo- 
raga. i 

Espigolador, ra. m. f. Los qui espigolam. Espi» 
gadero, га б espigador , ra $ respigador, ra 
8 respigadero, ra. | | i 

Espigolar. v. a. Recuir sas espigas qui cácsen en 
segar. Espigar ò respigar. ЖЫР 

EspigolAyas. f. pl. Rebusca Ó rebusco. 

Espigueta. f. Espiga petita. Espiguilla , tex - " 

Espina. f. Cós puntagúd y adherént á la рії» 
ta.=Las párts duras у picánts de los péxos Es" 
crápol, resàl , sospita. Espina.=La des raitt de 
рх. Espina ô raspa ==Espina ventosa: сє ятар" 
ció interior de ôs. Espina ventosa.=Ará Б" * 
egipcia: plánta estringént. Ardbiga 6 «in 
cia.—Estar dins espinas: dins gráns saque 

- túts. Estar en espinas. : 

Espinács. m. pl. Espinaca.Bort : eadéll 6 def- 
rro. Abrojos. 

Espinád , da. p. р. de espinar, se. Espinado, 2 

Espináda. f. El ôs llárg de la esquena. Esp 77%” 
ô navalo. ' : | 

Espinál. m. Сїгегег de pastor. Espino albar Ф m 
Juelo. 

Espinar. v. 4. Picar sas espinas. Espinar, 

Espinarse. v. r. Picarse ab espinas. Espinar SE: 

Espineta. f. Espina menuda. Espinica , ШЕЕ > M 
Manacor petit. Espineta. ps d 

Espingárt. m. Fuséll gruxád y llarg. Espia g 7. 

Espingartáda. f. Ferida féta ab espingárt. зр 
вагйайа. МАЕ: | 
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Espingarter: me беја ғ arnidd de брав Esi П Espitéllád , da. P: p. че ена оеш 


pingardero. 
Espiuós yaa, ай]: Lo qui té éspinabnhrdae, ç dia 
ficultós, intrincád. E spinasoy sas. 2.7. 
Espipéjlád, da р. р. de ,espipéllar, Pelliscado,. dai 
Espipellar. v. a. Llévar en póca &antidát. uma cósa 
‚де áltga. Pelliscar. i0 ios osos na 
Espira. f. Particula qui sálta de. loss de: ii en: 
^ 405, párt petita de. с. белмеа, chispa, s mor 
cella.=Hómo próute , viu. Chispa. ac 
Espiraciá, | f. El fte de expirar. a El: derten ali 
=El módo ab que lo Esperitsánt procaddix:del 
Páre y del ¿Fut Espiracida.s u ПАРТ! 
Espirád, da. p. de espirar. Éspirallós Ha. 5 
Espir&. adj: Lo anii té v ëštas Q lineas.tórtas;cÓdi 
el. espigó de préuss, Espirdlo soils re. p 
Espiránt. p. a. de espiram;, wer e 
- pira: Espiraiite:cos sb os ub КЛ 
Espirar. v. a. Alenar. SUM (олі, 
-~ 'esPredair per: espirsoló .el :Ралгё y el- Fill al 
кереш. =Acabarse ana. ике Ee 


pirarzc Yi c aK. Meg oro] sa сочли 
ЖЕ, рїге1]айу v.n Désjeli epar Орга. ; sene 
= Wear. ^ өз nil оочер nb TCO зч Abe: 


WEZspiráy m: osftipava sortie уте à fein ы. 
7 = radero.sEl de botas pava trénrer vl; Citaófno, 
=El de canonáda de Aygo na sutt el 
— Ayto. Mabe E ventosas > -> je 
к=н, адӯ Lo рагби: к =н 
devót. Espiritual.—Páre espititettl: el Goufessor, 
-— Padre esginitial, — 0009 f v А сср 
XZspiritoaliddt, f» Санаде do:. qui es'“espetít. 
ex(nalidát de una persona ô cósa quí ру 
-A la Iglesia. Espiritualidad. © 
Espiritnalisád, da. p р: de К Врт. 
L @Gsahqaddo.j. dag 
Espiritualisar. v. а. Fer "espíritus per wédi ide 
-Apegrücib,: de la piedát.«—Dónar ё un pascátgé 
de la Escriptura un sentit espiritual, místic 6 de- 
. wôt.&Comiderat lo dorpóreo côn ерігі А per 
enténdrenlo ab major claredát.—Reduit 4 espe- 
© pit las? pñáris-.més putas y sutíle segóns los qué: 
mics. — Fer que algúns пз seculars se n- 
- ° өзеп eglesiâstios, 'Espirtuakzar. ынкы гав 
Espiritualíssim , 'me, sup. Molt espiritodl: рут 
tualísimo, ma. 
Espiritualissimaméut. sed ш Еріниаііта- 
mente. 
Espiritualista. m. E .qui tráota: de' los cert 
vitáls. Espiritualista.. 2 ; 
Espirituülméot. adv. Ab esperita espert Es- 
piritualmente. > : . 
Espít. m. Bárra para penjar es paper luégo de es- 
tampád. Colgador , y ant. espito. . 
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; Espitëllaree.. wr! Desferse es guiedapite, es gipó, 


- y: mostrar ::es pits.: Despechugarse.==ludecént- 
mént: no per calor, sinó para' mostrarlos las 

, dónas. Echar із: pechiga alaire. `: ee od 

Esplána. f. Eyua de cerer. Alisador.. . ` 


; Lsplataeió. f. Declaració. sEsplanacien. з. c 


Esplanád, da. p. p. de esplanar, 4lisádo F di. 
:-ewEsplánado,:daz« с ос" ба 

Esplapáds. 4% Rêst desde . -turáda- 8 res 
fus á la campifia. Esplanada 6 glacis.—Fl 

-c pis ahómt: ¡están has! -Gárreretas des canóns dé 
bátrer. Esplanada. Asa edt 

Esplanar.. и. id 'eTrisy ite). „зар: A plas 

гаг. Elantra oo 

Esplanología. S- Tractát de las entráfias;. Eaplano~ 

dog lo c 

Esplendiméat,. m.: Cepit: Capacidad. =D n 
‚ néstra. Derranre. . 

Esplendor: m. Claridét, ісе ==, hon- 
гика у dustre y, mobléra- Esplendor. Š 

Бар comi: © айа-аһапай\н , grósm, Guilla. =De 

- Úti..Oleada.—De reyms; Uvada. : 

Espletód, da;.p. p; де. espletari Cargado, da 

Espletar.. vn. Trébrer: ‘molt. де fruit n Abres. 
= Cangar de fruto... 5. 3 av > -i 

Esplicació. f: Declaració, еѕровісіб, el асте y eféc- 
: té de espliear..Espécacion. ° +: 

Espledd da- p.: p..de esplicar, Esplicado , da. 

Esplicadéras. f. pl. Facilidát da етае bé, 
Esplicaderas. 

Eaplrüdor , ra. m. f. a qui esplican. Esplica- 
dor, ra. 

Esplicar. v. a. Actarir nmsentít ob&cur , donarlo å 
^o enténdrer Кайыгы Denira donar: entén- 
n drer: Eepüicam.. io ido 

Esplicarse. v. r. Declararse, manifestarse. Esplicare 

- se=Póc. Poco ô tener muchas. conchas. 

Esplícit, ta. adj. Clar, manifést. Esplicito, ta. 

Esplicitamént. adv. Cláramént. Esplicitamente. 

Esplomicar, iv, a. Llévar es кошш. Quitar el 
. plumon. TE 

Esploració, f: El &cte y efecte de эрак. Es- 
ploracion. | 

Esplorád, da. p. p. de esplorar. Esplorado, da, 

Esplorado; ra. m. f. El qui parue Espías. Ез- 
plorador , ra. 

Esplorar. v. a. Ecsaminar, mirar ab monde cuy- 
dádo.=Espiar. Esplorar. . 

Esploratóri. т. Eyna de cirugía. Esploratorio. 

Esplossió. f. Movimént repentí de lo qui se esclá» 
. ta. Esplosion. 

E«plugád , då. p. p. de esplugar. Espulgado , "m 


besa OS 


pra’ n Nic bet i 


ESP 
Despiojado ,. da. AE ed - 

Esplugar. v. a. Llévar б uiis es poys. ‚ Espalgar à Š 
despiojar. =з Eczaminar á ай teutántle. Espul-. 
gar. o conferenciar entre sí.. pco 
bular.. zm Pos 

Espoleta. f. Canonèt de fast para , ahónt se теа 
fôc á bombas y granádas. Espofeta. . 

Espólit. m. Los béns que romáünen mórt uti bibe: 
Espolio. ` ж. sd 

Espolsád, da. p. p. de ES Sacudido, ds 

`. Despolvado , da y etc. "берёоз el vérb de. qe es 
particip. 

Espolsáda, f. El bete y. ellctedo. ls = Arta- 
gáñy. Sacudida. АТА cera 

Espolsador. m. Lastramént yaru espolsar- багийг 
dor , y si es de pone. Plumero; ун es-pedás 
- Ó рећ Zorro.: sb Б Дол] 

Espolsar. v. а. Llévar sa pols ab ОСЕ Е 
Ábres per fer cávrer га fruyta. SArudin.=s Pa- 
rëts. Despolvar 6 despolverear. == Es cáns ab sa 

.. boca á la cásea. Zamarrear. == 5а esqueua: atu* 
par. Sacudir el bdlago. — Sas moscas: atuper. 
Mosquear.Ó sacudir el polvo. — EX vént sas espi- 
gas des sembrát. Descabezar. = Sas árnas.. Des- 
apolillar. «x Sa püllisa : atapar. Batanear. =Es- 
toras, estoríns, etc. ab bastò. Desempolvorar. - 

Espolsarse. v. r. Llévarse sa pols. Sacudirse. == 
Fugir. Escurrirse.— Sas moscas: arruxarlas. 
Mosquear: donar satisfacció á las objeécións. 
Sacudirse las moscas. = Sas: ,Oreyas el bestiar. 
Orejear. ' : “r 

Espolsét. У&!ёп. Oxte. xu 

Espoudéo..m. Pu de vérs да dues Síllabas мак 
Espondeo. 

Espondút.. m. El nombre qui señála. ju potestáta 

; numéricas, y se роза’ detréra: y més amünt que 
la lletra v. g. n. 2. El dos es el a de n. 

, Esponente. * > к 

Esponént. p. a. de. — El qui esplsa. 05 
. nente. ' 

Езропёга, /. Монын de brots y fayas que ténen 
los &bres. Froridosidad.==Y avidát dels hómos. 
Penacho. =Posarhó tot en өк los е 
y fer póc fruyt. Piciarse. : 

Espongiosidát. Í сын qui fá léve й ов cós. Es- 
pongiosidad, i 

Espônja. f. Prodocció marina plena de pros, y 
gróssos. — Hómo molt bevedor- de licors. Es- 
ponja. = Вёогег cóm. una ue molt. Beyer 
como una esponja. 

Espoajád. m. Boládo. Esponjdd: 

Esponjeta. Ј Espónja petita. Esponjeta. . 

E.poujós, sa б espongiós, sa. Porós , blân ,. -jenger. 
Esponjoso , sq. 
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Европі. 'm. pl. Mutoa : promesa: de casamént; 
Esponsales. 


> Espersalicl; eia: adj. Pertaéépt. á- Span 


espúsos. Esponsalicio, ela 87 
Espontaneyád, da: py p. de ратуши. са 
pontaneado , da... :.- : 
E:poutescjanié: v. p. Declararse "оова, 
-nEspontaneansé.: 
Espeutáneyo y ya.” adj, - Voléntiri роман 


пеа. ЛАУ Кын, не 


З near ө riu. V nx 


` Espontámeyainéat.: ad N olamida. Bond: 


: neattente, , 
Esporgád , da. р. p.de prg: Eicemnndado, 
da.=Desfollonado , da. - ^ ^ 5^ 
Esporgniv iv. cani: El és делай de `@Ьгез y а 
quálsevó! áltra cósa. s s sas 
~: fa yasty rots Desfollenar.: 5 50. 
Esportéliád, da. p. p. de эрин. жеш: 


A е . 
Bow f cg {ооз EOS Ue uy 


dej aitis лола 
Esportéilád, da. adj. Aquílle. á. dui ана - 
-: Desdentado p-ga. CES PALIO tur 


Esportéllar. v. a. Fer porté:ls. pec 
Eaporté:laree; 92 л; Ferse portéil: dortliro i 
Карн: m. Ога de qspárt ahónt se púsa sa oli- 
- va"mülta: pare. fed: Dii, en múlla de vé y uds" pet 
. preosarla,Ó, espécie de вевйуй para tapar porta” 
-, doras. Capecho.ó ô esportillo.: — - 2 

Espós, sa. т. f. Hómo y.dôua casády, Esposaqa; 

Esposád, da. p.:p. мы ы, se; кишен 
..=Desposada, i da... > 

Езрозаг. v. a. Fer véurer, —Posar perill, eles 
^ щёбубїав„ 4 ёувә» etc. n ss Du 
sara. КОШ epe snis Б 

Esposarse. v. r, Pomrse á рег, slo. Esponer- 
‚ se.ÑCasarse. Desposarse. .. 

Esposició. J- Declaració , esplisació. pora i 
« perill, etc. Esposicion.. 7 ү 

Espósit, ta, adj, Los. duyts á la ома. de p 
sits.: Espósitos ld». =, 

Espositád , da.. p. p. de. ГНИИ агн, ta. 

Espositar. v. -a. Declarar у esplicar. Esponer. : 

Espositíu, va. gd. Lo qui. ое y: жй 
.,dubtós. E spasitiço:, va. ; 

Espositor. m. El qui declára y сла А cô- 
. $a, majorméat, la spgráda del aid Apor 
tor. 

Esprés, m. Cortéa. estraordioàvi, Bipran, 

Esprés, ssa. adj. Clar, patént. Espreso , sa. 

Espressád:, da. p. р. de espressar. Espresado, da. 

Espréssamént. adv. Cláramént. Espresamente. 

Espressar. у.а, Douar enténdrer.—Esplicar ab vi- 
vesa los eféctes del cás. Espresar. 

Espressió. f. Esplicació chára.y evidént.-Repre- 
sentació viva de una cósa.==D:t, fét , д veu:ab 


\ 


- que se maniféstan Юз .pensaméats. ыды ab: 
demostració de afécte. Espresion. © +. 
Espressións. f. pl. Comandacións. Espresianes. — | 
Espressíu, va. adj. Lo qui esprésa cláraméat una 

cósa. Espresivo y va. 
Esprígol. m. pl. Espliego ó шө? 
Esprimíd., da. p. p. де esprimir, Esprimido , da. 
Esprimidor. m. Iustruméut para өрик, Espri- 
midora. 
Esprimir. ө. a. Prémer % prensar апа’ cósa pers 
ісёагегії €s.suc. Esprimir. 
E«príu , va. adj. V. Esquíu. Esquivo, va.. 
Espulsió. f. Humor qui sart fóre en el cês. Es- 
pulsion. 
Espoatád , da. p. p. de espantar, se. Despuntado, 
- da б obtuso, 4a.==Repuntado , da à тошо, 
da.=Torcido, da. . 
Espnutar, v. a. Llévar se: pusta.. Despuntars 
Espuntarse. v. r. Llévarse sa punta. Despuntar- 
- se=Barayarse. Repuntarse , apitonarse , des» 
- compadrarse.=Prénder panta los licor Ter- 
cerse. 
Espurgád , da. p. p. de.espurgar. Espiisgado, da; 
Espurgar. v. a. Fer uet , purificar.—Correcgir lli- 
. bres, etc. Espurgar. 
Espargatóri. m. Índice dels: libres prohibíds ó 
maváds espurgar. Espurgatorio. 
Espurgatóri, ria. adj. Lo qui espurga б fá net. 
Espurgatorio , ria. 
Espurgo. m. Purificació. =Correcció de llibres. 
Espurgo Ó espurgacion.. 
Espurio, ria. adj. Bords.—Fáls, qui degenéra 
del séu origen. Espurio, ria. 
Espussád, da. р. p. de espussar. Espulgado, da. 
Espussador, ra. m. f. El qui espoussa. Espulga» 
dor, ra. 
Espussador. m. Llóc apósta destinád para espu- 
ssar , se. Espulgadero.: 
Espussamént. m. La acció de espossar, se. Es- 
pulgo. . | 
Espussar. v. a. Llévar ó matar sas pussas. Espul- 
gar.—Enuviar á espussar gáts: despedir ab mali- 
cia. Enviar d espulgar un galgo. 
Espussarse. v. r. Lldvarse. б matarse sas e panas. 
Espulgarse. ` 
Esputo. т. Saliva, fléuma. E. 
Esquádra, esquádro, y áltres. V. Escuadra, etc. 
Esquefid, da. adj. Vestit måssa estrót. Ajusta- 
do, da. 
Esquéla. f. Billét, carteta. - Esquela. =Ab Dur se 
convida. Membrete. 
Esqueléto. m. Los ¿ssos del cós seuse cárn y en- 
сёге uníds.=Hómo molt mágre. Esqueleto. 
Esquélla. f. Picaról grós. Esquila , zumba. 


DWIE 
| Esquél'áda. f. Só de esquélla. кке у en 


ESQ 


» Aragó esquilada. 


| Esquéiler, m. El pássaxót. Manso Š julo.’ 
|! Esquena..f. La рагі posterior del cós desde es cóll 


fins á sa cinta. Esquena , espaldas , espinazo , y 

. en estil familiar enves.=De bistia, gauivét, 

‚ etc. Lomo. == D'áse: la -párt superior de parèt 
qui está en diminució, ó vé en róst. Arbardilla 

. б caballete. = А esquena de áltri: á côsta dell, 

Á costa:agena.==Á esqueva de bistia: dur dee 

múnt bistia: y no en carruátge. 4 lomo de 

- фреза. = Dur á s'esquena: estar encarregád. de 
las obligacións ó mantenimént de áltri. Llevar d 

- cuestas.—Porar s'esquená: sufrir las impertinén» 
cias y moléstias de áltri. Estar al yunque. 

- Posar s'esquena А bón llóc: guardarse de áltre 
Guardar la гора. = Tenir bón esqneba : se dia 
axó de aquéll á qui se acumula tot es mál que 

- succeyóix. Ser el dedo malo. == Tocar s'esquena: 
atupar. Medir las costillas. 

Esquena..f. La párt de gipó; јас, etc. de derréra. 
Espaldilla. : 

Esquérd , da. adj. Prims, EREN na. 

-Esquerda. f. Bossí б trós de alguna сова. Pedazo 
ô trozo. = De ôs rompúd. Esquirla. = Qui bo- 
tèix picánt pédras. Racalla. = Pédras ó tro- 
ssám de mitjá. Ripio.==De ventáy. Varilla ô 
guarda. — La més gróssa de сада costát. Guia. 
== El agregát de totas. Varillage.. 

Esquerdád , da. p. p. de esquerdar , esquerdarse. V- 
Escardar, etc. ' 

Esquerdas de milóoa , estél. 4rmazon de la come- 
ta. = De filoua, ahónt se pósa ва encerregáda,. 
Castillejo $ rocadero. 

Esquérra. f. Una de las måns que se usa ó emprá 
máuco que la áltra. Izquierda 6 manca/= adj, 
Lo qui está á má 6 costát, y el matéix costát 
esquérra. Izquierdo , da. 

Esquerrá , na. adj. El qui empra més la má es- 
quérra que la dreta. Izquierdo , da úzurdo , day 

Esquerrá. adv. Á repèl. 4 pospelo. 

Esquéix. m. Uy de plánta. Esquege ô vdstago. = 
En róba. Rasgon ,esgarro, у sì es grós desga- 
rron. En ábre. Gancho. 

Esquexåd , da. p. p. de esquexar. Desgajado , da, 
rajado, da. = Gastado , da ô rompido , da. 
Esquexar. v. a. Rómprer bráncas, etc. Desgajar 
6 rajar. — Espefiar sa róba. Romper, rasgar, 
Esquexarse. v. r. Desgajarse Ó rajarse. = Rom- 

perte , gastarse. 

Esquinéncia. f. inflamació violénta de sa gargamé- 
lla. Esquinencia $ esquinancia. 

Esquinsád , da. p. p. de PINE кар da 6 

gastado, da. 


EST 

Esquinsar. v. a. Espeñar. Romper $ gastar. . 

Esquinsarse. v. г. Espeñarse. Romperse , gastarse. 

Esquiról. т. Auimál quadrápedo. Ardilla: ó esqui- 
rol. = Allót qui mar. ô cási máy está aturád. 
` Argadillo. . 

Esquirro. m. Tumor qui se forma dins es sisti 
y de qui fálsamént se diu que es an animál qui 

: se menja sa cárn. Cirro. 

Esquisft , ta. adj. Escellént , molt bó. Esquisito, ta. 

Esquisitamént. adv. De un wódo esquisít. Esquisi- 

` tamente. 

Esquisitíssim, ma. sup. Môlt esquisft. Esquisitisi- 
то, ma. 

Esquít. m. El acte y efécte de esquitar. Salpicadu- 

га. = АІ petit. Muñeco, ca 6 ruin. 

-Esquitád, da. p. p. de esquitar. Salpicado , da. == 

| Espurriado, da. = Escobazado, da. 

Esquitar. v. a. Derramar en gotas algún líquido, 

: bañar ab éll. Saipicar.— Ab sa boca, v. g. sa 
róba. Espurriar. — АЬ un brot. Escobazar. 

Esquitxád , da. p. p. de esquitxar. Geringado , da. 
== Patullado , da ô chapoteado , da. 

Esquitxador. m. Canó ó bombeta para esquitzar. 
Geringuilla 6 aguaceta.==De pôrta para escu- 

- pir la pluja. Vertiente ó pestaña. 

Esquitxar. v. a. Tirar áygo ab el esquitxador. Ge- 

:, гїп аг. =æ Potetjáut áygo ó fünc.apósta. Patullar 

. 6 chapotear. = Escupir la ploja. Verter. 

Esquitzarse. v. r. Anarsén. Escabullirse. 

Esquíu , va. adj. Aspre, indómit. Esquivo , va. 

Esquiva. f. pl. Pinillo. 

Esreveíd , da. adj. Qui prést se es fét véy. Reveje- 

. cido, da. 

Éssa. f. Péssa de camuyar en forma de s. Grafíoles. 

Ésse. f. El nóm de la lletra в. Ese. = Fer ésses са- 
minánt. Hacer eses б exes. 

Esse, sa, so. Pronóm demostratiu, ant. Ese , sa ‚зо. 

Esseucia. f. El sèr y naturalesa de las cósas. Esen- 
cia.=Quinta essência. f. Lo més fi y penie 
de las côsas. Quinta евёпсїа. 

Essenciál. adj. Pertañént á la essência. Esencial. 

‚ Essencialíssim , ma. sup. Esencialisimo , ma. 

-Essencialíssimamént. adv. sup. Esencialisimamente. 


Essenciálmént. adv. Per la eéua еззёпсіа. Esencial- ` 


mente. 

Essenciarse. ç. r. Lligerse, unirse íntimamént. 
Esenciarse, 

Esser. v. auxiliar. V. Ser. Ser, y ant. егег. 

Est. m. Vént de llevánt. Ex. 

Estabilidát. f. Estât de duració; Estabilidad. 

Estabilíssim , ma. sup. de estáble. МОХ estáble. a 
tabilisime , ma, 


Estábla. /. El tóc абм se pósa el bestiar grós. ¿En 


tublo Ó cavalleriza. 
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me, sólido. Estable. . 


| Estableta.:f. Estábla petita. Estabiillo. 
Establíd , da. p. p. de establir. Establecido , Чала 


Dado, da d censo ó d enfiteusis. 

Establidor , ra, El qui éstsbléix. m. f. Establece- 
dor, га. == Е\ qui concedéix el establimént de 
cásas , 1ёггав. Propietarios=El qui el reb. En- 
Јчеша.. 

Establimént: пг. El &cte “y ,efëcte de establir. Es- 
tablecimiento. = De cásas, térras. Enfitéssis. 


-Establir. v. a. Fesdar, ordenar , determinar, de- 


cretar, assegurer. Establecer. = Donar cásas, 
térras á establimént. Dar d enfitéusis: réberlas 
© axt. Tomar депи. ` 

Establirse: v. r. Posarse en algón lóc para habi- 
tar en dil. Establecerse, 

Estáca..f. Garrót ab punta á.na i pr aficar 
` en alguna párt. Estaca. 

Estacáda. f. Tóc ab estáca. Estacazo. == Fortifica- 
ció ab estácas. Estacada.s-Fermar bestiar ab ез 
táca. Estacar. 

Estació. f. El estát actoál de los. cósas.—Cáda una 
de las quátre párts en que se dividéix lo Айу. 
Temporáda.—Visita de iglesias ó altar.=El nom- 

` bre de Párenóstros que se résau visitáut al san- 
tíssim Sagramént.—La Ёа apparént del movi-. 
mént €n los ástros. Estacion.==Fer las estacións. 
Hacer las estaciones.=Anánt de iglesia en igle- 
sia. Andar las estaciones. 

Estacionál. adj. Própi y particular de las estacións 
del añy. Estacional. 

Estacionári, ria. adj. Se diu del dies qui рағёіх 
que по se môu, Estacionario, ria. 

Estácte. m. Licor olorós que se trên de la mirra. 
Estacto. 

Estáda. f. Detenció, mansió. Estada. 

Estadá!. m. Ceril'a embolicáda en forma de llibre, 
etc. Librito de cera. - 

Estadánt. m. f. El llogueter de cása. Inquilino, 

` na.=Habitador. Morador, ra. 

Estádi. т. Espáy de 625 pèus. = Llóc públic de 
aquésta mida abónt se enseñávan caválls, y los 
hómos corrían jóyas. Estadio. 

Estadista. 7m. El déstre en los negócis del estát. Es- 
tadista. 

Estadística. f. Ciéncia de la economía política y 
població de un réyne. Estadística. 

Estáfarillá, па. m. f. El qui se quéda parád y 
pasmád. Estafermo, ma. 

Estafeta. m, Corróu ordinári=f. La cása del co- 

- rréu. Estafeta. 

Estaló. m. Puntál. Puntal. == Para aguantar ábre 
paraque uo se ога, Rodrigon , horca ó tente» 
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. mozo. Para agnantar bránca carregáda de fruyt. 
Horcon. Рага fermary córdas рага esténdrer 
yóba. Berlinga. 

Estalonâd , da. p. p. de estalonar. 4puntalado, da. 
—Hodrigado, da. 

Estalonar. v. a. Posar puntáls 4 edificis. Apunta- 

. lur.=Estalóns á ábres. Rodrigar. 

Еліт. m. Sa liáva cardáda y pentináda.—El filèt 
qui ocupa el céntro de las flors. Estambre. = 

‚ Cósa de póc estám: de póc valor, de póca sus- 
láucia. Cosa de cicha y nabo. 

Estamént. m. La clásse 4 qui correspóu cádahú en 
la república. Estado, y eu Aragó. Estamento. 

Estameña. f. Cérta róba de llána. Estamena. 

Estameñeta. f. Espécie de estameña. Estameñete. 

Estámpa. f. Figura, imátge estampádas. =Idêya, 
originál.—lInmpressió de las lletras demúnt paper, 
Estampa. 

Esta:npád , da. p. p. de estampar. Estampado, da. 

Estampador. т. El qui estámpa. Estampador. 

Estampar. v. a. Imprimir sas lletras en paper ó fi- 
guras en róba. Estampar. —À la cáre: dir algu- 
ma cósa á la preséncia de un. Dar en rostro.= 
Estampar la burra á un: dirlí las veritáts. Echar- 
le el agraz en el ojo Š darle con los ocho y 
nueve.=Estam par los cinc dits á la cáre de un: 
donarlí una bufetáda. Ponerle los cinco dedos 
en la cara. 

Estainper. m. El qui ven б fà idis ges Estam- 
pero. 

Estatnpería. f. Botiga del qui ven ó № estámpas. 
Estamperia. 

Estampeta. f. Estámpa petita. Estampilla, ita. 

Estainpiila. f. Espécie de séllo en qui están gravá- 
das de réiléu las lletras y rúbrica ab que firma 
un. Estampilla.—Firmar ab estampilla. Firmar 
de estampilla б poner la estampilla. 

Estanáyas. f. pl. Instrumént de férro para arran- 
car cláus, ctc. ó para aferrar. Tenaza.—De pun- 
ta. Alicdtes. 

Estanayáda. S La acció de aferrar ab паш 
—El reuóu que fàn éllas. Tenazada. 

Estanayetas. f. pl. Estanáyas petitas. Tenasillas. 
=De punta. 4licdtes. 

Estancád, da. p. p. de estancar. Estancado , da. 
=Restañado, da. 

Estancar. v. a. Áturar el curs de la áygo, etc. Es- 
tancar.=Aturar que la sáng no surta: Estancar 
$ restañar. 

Estáncasánc. m. Ábre ver ó fléix. Fresno. 

Estáncia. f. Detenció, mansió eu algún llóc.=Ha- 
bitació de alguna párt.=Estrófa: óbra de poe- 
sía. Estancia. 

prn к Bandéra. Estandarte. 
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Estangurría. f. Flucsió, у á gotas de urina: 'Es- 
tangurría. 

Estánt. m. Armári para posar llibres. Estante. == 
Pôst de armári ô la divisió de mitjáns para po- 
sary pláts, sopéras, tassóns, еіс. en un escudé- 
ller ó rebóst. 4naquel. 

Estantís, ssa. adj. Lo qui está molt de témps en 
un llóc sense movimént y sealtéra. Estadizo , za’ 

Estafiád, da. p. p. de estafiar. Estancado, da. == 
Estanado , da. 

Estafiar. 'v. a. Prohibir la venda libre de alguna 
cósa. Estancar. = Posar estáñy š cacerólas, pé- 
llas, etc. Estañar. 

Estañer, ra. m. f. El qui ven per el govèrn lo qui 
está prohibíd á áltres. Estanquero , ra. 

Estañét. m. Estaüy petit. Estanquillo. 

Estáüy. m. Grán còpia de &ygo aturáda dintre tê- 
rra. Estanque. =Llóc ahónt se venen las cósas 
estañádas. Estanco. = Metáll. Estaño. 

Estaqueta. f. Estáca petita. == Bossí llárg de cáña 
que se pòsa á taló de sabáta. Estaquilla. = Po- 
sar estaquetas á taló de sabáta. Estaquillar. == 
Estar à la estaqueta: estar molt subjêcte. Estar 
d la estaca. 

Estar. v. auxiliar, v. g. estar llegint. Estar leyen- 
do. — v. n. Trobarse actuálméut en algún llóc. 
Estar. = Estar á táut: siguifica el préu. Estar 
d tanto, = Estar para anar, morir, etc. Estar 
para ir, morir etc. — Estar alégre, trist, etc. 
Estar alegre, triste, etc. = Estar ab la ánima 
entre sas dénts: para morir. Estar con el alma 
entre los dientes. = Estar aviuént una соза. Es- 
tar d mano. = Estar bé ó mál trempáüd : de bón 
ô wâl humor. Estar de buen ó mal temple. = 
Estar casád en sas séuas cósas. Mbundar en su 
sentido. = Estar cóin á sardinas: estréts. Estar 
como piojos en costura. == Estar de colzo. Reco- 
dar. — Ester. per bérbas. Estar para fiestas. 

Estar demés una cósa: ser supérflua. Estar de non. 
= Estar cóm un escarabát entre borras: molt 
embarassád. Estar como pollo en la estopa.= 
Estar cóm un ferrer sense carbó: sense feyna. 
Estar de vagar. = Estar distrét. Estar en ba- 
hia. = Estar dubtós. Estar dudoso беп el lim- 
bo. = Estar dins es sác, v. g. para quintos. Es- 
tar en cdntaro. = Estar esquexáds: desaven- 
gúds. Estar de cuerno. == Estar dins es fánc. 
Estar en el lodazal. = Estar endiamenjád : béa 
vestid. Estar hecho un brinquino: gát, axó es 
borrátxo. Estar calamocano Š no poder firmar. 
e Estar fins 4 nes cóll: estar cansád de sufri» 
Estar hasta el gollete. = Estar fórt á nets óros: 
no desistir. No dar. su brazo 4 torcer. — Estar 
fius 4 ва boca la dóua en cinta. Tener la barriga 
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d la boca. — Demúnt la róda: en félis fortuna. | Estarse. v. r. Detenirse en algún llóc $ en alguna 


Estar en pinganitos. = Estar acabántse una có- 
~ ва. Boquear. == Estar dins sa. gábia: dins sa pre- 
- só. Estar en caponera Ó en casa de tia. = Estar 

bén duyta una possessió. Estar bien governada. 

= Estar tánt bé una cósa á un cóm á un pórc. 

Estarle 6 sentarle como d la burra las arraca- 

das. — Estar iguáls: tenir lo matéix. Estar pa- 

ta. = Estar en lá: suspès , sens ofici , etc. Estar 
en el aire. — Estar empécatád : no surtir bé la 

cósa á un. Estar hecho en pecado. — Estar f&- 

lló: descontént. Estar mal guisado. = Estar fét 
. á опа cósa: acostumád á élla. Estar curtido d... 

== Estar mál aplér en un llóc. No hallarse en... 
же Estar tocád, da frayta ó froyt. Estar toca- 
do, да. = Estar molt madar: ser véy y atxa- 
- cós. Estar hecho un cascajo. = Estar fét un né- 
ro: rabiós. Estar hecho una botija. = Estar mál 
sufríd. Estar climatérico.== Estar хоро: bafiád 
fins á sa péll. Estar hecho un pato. = Estar en 
einta la dóna: prebáda. Estar en cinta. = Estar 
bén paradád: bén grás. Estar de buen ano. == 

Estar de gom en gom un liós: 

bote en bote.= Estar ab un péu ált: aparayád. 

Estar en un piécomo grulla ó estar con las bo- 


ple. Estar de 


` tas puestas. = Estar cóm оп pòrc dins sa soll. 
Estar como ruin puerco. — Estar á punt. Estar 
d punto. = Estar entre duas mólas: estar dub- 
tós sense resóldrerse. Estar entre dos aguas. — 
Estar tot remúy de suor. Estar hecho un agua 
б un pollo de agua. == Estar en feristolád : no sá- 
ber que respóudrer. Estar d la cuarta pregunta, 
== Á la bombé un vestít : cómsevuya. Estar d las 
once. = Estar enfembrád : enamorád de dònas. 
Estar amartelado de mugeres. == Estar tánts á 
tün!s: tenir un es matéxos punts que un йге, 
Estar d tantas. 

Estar á lo últim: al fi. Estar d lo último ó los dlti- 
mos. = Estar gát б moix cóm una sopa: molt 
borrátxo. Estar hecho un cesto Ó una lia. = Es- 
tar mitx gát: mitx barrátzo. Estar alumbrado 
ô tener unos pelillos. == Estar rabiós per no ha- 
ver lográd lo que pensáva. Estar mascando re- 
tama. — Estar para cáurer dcl empléyo. Estar 
en balanza.= No estar еп cíüsa ni en fogar: 
estar cási sémpre fóre de cá séua. Ser huésped 
en su casa. = No estar per bérbas. No estar la 
Madal-na para tafetanes.=No estar per cau- 
sóns. No estar para jdcaras.—»No estar per 
ronxas. V. Per bérbas. No estar con sus alfile- 

` res.— No estar en lo que se få. Estar en bahía, 
— No estar de recibo. Estar de mal talante. = 
No está aquí la dificultát. No pende de ahí el ara- 
do. = ¿Estás en ton sey ? Estds en tu camisa? 


cósa. Estarse. = Estarse måns pesadas: ociós. 
Estarse con los brazos cruzados ó mano sobre 
mano. 

Estassis. m. Suspensió del us de los sentits. Éxta- 
si ó Zrtasis. 

Estátic , ca. adj. El qui está en éstassis 6 hey sól es- 
tar. Extdtico , ca. 

Estática. f. Ciéucia de los pesos. Estdtica. 

Estátua, f. Figura de bulto. Estatua. = Hówo pa- 
rád, y pasmád. Estafermo. = Figura de hómo 
qui servëix de columna. Atlante. = Figura de 
ángel, de bómo ô de dóna qui servéix de ban- 
déra en campanar ô torre. Giralda. = De dôna 
qui du una canástra de flórs demúnt es cáp. 
Caridtide. 

Estatuári. m. El qui fá estátuas. Estatuario. 

Estatuária. f. El árt de fer estátuas. Estatuaria. 

Estatuder. m. El qui éra cáp de Hollánda quánd 
éra república. Estatúder. 

Estatuderá!. т. El empléyo ó dignidát del estatu- 
der. Estatuderato. 

Estatuíd , da. p. p. de estatuir. Estatuido , da. 

Estatuir. v. a. Establir , ordenar. Estatuir. 

Estatát. m. Rétgla, liéy , ordenáusa. Estatuto. 

Estatura. f. Altura de la táya de una persona. Es- 
tatura. 

Estáy. m. Gróssa córda desde la gábia major fins 
а triquét, y desde aquí fius al broprés. Estay. 

Éste, ta, to. Pronóm demostratín. ant. Este, ta, 
to. 

Este. m. El llevánt. Este. 

Esteatócela.;f. Tumor del escroto ó de sas bossas... 
Esteatócela. 

Esteganográfia. f. Árt de escríurer en cifras, y 
esplicarlas. Esteganografía. 

Esteganográfic , ca. adj. Pertatiént á la estegano- 
gráfia. Esteganográfíco , ca. 

Estél. m. Tot cós del cël qui resplandéix. = La 
clápa blánca que téuen alguns animáls en el 
front. Estrella. =Milóca. La cometa , birlocha 
6 pandorga. = Estél de s'áuba. Estrella б lucero 
del alba, de la aurora ô Venus. = Estél en 
сопа. Cometa , comato ò crinato. 

Estelád , da. adj. Adornád de estiéllas. Estrellado, 
da, Ó segóps los poétas. Estelifero, ra. 

Estemeuetjád, da. р. р. de estemenetjar. Zama- 
rreado , da. 

Estemenetjar. v. a. Fer anar de una párt á áltra 
ab sempentas. Zaniarrear. 

Esténdrer. v. a. Desplegar per ámpleó llarg al allar- 
gar, prolnugar.== Aumentar, engrandir. = Es- 
campar noticias, opinións, etc. Estender. = Sa 
сопа las áves. Espadañar. == Es fi áts per cassar. 
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Enredar Š tender las redes. — Matar. Tender. 
== Sa róba bañáda paraque axi: Tender. = Lo 
que se hå de bátrer. -fparvar б emparvar. 

Entéudrerse. v. r. Állargarse, dilatarse. == Propa- 

garse. = Estenderse. = Morirse. Tenderse. == 
Molt ets ábres y plántas. Parrar. 

Estenedor, m. Llóc per estéudver. Tendalero ó ten- 

dedero. 

Esténsamént. adv. Á lo l'árg. Estensamente. 

Estensió. f. El ácte y efècte de estéudrer. Estension. 

Kstensíssim , ma. sup. Estensisimo, ma. 

Estensíu , va. adj. Lo qui se pòt aplicar à áltras 

cósas no espressádas. Estensivo , va. 

Estensivamént. adv. Llárgamént. Estensivamente. 

Estenuació. f. Debilitació de lórsas. Estenuacion. 

Estenuád, da. р. p. de estenuar. Estenuado , da. 

Estenuadíssim , ma. sup. Estenuadisimo , ma. 

Esteuuar. v. a. Debilitar à póc а póc sas fórsas, 
‚ enflaquir. Estenuar. 

Estenuarse. v. r. Euflaquirse, pérder á póc 4 рос 
sas tórsas. Estenuarse. 
Estenaatíu, va. adj. Lo qui estenúa. Estenuati- 

vo, va. 

Estepa. f. Arbusto. Estepa. 

Estepar. т. Llóc de moltas estepas. Estepar. 

Estereografía. f. Árt de representar los sólidos de- 

múnt un plá. Estereografía. 

Estereográfic, ca. adj. Qui pertáñy á la estereo- 

grafia. Estereogrdfico , ca. 

ZEstereométiic, ca. adj. Pertañént á la estereo- 

metría. Estereometrico , ca. 

XEstereomotría. f. Ciência qui trácta de midar los 

solidos. Estereometría. 

Estereotipád, da. p. р. de estereotipar. Estereoti- 

pado, da. 
Estereotipar. v. a. Estampar ab pláuxas sólidas. 
Estereotipar. 

Estereotipia. f. Árt de imprimir ab plánxas firmes. 
Estereotipia. 

Estereotípic, ca. adj. Pertañént á la estereotipia. 
- Estereotipico , ca. 

Estéril. adj. Lo qui no prodoéix fruyt.—La dóna 
xórca.=Áüy de måla сайа. Esteril. = Estërils. 
pl. Los signes brássos, virgo lleó. Esteriles. 

Esterilidát. f. Deftcte de producció, == Carestia, 
tescassés, а de víveres, måla сийа, Esterili- 
ead. 

Esteerilíssim, ma. sup. Esterilisimo , ma. 

Est erilisád, da. p. p. de esterilisar, Esteriliza- 
do, da, 

Esterilisar. v. a. Fer estéril. Esterilizar. 

Esterior. adj. Lo qui está defóre. Esterior.—Óbras 

- esteriors: las qui están delóre de fortificació. 
Obras esteriores. 
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Esterior. m. Aspécte, pórte, trássa de una perso- 
na. Esterior. | 

Esterioridát. f. Conducta, pórte esterior de una 

. persona.—Simulació.—Honor de pura cerimó- 
nia. Esterioridad. 

Esteriormént. adv. Á lo esterior. Esteriofiuente. 

Esterlina. f. Moneda inglesa qui vál 4 lliuras 18 
sôus, Esterlina ó libra esterlina. 

Esterminád , da. р. p. de esterminar. Estermina- 
do, da. 

Esterminador, ra. m. f. El qui estermina. Ester- 
minador , ra. 

Ésterminar. v. a. Acabar, abolir, dic entéra- 
mént. Esterminar. : 

Estermini. m. Abolició, totál destrucció. Ester- 
minio. : 

Estóro, na. adj. Esterior.—Estráfiy. Esterno , na. 
—Fer s'estérn. Estranarse. 

Esterrossád , da. р. р. de esterrossar. Desterrona- 
do, da.=Atablado, da. 

Esterrossador, ra, m. f. El qui esterróssa. Des- 
tripaterrones.=Manjadoróts, Tragon, na. 

E.terrossar. v. a. Esclafar es terróssos. Desterro- 
nar.=Menjar molt, Atracarse. = Engrunar es 
terróssos ab una pôst. Atablar, 

Estés, sa. p. p. de esténdrer. Estendido, da.=Ten- 
dido. da.=Aparvado, da б emparvado , da. 
==adj. Dilatád, especiós, vásto. Estendido, da. 

Estesa. f. El agregát de róba estesa. Tendido.—Sve 
láda. Montantada. == Agregát de cósas estesas 
sense orde, Tendalerete, 

Estestefevád , da. р. р. de estestefeyar. Machaca- 
do , da. 

Estestefcyar. v. а. Picar á alguna cósa. Machacar. 

Estige. m. Ria del іа го. Estige. 

E-tigia. f. Bássa ô riu del inférn. Estigia ô lagu- 
na estigia. 

Estigio, gia. adj. Lo qui pertáñy al estige.—In- 
fernál segóns los poétas. Estigio , gia. 

Estil. m. Módo.de parlar, de escríarer, obrar, 
proceir.—Costám , móda, us.—cur. Módo de 
proceir en justicia. Estilo.Préuder el estil ele- 
våd. Levantar el estilo б calzar el coturao. 

Estilád , da. p. p. de estilar, se. Estilado, da.- 

Estilar. v. n. Tenir costúm de ó practicar. Es- 
tilar. š 

Estilarse. v. m. Ser de costám , de móda, de uy. 
Estilarse Ó estilar. 

Estillád , da. p. p. de estillarse. Depurado, da. 

Estillarse. v. г. Aclarirse los licors, Depurarse. 

Estilogós. m. Músculo de sa lléngo. Estilogoso. 

Estim. m. Judici que se Ё del valor ó prëu de 
una cósa. Estima. 


Estimabilidát. f. Calidát de lo qui es eslimáble. 


EST 
Estimabilidad. 

Estimáble. adj. Bigne de estimació. Estimable. 

' Estimabilíssim , ma. sup. Estimabilisimo , ma. 

Estimació. f. Judici del valor ó préu de апа có- 
sa.—Cás que se Ё de una persona. Estimarion. 
=Própia estimació: opinió que un té de sí ma- 
téix. Estimación propia. 

Estimád , da. p. p. de estimar. Estimado, da. 

Estimád. т. El enamorád. Galan. 

Estimáda. f. La enamoráda. Dama. 

Estimadíssim, ma. sup. Estimadisimo, ma. 

Estimador. m. El qui declára el just ргёа de una 
cósa. Estimador , ra.==Tercer: el que pósan 
per по haverse avengúds áltres. Tercer drbi- 
tro. 

Estimadét, ta. m. f. Queridito, ta. 

Estimar. v. a. Apreciar: fer judici deloque vál 
una cósa,—Fer cás de...—Créurer , judicar, pen- 
sar.==Regonéxer un bénéfici, un servey. Esti- 

\ 
та". 


Estimativa. f. La facultát que la ánima té de ju- ` 


dicar.—El instínt naturál de los irracionáls. Es- 
timativa. 

Estimulació. f. Escitació, instigació. Estimula- 
cion. 

'Estimulád, da. p. p. de estimular, Estimulado, da, 

Estimoalánt. p. a. de estimular. El qui estimula. 
Estimulante. 

Estimular. v. a. Animar, avivar, escitar, instigar, 
puñir. Estimular. 

Estímulo. m. Escitació. Estímulo. 

Estinció. f. Destrucció totál. Estincion. 

Estingible. adj. Lo que se pôt estingir. Estingi- 
ble. | 

Estingíd, da. p. p. de estingir. Estineuido, da. 

Estingir. v. a. Destruir entéramént. Estingir. 

Estioméno. m. Corrupció totál de la cárn qui la 
{А insensible. Estiomeno. 

Estipéndi. m. Són, pága, salári. Estipendio. 

Estipendiári, ria. m. f. El qui reb salári. Esti- 
pendiario , ria. 

Estipita. f. Espécie de pilástra semblánt á pirá- 
mida ab sa punta abáix. Estipite. 

Fstíptic, са. adj. Lo qui restrèñ. Es/iptico, ca. 

Estipulació. £ Cláusulas, condicións , páctes de un 
contrácte. Estipulacion. | 

Estipulád, da. p. p. de estipular. Estipulado , da, 

Estipulánt. p. a. de estipular: El qui estipula. Es- 
tipulante. 

Estipular. v. a. cur. Fer una estipulació. Estipu- 
lar. 

Estivád, da. p. p. de estirar.=a707. Nets, asseyáds. 
Estirado, da.=El сё. Despejado. 

Estiráda. f. El ácte de estisar. Estiron О 


tiron. 
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=De cabëys. Repelon.=De oreya. Orejon.. 

Estiragassád , da. p. p. de estiragassar. Estirajado 
6 estirado , da. : 

Estiragassáda. f. Estiráda á un. Estirajon $ esti- 
ron. 

Estiragassar. v. a. Estirar de un. Estirajar б es- 
tirar. 

Estiragassó. m. pl. Y fruyt. Pèsol. Pezol ó guizante. 

Estiramént. m. La acció de alsar y állargar brå- 
вво y câs per cansamént ó gánas de dormir. Des- 
perezo Ó esperezo. 

Estirar. v. a. Esténdrer ab fórsa, fer que se 
állárg una cósa. Estirar.—Es cóll : penjar. Es. 
tirar el pescuezo.—Sas oreyas: ecriminánt. Po- 
ner las orejas coloradas. Es corrèys: eeomomisar 
el gásto.  Bandearse , ahorrarse.——Per sa сёра, 
casáca, etc. Estirar de la capa, etc. 

Estirarse. v. г. Fer estiraménts. Desperezarse, es- 

, perezarse, estirarse.=Para arribar á una cósa 
6 üllargarse sa róba. Estirarse.—El cêl. Despe- 
jarse.—Es témps. Serengrse.—EFs cabéjs los 
qui se barávan. Andar d la greña. 

Estisoráda. J. El cte v efécte.de tayar ab esti- 
soras. Tijeretada.=Puñida. Tijeretazo. 

Estisoras. / pl. Cósa coneguda. Tijeras. 

Estisoretas. f. pl. Tijeretas. 

Estía. m. Una de las quátre párts del Абу y 1а 
més calorosa. Estio ò verano. 

Estinënc, ca. adj. Lo qui pertáüy al estíu. Esti- 
val б estivo , va. 

Estiaét. т. Estin petit. Meranico , illo, ¡to.—=De 
san Martí. Peranillo de san Martin. 

Estiváda. f. La pastura después de haver segád. 
Agostadero. 

Estóc. m. Espása llárga y estreta. Estoque.=Re- 
yál: la espása desembaynáda que se du devánt 
los réys. Estoque real. 

Estocáda. f. Tóc ab estóc. Estocada.=Arregiúy. 
Repasata. 

Estófa f. Vanidát. Penacho. 

Estóic, ca. acj. Lo pertañént á los estóics. Er 
tóico , ca. 

Estóic. m. De la sécta de Zéuón.—El qui fü uNa 
vida austéra y retiráda. Estóico. 

Estóicamént. adv. Cóm á estóic. Estóicamente. 

Estoicisme. m. La filosofía de Zénón.—Au stéridát. 
Estoicismo. 

Estóig. m. Cápsa para posar y conservar alguna 
cósa. Esruche.==Per capéll. Sombrerera. =P 
соёга , forqueta y ganivét. Posada.=D tr lan- 
cetas. Lancetero.==Per rahors. Navajer o =P" 
uyéras. Antojera. | 


"Estojid, da. p. p. de estojar. Escondi ^; da. 


=Enfundado, da.=Endurado, da, gunda 


EST 


do, da.=Reservado , da. 

Estojar. v. a. Amagar. Esconder Ó ocultar.—Po- 
sar dins estóig. Enfundar.=Para guardar pa- 
ra á!tri Ó para Éltra ocasió. Reservar. = El 
Santíssim. Reservar. Es cámis, casilla, etc. 
Guardar.=El aváro. Endurar. 

Estól. m. Esbárt. Bandada,—De gént. Peloton. 
=De gént qui vá plegáda. Comitiva, y ant. 
estol. 

Esióla. f. Vestidura sagráda. Estola.—Mágna: 
una estôla molt ámpla y que du el díáca en ad- 
vént y согета quáal no du planét ni dal- 
mátigw Estolon. 

Estolidés. f. Totál fálta de discárs.—Brutalilát, in- 
capacidát. Estolidez. 

Estólido, da. adj. Tonto , torpe, ximple. Estóli- 
do, da. 

Estomacá!. adj. Lo pertañéut б conveniént al ven- 
tréy. Estomacal. 

Estomacó, m. Emplásta para confortar al ventréy. 
Estomacon. 

Estona. /, Espáy curt de témps. Rato.==A estonas- 
adv. А Ratos.—J hå estona. Rato lia. 

Estoneta. f. Estona curta. Ratito. 

Estopa. f. Lo básto de cáñom ó llf pentinád«. 
==Róba de estopa. Estopa.=Estopa gróssa: ró- 
ba de estopa gruxáda. Estopa gruesa, estopon 
ó malacusnda: 

Estopáda. f. Emplásta. Estopada. 

Estopetjád, da. p. p. De estopetjar. Enjuagua- 
do, da. 

Estopetjar. v. а. 'Azugar y netetjar llágas, etc. 
Enjuaguar. 

Estopénc, ca. adj. Cósa de estopa. Estopeño, ña 
ô estoposo, sa. 

Estora. f. Llátas de espárt, de pñumas 5 joncs 
unidas y cosidas. Estera. 

Estorád , da. p. p. de estorar. Esterado, da. 

Estorád, da. adj. Emban:báds. Pdparo, ra. 

E-torar. v. a. Posar estoras 4 quárto, etc. Este- 
rar. 

Estorarse. v. r. Embambarse. Embazarse. 

Estornéll. т. Áve. Estornino.=Hómo astút. Zar- 
2а1.==; Quin estornéll Í. Qué zarzal! 

Estorsió. f. Cobránsa violénta de los drets, den tes, 
tribúts, etc. Extorsion. 

Estovád , da. p. p. de estovar..Sazonado, da. 

Estovar. v. n. Prénder el punt bó es menjar aguiád. 
Sozonarse. 

Estováyas. f. pl. Péssa de гбЪа que se pósa demúnt 
sa táula aliónt se menja. Manteles. = La que se 
pósa demúnt altar, Toalla, y la demánt las áltras, 
S-:banilla.==La que se pósa demúnt es pá cruu. 
Masera. 
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Estracció. f. Traspórt de géneros de una рїгї 4 
&ltra.—La separació de alguna de las párts qui 
compónen un cós.= El ácte de tréurer los ný- 
meros en lotería. Extraccion.=De réls en arit- 
mética. De raices. 

Estractád, da. p. p. de estractar. Extractade, da. 

Estractador, ra. m. f. El qui estrácta. Extracta- 
dor; ra. 

Estractar, v. a. Compéndiar. Éxtractar. 

Estrát ô estrácto. m. Compéndi, resúmen. =La 
sustáncia que se trëu de los vegetáls per infa- 
sió ô fôc. Extracto. 

Estrâdo. m. La péss3 ahónt sas señoras reben sas 
visitas de camplimént. = La tarima enbérta ab 
eatifa para el tróno reyál. Estrado. = Estrádos, 
m. pl. Las sálas de los concèys y tribunåls re- 
yáls. Estrados. 

Estrafolári, ria. m. f. Estravagánt en sas sénas có- 
sas. Estrafalario, ria. 

E:tragádl , da. p. p. de estragar. Estragado, da. 

Estragar. v. a. Corrómprer ç destruir, viciar, Es- 
tragar. 

Estrágo. m. Corrupció, destrucció ; dáüy. Estrage. 

Estrajudiciál. adj. Fét fóre de la via Jubet Ex- 
trajudicial. 

Estrajudiciálmént. adv. Sense observar hs fórmu- 
las judiciáls. Extrajudicialmente. 

Estrambosidát. f. Malaltía dels oys. Бирар 
sidad. 

Estrambótic, ca. adj. Burlésco, estravagánt, ігге- 
gular. Estrambótico, ca. 

Estramordíd, da. p. p. de estramordir. Estreme- 
cido, da. | 

Estramordir. v. a. Pertorbar. Estremecer. 

Estramordirse. v. a. Perturbarse, retgirarse. Es ' 
tremecerse. 

Estramúros. adv. Fóre de sas murádas. Extramu- 
ros. 

Estranger, ra. adj. El qui es ó lo qui vé de país 
estranger. Extrangero, ra. 

Estranger, ra. m. f. Personas de áltre país. Er. 
trangero,ra. 

Estrangería. f. La calidát de estranger. = Módos, 
costúins estrangers. Extrangería. 

Estrángol. m. Jóc. Tdngano. 

Estrangolar. v. a. Aufegar. "hogar. 

Estraflació. f. La acció de apartar.=Destérro. Ex- 
tranacion. 

Estrafiád , da. p. p. de estrañar. Extrañado, da. 

Estráñaméat. adv. Ab admiració. Extrañamente. 

Estrañar. v. a. Allufiar, fer eufóre de sí.—Deste= 
rrar.=Admirar, trobar estráñv. Exfrañar., 

Estrañesa. f. Novédát, raresa, Extrañesa. 

Ebtrañíssim , ma. sup. Extranisimo, ma. 


EST 


Estráfiy , ña. adj. ВАго , singular.—Estranger, fo- 
raster. Extraño, ña. 

Estraordinári, ria. adj. Fóre de orde regular. 
Extraordinario, гіа. m. Corréu particular. 
Extraordinario. 

Eststordináriamént. adv. Fóre del curs regular. 
Extraordinariamente. 

Estrás. m. Composició qui imita al diamánt. Es- 
tras. . 

Estrategéma. f. Ardít, astucia, engáüy artificiós. 
Estratagema. 

Éstratémpora. f. Permís de réber sas ordes sagrá- 
das fóre del témps señalád per la Iglesia. Ex- 
tratémpora. 

Estravagáncia, f. Raresa, ridiculés. Extravagan- 
cia. 

Estravagánt. adj. Ráro, ridículo, singular. Ex- 
travagante. 

Estravagánts. f. pl. Las constitucións dels Pápas 
afagidas al dret canónic. Extravagantes. 

Estravenáda. p. p. de estravenarse. Extravenada. 

Estravebarse. v. r. Surtir sa sáng de sas venas. 
Extravenarse. 

Estraviád, da. p. p. de estraviar. Estraviado, da. 

Estraviar. v. a. Fer pérder es camí. =з Pervertir, 
prevericar. Estraviar. 

Estraviarse. v. r. Pérder el camí. == Pervertirse, 
prevericarse. Estraviarse. 

Estravío. m. El ácte de estraviarse. = Desarrét- 
glo en la vida. Estrávio. 

Estráy. m. Eczercici pénós ó para conservar ó re- 
cobrar la salút. Ejercicio, 

Estrèb. m. Péssa de férro en que pósa es péus 
el qui quálca. Estribo. 

Estrebullád , da. adj. Travieso, sa. 

Estrélla. f. V. Estel. Estrella.—Ficsa : la qui pa- 
rèix que está aficáda al cèl, y que no se mòu. 
Estrella fija. = Posar demúnt sas estréllas: ala- 
bar, eczaltar molt 4 un. Ponerle sobre las estre- 
llas.— l'epir estrëlla : ser félís, venturós. Tener 
estrella.—Tenir bòna 6 måla estrëlla : ser ventu- 
rós ó desditxád. Tener buena ó mala estrella. 

Estrélla. f. Destino, sërt. == Espécie de péix. Es- 
trella. 

Estréllád , da. p. p. de estréllar.=adj. Adornád de 
estréllas. Estrellado, da. 

Estréllar. v. a. Tirar ab violência alguna cósa. Es- 
1геПаг.=А la саге. Dar en cara ó en rostro, у 
ant. estrellar. 

Estrélleta. f. Estrélla petita. Estrellica, ita Ó es- 
trelluela. — Sa que se pósa en eserít ô estam- 
pád. Estrella. 

Estréllóta. f. Estrélla gróssa.—Cíida una de las es- 


tréllas que se pósan á quádros de iglesia. Estre- 
Шоп. 
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Estrém. m. Lo primer ó derrer de una cósa , сёр, 
fi.=El últim punt á que pót arribar uma 
cósa. = El últim esfórs de una opéració. Estre- 
mo. . 

Estrém, ma. adj. Grán, escessíu , elevád, etc. 
Estremo, ma.=Ab, en ó per estrém. adv. Con, 
en ó por: estremo. 

Estremád , da. adj. Escellént, perfét.—Sumamént 
bó ó dolént. Estremado, da. | 

Estremádamént. adv. Bé. Estremadamente. 

Estremadíssim, ma. sup. Estremadisimo, ma. 

Estremadíssimamént. adv. sup. Estremadisima- 
mente. 

Estremidát. f. Cáp, fi. Estremidad. 
Estremunciád, da. p. p. de estremunciar. Olea- 
do, da. E 
Estremunciar. v. a. Administrar el sagraméut de 
la Estremunció. Olear. : 
Estremunció. f. Un dels sagraménts de la Iglesia. 

Extremauncion, 

Estrenád, da. р. р. de estrenar. Estrenado, да. 

Estrenar. v. a. Usar la priméra vegáda de una cê- 
sa. Estrenar. 

Estreovidát. f. ant. Corátge, firmesa , vigor. Es- 
trenuidad. 

Estrénuo, nua. adj. Animós, fôrt , vigorós. Estre- 
пио, пиа. . 

Estrefiedor. m. Máquina de fuster рага estrëñer 
péssas ajuntádas, etc. Carcel. _ 

Estréñer. v. a. Fer més estreta una cósa, reduirla 
á mánco espáy.=A pretar. Estrechar.= А\ vén- 
tre de módo que no puga espellir el eseremént. 
Estreñin.== Posar los fusters alguna péssa al es- 
ігебебог. Encarcelar.—Es соггёув: economisár 
el gásto. Estrecharse.—Ue pássos á un: posarlo . 
en un apréto. Apretarle las empulgueras. š 

Fstrëñerse. v. r. Ferse més estrét , apiñarse, apre- 
tarse. Estrecharse.-Es véntre. Estreñirse. 

Estrét, ta. p. p. de estréñer. = adj. De póca am- 
p'ária.Apretád. == Aváro, cric , rígido. Estre- 
cho, cha.—De véutre. Estreñido, da. 

Estrët. m. El brás cort de mar per ahónt se co- 
munican dos mars, v. g. el de Gibaltar.=Espáy 
curt y póc ámple entre dos рага! ев. == Арго 
6 apriéto. Estrecho.—Eutre duas muntáñas. Ai- 
gustura. ; 

Estreta. f. Apreton. 

Estretíssim , ma. sup. Molt estrét. Estrechisi- 
mo, ma. 

Estretíssimamént. adv. sup. Estrechisimamente. 

Estretxés. f. Póca estéusió, de póc témps. =Aus- 
teridát de vida. Estrechez. 

Estrevengád , да. p. p. de estrevenirse. Acaeci- 
do, da. 
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Estrevenirse. v. n. Succeir. Єсаесет. 

Estría. f. Canál en columna. Estría. 

Extriád , da. p. p. de estriar. Estriado, da. 

Estriar. v. a. Fer canáls en columna, etc. Estriar. 

Estribád, da. p. p. de estribar. Estribado, da. 

Estribar. v..n. Descansar, apoyarse una cósa de~ 
múnt áltra. = Fundarse en alguna cósa. Estri- 
bar. 

Estribor. m. El costát dret de vaxéll. Estribor. 

Estrígol. m. Iastrumént de férro para fregar al 
bestiar gròs y llévarli sa pols. 4Almohaza.c=Fre- 
garlo ab lo estrígol. Almohazar. . 

Estrínsec, ca. adj. Esterior. Extrinseco, ca. 

Estrínsecamént. adv. Esteriormént. Extrínseca- 
mente. 

Estrivillo. m. Cobleta corta que se repetéix al 
principi ô fi de poesía.—Espressió que se repe- 
tèix sovíut en un discurs. Estribillo, 

Éstro. m. Entussidame $ acaloraméut de poéta. Es- 
tro. 

Estrófa. f. Estáncia de vérs. Estrofa. 

Estroncád , da. p. p. de estroncar, se. Estancado, 
de ó restañado, da. 

E«troncar. v. a. Aturar el cnrs de alguna cósa, ma- 
jormént de la sáng. Estancar $ restañar. 

Estroncarse. v. n. Aturarse el curs de дуро, etc. 
Estancarie, = De la sáng. Estancarse ò resta- 
ñarse. 

Estropevád , da. p. p. de estropevar. Estropeado. 
da ò lisiado, da. 

Estropevar. v. a. Llérar el us de algún mémbre. 
Estropear. 

Extruéndo. m. Renóo grós. Estruendo. 

Estrúmbol. m. Hómo no bó per res, inútil, Cachi- 
vache, cascariuelas. 

Estrapáda. p. p. de estrapar. Estrupada. 

Estropador. т. El qui estrupa. Estrupador à es- 
tuprador. 

Estrupar. v. a. Desverjar опа vérge féntli violén- 
cia. Estrupar y estuprar. 

Estrupo. m. Violência féta á ona vérge. Estupro б 
estrupo. 

Estucád , da. p. p. de estucar. Estucado , da. 

Estucar. v. а. Emblanquinar ab estuco. Estucar. 

Estuco. m. Composició б mescla de сёз, gnix ó 
mármol blánc picád, áygo cuyta, etc. Estuco. 

Estudi. m. Aplicació, trabáy de esperít ó enteni- 
mént. — Quárto ahónt se estudía. = Diligéncia, 
caydádo para fer alguna cósa. == Llóc ahónt se 
enseña, = El ácte de aprénder la doctrina á que 
se aplica. Estudio. = Generál : universidát. Es- 
tudio general. — Ab estudi: ab enydádo. Con 
estudio. = Fer estudi de alguua cósa: obrar ab 
&rt, y reflecsió. Hacer estudio de alguna cosa: 
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=Donar estudi á un: enviarlo á escóla. Dar es- 
tudio d uno. = Estudis menors: gramática. re- 
tórica, etc. Estudios menores. — Majors: la filo- 
sofía, teología. Mayores. 

Estudi. m. Quárto de báiz de una cása. Entre- 
suelos. 

Estudiád , da. p. p. de estudiar. Estudiado, da. 

Estudiador, ra. m. f. El qui estudía molt. Estu- 
diador , ra. 

Estudiánt. m. El qui estudía б el qui vá á escòla, 
Estudiante. = De la вора. Sopista б sopon. = 
El qui se få explicar sa Hissó per un áltre. Pa- 
saturo.==Hómo astút, viu, belitre. Риа, = 
(Quin estudiánt! Que linda риа! 

Estudiantás. m. El qui estudía molt. Estudianton. 
= El qui es tepgúd per grán estudiador. Estu- 
diantazo. 

Estudiantét. m. Estudiánt petít. Estudiantico , illo. 
== El qui estudía póc. Estudiantillo. 

Estudiantíl. adj. Lo pertañént á estudiánt. Estu- 
diantil. ` 

Estudiantót. m. El jå de edát qui vå 4 escôla. Es- 
tudianton. 

Estudiar. v. a. Aplicar lo euteninént para aprèn- 
der. = Anar á escòla. = Apréuder de côr ó de 
memôria. = Ргосогаг, v. g: agradar. Estudiar. 

Estafa. f. Máquina para encalentir quártos. = 
Quárto en los Láños para fer suar es maiálts. 
Estufa. 

Estufád , da. p. p. de estufarse. Ahuecado, da. = 
Crecido , da б сипо, da. = Pavoneado , da. 

Estufüd , da. adj. Presumíds. Pavoneado , da, en- 
diosado , da б enquillotrado , da. 

Estufarse. v. r. El vestit, etc. Ahuecarse. = En- 
diót, págo, etc. Рауопеагзе. = Blát y demés 
gráns. Crecer б cundir. = El hómo. Pavonearse, 
endiosarse , enquillotarse. == Sas allótas es vestit 
rodáut, y acotarse en térra. Hacer pompa. == 
Сот un endiót. Como gallo de cortijo. 

Estufàt, m. Guisát. Estofado. 

Estuféra. f. Vanidát. Penacho. — De ábres, plán- 
tas. Frondosidad. = Viña jova de un ёбу, Greña. 

Estugós, sa. adj. Equilimoso, sa. 

Estulticia. f. Tontería. Estulticia. 

Estulto, ta. adj. Tontos. Estulto, ta. 

Estupéndo, da. adj. Adiniráble, assombrós. Es- 
tupendo , da. 

Estupidés. f. Tontería. Estupidez. 

Estúpido, da. adj. Nécio, tonto. Estúpido, da. 

Esturí. m. Estoreta en forma redona. Redor ú va- 
leo. =Peiúd. Peludo. Para cuir féms. Cogedor 
de basura. 

Esturió. m. Péix. Esturion. . 

Esturmía. f. Assiénto de páuma ó espárt redó y ple 


ЕТЕ 
de páya. Posadero б poson = Рага figas, pán- 
sas, etc. Cofin. 

Éstutxa. f. El agregát de ás de básto, de espása, 
y de marilla. Estucha. | 

Estuviád, da. p. p. de estuviar. Endurado, da б 
economizado , da. 

Estuviador, ra. m. f. El qui estuvía. Endurador, ra. 

Estuviar. v. a. Moderar el gásto. Endurar. = Pa- 
ráulas. Ahorrar palabras. 

Estuviarse. v. r. Pláñerse en sa feyna. 4horrarse. 

Esvauvád ‚да. p. p. de esvauvarse. Arrebatado, da. 

Esvauvarse. v. г. Secarse en sec el sembrát. 4rre- 
batarse. 

Esveíd, da. p. p. de esveir. Exterminado , da 6 
extinguido, da. 

Esveir. v. a. Llévar del tot una cósa , v. g. sas xin- 
хаз de una cása. Exterminar ó extinguir. =a 
Liévar lo véy de ábres. Desvahar. 

Esventád , da. p. p. de esventar. Aventado , da. 

Esventar. v. а. Tirar una cósa al vént, v. g. el 
blåt доба se få net. Aventar. 

Esvergar. v. a. Donar, v. g. una bofetada, côp, 
etc. Dar un bofeton , etc. 

Esvergarse. v. r. Posarse: v. g. á rfurer. Echarse 
d reir , etc. — Menjar. Echar al coleto. 

Esvórt. m. V. Abórt. Aborto. = Aborton. 

Esvortar. v. а. V. Abortar. Abortar. 

Esxofáda. f. Mérda gróssa 4 llóc püblic. Privada. 


NÓTA, 


Tots ets articles mállorquins qui coménsan per es 
y el seu corresponent españól per ex, tdmbe si 
escrivian , y el qui losy vôl escríurer encáre lo 
pêt fer. 

ЕТ. 


Etcétera. Espressió llatina qui vôl dir quey há més 
que dir. Etcétera. — Y per abreviació sólamént 
se pósa etc. Etc. 

Etcológia. f. Tractât des costúms. Eteologia $ etio- 
logía. 

Eteop?ya. f. Pintura des costúms. Eteopea. 

Eter. m. Fidido molt sutil qui отр! lo espåy abónt 
están los ástros, y los máu segóns los fisics.— 
Licor molt esperitós trét del esperit de vi y de 
ôli de vidriól. Жет. 

Etéreo, rea. adj. Pertafiént al cêl à al éter. Ere- 
reo, rea. 

Etérn, na. adj. Sense principi ni fi.—De llárga 
duráda. Eterno, na. 

Eternál. adj. ant. Etérn. Eternal. 

Etergálméut. adv. Póc usád. Eternalmente. 

Elérnamént. adv. Sense principi ni fl. == Duránt 
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molt de témps. Eternamente. 

Eternidát. f. Duració sense principi ni fi.—Llárga 
duració de témps. Eternidad. 

Eternisád , da. p. p. de eternisar. Eternizado, da. 

Eternisar. v. a. Fer durar una cósa per molt de 
té ps.—Douar fáma molt duradéra. Eternizar. 

Eterománcia. f. Fabulós árt de endevinar per el 
cánt y vól de las áves. Eteromancia. 

Étic, ca. adj. Pertañént á la ética. Ético, ca. 

Ética. f. Ciência de los costúms, filosofía шог. 
Ética. . 

Etimología. f. Origen de las paráulas, la séua de- 
rivació. Etimologia. 

Etimológic, ca. adj. Pertafiént á etimología. Eti- 
mológico, ca. 

Etimologista. m. El qui se dedica á cercar el ori- 
gen de las paráulas. Etimologista. 

Etiología. f. Proposició qui prôva á una áltra. 
Eteologia. 

Etfope. adj. El de la Etispia provincia de África. 
Etiope. 

Etiqueta. f. Ceremónia de estil. Etiqueta. 

Etjofagarse. v. r. Alenar de cansád.: Jadear. 

Ets. Article plurál. Lo matéix que els* los, y s8- 
lamént se pósa devánt el nóm qui coménsa per 
vocál ó per h. Los. 

Ен. Segona persona de indicatiu de ser. Eres. 

Etzá. m. Desgrácia. Azar. 

Etzabára. f. Espécie de pita. Moes $ zdbila. 

Etzé!. m. Sustáncia metálica blanquinosa. Zine. 

Etzeróla. f. Fruyta. Aserola. 

Etzeroléra. f. Ábre fruytál. Aserolo. 

Etzibar. v. a. Pégar. Dar $ echar. 

Etziborse. v. r. Menjar. Calar $ calarse. 


EU. 


Euballó. m. V. Aubilló. == El de entráda de cása 
grán. Sumidero. 

Eubólia. f. Virtút qui ajuda á parlar ах! cóm con- 
vé. Eubolia. 

Eucaristía. f. El santíssim Sagramént de lo Altar. 
Eucaristia. 

Eucarístic, ca. adj. Pertafiént á la Eucaristía.= 
Se diu de tota óbra tánt en prósa cóm en vérs, 
cuyo objécte ó assunto es de donar grácias. Eu- 
caristico, ca. 


Eucológi. m. Llibre de oracións para los diumeu- 


ges y féstas. Eucologio. 
Eufenisme. m. Trópo para dulcificar las espressións. 
Eufenismo. 
Eufónia. f. Dolsa pronuncia. Eufonia. 
Eufórbi. m. Arbusto ¡de Mauritânia. Euforbio. 
Eufrássia. f. Hérba bóna per los пуз. Eufrasia. 


EVA 

Eufrosina. f. Una delas fabulosas grácias. Eufro- 

` sina. 

Eulógias. f. pl. Cósas de menjar beneídas. Eulo- 
gias. . 

Euménides. f. Furia del inférn. Euménides. 

Eunuco. т. Ното senád.—Autigaméut eu el Oriént 

_ el favorito del réy. Eunuco. 

Бога. f. pl.. Yedra.--Forastéra. Enredadera. 

Éuritinia. f. Simetría y bón orde de las párts de 

un edifici. Euritmia. 

Éuro. m. Véut de llevánt. Euro. 

Európa. f. Una de las quátre párts del mon. Eu- 
ropa. 

Européo , éa. adj. El naturál de Európa y lo per- 
tañént 4 «а. Europeo, ea. 

Eutérpe. Una de las mussas. Euterpe. 

Entiquiá, ва. adj. El qui seguéix la heregía de 

, Eutíques. Eutiquiano, na... 

Eutropélia. f. Virtüt qui modéra los devertiménts. 
Eutropelia. 

Eutropélic, ca. adj. El qui es moderád en los de- 
vertiménts. Eutropélico , ca. 


Ev. 


Evacuació. f. Buydamént, desocupació. Evacua- 
cion. 

Evacuád , da. p. p. de evacuar. Evacuado, da. 

Evacuar. v. a. Buydar, desócapar.— Estrëurer, 
fer surtir. Evacuar.—Evacuar nn negôci ô dili- 
gència: acabarlos , terminarlos. Evacuar un ne- 
gocio б diligencia.== Evacuar un escrít ô llibre, 
etc. : estrëurer de élis lo que se necessita. Eva- 
cuar un escrito, etc.—Evacuar los humors: tróu- 
rerlos del côs. Evacuar los humores. 

Evacvatíu , va. adj. Lo qui [А evacuar. Evacuati- 
vo, va. 

Evacuatóri, ria. adj. Lo qui té virtút para fer eva- 
cuar. Evacuatorio , ria. 

Evamngéli. m. Bóna nóva.—La história de N. S. Je- 
suscríst contenguda en los quátre llibres de los 
qnâtre evangelistas.— Lo que en sa missa se llitx 
de algúu de aquésts llibres después de la epísto- 
la. Evangelio. 

Evangélic , ca. adj. Pertafiént al evangéli. Evan- 
getico, ca. 

Evangélicamént. adv. Conforme al evangéli, Evan- 
gelicamente. 

Evangélis. m. pl. Llibrët quí conté párt dels evan- 
gélis y que duen penjáds del vestit los pins. 
Evangelios. 

Evangelista. m. El qui compongué los evangélis.= 
El qui lo cânta. Evangelista.=El destinád para 
cartarlo per ofici. Evangeliero. 

33 


33257 KE 


—ÀD a — FA — ——єє———————— 


EX 

Evaporáble. adj. Lo que se pót evaporar. res 
rable. 

Evaporació. f. Ecshalació , elevació de los vapors. 
Evaporacion. 

Evaporád, da. p. p. de evaporar, se. Evapora- 
do. da. 


Evaporar. v. a. Reduir un líquido á vapors. = 


Despedir de sí vapors. Evaporar. ` 

Evaporarse. у. r. Eczhalarse. Evaporarse. 

Evaporatóri , ria. adj. Lo qui té virtút para fer 
evaporar. Evaporatorio, ria. 

Evaporisád, да. p. p. de прота, Evaporiza- 
do, da 

Evaporisar. v.a. Evaporar: Evaporisar. 

Evassió. f. Escapatória, surtida. Evasion. 

Eventuál. adj. Se diu de los emoluménts que se 
prenen á més de la dotació ficsa. Eventual. 


Eversió. f. Ódi. Aversion. ==Destrucció totål, Ever- 


sion. 

Evicció. f. cur. Seguretát de respóndrer del _prea 
de lo venúd, pagád 6 déxád. Eviccion. 

Evidéncia. f. Certesa clára, demostració de una 
cósa. Evidencia.—Morál : la certitút de nna cósa 
de qui es temeridát judicar lo contrári. Moral- 


Evidenciád, da. p. p. de evidenciar. Evidencia. 


do, da. 


'Evideucior. v. a. Fer patént, manifésta y notória 


alguna cósa. Evidenciar. 

Evidéut. adj. Clar, mauifést, notóri. Evidente. 

Evidentíssim, ma. sup. Molt evidént. Evidentisi- 
mo, ma. 

Evidcutíssimamcnt. adv. sup. Evidentisimamente. 

Evidéutmént. adv. Ciáramént. Evidentemente. 

Evitáble. adj. Lo que se pót evitar. Evitable. 

Evitág, da. p. p. de evitar. Evitado, da. 

Evitar. v. a. Fugir de lo dañós, desagradáble. Evi- 
tar. 

Evitérn, na. adj. Lo qui no tendrá fi encáreque 
hája tengúd principi. Eviterno, na. 

Eviternidát. f. La duració de las cósas qui no té- 
nén fi ó del tém ps sense lérme. Eviternidad. 

Evo. m. V. Eviternidát. Evo. 

Evocació. f. El ácte y efócte de evocar. Evoca- 
cion. 

Evocád, da. p. р. de evocar. Evocado, da. 
Evocar. v. a. Cridar á algú en son aussili y favor. 
==Entre los gentíis invocar los mórts. Evocar.. 
Evolució. f. Manióbra de las trópas б armádas en 

formació. Evolucion. 


EX. 


Ех. adv. Qui es estád, v. g. ëxgenerál qui vôl dir 
que es estád generál. Ex. 


EXI 


tras cósas. Enjambre. 

Examid, da. p- p. de axamar. Enjambrado, da. 

Examar. v. a. Fer axáms sas beyas. Enjambrar. 

Éxe; sa. so. ant. Prouóm demostratiu: aquést, ta, 
axó. Este, ta,to. 

Exid, da. p. p. de exir. Salido, da y ant. exi- 
do, da. i 

Erida. f. Surtida. Salida, y ant. exida. 

Exir. v. n. Surtir. Salir, y ant. exir. 
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Yxám. m. Moltitút de beyas jovas.—Cópia de ål- , 


EYN 
EY. 


Ey. Interjecció para cridar á algú. Ola. 

Eyma. f. Judici, prudência. Tino.—Pérder seyma. 
Perder el tino. 

Eyna. f. Instroméut de qai se servèix para fer 
obrar ó trabayar alguna cósa. Trebejo. == Eynas: 
el agregát de dlas. 4pere.=Las necessárias pa- 
ra fer alguna cósa. 4maños.—De cámp. Haberio. 
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F. La sésta lletra del alfabéto mallorquí y la 
quárta de las consonánts. F. 

Få. m. El quárt punt de sólfa. Fa.—Tercéra per- 
sona del siogular del presént de indicatíu de fer, 
Hace. 

Fabiól. m. V. Fubiól. 

, Fabordó. m. Módo де cantar ab tota igualdát. Fa- 
bordon. 

Fábrica. f. La acció de fabricar.=Edifici suntuós. 
Llóc ahónt se fabrica. = Idéa , imaginació. Fd- 
brica ó fabricacion. 

. Fabricád , da. p. p. de fabricar. Fabricado, da. 

Fabricador, ra. m. f. El qui fabrica.eAutor, cáu- 
sa. Fabricador , ra. 

Fabricánt. p. a. de fabricar. El qui fabrica. Fa- 
bricante. 

Fabricánt. m. El qui té alguna fábrica. Fabri- 
cante. 

Fabricar. v. a. Construir, edificar.=Idear, ima- 
ginar , inventar. Fabricar. 

Fabril. adj. De menestrál. Fabril. 

Fábula. f. Cuénto, rondáya, ficció morál , novél- 
la.—Argumént de un poéma ёріс. Fabula. 

Fabuleta. f. Fábula petita. Fabulilla, ita. 

Fabnlista. m. El qui conte, escríu ó compón få- 
bulas. Fabulista. 

Fabulós, sa. adj. Fingíd. Fabuloso, sa. 

‚ Fabulosamént. adv. Fingidamént. Fabulosamente. 

Facció. f. Acció militar.—Parcialidát , partít. Fac- 
cion. I 

Faccionári, ria. adj. Partidári, aderid à algún 
partít. Faccionario, ria. 

Facciós, sa. adj. Partidári.= Perturbador de la 
tranquilidát. Faccioso, sa. un 

,Facéto, ta. adj. Alégre, devertíd, xistós. Chisto- 
50, ға, y ant. faceto, ta, ` 


FAC 


Fácil. adj. Bô de fer. — Inconstánt , mudáble.= 
Frágil, juger, de póca consistência. Facil. 

Facilidát. f. Póca д ninguna dificultát.—Prontitát 
en el obrar.—Iudulgéncia б condescendtacia es- 
cessiva, Facilidad. == De adormirse. Dormide- 
ras. 

Facilét , ta. adj. Un póc fácil, y se diu de una cô- 
ва molt dificultosa, per ironía. Facilillo, illa. 
Un póc fácil en veritát. Facilito, ita. 

Facilíssim, ma. sup. Molt fácil. Facilisimo, ma. 

Facilíssimamént. adv. sup. Ab molta facilidát. Fa- 
cilisimamente. 

Facilitád , da. p. p. de facilitar. Facilitado, da. 

Facilitar. v. a. Fer fácil. Facilitar. 

Fácilmént. adv. Sense péua ni trabáy. Facilmente. 

Facinerós, sa. adj. Doléuts, crimináls, málváds. 
Facineroso , sa. 

Factible. adj. Lo qui se pôt fer. Factible. 

Facticio, cia. adj. Artificiál, fét per árt. Facti- 
cio, cia. 

Factor. m. El encarregád de comprar, véndrer, 
etc. de los mercaders. = El multiplicándo y el 
multiplicador. Factor. 

Factoria. f. Empléyo del factor. = Llóc ahónt son 
los factors dela compañía de comérs. Factoría. 

Factura. f. Estât del préu, de la calidát, etc. de 
una mercaduría. Factura. 

Fáculas. f. pl. Tácas lluminosas en el sól. Fáculas. 

Facultát. f. Podér, virtút.= Resistència, fórsa.= 
Ciéncia, árt.=Cuérpo de catedrátics de una 
universidát. = Llecéucia, permissió. Facultad, 
y ant. facultat. 


Facultatiu , va. adj. Pertañént á árt, сіёпсіз. == 


Qui depeudéix de la facultát ó permissió otor- 
gáda. Facultativo , va. = Acte-facultatiu: acció 
que se pôt fer ó notar. Acto facultativo. 


FAL 

Facultatiu. m. Professor de una.ciéncia, de una 
facultát, de un árt.—Métge. Facultativo. 

Facoltativamént. adv. Segóns rétgla de una facul- 
tát. Facultativamente. 

Facundia. f. Elegância, elocuóncia, afluóueia de 
parâulas, grácia, bón dir. Facundia. 

Facondo, da. adj. Elocuént , qui párla bé y ab fa- 
cilidát. Facundo, da. 

Fád, da. adj. Fálto de 1а sål corresponént.= Hô- 
mo рбе parlánt. Soso, sa Ô zonzo, 34. 

Fáda. f. Brora. Hada. 

Fadrí, na. m. f. El qui no se es castd y já es casa- 
dor. Soltero, ra.—Veyárdos. Solteron, na.=Fa- 
drina garruda qui já té mólts dáñys. Donce- 
llueca. 

Fadrinátge. m. El estát de fadrí. Solteria. 

Fadrinëàt:, ta. m. f. Fadríus joves. Solterito, ta. 

Fadrinót, ta. m. f. Allót, ta gráns qui já pôden 
fer feyna y estiman més jagar que ferné. Zan- 
garullon , na. 

Faél. adj. Lleál, qui guárda fe.—m. El cristiá ca- 
tólic. Fiel. | 

Fáig. m. Ábre. Haya.—E! séu frayt. Hayuco. 

Falaguer, ra. adj. Carifós, atractía, adulador, 
Halagüeno, ña. 

Falagadura. f. Cariño, atractín, jôcs, féstas. Ha- 
lago,=Fer falagaduras. Halagar. 

Faláuge. f. Trós de infantería macedónia. — Los 
tres ordes dels óssos des dits de måns y pèus. 
Falange. 

Fálca. f. Tescó. Cuña, y en Aragó. Falca. 

Falcáda. f. El manát de. segád que el segador se 
pósa dins sa má. Manada ò tramo. 

Faicidia. f. cur. Dret de completar un herenátge 
6 la quárta párt de los béus heredáds. Falci- 
dia. | 

Falcó. m. Ате de rapiña. Halcon, = Antiga péssa 
de artillería. Falcon. 

Falconét. m. Falcó рей, Halconcito.=Petita pé- 
ssa de artillería. Falconete. 

Fálda. f. La párt del vestít desde sa cinta fins á 
báix. — La párt de muntáña desde báix de tot 
fius 4 mitján côsta. Falda. — De vestit desde sa 
cinta fins als jonóys. Regazo ô seno. 

Falda. m. Espécie de faldetas curtas que duyen los 
soldáts vestíts de fórt y que duen es cossiers. 
Faldar.—De сапта. Faldon ô pañal.=El de de- 
vánt. Pañal delantero, y el de derréra. Pañal 
trasero. 

Faldáda. f. Lo que se du ó cáb dius sa fálda. Hal- 
dada. 

Faldetes. f. pl. Vestidura de dóna. Basquiñas.= 
B.áncas per dur deváll. Faldillas. 

Faldóns. m. pl. Faldetas. Busquiñas. 
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Falguéra. f. pl. Elecho. . 

Fallácia. f. Engáüy , mentida. Falacia. 

Fallás. adj. Engañador, embustéro , mentider. Fa» 
laz. 

Fallibilidát. f. Calidát qui constituèix fallible. Fa- 
libilidad. 

Fallible. adj. El qui se pôt enganar ô errar. Fali- 
ble. 

Fáls, sa. adj. Engañós, incért, fingid, mentider, 
simylád , cóntrefét.—Fálto de lléy. Falso, sa. 
Fálsa. f. Fálta de consonáncia en la música. Falsa. 
Fálsabrága. f. Óbra de fortificació. Falsabraga. 

Fálsa mént. adv. Ab falsedát. Falsamente. 

Falsári, ria. adj. Falsificador de iustroménts pú- 
blics, axó es escríts.—Mentiders. Falsario, ria. 

Falsedát. f. Fálta de veritát, de uniformidát.—Ene 
gáüy , mentida. Falsedad. 

Falsét, ta. adj. Diminutiu de fáls. Falsito, ta.. 

Falsét. m. Módo de cantar. Falsete.=Cantar de 
falsét. Cantar en falsete. 

Falsetjád, da. p. р. de falsetjar. Falseado , da. 

Falsetjar. v. a. Corrómprer, cóutrefer, adulterar. 
Falsear.—v. n. No dir una córda de instrumént 

. músiç. Cerdear. : 

Falsificació. f. Adulteració, corrupció, Falsifica- 
cion. 

Falsiñcád, da. p. p. de falsificar. Falsificado, da, 

Falsificador, ra. m. f. El qui falsifica. Falsifica- 
dor , ra. 

Falsificar. v. a. Adulterar, corrómprer escripta- 
ras, monedas, etc. Falsificar. 

Falsíssim , ma. sup. Molt fáls. Falsísimo , ma. 

Falsíssitnamént. adv. sup. Falsisimamente. 

Fálta. f. Defécte, privació de alguna cósa.—Col- 
ра, pécât.—Cessació de la rétgla en una dóna 
en cinta. Falta.—Cávrer en Ёа. Caer en falta. 
==Uua fadrina, Manchar su honor.—Fer fálta: 
faltar ana cósa da que se necessita Ó no tro- 
barse en un llóc al témps quey devía esser. Ha- 
cer /айа.==Рег Ёа de... Por falta de... Ѕсиз 
fálta. Sin falta. 

Faltád, da. p. p. de faltar. Faltado, da. 

Faltar. v. n. Notenir uma cósa lo que deu te- 
nir $ necessita.—Acabarse, consumirse.=Estar 
auzént, no comparéxer.=No tenir. Faltar.=N> 
faltar cáp grá á sa dobla: havery tot lo nece- 
ssári y encáre més. No faltar chichota Ó no 

faltar ni un cabello. 

Falteta. f. Fálta petita. Faltilla. 

Fáito, ta. adj. Defectuós , destituíd de lo que se 
há de tenir. Falto, ta. 

Falda. f. Cásta de bárco. Falua.=Hómo qui se 
pósa devánt uu y áltre y li R ombra. Som- 
brajo. 


ЕАМ 

Faluca. f. Bárca petita de sis rems. Falluca. 

Falzía. f. Hérba. Culantrillo , culantro, adrianto, 

` brenca.—Á ve. Pencejo Ó arrejaco. 

Fálla. f. Fálta. Falla. 

Fál'ád, da. p. p. de fallar. Fallado, da. 

Fülláda. f. Fálta de cárta de la pinta dela que se 
juga. Fallada. 

Fállar. v. n. No tenir cárta de la pinta de la que 
se juga.—v. a. Fer senténcia un tribunál, Fa- 
Шат. : 

Fállo. m. Fálta de cárta, etc.=Determinació, sen- 
téncia. Fallo. 

Filló, na. adj. Doseanténte, Malguisado , da. 

Fám. f. Grán gána de menjar. == Fálta de víveres, 
majorméut de blát.—Grós desítx de algana cósa» 
Hambre.—Caniua : qui no se espássa per molt 
que se menj. Canina $ caninez.=Á tota hóra. 
Hora estudiantina.=Qui álsa. Cazuza.—Sa (то 
fA discórrer. Mas discorre un hambriento que 
cien letrados.—Sa {йт gósa å nes }багег. El 
hambre desecha sueño. 

Fáma. f. Veu comuna, bón nóm, repatació. 
Fama. 

Famélla. f. La dóna y el auimál qui pôt parir. 
Hembra.—De prénsa, tornillo, etc. Hembra б 
tuerca.=Hómo cobárd. Marica.—Hóino qui côn 
& dóua se cuyda molt de anar bén vestid , pen- 
tinád, etc. Ninfo. 

Faméllüd. adj. Hómo delicád, de póc esperít. Ma- 
ricon. 

Familia. f. Tota la gént qui habita en una cása 
báix de un cáp.—Tots es criáds y criádas de una 
cása.=El cnérpo de religiosos. == Collecció de 
tots los animáls ó de totas sas plántas qui ténen 
relació naturál entre sí.=Parentélla. Familia 

Familiar. adj. El qui trácta frecuéntmént ab algú, 
e=Casolar, frecuéut, de us oomú.=El estíl y 
paráulas que se usan en la conversació б en las 
cártas entre amígs. Familiar. 

Familiaridát. f. Amistát, trácto frecuént. Familia- 
ridad. 

Fatniliarisád , da. p. p. de familiarisar, se. Fami- 
liarizado , da. 

Familiarisar. v. a. Fer comuna una cósa. Familia- 
rizar. 

Fawmiliarisarse. v. г. Acomodarse al trácto familiar 
de algú. Familiarizarse. 

Familiarmént. adv. Ab familiaridát. 
mente. 

Famós, sa. adj. Célebre, distingíd, escellént, illus- 
tre.—BDó, períét. Famoso, sa. 

Famosamént. adv. Excelléntmént. Famosamente. 

Famosissim, ma. sup. Molt famós. Famosisimo, ma. 


Fámula. f. Criáda. Fámula. 


Familiar- 
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FAR 

Fanál. m. Llantérna gróssa. Fanal ó farol. 

Fanalét. т. Fauál petit. Fanalito 6 farolito. 

Fanátic, ca. adj. Obstinád en defensar errors en 

matéria de religió.—Entussiasmád per alguna có- 
sa, v. p. per música. Fandtico, са. 

Fanatisme. m. Obstinació ó entussiásme de fant- 
tic. Fanatismo. 

Fandángo. m. Tocáda ó báll. Fandango.—Billar 
un bón fandángo. 

Fanéga. f. Mesura de duas Pavada póc més $ 
ménos. Fanega. 

Fanfárria, f. Arrogáncia, vánaglória, etc. Fanfa- 
rria. 

Fáng. m. Cósa conegada. Lodo Ó cieno.=4 fons 
де дуро. Fango.—De móro: mescla de сїз y 
gráva. Mortero,—Blán, y en qui, si algú på- 
ssa рег demúnt, sy afona. Tremadal б treme- 
dal.=Que déxa s'áygo embássada, Lama. 

Fangós, sa. adj. Ple de (пр. Lodoso , sa ô fan- 
goso, sa. 

Fanguer. m. Llóc de molt de fånc. Lodazal ё fan- 
gar.=Fàuc apégâd 4 báxos de vestit. Casca- 
rrias. 

Fantasía. f. Imaginació. = Presunció. = Vanidát. 
=PFicció. Fantasia. 

Fantasiós, sa. adj. Nets, pulcros. ÁAseado, da. 

Fautásma ó fantárma. f. Visió, ombra. Fantasma. 
==Рег fer pô. Fantasma 6 marimanta.—Hó- 
mo molt grán. Estantigua б jayan. 

Fantástic, ca. adj. Imaginád, quimóric.—Ento- 
nâd, presantuós, vá. Fantdstico, ca. 

Fantásticamént. adv. De un módo fantâstic. Fan- 
tdsticamente. 

Farramálla. f. Moltas cósas Juntas. Retahila. 

Farcíd , da. p. p. de farcir. Relleno, na.—Plaga- 
do, da. 

Farciinént. m. El efécte de farcir. Relleno. 

Farcir. v. a. Umplir una áve, carabassó , etc. de 
cárn picáda, mellas, y áltres ingrediénts. Re- 
llenar.=De poys, гоба, etc. Plagar de... 

Farcirse sa pánxa: omplírlase de menjar. Atestar 
el panzo б la andorga.—Farcirse de poys, ete. 
Plagarse de piojos, etc. 

Fárdo. т. Bolíc de róha, cárrega. Fardo. 

Fardét. m. Fárdo petit. Fardillo, ito. 

Farést, ta. adj. Lo qui cáusa pó. Torvo, va, ho- 
rrendo, da. 

Farina. f. El grå reduíd á pols. Harina.=Esto- 
fáda. Abalada.=Sa flór de farina. Lo flor de 
Іа harina.—Fer bóva 6 måla farina: bé ô mil. 
Hacer buena ó mala harina.— Fer sa farina 
blána, humiliarse, subjectarse. Besar la correa. 

Fariuetas. f. pl. Cêrt aguiát de fariva. Gachas 9 
puches, y en Aragó. Furinetas. 


FAS 

Farishic, ca. adj. Pertañiént á farisbo. Farisdt- 
со, са. 

Fariséo. m. Cért sectári entre los judíos.—Hómo 
de mål natorál. Fariseo. 

“Faristól. m. Púlpit de altar. Дгїї.== е côr para 
posar es llibres ó el “de cantar epístolas, etc. 
Facistol.—Hómo qui está devánt áltre. Pantalla. 

-Farmacéutic. m. Potecári. Farmacéutico. 

Farmácia. f. La ciéncia de potecári. Farmacia. 

Farmacopéa. f. Tractát de la preparació de los 
médicaménts. Farmacopea. | 

ЕАго. m. Torre qui té an grán fanál рага fer llam 
als navegånts. Faro. 

Faró. m. Flamáda de llam. Llama. 

Faról. m. Fanál. Farol. 

Farolét. m. Faról petit. Farolico, Шо, їо. 

Farrátge. f. El sembrát verd que se dona al hes- 

=~ tiar grós. Aledcel, alcdcer 6 herren.=El te- 
rrévo ahónt está sembráda. Herreñal. 

Farrútx. m. Escudélla de ôrdi. Farro. 

Fársa. f. Comédia.—Agregád de comédiánts. Far- 
sa.=Burla. Burla. 

Farsánt , ta. m. f. Comédiánts. Farsante, ta. 

Fárt, ta. adj. Ple de menjar.—Anutjád, disgus- 
Ма. Harto, ta. — 

Fås. m. Páuma. Palma.—Sas matinas de los dl- 
tims tres dias de la semmána sánta. Tinieblas: 
=De liéña: atupáda ab bastó, verga, etc. Tun- 
da de palos.—Donar un fås de lléña. Tundir 
d palos.—Per fås 6 per néfas. Fráse adverbiál. 
Justamént ó injustamént. Por fas ó por nefas. 
>La sánta fås: la imátge que деха de la séua 
cáre estampáda Cristo en el vel de la Verónica 
Š сӧріа de «1а. La santa Faz. 

Füsces. f. pl. La insignia del cónsul romá qui se 
componía de una destrál ab un manadét de ver- 
gas. Fasces. 

Fasól. т. pl. Y frayt. Frisol 8 judihuelo.—Fasól 
judío. Fasol de carreta.=Ténre, perô mássa 
véy. Cascarrudo $ zapatudo. 

Fásse. f. La diferéot aparició de algúns plapéts. 
Fase. 

Faser. т. Ábre. Palma $ palmera. 

Fassét. m. Nóm que en algúns llócs donan d sa 
xapeta. V. Xapeta. 

Fastidi. m. Disgust, &sco , enfüdo, repngnáncia: 
Fastidio. 

Fastidiád, da. p. p. de fastidiar, se. Fastidia- 
do, da. 

Fastidiar. v. a. Causar fastidi. Fastidiar. 

Fastidiarse. v. r. Prénder fastidi. Fastidiarse. 

Fastidiós , ва. adj. Lo qui cáusa fastidi. Fastidio- 
$0, sa. 

Fastidiosamént. adv. Ab fastidi. Fastidiosamente. 
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Fastidiosíssim, ma. sup. Fastidiosisimo , ma. 

Fastidiosíssimamént. adv. sup. Fastidiosisimamente. 

Fástitx. m. Ásco. Hastio Š fastidio.—Causar fås- 
titx. Fastidiar y ant. hastiar. 

Fástos. m. pl. Calendári 6 pronóstic dels románs 

. ahónt estávan notáds los dias de fésta ó de au- 
diéncia.—Registres públics qui conténen ас- 
cións gráns у memorábles. Fastos.=Consolars: 
táolas cronológicas dels cónsuls de Roma. Con- 
sulares. 

Fatál. adj. Desastrós , fanést , infélís..—Casuál, Fa- 
tal. 

Fatalidát. f. Desástre. desgrácia, etc. Fatalidad. 

Fatalíssim , ma. sup. Molt fatál. Fatalísimo, ma. 

Fatalíssimamént. adv. sup. Fatalisimamente. 

Fatalisme. m. Opinió fálsa, errónea y herética de 
los fatalistas. Fatalismo. 

Fatalista. m. El qui se pensa que tot воссеёіх per 
casaalidát. Fatalista. 

Fatálmént. adv. Infélismént. Fatalmente. 

Fatüllarfa. f. Cósa de póca entidát. Frusleria. 

Fatiga. f. Cansamént, trabáy. Fatiga.—Dret que 
se pága al señor quánd se ven algún immóble 
qui éra de éll. Fadiga. 

Fatigád , da. p. p. de fatigar. Fatigado, da. 

Fatigar. v. a. Cansar, molestar, enfadar, etc. Fa- 
tigar. 

Fatigarse. v. r. Cansarse. Fatigarse. 

Fátuamént. adv. Néciamént. Fatuamente. 

Fatoidát. f. Tontedát, ximplesa , necedát. Fatui- 
dad. 

Fátuo, ua. adj. Nécios, tontos, ximples. Fatuo, 
tua. 

Fátx. m. Ábre. Haya. == Modo de estar un bárco. 
Facha.—Estar en fátx. Estar en facha. 

Fatxáda. f. Enfrónt de edifici.—Preséncia, fignra 
de algú. Fachada. 

Fatxénda. adj. Vå, presuntnós. Fachenda. =Fer 
de fatxénda. Fachendear. 

Fatxendería. f. Mål módo de obrar. Fechorta. 

Fátxo. m. Presencia de sa cáre. Facciones. 

Fáuces. f. pl. Sa gargamélla. Fauces. 

Füuno. m. El déu de los cámps entre los gentils. 
Fauno. 

Fáus. f. Instrnmént tórt y ab dénts para segar. Hoz. 
==Cóm la que pintan á la mórt. Guadaña. 

Fausó. m. Fáus petita. Hocina. 

Fáusto. m. Ostentació , vanidát.—Orgüllo. Fausto. 

Faustós , sa. adj. Vå, orgüllós. Faustoso, sa. 

Faotor , ra. m. f. El qui oferéix partit. = El qui 

` amága un málfactor б un róbo. Fautor, ra. 

Fautoría. f. La ассїб de afavorir un partít, etc. 
Fautoría. 

Fáva. f. Llegúm bén conegúd. Haba. == Bultét en 


ЕЕВ 
la cáro de un cós. Haba $ roncha. = Son fávas 
contádas: la cósa es clára. Son habas contadas. 

Favar. m. Terréno sembrád de fávas. Habar. 

Favária. f. pl. Favaria. 

Favéra. f. pl. Haba. 

Favería. f. pl. Siempre viva. 

Favó. m. Fávas de cásta menuda. Habon. 

Favolí. т. Fáva mennda. Habita. 

Favor. m. Ajuda, béuélici, grácia, protecció. Fa- 
vor. 

Favoráble. adj. Conveniént, útil, profitós. Favo- 
rable. 

Farorábleméut. adj. Favorablemente. 

Favorito, ta. m. f. Estimáds ab preferéncia. Fa- 
vorito , ta. 

Fâxa. f. Cósa coneguda. Faja.—Gróssa y &mpla. 
Fajon.—De punt para faxar nins. Fajero. 

Faxád, da. p. p. de faxar. Fajado, da. 

Ката, da. adj. Atquiectirs qui té fáxas. Fa- 
jeado, da. 

Faxaméut. m. El ácte de faxar. Fajamiento. 

Faxar. v. a. Fermar ô lligar ab fáxas. Fajar. 

Faxeta. f. Fáxa petita. Fajue!a. 

Faxina. f. Párapéto para defeosarse. Fajina. 

Faxóla. f. Füxa gróssa. Fajon. 

Faxúg, ga. adj. Qui pésa molt.—Enfadós, molést. 
Pesado , da. 

Fáya. f. Mavát de brins de cárritx ó de espárt 
para fer Пош. Zacho. 

Fayzá. m. Аче. Faisan. 


FE. 


Fe. f. Virtát téologál ab que firmamént creym 
las veritáts reveládas per Déu.—Confiinsa, у 
deym: téuc fe ab el mélge.—Cteyéucia.==Paráu- 
la, promess.—Testimjni.—Seguretát. Fe. =Á 
fe. £ fe.—Eu bóna fe; ab ingenuidát. £la bue- 
‘па fe.—À fe de hómo, de cristiá , etc. £ fe de 
hombre, de cristiano, etc.=Créurer ab sa fe 
des carboner: sense volér sáber més que Déu 
lo hà revelád. Creer con la fe del carbonero, 
==Douar fe: testificar, Dar fe.=Fer fe: testi- 
móni. Hacer fe. 

Fealdát. f. Deformidát, ЁМ!а de simétría.—Acció 
doléuta. Fealdad. 

Fébeo, ea. adj. Pertañéut 4 Fébo. Febeo, га. 

Fébo. m. El sól. Febo. 

Fébra. f. Malaltía. Fiebre ó calentura. —Carólla. 
Afan.=Cucorélla: fingida. Calentura de pollo 
para; comer gallina. 

Febráda. f. Fébra álta de punt. Calenturon. 

Febrer. m. El segón més del абу. Febrero. 

Febreta, / Fébre petita. Calenturilla. 


233 202 к= 


FEM 

Febrós, sa. adj. El qui té fébra. Febricante $ 
calenturiento , ta. 

Fecundád , da. p. p. de fecondar. Fecundado, da. 

Fecundamént. adv. Copiosamént. Fecundamente. 

Fecundar. v. a. Fer produir. Fecundar. 

Fecundidát. f. Abundáuncia, fertilidát. Fecundi- 
dad. 

Fecundisád, da. p. p. de шайык: Fecundiza= 
do, da. 

Fecondisar. v. a. V. Fecundar. Fecundizar. 

Fecundísim , ma. sup. Molt fécondo. Fecundisi- 
mo, ma. 

Fécundo, da. adj. Abundánt, copiós, fértil. Fe- 
cundo, da. — 

Fefaciént. adj. Lo qui få fe. Fefaciente $ feha- 
ciente. 

Fefâút. m. Nóta musicál. Fefaut. 

Fèl. f. Líquido molt amárg. Hiel. Amargura, dis- 
gúst. Hiel.=No tenir fêl: ser pacific. No tener 
hiel. _ 

Félicidát. f. Ditxa, ventura. Felicidad. 

Félicíssim , ma. sup. Molt félís. Felicisimo, ma. 

Félicissimamént. adv. sup. Ab molta félicidát. Fee 
licisimarnente. 

Félicitació. f. La acció de félicitar. Felicitacion. 

Félicitád, da. p. p. de félicitar. Felicitado, da. 

Félicitar. v. a. Douar la enhórabóva. Felicitar. 

Felipuéri. m. Individuo de la congregació de sam 
Felíp Néri. Filipense. 

Félis. adj. Ditxós, venturós. Feliz. 

Félismént. adv. Ab ditxa. Felizmente. 

Félonía. f. Infidelidát, trabició. Felonía. 

Félpa. f. Róba. Felpa. 

Felpeta. f. Cordó de seda ab pel. Felpilla. 

Femád , da. p. p. de femar. Estercolado, da. 

Femáda. f. Engrexamént de sa térra per médi des 
féws. Estercuelo. 

Femar. v. a. Posar féms á sa térra. Estercolar. 

Fémbra. f. ant. Femélla. Fembra. 

Femélla. f. La dóna y el animál del sécso femení. 
Hembra.— Cófre: axó es la péssa ahónt entra sa 

* redólta de préusa. Hembra ô tuerca.=Hómo co- 
bárd. Marica. 

Femallád. adj. Hómo ab accións ;de dóna. Maricon. 
=Vá, fautástic en so vestir., Ninfo. 

Femenilméut. adv. De un módo efeminád. Feme» 
nilmente. | 

Femer, m. Llóc para posar тз. Basurero 6 mula» 
dar.—Munt de féms. Estercolero. 

Femeter, ra. m. f. El qui aplega féms. Basure= 
ro, га. 

Féms. m. pl. Escremént de tot animál, cósa po- 
drida, etc. Estiercol.= De agranád. Basura ó 
barredura. = De colóm. Palomina. == Юе cábra 
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8 xót. Sirle à sirria. 

Fenás. m. Hérba. Heno. 

Fener, ra. m, f. El qui viu de fer feyna. Obrero, 
ra.=El qui få molta feyna. Laborioso, sa б 
oficioso , sa. 

Fénics. f. Áve fabulosa. Fenix. 

Еёппа. f. Mérda. Excremento. 

Fénómeno. m. Cósa digna de admiració.— Tot lo 
qui sosprén per la séua raresa Ó novédát. Fe- 
nómeno. 

Feñedor. m. Pôst para féñer. Hintero. 

Féüer. v. a. Fer es páns. Heñir , gramar Ó so- 
bar. 

"Fer. v. a. Produir, fabricar, efectaar, causar» 
ocasionar , agniar, comprénder, etc. ete. Hacer, 
y ant. fer.—Fer almbyna á rics. Llevar agua 
al mar, hierro d Biscaya , leña al monte Ó 
dar por Dios al que tiene mas que vos.—Fer 
anar y venir al qui demána alguna соза. Traer- 
le como pal.llo de barquillero.—Fer s'adormíd. 
Hacer del dormido.—Fer ásco б бу. Hacer as- 
co.—Fer áygo per provisió. Hucer agua б 
aguada: un bárco, entrarny. Hacer agua: ва 
bárca: trempoletjar Ó estar apretád un. Estar 
«on el agua d la boca.=Fer aliotádas. Hacer 
muchachadas.==Fer axecar sa cássa. Levantar 
la caza.—Fer axecar inássa demati. Dar un ma- 
drugon. Fer la bárba: afaytar. Hacer la bar- 
ba.=Fer la barbeta: jócsá sa cáre. Hacer la 
mamola б la mamona.—Fer béllumas: ombra. 
Hacer sombrajos.—Fer benas de sa róba: espe- 
багіа á bossíus. Hacer giras la ropa б arpar- 
la.—Fer báñas 4 algú acalánt dos dits de sa 
má. Hacer cuernos.—Fer bossinéts de un aguiát. 
Bocadear.=Fvr es benéyt. Hacer el bendito. 
«Fer bérbas. Chancear.=Fer boca: menjar al- 
guna cósa ántes de béurer. Hacer boca.—Gifiar 
á un. Hacer brecha con...=Fer bossa es ves- 
tít. Hacer bolsa , buches б bolsear.=Fer bossa 
somuna algúns. Juntar meriendas.—Fer bosse- 
ta: aplegar dóbbés. Hacer bolsillo.—Fer el bótx. 
Loquear.—Fer bruxerías. Brujear.=Fer tró- 
ssos. Hacer trozos.—Fer botifárra : llárg en so 
obrar y xerrar. Tirar largo.—Fer bulto. Ha- 
cer nümero.—Fer cábra y auveya: sas duas 
párts bónas. Comer d dos carrillos: cábras ju- 
gánt. Echar cabras.—Fer es cá, gáll, es cégo, 
mud, etc. Remedar el perro, gallo, el ciego, 
etc.-3Fer sa cabeyéra á un: adularlo. Hacer- 
le la ,mamola.—Fer cáp. Hacer cabeza. = Fer 
es séu cáp envápt. Ir su camino.—Fer la сара: 
anar derréra el qui vá ab áltres. Hacer cola ó 
soga: en processó. Hacer el preste: arribar es 

. derrer, Traer las llaves.--Fer capellét ó Inca: 





tánt per hôm. Echar un guante.=Fer сёге: re- 
sistir. Hacer cara 6 frente: edificis: estar en- 
frónt. Hacer fachada.—Fer cárn los animáls, 
v. g. cáns. Hacer carne: el carnicer: vendrén. 
Hacer carniceria.=Fer cása. Hacer casa.=Fer 
la cása: anar de cása en cása sens motíu. £n- 
dar «e cotarro en cotarro.—Fer cása sánta: 
durseuhó tot. Levantarse con el santo y la ћ- 
mosna.=Fer cása limpia: no déxar res. No dejar 
estaja en la pared ó irse con la boca y los bodigos. 
==Fer cént nuus á un dóbbé. Echar otro nudo 
d la bolsa.=Fer cüllar málas lléngos. Dar un ta- 
pa bocas. == Fer canóns рег texir. Encanillar, 
encañar Ó епсалопаг. = Fer cála buyda. Dar 
en vacio.=Fer cáma ménga: no cumplir lo pro- 
més. Volver el pig atras.—Fér ceyas: mála cá- 
re. Poner ceño. = Fer сіта d'aráña: plouént 
molt prim. Cerner $ chispear.— Fer caguéra, 
són : cantánt , xerránt , etc. Jacarear.=Fer cál- 
ва б calseta : robar en el empléyo. Pringarse.= 
Fer carbó. Carbonear.—Fer сор: causar admira- 
ció. Dar chos 6 golpazo.—Fer sa corema: predi- 
carla. Predicar la cuaresma 6 cuaresmar. Deju- 
nar. Hacer la cuaresma.— Fer córrer un delin- 
cuént. Мисег!е pasear las calles.—Fer córrer la 
veu, Echar la voz.=Fer coblas á un. Echarle co- 
plas. Fer del cós: cagar. Hacer del cuerpo ó hacer 
campos.=Fer cossigóvas endíns á un: apretar- 
lo. Apretarle las clavijas.—Fer compáres у со- 
máüres: párts y quárts. Partilizar.—Fer corráls 
los estudiánts, Hacer corrales Ó novillos. — Fer 
de cotxer. Cochear.=Fer sas cósas en biáx. Sos- 
leur.=Fer sas cósas murmuránt. Orejear.—Fer 
es contes á ва bossa. Contar con la bolsa.—Fer 
eucs per sa boca, cul, elc. Arrojar gusanos 
por la boca , etc. —Fer es cuc de s'oreya ma- 
lült. Atronar ó aturdir los oídos.—Fer ciquias. 
Аседшаг. == Кет de caváller. Caballerear. 


Fer el desentés. Hacer la disimulada.—Fer el des- 


menjád en talént. Hacerse de pencas.—Yer dôl: 
servarlo. Hacer duelo.—Fer mål! dôl. Dar due- 
lo.—Fer el dos de básto: morirse el hómo. Do- 
blar la servilleta Ó estirar la pierna: morirse 
animál. Estirar la pierna. == Fer dóbbés el qui 
ven. Hacer dineros © cuartos. == Fer es delicád, 
Afeñicarse. = Fer es doctor. Doctorear. = Fer 
discursos al дуге. Hacer calendarios.— Fer du- 
rar una cósa : estuviarla. Endurar, 


Fer éco. Hacer eco.—Fer encán!. 4lmonedear.= 


Fer empagair. Sonrojar.==Fer escaydávs. Hacer 
aspavientos. = Fer esclalíts en bassetja, etc. 
Chasquear.— En sos dits ó ets agláns, castáñas 
dius es fôc. Custañetear: de ríurer. Dar arca- 
jadas.—Fer de Esperitsánt: dirá un lo que há 
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de dir ô fer. Soplar.—Fer esperdeñas. Hacer al~ 
pargatas б alpargatear.—Fer emblevíus. Cocar. 
Fer s'estérn. Estrañarse.—Fer s'astugós. Ha- 
cer melindres. — Esfórsos para surtir de apré- 
tos. Arañar la cubierta.— Fer es llit sas parté- 
ras. Echar las pares. 

Fer füstitx.'Fastidiar.—Fer sa farina blána.—B/an- 
dear.—Fer femer de alguna cósa: tenirne mol- 
ta. Rebosar de...—Fer féndi: sutjectarse. Dar- 
se ô rendirse. = Fer fer. Mandar hacer.—Fer 
feyna. Trabajar: cóm un móro: molta. Como 
un negro. = Fer sas feynas. Hacer las faenas. 
Fery sas feynas: surtir málament de funció, etc. 
Salir por el albañal ó por el abollon.—Fer fe- 
redát. Dar 6 causar grima.— Fer féstas: jôcs. 
Hacer fiestas. —Fer fetxida ó figa árma de fóc. 
Dar higa.— Fer figas sas cámas. Bambolear.— 
Fer figas en sa má. Dar higas.=Fer fiánsa. Sa- 
lir fiador ô garante.—Fer fils los licors. Hacer 
madejas. =Fer fôc. Encender fuego: ârma de 
fôc: tirar ab élla. Hacer fuego: per sa boca de 
rábia. Hacer fuego por la boca ô echar chispas 
$ espumarrajos рог la boca.=Fer fira. Feriar: 
mostrar lo que se du amagád. Hacer palacio. 
Fer finéstra: agoytar per élla. Fentanear ô ha- 
cer ventana.—Fer feyna en sa nit. Lucubrar.= 
Fer fortuna después de miséria. Salir de capa 
rajada.=Fer fosca. Hacer obscura: cóm á te- 
nébras. Hacer obscura como boca de lobo.—Fer 
manádas. Manotear: fexéts. Amanojar. = Fer 
fugir: arruxar. Ojear: sa són. Espantar el sue- 
по. == Fer fránc á algú: ülliberarlo de donar ó 
pagar. Franquear. 

Fer gála. Hacer gala: de cósa mála. Hacer gala 
del san benito.——Fer de sa gárra pòta. Hacer de 
las tripas corazon.—Fer sa gúta párda: fer 
de bipócrit, fer cóm qui no sáber alguna cósa. 
Hacer la gata ensogada Ô muerta.=Fer ca- 
rangólas á pôst, cte. Ruñar.=Fer ses cósas á 
grapádas. Farfullar: á puntádas de рёо: mála- 
mént. Hacerlas con la pesuña.—Fer glopádas de 
sáng. Hacer boconadas de sangre.—Fer gitar 
sáng viva. Hacer echar la hiel.—Fer de guápo: 
de maléyt. Guapear. 

Fer hómo á un. Hacerle hombre.=Fer més que 
hómo. Hacer mas que hombre.=Fer de hortolá 
per devertimént. Hortelanear. 

Fer el ignoránt. Hacer el zorro.—Fer ев jás. Ha- 
cer la cama: ahónt se vaya. Hacer la rosca 
del galgo.==Fer en Juán gentil: el ignoránt. Ha- 
cerse el zorro.==Fer de jove el véy. Garzonear. 
==Fer jugar el bastó: donar bastonádas. Hacer 
andar el palo. 

Fer es lóco. Loquear.Fer sa llagrimata, Hacer 


pucheros Ó pucheritos.—Fer ll&mps. Relampa- 
guear.=Fer llárg: ponderar mássa. Tirar lara 
go: еп so béurer. Cargar delantero.=Fer llis. 
tima. Dar ldstima.—Fer lláta. Hacer pleita.--Fer 
bóna ô måla lliga ab áltri. Hacer buenas ó ma- 
las migas.—Fer lléña. Lenear.—Fer es llit, Ha» 
cer la cama.=Las partéras. Echar las pares, 
=Fer llit: estar malált. Hacer cama.—Fer 10е, 
Hacer plaza: estreüéntse. Dar lugar: para ро- 
вагу cósas. Hacer lugar.=Fer lióc á gént api- 
fiàda. Hacer calle.—Fer lluént. Enlucir.—Fet 
llum. 4umbrar.—Ferla d'áse y seca. Hacerla ce- 
rrada. 


Fer má de métge. Untarse las manos. == Fer mie 


garrufas. Echar dado falso.—Fer måla cáre es 
llum. Entremorir. Fer málbé una cósa. Echar- 
la d perder: sa hasiénda. Disiparla : vestit. Gas. 
tarlo.— Fer måla funció. Hacer mal recado= 
Fer es séus méméntos. Hacer sus mementos. 
Fer manádas , v. g. de ferrátge. Mangear.—Fer 
manádas © manotádas. Manotear. = Fer mám- 
bülletas. Hacer palmadas Ó palmotear. = Fer 
marrádas. Hurtar el cuerpo.=Fer es malált. Ha- 
cerla de rengo. = Fer mâl de cáp. Магеаг. = 
Fer mè! sas beyas. Enmelar.=Fer nna mèrda $ 
merdáda : desbarát ó måla acció. Echar un cha- 
farrinon. — Fer menjar pols: tirar en térra, 
Tender por tierra.— Fer es molinét : jòc de al- 
lóts. Remolinarse. —Fer es móro: es dessentés. 
Hacerse el sueco.=Fer mescla de cáls, etc. Es” 
tropear.= Fer moxonías. Popar.=Fer morros- 
Estar de hocico.—Fer es mòrt. Hacer La mor- 
tesina. = Fer money ádas. Hacer muecas. = Ее 
es mossátge. Picar la berza. = Fer es mud en 
опа convérsa. Estar en muda.—Fer mál á la vis 
ta llum, 501, etc. Quebrar los ejos. Fer morir 
á las héticas: mortificar á póc á pòc y ab porfis. 
Matar con cuchillo de palo. = Fer moxoraías š 
sutilesa. Engatusar. — Fer máig: causar gn 
dáüy. Dar una mazada. = Fer net. Li enpiar: 
una cósa fregánt. Acicalar: pláta ó pédras pre 
сіоваз. Sedear. Acabar. Dar finiquito: & séra 
Abalear.=Fer ninádas. Hacer niñadas.===Fet * 
niu las áves. 4nidar ô nidificar.=Fer nsa Ho- 
cer obstáculo ô estorbar. 


Fer olor. Oler: de escau faid. Oler d encerrez«t?: de 


herétge, etc. Oler d herege , etc. : de fa aa: oler 
4 humo: de hómo. Oler hombruno : de ci 
Oler d chotuno :de sacorrím. Oler d саткын! 
па Ó d socorrina: де xélla. Oler d shag" 

s Fer бив. Huevar Ó poner huevos.—Fer €" “ 
en térra: no lograr lo que se pensåva , ete’ id 
ner los huevos en la ceniza 6 hacerse las ™ i 
сез. == Fer ofórtas de barrál buyd : prometer P 


F 
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' Fer olor de môrt. Encarcavinar. == Fer oració 
per torn al Sautissim. Velar. = Fer oreyas de 
mercader: no voler escoltar. Hacer orejas de 
mercader Ó de cónsul. —Fer Óscas á sa táya. 
Tarjar.—Fer s'orbét. Hacerse de nuevas.= Fer 
óy. Dar asco. 

Fer la pála: adular. Hacer la mamola.—Fer pân- 
xa parèt. Hacer barriga. = Fer partións. Hacer 
rajcs.—Fer partit, v.g. uu métge. Abonarse.= 
Fer paper eu uva funció, etc. Hacer papel.= 
Fer párts y quárts. Parcializar. = Fer passar 
per uu cos de guya: apretar á un. Meter en un 
zapato. = Fer passar sas pénas del inférn: mor- 
tificar molt. Infernar: sas del purgatóri. Hacer 
pasar las penas del purgatorio. — Fer prénder 
cós. Dar cuerpo.— Fer pérder el color. Robar 
el color.—Fer patarrélls. Hacer pucheros.—Fer 
es perxángo: es málfener. Haraganear. — Fer 
'peróls: xerrar. Garlar. = Fer péu de muráda. 
Relejar.—Fer sa ploreyeta. Hacer la guaya.= 
Fer pò: atemorisar. Poner miedo: causar admi- 
ració. Asombrar: als auimáls: arruxarlós. Ojear. 
==Fer de pastor, Pastorear.—Fer cóm qui plo- 
rar. Lloriquear.—Fer de páreméstre, Marstrear. 
==Fer parádas per sembrar. Erar. = Рӧса vía 
un bárco. Trincar.=Fer pets á algú per bĉrba 
ô burla. Echarle pedos. = Fer paradetas. Ha- 
cer aspavientos. =Fer pols: axecarne. Levantar 
polvo: destruir una cósa. Hacerla ceniza.— Fer 
portélls en parèt. Aportillar: en ecrércit. Ha- 
cer claros, = Fer un pegát á оп bánc: trabayar 
supérfluamént ó en vá. Hacer una raya en el 
agua б coger agua en cesto.—Fer plers á bès- 
tias. Echar agua al mar. = Fer un pet. Echar 
un pedo б un cuesco.—Fer bón paper una cósa 
demúat áltra. Ser miel sobre hijuelas.—Fer plât 
en la táula. Hacer plato.=Fer parlar: incitar á 
áltre á que рім, lo que по feria si no fos pro- 
vocád. Sacar d pasear. = Fer es púbre geme- 
gánt. Llorar pobreza à echar la bribia. = Fer 
ana pixeráda. Hacer una meada.—Fer posar péll 
á uua Паза, Encorecer.—Fer un pregó: publi- 
carló. Echar un pregon: xerrar Ó dir alguna có- 
sa. Dar un cuarto al pregonero.— Fer proca- 
rador. Nombrar procurador.— Fer un própi. 
Despachar un propio. == Fer perque lo fán ets 
Altres. Irse tras el hilo de la gente.—Fer pócas 
pussas: estar póc en un llóc. No calentar el 
asiento: no torbarse. No tardar. —Fer punt el 
méstre de escóla. Dar punto. — Fer punta а al- 
guna cósa. Apuntar: oposarse. Hacer punta.= 
Fer es porúg. Hacer la temblona. 

Fer que, que, que las perdíus. 4gear.=Fer quec- 
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que no se té. Bien rezar, pero mal ofrecer.— | 
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querequëc los gálls. Hacer quiquiriquic. 


Fer el ránxo: guiar de menjar, Hacer el rancho: 


aturarse para descansar ó menjar, Asentar el 
rancho. — Fer rásgos ab ploma. Hacer rasgos ò 
rasguear. == Fer rásgos, vctxas, figuras jugue- 
tetjánt. Borraquear.— Fer redolar pédras de 
llóc amúut per devertimént. Echar galgas. = 
Fer redolar la áygo, vént alguna cósa. Arros 
llar. = Fer reuóu. Hacer ruido: menjánt cósas 
duras. Roznar: á viudos qui se tornan casar. 
Dar cencerrada : sas rullánas de jouóys: fer es- 
clafits. Castañetear: ab sa boca. Mistar. == Fer 
ripúnts. Pespuntar. — Fer ríurer al diáble: fer 
uua cósa mála. Dar de comer al diablo. — Fer 
un roy: una pixeráda. Hacer una meada.—Fer 
roy de alguna cósa: gastarne molta. Rebosar de 
boquera.— Fer гоё la gént. Hacer la ciaboga. 
Fer sabonéra per sa boca de ráhia ô escupir sali. 
véra. Echar espumarajos.—Fer sácos: robar los 
de cása. Hacer galima: preníot las dónas es 
dóbbés de dedíns sa butxáca del marít quánd 
dórm. Tocar maitines ó d maitines.—Fer salád: 
béurer mássa. Cargar delantero. = Fer. salivá- 
das ô sa ivéra. Echar espuma.=Fer el sánto bå- 
xo. Besar la correa.—Fer sántos el qui diu mi- 
ssa. Alzar d Dios: pégarse á los pits. Golpearse 
los pechos.—Fer un sáyo mál tavád. Hacer un 
corte.=Fer s'áse per no pagar s'hostalátge. Ha- 
cer el тето. — Fer el séu sementer. Hacer su 
hecho.» Fer sa séua. Hacer la suya. —Fer de 
sas séuas. Hacer de las suyas.=Fer веба ab sa 
boca de volér тапаг el reciéunád. Paladear. 
==Ёег seregáys la pluja. Arroyar.—Fer tôn: mo- 
lestar cantánt, etc. Jacarear. = Fer la siésta, 
Hacer la siesta Ò sestear.—Fer ss camiuánt. Ha- 
cer ss ô xx.=Fer surtir es fétge : molestar molt. 
Devanar las tripas. —Fer suar. Hacer sudar.— 
Fer surtir es fum de algún llóc. Desahumar. 
Fer tafárra: escedir en so obrar ó parlar. Tirar 
largo. — Fer tástá los nins, malálts ó véys. Hu- 
cer pinos ó pinicos.—Fer tec tec el côr. Dar la- 
tidos 6 latir : boüy , llága. Latir ô entrepunzar. 
=Fer testimónis. Hacer testigo Ó atestiguar.= 
Fer títol de capéliá. Constituir patrimonio. 
Fer es tonto. Hacerse el tonto.—Fer tornar ver- 
mèy: empagair. Sonrosear : al metáll. Caldear. 
—Fer tornar véy los trabáys. Avejentar.—Fer 
tornas el qui baváta. Hacer tornas: resistir. Ha- 
cer frente. = Fer tornar móll: ablanir. Enmo- 
llecer. = Fer tórt: tréurer ап uy. Entortar, == 
Fer la tórta: aclocar un uy. Guiñar.=Fer á tots 
jugánt. Zriunfar.—Fer tánt per hóm. Echar un 
guante.— Fer tráus en róba. Ojalar. == Fer sa 
traveta para fer cáurer. Dar zancadilla: para 
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enganar. Armar sancadilla.== Fer es traydor. 
Hacer la de rengo.=Fer trompádas. Andar al 
morro.—Fer tróssos de cárn para salar. 4tasa- 
jar.—Fer tufo. Hacer tufo.—Fer tumbéssolas, 
Dar tumbas.—Fer trubs y beldufas. Hacer man- 
gas y cabezones.— Fer trabáys: cagar es nins. 
Hacer campos.—Fer un tró ploránt. Asparse d 
gritos. —Fer tempestát. Hacer tempestad ô tem- 
pestear.=Fer un trenc. Hacer una grieta. 

Fer bots. Dar brincos б saltos: es qui duen gri- 
llóns. Saltar de tronca.—Fer un bríndis. Hacer 
‚ un brindis: correspóndrer al que se há fét. Ha- 
. сег la razon.—Fer una соса de alguna côsa : es- 
clafarla. Hacer una tortilla. — Fer una crew 
quánd un s'envá de algún llóc per no tornary. 
Dar la bendicion. = Fer una déxa. Hacer una 
manda.- Yer un esborránc. Hacer un desga- 
rron. =з Fer una fársa. Hacer una burla. = Fer 
un flác servày. Hacer un flaco servicio. == Fer 
una música 4 algú. Dar una música. = Fer un 
nno. Hacer un nudo.—Fer uu pám de morros. 
Estar con tanta geta.=Fer nna passáda fént 
cálsa. Echar una vuelta : jogánt. Echar una ma- 
no.—Fer uy el témps: aclarirse. Abrirse: una 
сбва : perderse. Undirse.—Fer uyàt ab la vista, 
Hacer del ojo.—Fer uyéts en róba. Ojetear. 
Fer el vágo б vágamundo. Harganear. —Fer vésa 
jugánt. Hacer Бата: autoridát. Hacer autoari- 
dad. == Fer véga. Hacer gira: de alguna cósa: 
. agradarse de élla. Gustar de ella.=Los estn- 
diánts: faltar á escóla. Hacer novillos.—Fer ven- 
tosidáts : pets. Ventearse.—Fer vàurer ets estëls 
ab un сор б 
чёогег carena á un: apretarlo. 4turullar d uno. 
Fer vía. Aviar.—Fer venir es colors á ва сёге á 
un: empegairlo. Sacarle los colores.—YFer visát- 


ô tóc. Hacer ver las estrellas.-—Fer 


despintar de la casta. 


Ferse. v. г. Ó n. HacerseeÁgre. Agriarse. 


=Ferse bôsc, garriga un terréno. Embosque- 
cer.="Ferse curt: enfadarse. Tomar cabra $ 
cabrito.=Ferse espassar sa (ат. Matar la ham- 
bre.—Ferse estérn. Estranarse.—Ferse fôrt á 
nes óros. Hacer hincapid.—Ferse fosc. Caerse 
las tejas. —Ferse de nit. Hacerse de noche 8 
anochecer. == Ferse sa llét: aprenderse. Cuajar- 
se.— Ferse fráre ó mónja. Meterse fraile 6 mon- 
ja.—Ferse es dogál: cansarse un per: sí matéix 
es mål. Labrarse el dogal.—Ferse una cósa re- 
pugnánt. Hacerse cuesta arriba.—Ferse un nuu 
á sa gargamélla, 4 travesdrsele un nudo.=Ferse 
pererós, Hacerse perezoso 6 criar molleca. 
==Еегѕе sas plántas naturálmént. Nacer.—Pro- 
var en algún llóc. Penir.=Ferse pregar. Ha- 
cerse de rogar.—Ferse robeta. Salir de capa 
rajada.—Ferse pregar per prender lo que se 
desitja. Regodearse.—Ferse señas los enamoráds+ 
Hacerse cocos.=Ferse séu á on: робаг sa vo- 
luntát. /Javerle cortado el ombligo.—Ferse mål- 
bé on. Echarse d perder: espefiarse una cóma, 
Gastarse.—Ferse á tot. Hacerse d todo.—Ferse 
sopas dins sa escudélla. Ensopar.—Fersy sopes: 
estar mássa en una visita. Calentar el asiento: 
en dir 5 fer una cósa. Saborearse en ella. 
=Ferse s'esclafít: publicarse alguna cósa oenl- 
ta. Rebentar la mina.—Ferse señor. Hacerse 
señor.—Ferse tárd. Hacerse tarde.—Ferse tró- 
ввоз. Hacerse trozos: trabayar ab eficácia. Ha- 
eerse costillas Ó pizcas: bárca pégánt á róca Ô 
seca. Fracasar.—Ferse una coca: aplanarse una 
cósa. Hacerse una tortilla.—Ferse es véspre. 
Anochecer. 


Feredát. f. Horror.’ Grima. 

Ferést, ta. adj. Horrorós. Torvo, va, horren- 
do, da. 

Féria. f. Quálsevól dia de la semmána fóre diu- 
menge y dissipte.—El dia que no se résa de 
sånt ni de mistéri. Pería.=Curólla. 4fan. 

Feriád , da, adj. Los dias en qui están tancáds los 
tribunáls ó las escólas. Feriado, da. 

Feriál. adj. Qui регі Абу á féria. Ferial. 

Feríd, da. p. p. de ferir. Herido, da. 

Ferida. f. L'ága, pofiida, tóc.==Ofëusa, A 
==Quést. Rastro ô pista.—No's ferida mortál : 
mál no es tánt gráve, que no ténga cura. M 
es mancha de judio.==Per sa ferida, Por el ras- 
tro. Manxar sa ferida. Resollar por la herida. 


ges: géstos. Hacer visages.—Fer una vôlta. Dar 
una vuelta.—Fer voltéra para arribar 4 un llóc. 
Rodear : para alcansar algún fi. Andar por las 
márgenes.=Fer voretas: voréllar. Orillar.—Fer 
vóuverin би. Arrullar. 

Fer xangleta de algú: burlarse de éll. Hacer cha- 
cota.—Fer хер á хер: parlar de menudas. Cu- 
chichear: lós qui festetjan. Estar en locutorio- 
Fer es ximple. Hacerse el simple.=Fer xo- 
coláte los xocolaters. Labrar chocolate : büllir- 
ló per prender. Hacer chocolate.=Ferhó pagar 
al primer qui vé devánt. De rabia matar la pe- 
rra. 

Fer res á senendrèt. No hacer cosa d derechas. 


=No fer bondi: sa obligació. Morder el freno, | Ferir. v. a. Pégar, donar tócs.—Agraviar, ofén- 
==\o fer câs de gastar un. No dolerle el gas- drer.==Tocar una cósa á áltra, Herir.=S88 
=No fer párts ni quárts. Echar el cordel, letras: 


prohunciarlas : fer fórsa las conso- 
zzNo fer lórt á nii gú: semblar á la cásta. No 


nánts en las vocáls para. formar las síllabas. He” 
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rir las letras.—Ferir la dificultát: ferse capás 
: de élla, enténdrerla. ' Herir la dificultad. No 
ferir al llóc: parlar iuconsecuéat. No dar pa- 
` lotada. 

Ferm. adv. Molt. Mucho. 

Ferma. f. Rivét. Ribete. 

Fermád, da. p.p. de fermar. Atado, da. 

Fermadora. f. La рагі ahónt зе ferma. Atadero. 
= Sa báula quey há en las entrádas de cása 
ahónt se ferman sas bistias. Arrendadero, 

Fermánsa. f. Térme de Llumajor. Ferias.-»Com- 
prar sa fermáusa : comprar cósas á sas firas, y 

. regalarlas , majormént á sa evamoráda. Dur fe- 

. rias. 

Fermar. v. a. Unir una cósa ab áltra.—Impedir ô 

. lMévar es movimént.—Lligar una cósa ab áltra. 
—ftar.==UÚna bistia derréra Altra. Reatar.—Per 

. ва coua. Rabiatar.== Sa carretáda. Ratigar. == 

. Sas vetas ô cordóns de sabátas. Majolar. == Sas 

. máns: impedir á un el obrar. dtar las manos. 

Fermént. m. Lo qui få fermentar.=Es liévát para 
pastar. Fermento. 

Fermentád, da. p. p. de fermentar. Fermenta- 
do, da. 

Fermentar. v. n. Tovar sa pásta.—BDüllir es vi, 
suc de hérbas, etc. Fermentar. 

Feró. m. Flamáda. Llama.=Claror. Resplandor, 

Ferocidát. f. Crueldát, fieresa. Ferocidad. 

Férós, sa. adj. Cruél, Пёго, brutál. Feroz. 

Férosissim, ma. sup. Molt férós. Ferocisimo, ma. 

Ferrád, da. p. p. de ferrar. Herrado, da. 

Ferráda. f. Espécie de ribéll ált y tán ámple de 
dált cóm de báix ahónt cáu sa llét quáad se 
тойу. Herrada , colodra ô taro. 

Ferradura. f. Planxeta de férro en figura de 
mitja lluna que se cláva á póta de bistia. He- 

. rradura.—Mostrar sas ferraduras: tirar cóssas 
$ fugir el hómo. Mostrar las herraduras. 

Ferraménta. f. Los iustruménts de férro ab que 
trabáyan los mevestráls.=El férro que se pósa 
á una cósa, v. g á cárro. Herramienta б he- 
rrage. 

Ferrar. v. a. Posar sas ferraduras 4 bistia.—Fer 
fórta una cósa ab lérro. Herrar. 

Ferrássa. f. Péix. Pastinaca.= т. Ното codiciós. 
Arpia. 

* Ferrátge. f. V. Farrátge.—Mescla de cósas confu- 
sas. Forrage. 

Ferrer. m. El qui trabáya el férro. Herrero, 
=Grosser: el qui fá cósas bástas. Herrero cha- 
pucero.=Dolént, el qui no sáb bé el séu ofici, 
Herreron.=Estar cóm un ferrer sense carbó: 

‚ no tenir feyna que fer. Estar de vagar: 

Ferrería. f. La botiga de ferrer.=El ofici de fe- 
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rrer.=El cárrer ahónt hey há molts de fer rers 
Herrería.—Ferrería des lluins: carrer ahónt se 
{ао y venen bras de calderer. Caldereria. 
Ferrerèt. m. Ferrer qui sáb pde el séu ofici. He- 
rreron. 


Ferrerico. m. Aucillét petit. Herrezuelo, hos 
lleca. " | 
Ferritja. f. Áygo en qui se há apagád lérro, y 

servéix per médicina. Меца errada. 

Férro. т. Metáll molt conegúd.=Quálsevól ins- 
trumént de férro. Hierro.—Flamatjánt. Hierro 
albando.=Fus. Hierro calado.=Qui aguánta lo 
que se planetja. Corchete.—V oltád para posary 
sas cortinas para no tocar ca térra. Alzapaño. 

Férroparét. m. Una planxeta de férro para entra- 
ry el piu de páüy. Cerradero. 

Férros de cuyna. m. pl. Un triángulo de férro 
ab cümas ahónt se pósan Óllas, caldéras para 
escaufar áygo, etc. Zrebedes.—Los qui aguán- 
tan balcó per báix. Cartelas. 

Ferrogíneyo, neya. adj. Lo qui té férro ó las séuas 
qualidáts. Ferrugineo, nea, ferrugiento, ta $ 
Jerruginoso, sa. 

Fértil adj. Abundánt, qut produéix molt. Fer- 
Cil. ¿ 

Fertilidát. f. Abundáucia. Fertilidad. 

Fertilisad, da. p. p. de fertilisar. Fertilizado, da. 

Fertilisar. v. a. Fer fértil. Fertilizar. 

Fertilíssim, ma. sup. Molt féctil. Fertilisimo , ma. 

Férula. f. Sas paumetas de corretjas de méstre de 
escóla. Ferula.—Estar báix de la férula de al- 
gú: báix de la séua correcció, Estar bajo la 
férula de alguno. 

Feruto, ta. adj. El qui f& mála cáre. Ceño- 
80 , sa. 

Férvido, da. adj. Ardént, Fervido, da. 

Fervor. m. Ardor, vivacidát. = Movimént de la 
ánima devóta. Fervor. 

Fervorisád, da. p. p. de fervorisar. Fervoriza- 
do, da. 

Fervorisar. v. a. V. Enfervorisar. Fervorizar. 

Fervorós, sa. adj. El qui té fervor: calént, ani- 
mád , devót. Fervoroso, sa. 

Fervorosamént. adv. Ab fervor. Fervorosamente. 

Fervorosíssim. ma. sup. Ab molt de fervor. Fer- 
vorosísimo , ma. 

Fes, sa. adj. Rompúd, xapád. Cascado , da.=No 
há rompúd cáp plát fes. Se diu per ironía del 
qui bá fét un mál. No ha rompido un plato. 

Fesól. n. V. Fasól. 

Fésta. f. Solemnidát de la Iglesia.—Alegría, diver- 
sió.=Recréyo públic del póble. Fiesta y ant, 
festa.=Colénda: en qui no se pôt trabayar. Co- 
lenda. = De precépte б de guardar: colénda. 


ЕЕП 
De precepto 6 de guardar.—Lléváda: en qui se 
. há de oir missa, y se pôt trabayar. Media 
Jfiesta.=Del patró de un póble. Fiesta mayor. 
=Fer fésta: no trabayar en dia fener. Hacer 
Jfiesta.—Féstas. f. pl. Jócs, caricias, Fiestas. 
De Cincogema. Pascuas del Espiritusanto ô de 
Pentecostes: de Nadál. Pascuas de Navidad: 
de Pásco. Pascuas de Resurreccion.—Donar sas 
bónas féstas. Dar las pascuas.—No estar per 
féstas: no estar de humor. No estar para fies- 
tas. ` . 

Fester. m. Instrumént de férro ahónt se pósa teya 
per ferllum. Tedero.—Para pescar de nit. Can- 
delero. 

Festetjád, da. p. p. de festetjar. Festejado , da, 
y ant. festeado!, da. 

Festetjador, ra. m. f. Los qui festetjan. Festeja- 
.dor, ra. 

Festetjamént. m. La acció de festetjar. Festejo 
б festeo. 

Festetjar. v. a. Cósa sabuda.—Fer jôcs б féstas. 
Festejar 6 ant. festear.-—Cercar lograr una cô- 
sa. Galantear.—Festetjar los enamoráds de pe- 
titas. Estar en locutorio. 

Festinació. f. Diligéncia, préssa, vélocidát. Festi- 
nacion. 

Festíu, va. adj. El dia de fésta.=El hómo аерге, 
devertíd, xistós. Festivo, va. 

Festivamént. adv. Alégramént. Festivamente. 

Festividát. f. Fésta. Festividad.—Alegría , contén- 
to,-»Águdess en so módo de parlar. Festivi- 


Еа, ta. p. р. de fer, se. Hecho, cha.-—Sa llét. 
Cuajada. 

Fétge. m. Párt de sa frexura. Hígado.—Pexánsa. 
Flema 6 Sorna.—Tenir un fétge de bóu: ser 
(ага em sas cósas, paciént, atropéllarse póc. 
Pasedrsele el alma por el cuerpo. 

Fetgét. m. Fétge petit. Higadillo. 

Fetidés. f. Pudor. Fetidez. 

Fétido, da. adj. Pudéat. Fetido, da. 

Fetjád, da. adj. El qui té catxássa. Flemdtico, ca, 
pando, da Ó panza en gloria. 

Féto. m. El infànt ó animál dins sas entráGas de sa 
máre. Feto. 

T'etor. m. Pudor. Hedor б hediondez, 

Fétxa. f. El dia y âfiy que se pósa en carta, etc. 
Fecha.«=Posar sa fétxa. Poner la fecha б fe- 
char.=De la eren fins á sa fécha: desde el prin- 
cipi fins á la fi. Desde la cruz hasta la fecha. 

Fetxoría. f. Mála acció , mál módo de obrar. Fe- 
choria ô fechuria. 

Feudál. adj. Pertañént á féado. Feudal. 

Feudalidát. f. Qaalidát de féudo. Feudalidad. 
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Feudar. v. a. ant. V. Enfeudar. Feudar. 

Feudatári, ria. adj. El qui posseiéx un féudo. 
Feudatario, ria. 

Feudista. m. cur. El versád en la matéria del 
féudo. Feudista. 

Féudo. m. Contrácte en qui concedéix un se- 
ñor el domini útil de un immóble ó de césa ho- 
norífica á un, prometentlí aquést ab juraméat 
fidelidát y obsëqui personá! рага éll ô para los 
séos sucessors. Feudo.—De cámara. Rénda en 
diner que el feudatári há de pagar cáda áñy. 
Feudo de cdmara.=De fránc: El qui no está 
subjéete á vassüllátge ni á servici personál. 
Franco.—Imprópi: aquéll á qui filta alguna con- 
dició. Impropio.exPrüpi: el qui té totas las con- 
dicións de одо. Propio.«Récte: el qui obliga 
á vassillátae y al servici personál. Recto. 

Féix. m. Porció de algunas cósas fermádas. Haz. 
Es pécáts qne un há de confessar al confe- 
ssor. Talega.—Empléyo, dienidát. Carga.—De 
lléña: atuopáda. Carga de leña. Dooar no {їж 
de lléña. Cargar de leña.—Féix de lléña me- 
nuda. Fagote.=De tot få féix : tot hen aplega. 
Salga pez, salga rana d la capacha. 

Fexét. m. Féix petit. Hacecillo.—De léña me- 
nuda. Ramujos. 

Feyna. f. Trabáy de måns. Faena.—De сёр. Ofi- 
cio de cabeza.—Fexuga, v. g. ва de ferrer. 
Reventadero.—Sa deu Јо, qui fà y desft. Za 
tela de Penelope.—Córrer sa feyna: haverny 
que fer. Correr el ofício.—Donar feyna que fer. 
Dar obra. 

Féyo, ya. adj. Llétx. Feo, ea. 


FI. 


Fi. m. Acabamént, térme, consamació de alguna 
cósa.—Cáp, estrém. Fin.—Fi del mitx dia ó 
de mitjanít. Hilo de medio dia б de media no- 
che.=Al fi. adv. Ültimamént. Æl fín.—D onat 
fi: acabar. Dar fin. 

Fi, na. adj. Delicád , esquisid , de bóna calidát. 
<=Astút, ingeniós. Fino, na. | 

Fiád, da. p. p. de fiar. Fiado, da. 

Fiád, da. adj. Aquéll de qui se pót fiar. Fia- 
do, da. 

Fiador , ra. m. f. El qui fia. Frador , ra.e-Sar- 
tir fiador: fer fiánsa. Salir fiador. — 

Fiador, m. Trena, cordó ab que se afiánsa ó se 
assegara опа cápa. Fijador. 

Fiárabre. m. Lo qui después de cuyt ó rostid se 
menja fret. Fiambre.==Fer fiámbre. Fiambrar. 

Fiáusa. f. Obligació de fer bóna ô assegurar una 
cósa ô persona. Fianza.—Fer fiáusa Dar fianza. 


FID 

Fiar. v: a. Confiar una cósa d áltri.=Confiar de 

- algú, fer confiánsa de éll. Fiar.— Qai no fia 
no es fiád. Quien no se fia no es de fiar.—No 
li fiaría ап dóbbé. de safrá: no tenir jéus de 
confiánsa de algú. No le fíaria un saco de ala- 

. cranes.Not fias de un borrátxo. De persona 
beoda no fies tu bolsa. 

Fiarse. v. r. Tenir confitosa. Fiarse. 

Fiástre, tra. m. f. El fiy ô fia que quálsevól de 
los casáds du al segón, tercer, etc. matrimôni, 
Hijastro, tra, alnado, da Š antenado, da. 

Fiát. m. Térme llatí osád cóm á sustantíu, ab 
que se manifésta el conseutiméut de que se få- 
sse una cósa. Fiat. 

Fibla. f. Conducte per áygo. Conducto Š canal. 

Fib'ád , da. p. p. de fihlar. Sobado , da. 

Fiblar. v. a. Atupar. Sobar. 

Fibló. m. El pic ab que pican beyas, etc. 4guijon. 
—Píuja impetuosa qui tot s'eobodú. Turbion. 

Fibra. f. Uns cóm 4 filéts qui unexen unas párts 
del cós ó de plánta. Fibra. 

Fibrós, sa. adj. Qui té fibras. Fibroso, sa. 

Fic. m. Dureyó cállós. rruga. 

Ficád, da. p. p. de ficar. Fijado, da. 

Ficar. v. a. V. Aficar. Fijar. 

Ficció. f. Falsedát, fábula, invenció.—Aparién- 
cia. Ficcion. 

Ficsád, da. p. p. de ficsar. Fijado, da. 

Ficsar. v. a. Posar la vista demúnt una cóss, = 
Aficar cartélls, etc. Fijar la vista, carteles, etc. 

Ficsarse. v. r. Posarse es mål en alguua párt y per- 
manéxer en а. Fijarse. 

Ficso, sa. adj. Constánt, immutáble, == Determi- 
nåd, difiníd. Fijo, ja. 

Ficticio, cia. adj. Fabulós, fingíd. Ficticio , cia. 
Fidecomís. m. Disposició del qui en el testamént 
vincla la hasiéuda. Fidecomiso Š fideicomiso. 
Fidecomissád , da. p. p. de fidecomissar. Fincula- 

do, da. 

Fidecowissar. v. a. Vinclar sa hasiéuda. Vincular. 

Fidecomissári. m. La persona á qui se fá el fide- 
cowís. Fidecomisario. 

Fidecomíssos. m. pl. Assuntos, negócis. Quehace- 
res. 

Fidedigue , va. adj. Digne de fe. Fidedigno, na. 
Fidelidát. f. Lealtát.—Ecractitút en servar sa pa- 
ráula ó en lo que se té encarregád. Fidelidad. 
Fidelíssim, ma. sup. Molt faél.— Sobrenóm dels 

réys de Portugál. Fidelisimo, ma. 

Fidelíssiimamént. adv. sup. Ab molta fidelidát. Fi- 
delisimamente. 

Fidéu ó fidèus. m. pl. Pásta de farina en forma de 
cordéiliua. Fideo ô fideos. 

Fidcuer. m. El qui ЇЙ fidéus. Fabricante de fideos. 
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=E] quí los yen y nou få. Vendedor de fideos. ` 

Fiéra. f. Béstia sauvátge, animál férós, carnicer. 
Fiera. 

Fiéraméut. adv. Ab fieresa. Fieramente. 

Fieresa. f. Crueldát , inbumanidát. = Orgüllo, al- 
tivés.—Ferocidát dels animáls. Fiereza. 

Fiéro, ra. adj. Cruél, inbutná.—-Orgüllós , intrac- 

. táble.—Férós. Fiero, ra. 

Fierosissim , ma. sup. Molt fiéro, Fierosisimo, ma. 

Figa. f. El fruyt de la figuéra. Higo, ant. figow= 
Flór. Breva.—De.móro.. Higochumbo, de pala б 
de tuna. Primerenca. Higo temprano.—Crivé- 
Пааа. Higo reganado. = Secayona. - Higo avella- 
nado. == Aubacó б aubacosa. Macoca. = Qui té 
lletráda. Higo en leche.—La de vidre para xupar 
vn nin. Chupador: el egregát: cascavélls, cor- 
dó y vidra. Solvito. = Sa figa encáre no es ma- 
dura: encáre по es témps. Ese pero no es ma- 
duro,S6u- figas d'ültre sostre. Es otro cantar, 
es harina de vtro costal б es remiendo de otro 
paño. = Véndrer figas per llantérnas. Vender 
gato por liebre, 

Figa, f. Burla que se fá á un ab sa má y el dit 
grós posád entre es dos immédiáds. Higa.—Fi- 
gas pes métge. Higas al medico. 

Figó. m. Figa üutes de madurar. Higo por madu- 
rar.=Hómo benëyt. Bendito. 

Figuéra. f. Áhre molt conegud á Millórca. Higue- 
ra, y ant. figuera.—De móro. Nopal б higuera 
de pala. de chumba à de. tuna.=Borda. Silves- 
tre ô pagana.—Qui fà figas flórs. Breval. 

Figuerál. m. Terréno plantád de figuéras. Higue- 
ral, y ant. figueral. ` 

Figuereta. f. Figuéra petita. Higuerita. 

Figueta. f. Figa petita. Higuico, illo, ito. - 

Figura. f. Disposició, forma.—Estátua, imátge.— 
Espáy taucüd de molt de costáts.—Módo de par- 
lar fóre del us comú. == Hómo féyo v de måla 
trássa. Figura.=La que se pósa á edificis, v. g. 
de cá. Mascaron. 

Figurád ‚ da. p. p. de figurar, se. Figurado, da. 

Figurádamént. adv. Ab módo figurád. Figurada- 
mente. ` 

Figurar. v. a. Formar, donar figura á alguna có- 
sa.=Representar. Figurar. 

Figorarse. v. r. Imaginarse, pensar, сгёпгег. Fi- 
gurarse. 

Figureta. f. Figura petita. Figurita. 

Figuratío ‚ va. adj. Lo qui figura áltra cósa. Figu- 
rativo , va. 

Figurativamént. adv. De uu módo figuratiu. Fi- 
gurativamente. 

Figuri. m. Dóna do bulto para módas. Figurin. 

Figurón. m. Figura gróssa.— Пошо fastástic y en- 


FIL 
tonád.—El personátge principál , ridículo y es- 
travagánt en algunas comédias. Figuron. 

Figuróta. f. Figura gróssa ó llétja. Figuron. 

Fil. m. Lo filád. Hilo.= De cárn. Hebra ò brizna. 
«=Encerolád ó obrád para pescar. Sedal. == El 
tá y de espása. Hilo.—De férro ó de llautó. dlam- 

. bre.—De licors. Hebra.=Mál filád. Hilaza.—Mál 

torsúd. Hilolen. Prim de llautó. Doradillo.= 

` D'emplomar. Bramante, hilo de plomar ô guita. 
De ór ó pláta mesclád ab seda. Hilo briscado.= 
Flux de sabater. Hilo laso. == Cáda passáda que 
se få ab sa llansadora. Lucha.<=El qui aguánta al 
canó dins sa llansadora. Broca ô hembrilla.—Fil 
рег ránda. B por b y e por с. = Á fil de espása. 
Á hilo de espada. ==А dret fil. 4 hilo.—Pérder 

- es cáp des fil : olvidarse de lo que se anáva á dir, 
Perder el hilo. == Posar fil á sa guya: prine á 

- trabayar, etc. Poner mano d la obra. 

Fila. f. Orde, continuació de cósas. La línea que 
forman los soldáts de front. Fila. 

Filád , da. p. p. de filat. Hilado, da. 

Filáda. f. Orde de pédras, mitjáns, retjólas ab 
que se pósan en fer parèt. Hilada=La derréra. 

- Ferdugo. 

Filadís. m. Seda básta. Filadiz. 

Filadora. f. La qui fila. Hiladora.—Pédra para es- 
molar rahors. Afiladera. 

Filamént. m. La rél prima y delicáda de plánta. 
Filamento. 

Filauéra. f. La qui fila. Hilandera. 

Filantropía. f. Amor envés de los hómos. Filan- 
tropia.. 

Filántropo, pa. m. f. Amadors dels hômos. Fildn- 
tropo, pa. 

Filar. v. a. Reduir cáñom, llána, lli, etc. á fil. 
Fer sas cucas ets amellóns. Hilar. = Filar ra- 

. hors. Afilar.=Filar sa seda: llévarla dels amel- 
lóus. Hdar en verde.—Filar prim: discórrer ab 
sutilesa. Hilar delgado. 

Filássa. f. Fil gruxád y desiguál. аза. 

Filáts. m. pl. Cósa coneguda. Red ó redes.—Róba 
clára. Red de pdjaros. == Рага cassar guálleras. 
Trasmallo.—Prims ‘рага cassar aucélls. .4rañue- 
lo.——Que se pósan á costát de bárco. Filarete, 

Filegrés , sa. m. f. El qui pertá&y á determináda 
parróquia. Feligres , sa. 

Filegressía. f. El térme $ jurisdicció de una pa- 
rróquia. Feligresía. 

Filempúa. f. Róba. Estopilla. 

Filéra. f. Orde, fila. Hilera. = Сега, Cerilla.== 
Gánas de filar. Ganas de hilar, 

Filét. m. Diminutía de fil. Hilete, ico, illo, ito. 

Filéte. m. Mollurg delicáda. Filete. 

Filéts y fileyóns. m. pl. Bossinéts de fil que pósan 
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á llágas. Hilas.—Fileyóus qui se apégan á vestit. 
Hilitos.=Qui pénjan de vestít espeñád. Hilacha. 
=Los de báix de cadira, táula, etc. Zamo.— 
Los de báix de taléssos. Caedura. 

Filiació. f. Descendéncia.— Dependência de una 
iglesia de áltra.— Adopció. == Admissió del sol- 
dát al retgimént. Filiacion. 

Filiád , da. p. p. de filiar. Filiado, da. 

Filiál. adj. Pertafiént а буз. Filial. 

Filiar. v. a. Prénder sa fitiació á un. ЁШаг. 

Filicomís, etc. V. Fidecomís, etc. 

Filigrána. f. La óbra formáda de fils de ôr ó plåte 
uníds y saldáds ab perfecció. Filigrana. 

Filipéudula. f. pl. Filipendula. 

Filología. f. Conexeméut de totas las ciências ma- 
jorméat de la crítica. Filología. 

Filológic, ca. adj. Pertañéot á filología. Filológi- 
со, са. ' 

Filológica. f. V. Filologfa. Filologica: 

Filólogo. m. El qui enseña ô estudía la filología, 
Filólogo. 

Filosóf. m. El qui enseña ô estudia filosofía. Filó- 
sofo. 

Filosofar. v, a. Parlar, discórrer en matérias filo- 
sóficos. Filosofar. : 

Filosofüstro. m. El qui pretén de filosôf y nou ез. 
Filosofastro. | 

Filosofía. f. Amor de la sabidurfa.=Ciéncia de las 
cósas naturáls. Filosofia. Morál : la qoi trácta 
delas virtáts y vicis. Moral.=Racionál: la llógi- 
ca. Racional. 

Filosófic, ca. adj. Pertafiént á la filosofía. Filosó- 
fico, ca. 

Filosóficamént. adv. Al módo de los flosbfs. Filo- 
sóficamente. 

Filosofisme. m. Sécta 6 opinió de los filosd£s. Filo» 
sofismo. 

Filona. f. Cósa coneguda. Rueca. 

Filouáda. f. Tóc ab sa filoua. Ruecazo. 

Filtració. f. El ácte de filtrar. Filtracion. 

Filtrád , da. p. p. de filtrar. Filtrado, da 

Filtrar. v. a. Colar. Filtrar. ; 

Fill, lla, m. f. V. Fiy, ya més usád. Hijo, ja. 

Fin. m. Térme, estremidát , acabamént. Fin.—Ea 
fin: fiuálméat. En fín.—Per fio, fiuálmént. Por 
fin. 

Finál. adj. Lo qui acába á una cósa, el fi de «а. 
—Pertafiént á fi. Final. 

Finalisád , da. p. p. de fiaalisar. Finalizado, da. 

Finalisar. v. a. Acabar á una cósa. Finalizar. 

Finalisar. v. n. Acabarse una cósa. Finalizar. 

Finálmént. adv. Per últim. Finalmente. 

Finca. f. Тёсга 6 áltra cósa demúnt de qui se hi- 
potéca uua rénda. Finca. 
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Finesa. f. Bondát, perfecció , рагева de alguna cô- 

. ва. =Amor.=Didiva, do, presént, UERS 
Grâcia, favor. Fineza. 

Finéstra. f. Cósa coneguda. Ventana. —Ab una 
columna al mitx.. Æjimez.= Finéstra portál. 
Puerlaventana.=Demúnt teuláda аЬ teuladeta 

. @poyáda á sa parèt. Buharda: caya teulade- 

- ta está enfôre de parét , cóm la de tafona. Guar - 
dacalada.—Estreta de párt de fóre, у ámpla 
de párt de dins. Saetera. 

Finestreta. f. Fiuéstra petita. Pentanilla, йа. 

Fiuesteó. m. Finestreta. P'entanico , illo.—De pôr- 
ta ó finéstra. Cuarteron. 

Fingíd, da. p. p. de fingir. Fingido, da. 

Fingíd, da. adj. El qui борёіх, fáls, postis, Fine 
gido, da. 

Fingidamént. adv. Ab ficció; Fingidamente. . 

Fingidor, ra. m. f. El qui fiugéiz. Fingidor , ra. 

Fipngimént. m. La acció de fiogir. Fingimiento. 

Fingir. v. a. Cóntrefer, disfrassar.—Forjar, ine 
veutar.eIdear, imaginarse, figurarse lo que 
noy há. Fingir.—Fingirse maláit. Fingirse en- 
fermo ô encojar.—Fingir , tenir pô para ferne 
á áltri. Hacer la temblona. 

Finíd, da. p. p. de finir. Finido, da. 

Finir. y. a. Acabar, finiv.=Morir. Finar $ fene- 
cer. 

Fiuíissim , ma. sup. Molt fi. Finisimo, ma. 

Finítim,: ma. adj. Confinánt, тоннан: Fintti- 
mo, ma. 

Fius. Preposició qui denóta el térme de llóc y 
acció de témps. Hasta. 

Finura. f. Bóna calidát de una сова. == Регіессіб, 
elegância. Finura. . 

Fiól, la. m. f. Aquéll de qui un es padrí en ba- 
tisme ô confirmació. 4hijado, da.=Bri de blåt, 
Ordi, etc, qui sort (га de sas rêls. Hijo. 

F ola. f. Eyna de fuster. Chapa. 

F ioleta. f. Péssata de róba quadráda ab que se tå- 
pa es cális. Hijuela. 

Fira. f. Mercát ahónt se ven y baráta. Fería.=Del 
bestiar: el llóc ahónt está á sa бга, Rodeo. 
=Bóna: de molt de concért. Feria socorrida. 


Firar. v. a. Véudrer ó comprar ер la fira. Fe- ` 


riar. 

Firer. m. El qui ven en la fira. Feriero.—El qui 
compra. Feriador. 

Firma. f. Nóm y llinátge vod á háix de un es- 
crít ó imprès. Firma.—Mitja firma: aquélla en 
qui sólamént se pòsa el llinátge. Media firma. 

Firmád, da. p. p. de firmar. Firmado, da. 

Firmamént. m. El cêl de las estrüllas.—El cèl de 
los béueventuráds. Firmamento.. 

Firmar. v. a. Posar sa firma. Firmar Ó suscribir. 


<= FIT 

‚ =Béurer. Refrendar.=No estar para firmar: es- 

` tar borrátxo. No estar para firmar. 

Firmarse. v. r. Firmarse. | 

adj. Segurs, constánts, forts, perseve- 

Firme. s 

adv. Ab firmesa. Firmemente. 

Firmesa. f. Constância, perseveráncia , fortalesa. 
seguratát. Firmesa. 


Firme. 
. ránts. 
Firmaméut. 


| Firmíssim, ma. sup. Molt firme. Firmisimo, ma. 


Firmíssimamént. adv. sup. Ab molta firmesa. Fir- 
misimamente. 

Firó. m. Fira petita. Ferieta. 

Fisc. m. El erári reyál. Fisco. 

Fisca. f. V. Frontissa. Fija.—Barla. Fisga. 

Fiscál. adj. Lo pertafiéut al fisc. Fiscal. 

Fiscál. m. Ministre de la audiéncia.=El qui cri- 
tica las opéracións de áltri. Fiscal. 

Fiscalía. f. El ofici y empléyo del fiscál. Fiscalía. 

Fiscalisád, da. p. p. de fiscalisar. Fiscalizado, da. 

Fiscalisar. v. а. Fer el ofici de fiscál.=Criticar, 
censurar las accións de áltri. Fiscalizar. 

Fiscó, na. adj. El qui se burla de áltri. Fis- 
gon, na. 

Físic, ca. adj. Pertañént 4 la fisica. Físico, ca. 

Físic. m. El filosóf qui enseña la física. = El 
barber de bárco. Fisico. 

Fisica. f. Сїбасїа de las cósas naturáls. Fisica. 

Fisicamént. adv. Reyálmént, corporálmént. Físi- 
camente. 

Fisiología. f. Tractát del cós humá estánt bó. Fi- 
siología. 

Fisonomía. f. Trássa, aspécte particular de la cå- 
re. Fisonomía. 

Fisonómic. ca. adj. Pertafiént á la fisonomía. Fi- 
sonómico, са. 

Fisonomista. m. El qui conjectura lo que há de 
succeir á un per la figura de la cáre. Fisono- 
mista. 

Fisónomo. m. V. Fisonomista. Fisónomo. 

Fistola. f. Lliga fonda y cállosa. Fistola. 

Fistula. f. Fistola. Fistula. 

Fistular. adj. Pertañént а fístula. Fistular. 

Fistulós, sa. adj. Se diu de las llágas en qui se 
forman fistulas ó lo quise paréix á éllas. Fis- 
tuloso , sa. 

Fita. f Pédra que se pósa para dividir sas tê- 
rras ó sáber sa partió de @Паз. Mojon ô hito.= 
Posar fitas. Amojonar ò mojonar.==Posar fita: 
aturarse. Pararse. 


Fitora. f. Eyna de pescar. Fitora ó fisga. 


Fitorád, da. p. p. de fitorar, Fisgado, da. 

Fitorar. v. а. Aficar ва fitora. Fisgar. 

Fito, fito, adj. Sense remanar ets uys. De hito 
en luto. 


FLA 


Fiy, ya. m. f. Elengenrád de máscle y famélla 
respécte de sos páres. Hijo, ја. =Bastárds б 
bords. Els engenráds quáud sos páres no se po- 

` rían casar. Bastardo, da б borde.—Fiy llegítim 
6 de béudició : el nåd de llegítim matrimôni. Hi- 
jo legitimo б de bendicion. — De sa cása grán: 

* de qui no conexen sos páres. De la inclusa Ó 
de la piedra.= Fiy del hómo: Jesucríst. Hijo 

" del hombre. == Naturál: el de páres no casáds. 

` Natural. —Fiy de sos páres: no conegúds. Hijo 
de sus padres. == Fiy major: el qui vá néxer el 
primer. Mayorazgo.—Espurio : el qui no té på- 
res conegúds ni se póden conéxer perque sa má- 
re tengué ácte ab molts. Espurio. = Espirituál: 
_quálsevól persona respécte del séu confessor. 
Espiritual.—Fiy llegád: quálsevól fóre es major. 
Segundon.— Fiy de sa pólla rossa. Hijo de ga- 

` lina Manca. —Fiy de dóna pública. Mancel б 
mancer. 

Fiyét , ta. m. f. Fiys petíts.Espressió de ternura. 
Hijico , ca, ito, ita, hijuelo, la. 


FL. 


Flác, ca. adj. Mágre, prim, de pócas cáros; ma- 
cilént. = Dolént, málvád. — Sense vigor, sense 
fórsas. == Frágil, subjécte á pécar.— Defectuós 
parlánt de discars. — Mágre, estéril parláut de 
térras, =з Débil, fluxa parlánt de la memôria. 
Flaco, ca. Рс де сір, de memôria: el qui té 
es сір, Іа memôria Васа. Flaco de cabeza , de 
memoria.=Fer un flác servici: obrar en perjáy 
de áltri. Hacer un flaco servicio. 

Fláca. f. Principál defécte de passió dominánt de 
uua persona. Feble ô flaco.==Afinar sa дса á un. 
Hallarle el feble $ el flaco. 

Flacura. f. La calidát de estar ó ser flác. Fla- 
cura. 

Flamáda. f. La párt del fôc qui puja amúnt. Lla- 
та. =Las que se fån per 5. Antôni de Viána ô 
los soldáts acampáds. Fogata. 

Flamánt. adj. Lluént y resplandént. Flamante. 

Flamatjánt. p. a. de flamatjar. Centellante. 

Flamatjar. v. n. Fer espiras. Centellar 6 centellear. 

Fiaménc, ca. adj. El uaturál de ó lo pertafiént á 
Fiándes. == Га lléngo flamenca. Flamenco; са.== 
Parlar flaménc: no donarse enténdrer. Hablar 
en griego, en gringo б en guirigay.=¿Qué párl 
flanénc? Lo he de decir cantado 6 rezado? 

Flamànc. m. Áve. Flamenco 6 fenicoptero. 

Flámeo. m. Vel de color de fôc que чш en ё» 
tre témps las novías. Fldmeg. 

Fláuc. m. Párt de bestió de muráda. == Costát de 
quálsevól cósa. Flanco. 
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Flauélla. f. Róba. Flanela. 


. Flauqueyád, da. p. p. de flanqueyar. Flanquea- 


do, da. 

Flauqueyáut. p. a. de flanqueyar. Flanqueante. 

Flanqueyar. v. a. Defensar una fortificació per 
una áltra: se diu támbé de una fortificació ca- 
ya artillería arriba á una ciutát, etc. Flanquear. 

Flanqueyarse. v. r. Defensarse unas á las áltras 
parlánt de las óbras de fortificació. Flanquearse. 

Flaó. m. Panáda de brossát y бав. Flaon. 

Flaquesa. f: Magror, estenuació.Fragilidát, in- 
clinació al mál.—F4lta de podér.—Fálta de fôr- 
sa y de vigor en las cósas de la &nima. Flaqueza. 
=Dolentía. Maldad, ribalderia. - 

Flaquét, ta. m. f. Diminutiu де flác. Flaquillo, illa, 
ito, ita. 

Flaquetjar. v. n. Decáurer de ánimo. Titubear.=Ce. 
dir sens resisténcia. Pérder la actividát, el ar- 
dor. Desistir. Debilitarse. Flaquear.. 

Flaquíssim, ma. sup, Flaquisimo , ma. Molt do- 

' lénts. Nefario, ría, 

Flásco. m. Botéila quadráda б quadillouga 6 plána 
y ab зо cóll estrët. Frasco. 

Flasquéra. f. Caxó ab estáncias para posar fláscos. 
Flasquera. 

Flasquét. m. Flásco petít. Frasquillo, ito. 

Flassáda. f. Cósa conéguda. Manta, frazada ó ves 
llida. 

Flassador. m. Flassáda prima. Frasadilla. - 

Flastomád , da. p. p. de flastomar. Tüprecadi da. 

Fiastomador , ra. m. f. El qui flastoma. Impreca- 
dor, ra. 

Flastomar. v. a. Dir flastomías. Imprecar. 

Fiastomía. f. Maldició. Imprecacion.' 

Fiáto. m. Vént qui surt del cós.——Vapors ó ауте 
fics&d en alguna párt del сӧз. Flato.==Capritxo, 
Mania 6 rabanillo.—Pégar es fláto de... Darsele 
d uno el rabanillo de... 

Flatós , sa. adj. El qui té ó cáusa flátos. Flatoso, sa. 

Flatuléut , ta. adj. Lo qui cáusa flátos ó el qui los 
té. Flatulento, ta. 

Fláuta. f. Iostrumént w+“sic y de buf. Flauta. 
Dolsa. Dulce.—Travasséra. Traviesa. 

Flautát. m. Registres de fláutas en órga. Flautado. 

Flauteta. f. Fláuta petita. Flautilla. 

Flautísta. m. El qui få, ven ó toca fl&utas. Гаи 
tista 6 flautero. 

Flebotomía. f. El árt de sangrar.—La жыйн Fle- 
botomüt, 

Flebotomiá. m. El qui sangra. Flebotomiano. 

Flecsible. adj. Fácils de doblegar. Flexible. 

Flecsió. f. El ácte de doblegar, se. Flexion. 

Flesca. f. Eyna de vidrier. Puntel. 

Fletál, da. p. p. de fletar. Fletado, da. 


FLO 

Fletador , ra, m. f. El qui fléta. Fletador, ra. 

Fletar. v. a. Llogar una bárca. Fletar. 

Fléte. m. El préu de anar en bárco ô de llogarló. 
Flete. 

Fiétxa. f. Árma. Flecha.=De campanar , torre, etc. 
Veleta. =Cobleta que se diu anánt en missió. 
Saetilla.-—Jugueta de allóts. Rehilete. 

Fletxád , da. p. p. de fletxar. Flechado, da. 

Fletxar. v. a. Tirar, ferir ab flétxas. Flechar. 

Fletxer. m. El qui fá, ven ó tira flétxas. Flechero. 

Fléuma. f. Uu dels humors qui compónen sa mássa 
de ва sáng. == Saliva espessa que se tréu per sa 
boca. Flema.—Hómo impertiuént. Mosca. 

Fléix. m. Ábre ver. Fresno. . 

Flóbia de néu. f. Partícula de nca qui cáu del cêl. 
Copo de nieve. 

Flóc. m. Veta de seda ámpla y de vários colors. 
Fleco 6 flueco.—Porció de cabéis ó llána. Me- 
chon, mecha, vedija. = Юз auveyas, cábras, 
etc. Atajo de...—De capéll. Cintillo.—Llis. Ra- 
pacejo.—Flócs y bauderetas. Carambainas, al- 
fileres. : 

Flocadura. f. Espécie de texíd de ahónt pénjan fils. 
Flocadura.—De cáp de bistia. Quitapon. ` 
Flocar. v. m. Estar alégre, contént. Estar en sus 

glorias.=Créxer, aumentar, Florecer. 

Fiócs. т. pl. Aquélla еѕрёсіе de flócs qne se fån 
ab sa plána дадоа se plauetja. Acepilladuras д 
virutas. 

Fioquét. m. Fiôc petit. Fluequecito.—Plánta. Ni- 
caragua. 9 

Flór. f. Cósa coneguda, Flor.—De tot láby. De 
mano.—De cotonéra. Empeine.=De d... Flor- 
=De guitérra. Rosa.—Den Jofá. Nenufar, gol- 
fan Š ninfea.=De sila: lo millor des cuynát: 
Cabeza de olla.=Des safrá. Fler б rosa.:=De 
gavarréra. Gavanza.—De sa farina. Flor.—De 


señorida. Epitimo.—Estar en flórlos ábres, sem- | 


bráts, etc. Estar en flor Ó en cierne.=Tréu- 
тег sa flór de sa fariua. Florear la harina. 

Flhra. /. Entre los gentils la diosa de las flórs. 
e-Tractát de las plántas de un país. Flora. 

Florérs. f. Adorno que se pósaen altar, y se 
compón de péssetas de tálco. Ramilletero. 

Florésta. f. Terréuo poblád de &bres y plántas 
de flór.=Collecció de cuéntos gustosos. Flo- 
resta. 

Florét. m. Lo mes esquisít de una cósa. Flor. 
==Arme. Florete. 

Floreta. f. Fiór petita. Florecilla.==Acusació. Chis- 
me Ó soplo. = Escoltar floretas. Dar oido d 
chismes.—Portar floretas: murmurar ó acusar. 
Chismear. 


Fioretjád, da. p. p. de floretjar. Floreado , da. 
55 
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Floretjar. v. a. Adornar ab flórs. Florear. 

Floríd, da. adj. De саге. Fresco, ca.=Quité flórs, 
Florecido , da.—Pá, formátge, etc. corrompúd. 
Florecido , da.=Lléña. Carcomido, da. 

Floridura. f: Corrupció. Moho. 

Fiorir. v. n. Tréurer los &bres y plántas sas flórs. 
=Prospérar, trobarse en félicidát.—Eczistir en 
témps determinád.—Resplandir ab las préndas 
de ingéni. Florecer. 

Florirse. v. n. corrómprerse pá, formátge, etc. 
Florecerse $ enmohecerse. 

Florí. m. Moneda. Florin. 

Florista. m. f. El qui fà flórs ó en ven. Florista 
ô florero, ra. 

Flórlisáda. adj. Se diu de la creu cuyos brásos 
acábao en flórs de lis. Florlisada. 

Fioró. m. Fiór en arquitectura. Floron. 

Floronco. m. Вобу. Divieso. 

Flós retóricas. f. pl. Grácias, adornos de un 
discúrs, sermó, etc. Flores retóricas. 

Flós santórum. m. Llibre qui referëix vidas de 
sánts. Flos santorum. 

Flóta. f. Escuádra de bárcos já mercánts, ја de 
guérra.=Maltitút de gént б de cósas de una 
matéxa cásta. Flota. 

Flotar. v. n. Aguautarse un cós demúnt &ygo sene 
se nadar. Flotar. ç 

Flucs y reflúcs del mar. m. Pujáda y devülláda de 
las séuas &ygos, etc. Flujo y reflujo del mar. 

Flucsió. f. Hamor que espelléix el сёз. Fluxion. 
=De! nås. Blemorrea. 

Floctuació. f. Irresolució , dubte.="Movimént de 
sas ovas. Fluctuacion. 

Floctuánt. adj. Irresolúd, duptós. Fluctuante. 

Fluctuar, v. n. Estar en dubte en las resolucións. 
=Estar á perill de pérderse en el mar. Fluc- 
tuar. 

Fluíd, da. p. p. de fluir. Fluido, da. 

Floidés. f. Calidát qui constituéix fldida á alguna 
cósa. Fluidez. 

Flúido, da. adj. Tot cós líquido, cuyas párts fá- 
cilmént se desunexen. Fitido, da. 

Fluir. v. n. Destillar ó surtir humor,licor. Fluir. 

Floviál. adj. Pertafiént á riu. Fluvial. 

Flux, xa. adj. Póc estirád, póc apretád.=De pô- 
ca actividát у (ortalesa.==Afeminád, сорга, 
madáble. Flojo, ja.==De boca: xerrador. Bo- 

- quiroto, ta ó blando de boca: auimál. Blando 
de boca.=De cáp. Casquivano, na.—De ori. In- 
continente de orina. 

Fluxedát. f. Debilidát, flaquesa. Flojedad.= De 
ori. Incontinencia de orina.—Da nirvis. Per- 
lesia 6 paralisis, 

Fluxetjar. v. n. No estar гі. Estar flojo. 


FOG 
FO. 


Fóc. m. Un dels elemdats fisics caléut, qui fà 
llum y resplendéix.—La matéria encesa , cóm 
un calíu.—Cása, у ахі deym en tál póble heyá 
tánts de fócs , axó es tántas cásas.—El bull de 
la sáng ab señáls esteriors, cóm gráus, vermeyó 
etc.==El ardor de las passións.=Lo empéñád y 
viu de las accións y disputas.=Las flamádas 
que fån las torres. Fuego.—De san Antôni: ma- 
laltía. Gangrena.—Fátuo: el llamenerët de san 
Antélm, Fatuo.=Lénto: рбо fôc. Lento.=Á fôc 
y ásáng. Á sangre y fuego.—Pégar fc: in- 
cendiar. Pegar fuego. == Розаг fóc: discórdia. 
Levantar fuego.—Encéndrer es fôc: fomentar 
discórdias, bregas , riñas. 4ñadir fuego al fue- 
go.—Fer fôc per sa boca: estar enfuríd. Echar 
Juego por la boca б por los ojos.=Tocar per 
fôc. Tocar d fuego.—Estar dins un fôc: dins 
una grán inquietút. Estar en ascuas. = Fer 
fóc: desparar ármas de fóc. Hacer fuego. 

Foco. m. El punt ahónt se rehuuexen los ráyos 
des sólen un vidre ustóric. Foco. ^ 

Focót. m. Espulsió en el cós. Sahorno. 

Fogar. m. Elllóc ahónt se få fôc en una cåsa. 

, La cåsa ô el domicili de un. Hogar.—No te- 
nir cása , ni fogar: ser molt póbre. No tener ca- 
за, ni hogar.—No estar en cása, ni fogar: es- 
tar mássa á füre cása. Ser huésped en su casa. 

Fogaráda. f. Muntét de lléfa encesa, Fogata $ 
lumbrarada. 

Fogássa. f. Péssa de formátge. Queso. 

Fogasser. m. Móllo ô cáñom ab que se få la pé- 

. ssa de formátge. Encella. 

Fogasseta. f. Fogássa petita. Quesito, 

Fogó. т. Llóc abónt se fà fôc. Fogon.—Quálse- 
vôl dels qui están demünt es llóc ahónt nyhá 
molts. Hornilla.=Ahóut se créman los senten- 
ciáds. Brasero.—Movedís. 4nafe.—Prénder de 
fogó una cósa: no lograrse. Salir huera.--Fer 
figa la árma de fôc. Dar kiga б marrar. 

Fogonét. m. Fogó petit. Fogonillo. 

Fecós, sa. adj. Епсёз, demasiád via. Fogoso, sa. 

Fogossidát. f. Ardor, demasiáda vivesa. Fogosi- 

, dad. 

Foguer. m. Férro para trëurer fôc. Eslabon. 

Foguer , ra. adj. Lacius.. Braguetero , ra.—Prón- 
tes, atropciláds. Pimienta. 

Foguesfar. v. a. Fer es formátge. Encellar.=El 
qui foguessa. Ropero. 

Foguetjád, da. p. p. de foguetjar. Fogueado, da. 

Foguetjád, da. adj. Esperimentád, mál de enga- 
nar. Toro corrido. 
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Foguetjar. v. a. Acostumar als hómos б als anie 
máls al fóc de árma. Foguear. 

Fól. m. Fuya de llibre ó escrít. Folio.=De ¿ntos, 
procés. Folio ó foja. | 

Folgar. v. a. Devertirse, juguetetjar. Holgar, y ant. 
folgar. 

Foliâd, da. p. p. de foliar. Foliado , da. 

Foliar. v. a. Posar el nombre á las fuyas de es- 
crits, etc. Foliar. 

Fólléto. m. Paper imprès de pócas fuyas. Folleto. 

Fomént. m. Calor, abrigo, aussili, protecció, mé» 
dicaméut. Fomento. . 

Fomentád, da. p. p. de fomentar. Fomentado, da. 

Fomentador, ra. m. f. El qui foménta. Fomenta- 
dor , ra. 

Fomentar. v. a. Abrigar, donar calor, escitar, 
promóurer , protegir. Fomentar. 

Fómes. m. Lo qui môu á fer una cósa, majore 
mént pécaminosa. Fómes. 

Fona. f. Amplária. Huelgo , holgura б vuelo. 

Fonád, da. adj. Qui té molta fona. Holgado, dé 
ó trefe. 

Fonda. f. Саза ahónt se dona alocamént, béurer 
y menjar. Fonda. 

Fondária. f. Profandidát. Hondura.«—Midar sa fone _ 
dária. -Hondear ô fondear. 

Fonder. т. El qui té fouda ô se euyda de бїз. 
Fondista. 

Fondeyád , da. p. p. de fondeyar. Fondeado, da: 

Fondeyar. v. а. Atorar una bárca dins es mòl 
б en Аге llóc. Fondear. 

Fondista. m. V. Fonder. Fondista. 

Fondo. m. Lo més principál y essencial de unt 
cósa.=El espáy еп que se forman los юни 
pit ab espálla.—El caudál de una persona, 122° 
ta $ corporació.—Abundáncia de algona cós ?? 
materiál, v. g. de sabiduría. Fondo. —Donif 
fondo: posar sas &ncoras рага assegu жаг 7?! 
bárca. Dar fondo.—Eczaminar á fondo. Exa- 
minar d fondo.=Cavar fondo: discóracet molt: 
Hilar delgado. 

Fondo, da. adj. Profando.=Molt en disset 
rréno báix. Hondo, da. 3 
Fóudrer. v. a. Cera, uéu, etc. Derretir mtl E 

Fundir.=La hasiénda. Disipar. т 

Fóndrer. v. ғ. Perder la solidéz, la ooo? 
cia. Deshacerse, derretirse.—Sa néu ~ Dert 
var, derretirse.=Ua desitjánt ó espéráň nt alg 


" cam 
na cósa, Consumirse , quemarse б estar n 
» derse 

do retama.—Envencarse una cósa: 17° 


Undirse.=La hasiénda sense sáber còrs?» бри 
der sas cárns un. Comerse de polilla - == 
per: travessarlo sa tinta. Calar. = Uus m © 
sas måns de áltri. Rehundirse.=Átx 25 


os 02 
citi? 


FOR 


Correrse.—Cóm una candela: aviát la hasién- 
da, caudáls, etc. Hacerse sal y agua. 

Fonéll. m. El táp de buc de beyas. Cobija.—Els 
foradéts para surtir y entrar sas beyas. Pi- 
quera. "s 

Fonemént. m. El principi de un edifici.—La ra- 
hó ab que se assegura б se próva una соза. 
=0rígen ó rêl de cósa no materiál. Funda- 
mento.=Posar los foneménts de un edifici. Fun. 
damentar, cimentar $ echar los fundamentos. 

Fonóy. m. pl. Hinojo ô maratro. = Fonóy mari. 
Hinojo marino. 

Fons. m, Foüdária en áygo. Hondura.—La párt 
de devánt de bota. Ondillon.==De derréra. So- 
banda.Anar á fons una bárce: afouarse. Irse 
d fondo: tirarláy. Echar d fondo. 

Fóut. f. Á ygo qui surt demúnt sa térra. Fuente.= 
Principi , orígen de una cósa. Fuente.=Del brâs. 
Sangradura.=En el cós paraque surtan es máls 
humors. Fuente Ó cauterio. = Llóc ahónt se 
guárda áygo para béurer, emprar, etc. Cister- 
na.=Del рёо. Alma del pié.=A s'ay de sa fônt. 
Al origen de la fuente. . 

Fontauál. adj. Pertaüént á fônt. Fontanal. 

Fontanélla. f. Fouteta. Fuentecita. 

Fontener. m. El qui fà los couductes de las áygos. 
Fontenero. 

Fonteta. f. Fónt petita. Fontezuela, fuentecica. 

Foquét. m. Fóc petit. Fueguesillo. 

, Fôr. m. Lléy municipál.—Podér , jurisdicció.—Pri- 
vilégi , eczenció. Fuero. 

ZForadád , da. p. p. de foradar. Agugereado , da, 
horadado, da. 

.F'oradar. v. a. Fer forát. Agugerear ó horadar. 

F'oradét y foradi. m. Forát petit. Agugerito, illo.— 
En róba. Piquete. 

‚Кога!. adj. Pertaüént á fôr. Foral. 

„Еогашав, f. pl. Es contórps de població. Los afue- 
ras ô alrededores. 

Forester, ra. adj. La persona ó cósa qui no es de 
la têrra ahónt se trôba. Forastero, ra. 

Forât. т. Cósa coneguda. Agugero, y si travéssa 
de párt á pårt. Horado.=Furât de árna. Apo- 
lilladura.—De corti, corteró, etc. Piquera.— 
De báñariquer. Tueca , tueco.=En corretja fét 
apósta рага assegurarla. Punto. = De barrina. 
JBarreno.—Para passar gáts. Gatera. == Рага fer 
nius es colóms..Hornilla.-Para posar sa basti- 
snéuta en edifici, Mechinal.—Para tirar sas câr- 
tas ed la cása del corréu. Buzon.=Des rentador. 
Canalon ô ventedero de fregadero. = Des tróns: 
des cul. Sieso Ò taza de fuente.—Ahónt está el 
vógamarl. Madriz. 


.Forc. m. La distáncia del dit grós al índice axam= . 
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FOR 
pláds. Geme. =з De &ys, cebas. Horca, horco 8 
ristra de ajos, cebollas. 

Forca. f. Instruméot de fast en forma de una n 
ahónt pénjan los sentenciáds. Horca ó ene de pa- 
lo.—Pálo qui acába en duas puntas. Horca.—De 
ventar. Aventador. A 

Forcád, da. adj. Fét en figura de forca. Horca- 
do, da. 

Forcát. m. La párt dels ábres ahónt se dividexen 
las bráncas. Horcadura. — De entre sas cuxas. 
Entrepiernas. =De calsóns. Bragadura. == Ab 
que se coménsa bárco. Singlon.=De jou : lo tórt 
de éll qui se pósa á nes cóll de la bistia. Camee 
lla 6 gamella. 

Forcó. m. Forca petita. Horquilla.—De forca ô for- 
qneta de menjar. Риа б diente. 

Forcóta. f. Forca gróssa Ó estaló para agnantar 
&bres. Horcon. 

Fóre. adv. Fuera.—Á fte. A fuera.—De (ге: es- 
teriormént. De fuera.— Рег fóre. Por fuera.== 
Per sa párt de (0ге. Por la parte de fuera.—F8- 
ra de sí. Fuera de si.=Mánco, ménos , escépte, 
á escepció. Fuera. 

Fóre. Espressió ab que se engéga á un. Oxte.—Pa- 
ra fer fugir cáns. Za.=Para fer fugir gáts. Za- 
pe. = Fóre dimóni. 4 redro vayas demonio. 
Fóre ténps. Fuera de tiempo. 

Fóremida. adv. Innuméráble. Sobremedida. 

Foréuse. adj. Pertafiént á {г б á tribunál. Fo- ° 
rense. | 


. 


'Forjád , da. p. p. de forjar. Forjado, da. 


Forjador , ra. m. f. El qui fórja. Forjador, ra. 

Forjadura. f. La acció de forjar. Forja. 

Forjar. v. a. Donar la priméra forma á lo que se 
fá.—lInventar , fingir. Forjar. 

Forma. f. Lo qui determina la matéria. — Figura, 
disposició esterior. = Módo de fer alguna cósa. 
<Hóstia para dir missa, Forma.— Pera fer sa- 
bátas. Horma.=En forma. En forma.— En tota 
forma: cumplidamént. En toda forma.= Posar 
en forma: véncer á un en disputa, Dar cape- 
ruza. ү 

Formáble. adj. Lo que se pót formar. Formable. 

Formació. f. El ácte y efécte de formar, se. For- 
macion. 


`Formád , da. p. р. de formar, se. Formado, da. 


Formador, ra. m. f. El qui forma. Formador, ra- 

Formål. adj. Pertañént á la forina.—Sério, puntuál, 
eczácte. == Precís, determinád , esprés. Formal. 

Formalidát. f. Eczactitút, puutualidát.—Seriedát 
de algún ácte. Formalidad. — Formalidát esco- 
lástica: el módo de argumentar en forma. For” 
malidad escoldstica. 


_Formalisád, da.p. p. de formalisar.Formalizado, da. 


FOR 


Formalisar. v. a. Donar la forma, la perfecció. 
Formalizar. 

Formalisarse. v. r. Oféndrerse, picarse.«— Posarse 
sério. Formalizarse. 

Formálmént. adv. Espréssamént, s&riamént. For- 
malmente. 

Formánt. p. a. de formar. El qui forma. Formante. 

Formar. v. a. Donar forma.——Compóndrer una сё- 
sa de moltas áltras.—Arretglar, posar en orde, 
= Produir, donar el sér.=Enseñar, instruir» 
criar. Formar. 

Formarse. v. г. Posarse "en orde, instruirse , etc. 
Formarse. 

Formátge. m. Llét apresa y preparáda paraque se 
consérf. Queso. = Brescád. Ojoso б esponjoso.— 
Ténre. Fresco.=De fasser 6 garbayó. Cogollo б 
palmito.—Tot es hú formátge 0 quésso. Olivo y 

. aceituno todo es uno. 

Formatjáda. f. Dulce de formátge. Quesadilla. 

Formatjar. v. a. Fer formátge. Encellar $ quesear, 

Formént. m. ant. Blát. Trigo. 

Formicánt. adj. Se diu des pols báix y dëbil. For- 
micante, 

Formiga. f. lusécto.—Malaltía. Hormiga.=La qui 
té las álas paténts. (шаа. == Eu pota de bistia. 
Hormiguillo, illa. 

Formiguer. m. Llóc ahónt se crían sas formigas 6 
habitan: llóc ahónt se món molta gént.—Munt 
de lléña tapád de terróssos y térra. Hormiguero. 

Fórmula. f. Есғетріаг, об, módo establíd pa- 
ra esplicar alguna cósa. Fórmula. 

Formulári. m. Llibre qui conté fórmulas. Formu- 
lario. i 
Forn. m. Fábrica para cóurer pá у áltras cósas. 

Horno.—Grán y grós. Hornazo.=De câls. Hor- 
no de cal ô calera.—Per сбагег retjólas. Horno 
de ladrillos $ ladrillal.=Ll6c molt calént. Chi- 

charero. 

Fornáda. f. Lo que se cóu en una “иа. Hornada 
6 cochura. 

Forvál. f. El fogó dels menestráls qui trabáyan es 
melálls. Fragua.==De argenters. Forja.=La de 
cuyna. Fogon. 

Forner. m. El qui fà y cóu pá, etc. Hornero бра- 
nadero.—De forn de câls. Calero.=Qui få el; pá 
para alguna comunidát. Arrobero. 

Fornéra. f. La dóna de forner ó la qui té forn. 
Hornera ô panadera. 

Fornét. m. Forn petít. Hornillo. == De férro para 
fer xocoláte. Fornelo. 

Fornicació. f. El ácte carnál entre dos qui no son 
casáds. Fornicacion. 

Foruicád , da. p. p. de fornicar. Fornicado, da. 


Focóitadot, га. m. f. Los qui fornican. Fornica= 
dor, ra. ° 
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FOR 


Fornicaf. v. a. Tenir &cte carnál dos qui no sow 
casáds. Fornicar. 

Fornicéri, ria. adj. Log qui fornican. Fornicario; 
ria. . | 

Forníd , da. p. p. de fornir. Proveído, da. = Pla- 

| gado, da. 

Fornir. v. a. Abastar. Préveer.— Umplir de poys, 
possas, гоба. Plagar de... 

Fornitura. f. La porció de lletra qni compléta nna 
fundició.=El correátge del soldát. Fornitura. 
Forqneta. f. Forca petita. Horquilla.— Para men- 

jar. Tenedor, y ant. forqueta. 

Forrád, da. p. p. de forrar. Forrado, da. 

Forrád, da. adj. Rics. Holgado, da. 

Forradura. f. Péll. Badana. . 

Forrar? v. a. Posar fórro. Forrar $ aforrar. 

Forrarse. v. r. Enriquirse. Enriquecer. = Robáub 
en el emp!évo que se té. Pringarse. 

Forreyát. m. Instrumént para tancar. Cerrojo. =з 
De dált 4 báix de pôrta. Falleba, š : 

Е$гго. m. La róba que se afiadéix 4 lo interior de 
vestít.—La cubérta que se pósa á pilóta ó 4 âl- 
tra сбча. Forro. 

Forróy. m. Verga de férro 6 tió de lléña torsáds 
á un cüb para atiar y trëurer fôc. Hurgon ô ti- 
sonero. 

Fórsa. f. Robustàs , vigor.—Violéncia.«—Virtút na- 
torál de las cósas.—La párt més principál y més 
fórta de una cósa, v. g. de un eczércit.—Pre- 
cisió , necessidát.—Fortalesa. Fuerza.—hRes li få 
fórsa. Nada le hace fuerza $ todo lo convierte 
en sustancia.=AÁ fórsa de hrássos, diners, tra- 
báys, etc. Á fuerza de brazos, dinero, etc.—À 
'viva fórsa: sense perdonar trabáys, diligência. 
Á viva Јиегта. = Per försa: ab violénoia. Por 
fuerza.—Per {сва p&re : espressió ab que se diu 
que se få una cósa per fórsa y no de hôn gråt. 
А! buey traba el arado, pero no de su grado. 
=De grât ô per fórsa. De grado ô por fuerza. 
—Tréurer fórsas de flaquesa. Sacar fuerzas de 
flaqueza.—Ab tota sa [órsa. Con toda la fuerza 
ó d raja tabla. À 

Forsád , da. p. p. де forsar. Forzado, da. 

Forsador. m. El qui fórsa , qui få violência. Fore 
zador. 

Forsagúd , da. adj. Fórt, robást , qui té molta 
fórsa. Forcejudo, da б forzudo, da. 

Forsar, v. a. Fer violóncia.-—Rendir á fórsa de år- 
mas.==Ocupar per försa alguna cósa.—Precisar 
á fer alguna cósa. Forzar.—Una pôrta: tirarla 
eu térra ó obrirla sense clán. Forzar una puerta. 

Forsatjar. v. a. Fer esfórs para defensarse, esca- 
parse , fugir, etc. Forcejar. 

Forsós , sa. adj. Necessári, inescusáble. Forsoso, sa. 


FOR 
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Forsosa. f. Glrta'jogáda en el jôc de dámas. For» | Fortunete. f. Fortuna petita. Fortunila. 


1084. 

Forsosamént. adv. Per бгаа. Forsgsamente; 

Forsúd, da. adj. El qui té molta fórsa. Forzu- 
do, da. 

Fórt, ta. adj. Lo qui té fórsa y resisténcio.=Ro- 
bást, valerós.=Animád , animós.—Dur, qui es 
mål de obrar.«=Escessíu , gráve , ‘rigorós. == De 
måla condició.—Actíu , picánt, v. g. vinágre.= 
Vehemént, бего, Fuerte.==De cámas : el qui ca- 
mina mólt. Perneador , ra. = Сот 4 bronzo б 
cer. Como roble. Ferse fôrt. Hacerse fuerte.= 

. Aguantw. Tenerse fuerte. =Fórt y not mógas. 
Tieso que tieso. 

Fórt. m. Llóc fortificád , v- g. castéll. Fuerte. = 
Para assantar los foneménts de edifici. Légamo. 

Fortalesa. f. Vigor, constáncia, firmesa, resistën- 
cia.== Virtút cardindl. к= ёе forti6eàd. Forta» 
leza. 

Fórtepidno. m. Tostramént músic. Fuertepiano ó 
piano. 

Fortí. m. Petit fôrt. Fortin. 

Fortificació. f. El ñete y efècte de fortificar.=Tot lo 
qni servdix de deftnsa. = El árt de fortificar. 
Fortificacion. 

Fortificád , da. p. p. de fortificar. Fortificado, da. 

Fort/fi-4nt. p. a. de fortificar. Lo qui fortifica. 
Fortificante. ` 

Fortificar. v. a. Donar fórsa, vigor.e-Fer ôbra de 
fortificació.— Fer fôrt y constáut. Fortificar,= 
Ab bossíns de córda es costáte de bárco qui há 
patid detrimént. Atortorar. 

Fortificarse. v. г. Cobrar fórsa.—Fer fortificacións 
para defensarse. Fortificarse. 

Fortinét. m. Forti petit. Fortinilo. 

Fortíssim, ma. sup. Molt fórt. Fortísimo, ma. 

Fortíssimamént. adv. sup. Ab molta fórsa. Fortisi- 
mamente. 

Fortó de témps. m. Fortaleza de tiempo. 

Fortúitamént. adv. Casuálmént. Fortititamente. 

Fortúito, ta. adj. Casuál, impensád. Fortúito, ta. 

Fortuna. f. Casualidát , accidént.— Bòna sórt, fé- 
licidát, ventara.— Dorrásca . tempestát en mår 
6 en térra.Uua diosa del paganisme. Fortuna, 
==Córrer fortuna: períll de pérderse una em- 
barcació. Correr fortuna.—Fer fortuna: adqui- 
rir béns , empléyos, etc. Hacer fortuna. ==Войг 
la fortuna bé á un: venirlí bé sas cósas. Soplar- 
le la fortuna. Provar fortuna : arriscarse. Pro- 
bar fortuna. = Per fortuna: per félicidát. Por 
fortuna. == Fortuna major: planèt de Júpiter. 
Fortuna mayor.— Menor: planèt de Vénus. 
Menor: per aspécte: planèt de Mércurio. Por 

. aspecto. 


Fose, са. adj. Sense claror. Oscuro, ra.=De co- 
lor. Fosco, ca 6 hosco, ca.c-Ferse fosc. Oscure- 
cer. | 

Fosca. f. Fálta de claror. Oscuridad.—Anar & ag 
foscas: sense llum. Ir d oscuras: tenir póc cone 
сёгі. Andar de pie quebrado.=Fosca cóm á te- 
nébras. Oscura como boca de lobo.—Fer fosca: 
ser de nit. Hacer oscuro. 

Foscándo ô entre doas foscas. adv. Al comensar á 
fer fosca. Á boca de noche б entre dos luces. 


` Fosenra. f. Pô, fantüsma. Sombra. 


Fosfóric, ca. adj. Lo qoi dona claror á las fos- 
cas. Fosfórico, са. 

Fósforo. m. Matéria qui fücilmént se encén, Fós- 
foro. 

Fosquetjar. е. a. Comensar £ ferse fasc. „{посһе- 
cer. 

Бома. f. Clót. Hoyo. C16t para enterrar. Fuesa. 
e-Llit de môrt. Andas $ feretro. 

Fossar. m. Cementéri. Fosal. 

Fósso. т. МАП de muráda. Foso.  . ; 

Fotesa. f. Cósa de póca entid&t.—Dit 6 fét de pô- 
ea sustóncia. Chilindria , musaraña, pamplina, 
telaraña.«= ktárarse en fotesas. Coger las mus- 
arañas. 

Fótja. f. Á ve anfibia. Foja, cerceta, ан zar- 
ceto. 

FR. 


Fr. т. Abreviadura de frdre y de fráy. Fr. 

Frå. m. Contracció de fráre.: Fray. | 

Fracüs. m. Infortoni, succés llastimós. Fracaso. 

Fracció. f. Divisió de una сёза en perte =Nom- 
bre quebrát. Fraccion. 

Freccionári. adj. El quebrát. Fraccionario. 

Fractura. f. Trencadura. Fractura. 

Fracturád, da. p. p. de fractorar. Fracturado, da. 

Fracturar. v. a. Fer una fractura. Fracturar. 

Frapáncia. f. Olor suáve. Fragancia ò fragran- 
cia. 

Fragánti (In). adv. Al mateix instánt de cométrer 
el delicte. In fragante. 

Fragáta. f. Cérta bárca. Fragata. 

Fragateta. f. Petita fragáta. Fragatin. 

Frágil. adj. Fácil de rómprer.—Débil para resis- 
tir á las tentacións, majormént de deshonesti- 
dát. Frdgil. 

Fragilidát. f. Facilidát de rómprerse ó de c&urer 
en las tentacións. Fragilidad. 

Fragilíssim, ma. sup. Molt frágil. Fragilisimo, ma- 

Frágilmént. .adv. Ab б per fr.gilidát. Frdgil- 
mente. 

Fragméut. m. Trós ó bossi. Fragmento.—Frag- 





ЕВА 

ménta: tróssos ó bossíns de llibre. Fragmentos. 

Fránc. m. Nóm própi de hómo.—Moneda fran- 
` cesa: pesseta de 34 dóbbés. Franco. 

Fránc, ca. adj. Desembarassád , eczént, privile- 
giád.—Ingénoo , senzill. Franco, ca.=De fránc. 
adv. Sense pagar res. De balde. 

Fráncamént. adv. Ab íranquesa. Francamente. 

Francés, sa. adj. El natarál de ó lo pertañént á 
Fránsa.=m. El idioma ó la lléngo francesa. 
Frances, sa. 

Francésch. m. Nóm própi de hómo. Francisco, 
farruco, frazco , curro, francho ó paco. 

Francesquét. m. Diminatía de Francésch. Fras- 
quito. 

Krancesilla. f. pl. y flór. Francesilla. 

Fráncia. / Réyne de Európa. Francia. 

Francina. f. Nóm própi de dóna. Francisca, cu- 
rra ô frazca. 

Francináyna. f. Nòm própi de dóna. Francisca- 
Ana. А | 

Francisca, f. V. Francina. Francisca. 

Franciscáno, na. m. f. Religiós, sa de sau Fran- 

` césch.—adj. Partaüéat á la religió de san Fran- 
césch.=adj. Franciscano, na. 

Francisco. m. Nóm própi de hómo. iss de 
Paula. 

Franélla. f. Róba. Franela. 

Fránge. m. La divisió del escút de ármas féta 
еп duas diagonáls qui se táyan en el céntro. 
Frange. 

Franquesa. f. Llibertát , T NUIT 
senzillés. Franqueza. 

Franqueyád , da. p. p. de franqueyar. Franquea- 
do, da. 

Franqueyar. v. a. Fer fránc de drets, tribúts, 
etc.—Donar ó déxar alguna cósa á áltri. Fran- 
quear. 

Franquicia. f. Eczenció de orn etc. Franqui- 
cia. 

Fránga. f. V. Fráncis. Francia. 

Fraráda. f. Acció cóntra el orde. Frailada. 

Fráre. m. Religiós.—El doblég per amúut que se 
fá en vestít.—El bossí de paper qui no quéda 
bén estampâd: ` Fraile.—Insécto negre que se 
роза al blât, Mordihui.—Fráre de breviári: el 
religiós qui no зерпёїх sa carréra de las lletras. 
Fraile de misa y allg.=De rápa 6 de cloveya 
de fáva que fán ets allóts. Frailecito. | 

Frarer, ra. adj. El qui ез amíg de fráres. Frai- 
lero, ra. 

Frarét. m. Fráre petít 6 allót vestít de fráre que 
deym de prometónsa. Frailito. 

Frarót. m. Fráre grán ó de mála conducta. Frai- 
lon, y per lo segón. Frailote ô frailucho. 
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Fráse. f. Bréu y elegánt disposició de las pariu. 
las. Frase. : 

Fratérna. f. Correcció $ reprensió 'üspra. Fra- _ 
terna. 

Fratervál. adj. Própi де germáns. Fraternal. 

Fraternálmént. adv. Cóm á germåas, Fraternab 
mente. 

Fraternidát. f. Amor, unió entre germáns. Frae 
ternidad. 

Fratérno y na. adj. Pertafiént á germáns. Fra- 
terno , na. 

Fraticida. adj. El qui máta 4 germá. Fraticida. 

Fraticidi. m. Mórt violénta de un — causáda per 
un germá séu. Fraticidio. 

Früu. m. Eoghfiy , malicia. Fraude. 

Frauduléncia. f. Falsedát , mála fe. Fraudulen- 
cia. > 

Fraudalént, ta. adj. Enganador , maliciós , de må- 
la fe. Fraudulento, ta. 

Fráula, f. Fruyta. Fresa.-—OGróssa. Freson. 

Fráulas. f. pl. El terréno sembrád de frâu las, 
Fresal. ! 

Fre. m. lusramént де го para subjectar у go- - 
veruar á la bistia el qui cuálca. —Sabjecció. 
Freno.—No tenir fre 4 sa lléngo: parlar atre- 

` vidamént. No tener freno ó polilla en la len- 
gua. 

Frecuencia. f. Repitició , жш; Teiteració. 
Frecuencia. 

Frecuént. adj. Reiterád. Frecuente. 

Frecuént. adv. Sovint. Frecuente. 

Frecuentació. f. V. Frecuéncia. Frecuentacion. ` 

Frecuentád, da. p. p. de frecnentar. Frecuenta- 
do, da, 

Frecuentador, га. m. f. Qui frecuénta. Frecuen= 
tador, ra. 

Frecuentar. v. a. Repetir sovint algú 4cte.=Assis- 
tir ab frecuéncia. == Visitar espessas vegádas, 
Y. & una cása. Frecuentar. 

Frecuentatíu. adj. Se diu del vérb qui en la séaa 
siguificació denóta frecuéncia de son primitíu. 
Frecuentativo. 

Frecuéntmént. adv. V. Frecuént. adv. Frecuente- 
mente. | 
Fred, da. adj. Lo qui té fálta de calor.=Lo qui 
dona ô cáusa fret.=El qui per naturalesa e$ 
impotént para engenrar.—ludiferént. — Sense 
grácia ni agudesa. Frio, ia.=; Quina cósa tán 

freda, insulsa! Que cosa tan fria! 

Fredolég, ga. adj. El qui sént molt el fret. Frio- 
lento, ta. 

Fredor. f. Fret, Frio, y ant. fredor. 

Freg uo freg. adv. Si arriba no arriba. Ras con газ. 

Fregád, da. p. p. de fregar. Fregado, da. 


FRE 
Alcofifado, da. 

Frega a. f. La aoció y efêcte de (edar, Frega- 
de ô fregadura.Qui fü t&ca. Raboseada.==De- 

. münt demúnt. Rozadura ô roce.==Para fer ne- 
ta alguna cósa. Limpion.—Sohre algún assunto. 

_Refregon.—Fórta rentánt. Jabon de piedra. 

Fregar. v. a. Cósa sabuda. Fregar.— De pásso, 
v. g. el qui caminánt topa ab áltre. Rozar.—Per 
el сӧз. Frotar.—Sas faldetas, сара, etc. per 
sas сатав. Ludir.—AÀb вов dits ó uuglas. Ras- 
car.—Es trispól de retjólas. Alcofifar.=Una 
cósa ab áltra para ferla ueta. Estregar.=Fre- 

. gar sa morena á un. Adularlo. Lagotear.=Bár- 
cas. Afretar.=Paréts ab tregáy. Estropajear. 

Fregarse. v. г. Ab sos dits 0 unglas. Rascarse.=A 
ábre, parèt а cáusa de picor: ets uys para fer 
fugir sa són. Estregarse.=Los ojos. 

Fregáy. m. Manadét de espárt sense picar y fer- 
mád para escurar. Fregador б езїгора]о.=зГп- 
tre mariners, Fregajo.=De cuyoa: el hómo qui 
sólamént escura. Galopin: dóna. Fregona, fre- 
gata ó fregatirz.—Boesinét de estora enrodilláda 
para fregar bestiar grós. Espartilla. 

Fregíd , da. p. p. de fregir. Frito, ta. 

Fregir. v. a. Cóurer dins sa реа. Freir. = Es sól: 

‚ ferlo fôrt; Freir Ó curtir. = Fregirse de calor. 
Freirse. 

Frenesi. f. Malaltía, deliri furiós, arrastamént de 
una passió. Frenesi, y ant. frenesia. 

Frenétic, ca. adj. Acomés de frenesí. Frengi- 
со, са. | | 

Fresc , ca. adj. Médiduamént fred.—TRecént , nôn. 
—Alégre, devertíd.—De bóu color. Fresco, са. 
—Qnédar fresc: no lograr lo que se espéráva, 
Quedar fresco. 

Fresca. f. А уге, témps més freds que calénts. Fres- 

co ó frescura.=Fer fresca. Hacer fresco 6 fres- 

ca.= Prénder la fresca. Tomar la fresca 6 el 
| fresco. == Posarse á la fresca: desferse guárde- 
pits, gipó ó llévarse róba. Desalforjarse. 
Fresca. f. Топіегіа , impertindacia. Fresca.—Sur- 
tir ab la fresca de... Salir con la fresca de... 
Frescál. adj. No del tot fresc parláut de péix. 
Frescal. 
Frescor. m. Frescura. Frescor. 
Frescura. f. V. Fresca. = Aménidát de algún llóc. 
. =Respósta fóre de propósit. == Tranquilidát de 
ânimo. Frescura. 
Fresquët, ta. adj. Uu póc fresc. Fresquecito ta ô 
. fresquillo, illa, ito, ita. 
Fressa. J. Desfressád , da. Mascara. 

_ Fressa. f. El escremént dels animáls, las gratádas 

. que fán en térra y las potüdas quey señan. 
Freza. 
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FRO 

Fret. m. Qualidát oposáda al calor, Frio.—Estar 
gelád de fret. Estar helado de frio.=Estir en- 
ravanád de fret. Estar aterido. == Enravanarse 
de fret. Aterirse.—Fer fret. Hacer frio.=Tenir 
. fret. Tener frio. = Tremolar de fret. Tiritar.= 
Fer fret qui trapána. Hacer frio que corta. 

Fréa. m. Estrét. Freo. 

Frexura. f. Fétge, lléa, etc. Asadura $ corazo- 

- mada.—Aguiát ô frit de frexura. Chanfaina. 

Frey. m. Trácto que se dona á los cavállers de las 
ordes militars. Frey. 

Fricandó y fricasser. m. Aguiâts francesos, Fri- 
cando y fricaser. 

Friéga. f. Fregádas ab rám de fil 8 róba croa en 
el cós per médicina. Friega. 

Frigidés. f. Fálta de calor.—Descüyt en so obrisi 
==Рбе interés, flaxedát. Frigidez ô frialdad. 
Frioléra. f. Cósa de póca entidát. Friolera.=Ata- 

rarse en frioléras, Pararse en frioleras. 

Fris. m. Adorno de arquitectara. Friso.—De ca~ 
sülla. Cenefa. 

Frisó ,va. adj. Caváll 6 égo de Frissia. Frison ‚па. 

Frissar. v. n. Anar ô dur préssa. Ir ó andar $ 
llevar prisa, y ant. acuciar. 

Frissor. m. Préssa. Priesa 6 prisa. 

Frit, ta. p. p. de fregir. Frito, ta. 

Frit. m. El agregát de cósas fritas. Frito.=De 
frexora. Chanfaina.=De frexura de сопу. Ca- 
chuela.—De pebres у domátigas. Pisto. 

Fritáda. f. V. Frit. Fritada 6 fritura. 

Frívol, ls. adj. УА, inútil, de p&ca sostáncia. 
Frivolo, la. 

Frívolamént. adv. De un módo frívol. Frivola- 
mente. 

Frivolidát. f. Car&cter de lo qoi es frivol. Frivo« 
lidad. 

Frondós , sa. adj. El qui té moltas bráncas y fou- 
yas.= Abondánt, copiós. Frondoso , sa. 
Frondosidát. f. El fuyátge de ábre. == Abundância 

de paráulas. Frondosidad. 

Frondosíssim , ma. sup. Molt frondós. Frondoiisi- 

‚ mo, ma. 

Front. m. Lo lt de sa сёге entre ceyas y cabèys. 
=La fatzâda principál de edifici ô áltras cósas. 
== Estensió de la сёге de un batälló. Frente 8 
Jfronte.=De animál. Testuz.—Dorhó escrít á nes 
front de que es, v. g. dolént. Traer en la fren- 
te el sobrescrito de que es, etc. 

Fronterís, ssa. adj. Lo qui está enfrónt de áltra 
cósa. = Lo qui está á sa frontéra б á sa ráya. 
Fronterizo, sa. 

Frontera. f. Râya de un réyne, etc. Frontera. 

Fróutis. m. Саге de edifici. Fróntis, fronte ó fron- 
tispicio. 


FRU 

Frontissa. f. Duas planxetas de Ёсто enlassádas ab 
un passador qui sosténen pórtas. Bisagra. 

Fructífero, ra. adj. Qui dona fruyt. Fructife- 
ro, rd. 

Fructificació. f. El сіе de fructificar. Fructifica- 
cion. 

Fructificád, da. p. p. de fructificar. fructifica- 
do, da. 

Fructificador, ra. m. f. El qui fructifica. Fruc- 

. tificador, ra. 

Frucüficar. v. a. Produir $ donar frayt.=Pro- 
duir utilidát.—Donar bón eczémple, edificar. 
Fructificar. 

Fruetuós, sa. adj. Conveniént, útil, qui dona 
frayt. Fructuoso, sa. 

Fractuosamént. adv. Ab fruyt. Fructuosamente- 

Fructuosissim, ma. sup. Molt fructuosos. Fructuo- 
sisimo, ma. 

Erugál. adj Párco en so menjar y vestir, qui de 
рӧс se conténta. Frugal. 

Frugalidát. f. Moderació en so menjar, vestir, 
etc. Frugalidad. 

Frugalíssim, ma. sup. Molt frugáls. Frugalisi- 
то, та. " 

Frugálméut. ady. Ab fragalidát.  Frugalmente. 

Fruició. f. Possessóri del bé desitjád. Fruicion, 

Fruitía, va. adj. Lo qui дова góig, satisfacció 
possessóri del bé desitjád. Fruitivo , va. 

Frumentici, cia. adj. Qui pertáüy á blât. Fru- 
menticio , cia. E 

Frustád, da. p. p. de frustar , se. Frustado, da. 

Frustáneo , nea. adj. Ма, inútil. Frustdneo , nea. 

Frustar, v. а, Privar de ana cósa deguda ó espé- 
ráda. Frustar. 

Frustarse. v. г. Málograrse, succeir una cósa al 
contrári de lo que se espéráva. Frustarse. 
Fruyt. m. Lo que ptoduéix ábre, plánta Ёге 
flór y fuya.—Producció de la térra y dels ani- 
máls, y en generál quánt es útil y profitós. 
Fruto.—De béndició: inffat nåd de llegítim ma- 
trimóni. Fruto de bendicion.—Fruyts: las pro- 
duccións de la térra de que se få сайа. Fru- 
tos.—Donar fruyt. Dar fruto.=Tréarer fruyt. 
Sacar fruto.=Aplegar es fruyts. Recoger los 

frutos. 

Froyto. f. El fruyt de übres y plántas que se 
pôt menjar. Fruta. = Del témps, v. g. cadárn 
en el ivèrn. Del tiempo.=Ágra. Agria.=Nové- 
lla. Nueva. = Primerenca: qui prést madura. 
Temprana. = Tardána: qui madura tárd. Tar- 
dia.— Madura. Madura. = Passáda : mássa ma- 
dura. Pasada de madura.=Copetjáda. Macada. 
Sense piñól. Sin hueso. | 

Fro) tál. adj. El ábre qui fà fcuyta, Frutal. 
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Fruyter, га. adj. Qui dona frayt, Fructifero,ra=a 
Qui en dona molt. Esguilmeño, ña. 

Fraytera, f. Plât para trëurer sa frayta. Frutera. 
c Fruytas pintádas en quádra , parèt , etc. Fru- 
tera ó frutero. 

Fruyteta. f. Froyta petita. Frutilla, 


FU. 


Fu. Interjecció de enfádo. Fu. 

Fúa. f. Euvestida atropéllida que dona, v. g. es 
falcó á colóms. Calada ô falsada. 

Fuáda. f. Lo 6140 y posád á nes fus. Husada $ 
mazorca. 

Fuátge. m. El agregát de fuyas en ábre, plánta à 
en escultura, Follage. 

Fubiól. m. Espécie de flauteta de que usan molt 
es pastors. Torloroto.=Registre de órga. Faviel. 

Fuéll. m. La péssa de carruátge á cayos eábs es- 
tán sas ródas. Eje. = Posar fuéll á carruátge. 
Echar eje б enejar. 

Fuéll. m. Aucéll. Chorlito. 

Fuéro. т. V. Fór. Fuero. 

Fuéros. m. pl. Bravátas. Fieros.—Fer fuéros. Ha- 
cer б echar fieros. 

Fogacidát. f. Póca duració de una cósa. Fugaci- 
dad. 

Fogás. adj. Lo qui fácilmént fotx, de póca dura- 
ció. Fugaz. 

Fugasíssim , ma. sup. Molt fugás. Fugacisimo, ma. 

Fugir. v. n. Apartarse prónte y ab temor de algún 

` Hóc, escaparse. Huir.—Los aucélls del nio ó el 
hómo que vån á cercar ô préader. Saltar del 
nido.—Es coniy : lo que se anáva á dir, Raerse 
de la memoria. =YFugir de quétres: ab tota 
préssa. Huir d escape б d carrera abierta. 
Fugir per pÓ de sesquena. Salir por la puerta 
de los perros.—Fugir una cósa de sa memôria. 
Irse de la memoria: no fugir de élla. No des- 
pintarse. == Fugir el licor : tornar ёрге ò frt. 
Despuntarse. = А fugir tócan: avís paraque se 
foja. Á huir que azotan. = Fugir la буро del 
llóc que se réga. Sorregar. 

Fogir. v. a. Evitar, abstenirse. Huir. 

Fugitíu , va. ajd. Fuyt, escapád. = Lo qui pássa 
prést.—El qui fotx. Fugitivo , va. 

Foláno , na. m. f. Paráula qui supléix el обо de 
tota persoua. Fulano, па. = Fuláno y sotáno: 
personas indeterminádas. Fulano y zutano. 


Fulgéut! adj. Brillánt, resplaudént segómns los pé 


tas. Fulgente. 
Folgor. m. Lluentor, resplandor. Fulgor. 
Fulgurar. v. a. Lluir, resplandir segóns los poé- 
tas. Fulgurar. 
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FUM 

Falígines. m. pl. Vapors fuliginosos qui sarten del 
globo des sól. Fuligenes. 

Fuligivós, sa. adj. De nataralesa $ de color de 
sutja. Fuliginoso, sa. 

Fülla. f. ant. Fuya. Hoja. 

Fúllét. m. Un dimóui ab qui, cóm fálsamént creu 
la gént, té trácto y lo té dius un paper, auéll, 
etc. Familiar. 

Fülletjar y áitres. ant. v. Fayetjar, etc. 

Fulajinació, f. El ácte de fulminar. Fulminacion. 

Fulminád, da. p. p. de falminar. Fulminado, da. 

Folmivador, ra. m. f. El qui fulmina. Fulmina- 
dor , ra. — m. Sobrenóm de Júpiter. Fulmina- 
dor. 

Fulmipánt. p. a. de falmivar. El qui fulmina. Ful- 
minante. 

.Folmiuar. v. a. Tirar péstas y missas. Fulminar.— 
Ооа escomanió: posarla. Fulminar una esco- 
munion. 

Fum. m. Vapor negre que despedéix lo qui se cré- 
та, bull ô está calént. = Vauidát, presumció: 
Humo.=De aguiât dios ólla, plåt, etc. Vaho.= 

'.. Fum de formatjáda: cósa de póca eutidát, de 
póc valor. Dos de queso. == Convertirse en fum 
uua cósa: desvanéxer, desaparéxer.«[rse en hu- 
mo.—Fums de ventrày. Vapores. 

Fumád ‚ da. p. p. de fumar Fumado, da. 

.Fumád, da. adj. Negres. Negro, га. == Empe- 
rráds. Picado , da. 

Fomáda. f. Lo que se fuma ab una vegáda, lo 
que cáb dins sa pipa ó se empra per un xigá- 

- rro. Fumada $ fumarada. 

Fumánt. p. a. de fumar. Lo qui få fum segóns los 
poétas. Fumante. 

Fumador. m. El qui fuma molt. Cigarrista. 

Fumar. v; a. Despedir ó fer fum.—Gastar tabác en 
pipa ô en xigárro. Fumar. —Lo sguiád. ial 

. 6.vahear. . 

Fumarâda. f. El fum qui surt ab un pic. Fuma- 
rada. 

Fumarál. m. El forát de forn, etc. per ahónt surt 
es fum. Bravera ó respiradero. 

Famária. f. pl. Fumaria. 
Fumássa. f. Molt de fum y espès. Humazo ô hu- 
marazo. 

Fumét. m. Fum petít. Fumito. 

F'utpigació. f. La acció de fumigar. Fumigacion. 

Fumigar. v. a. Reduir, segóns los químics, algu- 
na sustáncia á fum ó á gás. Fumigar. 

Famigatóri, гіа. adj. Própi á produir fum, = Se 
diu dels instruménts para introduir fum ding el 
cós. Fumigatorio , ria. 

Fumorólus. f. pl. Cavidáts de ahónt surt fum de 
sofre. кш: 
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Fumós, sa. adj. Lo qui Ё fum. Fumoso, sa 6 hu” 
moso, sa. 

Fumosidát. f. La matéria des fum. Fumosidad. 

Funánbolo, la. m. f. Los qui bállan demúnt côr- 
da. Fundmbulo, la. 

Funció. f. Eczercici de un idas ofici. = So- 
lemnidát, ceremónia páblica.—Agregát de gént 
en una cása para una fésta, etc.— Cumplimént, 
política. = Acció , combát. Funcion.—Funcióus. 
f.pl. Accións б moviménts dels esperíts vitáls. 
Funciones. 

Funda. f. Estóix para pistólas, etc. Funda. — : 

Fundació. f- La acció de fuudar. == Establimént, 
institució.==Foudos déxáds para una Óbra pia- 
dosa.—Créació de uua rénda, Fundacion. 

Fandád, da. p. p. de fundar. Fundado, da. 

Fundador , ra. m. f. El qui funda. Fundador, ra. 

Fundamént. m. Fouamént de un edifici, = Princi- 
pál apoyo. = Principi 6 rél de cósa no materiál. 
—Cáusa , motiu. Fundamento. 

Fundamentád, da. p. p. de fandamentar. Funda- 
mentado, da. 

Fundamentál. adj. Lo qui seriis de fundamént. 
Fundamental.—Línea fundamentál: línea, qui dí. 
vidida en párts iguáls, servéix para la divisió de 

` бігав líneas del compás de proporció. Línea 
fundamental. = Pédra fondamentál. V. Pédra: 
Piedra fundamental. 

Fundamentálinént. adv. En fonamént. Fundamen- 
talmente... 

Fundamentar. v. a. Edificar, fabricar, posar lós 
fonaménts. = Fer firme ana cósa, asseguraria 
Fundamentar. 

Fundar. v. a. Erigir, эн, iostituir, == Edif- 
car.—A poyar ab rahóns alguna cósa. Fundar. 
Fundarse. v. г. Apoyarse demúnt una cósa. Fun- 

darse. 

Fundible. adj. Lo qui se pót fóndrer Ó ser fus, 
Fundible. 

Fondíbulo. m. Máquina antiga para tirar pédras. 
Fundibulo. 

Fundició. f. El ácte de fóndrer es metálls.=Elárt 
de fóudrerlos.=La oficina ahónt los fonen. =El 
conjúnt de móllo y lletras necessáris para una 
impressió. Fundicion. 

Fuudidor. m. El qui fon es metálls. Fundidor. 

Fundilári. m. El soldát romá qui péléáva ab ba- 
ssetja. Fundilario. 

Fúnebre. adj. Pertaüént á fanerál.—Funést, trist, 
llamentáble. Fúnebre. 

Funerál. m. Ecséquiss, entérro. Funeral. 

Funerária, f. Ecséquias. Funeraria. 

Funést, ta. adj. Melancólics, trists.=Cruél, per» 
judiciál , fatál. Funesto , ta. 


FUS 

Fanestidát. f. Melancolía, tristor. Funestidad. 

‚ Funestíssim , ma. sup. Molt funést. Funestisimo, 
та. 

Funicular. adj. Compóst, segóns los física, de cór- 
das. Funicular. 

Fura. f. Aniwál para tréurer la cássa des cáu. 
Hurona.=Hómo qui cerca averiguarlo tot. Hu- 
ron. 

Forar. v. a. Posar sa fura dins cáu paraque surta, 
v. g. es coníy.==Cercar el hómo sáber tot quánt 
se pássa. Uronear. ` 

Furbo, ba. adj. Morretosos. Ceñudo, da, torvo, уа. 

Farént. adj. Fariós segóus los poétas. Furente. 

Furia. f. Foror, ira, rábia.— Violência , actividát 
de las cósas insuimádas, cóm de mår, vént. = 
Préssa ab que se fà una cósa.—Dóna furiosa.— 
Diosa de las venjánsas entre los gentíls. Furia. 

Furibondo, da. adj. Furiós. Furibundo, da. 

Fariós, sa. adj. Frenétic, privád de judici, lóco, 
eudimoni&d.—Violént , impétuos.=Coléric, ra- 
biós , etc. Furioso, sa. 

- Fariosaméat. adv. Ab furor. Furiosamente. 
Furiosíssim, ma. sup. Molt furiosos. Furiosísi- 
mo, ma. I 

. Fariosissimamént. adv. sup. Fariosisimamente. 

Foror. m. Manía, frenesí.—Ira, rábia. Furor. 

Furót. m. El máscle de la fura. Huron. 

Furier. m. El comissionád de los alocaménts, de 
nombrar el servici y distribuir el pá y raccións. 
Furier. а 

Furiéra. f. El empléyo de los encarregáds de las 
cláus del palácio reyál. Furiera. 

Fart. m. Róbo. Hurto. — Trobar en so fort en sa 
mË: al matéix instánt que fi ana cósa. Hallar con 
el hurto en la mano 6 con las manos en la 
pasta. 

Furtád , da. p. p. de fortar. Furtado, da. 

Furtar. v. a. ant. Bobar. Furtar. 

Furtíu , va. adj. Ocúlt, de amagád. Furtivo, va. 

Fartivamént. adv. Ocultamént. Furtivamente. 

Fus, sa. p. p. de fóndrer. Derretido, da.=Fundi- 
do, da.—Disipado, da. 

Fus. m. Instramént para filar. Huso, y ant. fuso. 
cxDe torn de filar. Huso 6 husaño.=De türser. 
Huso torcedor. 

Fosa. f. Lo fus de un pic. Fundicion.—Nóta mu- 
sicál. Fusa. 


Faséll. m. Árma de fóc bén coneguda. Fusil.=Pa- 


‚га fer ránda. Palillo. 
Faséllád, da. p. p. de fusallar. Fusilado, da.. 
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Еозё\!ёда. f. Tir де fuséll. Fusilazo. 

Foséllar. v. a. Matar á fosélládas. Fusilar. 

Fusëller. m. El soldát de infantería qui no es gra- 
nader ni cassador. Fusilero. 

Fust. m. Tota cósa de lléña. Madera.=El que té 
sa pinta entre púas y púas. Forzal.—Bossi 8 tr6s 
de fust: hómo torpe. Pedazo de madera, 

Fusta. f. Fust. Madera. — Para posar licors: el 
agregát de botas, carratélls, corterólas, ete. 
Vasija Š pipería.—Para edificis. Maderdmen. 

Fuostáyna. f. Róba. Fustan. 

Fuster. m. El menestrál qui trabáys el fast. Fur 
tero $ carpintero.=De cárros, arádas, caméllas, 
etc. Aperador.=Grosser. Carpintero de carrt- 
tas. =El qui få cotxos. Maestro de coches. 

Fosterét. m. Fuster de pócas máñas. Maderero. 

Fosteretjar. v. a. Fer feyna de faster 6 el foster. 
Carpintear Š carpinterear, 

Fustería. f. Botiga de fuster ó libe ahónt trabdya 
es faster. Carpinteria. 

Fútil. adj. De pócs importáncia.— VÀ. РИЙ. 

Fotilidát. f. Póca 6 ningona importância de um 
cósa. Futilidad. 

Fútilmént. adv. Indtilmént. Fütitmente. 


- Futar, га? adj. Lo qui bá de venir. Futuro, 74. 


Futura. f. Dret á la successió de algún empléye. 
Futura. 

Foturári, ria, adj. El qui té la futura. Futuro- 
rio, ria. 


Futuro, m. El témps 'del vérb qui significa lo 


qui há de venir. Futuro. 

Fuy. m. de paper. Pliego.—En metil. Hoja.=Es 
táy. Pelo.—En pásta. Hoja. 

Fuya. f. Cósa coneguda. De fibre 8 de paper. He 
ja-—De cárt. Penca.—De ganivét, espåsa, elc. 
Hoja.—De pámpol. Pdmpana.—De pi. Pinocha: 
«Girar foya: mudar de couvérsa. Volver la ho- 
ja.—Fayas bláncas que se pósan devint y à 
rréra de lo estampád en llibres. Guardas. 

Fayáca. f. Moltitút de fa yas caygndas de ¿bre 
Tota cósa de póca sustáncia. Hojarasca $ = 
roja. 

Fuyátge. m. La abondáncia de foyas en los ábres, 
plántas y en escultura. Follage. 

Fuyetjar. v. a. Girar fuyas. Ojear. 

Foyeta. f. Faya petita. Нојіса, illa, ita, juels. 

Fuyós, sa. adj. Qui té moltas fo yas. Hojoso, 10 
ojudo, da. : 

Fuyt, ta. p. p. de fogir. Huído, da. 

Fayta. f. El ácte y efêcte de fugir. Huida 6 ft 
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С. у. La séptima letra del alfabéto mallorquí y 
vna de las consonáuts. G. : 
Gebélla. т: Compañéro.. Camarada 6 compinche. 
Gabélla. f. El llóc abónt se ven sa sål en grós. £l- 
Joli ó salin. 
` Gábia. f. Máquina para tenir aucélls. Jaula.—De 
bárco. Gavia.=Para los lócos. Gavia ô jaula.— 
De oráts: cása ahónt bey há reuóu. Casa de lo- 
cos.=La que ténen es menescáls para el bestiar. 
- Potro.—Engauadora. Pajarera.=De férro shónt 
* "se pósa párt del сӧз de senteuciád. Linterna.= 
Sa presó. Caponera ô casa de tia. 
Gabecina. f. Árma avtiga. Gabecind. 
Gabier. m. El qui få ô ven gábias. Jaulero. = De 
bárco. Gaviero. 
Gabieta. f. Gábia petita. Jaulica, ita, illa. 
Gabióta. f. Gábia gróssa. Jaulon. 
Gabriél. т. Nóm de ángel у de bómo. Gabriel, 
Gaditá , na. adj. De Cádis. Gaditano, na. 
Gaetá , na. adj. De Gaéta. Gaetano, na. 
Сайа. f. Planxeta de férro para lligar ô unir duas 
: -Cósas. Grapa.—Refórs de edifici. Gafa. == Gáfas. 
f. pl. Sas polséras de uyéras. Gafas. 
` Gafarró. m. Aucéll. Perdecillo. 
Саі, ta. m. f. Cósa bastánt coneguda. Corchete, 
` ta, en Aragó. Gafete, ta. 
Gila. f. Bisarría, gárbo, grácia en dir ó fer algo- 
. ma cósa.—Fésta á la cort ó de alegría pública. 
—Hábit ô vestít de fésta. Gala.—Fer gála de al- 
guna cósa: gloriarse. Hacer gala: y ві la cósa 
es mála. Hacer gala del sanbenito. 

Gál». f. Un cóm á tumor que se cría en tronc 6 en 
foya de ábre, y de que se få tinta. 4galla. 
Galamó. m. La cárn qui créix y abulta deváll sa 

bárra. Papada. 
Galán, na. adj. Bén vestíds.—Galan, na б galano. 
- em. El hómo ayrós.=El qui festetja.—El pri- 
mer actor de comédia, ópera , etc. Galan. 
Galánamént, adv. De bóna grácia. Galanamente. 
Galánga. f. Rél que duen de la Xina. Galanga. 
Galanía. f. Adorno , compostura. Galanura, y ant. 
galanta. 
Galaníssin , ша. sup. Molt galáns. Galanisimo, ma. 
Galautería. f. Obséqui, bisarría. Galanteria. 
Galentetjador. m. El qui obsequía ó festetja dónas. 
Galanteador. i 
Galentetjar. v. a. Fer la cort á dónas. Galantear. 
Galatéa. f. Ninfa del mår ô poéma. Galatea. 


GAL 


Galéra. f. Bárco, cárro de quátre ródas. = Tira 
de llits al mitx de una sála de hospitál.—Táula 
para prensar els llibres en las impréntas. Gale- 
ra.=De âve. Caballete.—Vido pénosa. Renco.=m 
Estar en galóras: tenir molt que sufrir. Estar 
en galeras. 

Galeráda. f. Carretáda en galéra. Galerada. 

Galerer. m. El qui mena sa galéra. Galerero. 

Galería. f. Galería. 

сн sa ven. v. a. Jugar la voz. 

Gália. /. La Fráusa.-— Instrumént рага fer orimar. 
Galia. ; 

Gálic. m. МА! francés. Gdlico. 

Galicá, na. adj. Pertañént 4 Fránsa. Galicano, na 
6 gdlico, ca. 

Galicisme. m. Espressió 6 construcció afrancesáda. 
Galicismo. 

Galima. f. Róbo de gént de cása. Galima. 

Galina. f. Á ve «molt coneguda. Gallina.—De ây 
‚ Gallina de rio.—De Faraó. Gallina нети ге 
ba: jôc de allóts. Gallina ciega..=Hómo cobárd, 
tímido. Gallina. — Colgarse ab sas galinas: de- 
jóro. Acostarse con las gallinas. 

Galindó. m. El бв del nexeméat del dit grós des 
pšu, Juanete. 

Galiner. m. El llóc ahónt jĉuen sas galinas. =Ра- 

. méra para dur galinas. Gallinero.—Gábia de fust 
рага dur galinas, Gallinero ô alcahas.—No arri. 
. bar á galiner: no médrar un allót & morirse 
prést. No llegar d granazon. 

Gallánda. f. Corona de flárs naturáls $ artificiáls. 
Guirnalda. 

Galláuda. f. pl. Contueso , dinalis › amaranto б 
flor de amor. 

Galióta. f. Bârca. Galeota.==Hómo рёора. Pachen. 

Gállic. m. Mâl francès. Galico. E 

Gallicá , na. adj. Pertañént á Fránsa. Galicano, na. 

Gallicád , da. adj. El qui té mál francés. Galica- 
do, da 6 picado, da del alacran. 

Galó. m. Faxeta fórta de бг, pláta ó de fil. Galon. 

Galóp. m. Andadura de caváll. Galope. 

Galoper. v. n. Anar & galóp. Galopar 6 galopear. 

Galotxáda. f. Empagaimént. Sonrojo. 

Сана. f. Párt de la сёге. Mejilla.—Gáltas de pá to- 
rrád: gróssss. Carrillos de monja boba 6 mofle- 
tes. —Primas. Mejillas caídas. 

Galtáda. f. Tóc á sa gálta. Bofeton ô недь 
lo de demúnt sa má. Torruscon. 


САК 

Galtatjád , da. p. p. de galtatjar. Abofeteado, da. 

Galtatjar. v. a. Donar ô pégar galtádas. Abofe- 
tear. 

Galtót. m. Párt de sa cáre de pórc. Carrillada. 

Galtád , da. adj. El qui té sas gáltas gróssas. Ca- 
rrilludo, da 8 mofletudo, da. 

Galzar. v. а. Térme de fuster. Echar una mues- 
tra. : 

Galze. m. ant. Cális. Cdlis.—Canál еп fust traba- 
yád. Rebajo. 

Galzador. m. Eyna de faster. Juntera.—De bo- 
ter. Argallera. 

Gáll. m. Аме bén coneguda.—Péix.=El mandóu 
en un póble. Gallo.—D'indi: endiót. Gallo de 
Indias. =» Ferse es gáll, voler mandar. Hacer- 
se el gallo.—Ser es gáll: fer autoridát, Ser el 
gallo. — Es gáll eáota, y få quecquerequec. El 
gallo canta, y hace quicquiriquic. 

Gallàt. m. САП petit.=El qui en un póble få de 
mandón. Gallito. 

Gálleta. f. Panét petít y bescoytád. Galleta ô bis- 
cocho. 

Gallina, у. V. Galina més usåd. Gallina. 

Gallófa. f. V. Directóri para resar. Gallofa. 

Gallópa. f. Eyna de fuster. Garlopa. 

Gina. f. La бата de gamo.=La escaleta dels 
punts de sólfa. Gama. | 

Gamba. f. Péix. Camaron 8 salicote. 

Gambáda. f. Movimént violént de cáma. Pernada. 

Gambaner. m. Gércol ab filáts. Nasa.—Á módo de 
mánega. Garlito.—Cáurer dins es gambaner: en 
la trámpa que se ly há parád. Caer en el gar- 
lito.—Enclóurer dins es gambaner: agafar á 
un. Cogerle en el garlito. 

Gambatjar. v. a. Móurer sas cámas ab violência. 
Pernear.—Andoyar. Callejear. 

Саза. f. Арене de menjar.=Desítx de alguna cósa. 
Gana.=De menjar á tota hóra. Hora estudian- 
tina. 

Ganáncia. f. Profit, otilidåt. Ganancia.—Sa ga- 
mñucia de па péix frit: un qui få una côsa per 
áltri, y tot lo pósa de lo séu. El sastre del por- 
tillo, que cosia de balde, y ponia el М1о.==Вб- 
na ganáncia es aquéxa; y es molt dolénta ô pêr- 
dua. Buena ganga es esa.—Béns gananciáls, 
cur: los que se adquirexen duránt el matri- 
móni. Bienes gananciales. 

Gandia. f. Hómo ált y esquerd. Gambalúa., 

Gánga. f. Espécie de áve des Pirintus.—Cósa no 
bóna á res. Ganga. 

Gangåya. f. Trós de ferradura. Casco de herra- 
dura. 

Gáuguil. m. Bárco. Gánguil. = Gambaner. Garlito. 

Саші. m. Са coneguda. El qui se táuca. 
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Navaja.=El qui no se tánca. Cuchillo.==Ab mô- 
lla. Navaja cow gozne. | 

Ganiveta. f. Ganivét llárg y ámple. Cuchilla.—Pa- 
ra matar al bestiar que se há de menjar. Селе» 

Ganivetáda. f. Pofiida ab ganivét ó ganiveta. Си- 
chillada.—Pégar ganivetüdas. Dar cuchilladas $ 
acuchillar ' 

Gánso ‚ sa. adj. Rústica. Ganso, sa. 

Ganxét. m. Gánxo petít. Ganchillo. = Clàu fálon. 
Ganzila. 

Gánxo. m. Férro ô bastó torsád á оп cáb qui ser- 

. véix para agafar, etc. Gancho ó garfio : y si es 
tórt per amánt en forma de mitx círculo. Ga- 
rabato.Para cvir figas, etc. Descolgadero. 

Gáfia. f. La párt esterior de за gargamélla. Bran- 
cha.—La interior. Agalla.=Tenir á nn рет -sa 
gá6a: tenirlo fermád morálmént. Tenerle de 14 
oreja. 

Gáques. m. pl. Emoluménts. Gages, percances. 

Garangóla. /. Canaleta que se fà á doga. Gargol. 

Garánte. m. El príncipe qui assegura un tractát 
de páo. Garante. 

Garantía. f. Fiánsa. Garantía. 

Garaváoa. f. Maltitdt de personas qui viátjan jan- 
tas per seguretát.=El nombre de сач еге que 
destináva el grán Méstre de Málta per anar en 
cos. Garabana.—Fer sas garavánas: anar tres 
&&ys en cos los novicis maltesos. Correr las gra- 
rabanas. 

Gárba. f. Féix de lo segád. Gavilla.De cái om 
8 lli. V. Móstra. Maña. 

Garbatj4d, da. p. p. de garbatjar. Garbado, ela; 
garbeado, da, sacado , da ó barcinado, da. 

Garbatjar. v. a. Dur sas gárbas á s'éra. Garbar , 
garbear , sucar 3 barcinar. 

Garbéll. m. Máquina para porgar. De plegamí. Cri- 
ba : de espárt ó joncs. Garbillo, zaranda. 

Garbe!lét. m. Garbéll рене. Cribillo 6 zarandillo. 
=Para porgar escayóla. Alpistero. 

Garbéra. f. Munt llárg y en diminació de gárbas. 
Hacina, meda ё facina.—Compóndrer garbéras. 
Hacinar $ medar. , 

Garbeyó. m. Arbusto de cuyas fuyas se fån ca- 
pélls, senáyas, etc. Palmito 6 margallon. 

Gárbo. m. Generosidát, bisarría , hermosura, etc. 
Garbo. . 

Garbó. m. Manát de serménts lligádas. Mostela ô 
capon. 

Garboner. m. Llóc abónt se pósan es garbóns. 
Mostelera. 

Garbós, sa. adj. Ayrós, bén dispóst, dadivós. 
Garboso , sa. š 

Garbosamént. adv. Ab gárbo. Garbosamente. 

Garbosidát. f. Bôn áyre, lliberalidát. Garbosidad. 
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багы. ni. Confusió de persones mescládas unas 
eb áltras, v. g de allóts ч ván& dic 
,Garbslle. > 

Gargaméila. f. La ы: ;esterior: y interior des 
сё. Garganta. 

Gergáy. m. Fiéuma: Gargajo. orto F Flemos.' ! 

Garnátxa. f. Cep y vi. Garnacha. — S) 

Gárra. f. La párt. dela e&ma unida al taló.: Ga= 
rron.—Fer de sá gárre. Mus Hacer de las r= 
, pae corazon. > 

Garráfa. f. Espécié de: botélla. Garrafa =—Grësa. 
Garrafon. 

Garralál. adj. Qui escedéix los térmes edil 
Garrafal. - ”. 

Garráma. f. Tribút entre móros, Bóbo. Qirraimá. 

Garríd, da. adj. Hermosos. Garrido, da. 

Garridét, ta. adj. Hermosito , ta. ` ` 

Garriga. f. Llóc de &bres y arbustos. Selva б soto. 

Garrigó. m. Garriga, petita. Sotillo. 

Gerriguer. m. El guardiá de garrigas y bóscs, etc. 
Guardabosque. 

Carrigugta. £f. V. Garrigó. Sotillo. : 

Garró. m. La estremidát des péu qui mira al vén- 

‚ tre де sa cma. Calcañul ô calcañar, у en Aras 
gó. Garron. 

Garrôt. m. Bastó de uua gruza médiana, y llárg 

, á proporció.—Péna de môrt qui consistéix en 
eufegar al sentenciád ab una argúlla de férro. 
Garrote.=Mándo. Baston.=əLlárg y gruxád. Ра- 

. ral 6 varejon.==Qui servëix de gayáto. V. Ga~ 
váto. =El que pósan al cóll de cá paraque no 
cás. Transgallo.—Donar vôlta de garrôt: matar 
etc. Dar garrote. 

Garrotüda. f. Tóc donád ab garrót. Garrotazo. 
Bén donáda. Vuelta de podenco.=Donmar ga- 
_rrotádas. Dar de garrotazos. ; 

Garrotád, da. p. p. de garrotar. Agarrotado, da. 

Garrotadeta. f. Garrotáda petita. Pasa-Gonzalo, 

Garrotar. v. a. Estréñer sa córda ab que está fer- 
máda alguna cósa per médi de un garrót. Ида. 

. rrotar. 

Garróva. f. El fruit de garrover. 4lgarroba, ga- 
rroba $ garrofa. ` 

Garrover. m. Ábre bén conegád á Müllórca. Ml- 
garrobo $ algarrobera.=Del diüble. Palo he- 
diondo. 

Garrovéra. f. Llóc ahónt pósan sas garróvas. Lu- 
gar, etc. 

Garroverál. m. Terréno de molts de garrovers. £l- 
garrobal ó garrobal. 

Garroveta. f. Garróva petita. Algarrobilla, ita, 
=Pésseta de férro que se роза á grillóns pa- 
raque no los se puga tréarer el qui los da. 
Chaveta. 


| Garrovi.- m. Sa llevor de garrover. Pepita de al- 


: garrobo.=Sa flor de garrover. La flor de al- 
` garrobo.—Sas' garrovetas (ёге de flor. Garro- 
billas. \ е. 

Garroví! f. Espècie de carabasseta de cóll para 

prender tábác de pols. Fusique Š tabaquera. 

Garrúd, da. adj. JA de edát. Talludo, da. ' 

Garsa. `f. Аче. Garza.=Róba. Gasa. 

Garseta. f. Cabeyéta. Cabellera. 

Garsón, m. . El ajudánt de guárdias de corps. Gar- 
воп. 

Gás. m. El cós qui combinád ab el calórie pren 

" forma de буге. Gas. ` 

Gaseta. f. Imprès de noticias. Gaceta. 

Gasater, т. El qui få sa gaseta. Gacetero. 

Gasetí. m. Gaseta petita, Gacetilla. 

Cassendista. т. El qui segudix la opinió de с4- 
sséndo. Gasendista. 

Gasseós, sa. adj. De la naturalesa de gás segóns 
los qoímics. Gaseoso, sa. 

Gassómetro. m. Instrumént para ficsar la canti- 
dát de gås empléyád en una opéració. Gasó- 
metro. 

Gást. m. El ácte y efücte де gastar, Gasto. 

Gastáble. adj. Lo que se pôt gastar. Gastable. 

Gastád, da. p. p. de gastar. Gastado аа. 

Gastador, ra. m. f. Los qui gástan, mássa. Gasa 
tador, ra. 


Gastador. m. Lo que té un para gastar 6 vôl gas- 


tar. Gastadero. 
Gastar. v. a. Empléyar el diner. —Cotisumir, arrui- 
nar, destruir. Gastar.—Dón $ mål humor. 
Gastar buen 6 mal humor 6 pisar buena 6 ma- 
la yerba.—Lócamént.' Dilapidar. 

Gastarse. v. г. Destruirse una cósa рег lo us.¡Gas- 
tarse.—Las dónas en cinta: parir áutes de hóra. 
Malparir. 

Gásto: m. Lo que se gásta y lo que se há gas- 
tád. Gasto.—Escessíu per ostentació. Barrumba- 

- da.—Gàstos de «а presó. Carcelage. 

Gástric , ca. adj. Estomacál. Gdstrico , ca. 

Gastrites. f. Inflamació del ventréy. Gastrites. 

Gastrocéle. f. Hérnia del ventrày. Gastrocele. 

Gastronomía. f. Tractát, escrít sobre el bón wen- 
jar y béurer.==El menjar y béurer bé. Gastro- 
nomía. | 

Gastrónomo. т. El qui se agráda de menjar y 
béurer bé. Gastrónomo. 

Gastrorafía. f. El ürt de casir el véntre. Gastro- 
rafía. 

Gastrotowía. f. Ubérta, xáp, forát fét á nes vén- 
tre. Gastrotomia. 


Gât, ta. m. f. Animáls bén conegáds. Gato, ta. 


Fer sa gáta párda: de hipócrit. Hacer la 
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gata parda 5 ensogada Ó muerta.=Gát san- 
vátge. Gato montes б de clavo.=Fogoner: el 
hómo qui sémpre está 4 rán des fóc. Torrez- 
nero. 

Gát , ta. adj. Priváds de judici per baver begúd 

‚ mássa licor, vi, ñygordént, etc. Baracho, cha. 
==Gát de rábia. Borracho.=Gât cóm una sopa: 
molt. Borracho como una sopa; hecho un cesto, 

` Óuna équis.=Agafar un gåt. Emborratzarse, Co, 
ger ô pillar un mono, un lobo, un cernícalo à 
un zorro.—Escorxar es gât de béurer. Desollar 
«1 mono, el lobo, etc. 

Gatáda. f. De Ъёигег. ГОТА 
Borricada.—Desbaratáda. Garrafaton. 

Gatéra. m. El qui té el vici de engatarse., Odre, 
odrina ô pellejo, 

Gatería. f. El costúm 6 vici de engatarse. Tür: 
cheria. = Reunió de gáts animáls. Gatería, 

Gatët, ta. m. f. Gáts petits. Gatico, ca, illo, illa, 
ito, ita.—De béurer. Borrachuelo, la. 

Gatiñád, da. p. p. de gatifiarse. Picoteado, da, 

Gatifiarse. v. г. Barayarse de parâulas. Pico- 
tearse, 

Gató. m. Péix. Mielga. 

Gatót, ta. m. f. Gáts gróssos. Gatazo , za.—De 
Ъёагег.. Borrachon , па ô pellejon , na. 

Gatova. f. pl. Espinosa. Gatuna, gatuña, asna- 
cho ô asnallo. 

.Gáts. m. pl. Plánta. Amor de hortelano. 

Gatzóll. m. Ganivét ab sa fuya y máneg tórt. 
Corvillo $ falce.==De ecsequeyador. Márcola. 

Gatzoneta. (Á la) adv, Módo de estar assegúd seu- 

` se tocar á ningún llóc sas Апсаѕ. En cuclillas. 

, Posarse 4 la gatzoneta. Ponerse en cuclillas 
Ó acurrucarse. 

Gáudeámos. m. Véga, fésta. Gaudeamus. 

Gaudíd, da. p. p. de gaudir. Gozado; da. 

Gaudir. v. a° Posseir, mne ser ámo de una có- 
sa, Gozar. 

Gaufó. m. El férro sobre de quise móu una pôr- 
ta. Gorron. 

Gavâig. m. Una езрёсїе de bossa que ténen las 
&ves báix del cóll y ahónt pósan es menjar. 
=E] côr de hómo cousiderád cóm 4 depositá- 
ri de los secréts. Buche.==De capilla: aquélla 
musseta que té devánt. Muceta.=No sáber te- 
nir res dins es gawáig: no sáber cállar sas cô- 
sas. No saber tener nada en el estómago. . 

Gavátx, ха. adj. Francesos. Gavacho, chu. 

Gavélla. f, Manáda de lo segád. Manojo.=No en” 
trar ô no voler eutrar en gavélla: en rahó. No 
entrar Ú no querer entrar por vereda. 

Gaverréra. f. Arbusto semblánt á roser, Escara- 
mujo, gavanzo, tapaculo, zarza-perruna. 


| Gaveta. f. Clotàt. quadrát рага. sembrary еер, 


‚ Abres. Gavía.Pastereta para donar menjar á 
galinas, pórcs, etc. Dornajo: para escurar, 

. Artesan: para pástar guix ô dar mescla. Cueso, 

Gavetáda. f. Dornajo.«=Arteson.==Cuezo. 


Gaveteta f. Gaveta petits para escurar. Artesone 


cillo. 

Gavina. m Аче del mar. Gavina ô gaviota. > 

Gariaót. m. Gavina. Gawing $ gaviota. 

Gáya. f. Bon de róba triangular. que se cus ála 

. péssa priacipál para domar més fona á vestit, ele, 
Nesga ô sesga.—De câmp. Lenguela. 

Gayárd, da. adj. Hermosos. Gallardo , da. 

Gayardét, ta. adj. Hermoséts. Gallardito , ta. 

Gayardét. m. Bandéra llárga y estreta. Gallar- 
dete. ` 

Gayatáda. f. Tóc ab gayáto. ТРЕВИ 

Gayatét. m. 'Gay&to petit; Cayadillo. 

Gayáto. m. Garrót torsúd que usávan' ep Altre 
témps los pastors. Cayada , y cayado.—Garrit 
pera afiansarse. Baston.—De сёба de India ô jonc. 
Bengala.=Sense llevorar. Lata.—El-qué do en 

` cégo. Tienta. 

Gayó. m. Gayeta petita que se póss £ calsóns. On- 
dillo. 

Gáyre. adv. Póc, no molt, y se usa abla né 

` gativa, v. g. No ténc gáyre saldt. No tengo 
mucha salud. Poco, no mucho. 

Gáyta. f. Alegría, bón humor, conténto. Gaita. 
=Estar de gáyte : contéut, etc. Estar de gai- 
ta б de chunga. 


‚ GE. 


Gé. f. El nóm de la lletra g. Ge. 

Сеа, da. adj. Cósa málféta б de mål véurer. 

‚ Ruin. 

Gegánt, ta. m. f. Persona de altária molt supe- 
rior á las áltras, que fingiren los poétas. Gigan- 
te, їа.==Е\ hómo molt més âlt que los regu- 
lars gráos. Gigante $ filisteo.=De bulto. Gigan 
ton. 

Gegantí, ns. adj. Pertafiént $ semblánt á gegánt. 
Gigantesco , ca. 

Gél. m. Laáygo convertida en cós sólido per el 
fret.—La geláda.«=Fredor en los aléctes. Hi elo. 
=Estar cóm á gèl: molt fred. Estar hecho ня 

* hielo. 

Gelád, da. p. p. de gelar, se. Helado, da. 

Gelád, da. ad]. De color entre blánc y negre. Ru” 
со, cla. 

Geláda. f. La roáda ô serena geláda. Helada, er 
carcha ó rosada. 

Gelar, v. n. Cáurer Ја roáda д serena geláda. 


— 


GEN 
w- а. Fer fl fret sólido 4 algún líquido.— 
` Pasmar suspéndrer á ug,—Acobardar, desani- 
mar. Helar. 

Gelarse. v. г. Posarie molt freda nna cba. 
Aprénderse un líquido á cáusa del fret. He» 
larse. 

Gelát. т. Дуро, formátge, llét que se hán refre- 
dâd ab gél ô néu. Helado. 

Gelatina. f. Médicina ó _confitura geláda. Jaletina 
6 gelatina. 


Gelós, sa. adj. Sospitós de que la persona amáda 


ly sía infaél. Zeloso, sa. 


Gelosía. f. Sospita de que, etc. Zelos. = Pôrta de | 


llistóns entrevessád. Celosia. 


Gemég. m. La acció de gemegar, crit Tinde 


Gemido. 
Gemegád , da. p. р. de gemegar., Gemido,da. . 
Gemegador , ra. m. f. El qui geméga. Gemidor, ra. 


Gemegar. v. a. Fer crits llastimosos, plánt dolo- · 


rós. Gemir. = Аһосаг algúns animáls cóm qui 
fer gemégs. Gemir.—Gemegar molt fòrt per ser- 
* lo el dolor. Poner los gritos al cielo. 

. Gemegaët. m. Gemég реч, Gemidico. 

Gémiuis. m. El tercer signe.—Córta emplásta. G- 

. minis. 

Genciána. f. pl. Genciana. 

Gendárma. m. Hómo de &rmas.—Soldát de caváll 
de la guárdia reyál de Fránsa. Gendarma. 

Gendarmaría. f. El cuérpo de los gendármas. Gen- 
darmeria. 

Genealogía. f. Série de los antepassáds de una de 
milia , y el escrít qui la conté. Genealogia. 

Genealógic, ca. adj. Pertafiént 4 la genealogía. 
Genealógico, ca. — Ábre genealógic: de paren- 

 tësc. Árbol genealógico. 

Geuealogista. m. El qui estudía, sáb ó compón ge- 
nealogías. Genealogiita. 

Geueráble. adj. Lo que se pôt engendrar, pro- 
duir. Generable. 

Generació. f. La acció de engendrar.==Producció. 
==Gëuevo , espêcie.=Nació, póble.—Cáda des- 
cendéncia de páres á був. == Posteridát. Gene- 
racion. 

Generador. m. Lo qui movént prodnéix una línea, 
vna superficie. Generador. 

Generál. m. El cáp de un ecs£rcit.—-El cáp de una 
religió. General. 

Generál. adj. Universál , comú á tots : comú á una 
espécie, а una comunidát: qui convé al més 
grós nombre. => Universál en totas las ciências. 
General. — En generál. adv. En comú, indis- 
tintamént , sense espécificació particular. En ge- 
neral. 


Generála. f. La dóna del generál. == Córt tóc de 
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. tambó. Generala. — i 

Generalát, m. El ofici y ministèri del generál. Ge- 

А neralato. 

Generalidát, J: Uviversalid4s. Generalidad. 

Generalisació. f. El &cte de generalisar. Generali- 
zacion. 


Generalisád , da. p. р. de ENEE бетеги 
do, da. 


‚ Generalisar, ө. "q. Fer generál ó comuna і alguna 


cósa. Generalizar:. 

Generalíssim. m. El qui té el máudo superior al 
del generál de un eczércit б armáda. = El ge- 
nerál de las religións. Generalísimo. 

Generalíssim , ma, sup. Molt generál. Generalisi- 
mo, та. 

Generalíssimamént. adv. sup. Ab molta generali- 
dát. Generalisimamente. 

Generálmént. adv. Ab generalidát. Generalmente. 

Generatía, va. adj. Lo qui té virtút para produir 
6 engendrar. Generativo , va. 


. Genéric , са. adj. Comú , generál. Genérico, са 


Genéricamént. adv. Generálmént. Geneticamente. 

Género. т. Lo qui es comú á moltas cósas беп 
comprèn moltas. = Naturalesa, calidát, clásse. 
<=Módo ab que se få una cósa.—La divisió dels 
nóms segóns el séu sácso б terminació.Merca- 
daría. Género. 

Generós, ea. adj. Nóble,fránc, dadivós. Genero- 
so, sa.—Enravenád, estirád. Tieso, sa. == Anar 
generós: estirád. Andar tieso. 

Geuerosamént. adv. Ab generosidát. Generosa- 
mente. 

Generosidát. f. Noblesa , desinterés, esíórs , valor. 
Generosidad. 

Generosíssim , ma. sup. Molt generosos» Generosí- 
simo, ma. š 

Génessis. m. Generació. = El primer llibre del an- 
tíg Testamént. Genesis. 

Geneta. f. Espëcie de gåt dafíós á galinas, colóms, 
etc. Geneta , fuina, garduña. = Hêmo Бене 
astút, via. Zorro, ra ô trasgo. 

Genetío ‚ va. adj. Lo qui té virtút «para engén- 
drar. Genitivo, va. 

Genetíu. m. El segón сёз del nóm. Genitivo: ==No 
sáber dos genelíus: ser molt torpe. No taker las 
declinaciones. 

Genetliác , ca. adj. Pertafiént á la сайа; Се- 
netlíaco, ca. 

Genetlíaca. f. La ciéncia fabulosa y supersticiosa 
de dir ó pronostiear sa bóna 6 mála plsneta per 
el dia ó hóra en que uéix un. Genetliaca. 

Gengibre. m. pl. Gengibre. 

Géni. m. Naturá!, esperít, inclinació, disposició, 
іпрёпь, ca pacidát.--Gust , humor. Ángel bó 6 


СЕК 
mål. Genio.—Géni dolént. Genio aviéso.—Tenir 
- gêni para alguna сфза. Tener genio раға...--МА 
gni. Mal genio.—Gëni y figura fins 41а sepultu- 
ra. Genio y figura hasta la sepultura, UC 
Geniál. adj. Conforme al gêni, al gast , á la incli- 
nació. Genial. 
Genialidát. f. Costám , hábit conforme al gêni: Ge- 
nialidad. 
Geniálmént. adv.'Sogóns el gêni. Gehialmente. 
Genibró. m. Ábre. Enebro $ junipero. i 
Geníssaro, rá. adj. Nüds de un páre y de una 
` máre de diferéúts nacións, Genizaro, ra. : 
Geníssaro. m. Soldát de infentería turca , y de la 
guárda del grán Turc. Genizaro. 
Génit. V. Géni. Genio. 


Genitráls, m. pl. Los señáls del hómo. Testiculos. : 


Sigue. Escorpion, ` 
Génre. m. El casüd ab una fiya de un. Hierno, 


Genolf. m. Pásta de un gróg clar para pintar. Ge- ` 


"noli. 
Géns. adv. No res. Майа.==Рбе $ molt рёс. Nada. 
Gént. f. Ploralidát de personas.—Nació, póble.= 
Los soldáts.— Familia, parentélla. Gente.—Báxa. 


Gente baja: de la escória del póble. Gente ba- . 


huna.—De búlla: joves qui no peosen sinó en 
devertirse. Gente del bronce.=De сёра rótja, 
pagesos. Gente de capa parda.=Comuna ô vul- 
gar. Comun ô vulgar.—Gént jova. Gente moza. 
=Gént de plássa: los qui la frecuéatan. Gente 


de plaza.—Gént rica. Gente rica, de pelo ô de 
pelusa.=De la temparantána, de mála vida. De . 


la hampa =De derertirse. Del bronce. =De 
Vuugla: lládre. De la garra. = Gént principál; 

` de distinció. Principal.—Fer gént: reclutar sol- 
dáts. Hacer gente, 

Genteta. f. El póblé báix.La despreciáble. Gen- 
tetilla $ gentuza. 

Gentil. m. El qui no es batidd. Gentil.—Fer en 
Juñn Gentil. V. Fer.Víurer cóm un gentil: 
á lo bruto. Vivir d lo gentll 6 gentilizar. 

Gentilesa. f. Gárbo, bizarría , elegáncia, actividát, 
magnificlucia , etc. Gentileza. 

Gentilhómo. m. El hómo nóble, bén nád.—El 
eriád qui en las cásas nóbles acompáña 4 una 
persona. Gentilhombre.sDe boca: el стій qui 
servéix á la táula del réy. De boca.—De cámara: 
criád del eéy de molta distinció. De cdmara. 
==De münega: El criád qui servèix á Iss per- 
sonas reyáls quánd son petitas. De manga. 

Gentílio, ca. adj. Pertañént á los gentils. Genti- 
lico, ea. 


Gentilici , cia. adj. Pertafiént á las génts ô llinát- E 


ge-Gentilicio, cia. 
Gentilidát, f. La fálsa religió de, los ред, y el 
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` conjdnt de tots élls, Gentilidad. 

Gentilisar. v, a. Observar los ritus dels gentis. 
Gentilizar. 

Gentilisme. m. Geutilidtt. Gentilismo. 

Gentilméut. adv. Al módo dels gentíls. Géntilmente. 

Geutío. m. Grán concúrs de gént. Gentios — — 

Gentóta. f. Gént dolénta. Gentualla 6 gentuza. 

Genuflecsió. f. El ácte de ajonayarse. Genuflexion. 

Gendino, na. adj. Pur, naturál, vertader, sense 
mescla. Genúino, na. 

Geocéntric, ca. adj. Pertafiént á un planeta vist 
de la térra. Geocentrico, ca. 

Geoda. f. Uua pédra que diuen que se tróba en el 
niaró de Aguila у sóna cór un cascavéll. Geoda. 

Geodesía. f. La ciência de midar y dividir sas tê- 
rras. Geodesia. 

Geodésic, ca y geodétic, cs. adj. Pertabént á la 
geodesía. Geodesico, ca, geodetico, ca. 

Geografía. f. Ciência qui trácta de la posició de las 
,regións terréstres. Geografia. 

"Geográfic, ca. adj. Pertañént á geografía. Geo- 
grdfico, ca. 

Geográficamént. adv. Segóns la geografía. Geogrd- 
ficamente. 

Geógrafo. m. El qui sáb geografía y el qui fR må- 
pas. Geógrafo. 

Geología. /. Ciência de la naturalesa y de la pro- 
ducció de las párts de la térra. Geología. 

Geománcia. f. Árt fabulós de endevinar per punts 
féts per casualidát en la térra. Geomancia. 

Gedmántic. т. El qui practica la geománcia. Geo- 
mdntico. 

-Geoméntic, ca. adj. Pertafiént á la geománcia. 
Geomdntico , ca. 

Geómetra. m. El qui sáb la geometría 6 la prac- 
tica. Geómetra. 

Geometría. f. Cióncia qui enseña á midar la es- 
tensió. Geometria. . 

Geométric , ca. adj. De geometría. беотегісо, ca. 

Geométricamént. adv. Segóns las rétglas de geo- 
metría. Geometricam ente. 

Georgiá , na. adj. De Geòrgia. Georgiano, na 

Geórgica, f. Óbra litterária qui trácta de agricul- 
tura. Geórgica. 
Geostática. f..Párt de la mécánica qui trácta del 
equilibri dels cóssos sólidos. Geostática. : 
Gép. m. Bulto que algúns hómos {баеп en el pit $ 
Á s'esquena. Giba, gibo ô corcova. Eu сфва ina- 
nimáda. Curvatura. 

Gépar. v. a. Fer esfórs para pujar amúnt. Upar. 

Geperúd, da. m. f. Los qui ténen gép. Gibado, da, 
giboso , sa 8 corcovado, da. = Ab so gép grós. 
Regibado, da. 

Сегйпіо. m. pl. Geranio. 


GER 
"Gerarquía. f. Orde entre los córps dels ángels y de 
los divërsos gráus de la Iglesia. Gerárquia.. 
Gerárquic, ca. adj. Pertañént d gerarquía. Ge 
- rdrquico, ca. | 
Germá, na. m. f. El qui ев fiy de uns matéxos pá- 
res.—El donád entre los religiosos.— El cristiá 
y el religiós respécte de los áltres en la sna clá- 
sse.— El participánt ó qui participa de los pri- 
vilégis у grácias de alguna religió. == Una cósa 
respécte de áltra semblánt. Hermano, na—B6, 
па: los qui téuen uns matéxos páres. Carnal.= 


De ilét: el fiy de la dida respécte del tilletád. 


De leche $ collazo, 2a.— De la tercéra rétgla. 
Tercero, ra ó terciario, ria,=8Segón, tercer, etc. 
Segundon, na.—Polític, са: сайд. Político, са. 
Germanástre , tra. m. f. Los fiys de un matéix pá- 
re, peró de divérsa máre. Mediohermano, na.— 
De una matéxa тіге, perô de distint páre. Ute- 
rino, na. 
` Germandát. f. Relació de parentésc entre germáns. 
Hermandad б hermanazgo.=Iglesia de los ger- 
máns de la tercéra rétgla. Iglesia de los terce- 
ros. 
Germáuia. f. Alemánia. Germania. 
Germanía. f. El agregát de comunéros en témps 
del emperador Cárlos V. Germania. 
Germábic, ca. adj. Alemáüys. Germdnico, ca. 
Gérinen. m. Llevor.—Orígen, principi. Germen. 
Germinació. f. Térme botánic. Germinacion. 
Germinar. v. n. Comensar á demostrarse ó néxer 
sa plánta. Germinar. 
Gerofánt, m. Sacerdót de Eltusis. Gerofante. 
Gerolífic. m. Figura qui conté un sentít misteriós 
cóm sa páuma qui significa victória. —Las fi- 
Baras que usávan los egipcios y megicáus en llóc 
de lletras, у las qui en el dia conténen un sen- 
tít amagád. Gerolifico. 
Gerolific, ca. adj. Qui pertáñy á gerolífic. Gero- 
lífico, ca. 
Geroni, nia, m. f, Nóms própis de hómo ô de dô- 
ua. Gerónimo, ma б Geromo, ma. 
Gerónim , ma. m. f. Judividuos del orde de san Ge- 
róni. Gerónimo, ma 6 geronimiano, nq. 
Gérra. f. Cósa bastánt coneguda. (/dntaro.—Para 
mesarar. Cántara.=Somarál: molt grán ó gró- 
ssa. Zalona.—Vinuatéra. Belhez. 
Сеггег, m. El qui fà gérras, pláts, eseudéllas, ete. 
Alfarero ó barrero. 
Gerrer. m. Pediís ahónt se pósan gérras рага bèu- 
rer ó emprar áygo. Cantarera 6 safar iche. 
Gerréra. f. La dóna de gerrer. Alfarera. 
Gerrería, f. El llóc б la cása ahónt se (A óbra de 
térra. Alfar. 


Gerrët. m. Péix. Caramel. = Moc. Мосагго.==Ро» 
57 
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sar es gerrét, enganar. Poner los cuernos. 

Gerreta. f. Bèrra petita. Cantarilla. 

Gerricó. m. Cantarillo. m 

Gêrs. m. pl. Arbusto y el séu fruyt. Fambuesa 8 
fambueso. . 

Gerundiáda. f. Espressió ridícula para demostrar 
erudició. Gerundiada. , 


, Gerundio. m., El qui diu ó få gerandiádas. Gerun- 


‚йо. , .. TL : 
Gerundíu. m. Un dels módos del vérb. Gerundio. 
Gessólréút. m. El primer signe musicál. Gesolreut. 
Gésta. f. Саге}, sembláut.—Gésto. Catadura. 
Gésto. m. Movimént ridículo de sa сёге, mång yá 
yegádas de tot el cós. Gesto.—Para. fer ríurer á 
` allóts. Coquito.== El que ве fån los enamoráds. 
ÁAmoricon.= Fer géstos.. Hacer gestos. El qui 
en fi. Gestero, ra, — .- | 


ов 


Gilméstre. т. El qui få de majorál en el govërn 
de las bistias qui tiran á canóns ô morters. Gil- 
maestro. — 

Gilobálzem. m. La lléña del ¿bre qui destila es'bál- 
zem. Girobdlsamo. 

Gimnássi, m. Llóc de enseñánea pública. Gimna- 
sio. 

Gimnástica. f, Árt de eczercitar el сёз para for- 
tificarlo. Gimndstica. 

Gímnica. f. La ciência dels própis eczercicis de los 
athlétas. Gímnica, 

Gímnico, ca. adj. Pertañént á gímnica. Gímnico, 
ca.—Jócs gímnics: jôcs públics ahónt los athlé- , 
tas péléávan tot despuyáds. Juegos gimnicos. 

Gimnopedía. f. Báll religiós, majorinént en Lacede- 
mónpia. Gimnopedia. 

Gimnosofista. m. El antíg filosóf de Ia India orientâl, 
Gimnosofista. : 

Ginébra. f. Ciutát. = Cért jôc de cártas. —Renóu 
confits de molts qui párlan y no se enténen. Gi- 
nebra. ` 

Ginebráda. f. Espécie de tortáda ô de gató. Gine- 
brada. 

Ginebrés , sa. adj. De Ginébra. Ginebres, sa. 

Giuebrí, na. adj. Ginebrés. Ginebrino, na. 

Ginebró. m. Ábre. Enebro, junipero, y ant. gine- 
bro. 

Сіпесосгасіа, f. Estát, réyne ahónt pódqn gover- 
nar sas dónas. Ginecocracía. 

Giuésta. f. Arbusto. Ginesta , hiniesta, escorbera, y 
més usuál. Retama. 

Ginibró. m. V. Genibró. 

Gíujol. m. Fruyt de ginjoler. Azufaifa, ginja, gin- 
jol, ginjo б yuyuva. 


` GR 
Ginjól. m. pl. Lirio cdrderio. 


Ginjoler. m. Ábre qui produdix gínjols. Azufaifos 


ginjo, ginjolero Š sebesten. * 

Giña. f. El señal ô aquélla ciquieta que få en tl- 
rra la róda de carruátge. Carril 6 rodada.—Sa 
córda fermáda 4 sa сййа de pescar. ў аЪ qui ез- 
tá fermád s'ám. Sedal.’ 

Ginád, da. p. p. de giñar. Doblado, da. 

Giñar. v. a. Fer fer 4 эп lo que .se li aedi ó 

' se vôl de dll. Doblar, —Chsi per försa. Traer d 

` la gamella. 

Gifiiva ô ô geniva. f. ТА cárn ahónt están sas dénts. 
' Encía. 

Giñól. m. Lås para agafar ancélls, Lazo, ó onte- 
jera. 

Giñóla. £ Córda para tirar líneas los fusters. Cor- 
del.—Para fer los picapedrers las óbras en linea 
récta. Tendel. = Fét á giñóla. Hecho d cordel. 

Gipó. т. Vestidura de dóna. Jubon. = Sense må- 
negas. Justillo 6, coletillo, ==Atupáda ‚рег sas ân- 

"cas. Jubon, zurra, pages, azotes : fôrt. Azotazo. 

` =Donar un gipó : аггерайаг. Dar un jubon. 

Giponét. m. Gipó petit. Juboncico, ito, illo. 

Giponót. m. Gipó grós. Jubonazo. ` 

Gira. f. Adorno en vestit. Vuelta, 

Girád , da. p. р. de girar. Puelto, ta.— 
da.=Revuelto, ta.. 

Giráda. f. Vólta. Vuelta. =] agint, Polteta. = De 
` mercadurías. Giro. = De peráyre. Girada. «De 
рёа. Torcedura.: 

Giránt. m. Llana nóva. Girante, luna nueva 6 no- 

` vilunio. 

Girar. v. a. Donar una vólta.—Posar una cósa de 

un costát en áltre ó lo de deváll demúnt. Volver. 

== Camí , rumbo. Polver ô torcer el camino , el 
rumbo. == Carrer, sa cláu. Doblar la calle , la 
llave.=Carruátge : tombarló. Polcar : ferló mu- 
dar de direcció. Volver, = De costát. Torcer de 
lado.— Ез cáyre á sa pédra: mudar de pensa- 
mént , etc. Mudar de bisiesto. = Cantó. Doblar 
la esquina. == Demúnt deváll. Volver de arriba 

d bajo ô trasegar.=Una cáxa , v. g. descompón- 

drer sa róba. Revolver. =C4p en coua. Voker el 

hopo.—S'esquena: anarsén. Volver las espaldas. 

—Llauránt. Azar Ó romper. == Fer mudar de 

` parèr, partit, etc. Polcar. = Рёи. Recalcar el 
pié.—Eu redó. Volver el hopo.Es tây à gani- 
vèt, elc. Torcer el filo.—Ets uys en blánc. Po- 
ner los ojos en blanco. Es ventróy , v. g. vèu- 
rer vomitar. Estomagar б Ó levantar el estómago. 
s--Sas cósts: prénderlas al revés. Trocar los fre- 
nos. 

Girarse. v. r. Polverse.e-Sa casáca: passarse al par. 
tít contrári. Volver. casaca. = De allá abónt vé 


Rompido, 


е 
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GLO 
"^ es vént: al partít qui guáña. Mudarse d todo aš ` 
re.=Mudar de- parèr. Mudarse.—De una рагі š 
la 4itra. Revolverse.= Es vánt. Cambiar $ mu- 
darse: de repénte. Saltar.—KEf'trunfos ô sa truy- 
Ча: es partit б sas cósas. Volverse la tortilla.= 
Es véntre. Revolverse el estómago. == No sáber 
` atónt girarse de feynas: tenirne moltas. No po- 
derse rodear.=No poderse girar per mássa gént 
A pér ser es Ибо mássa estrét. No poder revol- 
verse: 
Giras. f: pl. Las de сёра , capót, etc. Becas. 
Gírgola, f. Producció espoujosa de la térra. Seta. 
Giro.'m. Movimént circular. = Circulació de lle. 
" tras de oånvi. Giro. 


| Giscar. v. a. Cért módo de gemegar los hómos. 


` Dar alaridos.=Los aucélls. Chillar б chirriar. 
` =Los coníys. Chillar. =v, n. Molíns, pórtas, ró- 

` das. Chillar, gruñir, rechinar.=Cáxas y tot fost 

per sentir témps. Chasquear.=Lo que se fritx. 
Chillar Ó chirriar. 


' Gisco. m. Crit llastimós. De hómo. 4larido.=De 


` animál ó aucéll. Chillido. 

Синай, da. p. p. de gitar.—adj. Hómo тёрге. Jo- 
mitado, da. 

Gitáda. f. El ácte y efécte de gitar. ото. 

Gitanáda. f. Acció própia de gitános. Gitanada. 

Gitáno , na. m. f. Cásta de gént vágamunda, qui 
regularmént se ocupa en véndrer ó baratar 
bestiar grós, en llegir sa planeta , y per lo comú 
es gént dolénta y lládra. Gitano, na. 

Gitar. v. a. V. Vomitar. Vomitar, lanzar, y ant. 
gitar.—Gitar es («ве : gitar molt. Echar las en- 
trañas. = Fer gitar es {ре á un: molestarlo 
molt. Hacerle echar la hiel. 


GL. 


Glaciál. adj. Gelád, fred en estrém. Glacial. 

Gladiador. m. El qui en los jócs públics y bárba- 
ros de los románs péléáva sólamént ab espása. 
Gladiador. 

Gladiator. m. V. Gladiador. Gladiator. 

Glándula. f. Vértola. Gldndula. 

Glandulós, sa. adj. Lo qui té glándulas. Glandu- 
loso, ва. 

Glás. n, Gèl. Hielo. 

Glássa. f. Róba. Glase.—Goma. Grasa. 

Glassád , da. adj. Helado, da. 

Glassarse. v. n. V. Gelarse. Helarse. 

Glausió. f. pl. Glausion, 

Gleva. f. Terrósó grum. Gleba.=Térra texida de 
hérbas y réls. Cesped.=De sáng. Grumo. 

Globét. m. Globo petit. Globulillo à glóbulo. 

Соо. m. Сӧз redó. Globo. — Para tenir sas hôs- 


n GLO 
tias consagrádas. Copon. 

Globós, sa. adj. Fét en forma de globo. Globoso, а. 

Globulós , за.:а4@]. баар. de ii globos. Glo- 
buloso , sa. 

Glop. m. La porció de líquido que se prin dins 
sa boca ab una vegáda. Sorbo: grós. Sorbeton.= 
Desgrácia. Trago.= Mála noticia. Pildora.=Lo 
qui cáb dins sa boca. Boconada. =Á cáda bossi- 
ёда un glop. Tras cada pregon azote.—À glops. 
Á sorbos б d pistos, 

Glopáda. f. Tot lo que se beu de licor de una ti- 
ráda. Buchada б gorgoratada. = Vowitáda de 
sáug ô áltre licor qui surt de la boca. Espada- 
ñada. =De pluja. Aguacero, chaparron ô chu- 
basco.—Fórta de áygo y vént. Grupada. 

Glopét. m. Glop petit, Sorbillo, ito. 

Glopetjar. v. г. Rentarse sa boca ó sas dénts. En- 
juagar.—Béurer á glops. Sorber. 

Glória. f. Fáma, hermosura, reputació. = La bé- 
neveuturáusa etérua.—Góig, gust, ріёг. = Ma- 
jestát, resplandor.—Pintura ahónt hey há ân- 
gels, resplandors , etc. Gloria.—Estar en la gló- 
ria: á demés del sentit rócte de estar en el cèl, 
vól dir: estar bé en aquést mon, Estar en la glo- 
ria. — Estar en sas séuas glórias: alégre, con- 
tént. Estar en sus glorias. 

Glóriam amámus. Espressió latina qui vôl dir que 
un té el matéx defécte que acuuula á áltre. 
Todos la matamos. 

Glóriapátri. m. Oració curta; perô la més adecuá- 
da para alabar á la santíssima Trinidát. Gloria- 
patri. 

Glóriapátri. m. El grå més gròs de rosári ó coro- 
ma. Gloriapatri, diez, padre nuestro, agallon. 

Gloriarse. v. r. Fer glória, avanarse, tenir vanidát 
de alguua cósa. Gloriarse. = Tenir la séua gló- 
ria, el séu deléyte, alegrarse molt. Gloríarse.— 
Gloriarse en el Señor: dirigir 4 Déu el bé que 
se få. Gloriarse en el Señor б en Dios. 

Glorieta. f. Giória petita. Gloriecilla, 

slo rieta. f. Llôv en hórt ó jardi ab retxáts de fust 
€ n forma de mitja tarónja y cubérts de bérbas. 
Gx lorieta. І | 

Glo rificació. f. El ácte de glorificar. Glorificacior, 

Glorrificád, da. p. p. de glorificar. Glorificado, da. 

Glorificador. m. El qui glorifica. Glorificador. 

Glorificar. v. a. Fer gloriós 4 an.—Donar Déu la 
glória.=Alabar. Glorificar. 

Gloriós, sa. adj. El qui gósa de Déu en el cél.— 
Hourós , famós, digne de honra y alabánsa.—El 
quise vánagloría. Glorioso, sa. 

Gloriosaméut. adv. Ab honor. Gloriosamente. 

Gloriosíssim, ma. sup. Molt gloriosos. Gloriosisi- 
mmo, та. 
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GOL 

Glósa. f. Esplicació.=Amplificació del sentit de al- 
gúns vérsos posánt al fi el que se glósa.-— Varia- 
ció sobre uns matéxos punts de sólía. Glosa. 

Glósa. f. Cansó, Poesía. 

Glosád , da. p. p. de glosar. Glosado , da. — Poeti- 
zado, da. 

Glosador. m. El qui esplica , interpréta. Glosador. 

Glosador , ra. m. f. El qui få cansóns. Poeta, poe- 
tiza. > 

Glosar. v. a. Essi EA Glosar.—Fer 
cansóns. Poetizar. 

Glosári. m. Diccionári qui esplica sas paráulas. Gic» 
sario. 

Gloseta. f. Glósa petita.—Carácter de lletra de im- 
pressió. Glosilla. ` 

Glosografía, + Descripció de la lléngo. сока 
Jia, - 

Glosología. f. Us de la lléngo. Glosología. 

Glosotomía. f. Dissecció de la lléngo. Glosotomía. 

Glotó, na. nu f. Los qui meujan y beuen en dema- 
sía. Gloton, na. 

Qlotonería, f. Demasía en menjar y béurer. n 
nería. 

Glotonetjar. v. a. Menjar molt de préssa ô menjar 
y béurer en demasía. Glotonear. 

Glotouót , ta. m. f. Gráns glotóns. Glotonazo, za. 

Gluten. m. Sustáncia blána y elástica.—Tot lo qui 
unéix cóm реше; Aygocuyta , pasteta, etc. СШ 
ten. 

Glutinós, sa. adj. Viscós , apégáds. Glutinoso, sa. 


GN. 


Gnomón. m. Basca de réllótge de sól. Gnomon. 

Guomónic, ca. adj. Регїайёш á la guomónica. 
Gnomónico, ca. 

Guomónica. f. Árt de fer réllótges у de conéxer 
la diversidát dels climas y dels polos. Gnomo- 
nica, 

GO. 


Gocét. m. Péssa del antíg vestit de fôrt qui corres- 
póu al morrió , capéll ô gorra, Gocete. 

Gócia. f. Provincia de Suécia y la térra de los go- 
dos. Gocia б Gotia. 

Godo , da. adj. El de ó lo pertañént á la Gócia. Go. 
do, da. — Ser de los godos: de noblesa antiga. 
Ser de los godos, =Ferse de los godos: gloriarse 
de nóble. Hacerse de los godos. 

Góig. m. Alegría, complacéncia. Gozo. 

Gojós , sa. adj. Alégre , contént. Gozoso, sa. 

Gojosamént. adv. Ab góig. Gozosamente. 

Gojosíssim , ma. sup. Molt gojosos. Gozosisimo, ma. . 

Gola. /. Apetít desorden&ád de menjar y béurer- 
Gula. 


GOR 

Gola, f. Piánxa de llautó en forma de mitja lluna 
que algúns oficidls de infantaría duen próp des 
cóll estánt de guárdia. Gola. 

Goláfre. adj. Menjadoróts. Golafre. 

Goleta. f. Gola petita. Gulita.—Bárca. Goleta. 

Golf. m. Brás de mar qui entra grán trétxo dintre 
térra del continént. =Estensió del mar distánt 
de térra. Golfo. 

Golós, sa. adj. El qui está possefd de la gola. =El 
qui se agráde molt de cósas dolsas y de menjárs 
més gustosos que útils. Goloso, sa. 

Golosamént. adv. Ab gola $ golosina. Golosamente. 

Golosina. f. El menjar qui servéix més per gust 

- que per eusténto. == Desítx de aquést menjár ô 
de quálsevól &ltre.—Quálsevól cósa més agradá- 
ble que útil. Golosina. 

Golosíssim , ma. sup. Molt golosos. Golosísimo, ma. 

Golosót , ta. adj. Golosazo, za. 

Golpe. m. Tóc , desgrácia , ferida ab quálsevól ins- 
tromént.==Admiració , sorpresa, impressió. Gol- 
pe.=De golpe. adv. Prést. De golpe.=D'un gol- 
pe: de una vegáda. De golpe. 

Golpetjád , da. p. p. de golpetjar. Golpeado, da. 

Golpetjador, ra. m. f. El qui golpetja. Golpea- 
dor, ra. 

Golpetjar. v. a. Donar tócs. Golpear. 

Golls. m. pl. Tumor á sa gargamélla. Lamparones 
ô papera. 

Gom en gom. (De). adv. Lo qui estå molt ple, 
v. g. un camí tot ple de gént. De bote en bote. 

Goma. f. Suc viscós que destilan algúns &bres. Go- 
та.==Аг&Ыса. 4rábiga.=De máta. Elemi.—La 
que se pôsa al paper paraque no se fonga. Gra- 
silla. 

Gombôy. m. Escólta para dur ab segnretát algu- 
na cósa.—La matéxa cósa. Convoy. 

Gomós, sa. adj. Lo qui té goma. Gomoso, sa. 

Gonélla. f. Faldetas. Basquinas.— Hómo benèyt. 
Bendito.=Á qui sc dóna cománda. Gurrumino. 

Gonéllas. f. pl. Basquiñas.=Aquélla espécie de de- 
vantál que per decéncia pósan á SAnt-Christo. 
Pañetes. 

Gonorréya. f. Fluxedát de sêmen. Gonorrea. 

Goñád, da. p. p. de goñar. Ganado, da. 

Goñar. v. a. Adquirir, aumentar.=Conquistar.= 

: Véuser en fórsas. Ganar.—Sa voluntát, lo amor, 
etc. Captar la voluntad, etc.—D'esquena sas... 
Ganar por su cuerpo.=Tenir més fórsa. Pen» 
cer, 

Goñarse. v. r. Lo amor, voluntát, etc. Captarse el 
amor , etc.—La vida cavánt, escrivínt, etc. Ga- 
nar la vida d cavar, etc. 

Согё. m. El åse ált y grós y determinád regolar- 
mént раа páre. Garanon.—Hómo torpe. Gojo. 
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GOS 
=Lacía , luesuriós. Garañon. 

Gorét. т. La térra llauráda para sembrarla 4 108 
témps. Barbecho. 

Goretád, da. p. p. de goretar. Barbechado, da. 

Gorelar. v. a. Llaurar se térra para sembrarlai 
en venir el témps. Barbechar, 

Gorg. m. Clót fondo y ple de áygo. Pozo. 

Górga. f. Sa gargamélla esterior ó de párt defó- 
re. Gorja. 

Gorgorá. m. Cérta róba de seda. Gorgoran. 

Gorguéyo. m. Cért módo de cantar. Gorgeo.—Fer 
gorguéyos. Gorgear. * 

Górigóri. m. Veu qui imita el cánt de los entérros. 
Gorigori. 

Gorilla. f. Cóll ab móllo que [duyan los jutges, 
missérs, nancios de bishe , etc.=m. El qui da 
gorilla. Go/illa.—Es cabéys llárgs á nes clotéll. 
Cabellera. 

Согпісіб. f. Brodát, adorno, engást , defênsa que 
se pòsa á árma para defensar la må.=-La trópa 
qui está en nn llóc.—El correátge de caválls 6 
mulas qui tiran á carruátge. Guarnicion. 

Gorníd, da. p. p. de gornir. Guarnecido , da.= 
Emplumecido, da б emplumado , da. 

Gornir. v. a. Adornar ab gornicións, = Engastar. 
==Розаг trópas en algún llóc.—fPosar sas gor- 
nicións & sas mulas, etc. Guarnecer. 

Gornir. v. n. Comensar á tréurer plomas los au- 
céllàts y los pólléts. Emplumar б emplumecer. 
Gorra. f. Barrét de diferénts módos para cubrir 
es cáp.=Gorrero. Gorra.—Gróssa. Gorron.= 
Anar б víurer de gorras: convidarse á meojar. 

Andar б vivir de gorra. 

Gorráda. f. Cortesía ab sa gorra. Gorrada Š go- 
rretada.=Tóc ab sa gorra. Gorretazo. 

Gorradura. f. Espulsió ab granéts qui sô! sortir 
en el cós en témps de calor. Salpullido $ sar- 
pullido. 

Gorrer, ra. m. f. El qui fá gorras. Gorrero, ra. 

Gorréro, ra. m. f. El qui fá $ viu de gorras 
Gorrero, ra. 

Gorreta. f. Gorra petita. Gorrilla , ita. 

Gorretáda. f. V. Gorráda. 

Gorrió. m. Aucéll conegúd. Gorrion.—Barburis- 
co. Barbaresco. 

Gorriouét. m. Gorrió petít. Gorrioncico, Шо, ito, 

Gorrista. m. V. Gorréro. Gorrista. 

Gorro. m. Barrét llárg ó béca. Gorro. 

Gos, ssa. m. f. ant. Cá, cussa. Perro, ra. 

Gosád, da. р. p. de gosar. Gozado,.da.=Ven- 
cido , da. 

Gosar. v. a. Tenir, posseir. Gozar,Tevir mó 
fórsa, ciência, habilidát, eto. vèncer. Vencer 


^ 


` Ó sobrepujar.=Atrevirse. Osar. 


СОҮ 

Got. m. Dicció presa del inglés. Paso. 

Gota. f. Párt petita ó mínima de quálsevól licor. 
=Grán escassés de alguna cósa quánd se. usa 
ab negació. Gota.—Gota á gota. Gota d gota. 
=No dar una gota d'áygo: ser molt aváro. No 
dar una gota de agua.—No veurëy gota: géns. 
No ver gota.—Gotas. pl. Adornos de arquitec- 

` tura en forma de campanetas. Gotas.—Gróssa. 
Goteron.—De ciri , etc. Perdon. 

Gota. f. Malaltía. 4poplegía =Gota corál. V. Epi- 
lepsia. Gota coral.=Gota seréna: privació #014 
de la vista sens conéxerse en los oys. Gota se- 
rena. 

Gota. f. De moc qui poja del nås. Moquita.= 

` Qui cán de llám. Perden 

Gotéra. f. Petit forát per ahónt degota ls ploja 
per báix de teuláda, la áygo qui degnta, y el 
señál que déxa.=El qui continuamént demána 
$ beu molt de licors. Gotera. 

Gotereta. f. Gotéra petita. Goreroncillo. 

Goteróta. f. Gotéra gróssa. Goteron. 

Goteta. f. Gota petita. Gotica, illa. 

Gútic, ca. adj. Trássa de arquitectnra introdní- 
da per los godos.—El qui ó lo qui vé de élls. 
Gótico, ca. 

Qotóta. f. La gróssa de quánd plóu. Goteron. 

Govéro. m. Manétx, conducta, direcció.—Admi- 
nistració, estát, jurisdicció , mándo. Gobierno. 
=Béns. Caudal. 

Goveruació. f. Govérn. Gobernacion. 

Governád , da. p. р. de governar. Gobernado, da. 

Governador, ra. m. f. El qui dirigéix.—El qui 
mâna en una població, castéll, etc. Governa- 
dor, ra. 

Governadora. f. La dóna del governador. Gober- 
nadora. 

Governánt. p. a. de governar. El qui govérna. 
Gobernante. 

Governar. v- a. Regir ab autoridát. == Dirigir, 
guiar, conduir.=Reynar. Gobernar. 

Governarse. ç. r. Dirigirse á sí matéix, y dirigir 
sas séuas cúsas. Gobernarse. 

Governatía, va. adj. Pertafiént á govérn. Go- 
bernativo , va Ó gubernativo, va. 

Góx. m. Bri de qui en son surtíds áltres. Ma- 
colla. 

Goxád, da. p. p. de goxar. Amacollado, da.' 

Goxar. v. r. Тгёагег пуз los brins en sas réls, 
"f macollar , se. 

Góxo, xa. adj. Gróssos.—Gordo, da. 

Góy. m. Vérsos. Gozo. 
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GRA 
GR. 


Grå. m. El fruyt y llevor del blåt y de algunas 
áltras plántas.—Des.-Porció petita de quálse- 
vól cósa, cóm grá de arena, anís, etc.=Espé- 
cie de gráva gróssa que se tróba en las pédras 
ab qui få cós.—Tomorét qui néx en algunas 
párts del cós.—El foradót de Аста de fôc per 
ahóut se ly péga fóc, etc. Grano.—Grá á grá. 
Grano d grano.=Grá del áüy passád: gráns: 
blât, ôrdi, etc. que encáre no se hån venúd, 
Suelos. Grá de rosári. Cuenta.==Passar es grå. 
Rezarlel rosario, corona, etc. 

Gracéjo. m. Xiste , grácia en so dir. Gracejo. 

Grácia. f. Do de Déu ordevád á lograr la glória. 
==Do natorál qui få agradáble al qui lo té. 
Afabilidát, bénevoléncia.—Ballesa, hermosuras 
etc. Gracia.—Grácia eficás, soficiént. Eficaz, 
suficiente.—Orácia grátis dáta: la que se dona 
para utilidát del prócsim. Gracia gratis data. 
=0riginál : la que infundí Déu 4 Adám y 
Éva en el estát de la innocéncia. Original.=Con- 
firmád en grácia: preservád de péotr. Confir- 
mado еп gracia=Cáurer de la grácia: de la 
amistát ô estimació. Caer de la gracia.=Grácia 
pésáda. Gracia mohosa.=La grácia de Déu: es 
pá. La gracia de Dios. Grácias: heu agrayéso. 
Gracias.—Doner grácias: agrair. Dar gracias 
Donar grácia á alguna cósa: ferla agradáble. 
Dar gracia. 

Graciáble. adj. Ае, graciós, bénefactor.=F4- 
cil en donar.—Qui pôt ser perdonáble, Gracia- 
ble. 

Gracieta. f. Grácia petita. Graciecita. 

Gracióla. f. pl. Graciola. 

Graciós , sa. adj. Agradáble, qui té grácia.—Ald- 
gre, devertíd, xistós.—Bénefactor, inclinád а 
fer bé.=Gratúito.—Ridículo, impertiaént. Gra- 
cioso, sa. 

Graciós. m. Es bóvo de comédia. Gracioso. 

Graciosamént. adv. Ab grácia. Graciosamente. 

Graciosét, ta. m. f. Diminutíu de graciós: lo que 
se diu de un nin qui té grácia, hermosura) 
etc. Graciocico, illo, ito. 

Graciosidát. f. Agrádo, béllesa, perfecció.—Grp4- 
cia en lo que se diu ó få, Graciosidad.=; Quina 
graciosidát! espressió para denotar una paránla 
impertinént , una proposició x d ¡Qué 
gracia! 

Graciosíssim , ma. sup. Molt gne» Graciocisl- 
mo, ma. 

Graciosíssimamént. adv. sup. Ab molta grácia. Gra- 

a ciosisimamente. 


GRAÀ 

Gradació. f. Pujáda de gráu en gráu. Gradacion. 

Gradátim. adv. Puramént llatí. Per gráus, póc á 
póc. Gradatim. 

Graduació. f. El ácte y efécte de graduar.—Divi- 
sió en gráus.—Dignidát, condecoració de una 
persona.—El grâu que té сайа individuo. Gra- 
duacion. 

Graduád, da. p. р. de graduar. Graduado , da. 

Graduád. adj. El qui no té en propiedát el em- 
pléyo que correspón al gráu que gósa. Gra- 
duado. 

Graduál. m. Versàts que se diuen acabáda sa 
epístola. Gradual. 

Graduál. adj. Dividíd en gráus , posád per gráus. 
—Pertafiént á grâu. Gradual. 

Graduálmént. adv. Per gráus. Gradualmente. 

Graduándo. m. El qui há de rébrer algún gráu. 
Graduando. 

Graduar. v. a. Donar á una cósa el gráu que li 
correspón, y en la milicia donar el grâu , y no 
la propiedát.=Eu las universidáts donar el gráu 
de doctor. Graduar. 

Graduarse. v. r. Rébrer el gráu de doctor. Gra- 
duarse. 

Grafila. f. Sa voreta de una párt y áltra de sa 
moneda. Grafila. 

Gráfio. m. Eyna de daurador. Grafio. 

Grafómetro. m. Instramént matemátic. Grafóme- 
tro. 

Grálla. f. Áve. Graja, y el máscle. Grajo. 

Grám. m. Hórba, y médicinál. Grama. 

Gramaticál. adj. Fertañént á gramátiga. Grama- 
tical. 

Gramaticálmént. adv. Segóns rétglas de gramáti- 
ga. Gramaticalmente. 

Gramátig. т. El qui enseña б el qui estodía gra- 
mátiga. Gramdtico.—Pur gramátic: el qui sô- 
lamént há estodiád gramátiga. Gramaticon ó 
gramatista.—Partida de gramátigs: partida de 
áses. fsnería. 

Gramátiga, f. Árt de parlar y escríurer соггёс- 
te.=El llibre qui conté dit árt. Gramdtica. 

Gramanérá. f. Insécto. Gorgojo. 

Grampó. m. Cláa ab guías. Tornillo. 

Grán. adj. Alt, ámple, sumptuós, magnífio, 
molt vehemént.—Primer ô principál en alguna 
clásse, cóm Grán-Turc. Grande: perô pérd 
la sillaba de devánt sustantíu, y sólamént se 
diu: Gran, v. g. Gran soldado. 

Grána. f. Райо de color verméy , el color ab que 
se tiñy es páño; y segóns los poétas el color 
vermày des morros y gáltas. Grana. 

Granád, da. p. p. de granar. Granado, da. 

Granád , da. adj. Fòrt. Recio, cia.—Jà de edát. 
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Crecido, da.=Grás. Gordo, da.—Ser misa 
granád para aprénder sas cósas. Tener ya du- 
ra la mollera. 

Granáda. f. Bomba petita. Granada. 

Granader. m. El soldát de la priméra compañía 
de retgimént.—Hómo ált. Granadero. 

Grauadéra. f. Bossa que en áltre témps duyan es 
granaders para dur sas granádas. Granadera. 

Grauadillo. m. Ábre, у la séua lléña. Grana- 
dillo. : 

Granar. v. n. Umplirse el grá en las espigas. 
Granar.=No granará: lo que se diu de un l< 
lót, v. g. qui vá malaltís. No llegard d gra- 
nazon. 

Graváta. f. Pédra preciosa, Granate. 

Granátxa. f. Cep y vi. Granacha. 

Grán béstia. f. Animál. Gran bestia. 

Gráncánon. Gráu de lletre. Grancdnon. 

Grandária, f. Altária б amplária, el tamáüy de 
las cósas. Grandor ó grandeza. 

Gránde, sa. m. f. Los señors principáls de na 
réyue. Grande, za.—Gráude d'Espáña: señor 
á quiel réy dona aquést titol, y póren parlar 
ab éll capéll posád. Grande de España. 

Grandesa. f. El tamáñy de alguna cósa respécte 
de áltra de la matéxa cásta.—Autoridát , ma- 
gestát, poder.—La diguidát de gránde d'Es- 
páña. Grandeza. I 

Grandesas. f. pl. Gástos escessfus. Barrumbada= 
Fer grandesas: gastar molt. Echar barrumba- 
das. 

Grandét, ta. adj. Grandecico, ca, illo, illa, 
ito, ца. 

Grandiós , sa. adj. Grün, magnífic. Grandioso, sd 

Grandiosamént. adv. Ab grandesa. Grandiosa- 
mente. 

Grandiosidát. f. Grandesa, magnificencia. Gran 
diosidad. 

Grandíssim , ma. sup. Molt grán. Grandísimo, M6: 

Grandíssimamént. adv. sup. Ab molta grandesa 
Grandisimamente. 

Grandolás, ssa. adj. Molt gráns. Grand illon, ^ 

Grandót, ta. adj. Molt gráns. Grandon , "4: 

Graner. т. Llóc para posar grá.—País fértil o 
gráus y qui en proveëx á áltres. Granero, 
troje.—Grauer de tafona ahónt se pósa sa olie 
va que se cuy. Algorin б truja. 

Grauéra ô garnéra. f. Cósa coneguda. Escoba: 
=Ab máneg de fust, de fornál de ferrer ёр 
fer nets bassíns, etc. Escobon.=De forn» Barre" 
dero. 

Graneráda. f. Agranánt. Escobada.=TÓC ab gr 
véra. Escobazo. 

Grancreta. f. Granéra petita. Escobilla. 


GRA 

Graneróta. f. Granéra gróssa. Escobon. 

Grauét. m. Grå petit. Granillo, ito.—En róba. 

. Mota.—Dins cascavéll ab que sóna. Escrupuli. 
llo.—Qui surt demúnt sa coua de aucéll. Grani- 
to 6 culero. 

Graugéua. f. Fóc de san Antôni. Gangrena. 

Grangenád , da. p. р. de graugenarse. Gangre- 
nado , da. 

Grangenarse. v. n. Posarse fóc de san Antóni. 
Gangrenarse. 

Grangéyo. m. Ganáncia. Grangeo 6 grangeria. 

Gránguárdia. f. La trópa de cavüllería apostáda 
distánt del eczércit. Granguardia. 

Granót. m. Animál de áygo. Rana. 

Granotét. m. Granbt petit. Ranilla. 

Gráns. m. pl. Los qui cáuen porgánt. Suelos. 

Grañál. adj. No bén madur ó no bén sec. Cero- 
llo, lla 6 ceroyo, ya. 

Grapáda. f. La acció de agafar ab sas måns. Gra- 
Jada.—Lo que cáb dins una má. Puñado Š 
manada: lo que cáb dins sas duas. Almorza- 
da, almuerza ô puñera.=Á grapádas. £ puña- 
das.—Cósa féta á grapádas: málamént. Cosa 
hecha соп los pies Ó con la pezuña. 

Grápas. (De) adv. Ab sos péus y måns pen térra. 
Á gatas.=Anar de grápas. Andar d gatas 
6 gatear.—Pujar de grápas. Gatear Ó trepar. 

Grapát. m. Tánt cóm sa má tancáda pôt conte- 

- mir.—Petít número de, etc. Puñado. 

Graponetjar. v. a. 'Тосаг ab sas máns. Mano- 
sear. 

Grâs, ssa. adj. Qui té molt de gréix. Graso, sa 
6 gordo, da.=Cóm un pórc: molt grâs, Ato- 
cinado, da.=Grás qui escláta. Gordo que 
hiende.—Qui no's pôt etjofagar. Obeso , sa.— 


- Estar grás cóm un pórc. Estar como ruin . 


puerco. 

Grása. f. Finéstra ab retxáts de convént de môn- 
jas. Reja. 

Graseta. f. Grása petita. Rejilla.=Róba. Griseta. 

Grát , ta. adj. Agradáble , gustós , agraíd, bén re- 
búd. Grato, ta. 

Gråt. (De). adv. Gustosamént, de bóna voluntát. 
De grado.==De grát ó per fórsa. De grado ó 
por fuerza.= Més per fórsa que de gråt. Mas 
por fuerza que de grado.—De mål grât. М re- 
gaña perro б d regañadientes. 

Gratáda. f. La acció de gratar, se. Rascadura 6 
rascamiento. 

Gratar. v. a. Fregar á sa péll regularmént ab sas 
unglas. Rascar. = Sa conciência : remordir; sas 
galinas , coníys , etc. en térra. Escarbar. =Á sa 
pórta. Arañar la puerta. 


Gratarse. v. г. Rascarse.==Sa butrács. La ота | 
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ra.=Sa рйпта: estar sense fer res. Rascarse la 
pansa. 

Grátamént. adv, Ab agrádo. Gratamente. 

Grátas. f. pl. Eyna de plater. Gratas. 

Gratélla. f. Picor qui escita 4 gratarse. Rascazon. 

Gratificació. f. Regálo, recompénsa, bénéfici. Gra- 
tificacion. 

Gratificád , da. p. p. de gratificar. Gratificado, da. 

Gratificador, ra. m. f. El qui gratifica. Gratifi- 
cador, ra. 

Gratificar. v. a. Recompensar, remunerar.—Com- 
plánrer. Gratificar. 

Gratíl, т. Córda para las velas de bárco. Relinga. 

Grátis. adv. De fránc. Gratis. 

Grátisdád , da. adj. Donád , da de grácia sens nin- 
gún mérit. Gratisdado, da. 

Gratitút. f. Agraimént de bénéfici rebúd. Grati- 
tud. 

Gratditamént. adv. De fránc. Gratúitamente. 

Gratdito, ta. adj. Donád de fránc. Gratúito, ta. 

Gratulatóri, ria. adj. Cânt ô discurs en qui se do- 
na la nhórabóna. Gratulatorio, ria. 

Gráu. m. Nóm própi de hómo. Gerardo. 

Gráu. m. Clásse , estât, graduació, puésto.-—Tftol 
y honor que se dona al qui*se gradúa.—Cáda 
una de las 560 párts en que se dividéix la cir- 
cunferéncia del círculo ó róllo. Grado.—Gráus 
menors: las quátre ordes menors. Grados me- 
nores. 

Gráu. m. Plája qui servàix de desembarcadéro ó 
cósta entre dos pláns. Grao. 

Grauó. m. ant. Escaló. Grada, do Ó escalon. 

Gráve. f. Térra cóm á arena, sinó que es rótja. 
Arena.—Gróssa. Arena gruesa ё sablon. 

Gravád , da. p. p. de gravar. Grabado. da.=Nie- 
lado, da. 


` Gravád, da. adj. El qui té clotéts que li féu sa 


pigóta 4 sa cáre. Hoyoso , sa. 

Gravador. m. El qui gráva. Gravador. 

Graváwen. m. Cárreg, obligació.—Moléstia, pé- 
sadura. Gravdmen. 

Gravar. v. a. Carregar, molestar.==Fer láminas 
en metáll, pédras ô fust.—[mprimir en la áui- 
ma, enla memôria. Grabar.—Demint ór ô plá- 
ta. Nielar. 

Gravát. m. El efécte de gravar. Grabado.—De- 
münt бг б pláta. Niel, 

Gravatíu, va. adj. V. Gravós en la primera es- 
cepció. Gravativo , va. 

Gráve. adj. Pésád, intolleráble, molést.— De 
molta entidát , árduo, difícil, 
Grave.—Fer de páre gráve: 


grós. == Sirio, 

mostrar gravedát. 
Hacer del grave. 

Gravedát. f. Páalés de los cóssos, = Compostu- 


GRI 
ra, modéstia, seriedát. = Austeridát, severi- 
dát. Gravedad. 

Grávemént. adv. Ab escés. Gravemente. 

Gravíssim, ma. sup. Molt gráve. Gravisimo , ma. 

Gravíssimamént. adv. sup. Gravísimamente. 

Gravitació. f. El ácte de gravitar. Gravitacion. 

Gravitar. v. n. Prestar un cós demúnt áltre. Gra- 
vitar. 

Gravós , sa. adj. Pésád , molést, intolleráble. Gra- 
voso, sa.—Qui té gráva. Arenoso, за ё are- 
nisCO , са. 

Gráy. m. La fláuta de xeremias. Flauta de gaita. 

Gréba. f. Péssa del vestít de fórt desde es jonóys 
fius demúnt es pêu. Greba. 

Gréc. m. El vént y espüy entre llevánt y tre- 
muntána. Griego, 

Gréca. f. Fáxa de líneas paralélas. Greca. 

Grécia. f. Regió de Európa. Grecia. 

Grecisme. m. Espressió presa del grég. Grecismo. 

Grég, ga. adj. El naturál ó pertañént á la Gré- 
cia. Griego, ga, greciano, па б greco, ca. 
em. La lléngo gréga. Griego,==Usar de paráu- 
las grégas. Grecisar. 

Gregál. m. El vént gréc. Gregal. 

Gréll. m. De llimona , tarónja, etc. Casco.—De ce- 
ba. Cebolleta.=El eftcte de gréllar los gráns 
ô llevors. Grillo.—De nôu. Pierna.—No pajar 
un gréll d'Sau : ser de póca entidát. No montar 
un comino. 

Grëllâd , da. p. р. de gréllar. Grillado , da 5 en- 
tallecido , da. 

Gréllar. v. n. Tréurer los gráns ó llevors. Grillar 
Ó entallecer. 

Gréllas. f. pl. Cósa coneguda. Parrillas. 

Grüllát. m. Es férros de fornál, de fogóns, etc. 
Enrejado. 

Grümi. m. Cuérpo de personas qui ténen on ma- 
téix ofici ó lléys.—El cuérpo de los faëls qui té- 
nen per cáp al Pápa. Gremio. 

Gremiál, m. Un dels ornaménts eglesiástics. Gre- 
mial, 

Gréu. m. Dolor, pésar. Dolor, pesar.—Sáber gréu: 
tenir pésar de haver dit ó fét alguna cósa. Sa- 
ber mal ô dolerse. 

Gréix. m. Cósa coneguda. Gordura Ó grasa. 

Grexós , sa. adj. Qui té gréix. Graso , sa, 

Grexina. f. Grasura.—He sa térra. Légamo. 

Grexonéra. f. Cósa de térra qui servéix para 
aguiar que menjar. Cazo. 

Gri. m. Товёсіо. Grillo, 

Grifált. m. Culebrina petita, firma de fôc. Gri- 
falte. 

Grifarse. e. r. Estar vio'ént en algún llóc ô no po. 
rèr dir Ó Jer alguna cósa. Desyivirse , consumir 
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Í Grosser, ra. adj. Málfét, básto.—Impolí 


GRO 


зе Ó quemarse: espéránt alguna cs, Esar 
mascando retama. 

Grifo. m. Animál fabulós mitx águila y mi 
leó. Grifo. 

Grifó. m. Canó de bronzo ó llautó que se pôs 4 
bota, etc para tréurer vi, etc. Grifon Ó esie 
ta.—Posar grifó á bota. Espitar.—Anar cóm un 
grifó: tenir cagarélla ó cámbras. Zr como una 
canilla. 

Grilló m. Espécie de anélla que se pósa 4 pla de 
delivucuént. Grillete. 

Grillóns. m. pl. Trávas de férro para aturar als 
hómos. Grillos.—Gróssos. Grillones. 

Grímpola. f. Insignia militar antiga y triangular, 
=Cérta bandéra de que actoálmént se usa. Grim 
pola. 

Griválda. f. Máquina antiga de fócs artificiáls. Gri- 
nalda. 

Grínjol. m. Gemég de cá. Ganido. 

Grinjolar. v. a. Gemegar los cáns. Салі” 0 baus 
vear. ` 

Gri6ól. т. Gríujol. Ganido. 

Grifiolar. v. a. V. Grinjolar. Gañir & bauvear. 

Gripia. f. Sa menjadora. Pesebre.=Tevir bòna 
gripia: molt que menjar. Tener buen pesebre. 

Gris. m. Color mesclád de blánc y negre. Gris. 

Gris, sa. adj. El qui té el color gris, Cenicien* 
to, ta. 

Gris, sa. adj. El qui té es cabéys grisos. Entre» 
сапо, па. 

Grisól. т. Espécie de llumanéra. F'elon.—De cs- 
nalóbre. .4randela ô cazoleta.=Para fóndrer. 
Crisol. 

Grisoláda. f. Lo quicáb dins grisól. Crisolada. 

Gróg. m. El color gróg. Amarillo. 

Gróg, ga. adj. Lo qui té el coler gróg. 414° 
rillo , lla. 

Gróga. f. Dobla de vint. Ojo de buey. 

Grogor. f. El color gróg. .4marillez. 

Groguéne, ca. adj. Qui tira á gróg. {тай 
to, ta. ү 

Groguët, ta. adj. Un pôc grôc. AmarillejoJ4 
ô amarillito , ta. 

Groguetjar. v. n. Tirar á gróg.—Tenir el colf 
gróg.—Tornar gróg. Amarillear, 

Grüller, ra. adj. Mal vestíds. Zarrapostr050 t 
=En so fer feyna. Fargallon, na. 

Grop. m. Nuu de ábre. Nudo. 

Grós, ssa. adj. Corpulént, abultád. Grues» p 
=En grós. adv. En grueso, por тау ° 5 
gros. e 

Gróssa. f. Dotze dotzenas.—Cérta distribació % 


las caledráls. Gruesa. 
tic, dese 


GUA 


` cortès. Grosero, ra. 

Grossería. f. Fálta de cortesía, rusticidát. Grose- 
ria. 

Grossíssim , ma. sup. Molt gróssos. Grosísimo, ma. 

Grúa. f. Ave. Grulla. 

Grufád, da. p. p. de grufar. Hozado, da ô hoci- 
jado. da. 

Gruíáda. f. El clôt que få el animál grafánt. Ho- 
zadura. 

Grufar. v. a. Alsar sa térra ab el morro. Hozar ô 
hocicar. == Busquetjar, inquirir el hómo. Uro- 
near. 

Grúila. f. Ате. Grulla. 

Grum. m. Porció de líquido aprés. Grumo. 

Grumét. m. Grum petít. Grumillo. 

Gruméte. m. Allót de bárco. Grumete б gurumete. 

Grumeyoó. m. Grum. Grumo, y sì es petit. Grumi- 

· lo.—Anar sarrós á grumeyóns: la cósa måla- 
mént ó cómsevaya. Ir al retortero. 

Gruñiy. т. La veu del pòrc y la del hómo quánd 
-regatetja yIpárla entre déuts. Gruñido. 

Сгобі0ог, ra. m. f. El qui grufiy.—El bàmo qui 
recapitola à arregáña. Grunidor ‚ ra. 

Gruüir. v. a. Formar el pórc el só de la séua veu. 
zQuexarse el hómo entre dénts б аггерабаг. 
Gruñir.=El cá mostránt sas dénts. Regañar.= 
Porcéllí. Guañir. 

Grapo. m. El conjúnt de cóssos apiñáds. Grupo. 

Gruta. f. Cóva vaturál ó artificiál. Gruta, 

Grux. m. El cós de alguna cósa.=Mida, v. g. el 
grux de un dit, duro, etc. Grueso. 

Gruxád, da. adj. Corpulént, abultád.=Torpe, ra- 
do. Grueso, sa. 

I Gruxária, f. Corpuléncia. Grueso. 
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Guacamayo. m. ёго de cásta gróssa. Guaca- 
mayo. 

Guadaquíl. f. Cacáu inferior al de Carácas. Gua- 
daquil. 

Guállera. f. Ате coneguda. Codorniz. 

Guáut. m. Cósa coneguda. Guanre.—Do férro. Ma- 
nopla. —Posarse es guáuts. Ponerse 0 calzarse 
los guantes.e»Llévarse es guánts. Quitarse ô des- 
calzarse los guantes, 

Guáñy. m. Profit. Ganancia, lucro, 

Guafiar. v. a. V. Goñar. Ganar, 

Guápamént. adv. Guapamente. 

Соаріввіш , sup. ma. Mol: guápos. Guapísimo, ma, 

Guapíssimamént. adv. sup. Guapisimamente. 

Guápo, pa. adj. Garríds. Bello , lla. —Valént, anis 
wós. Guapo.=Maléyt. Guapeton. 

Guápo. sen Guapamente. 

ә 
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y Guárda. m. f. El qui guárda, Guarda. 
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Guárda. m. De la réuda. Dependiente. 

Guárda. f. Agregát de auimáls, de desbaráts, de 
mentidas, etc. Huto.—De bestiar de ёна. Ma- 
nada, =De áses ó soméras. Borricada. = De 
añélls. Corderada. =De bistias de tragi. Recua. 
z-De bocs. Muchada.—De бов. Boyada.—De 
bráus. Torada. =De caválls. Caballada. = De 
égos. Feguada.= De endióts. Pavada. = De lós 
cos, pícaros, tontos, etc. Hato de locos , etc.= 
De moltóus, Carnerada.—De muls ё mulas. Mu- 
letada.—De poltros. Potrada.<=De pórcs. Pia- 
ra б vecera.—De poys. Ganado de piojos..=De 
vadélis ó vadéllas. Novillada. == De xóts. Mana- 
da ô hato. = De cáus de cássa. Muta 6 recova. 
«=De animáls qui no arriban á cincuánta. Rebu= 
jal.==De aucélls. Bandada $ nubada. 

Guárda-brás. т. Párt del vestít de fórt qui de- 
fensáva al brás. Guarda-brazo. 

Guárda-cáre. m. La pésa del vestit de fôrt qui 
guardáva sa cáre fins á sa bárra. Guarda-cara. 

Guárda-cóstas. m. Bárco qui guárda sas cóstas de 
mar paraque no se introduesca cóutrabáudol. 
Guarda-costas. 

Guárda-costáts. m. Baráua de pónt. Guarda-lado. 

Guárda-cufiys. m. El qui se cuyda des cufiys y de- 
més eynas en cása de fer moneda, Guarda-cu- 
Ros. 

Guárda-dámas. m. Empléyo de cása reyál, y el qui 
lo tenía havía de anar al costát del cotxo de 
las dámas paraque ningú se acostás á ellas, y 
áre ha de desembarassar la sála de la réyna en 
dia de funció. Guarda-damas. 

Guárda-dóna. m. La criáda de la réyna qui se se- 
guía después de la dáma de honor. Guarda-mu- 
ger. 

Guárda-jóyas. m. El qui las роёгда y el llóc ahónt 
se guárdan. Guarda-joyas. 

Guárda-má. f. La guarnició de espúsa qui tápa sa 
má. Guarda- mano. 


. Guárda-magatzém. m. El qui lo guárda, Guarda- 


almacen. 

Guárda- materiáls. m. El qui compra los materiáls 
en cása de moneda. Guarda- materiales. 

Guárda-menjar. m. El llóc ahónt se guárdan los 
meujars en cása reyál. Guardamangel ó guarda- 
mangier. | 

Сайгдарёаз. m. pl. Vestidura de dóna, Guarda- 
pies ó brial, 

Guárdapíts. m. pl, Vestidura de Вто. Chaleco. 

Guárda-pols. m. La péssa qui está unida 4 bota 
y câu demánt es péu. = т. pl. Los férros de 
cotxo qui vau des balancí al fuéll. Guarda- 
polvo. | 
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Guárda-séllos. m. El qui los gnárda. Guarda- 
sellos. 

Guárda-timóns. m. Los canóns que se pósan á ca- 

‚ da costát de timó. Guarda-timones. 

Guárda-vela. f. Córda qui estréñiy sas velas de sa 
gábia de bárco. Guarda-vela. 

Guárda de vista. m. El qui guárda un pres devóre 
éll. Guarda de vista. 

Guardád, da. p. p. de guardar. Guardado, da. 

Guardar. v. a. Cuydar, estojar, cumplir, etc. 
Guardar. = Bestiar. Apacentar $ guardar. = 
S'esqueva: anar alérta. Guardar la ropa.= Sas 
espállas á un : defensarlo. Guardar las espaldas. 
e=Guardar molt de secrèt: esplicarse póc ó no 
géns. Tener mas conchas que un galdpago.= 
Guárda es ble: vés alérta. Guarda la gamba. 
Men guardaré próu: no diré ó feré tál cósa, 
Guarda pablo, 6 no entiendo de graja pelada. 
Guardëu per tu: refuar le que se dona per tro- 
bar que no meréix es prender, Arrópate con 
ello. . 

Guardarse. v. r. Caydarse de sf, ete. Guardarse. 
De s'åygo cóm plôu. Asubiar. 

Guárdas de рёбу. Guardas. 

Guardeta. f. Guárda menuda de bestiar. Hatajo. 

Guardí. m. La córda qui sospén la pôrta de la arti- 
llería de bárco. Guardin. | 

Guárdia. f. Centinélla, Guardia.—De corps: el sol- 
dát qui fá guárdia á la persona reyál. De corps. 
e—Reyá! : soldát de cërt retgimént de distinció. 
Real.—De la réuda. Dependiente. 

Guardiá $ gordiá. m. El superior locál de convént 
de S. Francésch. Guardian.=El qui guárda al- 
guna cósa. Guarda. —El qui guárda es sembráts. 
Meseguero. | : 

Guardianía. f. El ofici, el territóri de la juris- 
dicció del guardiá y el témps que dura. Guar- 
diania. 

Guarentigi, gia. adj. cur. Axó se diu de la escrip- 
tura ab que se dona podèr á la justicia para 
fer cumplir algún contrácte. Guarentigio, gia. 

Guarisme. m. Nombre. Guarismo. 

Guarnició y ültres. V. Gornició , eto. 

. Guáspa. f. Péssa de férro ô llantó que se pósa 4 ga- 

_ yáto. Birola. . 

Guayába. f. Fruyta del guayábo. Guayaba. 

Guayábo. m. Abre de Amêrica. Guayabo, 

Gubéllét. m. Dulce. Cubelete. 

Gubernatíu ‚ va. adj. Pertafiént á govérn. Guber- 
nativo, va. 

Gubernativamént. adv. Per vía de govérn. Guber- 
nativamente, ° 


Gnbía. f. Eyna de foster. Gubia. | 
Са. f. pl. Aguja de pastor 6 peine de Vénus. 
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Guérra. f. Rompemént de la pñu entre duas $ més 
nacións.=0 posició , contrariedát..= Dissensións, 
Guerra.—Civíl: la que se fâ entre los de ua m- 
téix réyne, etc. Civil.—De entenimént : contra» 
riedát de opinións , de parérs, etc. De entene 
dimiento.—]nterior: combát de las passións cône 
tra la rahó. Interior.=Fer la guérra. Hacer la 
guerra 6 guerrear. 

Guerrer. m. Inclinád á la guérra. Guerrero. =M 
qui festetja una allóta que áltre festetja. Rival 

Guerretjar. v. a. Fer la guérra. Guerrear.=Fes. 
tetjar. Festejar ô galantear. 

Guerrilla, f. Partida de trópa separáda de ecrËrcit, 
Guerrilla. Z 
Guerriller. m. El soldát qui và en guerrilla. Gut- 

rrillero. . | 

Guillérmo. m. Eyna de fuster. Guillame. 

Guía. f. El qui enseña el camí á áltre, qui dirie 
géix en el estudi, perfecció , etc.—El despátx de 
trasportar géneros. Guia.—De forasters ô egle- 
siástica : llibrét ab los nëms de los qui compó- 
nen los tribunáls, estát militar ô eglesidstic. De 
forasteros Š eclesidstica. 

Guiád, da. p. p. de guiar. Guiado, da. 

Guiadéras. f. pl. Aquéllas duas pósts entre las qoñls 
está sa biga de tafona paraque no se tôrsa cip 
costát. Piaderas ô virgenes. 

Guiador, ra. m. f. El qui guía. Guiador, ra. 

Gaiar. v. a. Anar devánt mostránt el cami.= En- 
caminar, dirigir en algún negóci. Guiar. 

Guias. f. pl. Bossi de férro quadrád que se pis 
dins canó de árma de fôc. Dados.—De grsmpó 
redólta. Muesca espiral.—De famélla de redolta, 
etc. Rosca. ~ 

Guillotina. f. Cástig ab que se táya es сёр ё из” 
tenciád.—El tay&nt sb que se táya y la migo 
na ahónt se táya. Guillotina. Я 

Guillotinád ‚ да. p. р. de guillotinar. Guilotin® 
do, da. : 

Goillotinar, v, a. Tayar es cáp ab guillotina. 60" 
Попа". 

Guintya. f. Moneda inglesa qui equivál á sis da 

: ros de pláta ô un póc més.—Grán país de Afri- 
са. Guinea. ' 

Guió. m. La crea que se du devánt en funció фе 
siüstica.—La retxa que se pósa á la fi de la tit 
quñpd se dividéix una paráula en lo escrít de 
tampád.— El pant de sólfa posád 4 la fi % 
retxa para denotar el punt que se jp 
Guion. ` 

Guisád , da. p. p. de guisar. Guisado, da. 

Guisadét. m. Un aguiát petit. Guisadillo- 

Guisadót. m. Aguiát mål, dolént. Guisof^ 

Goisar. v. a. Aguiar el que menjar en el (02. 
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Guitërra, f. Tnstrumént músic de córdas. Guitarra 
$ migüela.—Estar bén ӧ mål trampáda sa guité- 
rra: á demés del seutít naturál, vôi dir: estar de 
bón ó mål humor el hómo. Estar bien ё mal 
templad la guitarra. 

Guiterrer. m. El qui @ Š ven guitérras. Guitarre- 
ro<=El qui la tóca. Guitarrista. 

Guiterreta. f. Guitérra petita. Guitarrita. 

Goiterró. m. Guiterreta de só ált y viu. Discante, 
guitarro, guitarrillo, tiple. 

бат. m. Cérta pédra. Feso.—Crun y sense picar. 
Aljez.—Trós de guix llévád de parèt. Yeson.= 
Guixmád. Fesomate.=De mirayèt. Espejuelo.= 
Donar guix el manóbre. сағ. = Pastar goix. 
Amasar.=Axugarse es guix, secarse. Fraguar. 

Guixa. f. Llegúm. Almorta, guija б diente de muer- 
to.=Hómo tropéll, eoléric. Alguitran.=Ser una 
guixa : coléric, etc. Ser un alquitran. 

Guixer. m. El qui té quixería, el qui trabáva en 
élla ó el qui tréu es guix de ва pedréra. Fesero. 

Guixéra. f. La dóua del guixer. Fesera. 

Guixería. f. Llóc ahónt se тд! guix ô зе ven.-—-El 
бе de ahónt se tréu. Yeseria. 

Guixót. m. Hérba y la séua llevor, Alverja. 

Gúmera.f. Córda groxáda y llárga para las ánco» 
ras, ete, Степа. 

Gusbéu (De). adv. Recostado, da. 

Gusmán. m. El nóble qui en áltre ténps servía de 
distingíd en la marina ó en eczércit. Guzman. 
Gust. т. Un dels cinc seatíts corporáls. = Е! sabor 
dels menjars y begudas.—Plér, deléyte, alegría 
de alguna cósa. == Сотріасёасіа , voluntát pró- 
pia.=Ca pritxe, diversió.—Finura, conexeméut, 
Gusto.—PÓbre : estravagánt. Gusto гаѓего. == о- 
lént: per ser el menjar passád ó pudént. Tasto. 
«=Ressábi. Resabio.«=De агат, férro, etc. R+- 
lumbre.—À gust de tot hôm ô de tot el mon. En 
haz y еп paz.=Donar gust. Dar gusto.«—Prón- 
der gust. Tomar gusto.— Prénder molt de gust 

en alguna cósa. Saborearse, 


Gustáble. adj. Lo digne de ser gustád. Gustable. 

Gustád , da. p. p. de gustar. Gustado, da. 

Gustar. v. a. Provar, tastar, sentir el sabor de las 
cósas.=Tenir complacência en una cósa , desit= 
jarla, volérla. = Agradar una cósa ô ugradarse 
de élla. Gustar, 

Gustét у gustillo. m. Gost ре. Gustillo. 

Gustós, ва. adj. Agradáble, saberós.e-Derertíd, 
xistós. Gustoso, sa. 

Gustosaméat. adv. Agradáblemént — De bóna тө» 
luntát. Gustosamente. 

Gustosíssim, ma. sup. Molt gustosos. Gustosisi- 
то, ma. 

Gutagámba. f. Cérta goma médicinál y que se em» 
pléya en vernissos. Gutagamba. 

Gutámba. f. Áltra goma. Gutamba. 

Gutiambar. m. El ábre qui produéix la gutagámba. 
Gutiambar. 

Gutturál. adj. Própi de ó pertañéut-4 la gargamé- 
lla. Gutural, 

Guttarálmént. adv. Ab pronuncia de gargamélla. 
Guturalmente. 

Goya y ant. agülla. f. Instrumént ab que se cus. 
—Pirámide.— Péix. Aguja.=De cáp. Alfiler.= 
De baster, esparter, etc. Aguja de bastero, etc. 
=De matalasser б de fer coxíns. Aguja de en- 
salmar. =з De enllardar. De mechar.— De fer 
cálsa. De hacer media.—Qui sostén edifici, Ma- 
ehon.—De uavegar. De marear.—Saquéra. Sa- 
guera. 

Guyáda. f. Picáda de пуа de cáp. JMifilerazo.ss 
De guya de cusir. 4gujazo. 

Goyeta. f. Guya petita. 4gujita.—Es piu de рабу 
збої entra sa cláu. Macho.c-Jóc de allóts. 4l- 

fileres  crucillo.— Donar per guyas, regalar al- 
guna cósa á dónas. Dar alfileres, 

Guyer ô goyeter. m. El qui få ô ven guyas. Agu- 
jetero. 

Guyóta. f. Gaya gróssa. Agujon, 





M. f. La octáva lletra del alfabéto mállorquf, en- 
cáreque molts de gramátics diuen que no es lle- 
tra, sinó sólamént una espiració. H. 

¡Há! Interjecció para espressar vários aféctes, v. g. 
{һа infelís de mí! Ha! | 

Má. Tercéra persona del singular del indicatíu de 


haver. Hay. 

Há, há, há. Interjecció de ritya. Ha, ha, ha. 

Hábil. adj. Déstre, capás, inteligént, sábi, á proe 
pósit.—Fi , iugeuiós , sutil. HJdbil. 

Habilidát. f. Capacidát , disposició.=Destresa, må- 
Ba, Habilidad. = Destresa en fer sas cósas ab la 


HAR 
major perfecció. Filis. 

Habilíssim , ma. sup. Molt hábils. Habilisimo, ma. 

Habilíssimaméut, adv. sup. Ab molta habilidát. Ha- 
bilisimamente. 

Habilitació. f. El ácte de habilitar. Habilitacion. 

Habilitád, da. p. p. de habilitar. Habilitado, da. 

Habilitádo. m. Oficiál qui se cuyda de los interé- 
ssos del retgimént. Habilitado. 

Habilitador, ra. m. f. El qui habilita. Habilita- 
dor, ra. 

Habilitar. v. a. Declarar å un per bô y сарйз рег 
an empléyo. Habilitar. 

Hábilméut. adv. Ab destresa. Hadbilmente. 

Habiót. m. Hábit de rôba grazádi; Hdbito gro- 
sero. 

Hábit. m. Vestít de los eglesiâstics , majormént re- 
gulars. == Costám , habitaació. = La insignia ab 
que se di(grencían las ordes militars. Habito.= 
Petit. Habitico, illoa ito.—Déxar ets hábits el no- 
vici ó el qui no té sébdiáca. Colgar los habitos. 
—Prénder el hábit. Tomar el hábito. 

Habitáble. adj. Lo qui se pôt habitar. Habitable, 

Habitació. f. Llóc ahónt se habita. Habitacion. 

Habitád, da. p. p. de habitar. Habitado, da. 

Hahitador, ra. m. f. El qui habita en algún llóc. 
Habitador, ra. 


Habitánt. p. a. de habitar.=adj. El vesí de algún 


llóc ó cása. == El qui habita en algún llóc. Ha- 
bitante. 

Habitar. v. a. Víurer, residir en algún llóc. Ha- 
bitar. 

Habituád, da. p. p. de habituar, se. Hibituado, da. 

Habituál. adj. Lo que se fà, patèix 6 succeéix ab 
frecuencia ô per costám. Hobitual. 

Hahituálmént. adv. Ab кези рег совт. 
Habitualmente. 

Babituar. v. a. Fer que un ве Vosa & alguna 
cósa. Habituar. 

Habituarse. v. r. Acostumarse á alguna cósa. Ha- 
bituarse. 

Habitút. f. Relació que una cósa té á Айга. Habi- 
tud. 

Hátxe. f. El nóm де la lletra В. Hache. 

Надо. m. Destino, sórt y tot lo que воссеёіх con- 
forme á lo dispóst per Déu. Hado. 

Halágo. m. Caricia, carifio.—Adulació. Halago. 

Hálito. m. Lo alà, el áyre que respira el animál. 
=l vapor que despedéix quálsevól cósa. Hd- 
lito. 
Hálo y hálon. m. Róllo qui aparéix per la redó del 
501 у lluua de colors molt báxos. Halo y halon. 

Harmonía. f. La consováncia de veus ô instruménts, 
etc. V. Armonía. Harmonia. 
Harmoniós y áltres. V. Armoniós, etc. 
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Hasendád , da. adj. El qui té molta hasiénda, тіс, 
Hacendado, da. 

Hasiénda. f. Béns, térras, riquesas. Hacienda. 

Hasiendeta. f: Hasiénda curta. Hacendeja, hacen» 
dilla ó hacenduela. 

Hassáña. f. Fét ô acció herdics. Hazaña. 

Básta. f. Våra, v. g. de tálamo. Para. 

Hátxa. f. Ciri molt grós. Hacha ó antorcha. 

Hatxéro. m. El soldát destraler. Gastador. 

Haver. verb aussiliar. Succeir, sobrevenir, ser $ 
eczistir. Haver.=Póc há. Poco ha.==Havía molt. 
Havia mucho.=Hagué molt. Huvo mucho.=Ha- 
verlas ab algú. Haverlas con alguno.—Haverlas 
ab sas dónas: frecuentarlas. Donear. — Haver 
mester sas hérbas de S. Juán: costar molt de 
trabáy fer fer alguna cosa á un. Haver menes- 
ter la cruz y los ciriales. == Haver topád ab la 
топда: haver aplegád mál francés. Estar picado 
del alacran.—Haver de mester curador. Haver 
menester tutor. 

Havery carabassotádas, estirádas, escríps y e= 
cróps en eleccións , juntas, etc. Haver cañas y 
toros. == Havery molt que esterrossar : molta die 
ficatát que supérar ó molta feyna que fer. Ha- 
ver mucho que heñir. = Havery móros: estar 
barayáds. Estar descompadrados.— Havery on 
sánquintín, brega gróssa. Haverla de Š. Quin- 
tin ô la de mozagatos.-—En havery que pillar 
tuthóm acudéix. Æl llamado del que le piensa 
viene el buey d la melona.— En no havery que 
pillar tuthóm se decánta. Quitóse el culo al cesto 
y acabóse el parentesco. = Havery móll: mássa 
fiygo para trabayar en el cámp. Estar pesados 
los campos. 

Haverny per véndrer: demés, Haver tela de que 
cortar. —Haverny sêt cánas demés. Sobrar tela 
de que corta".—Haverny per sa тёге y na Bity 
sêt de cá séua. Haver para dar garrote. 

No haver manester menar per sa má: tenir jd 6° 
periéncia de sas cósas. Poder comer pan соп cor- 
гета. == No bavery pá partíl: ser molt amígs 
No haver pan partido. =No havery to пі бна 
mercé: no servar respécte á ningú. No ahorrar- 
se con nadie, ni con su padre.—Noy há res de 
axó. Nada hay de eso б no hay tales carne 
ros. 

Havessos. m. pl. Béns. Haberes. = Eynas рага les 
опа соза. .4maños. 


НЕ. 


Не, Espressió ab que se demóstra cansaméut , sen 
timént, etc. He. 
(He? Lo matéix que: que dius, diu, etc. ? qe? 


НЕМ | 

Hebráic, ca. adj. Pertaüént à los hebréos. He- 
árdico, ca. 5 

Hebráic. m. La lléngo hebréa. Hebreo. 

Hebraisme. m. La professió de. la lléy de Moiabs 
=Idiotiswme dels hebràos. Hebraismo. 

Hebréo, ёа. adj. Judíos. Hebreo, ea. 

Hebréo. m. La lléngo hebráica. == El téxto hebrio 
de la sagráda Escriptura. Hebreo. 

Hécáte. m. Nóm poétic de sa lluna. Hecate, 

Hecatomba. f: Sacrifici de cént victimas. Hecatom- 
Ba y hecatombe m. 

Hecatonfomia. f. Sacrifici de cént hómos. Hecaton- 
fomia. 

Hectárea. f. Mida de superficie, etc. Hectdrea. 

Hectógrámo, m. Pes de tres unsas, duas drágmas 
y dotze gráns. Hectógramo. 


Hectolitro. m. Mida de dos pus, etc. Hectolitro. 
Hectómetro. m. Mida de 507 pus, eto. Hectóme- ' 


'tro. 


-Heczácordo. m. El copjúnt de sis córdas. Неха- 


cordo. 

Hecsácdro. m. Còs de sis superficies IM fus 
edro. 

Heczágono. m. Figura plâna termiudda per sis 
costáts. Hexdgono, na. 


Heczámetro. m. Vérs llatí de sis pèus. Hexdme- 


tro. 

Hecrápeda. f. Mida de sis pèus francesos, y de 
sèt castéelláns. Hexdpeda. 

Hedommadári, ria. m. f. La persona qui en' las 
comunidáts regulars está de semmána per torn 
para cantarel ofici ó fer la doma en el cór. 
Hebdomadario, ria. 

Hegira. f. Época desde ahónt coménsan á contar 
los áñys los mahométáns, qui coménsa 522 áfiys 
después del nexemént de Cristo. Hegira. 

Helena. f. Nóm própi de dóna.==Metéoro qui sòl 
aparéxer demúnt algúns cóssos después de tem- 
pestát.- Helena. 

Helenisme. m. Tó, pronuncia gréga. Helenismo. 

Helenista. m. Judío gréc de Alecsandr ía.—Grég fét 
judío. Helenista. 

Helice. f. La ursa major. = Línea curva á módo 
de caragól ô espirál. Helice. 

Heliómetro. m. Instramént para midar el diámetro 
del sól. Heliómetro. 

Helioscópi. m. Trompa ab vidres eoloráds para ob- 
servar al sól. Helioscopio. ` 

Heliotrópi. m. pl. Girassól.=Cérta pédrafpreciosa, 
Heliotropio. 

Helvécia. f. Та Suissa. Helvecia. 

Hel vétic, ca. adj. De la Soissa. Helvetico, ca, 
helvecio , cia. 

Hemstites. f. Pédra minerál de: férro de color 
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regularmént de sáng. Hematites. 

Hemicicle. m. Mitx círculo. Hemicicle. 

Hemisféri...m. Mitja. esféra.. Hemisferio, — ^. ! 

Hemistiqni. m. Мих vérs. Hemistiquio. du 

Hemorragia.. f. Fluxedát de sing, majormént de 
nás. Hemorragia. 

Hemorroida. f. Могепая, malaltia, Hemorroida 6 
hemoroide. 

Hepátic, ca. adj. Ek dui té es fétge maláitó lo uc 
tañiént á fétge. Hepdtico, ca. 

Hepática. J^ pli Lifiquen.—Nóm d e dium. bérbas 
qui ténen yirtít para curar las /malaltías del 
fétge. Hepdlica. 

Heptácordo. m. La séptima espécie compresa en 
el diapassón. Heptacordo. 

Heptágono, пл; adj. Lo qui té. HUN y sèt 
costáts. Heptdgono, na. 

Heráld. m. Réy d'ármas. Heraldo. 

.Heráldica. f. El árt.qui trácta dels escúte de it- 
mas. Herdklica. 

Hérba. f. №) genéric de las plántas menndas. 
Ferba.=De bethlém. Brusco.e-De cént fuyas. 
Poligono.=De cinc venas. Llanten menor.=Cn= 
léra. De cuajo.==Cuquéra. Ferba cuquera.«=De 
fráre. Tartago.—UDe san Juán. De san Juan.= 
=De lócos. Estramonio.=De poys. Piojera.—De 
pussas. Pulguera ó zaragatona.=De renegád. 
Algodosa. == Sabonéra. Jabonera. = Den Jofü. 
Nenufar $ golfan.=De ventrày. Solano. 

Hérbas. f. pl. Verdoras cuytos. , Yerbas.— Áltrae 
hérbas: áltras cósas. Otras yerbas. 

Herbassána. f. pl. Yerba buena $ menta.=Borlda. 

- Alcino, mastranzo ô sándalo. 

Herbátge. m. El conjúnt de hérbas de un imp. 
Herbage. 


Herbatjar. v. n. Comensar á néxer hérbas. Herbe- 
cer, 

Herbeta. f. Hérba petita. Ferbecica, lla, ta. 

Herholári. m. Botánic. Herbario.=El qui cerca 
hérbas para potecáris. Herbolario. 

Herbós, sa. adj. Abundánt, ple de hérbas. Her- 
Бозо, sa. 

Herbóta. f. Ferbaza. 

Heredád, da. p. p. de heredar. Heredado, da. 

Heredar. v. a. Ser heréu de algú. Heredar. 

Hereditárt, ria. adj. Pertafiént d la heréncia ó 
lo que correspón per «а. Hereditario , ria. 

Heregía. f. Error voluntári y pertinás contrári en 
párt á la fe católica. Heregía. 

Heréucia. f. Successió en los béns de algún di- 
fúvt. Herencia. 

Heresiárca. m. Autor, сір de heregía. Heresiarca. 

Heretát. f. Porció de terréno. Heredad. 

Herétge. m. f. El batidd qui néga algún article Де 
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fe. Herege.=Cáre d'herétge: llétja. Cara de 
herege. 

Herétic, ca. adj. Pertaiént á heregía. Herético, 
ea. i ; А 

Hereticñl. adj. V. Herétic. Heretical. 

Heretjót , ta. m. f. Herétge grós. Herejazo , sa. = 
Obstináds. Herejote , ta. 

Негёа, va. m. f. Aquéils á qui pertáüy una he- 
réncia. Heredero, ra. == Forsosos:. los descen- 
dénts y asceudénts qui sense cáusa llegítima no 
póden ser escloíds de la heréncia. Forzoso, sa. 

Hereuátge. V. Heróncia. Herencia, y ant. here- 
dage. 

Hermafodrita. ri. Hómo, азый » plánta quí té el 
вёсво de méscle y de famélla. Hermafodrita. 

"Hermáno. m. El subjécte qui du hábit religiós, 
habita entre religiosos, у no es novici , ni pro- 
fés. Hermano 6 donado. 

- Hermás. m. Terréno sense cultivar. Eríal б vago. 

Herinéticamént. adv. Tapád vidre ab (4р de vidre. 
Herméticamente. ` 

Hermós, sa. adj. Garríd , vistós, bén fét , agradá- 
ble. Hermoso , sa. 

Hermosamént. adv. Ab hermosura. Hermosamente. 

Hermosét, ta. adj. Diminutíu de hermós. Hermo- 
sito, ta. | 

Hermoseyád , da. p. p. de hermoseyar. Hermosea- 
do, da. 

Hermoseyador ‚ ra. m. f. El qui hermoséya. Her- 
moseador , ra. 

Hermoseyar. v. a. Adornar, fer hermós. Hermo- 
sear. 

Hermosíssim , ma. sup. Molt hermosos. Hermosisi- 
mo, ma. 

Hermosíssimamént. adv. sup. Ab molta hermosu- 
ra. Hermosisimamente. 

Hermosura. f. Búllesa, proporció de las párts de 
un tot. Hermosura. 

Hérnia. f. Trencadura de botó. Hernia. 

Héroe. m. Hómo illustre per las séuas proesas, y 
digne de fáma. Heroe, 

Heróic, ca. adj. Famós per las séuas proesas $ 
virtúts. Heróico, ca. 

Herdicamént. adv. Ab heroicidát. Heróicamente. 

Heroicidát. f. Acció famosa. Heroicidad. 

Heroiva. f. Dóna de grán esperit y valor. Heroina. 

Heroisme. m. Las proesas qui fin héroe á un. 
Heroismo. 

Hérpes. m. Espulsió cutánea qui termina en cros- 
téras. Herpes. 

Herpétic, ca. adj. El qui té hérpes. Herpetico, ca. 

Hespéria. f: Antig nóm de Espáña. Hesperia. 

‘Hespérides. f. pl. V. Piéyádas. Hesperides. 

Héspero. m. La estrélla Vénus ó de s'üuba quáud 


surt å ponént al cAbvéspre. Hespero. 

Hespéri, ria. adj. De la Hespéria. Hesperio, ria. 

Heteróclit. adj. Lo qui se apárta de las rétglas de 

. la analogía gramaticál. Heteróclito. 

Heterodocsía. f. Oposició ála fe católica, å ja vera 
tadéra doctrina. Heterodoxia. 

Heterodocso, sa. adj. Contrári á la fe católica, ete, 
Heterodoxo, ха. 

Heterogeneidát. f. Mescla de cósas de distinta ns- 
turalesa. Heterogeneidad. 

Heterogéueo, nea. adj. Compóst de párts de dii- 
tinta nataralesa. Heferogéneo, nea. 

Hétig, ca. adj. El qui vá á mála malaltía $ el 
qui té fébra lénta. Hetico , ca. 

Hétig, ga. adj. El molt flâc per malaltis. HAi- 
со, са. 

Hétiga. f. Маја malaltía ó {га lénta. Баса. =а 
Fer morir á las hétigas. V. Morir. 

Hetigués. f. Hàtiga. Hetiguez. 

Hetxura. f. Persona qui deu á una áltra sa fotu- 
па, etc. Hechura. 


.Heu. Lo matéix que lo; v. g. heu diu. Lo dice. Lo. 


Hey. He. 
HI. 


Hi, hi, hi. Espressió de riáya. Hi, hi, hi 

Hiádas. f. pl. Sêt estréllas ficsas en es dp de 
Táuro. Hiadas $ hiades. 

Hiáto. m. Eucontrüda desagradáble de dos vo- 
cáls. Hiato. 

Hicocérvo. m. Animál fabulós mitx boc y niti 
céro. Hicocervo. 

Hidálgo , ga. f. Nóble. — Generós , fránc , dadivós. 
Hidalgo , ga. 

Hidalguét, ta. adj. De noblesa dubtosa. Hidal- 
guejo, ja. = Diminutiu de hidalgo. Hidalguillo. 


‘Hidalguía. f. Noblesa. «= Generosidát, franques 


Hidalguia. 

Hidalguíssim, ma. sup. Molt BN Hi даи 
то, та. 

Hidra. f. Езрёсіе де sérp de буво. == Mónstroo 
fabulós en sêt cáps. == Desorde qui рагёіх au- 
mentarse al matéix témps que lo destruexen. e. 
Constellació austrál. Hidra. 

Hidrágogo. m. Médicaméat qui purga las áygos de 
un cós. Hidragogo. 

Hidráalic. m. El professor de hidráulica. AMidras- 
lico. 

Hidráolic, ca. adj. Pertañént á la hidráulica. Б> 
drdylico, са. 

Hidráulica. f. Ciência qui enseña de conduir y fer 
pujar las áygos. Hidrdulica. 

Hidria. f. Especie de aufabieta. Midria. 

Hidrocéfalo. т. 1085 des cáp. Hidrocefalo. 
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HIM 

Hidrodin&mica. f. Ciência de los fláidos. Hidrodi- 
ndmica. 

Hidrofilaci. m. Cavidát subterránea plena de ây- 
go. Hidrofilatio. .. 

Hidrofóbia. f. El må! de rábia. Hi drofobia. 

Hidrofobo, ba. adj. El qui té el mål de rábia, 
Hidrofobo , ba. 

Hidroftalmía. f. Infló de oy. Hi droflalmia. 

Hidrógeno. m. Sustáncia simple y an de los prin- 
cipáls constitutíus de la áygo y áyre atmosfé- 
vic. Hidrógeno. 

Hidrogogía. f. Árt de llivéllar las &ygos. Hidro- 
gogia. . 

Hidrográfía. f. Descripció de los mary, == Á rt de 
navegar. Hidrografía. 

Hidrográfic , ca. adj. Pertañént 4 la hidrografía, 
Hidrogrdfico , ca. 

Hidrógafo. m. El qui sáb la hidrografía. Hidrógafo. 

Hidrománcia, f. Art fabulós de endevinar per mê- 
di de la áygo. Hidromancia. 

Hidromáutic, ca. adj. Lo pertañént á la hidro- 
тёосіа. Hidromdntico , ca. 

Hidrómétra. m. El qui sáb 6 proféssa la hidrome- 
tria. Hidrómetra. 

Hidrometría. f. Árt de midar las diferénts propie- 
dáts de los flüidos. Hidrometia. 

-Hidrómetro. m. Instrumént para pésar los flúidos. 
Hidrómetro. 

Hidropesía. f. Malaltia csusáda per un depósit de 
áygo dins el cós. Hidropesia. 


Hidrópic, ca. adj. Los qui están infláds. Hidrópi- 


со, ca. 

Hidrostátic, ca. adj. Pertafiént 4 la hidrostática. 
Hidrostdtico , ca. 

Hidrostática. f. Ciência dela pressió y equilibri 
de los flúidos, y de los sólidos posáds en los 
flúidos. Hidrostdtica. 

Hidrostáticamént. adv, Segóns la hidrostática, Hi- 
drostdticamente. 

Hidrotécnia. /. Ciéucia de las máquinas hidráuli- 
cas. Hidrotecnia. 

Hiemál. adj. Cósa de ivérn. Hiemal. 

. Hiéna. f- Animál carnicer. з Grós рех. Miena. 

` Higrometía. f. Ciência qui trácta de conéxer la 
cantidát de áygo quey há en la atmósfera. Hi- 
grometía. 

Migrómeto. m. lostramént рага conéxer la hn- 
mitát y sequedát del дуге. Higrómeto. 

lilimenéo. m. Casamént, = Déa de las nóssas segóns 
los poétas. Himeneo. 

liiimne. m. Cânt en alabánsa de algú, majormént 
de Déu y de los sánts. Himno. 

Wülinnógrafo. m. Compositor de himnes. Himnd- 


grafo. 
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HIP 

Himnología. f. Cânt 6 réso de himnes. Himnologia. 

Hipálage. /. Figura retórica. Hipdlage. . 

Hipérbaton. m. Шы аши de рита Hipa- 
baton. 

Hipérbola. f. Figure, goombtrica. Hi pérbola. 

Hipérbole. m. Figura xziórica qui pondéra aus 
“mentánt ó disminufnt ab escés. Hiperbole. 

Hiperbólic, ca. adj. Pertafént á hipérbola 5 4 
hipérbole. Hiperbólico , ca. 

Hiperbólicamént. adv. Ab ponderació. E. iperbóli- 
camente, 

Hiperdvlía. f. El saltó que se depa á María San, 
tissima. Hiperdulia. — . 

Hipermétría. f. Divisió de ара райо en el véra 
Hipermetria.: , 

Hipermétro. m. Vérs de una efllaba demés. Hiper» 
metro. — 

Hipnál. m. Sérp qui mossegánt chum un sómit * 
mortál. Hipnal. L i 

Hipo. m. Râbia cóutra un. Hipo, 

Hipocentáoro. m. Móstruo fiogít mitx bas y 
mitx caváll. Hipocentauro. 

Hipocondría. f. Malaltía. Hipocondría. ` 
Hipocóndric, ca. adj. El qui té hipocondría ó lo 
pertañigot á «а. Hipocóndrico , ca. | 
Hipocondrios. m. pl. Párt del сёз báix de sas cos- 

téllas fálsas. Hipocondrios. 

Hipocrátic , ca. adj. Pertañiént á Hipócrates ó 4 la 
séua doctrina. Hipocrdtico , ca. 

Hipocréne. f. Fóot del Paruásso. Hipocrene. 

Hipocrénides. f. pl. Nóm de las mussas del Paruá- 
sso. Hipocrénides. 

Hipocresía. f. Fálsa apariéncia de virtút. Hipo- 
cresia. 

Hipócrit, ta. adj. El qui aparénta lo que no es. 
== Beyütos воз. Hipócrita $ hipócrito , ta. 

Hipócritamént. adv. Fingidamént. Hipócritamente. 

Hipocritét , ta. adj. Hipocritillo , illa. 

Hipocritót, ta. adj. Hipocriton. 

Hipogástro. m. Párt inferior del báix-véntre. Hi- 
pogastro. 

Hipoglossa. /: Llorer alecsandrino. Hi poglosa. 

Hipógrif. m. Animál fabulós ab álas. Hipógrifo. 

Hipómanes. m. Célebre verí delsantígs. Hipómanes. 

Hipopotámo. m. Caváll marí. Hipopotamo. 

Hipóstássis. f. Регвора. Hipóstasis. 

Hipostátic , са. adj. Personál. Hipostdtico , ca. 

Hipostáticamént. adv. Personálmént. Hipostdtica- 
mente. 

Hipotéca. f. Aláca, finca obligada á fer réndə ó á 
pegar deutes. Hipoteca. = Nin. Muñeco, са. = 
Hómo petit. .4rrancapinos. 

Hipotecáble. adj. Lo que se pôt hipotecar. Hipo- 
tecable. 


‹ 


Hor, 

Hipotecád ; dá. p. p. de hipotecar. Hipotecado, da. 

Hipotecar. уза. Donar sets fica per бама, Hi- 
potecar. кое 

Hipotecári , ria. adj. Pertatiént á la шен i- 
potecario , ria. ` 

Hipotenussa. f. Costàtadernn tri бра орой al 
ángulo dret. //їро!ейййй. ч 

Hipóte ssis. f, Suposició: =Questió particular, Hi- 
pótesi 

Ніро, ca. adj. Fundád demünt una hipôtesis. 
Hipotetico, ca. 

Hipotipóssis. / Descripció de una cósa ab energía, 
y vivesa. Tropa t > соз E 

Hisbp. m. pl. Hisppo.' ; | 

Hispaléuse. adj. De Бейш»: Hi rpalense, 

Hispánic, ca. adj. De Eapalia. Hispánico ‚ ea. 

Hispanisme. m. Módo de parlar españdl qui se 

` apárte de las ñétglas de gramática. Hispanismo. 

Histéric. m. Mál de máre ô fálta de méstruo. His- 
terico. 

Histéric , ca. adj. El qui té histéric. Aistérico, ca. 

História. f. Narració de cósas passádas. == Cuénto, 
fábula. == Brega , disputa, pendBucia. Historia. 
c= Naturál : descripció de las сбваѕ de la natu- 
ralesa. Natural. == Déxarse de histórias: anar á 
lo sustanciál. Dejarse de historias. 

Historiád, da. p. p. de historiar. Historiado , da. 
== Llibre historiád: qui té estámpas relativas á 
lo de que trácta. Libro historiado. 

Historiador, ra. m. f. E qui escríu história, His- 
toriador ‚га: 

Historiál. adj. Pertañiéat á história. Historial. 


"Historiar. v. a. Compóndrer, escríurer, contar 


histórias. Historiar. 

Históric, са. adj. Pertefiént 4 história. Históri- 
со, са. . 

Históricamént. adv. Ab módo histéric. Histórica» 
mente. | 

Historieta. f. História petita. = Cuénto, fábula de 
póca importância. Historieta. 

Historiógrafo. m. Historiador. Historiógrafo. 

Histrió , na, m. f. Comediánts. Histrion , na. 


HO. , 
Ho. Article lo matéix que lo , y se p&sa derréra 
vérb. Lo. 

Hola. Interjecció qui servàix de cridar 4 algú.= 
Qui denóta la sorpresa, la admiració. Hola. 
Holgassá , na. m. f. Málfener, pererós, desenfey- 

uád , vigamundo , ociós. #olgasan , na. 
Holgassanería. f. Petesa ,' mülfenería, etc. Holga- 
zanería. 


Hollánd a. /. Róba. Holanda. 
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. Hollandàs,, sa. adj. De Hollánda reyne de Когбра- 


НОМ 


Holandes , sa. 

НоПаодёз: m. La léngo hollandesa, Holandes. 

Hollandeta. f. Róba. Holandeta 6 holandilla. 

Holocáusto. m. Sacrifici en qui se consumía tota 
- la víctima рег el fóc.—La matéxa víctima. Ho- 
locausto. 

Hôm. m. Abreviadura de hómo. Homébre.—Tot- 

` hôm: tots. Todos 6 todo hombre.—Fer t&nt per 
` hôm: pagar cáda hu. Echar un guante. 

Hombría de bé. у. Honradés. Hombria de bien. 

Hóme. m. Hómo. Home. ` 

Homenátge. m. Respécte, summissió, veneracid. 
Homenage. == Prestar homenátge: — fidelidár. 
Prestar homenage. 

Homenetjar. v. d. Fer de hómo el jove. Hom- 
brear. 

Homeniquéo. т. Hómo molt petit. 4rrancapinos: 
‚у si té sa сёге y trássa måla. Hominicaco. ` 

Homicida. m- f. El qui comét homicidi. -»adj. Le 
qui допа б cáusa la mórt. Homicida. 

Homicidi. m. Mórt injusta y violénta que un de- 
= б càusa á ñltre.=aCërt tribát antíg. Homici- 

io. 

Homilia. f. Sermó, plática qui esplioa las cósas de 
la religió. Homilia. . 

Homiliári. m. El llibre de las аши. Homilia- 
rio. ? 

Hómo. m. El animál racionål. E marít.=El qui 
já es arribád á la edát varoníl. Hombre.—De 
lo antíg. De lo antigo.—De duas cáres. De dos 
caras ò de dos haces.=Descarád : sense vergo- 
ña. Faroton. = Despreciáble per el séu porte. 
Drope.==Burro y de llogaerét. Paleto.—No bó 
per res. Badulaque.— Fit: acabád. Hecho.—De 
bé, de côr , de esperiéncia, etc. De bien, de co- 
razon, etc.—De bülla: alégre, devertíd. De bur- 
las. De páyta. Gaitero.—P!e , científic. Lleno. 
==Mál fét. Contrahecho.— Gròs y llétx. 44mon- 
dongado.—Bón по: h8mo bó; perô de pô- 
cas máñas. Buen hombre; pero mal sastre.=De 
fondo: qui-sáb molt. De fondo.«=De mostátxos 
constánt. De bigotes.=De mål géni : intractáble. 
De mala digestion.—De negôci: qui mercadet- ` 
ja. De negocio.—De pétxo: valént, constánt, 
De pecho 6 de pelo en pecho.—De pëc més ó 
ménos. De poco mas ó menos. = De punt. De 
punto.—De un sigle: sábi. De un siglo.=Me- 
núd: apocád. Menudo.—Llis: ingênuo. Liso.—De 
retza. De chapa.— De bé á totas passádas. 4 
macha martillo.—Flux. Badea.—Generál : sábi 
en tots es ráms. De todas sillas .— Alt y mágre. 
Galavardo.==Sec: de pócas parâulas. Seco.s 
Prim. Pilongo.=wmolt ált y prim. Cirial.=Ri= 


HON 
. dicato, embustéro, Cachivache. —Qui tot heu 
` sofréix para lograr es séu fi. Soga.—Qui vá de 
cása en cása sense fer res. Comadrero.—Mira- 
clós: qui se guárda mássa рег pô de malaltia. 
Licenciado Pidriera.=De cartó б páya. Musa- 
_raña.=—Un nonéns. Echacantos Ó echacuer- 
vos. =Mitx hómo. Medio hombre.=Ser hómo de 
parâula. Ser hombre de palabra.=Scr hómo 
, per tot. Ser hombre para todo.=No es hmo 
de bülla. No es hombre de burlas.—NWo es hò- 
` mo per malaída la cósa: no bó per res. No es 
hombre para maldita la cosa.—No éts hómo 
per ахд: para fer ó dir una cósa. No eres hom- 
. bre para ello.—Es el primer lómo del mon: 
ponderació del qui сз molt escel:éut en alguna 
cósa. Es el primer hombre del mundo.—Jóc. 
Hombre. Став, sábi. Hombron. 
Homofagía. f. Us de viándas cruas. Homofagía. 
Homofonía. f. Concért de moltas veus qui cántan 
uníssonas. Homofonía. 
Honogeneidát. f. Qualidát de lo qui es homogë- 
_ neo, Homogeneidad. 
Homogéneo, vea. adj. De sa matéxa naturalesa. 
. Homogéñeo, nea. 
Homólogo, ga. adj. Semblánts ab el nóm. Нотд- 
logo, ga. =Homólogos. fpl. Térmes [qui signi- 
‚ fican un matéix nóm, segóns los llógics. Homó- 
logos. 
Homonét. т. Hómo petit. Hombrecito , ico, Шо $ 
hombrezuclo. 
Homouéu. m. V. Homonét. Hombrecito, etc. 
Homónim. adj. Del matéix nóm ab distíat signifi- 
, cát. Homónimo. 
Homonót. m. Hómo de gróssa corpuléncia. Hom- 
bracho б hombron. 
Honést, ta. adj. Conforme al honor, á la virtút, 
==Cásto, just, virtuós. Honesto, ta. 
Honéstamént. adv. Ab decéucia. Honestamente. 
Honestidát. /. Compostura, decéncia, modéstia.— 
Castedát. Honestidad. 
Honcstissim , ma. зир. Molt honést. 
mo, ma. 
Honestíssi:namént. adv. sup. Ab molta honestid4t. 
Honestisimamente. 
Honor. m. Respécte que se dona á algú. ==Сопсёр- 
, te, crédit, reputació.=Estimació , fima.=Cas- 
tidát.es Apláuso, obséqui.=Dignidát. Honor.— 
, Honors, pl. Títol honorífic sense funció ni emo- 
` Inméuts. Honores. 
Honor. m. Títol que se dona als ámos. Honorable. 
Honorabilíssim , ina, sup. Molt honoráble. Hono- 
rabilisimo, ma. 
Honoráble. adj. Digne He honra y respècte. Hono- 
rable.. 


Honestisi- 
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HOR 

Honoráblemént. adv. Ab honor. Honorablemente. 

Honorári , ria. adj. Lo qui euclóu y dona honor. 
—m. f. El qui té los honors y no la propiedát 
de algún empléyo. Honorario, ria. 

Honorét. m. Honor petit. Honorcillo. ` 

Honorific, ca. adj. Lo qui enclóu ó dons honor. 
Honorífico, ca. 

Honoríficamént. 
mente. 

Honorificéncia. f. El ácte y efécte de honrar. Ho- 
norificencia. 

Honra. f. Espleador, lustre, dianidát.— Estima- 
сі , apréci, obsáqui.—Honestidát y recáto. Hon- 
ra.—Honras. pl. Ecstquias. Honras. 

Honrád, da. p. p. de honrar. Honrailo , da. 

Honrád , da. adj. Respectád , condecorád.==El qui 
té bón proceimént. Honrado, da. 

Honrádainént. adv. Ab honra. Honradamente. 

Honradés. f. Boudát , rectitút. Honradez. 

Honradíssim , ma. ш Molt honráds, Honradísi- 
то, ma. 

Honradíssimamént. adv, sup. Ab molta honra. Hon- 
radisimamente. 

Honrador, ra. m. f. El qni honra. Honrador, ra. 

Honrar. v. a. Respectar , vénérar.—Afavorir, pro- 
tegir.=I'lastrar, fer honor.—Condecorar.—Ala- 
bar, aplaudir, Honrar. 

Honrós , sa. adj. Decént , honést, nóble, virtuó:« 
=Zelós del sén honor, Honroso, sa. 

Honrosamént. adv. Ab honra. Honrosamente. 

Honrosíssim, ma. sup. Molt honrosos. Honrorisi- 
mo, ma. 

Honrosíssimamént. adv. sup. Honrosisimamente. 

Нога. f. Una delas vint y cuztre párts del dia. == El 
témps determinád para alguna cósa.—Espáy de 
camí. Hora.—Hóra báxa: á la fi des cápvéspre. 
Sobre tarde.=Hóra báxa de tot. £ la caida de 
la tarde.=Hóra canónica: cáda párt en que es- 
tá dividid el ofici divino. Canónica : major: ma- 
tinas y láudes ô véspres. Mayor: menor : las ål- 
tras cinc. Menor. = А l'hóra d'áre: ев aquést 
momént. 4 la hora de ahora.= А bón'bora: á 

_bón témps. 4 buena hora.=Per hóra: cáda hô- 
ra. Por hora. = Еегѕе hôra, v. р. de fer una 
cósa. Hacerse hora.= En bóu'hóra: bé. En ho- 
ra buena.=De бга en hóra. De hora en hora. 
=Tál hóra t'axécs demá. £ tal hora te ama- 
nesca.= Arribar s'nóra: morirse. Llegar ô lle- 
garse la hora. = Нбга : aquélla en qoi un se es 
obligád á fer oració per torn al Santíssim. Jela. 
=Hóra quidta : la hóra de la nit en qui tot está | 

Conticinio. == Á las hóvas, 


adv. Honrádamént. Honorifica- 


eu siiéuci у quietát. 
adv.: per las hóras y desde las hóras: en aquéil 
témps. Entónces , por entónces y desde entón- 


HOR 
` ces. De mitj'hóra passá: dolént en son ofici. 
De media tijera. 
Horári. m. La busca de réllótge de sól. Horario. 
Horári, гіа. adj. Pertañént á hóras. Horario, ria. 
Hórfe, fa. adj. Allóts cuyos páres y máres son 
mórts. Huerfano, na. 
Horfendát. f. El estát de la persona hórfa. Hor- 
fandad. 
Horissontál. adj. Paralélo al horissonte. Horizon- 
tal. 
Horissontálmént. adv. Horisontalmente. 
Horissonte. m. Un dels gráns círculos de la esféra. 
=Párt de la térra ó del cêl que descubréix la 
` vista per la redó de nosáltres. Horizonte. 
Hornabéca. f. Fortificació esterior. Hornabeque. 
Horóscopo. m. La estrélla que se déxa véurer al 
témps de néxer un en el horissonte, y per élla (ál. 
samént se pretéa endevinar lo que succeirá al 
reciéut nád. Horóscopo. 
Horréndo , da. adj. Horrorós , espantós , farést.— 
Prodigiós. Horrendo, da. 
Horréndamént. adv. Ab horror. Horrendamente. 
Horrendíssim, ma. sup. Molt horréndo. Horren- 
disimo, ma. 
Horribilidát. f. La calidát de lo horréndo. Horri- 
bilidad. 
Horribilíssim , ma. sup. Molt horrible. Zorribilisi- 
mo, ma. 
Horrible. adj. Espantós, fiéro , terrible, lléx. Ho- 
rrible, 
Horriblemént. adv. Ab espánt , etc. Horriblemente. 
Horripilació. f. Terme médic. Cálfréts. Horripila- 
- cion. 
Horripilatfu , va. adj. Lo qui dona cálfréts. Horri- 
pilativo , va. 
Horror. m. Pô, temor.=Aversió , avorrimént. Ho- 
rror. 
Horrorisád, da. p. p. de horrorisar , se. Horrori- 
zado, da. 
Horrorisar. v. a. Atemorisar, fer pó. Horrorizar. 
Horrorisarse. v. г. Espantarse, tenir рб. Horrori- 
zarse. 
Horrorós , sa. adj. Lo qui cáusa horror.=Molt fê- 
уо. Horroroso, sa. 
Horrorosaméat. adv. Ab horror. Horrorosamente. 
Ногі. m. Câmp ahónt se sembran verduras , ábres 
fruytáls, llegúms. Huerto. 
Hórta. f. Llóc de molts d'hórts. Huerta. 
Hortál. m. Péssa de térra tancáda de parét y próp 
de las cásas de possessió. Cortinal. 
Ногіёі. m. Hórt petit. Huertecico, Шо, ito. 
Horteta. f. Hórta petita. Hortezuela. 
Hortolá. m. El qui se cuyda de hórt. Hortelano. 
<=Fer de hortolá per devertimént. Hortolanear. 
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` Hortolána. f. La dóna de hortolá ó la qui se cuy- 
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da de hóct. Hortelana $ hortolana. 

Hortolissa. f. Las hérbas que se menjan cruas ô 
cuytas. Hortaliza. 

Horténse. adj. Cósa qui se cría en hórt. Hortense. 

Horxáta. f. Beguda féta ab es suc de llevor de 
meló, etc. Horchata.—De suc de ôrdi. Hordia- 
te.—De suc de siváda. Avenate. š 

Hospédád , da. p. p de hospédar. Hospedado, da. 

Hospédar. v. a. Alojar, donar posáda. Hospedar. 

Hospédarse. v. r. Alojarse. Hospedarse. 

Hospédátje. m. El alojamént que se dona á un. Hos- 
pedage ó hospedamiento. 

Hospeder. m. El qui se cuyda de sas hóstas. Hos- 
pedero. 

Hospedería. f. Cása petita de religiosos ahónt se 
hospédan los religiosos del matéix orde quánd 
ván de camí.—Apartamént destinád en пп con- 
vént para hospédar á los estérns. Hospederia. 

Hospici. т. Cása para hospédar los viatjers póbres. 
Hospicio.—La misericórdia. Casa de beneficencia, 
==Pôbre qui está а la misericórdia. Hospicia- 
no, na. 

Hospitál. m. Cása fandáda para curar á los ma- 
lálts pobres. Hospital.—De sáng: el siti que se 
destina para la priméra cura de los feríds en 
campáña. Hospital de la sangre б de la prime- 
ra sangre. = Ѕег un hospitál una cása: havery 
molts de malálts. Ser un hospital.=Anar al hos- 
pitál á cercar pedássos: demanar å áltre lo que 
éll há mester. Ir al hospital por hilas ó por 
mantas. 

Hospitalári, ria. adj: Las religións cuyo institit 
es la hospitalidát. Hospitalario, ria. 

Hospitaler , ra. m. f. El qui se cuyda de hospitál. 
=La persona caritativa qui hospéda. Hospita- 
lero, ra. 

Hospilalidát. f. Caridát que se usa ab los póbres 
pessatjers. = Bôn acúllimént que se dona á los 
estráfiys. Hospitalidad. 

Hospitálmént. adv. Ab hospitalidát. Hospitalmente. 

Hóspite insálutáto. Locució llatina qui se diu de 
una persona qui entra б surt de una cása sense 
dir áse ni béstia. Hóspite insalutato. 

Hósta. f. El qui se hospéda ó es hospédád en cá- 
sa estérna. Huésped.—Nósa. Estorbo 6 obstdru- 
lo.—Nósa á sa táula. Pegote. 

Hostál. m. Cása ahónt se dona alojamént, menjar 
y béurer. En poblát. Hosteria, meson y hostal; 
perô póc usád.—En despoblát. Venta.=Ab рог» 
xáda para carruátge. Parador. 

Hosta'átge. m. Lo que se pága de estar á hostál. 
Hostalage. 

Hostaler, m. f. Ámos de hostál. Mesonero, ra. 
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== entero , ra. 
Hostalàt. m. Hostál рен. Mesoncillo.«=Eu despo- 
blåt. Ventorillo Ó ventorro. 
Hóstia. f. La víctima que se oferèix en sacrifici.— 
La forma de pá que se conságra en la missa. 
Hostia. 


Hostiári. m. El qui está ordenád de hostiariát. Hos- | 


tiario.. 

Hostiariát. m. La priméra orde menor. Hostiariado, 

Hostier. m. El qui få hóstias. Hos:iero.=Cátsa pa~ 
ra tenir hóstias sense consagrar. Hostíario. 

Hostil. adj. Iuimíg , contrári. “Hostil, 

Hostilidát. f. Dáüy que en témps de guérra se få 
als inimígs. Hostilidad. 

Hostilisád , da. p. p. de bostilisar. Hostilizado, da. 

Hostilisar. v. a. Cométrer hostilidáts. Hostilizar. 

Hostilmént. adv. Ab hostilidát. Hostilmente. 

“Hoy hoy. m. Lo que diuen es nins al mál que té- 
nen, v. р. á ferida, llága, etc. Buba, hupa $ 
pupa. 

Hoy. т. Féstitx, gánas de vomitar, 44sco ó ndusea. 


HU. 


Hu. m. Nombre, y millor unidát. Uno. 

Huéco, ca. adj. Españól y adoptád en máillorquí. 
Buyd per dedíus. Hueco, ca. 

Huerfanét, ta. adj. Pelíts úrfes. Huerfanico, ica; 
illo, illa, ito, ita. 

Huérfano, ов. adj. V. Órfe, fa. Huerfano, na. 

Hule. m. Róba enceráda Ó envervissáda. Hule. 

Humá, na. adj. Pertafiént al hómo.—Afáble, bé- 
vigne, suáve. Humano, na. 

Homanád. p. p. de humanar. Humanado. 

Humánamént. adv. Ab humanidát. Humanamente. 

Homanar. v. a. Trasformar en hómo segóns los 

` poétas. Humanar. 

Humanarse. v. r. Ferse hómo parlánt de Cristo == 
Ferse més afáble, més tractáble. Humanarse. 
Humanidát. f: Naturalesa humána. = Amor envés 

dels hómos.=Corpuléucia. == La fragilidát de la 
` cárn , inclinació á la lucsuria.=A fabilidát , bon- 
dát. Humanidad. 
Humanidáts. f. pl. Las lletras hománas, cóm la 
história, la poesía y áltras. Humanidades. 
Humaníssim , ma. sup. Molt humáus, suáves, etc. 
Humanisimo, ma. 
Humaníssimamént. adv. sup. Ab molta humanidát. 
Humauisimamente. 
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Hurmanisád , da. р. p. de hamanisar. Humaniza- 
do, da. 

Humanisarse. v. r. V. Humanarse. Humanizarsce. 

Humanista. m. El instruíd en las lletras humánas. 
Humanista. 

Humid , da. adj. Bañád un pòc. Hiímedo, da.—Te- 
rréno humíd. Humedal. 

Наш, adj. El qui té humildát.=Obscor, de báix 
nexemént.= Músculo del uy. == Estíl báix. Hu- 
milde. 

Homildát. f. Virtút.= Condició, nexemént báix. 
Humildad.—Fingida, afectáda , fálsa. Humildad 
de garabato. 

Humiliació. f. Abatimént , somissió.=Grán y pro- 
fundo abatimént devánt de Déu. Humillacion, у 
ant. humiliacion. ° 

Humiliád , da. p. p. de humiliar. Humillado, da. 

Humiliador, ra. m. f. El qui humilía. Humilla- 
dor, ra. 

Humiliar. v. a. Abátrer , baxar, inclinar, v. g. es 
cáp.=Llévar el orgüllo. Humillar. 

Humiliarse. v. r. Fer áctes de humildát.-—Subjec- 
tarse.—Déxar el orgüllo. Humillarse. 

Homilíssim, ma. sup. Molt bumíls. Humildisi- 
mo, ma. 

Humilíssimamént. adv. sup. Ab molta bomildát. 
Humildisimamente. 

Humilmént. adv. Ab homildát. Битййетеме, y y 
ant. humilmente. . 

Нат! m. y humitát. f. La calidát de lo hamid. 
Humedad, y ant. humidad. 

Humor. m. Suc de alguna cósa.— Gêni, natorál, 
carácter.--Dulsura del géuoi.—Substáncia ténua 
y fláida. =La bóna disposició para. fer alguna 
cósa. Humor.—- Salád y qui pica. fcor. = Estar 
de bumor: alégre, devertíd. Estar de humor, 
zGastar bón humor : ser devertíd. Gastar buen 
humor. 

Humoráda. f. Вор humor, gêni festía.—Módo арга 
dáble de parlar ó de obrar.—Capritxo, fantasía, 
ridículos. Humorada. 

Huworál. adj. Pertañiént 4 humor. Humoral. 

Humorét. m. Diminutíu de humor. Humorico, ` 
illo, ito. 

Humorós, sa. adj. Plens de humor, Humoroso, sa. 

Humorosidát. f. Abundáncia de humors. Humoro- 
sidad. 

Humorót. m. Aumentatíu de humor. Humorazo. 

Huracán. m. Ventáda fórta. Uracan ó huracan. 


HOR 
ces. De mitj'hóra passá: dolént en son ofici. 
De media tijera. 

Horári. m. La busca de réllótge de sól. Horario. 
Horári, ria. adj. Pertañént á hóras. Horario, ria. 
Hórfe, fa. adj. Allóts cuyos páres y máres son 
mòrts. Huerfano, na. 
Horfendát. f- El estât de la persona hórfa. Hor- 
fandad. 
Horissontál. adj. Paralélo al horissonte. Horizon- 
tal. 
Horissontálmént. adv. Horisontalmente. 
Horissonte. т. Un dels gráns círculos de la esféra. 
=Part de la térra ó del cêl que descubréix la 
' vista per la redó de nosáltres. Horizonte. 
Hornabéca. f. Fortificació esterior. Hornabeque. 
Horóscopo. m. La estrélla que se déxa véurer al 
témps de néxer uv en el horissonte, y per élla fál. 
saméut se pretéa endevinar lo que succeirá al 
reciént nåd., Horóscopo. 
Horréndo , da. adj. Horrorós , espantós , farést.= 
Prodigiós. Horrendo, da. 
Horréndamént. adv. Ab horror. Horrendamente. 
Horrendíssim, ma. sup. Molt horréudo. Horren- 
disimo, ma. 
Horribilidát. f. La calidát de lo horréndo. Horri- 
bilidad. 
Horribilíssim , ma. sup. Molt horrible. Horribilisi- 
. mo, ma. 
Horrible. adj. Espantós, fiéro , terrible, lléx. Ho- 
rrible. 
Horribleméut. adv. Ab espánt , etc. Horriblemente. 
Horripilació. f. Terme médic. Cálfréts. Horripila- 
cion. А 
Horripilatíu ‚ va. adj. Lo qui dona cálfrëts. Horri- 
pilativo, va. 
Horror. m. Pó, temor.=Aversió , avorrimént. Ho- 
rror. 
Horrorisád, da. p. p. de horrorisar , se. Horrori- 
zado, da. 
Horrorisar. v. a. Atemorisar, fer рб. Horrorizar. 
Horrorisarse. v. г. Espantarse, tenir рб. Horrori- 
zarse. 
Horrorós , sa. adj. Lo qui cáusa horror.—Molt fê- 
уо. Horroroso, sa. 
Horrorosaméut. adv. Ab horror. Horrorosamente. 
Hórt. m. Câmp ahónt se sembran verduras , ábres 
fruytáls, llegúms. Huerto. 
Horta. f. Llóc de molts d'bórts. Huerta. 
Hortál. m. Péssa de térra tancáda de parét y próp 
de las cásas de possessió. Cortinal. 
Hortét. m. Hórt petít. Huertecico, illo, ito. 
Horteta. f. Hórta petita. Hortezuela. 
Hortolá. m. El qni se cuyda de hórt. Hortelano. 
zFer de hortolá per devertimént. Hortolanear. 
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da de hôct. Hortelana 6 hortolana. 

Hortolissa. f- Las hérbas que se menjan cruas 0 
cuytas. Hortaliza. 

Horténse. adj. Cósa qui se cría en hórt. Hortense. 

Horxáta. f. Beguda féta ab es suc de llevor de 
meló, etc. Horchata.—De suc de ôrdi. Hordia- 
te.==De suc de siváda. Avenate. | 

Hospédád , da. p. р de hospédar. Hospedado, da. 

Hospédar. v. a. Alojar, donar posáda. Hospedar. 

Hospédarse. v. г. Alojarse. Hospedarse. 

Hospédátje. m. El alojamént que se dona á un. Hos- 
pedage б hospedamiento. 

Hospeder. m. El qui se cuyda de sas hóstas. Hos- 
pedero. 

Hospedería. f. Cása petita de religiosos shónt se 
hospédan los religiosos del matéix orde quánd 
vân de camí.—A partamént destinád en un con- 
vént para hospédar á los estérns. Hospedería. 

Hospici. ın. Cása para hospédar los viatjers pobres. 
Hospicio.=La misericórdia. Casa de beneficencia. 
e-Póbre qui está á la misericórdia. Hosspicia- 
no, nd. 

Hospitál. m. Cása fandáda para curar á loss ma- 
lálts póbres. Hospital.—De sáug: el siti «que * 
destina рага la priméra cura de los fer íds en 
campáña. Hospital de la sangre ô de la pprime- 
ra sangre. = Ѕег un hospitál una cása: ka avery 
molts de malálts. Ser un hospital. =Auar atl bos- 
pitál á cercar pedássos: demanar á áltre Yo qué 
éll há mester. Jr al hospital por hilas © por 
mantas. 

Hospitalári, ria. adj: Las religións cuyo imstitút 
es la hospitalidát. Hospitalario, ria. 

Hospitaler, ra. m. f. El qui se cuyda de hos pit 
=La persona caritativa qui hospéda. Ho spi" 
lero, ra. 

Hospilalidát. f. Caridát que se usa ab los рд 
possatjers. = Bón acüllimént que se dona а 19% 
estráñys. Hospitalidad. 

Hospitálmént. adv. Ab hospitelidát. Hospitalrr: ente 

Hóspite iusálutáto. Locució llatina qui se dit? ° 
una persona qui entra ô surt de una cása 50% 
dir áse ni béstia. Hóspite insalutato. 

Hósta. f. El quí se hospéda б es hospédád en © 
sa estérna. Huésped.=Nósa. Estorbo б ob st den" 
lo.—Nósa á sa táula. Pegote. ў 

Hostál. т. Cása ahónt se dona alojamént, en 
y béurer. En poblát. Hosteria, meson y host 
perô póc usád.—En despoblát. Venta.—Ab Р“ 
xáda para carruátge. Parador. К 

Hosta'átge. m. Lo que se pága de estar á post" 
Hostalage. 

Hostaler, m. f. Ámos de hostál. Mesonero > ás 
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= P'entero , га. 
Hostalét. m. Hostál petit. Mesoncillo.—En despo- 
blåt. Ventorillo ò ventorro. 
Hóstia. f. La víctima que se oferéix en sacrifici.— 
La forma de pá que se conságra en la missa. 
Hostia. 


'Ho:tüári. m. El qui está ordenád de hostiariát. Hos- E 


tíiario. К 

Hostiariát. m. La priméra orde menor. Hostiariado. 

"Hostier. m. El qui få hóstias. Hos'iero.— Cátsa pa~ 
ra tenir hóstias sense consagrar. Hostiario. 

Hostil. adj. Inimíg , coutrári.  Hostil. 

"Hostilidát. f. Dáñy que eu témps de guérra se fà 
als inimigs. Hostilidad. 

Hostilisád , da. p. p. de hostilisar. Hostilizado, da. 

Hostilisar. v. a. Cométrer hostilidáts. Hostilizar. 

Hostilmént. adv. Ab hostilidát. Hostilmente. 

“Hoy hoy. m. Lo que diuen es nins al mål que té- 
nen, v. g. å ferida, llága, etc. Buba, hupa $ 
pupa. 

Hoy. m. Fástitx, gánas de vomitar. 4sco ô ndusea. 


HU. 


Но. m. Nombre, y millor onidát. Uno. 

Huéco, ca. adj. Españól y adoptád en múllorguí. 
Buyd per dedíns. Hueco, ca. 

Huerfanét, ta, adj. Petíts Órfes. Huerfanico, ica, 
Шо , illa, ito , ita. 

Huérfano, na. adj. V. Órfe, fa. Huerfano, na. 

Hale. m. Róba enceráda б euvernissáda. Hule, 

Наша, na. adj. Pertafiént al hómo.=Afáble, bé- 
migne, suá ve. Humano, na. 

Humanád. p. p. de humanar. Humanado. 

Humánamént. adv. Ab humanidát. Humanamente. 

Humanar. v. a. Trasformar en hómo segóns los 

y poétas. Humanar. 
Hamanarse. v. r. Ferse hómo parlánt de Cristo. 
Ferse més afáble, més tractáble. Humanarse. 
Humanidát. f. Naturalesa humána. == А:пог envés 
dels hómos.=Corpuléucia. — La fragilidát de la 

` cárn , inclinació á la lucsuria.=A fabilidát , bon- 
dát. Humanidad. 

Humanidáts. fJ- pl. Las lletras humánas, cóm la 
história, la poesía y áltras. Humanidades. 

Humaníssim, ma. sup. Molt humáns, suáves, etc. 
Humanisimo, ma. 

Hu maníssimamént. adv. sup. Ab molta humauidát. 
Humanisimamente, 
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Humavisád, da. p. p. de humanisar. Humaniza- 
do, da. 

Humauisarse. v. г. V. Humanarse. Humanizarse. 

Huranista. m. El instruíd en las lletras humánas. 
Humanista. 

Hurníd , da. adj. Bañád un póc. Húmedo, da.—Te- 
rréno humíd. Humedal, 

Humíl. adj. El qui té humildát.—Obscur, de báix 
nexemént.— Máscalo del uy. = Estil báix. Hu- 
milde. 

Homildát. f. Virtút. =Condició, nexemént báix. 
Humildad.—Fingida, afectáda , fálsa. Humildad 
de garabato. 

Humiliació. f. Abatimént, somissió.=Grán y pro- 
fundo abatimént devánt de Déu. Humillacion, y 
ant. humiliacion. ` 

Humiliád , da. p. p. de humiliar. Humillado, da. 

Humiliador, ra. m. f. El qui humilía. Humilla- 
dor, ra. 

Humiliar. v. a. Abátrer, baxar, inclinar, v. g. es 
cáp.=Llévar el orgüllo. Humillar. 

Humiliarse. v. r. Fer áctes de humildát.—Subjec- 
tarse.=Déxar el orgúllo. Humillarse. 

Hamilíssim, ma. sup. Molt humils. Humildisi- 
mo, ma. 

Howilíssimamént. adv. sup. Ab molta humildát. 
Humildisimamente. 

Humilmént. adv. Ab humildát. latas y 
ant. humilmente. | 

Humít m. y humitát. f. La calidát de lo humid. 
Humedad, y ant. humidad. 

Humor. m. Suc de alguna cósa.— Gêni, naturál, 
carácter.=Dulsura del géui.—Substáncia ténua 
y fldida. = La bóna disposició para. fer alguna 
cósa. Humor.= Salád y qui pica. Icor. = Estar 
de bumor: alégre, devertíd. Estar de humor, 
=Gastar bôu bumor: ser devertíd. Gastar buen 
humor. 

Hurnoráda. f. Bòn humor, gêni festíu.—Módo agra- 
dáble de parlar б de obrar.—Capritxo, fantasía, 
ridículos. Zumorada. 

Huwmorál. adj. Pertañiént á humor, Humoral. 

Humorét. m. Diminutíu de humor. Zumorico, 
illo, ito. 

Humorós , sa. adj. Plens de humor. Humoroso, sa. 

Humorosidát. f. Abundância de hnmors. Humoro- 
sidad. 

Humorót. m. Aumentatíu de humor. Humorazo. 

Huracán. m. Ventáda fórta. Uracan ó huracan. 
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Y. f. La novena lletra del alfabéto mállorquí y la imaginació. /dea.c=ldéyas platóuicas: vánas ime 
tercéra de las vocáls. 1. ginacións. Ideas platónicas. 

Ibéria. /. Espáña. Iberia. Idey ád , da. p. p. de ideyar. Ideado, da. 

Ibéric, ca. adj. Españól. Iberico, ca. Ideyál. adj. Lo qui no té sèr sinó en la imaginas 

Ibero, ra. adj. Españól. Ibero, ra. ció. Ideal. 

Ideyálmént. adv. En la idéya. Idealmente. 

Ideyar. v. z. Formar la idéya de alguna cósa. Hear. 

Idilio. m. Poéma curt y pastoril. Idilio. 

Idilio-eléctric, ca. adj. Sustáncia qui pót ser elec- 
trisáda en so fregar. Idilio-eléctrico, ca. 

Idioma. m. La lléngo vulgar.—Manéra de parlar 
de cérts estáts, cóm de la cort, de la audita» 
cia , etc. Idioma. 

Idiopatía. f. Malaltía própia á una párt del cós, 
Tliopatía, 

Idiopátic, ca. adj. Pertañént á idiopatía. Idiopd- 
tico, ca. 

Idióta. m. Ignoránt, nécio. Idiota. 

Idiotisme. m. Construcció contrária á las rétglas, 

Icosaédro. m. Cós regular de vint cáres. Zcosae= peró usáda en algún flóc.=Cuérpo de los: idió- 
dro. tas ó la igncsdncis matéxa. Idiotismo. | 


Ictericia. f. Malaltia : ва fèl sobrexida. Ictericia. Idó. Preposició. Puis. Pues. š 


IC. 


Icnografía. f. Piá de un edifici. Icnografía. 

Icnográfic, ca. adj. Pertañént á iguografía. Icno- 
grdfico,ca. ` 

Icuología. f. Representació de las cósas moráls báix 
de for«nas sensibles. Zcnología. 

Iconoclásta. m. Destruidor de: imátges. Iconoclasta. 

Iconología. f. V. Icnología. Iconología. 

- Iconómaco. m. V. Iconoclásta. Iconómaco. 

Icor. m. Matéria pudrida de llága. = Humor Agre 
de sa sáng. /сог, 

Icorós, sa. adj. Lo qui té i icor. Ісогоѕо , sa. 


Ictericiád, da. adj. El qui té n sa ftl sobrexida. Kc- Ídol. m. Figura, estátoa de una fálsa divicidit $ 
tericiado, da. de un fáls déu.—Objécte amád ab molta passió. 
Idolo. 
Idólatra. adj. Adorador dels ídols.==El qui а ог ab 
escés. Idólatra. 
Idolatrád, da. p. p. de idolatrar. Zdolatrado , da.. 
Idolatrar. v. а. Adorar los ídols.=Amar ab escés 
` Holatrar. 
| Idolatría. f. Culto dels ídols.—Amor escessta . Ido- 
` latria, — 
Idolàt. m. Ídol рені. Idolejo , idolico , illo- 
; Idobeidát. f. Aptitát, capacidát, habilidát , pro” 
porció, suficiência. Idoneidad. 
Idóneo, nea. adj. Ápte , capás, etc. Idóneo з" 
Idumnéo, méa. adj. De Iduméa. Idumeo, теа: 
Ídus. S. El dia quinze de márs, máig, jor 39^ y 
octobre, y el dia trétze de los áltres snc 
Idus. 


ID. 


Idem. Paráula llatina: lo matéix. Zdem.=Idem per 
idem. Lo matéix es una cósa que áltra. Idem 
per idem. 

Idéntic, ca. adj. Lo que en la essência es lo ma- 
téix que áltra cósa. Identico, ca. 

Identidád. f. La calidát qui constitudix idéntica 
una cósa. Identidad. =De persona. cur. Ficció 
de dret per la quál lo heréu se té per una ma- 
téxa persona que el testador en las accións acti- 
vas y passivas. De persona. 

Mentificád, da. p. p. de identificar. Identifica- 
do, da. 

Identificar. v. a. Fer que duas ô més cósas apa- 
rescan una matéxa. Identificar. f 

Identificarse. v. r. Se diu de aquéllas cósas que la 
rahó mira cóm á diferénts, encáreque eu reya- 
lidát sían una matéxa. Identificarse. 

Idelogía. f. Tractât de las idéyas. Zdelogía. 

Idóya. f. Percepció, representació de un objécte 
eu la ánima.=Memória, recórt de lo que mos 
há succríd.=Mira, plá, projécte que se té dins 
es cáp.— Ubjéxte, fi que sc propósa. = Visió, 


16. 


Tglesia. f. Congregació de los fatls.=Estát del di 
ro.—Domini temporál del pápa.—Témpl € con- 
sagrâd á Da. Iglesia.—Militánt: la con g5 18” 
ció de los faéls.en la térra. Militante. Рр "E a 
la congregació dels faéls qui se purificar» ^" е 

А purgatôri. Purgante.—Triunfüat : la con 2576 


cadet 
ció d: los sáuts cn el cêl. Triusfante.—Di 9% 


IGU 


tomar sagrádo. 

Ygueo, т nea. adj. Lo qui es de бе. Tgrieó , пед. | 

lgnició. f: Aplicació des fóc а los metálla fins que 
sían verméys. dgnicion. — , 

- Iguífero , ra. adj. poétic. Lo qui. сощ Š despedàix 
fôc. Ignifero , ra. 

Ignipotént. adj. El qui té podàr sobre el fóc, es 
axó un epitéto que los podias donan d Valcáno. 
Ignipotente. ` 

Ignívromo, ma. adj. poétic. Lo qui vomita fôc. Ig- 
nivomo, ma. 

Iguominia. f: Deshonor , dioere. іо іа. Tgno- 
minia. 

Ignominiós, sa. adj. Infamiós, deshonrós. Igno- 
minioso , sa. 

Jgnominiosamént. adv. Ab deshonor. Ignominiosa- 
mente. 

_Iguorád, da. p. p. de ignorar. Ignorado ; da. 

Ignoráncia. f. Fálta de conexemént , de ciência, de 
esperióncia.=Descúyt, inadvertéucia. Zgnoran- 
cia.—Crássa: la que se vô! tenir. Crasa.—Snpi- 
ma: la qui vé de peresa de spréndrer sas cósas. 
Supina.—De dret: la del. qui ignóra la lléy. De 
derecho.—De fét: la que se té de algún fét. De 
hecho. —lnvenoible: la qui no se pôt no tenir. 
Hwencible. — 

Ignoráut. p. p. de Aguorar. El qui iguóra. Igno- 
rante. 

Ignoránt. adj. El qui ignóra.—Nécio, tonto, idió- 
ta, ximple. Ignorante.=Fer s'ignoránt. V. fer. 
=E! qui no'u es y el fü. Morlaco, ca, ô mor- 
lon, na. 

Ignorantíssim , ma. sup. Molt ignoránts. Ignoranti- 
simo, md. 

Ignorántméut. adv. Ab ignorância. Ignorantemente. 

Jgnorantót, ta. adj. Molt ignoráuts. 
ton , na. I 

Iguorar. v. a. No sáber. Ignorar. 

Iguál. adj. Semblüánt.—Qui té sas matéxas propie- 
dáts ó qualidáts.=Plá, llis. Uniforme, sém- 
pre lo matéix. Igual. 

Iguál. adv. V. Iguálmént. Igual. 

Iguála. f. Eyua de picapedrer para conéxer lo plá 
de tápia 6; trispól. Iguala. 

Igualació. f. El ácte y efécte de igualar. Ecuació. 
Fgualacion. 

Jgualád , da. p. p. de igualar. Igualado, da.=Re- 
tundido , da.—Enrasado, da. 

Igualador, ra. m. f. El qui iguála. Igualador, ra. 

Igualar. v. a. Fer una cósa iguál á áltra.—Aplanar, 
posar á llivéll.—Judicar sens fer párts ni quárts. 

` Zgualar.—Marés ó рга posáds já en sa parèt. 
Retundir.=Posar рій y llis ó fer que dos edifi- 


Zgnoran- 
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iglesia: retirarsy “un  delinenéit, Retraerse Š i | 


ILL 
cis téngan sa matéxa altária. Enrazar. 
Igualarse, v. г. Ferse iguál. Zgualarse., 
Igualdát. f. Conformidát , correspondência pros 
porció , semblánsz.—Cotétx. Igualdad. 
Igualét. m. Dimiontíu de ignál. Zgualico , Шо, to, 
Iguatidát. fi ant. Igualdad. 
1guálmént. adv. Ab igualdát, == Tümbé, axí cóm, 
` Igualmente. ' 
Iguáns. f. Reptil de América molt bó per menjar. 
Iguana. 
: IL. 


Iléo. m. El tercer budéll. Лео. 

Illació. f. ConsecuChcia. Hacion. 

Illegál. adj. Cóutra lléy. Ilegal. 

lllegalidát. f. Fálta de legalidát. Jlegalidad. 

Illegálmént. adv. Sense legalidát. Jlegalmente. 

Hlegible. adj. Lo que no se pàt llegir. Леве. 

Megítia, ma. adj. Contrári á la lléy ó á la rétgla. 
—Fingíd.—Bord. Ilegitimo , ma. | 

llligitimád, da. p. p. de illegitimar. Ilegitimado, da. 

Iilegitimamént. “adv, берн llegitimidát. Jlegita- 
mente. 

Íllegitimar. v. а. Privar de llegitimidát. llegiti- 
mar. 

Illegitimidát. f. Fálta de llegitimidát. legitimidad. 

Iilós , ssa. adj. No dañád, по feríd. Лезо, sa. 

illiberitá , na. adj. De Illíberi, ciutát que en áltre 
témps havía á las immédiacións de Granáda. Mli- 
beritano, na. 

Illicit, ta. adj. Iujdst, prohibíd. Ilicito, ta. 

lllicitamént. adv. Cóntra lléy. Zlicitamente. 

Hlimitád, da. adj. Lo qui no té límites. Zlimita- 

` do, da. 

Illíquid , da. adj. Lo qui no está passád en con- 
te. liquido , da. 

Illitterát, ta. adj. Ignoránt. Riterato, ta. 

iHuminació, f. El ácte de illuminar.—Adorno de 

` molts de llums ordenáds.=La tintura de colors 
que se dona á pintura. Iluminacion. 

Illuminád, da. p. p. de illuminar. Jluminado, da. 

Illuminador, ra. m. f. El qui illumina. Дитіпа- 
dor , ra. 

Illuminar. v. a. Donar llum.—A dornar ab llums д 
ab colors. = Шовігаг lo entenimént ab estudi, 
ciéncia, etc. Ilúminar. 

Illuminatíu, va. adj. Lo qui té virtút para illumi- 
‘паг. [lluminativo , va. 

Ilás, sa. adj. Enganáds, Iluso, sa. 

Шаивзїб. f. Fálsa imaginació. Ilusion. 

Illussíu, va. adj. Apparént, fáls. Zlusivo, va. 

Ilussóri, ria. adj. Lo qui es capás de euganar.— 
cur. Nullo, de ningún efícte, ni valor. Tlusorio, 
па. ` 


MI 

Tllustració. $. El ácte y efêcte de illustrar. ustra- 
cion. . | 

Illostrád, da. p. р. de illastrar. Ilustrado da. 

Ilustrador, ra. m. f. El qui illustra. Ilustra- 
dor , ra. 

Illastrar. v. а. Aclarir, esplicar , illaminar , айог- 
nar.—Ennoblir, honrar, fer illustre 4 persona 
Ó á cósa.—Inspirar Déu á la criatura ab llum 
sobrenaturál. JJustrar. 

Tastre. adj. Famós, distingid, able, agilis 
insigne , célebre.—T'ítol de dignidát. Ilustre. 

lllastremént. adv. Ab un módo illostre, Zusthe- 
mente. 

Illostríssim, ma. sup. Molt illustres. Títol que 
se dona 4 bisbes y á áltras рю, llustrisiz 
mo, ma. 


ILL, 


Ша. f. Tèrra rodáda de mar. Isla.—Bárrio de un 
póble. Isla ó manzana. 

Ада. f. Párt del сёз. Zjada. 

Ílleta. f. Isla petita. Шйа. =İlla de póble, Manza- 
na ó isla. | 

lilót. m. Ròca grósa dins mar y qui surt defóre 
de váygo. Islote. 


Imagináble. adj. Lo que se pót imaginar. Imagi- 
nable. 

Imaginació. f. La facoltát qai represéuta las imát- 
ges á la Anima.—La matéxa côsa БЫ d 
Fáls judici, opinió. Imaginacion. | 

Imaginád , da. p. p. de imaginar. Irar hakó da. 

Imaginar. v. a. Ideyar, formar espécies, pensar. 
=laventar, fingir, maquinar. Imaginar. 

Imaginári, ria. adj. Fingíd. Imaginario, ria., 

Imagivária. f. Guárda uombráda para suplir la qui 
guárda el corter si surt de dll. Imaginaria. 

Imaginatía, va. adj. El qui cási continuamént ima- 
gina. Zmaginativo , va. 

Imaginativa. f. La facultát Š potêocia de imaginar. 
Imaginativa. 

Imán. m. Pédra qui аїгёа al férro.=Misto qui fá 
lo matéix. Iman. * . 

Imátge. m. y f. Figura, representació.—Estátua, 
estámpa de sáuts. == Semblánsa. == Descripció , 
idéya. Imdgen. | 

Imatgét. m. Imátge petít. Imagencica, illa, ita. 

imbécil. adj. Débil de esperít 6 de gêni. Imbecil. 

Imbecilidát. Debilidát de esperít. Imbecilidad, 

Imbuíd, da. p. p. deimbuir. Zmbuido, da. 

Imbuir. v. a. Jostruir, persuadir. Imbuir. 

Imitáble. adj. Lo que se pòt imitar. Imitable. 

Imitació. f. El ácte y efécte de imitar. Imitacion. 
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lmitád, da. p. p. de imitar. Imitado, da. 

Ímitador, ra. m. f. 'Ei qui imita. Imitador , ra. 

Imitar. v. a. Fer alguna cósa á eczémple ô sem- 

| blánsa de Ага. =Retrálar " representar. Imi- 
tar. y 

Imitatía , va. adj, Lo qui té virtát para imitar. 
Imitativo sva 

Immaculád, da. adj. Nets. par, sense mácula. 
Inmaculado, . dg, ` 

Immaculádamént. adv. Sens mácula. 
damente, — 

Immanént. adj. La acció cayo térme no surt de 

‚ la cáusa qni la produgix, cóm lo ácte del ente- 
niméut. Inmanente. | 

Immercessible. adj. Lo goi по ве pôt mustiar, ni 
corrómprer. Inmarcesible. 

Jmmateriál. adj. Lo qui no cónsta de matéris, 
Inmaterial. | 

Immaterialidát. f. La calidát de lo immateriál, 
Inmaterialidad. 

Immatar , ra. adj. No madar, == 
гёас. Inmgturo pra. — . 

Immédiació, f. Cercanía. Inmediacion. 

Inmédiát , ta. adj. Próp, contigno. Inmediato, ta. 

Immédiátamént. adv. Al istáut, luégo. Inmedia- 

tamente. 

Immedicáble. adj. Lo qui no se p curar, Inme- 
dicable.. 

Immemoriál. adj. Kulis; y de qui no se sáb el 
' principi ó comensaméat. -Znmemorial. 

Imméos, sa. adj. Лоба. Déu y los séos atribúts,= 
Enorme, fondo , grán, âit, báix. Inmenso, sa. 

Imménsamént. adv. Åb immensidát. Inmensamente. 

Immensidát. f. Infinidát: atribút unicamént de Déu. 
== Profundidát, enormidát, multitút, esteusió 
grán. Inmensidad. . 
Immensuráble. adj. Lo que no se pôt midar. In- 
 mensurable. | 
Immeritóri , ria. adj. Lo qui caràix de mêrit — Mw 
meritorio, ria. 

Immersió. f. El ácte de tirar dins áygo. Ira 0..." 
sion. 

Imminént. adj. Próp á succeir. Inminente. 

Immóble. adj. Lo que no ве pôt móurer. к= C2 ms- 
tánt , invariáble. Inmoble. 

Immoderació. f. Fálta de moderació. Inmod era: 
cion. I 

Immoderád , da. adj. Deseretglád. == Escesío. 27° 
moderado , da. 

Inmoderádamént. adv. Sense moderació. Inmod*- 
radamente. 

Immodést, ta. adj. Descarád, lacíu. Inmodesto, (4. 

Immodéstamént. adv. Seuse modéstia. Inmodesta- 
mente. 


Inmacula- 


== Demasiád prime- 


IMP 

Immodéstia. f. Descáro, lacivia. Inmodestia. 

Immolació. f. Sacrifici de víctima. Inmolacion. 

Immolád , da. p. р. de immolar. Inmolado , da. 

Immolar. v. a. Sacrificar, Inmolar. | 

Immorál. adj. Dolént, lacía. Inmoral. 

Immoralidát. f. Dolentía, lacivia. Inmoralidad. 

Immortál. adj. Lo qui no pôt morir. Lo qui 
dura moltíssim de témps. Inmortal. . 

Immortalidát. f. Eternidát- — Perpetuidát, dura- 

. ció molt llárga de nna cósa. Inmortalidad. | 

Inmortalisád , da. p. p. de inmortalisar. Inmorta- 
lizado, da. 

Im mortalisar. v. a. Fer durar ana cósa en la me- 
mória dels hómos. Inmortalizar. 

Immortá!méut. adv. Para sémpre. Inmortalmente. 

Im mortificació. f. Fálta de mortificació. Inmortifi- 
cacion. 

Immortificád, da. adj. No mortificád. die 
cado , da. 

Iminovihle. adj. Immóble. Inmovible. 

Immudáble. adj. Immóhle. Inmudable 6 inmutable. 

Immudtblemént. adv. Perpétuamént. Inmudable- 
mente 5 inmutablemente. 

Im mundicia. f. Brutó, porquería. = Impuresa. 
Iamundicia. 

Immuudo, da. adj. 
Inmundo , da. 

Immune. adj. Eczént , libre, qui gósa de immuni- 
dát. Inmune. 

Lnmaonidát. f. Ecrenció , privilégi. == Seguretát.= 
El privilégi de algunas iglesias paraque no se 
pugan tréurer de éllas á los qui s'y retiran. In- 
munidad. 

Immutabilidát. f. Constância , firmesa , perpetui- 
dát. Inmutabilidad. I 

Immotáble. adj. V. Immudáble. Inmutable. 

Immbotáblemént. adj. Inmutablemente. 

Imuwutació. f. Alterac, variació, trasformació. 
Inmutacion. ` 

Immotar. v. a. Alterar, trasformar, variar, In- 
mutar. | | 

Impaciéncia. f. Fálta de sufrimént.== Movimént 
repentí de rábia. Impaciencia. 

Impaciént. adj. El qui no té paciência. Impaciente. 

Impacientád , da. p. p. de impacientar. Impacien- 
tudo , da. 

Iopacientar. y, a. Enfadar. Impacientar. 

Impacientarse. v. r; Enfadarse. Impacientarse. 

Impalpáble. adj. Lo que no se pôt tocar. Impal- 
pable. 

ішраг. adj. Desiguál, lo qui no té iguál. — El 
nombre cuya mitát conté quebrát, com 5 сауа 
mitát es dos y mitx. Impar. 

Imparciál. adj. Indiferént. Imparcial, 


Brot, asquerós. =Impor. 
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Imperceptible. 


; IMP 

Imparcialidát. f- Indiferéncia , neutralidát. Impar- 
cialidad. 

Imparciálmént. adv. Sénse parcialidát. Imparcial- 

mente. 

Impartible. adj. Lo que no se pót partir. Impar- 

.tible. i | 

Impassibilidât, f. Incapacidát de patir. Impasibi- 
lidad. . 

Impassible. adj. Qui no pót patir. Impasible. 

Impávido, da. adj. El qui no té рб ni temor. 
Impdvido, da. 

Impécabilidát. f. Impossibilidát de pécar. Impeca- 
bilidad. , 

Impécáble. adj. El qui no pót pécar. Impecable, 

Impedíd, da. p. p. de impedir. Impedido , da. 

Impedimént. m. Embarás, obstácle. Impedimento. 
—=Impediént: el qui fA el matrimôni illfcit, 
perô no nullo. Impediente. = Diriméot: el qui 
fá nullo el matrimôni. Dirimente. = Entre es 
padrí y sa fióla. Impedimento de catecismo. 

Impedir. v, а. Embarassar. == Detenir. == Оровагзе, 
= Incomodar. = Suspéndrer. Impedir. 

Impeditíu , va. adj. Lo qui pôt impedir. Impedi- 
tivo , va. 

Impellént. adj. Lo qui dona impúls, qui incita, 
móu, induéix , eto. Impelente. 

Impellíd , da. p. p. de impellir. Impelido , da. 

Impellir. v. a. Incitar, estimular, móurer, donar 
ітри!. Impelir. 

Impénetrabilidát. f. Propiedát del cós qui impe- 
déix que un estiga en el llóc que ocupa un áltre. 
Impenetrabilidad. 

Impénétráble. adj. Lo que no se pôt pénctrar. = 
Ahónt no se pót entrar — Lo que no se ро! en- 
téndrer. Impenetrable. 

Impeniténcia. f. Obstinació en el pécát. Impemten- 
cia. — Finàl: persevaráncia en el pécát fins á la 
mórt. Final. 


‚ Impenitént. adj. Obstinád en el pécát. Impenitente. 


Impensád , da. adj. Lo que succeëix sense pensar- 
hó. Impensado , da. 

Impensádaméot. adv. De improvís. Impensada- 
mente, 

Impéránt. p. a. de impérar. El qui mánda. Im- 
perante. 

Impératíu , va. adj. El qui mánda. Imperativo, va. 


' Impératíu. m. Un dels módos del vérb. Imperativo. 


Impérativaméut. adv. Ab impéri. Imperativamente. 

Impératóri , ria. adj. Pertañéut á emperador. Zm- 
peratorio , ria. 

Imperceptibilidát. f. La calidát de lo impercepti- 
ble. Imperceptibilidad. 

adj. Lo que no se pôt percéber. 

Imperceptible, 


IMP. 

Imperceptiblemént. De an módo imperceptible. 
Imperceptiblemente. 

Imperdonáble. adj, Lo qui no meréix perdó. Im- 
perdonable. 

Imperfecció. f. Defécte, fálta de perfecció. Im- 
perfeccion. 

Imperfét, ta. adj. Fálto de perfección No acabád. 
Imperfecto, ta. 

Imperféctamént. adv. Ab imperfecció. Imperfec- 
tamente, " 

Impéri. m. Mándo.— Priucipát, sefiorío. = Los 
estáts subjéctes al emperador. = Domini. Im- 
` perio. 

Imperiál. adj. Pertafiént al impéri y al empera- 
dor. Imperial. 

Impéricia. f. Iguoráncia. Impericia. 


Imperiós, sa. adj. Altíu, supérbo. Imperioso, sa. 


Imperiosamént. adv. Ab altivés, ab orgúllo. Zm- 
periosamente. 

Impe'ito, ta. adj. Ignoránt, qui no té habilidát. Im- 
perito ‚ ta. 

Inpermotáble. adj. Lo qui no se pôt baratar, 
Impermutable, 

Impersonál. adj. El vérb qui no té: més que la 
tercéra persona. = El módo de parlar á un infe- 
“rior sens donar títol algún. Impersonal. 

Impersonálmént. adv. De un módo impersouál. 


Impersonalmente. 

Impersuassible. adj. Lo qui no se pót persuadir. 
Impersuasille. 

Impertiuéncia. f. Dit $ fet estravagánt. = Molés- 
tia, importanidát. Impertinencia. 

Impertinént. adj. Importuno, incómodo, molést. 
Impertinente. = Circuvstáncias impertinénts: dit 
ó fét qui no ténen res de comú ab el fondo de 
la cáusa, Circunstancias impertinentes. 

Impertinént. m. f. El cansüd en demanar cósas 
havéutne rebudas já. Estregador , ra de la cor- 
tesía. == Ser impertiuént en demanar una cósa 
después de haverue rebuda áltra. Estregar la 
cortesía. 

Impertinéntméut. adv. Ab кир йй, Imper- 
tinentemente. 

пренео; та. 
Z Impertinentisimo, та. 

Jmpertorbáble adj. Inalterüble. Imperturbable. 

Impétra. f. cur. Consecució de los despátxos para 
un bépdci qui está eu plét ab conórt des pe- 
rills y gástos. Impetra. 

imperia: J. Conseeoció ab pregárias de alguna 
cósa. Impetracion. 

Impétrád, da. p. p. de impétrar. Impetrado, da. 

Impétrador, ra, m. f. El qui impétra. Impejra- 
dor , ra. 
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; Impétrar. v. а. Alcansar ab pregárias. Impetrar, 


sup. ‚Мо! impertinénts.. 


IMP. 


Ímpeta. m. Violência, movimént . atropéilád. = 
Estímalo. =Violéucia de las passións, , de los 
vénts, etc. Impetu. 


' Impétuós, sa. adj. Furiós, vehemént, 'violént. 


Impetuoso , sa. 
Impétuosamént. аду. Ab . Ímpeta. 
mente 
Impétuosidát. f. V.;Ímpeto. Impetuosidad. 
Impiamént. adv, Ab impiedát. Impiamente. 


Impetuosa- 


i Impiedát. J. Irreligió.—Fálta de piedát, Zmpiedad. 


Impío, ia.adj. Cru&l, inhumá.eSense religió» 
dolént. Impio, ta. 

Implacáble, adj. Qui no se pôt aplacar. Iniplaca- 
ble. | . 

Implacáblemént. adv. Ab ira. Implacablemente. 

Implacticáble. adj. El qui no adinët conversació, 
ni trácto. Implaticable. 

Implicació. f: Contradicció de los térmes entre sí. 
Implicacion. 

Implicád, da. p. p. de implicar. Implicado, da. 

Implicáncia. f. V. Implicació. Implicancia. 

Implicánt. p. a. de implicar. El qui implica. Im- 
plicante. 

Implicar. v. a. Embróllar, enredar, confóndrer 
las cósas. Implicar. 

Implicar. y. n. Oposarse los térmes entre sí. Im- 
plicar. 

Implicarse. v. т. Enredarse 3 confóndrerse wn en 
lo que diu ó få. Implicarse. 

Implicatóri, ría. adj. Lo qui inclóu d 
Implicatorio , ria. 

Implícit , ta. adj. Lo que se inclóu en uma сба 
sens espressarse, sobrentés, sa. Implicito » ta. 
Implícitaméut. adv. Ab uu módo implícit. Jmpli- 

cilamente. | 
Imploració. f. Pregária humil. Imploracion.. 


` Implorád, da. p. p. de implorar. Jplorado , da- 


Implorar. v. a. Demanar ajuda, aussili, favor. I° 
plorar. 

Implume. adj. Sense plomas. Inplume.' 

Impolític, ca. adj, Descortesos. . lnipolitico, „6 

Impolítica. f. Descortesía. Impolitica. 

Imponderáble.. adj. Lo que uo se pôt pora deri: 
Imponderable. . 

ISmportáncia. S Lo qui få importánt, о id 
conveniéncia, Importancia. . 

Importánt. p. a. de importar, y adj. Lo qua Í m 
.pórta. Importante. 

Importántmént. adv. Utilmént. "Importante r^ 


Importantíssim, ma. sup. Molt importáuts, Y 


tantísimo, ma. 
Importar. v, n. Convenir, interessar. -—Yaiérs 
tar, fer un tot. Importar. 


gun" 
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Importe. m. Lo que vál una cósa 'compráda ô ve- 
noda.=El totál de un conte. Importe. 


Impertunació. f. Pétició , súplica род. =Мо- | 


léstia. Importnacion: 


Importunád, da. p. p. de importanas: Importu- ` 


‚пайдо, da. 


Importanddamént, ado. V. Importanamént. Impor- 


a. tunadamente. - ° ` 

Importunaméut. adv. Ab importunació, fóre 
témpas, fóre de přopôsit. 'Iraportunameñte, 

Importnuar. v. a. Cansar, molestar! ab mipplicss 
repetidas.. Importunar. * с 

Iwportunidát.. f. Témps importuno: Гарані 
dad. 

Importuníssim, та. sup. Molt importuaos. 'Impork 
tunísimo, ma. 

Importuno, ma. adj. Impertinént, злое. —Fóré 
de ocasió, (оге témps. Importuno, na. 5 
Impósád, da. p. p. de imposar. ' Impuesto, ta, ` 
Iinposar. v. a.: Acusar fülsaménti—]oformar, insi 
truir.=Causar respécte. Imponer. . \ 
Imposarse. vr. Inforinárse, ўаз!гийгзе. Enterarse. 
Lm posició. f. El ácte у efücte de рокат cárreg, 
contribució, tribút, etc. Zmposicion.—De bestiar 
~ grós. Cuatropea. =De måns: ceredóuia cusan 

tica. Imposicion de manos. 

Imposvibilidát. f. Fálta de ponsibilidát. Imposibili- 
dad.=Yisica : la absoluta repugnáncia quey һа 
para eczistir Ó verificarse una cósa en el orde na- 

. turál. Fisica.— Métafisica: la qhi enclóu contra: 

. diceió, v. g. ser y no ser. Metafisica, = Morál: 

, la inverosimálitút de que рова succeir ó ser al- 
guna cósa, Moral. 

pp da. p. p. de imposibilita. Imposi- 
bilitado , 

Noc оды v. а. Llévar la possibilidát de fer ó 
de lograr alguna cósa. Imposibilitar. 

Lom possible. adj. Lo que no pót ser, feed succeir, 
Imposible. š 

Im possiblemént. adv. Imposiblemente. 

Impóst, ta. p. p. de imposar. Iinpuesto , ta. 

kopósta. f. La última pélra demünt de qui se co- 
méuns alsar ай (rc. Imposta. 

Impostor , ra. m. f. Einbustéros , enganadors. Im- 

, postor , ra. 

Impostura. f. Calumnia , fáls testimôni. Impostura. 

Im poléncia. f. Fálta de podèr , debilidát, flaquesa. 
Impotencia. 

Lm potent. adj. Fálto de podèr , de fórsas, débil. == 
Iucapás de engendrar. Impotente. 

lmpracticáble. adj. Lo que no se pôt practicar. 
Impracticable. 

Imprecació. f. Maldició, flastomía. Yiprécation, 

Imprecád, ng p. p. de imprecar. Imprecado, da. 


i 
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Lupreear. v. a. Flastomar, malair. Imprecar. 

Inprecatóri, ria, adj. Lo que se fü ab imprecació. 
Imprecatorio , ria. 4 

Impregnació. f. El ácte y efêcte de impregnarse. 

` Impregnacion. 

Impregnarse. v. r. Rëbrer un cós dins es séas pó- 
ros las párts y virtúts de un áltre. Impregnarse. 

Imprénta. f. El árt de estampar. == La oficina del 
estampador ó б impressor. imprenta. 

Imprès, sa. „Р. р. de imprimir. Impreso , за. 

Imprés,' sa. adj. Señalád' per fórsa. == Marcád ab 
fôc. =з Piesád én lo.ebtenimént, memória $ 
voluntát. Impreso, sa. 

Imprescindible, adj. Lo que no se pôt prescindir, 
` Imprescindible. 

Imprescriptible. adj. Lo que no se pót prescríu- 

` rer, Imprescriptible.. 

Impressió. f. El ácte y efócte de estampar ô de 

-\. impressionar. z3 Бу sefi de séllo, petjâda, etc. 
= Quálses òl óbra estampáda — La alteració que 
-^éáusa en uú cós un ñltre estráñy y" £ fret, ca- 
“dor, ete. = El movimént que (бо las cósas espi= 
rituáls en la ánima. Impresion. 

Impressionád , da. Рр. de To presionin Impre- 

~ sionado, da. ` ; 

Impressionar. v. a, Persnadir algnna cósa 4 un. 

` dmpresionar, ` 

еа v. Р. Persuadirse vivamént alguna 
. сбзв. Impresionarse. 

йар. m. El qui estámpa ô es el dueño de la 
impréauta..Impresor. 

Impressora. f. La dóua del impressor. rata 

Imprevíst, ta: adj. No previst, Imprevisto, ta. 

Imprimád , da. p. p. de imprimar. Imprimado, da. 

la primador. m. El qui imprima. Imprimador. 

Imprimadora. f. Ganiveta que usan los pintors ра- 
ra imprimar las telas que hân de pintar. Impri= 
madora. 

Impriwar. v. a. Donar sa primerra må 4 las telas 
que se hån de pintar. Imprimar. 

Imprimíd , da. p. p. de imprimir. Imprimido, da. 

Imprimir. v. a. Estampar. == Infandir en la ánima 
algún atécte. Imprimir. 

Improbabilidát. f. Fálta de probabilidát, Impro- 
babilidad. 

Improbáble. adj. Lo que no se pôt provar. Гарох 
bable. 

Improbáblemént. adv. Improbablemente. 

Improbidát. f. Dolentía , maldát. Improbidad. 

Improbo, ba. adj. Malvád. Ímprobo, ba.— Pé- 
nós. Jd. 

Improperád, da. p. р. de improperar. Jmprope-. 
rado , da. 

Improperar. v. a. Injuriar á la сёге. Dnpropergr. 


—— ` fiy m a Gs 


w ~ + а m m 


IMP 

Impropéri. m Iojoria á la cáre. Improperio. 

Imprópi, pia. adj. Lo qui no es própi Ó qui no es 
del cás Ó no convé. Impropio , pia. 

I oprópiamént. adv. Impropiamente. 

Impropiedát. f. Fálta de propiedát. Fapcipiedad. 

_Improporció. f. Fálta de proporció. Improporcion. 

Improporcienád, da. adj. Lo qui caréix de pro- 
porció. Zmproporcionado , da. 

Imprópriamént. adv. lmprópiamént. Impropia- 
mente, A 

Impropriedát y altres. V. Impropiedat, ес. 

Improrogáble. adj. Lo que no зе pôt prorogar. 
Improrogable. 

Impróvidawént. adj, Sense pu sense е prudéa- 

` cia. Impróvidamente. 

Improvís. ssa. adj. Imprevíst, no adi repenti. 
Improviso , sa. = De improvís.. dd De impro- 
viso. . : КЕС e 

Improvisamént. ad Senis previsió, Improvisa- 
тепе... 

Improvíst , ta. adj.. V. Improvía. Tarania ta. 

Imprudéncia. f. Fálta de prudéucia. Imprudencia. 

Jinprudént. adj. Inconsiderád, indiscrét, sense 

. reflecsió. Imprudente. ` 

Imprudeotíssim, ma. sup. Molt imprudénts, Im- 
prudentisimo , ma. 

Imprudentíssimamént. айе. sup. Ab. molta i inpru- 

. dência. Imprudentisimamiente.. . 

Improdéntmént. ado: Sense. prudéncia. экш 

. temente. 

Impudéncia. f. Descáro , делегей, atrevim dot. 
Impudencia. 

Impudéut. adj. Atrevíd , descarád. Impudente. 

Jnpúdic, ca. adj. Deshonést, impur. .Impúdico, 
ca. 

Impudicamént, adv. Sense versota. 1трийїгса- 
тете. 

Impudicicia. f. Descáro, deshonestidát. Impudici- 
cia. 

Impugnáble. adj. Lo que se pôt impugnar. Tmpug- 
nable. 

Impugnació. f. Coutradicció , oposició. Impugna- 
cion. Р 

Impugnád , da. p. p. de impugnar. Impugnado, da. 

Impuguador, ra. m. f. El qui impugna. PAM 
dor, ra. 

Impugnar. v. a. Coutradir, oposarse. Impugnar. 

Impúls. m. Escitamént, movimént, fórsa, sem- 
peuta. Impulso. 

Impuisió. f. Encoutráda. == Movimént causád per 
eucontráda quánd dos cóssos se topan. Zmpul. 
sion. 


Impolsía, va. adj. Qui Šbra per impulsió. e 


sivi 0, vd. 
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Impulsor, га. m. f. Lo qui dona la impulsió. Ima 
pulsor , ra. 

Impune. adj. Qui quéda sense cástig. Impune. 

Impunemént. adv. Sense cástig, sense perili. Im- 
punemente. 


Impanidát. f. Fálta de cástig, libertád segureid 


, Impunidad. " 

Impur, ra. adj. Deshonést , lacíu РЕА qui no es 
pur. Impuro, ra. 

Impuramént. adv. Torpemént. Toii sies 

Impuresa. f. Deshonestidát, lacivia. Zrtpureza. 

Impurificació. f. Reprohació. Impurificacion. - 

Impurificád , da. p.p. de impurificar. сее 
do, da. 

Impurificar, v. a. Reprovar , condemnar. екен 
ficar. 

Impuríssim ,.ma. sup. Molt i овака Inpuririo, 
ma. , 

Imputahilidát, f. V. Imputació. Imputabilidad.. 

Imputáble. adj. El qui ab justicia pôt ser acusád. 
Imputable. . 

Imputád , da. p. p. de imputar. Imputado, da 

рш › та. m. f. Fálsos acusadors. Inputa- 
‚ Яо", ra. 

La pular. v. a. Acumular, atribuir fülsamént рег 
lo ordinári апа côsa á áltre. Imputar. 


IN. 


In. Preposició llatina qui se antepósa á algo na pa- 
ráula, y aquésta á las hóras significa lo c=ontrá- 
‚тї de lo que significa sens élla, cóm inaceció q 
significa no acció. Tn. 

Inacabáble. adj. Lo qui no se pót acabar. Anaco 
bable. 

Insccessibilidát. / ant. La calidát de lo inaccesible 
Inaccesibilidad. 

Inaccessible. adj. Ahónt no se pôt acostar б arri= 

bar. = La persona ab qui es difícil de ратат. 
Inaccesible. 

Inacció. f. Cessació de tota acció. Inaccion. 

Inadactáble. adj. Lo que no se pôt adaptar- Їй” 
dactable. 

Inadecuád , da. adj. No adecuád. а Е 

Inadmissible. adj. Lo que по ве pôt adparet. 
Inadmisible. 

Inadvertóncia. f. Fálta de иша Ts adit 
tencia. 

Inadvertíd , da. adj. El qui no repára en P9 * 
deu.—Lo que во se advertéix. InadverticZ © 

Inadvertidamént. adv. Seuse advertência. 
vertidamente. 

Inafectád, da. adj No afectád. Inafectado > ea 


Ina -otáhle, adj. Lo qui no se pôt axugar. 27148 E 
table. 
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. Toaguantáble. adj. Lo que no se pôt sufrir, tolle- 
rar. Inaguantable. 
laalienáble. adj. Lo ie no se pota alienár. Inalie- 
* nable. 


Inalteráble. adj. Lo qui r no se pót Чез Tnalte- | 


; rable. 
Inalteráblemént. adv. Inalterablemente. 
Ioaltarabilidát. f. Immutabilidát.. Inalterabilidad. 
lnalterád, da. adj. No alterád. Inalterado, da. 
Inamissible. adj. Lo que no se pôt pérder. Inami- 
sible. 
loamovible. adj. Lo que по se pôt llévar ni can- 
viar. Inamovible. " 
Inanició. f. Grán debilidAt per fálta de alimént. 
Inanicion. 


Inanimád, da. adj. Lo qui сагёіх de Anima. Ina- - 


nimado, da. 

Ina pagáhle. adj. Lo que no se pôt apagar. Inapa- 
gable. ` 

loapéáble. adj. Lo que no se pót coüciber. Ina- 
peable. 


Ina pélláble. adj. Sentència de qui no se pst apé- 


llar. Inapelable. 

Inapeténcia. f. Desgána. Inapetencia. 

Inapetént. adj. El qui no té gána. Inapetente. 

Ina plicació. f. Fálta le aplicació, Inaplicacion. 

Inaplicád, da. adj. El qui no se aplica, Inaplica- 
do, da. 

Ina preciáble, adj. Lo qui per el кёп valor ó mèrit 
no se pôt apreciar ах! cóm se deuría. Inaprecia- 
ble. 

Ina ptitút. f. Iacapacidát. Inaptitud. 

Inarticulád, da. adj. No articulád. Inarticula- 
do, da. 

Inassequible. adj. Lo qui no se pót alcansar. Ina- 
sequible. 

Inaudít, ta. adj. No oíd , nôu. Iaaudito, ta. 

Inauguració. f. Conjectura.—Ecraltació de nn so- 
béráno al tróno. Inauguracion. ` 

Inaugurád, da. p. p. de їр, Inaugura- 

` do, da. | 

Inauguiál. adj; Se diu del discors que se diu en 
la abertura dels estudis. Inaugural. `` 

Inaugorar. v.a. Volér endevinar per el cánt y vól 
de las áves. Inaugurar. 

Inaveriguáble. adj. Lo que no se pir averiguar. 
Inaveriguable. 

Incausáble. adj. Difícil de cansar. Incansable. ` 

Incaosábleméut. udv. Incansablemente. ` 

Incantáble. adj. Lo que no se pót cantar. Incan- 
table. 

Iuca pacidát. f. Insuficiência. = Torpesa бе as: 
rudesa. Tacapacidad. 


Imeepis. adj. El qui no té capacidát. == Torpe, Í 
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rudo. Incapaz. ` 

, Incardinació. f- Rénda que un ке de una igle- 
sia que adininistra sense tenir la propiedát. In- 
cardinacion. 


` Incarnació. f. El sagrád mistéri de la incarnació 


del Vérbo divino. Encarnacion. 

Incasáble. adj. El qui по sé vôl б no pôt casar. In^ 
vasable. 

Incásto, ta. adj. El qui no es cásto.' Incasto, ta. ` 


: lacáutamént. adv. Sense precaució. Incautamente. 


Incáuto, ta. adj. El qui no té cautéla. Incauto, ta. 
Iucéndi. m. Fóc grós qui créa cásas, ciutáts, etc. 
=Calor escessíu.—Lo que encén las passións de 
"amor, jrà, etc. = Turbació, renóo. Incendio. 
lucendiád , da. p. p. de inceudiar. Incendiado, da. 
Iucendiar. v. а. Pégar бе  maliciosamétit. Incen- 
diar. 
Incendiarse. v. r. Pégarse fôc. Incendiarse. 
lucendiári, ria. m. f. El qui maliciosaniént péga 
fôc. Incendiario, гіа. 
Intendiária. f. Áve de måla embra entre los an- 
tígs, y cuyo nóm se ignóra. Incendiaria. 
Incensuráble. adj. Lo que: uo'se pôt censurar. Ine 
censurable. 
Incentíu. m. Estímulo, impils. — Foméut de una 
passió. Incentivo. 
lucért, ta. adj. No сёгі, duptós. =Inconstánt, 
irresolút, no ficso. Incierto, ta. 
lucértament. adv. Ab incertitút. Inciertamente. 
Incertitút, f. Fálta de certitút. =Irreso!nció. In- 
certidumbre, y ant. incertitud. 
Incessáble. adj. Continuo, qui no céssa. Incesa- 
* ble. . ` 
Incessáblemént. adv. Sense cessar. Incesablemente. 
Inces-ánt. adj. Qui no céssa. Incesante. 
lucessántament. adv.Continuamént. Incesantemente. 
Iucésto. т. Pécát de la саго entre parénts. Incesto. 
Incestuós, sa. adj. El qui comét incésto. Inces- 
tuoso, sa. | 
Incestuosamént. adv. Incestuosamente. 
Incidéncia. /. Succés casuál, accessóri á lo prio- 
cipál:=Comensamént de un eclipse. = Cayguda ` 
. de una línea ó de an cós demúnt un рій. Znci- 
* dencia. `` 
Incidént. m. V. Incidència. Incidente. 
lucidén:. adj. Qui dependéix de la questió princi. ` 
pál. Incidente. 
асабовае, adv. Рег incidéncia. Incidentemente. 
Incidir. v. n. Incórrer , cáurer en alguna cósa. In- 
‚ cidir. | 
Inciueració. f. Reducció de los vegetáls á cénra, 
Jucineracion. 
Incinerar. v. а. Reduir los ан cénra. Inci- 
пегаг. 
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Incipiéut. adj. El qui coménsa. Zncipiente. ` 

Incircancís , sa. adj. No circuncidáda. Zncircunci- 
so, sa. 

Incircuncisió. f. Incircuncision. 

Iucircunscrít, ta. adj. Ilimitád. Zncircunscrito, ta. 

Incisa. f. Petita fráse. Incisa. 

Incisió. f. Tây. Incision. 

Incissíu, va. adj. Própi para tayar. Incisivo, va. 

Incisóri, гіа. adj. Lo qui táya ó pôt tayar. Inciso. 
rio, ria. 

lacitació. f. Provocació. Incitacion. 

Incitád , da. p. p. de incitar. Incitado, da. 

Incitador , ra. m. f. El qui incita. Incitador, ra.. 

Jucitamént. m. Incitació. Incitamento y incita- 
miento. 

Incitar. v. a. Escitar, avivar, provocar, solicitar 
á alguua cósa. Incitar. 

Incitatíu , va. adj. Lo qui incita, provóca, ctc. In- 
citativo, va. 

Incitativa. f. cur. Orde de un tribunál superior á 
un inferior de fer justicia á una párt qui demá- 
та. Incitativa. 

Incivfl. adj. Impolític, rudo, rústic. Incivil. 


Incleméncia. f. Rigor, crueldát. = Rigor de las. 


estacións del témps. Inclemencia. =Á la incle- 
méncia. adv. Al descubért, al serè. 4 la incle- 
mencia. 
loclemént. adj. Rigurós, cruél, áspre. Inclemente. 
Inclinació. f. El estát de lo qui está inclinád ó la 
acció de inclinarse, = Reverégncia acaláut es cáp 
ô es cós.=Afició á alguna persona ó cósa.—Obli- 
cuidát de una líuea demünt опа áltra, Inclina- 
cion. 
Inclinád , da. p. p. de inclinar, se. Inclinado, da. 
Inclinador , ra. m. f. El qui inclina. Znclinador, ra. 
Inclinar. v. a. Doblegar, tórser , móurer , persua- 
dir. Inclinar. | 
Iuclinarse. v. r. Tórserse, doblegarse, acalar es 
сёр cós per reverência, aficionarse à alguna 
persona ô cósa. Inclinarse. 
loclinatíu, va. adj. Lo qui iuclina. Inclinativo, va, 
Ínclito, ta. adj. Célebre, illustre, nóble. Íncli- 
to, ta. . 
Inclós, sa. p. p. de inclóurer. Incluso, sa. 
luciónrer. v. a. Comprénder, contenir. Incluir, 
locluíd, da. p. p. de incluir. Incluído, da... 
lacluir. v. a. V. Inclóurer. Incluir. 
Inclusió. f. El ácte у efócte de incluir. ON 
Inclasíu , va. adj. Lo qui inclóu. Inclusivo, va. 
Inclusivamént. adv. Ab inclusió. Inclusivamente. 
Tuclnsive, edv. Ab inclusió. Inclusive. 
loclusént. p. а. de incluir. Lo qui inclón, Znclu- 
yeute. | 
lucoatiu , va. adj. Lo qui denóta el сошепвашби} 
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de опа аесїб. Incoativo, va. š 
` Incobráble, adj. Lo qui no se pôt б es , molt dificil 
_de cobrar. Incobrable. ' 
Incóguit з ta. adj. No conegúds. Incógnito, ta.=De 
incügnit. adv. Sense ser conegúd. De incógnito. ' 
Incógnita. f. La lletra qui en álgebra represénta. 
una cantidát no coneguda. Incógnita. 
Incognoscible. adj. Lo qui no se pôt conéxer. In- 
cognoscible, ë 


.Incoheréacia. f. Desanió. Incoherencia. 


Iucoherént. adj. Fálto de unió. Incoherente. 


Incombustibilidát. f. La calidát de lo incombusti- 


ble. Incombustibilidad. 

Incombastible. adj. Lo qai no se pôt c cremar, In- 
combustible. 

Incomerciâble. adj. Lo que no se pôt comerciar. 
Incomerciable. 

lucomodád, da. p.p. de incomodar. Incomoda- . 
do, da. 

Iucómodamént. adv. Àb incomodidát. Tacismoda- 
mente. 

Incomodar. v. a. Enfadar, molestar. Incomodar. 

Incomodarse. v. г. Enfadarse. Incomodarse. . . 

Incomodidát. f. Moléstia, trabáy , etc. Incomodi- . 
dad. | 

Incómodo, da. adj. Molést , enfadós , impertinént.. 
Incómodo, da. 

Incomparáble. adj. Lo qui no té comparació. In- 
comparable. : 

Incomparáblemént. adv. Sense pido Incom- 
parablemente. 

Incompassible. adj. El qui по té compassió. In- . 

. compasible. 

Incompatibilidát. f. La repugnáncia de ора cósa 
para unirse á áltra. Incompatibilidad. 

Incompatible. adj. Repuguáut á unirse ab áltre.— 
Qui no se pôt lograr ё. по se pôt concordar. Ја- . 
compatible. 

Incompatiblemént. adv. Incompatiblemente. 

Incompetência. f. Fálta de podèr, de autoridát. In- 
competencia. 

Incompetéut.? adj. Qui no es competént. —Fóre . 
propósit , mál á propósit, fóre témps y ocasió. 
Incompetente.—Jutge incompetéot : el qui no té 
podér para judicar. Juez incompetente, 

Incompeténtméot. adv. Sens jurisdicció. Incompe. 
tentemente. 

Incomplécs , sa. adj. Simple, no compóst. Incom- 
plexo, xa. 

Incomplét , ta. adj. Imperfét, по cumplíd. Јпсот- 
pleta, ta. 

lncomplétamént. adv. Imperféctamént. Incomple- 
fomente. | š 

Iucomponible. adj. Lo que up se.pót compóndrer, * 
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Incomponible. 
lJacómportáble. adj. Lo qui no es sufridor, intol- 
teráble. Incomportable. 
lacomposició. f. Fálta de composició. Incomposi- 
: cion. Е 
Incomprensibilidát. f. La impossibilidát ó la sommá 
dificultát de comprènder ó ser compres. Incom- 
prensibilidad. 
Incompreusible. adj. Lo que no se pôt concéber ó 
enténdrer. Incomprensible. 
Incomprimible. adj. Lo que no se pôt comprimir. 
Incomprimible. : 
Jacomavicabilidát, f. La condició de lo incomuni- 
cáble. Incomunicabilidad. 
Incomunicáble. adj. Lo que no se pót comunicar. 
Incomunicable. 
Incomunicació. f. Fálta de comanicació. Incomu- 
cacion. 
Incowmunicád, da. adj. Priváds de comanicació. 
Irncomunicado, da. 
Iaconcebible. adj. Lo que no se pôt concéber, In- 
concebible. 
lecenciliáble. adj. Lo que ne se pôt conciliat. In- 
eonciliable. 
Ineoucús, sa. adj. Cért, constánt. Inconcuso, sa. 
Inconcasamént. adv. Cértament. Inconcusamente. 
Inconducént. adj. Lo qui no es á propósit para 
algún fi. Inconducente. 
Inconfés, sa. adj. El réyo qui no conféssa el séu 
delicte. 2nconfeso, sa. 
Inconfidência. f. Desconfiánsa. Inconftdencia. 
Inconfidént. adj. Infaél, de qui no se pôt баг. In- 
confidente. 
Incóugruamént. adv. Ab incongruéncia. Incon- 
gruamente. 
Jucongruéucia. f. Fálta de conformidát, de pro- 
porció. Incongruencia. | 
` Incongraént. adj. Desproporcionád, póc conve- 
niént. Incongruente. 
Incongruéntmént. adv. V. Incóngruamént. Incon- 
gruentemente. 


Incóngruo , graa. adj. V. Incongruéut. Zncon- 


gruo, grua. 

Inconmensuráble. adj. Qui no té nombre. Incon- 
exnensurable. i 

Inconntcs, sa. adj. T'álto de unió. Inconnexo, xa. 

Inconnecsió. f. Fülta de relació, de unió. Incon- 
nexion. 

Inconquistáble. adj. Lo que no se pót б es dificil 
de conquistar. Inconguistable. 

Inconsecnéncia. f. Fálta de consecuéncia en lo que 
se din ô fi. Inronsecuencia. 

Inconsecnént. adj. Lo que no té consecuóncia. Tn- 
consecuente б incons:guiente. 
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Iuconsideració. f. Inadverténcia pimprudéncia. Is- 
consideracion. ` 

Inconsiderád ‚ da. adj. Imprudént , temerári , sen- 
se señy. Inconsiderado, da. 

Inconsiderádaniént. adv. Sense reflecsió. Inconsi« 
deradamente. 


Inconsoláble. adj. El qui no se pót consolar, In- 


consolable. . | 
Inconsoláblemént. adv. Sense consól. Inconsola- 
blemente. 


Inconstáncia. f. Jugeresa en los sentiménts. = Mo. 


vibilidád de las cósas hnmánas. Inconstancia. 


Inconstánt. adj. Variáble , fácil en mudar. Incons ` 


tante. 

Inconstántmént. adv. Sense firmesa. Inconstante- 
mente. 

Inconstroible. adj. Lo que no se pôt construir. 
Inconstruible. | 

Inconsátil. adj. Lo qui no té costara, v. g. la tú- 
nica que duya Cristo en la térra. Inconsútil. 


lacontáble. adj. Lo que no se pôt contar. Incontge ° 


ble. 


Iucontaminád , da, adj. Pur, sense táca. Incontd- ` 


minado, da. 
Incontestáble. adj. Cért , manifést. Incontestable. 
Incontinéncia. f. Destemplánsa , lucsuria. Inconti- 
nencia.—De orina: fluxedát. De orina. 


Incontinént. adj. E! qui seguéix sas passións, ma- 


jormént las de la cárn. Incontinente. 

Iacontrastáble. adj. Lo qui no se pòt impugnar ab 
rahóns sólidas.=El qui no se déxa vénser. In- 
contrastable. 


Incontravertible. adj. Lo qui no admèt dubte ni . 


disputa. Zncontravertible, 


Inconvensible. adj. El qui no se déxa vénser per . 


sa rahó. Inconvencible. 


Inconveniéucia. f. Cóntratémps , incomodidát, ime | 


propiedát. Inconveniencia. 
Inconveuiént. adj. Dafiós, lo qui по convé. Incon- 
veniente. 
Inconveniént. m. Dáfiy , регіїу. Inconveniente. 
lucouversáble. adj. Intractáble. Inconversable. 
Iuconvertible. adj. Lo qui no se pôt ó es molt di- 


сії de convertirse.—lamndáble. Znconvertible,. 


Incórdi. m. Mula de mál francés. Incordio. 
Incorporació. f. Agregació, mescla de unas cósas 


ab áltras.—Cuérpo de personas. Incorporacion | 


6 incorporo. 


Incorporád , da. p. p. de incorporar, se. Zncorfpo- . 


rado , da. 
Incorporál. adj. Qui no té còs. Incorporal. 
Incorporálmént. adv. Sense cós. Incorporalmente. 


Incorporar. v. a. Mesclar una соза ab ро para _ 


fer uu có» Jucorporur. 
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locorporarse. v. a, Agregarse una Ó moltas perso- 

nas para fer un cuérpo. Incorporarse.=Ampa- 
, rarse de algú. Ampararse. . 

Iacorporeidát. f. Carëncia de cós. Incorporeidad. 

lucorpóreo, rea. adj. Qui no té cós. Incorpóreo, 
rea. 

Incorrecció. f. Fálta de correcció. Incorreccion. 

Incorregibilidát. Obstinació. Incorregibilidad. 

lucorregible. adj. Incapás de correcció. лог 
Ме. 

Incorregád , da. p. p. de incórrer. Incurrido, da. 
==adj. Empagaíds. Corrido , da. 

Incórrer. v. a. Cáurer en culpa, Ца, ôdi, мо 
еіс. Incurrir, y ant. íncorrir. 

Iuncorrupció. f. Estát de lo qui no ве corrómp.c= 
Puresa, santedát de costúms. Incorrupcion. 
Incorruptamént. adv., Sens corrupció. Incorrup- 

tamente. 

Iacorruptibilidát. f. Calidát delo incorruptible. Jn- 
corruptibilidad. 

docorruptible. adj. Lo qui no se corrómp. Inco- 
rruptible. 

Incorrupto, ta. adj. Sencér, preservád de corrup- 
сіб. = No corrompüd en los costütns Š vida. In- 
corrupto , ta. 

locorrupta. f. La dóna vórge. Incorrupta. 

lucrassád , da. p. p. de incrassar. Incrasado, da. 

Incrassánt. p. a. de incrassar. = adj. Lo qui få 
espès la sáng & los humors. Incrasante. 

Incrassar. v. а. Espessir la sáug los humors. In- 
crasar. | 

locréád , da. adj. Lo qui eczistëix sens ser créád. 
Déu. Increado , da. 

Incredebilidát. f. Lo qui få una cósa iucreible. In- 
credibilidad. 

Incredulidát. f Керней en crèurer. => Fálta 
de fe católica. Incredulidad. 

lociédulo, la. adj. El qui no сгео. Zncredulo, la. 

Increible. adj. Lo que no se pót ó es difícil de 
с'ёпгег. Increible. 

locrewmént. m. Aumént, == Auméat desíllabas en el 
câs de nôn. Incremento. 

lucrepació. f. Arregáüy , repreosió fórts. Incre- 
pacion. 

lucrepád, da. p. p. de iucrepar. Increpado, da. 

lncrepador, ra. m. f. El qui incrépa. Increpa- 
dor , ra. 

locrepánt, p. a. de increpar, El qui incrépa. In- 
crepante. 

Increpar. v. a. Аггерабаг, reprénder fôrt. In- 
crepar. 

locruént. adj. Seuse derramamént de sáng: axó se 
diu del sacrifici de la missa. Incruento, 

lucruéntmént. adv. Scus derramnaaéut de sáng. Tas 
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cruentemente. i . 
Incrustació. f. Adorno que se f& á pédra dura y 
esmoláda. Incrustacion. 12 
Incrustád , da. p. p. de incrustar. Incrustado , da. 
Incrustar. v. a. Adornar ab pédras duras y esmo- 
ládas. Incrustar. 
Íncobo. adj. Se diu del diméni qui en forma de 
hómo té segóns el vulgo tráctos illícits ab dô- 
nas. Íncubo. 
Tuculcació. f. El ácte de шеша. Inculcacion. 
Inculcád , da. p. p. de івса!саг. Inculcado , da. 
Incolcar. v. а. Repetir moltas vegádas una matéxa 
cósa. = Enseñar, = Juntar mássa sas lletras upas 
á áltras estampáut. Inculcar. i . ' 
Inculpáble. adj. Sense culpa. Inculpable. 
Inculpábleinént. adv. Sense culpa. Inculpablemente. 
luculpació. f. cur. El ácte de inculpar. Inculpacion. 
Inculpád. da. p. p. de inculpar. Znculpado , da. 
Inculpádatnént. adv. Sense culpa. Inculpadamente. 
Iuculpar. v. a. cur. Colpar , acusar. Inculpar. - 
Incdit, ta. adj. No cultivád. = Grosser, tosco. 
Inculto, ta. Ps 
Incultamént. adv. Grosséramént. Tocillamente; 
lucultiváble. adj. Lo que no se pót cultivar. Ia= 
cultivable. 
Iucultura. f. Fálta de cultivo ó de cultura. Ia- 
cultura. 
Incumbéncia. f. Encárreg , obligació de fer а\ро%А. 
cósa. Incumbencia. 
Iucumbir. v. a. Tenir incombéucia. Incumbi s~. 
Iucuráble. adj. Qui no té cura, esméus ô ren 
Incurable. 
Iucuria. f. Descáyt, póc cuydádo. Incuria 
Iucuriós, sa. adj. Descuydád. Incurioso , $42 - 
locarsió. f. Entráda de trópa dins país $z»3xx»ég.- 
Incursion. 
Indagació. f. Averignació, informació. Irad aga- 
cion. 
ladagád, da. p. p. de indagar. Indagado, Aa- 
Indagador , га. m. f. El qui indága. Indagad 7” » ^4. 
Indagar. v. a. Cercar sáber , informarse, Iraeta gar, 
Iudebidaméut. adv. Illícitamént. Indebidarra< 794^ 
Indecéncia. f. Fâlta de decëncia, Indecene £497 
Indecéut. adj. Deshonést. Indecente. 
Judecéotmént. adv. Ab indecóncia. - I g =< €^ 
mente. 
Iudecible. adj. Lo que no se pôt dir. Indre ёа. 
lodeciblemént. adv. De un módo indecible- 
ciblementé, tril 
lodeeís, ва. adj. Dubtós, indeterminâd , peo | 
Indeciso, sa. Ж, 
Indecisió. /. Indeterminació, irresolució. Indec 
Indectiváble. adj. Lo qui uo se pôt declina g” - 
uóm qui по té sinú un cds. Indec пане 
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Indecorós, sa. adj. Indecéat, deshonést. Indeco- 
гозо , за. 

Indecorosaméot. adv. Ab indecéncia. Tadecorosa- 
mente 

Indefectibilidát. f. Impossibilidát de выг. Inde- 
fectibilidad. 

Indefectible. adj. Lo due no pót déxar de ser. 
Indefectible. 

Indefeetiblemént. adv. Indefectiblemente. 

lodeféos, sa. adj. Lo qui сагёіх de deféusa ó el 
qui оо se defénsa essónt acomés. Indefenso, sa. 

Indefeusáble. adj. Lo qui no se pôt defensar. In- 
defensable. 

Indeficiént. adj. Lo qui no pót faltar. Indeficiente. 

Iudefinible. adj. Lo que no se pót definir. Tidefi- 
nible. 

Iu lefinid, da. adj. Universal, indeterminád. =No 
definíd.= Lo qui no té térme coneguúd en la ál- 
gebra. Indefinido, da.—Soldát qui té sa llecén- 
cia indetermináda. Indefinido. 

Indefivít, ta. adj. V. Indefioíd. Indefinito, ta. 

Inceléble; adj. Lo que se no pôt borrar. Indeleble. 

Indegád , da. adj. Illícit. Indebido, da. 

Indegudamént. adv. Il!ícitamént. Indebidamente. 

Inde'ibéració. f. Irreflecsió. Indeliberacion. 

Iudeliberád, da. adj. Lo fét sense reflecsió. Inde- 
liberado, da. 

Indeliberádamént. adv. Sense reflecsió. Indelibe- 
radamente. 

Iudémne. adj. Ecrént de а» % përdua, de per- 
júy. Indemne. 

Indemnidát, f. Eczenció de dáñ y, ete. Indemnidad. 

Indemnisació. f. Reparació del dáfiy causád. In- 
demnizacion. 


Iudemnisád ; da. p. p. de indemnisar. Indemniza- 


do, da. s 
Indemuisar. v. a. Reparar el dáfiy ocasionád. In- 
demnizar. | 
Independéucia. /. El estát del qui no está subjécte, 
ni dependéix de áltri. Independencia. 


Iodependént. adj. Qui no dependéix de altre. In- 


dependente $ | independiente. = Fersejiudepen- 
dént: llévarse la is de áltri. Hacerse 
. independiente. * 
Independéntméat. adv. Sense dependéacia. Inde- 
pendentemente 6 independientemente. 


Independénts. т. pl. Sectáris qui despreciávan la 


autoridát sobérána. Independientes. 
Independentisme. т. La sécta de los independénts. 
Independientismo. 


` Xndescifráb!e. adj. Lo que по se pót descifrar. In- 


descifrable. 
Indescribible. adj. Lo que no se pôt definir. Janes: 
cribible, 


Indestructibilidát. f. La calidát de lo que no se'pót 
destruir. Indestructibilidad. 

Indestruible. adj. Lo que no se pót destruir. dne 
destructible. i 

Indetermináble, adj. Lo que no se pêt determi- 
nar.=El qui по se determina. Indeterminable. 

Indeterminació. f. Irresolnció. Indeterminacion. 

Iudeterminád, da. adj. Indefivíd.=No resólt.— V&- 
go.=El qui no sáb quin partít há de préuder. 
Indeterminado, da. | 

Iudevoció. f. Fálta de devoció. Indevocion. 

Indevót, ta. adj. El qui no té devoció. Indevo- 
to, ta. 

Indevótamént. adv. Sense devoció. Indevotamente. 

Indi. т. Pásta féta de sas fuyas y troncs de uná 
plánta de las Indias ab que se tiñy de bláu. 
"fil, indico, indigo, jigalete. 

India. f. Grán país de la Ássia. India. 

Indias. f. pl. Là América. India ectidental 6 m3 
dias. == Riquesa. India. 

Indiáno, na. adj. Pertañéut á las Indias India» 
по, na. 

Indiápo. m. HÓmo qui aná 4 las Indias y es tor- 
nád á Espáña. Indiano. 

Indicació. / El acte de indicar. Indicación. 

Iudicád y da. p. р. de indicar. Indicado, da. 

Indicador. m. El múscalo del dit índice. Indicador. 

Iudicáot. p. a. de indicar. = adj. El qui indica; 
Indicante. ` 

Indicánt. m. Síntoma en una malaltía. Indícante. 

Indicar. y. a. Demostrar, mostrar, señalar, ев- 
plicar, denotar. Indicar. | ` 

Iudicatín , va. adj. Lo qui indica. Indicativo , va. 

Indicatiu. m. El primer módo del vérb. Indicativo, 

Indicció. f. Convocació para junta sinodál ó con - 
ciliar. == Cómputo de quinze en quinze áfiss, y 
que se usa en las bullas del Pápa. Indiccion, 

Índice. m. Táula de los capítols de оп llibre ó de 
las cósas més notábles de éll. =La busca de гё-. 
llótge. — El dit segón de las máus. Índice. — 
Índice exporgatóri: llista de los llibres prohi 
bíds ó que se һап de'espurgar. Índice expurga- 
torio. 

Indici. m. Anuncio, avís, señál, nóta qui indica 
lo ocúlt. = Sospita. Indicio. 

Indiciád , da. p. p. de indiciar. Indiciado , da. 


. Indiciador , ra. m. f. El qui indicía. Indiciador, ra. 


Indiciar. v. a. Descubrir per indicis á algún de-. 
lincuént. Zndiciar. 

Indiferéncia. f. Disposició de la ánima qui no se: 
inclina á una párt ni á la Altra. = Estât de ona 


persona indiferént. = Llibertát de escüllir entre - 


dos objëtes oposáds. Indiferencia. 
Indiferéut. udje El qui'no está delermiuád å una: 
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- pårt nid la Айта. = Lo qui no impórta que es- 
Аіда de un módo ô de áltre. = Pôc interessánt. 
, =| Lo qui en sí no es bó пі mål. Indiferente. 
Indiferéutmént. adv. Ab indifer&ucia. Indiferen- 
temente, 


ladígena. adj. El natarál del llóc de qui se ие | 


la ó trácta. Indígena. 

Indigëneia, J. Escassés, тівёгіа, pobresa. Indi- 
gencia. 

Indigént. adj. Necessitád, póbre. Indigente. 

Indigést, ta. adj. Mál de оис paid. Indi- 
gesto, ta. 

Indigestible. adj. Lo que no pôt côurer eÍ véutre. 
Indigestible. 

Iudigestió. f. Cruesa de ventréy. Indigestion. 

Indiget. me El núm de los héroes, de los sémi- 
déus de un país. Indigete. 

ludignació. f. Eudtx , rábia, enfádo. Indignacion. 

ludignád, da. p. p. de indignar, se. Indigna- 
do, da. | 

Iudiguaimént. adv. Infamiosamént. Indignamente. 

Iudiguar. v. a. Enfurir, enrabiar. Indignar. 

ludignarse. v. r. pene ае. Indig- 
narse, 

Indigne , na. adj. El qui'a no ju mêrit para alguna 
cósa.—Lo qui no correspón á la calidát del sub- 
‚ jécte.=Despreciáble , vil, Indigno, na. 

[udigoidát; У. Fálta de mërit.==Baxesa , vilesa. Jn- 
dignidad. 

Jodignissiar; fna. sup. Molt indigne. Indignisi- 

` mo, ma. 

Iudiguissimamént. adv. sup. Ab fülta de mêrit. Zn- 
dignisimamente. ` 

Indiligéncia. f. Póc.caydádo. Indiligencia. 

Indio , dia. adj. Pertafiént á las Indias. Indio, dia. 

Indivécta. f. Médi que se usa para dir ó fer alguna 
cósa distinta de lo que aparàix á priméra vis- 
ta. Indirecta. | 

Indiráctaméut, adv. Al revés.=Ab dissimalo. Indi- 
rectamente. I 

ladiré-te , ta, adj. Qui no vá tot dret al fi. Indi- 
recto, ta. 

Indirécte. adv. V. Indiréctamént. Indirecte. 

ludisciplináble. adj. Incapás de disciplina. Indisci- 
plinable. 

Tudisciplinád , da. adj. Qui по té disciplina. Indis- 
ciplinado , da. 

ludiscreció. f. Inconsideració, imprudência , torpe- 
sa. Indiscrecion. 

Indiscrét, ta. adj. El qui no té discreció. Indiscre- 
to, ta. 

Indiscrétamént. adv. Sease discreció. Indiscreta- 
mente. 


Indüculpáble. adj. impossible ó molt difícil de dis- 
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culpar, Indisculpable. 

Jadisolubilidát. f. Calidát de lo indisoluble. Indi. 
solubilidad. 

indisoluble. adj. Qui no se pôt disólrer. IndisoluMe, 

Iudisolublemént. adv. Indisolublemente. 

Indispeusáble. adj. Lo que по se pôt dispensar.exLo 
qui es necessári, Indispensable. 

ladispensáblemént. adv. Precisamént, Indispensa- 
blemente. 

Iudispóudrer. v. а. Privar de la disposició cog» 
veniéut. = Posar discórdia , desuuió. Indisponer. 

lodispóndrerse. v. r. Posarse indispóst. == Desavg= 

, uirge. Indisponerse. 

Indisposició. f. Fálta de disposició. == Malaltía lé- 
ve. Indisposicion. 

Iudispóst ta. p. p. de indispóndrer, se. = Un póc 
malált. Indispuesto , ta. 

Indispotáble. adj. Lo qui per сёгі во admèt dis- 
puta. Indisputable, 

Indisputábleméut. adv. Sense disputa. Indisputa- 
blemente. 

Iodissoluble y áltres. V. Indisoluble , etc, 

Iudistíut, ta. adj. Coufís, mesclád. = Lo que no 
se pôt distingir. = Lo que no se pôt percàber 
cláramént. Indistinto, ta. 

Indistintaméot. adv. Coufusamént. Indistintamente, 

ludividuació. f, Abstrát del individuo, Individua- 
cion, 
Jadividuál. adj. Pertafiént al individuo. = Lo més 
particular y -própi de nua сӧзә. Individual. 
Individualidát. f. La calidát particular, per la qoål 
: nna cósa se distingèix de áltra. Individualidod. 
Iudividualisád , da. p. p. de iudividualisar. Indie 
vidualizado , da. 

Indieidualisar. y. а. Traetar de cáda cósa en par» 
ticular , espécificar. Individualizar. 

Individuálnént. adv. Distintamént. Individual» 
mente. 

Individuamént. adv. Distintamént. Individuamente, 

Iudividuar. v. a. V. Individualisar. Individuar. 

Individuo. m. El sèr de cáda cása,— Persona. Ine 
dividuo. = Cuydar del individuo: de sa persona. 
Cuidar del individuo, 

Individuo, dua. adj. Indivisible, inseparable, In- 
dividuo, dua. 

Indivís, sa. adj. No dividíd. Indiviso, sa. 

Iudivisamént. adv. Sense divisió. Indivisamente, 

Indivisibilidát. /, La incapacidát de poderse dividit 
ава соза. Indivisibilidad, 

Indivisible. adj. Lo que no se pót dividir. Indis 
sible. 

Imdivisiblemént. adv. 
тее. Q 

Indócil. adj. Difícil de eusefiar , de governar. In- 
dócil. 


Bens divisió. Indivisible- 
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Indocilidát. f. 'Torpesa de gêni, duresa de cáp. In- 
docilidad. 

Indócte, ta. adj. Ignoránt, pòc instruíd. Zndoc- 
го, ta. 

Indoctíssim, ma. sup. Molt indócte. Indoctísimo, 
ma. 

Índole. m. Naturál, gêni, carácter. Indole. 

Iudol&ucia, f. Iuseusibilidát á las cósas.—Estu pides. 
Indolencia. 

ladolént. adj. Insensible á las cósas. Indolente. 

Indoléntmént. adv. Ab indoléncia. Indolentemente. 

Iudomáble. adj. Lo que no se pót subjectar. In- 
domable. 

ladoméstic, ca. adj. No domesticád. Indomésti- 
со, ca. 

Indomesticüble. adj. Lo que no se pôt domesticar. 
Indomest:cable. 

Indómit, ta. adj. Intractáble , fiéro.—Hómo desen- 
freuád , dissolút. Indómito, ta. 

Iudotació. f. Fálta de dotació. Indotacion.] 

lodotád, da. adj. Seuse dót. Indotado , da. 

ludubitáble. adj. Lo que no se pôt dubtar. Indu- 
bitable. 

- Yadobitábleméot. adv. Sense dubte. Indmbitable- 
mente. 

Inducció. f. Persuassió, escitació.—Argamnént ora- 
tóri. Induccion. 

1001, da. p. p. de joduir. Inducido, da. 

Indoidor, га, m. f. El qui induéix. Inducidor, ra. 

Ioduir. ç. a. Escitar, múurer, persuadir. Indu- 
cir. 

Indulgénoia. f. Condescendéncia, beniguidát.—Per- 
dó que dona la Iglesia de las pénas degudas per 
los pécáts. Indulgencia.—Parciál, pleuária. Par- 

. cial, plenaria. 

Indulgént. adj. Benigne, fácil en dissimnlar y 
perdonar. Indulgente. 

Indultád, da. p. p. de indultar. Indultado, da. 

Iuduitar. v. a. Perdonar.=Eczimir de algaua ley. 
Indultar. 

шоно. m. Perdó, BORN Indulto. 

Industria. f. Майа, artifici, destresa , habilidát. 
r—Feyna, comêrs. Industria. =з De industria: 
apósta. De industria. 

Industriád, da, p. p. de industriar. Industria. 
do, da. 

lodostriál. adj. Prodoíd per la industria ó per- 
tañênt á «іа. Industrial, 

Industriar. v. a. Enseñar, instruir. Industriar. 

Industriós , sa. adj. Qui td iudustria , máña, etc. 
Industrioso , sa. 

Industriosamént. adv. АЬ industria, Industriosa- 
mente. 


lueczácte, ta. adj. Imperíét, fálta de eczactitüt. 
41 


$ 524 te 


INE 
Inexacto , ta. 

Ineczactitút. f. Fálta de eczactitút. Inexactitud. 

Ineczistént. adj. Lo qui ecaistéix en áltre. Inexis- 
tente. 

Ineczoráble. adj. Incapás de tenir piedát. Inexo- 
rable, 

Inédia. f. Dieta més que regular. Inedia. 

Inédit, ta. adj. Escrít perô no pub'icád ó estam- 
pád. Inedito, ta. 

Ioefabilidát. f. Dificultát de ser esplicáda uua có- 
sa. Inefabilidad. 


Ineláble. adj. Inesplicáble. Inefable. 


Inefábleméut. adv. Inefablemente. 

Ineficácia. f. Fálta de eficácia, de fórsa. Inefica- 
cia. 

Ineficás. adj. Qui no produéix efécte. Ineficaz. 

luefivásméut. adv. Sense eficácia. Ineficazmente. 

Inelegáut. adj. Fálta de elegáacia. Inelegante. 

Inépcia. f. Absordo, necedát. Inepcia. 

Inéptamént. adv. Néciamént. Ineptamente. 

Iuépte, ta. adj. Incapás , inútil, sense mába. Inep- 
to, ta. 

Ineptitát. f. Incapacidát. Zneptitud. 

Inércia. f. Propriedát dels cóssos de quédar en el 
séu estát de quietút ô de movimént.=Filta de 
actividát. Inercia. 

Inérme. adj. Desarmád , sense ármas. Inerme. 

Inerráble. adj. Lo qui no pôt faltar. Inerrable. 

Inerráut. adj. Ficso, parlánt de ástros y estrellas. 
Inerrante. 

Inérte. adj. Sense actividát. Inerte. 

Inescrutáble. adj. Lo que no ве pôt pénétrar. Inese 
crutable, 

Inescusáble. adj. Qui no té escusa. Inescusable. 

laescusáblemént. adv. Sense escusa. Inescusable- 
mente. 

Inespérád , da. adj. Imprevíst. Inesperado, da. 

luesperiéncia. f. Fálta de esperiéncia. Inesperien» 
cia. 

Inespért, ta. adj. Fálto de езрегіёосіа. Inesper- 
to, ta. 

Inespiáble. adj. Qui no té perdó. Inespiabe. 

Iuesplicáble. adj. Lo que по se pôt esplicar, Ines- 
plicable. 

luespugnáble. adj. Lo que no se pôt conquistar. 
Inespugnable. 

Inesténs , sa. "e Lo qui no té estenció, Inesten- 
so, sd. 

Ioestimahilidát. J. La condició de lo incstimáble. . 
Inestimabilidad. 

Inestimáble. adj. Lo qui no té prón. Inestimable, 

Inustimád, da. adj. cur. Noestimád. Inestimado, da. 

Inestingible. adj. Lo que uo se pôt estiugir ó apae 
gar. Inestinguible. a 
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Inevitáble. adj. Lo que no se pôt evitar. Inevita- 
ble. 

Inevitáblemént. adv. Precisamént. Inevitablemente. 

Infacundo, da. adj. Fálto de elocuéncia , qui no se 
sáb esplicar. Infacundo, da. 

Infaél. adj. Deslcál.—Gentil, pagá. Infiel. 

Infaélinéut. adv. Sense fe, sense fidelidát. Infiel- 
mente. 

lafallibilidát. f. Impossibilidát de enganarse y de 
enganar. Infalibilidad. 

Infallible. adj. Qui no pôt enganarse ni enganar. 
Infalible. 

Infalliblemént. adv. Cértamént. Infaliblemente. 

"lufamació. f. El ácte de infamzr. Infamacion. 

Infamád , da. p. p. de infamar, se. Infamado, da. 

Infamador , га, m. f. El qui infáma. Infamador, га. 

lufamánt. p. a. de infamar.—adj. Qui cáusa infá- 

. mia. Infamante. 

Jofamar. v. a. Llévar la fáma, dismivoir la esti- 
mació, la reputació. Infamar. 

Infamarse. v.r. Llévarse la fáma. Infamarse. 

Infamatíu, va. adj. Lo qui infàma. Infamativo, va. 

Infamatóri, ria. adj. Qui deshoura. Infamato- 
rio, ria. 

Infüme. adj. De måla fáma, sense honor, sense 
crédit.—[nfamád рег la lléy. Infame. 

Infümemént. adv, Sens honor. Infamemente. 

Infánia. f. Deshonra, descrédit , afronta , indigui- 
dát , etc. Infamia. 

Infamiós , sa. adj. Qui deshonra. Infamatorio, ria, 
y ant. infamoso, sa. 

lufamiosamént. adv. Ab infámia. Infamosamente. 

Infância. f. La edát del hómo fins á 7 áüys. Infan- 
cia. 

Infándo. adj. ant. Indigne de dirse. Infando. 

Infüánt, ta. m. f. Tot hómo qui no es arribád d la 
edát de 7 áfiys.——Los буз y буаз, escépte el ma- 
jor, de los réys de Espáña y Portagál. Infan- 
te, ta. 

Infantát. m. El territóri destinád para la mana- 
tenció dels infánts reyáls. Infantado. 

Infantería, f. Trópa á рди. Infanterta. 

Infantería. f. Multitút de allóts. Muchacherta. 

Infantét, ta. m. f. Nins petíts. Infantico, ca, illo, 
illa, ito, ita. 

Infaoticida. m. f. Matadors de infünts. Infanticida. 

lofanticidi. m. Mórt violéuta de infünt. Infantici- 
dio. ' 

Infantó. m. f. V. Iufantét. Znfantico, etc. 

Infantil. adj. Cósa de infánts. Infantil. 

` Jnfatigáble. adj. Que по se pôt cansar. Znfatiga- 
ble. 

Infatigâblemént. adv. Sense cansarse. Infatisable- 
mente. 
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Infatuació. f. El ácte y efécte de infatuar. Infa- 
tuacion. 

Infatuád , da. p. p. de infatuar, se. Infatuado, da. 

Infatuar. v. a. Fer tornar fátuo. Infatuar. 


lufatuarse. v. r. Tornar fütuo. Infatuarse. 
.Iufüustamént. adv. Infélismént. Infaustamente. 


Iufáusto, ta. adj. Funést, infélís, Infausto, ta. 

Infecció. f. Соггарссіб , contátge. Infeccion. 

Infectád , da. p. p. de infectar. Infectado, da. 

Infectar. v. a. Comunicar malaltia, péste, etc. In» 
Jestar. 

Infécte, ta. adj. Corrompúds, pudríds. Infec- 
to, ta. 


-Infectín , va. adj. Lo qui infécta. Infectivo, va. 


Iufecundidát, f. Esterilidát. Infecundidad. 
Iufecundo, da. adj. Estéril. Infecundo, da. ° 
Iufélicidát. f. Desditxa , desventura, Infelicidad. 


lufélís. adj. Desgraciád, desventurád , calamitós, 


miseráble. Infeliz. 

Infélismént. adv. Ab mál succés. Infelizmente. 

Inferíd , da. p. p. de inferir. Inferido, da. 

Inferior. adj. Lo qui está deváll, lo qui es ménos 
que áltre: subjécte á áltri. Inferior. 

Inferioridát. f. La condició de lo inferior. Inferio- 
ridad. 

Ioferir. v. a. Conclair, deduir«—Tr&urer una cósa 
de áltra. Inferir. 

Iuferirse. v. r. Inferirse. 

Inférn. m. El lióc de los condemnáds.— Discórdia, 
renóu y el llóc abónt ny há. Infierno. 

lufernál. adj. Lo qui es del inférn.—Molt mål, da- 
fiós, perjudiciál. Infernal. 

Infestació. f. El ácte de infestar. Infestacion. 

Infestád , da. p. p. de infestar. Infestado, da. 

Infestar. v. a. Contagiar.— Arruinar , destruir. Zn. 
festar. 

Infició. f. V. Infecció. Inficion. 

Inficionâd ‚ da. p. p. de inficionar. Inficionado, da. 

Inficionar. v. a. Coutagiar, empestiférar. == Co- 
rrómprer , viciar, pervertir, Inficionar. 

Infidelidát. f. Deslealtát, perfidia , trahició.—Fál. 
ta de fe católica.—El agregát de los gentils. Ia- 
fidelidad. 

Infidelíssim , ma. sup. Mólt infaéls. Infidelinimo, 
ma. 

Infidéncia. f. Fálta de confiánsa. Infidencia. 

Infidént. adj. Desleál , infa&l. Infidente. 

Iufiguráble. adj. Lo qui no pôt tenir figura cor- 
porál. Infigurable. 

Íofim, ma. adj. Lo més báix , lo qui es ménos que 
áltre, lo més despreciáble en quálsevól línea. Ín- 
fimo, ma. 

Infiaidát. f. Lo qui no té fi.=Gián nombre ô wal- 
titút de cósas. Iufinidad. 
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Igfiuit , ta. adj. Lo qui no té fi.— Escessíu, seuse | Informació.. f. Averiguació , inquisició. Informa- 


nombre. Infinito, ta. 
Infinitamént. adv. Sense fi. Infinitamente. 
Infiuitíu. m. El módo del vérb qui no denóta témps, 
. ni vombre, ni persona. Infinitivo. 
Iufinitéssims. f. Párt infinitament petita segóus los 
‚ matemátics. Infinitésima. | 
Iofinitessimál. adj. Se diu еп mateniñtiga de una 
párt infinitamént petita. Infinitesimal. 
Infirmád, da. p. p. de inficiar. Infirmado, da. 
lofirmar. v. a. cur. Declarar nullo, inválid. Infir- 
.mar. 
Inflád , da. р: p. de inflar. Inflado, « da $ hincha- 
do, da.=Abotagado, du. 
Ioflamáble. adj. Fácil de encéndrer. 'Inflamable. 


Inflamació. /. El ácte y efécte de inflamar б en-. 


céndrer.—Infló en cós de animál. Inflamacion, 
батпай , da. p. p. de inflamar. Jnflamado, da. . 
inflamar. v. a. Encéndrer alguna cósa. —Acalorar 
sas passións. Inflamar. 
Inflamarse. v. a. Abrasarse. —Inflarse alguna párt 


del cós posántse de an color encès. Inflamarse. ] 


loflar. ç. a. Bufar, umplir de vént ó áyre. Jnchar 
ô inflar.=Sas gâitas. Inflar , hinchar ô abofe- 
Шаг los carrillos. = Lo que fåa los allóts quánd 

_ un infla sas gáltas, y un áltre las desinfla ab un 
tóc. Hacer el buz. 

Inflarse. v. r. Umplirse de дуге ó áygo dins es cós 
ó de matéria un Бобу, tamor, etc. Inflarse б 
hincharse. = Cóm una bota: molt. Abotagarse. 
==Sa pánxa bevént molta áygo. Encharcarse de 

| agua. —Eusnperbirse. Inflarse, hincharse. 

Inflatíu, va. adj. Lo qui infla. Inflativo, va. 

Ioflecsibilidát. f. Imposstbilidát que té una cósa 
„ de doblegacse.—Constáucia y firmesa de ánimo. 
` Inflexibilidad. I | 

Inflecsible. adj. Lo qui no se déxa doblegar ó tór- 

, ser.—Constánt , firme. Inflexible. 

Inflecsió. f. Doblég, torsedura. == Variació de la 
veu.—Declinació del пош ó conjugació del vérb. 
Inflexion. Р 

100. m. Tumor, inflamació. Hinchazon. 

Inflouét. m. Infló petit. Hinchazoncico, illa, йа. 

luflúcs. m. V. Influência. Influjo. 

lofluéncia. f. El ácte de influir , acció de una cán- 
sa qui ajuda á produir. Influencia. 

Іо. adj. ô p. a. de influir. El qui ipfluàix. 
In fluente. 

Influid, da. p. p. de influir. Zn/luido, da. 

lofluir. v. a. ô n. Causar cérts eféctes un cós en 

_ Altre, = Obrar per una virtdt secreta. Comu- 
nicar Déu algún do de la séua grácia. Influir. 

Inforciát. m. La segona расї de las pandéctas de 
Justinià. Infor ciado. 


cton, 

loformád, da. p. p. de informar, se. Informa- 
do, da. 

loformál. adj. Fálto de formalidát. Informal. 

Informalidát. f. Carência de formalidát. Informa- 
lidad. 

Iuformánt. m. El comissionád para prénder las in- 
formacións de algú. Informante. 

Inforinar. v. a. Donar noticia de alguna cüsa.== 
Douar sa priméra forma. Informar. 

Informarse. v. г. Eczaminar , i inquirir, preguntar. 
Informarse. 


` Informe. m. Noticia, instrucció.=ad/. Tosco, sen- 


se forma. Informe. Préuder ets informes. То» 

` mar las informaciones. f 

Informidát. f. Calidát de lo qui es informe. Infor- 

_ midad. . 

lufortificáble. adj. Lo qui no se pôt fortificar. In- 
Jortificable. 

Infortuna. f. La måla influéncia de los ástros. In- 

_Sortuna.=Major б priméra : Saturno. Mayor $ 
primera.—Segona : Márte. Segunda. 

Jofortunád, da. adj. Desgraciád , infélís. Infortu- 
nado, da. 

Infortunádamént. adv. Infélismént. Infortunada- 
mente. 

Infortuni. m. Calainidát , desgrácia. Infortunio. 

Infracció. f. Rompemént. = Trausgressió de lléy, 
pácte, etc. Infraccion. 

Infractor , ra. m. f. El qui romp lléy , etc. Infrae- 
tor, ra. 

lufraescrít, ta, adj. Los abáix firmáds. Infraes- 
crito, ta. 

Iofrangible. adj. Lo qui no es frágil. Infrangi- 
ble. í 

Infráoctán, va. adj Algún de los dias de una oc- 
táva. Infraoctavo , va. . 

Infráoctáva. f. Los sis dias compresos entre el dia 
de la féstividát y el cáp de la octáva de alguua 
fésta. Infraoctava. 

Infrucció. f. ant. Tribút que se pagáva per el 
trást de саза, Infruccion ô infurcion. 

Iufructifero, ra. adj. Lo qui no dona fruyt, pro- 
fit ó utilidát. Infructifero, ra. 

Infructuós, sa. adj. Qui no Попа fruyt — Iudtil, 
sense profit, Infructuoso, sa. 
Infructuosaméat. adv. Iluútilmdat. 

mente. 

lufula. f. Mitra, turbánt. == Altivës , presuncig. 
Infula. 

Iufuudád , da. adj. Lo qui no té fonemént. Infun- 
dado, da. 


Infuucible. adj. Lo qui no se pôt fóndrer. Infun- 
dible, 


Infructuosa- 
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Tafundir. v. a. Comunicar, inspirar. = Douar áni- 
mo, valor, etc. Infundir. 

lofús. sa. p. p. de iufundir. Znfuso, sa Ó infun- 
dido, da. 

Iofús, sa. adj. Se “diu de la sabiduría ó ciència 
que Déa infandëix en la ánima. Infuso, sa. 
Infusió. f. El ácte de infundir. == El módo ab que 
Déu infundéix en nosáltres la séna grácia. = 
Preparació de una cósa para adquirir las pro- 
piedáts de una áltra. = La acció de tirar la ây- 

go demúnt es cáp del que batían. Infusion. 

Ingeneráble. adj. Lo qui no pôt ser engeurád. In- 
generable. 

Ingàui. m. La facnltát ab que el hómo discorre.= 
Industria, máña, capacidát , habilidát , sutilesa. 
= Quálsevól máquina en la mécánica. = Molí 
de sucra. Ingenio. 


Ingeuiós , sa. adj. ludustriós , hábil, sutil, fi. Zn-- 


genioso , sa. 

Ingeniosamént. adv. Agudamént. Ingeniosamente. 

Ingeniosidát. f. Sutilesa de esperít. Ingeniosidad. 

Ingeniosíssim , ma. sup. Molt ingeniosos. Ingenio- 
sisimo, ma. 

Ingénit , ta. adj. No engenrád , naturál, innád. Zn- 
genito , ta. 

Ingéonamént. adv. Ab ingenuidát Ingenuamente. 

Ingenuidát. f. Senzillés, veracidát , honradés. In- 
genuidad. 

lugénoo, nua. adj. Vérás , honrád , senzill. Inge- 
nuo , nud. 

Inglés. m. La lléngo inglesa. Ingles. 

Inglés, sa. adj. El naturál de ô lo рти á 
Iuglatérra. Ingles, sa. 

Inglesa. f. Casáca curta. Inglesa. 

Ingleseta. f. Casaqueta. Ingleseta. 

luglét. m. La línea qui dividéix en duas párts el 
ángulo dret del cártabó. Inglete. 

Ingovernáble. adj. Qui no pôt ser governád. In- 
gobernalle, 

lográt, ta. adj. Desagraíd, desatént а los bénéficis 
rebúds. = Incómodo, molést á los sentíts. = Te- 


rréno estéril. Ingrato, ta. 
Tugrátamént. adv. Ab ingratitüt. Ingratamente. 


Iugratitut. f. Desagraimént, olvido de los béndfi- 
cis rebúds. Zngratitud. 

lugrediónt. m. Quálsevól dróga qui entra ер la 
composició de un médicamént. Ingrediente. 

logrés. m. Entráda. == Principi , comensaméut. In- 
greso. 

Inhábil. adj. Incapás, inútil para alguna cósa. == 
Fálto de habilidát. Inhabil. 

lubabilidát. f. Fálta de hahilidát. == Obstácle qui 
impedéix el eczercici ó ellógro de algún em- 
pléyo. Inhabilidad. 
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то, ma. 

Inhabilitació. f. El ácte y efècte `de inhabilitar. 
Inhabilitacion. 

Inhabiiitád, da. p. p. “de inhabilitar. Inhabilita- 
do, da. 

Inhabilitar. v. a. Donar per inhábil á algú. = Im- 
possibilitar á un para alguna cósa. Inhabilitar, 

Inhabilitarse. v. r. Ferse inhábil. Inhabilitarse. - 

lobabitáble. adj. Lo que no se pot habitar. Jnha- 
bitable. 

Inhabitád, da. adj. Lo que no se habita. Inha- 
bitado , da. 

Inheréncia. f. Unió del accidént á la sustáncia. 
Inherencia. 

Inherént. adj. Unid inseparáblemént. Inherente. 

Inhesió. f. Unió. Inhesion. 

Inhibició. f. cur. Prohibició del conexemént de 
una cáusa. Inhibicion. 

Inhibíd, da. p. p. de inhibir. Znhibido , da. 

luhibir. v. a. Prohibir el conexemént de una cáu- 
sa. Inhibir. 

Inhibitóri, ria. adj. cur. Lo qui prohibéix dva 
jutge el couexemént de ana cáusa. Inhibitorio, 
rid. . 

Inbonést, ta. adj. Deshonést, indecént. Inhonet- 
to, ta. 

Inhonéstaméut. adv. 
mente. 

Inhonestidát. f. Deshonestidát. Inhonestideid. 

Inhospitalidát. f. Fálta de hospitalidát. InAospita- 
lidad. 

luhomá, na. adj. Bárbaro, cruél, 
Inhumuno, na. | 

Iuhumánamént. adv. Ab inhumanidát. Jnhramana* 
mente. 

Inhumauidát. f. Crueldát, fieresa. Inhumeznidad- 

Inhomaníssim, ma. sup. Molt inhumános, Inhu- 
manisimo , ma. 

Inhamaníssimamént. adv. sup. Ab molta ira 00%“ 
nidát. Znhumanisimamente, 

Iniciació. f. El ácte y efécte de iniciar. 
cion. 

Jniciád , da. p. p. de iniciar. Iniciado, da. 

Iniciál. adj. Se dia dela lletra majúscula amb 9% 
se coménsa capítol, parâula después de pont, 
etc. Inicial. 

Ioiciar. v. а. Admètrer 4 un á los secrèts F pis 
têris de una religió 6 de una sècta ay» sordi 
' Iniciar. ` 

Iniciarse. v. r. Instruirse en los mistèris, e£ € hr 
ciarse. 

Iniciatíu, va. adj. Lo qui coménsa, y serv д de 
comensamént á una cósa. Iniciativo, va. 


Indecéntmént. Inhonesta- 


бего. tigre. 


Jnicia* 
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laico, ca. adj. Dolénts, málváds, injásts. Inicuo, 
cua. A 

Inicuamént. adv. Injustamént. Inicuamente. 

Inicuo, cua. adv. V. Inico. 

Inimagináble. adj. Lo que no se pòt imaginar. Ini- 
maginable. 

Inimitáble. adj. Lo que no se pôt imitar. Inimi- 
table. 

Iointelligible. adj. Lo que no se pôt enténdrer. 
Ininteligible. 

Iniquidát. f. Injusticia, dolentía, maldát. Iniqui- 
dad. —Sa iniquidát el se menja. Se come de 
iniquidad. 

Iniquíssim , ma. sup. Molt inico. Iniquísimo , ma. 

loiquíssimamént. adv. sup. Ab molta iniquidát. 
Iniquisimamente. 

Injecció. f. El efëcte y ácte de posar sas máns. 
Jnjeccion. 

Injuria. f. Agrávi, afronta. impropéri. = Acció 
de qui ве seguéix dáüy, afronta. Injuria. = 
Sólamént de paráala. Denuesto. 

Iujuriád , da. p. p. de injuriar, Injuriado, da.— 
De paráula. Denostado , da. 

Injuriador, ra. m. f. El qui injuría. Injuriador, 
ra. — De parávla. Denostador , ra. 

Injuriar. v. a. Dir ó fer alguna cósa qui cáusa 
dáfiy , afronta á algú. Injuriar , denostar. 

Iujuriós, sa. adj. Qui cáusa injuria. Injurioso, sa. 

lujuriosamént. adv. Ab injuria. Injuriosamente. 

lujúst , ta. adj. Contrári á justicia ó cóntra rahó. 
Injusto, ta. 

Injustamént. adv. Còntra justicia. Injustamente. 

Injusticia. f. Acció cóntra justicia, lley , rahó. In- 
Justicia. 

lojustíssim, ma. sup. Molt injúst. Injustisimo, ma. 

lojustíssimamént. adv. sup. Ab molta injusticia. 

. Injustisimamente. 

Inllegible. adj. Lo que no se рої llegir. Inlegible. 

Iulícit, ta. adj. Ilícito, ta. + 

Inoát , ta. adj. Connaturál. Innato, ta. 

lIunavegáble. adj. Lo que no se pôt uavegar. = 
Bárco véy ô espebád. Innavegable. 

Innegáble. adj. Lo que по se pôt negar. Innegable. 

Innólle. adj. No uóble. Innoble. 

Junrcéncia. J. Bondát, puresa, eczenció de tota 
culpa. == Estréma simplicidát. Inocencia. —Es- 
tât de la innocéncia , aquéll en qui fonc créád 
el primer hó:no. Estado de la inocencia. 

Innocént, adj. Eczént de tota culpa. == Benéyt en 
extrém. = Állót qui no arriba á sêt абув. Ino- 
cente. 

Innocéntmént. adv. Sense malicia. Inocentemente. 

lnnocentíssim , ma. sup. Molt innocénts. Inocentí- 
simo, ma. 
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Innocentíssimamént. adv. sup. Ab molta innocën= 
cia. Inocentisimamente. 

Innócoo, cua. adj. Qui no es dəñós. Innocuo, cua. 

Innominád, da. adj. cur. Se din de un contrácte 
qui no té nóm particular. Znnominado , da. 

Innovació. f. Alteració, mudánsa. Innovacion. 

Innovád , da. p. р. de ionovar. Innovado, da. 

Innovador , ra. m. f. El qui innóva. Innovador, ra. 

Innovar. v. a. Introduir alguna cósa nóva. — Pro- 
sseguir un procés. Innovar. 

Innovarse. v. г. Innovarse. 

Innumerabilidát. f. Inmensidát, infinidát, multi- 
tút escessiva. Innumerabilidad. 

Innomeráble. adj. Lo qui no se pôt contar, dir ô 
señalar el séu nombre. Znnumerable. 

Iunumeráblemént. adv. Sens nombre. Innumera= 
blemente. 

Inobedié£ncia. f. Fálta de obediência. Inobediencia. 

Inobediént. adj. El qui no obeéix. Jnohediente. 

Iuobserváble. adj. Lo que no se pót observar. 
Inobservable. 

luobserváncia. f. Fálta de observáncia. Inobser- 
vancia. 

Inobservánt. adj. El qui no obsérva. Inobser- 
vante. 

Inoculació. f. Empélt de sa pigóta. Inoculacion. 

Inoculád , da. p. p. de inocular. Inoculado, da. 

Inoculador. т. El qui empélta sa pigóta. Inocu- 
lador. : 

Inocular. v. a. Empeltar sa pigóta. Inocular. 

Inofés, sa. adj. No agraviád. Inofenso, sa. 

Inoficiós, sa. adj. cur. Fóre témps. Inoficioso, sa. 

Inoíd, da. adj. Ne oid. Inaudito, ta. 

Inopináble. adj. Lo que no se pót concéber, qui 
no se pôt prevéurer.=Increible. Inopinable. 

Inopinád, da. adj. Impensád. Inopinado, da. 

Inopinádamént. adv. De improvís. Inopinadamente. 

Inordenád , da. adj. Desordenád , confús. Inorde- 
nado , da. 

Inordenádamént. adv. Sense orde. Inordenada- 
mente. 

Inordinád, da. V. Inordenád. Inordinado, da. 

Inquiét, ta. adj. Commogúd, perturbád.—Qoi 
no té sosség. Inguieto , ta. 

Inqnietád, da. p. p. de inquietar, se. Inquieta- 
do , da. 


| Inquietador, ra. m. f. El qui inquiéta. Inquieta- 


dor , ra. 

Inquietar. v. a. Evfadar , molestar, irritar, móu- 
rer. Inquietar. 

Inquietarse. v. r. Enfadarse , irvitarse. Inquietarse, 

Inguietíssim, ma. sup. Molt inquiéts. Inguietisi- 
mo, ma. 

Inquietíssimamént, adv. sup. Ab molta inquietút. 


INS 
Inquietisimamente. 

Inquietút. f. Eofádo, péna, sentimént. Inquie- 
tud. 

Inquilinidát. f. cur. El dret que inquiréix el Ilo- 
gater. Inquilinidad ó inquilinato. 


Inquilino , na. m. f. El qui té alguna cása llogáda. 


Inquilino , na. 

Inquiríd, da. p. p. de inquirir. Jnquirido , da. 

loquiridor, ra. m. f. El qui inquiréx. Inquiri- 
dor , га. Š 

Inquüir. v. a. Investigar, cercar ab cuydádo. In- 
quirir. 

Inquisició. f. Investigació, averiguació.=Tribaná] 
qui castiga los impíos y infaéls.=La cása ahónt 
se judica. Inquisicion. ў 

Inquisidor, ra. m. f. El qui inquiréix. Inquisi- 
dor ,ra. 

loquisidor. m. El individuo del tribunál de la 
inqnisició. Inquisidor, 

Inquitáble. adj. Lo que no se pôt quitar. Inqui- 
table. 

Insabible. adj. Lo que no se pót sáber. Insabi- 
ble. 

Insaciabilidát. /. Fám , sed qui no ве pôt apagar. 
Insaciabilidad. 

Insaciáble. adj. El qui no se assacía. Insaciable. 

Yosaciüblemént. adv. Sense saciedát. Insaciable- 
mente. 

Insánia. f. Locura, frenesí. Insania. 

Insáno, па. adj. Lóco, insensád. Insano , na. 
Iuscribir. v. a. Gravar, posar uua inscripció.— 
Compóndrer ona figura dins áltra. Inscribir, 
Inscripció. f. Títol, rótulo en memória de algún 
succés. =Escriptura en sepulcre , pédra, está- 

tua, etc. Inscripcion. 

Insécto. m. Tot animál qui no té éssos, cóm lli- 
mác, sérp , etc. Insecto. 

losenescéncia. f. Calidát de lo qui no torna véy. In- 
senescencia. 

Insensád, da. adj. Fátuo, оёсіо, tonto. Insen- 
sato , ta. 

Iaseusatés. f. Fatuidát, fálta de señy. Insensa- 
tez. 

Inseusibilidát. f. Fálta de sensibilidát.—Duresa de 
cór.—Fatuidát. Insensibilidad. 

Insensible. adj. El qui no sént.—Privád de sen- 
tits per algún accidént.—Lo que no se percéb 
рес los sentíts.—Qui res li få fórsa. Insensi- 
ble. 

Insensiblemént. adv. Póc á рос. Insensiblemente. 

Inseparabilidát. f. Calidát de lo inseparáble. In- 
separabilidad. 

loseparáble. adj. Lo qui no se pótó es molt difi- 
cil de separarse. Zuseparable, 
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Iuseparáblemént. adv. Sense separació. Insepara- 
blemente. . ж 

Insepúlt, ta. adj. No enterrád. Гпзерийо ‚ ta. 

Inserció. f. lutroducció de una cósa dins áltra+ 
Insercion. 

Insertád , da. p. p. de insertar. Inserto , ta. 

Insertar. v. a. lutroduir una cósa dins áltra. Zn- 
sertar. 

Insidia. f. Emboscáda, trámpa. Insidia. 

Inservible. adj. Lo qui no pôt servir. Inservi- 
ble. 

Insidiád, da. p. p. de insidiar. Insidiado, da. 

Insidiador, ra. m. f. El qui insidía. Insidia- 
dor, ra. 

Iusidiar. v. a. Posar trámpas, lássos para sorprèn- 
der.=Trahir, enganar. Insidiar. 

Insidiós , sa. adj. Engafiós, falsári. Insidioso, sa. 

lusidiosamént. adv. Ab engáüy. Insidiosamente. 

Insigna. f. Seña. Seña. 


Insigne. adj. Célebre, illustre, famós, singular. 


Insigne. 5 
Insignemént. adv. Famosamént. Insignemente. 
Insignia. f. Distintín, bandéra, penó quiservëšir 
de distintíu. Insignia. 

Josiguificació. f. Ninguna significació. Insigwaifica- 
cion. 

losiguificánt. adj. Lo qui no siguifica res. Jnsig- 
nificante. 

Insinuació, f. El ácte y efécte de insinuag-.=L8 
acció del orador de introdnirse en el ánimo 
dels oyénts.=cur. Presentació de una esc sriptu- 
га paraque el jutge interpós en éila la sé«xa au 
toridát. Insinuacion. 

lusinuád, da. p. p. de iusinaar. Znsinuado › da. 
lusinaar. v. a. Apuntar, tocar de pásso alga ma ct- 
pécie. Insinuar. | 
Insinuarse. v. r. Introduirse el orador ab suat- 


dát en el ánimo de los oyéuts. Insinuar St 
Iusipidés. f. Fálta de sabor. Jusipidez. 


Insípido, da. adj. Sense sabor, seuse gust Ss 
se grácia, sense vivesa. Insipido , da. 
Insipiéncia. f. Ignorância. Insipiencia. 
Insipiént. adj. Ignoránt. Insipiente. 
Insisténcia. f. Porfía. Insistencia. 

Insistir. ө. a. Porfiar, continuar, repetk E” 
sistir. 

Ínsito, ta. adj. Natorál. Insito, ta. e" 
Insociabilidát, f. Fálta de sociabilidát. Zas > 
lidad. у 
Iosociáble. adj. Contrári á la sociedát. [ез s 
Ме. 

Insoléncia. f. Descáro, desvergoba.=Acció> m 
Insolencia. vid, 
losolént. adj. Descarád , sense vergoña.=4 er 


In- 


ilt. 
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.sup&rbo , dolént, Insolente. 

Iosólidam. adv. Tots per sí, y un per tots. !7nsó- 
lidum. 

Insôlit , ta. adj. No acostamád. Insólito, ta. 

Iusoluble. adj. Lo que uo se pôt pagar. Insolu- 
ble. 

losolvéncia. f. Impossibilidát de pagar. Insolven- 
cia. 

Jusolvéot. adj. El qui no té de que pagar. In- 
solvente. 

Ineómnui. m. Desvellamént, vigilia. Insomnio. 

lasoudeyáble. adj. Lo qui no se pôt midar ô så- 
ber á fondo. Insondeable. 

Insoportáble. adj. Lo que no se pót б es mál de 
sufrir. Insoportable. 

Inspecció. f. Observació йара кеййн de 

. alguna cósa.—La oficina del inspector. Inspec- 
cion. 

Inspeccionád, da. p. p. de inspeccionar. Inspec- 
cionado, da. 

Inspeccionar. v. a. Observar ab cuydádo. Inspec- 
cionar. 

Iospector, ra. m. f. El qui inspecciona. Inspec- 
tor, ra. 

Inspector. m. Quéfe militar qui vella sobre la tró- 
pa que té á son cárreg. Inspector. 

Inspiració. f. El ácte y efécte de inspirar. Ins- 
piracion. 

lospirád, da. p. p. de inspirar. Inspirado, da. 

lospirád, da. adj. Ple del esperít de Déu.— 
Illuminád divinaméut. Inspirado, da. 

Inspirar. v. a. Enviarse el áyre estérn.—Dictar 
alguna cósa.=Móurer Déu interiormént á un. 
Inspirar. 

luspiritía, va. adj. Lo qui inspira. Inspiriti- 
уо, va. 

Instabilidát. f. Inconstáncia, jugeresa. Instabili- 
dad. 

Iostáble. adj. luconstánt, рос firme, vário. Ins- 
table. 

Instalació. f. El ácte y efècte de instalar. Insta- 
lacion. 

Instalád, da. p. p. de instalar. Instalado , da. 

Instalar. v. а. Posar eo possessóri. Instalar. 

Instáncia. f. Pétició eficüs.—lmpugnació de la res- 
pósta al argumént. Instancia. 

Instáncia. f. Ácusació. Acusación. 

Iostánt. m. El més curt espáy del témps. Instan- 
te.—À cüda iustánt. adv. Molt sovíut. Á cada 
instante.=Al instánt: al punt, luégo. Al ins- 
tante.=En un instáut: molt prést, En un ins- 
tante.—Per 1014018: con'inuamént. 
tantes. 

аш. р. а. de instar.=adj. Urgéat, «quí do- 


Por ins- 


na préssa. Instante. 

Instantaneidát. f. Eczisténcia momentánea. Instan- 
taneidad. 

lostantáneo, nea. adj De molt póca duració. 
Instantdneo, nea. 

lustar. v. a. Demanar ab instáncia, persistir, 
importunar.—]lmpugnar la respósta. Znstar. 

Instauració. f. Reuovació. Instauracion. | 

Instaurád , da. p. p. de instaurar. Instaurado, da. 

lIustaurador , ra. т. f. El qui instáura. Znstaura- 
dor, ra. 

Instaurar. v. a. Renovar, restablir. Instaurar. 

Instauratíu , va. adj. А propósit para restaurar.— 
Qui repára sas fórsas. Instaurativo, va. 

Instigació. f. Escitació, ezhortació vehemént. Ins- 
tigacion. 

Iostigád , da. p. p. de instigar. Instigado, da. 

Instigador , ra. m. f. El qui instiga. Instigador, ra. 

Instigar. v. a. Escitar, estimular, teutar. Insti- 
gar. 

lostilació. f. Destilació. Instilacion. 

Instilar. v. a. Vessar gota á gota. Instilar. 

Iostínt. m. Impúls, moviméot interior de Déu. 
luclivació que la naturalesa , axó es Déu, há do- 
náda á los animáls para governarse en sas séuas 
opéracións. Instinto. 

Institució. f. Establimént, fundació. = Educació, 
ensefiáusa. Institucion, 

Instituíd , da. p. p. de instituir. Instituido, da. 

Instituidor, га. m. f. El qui institudix. Institui- 
dor, ra. 

lustituir. v. a. Establir, fundar. = Eusefiar , ins- 
truir, Instituir. 

Institút. m. Establimépt , módo de vida.=Propó- 
sit, intént. Instituto. 

Instituta. f. Principis del dret romá. Instituta. , 

Instituyént. p. a. de instituir. El qui instituéix. 
Instituyente ô instituente. 

Instrucció. f. Eusefiánsa.—Orde que se dona 4 al- 
gú. Instruccion. 

Instractíu, va. adj. Lo qui iostruèix. Instructi- 
ео, vd. 

Iustructivamént. adv. Para instrucció. Instructi- 
vamente. ; ] 

Instruíd , da. p. p. de instruir. Instruido, da ó 
instructo, ta. 

Instruidor, ra. m. f. El qui instruéix. Instructor, 
га, y ant. instruidor , ra. 

Instruir. v. а. Ensefiar.—lnformar , дойду instruc- 
cións. Instruir. = Un procés: formalisarlo. Ins- 
truir un proceso. 

Iustrumént. m. Tot lo qui servéix para fer una 
соза, 2 МЗ. = Escrit qui ЇЙ fe. Jasun onto. 
Misic: ind uiua. qui sósa. Másico.-— De bul: el 
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qui para sonar necessita vént. De viento.—As- 
tronómic, el qui servéix para observar los ás- 
tros, etc. Astronómico. = Ab que los gerrers 
perfeccionan la óbra. Alaria. = Ab que se fàn 
los grampóns. Terraja. — Fer parlar un instru- 
méut másic: tocarlo bé. Hacer hablar un. instru- 
mento. = lustrumént: hómo sense máñas. Mo- 
drego. = lustruiménts para tréurer fôc: pédra, 
esca y foguer. Lumbres. 

lostrumentál. adj. Pertaüént á instruumént. Ins- 
trumental. 

lostrumeutálméat. adv. Á manéra de instrumént. 
Instrumentalinente. 

Instrumentista. m. Músic qui tóca iustramént. Ins- 
trumentista. 

losváve. adj. Desagradáble. Insuave. 

lusubsisténcia. f. luconstáucia , póca solidés. Insub- 
sistencia. 

Insubsistént. adj. Inconstánt , póc segur. Insubsis- 
tente, 

Insubstanciál. adj. De póca entidát ó valor. In- 
substancial. 

losoficiéncia. f. Incapacidát, inaptitüt. Insuficien- 
cia. 

Insuficiént. adj. Qui no básta. Insuficiente. 

Insuficiént«néut. adv. Ab insuficiência. Insuficien- 
tenente. 

Insufrible. adj. Lo que по se pôt sufrir ô tollerar. 
Insufrible, 

Iusafriblemént. adv. De un módo intolleráble. In- 
aufriblemente. 

Insular. adj. Pertafiént á ó de isla. Insular. 

losúls, sa. adj. Fád, sense sál.— Sense grácia, 
sense vivesa. Insulso, sa. 

Insulsés. f. Fálta de grácia. Znsulsez. 

Losulsaméat, adv. Sense grácia, sense vivesa. Insul- 
samente. 

Iusultád, da. p. p. de insultar. Insultado, da. 

Iusultador, ra. m. f. El qui insulta. Insultador, 
ra. 

losultánt, p. a. de insultar. El qui insulta. Znsul- 
tante. 

Insnltar. v. а. Fer béfa y burla, oféudrer , irri- 
tar á algú. Insultar. 

Insultarse. v. r. Accidentarse segóns los métges. In- 
sultarse. 

lusuito. m. Béfa, burla, oféusa, irrisió. == Atác 
repeutí de malaltía. Insulto. 

Jusopéráble. adj. Lo que no se pôt véuser. Insupe- 
rable. 

losupuráb!e. adj. Qui uo pòt supurar, Insupura- 
ble. 

Jusurpént. adj. Rebeliñd. Insurgente. 

lusurrccció. f. Rebeilió, subicvació. Zusurreccion. 


=3 528 € 


Intempéric. f. Mála disposició dels humors 
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Insustanciál. adj. Lo qui té póc mêrit ô valor. Ine 
sustancial. 

Iutácto, ta. adj. Seucér, рог, no espeñád. Гмас- 
to, ta. 

Iotegérrim, ma. sup. Molt sencèr. Zntegérrimo, 
ma. 

Integració. f. La acció de integrar en la matemá- 
tiga. Integracion. 

Integrál. adj. Se diu de las párts qui compóneo la 
integridát de un tot. Integral. 

lutegrálmént. adv. De un módo integrál. Integral- 
mente. 

Íntegramént. adv. Entéramént. Íntegramente. 

Integránt. p. a. de integrar. El qui intégra. Inte- 
grante. 

Integrar. v. a. Trobar la integrál de una cantidá? 
difereuciál en la matemátiga. Integrar. 

Integridát. f. Estât de uu tot qui té totas las párts. 
—Puresa de costáms.—Virginidát. Integridad. 

lutegro, gra. adj. Sencér, complét, 4 qui гез 
а. == Récte, irreprensible. — Qui no se désa 
corrómprer per empéños, regálos, etc. lue- 
gro, gra. 

Intellecció. f. La acció de comprénder, de entén- 
drer. Inteleccion. 

Intellectíu , va. adj. Pertafiént á la intellec ció. Ine 
telectivo, va. 

Intellectiva. f. La facultát de enténdrer. Jntelece 
tiva, б intelectivo m. Ó intelectualidad. 

Iutellectuál. adj. Pertafiéut al enteniméutt. -1n* 
materiál. Intelectual. 

Intellectañlmént. adv. Per opéració sóla «lel en- 
teniméut. Znte]ectualmente. I 
Intelligéucia. f. Facultát intellectiva.=Com prensió 

conexemént. =Práctica de un ofici. = X sentit 
de uu dit, de nna espressió.= Dostresza , espe 
гібосіа. == Trácto secrét.— Sastáncia es pirituál, 
—Concórdia, uuió.—Znteligencia.— Eu intelli- 
géncia : bén entès. En inteligencia. 
Intelligenciád , da. adj. Qui entén el fet: de 2% 
cósa. ¿nteligenciado, da. . 
Intelligént. adj. Dócte , bábil, sábi.—El q wai té i 
telligóncia. Inteligente. з 
Intelligible. adj. Fácil de ser entès.=Lo л $" 
cláramént.—Lo que sólamént eczistéix 0%” 
tron entenimént. Inteligible, 
Iotelligiblemént. adv. C'áramént. Inteligit» 7 етее 
Intemperáncia. f. Vici oposád á la tem gern 
Intemperancia. 
Inteinperánt. adj. Destrempád. Intemperet i 
4‹% 
=Destemplánsa del témps. Intemperie. 
Iutempestía, va. adj. Fóre témps ó 1бге к” 
Intempestivo, va. 
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Intempestivamént. adv. Fóre témps. Intempestiva- 
mente. 

Intenció. f. Pensamént , designi, ánimo, voluntát. 
Intencion. = Primera intenció : el prosseir clar y 
ab ingenuidát. Primera intencion. — Segona 
intenció: el prosseir solopád, y fallás. Segunda 
intencion. 

Iatencionád , da. adj. El qui té intenció. Inten- 
cionada , da. . 
Intencionádamént. adv. Ab intenció, Inténciona- 

damente. 

letencionál. adj. Pertañéut á la intenció. Inten- 
cional. 

Intencionálmént, adv. De un modo inteucionál. 
Intencionalmente. 

Iutendánt. m. El primer director de la reyál ha- 
siénds en uua provincia ó en uu eczércit. Zn- 
tendente. `- 

Intendánta. f. La dóna del intendánt. Intendenta. 

Inteudéucia. /. Cuydádo, direcció, govèrn de al- 

- gana cósa. = El ofici ô despátx de inteudánt. 
Intendencia. 

Tutéus , sa. adj. Fòrt, vebeméut. Intenso, sa. 

Iolénsamént adv. Ab vehemència. Intensamente. 

lotensió. f. Estórs, zctividát, eficácia. Intension. 

Iutensíu , va. adj. Vehemént. Intensivo , va. 

Intensíssim , ma. adj. sup. Molt veheméuts. Inten- 
sisimo, ma. 

Intensíssimamént. adv. sup. Ab molta intensió. In- 
tensisimamente. 

Intént. m. Intenció, fi, mira, designi. Intento. = 
Árduo, temerári. Intentona. == De intént : apús- 
ta. De intento. 

Intentád, da. p. p. de intentar. Jntentado , da. 

lutentar, v. a. Pretenir, provar, procurar alguna 
cósa. Intentar, 

Intercadéncis. f. Desigualdáten la conducta, en el 
esti) ó еп el pols. == Inconstáncia eu los aféctes. 
Intercadencia. 

Intercadéut. adj. Desiguál, inconstánt. Interca- 
dente. 

Intercadéntmént. adv. Intercadentemente. 

Intercalació. f. Collocació de una соза entre áltras. 
Intercalacion. 

Iptercalád , da. p. p. de intercalar. Intercalas 
do , da. 

Intercalar. adj. Posád entre гез, Intercalar. = 
Dia intercalar: el dia que se afítx al febrer en 
el áüy de bixést. Dia intercalar. 

Iuterosiaf. v. a. Posar una cósa eutre áltras. In- 
tercal.:r. 

Iatercedíd , da. p. p. de intercedir. Intercedido, 
da. 

Intercedir. v. a. Demanar , pregar, suplicar рага 


Wi =. 
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áltre. Interceder. 

Iuterceptád, da. p. p. de interceptar. Intercepta- 
do, da. 

Iuterceptar. v. a. Prénder una cósa ántes de arri- 
bar al séu destino. Interceptar. 

Intercessió. f. Médiació , pregária. Intercesion. 


, latercessor , ra. m. f. Médiadors. Intercesor , ra. 


lutercessóri, ria. adj. Qui intercedéix. Interce- 
sorio , ria. 
Intercolumni. m. El espáy entre columna y co- 
lumna. Zntercolumnio. 
Tntercostál. adj. Lo qui está entre sas costéllas, 
Intercostal. 
Intercutáneo, nea. adj. Lo qui está entre cárn y 
cuyro. Interentáneo, nea. 
Iuterdicció. f. Prohibició. Interdiccion. 
Iuterés. m. Comodidát, utilidát.—Ganáncia, lu- 
cro, profít.—Lo qui interéssa.—Profft demúnt 
lo que ge há déxád, Znteres.=Donar ó prónder 
á interés. Dar б tomar d interes б d daño. 
lüteressád, da. p. p: de interessar.—ad;. Avá- 
го, deuiasiádamént apégád а los séus iuterésgos. 
Interesado. da. 
Interessádaméat. adv. 
mente. 
Juteressadíssim , ma. sup. Molt interessáds. Intere- 
sadisimo, ma. 
Interessalidát. f. Lo qui dona interés, profit. In- 
teresalidad. 
Interessánt. adj. Útil, cómodo. Interesante 
Iuteressar. v. n. Ser útil alguna cósa, ser conve- 
niént.* Interesar. 
Interessarse per algú. v. г. Prénder interés para 
éll. Interesarse. 
Interessóncia. f. Assisténcia personál. Interesen- 
cia. 
Interessót. m. Interés petit. Interesillo. 
İnterin. adv. Entretánt. Interim ô interin. 
Interinamént. adv. Provisionálmént. Interinamente. 
Interinidát. f. El témps en que un servèix per ål- 
tre. Interinidad. 
Interino, na. adj. El qui servéix interinamént, 
Interino, na. 


Ab interés, Interesada- 


Interior. adj Lo qui está á sa párt de dedins. In- 


terior. 

Iuterior. т. Lo de dedíns. Interior. 

Interioridát. f. Lo de dedins de uua cósa. Inte» 
rioridad. 

Interiorméut. adv. En lo interior. Interiormente. 

Interjecció. f. Párt de la oració gramalicál ab que 
se esplican vários aléctes de la ánima. Intere 
jeccion. 

Interlinéád, da. p. p. de interlinear. Interlinea- 
do, da ô entrerenglonado , da. 
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Interlineál. adj. Lo escrít entre las retxas escritas. 
Interlineal. 

Interlinear. v. a. Escríurer entre sas retxas escri- 
tas. Interlinear $ entrerenglonar. 

Interlocació. f. Interrupció de una plática per in- 
terposició de áltra.—Plática alternáda entre duas 
6 més personas. Interlocucion. 

Interlocutor, ra. m. f. El qoi párla en nóm de ål- 
tre.=Cáda una de las personas qui párlan en un 

` diálogo. Interlocutor, ra. 

Iuterlocutóri, ria. adj. Se diu dela senténcia que 
se dona Áutes de la difinitiva. Interlocutorio, ria. 

Interluni. m. El témps en qui no se veu sa lluna. 

` Interlunio. 

Intermédi. m. El espáy de una cósa б de una ac- 
ció 4 áltra. Intermedio. 

Intermédi, dia. adj. Lo qui está al mitx. Interme- 
dio , dia. 

Intermináble. adj. Lo qui no té térme. Intermi- 
nable. 

Tutermissió. f. loterrupció. Intermision. 

Jotermiténcia. f. Cessació de, v. g. fébra qui torna. 
Interinitencia. 
Iutermitént. adj. Lo qui céssa y torna. Intermi- 
„tente. | 
lIutórn, na. adj. Interior, ocúlt, de la párt de 
dedíns. Interno, na. 

Internació. f. El ácte de internar , se. Internación, 

Internád , da. p. p. de internar, se. Internado, da. 

Iutérnamént. adv. luteriormént, Internamente. 

Iuternar. v. a. Entrar endíns. Internar. 

Iuternarse. v. г. Entrar eudíns.—Profundisar en 
alguna matéria. Internarse.—Dius bôsc , garri- 
ga. Ensotarse. 

Iuteraunci. m. Interlocutor, intérprete.—Ministre 
del Pápa qui få de nuncio. Jnternuncio. 

Ioterpellació. f. Entima, avís, citació. Interpela- 
cion. 

Interpeliád , da. p. p. de interpellar, Irterpela- 
do, da. 

Interpellar. ç. a. Implorar aussili y ampáro de ål- 
tri.=cur. Citar, instar sobre el camplimént de 
a їрїп mandáto. Znterpelar. 

Ioterpollació. f. Collocació de unas cósas entre ål- 
tras.=Cessació. Interpolacion. 

Interpollád, da. p. p. de interpollar. Interpola- 
do, da. Š 

Interpollar. v. a. Collocar unas cósas entre áltras. 
Interpolar. 

Interposâd, da. p. p. de interposar. Interpues- 
to , ta. 

Ioterposar. v. a. Posar per intercessor á algü.— 
Posar al mitx, Znterponer.—La séua autoridát ; 
cur. Corro borar el jutge ab el séu decrèt algún 
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instrumént. Su autoridad. , 

Interposició. f. Intervenció, médiació. —E«páy qui 
média de un témps à áltre.—Posició de unas cô- 
sas entre áltras. Interposicion. 

Interpósts persona. f. El qui fà una cósa per ål- 
tre. Interpósita persona. 

Interpretació. f. Declaració , esplicació.=Secreta- 
ría qui té á son cárreg traduir los papers ese 
eríts en áltre idioma. Interpretacion. 


"Ioterpretád , da. p. р. de interpretar. Interpreta» 


do, da. 

Interprctador, ra. m. f. El [qui interpréta. In- 
terpretador , ra. 

Interpretar. v. a. Declarar , esplicar.—Tradoir de 
un idioma á ültre. Interpretar. 

Interpretatía, va. adj. Lo qui servéix para in- 
terpretar. Interpretatico, va. 

Interpretativamént. adv. Interpretativamente. 

Intérprete. m. El qui interpréta. Interprete. 

Interrégne. m.|El témps sense réy. Interregno. 

Interrogació. f. Pregunta.—Figura retórica, Inte- 
rrogacion. 

luterrogád , da. p. p. de interrogar. Interroga- 
do, da. 

Interrogador, ra. m. f. El qui interróga. Inte- 
rrogador , ra. 

Interrogánt. p. a. de interrogar.—El qui fà 98 
preguntas jurídicas.—El púnt de interrogació 
axí:? Interrogante. : 

Interrogar. v. a. Preguntar. Interrogar. 

Interrogatíu , va. adj. Lo pertafiént à interrogació 
ô lo qui servéix para preguntar. Ínterrogati- 
vo, vd. = El punt interrogánt. Punto interro- 
gativo. 

Interrogatóri. m. Série de preguntas, —Ecrzámen 
del réyo ó dels testimónis. Interrogatorio. 
Interrómprer. v. a. Aturar, impedir de continuar, 
sospéndrer. Interrumpir , y ant. interromper. 
Interrompád, da. p. р. de interrómprer. Inte- 

rrumpido , da. 

Interrupció. f. Descontinnació per algún témpe. 
Interrupcion. 

Intersecád , da. p. p. de intersecarse. Interseca- 
do, da. 

Intersecarse. v. r. Estar en creu, entrevessarse 
duas líneas. Intersecarse. 

Intersticis. m. pl. El espüy де témps que médía 
entre una cósa y áltra, cóm entre orde y or- 
de sagrádas. Intersticios. 

Intervállo. m. Espåy , distância de llóc y témps 
Ó de una veu á áltra. Intervalo. 

Intervenció. f. El ácte y efécte de intervenir. 
cur. La assisténcia del nombrád para conéxer 


en algún negôci, Intervencion, 
- --— 


i 


+. 
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Iotervengúád, da. p. p. de intervenir. Interveni- 
do. da. 

Iutervenir. v.a. Assistir, estar presént.==Médiar. 
Intervenir, 

Interventor, ra. m. f. El qui intervé. Interven- 
tor, ra. 

Interjacéut. adj. Intermédi, dia. Interyacente. 

Intestád, da. adj. Mórts sense haver fét testamént, 
Intestado , da.=Ab intestáto. adv. Sense haver 
fét testamént. Æb intestato. : 

Intestinál. adj. Pertañént á budéll. Intestinal. 

Intestino. m. Budéll. Intestino. 

İntim, ma. adj. luterior, intérn.—Se diu de la 

© amistát y del amíg de molta confiánsa. Inti- 
mo, ma. EE 

Íntimamént. adv. Ab confiánsa. Intimamente. 

Intimidád, da. p. p. de intimidar. Intimidado, da. 

Intimidar. v. a. Fer pô. Intimidar. 

Intimidát. /. Gróssa amistát. Intimidad. 

. Intitalád, da. p. p. de intitular. Intitulado, da. 

Intttular. v. a. Posar titol, Donar ó posar títol 
á una cósa Ô persona. Jatitular. 

Intocáble. adj. Lo que uo se pót tocar. Intan- 
gible. 

Intolleráble. adj. Lo que по se pôt sufrir. Into- 
lerable. 

Intolleráucia. f. Fálta de tolleráncia. Jntoleran- 
cia. 

Intolleránt. adj. Qui no tolléra. Infolerante. 

Intonso. adj. poétic. El qui no está afaytád.—Ig- 
noránt. Intonso. 

Intrámuros. adv. Dins la ciotát ô dins áltre llóc. 
Intramuros. - 
Intranzitáble. adj. Lo que no se pôt tranzitar, cóm 
camí espefiád , garriga espessa. Intransitable, 
Intransitíu. adj. Se diu del vérb cuya acció no på- 
$sa á áltra cósa, cóm morir, néxer. Intransi- 
tivo, 

Intrasmntáble. adj. Lo que no se pót trasmudar. 

. Intrasmutable. 

Intrépiduméat. adv. Ab intrepidés. Intrepidamente. 

lotrepidés. f. Valor. =Atravimént. Intrepidez. 

Intiépido, da. adj. Auimós, qui de res se espán- 
ta. Intrepido, da. 

lutriga. f. Manétx ocúlt para lograr alguna cósa ô 
рага engauar. Intriga. 

Intrigáut. p. a. de intrigar. El qui intriga. Intri- 
gante. 

Intrigar. v. a. Maquipar ocultamént. Intrigar. 

Iatrincád , da. adj. Embróllád, embuyád , confús, 
mál de averiguar. Intrincado, da. 

Jotrincádamént. adv. Coufusamént. Intrincada- 
mente, . 

lIutrínsec, са. adj. Interior, intèrn. Intrínseco, ca. 
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Intríusecamént. adv, Interiormént. Intrinsecamen- 
te. 

Introducció. f. El ácte de introduir ô fer entrar. 
— Principis de alguna cióncia.—Eczórdi , prepa- 
ració. Introduccion. 

Introduíd, da. p. p. de introduir, se. Introduci- 
do, da. 

lotroductor, ra. m. f. El qui introduéix, Intro- 
ductor, ra. 

Introduir. v. a. Enviar, posar dedíns. = Conduir, 
trasportar. = Fer admétrer en una сйва ó llóc. 
=Fer entrar.—Usar de una cósa , v. g. móda.— 
Donar principi á una cósa. Introducir. 

Introduirse. v. r. Eutrarse una соза dins áltra.=En- 
trar una móda , un costám, etc. Introducirse. 

Introduirse. v. r. Posarse allá ahónt nol demánan. 
Introduirse Ó ingerirse. 

Iutróit. m. La priméra cósa que llitx en el mi- 
ssál el qui diu missa. —Entráda dealguua cósa ó 
principi de «а. Intróito. 

latrús, sa. adj. El qui té alguna dignidát, v. Z 
de réy , bisbe, etc. sense tocarlí. Intruso, sa. 

Intrusamént. adv. Ab intrusió, Intrusamente. 

Jutrasió. f. Usurpació. Intrusion. 

Intuició. f. Visió béatifica de Déu. Intuicion. 

Iutuitíu, va. adj. Pertañént á la intuició. Intuiti- 
90 , vd. 

Intuitivamént. adv. Ab visió béatífica. Intuitiva- 
mente. 

Intíito. m. Miráda , uyáda. Intúito. 

Intumescéucia. f. Infló. Intumescencia. 

Intomíd, da, y áltres. V. Entumíd, etc. 

Inúlt, ta, adj. Sense el degúd cástig. Inulto, ta. ` 

Iuundació. f. Multitút escessiva de áygo ó de quál- 
sevól áltra cósa. Inundacion. 

Inundád, da. p. p. de inundar. Jnundado, da. 

Inundar. v. a. Negar la pluja ó la áygo de ria б 
torrént qui trencan á los cámps. — Umplir un 
país de gént ô de áltras cósas. Inundar. 

Inuudarse. v. r. Inundarse. 

Inurbá, na. adj. Descortesos , impolítics , incülts. 
Inurbano , na. 

Inurbánaméut. adv. Incultamént. Inurbanamente. 

Ivurbavidát. /. Rusticidát, impolítica. Znurbani- 
dad. | 

luussitád , da. adj. Lo qui já no se usa. Inusita- 
do , da. 

Inussitádaméut, adv. Fóre del us. Inusitadamente. 

Inútil. adj. Lo qui no servëix de res. Indtil. 

Inutilidát. f. Condició de lo inútil. Inutilidad. 

Inotilíssim, ma. sup. Molt imútils. Inutilisimo, ma. 

Ivutilíssimamént. adv. sup. Ab molta inutilidát. 
Inutilisiimamente. 

ludtilmént. adv. En vá. Inttilmente. 
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Inntilisåd , da. p. p. de inutilisar. Inutilizado , da. 

Inutilisar. v. а. Fer inútil. Inutilizar. 

Fuvadeüble. adj. La párt de riu, torrént que no 
se pót passar. Invadeable. 

Invadid , da. p. p. de invadir. Invadido, da. 

Invadir. v. a. Acométrer, assaltar , eutrar á la fôr- 
sa. Invadir. | 

Inválid. m. El soldát qui já no pôt servir. Ined- 
lido. 

Inválid , da. adj. Nullo, de ningún valor. Jnvdli- 
do , da. 

Invalilació. f. Anullació. Invalidacion. 

Invalidád , da. р. p. de invalidar. Invalidado, da. 

Inválidamént. adv. De un módo nullo. Znvdlida- 
mente. 

Invalidar. v. a. Anullar. Znvalidar. 

Inválits. m. pl. Retiro, són que se dona á los sol- 
dáts inválids. Invdlidos. 

Invariabilidát. f. Condició de lo invariüble. Inva- 
riabilidad. 

Invariáble. adj. Constánt , firme, que no se pôt va- 
riar. Invariable. 

Invariáblemént. adv. Firmemént. Invariablemente. 

Invassió. f. Assált, acometemént. Invasion. 

Invassor, ra. m. f. El qui acomét á la fórsa. In- 
vasor , ra. 

Invectiva. f. Declamació , discars vehemént cóntra 
algú. Invectiva. 

Invenció. f. La acció de inventar. — Ficció, men- 
tida, cuéuto alégre, fabulós. = La cósa inven- 
táda. Invencion. 

Invendible. adj. Lo que no se pôt véndrer. Inven- 
dible. 

Invensible. adj. Lo que no se pôt vénser. Inven- 
cible. 

Inveusiblemént. adv. Sense poderse vénser. In- 
venciblenente. 

Inventád , da. p. p. de inventar. Inventado , da. 

Inventador, ra. m. f. V. Inventor. Inventador, 
rà , ant. inventor , ra. 

Inventar. v. а. Imaginar: == Trobar, fer una cósa 
де nôu. == Compóndrer. = Fingir. Inventar. 

Inventári. m. Llista de los nóÓbles. Inventario. 

Inventari&d , da. p. p. de inventariar. Inventaria- 
do, da. 

Inventariar. v. a. Prénder inventári. Inventariar, 

Juventíu, va. adj. El qui té inventiva. Inventivo, 
va. 

Inventiva. f. La disposició para inventar. Znventiva. 

Iuventor , ra. m. f. El qui invénta. Inventor, ra. 

Inverecundo, da. adj. Descaráds , deshonésts. In- 
verecundo , da. 

Inverossimil, adj. Lo qui no té apariéncia de ve- 
ritát. Inverestmil ô inverosimil. 
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loverossimilitút. f. Fálta de verossimilitüt. Invere- 
similitud ô inverosimilitud. 

Invérs, ва. adj. Girád al revés. Inverso, sa. 

Inversió. f. El ácte y elécte de invertir. Inversion, 

Invertíd, da. p. p. de iuvertir. Znvertido , da $ 
inverso , sa. 

Invertir. v. a. Mudar, trastornar las cósás. == Mu- 
dar los térmes de una proposició , axó es de los 
consecuénts fer antecedénts. Invertir. 

Investíd , da. V. Envestir. Invetido , da. 

Investidura. f. V. Envestidura. Investidura. 

Investigáble. «dj. Lo qne по ве pôt cercar: ama- 
gád, impénétráhle. Investigable. 

Investigació. f. Pesquisa, diligência, cerca ab 
molt de cuydádo. Investigacion. 

Investigád , da. p. p. de investigar. Investigado, da. 

Investigador, ra.*m. f. El qui investiga. Investiga- 
dor , ra. 

Investigar. v. a. Cercar ab cuydádo. Investigar. 

Investir. v. a. V. Envestir. Investir. 

Inveterád , da. adj. Antíg, véy. Inveterado, da. 

Inveterádamént. adv. Ab módo inveterád. Invete- 
radamente. 

Inveterarse. v. n. Ferse убу. Inveterarse. 

Invictamént. adv. Invensiblemént. Invictamente. 

Invicto, ta. adj. No vensúds. Invicto, ta. 

Invigilar. v. a. Aténdrer molt á una cósa. Invigi- 
lar. 

Inviolabilidát. f. Condició de lo invioláble. Invio- 
labilidad. 

Invioláble. adj. Por, incorrupto. Inviolable. 

luvioláblemént. adv. Inviolablemente. 

Inviolád, da. adj. Incorrupto, sencèr. Inviola- 
do, da. 

Invisibilidát. f. Condició de lo invisible» Invisibi- 
lidad. 

Invisible. adj. Lo que no pót ser vist. Invisible. 

Invisiblemént. adv. Ab on módo invisible. Invisi- 
blemente. 

Invitatóri. m. La antifona del comensamént de 
matínas, Invitatorio. 

Invocació. f. El ácte y efécte de invocar. 7nvoca- 
cion. 

Invocád , da. p. p. de invocar. Invocado , da. 

Invocador, ra. m. f. El qui invóca. Invocador, ra. 

Iuvocar. v. a. Cridar demanánt sjuda. Invocar. 

Invocatóri , ria. adj. Lo qui servéix para invocar. 
Invocatorio , ria. è 

Involuntári, ria. adj. Lo contrári á la voluntát. 
Involuntarto , ria. 

Involuntáriamént. adv. Per fórsa. Involuntaria- 
mente. 

Involuntariedát. f. La acció de fer per fórsa, côn- 
tra son gust. Inyoluntariedad. 


IRR | 
Isvulneráble. adj. Qui no pôt esser ferid. Invul- 
nerable. 
Iñigo. m. Ignáci nóm própi дө bómo, Iñigo. 


IP. 


Ipaláge. f. Figura de paráulas. Ipalage. 

Ipécacuána. f. pl. Médicinál. Ipecacuana. 

Ipercataléctic, ca. adj. Se diu del vérs qui té síl- 
labas de més. Zpercataléctico, ca. 

Ipocentáuro. m. Mónstruo fabulós mitx hómo y 
mitx caváll. Zpocentauro. 

Ipsofácto. adv. Per el matéix fét. Ipsofacto. 

Ipsojure. adv. Per el matéix dret. Jpsojure. 


IR. 


Ira. f. Rábia , furor. Ira. 

Iracundia. f. Hábit viciós inclinád á la іга. Zra- 
cundia. 

Iracundo, da. adj. Iuclinád а la ira. = Enfuríd. 
Iracundo, da. 

Irascible. adj. Pertafiént á la ira y el qui se déxa 
dominar de élla. Jrascible. 

Irenárca. m. Magistrát eutre los románs qui se 
cuydáva de la tranquilidát pública. Zrenarca. 

Íris. т. Sáre de S. Martí. =El róllo de vários 


colors immédiát á sa nineta del uy. — El qui 


pósa рди entre los barayáds. Iris. 
Irlaudés, sa. adj. El naturál de ó lo pertafiént á 
Irlánda. Irlandes, sa. 
Ironía. f. Figura retórica ab que se diu lo contrári 
de lo que es, com dir gegánt á un nán. Ironia. 
Aróuic, ca. adj. Lo que se diu al contrári de lo 
que es. Jrónico , ca. 
X rónicamént. adv. Ab ironía. Irónicamente. 
M«raciouál. adj. La calidát qui diferencía los bru- 
tos de los hómos. = Lo qui caréix de rahó $ 
cáusa. = Lo oposéd á sa rahó. == Lo que en arit- 
mética no se pót esplicar ab nombre cért. Irra- 
cional. 
Irracionalidát. f. La propiedát de lo qui сагёіх de 
rahó. Irracionalidad. 
Irracionálmént. adv. Sense rahó. Irracionalmente. 
Irradiació. f. El ácte y efécte de irradiar. Irradia- 
cion. 
Irradiád ‚ da. p. p. de irradiar. Irradiado, da. 
Irradiar. v. a. Illuminar ab ráyos de llum. Irra- 
diar. 
Irrahonáble. adj. Lo qui no es rahonáble. Zrrazo- 
nable. 
Irreconciliáble. adj. El qui resistéix á la reconci- 
liaació. Irreconciliable, 
Ir re«conciliáb lemént. adv. Irreconciliablemente. 
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Irrecupéráble. adj. Lo que no's pót recobrar. Jrre- 
cuperable.. 

Irrecusáble. adj. Inevitáble. Irrecushble. 

Irredemible. adj. Lo que no se pôt redimir. Irre- 
dimible. Я 

Irredvible. adj. Lo que no se pôt reduir, Irredu- 
cible. 

Irreformáble. adj. Lo “que no se pôt reformar. 
Irreformalle. 

Irrefragáble. adj. Lo que no se pót cóntradir, re- 
futar. Irrefragable. 

Irregular. adj. Fóre de rétgla. dal: = 
Cóutra rahó. Irregular. 

Irregular. m. El qui té impedimént para ordenar- 

- Se ú usar de la potestát de las ordes. Irregular. 

Irregularidát. f. calidát qui constitudix irregu- 
lar á una cósa.==]mpedimént cauónic quisimpe- 
déix el prender ordes ô eczercitar las presas. 
Irregularidad. 

Irregularmént. adv. Fóre de rétgla. Irregular- 
mente. 

Irreligió. f. Impiedát , despréci de la religió. Irre- 
ligion. 

Irreligiós, sa. adj. Imptos. Irreligioso, sa. 

Irreligiosamént. adv. Impiaméut. Irreligiosamente, 

Irreligiosidát. f. Impiedát. Irreligiosidad. - 

Irremediáble. adj. Lo que no se pót remédiar. Irre- 
mediable. 

Irremediáblemént. adv. Sense remèy. Irremedia- 
blemente. 

Irremissible. adj. Lo que no se pôt perdonar. Irre- 
misible. 

Irremissiblemént. adv. Sense remissió. Irremisible- 
mente. 

Irremonerád, da. adj. No premiád. Irremunera- 
do, da. 

Irreparáble. adj. Lo que no se pôt reparar. Irre- 
parable. 

Irreparáblemént. adv. Sense adób. epale 
mente, 

Irreprensible. adj. Lo qui no meréix reprensió. 
Irreprensible. Š 

Irreprensiblemént. adv. Sense culpa. Irreprensi- 
mente. 

Irresistible. adj. Lo que no se pôt resistir, Irre- 
sistible. 

Irresistiblemént. adv. 
Irresistiblemente. 

Irresólt, ta. adj. No resólts, dubtosos, Irresuel- 
to, ta. 

Irresoluble. adj. El qui no sáb determinarse. Zrre- 
soluble, 

Irresolució. f. Incertitút de ánimo. Irresolucion. 


De un módo irresistible. 


Í Irresolát, ta. adj. Dubtós , indeterminád. Irreso- 


luto, ta б irresuelto, ta. 

Irreveréncia. f. Fálta de reveróncia y 'de respéc- 
te. Irrevefencia. 

Irreverént. adj. El qui fálta á la reverência. Irre 
verente. 

Irreveréntmént. adv. Sense reverência, Irreveren- 
temente. 

Irtevocabilidát. f. Calidát de lo irrevocáble. Irre- 
vocabilidad. 

Irrevocáble. adj. Lo que no se pôt revocar. Irre- 
vocable. 

Irrevocáblemént. adv. Sense revocació. Irrevoca- 
blemente. 

Irrisió. A Bêfa, despréci. Irrision. 

Irrissóri, ria. adj. Lo qui provóca á irrisió. Irri- 
sorio, ria. € 

lrrissóriamént. adv. Per módo de irrisió. Irriso- 
riamente. | 

Irritabilidát. f. Facilidát de irritarse, Irritabilidad. 

Irritáble. adj. Fácil de irritarse.== Lo que se pôt 
anullar, Irritable, 

irritació. f. 1га, rábia. = Anullació. = Movimént 
violént dels humors. Irritacion. . 

Irritád , da. p. p. de irritar, se. Irritado, da. 

Irritador, ra. m. f. El qui irrita. Jrritado, ra. 

Irritamént, m. Irritació.— Anullació. = Movimént 
violént dels humors. Irritamiento. 

Írrritamént. adv. Írritamente. 

Irritar. v. a. Eufurir, picar, escitar á ira. Jrritar. 

Irritarse, v. r. Eofurirse. J ritarse. 

Írrito, ta. adj. Nullo, inválid , và. Trrito, ta. 

Irrupció. f. Acometemént violént y impensád. 
Irrupcion, 


Is. 


Isla. f. Térra rodáda de áygo. Isla. 

Isiád , da. p. p. de islar.—Un edifici tot вд]. Tsla- 
do, da. 

Islar. v. a. Circuir per totas párts de dygo. Islar. 

Islas balears. f. pl. Mállórca, Menórca у Ervissa. 
Islas baleares ô pituhisas. 

Isléfio , ба. adj. El natarál de ó pertañént á isla. 
Isleno, па. 

Isleta. f. Isla. petita. Isleta, ica, ita. 

Isquión. m. El ôs sácro. Isquion. 

Israél. т. Sobrenóm del patriárca Jacób y de tot 
el póble descendént de éll. Israel. 

Israelita. adj. Naturál del póble de Israêl ó lo per- 
tañént á éil. Israelita. 
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Israelític , ca. adj. Pertañéat 4 los israelitas. Tery 
elítico, ea. 

Issa. adv. Ab ánimo, vámos. Isa. 

Issád, da. p. p. de issar. Isadə, da. 

Issagoge. f. ant. Introducció, principi. Jsagoge, 

Issagógic, ca. adj. Pertafiént á la issagoge. Isa g£ ó gi- 
co, са. 

Issar. v. a. Alsat uua cósa en un bárco, v. g- sss 
velas, vergas, etc. Izar. 

Issógono , na. adj. Equiángulo. Isógono, эте. 

Issometría. f. Reducció de quebráts á un mateix 
denominador. Isometría. 

Issopérímetro , tra. adj. Se din de las figa ras спі 
{баеп circunferências iguáls. Jsoperimetr o, tra. 
Issopléuro, ra. adj. Equilaterál parlánt 

triángulo. Isopleuro, ra. 
Issóceles. adj. El triángulo qui té dos costáts 1guáls, 
Isóceles. ` : 
Istme. m. Estrét de mar. Istmo. 
Istria. f> Cavál $ mitja cáña en arquitecta rra. /- 


de vun 


tria. 
Istriád, da. p. p. de istriar. Istriado, da. 
Istriar, v. a. V. Estriar. Istriar. 


IT. 


Itali , na. adj. El natorál de $ lo рет(абесв € Á Iti- 
tia. Italiano, na. 

Italiá. m. La lléngo italiána. Italiano. 

Itálic , ca. adj. ant. V. Italid , na. Itdlico, «7«*- 

Itálica. f. Uva ciatát quey havía próp de Sevil. 
Itdlica. 

ÍItàm. adv. Més, també. Дет. ==Рег dos itina £s > Ре 
dos motius. Por atun y ver al duque. 

Itinerári. m. Relació de un viátge. == Llista de lo 
pôbles del trànsit. Itinerario. 7 

Itinerári, гіа. adj. Pertañént á camí. line" го, 
та. 


Itzeta. f. La lletra s. Zeta 6 zeda. 


IV. 


mèr 


Ivërn. m. La estació més freda del áñy qui >> de 


sa dia 22 de desémbre y acába dia 22 des 5 
Invierno, 
Ivernáda. f. El témps del ivérn. Invernada. Ser 
Ivernar. v. n. Passar lo ivérn en algún Шбс. = 
ivérn. Invernar. 
Ivernànc, ca. adj. Cósa de ivérn. Jvernizo, ape 
Ivernetjar. v. n. Fer témps de ivérn. Jvernar”- 
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JAS 
4}. y. La desena lletra del alfabéto mállorquí y 


cousonánt. J. 

Já. adv. Conjunció, interjecció. Ta. 

Jác. m. Vestidura de hómo. Chaqueta. == Llárg. 
Jaqueton $ jaqueta. š 

Јас. m. Eyua de foster. Garlopa. 

Jácera. f. Biga gróssa qui aguánta las petitas,. Jd- 
cena.—Hómo molt ált. Рага! 6 peranton. 

Jacinto. т. Nóm própi de hómo.—Pédra y plánta. 
Jacinto. ' 

Jactáncia. f. Vanidát , orgüllo , ostentació. Jactan- 
cia. 

Jactanciós, sa. adj. Orgüllós, vá, vánaglóriós. Jac- 
tancioso, sa. 

Jactanciosamént. adv. Ab jactáncia. Jactanciosa- 
mente. 

Jactura. f. Dây, pérdua. Factura. 

Jaculatóri , ria. adj. Bréu y fervorós. Jaculatorio, 
ria. 

Jaculatória. f. Oració bréu y fervorosa. Janio 
ria. 

Ja \ёса. f. Guárdepíts. Chaleco. 

Jalatina. f. Confitura.—Bróu espès de várias cárns 
mescládas ab báña de céro y sucra per medeci- 
na. Jaletina. 

Jámáy. adv. Jamas ô nunca. = Jámáymés. Nunca 
jamas.—Jámáy para sémpre: etérnaméut. Por 
siempre jamas. 

Jámbic, ca. adj. Pertabént á jámbo. Fdmbico, ca. 

J&mbo. m. Cèrt vérs. Fambo. 

Ja ner. т. El primer més del ёбу. Enero.. 

Ja nsenisme. m. La heregia de Jánsénio. Jansenis- 
mo. 

Ja nsenista. m. El qui seguéix la herepía de Jánsé- 
шо. Jansenista. 

Ja quét. т. V. Jác. Chaqueta б sayo. 

Ja ramí y jaráminer. m. Arbusto. Jazmin, 

Jâ rcia. f. Los orméys de bárco, Jarcia. 

Jardí. m. Hortét de recréyo. — El llóc comú de 
bárco. Jardin. 

Jardiuer. m. El qui per ofici se cuyda de un jardí. 
Jardinero. . ^. 

Jardinería, f. El árt de cuydar б de cultivar jar- 
díns. Jardinería. : 

Jardinet. m. Jardí petít. Jardinito. 

Jás. rn. Segona persona del impératía irregular de 
pr éuder. Toma. 

Jás. zm. El llit de confy ó llébra. Cama.— De hómo. 
Yacica.=Fer es jás. V. Fer. 


JO 


Jáspe. m. Pédra de vários colors. Jaspe. 
Jaspéád , da. p. p. de jaspéar. Jaspeado, da. 
Jaspéar. v. a. Pintar imitánt el jáspe. Jaspear. 
Jáu. Segona persona plurál del каш irregu- 
lar de préuder. Tomad.. 
Jày , ya. m. f. Hómo molt. тву, F'ejancon; па,==1йу 
yerd: el qui osténta juventút, Verde $ potrilla. 
‚ =Xerúc: el qui já få садо ѓоз. Nono , ha.—Nóm 
. que donám á un més véy que nóltros encáreque 
no sia jáy. Abuelo, la. == De san Têm. Anciano 
del gremio de los mareantes. 
Jayót, ta. m. f. Nóm que donám 4 los iiis per 
burla. Carcamal. ` 
- JE. 


Jerossolimitá , na. .adj. Naturál de ó pertafiént 4 

. Jerusalém ciutát de Palestina. Jerosolimitano, 
na. 

Jesucrist. m. El fill de Déu fét hómo. Jesucristo. 

Jesuíta. m. El individuo de la compañía de Jesús. 
Jesuita. 

Jesuític, са, adj. Pertafiént á los jesuítas. РТА 
со, са. 

Jesús. m. Nóm angúst del fill de Déu fét hómo. 
Jesus.—jJesás! Espressió de admiració ó de es- 
pánt. ¡Jesus! 

Jesús. m. La figura de Jesús que en áltre témps se 
posáva en la cárta de aprénder sas lletras. Chrrs- 
tus.=No sáber es Jesús: ser molt iguoráut. No 
saber el Christus, 

Jesuset. m. Diminutía de Jesús. Jesusito. 

Jesusetjar. v. п. Dir moltas vegádas Jesús. Jesu- 
sear.=En un dir Jesús. adv. En un instánt. En 
un decir Jesus. 

Jéurer. v. a. No estar dret ni assegúd. Facer.= 
En es llit. Facer б estar en cama.—Per malá!t. 
Hacer cama. 

Jéurerse. v. a. Acostarse.=Ahónt sevuya. Tender 
la raspa.---Ab sas galinas: dejorn. Æcostarse con 
las gallinas. == Los sembráts. Echarse ô enca- 
marse. 

Jeya. f. Llit. Facica.==Yenfr måla jeya: remanar- 
se dius es llit, Ser de mala yacica. 


JO. 
Jó. Pronóm de la priméra persona. Fo.=Jó el rév: 


módo de firmar el réy de Espáfia. Yo el rey. 
=Jó no som jô: escusa de no haver fét alguna 


JOR 


` eósa. De mis viñas vengo. 

Jòc. m. Diversió, entretenimént, pássatémps , re- 
créyo.=El nombre de cósas qui ténen relació 
entre sí, v. g. un jôc de cálsas.—El conjúnt de 
bónas cártas en jogar.=El [дс ahónt se juga. 
=La acció de jugar. Juego. == Јӧс de allóts: 
prosseimént sense. formalidát. Juego de niños. 
De baldufa. De peonza.=De bóllas. De bochas. 
=De cártas. De cartas Ó 'de naipes: еї eon- 
júnt de totas éllas. Baraja б cuaderna.De dâ- 

. mas. De damas =De'flassáda. Manteamiento. 
=De måns: la sutilesa nb que se fân vàürer éó= 
sas al. paróxer impossibles. De manos.=De nius. 
De niños.=De nólits. De tnla.-De pastanágas. 
De tablas reales. =De pilóta, jugánt á las ll&r- 
gas. De pelota: -titánt &'ša parèt. Ple. — Å la 

* bárra de nin..Mamola à» mamora: fébtlos pé- 
gar sas dénts unas 4 las áltraá; Cascarületa.— 


En qui los allóts se pessigan sas måns. Pizpi- ` 


rigaña.—Carteyád : sense envidar. Carteado.= 
Fer jôc: dir uua eósa ab dllra. Hácer juego. 

‚ ш=Кег jôcs: féstas. Hacer ffestas.—Dir el jôc: 
tenir ропа sòrt jugánt. Acudir el juego.Dir 
bé ó mål el jôc. Dar bien 6 mal el juego.= 
Véurer el jôc mâl: parád : conéxer' el mål estát 
de una cósa. Per el juego mal parado. 

Jôcs. m. pl. éstas. Juegós G garatusa. = De ây- 
gos. De aguas. 

Jocós , sa. adj. Alégre, festiu , xistós. Jocoso, sa. 

Jocosamént. adv. Alégramént. Jocosamente. 

Jocosidát. /. Xiste. Jocosidad. 

Jonc. m. pl. Junco. "rus 18 

Joncar. m. Llóc de jouquéras. Izaga. 

Jónic. adj. Un dels ordes de arquitectura. Jónico. 

Jonóy. m. Cósa coneguda. Kodilla. 

Jouoyáda. f. Còp que se dona ab во jonáy.=La 
postura d es jonóy en tórra, Rodillada $ 9 rodi- 

» llaso. 

Jonoyéra, f. L'ága ô senta de läga en jonóy. Ro- 
dillera. ` 

Jonquéra. f. pl. Junquera. 

lórdi. m. Nóm própi de hómo. Jirgen ==Jó som 
en Jòrdi: prènder fyres de superioridât, Tener 
mucho gallo. — 

Jorn. m. ant. Dia. Dia. 

Joruáda. f. El camí de on dia. —Espédició wili- 
tar. = Quálsevól párt en que se dividéix la co- 
mèdia. = El témps de vida del hómo. Jornada. 

Jornadeta. f. Jornáda petita ó curta. Jornadica, 
lla , ta. ©. 

Jornál. m. Sa fevna que fá nn jornaler Ô sa paga 
que se li dona ner hiverla fita, Jornal. = De 
раёк. Fegada, huebra Ó obrasla. =з Tornar el 
Joraál: correspóndrer un d loque se li ha tét, 
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Pagar la peonada. = Anar å jornál. Trabajar 
d jornal. 

Jornaler , га. m. f. El qui trabáya £jornál. Jor- 
nalero , ra. == Llogar jornalers. Ajornalar. 

Jóta. f. El nóm de la lletra j. — Cósa molt petita. 

. Jata. — Sens faltar una jóta: sense faltar res, 
Sin faltar una jota. 

Jou. m. Péssa de fast ab que se jufiy al bestiar 
al cárro , arida, —El matrimóni.—Opressió, ti- 
rauía, servitút.—Quálsevól cürrega pésáda. Yu- 
go.—Posar es jou. 4coyundar ó echar el yu- 

` go.—Tréurerse el jou á cossas: sostróurerse de 
la opressió. Sacudir el yugo. 

Jovàda. f. ant. Porció de térra. Jovada ô juvada. 

Jove, va. adj. El qui està en la edát de la juven- 

-. tt. parlást: de personas. Jóven.——De més de 
catorze ййуз. Mozo, za.=Ábre, pláuta. Jóven 

-.Ó nuévo, IE . 

Jovenët, ta. m. f. Diminutíu de. jove. Jovenci. 
llo, Ва; ito, ta, y еа estil pnëtic. Jovenete. 

Jovensá, ua. adj. Casáds de póc témps. Recien- 
casado, da, y ant. manton, na. 

Joviâl. adj. Alégre ,. devertíd de bón humor. Jos 
vial. 

Jovialidát. f. Bôn humor. Jovialidad. 

Jóya. f. Aláca, adorno preciós, majormént de 
dóna.—Prémi de habilidát, destresa, v. g. el 
de córrer més que éltre. Јоуа. == Собаг sa 

jóys Ganar la јоуа Ó la prenda. 

Joyeta. f. Jóya menuda, Joyel. 


; JU. 


Juán, na. m.. f. Nóm própide hómo ó de dò- 
na. Juan, na. 

Juauáyna. f. Nóm própi de dóna. Juana- fna. 

Juanét, ta. m. f. Dimivutín de Јаёв, na. Juani- 
to, ta. 

Juanóts. m. pl. Espánts ab accións y veus dese 
compassádas. аі juanéts. Hacer 
aspavientos. 

Juauillo..m. Reym piero: Sanjuanero. 

Juba. f. Vestidura de hómo. Chupa. 

Júbllació. f. Descáns, retiro. Jubilacion. 

Jubilád, da. p. p. de jubilar. Jubilado, da. 

Jubilar. v. a Retirar del trabáy, de algún em- 
pléyo ab retenció dels honors. Jubilar. 

Jubilát. m. El lector en las religións qui há com- 
plíd sa carréra. Jubilado. 

Jubilén. m. lolwgéncia plenária ah cértas facul. 
táls.=Fésta pública que celebrüvau los judíos 
cáda cincoánta áñys. Jubileo, 

Jábilo. m. Alegría, gúig. Júbilo. 

Jubó. m. Jaba petita. Chupeta, illa, йа. 


JUE 

Jucla. f. Un des sêt punts que los árabes pú. 
san demúnt sas lletras para reemplassar sas 
nóstras vocáls. Jucla. 

Judáic, ca. adj. Pertañént á los judíos. Juddi- 
со, ca. 

Judaísáut. p. a. de judaísar. El qui judaísa. Ju- 
daizante. 

Judaísar. v. а. Practicar las ceremónias de los ju- 
díos. Judaizar. 

Judaísme. ул. La religió de los judíos. Judaismo. 

Júdas. m. Lo apóstol que trabí á Cristo.— Hómo 
traydor, alevós.—Figura ridícula de hómo que 
se pénja eu carrer y se créma al dissápte de Pás- 
co. Júdas.—De sas tayaduras de Júdas: dolént. 
"De la piel del diablo. 

Judería. f. El bárrio de los judíos. Judería. 

Judiáda. f. Acció dolénta. Judiada. 

Judicád, da. p. p. de judicar. Juzgado, da. 

Judicador, ra. m. f. El qui judica. Juzgador, ra. 

Judicar. v. a. Pensar, créurer.—Fer judici.—Do- 
par el séu dictámen , parèr. == Sentenciar. Juz- 
gar. 

Judicatura. f. El eczercici de judicar. =La digui- 
dát y jurisdicció de jutge. Judicatura. 

Judici. m. La facultát de la ánima de judicar.=Sá- 
na rahó contrária á la locura. Averiguació, 
eczámen. =Dictámen, parèr. —Tribunál ahónt 
se judica. =Combinació de duas idĉas. = Bóna 
conducta, cordura, prudéucia , etc. Juicio.—Fer 
рёгЧег es judici á un: trastornarló. Volver el 
juicio d uno.=Entrar en judici: сопёхег sa rahó. 
Entrar en juicio.-Comparéxer á judici. Pare- 
cer en juicio.=Tenir es judici en es clotéll: te- 
nir póca reflecsió. Tener el juicio en los talones. 
zNo teuir es judici assentád. No tener el Juicio 
sentado. 

Judiciál. adj. Pertafiént á judici , justicia ó d jat- 
ge. Judicial. 

Judiciálméut. adv. En judici. Judicialmente. 

Judiciári , rri. adj. Pertafiént á la astrología judi- 
ciária. =m. f. Els astrólegs judiciáris. Judicia- 
rio, ria. 

Judiciós, sa. adj. Prudént, de bón judici. Juicio- 
so, sa. 

Judiciosamént. adv. Prudéntmént. Juiciosamente. 

Judío, día. m. f. El qui seguàix la lléy de Moysés. 
z—Paráula de деѕргёсі. Judio, día. 

Judiét, ta. m. f. Diminutíu de judío. Judihue- 
lo, la. 

Judiót , ta. m. £ Aumentatíu de judío. Judiasoysa. 

Juén , ua. m. f. ant. Judíos. Judio, día. 

Jotus. m. pl. Gístos. Monadas. 

Juevért. m. pl. Peregil. = Móta de juevért. Mata 
de peregit. 
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Jugfd , da. p. p. de jugar. Jugado, da. 

Jugáda. f. La acció de jugar.—Acció mála y no es- 
péráda cóntra algú. Jugada. == Mâl féta jugánt. 
Jugareta. 

Jugador, ra. m. f. El qni juga. — El qui es hábil 
en so jugar.=El qui té el vici de jugar. Juga- 
dor, ra.=Jugador de mitj'óra passar: qui en sáb 
póc. Chambon, na ô zaramplo , pla. = De ofici, 

. Tahur.—Qui få embúys jugánt. Fullero, ra. 

Jugar. v. a. Devertirse , entretenirse en algún jóc» 
=Botar, córrer , saltar, etc.=Tirar la cárta.= 
Móurerse una máquina. Jugar.=Al bot del mó- 
ro. Al fil derecho. = А cárt б creu. £ cara б 
cruz.—À conións amagáds. Æl escondite б d es- 
condecucas.--sÁ galina órba. £ la gallina ciega. 
=Á estira cabàys. Æ la greña.=Á cárta desta- 
páda. Á naipe visto.= А caválléra pórta. 4 pa- 
res ó nones.=À la flassáda. Mantear б d man- 
teamiento. == А mács sas allótas. Á los cantitos. 
==А1 diáble delóre. 4nde la rueda y coz con 
ella.Á la ólta. 41 inferndculo.=Á peñoras. £ 
prendas.=A péxos: muyarse un un dit de salia 
va y pégar ab dll demúnt es робу de áltre. A 

sardinetas.z- А las quátre pósts. 4 quebranta- 
huesos. — Á sabát sabát. £ batanes.— Á nólits. 
4 la tala б al pito.—À tòcs. Á las bonitas. 

Jugar bé ó mál una péssa: manetjarse bé ó mál. 
Jugar bien ó mal el lance.—Fórt ô gròs: molta 
cantidát. Jugar fuerte б grueso.=Net: sense fer 
embúys. Jugar limpio.e- Per pur devertimént: 
sens interés. Jugar d las bonicds.—Per ríurer: 
per pássatémps. Jugar los anos.— La missa los 

: sacerilóts : axó es, la caridát de ila. Jugar los 
kiries. =Jugaría sas cláus de san Pére: per dir 
que un jugaría quáut té. Jugaria hasta la ca- 
misa.=Jugárhó tot: tot quánt té un. Jugar el 
sol dntes que nazca.=Jugar sa veu: cantar bé, 
fer lo que se vôl de sa veu. Jugar la voz.— Ju- 
gar tres cóntra un para robarlí es dóbbés. Ju- 
gar tres al mohino. 

Jugar. v. a. Botar, córrer los allóts 6 el bestiar. 
Jugar, retozar.— Los allóts ab ваз sésas jugue- 
tas. Trebejar. 

Joger, ra. adj. Ágil, prónte, vélós.—De póc pes. 
s=Inconstánt, variáble. Ligero, ға, == De cáp. 
Casquivano, na. 

Jugeresa. f. Inconstáncia.e=Agilidát, prontitút, vé- 
locidát.—Facilidát en créurer, en perlas, en fer 
una cósa. Ligereza. 

Jugeríssim , ma. sup. Molt jagers. Ligerísimo , ma. 

Jugeríssimamént. adv. sup. Ab molta jugeresa. Li- 
gerisimamente. 

Jugueta. f. Aquélla cósa en que se entreténen es 
nins.—Durla, xánsa. = Devertiaént de póc moa 


JUR 
mént. == Сёза póca. Juguete. = Nins. Jugueton, 
na. 

Juguetetjar. v. a. Botar, saltar, etc. Juguetear.— 
<Hómos ab dónas passetjántse , pufifutse , féntse 
cóssigas , etc. Retozar. 

Juliól. m. El setè més del 46y. Julio. 

Jumént. m. Bistia majormént áse.—Hómo ignoránt. 
Jumento. 

` Jumentál y jumentíl. adj. Pertañéut á jumént. Ju- 
mental, jumentil. 

Jumentét. m. Jumént petít. Jumentillo. 

Jumentót. m. Jumént grós. Jumentazo. 

Janquillo. m. pl. flór. Junquillo. 

Jansa. f. Hérba. Juncia. 

Junt. adv. Próp, á un matéix témps. Junto. 

Junt, ta. adj. Próp, aferrád , uníd. Junto, ta. 

Junta. f. Concurréucia de personas.— Unió de có- 
sas.=El tot que formau las cósas unidas.—Con- 
gregació , concili, tribunál. Junta.—Entre ret- 
jóla y retjóla, etc. Degolladura.=Molts de pa- 
róys qui Потап dins un matéix câmp. 4besana. 

Juntád , da. p. p. de juntar. Juntado, da.=Lucha- 
do, da. 

Juntador, ra. m. f. El qui junta. Juntador, ra.= 
Luchador, ra. 

Juntamént. m. V. Таша. Juntamiento.=Lucha., 

Juntaméut. adv. Ab compañía, ab unió, tot juot, 
Juntamente, 

Juntar. v. a. Agregar, unir unas cósas á ñltras.— 
Acopiar. Juntar.= Aferrarse dos para véurer ô 
provar qui té més fórsa. Luchar. 

Juntéra. f. Eyna de fuster. Juntera. 

Juntura. f. La párt рег ahónt se unexeu, v. g. dos 
6ssos. Juntura. == Córda para jufiir los animáls. 
Coyunda. 

Jufiíd , da. p. p. де јобіг. Uncido, da, y ant uñi- 
do, da.—GiBüd. Doblado, da. ' 

Juñir. v. a. Posar el bestiar á cárro, etc. Uncir, 
епуи аг, y ant. unir. = Gifiar. Doblar. 

Jufiy. m. El sisè més del áfiy. Junio.—En es јабу 
sa (йиз en es pufiy. En junio hoz en рийо. 

Júpiter. m. Un de los sét planàts.— El estáfiy se- 
góns los químics. = El cêl segóns los poétas.= 
Déu segóns la fábula. Júpiter. 

Jura. f. Juramént.=El ácte solémue de jurar fide- 
lidát al sobéráuo. Jura. 

Jurád, da. p. p. de jurar. Jurado, da. 

Jurador, ra. m. f. El qui jura.—El qui flastoma. 
Jurador, ra. y 

Juraduría. f. El ofici y dignidát del jurát. Juradu- 
ría. 

Jura: dut. m. Afirmació ô negació de una cósa po- 
sânt á Déu per testimôni de la veritát. Jura- 
mento. 
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Juramentád, da. p. p. de juramentar. Juramen- 
tado, da. I 

Juramentar. v. a. Prénder á jarəmént. Juramen. 
tar. 

Jurameutarse. v. r. Prestar juramént. Juramen- 
tarse. 

Jurar. v. a. Assegnrar ab juramént. = Prométer 
ab juramént.—Flastomar. Jurar.==Cóm un са» 
rrater : flastomar molt. Como un carretero. 

Jurát. m. ant. Retgidor. Jurado. 

Juratóri. m. El instruméot en qui cónsta baver 
jurád. Juratorio. 

Juratoría. f. Lámina de pláta ahónt está el evangé- 
li sobre de qui pósa sas måns el qui jura en Агач 
gó. Juratoría. | 

Jurídic, ca. adj. Conforme š las lléys. Juridico, cd. 

Jurídicamént. adv. En forma de judici. Juridica» 
mente. ` 

Juriól. m. V. Juliól. Julio. 

Jurisconsulto. m. Doctor en lléys. Jurisconsulto. 

Jurisdicció. f. Autoridát, facultát, podér.—Sefio- 
río, domini.—Térme de on póble ó provincia. 
Jurisdiccion. = Declinar la jurisdicció: allegar 
no ser competént el jutge. Declinar la jurisdic- 
cion. — Prorrogar la jurisdicció : subjectarse al 
jutge competént. Prorrogar la jurisdiccion. = 
Resumir la jurisdicció: sospéndrerla al qui la tee 
nía donáda. Resumir la jurisdiccion.—Refóndrer 
6 refóndrerse la jurisdicció: recáurer en un la 
que teufan molts. Refundir Ó refundirse la ju- 
risdiccion. 

Jurisdiccionál. adj. Pertaüént 4 jurisdicció. Jue 
risdiccional. 

Jurispérito. m. El sábi en la jurisprudéncia. Juris- 
perito. 

Jurisprudencia. f. Ciência dels drets. Jurispruden- 
cia. 

Jurista. m. El qui há escrít sobre matérias del 
dret.=Doctor de lléys. == El estudiánt en dret. 
Jurista. 

Just, ta. adj. Eqnitatíu. = Qui té la proporció 
conveniént.=Curt , estrét.—Iguál.—Digne, de- 
gúd.—Faêl observador de las lléys y de la relie 
gió. Justo, ta. 

Just. m. Innocént , sense pécát. Justo. 

Just. adv. Estretamént. Justo. — Just just. Si al 
сапта no llega.—Just y cabál. Por sus cabales.= 
Just en cláu : adecuádaméut. Ріє con bolg.—To 
just: tot dret. En derechura. 

Justacóro. m. ant. Espécie de casáca. Justacor. 

Justaméut. adv. Ab justicia.—Ab justa proporció. ` 
Justamente. 

Justicia. f. Virtút. = Atribút de Déu. = Equidát, 
rectitút. = Péna pública. = El tribunál qui få 


JUS 


josticia.—El ajuntamént. Justicia. 

Justicier, ra. m. f. El qui castiga ab rigor los de- 
lictes, == El qui ab rigor få observar б obsérva 
la justicia. Justiciero , ra. 

Justilét. adj. Molt semblánt. Pintiparado, da. 

Justificació. f. Descárreg de la acusació. == Escusa 
del culpád. = Próva convincént de alguna cósa. 
=əRectitút. = Santificació del hómo per la grå- 
cia, etc. Justificacion. 

Justificád , da. p. p. de justificar.=adj. Just. Jus- 
tificado, da. 

Justificidamént. adv. Ab equidát, ab rectitút. 
Justificadamente. 

Justificadíssim , ma. sup. Molt justificáds. Justifi- 
cadísimo , ma. 

Jostificadíssimamént. adv. sup. Ab molta justifica- 
ciá. Justi ificadisimamente. 

Justificador. m. El qui justifica. Justificador. 

Justificánt. p. a. de justificar. El qui justifica. Jus- 
tificante. 

Justificar. v. a. Fer justa апа cóss.—Provar judi- 
ciálwéut ab rahóns conviucénts.— Declarar inno- 
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cént á algú. Santificar Déa á algú donántl la 
séua grácia. Justificar. 

Justificarse. v. r. Digul paisa de una acusació. Jus. 
tificarse. 

Justificatíu , va. adj. Lo qui servéix para justificar. 
Justificativo, va. 

Justillo. m. Vestidara. Justillo. 

Justíssim , ma. sup. Molt justs. Justisimo, ma. 

Justissimamént. adv. sup. Ab molta justicia б rec- 
titút. Justisimamente. — 

Jutge. m. El qui está posád para administrar jus- 
ticia, = Persona capás para judicar una соза. 
Juez. 

Jutipiri. m. Béfa , burla. Escarnio.—Fer jutipiris. 
Escarnecer. 

Juvevíl. adj. Pertafiént á la juvintút. Juvenil. 

Juvintút. f. La edát entre la nifiés y la viríl.=Mol. 
titút de joves. Juventud. 

Juy. m. ant. Judici per el tribunál. Juicio. 


‘Juy. m. Hérba do!éuta qui se cría entre los sem- 


bráts. Borrachuela, zisana. 
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К.; La onzena lletra del aifabéto mállorquí y 
sólaméut asáda eu paráulas estrangéras. K. 

Kå. f. El oóm de la lletra k. Ka. 

Kán. m. El sobéráno entre los tártaros. Kan. 

Kaolí. m. La têrra do que и los xinos la óbra fi- 
na. Kaolin. 


KIR 


Keratoglóssis. m. Párt de la lléngo. Keratoglosis. 

Kérmes. m. Iusécto qoi servàix para tefiir de car- 
mesi, Kermes ô kdrmes. 

Kiriee!eisson, m. Paráala gréga qui vôl dir : Señor, 
teniu misericórdia de vosáltres. Kirieeleison. 

Kiris. m. pl. Kiries. 





LAB 


L. ; La dotzena lletra del alfabéto millorquí, 
consonánt y numérál qui vá! 50 en los nombres 
románs. L. 

La. Article femeni qui se pósa devánt los nóms fe- 
meuíus. == Acusatíu singular del pronóm perso- 
nål élla. La. 

ІА. m. El sisè pont de s8ifa. La.—Estar en 14: en 
el áyre.==En рӧса consistência , solidés ô segu- 
retát. Es tar en vilo. — Estar en lå cóm sa jáya 
Miquêlas ni fer ni desfer. Estar como el alma 
de Garibay, 

Lábaro. m. Bandéra ricamént brodáda que duyan 
á campiña los emperadors románs. Ldbaro. 

Lábériuto. 773. Lióc de diferéuts caminóys, creu- 


LAB 


ers de ahónt es difícil es sdrtir. == Cósa confusa 
y enredáda, = Vérsos, qui de quálsevól manéra 
que se llijan, forman un sentít.—Uua cavidát de 
s'oreya. Laberinto. 
Lábia. f. Grácia en so dir, bón parlar. Labia. 

Labiád , da. adj. Botáuic. Labiado, da. 

Labiál. adj. Pertafiént á los morros.—Qui se pro- 
nuncía ab sos morros tancáds. Labial. 

Lábio. m. ant. Morro. Labio. 

Laboratíu , va. adj. Fener, trabayador. Laborati- 
ео, vd. 

Lahoratóri. m. Llóc ahónt ténen es fogóns los quí. 
mics. Laboratorio. 


Labráusa. /. El агі de pagès. Labranza. 


LAN 


Láca. f. Goma encarnáda. Laca. 

Lacáyo. m. Criád de llibréya. Lacayo. 

Lacetá, na. adj. Los habitánts del territóri de L4- 
rida. Lacetano, na. 

Lácio. m. La campiña de Roma. Lacio. 

Lacíu , va. adj. Lucsuriosos. Lacivo, va. 

Lacivia. f. Lucsuria. Lacivia. 

Lacónic , ca. adj. Bréu , compendiós. Lacónico, ca. 

Lacónicamént. adv. Brévemént. Lacónicamente. 

Laconisme. m. Módo de parlar concís, qui ab pó- 
cas parâulas se diuen moltas cósas. Laconismo. 

Lácra. f. Cérta pásta para imprimir séllos, tapar 
botellas, etc. Lacre. 

Lacrád, da. p. p. de lacrar. Lacreado ; da. 

Lacrar. v. a. Tapar botéllas, etc. Lacrear. 

Lacsánt. adj. Lo qui afluxa el véntre. Lacsante Š 
laxante. 

Lácso, sa. adj. Relacsád. Laxo, xa. 

Lactáncia. f. El témps en que un infánt máma. 
Lactancia. 

Lacticini. m. Sa llét ó menjar compóst de 114. Lac- 
ticinio, 

Lacticinis. m. pl. Llét, 6us, formátge, mantdga. 
Lacticinios. 

Ladillo. m. Péssa movedissa de buc de cotxo. La- 
dillo. : 

Ládo. m. La persona qui а!атогёїх , defénsa á âl- 
tra, etc. Lado. 

Lagárt. т. Espécie de dragó, perô molt més grós. 
Lagarto. 

Lago. m. Estáfiy de &ygo. Lago. 

Laicál. adj. Perta&ént á los llécs. Laical. 

Láma. m. El sacerdót entre los tártaros. Lama. 

Láma. f. Tela ab fiis de ôr ô pláta. = Especie de 
xót. Lama. 

Lamedor. m. Medecina para ablanir el pit. Zame- 
dor. 

Laméuto. m. Gemég, plór, quéxa. Lamento. 

Lámia. f. Móustruo fabulós ab сёге de dóna у cós 
de drág. Lamia. 

Lámina. f. Plánxa de arám ó fast en que está gra- 
vád algún dibúx. Lámina. 

Lamineta. f. Lámina petita. Laminita. 

Lampiño, m. El hómo qui no té bárba. Lampiño. 

Lampiño, fia. adj. Lo qui té pëc pel. Lampiño, ña. 

:Lanar. adj. Cubért de liána ô de pel. == Cósa 
féta de llána, = Bestiar de llána. Lanar. 

Lánce. m. Succés, sórt, casualidát. = Ocasió crí- 
tica. Lance. 

Lancéro. m. El soldát qui nsa de lláusa. Lancero. 

Lángráve. m. Jutge de ana provincia en Alemánia. 
Langrave. 

Laugraviát. m. El territóri ahónt té la jurisdicció 
el lángráve. Langraviado. 
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Languidés. f. Debilidát, flaquesa. Languidez. 

Lánguido, da. adj. Débil, Пас. Ldnguido, da, 

Lanifici. m. El ácte de obrar sa па. Lanificio. 

Laniila. f. Róba de llána fina. Lenilla. 

Lápida. f. Pédra en que se pósa alguna inscripción 
Ldpida. i 

Lapidári. m. El qui trabáya ó trácta en pédras 
preciosas. Lapidario. 

Lapidári, ria. adj. Pertafiént á pédras preciosas, 
Lapidario , ria. 

Lapídeo ‚ ea. adj. Lo qui es de pédra ô té sas sénas 
propiedáts. Zapideo , dea. 

Lápis. m. Minerál negre qui servéix para dibuxar 
6 retxar. Ldpiz. 

Lápislássuli. m. Рейге preciosa blára ab diferénts 
retxas. Lapisldsuli. 

Lapisséra. f. Canonét ple de lápis para dibaxar ó 
retxar. Lapicero. | 

Láquéssis. f. Una de las tres párcas. Ldquesis. | 

Láres. m. pl. Los déus de las cásas entre los an- 
tíge. Гагез. = Péuáte: los déus de la ciutát de 
Roma. Penates. 

Lás. m. lostramént para cassar ó agafar animáls. 
Lazo. 

Lástre. m. Sorra de bárco. Lastre. 

Laterál. adj. Perta&ént á costát. = Lo qui está al 
costát de áltra cósa. == Lo qui no vé línea rêcta 
Lateral. | 

Laterálméut. adv. De costát. Lateralmente. 

Laticlávi, m. 6 laticlávia, f. Vestit talar de los se- 
nadors del antíg póble ош. Laticlavio ô lati- 
clavia. ' 

Latitát. f. Amplária, estensió. — La distáucia quey 
há de un llóc al ecuádor. Latitud. 

Latitudinál. adj. Lo que se estén á lo ámple. La- 
titudinal. 

Latría. f. La adoració sólamént deguda + Da, 
Latría. 

Latrocini. m. Fort, róbo. Latrocinio. 

Latzaréto. m. Llóc ahónt se få fer corentem y ii 
qui vénen de llóc apéstád ô sospitós de pè 
Lazareto, 

Laudáble. adj. Digne de alabánsa. Laudable. 

Láudano. m. Estrát de ópit. Ldudano. 

Laudatória. f. Elógi. Laudatoria. 

Laudatóri, ria. adj. Qui alába. LaudatoríO » Fig, 

Láudes. f. pl. Párt del ofici divino. Laudes. 

Laureád , da. р. p. de laurear. Laureado , d'a- 

Laureáudo. m. El qui está en vigilia de ser 8&T'- 
duád en una oniversidát. Laureando. 

Laurear. v. a. Coronar de llorer. =з Agraduar 6а 
ona universidát. == Honrar, Laurear. - 

Lauréola. f. Corona de llorer. = Corona de г17% 
que se posa á cêp de sài t, = P'ñuta : espècie de 


ste, 


(LEG 
mirabajá. Laurcola. 

Láuro. m. Glória, honor, trionfo. duré. 

Láus. m. Alabánsa. Lauda ó laude. 

Láva. f. Maléria fusa qui surt dels volcáns. Lava. 

.lávábo. m. La ceremónia de rentarse es dits el 
sacerdót én la missa. Lavatorio. 

Lavativa. f. Ajuda , cervicial. Lavativa. 

Lavatóri. m. Pica de áygo para rentarse sas måns 
los sacerdóts ántes y después de sa missa. == La 
ceremónia de rentar es póua que se få eu el di- 
jóus sånt. Lavatorio. 


LE. 
Leál. adj. Faél. Leal.. : 
Leálmént. adv. АЪ lealtát. Lealmente. : 
Lealtát. f. Fidelidát, hombría de bé. Lealtad. 
Leccionári. m. El llibre de cór qui conté las llisóns 
de matinas, Leccionario. 
Leccionista. m. El méstre qui vá á donar llisó 4 
sas cásas particolare. Leccionista. 
Lector, ra. m. f. El qui llitx. Lector, ra. 
.Lector. m. El qui té el ofici de enseñar filosofía б 


teología en las religións. == El qui está ordenád 
del orde de lectorát. Lector. 


Lectorál. m. Cauóuge qai té obligació de esplicar | 


la sagrada Escriptura. — El canonicát. Lectoral. 

Lectorát. m. Orde eglesiástica. Lectorado. 

Lectoría. f. El ofici de lector. Lectoría ó lectura. 
== Respósta importuna. Bachillería , letraderia. 

. Lectura. f. El ácte de lletgir. — De enseñar públi- 
camént. = Carácter de lletra de estámpa. Lectu- 
ra.= El ofici de lector. Lectura 0 lectoría, 

Legacía. f. El empléyo del embaxador. Legacía. 

Legád. m. Embazador. Legado. == Á látere: em- 
baxador estraordinári del Pápa. £ látere. 

Legál. adj. Posád per sa lléy = Fidedigne, pan- 
tuál, faél en cumplir las obligacións. Legal. 

Legalidát. f. Conformidát ab sa lléy. = Puntuali- 
dát y rectitút en cumplir las obligacións. Le- 
galidad. 

Legalisació. f. Certificació de la llegitimidát de 
una escriptura. Legalizacion. 

Legalisád , da. p. p. de legalisar. Legalisado , da. 

Legalisar. v. a. Certificar ab fe püblica la llegitimi- 
dát de una escripturá. Legalizar. 

Legalíssim, ma. sup. Molt legál. Legalisimo , ma. 

Legálméat. adv. Segóns lléy. Legalmente. 

Legió. f. Cuérpo de milicia entre los antígs ro- 
måns. == Grün nombre de personas ó de esperíts. 
Legion. 

Legiovári. m. Soldát de la legió. Legionario. 

Legionári, ria. adj. Pertabeut á una legió, Legio- 
nario, ria. 
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Legislagió. f. Dret de fer lléys.e— El cós de las 
lleys. Legislacion. 

Legislador, ra. m. f. El qui få б establéix в 
Legislador , ra. 

Legislar. v. a. Fer lléys. Legislar. 

Legislatiu , va. adj. Se diu del podèr ó potestát 
de fer lléys. Legislativo , va. 

Legislatura. f. El cuérpo legislatia y el témps de 
la séaa duració. Legislatura. 

Legisperito. m. Sábi en lléys. .Legisperito, 

Legista. m. Advocát , missér. Legísta. : 

Lelili. m. pl. Los crits que [фп es móros en las séaas 
féstas ó péléánt. Lelili. ` 

Lélo , la. adj. Fátuo, xotxo. Lelo, la. 

Léma. m. Argumént posád ántes de poéma , etc. 
Proposició cuya demostració es necessária para 
una áltra qui se seguéix. Lema. 

Lenidát. f. Blandara, suavidát. Lenidad. 

Тепа. m. Medicina para mitigar el dolor. Le 
nitivo. 

Lenocini. т. А1саЪо!агїа. Lenocinio. 

Léntamént. adv. Póc á póc. Lentamente. 

Lénte. т. Vidre redó. Lente. 

Lentitút. f. Tardánsa, espáy. Lentitud. 

Lénto , ta. adj. Тага, pererós. Lento , ta. 

Lénto. adv. Á póc á рдс. Lento. 

Lentor. m. Humor crás y viscós. Lentor. 

Leoncia. f. Pélra preciosa. Leoncia. 

Lepidi. m. Hérba cóntra escorbuto. Lepidio. 

Lepídotes. f. Pédra preciosa qui imita sas escátas 
de péix. Lepidotes. 

Lépra. f. Malaltía. Lepra.— Blánca: táca blánca 
en sa péll. Lepra blanca. 

Leprós, sa. adj. El qui té lépra. Leproso , sa. 

Lérdo , da. adj. Páupa', rado, torpe. Lerdo, da. 

Lerdó. m. Iufló , tumoren jonóy de bistia. Lerdon. 

Lessió. f. Ferida, dáfiy , ofénsa , perjúy. Lesion. 

Lessíu, va. adj. Dañós, ofensiu , etc. Lesivo , va. 

Léste. m. Vént de llevánt. Leste. 

Letál. adj. Mortál, qui cánsa la mórt. Letal. 

Letárgic, ca. adj. Pertafiént á ee Letdrgi- 
со, ca. 

Letárgo. m. Sopor profundo y cóntra naturalesa, 
= Torpesa de entenimént. Letargo. 

Léte. m. Un fingíd riu del in(érn. Lete. 

Létéo , ea. adj. poétic. Pertafiént al léte. Leteo, ea. 

Leticia. f. ant. Alegría. Leticia. 

Letífero , ra. adj. Qui cáusa la môrt. Letifero , ra. 

Letificád , da. p. p. de letificar. Letificado, da. 

Letificánt. p. a. de letificar. El qui letifica. Leti. 
ficante. 

Letificar. v. a. ant. Alegrar. Letificar. 

Letxicó. m. Diccionári. Lexicon. 

Letxicógráfo. т. Autor de uu diccionári. Lexicó- 
grafo. 


ис 

Léve. adj. De pic pes, de póca importancia , pe- 
Ut. Leve. | 

Lévedát. f. Jugeresa: póc pes. Levedad. 

Lévemént. adv. Veniálmént. Levemente, 

Lévíssim , ma. sup. Molt léve. Levisimo , ma. 

* Levíssimamént. adv. sup. Ab molta lévedát. Le- 
visimamente, 

Levita. лл. De la tribu de Lev/.=El di&ea. Le- 
vita. 

Levita. f. Castca. Levita. 

Levític. m. Un llibre de la sagráda Escriptara, 
Levitico. 

Léxa. f. Déxa, llegát. Legado. 

Lexád, da. p. p. de lexar. Legado, da. 

Lexar. v. a. Fer alguna déxa $ llegát en el tes- 
tamént. Legar. 

Leyénda. f. Lo que se llitz.—Historieta $ vida de 
sánts. Leyenda. 


LI. 


Li. Сіз oblicuo del pronóm mascul! y femení de 
la tercéra persona. Le. 

Libació. f. Derramamént de vi à de áltre licor que 
los antígs feyan en honor de los séus déus fál- 
sos, y los judíos en honor del Déu vertader. Li- 
bacion. | 

Libámen. m. ant. V. Libació. Libdmen. 

Libar. v. a. Fer una libació. Libar. 

Libéla. f. ant. Moneda romána qui valía un dôb- 
bé millorquí. Libela. 

Libelar. v. a. cur. Presentar péticións. Libelar. 

Libéilo. m. Memoriál, pétició. Libelo. =1Iufama- 

‚ tôri: escrit injuriós. Jnfamatorio, perque.-»De 
repudi: la escriptara ab que el marít repudiá- 
Ya á sa müller, De repudio. 

Libidiuós, sa. adj. Lucsuriósos. Libidinoso , sa, 

Libidinosaméut. adv. Libidinosamente. 

Libitum, (Ad) А voluntát. 4d libitum. 


Libració. f. Engrousamént de un còs fins que ев» 


tiga en equilibri. Libracion. 

Libre. adj. El qui pôt fer y desfer.=El qui no 
ез nåd escláu.—El qui no dependéix de áltri. 
—El qui no está pres.=El qui по es casád. Li» 
bre, 

Libremént. adv, Ab llibertát. Libremente, 

Licéo. т. Шбе de enseñáosa. Liceo. 

Lícit, ta. adj. Permés per sa lléy. Lícito, ta, 

Lícitamént. adv, Licitamente. ` 

Licor. m, Sustáucia flüida y líquida. Licor. = 
Qui té må! gust. Pistrage. 

Licorós ,^sa. adj. Espcritós. Licoroso, sa. 

Lictor. т. Esgotzi qui anáva devánt los magistráts 
roináus ab uu garrót llárg ab una espècie de 
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LIQ 
destrál y un fexét de vergas. Lictor. 

Liguum-cracis. m. Reliquia de la creu de Cristo, 
Lignum-=crucis. 

Lila. f. Róba de lláoa de vários colors. Lilar, 

Liáyla. f. Róba de ilüua molt prima, clára y 
estre'a. Lilaila. 

Limitació. f. El 4cte de posar límites.—Coartació, 
Limitation. 

Limitád , da. p. p. de limitar. Limitado, da. 

Limitar. v. a. Posar límites, fitas, térme.—Coar- 
tar. Limitar, 

Límite. m. Térme, fi, tássa, frontéra. Límite. 

Limítrofe. adj. Confinánt, confrontánt. Limútrofe. 

Lince. m. Animál. Lince. 

Lincari. m. Pédra preciosa que se tru del соғ 
del lince, Lincurio. 

Lindesa. f. Hermosura. Lindeza. 

Lindo, da. adj. Hermosos. Lindo, da. 

Línea. f. Longitút sense áltra dimensió. == Brán- 
ca de parentésc.=Cordó tnilitar.—Retxa, ti- 
ra.==Formació de trópa en forma de batálla.e= 
La dotzena párt de una pulgáda.—El equador. 
Linea.==Tirar sas séuas líneas para lograr al- 
gún fi. Echar ô tirar lineas. 

Lineâd, da. p. p. de linear. Lineado, da. 

Lineál. adj. Pertaüdot á línea ó fét ab línea. 
Lineal, 

Linear. v. a. Fer ó tirar líneas. Linear, 

Linfa. f. Humor aygolós del cós.=La áygo segóns 
los poétas. Linfa. 

Linfátic, ca. adj. Pertañént á ó abundánt de lin- 
fa. Linfdtico, ca. 

Línqueu, m. pl. Linquen. 

Lipiria. f. Fébra maligna ab calor intéro y al ma- 
téix témps ab fret estërn. Lipiria. 

Lipogramátic, ca, adj. Se deya de una Óbra ahónt 
noy havía alguna de las iletras del alfabéto. Ja 
pogramdtico , ca. 

Lipotimía. f. Desmáy, espáuma,' Bipotimía. · 

Liquefacció. f. Mutació de un сёз qui se få liqui» 
do. Líquefaccion. E 

Liquidació. f. La acció de ajustar ug conte.--Fa- 
sió, derritació, Liguidacicn. T 

Liquidád , da. p. p. de liquidar. Liquidado, da. 

Liquidamént. adv. Cláramént. Liquidamente. 

Liquidar. v. a. Fóndrer, derretir.=Aclarir-sa ha- 
siéuda 6 un conte. Liquidar, 

Liquidarse. v. r. Рёгдег el séu só una lletra рес 
rahó de la qui la autecedéix. Liquidarse. 
Líquido, da. adj. Lo qui té sas párts fldidas y 
qui fácilmént se sepáran.=Net, clar parlánt de 
béns ó de coute.==La lletra qui moda de sô per 
la unió ab la lletra qui la precedéix. Liqui- 

do, da. 


LIT 

Lira. f. Instrumént de música.—Constellació sep- 
tentrionál.—Cásta de poesía. Lira. ` 

Liric, ca. adj. Pertañént á la lira.—Poesía líri- 
ca: la que se pót cantar. Poesia lírica. 

Liró. m. Espécie de ráta. Liron. 

Litárge y litargiri. m. Mescla de plom, térra y 
arám quey há eu sa pláta ántes de porificacla. 
Litarge y litargirio. 

Litigánt. m. El qui pledetja. Litigante. 

Litiger. v. a. Pledetjar, altrecar, disputar. Li- 
tigur. 

Litigiós, sa. adj.'Lo qui está en plét.=El afec- 
tád de pledetjar. Litigioso , sa. 

Litisconsorte. m. f. El qui está onid ab йге 
para pledetjar. Litisconsorte. ` 

Litiscontestació. f. Respósta á la demánda. Litis- 
contestacion. 

Litisespéosas. f. pl. Los gástos de un plét. Litis- 
espensas. { 

Litispeudéncia. f. El estát de оп plét corrént. 
Litispendencia. 

Litocola. f. Betúm fét de polvos de mármol, pe- 
ga, y blánc de ба. Litocola. 

Litófago. m. Meojador de pédra. Litófago, ga. 

Litografía. f. Párt dela história natorál qui té 
per objécte la descripció de las pédras. Lito- 
grafía. 

Litógrafo. m. Nataralista qui se aplica á la lito- 
logía. Litógrafo. 

Litologia. f. Ciència de las pédras. Litologia. 

Litólogo. m. V. Litógrafo. Litólogo. 

Litontríptic. m. Remèy para el шй! de pédra. Li- 
tontríptico. 

Litotomía. f. La opéració para tréurer sas pédras 
de dedins sa bufeta. Litotomia. 

Litotomista. m. Cirugiá qui en particularidát se 
aplica á la sobredita opéració. Litotomisfa. 
Litótomo. m. lostramént á propósit para fer di- 

ta opéració. Litótomo. — . 

Litterál. adj. Conforme 4 la lletra del tésto. Li- 
teral. 

Litterálmént. adv. Segóns el sentít de la lletra. 
Literalmente. 

' Litterári, ria. adj. Pertañént 4 las lletras, á 
cias, estadis. Literario, ria. 

Litterát. m. Dócte, erudít, dedicád 4 las lletras. 
Literato. 

Litteratura. f. Doctrina , erudició , conexemént de 
las letras, ciências, etc. Literatura. 

Lítuo. m. Instruméat antíg de müsica. Lituo. 

Liturgia. f. La forma y módo de celebrar los divi- 
nos oficis. Liturgia. 

Litúrgic, ca. adj. Pertaüént á liturgia. -Lilúrgi- 
со, cd. 


ción- 
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Liviá, na. adj. Тасо, impár. = Joger , de pde 
pes. = Iuconstánt. Liviano , na. 

Liviánamént. adv. Ab liviandát. Livianamente. 

Liviandát. f. Lacivia, = Jugeresa , póc pes de una 
cósa. = Inconstáncia de ánimo. = Incontinência. 
Liviandad. 

Lívido, da. adj. De mål color. Livido, da. 


10. 


Lo. Pronóm relatiu qui se antepósá ô pospósa á les 
vérbs, v. g. lo amar, amarlo. Lo. 

Lo. Article masculí y néutre qui se antepósa á 
los nóms masculins y 4 los adjectius sustantiváds, 
Y. g. lo blanc, = Ántes de nóm qui comënsa per 
.vocál ó átxe, se déxa la o, y la / få síllaba en la 
vocál del idm; y axí: lo amor, lo honor, se 
pronuncían cóm si estássen escríts lamor , lho- 
nor: y á vegádas no se escriu lo, sinó sólamént 
la ¿le ab una coma demúnt axí: L? el parlánt de 
nóm, y lo parlánt de adjectín sustantivád. El, 
Lo. - 

Los. f. ant. Alabánsa. Loa. 

Loa. f. Próleg de péssa de teátro, ахо es de co- 
média, etc. Loa. 

Loâble. adj. Digne de alabánss. Lonble. 

Loáblemént. adv. Ab alebánsa. Loablemente. 

Loád, da. p. p. de loar. Loado), da. 

Loador, ra. m. f. El qui alába. Loador, ra. 

Loar. v. a. Alabsr. Loar. 

Lóbrego , ga. adj. Fosc , oscár, tenebrós.==Melan= 
cólic, trist. Lóbrego, ga. 

Lobregués. f. Oscuridát. Lobreguez, 

Lobuno, na. adj. Pertafiént á llop. Lobuno na. 

Locació. f. cur. El contrácte de arrendamént. Lo. 
cacion.=Locació y conducció: el ácte de do- 
nar ó prénder arrendamént. Locacion y conduc- 
cion. 

Locál. adj. Pertañént á llóc. focal, 

Localidát. f. Calidát, circuostáncia qui ficsa sas cô- 
sas 4 un Hóc determinád. Localidad. 

Lócaméat. adv. Ablocora.—Fóre mida. Locamente, 

Locándo, da. adj. El qui óbra ó párla cóm un 


lóco. Alocado, da. 
Loció. f. El ácte y efécte de rentar. Locion. 


Lóco, ca. m. f. adj. Fálto de judici, fátuo, insen- 
sát.=Inconsiderád, qui Óbra sense reflecsió.= 
Abuodánt, fértil. Loco, ca.—Lóco acabád. Lo- 
co rematado.=Lóco fermador. Loco de atar.— 
Lóco furiós. Loco furioso.=Lóco de alegría, 
góig, etc. Loco de alegría, etc.=Tornar ló- 
co. Bolverse loco.=Fer tornar lóco á un: con- 
fóndrel ab espécies, etc. Polver loco d ипо. 

Loco-moció. f. Mutació de llóc. Loco-mocion. 
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Locució. f. Módo de parlar, estíl.—Espressió , frå- 
se. Locucion. 

Locura. f. Privació de judici, fatuidát.—cur. Ac- 
ció estravagánt, incousideráda. Locura. = Fer 
locuras, en un escés de góig ó de aflicció. Ha- 
cer locuras. 

Locureta. f. Locura petita. Locurilla. 

Locutóri. m. El parlador de couvént de mónjas. 
Locutorio. | 

Logaritme. m. Nombre pres en апа progressió arít- 
mética corresponént á áltra, pres en una progre- 
ssió geométrica. Logaritmo. 

Logarítmic, ca. adj. Pertcfiént à logaritmes. Lo- 
garitmico, ca. 

Logaritmotécnia. f. Ciéncia de los logaritmes y el 
árt de fer sas séuas táulas. Logaritmotecnia. - 
Logógrif. m. Endevináya qui consistèix en la mu- 

tació de las síllabas de un mot. Logógrifo. 

Lográd, da. p. p. de lograr. Logrado, da. 

Lograr. v. a. Alcansar , conseguir. Lograr. 

Lograrse. v. г. Arribar als séus fius. Lograrse. 

Logrer , ra. m. f. Usurers. Logrero , ra. 

Logrería. f. Usura. Logrería. 

Logro. т. Gaváncia, profit, consecució. = Usura, 
Logro. 

Loua. f. Róba molt atapida y fórta. Lona. 

Longa. f. Nóta musicál. Longa. 

Longanimidát. f. Constáucia , firmesa de ánimo en 
las adversidáts. Longanimidad. 

Longánimo , wa. adj. Constánt , firme, paciént en 
los trabáys. Zongdnimo , ma. 

Longimetría. f. Árt de midar las líneas. Longi- 
metria. 

Longitudivál. adj. Pertafiént á la longitút. Longi- 
tu'linal. 

Longitudinálmént. adv. А lo llárg. Longitudinal- 
mente. 

Longitút. f- Estensió á lo llárg. = La distáncia de 
un llóc respécte del primer méridiáno, — La 
distáncia quey há entre duas estréllas. Longitud. 

Lougobárdo, da. adj. Naturál de б pertaficot á 
Lombardía. Longobardo, da, lombdrdico , ca 
ô lombardo , da. 

Loquacidát. f. Vici de xerrar molt. Locuacidad. 

Loquás. adj. Molt xerrador. Locuas. 

Loquacíssim , ma. sup. Molt xerradors. Locuacisi- 
mo, ma. 

Loquéla. f. El módo particular de parlar cádahd. 
Locuela. 

Loquer, ra. m. f. Los qui guárdan es lócos. Lo- 
quero , ra. 

Loquería. f. V. Locura. Locura. 

Loquét, ta. adj. Diminutiu de lóco. Loquillo, йа, 
. ito , ta. 


EXIT 


LUS 

Loquetjar. v. n. Dir ô fer estravagáncias. = De» 
vertirse. Loquear. 

Lórd. m. Señor. Lord. 

Lorquí, na. adj. De Lórca. Lorquino , na. 

Lossánge. f. Cérta figura en escút de ármas. Zo- 
sange. 


Lossanía. f. Verdor , frondosidát dels ábres y plán- 


tas. — Robustës en los hómos y animáls. Lozania. 
Lossáno, na. adj. El qui té lossanía. Lozano , na. 
Lotería. f. Rifa. =Jó0 ab nombres posáds á car- 
tóus. Loteria. 


LU. 


Lübric, ca. adj. Lucsuriós. Librico , ca. 

Lubricidát. f. Lucsuria. Lubricidad. 

Lucense. adj. De Lugo. Lucense. 

Lucéro. m. El estël de la áuba: VÓnus. == Tota es- 
trélla resplandéut. Lucero. 

Lucífero, ra. adj. poétic. Resplandént. Lucifero, 
ra. 

Locifugo, ga. adj. Qui futz de sa claror. Luci- 
figos ga. 

Luco. m. Sumptuosidát escesiva. Lujo. 

Lucratíu , va. adj. Lo qui dova ganância. Lucra- 
tivo, vd. 

Lucro. m. Ganáncia, profit, utilidát. Lucro. 

Lucsuria. f. El pécát de la cárn. Lujuria. 

Lucsuriós, sa. adj. Lacíu, impúr. Lujurioso, sa. 

Lucsuriosaméat. adv. Iinpusamént. Lujuriosamen- 
te. 

Luctuós , sa adj. Trist, llamentáble. Luctuoso, зв. 

Luctuosamént. adv. Deploráblemént. Luctuosa- 
mente. Йй 

Lucubració. f. Óbra qui há costád moltas velládas. 
Lucubracion. 

Ludibri. m. Escárnio. Ludibrio. 

Luégo. adv. Próñte, al istánt. = De seguida , des- 
pués. == Pués, per consecuént. Luego. 

Lúgubre. adj. Funést. Zdgubre. 

Lumbréra. f. El сӧз qui despedéix llum. = La рете 
soua qui ab la séua virtút 6 doctrina ¡llumioa 
å ültras. Lumbrera. : 

Luminar. m. Tot estè! qui de sí despedéix Uam.) 
Luminar. 

Lunária. f. Pédra preciosa ab la figura de lluna 
plena y de color de céndra. Lunaria. 

Lupanar. m. Cása de prostitució. Lupanar. 

Lussitá , na. adj. Portaguesos. Lusitano, па. 

Lussitánia. f. Portugál. Lusitania. 

Lústric, ca. adj. Pertañént á lustro. Lústrico, c& 

Lustro. т. Espáy de cinc añys. Lustro. 

Lustrós, sa. adj. Lo qui té llustre. Lustroso , sa. 

Lustrosamébpt. adv. Ab llustre. Lustrosamente. 


р 
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LUT 

Luterá, na. adj. El qui seguéix á Lutéro. Lutera- 
по, na. 

Luteranisme. m. La heregia de Lutéro. Lutera- 
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LLA 


L. f-La tretzena lletra del alfabéto mšllorquof, 
doble en la figura, perô senzilla en el valor, per 
lo que по se sepára á lo últim de la retxa. Z. 
Llacor. m. Sustáncia grássa de sa térra. Légamo. 
Lladélla. f. Espécie de роу redó. Ladilla. 
Lladó. m. El fruyt de lladoner. .4/meza, almecina 
© aloton. 
Lladoner. т. Ábre bén conegúd. 4Imez, almeci- 
no, ledon ò aligonero. 
"ádr. m. Sa veu del cá. Ladrido, y si es conti- 
nuo, Ladra. 
Liadrador, ra. m. f. El qui пайга. Ladrador, га. 


Lladrar. v. a. Formar sa séua veu es cá. Ladrar. 


Lládre. m. El qui róba. Ladron. = Astát, sutil. . 


Galafate.—De cósas menudas. Ladron ratero.— 
De escrít que áltre há compòst. Plagiario.=Fi. 
Caco. = Véy , qui há molt que róba. Bailon.— 
De xúts. 4bigeo 6 apartador de ganado.=L18- 
dres, lládres: avís de quey há lládres. Ladro- 
nes, ladrones. — 

Lladret. m. Lládre petít. Ladroncillo, Ша. 

Lladrióla. f. Instrumént de térra ahónt los allóts 
guárdan es dóbbés. Alcancia , hucha ó ollaciega. 

Lladró. m. Lládre petít. Ladroncillo. . 

Lladrona. f. Попа qui róba. Ladrona.: 

Liága. /. Соза coneguda.—Malaltía de ánima, mål 
espirituál. Llaga.--À sas cámas per haverse en- 
contrád. 4Alcanzadura. =Féta per esperó. Es- 
pleadura.=En es taló. Espolon. 

Llagád , da. p. p. de llagar. Llagado, da. 

Llagar. v. a. Fer ó causar llágas. Llagar. 
Llagáña. f. Humor dels пуз qui se espesséix en el 
llagrimer. Lagaña, legaña; pitaña à pitarra. 
Llagañós, sa. adj. El qui té llagáfias. Lagañoso, 

legañoso, pitañosa Ó pitarroso, sa. 
Llagóst. m. Insécto. Langostino, salton.. * 

Llagosta. f. Llagóst grós y qui vôla. =Péix, Lan- 
gosta ô matacandil.=Verda. Langoston. 

Llagót. m. Acusació, instância. Lagotería ó chis- 
me.=Escoltar llagóts..Dar oído d chismes. = 
Portar llagóts. Lagotear, chismear б. malsinar. 

L'agoter , ra. m. f. Los qui pôrtan llagóts. Lago- 
tero, ra, chismoso, sa, malilla, correvedile 6 mak 


sin. 
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LUT 


nismo. 
Lütria. f. V. Nútria. Zutria. 
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LLA 


Llágrima. f. Gota de humor qui surt del uy.—Peti- 
ta porció de licor.—Suc que destilan sas párras, 
etc. Ldsrima.—De rosári. Cuenta.—De viu. Ld- 
grima de David 6 de Job.—Llágrimas de coco» 

. drillo: fingidas. Lagrimas de cocodrilo. = Llá- 
grimas de la aurora: gotas de roáda segóns los 

. poétas. Lágrimas de la aurora.—Plorar llágri- 
mas de sáng: estar escessivamént afligid. Llorar 
lágrimas de sangre.=Surtirlí sas lágrimas. Sal- 
társele las ldgrimas.—Do de lágrimas. Don de 
lagrimas. 

Llagrimer. m. Grós ángulo del uy. Lagrimal. 

Llagriméra. f. pl. Ldgrima de David ò de Job. 

Llagrimeta. f. Llágrima petita. Lagrimilla. = Fer 
sa llagrimeta. Hacer pucheros. 

Llagrimetjar. v. n. Plorar. Lagrimar. 

Llagueta. f. Llága petita. Laguilla. 

Llamáda. f. Señál eu los escrits райга cridar la atene 
ció.=Túóc de tambor para convocar ва trópa.= 
Movimént para enganar. Llamada. 

Llamaráda. f. Vermeyó repentí y meméntáneo de 
sa cáre. Llamarada. 

Llambróx. m. Eyna para llevorar sa póta de bis- 
tia. Pujavante. 

Llambroxar. v. a. Llevorar sa póta de bistia para 
ferrarla. Despalmar $ destalonar el casco. 

L'anentáble. adj. Digne de compassió ó de ser plo- 
rád.. Lamentable. | 

Llamentació. f. Gemég , crit de plór.— 
tic de Jeremías. Lamentacion. 

Llawentád, da. p. p. de llamentarse. Lamenta- 
do, da. 

Llamentador , ra. m. f. El qui se llaménta, Lamen- 
tador, ra. 

Llamentarse. v. г. Quexarse, suspirar de dolor.» 
Compatirse. Lamentarse. 

Llaménto. m. Gemég, plór, saspir. Lamento. 

Llamentós, sa. adj. El qui se llaménta, Lamento- 
so, sa. 

Llámp. m. Metéoro ígneo. Relámpago. = Ab vere 
gas. Rayo. 

Llampagar y llampatjar- v. n. Fer Шора. Relampa- 
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guear. 


Llampuga. J: Péix. Lampuga. 


^ 
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Llána. f. El pel de xót. Lana. —Brota: axi cóm 
se ton. Sucia б en puerco.=Sens obrar. En ba- 
rro.— Mitja Пара: róbs. Telon.=Cardar sa 14. 
па å оп: arregañarlo fôrt. Cardarle la lana. 

Llanáda. f. Espécie de granéra para fer netas las 
péssas de artillería. Lanada. = Para donar al- 
quitrá á bárca. Pincel. | 

Llanceta. f. Eyna de barber. Lanceta 8 escalpelo. 
«=De menescál. Fleme. 

Llancetáda. f. Pufiida de llanceta. Lancetada Ó 

` lancetazo. | 

Llánda. f. Péssa de férro per lo redó de róda. 
Lldntas. 

Llandéra. f. Córda prima de cáfiom. Cordel.— De 
cerretjádas. De ldtigo.—De singla. Latiguera. 

Llanderáda. f. Tóc ab llandéra. Cordelazo. 

Llanderina. f. Llandéra prima. Cordelejo, ico, ito, 
illo. 

Llanegáda. f. La acció de llanegar. Resbalon. = Es 
señál que quéda de haver llanegád. Resbala- 
dura ó resbalamiento. 

Llanegadís, ssa. adj. Lo qui fácilmént Папёра ó el 
llóc ahóut es fácil llanegar. Resbaladero, ra б 
resbaladizo, za. 

Llanegador , ra. m. f. El qui llanéga. Resbalador, 
ra. i 

Llanegador. m. Llóc ahónt se llanéga. Resbaladero. 

Llanegar. v. n. Donar una pássa fálsa. Resbalar. 
=Escapar. Resbalar б escurrirse.—De sas måns, 
Escabullirse. 

Llanegáy. m. V. Llanegador. m. Resbaladero. 

Llauesa. f. Senzillés, bóna fe. Llaneza. 

Llauguíd , da. adj. Persona 6'cósa llárga y estreta, 
Langaruto, ta. 

Llanilla. f. Róba. Lanilla. 

Lláno , na. adj. Ingénaos. Llano, na. 

Llánsa. f. Arma ofensiva. Lanza. 

Llansád , da. p. p. de llansar. Lanzado, da. 

Llansáda. f. Puñida de llánsa. Lanzada.c»Vomitá- 
da. Gargantada. ` 

Llansador, ra. m. f. El qvi lláosa. Lanzador, ra. 

Llansador. m. Pórta de fust para atorar б ашд- 
llar la áygo eu molí d'áygo. Paradera. 

Llansadora. f. Espécie de barqueta ab que se pá- 
ssa es fil texíut. Lanzadera ó jugadera. 

Llansadoráda. f. Passida de llansadora. Lucha. 
Tóc ab llansadora. Lansaderazo. 

Llansadoreta. f. Llansadora petita para entretexir 
flórs en lo que se tix. Espolin. 

Llansamént. m. El ácte de llansar. Lanzamiento. 

Llansar. v. a. Fer olor. Oler. = Acabussar cáns.= 
Tirar.—Vomitar. Lanzar. 

Llansarse. v. г. Acométrer. Lanzarse, 

Llánt. m. Plór. Llanto, ° 


Llánta. f. V. Llánda. Lldntas. . 

Llantérna. f. Espécie de fanál.—Róda petita de mo- 
lí en qui entran las dénts de la gróssa. Lintere 
na.=La que du la trópa en la гес а. Marmo- 
ta.— Gota de moc qui pénja del nás. Moca $ 
mocarro. == Mágica: la qui per médi de vidres 
piutáds represéuta vários objéctes. Magica. 

Llantarner. m. El qui få llantérnas. Linternero,=a 
El qui fá óbra de lláuna. Hojalatero. 

Lianterneta. f. Llentérua petita. Linternilla. 

Llanternóta. f. Llantérua gróssa. Linternon. 

Liántia. f. Cósa coneguda. Ldmpara. 

Llantieta. f. Llántia petita. Lamparilla, 

Llantióta. f. L'ántia gróssa. Lampion. 

Llantó. m. lustrumént de vidre ahónt se crémg 
ôli para fer Пош. Ldmpara. 

Liánxa. f. Barqueta de rems. Lancha. 

Llanxáda. f. El carregamént que du sa liánza, 
Lanchada. 

Llapássa. f. pl. Lampazo. 

Llapissós, sa. adj. Lo apégád y mål de anarsën, 
Pegajoso, sa. 

Llárg, ga. adj. Lo qui té longitút. = Dilatád, de 
molta duració.==Escessín. Largo, ga.==De lléo- 
go: xerrador imprudént. De lengua.=De тім: 
atrevíd. De manos.=De unglas: lládre. De uñas 
А lo llárg. adv. £ lo largo. = Юе llárg š llárg: 
de cáb š cáb. De largo d largo.—À las lárgas: 
á póc á poc. 4 la larga. = Passar de llárg: во 
aturarse. Pasar de largo. 

Llárg y redó. adj. Rollizo, za. 

Llárgamént. adv. Molt de témps. Largamente. 

Llargáris. f: Lo llárg de una cósa. Larguesa, y ant. 
largaria. 

Llargarúd , da. adj. Largo, ga. 

Llargót, ta. adj. Largon, na. 

Llarguesa. f. Liberolidát. Largueza. 

Llarguét, ta. adj. Dimiuntíu de llárg. Larguito, ta. 

Llarguíssim , ma. sup. Molt llárgs. Larguisimo, ma. 

Llarguíssimamént. adv. sup. De molta largária. 
Larguisimamente. . | 

Llás. m. V. Lás. Lazo. 

Llástima. f. Compassió , pietát. Ldstima.—Fer llás- 
tima. Hacer ldstima.=Tenir lástima. Tener lás- 
tima. 

Llastimád , da. p. p. de lastimar, se. Lastimado, da. 

Llaestimar. v. а. Daüar ó fer mål. Lastimar. 

Liastimarse. v. г, Ferse mâl. Lastimarse. 

Llastimarse. v. r. Quexarse, donar señáls de dolor» 
=Compatirse. Lastimarse. 

Llastimós, ва. adj. Digne de llástima. Lastimo- 
$0, за. 

Llastimosa mént. adv. De un módo llastimós. Las- 
timosamente. 
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Llastimosíssim, ma. sup. Molt llastimosos. Lasti- 
mosisimo, ma. 

ІАЕ. m. La veu de cá. Ladrido. А 

Lláta. f. Espécie de ха de espárt ô de páumaa, 
Pleita. == Estreta de espárt cuyt y bañád. Crez- 
neja.—Fer lláta. Hacer Ó tejer pleita. 

Ілан. m. La lléngo llatina. Latin.—Anar llati: con- 
secuént. Ir consiguiente. 

Llatividát. f. El llati. Latinidad. 

Llatinisdd , da. p. p. de llatiniáar. Latínizado, da. 

Llatinisar. v. a. Donar la terminació llatina á las 
paráulas de áltra lléngo. Zatinizar. 

Llatinót. m. Ма! Пан. Latinajo. 

Lláuna. f. Piávxa de férro molt prima y bláuca. 
Hoja de lata. 

Llauner. m. El qui få ¿bras de lláuna. Hojalatero. 

Liaurád , da. p. p. de llaurar, 4rado, da. 

Llauráda. f. Terréuo llaurád. 4rada. 

Elauradís, ssa. adj. Lo qui es ápté para ser llan- 
råd. Labruntto, tía. 

Llaurador , ra. m. f. £l qui Пага. 4rador, ra. 
m. El parayer. Fuguero. 

Liaurar. v. a. Remenar sa tórra ab la aráda. Агат. 
== Пети demúnt: póc fondo. Arañar. = No 
llaurar plegáde: no ser amígs. No pararse los 

` coches. 

Lladt. m. Bárco petit. Laud. 

Llavó y llevónsas. adv, En aquéll témps, en aqué- 
lla ocasió, Entónces.—Después. Despues. e—Des- 
de llavó. Desde entónces. =з Per llavó, Por en- 
tónces. 

Llavorád , da. p. p. de llavorar. Labrado, а.а 
Arramblado , da 8 arregazado , da. = Azola- 
do, da. 

Llavorar. e. a. Obrar cô: de fust. Labrar.—Dur- 
sèn sa térra la áygo quáod plóu. Arramblar à 
arregazar.Obrar fast ab áxa. dzolar. 


LLE. 


Lleál. adj. Faél. Leal. 

Lleálméut. adv. Ab fidelid 

Llealtát. f. Fidelidát. Lealta 

Llebétx. m. Vént б el espáy entre ponént y mit- 
jórn. Lebeche ó sudoeste. 

Llebetxáda. f. Ventáda tòrta de llehétx. Ventarron 
de lebeche. 

Llébra. f. Соза conegnda. Liebre.—Correguda: må- 
la de agafar. Matacan: hómo astút. Liebre co- 
rrida.== Cremar es cul á sas llébras: ser molt 
calént es sòl. dsarse las pajaritas. 

Llebrer. m. Cà а propòsit para cassar Пегаз. Gal. 

` go.—Hówo ав. Lebraston. 

Llebréra. /. La faméila de cá llebrer. Galga. 


Lealmente. 
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Llebreta. f. Llébra jova. Lebrato. 

Llebretó , па. m. f. Llébra petita. Lebratico, са. 

Llebrót , ta. m. f. Llébras gróssas. Lebron ‚ na. 

Liéc , ca. adj. El qui no té orde clericál.=El reli- 
giós, sa, qui no son vestíds para el côr. Lego, ga 

Llecéucia. f. Facultát, permís, llibertát. Licencia 
==En blánc: demasiáda llibertát. Licencia abier-* 
ta.=Pottica : llibertát que prenen los poétas de 
usar fráses, figuras ó paráulas no usádas ó cdh- 

‚ trárias á las rétglas gramaticálg. Licencia poetica. 

Llecenciád , da. p. p. de llecenciar. Licenciado, da. 

Lleceuciád. m. El сык en alguna facultát. Li. 
cenciado. 

Llecenciádo. m. El estadiánt à qui yá vestíd de ca; 
péllá. Licenciado. 

Llecenciar. v. a. Donar llecéncia, =Despedir ab lle- 
céncia. Licenciar. 

Lledánias. f. pl. Lletánfas. Ledanias. 

L'egád. т: Déxa. Legado.=Llegát pío: fét á cósa 

de la Iglesia. Legado pio. 

Llegáts. m. Quálsevól e de una familia fóre es ma- 
jor. Segundon. 

Llegatári. m. La persona á qui se få el llegát. Le- 
gutario. 

Elegénda. f. História. Leyenda. 

Llegible. adj. Lo qui se pôt llegir. Legible. 


| Llegíd , da. p. p. de llegir. Leído, da. 


Llegidor, ra. m. f. El qui llitg. Lector, ra.—El qui 
se agráda de llegir. Leedor, ra.==El-qui Піх 
en el refetor. Lector, ra de mesa. 

Llegir. v. a. Pronunciar lo escrít 4 mirarlo sense 
pronunciarlo.«=Enseñar en páblic.—Pénétrar ва 
. intenció. de jáltri. Leer. == Atropéllád. ia 
lar. premudas. Leer d tropezones Ó macu- 
llando.—:Sa planeta á algú. Decir la ventura. 

Llegítim , ma. adj. Just, conforme á rahó ó á 16у. 
=Cért, vertader. Legítimo, ma. 

Llegítima ó llegitima. f. La párt de la hasiénda de 
воз páres que tóca á un. Legítima. 

Llegitimád, da. p. p. de llegitimar. Legitimado, da. 

Llegitiman v. a. Fer llegítim lo que no lo es.—Jus- 
tificar una cósa conforme lléy. Legitimar. 

Llegitimar. и, a. Demanar sa llegítima. Pedir 8 
tomar la legitima, 

Llegitimidát, f. La calidát qui få llegítima una cô- 
sa. Legitimidad, 


* Llégo. f. Mida de los camins diferénts entre las 


nacións. La españóla cónsta de vint mil póü@s. 
Legua =De una llégo. adv. De legua. 

Llegúst y éltres. V.. Llagóst, etc. 

Liégua. f. Llégo. Legua. 

L'egúim. т. Nóm genèric de las llevors que se men- 
jan. Legumbre.—Es cuypád. Potugería.Grós. 
Granos mayores. —Menúd. Granos menores, 
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Liéma. f. Оо de poy. Liendre. 

Llemós, sa. adj. E! qui td llémas. Lendroso, sa. 

Llemosí. m. La lléngo lemosina. Lemosin. 

L'éuca. f. Bossi llárg y estrét. Tira.=La párt pe- 
tita qui botéx de pédra quánd la pican. Roca- 
lla. 

Llengátge. т. El idioma de cáda nació.—EÀ módo 
de parlar de cádahú. Lenguage. 

йодо. f. El principál órga ó mémbre del gust 

dels animáls y tfmbé del parlar en los hómos. 

=El llengátge ó idioma. Lengua.— De Ьба: pl. 

De buey © buglosa.—De сй: pl. De perro. = De 

escorpí: murmuradors. De escorpion. =з Lárga: 

xerradors. Largo, ga de lengua.— Matérna: la 
de állá ahónt se néix. Materna.=Mórta : La qui 
já no se párla en cáp nació, v. g. la llatina. 

Muerta. == Viva: la que se párla en cáda nació. 

Viva. = Sánte: la hebréa. Santa. = Юе vívora: 

murmdradors. Lengua viperina. 

Lléngo de pedás: el qui pronuncía målamént sas 
parâulas. Lengua de trapo.=>Málas lléngos: els 
murmuradors. Malas lenguas.—Mitja lléngo: el 
qui párla baldufenc. Media lengua.== Ab un 
pám de lléngo: ab sa lléngo defóre. Con la len- 
gua de un palmo.—Destravar ва lléngo, Des- 
travar la lengua.—Fermar sa lléugo: aturar de 
parlar. Atar la lengua.—Mossegarse sa lléngo: 


- detenirse en so parlar. Morderse la lengua.=. 


- Ferse lléngos de alguna cósa: alabarla, Hacerse 
lenguas de...Prénder lléngos: informarse. o- 
mar lengua.—Tenir ва Véngo gruxáda los bo- 
rrátxos Tener la lengua gorda.—Bé está sa 
lléngo dins sa booa: es bó es cllar. 41 buen 

+ eallar llaman Sancho. 

Llenguerúd, da. adj. Atrevíds en so parlar. Len- 
. gueraz. 

Llengueta. J. Lléngo petita.—El gánxo del &m de 
áncora, еіс. Lengueta б lenguezuela.—De ba- 
láusas. Lengua, lengueta ô fiel.—De iustrumént 

.de buf. Lengueta Ó estrangul. 

Llenqueta. f. Llénca petita. T?rica , lla. 

Llensól. m. Cósa coneguda. Sdbana. 

Llensolàt. m. Llensól petit. Sabanüla, . 

Llentía. f. pl. y fruyt. Lenteja. 

Llentrisca. f. La llevor de máta. Baya de len- 
изсо. 

Lléña. f. La despuya dels ábres, mátas, arbustos 

, que se einprau рег fôc. Lefa.—Menuda. Fusta. 
— Tota .cósa de fust. Madera.—Qui té fils. Re- 
peloso, sa.—Donar lléña: atupar. Cargar de 
llena. 

Lleñám. m. La párt sólida dels ábres.—La que se 

, Óbra.—Tió.. Madero.==Obrád já. Beneficiado. 
=Lórt. 4rqueado.=Para bárcas. Maderage, 
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Lieñåm. m. Maltitút de bigas, tios, etc. Made- 
rada.==Biga qui descánsa demúnt áltra. Dur- 
miente. 

Lleñamèt. m. Lleñám petit. Maderuelo. 

Lleñater. m. El qui táya sa lléña. Leñador.=El 
qui la du ó la ven. Leñero.=El qui la du pa- 
ra forners. Hornijero. 

Lle&er. m. Llóc.para posáry ба. Leñera. 

Lleó. m. Auimál el més fort de tots. — Un dels 

. signes. Leon.—Fer es lleó: vomitar. Vomitar. 

Lleona. f. La famélla del leó. Leona. 

Lleonét. m. Lleó petit. L«oncico, Йо, ito. 

Lleonót. m. Lleó grós. Leonazo. 

Lleonóta. f. Leonaza. 

Lleopárdo. m. Animál molt férós. Leopardo. 

Llépa. m. Adulador. Zalamero , ra.—Gorrer. Go- 
ггего; ra. 

Llepád , da. p. p. de Llepar. Lamido. da. 

Llepáda. f. La acció de llepar. Ab sos morros. La 
те!айа.==АЪ sa lléngo. Lenguetada ò lengut- 
rada.—Fregáda. Rozadura ô roce. 

Llepador, ra. m. f. El qui llépa. Lamedor, ra. 

Llépepláts. m. Mâl nóm que se dona á los criáds, 
Lameplatos. 

Llepar. v. а. Tocar un póc ab sa lléngo.—Fregar 
cási la cósa ó un póc. Lamer.—Llepar es col: 
adular. Popar, zalamear, hacer carantoñas.= 

-Aviát y ab gust. Lamiscar. 

Lleparse es morros. v. r. Relamerse.=Lleparsén es 

dits: trobar molt gustosa una cósa. Comerse las 
“uñas tras de ella. 

Llepássa. f. En róba.: petit пап. Mota. 

Llepassád, da. p. p. de Llepassar. Carmenado, 
da 6 escarmenado , da.=Alijado. 

Llepassar. v. a. Sa llána. ' Carmenar 6. escarme- 
nar.«=El cotó: llevarly sas llevors, Alijar. 

Llépol, la. adj. Golosos. Goloso, sa. 

Llepolía. f. V. Golosina. Golosina. 

Liésca. f. Porció Пагва y prima que se táya des 
pá y de áltra cósa de menjar. Rebanada.—Fri- 
ta. Picatoste. 

Llescád , da. p. p. de lescar. Rebanado › da. 

Llescar. v. a. Fer éscas. Rebanar. 

Llesqueta. /, Llésca petita. Rebanadilla. ilese- 
tas per malált. Sopas. 

Llést, ta. adj. Sábis. Sabio, bia.—Acabád.--Prón- 
te, diligént. Listo, ta. 

Llestesa. f. Prontitút. Ligereza. 

Llét. f. Licor blánc de los pits de las faméllas ab 
que crían á sos fiys.—La priméra enseñánsa. Le- 
che.=Nuáda. Palo.—De soméra. De burra.= 
Dels véys:el vi. De los viejos.-sDe mella. Al- 
mendrada.—Animál de llét. 4nimal de leche ó 
lechal.--Estar ab sa llét á los morros : no ser es- 
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perimentád. Estar con la leche d los labios.= 
Mamar algúna cósa en sa llét: apréndentla de 
petit. Mamarla con la leche.=Tenir encáre 
sa llét en es morros: tenir póca esperiéncia. Te- 

. ner aun la leche en los labios Ó apénas haver 
salido del eascaron. 

Lletanía. f. Rogativa , súpplica.—Enfiláy de cósas. 

. Letania.—Lauretána: de la máre de Déu. Lau- 
retana, 

Lleter, ra. m. f. El qui ven llét. Lechero, ra. 

L'eterólas. f. pl. Algunas part de sa frexara. Le- 
checicas, llar. 

Llétja. adj. De mála vista ò de mål vàurer, Fea. 

Lietjesa. f. Diformidát. Fealdad. 

Lletjót , ta. adj. Molt féyos. Feazo, za. 

Lletj nra. f. Feyaldát, táca. Fealdad. 

Lletós, sa. adj. Lo qui té suc bláne cóm á llét. 
Lechoso , sa. 

Lletra. f. Cifra, carácter del alfabéto.—El sonido 
Ó só de cáda cifra.=La forma particular de es- 
críurer de cáda nn.=El sentít gramaticál de 
cáda fráse, senténcia ó parâula, etc. Letra.= 

‚ =De casamént: escriptura qui dona facultát 

. de casar. Letra matrimonial.—De cánvi: es- 

- eriptura que se dona á un para cobrar diner 
á párt estráña. De cambio.=Cursiva: la estam- 
рача sembláot á la mánuscrita. Cursiva ô bas- 
tardilla.=Dominicál : la qui en el cómputoegle- 
siástic señála al diumeuge. Dominical.=Espessa: 
la qui está molt junta. Metida.==De estámpa. 
De molde.=Majúscala:'la gròssa. Muyúscula. 
=Mivúscula: la petita. Minúscula.—Floretjá- 

: da: la majúscula ab adornos. Floridz.—Histo- 

+. máda: la majúscula ab figuras. Hisroriada.== 
Consonánt: la qui per sí sóla no pôt formar 
гађа. Consonante.=Redona. Hedonda.—Vo- 

. câl: la qui per sí sóla pôt formar sillaba. Jo- 

- -cal.=Sémivocál: la qui para pronunciarla se ne- 
cessita de una vocál apteposáda á élla. v. g. ef. 
Semivocal.=Líquida: la qui pérd el séu sonido 
per cáusa de la precedént. Liqguida.—luiciál : la 
qui sóla vól dir una paráula, v. g. S. per sånt. 
Inicial.— Muda: la consonáut , cuya pronuncia- 
ció no coménsa per vocál , cóm B, C, D. etc. 

Muda.—Letra menuda: La astucia de algú. Le- 
tra menuda.—Sáber molta lletra menuda: ser 
astút. Teraer mucha letra menuda.—Lletras di- 
vinas: la sagráda Escriptura. Letras divinas.= 
—Humánas: las no divinas. Humanas. —Sagrá. 
das. V. Divinas. Sagradas.—DBéllas lletras: las 
cióncias. Bellas letras.—Testimoniáls: las qui 
donan fe de lo que diuen. Zestimoniales.—Pa- 
ténts: las quise despátxan ab séllo de supe- 
rior, Patentes.—À la lletra: segóns la significa» 
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ció de la parâula. £ la letra.—Al pta de la 
lletra: axí cóm sóna. Al pié de la letra.—Lle- 
tra per lletra: paráula per paráula. Letra por 
letra.—Á lletra vista: luégo que se presénta la 
lletra de cánvi. A letra vista. 


Lletráda. f. El snc blánc que ténen algúns ábres, 


plántas y fruytas no bén madaras. Leche. ree 
nir lletráda. Estar en leche. 


Lletraferíd , da. “з Astút, traidor, viu. Matre- 


ro, ra. 
Lletréra. f. pl. Lechetrezna, titimalo. 


Lletréro. m. Rétol, inseripció. Letrero. 
Lletreta. f. Lletra petita: =Composició poética, Le- 


trilla. 

Lletrád , da. adj. Dóctes, sábis. Letrado, da. 

Lléts. m. pl. V. Lleterólas. Lechecicas, llas. 

Lletsó. m. Hérba. Cerrajas Ó sonco. 5 

Lletuga. f. pl. Bén coneguda. Lechuga.=Aco- 
páda. Repolluda.—RBeülla. Rizada. 

Lletugueta. f. Lletuga petita. Lechugica, йа, 
ita. : š 

Llétx. adj. Desagradáble 4 la vista, diforme, do- 
lént. Feo.—El Hómo de sa сћге: Caranta- 
maula.—Caváll. Gurrufero. ^ 

L!én. m. Párt de sa frexura. Bofes Ó livianos. 

Liéurer. v. n. Tenir КЫР per fer Miguna cósa, 
Tener tiempo. 

Liéva. f. Surtida de bárco de pórt. Арга de 
ociosas, etc. Гера. == Péssa de lléva, canoná- 
da qui avisa que el bárco vá d partit. Pieza 
de leva. 

Llevád, da. p. p. de llevar. Quitado, da. 

Llevadís, ssa. ddj. Lo qoi se EISE llevar. Levadi- 
то, та. 

Llevadora.'f. La dóna qui assistèiz 4 las dónas 
qui váu de párt. Partera, comadre, ma- 
trona. 

Lleramá. m. Héshe,"Calendula ó flor de todos. 
meses. 

Llevánt. m. La párt de ahónt surt es sol.—Véut 
qui vé des lleváot. Levante.—Se menjaría un 
llevánt: espressió qui denóta que un menja 
molt. Comeria un elefante. 

Lleventetjar. v. n. Fer vént de llevánt. Orien- 
tar. © 

Llevar. v. a. Apartar, separar, suprimir, privar 
de alguna cósa, etc. Quitar.—Lo auberdá ô 
es büst á bistia. Desenalbardar.=Sas brosséllas 
á sa llét. Desnatar.—De éra. Alzar ò levantar 
de era.=La crisma: amenássa. Descrismar.— 
Sas gornicións al bestiar. Desguarnecer. =Fils 
testimôni. Levantar falso testimonio.=5as lie- 
vors des cotó. Alijar.—Sas árnas. Desapolillar. 
==ба árna des сёр. Descaspar.—3a florilura. 
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Desenmohecer. =з Ез gréix. Desengrasar. => Es 
gost de nna cósa menjántne una áltra. Desen- 
sebar.=Es lleosóls des llit. Desensabanar.—Es 
séllo. Desellar.=Lo qui {Ара á una cósa para- 
que la vejan. Safaldgr.—Es caramúll. Descol- 
mar.=Sa péll: robar. Quitar el pellejo. = Sa 
péll des cul: atupar fórt. Quitar el culo d azo- 
tes.—Sa térra de próp de la вбса de ábre y de- 
xary un clotét. .4lumbrar.=Lo sec dels ábres, 
Desoahar.—3Sas rêls véyas. Resuñar.—Sas venas. 
Desvenar. 

Llévar es brots y fuyas inútils dels ábres. Desfolo- 
nar, == Es mël de sa cáre: amenássa de atupar. 
Quitar la eara. — Ets amellóns de sas botxas. 
Desembojar. == Es gaufóns , frontissas. Desgoz- 
nar.==Lo óN á райо ab argilla y sebó ántes 
de posarló al molí.Escurar. =Párt de térra 
de топійба б párt de una róca. Peinar. == Lo 
mustíy de plántas. Desvaliar.=Sa peresa, Des- 
emperezar.-sSa rápa de réym. Descobajar. 
== Sa teuláda. Destejar.—Sa treginada. Des- 
techar, 

Llévarse. ө, r. Apartarse, separarse, trégrerse 
vestít, sabátas, etc. Quitarse. = Es bást á co- 
ssas : álliberarse de cárrega , subjecció, tiranía, 
etc. Quitarse el yugo. = Axecarse del llit, Le- 
vantarse de la cama. —Dejóru. Levantarse tem- 
prano. = Dematí. Madrugar. = Llévarse sa mås- 
сага: pérder sa vergoña, Quitarse la mdscara. 
= Sas buscas de devánt: escusar se. De mis viñas 
vengo. == Es capéll , gorra, etc. Descaperuzarse. 
No llévar má: continaar lo comensád. No dejar 
de la mano. == Nta lléva, ni'n dona: me es indi- 
ferént. No me da frio , ni calor. 

Llevát. m. Pásta que se guárda para tornar pas» 
tar. Fermento , levadura ó recentadura. == Po- 
ваг llevát para pastar Recentar. =Médis para 
lograr algúu fi. Tirar metlidas. 

"Llevor. f. El grå de la plánta qui en conté una 
nóva de sa matéxa cásta. =Quálsevól cósa qui es 
cáusa de que se produesca una áltra de sa matéxa 
espècie. Semilla ô зітіепіе. = De cáfiom. Caña- 
mon. = De genibró. Enebrina, = De lli. Linaza 
6 gargola. <= Ое náb. Mabiza.=» De ráve. Ra- 
baniza, = Quédar ó no quédar per llevor de 
esparreguéra. Quedar 6 пө quedar para simien- 
te de rdbanos. = Duas , tres, etc llevors: axó 
se diu del sembrát qui há retád al doble, tri- 
pio, etc. de sa llevor que se sembrá. Dos, tres, 
etc. semillas. 

Llevoreta, f. Llevor petita. Sementilla. 

Liéxa. f. Llegát. Legado, 

Llexád, da. p. p. de llexar. Legado, da. 

Llexar. v. a. Dizar llegáls fént testamént. Legar. 
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Liexía. m. Áygo büllida en сёпга. Legía.« De 
capitéll: molt fórt. Metido. 

Llexiváda. f. Áygo qui báservíd para rentar. La- 
vacias б lavazas. С 

Lléy. f. Orde , rétgla, estatdt. —Qoilát del ór ó de 
la pláta. == Conformidát de una cósa féta segóns 
lo arretglamént que se há establid, Ley. == An- 
tiga ó de Moisés: la douáda per Déu en la pon- 
{аба de Sinat. 4ntigua б de Moises. == De Dés: 
los déu manaménts. De Dios. = е grácia $ 
evangélica: el nôu Testamént. De gracia б есап» 
gélica. == Escrita : escrita per la má de Déu de- 
múut las táulas de la lléy. Escrita. =Naturál: 
la qne dicta la naturalesa. Natural. = En tota 
lléy : segóns totas las lléys. Á toda ley. = Donar 
la lléy: comandar ab autoridát. Dar la ley. = 
<=Lléys. pl. El cós del dret civil. Leyes. 
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Lii. m. pl. = Róba de lli. Lino. 

Lliberád , da. p. p. de lliberar. Librado , da. 

Lliberador, ra. m. f. El qui llibéra. Librador, ra. 

Lliberál. adj. Béntfic, dadivós, almoyner, cari- 
tatíu. Liberal. == Árt lliberál: el qui no ве få ab 
las máns, sinó ab lo entenimént. Arte liberal. 

Lliberalidát. f. Llarguesa , bénéficéncia. Libera- 
lidad. 

Lliberalíssim , ma. sup. Molt Hiberál. Liberalisimo, 
ma. 

Lliberalíssimamént. adv. sup. Ab molta lliberali- 
dát. Liberalisimamente. 

Lliberálmént. adv. Ab lliberalidát. Liberalmente. 

Lliberar, y millor alliberar. v. a. Preservar $ 
tréurer á algú де dáñy, períll, etc. Librar. 

Lliberarse. v. г. Librarse. 

Llíbért, ta. adj. El qui no está pres ni subjécte, 
c El qui no té que fer. Libre, == El qui ántes 
éra escláu. Liberto , ta. 

Llibertát. f. Facultát, podèr de fer ó no fer. 
La condició del qui no es escláu , del qui no es- 
tá pres ni subjecte á ningú. Libertad. 

Llibertí, na. adj. El qui viu ab llibertát desen- 
frenáda 6 noté religió. == El fiy y fiya del qui 
éra escláu. Libertino , na. 

Llibertinátge. m. El módo de víurer desenfrenád. 
== Fálta de religió. Libertinage. 

Llibránsa. f. Lletra, orde paraque se pág algona 
cantidát de diuer. Libranza. 

Libre. m. Porció de plegs escríts y ensíds junts. 
= Una de las párts en que se dividexen las óbras 
escritas. == Орга escrita. Libro. = Becérro eu 
qui se nôtan las determinacións de una comuni- 
dát, Becerro, == De coránta fuyes : las cártas de 
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jugar. De las cuarenta hojas. = En qui los mer- 
caders sssántan lo que deuen y lo que зе los 
deu. Bilance. = Mèstre: en qui se nóta la en- 
tráda y gásto de una cása. Maestro. — De óbits: 

. en qui se assánta á los qui móren. Libro mor- 
tuorio Ó de fallecimientos. == Historiüd : el qui 
té estámpas per mitx relativas al assunto de que 

e trácta.Historiado, => De memôria: en qui;se nóta 

- lo que impòrta tenir presént. = De memoria. 
Verd: en qui se nótan las particularidáts de un 

. país, de nua familia. Verde. == In fólio: en qui 

- los plegs no téneu sinó duas fuyas. In folio. == 

- In quárto, in octavo: en qui los plegs ténen 
quatre , vuyt fuyas. In cuarto, in octavo. = De 
cevüllerías: en qui se referexen las imaginárias 

· proesas de cavüllers andántes. De cavallerías. = 
De côr: en qui está escrít lo que se cánta en el 
cór. De coro. — De la vida: en qui están escríts 
los nóms de los predestindds. De la vida. — De 
recéptas : aquéll ahónt se assánta lo que ordéna 
es métge. Recetario.— Es libre m'ho há dit: 
que se diu als allóts, donántlos entenént que té- 
пеп los quiu diuen un llibre qui tot heu en- 
devina. Me lo ha dicho el escardillo.— No po- 
sarse en llibres de cavillerías: Alá ahónt no 
tòca. No meterse en libros de caballerías. = Tóc 
ab llibre. Librazo. 

Llibreméut. adv. Ab llibertát. — Ab ingenuidát.= 
Ab atreviméat. Libremente. 

Llibremént. m. V. Llibránsa. Libramiento. 

Llibrería. f. La cása shóut se venen llibres. Libre- 
гіа. = Ов comunidát ó pública. Biblioteca. = 
Del côr: ahónt están los llibres del côr. Perst- 
cula. 

Llibrét. m. Llibre petit. Librito , librete, 

Llibreta. fF. Llibre petit. Librito , librete , librejo. 
==Ахб no está á sa llibreta: lo que se diu de 
"na cósa málamént dita ó dolénta. Eso no estd 
en el mapa. . 

Llibreter. m. El qui ven llibres y en compra per 
véndrer. Librero. 

Llibrót. m. Llibre grós. Librazo ô librote. == Des- 
preciáble ó doléat. Librote. 

Llicéncia y áltres. V. Llecéncia. 

Llicor. m. V. Licor.==Para rentar sa boca ó sas 
dénts. Enjuage. 

Lliga. f. Aliánsa. — La porció de áltre metáll que 

Зе mescla á lo ór y á la pláta. Liga. 

Lligád, da. p- p. de lligar, se. Ligado , da. = Ca- 
ponado » а. == Trabado , da. = Enredado. 

Lligador. m. Quartet para vestirse. Tocador. 

Lligám. m. Cósa ab que se lliga. Ligadura , liga- 
villa. — Para fermar cércols. Liaza. 

Lligar. v, a, Fermar, embanar. = Fer gárbas els 
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segadors. Ligar.— Per sas máns. Manietar: 
sas måns: no déxar obrar. Atar las manos. = 
Sas viñas. Caponar. 

Lligarse. v. г. Unirse algúns para algún fi. Ligar- 
зе. = El licor: espessirse. Trabarse. = Cá y cu» 
ssa. Enredarse. 

Llim. m. Fánc. Limo 6 cieno. = Matèria. Materia 
Š podredumbre. == Вёча espessa. Limazo. 

Інта. m. Eyna de ferrer y de áltres menestrále, 
Lima. == Redona. Limaton. == Sorda: la qui cu- 
bérta de plom få pócrenóu. Sorda. El hómo 
qui al paréxer es un aturád y no déxa de fer 
lo possible para lograr el séu fi. Mosca muerta. 

Llimád , da. p. p. de llimar. Limado , da. 

Llimaduras. f. pl. Sas micas que cáuen de lo que 
se llima, Limadura. = Юе ôr 6 de pláta. Esco- 
billa. 

Llimác. m. losécto. Babosa, caracol baboso ò li- 
mazo. 

Llimar. v. а. Fregar ab llima. = Раг, corretgir 
á rústics. Limar. 

Llimicós, sa. adj. Piscoso, sa. 

Lifmit. m. Módo. Límite. = No tenir llímit. No te- 
ner límite, 

Llimona. f. Có«a coneguda. Limon. == De S. Jeró- 
ni. De S. Gerónimo. 

Llimonáda. f. Begnda. Limonada. 

Llimonéra. f. El 4bre qui få llimonas. Limonero à 
limon. 

Llimpiád , da. p. p. de limpiar. Limpiado, da. 

Llimpiar. v. a. Fer net, llévar sa brutó. Limpiar, 

Llimpiesa. f. Netedát, asséyo, hermosura. Limpieza. 
== De sång: no tenir táca de infámia, De sangre. 
== De côr: sinceridát, rectitút. De corazon, ` 

Llimpio, pia. adj. Pur, sense táca. = Asseyád, 
curiós. == Clar. Limpio, pia. == En llimpio. En 
limpio. 

Llims. m. pl. El бс abónt vân los nins qui móren 
sense batisme, Limbo. == Estar en els llims: dub- 
tós, incért. Estar en el limbo. == Á las foscas. 
Estar en escuras. 

Llivar. m. Terréno sembrád de lli. Linar. 

Llinária. f. pl. Medicinál. Emaria. 

Llinda de portál. m. Péssa de fast ó de pédra po- 
sáda de través: la de báix. Umbral: la de dált. 
Lintel 6 dintel. 

Lliquidació y áltres. V. Liquidació. etc. 

Lliri. m. pl. y flor. Lirio. = Bláu. Lirio cdrdeno. 

Llis. m. Blát y xéxa. Cereales. == Guix. Yeso. 

Llis, sa. adj. Állisád , plá, sense nuus. Liso, sa. 
=Llis cóm es cáll de sa má. Liso como la pal- 
ma de la mano. 

Llissó. f. Lo que diven los estudiánts cáda dia á la 
escóls.=Porció de escriptura, de vida de nt, 
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etc, que se diu después de cáda noctúrn de ma- 
tinas.—Lo que diu el qui fà oposicións. Lec- 
cion б licion.—De semmánz: desafío litterári. 
Ejercicios de sdbado.—Donar llissó : asseñalar 
lo que se há de estudiar. Dar ô echar leccion, 
=Prénder llissó : ferla dir. Tomar lecion ô lec- 
cion. 

Llissoneta. f. Llissó curta. Leccioncica , illa , ita. 

Llista. у. Bossí de paper escrít.=Anomenamént 
de personas en álta veu. Lista.=Passar llista. 

* Pasar lista. 

Llista. f. Róba. Listado ô listeado.=Texir llista. 
Faretear. 

Llister. m. El qui fá róba de llista ó en ven. Len- 
cero. 

Llistó. m. Bossi de fust llárg , estrét y obrád. Lis- 
ton.—Llistóns de bandoláts. Barrandal. — De 

- sérra. Codales. 

Llistonót. m. Llistó petít. Listoncico, illo, ito. 

Llit, m. Cósa coneguda. Lecho ô сата. = De 
cámp: ámpla para jéurey dos. De matrimonio. 
—De corrióla. Carriola.—De infánt dins es 
véntee de sa máre. Secundi nas.—De báncs y 
posts. Tarima.—De môrt. Andas ó feretro, —De 
bráncas, garbóns, etc. Cadalecho.—De tela. 
Catre.=De tisora. De tijera.—Doléut. Camas- 
tro.=Fer es llit: conpóndrël para dormir. Ha- 
cer la cama.—Fer llit: jéurer per estar malált. 
Hacer cama.—Fer es llit sas partéras. Echar las 
pares.=Desfer es llit, Deshacer la cama. 

Llitéra. f. Espécie de silla de máuos. Litera.—Per 
jéurer. Echadero. 

Llitét. m. Iit реш. Camita, illa. 

Llitjéra. /. Eyna de texidor para posar es fils al 
urdidor. Pulidero. à 

Lliura. f. Pes de divérs nombre de unsas segóns 
los réynes ô provincias, =Signe.—Moneda de 
distínt valor segóns las nacións. Libra.=Carni- 
céra: de 56 unsas. Carnicera.—De sétze un- 
sas. Arrate.=De xocoláte. Ladrillo de choco- 
late, 

Llinrád, da. р. p. de Шагаг. Librado', da. 

Lliurar. v. a. Acabar de encantar. Librar. 

Lliváña. f. Хар en róca, en táp de la térra, 
Hendedura $ grieta. | 

Llivéll. m. Instrumént para ecziminar las incli- 
nacións de un plá.=La igualdát del terréno. Ni- 
vel.—De üygo ó de áyre. De agua $ de ai- 
re.—À livéll. 4 nivel. 

Llivéilació. f. El ácte de llivéllar. Nivelacion. 

Liivélád, da. p. р. de llivédar. Nivelado , da. 

Llivéllar. v. а. Posar а llivéll. Nivelar. 

Lloba. f. Vestidura de eglesiástic seuse mávegas. 
Loba. =C фм de lloba. Llave de loba. 
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Lióc. m. Puésto, siti, parátge, població. = Motía, 
ocasió , témps. = El siti que uu ocupa. = Auto- 
ridát, tésto de algún autor. Lugar.— Вӧ para 
trobar coníys, llébras, perdíus, etc. Acha- 
quiento de conejos, etc. == Соті: bássas. Co- 
mun , privada Ó secreta. — Sembrád de cáfiom. 
Cañamar. = De Mi. Linar. — Ahónt hey há cos- 
cóys. Carrascal. == Ahónt hey há espárt. Es- 
partizal.— Ahóut está sa brúxula en bárco. 
Escandular. == Ahónt se créma sa barrélla. Ba- 
rrillar.—Ahóut fân es uiu sas guáleras. Ma- 
driz.=Para sembrar planter. Almajara.—Tan- 
cád de arbustos cóm pita , romaguers, etc. Re- 
pajo.=Para tenir frescas саго, fruytas, etc. 
Sibil.=Donar llóc: axó es motiu de fer alguua 
cósa. Dar lugar.=Fer lióc: apartarse, axam- 
plarse. Hacer lugar.—En ningún llóc: en nin- 
guna рагі. En ningun lugar.—En lióc de. En 
lugar de,.=Noy há Ис: cur. No hay lugar.= 
En primer llóc: priméraméut. En primer lu- 
gar. 

Lióca. f. La galina qui vòl covar ó qui hå co- 
våd, y mena pölls, Clueca.=Alcabóta, Cober- 
tera.=Posar llócas. Echar gallinas. 

Llocáda. f. El agregát des polls que há tréts una 
llóca. Pollada. 

Lióctinént, т. El qui få de sustitt де Аге, Lu- 
gartiniente. 

Повій, da. p. p. de llogar, se. 4iquilado, da, 
y ant. logado, da. 

Llogadís, ssa. adj. Qui pót ser llogád, Alquiladi- 
20, та. 

Llogar. v. а. Arrendar. 4lquilar y ant. logar.— 
Jornalers. Ajornalar.—Estar per llogar. Estar 
de alquiler. 

Llogarse. и. „г. Ajustarse per un сёгі trabiy y 
per un cért préu. Alquilarse y ant. logarse. 

Llógia. f. El llóc ahónt ténen sas juntas los sectà= 
ris Ó la matéxa junta. Logia. 

Llógic, ca. adj. Pertañént á la llógica. Lógi- 
co, са.==т. El qui enseña б estudía llógi- 
ca. Lógico. 

Llógica. f..La priméra párt de la filosofia, Ló- 
gica. 4 

Llogicálmént. adv. Segóns rétglas de lógica. Lo- 
gícalmente. - 

Llogística. f. La álgebra. Logística. 

Lloguer. m. El prëu de lo que se бда. iqui- 
ler. 

Lloguerét. m. Població petita. Idea. 

L'ogueretó. m. Lloguerét petit. Aldehuela, al- 
deorrio, aldehorro. 

Llogueter , ra. m. f. El qui té lo llogád. Inquiino, 
па. = El qui dona lo llogád. Ælguilador , га. 

« 
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Llom. m. Párt inferior de sa esquena.—Esquena 
ó gruxária de libre. Lomo. 

Llombrígol. m. El forát que tením al mitx del 
véntre. Ombligo. 

Llomillo. m. Dininutín de Пот. Lomillo. 

Llongo. m. Sált, pássa llárga. Tranco. 

Liónja. f. Edifici para juntas de mercaders y &- 

tras cósas. Lonja. 

Llop, pa. m. f. Animál carnicers. Lobo, ba. 
Péix. Llovarro. 

Llopét, ta. m. f. Llops petits. Lobillo , la.—Re- 
céntyáds. Lobato, ta. 

Llorer. m. Ábre. Laurel. 

Lloriga. f. Péssa de férro de cárro.=Armadora 
antiga. Loriga. 

Lloriguéra. f. Siti ahónt se retiran los animáls. 
=Los hómos de måla vida. Madriguera.—De 
coníys. Gazapera. 

Llóro. m. Áve.=Hómo xerrador. Loro. 

Llós. т. Aceró. Boca. 

Llósa. f. Pédra posáda para agafar animáls y áves. 
Losa.—Pédra quadráda para enretjolar. Baldo- 
sa б losa. 

Llosar. v. a. Afagir férro å punta de cáveg, de 
xáda , etc. Echar boca. 

L'osco, ca. adj. El qui hey veu póc. Cigarrita. 

Llôsa. f. Paleta redona para escumar óllas. Espu- 
madera.=Para partir el menjar en los convénts» 
Paleta. | 

Llót. m. Fánc blán y pudént. Cieno. == De safa- 
rëtx, cistéroa. Tarquin. = De torrént. Legamo. 

Llotós , sa. adj. Lo qui té llót. Cenagoso, sa. 

Llourer. (4) adv. Ab llibertát. Suelto, ta. 


LLU. 


Lluc. m. ant. Bósc espès. Luco.=Nóm própi de 
hómo. Lúcas. 

Llucifer. m. El príncipe de los dimóuis. Lucifer. 

Lluciférino ‚ na. adj. Pertaüént á Llucifer. Lucife= 
tino, па. 

Lluént, ta. adj. Brillànt, resplandént. Luciente. 
==Animál ó es séa pel qui Шоо. Lucio, cia. 

Lluentó. m. Resplandor. Brillo. 

Lluérna, f. lusécto qui á las foscas despedéix llum 
ô claror, Luciérnaga, lucerna ò пос!їшса.==Р@х. 
Lucerna.==Nin. Muñeco, са. 

Lloíd, da. p. p. de lluir.—adj. Resplandént, mag- 
аїйс. Lucido, da.=8Burtir lluid: bé de alguua 
funció. Sælir airoso. 

Lluimént. rz, Esplendor, magnificéncia. Luci- 
miento. 

Шыт, v, п. Resplandir, despedir llum.—Mauifes- 


tar lo сораш. Lucir.= Es pel. Relucir = 
` ә 
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LLU 
La буро del mar en sa nit. Relampaguear. 

Lluirse. v. г. Lucirse. 

Lluís. m. Moueda francesa qui póc més б ménos 
vál sêt lliuras mállorquinas. Luis. 

Lluísa ó luíssa. f. pl. Luisa. 

Llum. f. Claror, resplandor, lo qui illumina los 
objéctes.—Conexeméut, capacidát. Luz.—Donar 
á llam : publicar algún escrít ó parir. Dar d luz. 
De pócas llums: de póca capacidát. De pocas lu- 
ces 6 de pocos alcances. | 

Llum. m. lustrumént de férro 6 de llánna conegúd. 
Candil, =Tóc ab so llam. Candilazo.— Llum de 
teya per fálta de ôli. Candelero, 

Llumanéra. f. Cósa coneguda, lon. 

Lluminária. f. Llántia qui créma dia y nit devánt 
el Santíssim.—llluminació per fésta pública. Lu- 
minaria.=Molts de llums. Muminacion. 

L'uminós, sa. adj. Clar, lluént. Luminoso, sa. 

Lluna. f. El plauét més próp de la térra y qui 
illumina en la vit.=Péix. Luna.—De miráy. De 
espejo.=Nóva. Nueva.—V уа. Llena. 

Llunáda. f. Péix. Martillo б cijena. 

Llunació. f. Sas llunas de cáda més. Lunacion, 

Llubar. adj. Pertañént á sa lluna. Lunar. 

Llunári. m. Pronóstic perpétuo. Lunario. 

Lluuária, f. Pédra preciosa en forma de mitja llu- 
na. Lunaria, 

Liuuas. f. pl. Intervállos de locura. Lunas.——Tenir 
Пораз. Tener lunas. 

Llunátic , ca. adj. Lócos á intervállos. Lundtico, ca. 

Lluneta. f. Diminutíu de lluna. Lunica, ita, illa. 
Cért llóc en el teátro. Luneta. 

Lluneto, т, Cérta vôlta en edifici. Luneta. 

Llofiy. adj. Apartád. Lejano, na. = аду. Enfóre. 
Lejos.=De llufiy. De lejos,=En llufiy : avís pa- 
raque se fássen enfóre. Fuera б oxte. 

Linpí. m. pl. y fruyt. Altramuz. 

Шарга. f. Tumor. Lupia б lobanillo, 

Llúpol. m. pl. Lúpulo ó hombrecillos. > 

Lluquét. m. Cósa coneguda. Luguete ó pajuela. 

Llur, lors. Pronóms recíprocos. ant. Su, sus» 

Llus. m. Péix. Pescada. 

Liustració. f. Purificació per médi de sacrificia 
Lustracion. 

Llustrád , da, p. p, de llustrar. Lustrado, da. 

Llustrál. adj. Pertafiént á llnstració. Lustral. 

Llustrar. v. a. Purgar, purificar ab sacrificis y as- 
pérsións. Lustrar. 

Llustre. m. Lluentó de las cósas.brufiidas. AGIA- 
ria, honor.—Noblesa de sáng. Lustre. s= Donar 
llustre. Dar lustre. 

Llustrós, sa. adj. Lo qui té llustre. Zustroso, sa. 

Llustrosamént, adv. Ab lustre. Lustrosamente, 
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M e f. La catorsena lletra del alfabéto mállorquí, 
consonánt y en los nombres románs vál mil. M. 
Ma. Pronóm possessíu femení. Mi. | 
MA. f. Párt del brás. — Passáda de color, vernís, 
etc.— Podér , impÉri , mándo. — Favor, patro- 
cini. = El primer qui há de jugar. = 25 fuys de 
paper. Mano. = De apóstol : gróssa. De zopo.— 
Ма dreta. Mano derecha , drecha.—Esquérra. 
Izquierda ô manca.=A mé dreta, á má esqué- 
rra: al costát dret б esquérra. 4 mano dere- 
cha , d mano isquierda.—Á má: próp , avinént. 
4 mano 6 d la mano.—Derréra má: el qui há 
de jugar derrer. Pié.=Segona má. Tras mano. 
=Per segona má: рег médi de áltre. Рог se- 
gunda mano.—À derréra má: á repel. £ tras- 
pelo.—De má en má. De mano d mano. = Bòna 
må: destresa, habilidát. Buena mano: == Déxád 
de la má de Déu: el olvidád de las obligacións 
de cristiá. Dejado de la mano de Dios. —Cort 
de måns: de póca habilidát. Corto de manos.= 
агр de måas: lládre, Largo de uñas. = Alsar 
la má: déxar de fer апа cósa. 4lzar 6 levantar 
la mano. = Apretar la må : castigar fôrt. Apre- 
` tar la mano.=Donar la má á un: ajudarlí. Dar 
la mano d uno.= Donar sa derréra mâ: acabar 
una cósa. Dar la última mano. 
Arribar á sas máns: atuparse los qui se baráyan 
` de parâula. Llegar d las manos. = Dur entre 
máns: aplicarse á alguna cósa. Traer entre ma- 
nos.—Estar en sas måns plegádas: sense fer res. 
Estar mano sobre mano б con los brazos cru- 
zados. — Estar en má fòrta una cósa: ser difícil 
de tréurerla de qui la té. Estar en раро de bui- 
tre.— Estar en ta, etc. má: podèr fer la cósa 
de*que se trácta. Estar en tu , etc. mano.—Tor- 
nar en sas máns buydas. Bolver con las manos 
vacias.= Mudar de má. Mudar de mano.=Po- 
sarse sa má en es pit. Meterse la mano en el 
pecho 6 seno. =Remenar sas måns: trabayar 
aviát. Menear las manos.—Tenir sa má trencáda 
á una cósa: avesáda. Tener la mano suelta d... 
Måns. f. pl. El trabáy de fer alguna cósa. Manos 
ô hechura.—Máns buydas: el qui no du res en 
sas måns. Manivacto, cia. Foradádas: el qui 
gásta mássa. Bolsa rota.—Cáurer en bónas måns: 
se diu de un negôci confiád á una persona intel- 
ligént б de una cósa perduda y trobáda per un 
hómo de bé. Caer en buenas nanos.—Untar sas 


MAD 


måns: fer regálos. Untar las manos. = Fermar 
sas måns á un: impedirlí el obrar. tar las ma- 
nos. — Prénder ab sas duas máns: ab molt de 
gust. Tomar con dmbas manos.=Tenir sas måns 
báubas. Tener las manos pasmadas 6 arrecidas. 
Tenir bónas måns: habilidát, destresa. Tener 
buenas manos.— Posar sas máns demúnt оп: 
agafarlo. Meterle la mano.—Déa lo ténga de la 
séua má : lo guiy. Tengale Dios en su mano. 

Má. m. Nóm que donan los nins á los qui los ser- 
van. Niñero.==Es má y sa teta: dos qui sémpre 
vån plegüds. La maza y la mona. 

Mábre. m. Mármol. Marmol. 

Мас. m. Pedreta. China. = Dins sabáta. Escrúpu- 
lo. = De torrént, mar llis y pelád. Peladilla.= 
Qui per descáyt ô casualidát quéda dins påsta 
de fer retjólas ô tenlas y se couvertëix en cáls. 
Calice. == Mács: jóc de allótas. Cantitos , chinan, 
Pitas 6 pitos. 

Мас. m. Glob de &ygordént. Sorbo ô trago. =De 
fráre : grós. Sorbeton. 

Mácádéro , ra. adj. Macadero, ra. 

Macána. f. Arma ofensiva de indios. Macana. 

Macarró. m. Fidëu llárg , gruxád y buyd дейім, 
Macarron. 

Macarrónic, ca. adj. Pertafiént á macarronisme. 
Macarrónico , ca. 

Macarronisme. m. Composició burlésca ab parán- 
las de diferénts lléngos. Macarronismo. 

Maceració. f. Mortificació. Maceracion. 

Macerád , da. p. p. de macerar. Macerado , da. 

Macerar. v. a. Mortificar el cós ab peniténcias. 
Macerar. | 

Macerina. f. Plåt ab assiénto al mitx para possry 
sa xícara. Macerina. 

Macilént , ta. adj. Débil, flác , malaltis. Macilen- 
to, ta. 

Macís, sa. adj. Clôs , sólido. Macizo, za. 

Macisaméat. adv. Ab solidés. Macizamente. 

Máco, ca. m. f. Xixisbéyos, Мајо, ja. 

Mácula. f. Culpa, táca. Macula. 

Macolád , da. adj. Maculado , da. 

Maculí. m. Mác petit. Chinita. = Dins sabáta. Es- 
сгіриіо. . 

Maculináda. f. El agregát de mács quey bá еп to- 
rréut, á voréra de mar у ááltras párts. Cascajo. 

Madáma. f. Dáma, señora. Madama. 

Madástra. f. La dóna casáda ab viudo qui já tenía 


МАС = 
infánts. Madrastra. 

Madís. m. Las costéllas de bárco. Costilla. 

Mad0. f. Abreviadura de madóna. Madona. 

Madóna. f. La dóna de âmo, la qui té hasiénda 
séua ó llogáda. = Señora. Madona , ama. 

Madramonier. m. El qui intervé en el casamént de 
áltre. Casamentero. 

Madramoniéra. f. La qui intervé en... etc. Casa- 
mentera. 

Madrépora. f. pl. Madrepora. 

Madrigál. m. Poesía. Madrigal. 

Madrilléño, ña. adj. El naturál de Madrít la ca- 
pitál y la cort del révy de España. Madrilleno, 
па. - 

Madur, ra. adj. Lo qui há acəbád de ser. verd. 
=Véys. Maduro, ra.=Judiciosos. Maduro, 
ra ú machucho, cha. 

"Madaracio. f. El ácte de madurar. Maduracion. 

Madurád, da. p. p. de madurar. Madurado ‚ da. 

Maduramént. m. V. Maduració. Muduramiento.= 
Veuir á maduramént Бабу; ete. Madurar= 
adv. Ab madurés. Maduramente. 

Madurar, v. n. Déxar de ser verd el fruyt, la 
fru yta.— Déxar de estar entumíd bofiy, tumor, 
Madurar. —Mássa prést la fruyta. 4solanarse. 

Maduratíu. m. Reméy lenitíu. Madurativo. 

Maduratíu, va. adi. Lo qui fá madurar tumors. 
Madurativo , va. 

Midurés. f. El estát perfét de las fruytas, —Gra- 
vedát , judici, prudència. Madurez. 

Maestránsa. f. Orle de cavüllería.—El llóc ahónt 
se trabáyan los materiáls pera bárcos. Mues- 
tranza. 

Maestránte. m. El individuo de la maestránsa. Ma- 

| estrante. 

Maestrásgo. m. La dignidát de maéstre en las or- 
des militars. Maestrazgo. 

Maéstre. m. El superior en las ordes militars. Ma- 
estre. 

Magáña. f. Còp en la cárn del còs. Magulladura Š 
magullamieuto.--:Ea fro уа. Maca. 

Magañád, da. p. p. de magañar. Magullado, da.= 
Macado, da. 

Magañar. v. a. Copetjar. Magullar.—Á sa fruyta 
sa pédra ó calabrúix. Magullar $ macar. 

Magañavse. v. r. Magullarse б macarse. 

Magarrufa. f. Trámpa. Maula, treta. 

Magatatjóns. (De). De secrèts. Con tapillos Ó con 
tapucos. 

Magatzém. m. L'òc para posar mercadurías y ál-. 
tras cósas. Almacen. 

Magestát. f. Grandesa, osteutació. = Gravedát.— 
Titol que se dur á Déu y а los réys. Mages- 
tad. 
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| Magestuós, sa. adj. Ple de magestát. Magestuo- 
so, sa. 
Magestuosamént. 226 Ab magestát. Magestuosa- 
mente. 
Magestuosidát. f. La calidát de lo magestuós. Ma- 
gestuosidad. ` 


Mágia. f. Á rt ab que se fån cósas admirábles. Ma- 
gia.—Artificiál : la qui per industria få cósas qui 
parexen impossibles. 4rtificial.=B'ánca ó natu- 
rál: la qui per aplicació de cósas naturáls f& 
eféctes qui parexen sobrepaturáls: Blanca ó na- 
tural.—Negra: la qui per invocació del dimóvi 
Obra cósas admirábles, y muda, cóm fálsamént 
creu el vulgo, divérsas formas. Negra. 

Марс, ca. m. f. Bruxa y bruxót. Mágico, ca. 

Mágic, ca. adj. Pertaüént á la mágia. Марсо, са. 

Magistéri. m. Enseñáusa.=Gráu ó títol de mëstre, 
=Presidéncia. == Preparació química. Magiste- 
rio. 

Magisteriál. adj. Pertañéut á magistéri. Magiste- 
rial. 

Magristrál. adj. Pertañént á móstre. == Un de los 
quátre canonicáts de ofici. Magistral. 

Magistrál. т. El canónge qui té el canonicát та- 
gistrál y la obligació de predicar en córts dias. 
=Beguda cóntra el mál francés. Magistral. 

Magistrálinéot. adv. Ab tó de méstre. Magistral- 
mente. T 

Magistrát. m. Persona qui té cárreg civíl y públic 
cóm retgidor.—La diguidát del magistrát.—Tot 
conséy ó tribunál. Magistrado. 

Magistratura. f. Cárreg ó empléyo públic en lo ci- 
vil. Magistratura. 

Magnánimamecnt, adv. Ab magnanimidát. Magnd- 


nimamente. . 

Magnanimidát. f. Grandesa de ánimo, Magnani- 
midud. : 

Maguánim, ma. adj. De grán côr. Magndnimo, 
та. 


Magnáte. m. Persona principál. Magnate. 

Maguéssia. f. Tèrra abssorvént. Magnesia. 

Magnétic , са, adj. Pertañént al imán.— Lo qui té 
virtút de atréurer. Magnetico, ca. 

Magnetisád, da. p. p. de magnetisar. Magnetiza- 
do, da. 

Magnetisar. v. a. Comunicar el magnetisme. Mag- 
tizar. 

Maguetisme. m. Virtút del imán. Magnestismo. 

Magnífic, ca. adj. Illustre, pompós, suntuós.—Tí- 
tol de honor. Magnifico, ca. 

Magnificád, da. p. p. de maguificar. Magnifica» 
do, da. 

Magníficamént. adv. Suntuosamént. Magnifica- 
mente. 
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Maguificar. v. a. Alabar, eczaltar. Magnificar. 
Magnificát. m. El eántic de la Máre de Déu que 
se díu á véspras. Magnificat. 
Magnifictacia. f. Pompa, esplendor. Magnificen- 
cia. 
Maguificentíssim , ma. sup. de magnífic. Magrifi- 
centisimo , ma. 
Magnitút. f. Cantidát que se pôt calcular $ mi- 
_ dar, objécte de la matemática.==La corpulêocia 
de las cósa*,—Escelláncia , diguidát. Magnitud. 
=De un eclipse: la párt obscura del sól б de 
la lluna. De un eclipse.—rracionál: la qni no 
se pót midar. Jrracional. 
Migno, na. adj. Epitéto, v. g. Albérto Mágno, 
Alecsándro Mágno. Magno, na. 
Міро. m. Nóm dels autígs sábis orientáls. Mago. 
Mágo, ga. adj. El qui vá de mágia. Mago, ga" 
Magrána. f. El fruyt del magraner. = Bombeta. 
Granada.=Ágradolsa. Agridulce б cajon.=Au- 
bá. Albar.=Ágra. Agria. 
Mograner. т. Ábre qui fd magránas. Granado. 
Bort. Siluestre б pagano. 
Mágre. m. Cárn sense gréix. Magro. 
Mágre, gra. adj. Débil, flác', macilént, prim. 
Magro, gra.=Púe concért. Escaso, sa. 
Magrët, ta. adj. Diminutíu de тёрге. Magrico, 
ca, illo, Ша, ito, ita. 
Magror y magrura. f. La calidát de lo mágre. 
Magrez б magrura. 
Maguéy. m. Ábre de América. Maguey. 
Mabometá, na. adj. El qui proféssa el maho- 
matisme ó lo qui li pertáfiy. Mahometano , na. 
Mahométic , ca. adj. ant. Mahometá, na. Maho- 
melico, ca. 
Mahometisar. v. a. Seguir el mahometisme. Ma- 
hometizar. 
Mahometisme. m. La sócta de Máhoma. Maho- 
metismo. I | 
Mahometista. т. V. Mahometá. Mahometista. 
Mahonés, sa. adj. De Mahó. Mahones, sa. 
Máig. m. El quint més del Абу. Mayo.—Fer máig: 
causar grán dáfiy. Dar una mazada. 
Major. adj. Més grán.—Superior.—El qui há cum. 
,Plíd la edát establida para usar дез séus drets. 
~ ==Priméra proposició de un silogisme.—Lo qui 
escedéix 4 áltre. Mayor.—De guárdias de corps. 
Garzon. = Majors. pl. Antepassáds. = Los de la 
primésa clásse en la escóla de gramática. Ma- 
yores.=Alsarse á majors: ensuperbirse. Levan- 
tarse d mayores. 
Majora. f. La dóna del major. Mayora. 
Majorál. m. El qui se cuyda de alguna hasiénda. 
Cachican.=El qui té esméut á trabayadors. $о= 
brestante. 
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Majorála. f. La dóna del majorál de hasiénda. Ca- 
chicana. 

Majorá:go. m. El agregåt de béns vincláds.—Dret 
del fiy major de una familia, Mayorazgo. 

Majordóm. m. El qui se cuyda del govéra eco- 
nómic de una cása. Mayordomo.=Sobreposát de 
confraria. Prohombre. 

Majordóma. f. La dóna del majordóm de cáss. 
Mayordoma. 

Majorét. m. Dimiputía de major. Mayorcico, llo, 
ito. 

Majoria. f. Escelléncia, preeminéncia.—El major 
nombre б la major párt. Mayoría, 

Majoridát. f. Majoría. Mayoridad. 

Majormént. adv. Priocipálmént. Mayormente. 

Majúscula. f. Lletra de sas gróssas. Mayiúscula. 


Mal. m. Dáüy, desgrácia, traháy.=Dolor malal- 


tía.— Culpa, delicte, vici. Mal.=De сар. De 
cabeza: cuydádo, ânsia. Quebradero de cabeza: 
enfádo. Desazon: del qui está gelós. Martelo. 
=De cáurer. Caduco $ epilepsta.=De caxál. Do- 
lor de muelas. De ceya. Jaqueja. == De côr, 
De corazon.=De costát. De costado.—Francts, 
Mal frances. =De тёге. De madre.=De sm 
Páu. Mal caduco Ó epilepsia.=De parir. Dolo- 
res de parto.=De uys. Mal de ojo.—0De véutre, 
Dolor de vientre , de tripas б torozon.—De ven- 
trày. De estónago.—Fer mål. Hacer mal.—Po- 
sar en mál. Poner ó meter en mal. 

Mål. adv. De la mauéra que no hauria de ser. Mal. 

Mål, la. adj. Lo qui no té la boudát correspo- 
nént.—Viciós, dolént, corrompúd, málvád.== 
Culpád, delincuént. Malo, la. 

Málagradós, sa. adj. Ofensíu á la vista. Desagra- 
dable. 

Málagána. f. Malaltía. Desazon. 

Malált, ta. adj. Qui no té salút. Enfermo, ma.= 
Dels пуз. Trasijado , da.==De ва mêlsa. Esplé- 
nico, са.==Ёег es malált per no fer feyna. Ha- 
cer la de rengo. | 

Malaltía. f. Mál, indisposició, 
fermedad. 

Malaltís , ssa. adj. El qui gôsa de póca salit. En- 
Jermizo, za, enteco, ca, maluco, ca ó ens 
clenque. 

Málamént. adv. МА al revés de lo que correspón. 
Malamente. 

Málapareyád, da. p. p. de málapareyar. Malpa- 
rado , da. 

Málapareyar. v. а. Máltractar de Орга, Malpa- 
rar. 

Milapéste.! Espécie de flastomía. Pesete ! pesia d 
tal! ascuas! 

Milbaratád, da. p. p. de Málbaratar. Malbara- 


ta de salút. En- 
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tado, da. 

flülbaratador, ra. m. f. El qui málbaráta. Mal- 
baratador , ra. 

Milbaratat. v. a. Descompóndrer, desordenar.-» 
Málgastar los béus. Malbaratar. 

Málcás. т. Acció doléuta. Malcaso. 

Maálcasád, da. p. p. de málcasar, se. Malcasa- 
do, da. 

Málcasar. v. 4. Casar málamént. Malcasar. 

Málcasarse. v. r. Casarse málamént. Malcasarse. 

Mailcompóst, ta. adj. Sense orde. Malcompues- 
to, ta. 

Miálcontén! , ta. adj. Disgustád. Malcontento, ta. 

Milcorátge. m. Hérba medicinál. Malcorage. 

Málcriád, da. adj. Fálto de criánsa. Malcriado, da. 
==Qui no vôl obeir. Malmandado, da. 

Mileriadesa. f. Dolentía. Malhecho. 

Maálcriat. v. a. No donar criánsa. Malcriar. 

Málcuynát. m. Aceió måla. Malguisado. 

Maldát. f. Grimen , delicte , pécát. Maldad. 

Máldemént. adv. Que раз, que se füsse. Pase, 
trdnseat. 

Maldició. f. Imprecació, flastonría. Maldicion, =з 
De Déu : cástig que envía. De Dios. 

Maledicéncia. f. Murmuració. Maledicencia. 

Maldicént. adj. Murmurador. Maldiciente. 

Maleficéncia. f. Inclinació á fer mál. Maledicen- 
cia. 

Malefici. m. Ecsis para fer dáñy y el matéix dáfiy. 
==(ur. Crímen de haver donád vert. Maleficio. 
Maleficiád, da. p. p. de maleficiar. Maleficiado, da. 

Maleficiar. v. a. Dañar , ecsisar. Maleficiar. 

Maleid , da. p. p. de malair. Maldecido, da б mal- 
dito, ta. 

Maleid, da. adj. Dolént . pervèrs, noningd. Mal- 
dito, ta 0 maldadoso , sa. = Noningü. Maldi- 
to, ta. | 

Malaidor , ta. adj. Mila lléngo, satirics. Malde- 
cidor, ra б maldiciente. 

Malair. v. a. Eutregar á la ira de Déu.Flastomar. 
Maldecir. 

Málaveugúd, da. adj. Ороз. Desavenido, da. 

Málaventura. f. Desgrácia, desventura. Mulaven- 
tura. - 

Malenád, da. adj. Desgracidds, infélices. Maha- 
ron, na.—»; Malenád, da de mí! Infeliz de mi! 
Málenténdrer. v. n. No oir bé. Trasoir.-Enténdrer 

málamént 12 cósa. Malentender. 

Málentenént. adj. Torpe, rudo. 
dor, ra. 

“Málentés, sa. p. p. de málentéudrer. Malenten- 
dido, da.—lrasotdo, da. 

Malesa. f. Dolentía, maldát. Maleza, 

Malét, ta. adj. Dolentèts. Malito, lla, ito, ta. 


Malentende- 
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Maleta.—Para dur cártas. Balija, y la qui vé 
de Fránsa. Mala. 

Málevoléncia, f. Mála voluntát, ôdi. Malevolen- 
cia. 

Málévolo, la. adj. Inclinàd á fer mål. Мао» 
lo, la. 

Malàyt, ta. adj. De mål gêni. Aspero, ra.—Dre- 
guista. Bravo, va. 

Málfaxüd , da. adj. Mål vestids. Desaliñado, da. 

Málfector, ra. m. f: El qui comét delictes, Mal- 
hechor , ra. 

Lálfener, ra. m. f. El qui no vól fer feyna. Ha- 
ragon, na, holgazan, na, remolon, na.=u 
El qui cerca pretéstos para no fernà. Zanguan- 
go, ga.=El qui tot lo dia se passetja. Sobran- 
cero, ra.==El traydor qui se escusa de fernëà, 
Sobon , na. 

Málfenerándo, de. m. f. Málfeners. Galbanero, 
ra. V. Málfener. 

Málfenería. f. Aversió á sa feyna. Haraganería 
ё holgazanería. 

МАЕ, ta. adj. МА formád. Malecho , cha.» 
Indispóst. Malguisado, da. 

Malíét. m. Acció måla, Malhecho. 

Málgást. m. La acció de málgastar. Malgasto.== 
Lo que se coscedéix á us para el séu gásto 
particular. Gastos particulares, 

Málgastád, da. p. p. de málgeetar. Malgasta- 
do, da 

Málgastar. v. д. Fóndrer es sus béns. Malgas. 
tar. ` 

Máiháya. Espécie de flastomía. Malhayg. 

Málhumorád, da. adj. Atxaeós.—Displicént ‚ trist. 
Malhumorado , da. 

Malicia. f. Astacia, maldát, picardía. == Måla in- 
terpretació —Inclinació á lo mål. Malicia.=Ódi. 
Hincha.==Prénder malicia: enrabiarse. Zrritar- 
se.=BoBy , Пара. Enconarse 6 indignarse. 

Maliciád , da. p. p. de maliciar. Maliciado, da. 

Maliciáda. f. Indignació. Irritacion.-A versió , ôdi. 
Encono. 

Maliciar. v. a. Resselar, sospitar. Maliciars 

Malicieta. f. Malicia petita qui dora póc. Fons 
rriña. i 

Maliciós , sa. adj. El qui Obra ab malicia. ——Astát, 
traydor. Malicioso, sa. 

Ma!iciosomént. adv. Ab malicia, ab traydoría. Ma- 
liciosamente. 

Maligne, па. adj. Pervérs, mål intencionAd.—No- 
cía, perjudiciál. Maligno, na. 

Malignamént. adv. Ab måla intenció. «> Ab perjue 
dici. Malignamente. 

Maliguánt. adj. Se diu en llógica de la negació 


MAL 
formál de una proposició. Malignante. 

Malignidát. f. Mála vo!untát.=Perjudiqi. Maligni-. 
dad. 

Malíssim , ma. sup. Molt dolénts. Malisimo, ma. 

Malíssimamént. adv. sup. Àb molta maldát, etc. 
Malisimamente. : 

Müllevád , da. p. p. de millevar. Tomado, da ет- 
prestado, da. 

Millevád, da. adj. Qui no es natorál, v. g. cona 
qui no es des cabàys de B la du. Postizo, 
za. 

Millevar. v. a. Prénder ona cósa para usarla al- 
gún témps. Tomar emprestado.  Müllevar á no 
tornar. Petardear, јгатреа". —Müllevar y no 
toruar. Pegar un parche Ó un parchazo. 

Má!manád, da. p. p. de málmanar. Sobajado , da. 

Málinanar. v. a. Máltractar una cósa manucletjánt- 
la ab sas måns. Sovajar. 

Málinenjád , da. adj. Póc alimentåds. Malcomido, 
da. I 

Máluóm. m. Malnombre. == Per burla. рей. 

Málográd, da. p. p. de málograr, se. Malogrado, 
da. 

Má'ograr. v. a. Pérder , no aprofitar, desconcertar 
los projëctes, etc. Malograr. 

Málograrse. v. г. Pérderse las espéránsas, los pro- 

_ jêctes per morirse un. Malograrse. 

Málparád , da. p. p. de málparar. Malparado, da, 

Málparar. v. a., Dispóndrer málamént sas cósas. 
Malparar. 

Mál parir. v. a. Parir ántes de hóra, Malparir. 

- Málparlád , da, y málparlánt. adj. Qui párlan må- 
lamént, Malhablado , da. 

Málpárt. m. Esvórt. Malparto. 

Málquist, ta. adj. Málvíst, avorríd dels áltres. 
Malquisto , ta. 

Málquistád , da. p. p. de málquistar , ве. Malguis- 
tado , da. | 

Málquistar. v. a. Posar discórdia. Malquistar. 

Málquistarse. v. r. Posarse málvist, ferse odiós, 

. Malquistarse. 

Má!sá , na. adj. Nocía , perjudicial á la salút. Mal- 
запа, па. 

Málsonánt. adj. Ofensíu 4 los oidos piadosos. Mal- 
sonante. 

Málsufríd, da. adj. Qui prést se enfüda. Malsu- 
frido, da б escolimoso, sa. 

Maltés, sa. adj. De Málta. Maltes, sa. 

Máitérs. m. Perjudici. Maltercio. 

Máltractád , da. p. p. de máltractar. Maltratado, 
da. 

Máttractar. v. a. Afligir, injuriar, atormentar, 

Destruir, desordenar. Maltratar, 

y ant. maltractar. 


mortificar. == 
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Máltrácto. m. Dolént trácto. = La acció de desor= 
denar 6 descompóndrer manuclánt. Maltracto. 

Malura. m. Impertinént, enfadós. Flema. 

Málvád, da. adj. Pervérs, pólissa, vil. Malvado, 
da. 

Malvádamént. adv. Vilméot. Malvadamente. 

Malvadíssim, ma. sup. Molt malváds. Malvadisi- 
mo , ma. | 

Málvesád , da. p. p. de málvesar, se. Malvezado, 
da. f 

Málvesar. v. a. Málacostumar. Malvezar. 

Malvesarse. v. г. Málacostamarse. Malvezarse. 

Málviátge. m. Imprecació. Pesia d tal. == Enviar 
á málviátge: despedir , engegar ab rábia. Enviar 
d la dula. 

Millorquí, na. adj. Naturál de ó pertañént á Mā- 
llórca isla del méditerráneo. Mallorquin , na. 
Мата. f. Nóm que los nios donan à sa mamélla. 

Mama. 

Mamá. f. Nóm ab que los nins anomenan á sa må- 
re. Mamd. 

Матай, da. p. p. de mamar. Mamado , da. 

Mamar. v. a. Хараг sa llét de sa mamélla. Mamar, 
== Donar mamar. Dar de татат б amamantar. 

Mámarrucas. m. f. Nòm que se dona als nins qui 
máman, majorméut mes témps que el regular, 
Mamon , na. 

Mamáy. f. V. Mamá. Mamay. 

Mámbilletas. f. pl. Tócs sb una má 4 la áltra. 
Palmadas. = Fer mambilletas. Palmotear. 

Mameluco. m. Soldát de la milicia de Egipte. Ma- 
meluco. 

Mamilar. adj. Pertafient 4 sa mamélla. Mamilar.- 

Mampára. f. Antepórta. Mampara. 

Mamussar. ө, a. Prénder un infüut sa mamélls, 
déxarla y tornarla préoder várias vegádas. Ma- 
mujar б mamular. 

Manacór. m. Instrumént músic de córdas y ab 
téclas. Monacordio. 

Manacorí, na. adj. De Manacór la vila de més 
gént de Millórca. Manacorino , na. 

Manád, da. p. p. de manar. Mandado , da. 

Manáda. f. Lo que abrássa ва má. = Fexét petit, 
v. g. de aufüus. Manada б manojo. = De espi- 
golát. Moraga. 

Manádas, f. pl. Remenamént de sas máns para de- 

. mostrar algun afécte del ánimo. Manoteo ô ma- 

` noteado. 

Mauamént. m. Orde, precépte. Mandamiento. 

Manar. v. a. Governar ab autoridát , ordenar, do» 
nar ordes, fer fer alguna cósa. Mandar. = Á 
cossas: ah rigor. Mandar d coces. 

Manát. m. V. Manáda. Manojo. == De auveyas, cá- 
bras, ete, Manada de...— De cabëys ô pšya, 
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` Mellon. =De plomas. Plumageria 5 plumeria. 

Mancád , da. p. p. de mancar. Faltado, da. 

Mancar. v. n. Faltar. Faltar. = No mancar cáp 
grá á sa dobla: no faltar res, áns bé havery de- 
més. No faltar chichota. 

Máuco, ca. adj. Estropeáds de brás 6 de má. Man- 
со, ca. | 

Mánco. adv. Escepte, fóre. Menos. = En mánco. 

- En тепоз. — Per mánco. Por menos. = Venir 
á mánco: decáurer de son estát. Venir d menos. 

Mánco. m. La més póca cósa. Menos. == Lo mánco 
que puc fer, es, etc. Lo ménos que puedo ha- 
cer , es , etc. 

Máncomunád , da. p. p. de máncomunarse. Man- 
comunado , da. 

Máucomunádamént. adv. Àb unió. Mancomunada- 
mente. 

Máncomunarse. v. r. Ájuntarse 6 unirse duas ô 
més personas para algún fi. Mancomunarse. 

Máncomunidát. f. Uuió de personas para algún fi. 
Mancomunidad. 

Mandád , da. p. p. de mandar. Mandado, da. 

Mandar. v. a. Decretar , ordenar, governar. Man- 
dar. 

Maudarí. m. Governador entre los xinos. Manda- 
rin. 

Mandatári. m. Comissionád. = El qui comissiona» 
== Aquéll á qui ве déxa algún Пед. Mandata- 
rio. 

Mandáto. m. Manámént, огде. = La ceremónia 
oglesiástica de rentar es péus al dijóus sáut. Man- 
dato. 

Mandi! ala. f. Sa dentadura, es barrám. Mandibula. 

Mandil. m. Taveyóla боа de seda que se pósan al 

· Cóll el sacerdót ó diáca para dur el Santíssim, y 
el subdiáca para dur sa patena. Superhumeral. 

Máudo. m. Autoridát, podèr, superioridát. Mando. 

Mandón, na. m. f. El qui mána ab autoridát y 
més de lo que deu. Mandon , na. 

Mandrágora. f. pl. Mandrdgora. 

Mandurria. f. Instrumént músic de córdas. Man- 
durria. I 

Mánec. m. Cáb de un instrumént $ de eyna per 

ahónt se agáfan para manetjarlós. Mango. = De 
eyna de menestrál. Mango 0 maceta. = De creu. 
Asta. = De guitérra. Mango б mdstil. == De ga- 
‘nivet. Mango ô cacha. =De granéra. Palo de 
escoba: y si no té páumas. Escobon. = De ro- 
måna. Ástil. == De bomba de tréurer dygo, de 
esquitxador , etc. Émbolo, manubrio. = De xe- 
ringa. Mango ô palo de la ayuda. 

Mánega. f. La párt del vestít qui tápa es brássos. 
Manga. == De xérxa: lo derrer de élla qui té 
sas máyas molt estretas. Mangas à соро. = La 
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partida de cassadors qui forman líaea para dur 

` la cássa á cérta рагі. Manga. == Мазза Пагва. 
Mangárro.-— Mássa ámpla у llárga. Mangote. 
== Penjánt fóre des brás. Manga perdida. 

Manegót. m. Mitja mánega que se pósa demúnt sa 
máuega. Manguito б miton. 

Manegóta. f. Mánega gróssa. Mangote. 

Maneguí. m. Espécie de parfalá que sà duya en 
áltre témps als puñéts de sa camía. Puño. = Gira 
bláva que duyan los inquisidors. Bolillo. 

Maneguí. m. Nóm que donan en algunas párts al 
manegót. Manguito 5 miton. | 

Manéra. f. Módo, forma de fer alguna cósa. Ма- 
пега.== De mauéra. De manera.— Ое måla 
manéra: málamént. Mal y de mala manera. = 
De manéra que. De manera que. 

Mánes. m. pl. Ombra ó la ánima dels mórts. Manes. 

Menescál. m. El qui per ofici cura al bestiar. £l- 
beitar. 

Manescalía. f. El árt de curar bestiar, 4Ibeitería б 
veterinaria. 

Maneta. f. Má petita. — Nóta en forma de má que 
se posa en los llibres. Manecica, illa, ita, y ma- 
nezuela.=De culássa de campána ô de torn, 
Manija б cigüeña. = De mantí de aráda. Manija. 

Manetjád, da. p. p. de manetjar. Manejado, da. 

Menetjadís, sa. adj. Lo qui es fácil de manetjar. 
Manejable. 

Menetjar. v. a. Dur entre måns algún negôci. == 
Governar , dirigir. Manejar. == Menetjar es dôb- 
bés ô szs doblas á cossas: tenirne molts. "fpalear 
los doblones. 

Mauetjarse. v. r. Conduirse , portarse bé. = Reco- 
brar el movimént lo qui lo tenía impedíd. Ma- 
nejarse. 

Manétx. m. Direcció, govérn. Manejo. 

Manganesa. f. Metáll. Manganesa, 

Manganeta. f. Eugáfiy , máula, sutilesa de måns. 
Mangauilla. 


Manguito. m. Езрёсїе de cilindro de péll рага ро» 


sary sas máns para no tenir las fredas. Manguito 
ô estufílla. 

Manía. f. Espécie de locura. = Desítx estravagán! - 
== Capritxo. Mania. = Antipatía. Tema. 

Maníiátic , са. adj. El qui té manía. Manidtico, ca. 

Manifactura. f. Fabricació de cértas óbras. == El 
llóc abónt se fabrican. Manifactura. 

Manifést. m. Escrít en qui se justifica alguna соза. 
Manifiesto. 

Manifést : ta. adj. Clar, declarád, patént. Mani- 
Resto, ta. 

Manifestació. f. Declaració. = Aparició, Manifes- 
tacion. 

Manifestád , da. p. p. de manifestar. Manifestado, 


MAN 
da 6 manifiesto, ta. 

Mauiféstamént. adv. Cláramént. Manifiestamente. 

Manifestar. v. a. Declarar, descubrir, fer véurer. 
«Presentar, fer aparéxer. Manifestar. 

Manifestarse. v. г. Descubrirse, ferse patént, dé- 
xarse véurer. Manifestarse. 

Manillas. f. pl. Grillóns para sas máns. Manillas б 
esposas. 

Manióbra. f. Óbra de máns.—Evolució de la tró- 
pa.=El агі de menetjar las embarcacións.—Los 
arméys de un bárco. Maniobra. 

Maniobrád, да. р. p. de maniobrar. Maniobrado, 
da. 

Maniobrar. v. a. Trabayar ab sas máns. Dirigir 
las embarcacións. =Cercar médis para lograr 
alguna cósa. Maniobrar. 

Mauiebrista. m. El hábil en la manióbra de em- 
barcació. Maniobrista. 

Maniple. m. Párt del vestít sacerdotál. Manipulo. 

Mavípulo. m. Compañía de déu soldáts entre los 
románs. Manipulo. 

Maviqueisme. m. La heregía de Maniquéo. Mani- 
queismo. 3 

Maniquéo, ёа. adj. El qui admèt dos principis 
de las cósas, un bó y un mál. Maniqueo, ea. 

Maniquí. m. Figura movible qui servéiz de mo- 
dé:lo á los pintors. Maniqui. 

Manida. p. p. de manir. Manida. 

Manir. v. а. Atupar sa cárn paraque sía blána. Ma- 
nir. 

Mávirroto, ta. adj. Gastador , pródig. Maniroto, ta. 

Manná. m. La roáda ab que Déu alimentá als is- 
raelitas en el desért. =Sustáncia gomosa y me- 
dicinál. Mand.—Cópia , abundância. Bendicion. 

Máno máuo, adv. А brassét.Den un en un. Ma- 
no mano. 

Manóbre. m. El qui påsta guix y el дора al pica- 
pedrer. Manobre 6 peon de albañil. 

Маоб'а. f. Má gróssa. Manaza. 

Manotáda. f. Tóc ab sa má. Manotada б manota= 
20.—Manotádgs. f. pl. Acció demasiáda de måns. 
Manoteo» 

Manotetjar. v. a. Móurer molt sas måns. Mano- 


« 


tear. 3 i 


C27 Mansió, f. Ахаг&да , detenció. == Habitasió. Man- 


sion. 

Mansiula, f. Tóc ô cóp. Sotana, manta. 

Mànso, sa. adj. Apacible, bénigue, tractåble. = 
Domesticâd , ximple parlánt de animál. Man- 
so, sa. 

Mansuetát. f. Virtút.==Afabilidát, béoignidát. 
Mansuetud. 

Маша. f. Vestidura de dóna, МапіШа.== Tapa- 
dura para bestiar. Manta, mantilla б grupera. 
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== А münta de Déa: ab abondáacia. Æ manta 
de Dios.—Passetjar sa mánta : endoyar sas dòe 
nas. Mantear. 

Mantéga. f. La sustágcia grássa y oleosa de sa l, 
y per semblánsa la de cacáu, mella, etc. Man- 
teca. | 

Mantegós , sa. adj. Lo qui té mantéga ô grár. 
Mantecoso, sa. К 

Manteguedilla y millor mantegadilla. f. Cërta pàs- 
ta frita. Mantecado. 

Mantéll. m. Vestidura que en áltre témps duyaa 
sas dónas y que encáre duen algunas figuras de 
la тёге de Déa. Manto ё pendil. 

Mantengúd, da. p. р. de mantenir, se. Manteni- 
do, da. 

Mantenimént. m. Alimént, menjar. Mantenimiento. 

Mantenir. v. a. Alimentar, proveir lo necessári 
4 la subsistóucia ó vida. — Sostenir , defensar, 
continuar, etc. Mantener. =La séua parâula. 
Su palabra. 

Mantenirse. v. г. Alimentarse. == Persistir en una 
opinió, en una empresa ó en un matéix estátoa 
Defensarse , etc. Mantenerse. 

Manteta. f. Rehosillo. Rebociño. 

Mautéu. т. Сара. Manteo. 

Mantí. m. El máueg de aráda. Esteva , estevon 9 
mancera. 

Mánto. m. La cápa de alguns religiosos. Manto. 
Capitular: сіра de cerimônia des сата Пете de 
orde militar. Manto capitular..=Reyál: cápa de 
cerimônia de róys. Manto real.—Ducál. Ducal. 

Мапоќї. m. Llibre qui conté las cerimônias de la 
administració dels sagraménts, etc. su qui $e 
comprèn lo més sustanciál de alguna matèria Š 
en qui assantan los mercaders el cárreg y des- 
cárreg. Manual. 

Мапой!. adj. Lo que se få ab las måns, fácil de fer 

‚ 6 de manetjar. Manual. 

Manuclád , da. p. p. de manuolar. Manoseado, ds: 

Manaclar. v. a. Tocar moltas vegádas una cón? 
sas måns, Manosear. i 

Mavuélla. f. Eyna para fer el forát de parri. 
Barreña,—De timó. Pinzote. 

Manufactura. f. V. Manifactura. Manufactze ^ 

Manumissió. f. El dete y efècte de map ani” 
Manumision. 

Manaumissor , ra. m. f. El qui manumitéix. Maw- 
misor, ra. n 

Manomitíd, da. p. p. de manumitir. Manurza 230 

Manumitir. v. a. cur. Donar llibertát á los estr 
posar en llibertát. Manumitir. x 

Máuus-Christi. m. Medicina para confortar es АЎ 
trèy б emplásta resolutiva. Manus-Chris £ ? i 
nus - Dei. 
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Mánuserít. m. Escrit de má. Manuscrito. 

Mánoscrít, ta. adj. Escrits, no estampáds. Ma- 

- nuscrito, ta. 

Manutenció. f. El ácte y efècte de mantenir, se. 
‚ =Conservació. Manutencion. 

Manutenir. v. a. cur. Mantenir un dret. Manute- 
ner. : 

Мааха, S. Thes, culpa. Mancha. 

Mánxe. f. lustromént para bufor al {бе б рага do- 
nar vént al órga. Fuelle.= De fornál de ferrer. 
Barquin б barquinera.—Hómo qui escita. Fuelle. 

Manxador, ra. m. f. El qui mánxa en botiga de 
ferrer. Fuellero, ra.=Para tocar órga. Entona- 
dor, ra.=El qui escita, instiga. Fuelle. 

Manxar. v. a. Donar véut ab mánxa. Afollar.=Á 
orga. jollar $ entonar.—lustigar. Soplar. 

Manzeta. f. Mánxa petita. Fuellecico. 

Manxó. m. Manxeta. Fuellecico. 

Manxól, la. adj. V. Mánco. adj. Manco, ca. 

Майа. f. Destresa, babiiidát, iudustria.=AÁstucia, 

. artifici, Мапа. 

Mañá. m. Dolént trabayador. kopier: 

Mañêfla. m. El eutremétido. Mequetrefe. == Anda- 
dor de grémi. Andador ò mullidor. 

Muñeta. f. Petita máfia. Manuela. ; 

Mañós, sa. adj. Industriós, hábil. — Fét ab árt y 

. máña. Mañoso, sa. =з Àstát, traydor. Mañe- 
ro, ra. 

Мара. m. El paper ó altra cósa qui represénta la 
situació de diferénts réyues, Е, terrénos, 
etc. Mapa. : 

Mápamunjdi; m. Мара de los dos henistris de la 
térra. Mapamundi. 

Maquiavéiic, ca. adj. Relatíu 4. Maquiavelo, als 
séus principis ó mácsimas. Maquiavelico, ca. 

Maquiavelisme. m. Sistéma .de маке, Ма- 

. quiavelismo.. > i 

Maquiavelista. m. Piin del шша de шой 
бубо. Maquiavefüta.: ' 

Maquina f. Eugíüy., instrumént á propt para 


fer móurer ; etc, —Edifici sumptuós.=Invenció, 


intriga, ‘sutilesa de enteniméut.=El orde de las 
párts del uvivérs.=Agregát de móllas de péssas 
para algún fi. Máquina =Hidráplica: la qui 
servéix para la condacció de las âygos y de fer- 

. las pujar. Hidraulica.=Eltctica, ueumática, etc. 
Electica , neumdlica, etc. | 

Maquinació. f. Tráma, ardít, conspiració. Maqui- 
nacion. 

Maquinador , ra. m. f. El qui maquina, Maquina- 
dor, r&. 

` Maquinálméut. adv. Maquinalmente. 

Maquisánt. p. a. de maquinar. El qui maquina. 

аце 
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Maquinar. v. a. Projectar. = Tramar, conspirar. 
Maquinar, 
Maquinária. f. Ciéucia de las máquinas. Maguina- 
та Š maquinica. 


` Maquinista. m. laventor ó fabricador de máqui- 


: nas. Maquinista.. 

Mar. m. y f. táut en müllorquí cóm en españól. 
Grán agregát de уро saláda.==Abundáncia de 
cósas. Mar: = Adriátic, atlintic, verméy, etc. 
Ádridtico, tdldntico , vermejo , etc.=Estar el ô 
la mar cóm ôli: molt quiét. Estar el ó la mar 
en leche. 

Maráña. f. Embúy, eogáüy. Maraña. = Defécte. 
Defecto. 

Marásme. m. Magror escessiva. Marasmo. 

Maravedís. m. Moneda en el dia imaginária: pués 
no ny há cáb en péssa. El séu valor variá en ál- 
tre témps; peró vuy еп dia 54 fán un reyál de 
vélló españól, y 56 un reyál de nón dóbbés má- 
llorquíns; per lo que un maravedís en Máilórca 
vál la quárta párt de un dóbbé ó una máya. Ma- 
ravedi. 

Maravilla. f. Mirácle, prodigi, succés admiráble, 
==Pláuta. Maravilla. 

Maravillós, sa. adj. Admiráble. Maravilloso, sa. 

Maravillosamént. adv. Adwiráblemént. Maravillo- 
samenie, 

Maravillosíssim , ma. sup. Mo!t maravillosos. Ma- 
ravillosisimo, ma. 

Márc. m. Pes de vuyt unsas. Marco. 


: Márca. f. Nóta, señál. Marca.=De aduána. Mar- 


chamano.=De márca: notáble. De marca.=De 
márca major: sobressaliént. De marca mayor. 

Marcád, da. p. p. de marcar. Marcado, da.—Mar- 
chamado, da. 

Marcád, da. adj. Ab sa márca de sa fábrica ahónt 
se Їй sa ròba. Tavellado, da. 

Marcador, га. m. f. El qui póga sa márca. Mar- 
cador, ra.=En aduána. Marchamero. 

Marcar. v. a. Posar sa márca. Marcar.—En aduá- 
na. Marchamar. 

Marciál. adj. Pertafiént 4 guérra. Marcial. 

Mardá. m. El moltó páre. Morueco.=Hómo rado. 
Zote:=Hómwo lacíu. Garañon. 

Máre. f.:La famélla qui há paríd.—Títol qne se 

. dona: á las religiosas.—La párt ahónt se concéb 
y se aliménta el féto. Madre.z—Mássa iudul- 
gént. Madraza.—Anar axícóm ве máre Phá fét: 
tot nuu. Ir d la cordovana.=Surtir de máre 
riu , torrént: trencar. Salir de madre. | 

Marepérla. f. Péix en cuya couxa se crían sas pêr- 
las. Madreperla. 

Marépera. f. Còs marí de naturalesa de pédra. Ma- 
repora. 
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Marès. m. Mitjá. Piedra suave б arenisca. 

М areta. f. Dininutíu de máre. Madrecilla, ita. 

M areta, f. Maró petita del mar. Mareta. 

Maretjád , da. p. p. de maretjar, se. Mareado, da. 

Maretjáda. f. Maró. Marejada. 

Maretjar. v. a. Causar vómit ó báscas. Marear- 
-=Enfadar, molestar. Marear. : 

Maretjarse. ç, r. Marearse. 

Máríega. f. Cósa bén coneguda.—Dóna gruxáda. 
—Sa páuxa. Jergor, maregon y mdrfega en 
Aragó.—Umplir ó buidar sa márfega: menjar 
ô cagar. Llenar Ó vaciar el jergon.—Prensar 
sa márfega : jéurer molt. Pisar el sapo. 

Marfíl. m. Юеш de elefánt. Marfil.—Cósa féta de 
wárfil. Marfileñno, na. 

Margalida. f. Nóm própi de dóna. Margarita.= 
De estepa. Hipocistide, hipocisto y ant. hipo- 
cistidos. | 

Margalideta. f. pl. Bellorita. 

Márge. m. Parèt de una cáre féta á llóc róst pa- 
raque la plnja no sen duga sa térra. Horma. 
Márge. m. Lo blánc que se déxa 4 ált y báix y 
als costáts de un escrít.—Motíu , ocasió. Mdr- 

gen. 

Márgráve. m. Titol de dignidát en Alemánia. Mar- 
grave. 

Margraviát. m. La dignidát y territóri del mâr- 
gráve. Margraviato. 

María. f. Nòm de la Máre de Déu.—María.—Nóm 
de dóua. María , mari б marica. 

Mariál. m. Llibre qui conté alabánsas de María 
Santíssima. Marial. 

Mariâl. adj. Pertañéut á María Santíssima. Ma- 
rial. 

Mariáno, na. adj. V. Mariál. Mariano, na. 

Mariáyna. f. Doble nóm de dóna. Maria-Ana. 

Maridád , da. p. p. de maridar, se. Maridado, da. 

Maridar. v. a. ant. Casar. Maridar.—Donz£lla á 
maridar. Doncella d maridar. 

Maridarse. v. г. Casarse. Maridarse, 

Maridátge. m. Casaméot. Maridage. 


Maridét. m. Marít despreciáble. Maridillo. 
Maridét. m. Caxonét ab fôc para escaufarse es 


péus las dónas. Maridillo , estufa ô estufilla. 

Marieta. f. Diminutíu de María. Marihuela.—Llá- 
grima de rosári. Cuenta: de viu. Ldgrima de 
David ó de Job. 

Marilla. f. Jóc. Malilla.—Ciri blánc que se pósa 
demúnt de tot el candeléro des fâs de la sem- 
mána sánta. María. 

Marina. f. Terréno junt ó próp del mar.—El 4rt 
de navegar. Marina. 

Marinéuc. adj. Pertañént á marina. Marinesco, 
ca.=THómo torpe, rudo. ArPebalero, ra, ma- 


zorral, palurdo , da, charro, rra. 

Mariner. m. El qui vá en bárca de ofici. Marinero. 

Marinería. f. El agregát de mariners. Marine- 
ría. © i 

Mariuetjar. v. n. Fer olor de mar el рех. Oler 
d marisco. 

Marino, na. adj. Pertafiént al mar ô 4 la armáda. 
Marino, na. 

Marióllo. m. Jác de punt. Eldstico б eldstica. 

Marísc. m. Tot péix menúd qui está dins clósca, 
cóm caragolét, pegéllida. Marisco. 

Mariscál. m. Oficiál major que es brigadier. Ma- 
riscal. 

Marít. m. El espós. Marido. 

Maritál. adj. Pertañént á marít ó 4 matrimôni. 
Marital. 

Marítim, ma. adj. Pertafiént al ó estar próp del 
mar. Marítimo, ma. 

Marjáda. f. Peujánt de cósta. Ribazo.—Dins hórt. 
Bancal. 

Marjál. m. Llóc pantanós. Marjal.—De sa marjll: 
rústic. De las Batuecas. 

Marmassor, ra. m. f. Encarregáds de cumplir 
las óbras pías. Albacea. 

Mármol. m. Pédra coneguda. Marmol.—Cósa de 
mármol. Marmóreo, rea. 

Marmolista. m. El qui trabáya en mármol. Mare 
molista. 

Marmóta. f. Auimál. Marmota.—Hómo páopa. Pa- 
chon. 

Маго. m. Hérba olorosa. Maro. 

Maró. f. Moviméat del mar. Marejada. 

Maroreta. f. Maró petita. Mareta. 

Maróta. f. Aumentatía de máre. Madraza.=La 
qui cria los fiys vaciáds. Madrona. 

Marqués. m. Títol de honor. Marques. 

Marquesa. f. La dóna de marqués ó la qui té mar- 

` quesát. Marquesa. 

Marquesát. m. La dignidát y el territóri del tí- 
tol de marqués, sa. Marquesado. 

Marráco, ca. adj. El qui fuig del trácto de la 
gént. Huraño, ña. 
Marráda. f. Astucia de sa cássa qui se acota, dé- 
xa passar es cáos, y torna arréra. Gatada. 
Marraner, ra. m. f. El qui fá féstas, ]без y ca- 
ricias, Mego, ga.=El qui en få para enganar. 
Maulero , ra. 

Marráfiys. m. Fosser. Sepulturero. 

Márro. m. Jóc de allóts. Castro. 

Marroquí. m. Péil de boc ô de cábra adobáda. 
Marroquin. 

Marrôta. f. Dóbbés. Gato ô hucha. 

Marrucatjar. v. a. Fer los colóms, tórteras y tu- 
dóns un sô ab sa gargamélla.=Festetjar. /frru- 
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Магз. m. El tercer més del ёбу. Marzo. 

Márt. m. Ашта! sauvatgi. Marta. 

Márte. m. Un de los sêt planéts.=El fingíl déu 
de la guérra.=El fóc segóns los quimics. Marte. 

Martéll. m. lustramént béo conegúd. Marnllo.= 
Para tayar férro caléut. Cortadera.=Para ta- 
yar férro fred. Cortafrio.—Martéll ab mordá- 
las. Martillo con orejas. 

Martélláda. f. Tóc ab martell. Martillada. 

Martéllatjar. v. a. Pégar martélládas. Martillar. 

Martéllét. m. Martéll petít. Martillejo.—Para trem- 
par instruméots músics. Martillo ó templador. 
Para fer sonar símbol, manacór. Martinete. 

Martí, pa. m. f. Nóm própi de hómo ó de dóna. 
Martin, na. 

Martí pescador. m. Péix. Martin pescador. 

Martinét. m. Martéll que la áygo få picar ea al- 
gunas máquinas. Martinete. 

Mártir. m. f. El qui môr per la fe de Jesucrist. 
=El qui patéix molt. Mdrtir. 

Martiri. m. Mórt, torméut patíds per la fe.—Pé- 
na liárga. Martirio. 

Martirisád, da. p. p. de martirisar. Martirizado, 

. da. 

Martirisador, ra. m. f. El qui martirisa. Marti- 
rizador , ra. ' 

Martirisar. v. a. Matar б atormentar рег Іа fe. 
'==Àtormentar, afligir. Martirizar. 

Martirológi. m. Catálogo de los mártirs.—Sa ca- 
lénda. Martirologio. 

Mirza. f. El ácte de partir.—Cért tóc de tambó. 
Marcha. 

Marzád , da, p. p. de marxar. Marchado , da. 

Marxáudo, da. m. f. El qui уеп róbas, flócs 
guyas, etc. Murchante.==De pauéra. Buhone- 
го, га. 

Marxar. у. a. Caminar.— Partir , partirse. Mar- 
char. 

Más. m. Fexët. Mazo.=De tabác. Rollo. 

Máscara, f. Сагд!а de cartó ó áltra côsa ab quese 
{ара ва cáre un desfressád. Mdscara.==Llévar- 
se sa máscara, axó es, sa vergoña, Quiturse la 
тазсага. 

Mascára. f. Quálsevól cósa qui mascára, cóm sub- 
ja. Tizne. 

Mascarád, da. p. p. de mascarar, se. Tiznado, 
da.=Atezado, da. 

Mascaráda. f. Táca de mascára. Tiznon. 

Mascarar. v. а, Soyar de mascha. Tisnar. 

Mascararse. v. r. Soyarse de mascára. Tiznarse.— 
Apósta sa саге per uo ser conegiíds, cóm lån 
. es. llàdres. Alezarse. 

Máscle. a. El qui té el вёсго mascult: hómo, Jue 
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llar,=Cercar, desitjar alguna cósa. Galantear. I 


MAT 
ron.=Anuimál. Macho. De grifó. Llave.=Tor- 
villo.=Valént. Macho.=De timó, Patilla. 

Masclét. m. Uu máscle petít. Machuelo. 

Mascleta. f. Róba. Mezclilla. 

Masculí, na. adj. Pertañént á máscle. Masculino, 
па. = El primer género del vóm. Masculino. = 
Masculíns. pl. Epitéto que los astrólegs douan & 
algúns planetas у á algúns sigues. Musculinos. 

Masculinidát. f. cur. Calidát, carácter de máscle. 
Masculinidad. E 

Moséll, lla. adj. ant. Leprosos. Leproso , sa. i 

Masélls. m. pl. ant. Hospitál dels leprosos. Lepre= 
ria. 

Masmorra. f. Presó subterrdnea ahónt es móros 
táncan ets escláus. Mazmorra. 

Mássa. f. Instrumént para picar. = Redona de mos 
lí paperer ó de pólrora. Маза. = En forma de 
martéll ô de molí draper. Mazo. == Per estéllar. 
Alinadrana, almadrena y almadrina. = De 
morter. Mano. = De sa sång: el agregát de dila 
en uu сӧз. Masa sanguinaria. = Ното гойо. 
Mazo. == Sord cóm una mássa : moltíssim. Sordo 
como una tapia. 

Мазза. adv. Ab escés. Demasiado. 

Mássabéns. m. pl. Escessiva abundáncia de béns. 
Demases. 

Massáda. f. Tóc ab mássa. Muzada. 

Mássapé. m. Pásta, dulce. Mazapan. 

Masser. m. El qui да sa massóta de ajuntamént. 
Macero б pertiguero. 

Massét. m. Porció de lli per filar. Mazillo. 

Masseta. f. Мазза petita. Mazillo. — Para fer cordó. 
Bolillo. == Para fer ráuda. Palillo ô majaderillo, 
== De tambor. Baqueta. 

Massó. т. Sectári. Mason. 

Massóla. adj. Rudo, torpe. Botarate. 

Massólas. f. pl. Instrumént de que se servéix en la 
semmána sánta cn lióc de campávas. Matraca. 
== Las que se tócan dins la iglesia. Carraca. 

Massót. adj. Rudo, torpe. Mazorral. 

Massóta. f. Mássa gróssa. Mazon. == De ajuntamént, 
de mayól ó de viréll. Maza 6 pertiga. =s Para fer 
llum: garrót ab estopa empegáda á un cáb. 
Hachon, == Para pégar. Porra. =з Espigó de pita. 
Pitaco y piton. 

Mastegád, da. p. p. de mastegar. Mascado, da. 
== Ajado, йа, apañuscado , da , sobajado , da 
ô sobado , da. 

Mastegar. v. a. Roegar. Mascar $ masticar. == 
Llévar el llostre á róba, paper, etc. Ajar, 
apanuscar , sobajar , sobar ó percudir. = Mas- 
tegar fasóls: no esplicarse del tot. Mascar. 

Mástig. m. Goma. Almdáciga. 

Мина. f. Arbusto y á vegádas Аге, Lentisco , mas» 


` 
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ta, mata ó charnoca. 

Matá. m. Llóc de moltas mátas. Lentiscal. 

Mátacristiáus. m. Llóc pénós ó trabáy gráve. Ma- 
tadero, 

Matadéro. m. El llóc ahónt se máta el bestiar pa- 
ra menjar. Matadero б rastro. 

Matador, ra. m. f. El qui lléva la vida á persona 

. humána. Matador, ra.==De pòrcs, xóts, etc: 
Jifero.==Yn el inatadéro. Matarife. 

Mátafócs. m. Máquina para apagar incéndis. Ma- 
tafuegos. 

Matánsa. f. Mortandát. Matanza. 

Matánsas. f. pl. De pórc. Matanza. 

Mátapóll. m. Herba. Matapollo. 

Mátapóy. m. Hérba. Albarraz б yerba piojera. 

Matar. v. a. Llévar la vida, donar la môrt. = Mo- 
lestar, atormentar. Matar. == Los acreedors á 

. un qui los deu, 'ô sas pussas picar molt á un, 
"Acribillar б matar. — Matar de enfádos. Matar 
d pesares. =Ni máta, ni espánta. Ni mata, ni 
запа. = Las máta cülláudo. Matalas callando. 

Matarse. v. г. Donarse la mórt. —Afligirse per no 
lograr lo que vòl. = Trabayar ab escés. Matar- 
se. = Desitjar molt alguna cósa. Matarse por... 

. = De fám: pláfierse el menjar per avaricia. Ma- 
tarse de hambre. 

Mátarrátas. m. El qui ajuda al botxí en fer fun- 
ció. Vigolero. 

Mátasáuos. m. Mâl nóm que per irrisió se dona als 
métges dolénts y als curandéros. Matasanos. 

Matalás. m. Cósa coneguda. Colchon. 

Matalasser , ra. m. f. El qui Ё matalássos. Colcho- 
nero, ra. 

Matemátic, ca. adj. Pertafiént á la matemátiga. 
Matemático , ca. 

Matemáticamént. adv. Segóns rétglas de matemá- 
tiga. Matemdticamente. 

Matemátiga б matemática. f. Ciência de la canti- 
dát. Matemática. 

Matéria. f. Principi , qui determinád per la forma, 
constituéix un sèr. = Sustáncia estesa y impéné- 

, tráble.—Assunto, objécte.=Lo que un catedrá- 
tic, lector, etc. dicta б dona als dexebles.— 
Modéllo per escríurer.=Cúsa sensible ab que se 
fân los sagraménts.—Motíu, ocasió para trac- 
tar de alguna cósa.—Sáng ó humor del сӧз co- 
rrompúd. Materia. 

Materiál. m. lugrediént.—Lo que se necessita pa- 
ra fer una óbra. Material. 

Materiál. adi. Lo qui cónsta de matèria. —Lo 
pertañént á matéria.—Lo oposád á esperít.— 
Grosser.—Litterál. Material. 

Materialidát. f. Calidát de lo qui ез matéria.— 
Acció féta sense conexemént y sense llibertát. 


Materialidad. 

Materialisme. m. Error de aquélls qui no vólen 
que la ávima racionál sía esperít. Materia- 
lismo. 

Materialista. m. El qui néga la espiritualidát de 
la ánima. Materialista. 

Materiálmént. adv. Grosséramént, etc. Material- 
mente. 

Maternál. adj. Pertafidat á máre. Maternal, 

Maternálmént. adv. Ab afécte de тіге. Mafernal- 
mente. 

Maternidát. f. La calidát de máre. Maternidad, 

Matéruo, na. adj. Pertaüént 4 máre. Mater- 
no, na. 

Matéix, xa. Pronóm personál. Mismo , ma ó mes- 
mo, ma.=Lo matéix que. Lo mismo que.—Es 
lo matéix que. Es lo mismo que.-5Á un ma- 
téix témps. 4 un mismo tiempo.—Per lo ma- 
téix. Por lo mismo. 

Matéxa. f. Balláda. Danza. 

Matí. m. El témps del dia desde que få claror fins 
á mitx dia, ô desde mitja nit fins á mitx dia. 
Mañana.=De demati fins al véspre. Desde la 
mañana hasta la noche.—Desde demati fins al 
cápvéspre. Desde la mañana hasta la tarde. 
=Vuy dematí. Hoy por la mañana. 

Matináda. f. Bén demati. Madrugada. 

Matinâl. adj. Pertañéut al matí. Matutino , na. 

Matinas. f. pl. La párt principál del ofici divino. 
Maitines. 

Matiner, ra. m. f. El qui se axéca molt demati. 
Madrugador , ra. 

Matís La unió de divérsos colors en la deguda 
proporció. Matiz. 

Matissád , da. p. p. de matissar. Matizado, da. 

Matissar. v. п. Unir vários colors ab la proporció 
deguda. Matizar. 

Matjencád, da. p. p. de matjencar. Binado, da ó 
majencado , da. 

Matjencar. т. El témps de matjencar. Binazon. 

Matjencar. v. a. Cavar segona vegáda sas plántas. 
Binar ô majencar.=3Sas viñas. Binar, majen- 
car, hedrar ô rendar. 

Matrácas. f. pl. Instrumént qui servèix de campi- 
na en la semmána sánta. Matraca. 

Matricida, m. El qui máta á sa таге. Matricida. 

Matricidi. m. El crímen de matar á sa máre- 
Matricidio. 

Matrícula. f. Empadronamént, llista de perscnas. 
—Allistamént de mariners. Matricula. 


Matricalád, da. p. p. de matricular. Matricula- 
Ф 


do, da. 
Matricolador. m. El qni matricula. Matriculad э". 
Matricular. y. a. Allistar. Matricular. 
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Matrieularse, 9. г. ÁllistarsePForse mariner. Ma. 
tricularse. E 

Motrimóni. m. Савана. zu Магі y M Ma- 
trimonio.-eClandestí: el qui se celra Send la 
presËnoia del rector y testimónis. Clandestino. 

- —=Consamád: en qui jk se ҺА tengúd ácte car- 
- nål. Consumado.=Fingíd : unió de dos máscle 

- y famélla quí se fingexen casids. Fingido ô por 
detras de la iglesia.Ráto: üntes de tenir ácte 
carnal, Rato.=Do tonejóncia: el qui se celébra 

` sense las soleunidáts acostumádas. De concien- 
cia, 

Matrimonial. adj. Рогови á matrimôni. Matri- 
monial. 

Matrimoniálmént. adv. Segóns costúm de los cą- 
sáds. Matrimonialmente. 

Matrona. f. Dóna majormént de jdn per las 
séuas bónas qualiddts. Matrona. 

Matutino, na. adj. Pertaüént al matí. Matuti- 
no, na. 

Mátsima ó mácsima. / Rétgla, intenció, sentén- 
cia, principi.=Nóta mnsicál. Máxima. 

Mátsimo, ma. adj. Lo més grán en la séoa espé- 
cie. Máximo, ma. 

Matzinád, da. p. p. de matzipar. Envenenado, da 
ô atosigado, da. 

Matrzinál, da. adj. Dolénts. Perversó , sa. 

Matzinador, га. m. f. El qni dona matzinas. En- 
: venenador , ra Ó atosigador, ra. 

Matzinar. v. a. Donar matzinas. Envenenar $ ato- 
sigar.=Á la &vgo, v. р. de safarètx ab bal4- 
dre б ага cósa para елсе los peros: Em- 
barbascar. 

Matzinas. f. pl. Verf.=Cósa nociva 4 la saldt.= 
Cérta medicina.==Mál gust de aguiát. Veneno 
ó tósigo. 

Mátxo. m. Burro. Macho. 

Mån. m. La veo de gåt. Mau: ô miau. 


Máula. f. Engáfiy , polissonáda.—m. El engana- 


dor. Maula. 

Maurar. v. a. Sa påsta; Sobar, 

Mausoléo. m. Sepolcre magnific. Mausoleo 6 mau- 
solo. 

Mávia. f. La máre de sos páres.— Dóua véya. 
Abuela. 

Máy. m. Martéll grós de ferrer. Macho Š acotillo. 

Máy. adv. En ningún témps, eu ninguna ocasió, 
Jamas д nunca.== МАуп@ ó pus. Nunca jamas. 
== Máymés рага sémpre. Por siempre jamas. 

Máya. f. Mouéda: la mitât de un diner. Meaja. == 
De bron ó d'òli, etc. Ojo. = De filáts, punt de- 
réd, etc. Malla. 

Мі vna. f. Abundância. Diluvio 5 bendicion, 

Maynád, da. p. p. de maynar. Menguado , da. 
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МЕЙ 

Maynar?v. ñ. Cessar. Mengunr: 

Mayól. m. Viña -jova. Ма. =El сер. Majue- 
Шо. 

Mayól. im El ‘yirdi de üniversidàt. Bedel. = El qui 

- se cuyda de la tranquMidát de un témple, Сг- 

‚ ladar. 


\ WA og . . xi 


NES ME. ' 

Ме. Cás irregular del pronóm jô. Me. 

MÉ. m. Xbt ó añéll en algúns llócs. Carnero б cora 
dero. 

Më. m. Ct рага cassar el qui cássa de escopeta. 
Perro perdiguero $ Š расһоп. 

Méar. v. a. Orinar. Mear. 

Mcáto. m.'Conducta , via segóns los métges, Mealor 

Mecánic. m. El qui proféssa la mecánica. Mecdnico. 

Mecánic, ‘са. adj. Industriós. == Pertafiént 4 la 
mecánica. = Cósa despreciáble. Mecdnico, ca. 
=Aváro. Mezquino , па. 

Mecánica. f. Párt de la matemátiga. = La óbra de 
måns ô de ingéni, 6 despreciáble.=Acció inde- 
corosa. Mecanica. = Avaricia. Mezquindad. 

Mecanisme, m. La compostura de un cós segóns 
las lléy de la mecánica. Mecanismo. 

Mécénas. m. El protector de las lletras y de los 
sábis. Mecenas. 

Mecóni. m. El primer escremént de los infünts re- 
ciéntnáds. = Suc de cascáy. Meconio. 

Medálla. f. Рева redona ó ovaláda de metáll ab 
alguna figura Ó inscripció. Medalla. 

Mediiléta. f. Medálla petita. Medallica. 

Medilló. m. Medálla gróssa. Medallon. == Báix re- 
lléu ahónt está representád el cáp de un prín- 
cipe, etc. en arquitectura. Medalla 6 medallon. 

Medalióta. f. Medálla gróssa. Medallon. 

Médi. m, Acció, trássa para lograr algún fi.=Au- 
ssili, camí. = El térme ab que se compáran los 
estréms de un silogisme. Medio, 

Médiació. f. El ácte y efêcte de médiar. Mediacion. 

Meédiád, da. p. p. de médiar. Mediado, da. 

Médiador , ra. m. f. El qui média. Mediador , ra: 

Médiánaméot. adv. Ni mássa molt ni mássa póc. 
Medianamente. 

Médianer, ra. adj. El qui média. Medianero , ra. 

Médianía. f. Moderació. == El mitx de un bárco. 
Medianta. 

Mediáuo , na. adj. Ni gráu ni petit, ni grós ni me- 
núd. Mediano, па. = Cósa mitx figa, mitx 
réym: 
Entre merced y señoria. = Médiános. pl. La . 
quárta clásse de gramátiga. Medianos. 

Médiáut. p. a. de médiar. El qui média. Mediante. 

Médiánt. adv. Per бй. Mediante. 

Médiar. v. a. Iutercedir = Estar al mitx. Mediar, 


axó es ni bóna bóna, ni despreciáble, 


МЕТ, 

Mediastí. m. Cërta membrána. Mediastino, 

Médiátamént. adv. Mediatamente. 

Médiator. m. Jóc. Mediator. 

Mèdic , ca. adj. Pertaépt á medicina. Médico, са. 

Médicáble. adj. Que se pôt curar ó médicar, Me- 
dicable. 

Médicád , da. p. p. de médicar. Medicado , da 6 ó 
medicinado , da. 

Médicamént. m. Reméy. Medicamento, k 

Médicar. v. a. Aplicar mediciuas, Medicar б me- 

` dicinar. 

Medicina. f. El árt .de curar sibila ce Ren: 
Medicina. 

Médicipál. adj. Lo qui té virtút para согаг, lo 
pertañént á medicina , lo que servóix de medi- 
cina. Medicinal. 

Medid , da. p. p. de médir. Medido, da. 

Medida, f. El nombre de sillabas de que se eap 
un vérs. Medida. 

Mediocre, adj. Médiáno. Mediocre. 

Mediocridát. f. Medianía. Mediocridad. 

Médir. v. a. Arretglar. Medir. == Midar ji 93и 
per las séuas sillabas. Escandir. 

Médirse. v. r. Contenirse , moderarse, Medirse. - 
Méditació. f. El ácte de méditar.—Oració mentál, 
Meditacion, 

Méditád , da. p. p. de méditar. Meditado, da.. 

Méditar. v. a. Pensar ab atenció, espécular, reflec- 

. Siopar, cabillar. == Fer oració mentál, Meditar. 

Méditatíu , va. adj. Lo qui esplica el desítx y no el 
ácte. Meditativo, va. 

Méditerráneo , nea. adj. Qui está en mitx de tê- 
rras ò circufd de térras. Mediterrdneo , nea. 

Médra. f. Progrés, aumént. Medra. 

Médrád , da. p. p. de médrar. Medrado, da. 

Médrar. v. a. Créxer, aumentar, fer pes 
Medrar. 

Médrós, sa. adj. Porúg, tímido. Medroso, sa. 

Médrosamént. adv. Ab temor. Medrosamente. 

Médolla. f. La sustáncia principál de una cósa.= 
Móll de ӧз б sustáucia mólla dina els ábres. Me- 
dula. 

Médlullar. adj. Pertañént á médula, Medular. 

Médullás, sa. adj. Qui té médulla. Meduloso , sa 

Mél. f. Licor dols que sas beyas aplegan de sas 
flórs, == El licor que destilan las cáiaméls en la 
segona culta. Miel. Déxar á un ab sa mêl en 
es morros: privarlo de lo que comeusáva á gus- 
tar ó disfrutar. Dejar d uno con la miel en los 
labios. 

Mél y brossát. m. Color de cárn. Carne de don- 
cella. 

Melancolía. /. Un dels humors del cós.z» Tristor. 
Melancolía. 
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МЕМ 

Metavoblla, са. adj. El qui té melancolía. Melan- 
€ólico , ca. 

Melaneolisád ,, da. P- Pr de melaucolanr.. Melancos 
lizado, da. `. 

Melanóolisur. v. а. Causar tristor, ^ Melancolisar. 

Melautería. f. Espécie de pédra. negre carregáda 
de yidriól. Melanteria. 

Mélássa. f. Las кш ô escuma de sa mèl. Me- 
laza. 

Metciôn, na. m, f Мба: x de hómo ó de dóos. 
„Melchor, ra. 

Melindro. m. Pásta ab sucra. Melindro. 

Mélicotó. m. Fruyta sel: mélicotomer. Melocoton. 
=Ténre. Membrilla. 

Mélicotoner. m. Ábre. Melocoton. 

Mella. f. Fruyta bén coneguda. 4Iimendra.=M0. 
Дег: ab sa cloveya fluxa. Mollar.=Ténra, Allo- 
za.==Hómo rudo', ignoránt. Camueso. 

Mellét. т. Torreta à torreyó demúnt edifici. dl- 
inena. 

Mellifluidát. f.. Dulsura, suavidát. Melifluidad. 

Mellí(lao, ua. adj. Lo qui té mél.=El qui es dols 

_«en.so parlar б en so escrírer. Melifluo, ua. 

Mélmeláde. f. Confitura de codób y. Mermelada. 

Meló. m. Cósa coneguda., Melon, == Aygolós. Ba- 
dea. == Carabássa: vèrd. Calabaza $ vaharera. 

Melodía. f. Dulsura, suavidát. Melodía. | 

Mélodráma. m. Diálogo en música. Melodrama. 

Melonar. гл. Terréno sembrád de melogéras. Melo- 
nar. 

Melonére. f. pl. Melonera. . 

Melonét. m. Meló petít. Meloncete. 

Mélós ‚ва, adj. Lo qui té mèl ó participa de la sé- 
ua propiedát.—Suáve. Meloso , sa. 

Mélossidát. f. Dulsura , suavidát. Melosidad. 

Mélrosát. m. Axaróp. Mielrosada, 

МёгоМ, m. pl. Marrubio.: 

Mêlsa. f. Párt interior del cós de animál, Ban 
melsa, 

Mél va. f. Péix. Melva, 

Mëlvasía, f. Cep y ті. Malvasia. 

Meivt. m. pl. Malvavisco, altea, corroma ё acalia, 

Membrána. f, Péll delicáda. Membrana. 

Membránas. f. рі, Párts nirviosas del cós. Mem- 

` branas, 

Membranós, sa, adj, Gubért de membránas, Mem- 
branoso, sa. 

Mémbre. m. Párt del cós de animál para algún os. 
El individuo de algún cuérpo. Miembro.—Vi- 
ríl; el de la generació, iri. 

Membrüd, da. adj. Nirviós, robúst. Membrudo, 
da. 

Mé uento. m. La раге de la missa en qui se esplica 
y se oferèix el sacrifici Ó se pigga para algú: 


MEN 


MembbntoeaFer ew эбиз mèmêntosr: reffectir sê- 
riamén! alguna cósa. Hacer sus mementos... 

Memoráble. adj. Digne de memôria. МетогаМе. . 

Memòria. f. Una de las tres potências də la ánima. 

` =Fáma , gloria, == Testimóni de amistát. == Со 
mendacións.=>Llibre de apuntaménts. Memoria. 
=D'bee: grün. Memorion.—De gáll «petita, 04. 

‚ са 6 fluxa. Memoria de gallo $ de grillo. == De 
memôria: de eór. De memoria.=For memôria. 
Hacer memoria. 

Memoriál. m. Escrít en qui se demána рава сб- 
sa. =Pétició, рр кына de apuuta- 
ménts: Memorial. 

Memorialista. m. El чо fA — Memoria- 
lista. 

Memórias. f. pl. Сосын. Mond: 

Memoriássa y memorióta. f. Memória grün. Me- 
morion. 

Ména. m. Mentider. Echacuervos. == f. Mentida. 
Mentira. V. Mentida. 

Ména. f. La famélla de cá mé. Perra perdiguera 
: 6 pachona. 

Menador. m. El qui fá voltar torn. Menador. 

Menar. v. a. Conduir, guiar. Conducir. = Menar 
xóts. 4ballar. =» Pes cabreste á Ыза. Llevar 
del cabestro, del diestro ô de diestro.—Sas do- 
blas á paládas: tenir molt de diner. Apalear 
los doblones. 

Menar. v. a. Rodar torn. Menar. 

Mencáb. m. Diminució. Menoscabo. 

Mencabar. v. a. Disminuir. Menoscabar. 

Menció. f. Commemoració, recordánsa. Mencion. 
Fer menció. Menctonar. 

Mencionád, da. p. p. de mencionar. Menciona- 
do, da. ; 

Mencionar. v. a. Fer menció. Mencionar. 

Méndicació, f. Acápta. Mendicacion. 

Méndicánt. adj. El qui acüpta per ser póbre. Men- 
dicante.--Méndicánts. pl. Las religións qui per 
el séu institit demápnan almóyna. Mendicantes. 

Méndigo , ga. m. f. El qui acápta de pôrta en pr 
ta. Mendigo, ga ô pordiosero, ra. 

Méudigués. f. Pobresa qui precisa á acaptar. Men- 
diguez. 

Menester. m. Fálta, uecessidát de alguna cósa. 
Menester. 

Menestrál. m. El qui fà Sbra de máns, Menestral, 
artesano, oficial. 

Menestrála. f. La dóna de menestrál. = La qui få 
Gbra de måns. Oficiala. 

Menèt, ta. m. f. Méns petíts. Pachonico, illo, ito. 

Méngua. f. Diminució.Defécte, fálta.—Pobresa. 
=Deshonor. Mengua. 

Menguád , da. р, p. de menguar. Menguado, da. 
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MEN 
Menguént: mola diminució de sa Попа. Menguante. 
Menguar. v. а. Disminuirse una cósa. Menguar; 


; Menjád, da. p. p. de menjar. Comido, da. 
г Menjáda.f. La acoió de menjar. Comida. 


Menjador. т. El ilóc ahónt se menja. Comedor 6 
- comedero.- En hórt. Cenador. 
Menjador , ra. m. f. El qui menja, Comedor, ra. 
El qui menja molt. Comilon, na. 
Menjador , ra. adj. Lo qui está á punt de рогёг- 
` se menjar. Comedero, ra. La hérba , pastura, 
etc. bóna já para dar al bestiar. Pacedero , ra. 
Menjador , ra. m. f. De cürn humána. 4ntropófa= 
: go» ga. 


| Мары. m. 'Tassonët , — etc. ahónt se 


- pôda .el menjar á los aucélls. Comedero. 

Menjadora. f. El llóc ahónt menja el bestiar en la 
estábla. Pesebre, 2 

Menjagegánts. m. Drevetjador de malèyt. Traga- 
hombres. 

Menjar. m. Lo que se menja, Manjar.=Á uf: molt. 
Manjorrada.— El que se dona als aucélls pe 
títs. Cebo. 

Menjar. v. a. Esmenussar lo alimént dins sa Pos 
y posarló al véntre.—Gastar , fóndrer sa hasién- 
da.=Destruir, y axí se diu que el rovéy se men- 
ja al férro, etc. =En el jôc de aquedrés y de 
dámas gofiar una péssa al contrári. Comer.—Men- 
jar á la bárba de áltri. Comer de mogollon.=Bé: 
molt. Bien ô ser de buen comer.=Bledas : pon- 
derar. Tirar largo.—Ab duas caxaládas: de pré- 
ssa. Con dos bocados.=Á escláta butzas : molti- 
ssim. £ la rebentona. =Ab dos esquéxos: fer 
sas duas párts bónas. 4 dos carrillos.=Una bo- 
ssináda de préssa. Dar un tiento Y la vida.=Ge- 
gánts: brevetjar de valént. Tragar hombres. == 
Una cósa para llévar el gust de áltra que se hå 
menjád ó begúd. Desensebar.=A nés no porér. 
Á tente bonete.—Póc para anar bén vestit. Va- 
nidad y pobreza todo en una pieza.= Aviát. 
Zampar ô zambujar.— Una espálla á algú: la 
абаа hasiénda. Comerle un lado. = Cóm un ele- 
fánt 6 cóm un trabúc: molt. Comer como un sa- 
bañon , como una gomia , como un buitre б co- 
mo un descosido.e=Cóm un горі: molt póc. 
Como un gorrion.= Tèrra: ser môrt. Estar co- 

· miendo tierra ô hacer bodoques. = Dins un ma- 
téix plât: ser molt amigs. Morder en un confite. 
La miséria, poys á un. Comerse de miseria, 
de piojos, elc. — А uf: molt. £ pasto. = Ab la 
vista. Con los ojos. = А voler. £ pasto. ==Men- 
jar у plorar. Comer y gruñir.=No menjar boc: 
no ser benëyt. No ser rana ё no mamarse el 
dedo. =з No mudar de menjar: sémp:e lo ma- 
téix. diotes y galeras.—Jó en menjaiía demúnt 


MEN” 

es cáp de ой tiñós: espressió : ger: demotar 10 
molt que agráda lo que:sé mébja. Lo..gomenid 
sobre.la cabeza de.un tiñosó. 20. poi 
Menjarblánc. m. Un. сотард& de farina : dei annos 
` llét y sücra. МапјагЫайсо © > £o 
Menjarse. v. r. Comerse. i Sés! аныч no pro- 
: munciarlas bé. Las: pafabtas, == Sas unglas: no 
tenir que menjar. Comerse los. codos de:hambire. 

- Grun á un áltre: ser més sábi, valsat, etc. 
Sorberse d uno.=Sas ретаз, metálls, etc.: des- 

- truirse. Escomerse.== Los aubmáls:ets dys des 
- brots. Ramonear.8a última. vocál de mot. Eli- 
dir.Uns als áltres: tenir enveja, биен Со- 
merse unos d los otros.. £ 


Menjím. m. y masia: f£ Cósas de menjár. Bii- 


: dica. t 

Menjuf. m. Cérta goma. Menjut $ benjut. 

Menolági. m. El calendári ó martirelógi grég. Me 
nologio. 

Menor. adj. comparatiu. Inferior , més petites 
qui té máuco cÓs.—El бу de familia qui no té 25 
áüys. == La segona proposició de silogísme.==El 

. fráre de san Francésc.=T6 de sólfa. Menor. `` 

Menoría. f. Inferioridát. Meneria. 

Menoridát. f. Edát menor. Menoridad, 

Menoiista. m. El estudiánt de gramátiga de la dlti- 
ma ciüsse. Minorista, 

Menorqní, na. adj. De Menórca la segona isla ba- 

. lear. Menorquin, na. 

Menors. пг. pl. Las ordes menors. Menores C'È- 
rigs menors: los Cayetános. Clerigos menores. 
Méuos. adv. V. Máuco, Мепоз.== Al ménos. lo 

ménos.=Molt ménos. Mucho ménos.—Ni més- vi 
méuos. Ni mas ni menos. == Per lo ménos. Por 
lo menos. == Pòc més б méàos. Poco mas ó me- 
nos.=En ménos. En з ménos.Venir á ménos, Jr 

d menos. 

Ménoscáb. m. V. Mencáb. Menoscabo. 

Ménoscabád , da. p. p. de méaoscabar. Menosca- 
bado, da. 

Ménoscebar. v. a. V. Mencabar. Midas 

Meévospréci. m. Despréci, póc.apréci, póc сёз. 

- Menosprecio. 

Menospreciád , da. p. p. de menospreciar. Menos- 
preciado, da. 

Menospreciador, ra. m. f. 1 qui арык 
Menospreciador , ra. 

Menospreciar. y. а, Despreciar, no fer cás. Menos- 
preciar. 

Мепозргосіагве, v. Fo No estimarse á sí matéix. Me- 
nospreciarse. 

Ménsa. f. El conjúnt de réndas eglesiásticas. Mesa. 

Méustruació. f. Buydawént de la sáng ménstruál. 
Menstruacion. 





2337508 E 


$ 


U 


| Mensuálmént. adv. Cáda тед 


MEN ` 
Ménstroñda; p.p. de méntruar. Menstruada. ` 


^ Ménstruál. adj. Relatiu 4 ménátrao, Menstrual. 

| Ménttruábuidut. adv. Cáda més. Menstrualmente. 

| Méustruánt, р. а. de ménstruar. Menstruante. 
Mésstrunr. v.: n. Tenir la rétgla la dóna. Mens- 


лиг. с 
Ménstréo, m. La rétgla de las dónas. Ménstruo. 
Méustroo, ра. aj. De cáda més Menstruo , trua. 
Ménstruosa,. 44]. La qui té el а ы los 
métges. Menstruosa. 


| Mensuál, adj. Lo que se få 6 asas cüda més, 


, Mensual › 
Ó tots los S 


- Mensudlméhte.. 


| Mensura. f. Mida. mE 
: Mensurüble. adj. Lo que'se pôt. mensurar Š mi» 


- dar, Mensurabie. 
Mentál. adj. Pertañéot al entenimént. Mental. 


Mentálmént, adv. Fét per lo entenimént. Mental» 


mente. 

Mentecatería, f. Tootería. Mentecateria. 

Mentecáto, ta. adj. Fátuo , tonto. Mentecato, ta, 

Мерів: f. Dit 6 fét oóatra lo que ці lo entenis 

- mént. Mentira.=Ab uua mentida volór afinar 
una veritát. Decir mentira por sacar verdad. 
Mentides. pl. Mentiras 6 bernardinas. 

Mentider , ra. adj. El qui diu mentidas. Mentiro- 
so , sa. 

Mentiderét , ta. adj. Diminutíu de mentider. Men 
tirosito, ta. 

Mentiderót, ta. adj. Molt mentiders. Embustera- 
0 , 2d, 


| Mentidóta. f. Mentiron, 


Mentir. v. n. Dir ô fer cóntra lo que sént lo e 
tenimént.=PFingir, desfressar. Mentir. =Á cde 
pássa: molt. Mentir таз que de partir =Á cå» 
da paráula : А cáda mot. Mentir mas que de par- 
tir , mentir sin suelo. = Més que no donan pe? 
amor de Déu. Mentir mus que no dan por Dios. 
Mentor. m. Guía, ебоввуег. Mentor. 
Méntres ó méntras. adv; Entretánt, eg témps Š 
ocasió que. Miéntras. 


. Menád , da. adj. Petit, de рдса consideració. Me» 


nudo, da.=m. Moneda de сбагег. Menudo.=A 
la menuda. adv. En pócs cantidát, Por menor. 
Menudáy. т. Dráps, fáxas, etc. para vestir los 
reciéntuáds, Canastilla 6 fajas: 
Menudéacia. f. Cósa petita ô póca. Menudencia. 
Menudèt, ta. adj. Diminutía de menúd. Menudi» 
co, ca, llo, lla, to, ta. 
Menudjssim, ma. sup. Molt menúds. Menudisimos 
‚та. | 
M»uúts. m. pl. Dóbbés. Menudos. == Menudas pårts 
de dedíns una áve. Menudillos. == De pórc, Mes 
nudencias. 


MER 
Mequetréfe. m. El qui se pósa en tot y no fâ res, 
. Mequetrefe. 
Méraméat. adv. Puramdat, simpleméut. Mera- 
mente. 
Mercadál. m. V. Mercát. Mercado. 
Mercader, ra. m. f. Comerciánt, negociánt, Mer- 
cader , ra. = De blât. Triguero, ra. — De cósas 
. menudas. Mercero, га. = De trástos véys. Cha- 
marillero , ra. 
Mercaderét, ta. m. f. El qui mercadetja en póc. 
Mercadlerillo, lla. 
‚ Mercadeiót, ta. m. f. El qui mercadetja molt y en 
molt. Mercaderazo, za. 
Mercadetjád , da. p. p. de mercadetjar. Mercadea- 
do, da. 
Mercadetjar. v. а. Comerciar, tractar en merca- 
durías. Mercadear. 
Mercaduría. f. Comérs , tráfic , поросі. = Tot gè- 
nero en que se comercia. Mercadería y merca- 
. duría. 
Mercál. m. Moneda del témps de san T'eruándo. 
Mercal. 
Mercancía. f. Tráfic 
. cancia. 
'Mercánt. m. Mercader. Mercante. =Bárca. Mer- 
cante б merchante. 
Mercantil. adj. Pertaüént al comérs. Mencantil. 
Mercát. m. Fira.=Llóc destinád para véudrer y 
com p rar. Mercado. 
Mercé. f. Dádiva, grácia.=Titol de cortesía. Mer- 
ced.=La religió reyál y militar. La Merced. 
Mercenári, m. Jornaler. Mercenario. 
Mercenári, ria. m. f. Religiós, sa de la Mercé. 
Mercenario, ria ó mercedario, ria. 
Mercuri. m. Argént viu.—El planèt més próp des 
só!.=Déu de los gentils.=Périódic. Mercurio. 
Mercuriál. adj. Pertañént á mercuri. = —Hérba. 


de comprar y véndrer. Mer- 


Mercurial. 

Mérda. f. Escremént. Mierda. == De bôu. Boniga. 
=De cá. Canina. = De colom. Palomina. = De 
galina. Gallinaza.—De xót. Sirle ó sirria.—Fer 
merda: surtir málamént de alguna funció. Salir 
por el abollon. 

Mérdacaner , ra. m. f. El qui aplega sa mérda de 
cá para adobar cuyros, etc. Caninero, ra. 

Merdós, sa. adj. Soyáds де mérda. Merdoso , sa. 
=Allóts. Muñeco, ca. 

Meréuga. f. Dulce. Merengue. 

Merescúd , da. p. p. de meréxer. Merecido, da. 

Merescüt. m. El cástig de que es digue un. Mere- 
cido. 

Meretrici , ca. adj. Relatíu á dónas públicas. Me- 
retricio, cra, 


Meretrís. /. Dóna pública. Meretriz. 
47 
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Merexedor, ra. m. f. El qui meréix. Merecedor, ra, 

Merexemént. m. V. Mèrit. Merecimiento. 

Meréxer. v. a. Ser digne, ser acrejador. Mere- 
cer. 

Mergáy. m. Hérba. Райо. 

Meridiána. f. Línea récta de sa tramuntána al mit- 
jórn. = Línea para conéxer el mitxdia. Meri- 
diana. 

Meridiáno. m. Un de los gráns círculos de la esfé- 
ra. Meridiano. Primer meridiáno: aquéll de 
ahóut se coménsa á contar los gráus de longitút. 
Primer meridiano б meridiano primero. 

Meridiáno, na. adj. Pertaüéut al mitjórn. Meri- 
diano, na. 

Meridionál. a4j. Pertañént al mitjórn ó lo que li 
está al costát. Meridional. 

Mérit. m. En las personas es lo qui las fá agradá- 
bles, y en las cósas lo qui las få bónas y escel- 
lénts.—Lo qui fá nóstras óbras dignas de prém; 
ô de cástig de párt de Déu. Metito.—Mérits. pl. 
Los eféctes de la grácia. Meritos. 

Méritíssim , ma. sup. Ab molt de mérit. Meritisi- 
mo, ma. 

Meéritissimamént. adv. sup. Meritisimamente, 

Méritóri , ria. adj. Digue de prémi ó de cástig. 
Meritorio, ria. : 

Méllara. f. Aucéll. Merla, mierla, mirla б mirlo, 
=Glop. Trago. 

Merxándo, da. m. f. El qui ven flócs, guyas. rô- 
bas, etc. Marchante.—De panéra. Buhonero, ra. 
=El qui plánta sa ténda а quálsevól párt ô pa- 
ssetja sa mercaduría per la campáña. Merca- 
chifle. 

Més. т. Саба ора de las dotze párts del áüy.—El 
nombre de dias fins á trenta, — El méstruo de 
las dónas. Mes.—pl. Meses. ` 

Més. adv. Mas.=Á lo més. £ lo mas. = Més que 
máy. Mas que nunca. = Per més que. Por mas 
que.=Sens més ni més. Sin mas ni mas.—Sens 
més ni ménos. Sin mas ni ménos. = De més 4 
més. De mas d mas. = А més d'axó. £ mas de 
esto.=De póc més ó mónos: qui no vál molt. De 
poco mas ó menos. = Noy há més: axó es tot. 
No hay mas. 

Mésáda. f. El espáy de un més. Mes. — Pága. Me- 
sada.=De capítol: el més en qui tòca á capítol 
donar las prebéndas eglesiásticas. Mes ordinario 
6 del obispo.—Del réy : eu qui tóca al réy do- 
nar las ditas prebéudas. Mes de rey Š apostó- 
lico. 

Mescla. f. Mistura de npa ċôsa ab áltra. Mezcla. 
=De cósas desbaratádas. Mescolanza. = De di- 
ferénts vins. Calabriada.—Para fer òbra. Mes- 
cla б forja.=Fer mescla para fer úbra. Forjar. 
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MES => 

M »sclád , da. p. р. de mesclar. Mezclado, da. 

Mesclador , ra. m. f. El qui mescla. Mezclador, ra. 

Mescladara. f. Mezcladura. 

Mesclar. v. a. Ajuntar unas cósas ab áltras.—Con- 
fóndrer una cósa ab áltra. Mezclar. = Cóls en 
caragóls. Mezclar berzas con capachos.==Sas câr- 
tas de jugar. Barajar ô mezclar.=Es póys: ets 
interéssos. Juntar meriendas. 

Mesclarse. v. r. Posarse entre áltres.=Casarse. Mez- 
clarse. = Eu assunto, negòci, сіс. sense dema- 
narlèy. P'enirse con sus once ovejas. = АЪ gént 
báxa. Adocenarse. 

Mescleta. f. Mescla petita. Mezclilla. 

Mesclilla. f. Róba. Mezclilla. 

Meésdiént. m. El qui dia més en eucánt. Pujador. 

Mésilla, f. Pága. Mesilla. 


„Mes. m. V. Masó. Mason. 


Mesquí, na. adj. Desditxád, infélís, miseráble, 
ruí.=Petít. Mezquino , па. == | Mesquina de mi! 
Interjecció de dolor. Infeliz de mi! 

Mesquita. f. El ténple des móros. Mesquita. 

Méssa. f. La pédra consagráda de altar. Mesa. 

Messána. f. Ábre y vela de bárco. Mesana. 

Méssas. f. pl. La pága del trabáy , v. р. del segar. 
Репаїтїа. 

Messeniĉri. т. El entreví. Mesenterio. 
Messentéric, ca. adj. Pertaüént á inessentéri. Me- 
sentérico, ca. Í 

Messias. m. Jesucrist. Mesías. 

Messións. f. pl. Lo que se pósa entre dos y molts 
en una disputa, etc. Apuesta ò postura.=Posar 
messións. Apostar. 

Mestáy. m. Mescla de blåt y ôrdi , etc. Mezcladi- 
20, Ô mestura en Aragó y Galicia. 

Mestayád , da. p. p. de mestayar. Mesturado , da. 

Mestayar. v. a. Mesclar. Mesturar ó mezclar. 

Méstra. f. La dóna qui euseña. Maestra. 

Mestrál. m. El véut entre tramuntáva y ponéut. 

` Maestral › maestro 6 noroeste. 

Mestràl. т. El espáy entre tramuptána y ponént. 
Maestral. 

Mostraletjáda. p. p. de mestraletjar. Maestralizada. 

Mestraletjar. v. л. Girarse sa büxula al mestrál. 
Maestralizar. 

Mestrátje. m. El ofici y dignidát de méstre. Maes- 
tría.—Dignidát de grán méstre de orde militar. 
Maestrazgo. 

Méstre. m. El qui ensefia.—El qui está eczaminád 
en algún ofici,— El qui está agraduád en algu- 
na universidát. Maestro. — D'áxa: el qui adoba 
ó fâ bárcos. Carpintero de ribera. = El qui 
acompáña allóts. Ayo ô pedagogo. = Del sücro 
palácio: empléy4d en el palácio del Pápa para 
eczaminar los llibres que se hán de estampar. 
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Del sacro palacio.=Grán méstre : el superior de 
los extingíds maltesos. Gran-maestro.==El supe- 
rior de las ordes militars. Maestre. 

Méstreescóla. т. Dignidát eglesiástica. Macstrees- 
cuela б maestrescuela. 

Méstrecolía. f. La dignidát. Maestrecolía. 

Mestressa. f. La dóna de méstre. Maestra. ex La 
dóna ab qui un péca. Matresa. 

Méstruo, m .V. Ménstruo. Ménstruo. «= El primer 
después del párt. Mesillo. 

Mesura. f. Instruméot ab que se mesura , cóm bar» 
célla , quartéra, etc. Medida. 

Mesura. f. Compostura , gravedát , modéstia. Me- 
sura. 

Mesurád , da. p. p. de mesurar. Medido, da. 

Mesurador. m. El qui mesura. Medidor. 

Mesurar. v. a. Umplir las mesuras para donar le 
corresponéat , etc. Medir, 

Metacárpo. m. Es cáll de sa má , segóns anatómies. 
Metacarpo. | 

Metacronisme. m. Relació de un fét en témps ай” 
terior 4 aquéil en que succef. Metacronismo. 

Metafisic. m. El qui estudía metafísica. Metafísico. 

Metafisic, ca. adj. Pertaüént á la metafísica.—Di- 
fícil de eczecutar , de posar eu óbra.—Molt sue 
til. Metafisico, са. 

Metafísica. f. Ciéncia qui trácta de los primers 
principis, de las idéyas universáls у de los sérs 
espiritoáls =El módo de discórrer ab sutilesa y 
las cósas axí discorregudas. Metafísica. 

Metafisicamént. adv. Ab sutilesa. Metafisicamente. 

Metáfora. f. Traslació de ana cósa própia 4 una no 
própia. Metáfora. 

Metafóric, ca. adj. Lo qui conté metáfora. Meta- 
fórico, ca. 

Metafóricamént. adv. Traslativamént. Metafórica» 
mente. 

Metaforisar. v. а. Usar de metáforas. Metaforizar. 

Metagoge. /: Figura per la quál se atribuéix seutít 
á las cósas qui по en ténen , v. g. es cámps ri- 
uen. Metagoge. 

Metalépsis. f. Figura. Metalepsis. 

Metáll. m. Nóm genéric de diferénts mineráls, cóm 
{ёгго, бг, etc.— El sonido de la ven. Metal. 
Metállic ‚ ca. adj. Pertafiént á metáll б es de me- 
táll. Metdlico, ca.=m. El diner en espécie ó efec- 

Но. Metdlico. 

Metállica. f. Ciéucia de bénéficiar los metálls. Me- 
гаса. 

Metáüllista. m. El qui trobáya en metáll. Meg alista. 

Metalurgia. f. V. Metállica. Metalurgia. 

Metalúrgic, ca. adj. Pertañént á metállica. Маа- 
lúrgico, ca. 

Metamórtossis. f. Transformació de una có € 
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‚ Altra.—La mudánsa de formas que se obsérva 

. en las cucas de seda, papayóns, etc. Metamór- 
Jfosis. 

Métáuea, f. Figura retórica. Correcció. Metdnea. 

Metaplásme. m. Figura gramaticál. Metaplasmo- 

Métastássis. f. Mutació de uua malaltia en áltra. 
Metastasis. 

Métátessis, f. Figura gramaticál: trasposició de lle- 
tras. Metatesis. 

Métempsicossis. f. Рав ó tránzit fabulós de la &ui- 
ma de un cós á áltre. Metempsicosis. 

Météóric, ca. adj. Pertaücut á météoro. Meteó- 
rico, ca. 

Météorista. m. Intelligént еп los inétéoros. Meteo- 
risia. 

Métdoro. m. Cós ó fénómeno qui se forma еп el 
áyre,cóm eszalació, llâmp, по, etc. Meteoro. 

Météoro'ogía. f. C'ência qui trácta de los metéo- 
тоз. Meteorologia. | 

Miteorològic, ca. adj. Pertafidnt á la météoro- 
logía. Meteorológico, ca. 

Métge. m. El professor de medicina. Médico, y 
ant. mege Ó meye.—Espirituál: el qui diri- 
géix sa conciência de algú. Espiritual. =De 

` eása : el qui per lo regular assistéix als ma- 
làlts de апа cása. De cabecera.=De consulta: 
el qui se crida per consulta. De apelacion.= 
De wmitj'Óra passá, no mássa bó. De media tije- 
ra.=Doléot. Medicastro. 

Metgessa. f- La dóna de métge. Doctora. 

Metjót. m. Ignoránt en la medicina. Medicastro. 

Métódic, ca. adj. Pertañéat al método. Metódi- 
co, са. 

Métódicament. adv. Ab método. Metódicamente. 

Método. m. Art, módo , orde de dir, enseñar, 
obrar, Mctodo.==Analític: el qui proceéix del 
fiá los médis. 4nalitico.=Sintétic: el qui pro- 
ceéix de lo més fácil á lo mes difícil. Sinte- 
tico. 

Métouomia. f. Figara per la quál se pren la cáusa 
per el e fócte, el continént per el contengúd y 

el autor per la séua òbra. Metonomia. 

Metrálla. f. Munició de guérra de bálas menadas, 
bossíos de férro, etc. Metralla, 

Metréla. f. Mesura antiga. Metreta, 

Métric, ca. adj. Pertañiént á vérs. Metrico, ca. 

Métrica. f. El árt de fer vérsos. Metrica. 

Métricamént. adv. En vévs. Metricamente. 

Méiro. m. Vérs. Metro. 

Metrópoli. f. Capitál, cáb de provincia ó de réy- 
ne.==1glesia arcabisbál. Metrópoli. 

Métrapolità , na. adj. El arcabisbe respécte á los 
séus sufragáncos.=La iglesia arcabisbál. Metro- 
politano , aa. 
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Metxa. fF. Còrda encesa. Mecha. 

Меїхб. m. El canonét ahóut se pósa es ble en lln- 
mauéra, el ciri en canalóbre y el béc de llam. 
Mechero. 

Méu, ua. Pronóm possessiu. Mio, ia. 

Méu. m. La veu del gât. Mau ô miau.=Borrát* 
хо. Mono. 

Mes âm. Espressió ab que se demána véurer algu- 
va cósa. Á ver. | 


MI. 


Mi. Саз irregular y oblíquo del pronóm jó. Mi. 

Mi. m. Punt de sólfa. Mi. 

Mia. Pronóm. Méua. Mia. 

Miásme. m. Vapor maligne. Miasma. 

Mica. f. Párt molt petita de quálsevól cósa. Miaja, 
miga y migajada.=Ab negació. Gota б pisca.= 
Á micas. Á migajadas.=Fer micas de una cô- 
sa: reduirla á petitas porcións. А аг, 

Mico. m. Мопёуа ab coua llárga. Mico. 
Micómetro. m. Trompa para observar sas estré!las. 
Micómetro. . 
Microcosmos. т. Petit mon, y ахд se diu del һб» 

mo. Microcosmos. 

Mierófouo. m. Instrumént para aumentar sa veu: 
Micrófano. 

Microscópi. m. Vidre qui auménta molt los ob- 
jëctes. Microscopio. 

Mida. f. lustrumént para midar. Medida.—Flóe 
beneíl, y de la llargária de alguna estátua de 
sánt. Medida б estadal.=De céut y viut. brá- 
ssas usáda entre marinos. Cable. 

Midád, da. p. p. de midar, Medido, da. 

Midador, ra. m. f. Elqui mida. Medidor, ra. 

Midar. v. a. Ecziminar la altura, amplária, llar- 
gária de las cósas.—Próader mida. Medir.=Mi- 
dar, v. g. una parèt: cáurer de élla. Medir. 

Midó. m. Cósa coneguda. JLnidon. 

Midoner, va. m. f. El qui fâ ó ven midó. 4imido- 
nero , ra. 

Mieta. f. Diminutíu de María. Marihuela. 

Mil. adj. Déu vegádas cént. Mil. 

Milá. m. Péix. Milano. 

Milána. f- Ave. Milano.—adj. Mómo må! vestid, 
déxád. Madeja, panara. 

Milauar. m. El agregât de cósas qui compônen el 
nombre de mil. Millar.—Á inilanars. 4 milla- 
res ò а millaradas. 

Milanés, sa. adj. De Milán. Milanes, sa. 

Miláuta. f. Cantidát indefiuida. Afilenta, 

Milfuyas. m. Hérba. Mil еп rama. 

Mi:bombres. m. Попо petit. Arrancapinos. 

Milicia. f. Árt wilitar.=El servici de las Armas. 
Milicia. 


MIN 

Miliciáno. т. Soldát de milicias. Provincial. 

Milicias. f. pl. (el retgimént de.) Provinciales. 

Militánt. adj. Se diu de la congregació de los 
fiéls cristiáns. Militante. 

Militánt. р. а. de militar. El qui milita. Mili- 

` tante. 

Militar. m. El soldát.—adj. Pertaüént á la mili- 
cia. Militar, 

Militar. ө, п. Servir en la milicia. Militar. 

Militarmént. adv. Á lo militar. Militarmente. 

Millenáris. m. pl. Herétges qui enseñan que des- 
"pués del judici finál havém de estar mil áfiys 
en aquést mon. Milenarios. 

Milóca. f. Estè! de paper que о volar los allóts. 
Cometa. f. Birlocha, milocha.=Hómo déxéd. 
Madeja. 

Milórd. т. Títol, dignidát en luglatérra. Milor. 

Milla. f. Mida de camí de mil pássas geométri- 
cas. Milla. 

Miilar. т. Nombre de mil. Millar. 

Milló. т. Déa vegádas cént mil. Millon 6 cuento. 

Millopári, ria. adj. El qui posseàix un milló de 
`Ъёав. Millonario, ria. 

Millonéssim, ma. adj. Qui compléta un milló. 
Millonésimo , ma. 

Millor. adj. Lo qui escedéix 4 áltra cósa, lo qui 
es més conveniént, més útil. Mejor. 

Millor. adv. Més perfét. Mejor. 

Millora. f. Aumént, progrés. cur.—Ventátja que 
se dona en testamént á un dels буз, 6 aumént 
de producte, de valor. Mejora.—En hasiéuda. 
Mejora 6 perfecto. 

Millorád, da. p. p. de millorar. Mejorado, da. 

Millorar. v. a. Aumentar, bonificar.—Fer més 
bóna una cósa.—áA veutatjar á un per testamént. 
Mejorar. 

Millorar. v. n. Anar millor un malált.—Posar- 
se bó el témps. Mejorar. 

Millorarse. v. ғ. Arribar á un puésto més consi- 
deráble. Mejorarse. 

Milloría. f. Aumént, adelantamént.—Diminució 
de malaltía.—Superioridát, ventatja. Mejoría. 

Mimarse. v. r. Percéber rénda. Comer. 

Miméssis, f. Figura retórica: imitació de los cos- 
túms de áltri. Mimesis. 

Mímic, ca. adj. Pertañént á los mimos. Mimi- 
со, са. 

Mimo. m. Entre los antígs espécie de comédia 
ahónt se imitáva ô escaroía ab impudéncia las 
accións y módos de alguna persona conegúda.= 
El actor qui representáva б qui la componía. 
Mimo. 

Mina. f. Lliura y moneda antiga gréga, romána, etc. 
Mina. 
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Mina. f. Conducte subterráneo atacád de pólróra 
para volar las fortificacións.—Llóc subterráneo 
de ahónt se tróuen los metálls y mineráls. Mina. 

Minád, da. p. p. de minar. Minado, da. 

Minador. m. El qui fá mipas. Minador. 

Minador, ra. m. f. El qui mina. Minador, ra. 

Minál. adj. Pertaüént á mina. Minal. 

Minar. v. a. Fer minas.—Descavar per báix.—Es- 
plorar.—Destruir , trastornar los foneménts de: 
un estát, etc. Minar. 

Miner. m. El qui trabáya en sas minas. Minero. 

Minerál. m. Сӧз sólido que se tróu de sas minas, 
=Snrtida de áygo.=El llóc de ahónt se tréven” 
es mineráls. Mineral. 

Minerál. adj. Pertafiént als mineráls.=Lo qui par-? 
ticipa de miueráls, cóm áygo minerál , etc. Mine- 
ral. | 

Mineralisació. f. El ácte y efécte de mineralisar. 
Mineralizacion. | 

Mineralisád, da. p. p. de mineralisar. Mineraliza- 
do, da. d 

Mineralirar. v. a. Combinar el sofre abel arsénic. 
Mineralizar. ` 

Mineralogía. f. Ciência qui trácta dels mineráls. 
Mineralogía. 

Mineralógic, ca. adj. Pertafiént á mineralogía. Mi- 
neralógico , ca. 

Minerálogo. m. Professor de mineralogía. Minerd- 
logo. 

Minérva. f. La fabulosa diosa de la sabiduría, ete. 
Minerva. 

Minéstra. f- Aguiát de hérbas. Menestra. 

Mioi. m. Materia vermeya que se estróu de № 
cáls de plom.—Vermeyó. Minio. | 

Miviatura. f. Pintura еп petít. Miniatura.—Pin- 
tar miniaturas. Miniar. 

Miniaturista. m. El qui pinta miniaturas. Minia- 
turista. 

Mínim , ma. adj. El menor de tots.—El religión; - 
sa de san Francisco de Páula. Minimo, та. - 

Mínima. f. Nóta musicál. Mínima. 

Ministéri. m. Empléyo, ofici.—Ocapació m anuli. 
—El govérn del estát báix de la autoridát dd 
sobéráno.=Servici, médiació. Ministerio. 

Ministeriál. adj. Pertañént á miuistéri, Ménesit” 
rial. Р 

Ministrád, da, dor, ra, ar. V. Administrar. Minis" 
trado, da, dor, ra, ar. . 

Ministre. m. El qui servéix, El qui admisaistr. 
=E] qui té cárreg públic.=El superior ade dl 
gunas religións. Ministro.=Ministres. pl. Dict 
y subdiáca. Ministerio Ó vestuario. 

Ministre. m. Esgotzí. Esbirro б minestril. 

Minoració. f. Diminoció. Minoracion. 
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Minorád, da. p. p. de minorar. Minorado , da. 
Minorar. v. a. Acursar, disminuir, reduir 4 

mánco. Minorar. 

Miuoratía , va. adj. Lo qui minora. Minorativo, va. 

Minoridát. f. Menor edát. Minoridad. 

Mipotáuro. m. Móstruo fabulós mitx hómo y mitx 
bóu. Minotauro. 

Minucia. f. Menudéacia. Minucia. 

Minuét. m. Báll 6 composició musicál. Minuete ô 
„тїпиё. 

Minúscula. f. Ltetra petita. Mimíscula. 

Minút. m. La sexantena párt de una hôra. = Ins- 
tánt. Minuto. = En $ dins un minút: prést: En 
un minuto. 

Minuta. f. Borrador, lfista ahónt se nóta alguna 
cósa. Minuta. 

Minutéra. f. La busca de сае qui sefíala es 
minüts. Minutero. 

-Miñó, na. m. f. Nin, ua. Niño, ña. 

Mifionét , ta. m. f. Ninét, ta. Ninito ,"ta. 

Mifións. m. pl. Jóc de allóts. Pan ô vino. 

Miope. adj. Curt de vista. Miope. 

Miopía. f. Estát del miope. Miopia. _ 

Miquèl, la. m. f. Nóm de hómo ó de ддов. Mi- 
guel , Micaela. 

Miquelét , ta. m. f. Diminutía de Miquél , la. Mi- 
guelito , Micaelita. 

Miquelét. m. Soldát. Miquelete. 

Miqueta. f. Mica petita. Migujuela. 

Mira. f. Advertència, fi, intenció, repáro. Mira. 
== Estar á la mira. Estar d la mira. Posar sa 
mira. Poner la mira. 

Mirabajá. m. pl. Don=diego-de noche. ` 

Mirabolá. m. pl. Medicinál. Mirabolano. 

Mirácle. m. Effcie superior al orde naturál. =a 
Succés estraordinári y maravillós, Milagro. = 
Viíurer per mirácle. Pivir de milagro. 

Miraclós , sa. adj. Espantós , temorég. Cogijoso, sa, 
Miraculós, sa. adj. El qui. f mirácles. = Lo qui 

escedéix al orde natorál. == Admiráble, maravie 
llós. Milagroso , sa. ; i 

Miraculosamént. adv. Per mirácle. = Maravillosa- 
mént. Milagrosamente. 

Mirád , da. p. p. de mirar. Mirado, da. 

Miráda. f. Uyáda. Mirada. — Siti para mirar. Mi- 
radero. — Ab uua miráda. De una mirada. 

Mirador. m. Paésto, siti para mirar. Miradero. 
Mirador, ra. m. f. El qui mira. Mirador, ra. 
Miraméat. т. Atenció, respécte. Miramiento. 
Miránda. f. V. Mirador. m. Miradero. 

Mirar. v. а. Posar los пуз en alguna cósa, tenirla 
per objécte ó fi, estar élla situáda enfrónt de 
Altra, considerarla ab cuydádo. == Observar la 
conducta de algú. Mirar. == Mirar bisco: ab sos 
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uys tórts. Mirar bisco. == Ab sa boca badáda y 
embembád. Estar en babía. — De coua d'uy. De 
reojo. =Demúnt demúnt. Por encima. = Fito 
fito. De hito en hito. —À la biórxa. Bisquear.= 
Al devánt. Mirar con anteojos de larga vista. 
= Ab бо ó mål uy á algú. Mirar con buenos б 
malos ojos.=Mirar de mål uy á algú: tenirlí 
aversió. Mirarle de rabo de ojo.= De través. 
De traves. =De traydor. Al soslayo. = Sas cár- 
tasá póc á póc el qui juga. Brujulear. = Á' Ja 
xorbélla: á la biórxa. Bisquear. = баз cártas 
al jugador contrári. Merendar. =Distrét: állá 
ahónt no se deu. Mirar d las musarañas. = De 

` Móc ált 4 báix. Otear.— Mirar y cállar. Mirar, 
otr y callar.=Mirar, cállar, y cuir pédras. 
Mirar callar y piedras apañar. = Mirém у non 
tbcs. Miradme y no me toquéis. = No mirar cáp 
ni coua: no sérvar respäcte á ningú. No aho- 

`. prarse con nadie. == No mires el do, sinó el bón 
‘amor. No mires la obra', sino la voluntad con 
que se hace. 


| Mirarse. v. r. Mirarse. = En fer alguna cósa. Es= 


merarse. = Cóm es fasôls: estar barayåds, Estar 
de esquina. = Es séu gép: ез séus defèctes. Dar- 
se una vuelta ó ponerse una piedra en la manga. 

Miráy. m. Cósa coneguda. Espejo. 

Mirayët. m. мшу petít. Езрејісо, Ho, to б es- 
pejuelo. 

Miró; na. m. f. E qui mira ab curiosidát. Mi- 
ron , na. 


| Mirra. f. Goma olorosa y el Abre qui la produéix. 


Mirra. 


` Miscelánea. f. Mescla de várias cósas. == Escrit qui 


trácta de divérsas matérias. Misceldnea. 
Miserüble. adj. Desditxád , infélis, póbre. Mise- 
rable. 
Miseráblemént. adv. Ab miséria. Miserablemente. 
Міѕёгёгё. m. Sálm. Miserere. 


. Miseretjar. v. a. Pláferse el mepjar. Miserear. 


Misêria. f. Estât infélís , estréma necessidát.—Ava- 
гісіа. == Cósa de póc valor. Miseria. = Anar ah 
miserias. Miserear. == Morirse de miséria: no 
tenir que.menjar, etc. Comerse de miseria. 

Misericórdia. f. Com passió , piedát. = Grácia , per- 
dó. Misericordia. 

Misericordiós, sa. adj. El qui té misericórdia. 
Misericordioso , sa. 

Misericordiosaméat. adv. Ab misericórdia. Miseri- 
cordiosamente. 

Misericordiosíssim , ma. sup. Misericordiosísimo, 
ma. 

Misericordiosíssimamént. adv. sup. Misericordio- 
sisimamente. 


Missa. f. Sacrifici del cós y sáng de Jesucrist. 


MIN 2525729 MIN 


Miliciáno. т. Soldát de milicias. Provincial. 

Milicias. f. pl. (el retgimént de.) Provinciales. 

Militánt. adj. Se diu de la congregació de los 
fiéls cristiáus. Militante. 

Militánt. p. a. de militar. El qui milita. Mili- 

` tante. 

Militar. m. El soldát.—adj. Pertafiént á la mili- 
cia. Militar. 

Militar. v. n. Servir en la milicia. Militar. 

Militarmént. adv. Á lo militar. Militarmente. 

Millenáris, m. pl. Herétges qui enseñan que des- 
"pués del judici finál havàm de estar mil Абув 
еп aquést mon. Milenarios. 

Milóca. f. Estél de paper que Ёо volar los allóts, 
Cometa. f. Birlocha , milocha.—Hómo déxád. 
Madeja. 

Milórd. m. Títol, dignidát en Iuglatérra. Milor. 

Milla. f. Mida de camí de mil pássas geométri- 
cas. Milla. 

Millar. m. Nombre de mil. Millar. 

Milló. m. Déa vegádas cént mil. Millon 6 cuento. 

Millonári, ria. adj. El qui posseéix un milló de 
“béns. Millonario , та. 

Millonéssim, ma. adj. Qui compléta un mild. 
Millonésimo , ma. 

Millor. adj. Lo qui escedéix 4 áltra cósa, lo qui 
es més couveniént, més útil. Mejor. 

Millor. adv. Més perfét. Mejor. 

Millora. f. Aumént, progrés. cur.—Veutátja que 
se dona en testaméut á un dels fiys, ó auméut 
de producte, de valor. Mejora.—En hasiénda. 
Mejora ó perfecto. 

Millorád, da. p. p. de millorar. Mejorado, da. 

Milorar. v. a. Aumentar, bonificar.—Fer més 
bòna una cósa.=Aventatjar á un per testamént. 
Mejorar. 

Millorar. v. n. Anar millor un malált.—Posar- 
se bó el témps. Mejorar. 

Millorarse. v. r. Arribar á un puésto més consi- 
deráble. Mejorarse. 

Milloría. f. Aumént, adelantamént.—Diminució 
de malaltía.—Superioridát, ventatja. Mejoría. 

Mimarse. v. г. Percéber rénda. Comer. 

Miméssis. f. Figura retórica: imitació de los cos- 
túms de áltri. Mimesis. 

Mimic, ca. adj. Pertañént š los mimos. Mimi- 
co, cd. 

Mimo. m. Entre los antígs espëcie de comédia 
ahónt se imitáva ô escarnía ab impudéncia las 
accións y módos de alguna persona conegúda.= 
El actor qui representáva б qui la componía. 
Mimo. 

Mina. f. Lliura y moneda antiga gréga, romána, etc. 
Mina. 


Mina. f. Conducte subterráneo atacád de pólvora 
para volar las fortificacións.—Llóc subterráneo 
de ahónt se trĉuen los metálls y mineráls. Mina. 

Minád, da. p. p. de minar. Minado, da. 

Minador. m. El qui fá minas. Minador. 

Minador, га. m. f. El qui mina. Minador , ra. 

Minál. adj. Pertañént á mina. Minal. 

Minar. v. a. Fer minas.—Descavar per báix.—Es 
plorar.=Destruir, trastornar los foneménts de: 
un estát, etc. Minar. 

Miner. m. El qui trabáya en sas minas. Minero. 


Miuerál. m. Cós sólido que se tréu de sas minas, 


=Snrtida de ¿ygo.=El llóc de ahónt se tréuen: 


es mineráls. Mineral, 


Minerál. adj. Pertafiéut als mineráls.=Lo qui раге 


ticipa de mineráls, cóm áygo minerál , etc. Mine- 
ral. . 

Mineralisació. f. El ácte y efécte de mineralisar. 
Mineralizacion. 


Miueralisád , da. p. p. de mineralisar. Mineraliza- 


do, da. 

Mineralisar. v. a. Combinar el sofre ab el arsênice 
Mineralizar. 

Mineralogía. f. Ciéncia qui trácta dels mineráls. 
Mineralogía. 

Mineralógic , ca. adj. Pertafiéut á mineralogía. Mi- 
neralógico , ca. 

Minerálogo. m. Professor de mineralogía, Minerd- 
logo. 

Minérva. f. La fabulosa diosa de la sabiduría, e. 
Minerva. 

. Aguiát de hérbas. Menestra. 

Mini. m. Matèria vermeya que se estréa de M 
cáls de plom. —Vermeyó. Minio. | 

Miniatura. f. Pintura en petit. Miniatura. --Pin- 
tar miniaturas. Miniar. 

Miniaturista. m. El qui pinta miniaturas. Minia- 
turista. 


Mínim, ma. adj. El menor de tots.—El religiós, - 


sa de san Francisco de Páula. Mínimo, ma. - 
Mínima. f. Nóta musicál. Minima. 
Ministéri. m. Empléyo , ofici.—Ocupació sil 
—El govérn del estát báix dc la autoridát del 
sobéráno.—Servici, médiació. Ministerio. 


Ministeriál. adj. Pertafiént á ministèri. Mineste— 


rial. 


Ministrád, da, dor, ra, ar. V. Administrar. Minis- 


trado, da, dor, ra, ar. 

Ministre. m. El qui servéix.—El qui administra. 
—El qui té cárreg públic.=El superior de al- 
gunas religióus. Ministro.=Ministres. pl. Diáca 
y subdiáca. Ministerio Ó vestuario. 

Ministre. m. Esgotzí. Esbirro ô minestril. 

Minoració. f. Diminució. Minoracion. 


- 
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Minorád, da. p. p. de minorar. Minorado , da. 

Minorar. v. a. Acursar, disminuir , reduir á 

mánco. Minorar. 

Minoratíu , va. adj. Lo qui minora. Minorativo, va. 

Minoridát. f. Menor edát. Minoridad. 

Mipotàuro. m. Móstrao fabulós mitx hómo y mitx 
bóu. Minotauro. 

Minucia. f. Menudéncia. Minucia. 

Minoét. m. Báll ó composició wmasicál. Minuete ô 
„тіп. 

Minúscula. J. Lletra petita. Mináscula. 

Minút. m. La sexantena párt de una hòra. == Ins- 
tánt. Minuto. = En ô dins un minút: prést. En 
un minuto, 

Minuta. f. Borrador, llista ahónt se nóta alguna 
cósa. Minuta. 

Mioutéra. f. La busca de réllótge qui señala es 
minüts. Minutero. 

-Miñó, na. m. f. Nin, na. Niño, ña. 

Mifionét, ta. m. f. Ninét, ta. Niñito "ta. 

Mifións. m. pl. Jóc de allóts. Pan ô vino. 

Miope. adj. Curt de vista. Miope. 

Miopía. f. Estât del miope. Miopia. — 

Miquel, la. m. f. Nóm de hómo ó de dóns. Mi- 
guel , Micaela. 

Miquelét, ta. m. f. Diminotíu de Miquél, la. Mi- 
guelito , Micaelita. 

Miquelét. m. Soldát. Miquelete. 

Miqueta. f. Mica petita. Migujuela. 

Mira. f. Adverténcia, fi, intenció, repáro. Mira. 
= Estar á la mira. Estar d la mira. = Posar sa 
mira. Poner la mira. 

Mirabajá. m. pl. Don=diego-de noche. - 

Mirabolá. m. pl. Medicinál. Mirabolano. 

Mirácle. m. Efécte superior al orde naturál. =a 
Succés estraordinári y maravillós. Milagro. = 
Víurer per mirácle. Vivir de milagro. 

Miraclós , sa. adj. Espantós , temorég. Cogijoso, sa. 

Bliraculós, sa. adj. El qui- fà mirácles. = Lo qui 
escedéix al orde naturál. == аса maravie 
llós. Milagroso ‚ sa. 

taco еи adv. Per UN 
mént. Milagrosamente. 

Mirád , da. p. p. de mirar. Mirado, da. 

Miráda. f. Uyáda. Mirada. — Siti para mirar. Mi- 
radero. == Ab una mirüda. De una mirada. 

Mirador. m. Puésto, siti para mirar. Miradero. 

Mirador, ra. m. f. El qui mira. Mirador, ra. 

Miramént. m. Atenció, respécte. Miramiento. 

Miránda. f. У. Mirador. т. Miradero. 

Mirar. v. a. Posar los uys en alguna cósa, tenirla 
per objécte ó fi, estar élla situáda enfrónt de 
filtra, considerarla ab cuydádo. =з Observar la 
conducta de algú. Mirar. = Mirar bisco: ab sos 
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uys tórts. Mirar bisco. == Ab sa boca badádà y 
embembád. Estar en babia. == De сопа d'uy. De 
reojo. = Demúnt demúnt. Por encima. = Fito 
fito. De hito en hito. —À la biórxa. Bisquear.= 
Al devánt. Mirar con anteojos de larga vista. 
= Ab bôu ô mål uy á algú. Mirar con buenos б 
malos ojos. — Mirar de mâl uy á algú: tenirlí 
aversió. Mirarle de rabo de ojo.= De través. 
De traves. = De traydor. Al soslayo. = Sas cár- 
tasá рдс á póc el qui juga. Brujulear. = À la 
xorbélla: á la biórxa. Bisquear. = Sas cártas 
al jugador contrári. Merendar. =Distrét: allá 
ahónt no se deu. Mirar d las musarañas. — De 
` llóc ált á báix. Otear.— Mirar y cállar. Mirar, 
ог y callar. = Mirar, cállar, y cuir pédras. 
Mirar, callar y piedras apañar. == Мітёт y non 
` tcs. Miradme y no me toqueis. = No mirar cáp 
` mi сопа: no servar respécte á ningú. No aho- 
"rrarse. con nadie. = No mires el do, sinó el bón 
‘amor. No mires la obra , sino la voluntad con 
que se hace. 

Mirarse. v. r. Mirarse. = En fer alguna cósa. Es- 
merarse.= Сӧ es fasóls: estar barayáds, Estar 
de esquina. = Es séu gép: es séus defèctes. Dar- 
se una vuelta ò ponerse una piedra en la manga. 

Mirây. m. Côsa coneguda. Espejo. 

Mirayét. m. Miráy petít. Езрејісо, lo, to 6 es- 
pejuelo. 

Miró, na. m. f. El qui mira ab curiosidát. Mi- 
ron, na. 

Mirra. f. Goma olorosa y el Ёге qui la produdix. 
Mirra. 


' Miscelánea. f. Mescla de várias cósas. == Escrit qui 


trácta de diversas matérias. Misceldnea. 

Miseráble. adj. Desditxád , infélís, pobre. Mise- 
rable. 

Miseráblemént. adv. Ab miséria. Miserablemente. 

Міѕёгёгё. m. Sálm. Miserere. 

Miseretjar. v. a. Pláfierse el menjar. Miserear. 

Misérig. f. Estât infélís, estréma necessidát.—Ava- 
ricia. == Cósa de póc valor. Miseria. == Anar ah. 
misérias. Miserear.-— Morirse de miséria: no 
tenir que menjar , etc. Comerse de miseria. 

Misericórdia. f. Compassió , piedát. — Grácia , per- 
dó. Misericordia. 

Misericordiós, sa. adj. El qui té misericórdia. 
Misericordioso , sa. 

Misericordiosaméat. adv. Àb misericórdia. Miseri- 
cordiosamente. 

Misericordiosíssim , ma. sup. Misericordiosisimo, 
ma. 

Misericordiosíssimamént. adv. sup. Misericordio- 
sisimamente. 


Missa. f. Sacrifici del cós y sáng de Jesucrist. 


.MIS 
Missa. = Missa háxa. Misa rezada == Сӧз pre- 
sént. De сиегро presente, =Nóva; la priméra 
que diu el nóu sacerdót. Nueva. == De partéra. 

. De parida. = De réquiém. De requiem. = De 
môrt. De difuntos. = Des gáll: la que se dia 

` passád mitja nit el dia de Nadál. Del gallo. = 
Solémne: la cantáda. Solemne. == Conventnál ; 
el ofici major. Conventual. = Seca : en ја que no 
se ошарга: Seca Ó en seco. == Missa priméra : 
axó es las batayádas que se tócan per sa pri- 
méra. Apelde. = Dir missa nóva. Cantar misa. 
e Venir á missas ditas: tárd. Fenir al ite misa 
est б al atar de los. trapos. — Missas: flastomías 
cóntra nóltros. Mizas de salud ; з у axó se diu 
irónicamént. —Servir ô ajudar missa, Ayudar 
d misa. | y | 

Missadiépt. m. El qui diu misa nôva. Misacantano. 

Missál. m. El libre qui conté el módo y orde de 
dir missa. == Gráu de lletra de imprénta. Misal. 

Missantropía. f. Aversió y ôdi als hómos. Misan- 
tropía. 

Missávtropo, pa. adj. El qui avorréix als hóinos. 

. Misdutropo, pa. 

Missútge. m. El euviád. Mensagero. El llogád 
para trabayar en el cámp. Guñan ó тозо de la- 
branza. = De foruer, etc. Mazo de... 

Missér. m. El advocát. Abogado б vocero. blo. 
traferíd. Letrado. = Xerrador. Abogado. 

Мізѕегіа. f. El ofici de missér. 4bogacia, y. per 
burla. 4bogadil. = Doctoría. Bachillería. 

Missió, f. El ácte de enviar. =Predicació, = El 
llóc ahónt se predica als infaĉls. Mision, 

Missionád , da. p. p. de missionar. Misionado, da. 

Missionar. ө, a. Predicar missió. Misionar, 

Missioncr, т. El qui predica missió. Misionero б 
misionario. 

Missionista. m. Missioner. Misioñista: =El indivi- 
duo de la congregació de S, Vicéns ш Paúl. 
Paul. ЖҮ? 

Missíu , va. adj. Lo que se envía. Misivo, va. 

Mistêri. m. Lo quey há inés secrèt en ana religió. 
e Агсбпо , cósa oculta , d'ficultosa de comprèn- 
der, de endevinar. Misterio. = Fer оі ёгі de 
alguna cósa: tenir en secrèt, Hacer misterio. 

Misteriós, sa. adj. Amagád, enigmátic, secrèt, 
Misterioso, sa. 

Misteriosamént. adv. Ocultaméat. Misteriosamente. 

Mistic, ca, adj. Pertañéut á mística, = Devót. 
Mistico, ca. 

Mística, f. Teología de la vida espirituál. Mistica. 

Místicamént. adv. Srgóns el sentit místic, == Espiri- 
tuálmént. Misticamente. 

Misticón , ua. m. f. Mistica. Misticon, na. 

Мын уп, adj. Se diu de las cáusas que pôt биг 
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tánt.el jutge eglesiástic, cóm el m Miti 
fori. 

Mistilíneo, ea. adj. Compóst de líneas réctas y de 

, túrtas. Mistilíneo , nea. 

Misto. m. Сӧз compóst de diferénts cósas. Мше, 

Mistura. S- Mesela. Mistura. 

Misturád , da. p. p. de misturar. Misturado, da, 

Misturar. v. a. Mesclan Misturar. 

Mitát. f. Una de las duas párts iguáls en que se diri- 
déix un tot. Mitad ó metad. = Mitát per mitât 
Mitad por mitad. = Eugavar,.se de la nitát, 

„Еп айат, se en la mitad. 

Mitigació. f. Cálma, dimivució de alguna cósa, v.g. 
de dolor. Mitigacion. 

Mitigád , da. p. p. de mitigar. Mitigado , da. 

Mitigador , ra. m. f. El qui mitiga. Mitiga dor, га, 

Mitigar. v..a. Aplaear , calmar , suavisar. == Aman- 
sar. Mitigar. 

Mitigarse. v. r. Aplacarse, etc. Mitigarse. 

Mitigatíu, va. adj. Lo qui mitiga. Mitigativo, va, 


` Mitja. f. La mitât de una cósa. Media. == А mit- 


jas. adv. Á tánt perbóm. А medias. = А mitja 
costuras. Á medias. 

Mitjá. m. Mares. Piedra arenisca Ó suave. = Pet 
enretjolar. Baldosa. == Garrigó. Selvita. . 


' Mitjacána. f. La mitát de una cána, Vara. = Mol- 


lora, llima, vaseta. Mediacaña. 
Mitjállana. f. Eyua de саупа. Medialuna. 
Mitjacárn. adj, Ni grâs, шї mágre. Entreverado, 
- da. D 


| Mitjillána. f. Ròba de fil y Hána. Telon. 
: Mitjan. (А). adv. Al mitx. A la metad Ó d medis- 


dos. Cóm á mitján'escála. £ la metad de la es- 
calera: á mitján јабу. А mediados de junio. 


: Mitjanáda. f. Parèt prima qui sepára los aposén- 


tos ó los quártos, eto. Zabique Ó acitara.= 
Gruxáda. Zabicon. 
Mitjáullóc. m. La mitát, v. g. de camí. Mediania. 
Mitjanser , га, adj, Үз Médiano, na. Mediano, na 
Mitjórn. m. La рагу oposódaá la tramuntávs, d 
véut qui vé de élla. Mediodia , austro , sur. 
Mitología, f. História de los déus de la fabula. M- 
tologla. 


| Mitológic, ca. adj. Pertafiéut á la mitología. Mi- 


tológico , ca. 

Mitologista. m. El qui sáb ô escria de mitologÍt- 
Múologísta. 

Mitólogo. m. Mitologista. Mitólogo. 

Mitra. f. Ornamént que duen al cáp los bisbes“. 
Bisbát , dignidát de bisbe. Mitra. 

Mitrád , da. adj. El qui té dret de dur mitra. M- 
trado, да, 

Mitrar. v. n. Ser elegíd bisbe. Mitrar- 


. Мих. adj. МИА. Medio. = А mitx camí. A mnt 


MOD 


dio camino.— Mitx mon. Medio mundo. —Mitx 
témps. Medio tiempo.—En mitx de... En medio 
de.:.—Liévar des mitx : üllufiar ó matar. Quitar 
de en medio. = Posarse pes mitx : ser médiadoc 
en una brega. Ponerse por ô en medio. = Mitx 
6 ; na. Entrefíno , na. = Mitx blánc у mitx ne- 
gre. Entrecano, па. = Mitx tayád, da: no ta- 
yád de tot. Entrecortado, da. = Mitx tayar. 
v. a. по tayar de tot. Entrecortar. == Mitx ubért, 
ta. Entreabierto , ta, = Mitx obrir. Entreabrir. 

Мих. m. Pont iguálinént distánt de los estréms. 
Medio. — El mitx, v. g. de Millorca. Comedio. 

Miulador, ra. m. f. Gât qui no fâ sinó miular. 
Miulador , ra. 

Miular. v. a. Formar el gát el só de la séua veu. 
Maullar. 

Miulo. m. La veu del gát. Maido, maullido $ 
maullo. 

Mixouer , ra. adj. Crics. Cicatero, ra. 

Мїхопегїа. f. Avaricia, misèria. Cicateria. = Апаг 
ab inixonerías : donar ô gastar póc. Cicatear. 


MO. 


Mo. Lo matdix que ma pronóm possessiu. Mi, 
Moštre. m. Contracte ilicit. Moatra ó mohatra. 
Moblád, da. p. p. de moblar. Moblado, da. 
Moblar. v. a. Alacar ab móbles. Moblar. 

Móble. m. Utensi!i de сіва, cóm cadira , ШЕ, táula, 
etc. Mueble. — Béns móbles. V. Béns. 

Moc. m. Humor qui surt del nás. Moco. == El qui 
péuja des nás per fálta de amocarse. Mocarro : 
per cáusa del fret. Moca. = De endiót: espécíe 
de carnót que té demúnt es béc. Moco de pavo. 

Moca. f. Café de Moca. Moca. 

Móca. f. Las entráñas de péix. Entrañas. =Tréu- 
тег за móca: esmocar. Desentrañar б destripar. 

Mocador. m. Bossí de róba para amocarse, tor- 
carse sa saor , etc. Pañuelo, mocadero, moca- 
dor ó sonadero.= Qui servéix de піца. Manton. 
«=Petít para nius. Moquera. = Qui aguánta brás 
malált. Cabestrillo. — Рага dur alcóll. Gregori- 
llo. — Prim que en ге témps duyen sas dónas 
al pit. Pañoleta ó bufanda. 

Mocedát. f. La edát desde catorce #буз fins á vint 
у cinc. Mocedad. 

Moció. f. Moviméot. == Iuspiració de Déu en las 
áuimas. Mocion. 

Mocós, sa. adj. Ple de moc. = Póc esperimentád. 
= Presumíd. Mocoso › за. == Bistia qui té moc. 
Muermoso , sa. 

Mocossidát. f. Humor mocós ô viscós. Mocosi dad. 

MÓ da. f. Costúm de vestir, os. Moda. 

Modal. adj. Lo qui té módo. Modal. 
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Modáls. m. pl. El môdo de las accións estérnas. 
Modales. 

Modelád , da. p. p. de modelar. Modelado, da. 

Modelar. v. a. Formar de matêria blâna alguna 
figura ô adorno. Modelar. 

Modêllo. m. Ecsemplar: == Plánta de una Óbra. == 
Figura de cera ó de Гор. Modelo, 

Moderació. f. Módo, modéstia, parsimónia, tem- 
plánsa. Moderacion. 

Moderád, da. p. p. de moderar. =adj. Párco, 
modést, templád. Moderado, da. 

Moderádainént. adv. Ab moderació. Moderada- 
mente. 

Moderar. v. a. Aplacar , sossegar.=Governar. Mo- 
derar. | 

Moderarse. v. r. Contenirse. Moderarse. 

Moderatíu , va. adj. Lo qui modéra. Moderativo, 
va. 

Modèrn , na. adj. Nôu , recént. Moderno, na. 

Modérnaméut. adv. Nóvamént. Modernamente. 

Modést , ta. adj. Decént , honést , recatád. Modes- 
to, ta. 

Modéstamént. adv. Ab modéstia. Modestamente. 

Modéstia. f. Decéncia, honestidát, recáto. Mo- 
destia. 

Modestíssim , ma. sup. Molt modésts. Modestisimo, 
ma. 

Modestíssimamént. adv. sup. Ab molta modéstia. 
Modestisimamente. 

Modét. m. Diminutiu de módo. Modillo. = De ar- 
quitectura. Modillon. 

Módi. m. Mesura antiga. Modio, 

Modificació. f. El ácte y efécte de modificar. Mo- 
dificacion. ` 

Mod;ficád , da. p. p. de modificar. Modificado, da. 

Modificador , ra. m. f. El qui modifica. Modifica- 
dor , ra. 

Modificar. v. a. Limitar, reformar , restréüer. ' Mo- 
dificar. 

Modificatíu, va. adj. Lo qui modifica. Modifica- 
tivo , va. 

Modisme. m. Módo de parlar qui se apárta de las 
rétglas de gramáliga. Modismo. 

Modista. m. f. El qui và de módas ó las invénta. 
Modista. 

Módo. m. Minéra, orde, rétgla. = Cortesía, vr- 
banidát. = Forma particular de fer una cósa— 
La diferéucia de la conjugació del vérb. Modo. 
=Del matéix módo. Del mismo modo.—De nin- 
gún módo. De ningun modo. 

Modorra. f. Espècie de véssa, de són. = Malaltia 
de xóts. Modorra. 

Modorro, ra. adj. El qui patéix modorra. Modo- 
rro, ra.=El qui få morros. Ceñudo, da. 


MOL 

Modulació. f. Armonía del cánt. = Variedát de la 
veu. Modulacion. . 

Modulád, da. p. p. de modular. Modulado, da. 

Modulador, ra. m. f. El qui modula. Modulador, 
ra. 

Modolánt. adj. Lo qui modula. Modulante. 

Modular. y. a. Cautar ab dulsura. Modular. 

Módulo. m. Midafpara arretglar las proporcións en 
arquitectura y de:diferenciar la veu. Módulo. 

Mofa. f. Burla y irrisió. Mofa.—Fer mofa. Mofar. 

Mogúd, da. p. p. de móurer, se. Movido, da.— 
Famélla de animál. Calentada 6 en zelo. 

Móla. f. Pédra redona para mólrer , esmolar , etc. 
Muela.=La de báix de molí, Solera: la de dált. 
Corredera, galga Ó volandera. = De xicolater. 
Silleta.=De mólrer colors. Piedra de batir co- 
lores б moleta. 

Móle. adj. Blán.=f. Corpuléncia. Mole. 

Molécula. f. Párt molt petita qui ab áltras entra 
en la composició de algún cós. Molecula. 

Molést, ta. adj. Eufadós , inpertinént, pésád, pé- 
nós, trabayós. Molesto, ta. 

Molestád , da. p. p. de molestar. Molestado, da. 

Molestador , ra. m. f. El qui molésta. Molestador, 
ra. 

Moléstamént. adv. Ab moléstia. Molestamente. 

Molestar. v. a. Afligir, donar péna, enquietar. Mo. 
lestar. 

Moléstia. f. Eafádo, incomodidát, péna. Molestia. 

Molestíssim, ma. sup. Molt molést. Molestísimo, ma. 

Moleta. /: Móla petita. Moleta. 

Molí. m. Máquina para mólrer, esmenussar ó 
aprimar. Molino.=De aubó: jogueta de nins. 
Rehilandera, гей ега ô gallo.— De буро. Ace- 
ña à molino de agua.—Draper. Batan.—Pape- 
rer. Molino papelero—De sáng. Tahona, molino 

| de sangre б de bestía.—De vént. De viento, 

Molibdáto. m. Sál de ácido molíbdic. Malibdato. 

Molibdéna. f. Pédra minerál. Molibdena. 

Molíbdie, ca. adj. Ácido qui té per básse la mo- 
libdéna. Molíbdico, са. 

Molináda. f. Cantidát de blåt, de olivas, etc. que 
se mó! ab un pic.—La acció de mólrer. Molien- 
da.=De carbó. Cisco, == De tafona : sa áygo ab 
que se há prensád las olivas. Oleaza. 

Molinar. m. Agregát de molíns. Molinería,=El lic 
ahónt hey há molts de molívs. Molinar. 

Moliner. m. El qni té ó se coyda de molí. Molinero. 
=De molí de áygo. Aceñero.=De molí draper. 
Batanero. 

Moliaéra. f. La dóna de moliner ó la qui té mol. 
Molinera.—Aceñera.=Batanera. 

Molinét. m. Molí petit. Molinete 6 molinillo.—El 
que fáp los allóts rodánt. Remolino.=Allót ó hò- 
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‚ mo qui máy está aturád. Molino: xerradors. Tae 
ravilla. = Fer es molinét: rodar los allóts. Re- 

. molinarse. 

Molitja. f. Moléstia. Molestia. 

Móllo, m. Instrumént ab qui ó en qui se få ë 
forma una cósa. Molde.—De fer retjólas. Gra- 
dilla.—De fer teulas. Galdpago.=De fer toriá- 
das. Tortera. 

Mollura. f. Adorno de arquitectura. Moldura. 

Moló. m. Espécie de barreta de pélra ab que se 

| môl ев cacáu.  Mano.—Moleta ab que se múlea 
es colors. Moleta. 

Mólrer. v. a. Reduir á farina los gráos.—Engru- 
nar olivas. Reduir á pols, v. g. al gaix, såk 
etc.=Causar, molestar. Moler.—Á bassádas el 
molí de áygo. De represa.—Cóm un cadéllàt: 
xerrar molt. Como una taravilla. 

Mólsa. f. Brutó que du torrént. Brosa.—De frug- 
ta. Carne. 

Molt. adv. En grán cantidát.—Escessivamént. Mi» 
cho. 

Molt, ta. adj. Abundánt, nnmerós. Mucho, cha. 

Móit, ta. p. p. de mólrer. Molido, da. 

Moltíssim , ma. sup. Muchisimo , ma. 

Moltó. m. El máscle de la auveya. Carnero.=De 
cinc corters. De cinco cuartos.=De Петог: per 
cásta, De cimiente.=Picád. Castrado.=Cercar 
cinc péus de moltó: bregas. 4ndar buscando 
tres piés al gato, y el tiene cuatro. 

Moltonénc. adj. Pertañént ó semblánt á moltó. 
Carneruno, na. 

Müll. m. La sostáncia que té un ôs dedins. Tuf- 
tano.—Péix. Salmonete, barbo, mulo, trigla ё 
trilla.=Llóc para estar bárcas. Muelle.=Missa 
fiygo en los cámps. Pesades de los campos.=Ha» 
very móll. Estar pesados los campos. 

Móll, lla. adj. Blán. Muelle.—Flux.— Flojo , ja.— 
Hëmo fácil de girar, inconstáut. Mollar. 

Móila. f. Lo de dins es pá. Molledo, miga y ев 
Murcia. Molla.—Lléváda sa crósta. Migajon.= 
De ganivét, páüy, etc. Muelle ô resorte.=Da 
réym sense prensar. Orujo $ pic: prensáda. Cas 
ca б bagazo. 

Möllar. adj. Fácil de rómprer, flux. Mollar. 

Móllas. f. pl. lostrumént para prénder fôc. Tenazas, 

Mollátge. m. Dret de pórt de mar. _4ncorage. 

Milleta. f. Mólla petita de på. Migajuela. 

Mólletas. f. pl. Móllas petitas. Tenacillas.—Para 
atiar es llum. Despaviladeras. 

Mölló. m. Mólleta de pá. Migajuela. 

Momélla. f. Cósa coneguda. Teta.--De animál. Te- 
ta ô ubre.—Sense contar es mugaró. Mamilla. 

Moréileta. f, Mowmélla petita. Tetilla, majormént 
la de hómo, 


MON 
Momélló. m. Bróc. Pico. 
Moméllúd, da. adj. El qui té sas moméllas gróssas- 
Teton, na. 
Moméut, m. Iustánt.—Importáncia. Mamento.—Á 
‚ cáda momént: sense cessar. 4 cada momento. 
=Al moméat: al iustánt, próute. Æl momen- 
to.=Per moménts: á cáda 
mentos, =Cóúsa de póc momént: de púca enti- 


momént. Por mo- 


dát ô sustáncia. Cosa de poco momento. 

Momcatáuéaméat. adv, De роса duráda. Momen- 
tdueamente. 

Momeutáneo, nea. adj. Lo qui dura póc. Momen- 
tdneo, nea. 

Momóc, ca. adj. Béátos fálsos, Gasmoño, йа б 
camandulero, ra. — 

Mon. Pronóm possessfu. Mi. 

Mon. m. El: agregát de cèl y térra. y de tot lo 
contingád en élis.—La estéra celéste.—Sa bülla 
que du el miñonét Jesús en sa má ó que té éll 
báix des póus © la Puríssima.=El módo de 
vida б trácto dels hómos. Mundo.—Per tot 
quánt hey há en el mon: para ninguna cósa. Por 
todos los haberes del mundo.—Encáre que el 
mon se fonga: vénga lo que vénga. Hndase 

. el mundo 6 aunque se huniliera el mundo.= 
El mon vá à senrevés. Anda el mundo al re 
ves =Desde que el mon es mon: de témps im- 
memoriál. Desde que el mundo es mundo. = 
юби mou: la Ámérica. El nuevo mundo.=El 
áltre mon: la vida futura. El otro mundo. 
No ser de aquést mon: estar retirád. No ser 
de este mundo.=Segóns el mon: de un módo 
mondá. Segun el mundo.— Tot el mon es mon: 
tots els hónios son iguáls. Todo el nundo es 

© país.=Viurer al cáb del mon: А los estréins de 
població. Vivir al cabo del mundo.=Prométer 
el mou y la mona. Prometer el oro y el moro, 

Monacál. adi. Pertañént á los mónjos. Monacal. 

Monacát. т. El estát de mónjo. Monacato. 

Monaquisme. m. La professió del monacát. Mona- 
quismo. 

Monárca. m. Réy, sobéráno. Monarca. 

Monarquía. f. Соуёгп еп qui máuda un tot sòl. 
Monarquia. 

Monárquic, ca. adj. Pertañént á monárca Ó á 
monarquía. Mondrquico, ca. 

AMouástic, ca. adj. Pertañént á la vida dels mòn- 
jos. Mondstico , ca. 
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pouént. Flebe.==Corréut: la qui pássa en el dia. 
Corritnte.=Fer moneda. Hacer $ batir moneda. 
=Pagar ab sa matéxa moneda: tornar es jor- 
nál. Pagar con la misma moneda. 

Monetári. т. Collecció de monedas y medállas de 
divérsos témps y llócs.—El llóc ahónt seconsér- 
van. Monetario. 

Monéya. f. Animál conegúd. El máscle. Mono y 
la famélla. Mona.=El hómo qui få géstos ó es- 
carnéix lo que fån els Altres. Mono.—Borrátxo, 
Mona.=Nin. Monuelo. 

Moneyáda. /. Село, figura afectáda. Monada. 

Moneyeta. f. Monóya petita. Monilla , ita. 

Monejót, ta. m. f. Mouéya gróssa. Monazo, za. 

Monitor. m. El qui avisa, amouésta.—Periódic, 
Monitor. 

Monitóri, ria. adj. Lo qui servéix para avisar. 
Monitorio , ria. 

Monitória. f. Lletra para forsar á comparéxer á 
tribunál. Monitoria Ó monitorio. 

Monitoriál. adj. Lo qui servéix para avisar. Mo- 
nilorial. 

Móuja. f. Religiosa. Monja.=Lléca: la qui uo es 
vestida para el cór. Lega. š 

Monjeta. f. Mónja jova. Monjita. : 

Monjeta. f. pl. Y el séu fruyt. Abichuela б judia: 

Monjetéra. f. V. Monjeta. pl? 4bichuela д judía. 

Monjista. m. El quise agráda de tractar ab môn- 
jas. Devo!o de monjas. 

Mónjo. m. Religiós solitári. Monge. . 

Monnóm. m. El qui té el matéix nóm que áltres. 
Colombrono ó tocayo. 

Monveerót. m. Аппа! qui no té sinó una Баба. 
Monocerote. 

Monóculo, la. adj. Tórts, qui*no ténen sinó ua 
ау. Monóculo, la. 

Monóculo. m. En Óptica un pntéóco sólamént per 
un ey y en cirugía beudátge para fistola la- 
crimál. Monóculo. 

Movogámia. f. Casamént ab una sóla dóna, Mono- 
gamia. 

Monógamo, m. El casád ab una sóla dóna ó qui 
по se es casúd sinó una vegáda. Monógamo. 
Monográma. m. Cifra qui enclóu el nóm. Mono- 

grama. 

Monólogo. m. Dráma que representa un sól actor. 
Monólogo. 

Monomáquia. f. Desafío particular de un eu un. 


JM fonásticaméut. adv. Mondsticamente. 
AJ*Mopastir. m. Convént. Monasterio. 
опал. m. El расе de sou páre.—llómo véy. 
Abuelo. 
C"eioneda. f. El diner. Moneda.=Qui uo té cordó. 
Moneda чеин по té el pes corres- 


Monomaquia. . 
Monopástos. m. Corrióla simple. Monopastos. 
Monopó.i. m. Convëni seerét entre mercaders para 

pujar ò desillar el préu. de las mercaduríss. 

Monopolio $ monopolio. 

Monopoiista. m. El qui få movopóli. Monopolista 


МОК 
$ monopodista. 

Monoptéri. in. Témple redó demúnt columnas. Mo- 
nopterio. 

Monosillábic, ca. adj. Lo qui té totas sas parán- 
las de una sóla síllaba, Monosildbico, ca. 

Monosíl'áàbo, ba. adj. De una sóla sillaba. Mo- 
nosilabo, ba. 

Monóstrofe. m. Vérs de una sóla estrófa. Monós- 
trofe. 

Monotonía. f. Uniformidát fastidiosa. Monotonia. 

Monótovo, na. adj. El qui té uniformidát en la 
conversació ô en el tó de la vea. Monótono, na. 

Mouseñor. m. Títol de honor. Monseñor. 

Mousiur. m. Señor. Monsiur. 

Móustruo y áltres. V. Móstruo. 

Monta. f. La sama de várias partidas.—Estimació 
y valor intrínsecs de las cósas. =Señál para 
montar á caváll. Monta. 

Montád, y montar. V. Montád y muntar, 

Montánt. т. Espása ámpla. Montante. 

Montáña. f. Puig.=Embarás difícil de supérar.= 
Cordiiléra de puys. Montaña. 

Montañés, ва. adj. Pertafiént á moutáña.—El qui 
es nád en la montáña. Montañes , sa.=Grosser, 
rústic. ,Mantaraz. 

Montañós, sa. adj. Terréno de montáñas. Mon- 
tañoso, за. 

Montéra. f. Gorra de diferénts formas para es 
cáp. Montera, 

Montería. f. Cásta de animáls gróssos, cóm llops, 
onsos, etc. Monteria. 

Montuós, sa. adj. Abundávt de pays. Montuo- 
so, sa. 

Montura. f. Ets arréas de caváll de soldát de ca- 
vüllería. Montura. 

Monumént. т. Óbra pública para memôria y re- 
cordánsa.=Sepulcre y aquéll en que se pósa la 
hóstia consagráda en el dijóus sánt.=Bossí de 
história de cósas passádas, Monumento. 

Moño. m. Cérta postura des cabéys des cáp. Моло. 

Mora. f. La fruyta del morer.—Páusa , tardánsa. 
Mora.—De batzer. Zarzamora. 

Morabatí. m. Moneda antiga qui valía vuyt sôus. 
Morabatino. 

Morabito. m. Ermitá entre los 9 Morabito. 

Morád, da. adj. De color morád. Morado, da. 
Ватт. Moracho, cha. 

Moráda. f. Cása, habitació, posáda. Morada. 

Moradéue, ca. adj. Qui tira á тогай. Amora- 
tado, da. 

Morador, ra. m. f. Habitánt, vesi. ` Morador, ra. 

Moradúx. m, Hdrba. Almoradux , amaraco , me- 
jorana Ó sampsuco. 

Morál. m. Cicucia qui trácta de las accións һа» 
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mánas en quánt š lo lícit ô illícit. Moral. 


Moralidát. у. Condició de los costúms. Moralidad. 


Moralista. m. El qui enseña ô escria morál,= 
qui lo estufa. Moralista. 

Moralisád, da. p. p. de moralisar. Moralizado, da. 

Moralisar. v. a. Esplicar a!gnaa cósa ab relació 
als bóus costáms. Moralizar. : 

Morálmént. adv. Segóns régtlas de morál ó del 
comú sentir dels hómos. Moralmente. 

Morar. v. n. Habitar ó víurer en algún де. Mo- 
rar. 

Moratóri, ria. adj. Lo qui servéix para retardar. 
Moratorio, ria. 

Moratoría. f. Concessió de témps para psgar es 
dentes. Moratorio. 

Mórbo. m. Malaltia. Morbo. 

Morbós, sa. adj. Malált, mâlså. Morboso , sa. 

Morcas. f. pl. Solátjas де б. Morga. 

Mordacidát. f. Acrimónia, picor.—Asprura de 
la fruyta.—Murmuració. Mordacidad. 

Mordálas. f. pl. Déuts ô unglas ab que algúns ani- 
máls prenen sas cósas. Tenazas.—De martdl, 
Orejas. 

Mordánt. m. Eyna de estampador. Mordante. 

Mordás. adj. Corrossíu , áspre, picánt,==Murma- 
rador, satiric. Mordaz. 

Mordéássa. f. V. Bos. Mordaza. 


. Mordént. adj. Lo qui pica. Mordicante. 


Morélle. f. Hérba: roquera. Parietaria, саћа 
rroya Ó helgine.—Vera. Ferbamora ó halica- 
cubo. 

Morena. f. Péix. Morena. 

Morenas. f. pl. Malaltia. Almorranas. 

Morenéli. m. Instrumént de pescar. Carriego. 

Morenét , ta. adj. Diminotíu de moréno. Mors- 
nillo, illa, ito, ita. 

Moréuo , na. adj. Qui tira á negre. Moreno, na. 

Morer. m. Ábre. Moral ó morera. 

Morét , ta. m. f. Móros petíts. Morillo, illa. 

Moribundo, da. adj. El qui está para morir. Moe 
ribundo, da. 

Morigeració. f. Moderació. Morigeracion. 

Morigerád , da. adj. Moderáds, de bóns costúms 
Morigerado, da. 

Morigerar. v. а. Moderar los afóctes y costúmp 
Morigerar. 

Morir. v. n. Acabar de víarer el qui té vida, hó- 
mo, ábre, plánta. = Cessar quálsevól cósa ina- 
nimáda, cóm áyre,.calor, vént, etc. Morir. = 
En el jôc de óca arribar á la caseta de la môrt. 
Morir. == Apagarse el (бс ó llum. Morir Ó mo- 
rirse.=Morir cóm á moscas: molts. Morir como 
chinches, 

Morirse. v, ғ. Morirse. = De amor, åm, sed, etc. 


{ 





МОК. 
Morirse de amor , hambre, etc.—De тїйуаз. De 
risa. == Sense dir Jesús: repentipamént. Sin de- 
cir Jesus. =De pô: tenirne molta. De miedo. 
Al mon: reuuuciarlo. 41 mundo. = Рег algú: 
amarlo ab estrém. Por alguno.==Per alguna cô- 
sa: desitjarla molt. Morirse Ó finir por... 

Morísc, ca. adj. Pertaüént á los móros. Moris- 
co, ca. 

Moríscs. m. pl. Los móros betiáds qui quéJáren 
en Espúña. Moriscos. 

Morisme. m. La sécta de Máhoma. =Moltitát de 
móros plegáds. Morismo. 

Morma. /. Còp ó tóe ab sa má. Enves,’ 

Móro, ra. m. f. El naturál de Mauritánia, = El 
qui seguéix la lléy de Máhuma. Moro , ra. — Vi 
por qui no té áygo. Pino moro.—Moóro de fey- 
na: el qui en 4 molta. Burro para el trabajo. 
=Fer es móro: es desentés. Hucerse el sueco.— 
Havery móros: estar barayúds. Haver moros y 

- cristianos, 

Morós, sa. adj. Páupa, tárd. Moroso, sa. 

Morosamént. adv. Ab páusa. Morosamente. 

Morosidát. f. Tardánsa. Morosidud. 

Morráda. /. Tóc de cáp. Morrada. = Tóc que se 
dona als morros. Moquete.=La que dona el cá á 
la cássa. Hocicada. 

Morrál. m. Instrumént de espárt, de férro ó de 
рё! que se pósa als morros de animál perque no 
mosség ó no pastur. Bozal, y ant. badal. 

Morralét. m. Morrál petít. Bozalejo. = Per fura. 
Prisuelo. 

Morratjád , da. p. p. de morratjar. Asqueado, da. 

Morratjar. v. a. Despreciar alguna сдва. Asquear, 

Morráubol, ba. adj. El qui ЇЙ morros, trist. Сели- 
do, da. 

Morrió m. Armadara para el cáp. Моггїоп„=Рәга 
donar ó menjar el bestiar. Morral. 

Morrissa. m. pl. Mastuerzo. == De la réyoa. Capu- 
china. 

Morro. m. La párt de la boca qui (Ара sas dénts. 
=> Sa voréra de gérra, tassó, etc. Labio. == De 
animál. Hocico.—De peña. Morro.—Grós de hô- 
mo. Morro.— Xapád. Labio hendido. = Mosse- 
garse es morros: mostrar sentimént. Morderse 

dos labios. == Pégar de morros: cáurer de cáp. 
Dar de hocicos.=Morros de trompeter: gróssos. 
Carrillos de trompetero. 

Morrotós, sa. adj. Eniadád , trist. 4morrado, da. 
Morrád, da. adj. El hómo qui té es morros gró- 
ssos. Bezudo, da.=El animál, Hocicudo, da. 
Mort. m. El cadáver huiná. Muerto.—Cóin de un 
môrt á un viu: molt distínt. Como de lo vivo d 
lo pintado. == Fer es mòrt: fiugirse môrt. Hacer 

la mortecina.—Nedar sense vogar. Flotar. 
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MOS: 

Mort. f. El fi de la vida.—Separació de la ánima 
del cós.—El esqueléto humá. == Enfádo, trabáy 
molt pénós. Muerte. == Hómo molt шйрге; Gata 
parida. 

Mórt, ta. p. p. de morir. Muerto, ta.=De matar» 
Muerto, ta ó matado, da. 


" Mortál. adj. Capás de morir. = qui máta ó сіце 


sa la mórt.=Lo qui desitja matar, cóm ôdi 
mortál. Mortal. 

Mortalidát. f. Capacidát de morir. Mortalidad. 

Mortálinént. adv. Gráveniént. Mortalmente. 

Mortandát. f. Mórt de molts en una epidémia, 
guérra, etc. Mortandad. 

Mortáya. f. El llensól ab que se vést á un mórt. 
Mortaja. 

Morter. m. Instrnmént para picar sál y áltras có- 
sas.—Péssa de artillería para tirar bombas. Mor- 
tero.—De cóurer. Almirez, 

Morteráda. f. Lo que cáb dins el morter.=Lo que 
se pica de una vegáda. Morterada. 

Morterét. m. Morter petít, Morteruelo, ico, illo, 
ito. 

Mortífero, ra. adj. Lo qui cáusa ô pôt causar la 
mórt. Mortifero , ra. 

Mortificació. J. El ácte y efécte de mortificar.== 
Aflicció , molèstia; trabáy. = Virtüt qui enseña 
de moderar sas passións. Mortificacion. 

Mortificád, da. p. p. de mortificar. Mortificado, da, | 

Mortificánt. p. a. de mortilicar. El qui mortifica, 
Mortificante. 

Mortificar. v. a. Moderar las passións. = Afligir, 
molestar.—Castigar ab peuitóncins es cós.—Al- 
terar la organisació de un còs. Mortificar. 


"Mortificarse. v. r. Privarse del gust y de lo que 


deiána la inclinació naturál. Mortificarse, 

Mortoóri. m Entérro, funerál. Mortuorio. 

Mortuóri, ria. adj. Pertañént á los mórts. Mor- 
tuorio, ria. 

Mórula. f. Petita tardásmsa. Mórula. 

Moruno, na. adj. Pert«fiént 4 móro. Moruno, na. 

Mos. Pronóm personál. Nos. 

Mosáic, ca, adj. Pertatént á Movsés. —Óbra em- 
butida de péJras de vários solors. Mosdico, cas 

Mosca. f. Insécto qni vóla y bén conegúd. Mosca, 
.=Hómo impertinént , importuno, pésád. Mosca 
ô moscardon.-—Constellació celéste. Mosca.—De - 
&se. De burro, de mula.—De bòu. Tdbano.—Gró- 

. ssa. Moscon.— Dor mosca: estar enfadád ó seng 
tid.. Andar соп mosca.==Picar sa mosca: se gia 
del hómo qui en el ebtenimént té alguna cósa 
qui lo molésta. Picar la mosca.—V'rénder mosca: 
enfadarse, sentirse. Tomar cabra ô cabrito, =a 
Moscas biâncas. pl.Flòvias de néu. Moscas blan- 
cas. 


e 


MOS 


Moscardéra. f. Cortina de róba molt clára para 
ülliberarse des moscárts y de moscas. Mosquite- 
ra Ó mosquitero. 

Moscárt. m. Insécto volátil y molt conegúd. Mos- 
quito. = 02 tavèrna: el hómo qui la frecuénta 

` molt. Mosquito , guinda , pilar à poste de ta- 

* berna. 

Moscatéll. m. Cep y vi. Moscatel. 

Mosquer. т. МОЧЕ de moscas. Diluvio 6 ban- 
dada de moscas.=Manád de hérbas penjád pa- 
ra agafar moscas. Mosquero. 

Mosquéra. f. Máta féta ábre. Lentisco. 

Musquít. m. Moscárt. Mosquito. 

Mossa. / Allóla gråa. Moza.—Criüda. Moza.=Ey- 
na de fuster. Picadero, 

Móssa. f. Ósca. Muesca. 

Mossátge. m. E] témps en qui un aprén algún ofici. 
Aprendizage.=Fer es mossátge. Picar la berza. 

Mossegád , da. p. p. de mossegar. Mordido, da.= 
Ratonado, da. 

Mossegáda. f. El ácte y efécte de mossegar. Den- 
tellada, mordedura, mordisco.=El trós que se 
liéva de alguna cósa. Bocado б mordisco. = А 
mossegádas. £ dentelladas 6 d mordiscos.—Pé- 
gar una mossegáda : menjar un póc á cáusa de 
'anar de préssa. Dar un (епо. 

Mossegadeta. f. Mossegáda petita de menjar. Bo- 
cadito. 

Messegador, ra. m. f. El qui mossega. Morde- 
dor, ra. 

Mossegar. v. a. Aferrar ab sas dénts , aficarlas en 
alguna côsa. = Picar, ser corrossíu, áspre al 
gust, al tácto. Morder б tarascar.—Ser cára 
una cósa. Tener mucha pimienta.—Sas rátas una 
cósa. Ratonear. 

Mossegarse. v. г. Morderse.=Es dits: enrabiarse per 
no podér ferlo que se voldría. Morderse los 
dedos ô las manos. = Ѕа lléngo рег no podèr 
parlar. La lengua: per по demostrar la rábia, 
seutimént. Tascar el freno. — Es morros per no 
ríurer. Los labios. 

Mosseña. m. ant. Señor. Señor. 

Mossét , ta. m. f. Jovenéts. Mozito, ta.—Mossét de 
pastor. Zagalito. 

Mosso. m. Jove. Mozo.— El qui segnéix algún ofi- 
ci. Aprendiz. — De barber. Mancebo de «iruja- 
no.=De mercader: el qui li du sa botiga. Hor- 

` tera.=De forner, Mozo de hornero, y el qui vá 
á*las cásas á dur es pá cruu y ley torna cuyt. 
Anacalu. == De pastor. Zagal. De piu: el qui 
á péa acompáña al qui quálca. Espolista. 

Mossón. m. Señor. Señor.=Reteñids : señor púbre. 
Pelagatos.=El criád de collégi ó siminári. Fd- 
mulo. 
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MOT 

Most. m. El vi ántes de büllir. Mosto.—Molt espès. 
Mostazo. р 

Моз! азва. f. pl. Mostazo.—Sa séua Петог. Mostaza, 
ъ= Perdigóus рез. Mostaza ô mostacilla. 

Mostassáf. m. Етріє, &4 qui еп áltre témps se cuy- 
dáva dels pesos, mesuras y de áltras côsas, Al- 
motacen. . 

Mostatxéra. f. E«pécie de bosseta ahónt se рой- 
van es mostátxos paraque no se desféssen. Bigo-' 
tera. 

Mostátxo. m. El pel y majormént el qui se désa’ 
llárg demúnt es morro de dált. Bigote $ mosta- 
cho.=Táca que se få 4 un. Mostacho. —Héómo - 
de mostátxos: constánt. Hombre de bigotes.—Te- : 
nir mostátxos: ser constánt. Tener bigotes. 

Mostatxúd, da. adj. El qui da ô té mostátxos. 
Mostachoso, sa. 

Mostél. m. Animál. Comadreja. 

Mostela. f. Bofagueta. Vejiga. 

Móstra. f. Señál, prôva, indici de alguna cóss.= 
Porció petita de alguna cósa para vénrer si 
agráda. =Modéllo. Muestra. = Lléfia per fora. 
Hornija.—Bossí de fil paraque se en fil de ger- 
má. Grueso de la hilaza.—Feéiz de cáñom ó de 
lli de cért nombre de manádas. Maña. 

Mostráble. adj. Lo qui se pôt mostrar ó es digoe 
de ser vist. Mostrable. 

Mostrador. m. El tanréll de botiga. Mostrador. 

Mostrador, га. m. / El qui móstra. Mostrador, ra. 

Mostrar. v. a. Enseñar, manifestar, descubrir, do- - 
nar euténdrer, señalar. = Dissimular, fingir. 
Provar, convénser. Mostrar. = Sas áncas Ó e$ 
cul : surtir málamént де alguva funció. Salir por 
el albañal б por el abollon. = Égo á caváll pa- · 
гадое después prenga soméra. Recelar.=Sas fe- 
rraduras: fugir. Mostrar las herraduras. =% 
filássa: lo que es un. Mostrar la hilaza. =108 
pits ab indecéncia. Echar la pechuga al aire - 
Lo que se pensa dur amagád. Hacer palacio. 
No mostrar sas dénts: ferse témer. Mostrar col- 
millos. © 

Mostrerse. v. г. Manifestarse. Mostrarse. = Agrlb 
favoráble, humá, etc. Mostrarse agradecido, 
favorable , etc. 

Mostrénc , ca. adj. Lo qui no té duéfio conegid Y 
pertáñy al fisc. Mostrenco , ca. 

Mot. m. Paráula. Palabra. = No sábrer mot , Y: f 
de llegir. No saber palabra de... 

Móta. f. Dranqueta , v. g. de juevért. Mata. = Ur 
pitál. Capital. 

Motar. (No). No parlar, No chistar. | 

Motét. m. Diminutíu de mot. Palabrita. => № 09 
motét. Ni una palabrita. 


. Motét. т. Composició 1nusicál curta para «antt 


MOV 
-en la iglesia. Motete. 
Motetjád , da. p. p. de motetjarse. Sonado , da. ` 


Motetjarse. v. n., Comensarse á dir una cum ocul- 


ta. Sonarse. 


Moti.. m. Alborót. Motin. —Cip de motí. Cabeza ` 


de motin. 
Motiu. m. Cáusa , rahó, tpe. pretésto. Motivo. 
Motíu, va. adj. Lo qui móu. Motivo, va. 
Motivád, da. p. p. de motivar. Motivado, da. 
Motivar. v.' a. Donar motíu para fer una сбва. == 
Donar es motía de haverse féta. Motivar. 
Metor. m. El qui móu, Motor. 
Motrís. adj. Lo qui móu. Motriz, 
Mótaprópio. Espressió llatina: de son arbitri. Mo- 
tupropio. 


Móurer. v. а. Fer que un còs déix el llóc que 


ocupa, donar mewimént, remenar. == Causar, 
ocasionar, y se usa ab la partícula d.— Com- 
imónrer, escitar, incitar, etc. Mover. = Broma 
Š picina. Levantar cantera. =Cássas qui dór- 
шер. Despertar al que duerme. = Sa cássa: fer- 
la axecar. Levantar la caza. = [Incitar áun côn- 
tra âltre. Concitar. 

Мбигегзе. ө, г, Passar de un llóc á Altre, reme- 
parse. Moverse. == Fret, vént, etc. Levantarse 
frio, viento, etc. = Sas faméllas dels auimáls: 
desitjar máscle. Calentarse. = Engronsântse : de 
опа párt á áltra. Blandearse. = No móurer un 
péu : no fer cáp diligència. No dar pié” ni pa- 
tada. == Sense. móurer cáp pto: de aturád. £ 
` pie quedo. = Nis юби , nis mena. Ni al vado, ni 
d la puente. 

Movedís, ssa. adj. Fácil de móurer ó ser mógid. 
= Lo qui no está aferrád ó uufd. =Lo que vá 
`y vé.— Fácil de mudar de dictámen ò parèr: 
Movedizo , za. 

Movént. p. a. de móurer. El qui móu. Movienté. 

Movible. adj. Lo qui ве pòt móarer: = Lo qui vá 
y vé. = Inconstánt , vário. Movible. 

Móvil. adj. Lo qui se móu ó se pót móurer. Mó- 
ий. «е Primer móvil. Él primer motor б cáusa 
` de una cósa ó aquélla esféra superior qul se 


considéra més álta que el firmamént. Primer. 


móvil. 

Movilidát. f. Potència, facilidát de móurerse. = 
“*=Inconstáncia, instabilidát. Movibilidad. 

Movimént. m. Раз de un 11е á áltre, remenáda. 
' = Alteració, commoció , inquietút. = El ácte y 
elécle de móurer, se. — El impetu de alguna 
passió. Movimiento. — Accelerád : qui và sémpre 
en aumént. Acelerado. —]Iguál, sémpre el matéix. 
Igual ô ecuable. = Misto: compóst de dos sim- 
ples. Mixto.=Naturál: la inclinació del соз 
gráve al céutro de la tírra. Natural. = Violéut : 
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|! elquí ара un сӧз del céntro de la tërra. Yio- 


MUD 


"lento; =Retardád : qui sémpre se và disminuíat. 

Retardado.— Primer movimént: la priméra 

“impulsió y юн де ппа a panio, Primer mo- 

i ' vimiento: 

: Mox , xa. m. P V. Gât. Micho, cha 6 тото, za.=a 
Mox mor, ха xa. Paráulas ab que cridan es 
moxos. Miz miz, za' za. ‚ 

Мох, xa. in. f- Borrátxos. Mono, па. = El qui té 
el viċi de engatarse. Odrina. = Moxos. pl. La 
hérba cicuta ó fonoyássa. Cicuta. 

 Moxegángá. f- Fésta de desfressáds. —Cósa ridicu- 

(odd: Moxiganga. i 

; Moxét, ta. m. J. Gáts petits. Mozito, ta. 

¿Moxeta. f. Á ve de rapiña. Mochete. '' 

. Moxina. f. Bassí molt ált. Servicio б tito. = Capdll 

; de moxipa. Sombrero redondo, : 

Moxó. m. Gât petit. Mozito. =Péix. Ciento en 
Боса. = Dóbbés. Gato ô mosca. ` ' 

Moxonía. f. Caricias y halágo. Garatusa. == Per en- 

` ganar. Marrullería. ; 

-Moya. adj. Páupa. Tardon , na. 


MU. 
` Ma; m. El bremúl del bòu. Mu. 
Mud, da. adj. El qui no pót parlar per tenir ime 
t + pedida sa lléngo. =El qui pót parlar y cülla. 
© "Mudo, da.=Lletra muda: 


: la qui no coménsa 
t 


per vocál , cóm b, c. Letra muda. == Estar б fer 

es mud: no parlar en una tertulia, etc. Estar 

en muda. 
' Muda. J. El ácte y efècte de mudar, зе. = Е! 
i témps en que los animáls mudan es pel y las 
áves sas plomas. Muda. 

Muda. f. Tronquàt vérd de àbre para empeltar.- 
Espiga ó pua. . 

: Màdáble. adj. Inconstánt, vário. Mudable. 

- Mudáblemént. adv. Ab inconstáncia. Mudable= 
mente. 

Mudád, da. p. p. de mudar, se. Mudado, da. 

` Mudáda. f. Lo agregát de róba que se muda en un 
pic. Muda. 

Madamént. adv. Sense parlar. Mudamente. 

Mudáusa. f. Mutació, alteració, inconstáncia , va- 
riació. = Рай de un llóc á áltre. Mudanza. == = En 
la sólfa. Mudanza Š mutanza. 

Mudar. v. a. Altcrar, baratar, canviar , variar.—— 
Trastornar, convertir en Ёга сова. === Donar ô 
prénder áltre ser. = Déxar la соза que se té ё se , 
usa per una Ата. == Apartar de un llóc, de 
empléyo. Mudar. = Sas brügas à bragelas als 
nins seuse desfaxárlós. Entrometer. = Mudar de 
color, condició, de má, etc. Mudar de color, 


MUL 
condicion , mano , etc. = De convêrsa. De pld- 
tica. = Los joves sa veu. Estar de muda. —Sa 
corrént los rius, torrénts. Sorregar. — Clapers: 
müllévar á un para pagar á áltre. Trampear б 
trampa adelante. == Los qui duen, v. g. un môrt. 
Fevezar.— Sa ёгса. 
para estar compixáds ó convagüds. Poner en 

‚ seco. = Trástos. Trastear., . . 

Yodarse. v. r. Variar de opinió. —Déxar el módo 
de vida. = Posarse áltra róba. = Déxar el ӧс, 
"eása y posarse en áltre. Mudarse. Per estar 
_bañáds. Ponerse en seco.= El témps, vént. Mu- 
` darse. — El véut de repénte. Saltar. = Mudém 
de convérsa. Pdrrafo d parte. 

Mudés. f: Privació de parlar. Mudez. 

Моё. m. Róba. MuZó muer. 

Mugueró. m. La punta de la momélla per Sasi 
харап sa llét los qui mšman, Pezon. 

Mújol. m. Péix. Muyol ô mugil. 

Mújol. adj. El qui cálla ó párla póc. Cazurro, rra» 

Mol. m. Auimál conegúd. Mulo ó macho. = Egui: 
fiy de égo y áse. Castellano. == Sometí: fiy de 
soméra y de caváll. Burdégano, mohino б ro- 
то. = Озі máma. Lechuso. = De tragi. dce- 
mila. 

Mola. f. La famélla del mul. Mula. = Eguina, Cas- 
tellana. = Somerina. Roma , burdegana ô mohi- 
па. = Озі márma. Lechuza. =Véya y dolénta. 
_Candonga. == La tercéra y qui tira devánt á 
° carruátge. Reata. 

Mula. f. Tomor ocasionád per mål francès, En- 
cordio б incordio. 

Malát. m. El mul de un б dos Afiys, Mileto. 

Mulát, ta. adj. Fiy de hóino bláuc y de dóna ne- 
gra ó al revés. Mulato, ta. 

Moler , ra, m. f. El qui зе сауда de muls. Mula- 
tero, ra б muletero , ra. 

Maulét, ta. m, f. El mul y mula joyes, Muleto, ta. 

Mulí y últres. V. Molí, etc, 

Multa. f. Péna pécuniária, Multa. 

Мод, da. p. p. de multar. Multado , da. 

Multar. v. а. Condemnar á péna pécuniária, Multar. 

Multiforme. adj. De moltas formas ó figuras, Mul- 
tiforme. 

Multilátero, ra. adj, De molta de costáts, Muliild- 
tero , ға. 

Multinómi, adj. Cantidât algebráica de molts de 
térmes. Multinomio. 

Maltiplicál le. adf. Lo qui se pôt multiplicar, Mul 
tiplicable. 

Multiplicació. f. Aumént. = El prodncte de dos 
nombres un per Аге y la 1étgla de multipli- 
саг. == Repitició de una matéza cósa. Multiplica- 
cion, b multiplico per el producte, 


Тгевейліаг. == Als nins: 
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Multiplicád , da. p. p. de S Multiplica- 
do , da.: 

Maltiplicador. m. El nombre per qui se moltipli- 
ca. Multiplicador. 

Multiplicador , ra. m. n. f. El qui multiplica. Multi- 
plicador , ra. 

Multiplicándo. m. Fl nombre que se multiplica per 
un áltre. Multiplicando. 


. Multiplicar. v. а. Aumentar. — Préuder un nom. 


i 


bre tántas vegádas quántas unidáts té nn âl- 
tre per qui se multiplica. Multiplicar. 


, Multiplicar. v. n. Aumentar рег vía de generació. 


Multiplicar. 
Multiplicarse. v. r. Aumentarse, Multiplicarse. 


_Moltíplice. adj. De moltas manéras. Multiplice. 


Multiplicidát. f. Quautidát de cósas divérsas. Mul- 
tiplicidad. 

Маи, f. Pluralidát, grán nombre. Multitud. 

Multora. f. Lo que se pága en grå per el móirer. 
Mdquila. 

Multurád, da. p. p. de mnlturar. Maquilado, da. 

Muiturar. v. a. Pagar en рга ó en farina el mólrer. 
Maquilar. 


 Mundá , na. adj. PertaGént al mon, == Qui âma las 


venidáts del mon , qui seguéix el mon, Munda- 
no, nd.— Ода mundána: prostituta, pula. 
Muger mundana. | 

Mundanál. adj. ant, Mundanal. 

Mundanalidát. f, ant. Calidát de las cósas del mon. 
Mundanalidad. 

Mundificád , da. p. p. de mundificar, Mundifica- 
do , da. 

Mundificar. v. a. Netetjar, purgar, purificar se- 
góns los métges. Mundificar. 

Muudiflcattu , va. adj. Lo qui netetja, etc. Aun- 
dificativo , va. 

Mundinóvi. m. Саха en qui per uns vidres gra- 
duáds se veuen vários objéctes multiplicáds ó 
aumentáds. Mundinovi. 


Munició. f. Provisió de las cósas necessárias á un . 


ecréreit, á un castéll, etc. == Sa cárrega de una 
árma de fôc. Municion. =» Manicións de guèrra 
‚ Ó de boca. Municiones de guerra ó de boca. 

Municionád , da. p, р, de municionar. Municiona- 
do, da, 

Maubicionar. v. a. Proveir de municións. Municio- 
nar. 

Manicipál. adj. Pertafiéut al dret ô costúms de un 
póble ó país. Municipal.—Cuérpo municipál : el 
agregát de los retgidors de un póble ó ciutát. 
Cuerpo municipal. 

Muuicipalidát. f, Ajuntamént de una població. =El 
districte de la jurisdicció del ajuntamént de la 
població. Municipalidad. 
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Municipi. m. Ciutát qui se govérna per sas séuas 
lléys y costúms, y entre los románs la qui gosá- 
va de la llibertát româna. Municipio. · 

Munífic, ca. adj. Caritatín, generós. Munífico, ca. 

Maunificgncia. f. Caridát, generosidát. аа 
cia. 

Munitória, f. El árt de fortificar una рун, Mu- 
nitoria. 

Mout. m. Caramáll.=Junta de gént. Montón ô гіс 
mero.=De arena. Medano ò medaño.==De bå- 
las. Balerta.—De térra que få la corrént de to- 
rrént, etc. Torrentero. 

Muntád, da. p. p. de muntar. Montado, da. 

Muntáda. f. Pujáda. Subida. 

Muntáña. f. V. Montáña. Montaña.«Prender mun- 
táña: retirarse á sa muntáña рег pô. Amon- 
tarse. 

Muutánt. m. De pôrta. Jamba. == Pujâda de puig. 
Subida. 

Montar. v, a. Pujar. = Importar, Montar. == La 
guárdia, la plássa, etc. Montar la guardia, etc. 

Майда. p. p. de muñir, Ordeñada. 

Muñidor, ra. m. f. El qui muñiy. (Ordenador , ra. 

Muñir. v. a. Tréurer ab sos dits ва llét de sa mö- 
mé.la. Ordeñar,=Regalar. Untar el carro. 

Магада. f. Parèt qui tánca una ciutát. Muralla. 

Muril. adj. Pertafiént á muráda. Mural. 

Murgó. m. Serméut no tayáda des cep у sembrá- 
da. Murgon $ provena. 

Múrice. m. Marísc de qui los antígs treyan el co- 
lor de púrpura, Múrice. 

Murir. v. n. V. Motir. Morir, 

Morirsc. v. n. V. Morirse. Morirse, 

Murmüllo. m. Renóu confús de molts en señál de 
aprobació ô vitapéri.—El' renóu que fà la 4ygo 
qui corre б las fuyas de ábre mogudas per el 
áyre. Mormullo. 

Murmuració. f. El сіе. y efécte de murmurar. 
Murmuracion. ° 

Murmurád, da, p. p. de murmurar. Mormurado, 
da ó murmurado, da. 

Murmurador , ra. m. f. El qui marmura. Murmu- 
rador , ra. 

Murmurar. v. 4. Dir mål de algd.—Fer renóu la 
áygo qui corre ô las fuyas de ábre mogudas per 
el áyre.— Parlar entre dénts. Mormurar б mur- 
murar. 

Murria. f. Melancolía. Murría. 

Murrió. m. V. Morrió. Morrion. 

Murta. f. Los brots ó fuya de murtéra. Murta ô 
mirto. 

Murter. m. V. Morter. 

Murtéra. f. Arbusto y á vegádas ábre. е 

Murterá. m. Terréno de moltas murtéras. Zrra- 
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-yanal $ murtera. | 

Мога. f. Abre de Xile. Murtilla 6 murtiña. 

Murtó. т. El fruyt de la murtéra. Murton 6 mur- 
tiño. 

Mauscléra. f. -Refórs que se pósa á camia. Hombri- 
llo. 

Muscletjar. v. a. Remeuar es musclos per cáusa de 
picor. Concomerse. 


"Musclo. m. Párt del cós hamá coneguda. Hombro. 


==Dur demúnt es musclos alguua cósa. Llevar 
al hombró.«=Artufar es musclos: espressió para 
denotar que una cósa no té гетёу ô no ве pôt 
fer. Encoger los hombros. 

Mouscosidát. f. Floridura ó rovëy que se tróba en 

“el ventrëy de animál qui remuga. Muscosidad. 

Muscular. adj. Pertaüént 4 musclo. Muscular. ^ 

Músculo, m. Párt del cós compósta de fibras car- 
nosas, nirvis, teudóns, etc. Músculo. 

Musculós, sa. adj. Ple de músculos. Musculoso, sa. 

Músic, ca. m. f. El qui sáb de música. Músico, ca. 

Música 6 musica. f. El ёг? y ciência de cantar ab 
compás.—El ácte de cantar.=Agregát de músics 
:qui cántan.-»Los papers de sólía. Música.—De 
quátre gáts: dolénta. Música ratonera.=El re- 
nôu de los ferrers dematináda.] Quebrantasue- 

` йо.==АЬ Ъбпа música t'en véns. Con buena mi- 
sica te vienes. =No me empátx de música. No 
' entiendo de música. 

Musicál. adj. Pertafiént á música. Musical. 

Mussa. f. Diosa de la fábula. Musa.=De bisbe ô 
canónge. Muceta.—De doctor. Capirote. 

Mossarábe. adj. La missa y el réso que usávan 
los cristidus quánd estávan mescláds ab los mó- 
ros y que encáre se usa en una capélla de la 
catedrál de Tolêdo.] Muzarabe 6 muzabe. 

Musseróla. f. Corretja de brilla. Muserola. 

Musséo. т. Académia de árts y ciéncias.=Mone- 
ёгі, Museo. 

Mossól. m. Áve nocturna.—El hómo retirád. Bu- 
ho.—Auar tot 501 cóm un mussól. Ir como un 
duende, 

Mussóla. f. Péix.=Cazon, nioto Ó niotu. 

Mussolina. f. Róba Muselina. 

Mussulmán, na. adj. Móros. Musulman , na. 

Мовай, da. p. p. de mustiar, se, Mustiado, da, 
"marchito, ta. 

Mustiar. y. a. Fer perder sa verdor á plântas, 
flórs, etc. Marchitar ò mustiar. 

Mustiarse. v. r. Marchitarse Ô mustiarse. 

Mostíy, ya. adj. Gróg, fálto de fórsas.— Indis - 
pôst: Mustio, tia. 

Matabilidát. f. Inconstáucia. Mutabilidad. 

Matació. f| Mudáusa. Mutacion. | 

Matilació. f El ácte de mutilar. Mutilacion. 


мох 

Motilád, da. p. p. de mutilar, Mutilada..,da. 

Mutilador, га. m. f. El quimutilg, Mutilader, ra. 

Mutilar. v. a, Tayar un, mémbre. de sôs. via, Mw- i 
tilar. | 

.Mátuo, tua. adj. Iguál en la correspondencia. 
Mutuo, tua. 

« Mútuo. m. Contrácte. Mutuo. - . ., 

Mutuamént. adv. Recíprocamént., Mutuamente. 

Mutxilla. £, Talég en que-los soldáts duen sa rô- 
ba. Mochila. 

Muxéll. m. Copo.=Para filar а. torn.. dod para 
hilanderas. "E К ! 


„с d 
ar! 


t 


| 
i 


бє o’ -ote 


ad | 

NAN : 

N e f. La quinzeua lletra del alfabéto thállorquf 
y consonánt. == Usáda sólamént ab un pupt ахі: 
N. supléix el пош que no se sáb ô no. se vól 
dir. N. 1 

Na. Article femení en singular y se ЕА al ] 
nóm própi de dóua , cóm na María. La, y ant. 

. na. 

Náb. m. pl. Nabo.—Petít. Nabiva.o= Redó. Rapo. 
=Nábs. pl. Negació. Naranjas. 

Nacéia. f. La mollura cóncava que se få al pêa de 
columna. Nacelg. 

Nació. f. Collecció de babitadors de un país, réy- 
ne. Nacion. 

Naciouál. adj. Pertañént á nació. Nacianal. ; 

Nacionalidát. f. Propiedát, afecció particular, de 

~ una nació. Nacionalidad. $ 
Nád, da. p. p. de uéxer. Nacido, da. 

Кай, da. adj. Ápte, bó, 4 propósit para algu- 
na cósa.=Ducendént, oriundo. Nacido ,':da.= 
—Bén nâd: de bón linátge. Bien nacido. › 

Nadál, m, Nóm própi de liómo. Emanuel б Ма» 
tal.=El dia en que vá néxer el bón Jesús. La 
natividad à navidad del Senor, . 

Кайт. m. El punt de la esféra celéste bâix de la 
tros pus. Nadir, 

Nadís. т. El animál jove del bestiar. Cria.=Mal 
б mula. Lechuzo, та. 

Nifra. f. Llága. Llaga.En bestiar, Matadurg. 

Nafrád, da. p. p, de nafrar. Llagado, da.» 
Limpiado , da. 

Nafrar, y, а. Fer llágas. Llagar. =Robar. um 
piar, ; 

Хайа, f. Cèrt betúm. Nafia. 

Bàn ‚ра. m. f. Deinasiüdamént petits. Fam ng, 


35905 a 





== 


Dre =s foc s = ste e ortae Ф 


MUY 

Muxina, f.. V. Moxina. - 

Muxináda. f. Bacinada. 

Мохіпег. m. El qui buyda sas muxinas. бае. 

Moya: f. Саге. Falda. 

Muyád,. da, p. p. de muyar. Mojado, da= 
Pringado , da. 

Mayar. v. a. Bañar. Mojar.—De вос de рб, 
etc. Pringar. i 

Muyát. m. De suc de púre, etc. Pan pringada 
КС pringada de pan. 

Мруег. jf. Dóna. Muger y ant. muyer. 
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Nanét, ta. m. f. Náns joves. Enanito, ta. 

Napolitá, па, adj. Naterál de ó pere á Ne 
„polse Napolitano, na 

Napolitáqa. f. El coujúnt de ás, dos y tres de 
sa .matéxa pinta en el jóo de tretséti. Napol- 
tana. 

Narcís. m. Nóm de hómo, de una flór y de la 
plánta qui la produëix. Narciso. 

Narcótic , ca. adj, Lo qui té virtút рага adormi- 
ssar. Narcóticos ca. 

Nárdo. m. pl. Nardo. 

Narració. f. Relació, la acció de referir algana d- 

sa. == Una de las párts del discúrs oratóri. Nas 
rracion. . 

Narratfu , va. adj. Pertafiént á narració. Narrati- 

. v0, ed. | 

Narrativa. f. La destresa y habilidát de referir sas 
cósas, Narrativa. 

Nås, т, El órga del olfüto.—El sentit del olfšto,= 
El béo de alambi. Nariz.= De cárro. Pertigo, 
timon.— буд. Narigon: el qui ley té. Narigon, 

.narigante, y en estil familiar. Naricismo, mt 
—Plá , y el qui ley té. Chato, ta б macho, cha. 

El seutít que té el cá para trobar sa cássa/Sae 

gacidad.=De xorigper : tórt. Nariz encorvada. 
cTenir bón más: péuélrar ó prevéurer sas cô- 
sas. Tener largas narices б tener narices de pe- 
rro perdiguero. — Posar es nás per tot. Meter 
las narices en todo.=El qui no 16 nás. Desna- 

' rigado, da. š 

Nassáda. f. Tóc al nás. Moquete ô papirote.—P ¿gar 
nassádas. Magician o ò dar papirotes en las na» 

o ricese 

Nassaréno. ja. d bee: Nazareno. = La figura de 


КАТ 
Cristo ab la túnica moráda. Nazareno.—Judio 
cousagrád á Déu. Nazareno б nazareo. 

Nassatjar. v. n. Fer ab so nás una espécie de grufiy. 
Refunfuñar. 

Nassét. m. Nâs petít. Narigueta ô nariguilla. 

Násso. m. El nás. Naso. 

Nassót. т. Nás grós y el qui ley té. Narigon. 

Nassúd , da. adj. El qui té es nás grós. Narigu- 
do, da. 

Natál. adj. Pertafiént al nexemént. Natal. 

Natalici, cia. adj. Pertafiént al dia del nexemént. 
Natalicio, cia. 

Natíu, уа, adj. Naturál, innád, nåd ab nosáltres. 
==Própi, conforme á la naturalesa de una có- 
sa.=Állá ahónt se néix. Nativo, va. 

Natividát. f. Nexemént, majormént el de Jesús y 
de María. Natividad. 

Nito, ta. adj. Anécs á alguna digaidát, cóm se- 
cretári náto. Nato, ta. 

Natró. m. Sâl alcáli naturál. Natron. 

Natura. f. ant. V. Naturalesa.=Módo naturál de 
la música sense bémólls, ni bécuádros. Natura. 

Natorál. m. Gêni, inclinació própia, complecsió 
de cáda un. Natural. 

Naturál. adj. Pertafiént á la naturalesa. Conforme 
la naturalesa y propiedáts de una có:a.—Ortun- 
do de un llóc. =No alterád.—Qui succeéix de 
ordinári, conforme al curs ordinári de la natu- 
ralesa.—Ingénuo, senzill. Natural.—Al naturál: 
sens árt, ni composició. Æl natural. 

Naturalesa. f. La essência de las cósas, = El agre- 
gât y disposició de totas las entidáts qui compó- 
neu el mou.=Géni, instint y inclinació de las 
cósas , la séua propiedát y virtút.= El orígen de 
un del llóc ahónt es nåd. =El orde de totas las 
cósas criádas. = El sĉcso majorméut en las fa- 
méllas. Naturaleza. | 

Natoralidát. f. El orígen que té ор ó que há ad- 
quiríd en una població ó. гупе. = Iugenuidát, 
senzillés. Naturalidad. 

Naturalisació. f. Admissió del estranger per natu- 
гаї. Naturalizacion. 

Natoralisád , da. p. p. de naturalisar. Naturaliza- 
do, da. 

Naturalisar. v. a. Admétrer cóm á naturál al es- 
tranger. Naturalizar. 

Naturalisarse. v, 7. Acostamarse á alguna cósa. 
Naturalizarse. 

Naturalisme. m. Sistéma de irreligió qui tot lo 
atribuéix d la naturalesa. Naturalismo. 

Naturalista, m. El qui se dedica á conéxer y eczi- 
mimar las cósas naturáls.—E! sectári del natu- 
ralisine, Naturalista. 

Naturá'nént. adv. Segóns la naturalesa.— Sens árt 
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sinó ab un módo naturál. Naturalmente. 

Маа. f. Bârca. Nao.=Párt de ig'esia. Nave. 

Naufragánt. p. a. de naufragar. El qui naufrága. 
Naufragante. 

Naufragar. v. n. Pérderse una embarcació dins la 
mar. Naufragar. 

Nanfrátx. m. Pérdua de embarcació. == Desgrácia. 
desástre , destrucció. Naufragio. i 

Náufrago , ga. adj. El qui hå patid naufrátx. Ndu- 
Jrago, ga. . 

Naumáquia. f. Fingíd combát navál. Naumaquia. 

Náusea. f. Vómit б gánas de vomitar. Nausea. 

Náutic. m. Mariner, marino, Nautico, 

Náutic, са, adj. Pertafiént á navegació. Nduti- 
co, ca. 

Náutica. f. Á rt de navegar. Ndutica. 

Naváda. f. Náu de iglesia. Nave. 

Navál. adj. Pertafiént á bárco, á la marinería. 
Naval. 

Navárro, ra. adj. De Navárra. Navarro, rra. 

Navegáble. adj. Lo. qui pôt aguantar bárcos qui 
navegan. Navegable. 

Navegació. f. El ácte y efécte de navegar y el témps 
que dura el navegar. Navegacion. 

Navegánt. p. a. de navegar. El qui navega. Nave- 
gante. 

Navegar. v. n. Anar per mar ab bárca. = Comer- 
ciar de una párt á âltra. Navegar. 

Navío. m. Bárco grós. Navio. 

Naxer. v. n. V. Néxer. Nacer. 

Náya. f. Pónt de un carrer á áltre. Puente. 


NE. 


Ne. Particula relativa qni se pôsa sémpre després 
del vérb y unida á cll, y significa la cósa de que 
se párla, v. g. en Pére es á cercar esciátassángs, 
y en durné en menjarëin. Pedro es d buscar hon- 
gos, y en trayéndolos los comerémos. Los, las. 

Nebód , da. m. f. Fiys de germá ô de germána. 
Sobrino, na. 

Neboder, ra. m. f. Fiys de nebód ó de neboda. 
Resobrino, na. 

Necedát. f. Tontería , beneytura, imprudéncia. Ne- 
cedad. i 

Necessári , ria, adj. Precis, indispensáble. Necesa- 
rio, ria. 

Necessáriamént. adv. Precisamént. Necesariamente. 

Necessárias. f. pl. Llóc comú. Necesaria, б letrina. 

Necessaríssim , ma. sup. Molt necessáris. Necesa- 
riis'mo, ma. 


Necessidát. f. Precisió. = Pobresa , fálta de las cô- 


sas precisas. Necesidad.— Major: caguéra. Ma- 
yor.=Menor : pixéra. Menor.— Sa necessidát få 
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trabayar. La necesidad hace d la vieja trotar. 
eSa necessidát по té lléy. La necesidad carece 
de ley Ó tiene cara de herege. 

Necessitád, da. p. p. de necessitar. == adj. РоЬге. 
Necesitado, da. 

Necessitar. v. a. Precisar.—v. n. Tenir fálta de al- 
guna cósa.—Ser póbre. Necesitar. 

Necessitát. f. V. Necessidát. Necesidad. 

Néciaméut. adv. Ab necedát. Neciamente. 

`Nëcio , cia. adj. Burro, fátuo, iguoránt, ximple. 

` Necio, cia. 

Necíssim , ma. sup. Molt nécios. Necísimo, ma. 

Necrológi. m. Llista de la dáta de la mórt dels bis- 

` bes. Necrologio. 

Necrología. f. Llista de mórts. Necrología. 

Necrológic, ca. adj. Pertafiént á necrología. Ne- 
crológico, ca. 


Néctar. m. Beguda dulcísima de los déus de la fá- 


bula. — Per analogía se dia de tot licor dols y 

. agradáble. Nectar. 

Nedáda. f. La acció de педаг. Nado 6 nadadura. 

Medador. m. El qui néda ó es hábil en nedar. Na- 
dador. 

Nedar. v. n. Servarse demúnt la áygo los animáls 

; рег sos moviménts.— Servarse demúnt la 4ygo 
las áltras cósas. Nadar. = Ab s'áygo: estar dins 
la abundáncia. Nadar. — Deváll áygo. Bucear, 
chapusar б sumurmujar. = Passar riu, torrént, 
trós de mar nedánt. Pasar d nado. 

Nefündaméut. adv. Abominábleméat. Nefanda- 
mente. 

Nefandíssim, ma. sup. Molt nefándo. Nefandisi- 
mo, ma. 

Nefandíssimaméot. adv. sup. Nefandisimamente. 

Nefándo, da. adj. Dolént, indigne, abomináble. 
Nefando , da. Pécát nefándo: sodomía. —Bés- 
tialidát. Pecado nefando. 

Nefári, ria. adj. Dolentíssims. Nefario, ria. 

Néfas. adv. Usád sólamént en aquésta fráse per fås 
б per nefas: qui vôl dir: ab rahó ó sense rahó, 
just ô injustamént. Nefas. 

Nefrític, ca. adj. Se diu del mál de pédra. Nefrí- 
tico, са. 

Negüble. adj. Qui de sa séua naturalesa se pôt ne- 
gar. Negable. 

Negació. f. El ácte de negar.—La partícula negati- 
va. Negacion. 

Negád , da. p. p. de negar, se. Negado, da.=4Ane- 
gado, da 

Negador , ra. m. f. El qui néga. Negador, ra. 

Negánt. p. a. de negar. El qui néga. Negante. 

Negar. y. a. Dir que uua cósa no es vera, no con- 
venir.=N0 concedir lo que se demána.= Ama- 


gar. Negar.—Es bón dia. Negar el habla. 
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Negar. v. a. Aufegar dins áygo ô áltre líquido, 
negar. 

Negarse. v. r. No volër fer alguna cósa.— Fer dir 
que no está en cása. Negarse. 

Negarse. v. r. Aufegarse dins áygo ó áltre liquido, 
Anegarse.=En póca áygo : embarassarse en pò- 
ca dificultát. Tropezar en una china Ó en un 
garbanzo. = Negarse câmp, sembrát. Agua 
charse. 

Negatíu, va. adj. Qui néga.—Lo qui denóta nega- 
ció. Negativo, va. == Argumént negatíu : trèt del 
silénci de un autor, etc. Argurnento negativo. 

, —Precépte uegatíu : qui sémpre y en tot témps 
obliga, el qui probibéix. Precepto negativo. 

Negativa. f. Negació , repulsa. Negativa. 

Negativamént. adv. Ab negació. Negativamente. 

Negligéncia. f. Descúyt, omissió, fálta de atenció. 
=Peresa. Negligencia. 

Negligént. adj. Descuydád, omís, pererós. Negli- 
gente. 

Negligéntmént. adv. Ab negligência , descúyt, ele. 
Negligentemente. 

Négo. m. Paráula latina qui servéix de negació. 
Nego. 

Negóci. т. Térme genéric qui se sustitadix per los 
térmes própis y particulars de cáda cósa.=4gén. 
cia, dependéncia, preteneió.—Assunto, emplé- 
yo, ocupació.—Hasiénda.=Interés, utilidát que 
se trên del coniórs. Negocio ó negociado. 

Negociació. f. Comérs, шайт, tráfeg. Negocia- 
cion. 

Negociád , da. р. р. de negociar. Negociado, da. 

Negociador, ra. m. f. El qui negocía. Negocia- 
dor, ra. 

Negociánt. p. a. de negociar. El qui negocia. X 
gociante. 

Negociánt. m. V. Negociador. Negociante. 

Negociar. v. a. Comerciar, trafegar. = Manetjar 
dependências y negócis. Negociar. 

Negociét. m. Negóci petit. Negozuelo. 

Negociós , sa. adj. Cuydadós de los séus negòcis 
Negocioso, sa. 

Negre. m. El color més obscur de tots. Negro. 

Negre, gra. adj. El color més obscur de tots 
El qui té aquést color. Negro, gra. Con ot 
córp: molt negre. Como un tizon Ó como uná 
endrina. 

Negrénc , са. adj. Lo qui tira å negre. Negral $ 
negrusco, ca. 

Negrét , ta. adj. No molt negre.—m. f. Negres pë- 
títs. Negrillo, illa, ito, ita 6 negrecillo, illa. 
Negrét. m. Autig depósit de dóbbés, de ôr Š рї- 
ta amagád y de qui по se sáb el duco. Teo? 
=Ferir es negrét: acertar б endevinar lo o ocúih 


NER 

. la dificultát. Acertar en el blanco à dar en el 
hito 

Negretjánt. p. a. de negretjar. Lo qui negretja. 
Negregueante. 

Negretjar. v. n. Tirar á negre. = Рагёхег negre. 

. Negrear б negreguear. 

Negreyó. m. En el sembrát. Neguilla. 

Negror. f. Negrura. Negrura y ant, negror. 

Negrura. f. Calidát qui fá negre. Negregura д ne- 
grura.—En el cêl. Cerrazon. 

Nel. Article en llóc de el. El. | 

Néma. f. El séllo de la cárta ó el efécte de clóurer- 

` la. Nema. 

Némeo, ea. adj. De Némea. Nemeo, еа. = Jôcs 
némeos: los qui se feyan próp de la garriga de 
Némea. Némeos. 

Nemcóuic. m. El qui goñáva en dits jôcs. Nemeó- 
nico. 

Némine diserépánte. adv. llati. Ab tots es vts, 
sense contradicció. Nzmine discrepante. 

Némona. f. pl. y la séua flór. Nemona. 

‘Nén. Article en liôe de d б al, y las més vegádas 
es redundánt, ахд es, no neccessári, y. g. Vétéu 
á nen Pére, qui se podía sólamént dir: Vétén 
à Реге. £ ò al. 

Névias. f. pl. Cansóns tristas que en alabáusa de 
los mórts se cantávan per ploradoras llogádas. 
Nenias. 

Neófit, ta. m. f. E! nòu convertid. Neófito, ta. 

Neografisme. т. Módo nôn deescríurer contrá- 
гі á la usuál ortografía. Neografismo. 

Neógrafo. m. El qui escríu ab nôu módo y contrá- 
ri á la usuál ortografía. Neógrafo. 

Neo'ogía. f. Invenció de térmes nóus ô us de véys 
eu sentit обо. Neología. 

Neológic, ca. adj. Pertaüéut á la neología. Neo- 
lógico, ca. 

Neologisme. m. Cerca de térmes nóus Š us de véys 
en sentít. nóu. Neologismo, 

Neólogo. m. El qui cerca térmes nóus д usa de 
véys en sentít nôu. Neólogo. 

Neoménía. f. El dia dos giránt. Neomenia. 

Népote. m. Parávla italiána qui significa el pa- 
réut séu que declára el Pápa ab aquést títol. Né- 
pote. 

Neptuno. m. El fabulós déu del mar y de lasáygos. 
Neptuno. 

Néquáquám. adv. Espressió Hatina qui vòl dir de 
ninguna manéra. Nequaquam. 

Neréidas. f. pl. Las fabulosas ninfas del mar. Ne- 
reidas. 

Nérvi. m. V. Nirvi. Nervio. 

Nervi. adj. Se diu del unguént fét ab ôli y saim. 
Nervino. 
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Nes. Article en llóc de al, v. g. puja en es puig , en 
llóc de dir: puja al puig. Al. 

Nesciéncia. f. Fálta de ciéucia, ignoráncia. Nes- 
ciencia. 

Nesciént. adj. Ignoránt. Nesciente. 

Néspla. f. Fruyt de nespléra. Nispera, nispero $ 
nispola. 

Nespléra. f. Ábre fruylál. Nespera, nispero. 

Nét , ta. m. f. Fiys de бу ô de буа. Nieto, ta. 

Net, ta. adj. Sense brutó. Limpio, pia. — Lo que 
quéda líquido en la suma, prèu ó valor de una 
cósa. Neto, ta. — Net cóm una pláta. Limpio 
como un espejo. = Fer neta alguna cósa. Lim- 
piar: fregánt. Acicalar.= Pláta ó pédras pre- 
ciosas. Sedear. = Acabar. Dar finiquito. == Es 
бта ЗАН la éra, lléváda sa páya. Abalear. 

Netedát. f. Asséyo, hermosura. Limpieza. 

Netét , ta. т. f. Néts petits, Netezuelo , la. 

Netetjád , da. p. p. de vetetjar. Limpiado , da. 

Netetjar. v. a. Llévar sa brutó , rentar, purificar, 
Limpiar. = Sas cucas de seda: llévárlos ва bru- 
tó. Deslechar. 

Nétsia. f. Procréació de animáls. Cria. 

Néu. f. Vapor qui se géla en el áyre y cáu en té- 
rra. Nieve. = Blánc cóm la néu. Blanco como la 
nieve. = Bláuc cóm la tofa de la néu. Blanco 
como el ampo de la nieve. 

Nén. Particula negativa. Nieve. 

Néula. f. Hóstia. Suplicacion. == Ensucráda. Bar- 
quillo. == Cóll en móllo. Valona. 

Nennéila. f. Párt de sa boca. Campanilla 6 gallilo. 

Neulers. m. pl. Yostruméut para fer néulas. Barqui- 
llero. | 

Néuma. f. Figura retórica per la quál se espréssa 
lo que se pensa més ab gistos y señas que ab pa- 
ráulas. Neuma. | 

Neumátic , ca. adj. Lo qui óbra ó se móu per mé- 
di del дуге. = Pertañént al áyre. Neumático, ca 
Ó pneumdtico , ca. 

Neurisme. m. Tumor per haverse rompuda una 
artéria. 4neurisma б neurisma. 

Neutrál. adj. lodiferéut, el qui no es de una párt 
ni de la áltra. Neutral. 

Neutralidát. f. ludiferéucia , indeterminació. Neu- 
tralidad. 

Néutre, tra. adj. Los nóms qui по son mascolíns 
ni femenins en el llati y los vérbs qui no signi- 
fican acció ni passió. Neutro, tra. = Néutre, 
tra. Hómo burro. Zote. 

Neváda. f. La néu que cáu б es cayguda. Nevada, 
nevazo , nevisca. = Ab vént. Nevasca. 

Nevar. v. n. Cáurer néu. Nevar. 

Nevcter, ra. m. f. El qui ven néu. Nevero , га. = 
La cása abónt se ven néu. Nevería, 


| NIM 

Nevós, sa. adj. Cubèrt de пва. Nevoso, sa. 

Nexemént. m. El ácte de néxer.—Càsa, familia, 
sáng. = El llóc ahónt se néix. = La cáusa, ori- 
gen ó principi de alguna cósa. Nacimiento. 

Nexént. p. a. de uéxer. Lo qui néix. Naciente. 

Néxer. v. n. Surtir del véutre de sa máre. = Sur- 
tir y aparéxer de nôu. = Dependir, venir, = 
Produirse, engenrarse. = Сгіагѕе una cósa еп 
áltra. == Comensar á aparëxer los ástros. Nacer. 
== Ез polls. Salir del huevo. = Sas llevors sense 
sembrarlas: gréllar. Nacerse. == Néxer de péus: 
surtir bé las cósas 4 un, ser ditxós. Nacer de 
pies. 

NI. 


` Ni. Particula ab que se négan los estréms. = Cou- 
juució ab que se néga absolutaméut alguna cósa. 
Ni. — Ni per aquéxa. Ni por esas. 

МА. adj. Se diu del ôu qui no produéix poll. Hue- 

` го. = Estar niál el hómo: indispóst: málfét. Es- 
tar malguisado ó mustio. 

Niál. m. El ба que se pósa en el niaró demúnt de 
qui рда una galina. Nidal ó ponedero. 

Niaráda. f. Llocáda ó el agregát de aucélléts qui 
surten de un niaró. Nidada. 

Niaró. m. Aquélla espécie de senayó tán artificiós 
en que las áves fân sas séuas crías. Nido. = Pa- 
ra póudrer sas galiuas. Ponedero. 

Nicociána. f. pl. Tabaquéra. Nicociana. 

Nictalope. m. El qui hey veu més en sa nit que de 
dia. Nictalope. 

Nictalopía. f. Malaltía qui fá nictalope al hómo. 
Nictalopia. 

Niel. m. Rélléu que se få en metáll que se óbra, 
Niel. 

Nielád , da. p. p. de nielar. Nielado, da. 

Nielar. v. a.. Fer r&lléus en metáll. Nielar. 

Nig, ga. adj. Colérics. Fidrioso, sa. 

Nigrom.áncia, f. Árt supersticiós de endevinar ó 
fer cósas estráñas per invocació del dimóni. Ni- 
gromancia. 

Nigromántic, ca. adj. El qui usa de nigrománcia. 
= Pertañént á pnigrománcia. Nigromdntico , ca. 

Nigua. f. Insëcto de América. Nigua. 

Niguláda. J. Multitút de niguláts. Nubada ô nu- 
blado. 

Niguladét. m. Nigulát petít. Nubecica, lla, ta. 

Nigulát. m. Núbe. Nube. — Grós y separád dels ál- 
tres. Nubarron. == Multitit de cósas, v. р. de 
estornélls. Nuvada б nube. 

Nimiamént, adv, Ab desmasía. Nuniamente. 

Nimiedát. f. Desmasía , superfluidát. Nimiedad. 

Nímio, mia. adj. Desmasiád , llargarúd , escessíu. 
Nimio , mia. 
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Nin, na. m. f. Allóts qui no arriban å sêt йбуз, 
Niño, nina. == De pedás, cartó, jogueta de ni- 
nas. Muñeco, са. == Hómo qui óbra ab póca re- 
flecció , cóm á nin. Niño, ña de la rollona.= 
Nin de momélla : qui máma. De teta. = Fer es 
nin: ninádas. Hacer el niño. — Desde nin: des- 
de petít. Desde nino. = No sias nin. No seas ni- 
ño. = Ја no's nin. Fa no es niño. = Cóm. á nin: 
sense judici. Como nino. 

Nináda. f. Fét ó dit própi de nins. Ninada. = Fer 
vinádas. Hacer niñadas. 

Niner, ra. adj. El qui se agráda de servar nins, 
ferlos jôcs y jugar аЬ élls. Niñero, ra ő niñan, 
na, 

Ninét, ta. adj. Diminutiu de nin, na. Níñito, ta, . 
chicorrotin , chicorrotico, ica , Шо, illa, ito, ita, 
б nene. 

Niveta. f. Aquélla espécie de táca qui pardix nee 
gra al mitx del uy. Niña, niñeta, niñita. 

Ninetjar. v. n. Obrar cóm á nins, fer ninádas. Ni- 
Rear. 

Ninfa. f. Fabulosa diosa de las &ygos , bóscs , garrie 
gas.—El iusécto qui, después de haver viscád 
cóm á tål, se convertéix en papeyó. = La dóna 
jova. Ninfa. 

Ninfo. m. El jove qui du vanidát en el vestir cóm 
las dónas. Ninfo. 

Ningú, na. adj. Nocáp. Ninguno, na. =De ninga- 
na manéra. De ninguna manera, 

Ningún. adj. Lo matéix que ningú, y nose роя 
sinó devánt sustantíus masculins. Ningun. =De 
ningún môdo. De ningun modo, 

Niní. m. Ninét petít. Nene. 

Ninxo. m. Concavidát dius parët ó capélla pars po- 
sáry alguna estátua, Nincho. 

Niquél. m. Cuyro minaralisád ó córta sustáncia mi- 
nerál. Niquel. 

Nirvi. m. Párt orgánica del cós qui servéix para 
los moviménts.—La párt més fórta de quálsevól 
cósa. = La fúrsa de up argumént, discúrs, etc. 
—Los fils de las fuyas de las plántas. Nervio. 

Nirviét. m. Nirvi petít. Niervecillo, 

Nirviós, sa. adj. Ple de nirvis.=Fórt, sólido, 
enèrgic. Nervioso, sa ô nervoso, sa. 

Nirviosidát. f. La fórsa des nirvis.—La de ап argu- 
méut, de un discúrs. = Flecsibilidát de los me- 
tálls. Nervosidad. 

Nirviád, da. adj. El qui té bòns nirvis.=Fórt, ro- 
búst en los uirvis. Nervudo, da. 

Nit. f. La párt del dia en que el sól está báir de 
nóstro horissonte. Noche.== Del dissápte de Na- 
dál. Noche buena. == De móros: la que se pássa 
sense porér dormir, encáreque se vulg». Tole- 

dang.— Nit y dia: sense cessar, Noche y dia.— 


NOG 
En sa nit: en el témps de la nit. En la noche. 
=Entráda de nit: comensamént de la nit; En- 
trada Š boca de noche.—À priméra nit? desde 
que comênsa sa nit fins á mitjanit. £ primera 


noche.—Fer nit en algún lióc : romándréy en la , 


nit. Hacer noche.—Ferse de nit. Hacerse de no- 
che Ó anochecer. 


Nitido, da. adj. poétic. Brillánt , pur, net. Nüido, : 


da. 

Nitrál. m. El llóc ahónt se forma el nitro. Nitral 
6 nitrería, 

Nitrát. m. quimic. Sál formáda per la combinació 
del ácido nitrit ab áltra sustáncia. Nitrato. 

Nitro. m. Espécie de sál. Nitro. 

Nitrós; ss. adj. Qui té nitro. Nitroso , sa. 

Niu. m. Aucéll de cásta menuda. Pajaro. 

Niu. m. Niaró. Nido. = De lládres, etc. Nido de 
ladrones, etc. = La cása ô habitació de un. Ni- 

: до. = De xinxas. Chincharrero.=Niu buyd: 
€ósa de ninguna sustáncia. Badea. == Compóu- 
drer ó fer es niu los aucélls. Hacer el nido Š 
nidificar. 

Ninëét. m. Aucallët. Pajarito, ta, llo, lla. —Nia- 
ronét. Nidito. 

Niy. Partícnla relativa. Hay. 


NO. 


No. adv. negatío 6 partícula negativa. No. 

Nobiliári. m. Catálogo de las cásas nóbles. Nobilia- 

: rio. 

Nobilíssim , ma. sup. Molt nóble. Nobilisimo , ma. 

Nóble. adj. El qui gósa de noblesa рег son пехе- 
mént, etc. — Distingíd, illustre en son género. 
= Estimáble , honoráble. Noble. 

Nóblemént. adv. de un módo nóble. Noblemente, 

Noblesa. f. Calidát per la quál un es nóble, = Ele- 
vació de las idéyas, de los sentiménts. = Tot el 
cuérpo de los nóbles. Nobleza. 

Noció. f. Conexemént, idéya de una cósa. =1u- 
telligéncia de un mot. Nocion. 

Nocionál: adj. Pertafiént 4 посіб. Nocional. — 

Nocíu , va. adj. Dafiós , perjudiciál. Nocivo, va. 

Noctambulisme, m. Malaltía del noctámbulo. Noc- 
tambulismo. 

Noctámbulo, la. adj. El qui camina de dormíd. 
Noctdmbulo, la. 

Noctiluco, ca. adj. El qui dona, despedéix llam 
en sa nit. Noctiluco , ca. 

Noctivágo, ga. adj. poétic. El qui vá de nits. Noc- 
tivago , ga. 

Nocturlábi. m. Instrumént para prénder la altura 
de las еѕїгёПаѕ. Nocturlabio. 

Noctürn , na. adj. Lo qui se få ó succeeix en sa nit. 
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- Nocturno, na. = Ауе nocturtta: la qui vá en sa 
nit cóm mussól. 4ve nocturna. = En hóra noc- 
torna. cur. Ёп sa nit. En hora nocturna. 

Noctürn. m. Párt de matinas. Nocturno. 

Nocturnál. adj. V. Noctárn, na. Nocturnal, 

Nocturnamént. adv. En sa nit. Nocturnamente. 


` Nodació. f. Tumor dur demúnt sas junturas des 


` nirvis. Nodacion. 

Nodo. m. Tumor dur demúnt ets óssos. Nodo. 

Noéma. f. Figura retórica рег la quál se få entem- 
drer una cósa distinta de lo que se diu. Noema. 

Noguer. m. Ábre. N egal , noguera ó nocedal. 

Noguerar. m. Terrévo de molts de noguers. No- 
gueral. 

Nolició. f. Ácte de la voluntát en queno se vôl 
una cósa. Nolicion. 

Nolietjád , da. p. p. de nolietjar. FTetado , da. 

Nolietjar. v. a. Llogar una bárca. Feetar. 

Nólimetá ngere. m. Llága maligna, v. g. cránc , qui 
si la tócau es pitjor. =Quálsevál cósa molt 
delicáda. Nolimetdngere. 

Nólits. m. pl. Lo que se pága de кк: slguna 
cósa ó de embarcarse. Flete. = Los dos bastóns 
ab que se juga al jôc de nólits y el jôc. Tala. 

Nóitros. Pronóm personál y priméra persona del 
plurál. Nosotros. == Nó!tros llaurám digué es 
mcscárt al bôu. 4ramos dijo la mosca al buey. 

Nóm. m. La parüula ab que se anomenan las cô- 
ses. == Crédit, fáma, opinió. — La priméra párt 
de la oració gramaticál. Nombre. == A pellatin : el 
qui significa cósa comuna á molts, сот геу. Ape- 
lativo. == Adjectiu : el qui no pôt estar tot sól en 
la oració. Adjetivo. = Sustantíu : el qui pôt estar 
tot sól. Sustantivo. == De batisme. De pila. == De- 
fectíu: el qui caréiz de algúns cásos. Defectivo. 
= Própi, cóm Juán, Juána, etc. Propio. = Mål- 
nóm. Mal nombre, y si es per burla y irrisió. 
Apodo. : 

Nombrád , da. p. p. de nombrar. Nombrado , da. 

Nombrádamént. adv. Espréssamént. Nombrada- 
mente. | 

Nombramént. m. Elecció. == Cédula , despátx. Nom- 
bramiento. 

Nombrar. v. a. Destinar, elegir. Nombrar. 

Nombradíe. f. Fáma , opinió. Nombradía. 

Nombre. m. Agregát de unidáts. — Quálsevól cifra 
numérica. == Cantidát determináda de personas 
en un rám Ó en una comunidát, y axí se diu: 
procurador, jubilát de número. = La propicdát 
del nóm qui se declina, y se dividóix en singular 
qhi significa un, y en plurál qui significa molts. 
== Un dels sagrâds llibres. Número. == Com pôst: 
el número de cósas de diferént espécie, còin 
lliuras, sôus y diners. Compuesto, == Quadrâd: 


"NOR 
el qui se produëix multiplicántló per éll matéix 
una vegáda. Cuadrado. — Cubic: el qui se pro- 
доёіх multiplicáutló per éll matéix duas vegá- 
das. Cübico. == Denoininád. V. Compóst. Deno- 
minado.=Ímpar : el qui no té mitát justa. Impar. 
= Ріг: el qui té mitât justa. Par. —Sencér: 
el qui no es quebrát. Entero. = Quebrád: el 
qoi es párt de un sencér, v. g. un térs. Que- 
brado ó fraccion. 

Wo ménclatura. f. Llista de nóms. Nomenclatura. 

Nómina. f. Ғата. Nombradia. 

Nominació. f. La acció de anomenar per el nóm. 
Nomunacion. 

Nominador. т. El nombre de demúnt el quebrát 
qui indica las párts que se prenen del sencér. 
Nominador. 

Nominál. adj. Pertatiént á nóm. Nominal. 

Nominatíu. m. E! primer câs del uóm. Nominativo. 

Non. Abreviadura de no y en. No. : 

Nova. f. Una de las párcas. — Una de las hóras en 
que los ro:náns dividían el dia, qui corresponía 


á las tres de la tárde. = Опа de las hóras del | 


. réso eglesiástic. Nona. == Nonas. pl. La segona 
párt del més entre los románs. Nonas. 

Novád, da. adj. El qui es nåd per haver xepád 
el véntre de sa máre. Nonato, ta, 

Nonagéssim , ma. adj. Lo qui cumpléix el nombre 
voránta. Nonagesimo , та, 

Nonagonál. adj. Регіабёш al nombre 9. Nonagonal, 
Nonágono. m. Figura plána de nóu ángulos y nóu 
costáts, Nondgono. 
Nono. m. Cantét para adormir als nins. Мап. = 
. Fer nouó. Hacer nand. == Anar á fer nouó: á 

. dormir los nius, Zr d ia mu б d la roró. 

Nónplusultra. adv. llati. Para pouderar las cósas- 
Non-plus-ultra, 

No-obstáut. adv. Ab tot axò. No obstante. 

Nopál. m. Figuéra de las ludias, figuéra de móro: 
Nopal. 

Nòra, f. La dóna del бу. Nuera. = Párt de sa fre- 
rufa. Cuajar. 

Nórabóna. f. Féicitació. Norabuena. 

Nóramá!a. f. Noramala. = Vétén á nóramála. Ve- 
te d noramala. 

Noráuta. adv. Nôu 'vegádas аё. Noventa. 

Norautí, na. adj, El qui té noránta áüys. Noven- 
ton , na. 

Nórd. m. El véut de tramuntána. Nord. 

Nordéste. т. El vént de grég. Nordeste. 

Nordestear. v. n. luclinarse sa báxula al llevánt. 
Nordestear, 

Nordouéste, т. El mestrál, Nordoneste. 

Nordovestear, v. n. Iuclinarse sa búxula al pouént. 
Nordovestear, 
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Norés. m. El no ser. = Ninguna. cósa. = Рбе 8 
molt póo. Nada. = Hómo. Juan Palomo. 

Nórma. f. Lléy, rétgla. Norma.= Pága de anaw 
escòla. Salario. — . y 

Norwándo , da. adj. De Normandía, Normando, da, 

Norte. m. La tramuntáva y el vént. == Direcció, 
guía. Norte. 

Noruéste. m. Es mestrál. Norueste. 

Nos. Pronóm personál. Nos. 

Nósa. f. Embarás, impedimént. Obsticulo. = Yl 
qui en fü. Obstante , obstdculo. = Fer nósa. Obs- 

` tar. иа ; i 

Nosáltres, tras -Pronóm. V. Nóltros. Nosotros, 
tras. | . i 

Noser , га. adj. El qui få nósa; Obstante. = А sa 
táula. Pegote. 

Nóssas. f. pl. Casamént ó la séua (ésta, Boda. = De 
póbre.; de póc concért. Bodas de hongos. 

Nossomántica. f. Árt de curar рег eucantamént. 
Nosomdntica. 

Nustalgia, f. Gánas fórtas de.tornar y véurer.sa 
séua pátria. Nostalgia. 

Nostrámo. m. Abreviadura de обзіго ёо. Nues- 
tramo. 

Nóstro, tra. adj. Lo que nos es própi ô nos per- 
táfi y, =m. / El qui es del nóstro partit, etc. 
Nuestro , tra. 

Nóstrov. adj. Lo mateix que nòstro. Nuestro, 

Ха. f. Márca, sebál, — Observació, repáro de 
las accións de los áltres. = Apuntació de algunas 
cósas. = Таса de iufámia, = La cifra musicál. 
Nota, 

Notáble. adj. Digne de atenció.==Gráve. Notable. 

Notábleméut. adv. Señalidamént. Notablemente. 

Notació. f. ant. Nòta. Notacion. 

Notád , da. p. p. de notar. Notado, da. 

Notar. v. a. Apuntar, marcar, censurar, criticars 
observar , señalar, etc. Notar. 

Notári. m, Escrivá en qui residéix la fe publica, 
Notario. 

Notaría. f. El ofici 6 la oficina del notári. Notaria. 

Notariátge. m. El nombramént de uotári. Notariato 

Nótas. f. pl. Las escripturas de notári. Notas. 

Noteta. f. Petíta nóta. Уос. 

Noticia. f. Ciéucia, conexemént. = Avís. = Nové- 

. dát. Noticia. =De botigó. De horno. == Gróssa 
y coneguda per fálsa. Pajarota б pajarotada.«» 
Volánt. De calle. = Bóva noticia: lo que se dira 
quánd se avisa para menjar. Santa palabra.» 
Axó es sa priméra noticia. 4hora lo oigo. 

Noti 144, da. p. p. de noticiar. Noticiado , da. 

Noticiar. v. a. Avisar, fer à sáber. Noticiar. 

Noticier. m. El qui cerca noticias. ` Paradislero. 

Noliciós, sa. adj. Iustruíd , informád. —Erudit , så- 


"NOV 
hi, qui té molts de couexeménts. Noticioso, sa. 

Notificació. f. El ácte de notificar. Notificacion. 

Notificád , da. p. p. de notificar. Notiffcado, da. 

Notificar. v. a. Donar noticia de alguna cósa.— 
cur. Fer à sáber. Notificar. 

Notíssim , ma. sup. Molt conegúd. Notisimo, ma. 

Notóri, ria. adj. Evidént, manifést. Notorio, ria. 

Notóriamént. adv. Maniféstamént. Notoriamente. 

Notoriedát. f. Conexemént públic, evidéncia de un 
fét generálmént reconegúd. Notoriedad. 

Nou. Abreviadura de no, y hen, qui vól dir no, 
lo. No, lo, v. р. Nou sé. № lo se. 

Nôu. f. El fruyt del noguer. Nuez: cova: la qui 
no té bassó ô lo té pudríd. Vana.=La de ciprer. 
Muez Ó galbulo.—De se gargamélla. Nuez ô la- 
ringe.=Moscáda. Moscada. 

Nóu. m. El agregát de nóu unidáts.—La cifra 9. 
Nueve —Nbucénts, nôu mil, etc. Nuevécientos, 
nueve mil , etc. 

Мда, va. adj. Fresc, recént, qui coménsa 4 ser, 

' & aparéxer, fét de póc, quese veu ó se би per 
ss priméra vegáda.—Refét, renovád.—Princi- 
pint, novici, etc. Nuevo, va.=Quey h4 de 
nóu ¿Qué hay de nuevo ?—Venir de nôu апа 

° cósa: cansar admiració ô novédát. Coger de 
nuevo. 

Nóva. f. Noticia, novédát. Nueva. 

Nóvamént. adv. Recéntmént, de póc témps. Nue- 

` vamente. 

Novació. f. cur. Barát de ап contrácte en áltre. 
=Renovació de contrácte ó de oblizació. No- 
vacion. 

Novád, da. p. p. de novar. Novado, da. 

Novar. v. a. Renovar la obligació contréta, No- 
var. 

Nové, na. adj. Lo qui conté el nombre nóu y lo 
qui lo compléta. Noveno, na. 

Nové. т. Una de las nóu párts en que se dividéix 
un tot. Noveno. 

Novédát. f. Estât de las cósas recént fétas, disco- 
rregudes $ nóvamént oídas ô vistas ó la séua 
mutació. Novedad. 

Noveléro, ra. adj. Curiós, amig de novédáts.— 
Vário en el séu proceir. Novelero , ra. 

Novelista. m. Escriptor de novéllas. Novelista ô 
novelador. . 

Novélla. f. História fingida.—Ficció, mentida.— 
Quálsevól léy nóva de los emperadors afagida 
al códig de Justiniáno. Novela. 

Novéil, lla. adj. Nòu , principiánt. Novel. 

Novélláda. f. Partida de animáls joves. Cria. 

Novémbre. m. £l onzà més del áñy. Noviembre. 

Novena. f. Espáy de nóu dias dedicáds à Déu ба 

` algún delos séus sánts.=El llibrét qui conté las 


` & 
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-. oracións de la novena. Novena. 

Novenári. т. Lo matéix que novena. Novenario. 

Noviánsas. f. pl. Bodas. 

Novici , cia. adj. Nóu, principiánt.=El qui es- 
14 d prôva en las ordes religiosas. Novicio, cia. 

Noviciát. mr. El témps de estar á próva y el llóe 
ahónt están los novicis. Noviciado. 

Noviluni. m. El gir&ut. Novilunio. 

Novíssim, ma. adj. El últim en el orde de las cò- 
sas. Novísimo , ma. 

Novíssimemént. edv. Molt recént. Novisimamente. 

Novíy, ya. m. f. Recént casáds. Novio , via. 

Noy. Abreviadura de no y hey. No. 


.Nóy, ya. m. f. Terme catalá. Allóts. Muchacho, 


cha. 
NU. 


Кайа, da. p. p. de nuar. Anudado, da.--Ea- 
redado, da. 

Nuar: v. а, Ajuntar, опіе fént nuns. Anudar. * 

Nuarse sa veu. № podèr parlar. 4nudarse-=Cá y 

- cussa, etc. Enredarse. 

Nube. f. Agregit de vapors pujáds dela térra y 
mar al áyre. Nube. 

Каса. f. La párt superior de las espállas. Nuca. 

Nudríd, da, p. p. de nodrir. Nutrido , da. 

Nudrir. v. a. Alimentar, criar, mantenir. Nutri» 
y ant. nudrir, : 

Nullidát. f. Defécte, tátxa, vici. Nulidad. 

Nullo , la. adj. Inválid , de ningún valor. Nulo, la. 

Numautí, na. adj. De Numáncia vay en dia Sô- 
ria. Numantino, na. 

Númen. m. Fálsa divinidát del paganisme.—D4a, 
=Géni poètic, ardor, fôc de la poesía. Ni- 
men.—Námen tutelar: ángel custòdi. Númen 
tutelar. 

Numeráble. adj. Lo que se pót contar per nom- 
bres. Numerable. ` 

Noméració. f. El ácte y efêcte de contar per nom- 
bres. Numeracion. 

Numérüd, da. p p. de numérar. Numerado, da. 

Numérador. m. El nombre qui está demünt de 
vn quebrát. Numerador. 

Numérál. adj. Qui denóta un nombre. Numeral. 

Numérar. v. a. Contar per el orde dels nombres. 
Numerar.—Posar nombres á los fóls © púginas. 
Numerar ó foliar. 


Numérári, ria. adj. Pertafiént á los nombres. Nu- 


merario , ria. 

Numérári. m. Diner efectiu. Numerario. 

Nuwméráta ¡écunia. adv. Шай, Dóbbés contánts. Nu- 
merata pecunia. 

Numéric, ca. adj. Individuál, própi al individuo. 
==Relatíu al nombre. Numerico, ca. 


NUN 

Numéricamént. adv. Individuálmént. Numerica- 
mente. 

Número. m. Y. Nombre. Nimero.==Número áureo: 
espáy de dénóu áfiys. Número dureo 6 decem- 

. novenal. 

Numérós, sa. adj. Copiós, qui es en grán nom- 
bre.—Harmoniós. Numeroso, sa. 

Numérosamént. adv. En grán nombre.—Ab cadén- 

`. cia; ab harmonia. Numerosamente. 

Numérosidát. f. Grün cantidát. Numerosidad. 

Numérosíssim , ma. sup. Molt en número. Nume- 
rasisimo , ma. 

Numisma. m. Moneda. Numisma. 

Numismátic, ca. adj. Pertafiént á las monedas y 
medállas antigas. Numismdtico , ca. 

Namismática. f. Descripció de las monedas y me- 
dállas antigas. Numismdtica. 

Numismatografía. f. Numismática. Numismato- 
grafía. 

Numulári. m. El qui comercía ab el diner. Nu- 
mulario. 

Nunci. m. Enviád , missütge.-Embaxador del, Рі. 
ра. Nunclo. 

Nonciatura. f. Empléyd, diguidát de nonci.—El 
tribuuál ô cása de la nunciatura. Nunciatura. 

Nuncio. m. V. Nunci. Nuncio. 

Nuncupatíu, va. adj. Se diu del testamént no es- 
crit, sinó de parâula devánt testimóuis.Lo 
qui té el nóm de una cósa y no la reyalidát. 
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N.s Lletra sêtzena del alfabéto. Ñ. 
Кайо. m. Tây ô terida grôssos, Grande incision. 
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О. ; Lletra décima tércia y la quárta de las yo- 
cáls. О. 
©. Interjecció.— Partícula disjuntiva.—Cifra arit- 
mética qui significa 2ёсо. Q.— La máre. de Déu 
de la Ó; de la Espéránsa. Nuestra señora de la O; 
Obcrcació. f. Cegnedát. Obcecacion. 
Ubcecád, da. p, p. de ubcezar, se. Q^ceca:lo, da. 
Ubcecar. v. a. Cegar , enlluernar, Qocegar. 


38$ 50280 


NUO 


Nuncupativo , va. 

Nuncupatóri, гіз. adj. Dedicatória: parlánt de 
una Óbra, etc. Nuncupatorio, ria. 

Nundináls. f. pl. Las vuyt priméras lletras del al- 
fabéto. Nundinales. 

Марсі. adj. Pertafiéat á matrimôni. Nupcial. 

Nupcias. f. pl. Matrimóni, nóssas. Nupcias.De 
priméras, segonas, etc. nopcias: infánts del pri- 
mer, segón , etc, matrimôni, De primeras, see 
gundas, еіс. nupcias. 

Nutació. f. botánic. Direcció de la plánta del cose 
tât des sól. Nutacion. 

Nutra y nutria. f. Animál amfibio. Nutra, tria. 

Nutrició, f. Opéració per la quál es cs es nudréix. 
Nutricion. 

Notriméut. т. Alimént. Nutrimento. 
Nutrimentál, adj. Qui aliménta. Nutrimental. 
Nutritín, va. adj. Qui nndréix. Nutritivo , va ё 
nutricio, cid. 
Nun. m. Lligadura, vínculo. «s Dificultát , dubte. 
== Grop de ábre. = De sa gargamélla. Nudo. = 
Corredor. Lazo corredor. == Dels dits. Artejo $ 

· nudillo.=De duas bágas. Lazada.—Que se få á 

córda paraque no ве desfásse. Trancahilo.=De te» 
xidor. De tejedor.—=Que éll matéix se fi al fil 
cusínt. Oqueruela. 

Nuu, ua. adj. Despuyád. Nudo, da. 

Nuát. m. Nuu petit. Nudillo. 

Nuós, sa. adj. Lo qui té molts de nuus. Nudoso, sa, 






ÑoÑ 


Ñic-fikc. m. Disputa', contiénda, brega corta. Bif- 
rafe. 


хф, m. Pórc. Gocho б gugrro. 
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Obcecarse. v. r. Cegarse. Obcecarse. 

Obduració. f. Duresa, obstinació. Qbduracion. 

Obediência. f. Subjecció á la voluntát de áltri.== 
La docilidát ab que los animáls se subjéctan al 
hómp. == Огде per escrít que uu superior doua 
á up religiós para mudar de couvéut.=El supe- 
rior de la escóla de Cristo. Obediencia. 

Obedienciál. adj. Pertaüégt á la obediéncia. Ober 


OBL 
dencial. 

Obediént. adj. El qui obeéix.—Puntuál , summís. 

` Obediente. | 

Obedientíssim , ma. sup. Molt obediénts. Obedien- 
tísimo, ma. 

Obeíd , da. p. p. de obeir. Obedecido, da. 

Oheidor, ra. m. f. El qui obeéix. Obedecedor, ra. 

Qbeir. v. a. Cumplir, fer lo que se mána.—Déxar- 
se menar los animáls.=Cedir las cósas inanimá- 
das. Obedecer. —— 

Осо. m. Езрёсіе de pirámida.—Señál ab que 
se nóla alguna cósa en el márge de un escrit. 
Obelisco. 

Obessidát. f. Demasiád gréix del cós humá. Obesi- 
dad. : 

Óbi. m. Tió eu forma de eanál para béurer ani- 
máls. Gamelta. 

Óbice. m. Embarás, ünpedimént. Óbice. 

Óbit. m. Fe de môrt. Fe de muerte б de entierro. 

Objecció. f. Argumént en contrári. == Acusació. 
Objecion. 

Objectád , da. p. p. de objectar. Objetado ‚ da. 

Objectar. v. a. Befutar, replicar, acusar. Objec- 
tar. 

Objécte. т. Lo que se presénta 4 la vista y lo que 
ве percób per quálsevól sentít.—Fi y térme de 
las poténcias.—Intéut а qui se divigéix alguna 
cósa. =La matéria de que trácta una ciéncia. 
Objeto. 

Objectiu , va. adj. Pertaüént á objécte. Objetivo, va. 

Objectivamént. adv. En дийп al objécte ó per ra- 
hó de éll. Objetivamente. 

Ob'ació. £. Sacrifici, oférta. Oblacion. 

Obláta. f. La hóstia y vi oferíds en la missa ántes 
de la consagració. Oblata. = Altra cósa oferida. 
Oblada. 

Obléya. f. Pásta de hóstia teüida. Oblea. 

Oblicuamént. adv. Ab oblicuidát. Oblicuamente. 

Oblicuidát. f. Direcció de través ô de costát. Obli- 
cuidad, 

Oblícuo , cua. adj. Lo qui está ab oblicuidát. Obli- 
cuo, cua, 

Obligació. f. Deute, precisió, vínculo. = Corres- 
pondBucia que se deu al bénéfici rebúd. Obliga- 
cion. 

Obligád , da. p. р, de obligar, se. Obligado, da. 

Obligánt. p. a. de obligar. El qui obliga. Obli- 
gante, 

Obligar. v. a. Forsar, precisar, violentar. == Em- 

` péñar, gofiar la voluntát de algú. Oóligar. 

Obligarse. v. ғ. Posarse obligació. Obligarse. 

Ubligát. т. Cért cánt ó tocáda. Obligado. 

Obligatóri, ria. adj. Lo qui obliga. Obligatorio, 


ria. 
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Oblocracía. f. Govérn popular. Oblocracia. 

Oblongo, ga. adj. Molt llárg. Oblongo, ga. 

Obuócsi , sia. adj. Esposád á... Obnoxio, xia. 

Óbra. f. Quálsevól cósa féta per un agént.=Escrít, 
llibre, tractát. =Feyna de menestrál. = Edifici 
que se vá fént. = Quálsevól acció morál qui se 
encamina al profít de la áuima. Obra. =Féta á 
grapádas: cómsevuya. Hecha con los piés Ó con 
la резића. = Fina de Valência. Loza. = De ge- 

. егег: escudéllas: pláts, etc. Terralla.—De iglesia. 
Fábrica. = De pássamaner. Pasamanería. =De 
réy: llárga ô costosa. De romanos ô del Escurial. 
=Posar en Óbra: eczecutar una cósa. Poner en 
obra.—Ni óbra bóna ni paráula dolénta. Ni obra 
buena ni palabra mala. 

Obrád, da. p. p. de obrar. Obrado, da. 

Obrador, ra. m. f. El qui óbra. Obrador, ra. 

Obrar. v. a. Fer, construir, edificar, produir.e 
Fer elécte un remèy ô medicina. Obrar. = Los. 
gerrers. Plasmar. = Obrar ab molt de secrèt. 
Andar con zapatos de fieliro.=Obhrar bé y dé- 
xar fer 4 Déu. Obrar bien que Dios es Dios. 

Óbraspías. f. pl. Llegáts piadosos. Mandapia. 

Obrát. m. Róba en qui hey há fils qui sobrepujen 
á áltres. Brochado. 

Obrecció. f. Narració ó súpplica en qui se cálla un 
fét vertader. Obreccion. 

Obrectici, cia. adj. Lo que ве lógra ab obrecció. 
Obrecticio, cia. 

Obrecticiamént. adv. Ab obrecció. Obrecticia- 
mente. 

Obrer ‚ ra. m. f- El qui Ё feyna.—El qui se cuy- 
da de cósa de iglesia. Obrero, ra. 

Obrería, f. El cárreg dels obrers. Obrería. 

Obreta. f. Óbra petita. Obrilla. 

Obrir. v. a. Posar descubért y patént lo qni está- 
va tancád.— Destapar.—Xapar. Abrir.—Brétra, 
camí, pás, es cáp, etc. Abrir brecha , paso, ca- 
mino, la cabeza, etc. = Un animál después de 
mòrt. Despanzurrar.=El côr á algú: esplicarse 
ab éll, etc. 4brir el corazon.=Es grifó de bota 
paraque rátx. Espitar. == Ets nys cóm un saler: 
mirar ab molta curiosidát, 4guzar la vista.— 
Un рат d'oreya: escoltar ab molta atenció. dgu- 
zar las orejas.=La escórxa del bre que se em- 
pélta para posáry sa muda. Despegar la corteza. 
== ба pôrta: donar motiu y ocasió para fer le 
matéix. Abrir la puerta. 

Obris. adj. Se diu del ór molt fi y pur. Obrizo. 

Obscénamént. adv. Deshunéstament. Obscenamente. 

Obscenidát. f. Deshouestidát. Obscenidad. 


` Obscéno , na. adj. Brut, deshonést. Obsceno, na. 


Obscur y áitres. V. Oscur, etc. 
Obsecuént. adj. Obediént , summis. Obsecuente. 


OBS 


Obséqui. m. Obediência , suminissió. = Condescen- 
déncia, bóu ofici , servày. Obsequio. 

Obseqviád , da. p. p. de obsequiar. Obsequiado, da. 

Obsequiador, ra. m. f. El qui ai Obse- 
quiador, ra. 

Obsequiáut. p. a. de obsequiar.—adj. El qui ob- 

- sequía. Obsequiante. 

Obsequiar. v. a. Cortetjar, fer la cort, procurar 
agradar, servir. Obseguiar. 

Obsequiós, sa. adj. Cortetjador, summís. Obse- 
quioso, sa. 

Gbsequiosamént. 
mente. 

Observáble. adj. Lo qui pót ser observád. Obser- 
vable, 


adv. Ab obséqui. Obsequiosa- 


Observació. f. Nóta, reflecsió , repáro.—Observán- ' 


cia. Observacion. 
Observád, da. p. p. de observar. Observado, da. 
Observador, ra. m. f. El qui obsérva. Observa- 
- dor, ra. 
Observador. m. V. Observatóri. Observador. 
` Observñucia. f. Cumplimént eczácte.=El antíg' es- 
tât de los religións à difergucia de la reforma. 
Observancia. 
Observánt. р. a. de observar. El qui obsérva. Ob- 
servante. | 
Observánt. m. El religiós de san Francèsc de la 
- Observáncia. Observante. 
Observantíssim , ma. sup. Molt observánt. Obser- 
vantísimo, ma. 
Observar. v. a. Advertir, espécular, mirar ab re- 


flecsió , notar, reparar.—Cumplir y guardar lo 


que se тйпа Ó está manád. Observar. 

Obser vatóri. гл. Llóc ált y destinád para observar 
las estréllas. Observatorio. 

Obsés, sa. adj. Atormentád esteriormént per los 
esperíts malignes. Obseso , sa. 

Obsessió. f. Assistência esterior del dimóni en un 
cós. Obsesion. 

Obsidionál. adj. Pertafiént á siti de una Бача, O Ob. 
sidional. 

Obstácle. m. Embarás, impedimént. — Oposició. 
Obstdculo. 

Obstáut. p. a. de óbstar. Lo qui óbsta. Obstante. 
=No obstánt : encáreque. No obstante. 


Obstar. v. л. Embarassar, impedir. = Oposarse. 
` Obstar. 


Obstinació. f. Pertinácia , porfía, tenacidát. Obs- 


tinacion. 

Obstinád , da. adj. Contumás, pertin&s. Obstina- 
do, da. 

Obstinádamént. adv. Ab contumávia. Obstinada- 
mente. 


Obstinadissim , ma. sup, Molt obstináds. Obstina- 
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disimo , ma. 
Obstinarse. v. r. Persistir, porfiar. Obstinarse. 
Obstrucció. f. Tapamént de las vías del cós causád 
per los humors. Obstruccion. 
Obstrutd , da. p. p. de obstruir, se. Obstruido, da. 
Obstructíu , va. adj. Lo qui cáusa obstrucció. Obs- 
tructivo, va. 
Obstruir. v. а. Tapar los humors las vías del cós. 
Obstruir. 
Obstruirse. v. r. Taparse las vías del сӧз. Obstruirse. 
Obtenció. f. Consecució, lógro. Obtension. 
Obtengid , da. р. p. de obtenir. Obtenido, da. 
Obtenir. v. a. Alcansar, conseguir , lograr. Obte- 
ner. 


: Obtéut. m. Rénda eglesiástica qui servéix de côn- 


grua. Obtento. 

Obtestació. f. Amenássa , protésta. Obtestacion. 

Obtús, sa. adj. Escocád , espuntád. Obtuso, sa. 

Obtussángulo , la. adj. Lo qui té un ángulo obtás. 
Obtusdngulo , la. 

Obué. m. La trompa de cássa. Obue. 

Obús. m. Cérta péssa de artillería. Obus. 

Obvenció. f. Profit casuál qui sobrevé al princi- 
pal. Obvencion. 

Obviád , da. p. р. de obviar. Obviado, da. 

Obviar. v. a. Evitar, fugir , apartar de lo que pôt 
ser contrári. Obviar. 

Óbvio, via. adj. Lo qui se pôsa ô se tróba Ae y 
ets uys. =Clar , patént, qui no té dificultar _ 
vio, via. 


Or 
OC. 


Оса. f. Ате. Oca, ansar б pato.—1óc. Oca- 

Ocalá. Interjecció. Vulga Déu. Ojala. 

Ocasió. f Témps.—Cáusa , motiu. Ocasion. 

Ocasionád , da. p. p. de ocasionar. Ocasionado, da. 

Ocasionador , ra. m. f. El qui ocasiona. Ocasiona- 
dor, ra. 

Ocasionál. adj. Lo qui dona ocasió ó sobrevé per 
accidént. Ocasional. | 

Ocasionálmént. adv. Per accidént. Ocasionalmente. 

Ocasionar. v. a. Donar ocasió. = Móurer, exit. 
c—Posar en perill. Ocasionar. 

Ocasioneta. f. Diminutíu de ocasió. Ocasioncilla, 
ita. 

Occéano. m. El mar grán. Oceano. 

Occidént. m. Es ponént. Occidente. 

Occidentál. adj. Pertañént al occidént. Occidental, 

Occipici. m. Es clotéll. Occipicio. 

Occipitál. adj. Pertafiént al ôs des clotéll. Occipital. 

Occurréucia, f. Succés casuál. = Espécie que vé á 
la imaginació. Ocurrencia. 

Occurrént. p. а. de occurrir. Lo que succedix. 
Ocurrente. 


ост 

Oceurrfd, da. р. p. de occurrir. Ocurrido, da. 

Occurrir. v. n. Sugceir.— Venir š la memôria ó al 

. pensamént. Ocurrir. 

Óci. m. Ociosidát. Ocio. 

Ociós, sa. adj. Málfeuer, pererós, el qui no a 
res. Ocioso , sa. 

Ociosamént. adv. Sense fer res. Ociosamente. 

Ociosidát. f. Málfevería. Ociosidad. 

Осга. /. Tèrra gróga. Ocre. “os 

Octáédro. m. Uu dels cinc cóssos regulars qui 
cónsta de vuyt triángulos equiláteros. Octaedro. 

Octagoná!. adj. Pertafiént al octágono. Octagonal. 

Octágono. m. Fignra de vuyt costáts. Octdgono. 

Octágono, na. adj. Lo qui cónsta de vuyt costáts. 

. Octdgono , na. 

Ос м. m. lostruméat para prénder la altura del 
801 y para áltras observacións.. Octante. 

Octápla. f. Biblia en тоу! idiomas. Octapla. 

Осо, va. adj. Lo qui enclón el nombre 8. Oc- 
tavo , va. 

Octán. m. La ociáva párt de nn tot. Octavo. 

Олача. f. Espáy de vuyt dias en que la Iglesia ce- 
lébra la {а de algún mistéri ó dealgún s&nt.— 
Composició de vuyt vérsos- = Llibre qui conté el 
réso de una octáva. — La veu qui compléta el 

‚ diapassón. Octava.—Privilegiáda : la qui no dona 
llóc á áltre sánt. Cerrada. 

Octavád, da. p. p. de octavar. = adj. Lo qui té 
vayt costáts. Octavado , da. 

Octavar. v. a. Fabricar en forms octaváda. Octa- 
var. = Formar las octávas en instramént de côr- 
das. Octavar. 

Octavári. m. La fésta qui se fâ en los vuyt dias 
de la octáva. Octavario. 

Octentéssim, ma. adj. L^ vuytautena párt de vuy- 
tánta. Octentésimo, ma. 

Octogenári, ria. adj. El qui té vuyláuta Áñys. 
Octogenario , ría. 

Octogentéssim, ma y octogéssim, ma. adj. La 
vuytantena párt de un tot. Octogentésimo , ma. 
e Octogésinto , ma. 

Octasillábic, ca. adj. Compóst de vuyt sillabas. Oc- 
tosildbico , ca. 

Octosillabo, ba. adj. De vuyt síllabas, parlánt de 
vérs. Octosilabo , ba. 

Octostil. m. Edifici de vuyt colümnss de front. 
Octostilo. 

Octoogéssim , ma. adj. V. Octogéssim. Octuagési- 
mo , ma. 

Octubre. m. El desè més del áüy. Octubre. 

Octuplicar. v. a. EON per 8. Octuplicar à 
осіирієг. 

Óctuplo, pla. adj. Lo qui conté vuyt vegádas. 
Óctuplo , pla. 
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Ocular. adj. Pertañént als пув. = El qui veo ab 
sos prôpis uys. Ocular. = Testimôni ocular ô de 
vista: el qui bá vist la cósa per sos própis пуз. 
Testigo. ocular. 

Ocularmént. adv. Visiblemént. Ocularmente. 

Oculista. m. Ciragiá para mål de пуз. Oculista. 

Ocvúlt, ta. adj. Amagád , ignorád, «0; retirád. 
Осийо , ta. 

Ocultació. f. El ácte y efëcte de бешш: Oculta- 
cion, I 

Ocultád , da. p. p. de ocultar, se. Ocultado , da. 

Ocultador , ra. т, f. El qui oculta. Ocultador, га. 

Ocultamént. adv. De amagád. Ocultamente. 

Ocultar. v. a. Amagar, encubrir, cüllar. Ocultar. 

Ocnltarse. v. д. Amsgarse. Ocultarse. 

Ocupació. f. Assunto, feyna, negôci. == Cuydádo» 
trabáy, etc. Ocupacion. 

Ocupád, da. p. p. de acupar.= adj. Distrét, em- 
pléyád , impedíd. Ocupado, da. 

Ocupador, ra. m. f. El qui ocnpa. Ocupador , ra. 

Ocupar. v. a. Umplir un espày ó llóc. = Donar 
feyua que fer. Ocupar. | 

Ocuparse у. г. Empléyarse en alguna cósa. Ocu- 
parse. 

Ocurréncia y âltres, V. Occorrêneia , etc. 

Ocxávo. m. Moneda equivalént á uu diner mállor- 
quí. Ochavo. — No vál un ocxávo: norés. No 
vale un ochavo. 

OD. 


Óda. f. Cásta de poéma líric. Oda. 


-Odalisca. f. Dóua de serráll. Odalisca. 


Odeó. m. Teátro de Aténas. Odeon, · > 

Ódi. m. Avorrimént, måla voluntát. Odio, 

Odiád , da. p. p. de odiar. Огайо, da. 

Odiar. v. a. Tenir ôdi, avorrir. Odiar. 

Odiarse. v. r. Ferse odiós. Odiarse. 

Odiós, sa. adj. Avorrible. Odioso , sa. 

Odiosamént. adv. Ab ôdi. Odiosamente. 

Odiosíssim , ma. sup. Molt odiosos. O-liosisimo, ma. 

Odisséa. f. Poéma de Homéro. Odisea, 

Odométro. m. Instrumént para sáber lo que se h& 
caminád. Odometro, 

Odontalgía. f.: Mâl de bárras. Odontalgia. 

Odontá!gic, ca. adj. Se diu dels reméys para cu- 
rar el må! de bárras. Odontdigico , ca. 

Odoráble. adj. Qui få bón olor. Odorable. 

OJoriferíssim , ma. sup. Lo qui despedéix molt de 
olor. Odoriferisimo, ma. 

Odorífero, ra. adj. Lo qui despedéix bón olor. 
Odorifero, ra. 

Odre. m. Péli de boc cusida para dur ôli, etc. Odre 
ô pellejo, y со Aragó. Boto. «= Pell de bóu cu- 
sida cóm un odre. Ddrina. 


OFI 
Odrer. m. E! qui fá odres. Odrero. 
Odrét. m. Odre petit. Odresillo 6 odrezuelo, == 
- Para даг vi. Botillo. 
Ocste. m. El ponént y el уєш de ponént. Oeste. 


OF. 


Oféndrer. v. a. Desagradar, fer dåfiy, injuriar, 

- violar. Ofender. 

Oféndrerse. v. r. No cáurer bé una cósa, picarse. 
Ofenderse. 

Ofen. m. Pásta de socra pastáda ab ôli de mellas 
dolsas. Alfeñique. == Més bán que un ofení. Mas 
blando que alfeñique. 

Ofénsa. f. Agrávi, дапу, disgúst, injuria. = Cul- 

> pa, pécat. Ofensa. 

Ofeusió. f. Ofénsa. Ofension. 

Ofensfa , va. adj. Lo qui ofén, qui servéix per 
oféodrer. Ofensivo, va. 

Ofensíu. m. Tot lo qui servéix per defensar. Ofen- 
зо. 

Ofensivamént. adv. De un módo ofensía. Ofensiva- 
mente.. 

Ofensor , ra. m. f. El qui ofén. Ofensor , ra. 

Oferént. m. f. El qui oferéix. Oferente. 

Ofertd , da. p. p. de oferir, Ofrecido , da. 

Oferidor , ra. m. f. El qui oferéix. Ofrecedor , ra: 

Oferimént. m. La acció de oferir. O/recimiento. 

Oferir. v. a. Promèter, == Presentar. = Dedicar, 
consagrar á Déu. = Posar préu. Ofrecer. = Per 
pura cerimónia. Por pura ceremonia Ó ofrecer 
con la boca chica. 

Oferirse. v. r. Entregarse per fer lo que áltre voya. 
== Venir alguna cósa á la imaginació. Ofrecerse. 

Oférta. f. Oferimént. Oferta. = Donatín 4 Dén y 
а los sánts en sufrági de los difiíuts. = Lo que 
se oferéix en el ofertóri de la missa. Ofrenda. 

Ofertóri. m. El ácte de oferir. == Párt de la missa 
en que el sacerdót oferéix el pá y el vi, y la an- 
tífona que se diu ántes. Ofertorio, 7 

Ofés, sa. p. p. de oféndrer, se. Ofendido , da. 

Ofici. m. Cárreg , empléyo , ministéri , ocupació.== 
Servici, favor. = Professió de algún árt. Oficio. 
== Péudrer bón ofici: un ofici qui tréu. 4pren- 

- der buen oficio. —Passar ofici: comunicar or- 
des. — Pasar oficio.=De ofici: ab formalidát. 
De oficio. = Fer bóns oficis: bóns servéys. Ha- 
cer buenos oficios. = Fer es séu ofici: cumplir 
es séu cárreg. Hacer su oficio. == Sense ofici ni 

-«bénéfici. Se diu de un pererós qui no té médis 
per víurer, ni vòl trabayar. Sin oficio ni bene- 
ficio 6 ¿qué oficio teneis? Este que veis. 

Ofici. m. Párt de breviári qui se diu cada dia. 
Oficio. - De difúnts. De difuntos. = Párvo: ofi- 
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ci de la Máre de Déu. Parvo. | 

Ofici. m. La missa conventuál , la cantáda. Missá 
conventual , cantada. = Major : la qui se diu ab 

` més solemnidát que las áltras. Mayor. =Des 
gáll. Misa del gallo. Solemne: ab ministres. So» 
lemne. 

Oficiál. m. El militar de alféres еп amúnt.=El 
empléyad en alguna oficina. кеа sili. 
Ofícial sache. 

.Oficialét. m. Oficiál menád. Oficialico, llo, to. 

Oficialía. f. El empléyo de oficiál de oficina. Ofi- 
cialia. 

Oficialidát. f. El agregát de oficiáls de retgiméat à 
de eczércit. Ofícialidad. 

Oficiánt. m. El diáca ó subdiáca qui assistexen al 
sacerdót en funció. Ministro del altar. = Tote 
dos. Vestuarios. 

Oficiar. v, a. Ajudar á h celebració de los oficis 
divinos, fer la doma en élis. Offciar. 

Oficina. f. Botiga. = El llóc destinád para el tra» 
báy en alguna secretaría. Oficina. == Oficinas, 
pl. Los quártos báxos de una cása. Oficinas. 

Oficiós, sa. adj. Serviciénts. Oficioso, sa, 

Oficiosamént. adv. Oficiosamente. š 

Oficiosidát. f. Aplicació al trabáy. Oficiosidad. 

Oficiosíssim , ma. sup. Molt oficiosos. Oficiosisimos 
ma. 

Oftalmia. f. Malaltia dels пуз. Oftalmia. 

Oftálmic, ca. adj. Pertatiént als uya б а las séoas 
malaltías. Oftálmico , ca. 

Oftalmografía. f. Tractát sobre los uys. Oftalmo- 
grafia. 

Ofuscació. f. Turbació de la vista. «=Cegnedát de 
esperft, confusió de idéas. Ofiesscacion. 

Ofuscád , da. p. p. de ofuscar. Ofuscado , da. 

Ofuscar. v. a. Perturbar, fer ombra. Ofuscar. 

Oguer. m. El qui guárda égos Feguero. 


OI. 


Oid, da. p. p. de oir. Oido , da. 

Oído. m. El sentit de oir. = Ls oreya. == El fors» 
dét per ahónt se comunica el fóc 4 la pólvora en 
firma de fôc. Oido. = Al oído: junt á за oreys. 
Al oido. = Tenir bón oído : enténdrer bé. = Disa 
tingir bé la consonáncia y dissonáncia de la mú- 
sica. Tener oído. 

Oidor , ra. m. f. El qui ôu. Oidor , ra. 

Oidor. m. Jutge ó conseyer. Oidor. 

Oir. v. a. Percàbrer ab el oído, escoltar. Oir. 


OL. 


Ola. f: Interjecció. Ola. 


OLV 

Olfüto. m. El sentit de olorar. Olfato. 

Óli m. Licor que se евїгби de olivas, plántas, avi- 

- máls. Aceite. =De elimas: el que se trén dels 
báxos del ôli. De hojuela. = De cornéts. De bal- 

- samina.=De genibró. De énebro ð miera. = 

De llí. De linaza ô de arder. = De mellas, nóus, 

etc. De almendras, nueces, ete.= Des torró: 

de olivas no maduras. 7nfancino. == Vérge: el 

- qui.sart sense prensar. Pirgen.=Per estremun- 
ciar. Óleo. 

Óliba. f. Ате nocturna. => El hómo qui vá de nits. 

- Lechuza. i 

Oliéra. f. Cátsa per tenir ets òlis beneíds. Oliera. 

Oligarquía. f. Govérn de росе. Oligarquia. 

Olimpiada. f. Espáy de quátre áfiys. Olimpiada. 

Olímpic, са. adj. Pertatént á los jôcs olímpics de 
- los gréga. Olimpico , ca. 
Olimpo. m. Puig altíssim de Tessália ahónt, se- 
góns los poétas, habitan las Mussas ô el cèl. 

* Olimpo. 

Oliós, sa. adj. Lo qui té óli. Miu, sa.--Róba 
- а qui no se há llévád bé #011. Juardoso, sa. 

Oliva. f: El fruyt de olivéra. pria $ oliva.— 
Bláva. Moracha.—Massanilla. Mansanilla.—Mo- 
riscar grôssa, Sevillana.—=Pansida. певала 6 
avellanada..=Sabatéra. Zapatera. 

Olivar. m, Terréno de olivéras. Olivar, 

Olivárda. f. pl. Olivarda, 

Oiivéra, f. Аге qui få sas olivas. оне; olivo б 
aceituno. : 

Olivo. m. El fruyt del uyástre. Accbuchina. 

Olor. m. La sensació que percéb el olfáto, Olor, 

` аре santidát: bóna fáma. De santidad.—De 
malált ó de brutó de hómo. Cochambre.—-De hô- 
mo. Olor hombruno.=De cábra. Chotuno б de 
macho de cabrío.—De rescús. Olor d encerra- 
do 6 d humedad.=De васоггїп. Chamusquina 
Š socorrina =De xélla. Sobaquina.—Fer olor, 
Oler.—De fum, de heiétge, de judío, de rescús. 
de, eto Oler d humo, herege, judio, d ence- 
rrado, etc.=La cárn: ser passáda. Oliscar.e 
Podir. Heder. Е 

О'огёа, da. p. р. de olorar. Oldo , da.=0li5ca- 
do , da. 

Olorar. v. a. Ensamar. == Inquirir, conjecturar. 
Oler.=Cercar ab lo olfáto. Oliscar, 

Olorét. m. Olor petit. Olorcillo. 

Oloreta. f. Olorét. Olorcillo. ; 

Olorós, sa. adj. Lo qui få olor. Oloroso , sa. 

Glridåd, de. p. p. de olvidar, se. Olvidado, da, 

Olvidadís, ssa. adj. El qui fácilmént se olvide. 
Olvidadizo , a. 

Olridar. v. a. Pérder la memòria de las cósas. Ol- 
vidar, | 
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Olvidarse. v. n. Fugir de la memôria las cósas. 
Olvidarse.—KEvtéramént de ana cósa y no så- 
ber.douar claricia de élla. Perder los memo- 
riales, : i 

Olvido. т. Fálta de memôria. Olvido. 

Ólla. :f. Cósa coneguda. Olla.=De arám. Decos 
bre.=Ab tapadora. Marmita.—De caragóls: el 
pit de malált. Hervidero.—Coléra. Saladero.== 
De cistérna. Calderilla.=Ab so cóll llárg y es- 
trèt. Pucia.=Pudrida: cuynád de várias cô- 
'sas. Pudrida.—1óc de allóts. Inferndeulo. 

Ólláda. f. Lo quey há dins sa ólla. Olla.—Tóc аЬ 
úila. Ollazo. 

Óller. т. El qui f ó ven óllas, Ollero. 

Óllería. f. El lióc аһбо se fân óllas. Olleria. 

Óteta. f. Ólla mevuda. Ollica, lla, ta. ` 

Ойда. f: Ólla gráu. Ollaza. 


OM. 


Om. m. Ábre. Olmo. j 

Ombra. f La foscura que cáusa on cós qni ata- 
ra sa claror. Sombra.=Fer ombra. Sombrear. 

Ombrívol. adj. Lo qui fü ombra. Sombrio , ia. 

Oméga. f. La ó Пагва de los grégs. Omega. ` 

Omént. m. La tela qui cubréix es budélls. Отело, 

Omentál. adj. Pertatiént al omént. Omental. 

Ómicron. f. La ó bréu de los grégs. Ómicron. 

Omís , ssa. adj. Descuydád, pererós, póc cuyda- 
dós. Omiso , за. 

Omissió. f. El ácte de omitir.—Descúyt, peresa. 
Omision, 

Omitíd, da. p.p. de omitir. Omitido, da. 

Omitir. v. a. Déxar de fer sas cósas.—Cállar, pa- 
ssar per ált algnna côsa. Omitir. 

Omnipotént. adj. El qui tot lo pót. Omnipotente,. y 

- sólamént es Dév. 

Omuipoténcia. f. Podér infivíd, AE sólamént 
de Déa. Omnipotencia. 

Oinniscio. adj. El qui tot lo sáb, y sólamént es 
«Déu. Omniscio 

ON. 


Onus. f. Movimént de las áygos y dels sembráts, 
Ola ё onda.—Eau тез. Ola б aguas.—Gró«sa. 
Oleada.—La qui se romp y fâ sabonéra. Ca- 
chon. Fer onas. Ondear., 

Onclo. т. Jermá de son раге д de sa máre. 20. 
==Señor onclo: es cul. Salvohonor. 

Onfalocéla. f. Hérnia al llombrízol. Onfalocelg. 

Quique. т. Pédra preciosa. Oniqne. 

Onirocrécia. f. Fáls árt de endevinar los sómits. 
Onirocracia. 

Onirocricia. f. Esplicació dels sómits, Onirocricia. 


OPI 

Onirocrítica. f. Fáls Асі de endeviaar lo qué sig- 

. nifican los sómits. Onirocritica. 

Onoerátulo. m. Áve de estáty. Onocrdtulo. 

Onománcia. f. Fáls árt de llegir sa das per el 
nóm de dn. Onomancia. E 

Ouomástic, ca. adj. Lo qui se compón de nóms. 
. Onomástico, са. 

Onouatopépa. f. Figura retórica per la quál ве in- 

y véotan поте para las cósas qui по en ténen ó 
lo téuen imprópi. Onomatopeya. 

Onotáuro. m. Fiy de bôu y de soméra. Onotauro. 

Орг. f. pl. Sêt entííonas qui coménsan per ó y sé 
cántan ántes del dele de Nadál апа cáda dia. 

0,0. 

Onsét, ta. m. f. Onsos joves. Osesno, na. 

Ouso. m. Quéádrúpedo бего. Oso. = Hómo molt 
grás. Cachigordo. 

Ouze. adj. Nombre cardinál. Once. —Fer hi on- 
ze: béurer licor ántes de dinar. Hacer Ó echar 
las once. 

Ouze. m. Una párt de onze. Onzavo. 


OP. 


Opücam ént. adv. Oscuramént, Opacamente. 

Opacidát. f. Fülta de trasparóncia. Opacidad. 

Opáco, ca. adj. Qui no es trasparént. Opaco, са. 

Opálo. m. Pédra preciosa. Opalo. 

Opció. f. Llibertát de elegir ó triar y la matéxa 
elecció. Opcion. 

Ópera. f. Representació cómica ab música.=La 
péssa que se represénta. Ópera. 

Opéráble. adj. Lo qui pót ser opérád. Operable. 

Opéració. f. La acció de obrar.==É1 efécte de los 
medicaménts, = Actes del entenimént. = Acció 
bóna ó mála.—Ubérta: de alguna párt del cós 
féta per mèdi de instrumént..Operacion.==0 pé- 
ració cessürea : incisió qne se få báix des llom- 
brígol de dóna prebáda para tréarer nn infánt. 

«¡Operacion cesdrea. . 

Opéránt. p. a. de opérar.—adj. El qui opéra. 
Operante. 

Opérar. v. a, Obrar, majoraént parlánt de un re- 
. mày. Operar. 

Opérári, m. Jornaler, menestrál, trabayador.— 
Predicador del evaugéli, Operario. 

Opératíu, va. adj. Lo qui óbra y få son efêcte- 
Uperativo, va. 

Opérista. m. y f. El qui represénta la брега, Ope- 
rista. 

Opérós, sa, adj. Pénós, qui côsta molt de tra- 
ду. Operoso, ва. 

Opiáta. /. Medicamént. Орга. 

Opilació, f. Embarás en las vías del сӧз, obstruc- 
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ОРТ: 
ció. Opilacion. b 

Opilád,: da. p. p. de opilar. Opilado ; d 

Opilar. v..a. Tapar los conductos del cós de anís 
mál. Opilar.. 

Opilatíu, va. adj. Lo qui cáusa opilació. Opilati- 
vO, va. 

Opiaáble. adj. Qui se pôt defensar per una pirt 
y per la coutrária. Opinable. 

Opináat. p. a. de opinar.=El cabeesád en sa мог 
opinió. Opinante. 

Opisar. v. n. Ser de parèr. Opinar. 

Opinatíu, va. adj. Iuclinád á seguir opinións es- 
travagánts. Opinativo , va. 

Opinió. f. Judici, - parèr, conjectura.—Fáma, re- 
pútació. Opinion.=Fer opinió: fer autoridát en 
usa matêria; Hacer opinion. 

Opinioneta. f. Opinió mál fandáda, de póc pes. 
- Opinioncilla , ita. 

Opíparo, ra. adj. Abundánt, copiós, espléndido, 
parláut de convite. Opiparo , ra. 

Ópit. m. Suc de cabessas de cascáy. Opio. 

Opitulació. f. poétic. Ajuda, ausaili. Opitidacion. 

Opobálzem. т. El is par, y líquido. Opobdl- 
зато. 

Oportunamént. adv. Á bón témpe, en bóua oca- 
sió. Oportunamente. 

Oportunidát. f. Témps á propósit. Oportunidad. 

Oportuno, na. adj. Fét á ténps. Oportuno, na. 

Oposád, da. p. p. de oposar.-adj. Coutrári, ini- 
míg. Opuesto, ta. 

Oposar. v. a. Impedir. — Pasar una cósa contrária 
á la áltra, posarla al enfrónt , en comparació. 
Oponer.==Algún delicte ó fálta á uu. Imputar, 
y ant. oponer. 

Oposarse. v. г. Fer contrári, resistir. = Ser una 
сова contrária d ñltra,=s=Donar núm para fer opo- 
sicións. Oponerse. 

Oposició. J. Contrariedüt, repagnáncia : resistdn- 
cia. == Concürs litterári. Oposicion. 

Opositor, ra. m. f. El qui se opósa. == El qui а 
oposicións litterárias. Opositor , ra. 

Opressió. f. El bete y efécte de oprimir. resta 

Opressivamént. adv. Ab opressió. Opresivamente. 

Opressor , га. m. f. El qui opriméix. Opresor, ra. 

Oprimíd, da, p. p. de oprimir. Oprimido, da Š 
opreso , sa. 

Oprimir. v. a. Apretar, comprimir, violentar, 
Oprimir. 

Opróbi. m, Afronta, injuria. Oprobio б oprobrio. 

Oprobiós, sa, adj. Afrontós, deshourós. Oprobio- 
во, sa. 

Ops. f. La fabulosa dóna de Saturno. Ops. 

Optautíu. m. Un dels módos del vérb. Optantivo. 

Optic , ca. adj. Pertaüént а la óptica. Óptico, єв. 


ORA 

Óptica. f. Ciéncia de la llum y de las rétglas de la 
visió. Óptica. 

Óptim, ma. sup. Molt bó. Óptimo, ma. 

Óptimaméat. adv. Molt bé. Óptimamente. 

Optimisme. m. Sistéma de filosófs qui creuen que 
tot es bó en summo gráo. Optimismo. ' 

Optimista. m. Secuás del optimisme. Opt mrista. 

Opugnació. f. Atác, assált, contradicció. Opugna- 
cion. 

Opugnád , da. p. p de opugnar. Opugnado , da. 

Opuguador, ra. m. f. El qui opugna. Opugnador, 

ra. > . 

Opugnar. v. а. Oposarse ab violência. = Atacar, 

. assaltar, == Contradir, repugnar. Opugnar. 

Opulencia. f. Abandáucia de béns, азаи Ори- 
lencia. 

Opuléat» adj. Ric. ойе: Opulento, ta. 

Opuléntamént. adv. Ab abundância. Opulente- 
mente. 

Opulentíssim , ma. sup. Molt opulént. Opulentisi- 
mo , ma. 

Opusculét. m. Opúsculo petit. Opusculico, llo, 
ito. 

Opúsculo, m. Escrít bréa y compéndiós. Opiseulo. 

Oquerissa. /. Ой, rencor s mála voluntát. Ojeriza. 


OR. 


Ór. m. El metáll més preciós y més apreciád. Oro. 
=Batúd : en plauxilla. Batido. —Barberf: plan- 
` willa de llautó. Oro barbarisco b oropel. = Bra- 
fiid. Brunido.—Sense bruüir. Oro mate.= Fils. 
Falso.—Cóm un ôr. Como un oro.=Valàr á pes 
"Ог. Valer tanto oro como se pesa. == Bulla de 
ôr: costitució del emperador Cárlos ТУ. Bula 
· de ого. = No es tot ór le qui lluu. No es todo 
oro lo que reluce. =: Ог falminánt: fus precipi- 
tâd dins áygo régia. Oro fulminante.—Ór coro- 

` bürit f y pur. Oro coronario. 
Огасіб. f. Discárs, sermó. — Deprecació , pétició, 
súpplica. =Espressió qui, ab algunas paráulas 


` cóm á ріг? séua, fân sentit perfét. Oracion.— 


Dowminicál: el Páre nóstro. Dominical. = Per 
torn al santíssim Sagramént. Vela. =Jaculató- 
ria: bréu y fervorosa. Jaculatoria. == Mentál: 
- elevació de la ánima á Déu. Mental. =Vocál : la 
que se fâ ab paráulas. Vocal. =La que diueu 
los curandéros. Ensalmo. == Fúnebre: el sermó 


que se få de un difúnt. Fiinebre. == De las üni-- 


mas. De las dnimas.-=Oracións: las que se en- 
sefian als alióts, el Páre nóstro, etc. Oraciones. 
== Fer oració per torn al Santíssim. Pelar. == 
Rómprer sas oracións: interrómprer una con- 
versa ab fotesas. Romper las oraciones. 
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ORD 
Graciouál. m. Llibre compóst de oracións. Ora- 
cional. 


| Oráculo. m. Respósta que dona Déu per sí ô per 


- los séus ministres .—Pretenguda respósta de los 
-déus del paganisme y la estátoa qui los repre- 
sénta.—Veritát enunciáda en la sagráda Escrip- 
tura.—La persona recomendáble per el séu sá- 
: ber. Ordculo. 

Orád , da. adj. Maléyte. Áspero, ra. 

Oráda. f. Péix. Orada. 

Orador. m. El qui harenga en pblie ec Predtendor. 
==Е| qui tå oració , el qui supplica. Orador, 

Oradora. f. Oradora. 

Orar. v. a. Fer oració.exSupplicar.s-Parlar en på- 
blic. Orar. 

Oráte. m. Lóco , insensád. Orate. 

Orátge. m. Ventét. Oreo. 

Oratjád , da. p. p. de oratjar. Oreado; da. 

Oratjar. v. а. Esposar al буге, Orear, 

Oratjarse. v. r. Orearse. 

Oratóri. m. Llóo destinád en una cása para dir 
missa.— Espécie de composició dramática. Ora- 
torio==Iglesia en despoblád. Santuario. 

Orstóri, ria. adj. Pertaüént al orador. Oratorio, 
ria.==Estil oratári: nÓble. Estilo oratorio. 

Oratóris. f: La retórica. Oratoria.=Sagráda : elo- 
cuéncia que se usa en la tróna. Sagrada. 


Oratóriaméut. adv. De un módo oratóri. Orato- 


riamente, 


‚ Òrb, ba. adj. Cégos. Ciego, ва. == Sense pue ni 


máre. Huerfano, na. 

Órbe. m. El mon. Orbe. <=Cégo. Ciego. 

Orbicular. adj. Circular, redó, Orbicular. 

Orbicularmént. adv. De un módo circular, Or- 
bicularmente. 

Órbita. f. Línea qui få on planèt per el séu movi- 
mént própi. Órbita. 

Orca. f. Péix grós. Orca. 

Orco. m. El infèrn segóns los postas. Orco. 

Orde. f. Disposició, distribució.=Módo, rétgla de 
fer las cósas, série, successió de éllas.=El sisè 
sagraméut de la Iglesia.= Mauamént, precépte, 
lléy. — La religió aprobáda per el Pápa. Órden, 
=Ab, en, per, sense orde. Con, en, por, sin 

` òrden. 


. Ordenació. f. Disposició, orde, providência. == 


Collació de las ordes eplesiüsticas. Ordenacion. 
Ordenád, Ча, p. p. de ordenar. Ordenado, da. 
Ordenádaméut. adv. Ab orde. Ordenadamente. 
Ordenador, ra. m. f. El qui ordéna ô dona ordes. 

Ordenador, ra. 

Ordevuándo. m. El qui hå de prender ordes egle- 
siásticas. Ordenando ó ordinante. 


* Ordenánt. p. a. de ordenar. El qui ordéna. Or- 
denante. 


ORE 

Ordenánt. m. El bisbe qui conferèix las ordes. Or- 
denante. 

Ordenáusa. f. Lléy , estatát, manamént, == El sol- 

. dát qui está 4 la pórta de comandánt per ré- 
ber y donar sas ordes. Ordenanza.—Ordenán- 
sas. pl. Lléys militars. Ordenanzas. 

Ordenar. v. a. Arretglar, dispóudrer, posar en or- 
de. = Establir, encaminar, dirigir, == Manar.— 
Donar ordes el bisbe. Ordenar. 

Ordenarse. v. г. Prónder sas ordes eglesiástioas: 

Ordenarse. 

Órdi. m. Grá. Cevada, y ant. ordio.= El sembrát 
de ôrdi, Cevadal, 

Ordinació. f. V. Ordenació. Ordinacion. 

Ordinál. adj, Pertañiént á orde.—Nombre ordinál: 
el qui indica orde. Ordinal. 

Ordinar. v. a. ant. V. Ordenar. Ordinar, 

Ordinárj. m, El gást de cáda dia.—El bisbe. Ordi- 
nario. . . | 

Ordinári, гіа. adj. Comú , frecuént, qui succeèix 
sovínt. == De póc valor, de póca consideració. 
Ordinario, ria. == De ordinári, per lo ordiná- 
ri: per lo regular. De ordinario б por lo ordi- 
nario. =V ía ordinária : curs regular de un plét, 
etc. Pia ordinaria. 

Ordináriamént. adv. Comunmént, regularmént: 
Ordinariamente, 

Ordinariíssim, ma. sup. Molt ordináris. Ordina- 
riísimo, та. 

Ordinatíu, va. adj. Pertafiént al orde, Ordinati» 
vo, va. 

Orenga. f. pl. Oregano. 

Oreya. f. Cósa coneguda.=El oído. Oreja.=De ará- 
da ó de barrèt. Orejera.—De llébra: hérba. Oreja 
de liebre.—De subáta, Oreja de zapato.—De râ- 

‚ ta: herba, Pelosilla.—Estar ab tánta oreya: es- 
coltar ab atenció. Estar con tanto oido. == Fer 
oreya de cónsul: 
dos de mercader. == Anar ereya báxa; trist. 
Andar con las orejas caidas. Estirar sas ore- 
yas: arragafiar fôrt; lo qui se diu al qui vá á 
confessarse ó ecziminarse. Poner las orejas co- 
Joradas. — Tenir sas oreyas floridas de alguna 
cósa: estar já enterád de «Ца. Zener los ojdos 


podridos.—'enir á algú pe s'oreya: tenirlo lli- , 


gâd. Tenerle de la oreja. == Taparse sas greyas; 
no volér escoltar. Taparse los oidos. 

Oreyána. f. Cérta pásta frita, Oreja de abad, de 
Jraile ô lasaña. 

Qreyeta. f. Oreya petita. Orejica , itg , Ша. = Fer 
огеуеіа el bestiar. 4£uuzgar. 

Oreyóta. f. Oreya gróssa. Orejon, 

Oreyúd, da. adj. El qui té sas oreyas gróssas. Qre- 
Judo, da-==Cabessúds, Cabeuudo, da, 
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fer es sord. Hacer Ó tener oiv. 


ORI 

Órte, fa. adj. El qui no té раге ni mre. Huérfas 
no, na. 

Orfandát y orfanidát. f. El estát dels órfes. Or- 
fandad, orfanidad. 

Órga. m. Instrumént misic.e-Párt del cós qui ser- 
véix á la sensació. Órgano. 

Orgánic, ca. adj. Pertaüént á instruménts méc4- 
nics y 4 los órgas del сӧз. Orgdnico, ca. 

Orgavisació. f. Composició de las párts. Organiza» 
cion. 

Organisád, da. ‚р. р. de organisar. Organisado, da. 

Organisar. v. a, Arretglar , compóndrer , ordinar. 
Organizar. 

Organista. т, f. El qui (дса el órga, majormént 

` per ofici. Organista, 

Orguer. т. El qui № бграз, Organero.-»El qui 
el tóca. Organista. 

Orguét. m. Órga petit. Organillo. 

Orguéts. m. pl. Dua petíts qui ве pôden dur de 

.un Шбс а áitre. Realejo. 

Orgúll. m. Presunció, supérhia, vanidát. Orgullo, 

Orgüllés, f. Presunció , etc, Orgullo y ant, orgue 
lleza. 

Orgúilo. m. Y. Orgúll. Orgullo. 

Orgüllós, sa, adj, Presumid: supërbo , vá. Orgue 
lloso, sa. 

Orgüllosaméut, adv. Ab orgüllo. Orgullosamente, 

Oriént. m. El nexemént de alguna cósa.—Es lio- 
. Y&nt; Oriente. ` 

Orientál, adj. Pertañént á oriént. Oriental. 

Orifici. m. Boca, forát , abertura Е! forát des 
tróns. Orificio. 

Origen. m. Cáusa, principi.=Motía, ocasió.— El 
Hóc ahónt néix un.=La ascendência $ familia, 
=La etimología de las parâulas, Origen. 

Qriginád, da. р, p. de originar , se, Originado, da, 

Originál, m, Modéllo, patró,=Escrít qui no es 
cópia $ capiád. Original. 

Originál. adj. Pertafiént al orígen.—Lo qui es pri- 
mer, y nôu ер la séua espécie.—Participád per 

. vía de uexemént, Original. 

Qriginálmént. adv. Segóus le originál, Original- 
mente. 

Originar. v. а, Causar, ser principi у orígende 
una cósa. Qriginar. 

Qriginarse. v. r. Provenir de slguna cósa. Origi- 
narse. 

Origivári, ria. adj. Descendéut. Originario, rid. 

Orina. f. Pixát. Orina. 

Orinád , da. p. p. de orinar. Orinado, da. 

Oriuál. m. Instrumént аһдп se orina. Qrinal, y 
si es de térra. Orinal $ potro.=Del cêl: lo 
aliónt plôu molt, cóm deym á Pollgusa. Qri- 
nal del cjelo, 


ORT 


Orinar. v. n. Š a. Pixar. Orinar. 

Oringue. m. Cáb fermád а âncora, etc. Oringue. 

Orió. m. Constellació: méridionál. Orion. 

Oriundo, da. adj. Descendént. Oriundo, da. 

Ocmetjád , da. p. p. de ormeljar , se. Armado, da. 

Ormetjar. v. a. Dispóndrer. Armar. 

Ormetjarse. v. г. Proveirse de las cósas. Armarse. 

Orméys. m. pl. Eynas de trabayador de quálse- 

© vòl cósa. Apero ô arneses. = De саза. Ajuar.= 
De cuyna majormént de arám. Batería.—De pes- 
car. Arneses Ó jarcia. 

Ornabéca. m. V. Hornabéca. Ornabeque.. 

Oruád, da..p. р. de ornar. Ornado, da. 

Ornádamént. adv. Ab ornaméut. Ornadamente. 

Ornamént. m. Adorno, compostura. Ornamento Š 
ornamiento.== Ornaménts: vestiduras sacerdo- 
táls. Ornamentos. 

Ornamentád , da. p. p. de ornamentar. Ornamen- 
tado, da. 

Ornamentar. v. a. V. Adornar; Ornamentar. 

Ornar. v. а. V. Adornax, Ornar. 

Oroáto. m. Ornam/nt, compostura. Ornato. 

Ornitología, f. História naturál de las áves. Orni- 
tología. 

Oraitologista. m. El qui té conexemént de las áves. 
Ornitologista. 

Oruitonománcia. f. Árt fabnlós de endevinar per 
el vòl de las ves. Ornitonomancia. 

Oronéla. f. V. Arondlla, s 

Oronól. m. Péix. Hirundo. 

Oropĉo:dula. f. Á ve. Oropéndula $ oriol. 

Огоз. m. pl. Pinta de cárta de jugar. Oros. 

Órpimént. m. Espécie de arsénic. Oropimiento. 

Orquésta. f. El llóc ahónt están es músics en el 
teátro Entre los grégs éra el llóc destinád pa- 
ra el báll, y entre los románs lo que deym Ilune- 
«ta. Orquesta $ orquestra. 

Orquestografia. f. Árt y descripció del báll. Or. 
questografía. 

Orsar. v. n. Posar un bárco de borine. Огтаг.==А 
Órsa: de borina. 4 orza. 

Ortiga. f. pl. Ortiga. 

Ortigar. v. a. Azotar con ortigas. 

Ortíu, va. adj. Astronómic. Orientál. Ortivo, va. 
=Amplitút ortiva: árc del horissonte en que 
puja un ástro y entre el oriént vertader, £m- 
plitud ortiva. 

Órto. m. Surtida de un &stro sobre el horissonte. 
Orto. РА 

Ortodocsía. f. Calidát de lo ortodacso. Ortodoxia. 

Ortodocso, sa. adj. Conforme à la sána doctrina 
en matéria de religió. Ortodoxo, xa. 

Ortodroinía. f, Ruta en líuea dreta de un bárco. 


Ortodromia. 
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Ortogóni. adj. Se diu de un triángulo qui té un 
ángulo récte. Ortogonio. 

Ortografía. f. Art de escriurer corrécte. Ortogra- 
fa. 

Ortográfic , ca. adj. Pertatiént á la ortografía. Or- 
tográfico, са. 

Ortógrafo. m. El intelligéut en ortografía. Ort- 
grafo. | 

Ortología. f. El Art de pronnnciar bé. Ortología. 

Ortopédia. f. Á rt de corretgir las diformidáts del 
có: de los infánts. Ortopedia. 

Ortópnea. f. Opressió qui impedéix alenar. Ortóp- 
nea. 

Oruga. f. Insécto. Oruga. 

Orxáta. f. Beguda com pósta de sucre y áltres in- 
grediéuts. Orchata. 


OS. 


Ós. m. La párt més dora y sólida del cós de ani- 
mál. Hueso.=De sa cáma. Canilla $ espinilla.— 
De sa cuxa. Babada.—De sa espináda. Fertebra 
ô nabato.—Del escarpó. Hueso sacro.—Des ta- 
ló. Zancarron.—Des turméil. Hueso del tobillo. 
z-No déxar ôs sencèr á algú: murmurar de «18 
manifestánt tots ез séus deféctes. No dejar d uno 
hueso sano —Desenterrar óssos mórts: murmu= 
rar de los difiínts de una. familia. Desenterrar 
los huesos de alguno. = Sâc d'óssos: hómo убу 
já по bó per res. Costal de huesos.—No tenir si» 
mó sa péll y els Óscos: estar magríssim. Estar 
en los huesos б en la espina. 

Ósca. f. Tayét en espása, fuya de ganivét, etc. 
Mella.=En fus. Huesca.—En táya. Muesca. 
Oscád , da. p. p. de oscar. Mellado, da. == Tarja- 

do, da. 

Oscar. v. a. Fer óscas en espása, etc. Mellar.—Eu 
táya, Tarjar. 

Oscilació. f. Movimént de una cósa qui vá y vé 
cóm la péudola de réllótge. Oscilacion. 

Oscilánt. p. a. de oscilar. Lo qui té movimént de 
anáda y venguda. Oscilante. 

Oscilar. v. n. Móurerse anánt y venint, Oscilar. 

Oscilatóri, ria. adj. Se diu del movimént de aná- 
da y venguda. Oscilatorio, ria. 

Ósculo. m. Besáda. Ósculo. 

Oscur, ra. adj. Lo qui по té claror.=Confús , di- 
ficii, embróllád , intrincád, mål de enténdrer. 
=Pôc conegúd, de báix nexemént.—Cási negre. 
Oscuro, ra. 

Oscuramént. adv. Á las foscas. Oscuramente. 

Oscuridát. f. Fálta de claror. == Baxesa de nexe= 
, mént.— Fálta de iutellipéncia. == Ombra espessa 
de bôsc , garriga , etc.=Fâlta de orde en un es- 


oo 
єтїї, etc.—Confusió , dificultåt , ignorância, etc. 
Oscuridad. 

Oscuríssim , ma. sup. Molt oscar. Oscurisimo, та. 

Óssa. f. El conjúnt dels 6ssos de nn cós. Osamenta. 

Ossám. m. La ôssa. Osambre, 

Ossére. f. Sepultura. Osar, osario y osero. 

Ossàt. m. Ós petit. Haecico , illo, ito. 

Ossúd , da. adj. Qui té molts de óssos. Osudo, da. 
== Qui té безоз б es de naturalesa de бв. Oso- 
зо, sd. 

Ostensió. f. Manifestació. Ostension. 

Ostensíu , va. adj. Lo qui servéix para mostrar. 
Ostensivo, va. 

Ostentació. f. La acció de mostrar, de fer véurer. 
e Vánaglória, vanidát. Ostentacion. 

Ostentád , da. p. p. de ostentar. Ostentado, da. 

Ostentador, ra. m. f. El qui osténta, Їй véurer. 
Ostentador, ra. 

Ostentar. v. a. Mostrar, fer vénrer.«-v. n. Vána- 
gloriarse ‚ tenir vanidát. Ostentar. 

Ostentatín, va. adj. El qui fà ostentació de algu- 
na cósa. Ostentativo, va. 

Ostentosamént. adv. Ab ostentació. Ostentosamente. 

Osteograffa. f. Párt de la anatomía qui té per ob- 
jécte la descripció dels óssos. Osteografia. 

Osteología. f. Párt de la anatomía qui trácta dels 
6ssos. Osteología. 

Osteotomía. f. La acció de fer anatomía dels 6ssos. 
Osteotomia. 

Ostiári. m. El qui té el orde del ostiariát. Ostia- 
rio. 

Ostiariát. m. Un dels quátre ordes menors. Ostia- 
riato. 

Ostiátim. adv. Шап. De pôrta en pôrta. Ostiatim. 

Óstra. f. Péix de copifia. Ostra. : 

Ostracisme. m. Espécie de destérro per déu áfiys 
eutre los ateniénses. Ostracismo. 


Osipélla. f. Malaltía. Erisipela. 
OT. 


Otomá , na. adj. Del impéri del Grán-Turc. Oto- 
mano , na. 

Otoñál. adj. Pertafiént al otoño. Otoñal. 

Otoño. m. El témps desde 21 de setémbre fins á 
21 de desémbre. Otoño б otoñada. 
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OYO 

Otorgád , da. p. p. de otorgar. Otorgado, da. 

Otorgador, ra. m. f. El qui otorga. Otorgador, ra, 

Otorgamént. m. Coneessió. Otorgamiento. 

Otorgar. v. a. Concedir, condescendir, conse 
tir. Otorgar. 


OU. 


Oa. Interjecció para fer aturar al bestiar. (ho 
6 jo. 

Óu.'m. Cósa bén coneguda. Huevo.—Búllid. Pasado 
por agua.==Del dia, fresc , frit. Del dia, fresa 
co, frito.—De fura. Duro.—Niál : perdúd. Hue. 
vo huero.=El que se déxa en el niaró. Ponede- 
ro, y si es de guix. Falso. == Póllád : en qui jå 
hey há poll. Empollado.—Menád. Hebuelto.=Es 
tréllád. Estrellado.==M8l : batüd en sucre. Mo- 
le.=Seuse clósca. Sin edscara.— El agregát de 
баз де péix. Hueva.=Blánc d'ôu. Blanco 6 cla. 
ra de huevo. =Verméy d'ôu. Yema de huevo. 
Fer биз las áves, inséctos y péxos. Ovar ó pe 
ner huevos.— Fer ets биз eu térra. V. Fer. 

Ouéra. f. El llóc ahónt ténen ets Gus las &ves. Hue- 
vera, ovario б madrecilla. 

Ouét. m. Óu petit. Huevecico, illo, ito, 6 ovezuele. 


оү. 

Ovació. f. Trinnfo, Ovacron. 
Ováda. f. La famélla qui té баз. Ovada. 
Ovál. adj. Lo qui té figura de ба. Oval. 
Ovánt. adj. 'Triunfánt , victoriós. Ovante. 
Óvalo. m. Figura plâna en forma de би. Óvalo. 
Ovári. m. El llóc ahónt ténen cóm apibáds los 

ouéts las áves. Ovario. 
Oveya. f. V. Auveya. 
Ovíparo, ra. adj. Se diu del animál qui pón би. 


Oviparo, ra. 
OY. 


Оу. m. Ásco 8 (іх. Asco ô hastio.—Gánas de то» 
mitar. Ndusea. 

Oyóy. m. Ab que anqmenan los nins á una 62 
táy , etc. Buba, hupa ô pupa. 

Oyént. adj. El qui escolta. Oyente. . 

Oyós, sa. adj. El qui per brut cáasa sco. 4sque- 


гозо, 54» 
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Р. J. Lletra décima ectáva del «lfabéto mállor- 
quí y consonánt. Tota sóla ab un punt servéix 

. de abreviadura y siguifica páre у támbé péus 
parlánt en cortesía. P. 

På. m. Farina pastáda y cuyta al fora. Рап. = 

. Axüd: tot sól sense res més que menjar. Seco. 
=Bofegád. Olivado.=Brescád. Esponjoso б ojo- 
so.=Creuád. De orejas. —Cuyt al caliu. Jallu- 
He.—De blât de las Indias. Pan de maiz б bo- 
'rena. == Fermentád : ab llévát. Fermentado. = 
Empedreíd: bén clós. Apelmazado.= Floríd. 
Mohoso.= De figas. De higos.=Mestayád. Mis- 
tura.—Móúll. Zierno.-— Negre. Moreno.—De nó- 

- esas: el bón trácto que el marít dona á sa dóua 
los primers dias después de casáds. De la boda. 
De pórc. pi. Porcino.—De recernúd. De soma. 
z—De segó per los cáns. Perruna.=Ássimo : sen- 
ве liévád. Фото ô sin levadura. = Recolád. De 

. Jlor.—De sant Estéya: pédra. Ldgrima de san 
Pedro.—Fét en cása. Casero.=Tou. Leudo. 

Ра y áygo: peniténcia. Pan y agua.= Pá y mél: 
trabáys petits respécte de áltres qui pôden so- 
brevenir. Tortas y pan pintado.—Pá, рі: péix, 
péix: ingenuídát. Pan, pan y vino, vino. = Рі 
y cüllémos: respósta que se dona quánd se de- 
mána lo que no se vól dir. Pan y callares © cor- 

* tapicos y callares.—Des séu pá ferá sopas. Con 
su pan se lo сота. = No havery pá partid: ser 
molt amígs. No haver pan partido. = No li vé 4 
un pá y uu trós: tenir riquesa. Tener barro 
d mano.=Es pá dar vól bónas dénts. 4 pan du- 
ro diente agudo б hambre de tres semanas. 

Pábulo. m. Alunént, menjar.—Manteniwént de las 

- “cósas inanimádas, cóm sa lléña des fôc. Pábulo. 

Pacció. f. Pácte. Paccion. 

Paccionád , da. p.p. de pacciomar. Paccionado, da. 

Pacciovar. v. a. Fer un pácte. Pacciorar. 

Paciéncia. f. Costáncia en sufrir, corátge en so- 
portar la adversidát, los måls, еіс. = Catxássa. 
-Paciencia.=Paciéncia: es precis tenir paciéucia. 
Paciencia.=Ab sa paciéncia se guáña el cêl: se 
alcánsa un fi. Con la paciencia se gana el cielo. 
Pérder sa paciência: enquietarse. Perder la pa- 
ciencia.=Fer pérder sa paciència á un sânt: al 
més paciént. Hacer perder la paciencia d un 
santo.=Provar la paciéncia á un: tentarló pa- 
ra véurer si (é pacióncia. Probar ò tentar la 
paciencia d uno.=Téu расіёисіа: no te euquiéts. 


PAD 


Ten paciencia. 

Paciéot. adj. El qui té paciência. = Е! qui reb la 
impressió de un agént físic.—El qui sufréix una 
opéració dolorosa. Paciente.=El qui fá sas có- 
sas ab paciéncia. Pacienzudo, da. 

Paciéntíssim , ma. sup. Molt paciént. Pacientisi- 
mo, ma. 

Paciéntissimamént. adv. sup. Ab molta paciéncia, 
Pacientisimamente. 

Paciéntaméut. adv. Ab paciéucia. Pacientemente. 

Pacific, ca adj. Quiét , sossegád , qui vôl рда. Pa. 
cifico, ca. 

Pacificació. f. Restablimént de la páu.—P4n, re- 
pôs, trauquilidát, Pacificacion. 

Pacificád , da. p. p. de pacificar, se. Pacifica- 
do, da. 

Pacificador, ra. m.f. El qui pacifica. Pacificador, ra. 

Pacíficamént. adv. Ab  tranquilidát. Pacifica- 
mente. 

Pacificar. v. a. Aquietar, posar páu, reconciliar, 
sossegar. Pacificar, 

Pacificarse. *v. г. Aquietarse, sossegarse hómo, 
mar, vént, etc. Рас! саг». 

Páco. m. Esptcie de moltó del Pérd. Paco. 

Pacotilla. f. Petita cantidát de mercaduría que 
un embárca para sí. Pacotilla.=Fránca: el dret 
de embarcar para éll. Pacotilla franca. 

Раса, da. p. p. de pactar. Pactado, da. 

Pactar. v. a. Fer pácte. Pactar. 

Pácte. m. Convéni, concért , tractát. Pacto. 

Pacxorra. f. Fetjíd , pánpa. Pachorra. 

Padástre. m. El casád ab la séua máre y по es sou 
páre. Padrastro.—Bossinét de péll alsåda devó- 
re sas unglas de dit. Padrastro ô respingon. 

Padrí. m. El qui serva un nin quáud lo batian Š 
confirman.—El qui afavoréix y patrocina.=Fl 
qui assistèix al qni se gradúa.—Persoua escó- 
lida en un desafio para cáda desafiador para 
acompafiarló. Padrino. 

Padrí. m. El páre de son páre ó de sa тёғе.=з 
Persona véya. Abuelo. 

Padrina. f. Eu batisme, confirmació. Padrina 6 
madriná.—La тёге de son páre ó de sa máre. 
—Que deym 4 una dóna véya. Abuela. 

Padrinátge. m. El ácte de fer de padrí.—El сй» 
rreg del padri. Padrinazgo. 

Paduá, na. adj. De Pádoa. Paduano, na ó pata. 
vino, па. 


РАС 

Pafló. m. Térme de arquitectura. Paflon. 

Pága. f. La acció de pagar.—Satisfacció de nn de- 
licte, etc. per una péua proporcionáda.—Canti- 
dát que sé pága.=Prë, зба de militar.—Agrai- 
méot ab que se pága un bénéfici. Paga.—Pà&- 
ga gróssa. Paga alta. 

Pága. f. Sa famélla del págo. Pava real. 

Pága. f. Lo que se pága para donar caválló gorá 
á égo ô а soméra. Caballage. 

Pagá , na. adj. Gentil. Pagano, na. 

Pagád, da. p. p. de pagar. Pagado, da. == Pa- 
gâd, da desi matdix. adj. Presuntuós, vá. Paga- 
do , da de st. 

Pagador, ra. m. f. El qui pága.—El oficiál qui té 
la incumbéncia de pagar. Pagador, ra.==Lo 
que se há de pagar 4 cért témps б lo que se pôt 
pagar ab facilidát. Pagadero, ra.=B6 6 mål pa- 
gador. Buen б mal pagador $ buena $ mala 
paga. 

Pagadurfa. f. Tresorerís. Pagaduría. 

Pagamént. m. Раза. Pagamento y ant. paga- 
miento. 

Paganisme. m. Las nacións pagánas.—La supersti- 
ció de los gentils. Paganismo y ant. paganía. 
Pagar. v. a. Satisfer lo que se deu.—Agrair un 
bénéfici, favor, etc.=Patir sa péna de un de- 
licte, etc. Pagar.—De contánts. De contado. 


Á cumpliméut. Por entero.=En doble. Doble . 


ô al doble.—Ks séu pécát. Su pecado.—À co- 
ssas. £ coces.—Sa fésta: es gástos, v. р. de nna 
véga. La fonda.—El refrèsc, etc, per haver fét 
а un canénge, rector, reteidor , etc. El poseso. 
El páto : el cástig que áltri merexía. El pato. 
=De sa séua bossa. De su bolsillo.=Ab usura: 
correspóndrer á ап bénéfici ab пп áltre major. 
Con usura.=Eu pagará. Ne se ird alabando, 
==Já 14 pagád. Ya lleva su merecido. = Pagar- 
hó ab ва péll: morirse. Pagarlo con el pellejo, 
==Me la pagarás: amenássa. Me la pagards.— 
No pagar s'axécar den térra: ser de póc apré- 
ci una cósa. No valer las coplas de la zara- 
banda. | 

Pagarse. v. r. De sí matéix. Pagarse. de si mis- 
mo.==Per sas séuas måns: de lo que se manet- 
ja. Por su mano. 

Págara. f. Péix. Pagre. 

Раде. m. Allót criád de príncipe, etc. Page. 

Pagéll. m. Péix. Pagel 6 besuguete. 

Pagéll. m. Máeca. Marco.-En pesos ó mesuras, 
Pote.—Ea meló 8 síndria. Cala. 

Pagéllád, da. p. р. de pagéllar. Marcado , da. =з 
Potado , da. Calado, da. 

Pagéllador. m. Marcador.=De pesos у mesuras, 
Potador.=Del réy. Real. 


ES 


| Pagéllar. v. a. Pesos y mesuras: posarlos es pas 


PAL 


géll. Marcar б potar.—Meló Š síndria: llévar- 
los una tayadeta. Calar. 

Pagéllida. f. Marisc. Almeja.=De duas copilías. 
Tellina. 

Pagés, sa. m. f. No cintadá. Aldeano, na, la- 
briego, ga, pages, sa ё rústico, ca.=El qui 
trabáya en el cámp. Labrador, ra. 

Pagés. m. lustramént de fúst рага penjar es Пош, 
etc. Velador. 

Pagesía. f. Aldeanía. 

Pagesét. m. El pagès qui té póca térra que cou- 
rar. Labrantin. 

Pagét. m. Páge petít. Pagecico, llo, to. 

Página. f. Piána de paper, fuya, fôl. Pdgina. 

Págo. m. Pága, entréga de diner que se deu.=Prë- 
mi, recompénsa. Pago.—De cárta giráda. Ace. 

Págo, ga. m. f. Áve. Pavon, na $ pavo, và 
real. 

Paid , da. p. p. de pair. Digerido, da. = Traga- 
do, da. 

Pair. v. a. Consumir el véntre al menjar. Dige- 
rir.=Sufrir. Tragar.-—Parirhó tot: no fer es 
de res. Convertirlo todo en sustancia. ; 

Раб. m. Regió , térra, clima.—Pintura qoi repre- | 
sénta âbres , cásas, ciutáts, etc. Pais. 

Раа. f. lostrumént compóst de una fuya plána y 
máneg. Pala.=La de imprénta. Polandera.= 
La de cuir féms. Cogedor de basura.=La de 
ventar. Pula $ aventador.—Fer la pála: adalar. . 
Hacer carantoñas. 

Palabréro, ra. adj. Xerradors. Palabrero , ra. 

Palaciégo, ga. adj. Pertaüént á palácio: El qui 
servéix en palácio. Palaciego, ga. 

Palácio. m. Cása reyál.=Quálsevól cñsa suntuosa 
Pulacio. 

Paláda. f. Lo de dins sa påla. Palada.—Tóc ab 
påla. Palazo.—De guix , mescla, etc. Pellada. 
—Eu duas paládas: prést. En dos paletas. 

Paladar. m La párt cóncava interior y superior de 
sa boca.=El gust. Paladar.=Enretjolád , fôrt. 
Boca empedrada. = Aferrarse sa léngo à nes 
paladar: tenir molta sed 6 sa boca molt sect, 

- Pegarse la lengua al paladar.c-Á gust del pa* 
ladar. £l sabor del paladar. 

Palaménta. f. El agregát dels rems de una embar- 
cació, Palamenta. 

Palánca. f. Bárra de fêrro ô de fust para alsar ab 
facilidát molt de pes. Palanca 6 manuela. 

Palancáda. f. Tóc ab palánca. Palancada. 

Palangána. f. Bacins. Palangana. 


- Palanqueta. f. Palánca petita. Palanqueta. 


Palanquí. m. Córda gróssa рага issar sas velos, 
Palanquin j . 


РАТ, 

Palatioát. m. Dignidát, títol de algúns príncipes 
de Alemánia. Palatinado. 

Palatino. т. Títol de dignidát corresponént á vi- 
rréy ô capitá generál. Palatino. 

Palatjád , da. p. p. de palatjar. Apaleado, da ò 
paleado , da. 

Palatjar. v. a. Remenar blåt, ôrdi, etc, ab påla- 
Apalear ó palear. 

Pálas. f. La fingida diosa dels pastors, pasturas y 

. bestiar.="n.El fingid majorül de Júpiter. Pd- 
las. à 

Paláo. m. La cása de bisbe, Palacio del obispo б 
obispalia, 

Pálco. m. Quárto ó escalonáda para véurer sas 
Palco. 

Paleografía. f. Árt de llegir escripturas antigas. 
Paleografia. 

Palestina. f. La têrra sánta. Palestina, 

Palestino, na. adj. De Palestina. Palestino, па. 

Paléstra. f Certámen en que se eczercitan las fór- 
sas del còs y del ingéni.=Llóc públic ahónt se 
defénsan conclusións , se donan gráus, etc. Pa- 
lestra. 

Palestrinos. m. pl. De Palestrina: cintát del Lácio. 
Palestrinos y palestrina. 

Paleta. f. Pála petita. Paleta.—De braser. Paleta 
8 badil.—De fitapedrer. Pulda; palustre ô 
plana. 

Paletillas de réllótge. f. pl. Paletillas. 
Palets, m. Paleta petita. Р ега. 
Paliació. f. Dissimulo, pretésto. Paliacion, 
Paliád, da. p. p. de paliar. Paliado, da. 
Paliar, v. a. Dissimular, tapar. Paliar. ` 
Paliatía, va. adj. Lo qui paka, Paliativo, va. 
Paliatóri, ria. adj. Paliatío, Paliatorio, ria. 

Palidés. f. Grogor. Palidez. 


Pálido, da. adj. Descoloríd, esblanqueíd. Pu 


do, da. ! 

Paliéra. f. Llóc para posar es pális. Frontalera. 

Pali éts. m. pl. Dális petíts. Frontalete. 

Palilogía. /. Figura retórica. Palilogía. 

Palinódia. f. Retractació qe lo que se há dit. Pa- 
Zinodia. 

Pálio. m. Ornamént enviád per el Pip: á losar- 
cabisbes.=Espécie dedosser para dur devåll dll 
el Sautíssim Ó estátua de saut. Palio. 

Pális. m. Adorno que se pósa devánt altar. Frontal, 

Pálm. m. V. Pám. Palmo. , 

Райла. f. La capitál de Millórca. Palma. 

Pálima. /. V. Páuma. Palma. ' 

Pálo. лз. Bastó Цану «y gruxád. Palo.=El que se 
pren per terciánas, Quinas quina quina. ыш 
pétxe: bre. Campeche ô del Brasil. 

Pals. м. Expécie de bamdéra en eshit de &rmas. 


Palon. А 
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Palometa. f. pl. Esquela de caballero, 

Palomida. f. Péix. Palometa. 

Palomina. f. pl. Palomilla. ` 

Palónia. f. Nóm de dóna. Apolonia. 

Palót. m..Retxa perpendicular que fån los qui co- 
méusan escríurer. Palote. 

Palpáble. adj. Lo que se pôt tocar ab sas máns.= 
Clar , evidént , patént. Palpable. 

Palpáblemént. adv. Claramént. Palpablemente. 

Palpitació. f. Movimént continuo del cór y ar- 
térias ô intérn, y involuutári y trémulo de 
párt del cós. Palpitacion. 

Palpitar. v. n. Móurerse ab palpitació. Palpitar. 

Pülardería. f. Málfenería , ociosidát. Holgazanerla. 

Palárdo, da. m. f. Ociosos, málfeners. Holgazan, 
па. == Málvestíds, póc nets. Fargallon , na. 

Pálleringo. m. Bossinót de róba esquinsáda qni 
péuja del vestít. Andrajo, arapo, arrapiezo, 
giron. T 

Pällissa. f. Péll de cábra ab que ве 'abrigan pas- 
tors, etc. Pellico. = Atupüda. Paliza. = Donar 
uua pillisa: atupar. Dar una paliza. == Espolsar 
sa pällisa á un: atuparló. Sacudir el bdlago. 


‚Рат. m. La distáucia de la punta del dit grós fins 


á la panta del dit petít estánt sa má axamplá« 
da. == Mida. Palmo. = De pám en püm. De pal- 
mo en palmo = Sèt. páms de térra en es fossar. 

"Siete palmos de tierra. 

Pána. f. МЕЧЕ de cotó. Pana. 

Panâda. f. Cósa coneguda. Empanada. 

Panadeta. f. Panáda petita. Empanadilla. 

Panalís. m. Mál en el dit, Panadizo. 

Panárro, ra. adj. El qui menja molt de pá. Pa- 
niego , ga. 

Panastátge. m. La persona qui se pósa devánt ål- 
tra y li @ ombra ó nósa. Pantalla.e Dios sa 
спупа devóre es fóc. Torreznero. 

Páncaritát. т. Pà beneíd. Pan de caridad. == Vé- 
ga. Gira. 

Pandéctas. f. pl. Títol de los cincuánte libres de 
` la collecció que féu fer el emperador Jostinia de 
-las lléys del dret romá. Pandectas. ` 
Pandéro. m. Instrumént músic compóst de on cir- 
‘calo de fust y un plegamí y máueg. Pandero. 
`= En bónas máns está es paudéro. Estd el pan- 
dero en manos que le sabrán tocar. =Tóe ab 
so pandéro. Panderada 6 panderazo. == Tocar 

es pandéro. Panderetear, 

Paudéro, ra. adj. Má!leuers. Pelafustan. = Pánpa 
en sa feyua. Remolon , na.— Fer es pandéro: 
no fer Ѓеупа. Holgazanear. boc 

'Pándol. adj. Páupa , tárd. Pundo, da. 

Pandóla. adj. Páupa. Pdnfilo, la. 

Рапедїгїс. m. Alabánsa, elógi. = Sermó. Panegi- 
rico 


PAN 

Panegíric , ca. adj. Pertatéut á panegírio. Pane- 
вігісо, са. ? 

Panéll. m. Manadét de plomas para sáber de ahónt 
vé es vént. Catavientos. 

Paner. m. Cósa coneguda. Cestg. = Grán, Cesto, 

Paner, ra. adj. El qui menja molt de pá. Panie- 
go» ga. | Š i 

Panéra. f. Pauer grós Gesta. <= Des på, Panera.— 
Para dur güllinas , бов, etc. Banasta. = La de 
-marxándo. Cajon. 

Paneráda. /, Lo que se du ô está dins paner, Ces- 
tada. : I 

Рапегег. m. El qui få б ven paners. Cestero. 

Penertt. m. Paner petit. Cestico.. 

Рапеге!а. f. Panéra petita. Cestica , lla, 

Panët. m. På petit. Panecillo. 

Pëuic , ca. adj. Se diu de un temor repentí y sensé 
fonamént. Pdnico, ca. 

Panís. m. Cásta de grá. Panizo. 

Panrás. m. Escudélla. Panetela 6 panotela. 

Páusa. f. Grå de réym escaldád ab llexía. Pasa.= 
Vèrge.: el hómo ximple. Bendito. 

Pansíd, da. p. p. de pansirse. Arrugado, da, 
avellanado , da. 

Pausirsc. у. r. Ruarse, secarse. Arrugarse б gve- 

- Шапагзе. 

Pantalóns. m. pl. Calsóns ab sas cámas llárgas боз 
demánt б cási demúnt es péus. Pantalones y 
ant. calzacalson. 

Pantáx. m. Respiració cansáda y violénta. Resuello. 

Pantáno. m. Cópia de áygo aturáda. Pantano. 

Pantavós, sa. adj. Lo qui abunda de pantános. 
Parttanoso , sa. 

Pantéra. f. Fiéra. Pantera. 

Pauteyóu: m. Témple de la antiga Roma consagrád 
á tots los sus déus. == Sepultura para los prin- 
cipes, Panteon. 

Pantómetra. m. lustrumént de geometría. Pantó- 
metra. 

Pantomima. f. Representació ab géstos y visátges 
seuse parlar. Pantomima. 

Puutomimo , ma. adj. El qui represénta pantomi- 
ma. Pantomimo , ma. 

Pantomina. f. Fotesa, frioléra. Pata de gallo. 

Pápxa. f. El véutre de animál , de parèt, bota, gê- 
rra, etc. Panza ô barriga. —La del bómo en 
estíl familiar. Andorga, bandullo, baul, jer- 
gon, pancho, sacristia. == La de ayimál qui re- 

- тора. Fentruz. = Pânza vergoñánt: el qui menja 
á cósta de áltri convidántse éil. Panza al trote 
Ó estómago aventurero. = РАпха al áyre: de 
esquena. Panza 0 barriga arriba. == De páuxa; 
ajecád б acalád. De 6 d Druces. =Fer pánxa 


опа parét: pérder sa direcció. ¿acer panza ô | 
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Panxáda. f. Cóp que se dona ab sa pánxa.es[A4 
acció de menjar molt, de dormir molt , de es- 

'tüdiar molt, etc. Panaada. == De réyms al ma- 
t. Perrada. = Pégar panxáda de menjar, de 
` dormir, de estudiar, etc. Darse una pamada 
de comer, dormir, etc. = Pégar panxáda de 

, mossón : menjar molt. Átacar bien la plaza, 

Panxeta. f. Pánxa petita. Barriguilla. 

Panxó. m. Panxáda. Panzada. 

Panxóta. f. Pánxa gróssa. Panson.== m. El hóme 
qui té sa páuxa gróssa. Tripon , na. 

Pauxúd, da. adj. Lo qui té molta pánxa. Pamu» 
do, da. 

Páñy. m. Plánza de férro $ de Altre metáll ab die 
vérsas péssas que servexen para tancar y obrir 
pôrtas, ete. Cerradura. = Párt de сйра. Camae 
da, camba 6 сато. = De cláustro , parèt, ete. 
Lienzo ë jastial. =з De árma de fôc. Llave. = De 
maleta. Candado. = De сёр. De golpe. = De ёе 

‚ б раѓа para daurar. Pan de oro ó de plata. 

Páño. m. Róba de liána molt atapida. Paño. =I 

qui sóbra es páño. Sobra tela de que cortar. 

Páños. тл. pJ. Calsóns ámples y curts. Panetes. 

Pápa. m. El sumo pontífice de los fsêis catóiics y 
el cáp visible de la Iglesia. Papa. 

Papá. m. Nóm que donav es nins á son páre. Papd, 

Papagúy. m. Ave y plánta. Papagayo. == Hómo zre 
rrador. Loro. == Dóna. Cotorra. 

Papagáya. f. La famélla del papagáy. Papagaya, 

Papál. adj. Pertañéut al Pâpə. Papal. 

Papülment. adv. Ab autoridad papál. Papalmente. 

Papácra. f. lusécto. Garrapata. 

Paparró. m. Re insécto. Rezno. 

Papás. т. Nóm que en las cóstas de África donag 
als sacerdóts cristiáns. Papaz. 

Papát. m. La diguidát de Pápa y el témps q 
dura. Papado y papazgo. : 

Рарйу. m. V. Papá. Papay. 

Papayó. m. Insécto volátil. Mariposa. = De blåt, 
ôrdi, etc. Palomica. 

Papayona. f. Mariposa. == Pintáda. Pambara, 

Papeléra. f. Escriptóri. Papelera. 

Papeleta. f. Esquéla, paper de avís. Papeleta. 

Paper. m. Cósa molt eeneguda. = Escrit qui ser 
véix para avisar y per áltre fi. Papel. == Bláve: 
el qui no té res escrít. Blanco. = Bláu. Azul. = 

' Paurád, platayád 6 pintád que se pósa á ёха 
$ ciri. Feullar.— V'estrássa. De estrasa © de 
anefa. == De má major. De marca mayor. == 08 
má mitjána. De marquilla.=De florét : 6, De 
„Логеіе. = De cáb. Papel costero.=De seda: 
molt trasparént. De seda б de culebrilla- = Очі 
servéix de moneda. Papel moneda. = Que se 
pósa á péssa de Tóba ab el nombre de cá asas quo 
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tira. Memibrete; = Que se pésa demúrit lo escrít 

- paraque по ве esborr. Teleta. = Dur es papers 

-bañáds: donar noticias fálsas $ afirmar cósas 
&énse fonamént. Zraér los papeles mojados: = 
Embrutar paper: escríurer fotesas Ó cósas in- 
útils. Embarrar papel. = Fer paper: fer figura ó 
representació. Hacer papel. == Fer es séu paper. 
Hacer tü papel. =з Papets, figuras, géstos, etc. 
Papeles. =Fer papers: géstos, etc. Hacer pa- 
peles. 

Paperét. m. Воз! de paper. Papelillo ; to. 

Paperista. m. El qui manetja papers y es intelli- 
gént ей el manëtx de ells. Papelišta.== El qui 
se agráda de fer funció. Papelon: 

Paperót. m. Escrít llárg. Papeloni. 

Papisme. m. Nóm odiós que los protestánts donan 
å la religió católica. Papismo. 

Popista. m. f. Nóm que donan los protestánts d los 
católics. Papista. 

Papo. m. Е! gavátx. Papo. 

Pápula: f. Tumor á sa górga. Pdpula. 

Papá ys. adj. El qui per cortedát 6 debilidát de la 
vista há de aclucar ий póc ets nys para véuter; 
Cegarrita. 

Paquebót. m. Cásta de bárco.: Paquebole. 

Paquét. т. Agregát dé papers, cártas, etc. Pa- 
quete. 

Par. т. Títol de dignidát en Fránsa. Par. 

Par (А la). adv. Jutitamént, en un metéix témps, 
iguálmént, sense distinció. Á la par. De par 
en par: pórta, finéstra ubértas del tot. De par 
én par. 

Para. Preposició qui indica el motíu , la cánsa fi- 

nål, la destinació. Para. == Рага sémpre: Para 
siempre. = Sens que, ni para que: sense motio, 
sense ralió. Sin que, ni para qué.=¿Para que? 
per quina rahó? Para que? 

Párabánda. f. De carruátge. Ladera. = Ое pónt. 
Guarda-lado. 

Parabé. m. Evhórabóna. Parabien.c El qui el 
dona. Parabienero, ra. 

Parábola. f. Cuéuto qui enclóu alguna morulidát. 
— Figura geométrica. Pardbola. 

Parabolá. т. El qui párla ab parábolas. Parado- 
lano. 

Parabólic, ca. adj. Pertañént 4 la parábola geo- 
métrica. => Lo qui enclóu alguna parábola. Pa- 
rabólico , ca. 

Paracronisme. m. Cómputo errád de ќарз, Pa- 

- racronismo. 

Parád, da. p. p. de parar. Parado, da. 

Paráda. f. Aturáda, detenció. = Rehunió de la 
trópa qui munta la guárdia. — La porció de di- 

` mer que se pósa.en el jôc de envít. Parada, == 
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Corregada. Carrera. = Para: verdura. Ёга. =s 
Sembråde de ráves. Rabanal. КЕ parádas pe 
fa verdura. Érar. ` 

Paradélla. f. pl. Romasza. 

Paradéra; f. Pôst para aturar ó amõllar la e 

. de-an moli. Paradera. 

Paradero. m. Llóc ahónt se pára ó se vá 4 peur, 
25 Fi y térme de una cósa. Paradero, 

Paradeta. f. Aturadeta. Paradilla. == Corregudeta. 
Corredica. 

Paradetas. f. pl. Espánts. Aspavientos, 

Paradís. m. El cél.— Llóc de deléytes y delicias. 

· Paraíso. є Paradis terréstre : jardi deliciós ahónt 
Déu posá á Adám. Paraiso terreste 6 terrenal, 

Paredoca. f. Proposició 6 senténcia contrária á la 
opinió comuna. Paradoja. 

Paradógic, ca. adj. Qui conté paradoca б el quí 
йта las paradocas. Paradójico, ca. 

Paradogisme. m. Figura retórica qui consistdix 
en reunir demúnt ut matéix subjécte atribúts, 
qui, 4 priméra vista, pareten contradictóris 
Paradojismo. 

Paradora. f. Tauleta para servici de la táula. рд» 
rador. 

Parafernáls. adj. Los béns que la casáda se resér- 
va á demés del dót. Parafernales б parafrenales. 

Parafraseüd , da. p. p. de parafrasear. Parafra- 
seado , da. 

Parafrasear. v. a. Esplicar опа cósa ab estensió у 
de divérsos módos. Parafrasear. 

Paráfrassi. f. Esplicació més estesa que el tésto, 
Parafrasi. 

Parafráste. m. El qui esplica una cósa ab paráfra- 
ssi. Parafraste. 

Parafr4stic , са. adf. Pertafiént á la paráfrassi. Ра» 
rafrdstico , ca. 

Parafrásticamént. adv. Ab paráfrassi. Parafrasti- 

` camente. 


‚ Рагёроре. f. Addició de una sillaba á la fi de un 


mot. Pardgoge. 

Paragráf. m. Divissió de un discúrs , de un capítol, 
etc. qui se nóta ab aquést sefiál $. Pardgrafo б 
pdrrafo. 

Paralácse Ó paralácsis. f.- Diferència entre el llóq 
vertader y el spparént de una estrella. Paralak 
је Š paraldjis. 

Paraláctic, са. adj. Pertafiént 4 paralácse. й. 
ldctico , ca. 

Paralépidédo. m. Figura geométrica. Paralepidedo. 

Paralelisme. f. Estát de duas líneas paralélas. Pa- 
ralelismo. 

Paralélo, la. adj. Se diu de duas líneas iguálmént 
distánts en tote es séus punts. == Semblánt, co» ` 
rresponéat. Paralelo › la, 


А РАВ 

Рага! о. m. Comparació, Paralelo, 

Paraletógramo. m. Figura de qoñtre costáts res- 
pectivaméut paralélos. Parglelógramo. 

Paralelógramo, ma. adj. Fét en paralelógramo. 
Paralelógramo, ma. . А 

Paralipómenon. т. Un dels llibres de la Biblia, 
Paralipómenon. |.  .. - 

Paralíssis. f. Malaltía per la quál se aflaxan es nir- 
vis, pérdeu sa fórsa, es moviméut y la sensació. 
Paralisis. | . 

Paralític, ca. adj. Acomès de paralíssis. Paraliti+ 

‚ со, са. | A 

Paraliticád , da. adj. Se diu de las pürts tocádas de 

` paralíssis. Paraliticado, da. 

Paralogisme. m. Discúrs fallás apoyád en rahóns 
apparéuts. Paralogismo.  . 

Paralogissad. da. р. p. de paralogissar. Paralogi- 
zado, da. . | 
Paralogissar. v. а. Persuadir ab discursos fálsos, 
Paralogizar. i „ 
Parámetro. m. Línea invariáble qui entra en la fyr- 
mació de una curva. Pardmetro. . 
Paramént. m. Adorno, aláca, trásto, Paramento. 
Paraméuts sacerdotáls. m pl. Las vestiduras sa- 

grádas. Paramentos sacerdotales. 

Parangó. m. Comparació , sembiáusa. Parangon. 

Paraugona. f. Carácter de lletra de estámpa. Pa- 
rangona. i 

Parasivfic. adj. Se diu del orde de arquitectura en 
la que, en llóc de columpas , se empleyan figu- 
ras de ninfas. Paraninfico, | 

Paraninfo. m. Eutre los románg'el qui acompaña- 
va sa vovía d câs movíy.==Portador de bónas 
nóvas. Paraninfo. 

Paranvmássia. f. Figura retórica, y se fá quánd se 
usa de paráulas de nnas matéxas letras; perô 
de diferént significació, Рагапотазіа. 

Paráñy. m. L'óc, siti. Parage.—El llóc ahónt es- 
tá el cassador qui aguáyta sa cássa, Paranza. 
=Médi para enganar. Armadijo,=Estar bén 
paráds es parüfiys, ахд es bén posáds es médis 
para lograr algún fi. Estar bien puestos los bo- 
los. 

Parapétád, da. p. p. de parapétarse Parapetar 
do, da. | 

Parapétarse. v. re Posarse derréra parapéto. Para- 

‚ petarae.- 

Parapéto. m. Munt de térra 6 de pédras qui sapé- 
ra la fortificació para estar á cubért la trópa, 
Parapeto. 

Paraplegía. f. Gota en totas las púrts del cós des- 
de es сб! eu aváid. Paraplegia. 

Párapluja. m. Párá) go. Paragua. 

Parar, v. a. Aturar, dejenir, impedir el moviméat 
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‚ 6-accións de áltri.—En el jóc de envit señalar 
la cantidát que se pósa.--Reduirse una сёла en 
áltra.—Anar á algáu бс ó fi,—Aturarse el cà 

‚ estánt próp de la cássa.=Al qui futx. Parar.— 
Ab capéll,*devantál, máns, etc. ÁAparur.=Bo- 
tiga de meuestrál. Poner tienda: de véndrer, 
Abrir tienda.—Esmént: aténdrer. Parar mien- 

‚ tes. =Llásos. Parar armadijos.—Cósas пам 

. Y. в. avus. Pelar.=Cósas fluxas. Pelar Ó mon. 
dar.=No parar. No parar. 

Parar. v. n. Arribar á un térme.—Cáurer ô tornar 
eu algú uua cósa después de haver passád per 
mottas máns.—Succeir de áltre módo de lo que 
se pensáva. Parar.—Parar Já mâl: acabar en 
mål б. Parar en mal ô parar en tragedia, 

Pararse, v. г. Aturarse, detenirse. Pararse, 

Párarráyos. m. Máquina qui atréu es Пат ps. Pa- 
rarayos. 

Párassól. m. Páráygo. Parasol б quitasol. 

Parasseléne. f. Imátge de sa lluna figur&da ta 
un nigulát. Paraselene, — 

Parassisine. m, El tém ps més dolorós de upa.m 
laltía. Paracismo, š 
Parütge. m. L'òc, siti. Parage.—Parátges estri- 

viáds fre de cami. Andurriales, 

Paráula. f. Espressió, vocáble, veu pronunciáda. 
Promesa, seguretát.=El fill de Déu. Palabra. 
=De casamént. De matrimonio.—Bruta. Sucia. 
—Deshonésta , torpe. Deshonesta, torpe.=Gtu- 
xáda. Dura.==Cariñosa. Cariñosa ô caroca.= 
De dos sentíts. 4mbigua. =Picánt. Picante ô 
pulla.—De réy : invioláble. De rey. —Preüáda. 
Prenada.—De Déu ó divina: el.evangéli, la 
doctrina cristiáua, etc. Palabra de Dios Š di- 
vina.=Paráula per paráula: mot per mot. Pa- 
labra por palabra.—Á sa priméra paráula, £la 
primera palabra.=De parâula: á viva veu. De 

, palabra.—Eu una parâula: úitimamént. En una 
palabra.=Donar parâula: prométer. Dar pala- 
bra: de casamént. Dar palabra y mano.=Dur 
eu parâulas: enganád. Traer еп palabras.==ËEs= 
touviar sas paráulas: uo pérder es témps xerráut. 
Ahorrar palabras.—Déxar en sa рагіша á sa 
boca: interrómprer, no voler escoltar.. Der 
jar con la palabra en la boca.—Menjarse ss 
parâulas. Comerse las palabras.—Faltar á la pa» 
ráula : no cumplir lo promès. Faltar d la pa- 
labra.=Faltar parâulas: térmes, espressións. 
Faltar palabras.=No tenir paráula: no cumplire 
la. No tener palabra.—Tenir parâulas ab algú: 
barayarse. Tener palabras.—Escapar una paráa- 
la. Irse ó escapar una palabra. —YPéndrer sa par 
ráula: parlar. Tomar la palabra.=Tracter mål 
de parâula. Tratar mal de раіарга.=Р4ы 
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: majors: injuriosas. Palabras mayores. == Mitjas 
parâulas: mâl pronunciádas. Medias palabras.= 

- Paráulas de sånt y féts de dimóni. Palabras de 
santo y uñas de gato. == De sa méua parâula en 
pôden tirar un ácte. Mi palabra es prenda de oro. 

Parauláda. f. Paráula indecéut. Palabrada. 

Parauleta. f. Paráula petita. Palabrita. 

Parau!óta. f. Paráula deshonésta, indecént. Pala- 
brada. 

Páráygo. m. Cósa coneguda. Paragua. 

Párca. f. Eutre los pagáus diosas qai presidían á la 
vida del һфшо.==$ербиз los poétas la môrt. 
Parca. 

Párcaméut. adv. Ab moderació. Parcamente. 

Páree. m. Billetét de perdó en las escólas. Parce 
Ó parco. 

Parciál. adj. Qui fá párt de un tot. — El quí se- 
guéix el partit de áltri. Parcial. 

Parcialidát. f. Facció, partít.—Estát de una párt 
res pécte del tot. Parcialidad. 

‚ Parciálmént. adv. Parcialmente. 

Parcidát. f. Economía. Parcidad. 

Parcimónia. f. Moderació. Parcimonia. 

Pareíssimamént. adv. sup. Ab molta economía. Par- 
cisimamente. 

Párco, ca. adj. Moderád en el us de las cósas.— 
Cric. Parco, ca. 

Párdo, da. adj. De color rotjénc qui tira en negre. 
Pardo, da. 

Páre. m. El qui há engeorád 4 áltre.=La primé- 
ra persona de la santísima Trinidát.—El qui fá 
ofici de páre. — El religiós sacerdót еп señál de 
respécte. Padre.—De ánimas: el.rector. De al- 
mas.-=De concili : el bisbe qui assistéix á un cone 
cili. De concilio. = De la Iglesia: los méstres y 
doctors de «а. De la Iglesia.—De familia. De fa- 
milia. = Espirituál: el confessor, Espiritual.= 
Del desért: hermitá. Del yermo $ desierto. = 
Sánt : el Pápa. Santo.=Putatíu : el qui se té per 
раге y no'u es. Putativo.—Mássa bó, ахо es qui 
no corretjéx axí cóm se deu als буз. Padrazo 
ô padron. == Páre nóstro: la oració dominicál $ 
el religiós qui es estád provinciál ó té los ho» 
nors de serhó estád. Padre nuestro. 

Páre у бу. m. Hérba. Ferba estrellada, - 

Paredád , da. p. p. de paredar. Cercado, da, tabi- 
cado, da. 

Paredar. v. a. Tapar finéstras, etc. Tabicar.=Tan- 
car de parét, cámp, etc. Cercar. — Fer parét. 
Harer pured. 

Parelia ó parelio. m. Figura del sól eo un nigulát. 
Parelia Ó parclio. 

Paréuessis. f. Avís, eczhortació, асгерёбу. Pare 
nesis. 
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Parenétic, ca. adj. El qui eczhórta. Parenetico, са. 

Parént, ta. adj. El quí pertáñy á una familia per 
quálsevól línea. Pariente.=De Júdas: róig. Pe- 
lo de Júdas.=Sewblánt. Pariente. 

Parentació. f. Ecséquias, funerál. Parentacion. 

Parentéla. f. Tots es paréuts. Parentela. 

Parentésc. m. Unió, vínculo de sáng ó de las cósa 
entre sí. Parentesco.—Espirituál: afinidát entre 
padríus y padrinas y fióls y fiólas. Espiritual. 

Parénteseis. m. Interposició de paráulas en an pé- 
riodo qui lo interrómp, peró no el muda.== 
Aquést señál ( ). Paréntesis. 

Parér. m. Dictámen, opinió , senténcia, vót. Pa- 
recer. 

Parét. f. Cósa coneguda. Pared.—De cantóns. De 
sillería.—AÀb mescla. De mamposteria= Mèstra. 
Maestra.—Mitjéra. Medianera.—De pédra qua- 
dráda. De piedra labrada. = Romása caygúd lo 
edifici. Paredon.= Seca: sense mescla пі fünc. 
Seca б albarrada.=Qui tánca cámp, viña, etc. 
Cerca. 

Pareta. /. Nóm própi de dóna. Petronila. 

Pareteta. f. Parèt petita. Paredilla. 

Paretóta. f. Parét gróssa. Paredon. 

Рагёхег. v. n. Semblar. Рагесег. == Ѕа plássa: 
fer renóu molts qui xérran molt. Parecer una 
carniceria.—Paréix que lo encálsen : que se diu 
del qui camina aviát. Parece que ha comido ca- 
zuela. = Parèix que li bân de fer llóc: que se 
diu del qui và estufád. Parece que соте asa- 
dores.—Partix que há vist ánimas: que se dia 
de un débil y molt mágre. Parece que ha co- 
mido alejijas. == Paréxer un santét el qui n'ou 
es. Parece que no enturbia el agua. =Al parè- 
xer: segóus la apariéncia. Al parecer. 

Рагёу. m. El conjúnt de duas cósas de una maté- 
xa cásta. Par.=Dos animáls juñíds á un matéix 
jou. Par б уита.=А рагёув: de dos en dos. 4 
pares. I 

Рагёуѕ. m. pl. El conjúnt de los qui Погар. Funte- 
га. 

Pareya. f. Agregát de duas cósas semblánts.==Doas 
cártas del matéix nombre, dos réys, сіс. Pure- 
ja.—Pareyas. Jóc. Parejas. 

Рагеуа. f. Flór de olivéra. Flor $ rapa. 

Pareyer. m. El qui få feyna ab parèy de bestiar. 
Fuguero. 

Paridát. f. Comparació.— Igualdát de una cósa ab 
áltra. Paridad. 

Paridora. adj. La famélla quí parëix moltas vegá- 
das. Puridera. 

Parir. v. a. Donar á llum la famélla el féto que ha- 
vía concebúid. == Póndrer las йхев y los péxos.== 
Produir una cósa á áltra. Parir, =Més inüscles 
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que faméllas. Machear.Més faméllas que mâs- 
, cles. Heinbrear. 

Parissiénse. adj. De París. Parisiense. 

Parlád , da. p. p. de parlar. Hablado, da.=Parla- 
do, da. 

Parlador. m. Llóc destinád para parlar en los con- 

‚ vénts de mónjas. Locutorio ô libratorio. 

Parlador, ra. m. f. El qui parla embarassád ó ab 
escés. Parlador, ra. 

Parlamént. m. Oració ô discárs qre se få en junta 

. 6 congrés.—Las cors de Inglatérra. Parlamento. 

Parlameutád , da. p. p. de parlamentar. Parlamen- 

. tado, da 6 parlamenteado, da. 

Parlamentál. adj. Pertañént á parlamént. Parla- 
mental. 

Parlamentar. v. a. Conversar uns ab áltres.—Trac- 
tar de ajúst.= Enviar parlamentáris. Parlamen- 
tar ó parlamentear. 

Parlamentári. m. El enviád para tractar de ajúst. 

‚ Parlamentario. 

Рәгіаг. v. a. Dir, articular las paráulas.—Tractar, 
esplicar el séu sentíit.=Conversar ab áltri. Ha- 
blar.=Algúns animáls: imitar la veu del hómo. 
Parlar б hablar. = Parlar á bolícs. £ chorreta- 


das.—À bulto. Á bulto.=Arrogánt. De papo.= 


Al áyre. Al ayre.=Atropéllád. De hilvan.—De- 
, rréra. Por detras.«Derréra áltre : dir lo que âl- 
‚ tre há dit. Por boca de ganso.—Báix. Bajo, pa- 

so ô quedo.—Embuyád el qui há begúd тазза. 

Tropezar en las erres. = Ab el diüble: espressió 
, para indicar que un sáb moltíssim. Con el dia- 

blo. — Clar , fórt, grós. Claro, fuerte, gordo.— 
‚ De deveras: formál. De veras.—Desbaratád. Ha- 

blar por esos trigos б echar d trompa у talega. 
=De famélla. Afeminado. — Entre déuts. Entre 
dientes Ó mascular y musitar.—Espés. Á borbo- 
tones. — Flaménc 6 morísc: douarse euténdrer 
póc ó nojéus. En griego, gringo 6 en guirigay. 
==АЬ sas míos: manetjarlas molt parláut. De 
manos. = Pes colzos: xerrar moltissim. Por los 
codos.Per regálos: ferlos á aquéll á qui se há 
de parlar. Con lengua de plata.—Per ríurer. De 
burlas 6 de chanza.—Á s'oreya. Cuchichear.= 

Petit los enamoráds. Estar en locutorio.—Xáàm- 

porrád. Champorrar. = Parlar per parlar. Ha- 

bar por hablar. =No parlar: estar mud. Estar 
sin habla б en muda. = No parlar ni motar. No 
hablar ni pablar.— Non parlèm pus. Cepos que- 
dos.=; Que párl flaménc? Lo he de decir can- 
tado 6 rezado?—Parlar de cáb de піз Gan- 
guear. 

Paródia. f. Imitació burlésca en vérs de una óbra 
séria de litteratura. Parodia. 


Paródic, ca. adj. Pertañiént á la paródia. Paró- 
dico, ca. 


D 106 


PAR 
: Parôla. f. Espédició ô escés en so parlar, Parola ô 
parla. 

Paronomássia. f. Semblánsa de paråulas per el so- 
nido y ortografía ab diferéots significáts. Paro- 
nomasia. 

Parótiga ó parótida. f. Malaltía. Parótida. 

Parotsismál. adj. Pertaüént á parotsisme. Paroc- 
sismo 1, 

Parotsisme. m. Accidént cási mortál en qui el ma- 
lált pérd la acció y sentit. Paroxismo б parasis- 
mo. 

Parpál. m. Bárra de fêrro para alsar cósa de molt 
de pes. Alza prima 6 palanca. 

Párra. f. Cósa coneguda. Parra.s-Borda. Parriza 
ô parron.—Suc de párra : el vi. Zumo de parras 
ô de cepas. 

Parrál. m. Armaméot qui sostén párras. Parral. 

Parreta. f. Parra petita. Parrilla, ita. 

Parricida. m. El qui wáta ё sos páres. Parricida. 

Parricidi. m. El delicte de matar á sos páres. Pa- 
rricidio. 

Párroco. m. El rector de parróquia. Pdrroco. 

Parróquia. f. Iglesia ahónt se administran sagra- 
ménts y es administráda y regida per rector. 
La jurisdicció y el territóri del rector. Parre- 
quia.—Tavérna en estíl báix. Hermita de Baco. 
Cumplir ab la parróqnia: confessar y combre- 
gar per á Pásco. Cumplir con la parroquia : fer 

uua visita, v. р. de obligació ó de cumplimést. 
Hacer su deber. 

Parroquiá, па. adj. El qui está dins es districte 
de una parróquia.—El qui ordiváriamént com- 
рга en una matéxa cása б se зегтёіх de un matéix 
menestrál. Parroguiano , na. 

Parroquiál. adj. Lo qui es de б pertáñy 4 la parró- 
quia. Parroquial. 

Parroquialidát. f. Dret parroquiál. Parroquiali- 
dad. 

Parsitpónia. f. Moderacié , economía. Paryimonis. 

Párt. f. Porció de un tot.—Lo que tóca á un en fer 
partióus. == ӧс, siti.==Cost8t. = Divisió de en 
llibre. = Persona interessáda en un negôci, etc- 
==Е qui pledetja cóntra un áltre.—Facció, par- 
tít. == Se diu del témps presént respécte al рг- 
«а, v. g. de vuyt dias en aquésta párt.Los 
órgas de la generació. Parte. == Alicóta: la qui 
es mida cabál de un tot. 4licota.=Alicuánta: la 
qni moltiplicáda 'per quálsevól nombre no Ë el 
séu tot, cóm 2 respécte de 9. Alicuanta.—Eseo- 
ciál: la qui constituéix la essência del séu tot. 
Esencial.=Integrál ó integránt: necessária š la 
integridát de un tot; perô no á.la séna essëncis- 
Integral б integrante.= De llefiám llevorád qui 

. quéda ab escórxa. Gema. =De párt á párt: de 
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Ъада á bánda. De parte d parte.—En ninguna 
párt : en ningún llóc. En ninguna parte. = Per 


' totas párts. Por todas partes. Donar párt: avi- 


sar. Dar parte. = Prènder per áltra párt: per | 


áltre camí ó vía. Echar por otra parte. — Prèn- 
der párt en negóci, assunto, etc. Tomar parte. 
Entrar en párt. Entrar en parte. 


Páct. m. El бсів de parir. = Quálsevól producció | 


física. Parto. = Anar de párt la dóna preñáda. 


Estar de parto.=Bón párt. Feliz parto.— Расі 


entreressád. Parto revesado. 
Partéra. f. La qui há póc que bá paríd. Parida. 


Parterátge. m. El témpe que se seguéix immédiá- ` 


damént al párt. Sobreparto. `` 
Parteta. f. Párt petita. Partecica, lla, ita. 
Partible. adj. Lo que se pôt partir. Partible, 
Partició. /. Divisió, repartimént. Particion. 
Particip. т. Una pårt del vérb qui 'té las propie- 
dáts del nóm , perque se declina 'cóm él, y per- 


que participa de un y áltre se anomena axí. Se ` 


dividéix em aetíu y passíu. Participio. 

Particíp. adj. El qui té рагі en alguna cósa, Par- 
ticionero, ra, participe. = El máncomunád ab 
áltres para un interés comú. Æparcero, ra. 

Participáble. adj. Lo que se pót participar. Par- 
ticipable. 

Participació. f. El ácte de participar.=A vís, noti- 

` cia, párt. Participacion. 

Participád, da. p. p. de participar. Participa- 
do, da. I 

Participáut. p. a. de participar. El qui participa. 
Participante. 

Participar. v. a. Donar avís , donar párt, comuni- 
Car.—v. n. Teuir párt, rébrer alguna cósa de uu 
áltre, ferlase própia. Participar. 

Participiál. adj. Pertafiént al particíp. Participial. 

Particula. f. Párt molt petita.=Nóm que se dona 
á las párts de la oració indeclinábles. Particula. 

Particular. adj. Singular, péculiar , prôpi.== Sin- 
golar, ogosád á uviversál. == Estraordinári, pô- 

` cas vegádas vist.=El qui no té títol qui lo dis- 
tingesca de los áltres.=m. Algún punt ó matë- 
ria de que se trácta. Particular, 

Particularidát. f. Individualidát, singularidát. Par- 
ticularidad. 

Particularisád, da. p. p. de particularisar, se. Par- 
ticularizado, da. 

Particolarisar. v. a. Espressar una cósa ab totas 

` sas séuas circunstâncias, Particularizar. 

Particularisarse. v. r, Distingirse en alguna cósa. 
Particularizarse. 

Particularíssim , ma. sup. Molt particular. Purti- 
cularisimo, ma. 


"Particularíssimamént. adv. sup. Ab molta particu- ' 
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leridát ô e pécialidát. Particularísimamente.' 

Particula тєрї. adv. Espéciálmént. Particular- 
mente. PY 

Partíd, da. p. p. de partir. Partido, da. 

Partida. f. La acció de partir б surtir. — La nóta 
de batisme, etc. qui quéda en los llibres pa- 
rroquiáls.—La cantidát de nombres en los con» 
tes.— La. cantidát que se pósa eu el jôc y el nome 
bre de jugadors. Partida.= De gramátics , axó 
ез, de áses. Asnería. = De gént qui få grán ге» 
nóu. Tabla de la vaca. = Partidas. pl. Collecció 
de las lléys de Castilla féta en témps de san Fér- 
nándo y de son fiy D. Alonso el súbi. Partidas. 

Partidári. m. El qui ѕериёіх el partít de áltre. 
Partidario. 

Partideta. f. Porció petita. Porcioncilla. 

Partidor, ra. adj. El qui partéix. Partidor, ra. 

Partidor, m. El nombre per el qui se partéix en 
los contes. Partidor ô divisor. == El llóc de la 
cuyua ahónt se distribuéix el menjar. Pitance- 
ria. 

Partió. f. Ráya de cámp, réyne, térme, etc. Con- 
fin, linde, lindero.—Repartimént. Particion, di- 
vision. 

Partir. v. a. Dividir en pårts, dividir оп nombre 
рег áltre, separar una cósa de á'tra. Partir.= 
Cósa póca á molts. Hacer el caldo tajadas.=El 
menjar en el partidor. Pitar.—Pes mitx en duas 

_mitáts. Por en medio. 

Partir. v. n. Posarse en camí, enarsén. Partir.= 
De cáp cóm es bóus: sense reflecsió. Partir de 
carrera б de ligero. 

Partirse. v. r. Anarsén. Partirse.—Préuder algu- 
na párt de un tot. Repartirse. 

Partit. m. Bándo, facció, trácto, convéni.—Ma- 
rít. Partido. 

Partitíu, va. adj. Lo que ве pôt partir. Partiti- 
vo, va.=El vérb qui siguifica partició. Parti- 
tivo. 

Parturiént. adj. La qui vá de parir. Parturiente. 

Parúlis. m. Tumor pituitós báix de sa lléngo ó á 
sas giíivas. Parúlis. 

Párva. f. Póca cantidát de aliméut que se pren al 
matí en dia de dijuni. Parva. 

Parvedát ô parvidát. f. Poquedát. Parvedad 6 
parvidad. 

Párvulo, la. m. f. Nin, na. Pdrvulo, la. 

Pás. m. El módo de caminar.—L« acció de passar 
de on Йбс á áltre.—El moviméut cómodo del 
bestiar grós.—El llóc per ahónt se pássa de unà 
párt á áltra.=La diligéncia que se få en solici- 
tút de nna cósa.=Llecéncia de podèr passar per 
algún llór.==El succés més uotáblo de la passió 
del bón Jesús, y aquélla espécie de taberaácle en 
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que duen la s£ua figura en la processó del di- 
jóus sánt.—Cláusula de un escrít.=Conducta, 
módo de vida. —El tránzit de la môrt. Paso.= 
Á раз de bôu: á póc 4 póc. Á paso de buey. 
А bón pás: aviát. Æ buen paso.=Pás estrét en 
cami. Desfiladero.—Pás de ríurer. Paso de co- 
media.=Mál pás que té el bestiar qui tróta. 
Paso de la madre б pasitrote.=Al pás que. Al 


` paso que.=Atropéllar б apretar el pâs: ca- : 


. . minar aviát. Átropellar $ apretar el paso. 
Pásco. f. La fésta més solémue de los judios.—El 
-dia que ressucitá Cristo. Pascua. = Florida. 

Florida б de flores.=Granáda. Del Espiritu 
Santo.—Contént cóm un pásco. Contento como 
una pascua. 

Pasmád , da. p. p. de pasmar, se. Pasmado, da. 

Pasmar. v. a. Atolondrar, aturdir, umplir de ad- 
miració. Pasmar. 

Pasmarse. v. г. Atolondrarse, aturdirse, umplirse 
de admiració. Pasmarse. 

Pásmo. m. Atolondramént, grán admiració y el ob- 
jécte qui locáusa. Pusmo. 

Pasmós, sa. adj. Lo qui cánsa pásmo. Pasmoso, sa. 

Pasmosamént. adv. Ab admiració. Pasmosamente. 

Pasquál , la. m. /. Nóm própi de hómo ó de dô- 
na. Pascual, la. 

Pasquál. adj. Pertafiént á pásco. Pascual. 

Pasquí. m. Paper satíric ó iujuriós aficád á parèt, 
etc. Pasquin. 

Pasquináda. f. Ditxo agúd y satiric.. Parquinada. 

Pássa. f. El espáy que un péu adeláünta al áltre. 
Paso.=Curta. Paso corto: el qui lay té. Pasi- 
corto.=Llárga. Largo: el qui lay té. Pasiargo. 
—Geométrica: mida de cinc pêus geométrics. 
Paso geometrico.=A c&da pássa: ab frecuén- 
cia. Á cada paso.—En duas pássas: prést. En 
dos zancadas.—Á рбсаз pássas: próp. Á pocos 
pasos.—Costar moltas pássas: molta diligência. 
Costar muchos pasos.=Tornar ва pássa arréra. 
Volver paso atras.=No donar una pássa: no 
fer cáb diligtucia. No dar paso —No podèr 
donar pássa: no podér caminar. No poder dar 
un paso. 

Pássa. f. Espécie de epidémia. Constelacion.—Ha- 
very pássa, v. g. de cadárn. Correr constelacion 
de... 

Pássa. f. Malaltía de са. Moquillo. 

· Passáble. adj. Lo qui se pôt passar. Pasable 

Passád, da. p. p. de passar. Pasado, da. 

Passád, da. adj. Corrompúd, pudríd, anterior. 
=Atravessád. Pasado, da.—Lo passád, passád: 

non parlém pus. Zo pasado , pasado. 

Passáda. f. Tráozit de una párt á áltra. Pasada. 
==Fént cálsa. Vuelta.=Fént átxas, ciris, etc. 
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Baño.=Emblanquinánt, referínt paréts, ete. 
Capa.—Mála passáda: acció féta en perjúy de 

‚ &ltre. Mala pasada.—De passáda: de påsto. De 
pasada. 

Passáddemá. m. El dia siguént á demá. Pasado 
mañana ô trasmañana. 

Passadís. m. Travessía. Pasadizo. 

Passador, ra. adj. Ni bó, mi mál.—Lo que se 
pót sufrir y tollerar. Pasadero, ra. 

Passadora. f. Сайа pédra gróssa que se pósa áto- 
rrént, ciquia para passar, Pasadera Ó pasa- 
dero. 

Dássafóre. Interjecció. Paráula para fer fogir es 
cáus. Za.—Dir pássafóre. Zacear. 

Pássamá. m. Córda , bárra de férro ó de fost para 
afiansarse pujánt escálas.—Córt galó. Pasamano. 

Püssamaner , ra. m. f. El qui få бЬга de botóns 
peras , borlas, etc. Pasamanero , ra. 

Pássamanería. f. El ofici y feyna y la cása de på- 
ssamaner. Раѕатапегіа. 

Passánte. adj. Ni bó, ni mål. Pasadero. 

Pássapórt. m. Llecéncia escrita para passar de om 
llóc á áltre. Pasaporte. 

Passar. v. a. Trasladarse 0 trasladar ana cósa de 
vn Пос á áltre.=Anar dins algún llóc.—Mudar 
de un estát á áltre.—Pujar de un empléyo al ál- 
tre: de clásse inferior á soperior. = Fugir es 
témps.—Esténdrerse la péste, etc. de ов llóc 
á ültre.—Cessar , calmar. = Córrer sa moneda. 
==Llegir el qui aprén de llegir.—No jugar en 
cérts jôcs ó tenir més pants de los precisos pa- 
ra gofiar.-Entrar una cósa dins áltra.—Escelir, 
supérar.=Déxar de ser.—Svfrir, tollerar, etc. 
Pasar.=Devánt á en camináut, corrént. Tomar 
la delantera : escedirlo en ciência , etc. Echar- 
le la pierna encima: fer б lograr primer ша 
cósa. Ganar por la mano.=Un bárco devánt un 
áltre. Rebasar.=AÁyre. Correr ayre.==Contes. 
Ajustar cuentas.=Per demúnt. Por encima= 
De llárg б de llis: no atnrarse. De largo.—Pe 
sa garróva á uu: murmurar de éll. Hacerle la 

` dbarba.—Péna. Penar: pe' dimóni: ахо se dia 
dels hómos y majormént de las dómas quí på- 
asan péna para anar bén vestidas. Pasar cochu- 
ra por hermosura.—Las pénas del purgatôri: 
molts de trabáys. Las penas del purgatorio.— 
Na bláva: el mar. El charco.—Sa ploma per de- 
múnt escrít: esborrarló. Tildar.=Pires š agla- 
nar. Cerdos d montanera.=La trópa revista. 
Revista: per un рз estrët. Desfilar.=Bahors. 
Afilar navajas.=Á mâl viátge. Embiar d la du- 
la.—Sa bugáda. Sacar.=El bestiar á sa montá- 
fia al estin. Trashumar.—Sa ráya. De raya. 
Una nit de móros: no dormir estánt al llit. No- 
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che toledana.—Sa rasadora ignül: no fer párts 
ni quárts. Pasar б medir por un rasero.=El 
rosári y áltras devocións ó obligacióus mássa 
aviát. Pasar cuentas.==Sas tristas: tenir misé- 
ria. Estar d la estaca.—Per &ygo: rentar. La- 

` var de remojo.==Rius, torrénts per el llóc ahónt 
hey há mánco áygo. Padear.—Passar y tras- 

` passar per un matéix llóc. Zarcear.=Perúy : 
esfondrarse. Undirse.—Passarhó tot á fôc y á 
sáng: destruirhó tot. No dejar piante ni ma- 
mante.—Já passarás per cá méua: Amenássa que 
se Ёо los allóts. Somos arrieros y en el cami- 
no nos encontraremos. = 14 passarém contes: 
ameuássa. di dar la cuenta me lo diréis. =Pa- 
здо á áltre assunto. оп que pinta la uva. 
Fer passar á un perun cos de guya: apretarlo 
molt. Meter en un zapato.—Passarhó bé ó mål. 
Pasarlo bien ô mal. 

Passar. v. n. Morirse. Pasar. 

Passarse. v. г. Corrómprerse, podrias: =Å] par- 
, tit contrári. Pasarse. 

Pássatémps. m. Devertimént, entretenimént, re- 
crévo. Pasatiempo. 

Possátge. m. El qui du, v. g. una cárta. Porta» 
dor.—Facultát de passar. Paso. 

Passatger, ra. m. f. El qui vá de camí. Pasage- 
ro, rd. 

Dássovoláut. m. Espécie de cotxo. Silla volante.— 
Péssa de artillería. Pasavolante, 


Pássaxót. m. El xót destinád para anar deváut y 


guiar als áltres. Manso ô julo. 

Pásse. m. Permís. Pase. 

Pássera. Aucéll. Pajaro solitario. 

Passaréll, m. Aucéll. Pardilla $ pardillo.=Reyál: 
ab so pit verméy. Pechicolorado.=Hómo as- 
tút. Zorzal ô pdjaro.=,Quin estornéll ¡Qué zor- 
tal ó pajaro ! 

Passèt. т. Péssa de tránsit estreta y curta. Pasi- 
llo.—Camiuóy estrát. Coladero. 

Passetjád, da. р. р. de passetjar, se. Paseado, 
da.—Pregonado , da. 

Passetjáda. f. El ácte y efècte de passetjar, se, Pa- 
seo.-aLiárga. Caminata. 

Passetjador, ra. m. f. El qui se passetja molt. 
Paseador, ra. 

Passetjador. m. Llóc para passetjaray. Paseo, 

Passéánte. p. a. de passetjarse. El quise passet- 
ja. Paseante.=En corte: desenfeynád, qui no 
té empléyo. Paseante en corte. 

Passetjar. v. п. Caminar ab el fi de fer eczer- 
cici 6 recreyarse.—v. a. Tréurer á passetjar á 
un nin, а unconvalacént, etc. Pasear.—Sa cå- 
ра els hómos. Tener la capa en el hombro.=3a 
mánta ó manteta sas dónas: andoyar. Mantear. 
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==$а gallánda: endoyar. Correr la gandaya.= 
Alguna cósa que véudrer. Pregonar. 

Passetjarse. v. г. V. Passetjar. v. n. Pasearse.=Per 
no tenir res que fer. Barzonear.—Passetjét: en- 
jegar ab eníádo. 4nda d pasear. 

Passétx. m. La acció de passetjarse y elllóc. Pa- 
seo. 

Pâssia. f. La párt del evangéli qui геѓегёіх la pa- 
ssió y mórt de Cristo. Pasion б pasia^ _, 

Passibilidát. f. Capacidát de patir. Pasibilidad. 

Passible. adj. Capás de patir. Pasible. 

Passier, m. El qui cânta la pássia. Pasionero.- 

Passíg. m. Aquéll adorno de pásta torsuda que se 
pósa á panáda, pastaló, etc. y ab que se afián- 
sa sa tapadora. Repulgo. 

Passigád , da. p. p. de passigar. Pelliscado, da. 
=Repulgado , da. 

Passigáda. f. El ácte у efécte de passigar.—Porció. 
molt petita que se pren ó se lléva de algana сё có- 
за. Pellizco. 

Passigar. v. a. Apretar ab sos dits grós у segón 
una párt del cós de módo que cáusa dolor. Pe- 
llizcar.—Fer es passícs á panáda , etc. Repulgar. 
zv, n. Ser cára una cósa. Tener pimienta. 


Passió. f. Affcte, movimént, perturbació de áni« 


ma.—El ácte de patir.—Los tormépts y mórt 
que patí Cristo.—Desítz , afició, amor, inclina- 
ció.=Afició vehemént á alguna cósa, v. g. á 
cautar.—E] dolor de la párt del cós qui patéix 
malaltía, desorde. Pasion.=De ríurer. Pujos 
de risa.=="Tenir passió á alguna cósa. Tener pa- 
sion d... 

Passió. f. La flór de passionéra y la passionéra. pl. 
Pasonaria 6 granadilla. 

Passionera. f. Arbusto. Pasionaria, pacioncilla. 

Passfu , va. adj. Qui reb la acció del agént fisic. 
Pasivo , va. 

Passiva. f. Inflecsió dels vérbs consideráds cóm 
objécte de la acció. Pasiva.=Veu passiva: ca- 
pacidát de ser elegíd. Foz pasiva. 

Passivamé nt. adv. Sens acció.—Eu sentít, passiu. 
Pasivamente. . 

Passive. adv. llati. Passivamént. Pasivé. 

Pásso (De.) adv. Sense aturarse. De paso.=Á ve 
de pásso: la qui se embárca. 4ve de paso. 

Pássos. m. pl. Módo de obrar, de conduírse.= 
Diligéucias. Pasos.=Per sos pásos con!áds: se- 
góns son curs naturál y ordinári. Por sus pasos 
contados. 

Pássos. m. pl. Estacións contempláut el camí que 
féu Cristo al calvári y el llóc que se camina. 
F'iacrucis ô viasacra. 

Pást. m. Alimént para susténto. Pasto. = Espiri- 
tuál: la ensefiánsa que se dona á los faéls. Ese 


PAS 
piritual. == De bôn pást: mánso, de bón gêni el 
hiómo. Buena masa ô pasta. 

Рама. f. Quálsevól cósa féta de cósas pulverisádas 
y mescládas ab &ygo. = Tot metáll fús. Masa $ 
pasta. == De сёпга cuyta ab mólls de óssos y ål- 
tres ingrediénts para afinar sa plåta. Cendra. = 
Para fer hóstias. Batido.—Para fer píndolas. Tro- 
cisco. = Frita. Fruta de sarten. = De sobrassá- 
da, etc. Chacina. == En påsta : llibre encodernád 
de pélls brufiidas y piotádas. En pasta. 

Pastád, da. p, p. de pastar. Amasado, da. = 
Tramado, da. 

Pastador, ra. m. f. El qui påsta. Amasador , ra. 

Pastador. m. Е! llóc ahónt se påsta. 4masijo , cer- 
nadero 6 panaderia. 

Pastaló. т. Panáda gróssa. Pastalon. 

Pastanága. f. Hérba. Zanaoria , pastinaca. == Lla- 
gosta verda. Langoston. 

Pastanágas. f. pl. Jóc. Tablas reales, = Es caxó 
ahónt se jnga. Tablero. | 

Pastar. v. a. Mesclar farina, guix, fer mescla. 
A masar. e» Eu pá dur: tenir dóbbés molts. Te- 
ner barro d mano. = Pastar es gerrers y bllers 
sa térra. Escarchar. — Enviar á pastar á algú: 
despedirló ab despréci. Enviarle d escardar , d 
fregar ё d pasear. = Pastar : maquipar en se- 
cràt alguna intriga. Tramar. 

Pastaráda. f. Lo que se pásta 6 se há pastád en 
una vegáda. Amasijo. 

Pastéll. m. Péssa de férro para tancar. Pestillo. 

Pastéra. f. Instrumént ahónt se påsta. Artesa б 
amasadera. = Grôssa y grün. Masera. = De 
cinia. Artesilla de noria. — En jardi 6 hórt. 
Arriate. 

Pastereta, f. Pastéra petita. Artesilla y artesuela. 

Pasteta. f. Pásta para aficar imátges, unir papers, 
etc. Engrudo. 

Pastilla. f. Una unsa de pásta de xocoláte, Pastilla. 
= Ga rgáy, Gargajo. ` 

Pastís. m. Cocorróy. Pastel de hierbas, = Dulce. 
Pastel. 

Pastisser. т. El qui fü dulces de påsta. Pastelero. 

Pastissàt. m. Pastís petit. Pastelejo, pastelerito y 
pastelillo , to. 

Pastor, ra. m. f. El qui guárda xóts. Pastor , ra. 
8 ovejero, га. = El qui guárda sa bassiva. Pa- 
ciéro , га. = El qui få es formátge. Ropero. 
= Es major. Mayoral. = Segóu. Rabadan. = El 
mosso de pastor : bergaptéll. Zagal. = Allôt , ta. 
Zagalito, ta. 

Pastor. m. Quálsevó! prelád eglesiástic qui té 
cuydádo de ánimas. Pastor. = Duiversál: el På- 
ps. Universal Ò sumo. = El bón Pastor: Jesu- 


crist. El buen Pastor. = La divina Pastora: Ma- 


394) te 


PAT 


ría poríssima. La divina Pastora. 
Pastorál. adj. Pertañént á los pastors, major méot 
_eglesiástics. Pastoral. =Cárta pastorál: escrít 
en que un prelád eglesiástic eczhórta á sos sdb- 
dits. Carta pastoral. 

Pasto: Па. f. Cânt, tocáda ul módo de los pastors, 
Pastorela. 

Pastorélls. m. f. Cânt $ tocáda alegres y á la móde 
des pastors. Pastorela. 

Pastorét, ta. m. f. Pastors petits. Pastorcico, са, 
llo, lla , to , ta 6 zagalito, ta. 

Pastorici, cia. adj. V. Pastoríl. Pastoricio, cia.- 

Pastoríl. adj. Pertañént á pastor de bestiar. Pam 
toril. 

Pastorilmént. adv. Al mbdo de pastors de bestiar. 
Pastorilmente. 

Pastors. m. pl. El agregát de pastors. = El séu ofi- 
ci. Pastoria. 

Pastós, sa. adj. Blán , suáve al tácto cóm la pita. 
Pastoso , sa. ; 

Pastosidát. f. В!апвга. Pastosidad. 

Pastura. f. El pást del bestiar. Pustura. == El 18е. 
ahónt está el dit pást. Dehesa , pacedura , pas- 
tura. =El llóc ahónt pastura el bestiar. Pastu- 
rage. =Tenir bóna pastura los hómos: temir 
bón menjar y bón béurer. Estar en montanera. 

Pastarád , da. р. p. de pasturar. Apacentado , da. 
= Pacido , d. 

Pasturar. v. a. Menjar los animáls en pastora, Pae 
cer ё pastar. = Gordarlós. Apacentar Ó pasto- 
rear, 

Pasturátge. m. La bérba. =La pága de pastoras 
en algún llóc. Pasturage. 

Patá, na. adj. Rústic, torpe, tosco. Patan, na. 

Patanáda. f. Toutería. Panateria. 

Patáca. f. Espécie de medálla. Pataca. 

Patacó. m. Moueda de plåta. Patacon. = adj. № 
lóts. Meñique. 

Patapláf. m. Tóc. Zaparrazo. 

Pataráta. f. Cósa ridícula y despreciáble. Patarat- 

Patarater, ra. m. f. Ej qui usa de patarátas. Pa- 
taratero , ra. 

Patáta. f, Cósa coneguda. Patata $ batata. «Bl 
hómo. Patate. 

Patateta. /. Patáta petita. Patatin. 

Patavi, na. adj. De Pádua. Patavino , па. 

Páte. f. La creu de escút de ármas cuyas esty em? . 
dáts se axámplan un póc. Pate. 

Pateua. f. Espêcie de medálla quese du, v- $* 
rosári. Medalla. =La qui cubréix el cális. Ho 
tena. = Mérda en devanter de саша. Palos tt: 

Patént. f. Cárta en que los preláds avisan, ecz pir 
lau б ináuan alguno cósa. = Despátx para p 
surtir un bárco, Patente. 


РАТ 

Patént. adj. Саг, паана; perceptible, visible. 
Patente. 

Paténtmént. adv. Claramént. Patentemente. 

Pátera. f. Bacina âmpla y póc fonda que antiga- 
mént se usáva en los sacrificis. Pdrera. 

Paterpál. adj. Pertaiént á páre. Paternal. 

Paternálmént. adv. Ab amor de páre. Paternal- 
mente. 

Paternidát. f. La calidát y afecte de páre y la re- 
lació que diu al бу. == Títol que se dona als re- 

` ligiosos. Paternidad. 

Patérno, na. adj. Pertañént á páre. Paterno, na. 

Pátérnóster. т. La oració dominicál que se diu en 
la missa y en el ofici divino. Paternoster. 

Patétic , ca. adj. Lo qui môu los aféctes y passións. 
Patelico, ca. 

Patêticamént. adv. De un módo patétic. Patetica- 
mente. 

Páti. т. Llóc descabért en las cásas, clásta ó en- 
tráda. Patio. 

Patíbalo. m. Forca ó садай! para ajusticiar. Pati- 
bulo. 

Patíd , da. p. p. de patir. Padecido , da. 

Patiét. m. Pàti petit. Patin. 

Patilla. f. La porció de pel desde es polsos abáix. 
== Cërta postura dels dits ea el máneg de gni- 
térra. Patilla. 

Patir. v. a. Pénar, sufrir, tollerar. == Sentir los 
agrávis , injurias. == Estar posseíd de, v. g. equi- 
vocació , error. Padecer. == Рег й\(гї. Lastrar. 

Patología. f. La párt dela medicina qui trácta de 
la naturalesa de las malaltíss. Patología. 

Patológic, ca. adj. Pertafiént á la patología. Pa- 
tológico , ca. 

Patotxáda. f. Despropósit. Patochada. 

Patráña. f. Falsodát , mentida. Patraña. 

Pátria. f. País, Пос ahónt un néix. Patria. = Ce- 
lestiál : el cél. Celestial. 

Patriárca. f. Сар de una numérosa familia. = Títol 


de dignidát de alguns bisbes. = Los fundadors 


de las religións. Patriarca.—Estar ó víurer 
cóm un patriárca : tenir bóna vida. Estar б vi- 
vir como un patriarca. 

Patriarcál. adj. Pertafiént á patriárca. Patriarcal. 

Patriarcát. m. La dignidát, jurisdicció y territóri 
del patriárca. Patriarcado. 

Patricio, cia. adj. Nóble entre los románs. = De 
una matéxa pátria. Patricio , cia. 

Patriquesa. f. Práctica. Pergeno. 

Patrimóni. m. Béns heredáds ô adquiríds. Patri- 

. monio. 

Patrimoniál. adj. Pertafént 4 patrimôni, Patri- 
monial. 

Patrimonialidát. f. El dret que un té de alcansar 
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alguna cósa de la pátris. Patrimonialidad. 


: Pátrio, tria. adj. Pertafént á páre ô la инь 


Patrio, tria. 

Patriôta. adj. El qui ёта la pátria y mira рага 
son bé. Patriota. 

Patriótic, ca. adj. Pertafiént á pátria y á pat rióta. 
Patriótico, ca. 

Patriotisme. m. Amor de la pátria. Patriotismo. 

Patró, na. m. f. Protector, defensor, advocád. == 
El sánt titular de una iglesia. — El qui té el 
dret de donar, v. g. un bénéfici. = El âmo de 
la cáss ahónt está alojád un soldát. El qui go- 
vérna una bárca. Patron $ patrono. Modéllo so- 
bre de qui sa trabáya. Patron, y si en fét ab, 
pics de guya. Patron picado. 

Patrona. f. La dóna del patró. Patrona. 

Patrocinád , da. p. p. de patrocinar. Patrocinado, 
da. 

Patrocinar. v. a. Afavorir, defensar , protegir. Pa- 
trocinar, 

Patrocini. m. Amparo , aussili, densa , protecció. 
Patrocinio. 

Patronát. m. El dret de donar un bénéfici. e= Fan- 
dació de una óbra pia. Patronado ó patrona:go. 

Patronímic. m. Nóm trét del nóm del páre. Pa- 
tronímico. 

Patronímic , ca. adj. Del nóm patronímic. Patro- 
nímico , са. 

Patrúlla. f. Partida de soldáts qui fân ronda. == 
Quadrilla de gént. Patrulla, 

Patrúllar. y. a. Fer la rouda. Patrullar. 

Patuá. т. Llengútge incúlt de algún llóc parfi- 
cular. Patué. 

Patxorra. f. Pésadés, tardánsa. Pachorra. 

Patxucád , da. p. p. de patxucar. Acribillado , da. 

Patxucar. v. a. Molestar los acreedors , sas pussas, 
etc. Acribillar, 

Páo. m. Nóm própi de hómo. Pablo. —Nóm de 
emperador ó de Pápa. Paulo. 

Ріо. f. Quietút. =Concórdia. == Ajust de estáts 
después de uua guèrra. — La imátge que se do- 
na á besar en la missa. Paz.= La plánxa ahóut 
está la imátge que se dona á besar. Portapas. 

Páula. f. № própi de dóna, Paula. 

Paulina. f. Escomunió para descubrimént de ефваз 
amsgádas ó robádas. Paulina. 

Páuma. f. La bránca ó fuya de fasser 6 de garbayó. 
== La insignia de la victória y de perpétua virgi- 
nidát. Palma. = Dur en páumas dôr: donar 
gust en tot d algú. Llevar ô traer en palmas. 
Dur la páuma: meréxer el apláusso generál. 
Llevarse la palma. 

Paumetas. f- pl. Bossí. de fust redó y ab forfts y 
máncg corresponént ab que los. méstres castigan 
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als dexebles en las máns. == El tóc ab éllas. Pal- 
meta. 


Páupa. adj. Pésád, tárd. Pelmazo, та. == Ею so . 


fer feyna. Remolon , na б zorronglon , na. 

Paupád, da. p. p. de paupar. Palpado, da.— 
Manoseado , da. =Sondado , da. 

Paupáda. f. La acció de paupar. Palpadura. = 
Manoseo. 

Paupamént. m. Paupáda. Palpamiento. 

Paugar, v. a. Tocar ab sas måns, Palpar, = Manu- 
clar. Manosear, == Sondroyar á algú paraque 
se esplic. Sondar.— El qui noy veu y cerca. 
Buscar d tiento. = Anar á póc á póc. Andar de 
espacio. = Obrar ab lentitút. Remolonear. == 
{ Оче páupas xéc! Se diu para esplicar el gust 
que se té de véurer que áltre se ha fét mál. Sór- 
bete ese huevo. 

Paupánt. adv. А las foscas. £ tientas. 

Paupóta. adj. Tardon, na. 

Páusa. f. Interrupció, repós, tardáusa.—Bréu témps 
en qui se interrómp la veu. Pausa.—Fer páusa. 
Pausar. 

Páuta. f. Instrumént para retxar paper. Раша. 

Pavélló. m. Espécie de ténda en punta. = Corti- 
nátge de llit. == Bandéra posáda al Ábre méstre 
de bárco. Pabellon. 

Pavimént. m. Pis de cása ó iglesia. Pavimento. 

Para. f. Pô. Pavura. 

Páya. ant. Pálla. f. Cósa coneguda. Раја. == Юе 
blát. Trigaza.=De ôrdi. Cevadaza.=Llárga: de 
ôrdi qui se romp y no se bát de tot. Larga. 
No pésar una páya: ser molt juger. No pesar 
una paja.—No valér una páya. No importar una 
paja.=Tot es páya: son parâulas sense sustán- 
cia. Jodo es paja. 

Payer, m. Munt grós y ált de páya que ве få en es 
câmp. Almear ô almiar, y si dins el céntro hey 

há grå. Niara. 

Payéta. f. Llóc, sárria, etc. para tenir pen avinént 
dins estábla. Pajera. 

Payeta. f. Páya petita. Pajita.= Hérba ab que se 
tió de gróg. Guglda.—Para fer xegárros. Tusa. 

Pavetjar. v. n. Tenir fuyas secas los sembráts. 
Pajear. 

Payásso. m. El bóvo de titeréros. Payaso. 

Páyo, ya. adj. Hómo del cámp.—lIgnoránt, torpe. 
Payo, ya. 

Pay ôl. m. Térme náutic. Planchada. 

Payús, m. Lo que déxa de sa páya el bestiar. Pa- 
juzo б pajaza.=La páya dolénta de éra. Тито. 

Payrá, na. «dj. El qui es de un ipatéix país. —El 
qui uo vs militar, Раѓѕано, na. 

Paysanátge. aa. La péut qui uo es militar. Puisa- 
nage. 
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Pg. f. El nóm de la lletra p. Pe. 

Pe. Abreviadura de per. Por б para. 

Péáia. f. Pedestrál de estátua. Peana $ peaña.— 
De órga: técla que se tóca ab los pëus per tê- 
rra. Contra. 

Péátge. m. Lo que se pága de dor una cósa: Porte. 

Pécáble. adj. Capás de pécar. Pecable. 

Pécád. p. p. de pécar. Pecado. 

Pécador , ra. m. /. El qui péca. Pecador, ra Рё- 
cador de mí! áy de mí! Pecador de mi! 

Pécadora. f. Oració que se diu ántes de confessar- 
se y en áltras ocasións. Confiteor ——Dóna pübli-. 
ca. Pecadora. 

Pécadorét, ta. adj. Diminutiu de pécador, ra. 
Pecadorcillo , lla , ito, ta. 

Pécadorót , ta. m. f. Grüns pécadors. Pecadora- 
20, 2d. 

Pécaminós, sa. adj. E«posád á pécar.=Lo qui con- 
duéix á pécar. Pecaminoso, sa. 

Pécaminosamént. adv. De un módo criminál. Pe- 
caminosamente. 

Pécánt. р. a. de pécar. Pecante.=Humor pécánt, 
el qui domina. Humor pecante. Р 

Pécar. v. а. боп. Rómprer la lléy de Déu.=Fal- 
tar á la obligació.=Faltar á las rétglas eu quái- 
sevól línea, v. g. péca per mássa grán— Pecar. 

Pécát. m. Dit, fét, pensamént cóntra la lléy de 
Déu.<=Quálsevól cósa qui se apárta de lo just. 
«El escés en quálsevól línea.—Cért jôc de cár- 
tas. Pecado.—Mortál: la trasgressió de la lléy 
de Déu en cósa grüve. Mortal.—Veuiál: trasgre- 
ssió eu cósa léve. Venial.—Personál: el que co- 
mét la voluntát del agént. Personal.—0Originál: 
el qui vé de Adám. Original.—Pécát petit; pe-- 
ró abultád per los áltres. El pecado de la lente- 
ja.—Pes pécüts véys. Por penitencias no cume 
plidas. 

Pécatét. m. Pécát menúd. Pecadillo. 

Pécatót. m. Pécát grós. Pecadazo. 

Pécora. f. Astút, viu. Pécora.=Dolént. Mala pi- 
cora. 

Péctorál. m. La crea que per insignia duen los 
bisbes y áltres preláds en el pit.—adj. Pesta- 
беш ó profitós al pit. Pectoral. 

Péculát. m. Róbo del diner públic fét per el ma- 
téix á qui está confiád. Peculado. 

Pecali. т. Caudál.=El que el páre permèt al fiy 
para son us.—E] diner qne particularmént té 
cádalú.=El capitál posád á interés. Peculio. 

Pécuiiar. adj. Particular, própi. Peculiar. 

Péculiari dpt. ady. Particularinént. Peculiarmente. 


PED 


ta. cur. El diner efectiu б de contáuts. Pecunia 
numerata. 

Pécuaniári, ria. adj. Pertafiént á diner. Pecunia- 
rio, ria. 

Pédagóg. m. Méstre majormént de joves. Peda- 
gogo. 

Pégáneo. adj. El jutge de jurisdicció limitáda. Pe- 
ddneo. 

Pédánte. m. El méstre de gramátiga qui la enseña 
en las cásas.—E! qui brevetja de sabúd y no'u 
es. Pedante. 

Pédautear. v. a. Manifestarse sábi y no rerló. Pe- 
dantear. 

Pédantería. f. Afectació de sabiduría. Pedantería. 

Pédanlese, са. adj. Pertañént á los pédintes, el 
séu estil y módo de pirlar. Pedantesco, ca. 

Pédantisme. m. V. Pédanteria. Pedantismo. 

Pedás. m. Bossi, trós de una cósa. Pedazo.=Pa- 
ra axoger pláts. 4íbero. == Para fregar trispól. 
Alcofifa.=Para posar es pel afeytánt. Navajero. 
c=V éy. Trapo.=Adób. Remiendo.=MAl cosíd ô 
aficád. Chafallo. = Ab unguéut. Empadrapo. = 
De tambo ahónt se einbásta lo que se há de bro- 
dar. Proprienda. = Posar cóm un pedás brat: 
аггерабаг, reprénder fórtamént. Poner como 
trapo.=Fer pedássos de alguna cósa : esquexar- 
la. Hacer pedazos. 

Pedasser ; ra. m. f. El qui cerca y compra pedá- 
ssos véys.=El qui comercía en axó. Trapero, ra. 

Pedassàt. m. Pedás petit. Pedazito. 

Pedassót. m. Pedás grós. Trapazo. 

Pedestrál. m. Péu de columnas, de estátua, de 
Sánt Cristo. Pedestral. 

Pedéstre. adj. Qui vá á pêu ó li pertáfiy. Pedes- 
tre. 

Pédimént. эл. Pétició. Pedimento. 

Рега. f. Cósa coneguda, Piedra.—De fire. Dobe- 
la. = De aronélla. опа. == Dóne de obrar. 
Franca ё suave. = De cantonáda, Recanton б 
trascanton.=De escopeta. De escopeta б de lum- 
bre.=Filosolál: ab qne algúns preténen conver- 
tir en ór los metáils. Filosofal. == Fita: malaltía 
en póta de bistia. Clavadura б escarta. == Fo- 
guéra. Pedernal. == Fundamentál : tot lo qui es 
fôot, principi de ahónt dimána alguna cósa. 
Fundamental.z-De escándol: el qui es molt es- 
candolós. De escdndalo.—De bránca de portal, 
Tranquero.—Itnán : la qui atréu al fëcro. Jman. 
=з Inferuál: un compóst de plåta fusa ab Acido 
nitric. Znfernal.--Lípis: un compóst de arám y 
ácido suifüric. Lipis.=Llisa de ciquia , torrént, 
elc. Guijarro.—Pveciosa : la qui es brillánt , du- 
ra y и Preciosa, y si es fálsa féta de 
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Pécania. f. El diner. Pecunia. == Péconia numérá- | 


PEG 
pedássos. Doblete.—De llum. Alabastrina. = Pi- 
cáda. Labrada. = De sepultura ó quálsevól qui 
ténga epitáfi ó inscripció. Ldpida.=Tosca. Pie- 
dra pómez. == De чегі: la qui lo atréu. Besar, 
bezaar б bezoar.—La qui câu del cêl: calabrúx. 
Piedra.=La qui se pósa á báix de hota. Combo 
ô poino. =La qui despedéix el volcán. Lava.= 
La matéria dura qui se cría en el cós, major- 
mént en roñó ô bufeta. Piedra.Fer plorar sas 
pédras: móurer á molta compassió y llástima, 
Ablandar д enternecer las piedros.=No déxar 
pédra sobre pédra: arrasarlo ó destruirlo tot, 
No dejar piedra sobre piedra.=Picar pédra de 
molí. Picar la piedra paraque muela: pédra ра- 
ra fér óbra. Picar б labrar piedra. = No déxar 
pédra sense môurer : posar tots es médis. No de- 
jar piedra por mover. == Posar sas pédras fént 
parèt. Asentar las piedras. 

Pedráda. f. Tóc que dona sa pédra tiráda, es se- 
ñál que déxa y la acció de tirarla. Pedrada.= 
De calabrúx. Pedrada ô pedrizco. 

Pedrál. т. Pédra qui servéix de &ucora. Potala. 

Pedregar. m. Lióc ple de pédras: menudas. Pe- 
dregal: gróssas. Pedregoso. 

Pedréüy. m. Piedra.=De marès, Piedra arenisca. 

Pedréra. f. Llóc de ahónt se tróven pédras ó wit- 
jáns. Cantera б рейгега. == De pédras de guix. 
Yesera, yezal ó yezar. 

Pedreta. f. Pédra petita. Piedrecita.Dins sa sa- 
bâta. Escriípulo. 

Pedrís. m. Bánc de pédra arrambád á sa parét pa- 
ra sënrer. Poyo. 

Pedrulf. m. Pédra petita. China. 

Pedrulinét. m. Pedrali petít. Chinita. 

Pedrusca. f. Jóc de allóts. Uneta. 

Pedruscáda. f. Agregát de pedretas quey há en ci- 
quia , torréut, etc. Cascajo 6 guijo.—Que se pò- 
вап á camí quánd lo adoban ô fûn nôu y á ål- 
tras párts. Casquijo. 

Pega. f. Composició que se få ab révpa de pi. Pez. 
=Gréga. Griega.s-Negació. Nóaes. 

Pégád, da. р. p. de pégar. Pegado, da. 

Pegadét. m. Pegát petit. Pegadillo $ parchito. 

Pégador, ra. m. f. El qui реа. Pegador, ra.«=El 
qui pega molt, v. g. méstre. Cascador, га. 

Pégar. v. a. Donar tócs, Pegar. = Una bofetáda, 
sempenta, etc. Dar un bofeton, empujon , etc. 
De cáp. Dar de cabeza: no considerar lo que 
їй. Partir de ligero. == Cossas. Cocear: á alguna 
cósa: déxar de ferla. Arrimarla $ darle libelo 
de repudio. == Demtúat: ancalsar. Ir al alcance: 
rfurerse de uu. Morejar.x- Al bestiar paraque 
camín. раг. == Ебс : incendiar. Fuego: atro- 
pillar algún assunto. Meter б poner fucgo.eBé- 
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cádas de són. Dar cabezadas. = Bots ó sálts de 
alegría. Brincar ô saltar de alegria.=Bots bo- 
Аш y al matéix témps pégarse al pu Ô á sa sa- 
báta. аг zapatetas.— Cábets á bölla jugánt. 
Bollar. =Colzáda. Dar de codo. = Coláda ó de 
cul: cáurer. Sentarse: pérder. Dar de culo.» 
Euvestida. Embestir.=Una envestida, arregáfiy. 
Una repasata: créxer. Dar un estiron.=De fo- 
- gó una cósa: no lograrse. Salir huera.=Fer fi- 
ga la árma de fòc. Dar higa.—De morros: câu- 
rer de сёге. Dar de hocicos.=Grapáda á algu- 
na cósa. Echar mano d...==Tiráda fórta de bri- 


: lla ó de cabreste. Sofranar.—Un esclát: caygu-- 


- da fórta. Dar batacazo.=Fórt. Fuerte б dar con 

: aire б de buen aire. —Petít. Darle соп que be- 

-va у tres con que coma.=Panxáda: menjar. 
Darse panzada.=De mossón : menjar molt. Lle- 
narse como un cesto: una panxáda de estudiar, 
llegir, etc. Dar una panzada de estudiar, etc. 

‚ esResquilládas. Dar traspies.—Sepegádas. Dar 
tropezones.— Опа cósa á áltra, v. g. es sl al 
réllótge. Dar d...— Es vestit pe sas cámas. Lu- 

. dir. —Pégarla á uu: abusar de sa sdua confiáu- 
sa. Pegarla d uno.—Pégarla en estudiar, llegir, 

. etc. Dar en estudiar, etc. 

Pégarse. v. г. Barayarse, donarse tócs. Pegarse. 
7—Pes cáp: per no sáber lo que se desitja. Darse 
de calabazadas ô una palmada en la frente. = 
Pe sa parét: apurarse per no asertar ab lo que 
se voldría. Darse por las paredes.—Cádahú per 
allá alóut li реза. Cada loco con su tema. 

Pegásso. m. Caváll fingíd ab álas. Pegaso. 

Pegát. m. Exnplásta. Pegado 6 parche. — De con- 
fôrt. Bizma.=De pega. Pegote.— Per tiña. Cas- 
quete. 

Pel. m. Cósa coneguda. == Xapét llárg que sólen 
tenir los metálls, vidre, etc.—Uu filèt quey há 
á vegádas en el xáp de ploma qui embarássa es- 
críurer.=Filét de Пара, de seda, de райо, rô- 

‚ ba. =Espécie de cotó que ténen algunas fruytas. 
Pelo.—Cósa de póca importância. Pelo ô pelo de 
cabra. =Blánc, blanquinós , róig, ros. Blanco, 
blanquecino, rojo, rubio.=Rucá. Bozo.=Castáño. 
Castaño.=De сому per capélls. Conejuna.—De 
Júdas: nóm de burla del qui es róig. Pelo de Jú- 
das 6 de cofre. —En pel: despuyád. En pelo. 
—Es un póc de pel: un norés. Es pelo de ca- 
bra.=Aferrarse ab un pel, valérse de un pre- 
tésto léve. Agarrarse de un pelo. = Déxar en 

. pel: robarhó tot á un. Dejar en cueros. = Es 
pel li Huu: está grâs. Le reluce el pelo. = Pel 
obiát para pescar. Pelo. 

Pel. Abreviadura de per y el, v. р. axó es pel més- 

. tre, en llóc de dir per el méstre. Pura ó por. 


Peiád , da. adj. El qui no té cabàys ó pels.—Te- 
rréno sense ábres ni arbustos. Pelado, da =El 
qui está póbre. Pelon. 

Peláüd , da. p. р. de pelar. Pelado, da.—Mondado, 
da c Descortesado , da. 

Peladura. f. Lo que se há llévád pelánt. Cdscara, 
peladura ó corteza. 

Pelagiá , na. adj. El qui seguéix la heregía de Pe- 
lágio herétge del sigle IV. Pelagíano, na. 

Pelagianisme. m. La heregía de Pelágio. Pelagia- 
nismo. 

Pelar. v. a. Arrancar, llévar, tayar es cabèys ô 
pels.— Goiiar tots es débbés á па: robarlí. Pe- 
lar. ENIM llévarlí sa cloveya б sa péll. Mon- 
dar б pelar.—Ábres , bastóns , etc. Descortezar 
ô pelar, 

Pelar. v. n. y pelarse. v. г. Pérder es cabéys ó pels. 
Pelarse.—Pelarse sa bárba: estar molt enfaríd, 
Pelarse las barbas: estar enfadád per haver 
perdád una bóna ocasió. Quedarse pelando las 
barbas. 

Pelátge. m. La calidát des pel 6 de sa Шапа. Pe- 
lage. 

Peláya. f. Péix. Platija. 

Peldefébre. m. Róba de Папа y de pel de cábra, 
Peldefebre. 

Péiéa. f. Baráya , batálla , combát, contiénda, ri- 
fia.—-Baráya entre animáls.=-Combát interior de 
las passións, etc. =Trabáy, péna , fatiga. Pelea. 

Pé:éád, da. p. p. de péléar. Peleado, da. 

Péléador. m. El qui péléa. Peleador. 

Péléar. v. a. Barayarse, batállar, reñir.Traba- 
yar para vénser sas passións. Pelear. 

Pelegrí, na. adj. El qui viátja á país estranger.— 
El qui per devoció vá á visitar algún santoári. 
—El qui está en aquést mon. = Cósa estràña y 
pócas vegádas vista. Peregrino, na.=Fer оп pe- 
legrí los mariners de bárco qui hán patít tor- 
ménta : enviar algún de élis á visitar algún siat. 
Echar un romero. 

Pelegrinació. f. Viátge а país estranger.—Per de- 
voció á santuári=La habitació del hómo en 
aquést mon. Peregrinacion. 

Pelegrinamént. adv. Estraordináriamént. Peregri- 
namente. 

Pelegrinánt. p. a. de pelegriuar. El qui pelegrin. 
Peregrinante. 

Pelegrinar. v. a. Viatjar á país estêrn.=Anar per 
devoció á algún santoári. == Habitar en aquét 
mon. Peregrinar. 

Pelegrinidát. f. Calidát de lo qui es ráro. Pere- 
grinidad. 

Pelét. m. Pel petit. Pelillo, ito. 

Pellicá. m. Eyua de barber. Pelicano. <=Ате. Ono- 
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PEL 
erdtulo Š pelicano. 

?Peloélla. f. pl. Oreja de raton. 

Pels. m. pl. Los de pipélla. Pestaña. —No tenir 
pels 4 ва lléngo: dir claramént lo que se pensa. 
No tener pelillo $ polilla en la lengua. 

Pelúl, da. adj. El qui té molt de - pel. Peltoso, sa 
ô peludo, da.=De pits. Cerdoso.=El qui es pó- 
bre у. no té гез. Pelon, 
do, da. 

Pelussa. /.. Pel curt y suáve de froyta. Pelusa. 
De ábre.. Pelusa. = Do ciuró de &bre. Pello.= 
De plábta. Lanosidad , pelusa, vello, == La párt 
de pel qui sesepára de r6ba. Bcrrilla ô pelusa. 
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na.= Ánimal. Peliagu- ` 


-Péll.f. Cósa coneguda : aferráda á ва cárn. Piel ó ' 
pellejo: desferráda. Pelleja.—Ab.sa Шапа, Pelli- ` 


ca.=Ds aüéll.. Corderuna. = De cabrit. Cabriti- 
Да.==А dobáda y fóre Напа. Curtida: ab sa iM&na. 
Zalea: adobáda y molt blána. Baldes.—Dauráda. 
Guadamacil. eo Para espotsar. Zorro. => Ab үче 
los gerrers aliisan Ja Óbra. Alpanata. == Qui se- 
pára los gráns de magrána. Carozo.=De fruyta. 
Pellejo.—Moix : borratxería. Mona. == De tam- 
hó.. Parche. = Déxar sa péll: morirse. Dejar el 
pellejo. == No cáber en pél: estar molt grâs. No 


caber en pellejo. — No tenir sinó sa péll y ets : 


Óssos : estar molt mágre. No tener mas que el 
pellejo.-—La péll qui pénja de sa górga. Periga- 
Шо. = De sa péll del diáble: doléut, málvád. De 
la piel del diablo. 

Pélia. f. Cósa coneguila. Sarten. Para servici de 
malált. Silleta. 

Pélláda. у. Lo qui en una vegáda se cóu ó fritx. 
Sartenada.=Tóc ab sa pélla. Sartenazo. 


Péller. m. El qui f4 0 adoba péllas. Calderero. = , 


Espëllissád , mál vestít. Fargallon ô guinapo. 

Péllereaca. f- Boss de cárn mágre ahónt noy bá 
siuó péll. Piltraca ô piltrafa. y 

Pélleringo., m. Bossi de róba quí pánja de vestft 
véy. Arambel, arapiezo, arapo ô argamandel. 

Pë.leta. f. Péll petita y prima. Pellejina. = Раса 
tréurer fóc. Fesca. 

Peélleta. f. Pella petita. Sarteneja., sartenica , lla, 
ita. ; 

Pel'eter. m. El qui compa péls ó.comercía en 
éllas, y son finas. Peletero , y Si son comunas. 
Pellejero. А 

Pëlletería. f. El ofici de pélleter y la botiga en 
qoe se venen las pélls finas. Peletería.—Las co- 
mun as. Pellejería, 

Pélissa y álires. Y. Рава. 

Péllissa. f. Adorno de pélls finíssimas que en el dia 
duen sas dónas. Paletina. 

Péllófa à péllerófa. f. La peil prima de fru vta, ma- 


roe de grá de Téym. Hollejo, y ant. ho- 
Пеја. 


PEN 

Péllucád, da. p. р. de péllucar. Rebuscado, da, 

Péllucador, ra. m. f. El qui pélluca. Refisca- 
dor, га. 

Péllucar. ө. a. Cercar les olivas que hán déxád las 
cuidoras. Rebuscar. T 

Péllucáyas. f. pl. Ei efécte de péllucar. Zebusca ô 
rebusco, i 

Pen. Abreviadura de per y en. V. Рег. Por б para. 

Péna. f. Aflicció, dolor, péar, sentimént . tor- 
mént, Pena.=Capitál: Ја de môrt. Capital.— Da 
dáñy: la etórna privació de la cáre de Déu en 
la áltra vida. De daño.=De sentít : la qui ator- 
ménta el сӧз de los condemnáds. De sentida. 
Ordinária.:cür. La de thórt..Ordinaria.=Péco- 
niária: munta. Pecuniaria.=Del tálió: del tánt 
per tot. Del talion.=Bhix de péua de... Sopena 
de...=Ni péna ni glória: ser insensible. Ni pena 
«ni gloria.=Péna sense, profit. Á remo y sin suel- 
do.=Not don péna axó. No te dé pena.eso.=Pa- 

` 8ваг вав pénas del pargatóri; molts de teabáya. 
Pasar las penas del purgatorio. 

Pénàd , da. p. p. de pénar. Penado, da. 
Pénál. adj. Lo qui pertáñy á la péna ó la inclón. 
Penal. ' : 
Pénalidát. f. Capacidát de passar péda.==Sufrimdnt 
actuál de una; péna.==Fatiga, tormént. Penali- 
dad. ` . 

Pénánt. p. a. de péoar.— adj. El 
Penante. 

Pénar. v. a. Passar péna.=Desitjar ab ardor algu- 
na cósa. Penar. 2 

Pénátes. m. pl. Los fiugíds déus de una cása, Pa- 
nates. 


Peudéncia. f. Brega, disputa, tiña. Pendencia. 


qui pássa péna, 


`Pendént, adj. Lo qui pétja. Pendiente. 


Péndola. f. Pes á un cáb de vergueta de Ёгго qui 
arrétgla los moviméuts de réllótge. Pendola. 

Péudrer. v. a. V. Prénder. 

Péndula. f. V. Péndola. Perdola. 

Penedíd , da. adj. El qui té pésar de haver fét al- 
guna cósa. Pesaroso, sa. 

Penedirse. v, r, V. Empenedirse. 

Pénétrabitidát, f Capacidát de ser un cós 
ble per un áltre. Penetrabilidad. 

Pénétráble. adj. Lo qui se pôt travessar. == Lo qui 
fúciliuént se comprén. Penetrable, 

Pénétració. f. Introducció. == Conexémént , intelli- 
géncia. Penetracion. 

Pénétrád, da. p. p. de pénétrar. Penetrado, da. 

Pénétrador, ra. m. f. El qui pénétra. Penetrador, 
ra. 

Pénétránt. p. a. de pénétrar. El qui pénétra. Pe- 


netrante, y . | 
Pénétiar. v. n. Entrar dedins , introduirse, pássar 


péuétrá- 
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envánt. = Passar, atravessar per... = Ferse sen- 
tiġąalguna cósa, v. g. es fret. =Comprénder, 
entéudrer bé las cósas. Penetrar. 

Pénétratíu , va. adj. Lo qui pénétra. Penetrativo, 
va. 

Península. f. Tèrra rodáda de áygo fóre de una 
párt. Península Ó penisla. 

Penitência. f. Virtút qui consistéix en el dolor so- 
brenaturál de haver pécád. — Uu de los sét sa- 
graménts de la Iglesia. = Quálsevól mortificació. 
=La péna que pósa el confessor, = El cástig 
que se dona á un per el mål que há fét, Peni- 
tencia. 

Penitenciád , да. p. p. de penitenciar. Penitencia- 
do, da. ' 

Penitenciâl. adj. Pertañént á penitëncia. Peniten- 
cial. 

Penitenciar. v. a. Imposar cástig ô péna á los deliu- 
саёп{з. Penitenciar. 

Penitenciári. m. El cardenál presidéut de la peni- 
tenciária de Roma. Penitenciario. 

Penitenciária. f. Tribunál eglesiástic en Roma para 
despatxar las dispénsas en matéria de confessió. 


== La capéllanía que pósa al qui la posseéix la | 


obligació de confessar.— La dignidát ó cárreg 
del peuitenciári. Penitenciaria. 

Penitencier. m. El cauónge qui té la obligació de 
confessar. Penitenciario. . 

Penitént , ta. adj. El qui se arrepentéix , el qui få 

, penitência y el qui se conféssa ab un sacerdót. 
Peunitente , ta. 


Penjád , da. p. p. de penjar. Colgado, da б ahor- 


cado, da. 
Peujád, da. adj. Astút, belitre. Taimado, da. ` 


Peujador. m. Instrumént para penjary cósas. Per- 


cha. = Ahónt se pósan los plegs nóvamént im- 
presos. Colgador. 

Peujador , ra. adj. Dolénts. Ganforro, га, digno, 
na de horca ô ant. ahorcadizo , за. 

.Peujáut. p. a. de penjar. = m. Còsta , ròst de al- 
guna altura. = Recáda. Pendiente. 

Penjar. v. a. Posar alguna cósa qui no tóc en tê- 
rra. =Esténdrer lo imprès. Colgar.== En la 
forca. Ahorcar ô colgar. = De un fil : estar para 
cáurer , póc firme. Pender de un hilo. 

Penjar. e. n. Estar penjád. Colgar. =Uua соза, 
т. 5. somáda á una párt. Cabecear. 

Penjarse. v. r. Colgarse. = Рага matarse. Ahorcar- 
se ô colgarse. =Állá ahónt câu: afagir trabáys 
al qui en té. 4 la borrica arrodillada doblarle 
la carga. = Cóutradirse: allegar lo contrári á lo 
que vól provar. Contradecirse. 

Penjóy. m. Réyms, pomas, etc. penjáds para con- 
servarlós. Colgajo ó cuella. = Hómo penjád. Ra- 
cimo. 
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Peunáda. f. Cossa. Coz ô pernada. 

Penó. m. Bandéra llárga ab máneg groxád y 
llárg que se da en las processóus. Pendon.= 
Hómo ó dóna álts, Pendon 6 peranton. 

Penoner. m. El qui du es penó. Confalonier. 

Pénós, sa. adj. Lo qui dona péna, torméat, trie 
báy , molt que fer. Penoso , sa. 

Péuosainéut. adv. Ab péna. Penosamente. 

Pénosíssim , ma, sup. Molt pénós. Penosisimo , ma. 

Pepsád, da. p. p. de pensar. Pensado, da. =C 
pensád : premeditád. Caso pensado. = De pene 
вай: de intént. De pensado.— De câs pensád: 
sense motín ni fi. De caso pensado. 

Peusador , ra. m. f. El qui pensa. Pensador, ra. 

Pensamént. m. El acte de pensar. e Consideració, 
atenció, méditació.  [ntenció , projécte.=0pi- 
nió , parèr , sentéucia. == Prontitút estréma. Pen» 
samiento. — Ea $ dius nn peniamént: moltíssim 
prést, En un pensamiento, =Mál peosamént. 
Mal pensamiento. = № per pensaméot: во en- 
cáre pensád. Ni por pensamiento. 

Pensar. v. a. Considerar, contemplar, discórrer, 
imaginar, reflecsionar. = Indicar, méditar, pros 
jetar, etc. Pensar, Donar que pensar. Dar 
en que pensar. =Devar mål que. pensar. Dor 
espina, = Sense pensary. Sin: pensarlo. 

Pensatíu, va. adj. El qui pensa profundamént. 
Pensativo , va. 

Pensió. f. Рага annuál. = Соу dádo , moléstia, t= 
báy que du ab sí un empléyo, etc. Pension. 
Pensionád , da. p. p. de pensionar. Pensionado, de 
Pensiouar. v. a. Donar, fer pensió ó posarla. Per- 

sionar. 

Peusionári. m. El qui págà ó á qui se pága om 
pensió. Pensionario. 

Pensionista. m. El qui cóbre $ pága pensió. Pene 
sionista. i 

Péntágono. m. Figura geométrica de cinc costitt. 
Pentdgono. 

Péntágono, na. adj. Lo qui té cine costáts. Pene 
tdgono , na. 

Péntagráma. m. Las cinc retxas en qui se escría 
los punts de sólfa. Pantagrama. 

Péntámetro. m. Vérs Пац de cinc péus. Pentdnt- 
tro. 

Péntatéuco. m. Los cinc primers llibres de la bi- 
blia. Pentateuco. ` 

Péntecóstes. m. Cincogema. Pentecóstes. 

Pentinád , da. p. p. de pentinar , se. Peinado , da. 
= Rastillado, da. 

Pentinád. adj. Se діа del hómo famillid qui $€ 
vést ab vapidát. Peinado. 

Pentiuáda. f. El ácte y efécte de pentinar, se.= 
Los cabéis que se ariáncan ab sa pinta. Peinz- 


PER 


da ó peinadura. 

Pentinador, re. m. f. El qoi pentina. Peinador, 
га. c» El qui pentina cáñom ô lli. Rastrillador, 
га. ! 

Pentinador. m. Tavayóla que se pósa al cóll para 
pentinar, se. Peinador. == Puát. Rastrillo. 

Puntivar. v. a. Arretglar, compóndrer ез cabéys 
ab una pinta, el pel ó lâna dels animáls. Pei- 
nar. = Cáfióm ó lli. Rastrillar, y si el puát es 
de púas primas. Asedar.==Sa perruca á un: 
arregafiarlo fórt. Cardarle la lana. 

Pentinó. m. La llána qui quéda en los pintes, trét 
lo estám. Entrepeines. 

Pénúltim, ma. adj. Immediád ántes del derrer. 
Penúltimo , ma. 

Peoumbra. f. Petita ombra qne se obsérva ántes 
de ombra totál eu los eclipses. Penumbra. 

Pénuria. f. Fálta , necesitát, pobresa, Penuria. 

Peña. f. Róca grossíssima ó pédra viva qui surt de 
sa lërra, Peña. — De montáña. Peñasco. = Ta- 
yáda. Tajada. — De voréra del mar. Acantillado. 

Peñál. m. Moutáña plena de peñas. Peñascal. 

«Peñón. m. Montáña molt álta. Peñon. 


Peñora. f. La cósa que se dona para assegurar el · 


págo que se ha de fer. Prenda. = Donar peño- 
ra. Dar prenda == Pràader peñora. Hacer ô to- 
mar prenda. 
Peñorád, da. p. p. de pefiorar. Apremiado, da. 
"Peüorar. v. a. Obligar per justicia á pagar ó fer 
áltra cósa. sd premia 
Peó. m. El qui vá á pu. == Soldát de infantería. 
c Рба de vére. == Péssa de жае ë ó del jóc 
| de dámas. Peon, 
,Peónia. f. pl. y sa lôr. Peonia. | 
‚Рёр. m. Abreviadura de Josép. Pepe. 
‚Рёра. f. Abreviadura de Josépa. Pepa. 


Рёрё. Térme ab que los nins añomenan ва mêrda. · 


Pu ó pua. . 
Pepét , ta. Diminutiu de Pèp y de Pepa. Pepito, ta. 
Per. Preposició: causál ó finál, moltíssimas vegá- 
das ве. usa en llóc de para. Por ô para.=Si 


después de per se seguéix en anteposád á од; - 


se suprimëix la г de per y la.e de en.y se pro- 
. nmuncía pen. Por б. para. — Per axò ô per esó. 
+ Por esto ô por eso. = De` per si. De por si. = 
, Per devánt. «Por delante. = Per menjar. Para 
. comer, ett... Е 
Pera. f. Fruyta conegada у пу bá de várias cástas, 
Pera.=Óbra de pássamaner. Perilla. 
Perá. m. Llóc de moltas paréras. Peraleda. 
Peráyre. m. El qui de Пара få estám. Pelgire. 
Perayría. f. La botiga de peráyre. Pelairia. 
Perbóc. m. Aceró. Calce. = Роша. Boca. 
Perbocar. v. a. Posar aceróns es ferrers. Calzar. 


EL 


PER 
== Fer sa punta á alguna cósa los fasters. Echar 
boca. 

Perbóllida. f. Dófega. Postilla. e 

Percéber. v. a. Réber , disfrutar. ороно, 
esténdrer. Percibir. 

Percebúd, da. p. p. de percéber. Percebido, da. 

Percepció. f. Coinprensió , intelligéncia. Percep- 
cion. 

Perceptible. adj. Lo qui se pót регсёЬег. Percep- 
tible. 

Perceptiblemént. adv De un môdo perceptible. 
Perceptiblemente. ` 

Perceptíu. m. El qui té facultát de percèber. Per- 
ceptivo. ; 

Percinta. f. Un bossí de péll llârg y estrèt para 
ajustar sa cinta. Cinto. 

Percuciént. adj. El qui fer. Percuciente. 

Percussió. f. Tóc violént, el ácte de ferirse un cós 
ab áltre. Percusion: 

Pecussor. m. Percuciént. Percusor, 

Pérder. v. a. Déxar de tenir lo que se posseía. == 
Abandonar. despreciar , málgastar. = No lograr 
lo que se desitjáva. == Corrómprer , destruir en lo 
fisic y morál, etc. Perder.= Es Ъбив : es judici. 
Perder la chaveta ò los estribos. == Es сё des 61. 
no recordarse de lo que se volía dir, Perder el 
hilo. = Es confy. V. es cáb des fil, = Es caxáls 
en alguna cósa : ocuparse molt en élla. Enveje- 
cer en ella. == Sas mavádas pes rostóy. Perder 

` el ripio. = Sas pássas: sas diligências que se fáu. 
Gastar Ча pólvora en salvas. = Es rumbo un 
bárco. Perder el rumbo , desgaritar 6 desgari- 
tarse. = S'üse'y sas magránas: estar mássa en un 
Пос. Hacer humo. == És sác y sas peras: tot. El 
.rocin y las manzanas. = El témps en vá; no 
aprolitarló. Gastar almacen. — El témps y sa 
llevo. Ordenar los castrones, coger agua en 
cesto Ò harnero , andar d caza con huron muer- 
to.=Es corbám: es béns, majormént per sa 
séna culpa. Dar de culo Ó con el culo en las 
goleras. = El {бю рз en fotesas. 4ndar d picos 
pardos. = ба vergofia. Perder la vergüenza ó 
echar la capa al toro. El témps en pretenic 
alguna cósa. Andar d caza de gangas. 

Pérderse. v. r. Acabarse, destruirse, pudrirse. = 
Espeñarse. = E ntregarse á los vicis. — No usar- 
se já una cós а. = No trobar per ahónt surtir de 
bôsc , cása , etc. = Pérder es сарі. = Desapcré- 
xer la дуро de fônt, torrént, etc. = Olvidarse, 
borrarse de la memôria. == Déxar de tenir esti- 
mació , etc. Perderse. = Рег es séu xerrar. Per- 
derse por el pico. ; 

DPérdicio. f. Diñy morál, rufna. = Desarrétg!o.de 
los costúms. = La cáusa qui ocasiona algún diñ y- 
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= Amor desenfrenåd. = Må'gåst de los béns.— | Perduráblemént. adv. Etéruamént. Perdurable- 


Condemnació etérna. —Perjúy notáble. Perdi- 
cion. == Es una pérdició: uu grós дабу. Es una 
perdicion. ` 

Perdigáya. f. Perdiu jova. Perdigon ô en arago- 
nés. Perdigana. 

Perdigó. m. Dolleta petita de plom.=Esquít de sa- 
liva. Perdigon. 

Perdiu. f. Á ve. Perdiz.—Perdíu per bárba. adv. 
Per cáp ô persona. £ perdiz por barba. 

Perdiver, га. m. f. Méus. Perdiguero, ra. 

Perdiueta. f. Perdía petita. Perdigoncico, cillo, 
cito. 

Perdiuóta. f. Perdíu gróssa. Perdigon. 

Perdó. m. Grácia, remissió de culpa, de deute, de 
injuria, etc.—Indulgéncia, Perdon. 

Perdonáble. adj. Lo digne de perdó. Perdona- 
ble. 

Perdonád , da. .р. p. de perdonar. Perdonado, da. 

Perdonador, га. m. /. El qui perdona. Perdona- 
dor, ra. 

Perdonánt. p. a. de perdonar. El qui perdona. 
Perdonante. 

Perdonar. v. a. Fer grácia.—Esceptar, esceptuar, 
dispensar. Perdonar.—No perdonar á méco: no 

' mirar respéctes. No ahorrarse con nadie, ni 

con su padre.—Perdona , perdón vósté, perdo- 
náu. Perdona , perdone usted, perdonad.=Déu 
tho perdón. Dios te lo perdone. 

Perdonavidas. т. Bravetjador de valént.—Breguis- 
ta. Perdonavidas. 


Pérdua. f. Privació de lo que se possefa.—Dáü y, 


detrimént, destrucció, mencáb, ruína. Per- 
dida. 

Perdúd, da. p. p. de pérder, se. Perdido, da. 

Perdúd, da. adj. Arruinád , desesperád.=El qui 
há málgastád los séus béns.=El qui está entre- 
gád 4 los vicis. Perdido, da.—Vàgamuudo. Pan 
perdido.—Málfener. Galfarro, ra.—El qui acáp- 
ta para no fer feyna. Gallofero, ra.—El qui es- 
tá perdúd per llibres: qui los desitja 6 los llitx 
molt. Bibliomanidtico.—Gént perduda: de mála 
vida, Gente perdida.—Dóna perduda: prosti- 
tuta. Muger perdida.—Cósa perduda: hómo en- 
tregád á los vicis, incorretgible , etc. Cosa per- 
dida $ perdida cosa.—Extar perdúd per una 
dóna. Estar perdido por $ amartelado de una 
muger.—Perdád dálí per perdúd. Á juego per- 
dido cabe le digo. 

Perdulári, ria. adj. El qui se descuyda de la séua 
persona y de las séuas cósas. Perdulario, ria, 
—Perdáds. Perdido, da. 

Perduráble. adj. Etérn , perpétuo.=Lo qui dura 
molt de témps, Perdurable, 


mente. 

Pére. m. Nóm própi de hómo. Pedro ó Pedrucho. 
=En Pére Cresta: hómo uu norés, un montas. 
Juan Lanas. 

Peregrí y áltres. V. Pelegrí. etc. 

Peremañer. m. Abre. Peral de san Miguel. 

Pérematéa : estrafolári. Estafalario. 

Perendenga. f. Fotesa. Friolera.=Adorno de dô- 
na. Perendengue . 

Pérénnál. adj. V. Pérénne. Perennal. 

Pérénnálméut. adj. V. Pérénnemént. Perennal- 
mente. 

Pérénne. adj. Continuo, perpétuo, sens intermi- 
ssió. Perenne. 

Peréunemént. adv. Continnamént. Perennemente- 

Pérénnidát. f. Continua duració. Perennidad. 

Pereptóri, ria. adj. Decissíu , teriniuánt. Peren- 
torio, ria. 

Perentóriamént. adv. Decissivamént. Perentoria- 
mente. 

Peréra. f. Ábre. Peral.=Borda. Peruetano. 

Pererós, sa. adj. Málfener, tárd en obrar.=El qui 
es mål de feraxecar des llit, de cadira, etc. 
Perezoso , sa. 

Pererosamént. adv. Ab peresa. Peresosamente. 

Pererosíssim , ma, sup. Pererosisimo , am 

Peresa. f. Descá yt, lentitdt, neg!ig&ucia.—Filta de 
atenció, de vigiláncia.—Dificultát de axecarse 
des llit, etc. Pereza.=Sa peresa el roega. Se 
come de pereza. 

Регёі. m. Diminntíu de Реге. Perico. 

Pereta. f. Nói própi de dóna. Petronila. = Pera 
petita. Perilla, 

Perfecció. f. El ácte de perfeccionar.=Cumpi- 
mént.=El gráu de bondát á que pôt arribar опа 
cósa.— La virtút eu sumo gráu.—-Conclusió, за 
derréra má que se dona á una cósa. Perfección. 

Perfeccionád!, da. p. p. de perfeccionar. Perfee- 
cionado, da б perficionado, da. 

Perfeccionador, ra. m. f. El qui perfecciona. Per- 
Jeccionador , ra. 

Perfeccionar. v. a. Acabar, donar sa derréra ná. 
Perfeccionar y ant. perficionar. 

Períét, ta. adj. Acabád, complíd, bén trabayád. 
=Bén fermád, hermós, pulíd.=El qui té el 
grâu ált de virtút cristiána ó el major de bos- 
dát. Perfecto, ta. 

Perféctamént. adv. Ab perfecció. Perfectamente. 

Perfectíssim, ma. sup. Molt perféts. Perjectisi- 
mo, ma. 

Perfectíssimamént. adv. sup. Ab molta perfecció. 
Perfectisimamente. 


Perfectíu, va. adj. Lo qui peificiona. Perfectie 
yO y va, 
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Perficiént. adj. Lo qui perfecciona. Perficiente. 

Perficionád, da. p. p. de perficionar, Perficio- 
nado , da. 

Perficiouar. v. a. ant. Perfeccionar. Perficionar. 

Pérfidamént. adv. Ab perfidia. Perfidamente. 

Perfidia. f. Deslleyaltát , trahició. Perfídia. 

Pérfido, da. adj. Deslleyál, iufaél , traydor. Per- 
fido, da. 

Perfil. m. La línea de una figura.—Adorno su- 
til y delicád que se pósa á voréra de quálsevól 
cósa.=El rásgo ab que acában sas lletras.— La 
vista de una figura miráda de costát. Perfil. 

Períilád , da. p. p. de perfilar. Perfilado , da. 

Perfiladura. f. La acció de perfilar.—-El matéix 
perfil. Perfiladura. 

Perfilar, v. a. Tréurer es perfil á una cósa.==Di- 
buxar simplemént. Perfilar. 

Perfilarse. v. r. Presentarse de costát. Perfilarse. 

Perfám. m. Matéria olorosa.=El olor у fum que 
. despedexen los aromas, Perfume. 

Perfumád, da. p. p. de perfamar. Perfumado, da. 

Perfumador, ra. m. f. El qui perfuma, Perfuma- 
dor, ra. 

Perfumador. m. Ólla, peról, etc. en que se pó- 
san al fôc los perfúms. Perfumador ó perfuma- 
dera. | 

Perfumar. v. а. Donar fum de bónas olors á una 
cósa.=Douar olor já bó, já mål. Perfumar. 

Perfumería. /. La cása ahónt se fân б venen per- 
fúms. Perfumeria. 

Perfumista, ул. El qui få 0 ven perfüms. Perfu- 
mista. 

Perfuntóri, ria. adj. m qui fà póca impressió en 
el ánimo. Perfuntorio, гіа. 

Perfuntóriamént. adv. Superficiálmént , de pásso, 
Perfuntoriamente. 

Periámbo. m. Рёа de vérs de duas bréus. Pe- 
riambo. 

Pericárdio, m. Bossa qui cobreix el côr. Pericar- 
dio. 

Pericárpio. m. La taleta qui cubréix el fruyt de 
una pláuta. Pericarpio. 

Péricia. f. Practiquesa, conexeméat, habilidát. 
Pericia. 

Pericráneo. m. Membrána espessa qui cubréix el 
cásco des cáp per де ге. Регісгапео. 

Perifévia. f. V. Circunferência. Periferia, 

Périfüllos. m. pl. Adornos de dónas. Perifollos. 

Perifraseád, da. р. p. de perifrasear. Perifrasea- 
do , da. 

Perifrasear. v. а. Usar de rodéos рага espressar lo 
que se poría dir en pócas paráulas. Perifrasear. 

Perílrassi y perífrassis. f. Figura retórica, y se fâ 
quánd per adorno зе afitx á la oració fráse ó pa- 
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гаша no necessárias. Perifrasi y perifrasis. 

Perigéo. m. La situació més próp de un ástro á 
la térra. Perigeo. 

Perihé!io. m. El punt en que un planét está més 
próp des 501. Perihelio. 

Perili. m. Рабу, riésgo. Peligro.=Estar de períll.. 
Estar en peligro.—De càurer del empléyo, etc. 
Estar en balanza.—Estar fóre de perit Estar 

fuera de peligro. 

Perillar. v. n. Estar en perill, esposád á rébrer 
dáüy. Peligrar. 

Perillo. т. Canonét ahónt afiánsan una goya las 
qui о cálsa. Palillo $ daguilla. 

Perillós, sa. adj. Esposád , dubtós. Peligroso, sa. 

Perillosamént. adv. Ab perill. Peligrosamente. 

Perímetro. m. Circuuferéncia. Perímetro, 

Perinéo. т. El espáy entre el áuo y las párts na- 
turáls. Perineo. 

Perineumonía. f. Pulmonía. Регіпеитопіа. 

Perineumótic, ca. adj. El qui té pulmonía. Peri- 
neumólico , ca. 

Périódic. m. Diári. Periódico. 

Périódic, ca. adj. El qui té el séus péríodos. Pe- 
riódico , ca.==Fébra périódica: intermittént. Ca- 
lentura periódica. 

Périódicamént. adv. Ab péríodo. Periódicamente. 

Periodista. т. El qui compón ó publica périódics. 
Periodista. 

Péríodo. т. Revolució де un âstro. == Espáy de 
témps.—El punt més ált de elevació de un âs- 
tro ó el grâu més ált de fortuna, glória , etc.= 
Revolució de las fébras intermitténts.—La cláu- 
sula sencera y perféta de la oració gramaticál. 
Periodo. ; 

Perióstio. m. Membrána qui cubréix ets ôssos. 
Periostio. | 

Peripatétic, ca. adj. El qui вериёіх la filosofía de 
Aristóteles.—hRidiculo y estrevagânt en sas séuas 
opinións. Peripatetico , ca. 

Peripáto. m. La doctrina de Aristóteles. Peripato 
ò peripatetismo, 

Peripecía. f. Impensida mudánsa de bóna ó måla 
fortuna á lo contrári; majormént en los personát- 
ges del dráma, del poéma liric y de пп romáu- 


t 


ce. Peripecia. 

Periplo. m. La navegació que los antígs feyan cós- 
ta cósta y de qui se té noticia, Periplo. 

Periptéri. m. Edifici ab sis columnas isládas d de- 
lóre. Peripterio. 

Períscios. m. pl. Habitánts de sonas fredas, qui 
ténen es sòl ó sa fosca un ó més dias sencërs. 
Periscios. | 

Perisología. f. Figura retórica, V. Redundáncia. 
Perisologia. 
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Peristáltic, ca. adj. Se diu del movimént de los 
budélls тайпа se axámplan y se estrefien para 
espellir el escremént. Peristdltico , ca. 

Peristil. m. Galería cubérta sostenguda per colum- 
nas. Peristilo, 

Perístrofe. f. Figura retórica ab que convertím 
á favor nóstro la proposició del contrári. Pe- 
ristrofe. 

Péritíssim , ma. sup. Molt périto. Peritisimo, ma. 

Perito, ta. adj. Práctics, esperimentáds, dóctes, 
sábis. Perito, ta. 

Peritóneo. m. Membrána qui cubrëix interiormént 
la párt inferior del véntre ahónt están sas párts 

' deshonéstas. Peritóneo. 

Perjudicád , da. p. p. de perjudicar. Perjudica- 
do, da. 

Perjudicador, ra. m. f. El qui perjudica. Perju- 
dicador , ra. à 

Perjudicar. v. а. Causar ó domar dáfiy. Perju- 
dicar. 

Perjudici.. m. Dáfiy , mencáb, pérdua. Perjuicio, 

Perjndiciál. adj. Lo qui cáusa perjudici. —cur- 
La acció Ó escepció qui ántes de tot deu ser ec- 

“zamináda. Perjudicial. 

Perjadicialíssim, ma. sup. Molt perjudiciál. Per- 

` Judicialisimo , ma. 

Perjadicialíssimamént. adv. sup. Ab molt de per- 
judici. Perjudicialisimamente. 

Perjudiciálméut. adv. Ab perjudici. Perjudicial- 
mente. 

Perjarád, da. p. p. de perjurar, se. Perjurado, da. 

Perjurador, ra. m. f. El qui jura fáls. Perjura- 
dor, ra. 

Perjurar. v. n. Jurar fáls.—Jurar molt. Perju- 
rar. 

Perjurarse. v. r. Faltar á la fe promesa en el ju- 

' ramént. Perjurarse. 

Perjuri, m. Juraméat táls. Perjurio. 

Perjnro, ra. adj. El qui jura fáls. Perjuro, ra. 

Perjúy. m. Lo matéix que perjudici, Perjuicio. 

Pérla. f. Sustáucia dura y blánca qui se forma 
dius la conza de сёгі marísc.=Dént molt blân- 

- ca segóns los poétas.—Lo quité sa forma y la 
` trasparéncia de pérla. Perla.=Taqueta blánca 
en el uy. Granizo.=De pérlas. Perféctamént, 
De perlas. 

Pérla. f. La qui no es redona. Barrueco ô be- 
rrueco. | 

Perlessía. f. Malaltia qui priva de moviméaut y de 
sentit. Perlesia. 

Perleta. f. Pérla petita. Perlezuela. 

Perllongád, da. p. p. de perllongar. Prolonga- 
do, da. 

Perllongar. v. а. Dilatar, retardar. Prolongar. 
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Permanéncia. f. Costáncia , duració firme, estabi- 
lidát , perseveráncia. Permanencia. 

Permanént. adj. Lo qui permanéix. Permanente. 

Permanescúd , da. p. p. de permanéxer. Permane- 
cido, da. 

Регтапёхег. v. n. Continnar, perseverar, mante- 
nirse en sa séua opinió.= Durar sense mudarse. 
==Detenirse , estar llárg (прв, romándrer. Per- 
manecer. 

Permés, sa. p. p. de permétrer. Permitido , da ё 
permiso, sa. 

Permétrer. v. а. Condescendir, sufrir, tollerar. 
=No impedir lo que se pót.— Déxar passar en 
las escólas una cósa fálsa cóm si fos vera. Per- 
mitr. 

Permis. m. Concessió , facoltát, llecéncia. Permiso. 

Permissió. f. Permís.—Figura retórica per la quál 
el orador concedéix algunas rahóns contrárias. 
Permision. 

Permissíu, va. adj. Lo qui enclóu permís, eto, 
Permisivo, va. 

Permissivamént. adv. Ab permís, Permisivamente. 

Permistió. f. Mescla majormént de cósas líquidas. 
Permistion. 

Permódol. adj. Aturáds. Estafermo, ma.—m. С$- 
sa de arquitectura. Can б modillon. 

Permuta. f. Barát, cáuvi.—Barát de bénéfici. Pera 
muta: 

Permutació. f. Permuta. Permutacion, 

Permutád, da. p. р. de permutar. Permutado, da, 

Permutar. v. a. Baratar, canviar. Permutar. 

Pérn. m. Clavilla de férro. Perno.—lIustrnméot de 
férro ab que se táncan y Óbrin pôrtas, finés» 
tras, etc. Pierno.—Del mon: linea récta que se 
concéb passar per el céntro de la térra y termi» 
narse á los polos, Eje del mundo.=De hipérbo- 
le, parábola, de cilindro , etc. Eje de hiperbole, 
etc.=De róda de carruátge. Pezonera. 

Pérna. f. Cáma. Pierna. = Мевіаг la рёгоа, ра» 
ssetjarse. Estirar las piernas. 

Pernét. m. Рёгп petit. Pernete. 

Pernetjar. v. a. Móurer ab violência ses cámas. 
Pernear. = Tirar cossas. Cocear б pernear. 

Pérniciós , sa. adj. Fatál, perjudiciál, даббз. Per- 
nicioso, sa- 

Pérniciosamént. adv. Fatálméut. Perniciosamente. 

Pérniciosíssim , ma, sup. Molt pérniciosos. Perni- 
niciosisimo, ma. 


. Pernoctar. v. a. Passar tota sa nit vellánt ô fént 


alguna cósa. Pernoctar. 

Perô. Conjunció adversativa ab que un estrém de 
la oració se cóntrapósa al áltre moderánt ó des- 
truínt el séu sentit. Pero. 

Peról. m. Espécie de calJéra, Perol.=Para евсаа” 
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far áygo. Escalfador. = De llautó de que usan 
los potecáris. Caceta. == Para torrar cacáu б ca- 
fé. Paila. 

Perolét. m. Peról petit. Perorillo, 
Регопе. m. Uu бз petít báix del ós de sa cáma. Pe- 
rone. 

Péroració. f. Recopilació, última párt del discúrs 
en que el orador mòu los oyénts. Peroracion. 
Pérorar. v. a. Concluir el orador la oració. = De- 

manar ab eficácia. = Parlar en públic. Perorar. 
Pérót. m. Nóm própi de hómo. Pedro-Odon. =з 
Pera gróssa. Peraza. 
Peróta. f. Pera gróssa. Peraza. 
Perpeudicular. adj. Dret de dált 4 báix. Perpen- 
. dicular. 
Perpendicularmént. adv. Á plem. Perpendicular- 
| mente. 
Perpendículo. m. El plom para llivéllar. Perpendi- 
culo. 
Pér pétració. f. El ácte de pérpétrar. Perpetracion. 
Pérpétrar. v. a. Cométrer algún delicte. Perpetrar. 
. Perpétua. f. Plánta, y la séua flór. Perpetua. 
Perpétuació. f. El ácte de pérpétuar. Perpetua- 
cion. 
Perpétuád, da. p. p. de pérpétuar. Perpetuado, 
da. 
Perpétuaméot. adv. Para sémpre. Perpetuamente. 
Pérpétuar. v. a. Fer perpétua una cósa. == Eter- 
nisar. Perpetuar. 
Perpétuidát. f- Duració etérna ó moltissim llárga. 
Perpetuidad. 
Perpétuo, ua. adj. Etérn. == Continuo, no inte- 
rrompád, = Durader. Perpetuo, ua. 
Perpiécs , sa. adj. Confús , dubtós , incért. Perple- 
jo, Ja. 
Perplecsidát. f. Dubte, irresolució , obscuridát. 
„ Perplejidad, 
Perque. Conjunció qui indica 1а cánsa, motíu б 
, rahó de una cósa.— La matéxa cáusa, etc. 
Porque. 
Perquénes. Espressió ab que se indica no volér dir 
_el motíu perque se diu © se fâ una cósa. Por 
penitencias mal cumplidas ô nitos. 
Per quíns cinc sóus? Per quin inotíu? Por qué car- 
ga de agua? 
Pérrería. f. Injaria, paráula picánt. Perrería. = 
Dir: б dirse sas mil pérrerías. Decir $ decirse las 
‚ mil perrerias. 
Perruca. f. Cabeyéra postissa = Árragáfiy. Pelu- 


са. == El qui en du. Pelucon. =з Donar una bona - 


perruca: arregafiar. Echar una peluca. = Fer 

.8a perruca á un: adularlo. Popar. == Pentinar 
sa perruca á uu: murmurar de éll. Roerle los 
zancajos. 
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Perracbla, f. Perrnca gróssa. Pelucon. 

Perruquer. m. El qui per ofici pentina, fà ó ven 
perrucas. Peluquero. 

Perruqueta. f. Perruca petita. Peluguin. 

Pérsa. adj. De Pérsia. Persa. 

Persecució. f. El ácte de perseguir. = Los trabáys 
y moléstias de la ánima, de! cós.— Los tor- 
ménts que donávan los emperadors pagáns als 
cristiáns, => bnportunidât continua y pésáda. 
Persecucion. N 

Perseguíd , da. p. р de perseguir. Perseguido, da. 

Perseguidor, ra. m. f. El qui perseguéix. Perse- 
guidor , ra. 

Perseguimént. m. V. Persecució. Perseguimiento. 

Perseguir. v. a. Ancalsar al qui futx. == Cercar á 
un per totas párts, == Atormentar, donar que 
sufrir, que patir, etc. Perseguir. — De mórt á 
un. Perseguirle hasta la mata. 

Perséo. m. Costellació boreyál. Perseo. 

Persevánt, m. Oficidl inferior al réy de Armas. 
Persevante. 

Perseverüncia. f. Continuació, duració, perma- 
néncia. Perseverancia. == Finál: costáucia en la 
virtút fins á la mórt. Final. 

Perseverád , da. p. p. de perseverar. Perseverado, 
da. 

Perseveránt. p. a. de perseverar. El qui persevé- 
ra. Perseverante. 

Perseverar. v. a. Mantenirse firme y coustánt. == 
Continuar, durar. Perseverar. 

Pers'á, na. adj. De Pérsia. Persiano, na. 

Persiána. f. Espécie de gelosía. Persiana, 

Pérsic, ca. adj. De Pérsia. Persico , ca. 

Persicária. f. pl. Persicaria. 

Persignarse. v. г. Sefiarse ab el señál de la cren. 
Persignarse. 

Persistência. f. Permanência, Persistencia. 

Persistént. p. a. de persistir. El qui persistòix. 
Persistente. 

Persistir. v. n. Durar llárg témps. — Perseverar 
en la séua opinió. Persistir. 

Persona. f. Individuo de la naturalesa humána. == 
Quálsevól hómo ó dóna cuyo nóm se ignóra. = 
La disposició ó figura del соз. = Hómo distingíd 
-en la república. == Quálsevól de las tres personas 
de la santissima Trividát. Persona. — En per- 
sona: рег sí matéix. En persona. 

Persona. f. Quálsevól nóm ô pronóm ab qui concér» 
ta el vérb. Persona. 

Personát. m. Dignidát eglesiástica sens jorisdicció 
niofici.=El qui pur tál dad Perso- 
nado. 

Personál. adj. Lo qui es própi dela persona. ó 5 lí 
pertáby. Personal, 


PER 

Personalidát. J. La 4Чегёасїа qui constituéix la 
distinció de persopas. Personalidad. 

ersonálinént. adv. En persona. Personalmente. 

Personátge. m. Subjécte de distinció. == Persona 
oculta ab algún desfrés. = Éstranger ô no cone- 
gud. Personage. 

Parsonéro. m. El síndic del ajuntamént y el pro- 
curador del póble. Personero. 

Personeta. f. Persona petita. Personilla. 

Personóta. f. Persona gróssa. Personaza. 

Perspectíu. m. El qui proféssa la perspectiva. 
Perspectivo. 

Perspectiva. f. Una de las párts de la óptica. = 
Pintura qui represénta objéctes de lluñy. == Ob- 
jécte vist de lluñy. =La apariéncia fallás de 
las cósas. Perspectiva. 

Perspicácia. f. Bondát , sutilesa de la vista. = 
desa, ingéni, vivesa. Perspicacia. 

Perspicacidát. f. V. Perspicácia. Perspicacidad. 

Pers picasíssim, ma. sup. Molt perspicáces. Pers- 
picacisimo , ma. 

Perspicás. adj. El qui té la vista bóna. = El qui 
té agudesa , ingéni, etc. Perspicaz. 

Perspicuidát. f. Claredát , netedát, trasparéncia. 
Perspicuidad. 

Perspicuo, cua. adj. Clar, net, trasparént. Pers- 
picuo , cua. 

Persuadid , da. p. p. de persuadir, Persuadido, da. 

Persuadidor , ra. m. f. El qui persuadéix. Persua- 
didor , ra. 

Persuadir. v. a. Aconseyar, determinar á créurer, 
4 fer. Persuadir. 

Persuadirse. v. r. Сгёагег, imaginarse. Persua- 
dirse. 

Persuassible. adj. Lo que se pôt persuadir, Per- 
suasible. 

Persnassió. f. Consày , ecxhortació. — Firme cre- 
ёпсіа. Persuasion. 

Persuassíu, va. adj. Lo qui persuaddix. Persua- 
sivo , va. | 

Persuassiva, f. Destresa, grácia en so persuadir. 
Persuasiva. 

Pertañént. adj. Lo qui pertáüy , se referdix ô tô- 
ca. Perteneciente. 

Pertáñer. v. a. Tocar, ser de la obligació de algú. 
== Referirse, dir relació una cósa а áltra. Per- 

, tenecer. 

Pertenéucia. f. Dret de propiedát. = Territóri qui 
pertáüy per títol de propiedát б de jurisdicció. 
—Dependéucia , accessóri 4 lo priucipál. Perte- 
_nencia. 

Pertengúd, da. p. p. de pertáñer. Pertenecido, da. 

Pertinácia. f. Obstivació, contumácia Pertinacia. 

Pertinacíssim у ma. sup. Molt pertináces. Peri- 


Agu- 
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nacisimo , та. 

Pertinás. adj. Obstinâd, contumás, térco. Perti- 
naz. 

Pertioásinéut. adv. Ab obstinació. Pertinazmente. 

Pertinência, / V. Pertenéncia. Pertinencia. 

Pertocád, da. р. p. de pertocar. Pertenecido, da. 

Pertocar. v. n. V. Pertáñer. Pertenecer. 

Pertrét. m. Muuicióus para la defénsa de una plá- 
ssa.—Armamént de un bárco de guérra. Pertre- 
cho.-—Pertréts. pl. Médis , instruménts para una 
opéració.=Cantidát de cósas divérsas para algún - 
fi. Pertrechos.=Donar es pertréts de un edifici 
per el trabáy de tomarló. Dar despojos por de- 
rribos. 

Pertretxád, da. p. p. de pertretxar. Pertrecha- 
do , da. 

Pertretxar. v. a. Abastar', reforsar de ármas y de 
soldáts. Pertrechar. 

Pertretxarse. v, г. Prevenirse de defensius. Pertre- 
charse. | 

Pertarbáble. adj. Que se pôt perturbar. Pertur- 
bable. 

Perturbació. f. Confusió, desorde, trastórn.=Es- 
pánt, consternació.—Moviünént vehemént del 
ánimo. Perturbacion. 

Perturbád, da. p. p. de perturbar. Perturbado, da. 

Perturbador , ra. m. f. El qui perturba. Pertur- 
bador , ra. 

Perturbar. v. a. Alborotar, desconcertar , alterar 
la tranquilidát, ‘trastornar. Perturbar. ` 

Perturbarse. ç. г. Alterarse, trastornarse, etc. 
Perturbarse. = Parlánt. 
barse. 

Péruâno, na. adj. Del Pérd. Peruano, na ô pe 
rulero , ra, | 

Pérussí, na. adj. De Pérnssa. Perusino, na. 

Pervérs, sa. adj. Endiablád, málvüd, molt dolént. 
Perverso , sa.—Pervérsamént. Perversamente. 

Perversidát. f. Dolentía , malignidát. Perversidad. 

Perversió. f. La acció de pervertir, corrupció de 
costúms. Perversion. 

Pervertíd, da. p. p. de pervertir. Pervertido , da. 

Pervertidor , ra. m. f. El qui регтегіёіх. Perver- 
tidor , ra. 

Pervertir. v. a. Trastornar el orde de las côsas.= 
Corrómprer los costúms, fer tornar dolént, se- 
duir. Pervertir. 

Pervertirse. v. г. Tornar dolént, entregarse á los 
vicis. Pervertirse. 

Pérxa. f. Bastó llárg qui se pénja de cáda cáb pa- 
ra penjary cósas. Percha.=La de sinia. Mayal. 
=La de truy. Bigarra. — Hómo molt ált. Fa- 
ral. 


Perxád, da. p. p. de perxar. Cascado, da. 


Atarugarse, pertur- 


` PES 

,Perxáda. f. Atupáda. Cascadura. 

Perxar. v. a. Atupar ab garrót. Cascar, y fer anar 
de cáyre al atapád. Cimbrar. 

Perxangsría. f. Málfenería. Haraganería. 

Perxángo, ga. adj. Málfener, ociós. Haragan, na. 
—Quai acáptau per no fer feyna. Guiton, na.— 
Fer es perxángo. Haraganeur : acaptánt. Guito- 
near. 

-Perxangót, ta. m. f. Moltissim perxángos. Hara- 

-. ganazo, za. 

Perxerát. m. Llistó. Liston.—De pinta de taléssos. 
Perchado. 

Pes. Preposició qui , posáda ántes de cósa singular, 
es abreviadura de per y el ó de per y es. Por el. 
=Posáda ántes de plurál, es abreviadura de 

` per y els ó los. Por, los. : 

Pes. m. La gravedát de los cóssos.—Cós gráve ab 
que se pésa alguna cósa.—Autoridát, crédit, es- 
timació , importáncia.-Gravámen , cárreg que 
té un á son cuydádo.=Llóc ahóut se pésa algu- 
na cósa, cóm carbó. Peso.—De réllótge de parèt, 
etc. Pesa.—Del réy. Contraste. = А pes d'ór: 
caríssia. Á peso de oro.=Ab pes y mesura. Con 
peso y medida.—=Dor en pes: en el áyre. Llevar 
en peso.=De pes: el que deu tenir la cósa. De 
peso. 

Pésid, da. p. p. de pésar. Pesado, da. 

. Pésál, да. adj. Eufadós, impertinénat, molést, 
ofensíu, etc, etc. Pesado, da, chinchoso, sa, 
maza, zo, mazacole.=En so parlar ó xerrar. 
Arrendador, ra del plomo , machaca, macha- 
con, na. ` 

Pésida. f. La cantidát que se pésa de una vegá- 
da. Pesada. 

. Pésadés. f. El pes de una cósa.—Des cáp, сӧзу 
uys. Pesadez.—De las potências. Entorpecimien- 
to Ó torpeza. 

Pésadilla. f. Opressió del cór de un qui dórm. Pe- 
sad l/a. 

Pésadíssim, ma. sup. Molt pésád, enfadós, etc. etc. 
Pesadisimo , ma. 

Pésadíssimamént. adv. sup. Ab molt de enfádo. 
Pesadisimamente. 

Pésador, ra. m. f. El qui pésa. Pesador, ra. 
m. Del réy. Contraste. 

Pésadumbre. f. Aflicció. Pesadumbre. 

Pésadura. f. Impertinéncia. Gravdmen. 

. Pésame. m. Espressió ab que se demóstra el sen- 
timént que un té de la aflicció de un áltre. 
Peésame. 

Pésar. m. Dolor de haver fét alguna cósa, major- 
mént de ha ver ofès а Déu. Резаг,==А pésar del 
qui no'u vól. Mas que le pese. 

Pésar. v. a. Есвашіраг lo quc pésa una cósa.=Con- 
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siderar ab reflecció Donar á pes.—Tenir do- 
lor interiorménot. Pesar. =No pésa una cerra: 
es molt juger: una páya: de póc valor. No pe- 
sa una paja. 

Pesca. f. La acció, el árt y el ecsérci de pescar. 
=E] péix que se há pescüd. Pesca. 


_Pescáda. f. La acció de pescar, y el péix que se 


há agafád pescánt. Pesca. 

Pescador , ra. m. f. El qui pesca. Pescador, ra. 
=E! qui ven péix. Pescadero, ra.=El Pápa á 
'cáusa de san Реге, de qui es succesor. Pesca- 
dor.—Auéll del Pescador: el séllo del Pápa. Ani- 
llo del Pescador.=Pescador de toñinas. Álunt= 
ro.—De gámbas. Camaronero. 

Pescánt. m. El assiénto del cotxer en el cotxo.— 
Cóntrapés qoi fi móurer las decoracións del teá- 
tro. Pescante. 

Pescar. v. a. Procurar agafar péix. =Aferrar ó 
prénder. = Cercar ó lograr lo que se cercávs. 
Pescar.— la eucesa: ab fester. Pescar con can- 
delero.—No sáber lo que se pesca: no sáber 

-lo que un få. No saber lo que se pesca. ` 

Pescatería. f. El lióc públic abónt se ven el рех. 
Pescaderia. 

Pèsol. m. Pláuta y fruyt. Pesol. =De olor. De 
olor. | | 

Pesquéra. f. Llóc ahónt se pesca. Pesquera. 

Pescuissa. f. Averiguació, iuformació, inquisició. 
Pesquisa «Fer pesquissa, Pesquisar. 

Péssa. f. Porció de un tot.—Párt de una cása.== 
Lo que se tix de una vegáda.—Quálsevól aláca 
artificial, cóm de ór, pláta, etc.—Quálsevól òbra 
pertañéut á árt ó ofici y quálsevól cósa sobre- 
ssaliént en magnitút, hermosura, etc. Pieza.= 
De áutos: el agregát de papers pertafiéut á un 
plét. De autos.=De eczámen: óbra perfécta y 
bén acabáda. De exdmen.=De lléva: canoná= ` 
da que tira un bárco para indicar que está pa- 
ra partir. De leva.—De artillería: quálsevól ca- 
nó. De artillería.--De ordít posáda en forma 
de cadena. Cadena.—La qui junt ab áltras com- 
pón es taló de sabáta. Tapa.—La que se pósa á 
cálsa, Soleta =De teátro: comédia , ópera, etc. 
De teatro.==De térra: cámp. Pieza ô haza.== 
La que se pósa á sabáta. Pícano.—Bóna péssa: 
el hómo astát. Buena б gentil pieza.>¡Quina 
péssa! Qué pieza !—Péssa per péssa: párt per 
párt. Pieza por pieza.—Jugar una bóna péssa Á 
uo. Jugarle una pieza.==Quédar de una pé- 
ssa: immóbil de espánt. Quedar de una pieza. 

Pésseta. f. Péssa petita. Piezecita. 

Pesseta. f. Moneda: sis sôus. Peseta. 

Pessíg у ültres. V. Passíg, etc. 


Pessigóyas. V. Cóssigas. Cosquillas. 


РЕТ 

Pèssim , ma. adj. Malíssim, ma. Pésimo, ma. 

Péssima:néut. adv. Molt málamént. Pisimamente. 

Pestanága. f. pl. Zanahoria.—Borda. Pestinaca 
errática. 

Pestáña, f. Els pels dels uys. Pestaña. 

Péste. f. Coutátge , epilémia, malaltía qui se spé- 
"ga.==Quálsevól malaltía qui cáusa moltas mórts. 
=Quilsevól cósa de måla calidát qui pôt oca- 
sionar gráves dáfüys.—QCorrupció de costúms.= 
Abuudáncia de salút. Peste. Pste dolénta que 
se diu á ип allót. Mal bicho. 

Péste. m. Espécie de flastomía. Pésete ô pesia d 
tal. 

Péstes. f. pl. Parñulas de amenássa ó de enútx. 
Pestes.=Tirar péstes. Echar pestes. 

Pestarona. f. Nin. Bichillo. 

,Pestéll. m. lostrumént ab que se ôbri y tánca una 
porta. Pasador. 

Pestífero, ra. adj. Lo qui cáusa ó pót causar pés- 
te ó gráve апу. Pestifero, ra. 

Pestiléucia. f. V. Péste. Pestilencia. 

Pestilenciál. adj. V. Pestifero. Pestilencial. 

` Pestilenciáludnt. adv. Ab módo. molt mål. Pesti- 
lencialmente. 

Pestilenciós, sa. adj. Pestilenciál. Pestilencioso, sa. 

Pestilént. adj. Pestífero. Pestilente, 

Pestilentíssim , ma. sup. Molt pestilént. Pestilen- 
tísimo, ma. 

Pet. т. Vént qui surt del cós per derréra ab re- 
nôu. Pedo ó pluma en estil familiar.—De bis- 
tia. Pedorrera.=Que se fà ab ва boca. Pedo- 
rreta.=De diáble ô de mónja: bolét. Pedo de 
lobo.—Que fâ el carbó ô lléña en es fôc. Esta- 
llido.—Que få es fust en sentir témps. Chasqui- 

© do.—Que få lo que se fritx. Chilido, = Agi, 
castáña dins es fóc. Castañetazo. 

"Pétalo. m. Sa fuya de flór. Pétalo. 

"Petar. v. n. Fer pets. Peer б soltar pedos. 

Peter, ra. m. f. El qui fà pets. Pedorro, rra. 
==Qui té cal no pót dir peter á un áltre. Quien 
beve vino no diga borracho al otro. 

Petetjador , ra. m. f. El qui ab frecuëucia få 
pets. Pedorrero , ra б pedorro , rra. 

Petetjar. v. n. Fer pets. Peer.=Ab ва hoca. Pedo- 
rrear.—Catbó ó lléña en el fôc. Peterrear.= 
ô chisporrear.=El fost per sentir téinps. Chas- 
quear.==Lo que se fritx. Chillar, chicharrear 
ô chirriar.=Aglá ó castáña dins fôc. Castañe- 
tear. 

Pétició. f. Súpplica. Peticion. 

Peétrimétre. m. El qui vést de móda. Petimetre. 

Petit, ta, adj. Curt, limitád, estrèt. = Bàix, de 
роса edit ô de póca cantidát. = Bréu. Pegue- 
ño, ña.=Ab veu báxa. Bajo =Гег абз pelít. ` 
Achicar. 
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Petitét, ta. adj. Diminutiu de petit. Pequeñito, 
ta, chiquito, ta. 

Petitó, na. adj. Chiguitillo, lla.—Lo que se diu 
á nins para ferlos jócs. Chacho , cha. 

Petitonét, ta. adj. Que se dia dels nins, etc. Cha- 
chito , ta. 

PetjáJa. / El señál que ёха es péu. Pisada, hue- 
lla.—El renóu que fá el pšu del qui camiaa. 

` Pataleo.=Seguir sas petjádas. Seguir las pisa- 
das ô huellas.==No fer petjáda bóna: no fer cô- 
sa á senendrét. No hacer cosa d derechas. 

Pétje. m. Cósta áspra y curta. Reventon. 

Péto. m. Armadura para al pit. Peto. 

Pétrália. /. Máquina dels antígs para tirar pédras 
gróssas. Petralia. 

Pétreo, ea. adj. Lo qui té calidát de pédra. P¿- 
treo, ea. 

Pétrificació. f. El ácte y efécte de pétrificar, se. 
Petrificacion. 

Pétrificád , da. p. p. de pétrificar, se. Petrifica- 
do, da. 2 

Pétrificar, v. a. Convertir en pédra. Petrificar. 

Pétrificarse. v. г. Conventirse en pédra. Petrifi- 
carse. 

Petróleo. m. Betúm líquido y minerál. Petróleo. 

Pétrusiucuntis. m. El qui få de sábi. Petrusin- 
cuntis. | 

Pétuláucia. f. Descáro, desvergofia, insoléuch. 
Petulancia. 

Pétulánt. adj. Atravíd, descarád, desvergoñid, 
iusolént, vá. Petulante. 

Pétxád , da. p. p. de pétxar. Gravado, da. 

Pétzar. v. a. Oprimir, importunar. Gravar. 

Pétxo. m. Tribút. Pecha, cho.—Opressió. Graví- 
men.=Corátge. Pecho.=Hówo de valor. Hom- 
bre de pecho. 

Petzucád , da. p. p. de petxncar. Acribillado, da. 

Petxucar. v. a. Atropéllar, instar, molestar, v. g. 
los acreedors , sas pussas, etc. Acribillar. 

Рё». m. La párt inferior del &nimál.—El assiénto 
demúnt de qui se mantén una cósa materiál, 
v. g. columna.-2Mida.—Síllaba en la poesía Ila- 
tina y vérs en la castéilána, =Cáusa , тойо de 
fer alguna cósa.=Us, estil. =La párt oposádeá 
lo que se diu сір, cóm los péus des ilit. Pié.= 
De cábra б de póre: instrumént. De cabra.=De 
gáll: córta jugáda en el jôc de dámas. De ga- 
llo. = De llébra: pl. De liebre. = De llamenért. 
Plato de velon.==De montátia: lo báix de élla. 
De monte.=De muráda : parèt qui puja en di- 
тїпасїб. Relex.=De enclúa. Tronco, tajo, cepo 
de yunque. = De crist. pl. Cinco en rama.=De 
floréra. Maceta.—Xapád. Hendido.=A pin : no 
colcánt. ріс б pisando hormigas.=Á ри axis 


РА 
sensa bañarlos 5 sense trabáy. £ pié enjuto.= 
Á pu fito. Á pié quedo.—À рёа plá: seuse pu- 
jar escalóns ô ab facilidát. £ piè Папо.==А рда 
coix. Pedicoz, recancanilla б d la pata coja $ 


galana.cx Al рда de la lletra: ab puntualidát. * 


Al piè de la letra. = De сёр á pus. De piés d 
cabeza. = En peu: dret. En pie. = Un рёо de- 
vánt s'áltre. Un pié delante Š detras del otro б 
por pies. = Sense cáp ni pus: en derorde. Sin 
piés ni cabeza. == Tenir es рбиз á sa fôssa: ser 
molt vy ô estar molt malált. Tener el pié en la 
Josa. — Estar ab un pu ált ó al áyre: dispóst 
para fer alguna cósa. Tener el piZ en el estribo 
6 haldas en cinta.=No tocar en sos péns en tè- 
rra: anar molt aviád. No poner los piés en el 
suelo. = Rossegar es plus: ser убу, Arrastrar 
los piés.«=No tenir cáp ni pêu una cósa : no te- 
nir orde. No tener*piés ni cabeza.=Posar es péus 
pláns: obrar en tiénto. Caminar con pide de plo- 
mo.Posar es pén fito. Hincar el pic: á вв pa- 
rèt: determinarse sense mirar en dificultáts. Po- 
ner piès en pared. = D war p&u: motín. Dar 
рід. = POus al буге. Patas arriba. = Néxer de 
péus: ser félís. Caer б nacer de piés.—Trénrer 
ab sos pëus devánt: dur á enterrar. Sacar con 
los piès delante.=Lo demúnt des pèu. Empeine. 
є>Е\ buyt de bátx. Ælma del pic. == Péus: los 
que se venen en la carnecería. Manos. = Gróssos: 
el qui losy té. Paton 0 patudo , da. Forcáds: 
el qui losy té. Putimazizo, za. = Tórts : el qui 
losy té. Patituerto , ta. Pelúds: la буе qui té 
plomas en los pévs. Calzado , da.—Xapáds: el 
animál qni losy té. Patihendido, da. 

Peuét. m. Péu petit. Piececito б pecezuelo. == Pe- 
uét: Axó se diu per ironía del qui té es pëus 
gróssos. Patica, 

Рат. m. Cósa coneguda. Pez ó pescado.—Pelúd б 
de 14у. De cuero.=Nóm que se dona al qui sáb 
nedar molt. Aijo del mar.=Menjar de péix. Co- 
mer de pescado. 

Pexét. m. Péix petit. Pececillo $ pecezuelo. 

Pext. т. Nóm que donan los nins al menjar. Chi- 
cha. 

` Pexót. m. Péix grós. Pescadazo. = Dolént. Malo. 

Peyás. т. Clót para fery sas Ѓеупаз majors. Caga- 
«его ô cagatario. 

Peyta. f. Afagidara. Ribete. 


PI. 


Pi. m. Ábre. Pino. = Barraquer. Pincarrazco. = 
Hómo ált. Varal. Ver. Doncel. 

Pía. f. Amor, estimació. Amor, estimacion.=Te- 
mir la pía á an. 4marle, 
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. PIC 

Piadós, ва. adj. Dénigne, devót, misericordiós.= 
Lo qui móu á piedát. Pradoso, sa. 

Piadosamént. adv. Ab piedát. Piadosamente. 

Piadosíssim , ma. sup. Molt piadosos. Piadosisimo, 
ma. 

Piadosíssimamént. adv. sup. Ab molta piedát ё ab 
сгеуёосіа. Piadosisimaniente. 

Piamáter. f. Membrána esterior qui cubréix es cer. 
véll. Piamater. ` 

Piaméut. adv. V. Piadosamént. Piamente.—Créu- 
rer piamént. Creer piadosamente. 

Piáno. m. V. Fórtepiáno. Piano. 

Piávo. adv. Ab veu báxa. Piano. 

Piatáusa. f. La porció de cárn büllida que se дова 
en las comuvidáts. Pitanza. 

Pic. m. La punta ab que pican las beyas, véspas, 
etc. Aguijon.—Ferida 6 puñida. Picada. = De 
pussa, mosca, etc. El señál qne déxan en la 
сёго. Salpullido ô sarpullido: en vó*a. Cagada 
de mosca, etc. = De goya de сїр. Alfilerazo.« 
De goya de cusir. /gujazo.— De oposicións, 
Punto.==De pigóta. Hoyo. == Taqueta. Pinta. 
Vegáda. Vez.=Ab un pic. De una vez.=Á ріс 
de escodra, de martéll, etc. Á golpe de esco- 
dra, de martillo, etc. 

Pica. f. Péssa 6 moltas péssas de pédra unidas qni 
fân un bnyt al mitx para posary áygo, ôli, etc- 
Pila.=D> bróllador. Pilon.=De ávgo beneyta. 
Pila de agua bendita.=Ahónt rátjan los espor- 
tíos báix de sa biga de tafona. .flguerque. 

Picád , da. p. p. de picar. Picado, da. 

Picáda. f. Ferida $ poñida. Picada, picadura ó 
punzada.=De ёче. Picotazo.—De guya. V. Pic. 
=Lo picád de ona vegáda. Molienda. == Petita 
porció de sål, tabác, etc. Polvo ô polvillo.—De 
lo que se menja. Pellizco. 

Picador , ra. m. f. Ul qui pica. Picador, ra. - 

Picador. m. El qui enseña bistias. Picador. == El 
llóc ahónt se enseñan. Picadero. 

Picánt. p. a. de picar. = adj. Lo qui pica al gust. 
z-Ofensíu.— El qui ô lo qui pica.—La acrimó- 
nia de las cósas. Picante. 

Picapedrer. m. El qui pica pédras. Picapedrero.= 
El qui fá cásas 6 edificis. Albañil. 

Picapórta. m. Piu para tancar pôrtas de côp. Pi- 
caporte. | 

Picar. v. a. Ferir ab instramént puntagid.—Mo- 
ssegar áve, auimál , insécto ó el péix la esca. 
Causar picor. == Ser una cósa desagradáble al 
gust per la séua calidát picánt.—Enutjar.—Cau- 
sar molta calor el sól. — Fer tróssos ó reduir 4 
pols á una cósa. Picar. = Вуз, mellas, еіс. Ma- 
Jar.=Els йуз: persistir. Revolver el ajo ô el cal- 
Фо. =з Las áves en ábres, en têrra, etc. .fpuo- 


PIG 
nar: A algd. Picbtear.==Bóus ; шоб, etc. Cas- 
trar d golpe.— Ab mássa. Masear: hérbas para 

` medecina. Масегаг. = Para oposicións. Tomar 
puntos.=Ab martéll. Martillar.—Cáfiomn ó lli pa- 


ra tréurer sa Петог. Desbagar. = Pédras , mit- ` 


jáns para fer óbra. 4fplantillar. = Sas pussas. 
Sarpullir. = Trispòl fét de nôu. Pisar. = Cóm 
hortigas los hótnos. Ser unas hortigas.— Es fe- 
rrers. Machacar. 


- Picarse. v. r. Oféndrerse.=Los gráns: comensar á . 


dafiarse.—Picarse.—Picarse оп sense motín de 


lo que on áitre din. Saltar сото granito en al- , 


barda. 


Picardía. f. Acció dolénta, vil. suse perjadi- ' 


ciál. Picardia. 

Picárdio. m. Tela prima cóm una bossa qui cu- 
bréix es сог, Picardio. 

Pícaro, ra. adj. Descarád , dolépt, maliciós.—As- 


tút, traydor,.tunánte. == Alégre, xistós. Pica- . 


ro, ra. 
. Picaról. m. Espécie de campaneta de ferro. == Sa 
campáva. Cencerro.== Del pússaxót. Cencerro, 
zumbon ô arrancadera.—»Tocar es picaról , ахд 
es, sa campána. Tocar el cencerro. 
Picaroláda. f. Só de picaról. Cencerrada.——Panxá- 
da de áygo, vi, etc. Espolada de agua , etc. 
Picássa. f. Iustramént de fetro para esclafar pé- 
dras. dimadana. 

Picát. т. Guisát. Picadillo. 

Pico. m. La boca del hómo.==La раша ó cruya 
de capéll. P;co.—Fons. Pique. 

Picó. m. Instrumént de fërró para picar pédras. 
Pico.=De fust para aplanar y picar ќгівро]. Pi- 

. Son. 

Рїсовй4 . da. p. p. de piconar. Apisonado, da. 

Piconar. v. а. Aplanar y picar ab so picó. Apiso- 
nar. 

Piconía. f. Engáñy, falsedát. Perfdia. 

Picor. f. Sensació molésta que cáusa lo qui pica. 
Picor, picazon, escozor ô comezon.s- Donar pi- 
cor. Escocer. 

Piedát. f. Amor de Déu , devoció.- Compassió; mi- 
sericórdia , lástima. Piedad. 

Pifol. m. Flauteta que usan los retgiménts, = El 
qui el tóca. Pifano y pifaro. 

Pifoler. m. El qui tóca per ofici el pifol. Pifano y 
pifaro. 

Diga. f. Taqueta que sól surtir en la péll, major- 
inéot á ва cáre. Peca.En flórs. Pintaw=De pi- 
góta. Hoyo ô peca. 

Pigárd, da. adj. El qui té pigas. Pecoso, sa.=Cla- 
«éll ó áltra flór. Piciplinuddy dà.-HBetüd Je pi- 
góta. Hoyoso, sa Ó pecoso, sa. 

Pigardós, sa. а]. Ei qui U£ pigas. Pecoso, sa. 
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PIN 

Pigméyo y ya. adj. De molt báxa estatura. Pig- 
тео, тед. 

Pigóta. f. Malaltía coneguda. Firuelas. =s Borda. 
Viruela loca.—De póre. Lepra. 


. Pigoter, ra. adj. El qui té pigóta. Virolento, ta.- 


Piissim, ma. sup. Molt piadós. Piisimo , ma. 

Pifssimamént. adv. sup. Ab molta piedát. Piisima- 
mente. 

Pila. f. Caramúll, multitút. Pila. — De batisme: 
ahónt está la áygo ab que batian. Pila bautis- 
mal.— La de estoríns báix de la préusa de ta- 

` foùa. Encapachadura, noque Š pilon. 

Pilar. m. Colamua. Pilar. 

Pilarét. m. Pilar petít. Pilarejo. 

Pilástra. f. Columna quadráda, Pilastra. 

Pilastreta. f. Pilástra petita. Pilastrilla. 

Pilastróta. /. Grósse pilástra. Pilastron. ` 

Piló. m. Tronc ô sóca de Жге ahónt se táya ва 
cáro. Zajo.=Dur & piló. Llevar al degolladero. 


-Pilót, m. El qui govérna y'conduéix un bárco. 


` Piloto. 

Pilót. m. Porció de påsta 6 de fánc rédona ó ti- 
ránt 4 redona. Pella.=De sábg, sucra ‚ etc. Gle- 
ba ô grümo. = De cárn informe que á vegádas 
se cría en véntre de famélla. Mola. 

Pilóta. f. Cósa coneguda. Pelota.= De cárn. Pilo- 
tilla. = Tornar sa pilóta: refutar lo que áltre 
diu. Bolver la pelota.z-No tocar pilóta : no acer- 
tar еп lo que diu. No dar pelotada. 

Pilotáda. f. Cóp de pilóta. Pelotazo. 

Pilotátge. m. El árt de couduir bárcos. Potage. 

Piloter. m. El qui f& pilótas. Pelotero. 

Pilotéra. f. Brega , contiénda, disputa. Pelotera. 


- Pilotét. т. Pilót ре qué se fà en Шаа, рза. 


Соггийо. 

Piloteta, f. Pilóta petita. Pelotilla. 

Pilutetjar. ve a. Jugar” á la pilóta sense formalidit 
de las rétglas. Pelotear. 

Pilotetjarse. v. r. Barayarse, disputar , reñir. Pe- 
lotearse. 

Pilotilla. f. Pilóta de cáro. Pilotilla. 

Pilotóta. f. Gróssa pilóta. Peloton. 

Pillád, da. p. p. de pillar. Pillado, da. 

Pilláda. f. La acció de pillar, = Róbo. Pillage, y 
en aragonés. Pilla. 

Pillador, ra. m. f. El qui pilla, Pillador, ra. 

Pilar. v. a. Robar, prénder, dursón= Agafar š 
un. Pillar, 

Pillo, lla. adj. Dolént, pícaro, vil. Pillo, lla. 

Pimpinélla. f. Hérba. Pinpinela б sanguisobra. 

Pimpbllo. т. Hómo ált y bén fét. Pimpollo. ` 

Pinar. m. Terréno de molts de pins. Pinal Ó pi- 
nar. 


Pioarét. m. Pinar petít. Pinarejo. 


PIN. 

Pinco. m. Cért bárco. Pinco, filibote y filibote б 

рїп йе. 

Píodola. f. Bólleta. medicinál. == Eufádo › måla nô- 
va. Pildora. 

Pinotéll. m. Pi petit. Pinico. 

Pinsá. m. Aucéll. Pinson. 

Pinsas. f. pl. Eyua de barber , etc. Pinzas == Noli 
trearán una parâula ab unas pinsas. No lo saca- 
rán ni con pinzas. 

Pinta. f. Instruaént para pentinar.— Eyna de pe- 
Táyre.—lustrumént antíg de férro para donar 
cáshg. Peine.—De cárta de jugar. Pinta.=Pa- 


ra dur al cáp. Peíneta. = Para esllemar. Len-. 


drera.s-:De taléssos. Lizos.—De xamané ya. Cam- 
uana. 

Piotád , da. p. p. de pintar. Pintado, da. == Colo- 
rado, da.=Alcoholizado, da. 

Pintád, da. adj. Tacád de pigas. Pintado, da. 

Piutamonéyas. m. Pintor dolént. Pintamonas. 

Pintar. v. a. Representar ab colors, etc. == Fingir, 
imaginar, ponderar.=Pintar.=Ab alcoliól. Al- 
coholizar.—De un sól color. Colorar.—Al fresc. 
Al fresco.==Al ôli. Al óleo..=Al trémpo. Al tem- 
ple. = No podèr vénrer à un ui pintád: no po- 
dérlo sofrir ó véurer ni en plutura: avorrirlo. No 
poder ver d uno pintado. 

Pintarse. v. r. Posarse colors å sa cáre. Pisis 

Pintor , ra. m. f. El qui sáb pintar. Pintor, ra. 

Pintorèsc , ca. adj. Se din de las cósas qui presén. 
tao figura digna de ser pintáda. Pintoresco, ca. 

Pintorét. m. Pintor de póca habilidát. Pintorzuelo. 


Pintoretjar. v. a. Pintar sense ёгі. Pintarrajar $: 


pintorrear. 

Pintura. f. El árt de pintar. =Óbra de pintura, 
quádro, retráto, etc.=Viva descripció de algu- 
na cósa. Pintura. == Сбза hermosa, v. g. dóna. 
Pintura. == Eu róba. Pintura de aguazo. = En 
porcélláua. Pintura de porcelana.==De pedretas 
de vários colors. Pintura embutida.— Eu Óbra 
fina de Valência. Pintura figulina. = Texida б 
brodáda. Pintara tejida. == Demúnt vidre. Pin- 
tura vitrea. = De colors trempáds ab йуро. Pin- 
tura d la aguada. == Al fresc , al ôli, al trémpo: 
Pintura al fresco , al óleo , al temple. 

Piotureta. f. Pintura petita. Pinturilla, tta. 

Pioturóta. /. Mála pintura. Pintarrajo. 

Pínulas. f. pl. La planxeta de arám que se pósa á 
los estréms de una alidáda ó rétgla movible para 
midar ángulos. Pínulas. 

Pinxar. v. a. Prénder tabác de pols. Fungar. 

Pinzéll. m. Instruméut ab que se pinta. Pincel. 

Pinzilláda. f. Tóc de pinzell. Pincelada. 

Pinzéllàt. m. Pinzéll petit. Pincelillo. 

Pinzéllót. m. Pinzéll grós. Pincelote. 
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Piña. f. El frayt del рі. = Una fruyta de les In-- 





PIR 


dias molt semblánt á la del pi. Piña, = De blåt 
de las Indias. Mazorca. == De cólflóri. Pella de 
coliflor = El nås. Naso. 

Piñó. m. La llevor del pi. == Una péssa de réllótge, - 
de escopeta, faséll, etc. Piñon. 

Pifiól. m. La llevor de ábre: el fôrt, cóm es de pru- 
na. Hueso: el flux, cóm es de meló. = Pepita. 
== De mólla de réym. Granuja.= De п.да de 
oliva. Pinuelo , la Š bonijo. == De dátil ô de gar- 
bayó. Hijuela de palma $ de palmito. 

Pifionát. m. Pasta de bassó de mella mescláda en 

sucra, Piñonada $ piñonata. 

Piñonét. m. Piñó рені. Piñoncico , По, йо. 

Piñóta. f. Nâs grés. Narigon. — El qui ley té. Na- 
ricisumo , ma. 

Ріо, pla. adj. Devët , piadós. Pio, pia. 

Piótxa. f. Bérba. Chanza. = Сопуёгва. Conversa- 
cion , confabulacion. 

Pipa. f. Bota y instramént para fumar. Pipa. = ` 
Barrál ab brôc. Garrafa. _ 

Pipáda. f. El tabác que cáb dins за pipa ó que se 
Гата ab una vegáda. Fumarada. 

Pipar. v. a. Fumar. Pipar. 

Pipélla. f. La cárn ahóut están sas pestáfias. Pdr- 
pado. == Encusida б eusida 4 cñusa de humor. 
Pdrpado encolado. == Descusirla. Desencolarlo. 

Pipélletjar. v. n. Remanar sas pipéllas. Parpadear. 

Pipida. f. Malaltía. Enfermedad. == Bañadura. Mo- 
jadura. — Malaltía de áve, majormént de gali- 
na. Рерйа. 

Piquét. m. Taqueta. Punrillo. — En endiána. Pinta, 
== Partida de soldáts. Piquete. == Petit. Piquillo. 

Piqueta. f. Pica petita. = Pilica б pileta. = Per 
áygo beneyta. Pileta. 

Pirágua. f. Embarcació de una péssa y ab carena. 
Piragua. . 

Pirámida. f. Columna qui acüba en punta. Pirá- 
mide. == Cënica : cono. Cónica. = Óptica : la qui 
té per básse el objécte illuminád y per es сіі el 
céntro del uy. Óptica. 

Pirawidál. adj. Cósa féta en forma de pirámida. 
Piramidal. 

Piramidáliiént. adv. Eu figura de pirámide. Pira- 
midalmente. 

Piráta. m. L'ádre en el mar. == Inhumá , cric. Pi- 
rata. = Fer de piráta : robar eu el mar. Piratear. 

Piváusta. m. losécto qui viu en el fôc per algún 
témps. Pirausta. 

Piretaría ó piratería. f. El ofici de piráta. Pirate- 
ria. 

Piretología. f. Tractât de las (bras. Piretología. 

Píritas. m. Cásta de minerál. Piritas. == Colcináds: 
la escória del bronzo. Piritas calcinadas.. 


РТ 

FPirofiláci.' m.  Depósit de fôc крет!) Pirofi- 
lacio. ` 

Piróforo. m. Compóst qui se encén en al ауге, Pi- 
róforo. 

Pirománcia. f. Fáls аге de endevinar per el fóc. 
Piromancia, 

Piromáutic , ca. adj. El qui pretén endevinar per 
médi des fóc. Piromdntico, ca. 

Pirómetro. m. lustrumént para idar los. di 
des fúc. Pirómetro. 

Pirono:nía. f. Ciéucia qui enseña á sida es {ео 
en las opéracióus químicas. Pironomia. 

Pirotécnia. f. Ärt de compóndrer (без artificiáls. 
Pirotecnia. 


Pirotécnic, ca. adj. Pertafiént á la posue Pi-. 


rotécnico, ca. 
Picriquio. m. Péu de vérs compóst de duas bréos. 
Pirriquio. 
Pirris. m. Jóc de cártas. iarria 
Pirrôuic, ca. adj. El qui tot lo dubta. Pirróni- 
со, ca. 
Pirronisme. m. La sécta,de Pirrón qui dubta də 
tot y res afirma. Pirronismo. 
Pis. т. Ált de cása. Piso.—Á різ. £i mismo piso. 
Pisca. f. Glop. Sorbo. 
Piscina. f. Estáüy petit ó viver.=El llóc ahónt se 
‚ tira la áygo ab que se réntau los dits del qui do- 
па la comunió y ab quese réutau lus purifica- 
dors, etc. Piscina.—Dispota. Disputa.=Móurer 
pisciua , dissenció, etc. Mover una cantera. 
Piscis. m. pl. Péus: signe. Piscis. 
Piscót. т. Glop grós. Sorbeton. 
l'issárra. f. Espécie de pédra. Pizarra. 
Pistil. m. La párt femenina de una flór. Pistilo. 
Pistóla. f. Ärma curta de ӧс. Pistola.=De butsá- 
ca. Cachorro. 
Pistolatáda. f. Tir de pistóla ó el sets que cáu- 
sa. Pistoletazo. 
Pistoleta. f. Pistóla petita. Pistolete. 
Pit. т. La párt anterior del animál desde ва gar- 
gamélla fins 4 sa pánxa.==Sa mamélla eu las dô- 
‚паз =E! interior del hmo. ==Costáncia, esfórs, 
| valor.—Coufiáusa , estimació.—Calidát de la ven. 
Pecho.== Pelúd. Cerdoso 6 velloso.z2 Cáurer, es- 
tar б posarse de pits. Caer, estar. Ó echarse de 
. pecho.==Douar ев pit: mamar. Dar el ресһо.==з 
Obrir es pit á ajgú: esplicarse ab dli. Abrir el 
pecho. d alguno.= Prënder el pit un infünt : sa 
mamélla. Tomar el pecho.=Posarse ва má á ues 
. pit: mirarse á éll. Meter la mano en el pe» 
cho. 
Pita. f. РАма Да Ausérica. Pita. 
Pitagótic. т. Li qui segutix á Pitágoras, el prie 
mer qui se апошеца fiiosol, Риаддгїсо, 
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` Pitagóric; са. adj. Pertañént á Pitágoras, Pita». 


Рија. f. Aprieto.—Dáli pitja: 


PIX 


gorico, ca.—Táula pitagórica: para moltiplicar 

ab facilidât. Tabla pitagórica. 

apretèl. Apretale. 

Pitjád, da. p. р. de pitjar. Apretado, da.— 
Atestado , da ó recalcado, da. 

Pitjar. v. a. Comprimir, 4pretar.=Sa má, casti- 
gar fôrt. 4pretar la mano. сз Atapir perque vi 
cápia més. Atestar Ó recalear. == Dewúnt un: 
perseguirlo. Acosar. =Caminar aviád. Apretar 
de soleta.==Sa cácn : atupar. Zurrar la badana. 

Pitjor. adv. Més málaoiént. Peor. 

Pitjot. adj. Més mâl. Peor. =Pitjor está que so 

. estáva. Peor estd que estava. == Pitjor que mè- 
ro. Peor que judio. = Pitjor que pitjor. Peor 
que peor.— Lo pitjor es que. Lo:peor es que. 
Lo pitjor: lo doléut. Lo peor. 

Pitjora. f. Detriméut , mencáb. Peoría. 

Pitjorád, da. p. p. de pujorar: кары; 4а, 
y ant. peorado, da. 

Pitjorar. v. n. Араг més mål. Emperor, y en. 
peorar. 

Рио. m. Flauteta. Pito. — No se me dona un pito; 
no en fâs сіз, No se me da un pito.—No vál un 
pito: no vál res. No vale un pito. 

Риби. m. Misto qui servéix para pégar [òc á es- 
copete. Piton. 

Pitonissa. f. Encautsdora , bruxa, Pitonisa. 

Pitót ó pitóts. m. Pits gróssos. Pechazo. = Bón pi- 
tôt: hómo humá , wánso, senzill. Buen Juan ô 
Juan, de buena alma. 

Pitráda. f. Cóp de робу 4 nes pits ó que se dona 
á élls en cáurer, etc. Pechugazo $ pechugon. 

Pitráda. f. Cósta áspre. Rebenton. 

Pitrál. т. Corretja qui cefidix el «pit de bistia. Pe- 
tral ô pretal. 

Pitxer. m. Tassó âlt y redó regularmént de têrra: 
sense brôc. Jarro.==Per donar åy go måns. 4gua- 
manl.=—De estáñy y ab tapadora. Pichel.=Per 

` posar flórs. Florero ô maceta. 

Pitxéras. f. pl. Perfolá que se dnya еп áltre témps 
en es pufiy de camía y en el pit. Chorrera. 
Piu. m. Péssa de páñy per ahóut entra sa clán. 
Macho.=Para tancar de cáp. Picaporte: que se 
авіа ab sa má para obrir. Pestillo д pasador. 

Piula. £. Misto para fer tróns, Tronera.—Risso. Ri» 
z0.—Ferse sas piulas: es rissos. Rizarse. 

Piular, v. n. Espécie de gemegar 6 cridar los polls 
y aucélls. Piar, pipiar. Gorrió. Chillar, chi- 
rriar, 

Piulo. m. Crit de poll, etc. кшш ô pio.= 
rrió. Chillido. 

Piupiu. т. Paráula ab quecridan es polls. Piopio, 

Pisa. /. El indinbre genitrál. Pia ó minga, 


=De go- 
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Pixacá. m. pl. Meaperros.—No vál un pizacá: no 
res. No vale un bledo. 

Pixád. p, p. de pixar. Meado Ó pisado. 

Pixador. m. Llóc para pixary. Meadero. 

Pixador, ra, adj, El qui pixa molt, Meen, na. 

Pixar. v. a. Orinar. Mear $ різаг.==А уво beney» 

` ta: fer de hipácrit, Mear agua bendita. = А 
retjolíns: á miquetas, £ meaditas, 

Pixát. m, Meado. = Lo que daym quánd bevém 
áygo y la trobám calénta. Potage, 

Pixéra. f. Ganas de mean. 

Pixeráda. f. La acció de pixar. e La cantidát de 

- Orina que se tréu de una vegáda ó el pixát en 
térra. Meada, 

Pixeredeta, f, Pixeráda petita. Meadita $ meadura, 

Pixarélla, /, Licor dux. 4guachirle ё repiso, 


PL, 


Plá. m, Dibúg, і0дуз, plánts, eto. Plan. == De- 
mut montáña, Mesa.«Juclivád , v. g, una pôst 
ab un cáb Ан, Plano inclinado,aTerréno sense 
cóstas. Llano, 

P4, аз, adj. Iguál, cóutraposád á côsta. == Fácil, 
llis, Llano , na, 

Аса, f. Insiggia reyál que за до brodáda al pit, 
xsMonedg antiga qni yalia un quárto. Placa. 
Placabilidát. f. Fagilidát de aplacarse. P/gcabili- 

dad, i 

Placáble. adj. V, Aplacáble, Placable, 

Placéntg. /. Pásta mélla qni cubréix el fáto. Plan- 
свта. Е 

Placenter, га, adj, Alégre, gojós, gustós, Plg- 
centero, rg, 

Plácia á Déu; vúlla Déu. Quiera Dios. 

Plática. f. Sermonét. Pldtica. 

Plafó. m. El plá inferior de la corona de gornisa. 
Plafan. 

Рза, /, Calamidá! gráp, cóm pésta, (о, eto. 
` Cántratémps, infortuni, trabdys.s- Abundáncia 
de cósas nocivas, y. g, de moscárts.ss (ida una 
de las quátre párts en que se considéra dividíd 

el horissonte. Paga. . 

Plági. m. Rébo de las ¿bras litterárias de Altri. Pla- 
gia. 

Plagiári, ria, adj. El qui róha las ¿bras de áltri, 
= Entre las románs antígs el qui compráva ah 
conegeméut un hámo ilibre y el tenía escláu, 
Blagiario, гід. 

Plagueta, f. Llibre petit, majormént mánuscrít, 
Plagueta.mPara resar, 4ñalejo, burrillo, epac» 
ta, epactilla, gallofa. 

Plája. f. Ribéra de mar 8 de río, Playa, 

Piána. /; di de uya fuya de paper. Llana à 
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plana. == Eyua de faster. Cepillo: ПАтра, Cepillo 
bocel. s= De boter, Deladera. = Plána major de 
retgimént: el estât major. Plana mayor 6 pri. 
mera plana. = Plána per plâna: copiar un es- 
crít just axí cóin está en el originál. 4 plana 
renglon. == Pláua llárga de fuster para tréurer 
es perfil en grós. Repasadera, 

Plavét. m. Astro qui no té llum própia y el séu 
movimént es périódic. == Castilla molt curta de 
deváut. Planeta. ` 

Planeta. f. Bóna ё måla ventura. Estrella. Llegir 
sa planeta. Leer la estrella. 

Planetári, ria, adj. Lo qui регїйбу á planet ё lo 
qui trácta de élls, Planetaria, ria. 

Planetjád , da, p. p. de planetjar. Cepillado, da, 

Planetjar, р. a. Állisar ab sa plána. Cepillar. 

Planicie. f. Planura. Planicie. 

Planimetría. f. Párt de la geometría qui trácta de 
las có:as plánas. Planimetria. 

Planisféri. m, Descripció geográfica de los dos he- 
misí8ris, = Мара generál qui los represéuta en 
dos róilos. Planisferio, 

Planometría. f. V. Planimetría. Planometria. 

Plánopláno. m. La quárta poténcia de un nombre 
$ un nombre multiplicád tres vegádas per sí ma» 
téix. Planoplano. 

Plánosólida. m. La quinta potência ó el producte 
de un nombre multiplicád quátre vegüdas per 
sí matéix. Planosólido, 

Plánt. in. Plór, llaménto, quéxa. Planto ô planido, 

Plánta, f. Nóm genéric qui comprèn fibres, arbus- 
tos y hérbas.=Dibúx 8 idëya para la fábrica 
de un edifici, E] punt del plá geométric demúnt 
de qui cáu la pérpéndicular. Planta,=Del pén: 
lo de debáix. Planta del pie. De cabessa. De 
cabesa.—lFer plánta : Parecer bien: fer funció, 
Hacer papel. 

Plantació. f. El ácte de plantar. Plantacion. 

Plantád , da. p. p. de plautar, se. Plantado, da. 

Plantador , ra. m. f. El qui plánta. Plantador, ra. 

Plantar, u, а, Posar uua plánta dius $a térra.= 
Abandonar, déxar á un, == Donar côps ó tócs. 
Rlantar. =Å lą castëllána qui per cáda párt få 
tira. Comarcar.==Vifas sense orde. Poner d ats 
manta. 


` Plantarse. y. г. Atorarse.=Arribar ab mánco témps 


que el ordinári. == Posarse en péu firme. == No ` 
volàr pus cártas el jugador. Plantarse. 

Plantátge. m. pl. Lanten, y en Murcia. Plantage, 

Planter. m. Pláutas jovas para posar á áltre Пёс, 
` Plantel y plantario,=De gént jova. Plantel, =De 
сећа, Cebollina. «= De cål, Colina. s= De lletuga, 
Lechugon.=aDe pórro. Porrino,=a De гате. "Ras 
baniva, 


PLA 

Planteta. f. Plánta petita. Plantecica y plantilla. 

Plantificació. f. El ácte de plautificar. Plantifica- 
cion. 

Plantificád , da, p. p. de plautificar. Plantifica- 
do, da. 

Plantificar. v. a. Eczecutar un plá, un projécte 
Plantificar. 

Plantilla. f. Soleta prima que se pósa á sabáta. 
Plantilla. 

Plánto. m. Lo que diu el qui no vól pus cártas en 
jugar. Cuco. 

Plantó. m. El soldát qui per cástig få més guár- 
da de la acostamáda. Planton.— Estar de plan- 
tó: estar de guárdia per cástig més de lo acos- 
tumád. Estar de planton. 

Plánxa. f. Faya de metáll.— Iustrumént para älli- 
sar róba. Plancha. 

Plauxád, da. p. p. de planxar. Planchado, da ó 
aplanchado , da. 

Plauxáda. f. El agregát de sa róba que se há de 
planxar ó que já está planxáda. 4planchado. 
Planxar. v. a. Állisar y estirar sa róba ab la plâu- 

xa caléota. Aplanchar ô planchar. 

Planxeta. /. Pláuxa petita. Planchica , Ша, ita ô 
planchuela.--Instrumént matemátic. Plancheta. 

Planxilla. f. De llautó. Orcpel. 

Pláüer. v. a. Tenir compa:sió. Compadecerse.—Ser 
aváro ô no castigar. Æhorrar. = Ser de pláüer. 
Ser digno de ldstima. 

Pláüerse. v. r. Fer póca feyna. Ahorrarse. 

Piásma. f. Pédra preciosa ES color verd. Plasma ó 
prasio. 

Plássa. f. Llóc ámple dins pob'át ahónt se compra 
y ven.=Llóc fortificád para defensarse del ini- 
míg —Empléyo, ministéri, ofici. Plaza.=Mór- 
ta: el soldát qui no cóbra sôu. Plaza muerta. 
e-Fer plássa: véndrer en públic. Plocear.=Sen- 
tar plássa : állistarse per soldát. Sentar plaza. 

Plasser, ra. adj. El qui ven á sa plássa.—El ociós 
qui frecuenta la plássa seuse tenir cáp feyua eu 
élla. Placero, ra. 

Plasseta. f. P.ássa petita. Placeta Ó plazuela. 

Plasseteta. f. Plasseta petita. Placetilla ô place- 
tuela. 

Piásso. m. Témps donád para respóndrer, etc. 
Plazo. 

Plât. m. 'Cósa coneguda. Plato. — El menjar que 
se pósa dius es plát. Plato. — Fondo. Hondo.= 
Сгёв en qui se tràu el menjar. Grande б fuen- 
te: en qui se menja. Grande ô cuenco.= Soper: 
еп qui se menja sa escudélla. Fuente ó hondo. 
= Fer plât: distribuir el menjar. Hacer plato. 
==Ахд es el méu plât: lo que me agráda molt. 
Eso es mi plato. = No há rompúd cáp plât fes: 
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lo qne se diu irónicamént del qni brevetja $ se 
gloría de uo haver fét res mál fét. No ha que- 
brado un plato. 

Pláta. f. Metáll bén conegúd. Plata. = Sa pl&ti: 
móbles de pláta de una iglesia ó cuéras, богапе- 
tas, ete. para menjar en táula. La plata ó plata 
labrada. 

Platáda. /. Lo quey hå dins on plåt. Plato. = Tóc 
ab plát. Platazo. 

Plátaforma. f. Óbra de fortificació.=Máquina pa- 
ra fer péssas de réllótge. Plataforma.—adj. Qui 
no té sinó la apariéncia. Superficial. 

Platavál. m. Llóc sembrád de plátanos. Platanal. 

Platanar. m. V. Platanál. Platanar. 

Plátano, m. Ábre. Pldtano. 

Plater. m. El qui trabáya en ór y pláta. Platero, 

Platería. f. Botiga de plater, el sén ofici y el ca- 
rrer de molts de platers. Platería. 

Platét. m. Plât petít—Murmoració. Platillo.—Fer 
platét: murmurar. Hacer platillo. 

Plateyád , da. p. p. de plateyar. Plateado, da. 

Plateyar. v. a. Tapar alguna cósa ab páñys de 
pláta. Platear. 

Plateyó. m. Planxeta petita y redona de metil 
per adorno. Lantejuela ô lentejuela. 

Plática. f. Sermó, eczhortació. = Convérsa. Pld- 
tica. 

Platina. f. Metáll blánc més pés&d que el ôr. Pla- 
tina ô platino. 

Platónic , ca. adj. Lo qui pertáñy á la escóla, ¿la 
filosofía, al sistéma de Platón. Platónico, ca. 
Platónicamént. adv. Decéntmént, honéstamént, 

Platónicamente. 

Platonisme. m. El sistéma de Platón. Platonismo. 

Pláurer. v. a. Agradar. Placer. => Si Déu plân: si 
Déu vól. S; d Dios place. 

Plaussibilidát. f. Apláusso. Plausibilidad. 

Plaussible. adj. Digne de apláusso. Plausible. 

Plaussibleméat. adv. De un tnódo panum Plau- 
siblemente. 

Pláustro. m. ройк. Cárro ó las daas ursas. Plaus- 
tro. 

Ple. m. La totál llotsinació de sa lluna. Lleno ó 
plenilunio.—Agregát de canóns de órga qui 00 
es trompetería. Lleno. 

Ple, na. adj. Abundánt, carregád, fértil, бо 
buyd. Lleno, na. == Юе сёге. Carilleno. =Firt. 
Harto 6 lleno.—De llémas. Lendroso, sa. = De 
terróssos un cámp. Terregoso, sa = De ple: en- 
téraméut , totálmént. De ó en lleno. 

Pleamar. f. La major altura de la crexént del mar. 
Pleamar. Í 

Plébe. f. La gént ordinária del póble. Plebe. 

Plebéyo, ya. adj. De la plébe. Plebeyo, ya. 


- PLE 

Plébiscito. m. Decrèt del antíg póble romá. Ple- 

. biscito. 

Pleca. f. Térme de impressor. Pleca. 

Pléctro. m. Аге de iustrumént inísic de córdas.= 
La poesía segóns los poétas. Plectro. = Petit. 
Pectrillo. 

Piedetjád , da. p. p. de pledetjar. Pleiteado, da. 

Pledetjador, ra. m. f. El qui pladetja. Litigante. 
=El qui se agráda de pledetjar. Pleiteante, plei- 
teista б pleiteador, ra. 

Pledetjar. v. a. Dur plét ab algú. Pleitear. 

Pleg. т. Paquét de fuys de paper.= Cártas clósas 

, báix de uua cubertilla. == Сага orde. Pliego.— 
Seli&d. Plica. 
Piegád, da. p. p. de plegar. Plegado , da. 
Plegadéra. /. Iustrumént para piegar y tay ar es pa- 
‚ рег. Plegadera. 

Plegador, ra. m. f. El qui aplega. Plegador, ra. 

Plegar. v. a. Posar en doble una Ô moltas vegádag. 
V. Aplegar. Plegar. 

Plenamar. f. V. Рієашаг. Plenamar. 

Picuaméat. adv. Eutéramént. Plenamente. 

Pienári , гіа. adj. Ple, sencèr, absoiút. Plenario, 
ría. =Indulgéncia plenária: perféta, у е га. 
Indulgencia plenaria. 

Pleváriamént. adv. cur. Ab totas las formalidáts 
del dret. Plenariamente. 

Pieniluni. m. El ple de sa lluna. Plenilunio. 

Plenipoténcia. f. Podér illiwiatád. Plenipotencia. 

Plenipotenciári. m. Embaxador ab podér illimitád. 
Plenipotenciario. 

Pleníssim , ma. sup. Molt ple. Plenisimo, ma. 

Pleníssimamént. adv. sup. Ab grán abundância. 

‚ Plenisimamente. 

Plenitát. f. Abuudáncia ecsessiva de humors. = 
Abunláncia de grácia , de podér, etc. Plenitud. 
== Del bestiar de llána. Basquilla. 

Pleonásino. m. Abundância de parâulas qoi siguifi- 
can una matéxa cósa. Pleonasmo. 

Pleouísto. m. Pédra de Ceylán. Pleonasto. 

Pièr. m. Alegría, conténto, deldyte, gust. Placer. 
=Á ріёс: ab gust ô ab satisfacció. Á placer. 
Fer plér á béstias: á desagraíds. Echar agua al 
таг. => Estar ô víurer á plér: en quietút. Es- 
tar б vivir d placer 

Ріє. m. Cáusa judiciál.— Contiéoda, disputa. 
Pleito. 

Pieta. f. Garriga. Selva. == Fer pleta de alguna cô- 
sa: uo fer câs de gastarla. Gastar sin duelo. = 
Gastarne molta. Gastar sin suelo. - 

Plétora. f. Abundância ecsessiva de humor y sáng. 
Plétora. 

Pletóric, ca. adj. Replé de humors. Pletórico . ca. 

Pitura. f. Meu.brána qui goruéix interiormént los 
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costáts. Pleura. 

Pleuressía. f. Mål de costát. Pleuresía. | 

Picorétic, ca, adj. Pertaüént á la pléura. Pleuré- 
lico , ca. 

Pleurític, ca. adj. El qui té mål de costát. Pleu- 
ritico , ca. | 

Pleuropneumovía. f. Inflamació de la pléura y del 
pulmó, Pleuropneumonía. 

Plom. m. Metáll. = Bossí de ploin. = Bossí de plom 
para xérxa de pescar. == Bála de foséll. Piomo. 
=Á plom: perpeudicularmént. £ plomo. == 
Plom. Línea perpeudicular al plá del horissonte. 
Plomo. = Piom curt: plom mesclád ab arsénic. 
Plomo corto. = Piom pláta: mina de plom qui 
té pláta. Plomo plata. — Plom páre: mina de 
plom sense mescla de pláta. Plomo padre. = 
Sucra de plom: sâl de Saturno. Azúcar de 
plomo. 

Ploma f. Lo qui vést á las áves. =Quálsevól ins- 
trumént ab que se escríu. == El escriptor. Pluma. 
Bóna ploma: el qui få bóna lletra ó el qui escría 
ab bôn estil. Buena pluma. = Bòna ploma: el 
qui es astút, tuuánte. Buena Ó linda риа. = 
¡Quina ploma! Qué linda pua. 

Ploinád, da. p. p. de plomar. Plomado, da, =з 
Desplumado , da. 

Plomáda. f. La acció de escriurer. Plumada. == 
Bossi de plom posád á un cáb de córda para 
midar es fons del mar. Plomada, д plomo, si es 
per préuder es plom, v. g. de parèt. Id. 

Plomar. v. a. Llévar Ô arrancar sas plomas á las 
&ves. = Prénder ó goñar á un lo que té. Des- 
plumar. = V'érder sas plomas lasáves mudántlas. 
Desplumarse. == Piomar el ditxo. Coger la pa- 
labra. 

Plomar. v. a. Séllar ab séllo de plom, Plomar. 

Plomas. f. Las llárgas de ála de áve de rapiña. Cu- 
chillos. 

Plomátxo. m. Adorno de plomas per capéll, mo- 
rrió, etc. Plumage, plumero, plumon 6 pena- 
cho, = Es pupút de áve. Penacho. 

Plombagina. f. Mina de plom. Plombagina. 

Plomer. m. El qui trabáya en plom. Plomero. . 

Ploweta. f. Ploma petita. Plumica , lla, ita. 

Plomissó. m. Pelét de las áves ó plometa molt pe- 
tita. Plumon ó plumion. = El fruyt del garbayó. 
Palmito ò hijuela de palmito. 

Plomista. m. Escrivá , notári, advocád , etc. Plu- 
mista. 

Plór. m. Llaménto ab llágrimas. Llanto 6 lloro. = 
De nin de momélla. agido. = De niu rabiós. 
Berrencin. 

Plorád, da. p. p. de plorar. Llorado, da. 

Plorador , ra. adj. El qui plóra molt ó es fácil en 
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so plorar. Lloron, na.==Nin de mamar. Be- 
gin, na. А 

Plorador. m. El qui en få en los entêrros. Plañi- 
dero. = El qui en fŠ al costát de támolo. Enlu- 
tado. : 

Ploradora. f. Dóna que en ñltre témps llogivan 
para plorar en los епіёггов. Plañidera. 

Plorar. v. n. Derramar llágrimas. == Llamentarse 
ab llágrimas, буз, gemégs ô crits. =Fingir б 
demostrar ser póbre, miseráble. = Destilar el 
licor gota á gota. == Degotar es suc los ábres ó 
párras y ceps. Llorar.==Cási de continuo. Gi- 
motear. = Àb lágrimas de stog : estar pénétrád 
de un grán sentimént. Llorar ldgrimas de san- 
gre 6 d ldgrima viva.» Plorar la aurora: cán- 
rer roáda. Llorar la aurora , segóns los poétas. 
exHeu plorará. No llorard sus duelos == Fingir 
plorar. Lloriquear. 

Ploráya. adj. V. Plorador. adj. Lloron , na. 

Plorayeta. f. Gésto, visátge de volér plorar. Pu- 
chero. — Fer sa plorayeta. Hacer pucheros. 

Plorós , sa. adj. El qui derráma lágrimas. Lloro- 

"$0, sa. 

Pióurer. v. n. Cñurer dygo del cêl. Llover. = Mo- 
rál, morál: en póca cantidát. Cerner $ llover 
suave. = А portadoras: fôrt. Llover d cdntaros. 
== Sobre bañád: venir una desgrácia demúnt 
una áltra. Llover sobre mojado. = Per molt que 
plóga mo plourá dins térra méua: se diu para 
espresar la estréma pobresa. No tener sobre que 
Dios me llueva. ` 

Plourer ó plover. adj. Abundánt de plujas. Llu- 

: vioso , sa. 

Ploitjar. v. n. Plóurer mendd y póc. Lloviznar. 

Pluja. f- Áygo qui сёа del cêl. Lluvia. 

Plumífero , га. adj. poétic. Lo qui té plomas. Plu- 
mifero , ra. ; . 

Plurál. adj. Lo qui párla de molts. Plural. 

Ploralidát. f. El major nombre de las cósas. Plu- 
ralidad. = А pluralidát de vóts: per es major 
nombre. Á pluralidad de votos. 

Plaspétició. f. cur. Demánda de més de lo degúd. 
Pluspeticion. 

Pluviál. adj. Pertafiént á la pluja. Pluvial. = Сара 
pluviál: сёра de côr. Capa pluvial. = Áygos 
pluviáls: de pluja. 4guas pluviales. 


PN. 


Pneumátic, са. adj. Pertafiént al Ayre, al vént y 
á totlo qui té movimént per la séua acció. Pneu- 
mdtico, ca.-Máquina neumática. Mdquina 
pneumdiica. =» Instruménts pneamátics: instru- 
méónts músics de buf ó de vápt. Instrumentos 
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pneumdticos. Š | 
Pneumatocéla. f. Fálsa hérnia del escroto. Preu- 
matocela.. 
Pneamatología. f. Párt de la anatomía, qui te per 
objécte la descripció del palmó. Pneumatologia. 
Pneumatomía. f. Opéració anotómica del palmó. 
Pneumotomía. 


PO. 


Pô. f. Perturbació del ánimo origináda de la apren- 
sió de algún fracás ó perfll que se tem ó resela. 
sz» A prensió vebemént де que una cósa succeyess 
са al coutrári de lo que se desitja. Miedo. sa 
Gróssa. Miedo cerval. == La que se få als nins. 
Coco 6 marimanta. =Lo que diuen que sort. 
Duendes.<>Fer pb. Amedrentar,=Fer cóm 
que tenir pó per ferne als áltres. Hacer la temo 
blona. e= Tenir pô de morir vestid. Tener miedo 
«de morir calsado. == No téugas pô: no temas, 
No hayas miedo. I 

Poál. m. Instramént para {гбагег &ygo. Pozal. = 
De arám. Caldero.— Para dar &ygo beneyta, 
Acetre , caldereta Š calderilla. : 

Роа. m. Poál petit. Calderillo. 

Poaletjád, da. p. p. de poaletjar. Batido , da. 

Poaletjar. v. a. Tréurer tnoltas y espessas vegádas 
&ygo ab so poál. Batir el agua. 

Poss. f. pl. САЪз de córda formáds š la relinga de 
las velas. Poas. 

Població. f. La acció de poblar. == Habitacfó. > El 
nombre dels habitadors de nna ciutát, vila, elc. 
Poblacion. = De barrácas б téndas. 4duar. 

Poblád, da. p. p. de poblar. Poblado , da. 

Pobladíssim , ma. sup. Molt pobláds. Pobladisimo, 
ma. 

Poblador, гә. m. f. El qui pobla. == Fundador de 
una colónia. Poblador , ra. 

Poblar. v. a. Establir en alguna párt uva moltitt 
de habitadors. == Engenrar molt. Poblar. 

Poblát. m. Ciutát, vila, etc. Poblado. 

Péble. m. Ciatát, vila. La gént qui habita en 
dits llócs. = La gént ordinária á distinció de tos 
nóbles. Pueblo. = Báix : la gént comuna. Pueblo 
bajo.==Grán. Poblachon ô poblazo. e= Ven del 
póble : opinió comuna. Voz del pueblo. 

Poblet. m. Póble petít. Pueblecico , Шо, ito $ ро- 
blezuelo. 

Póbre. adj. El qui no té béns, => Á quí fálta alga- 
па cósa, lo que se diu de un idioma. == Dolést 
en son género. = Necessitád, miseráble. = El 
qui oarëix de habilidát , de indnstria, de ánimo, 
de esperít. Pobre. == Méndicánt: el qui acápta. 
Pobre mendigo, ga ӧ pordiosero , ra. == De es- 

~ perít: el qui está desapégád de los béns de aquést 
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mon. Pobre de espiritu. == De mèrits: hómo de 
рӧса habilidát. Corto sastre,= De solemnidát: 
El qui no М béns algúns. De solemnidad. = 

. Vergoliánt : el qui per rahó del séu estát acüpta, 

- no en públic, sinó en secrèt. Pobre vergotsaMte. 
=Póbre miseráble. Pobre infeliz. == Póbre diá- 
ble: hómo sense mêrit. Pobre diablo.= Peláyo: 
el qui mo té bèns, ni mádis. Pelon, na. = Més 
póbre que Liáteor. Mas pobre que Job. e=; Pô- 
bre de mí! infélis de mi! Pobre de ті! == Мо 

` sim póbres y tontos. No seamos pobres y tontos. 

Póbreméat. adv. Pobremente, 

Pobresa. f. Misèria, necessidát, fálta, defècte. ка 
Cortedát de ánimo. Pobreza. = Voluntária: re- 

: mancia dels béns de aquést mon. Voluntaria. == 
t= Sa pobresa uo es vilesa: no es algún vici. La 
pobreza no es vileza 

Pobràt, ta. adj. Desgreciád, infélís, = Hómo de 
bón naturál ; perô qui no es bó per res. Pobrete. 
= Pobràts y alegróts: se diu de un hómo qui 

-olvida sa misèria eu una fésta, en un deverti- 
méut. Pobrete y alegrete. 

Pobrét, ta. adj. Diminutia de pobre. Pobrecico, 
ca, llo, lla, ito, ta б pobrezuelo, la.-»Dimi- 
natia de pobrát. Pobretillo, Ha. 

Pobretjar. v. n. Donar рде. Bscasear. Fer es pò- 
bre. Llorar pobreza. 

Pobréya. f. Multitút de púbres. Pobrerta $ po- 
breteria.=El cuérpo enter des póbres. Pobrismo. 

Pobríssim , ma. sp. Molt póbre. Pobrisimo , ma. 

Pobrissimaméat. adv. sup. Ab molta pobresa, Po- 
brisimamente. 

Póc, са. adj. Curt, escks, limitüd , en petita can- 
tidát. Росо, ca.—Bén pc. Bien poco. Un pbc. 
Un poco. 

Póc. adv. de témps. Brevemént, en póc témps. 
Poco.—Pbo há. Poco hace ó ha.—De aquí un 
pòc De agai un poco.-Un póc ántes 6 después, 
Un poco dntes 6 despues.==Á póo á pòc. Poco d 
poco: interjecció: moderét. Poco d poco. —Póc 
més рӧс ménos. Poco mas д ménos. Per póc: 

-cási. Por poco.-sPóc sá póc 114: ab póca dife- 
rència. Poco mas ó ménos.—Per рӧс que. Por 

. poco que.=Á póc fülta. . Minas. 

Póculo. m. Beguda. Póculo, 

Podád, da. р, p. de podar. Podado, da. 

Podador, ra. m. f. El qui poda. Podador, ra. 

Podadora. f. Eyna para podar. Podadera à po- 
don. 

Podar, v. `a. Tayar sas sarménts de cep 8 párra. 
==Llévar sas bráncas ó brots supárfluos de bre. 

: Podar.—Mása llárg. Chapodar. 
Podar. m. El témps de podar. Poda Š podazon. 
Podetári. т. El qui té podèr para procurar per 
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áltre. Podetario. 

Podér. m. Capacidát, facultát, fórsa , potestát de 
fer alguna cósa.—Fórsas de un sobéráno: tró- 
pas que pôt posar en péu.=Escrít en qui un 
dona facoltát para obrar en nòm de la séua 
persona.=Possessóri aotuál. Poder.==De podèr 
absoiút: ab autoridát. De poder absoluto. 

Poder. v. a. Tenir facultát , potestát de fer algnna 

cósa==Temr domini, auntoridát. == Tenir fórsa 
. рага obrar, resistir, sufrir.—Tenir témps б 
Móc para fer alguna cósa. Poder.==Á més no 
podèr :. forssádamént. f mas no poder. =No 
podèr pus. No poder mas.=No podèr gifiar á 
un paraque fissa alguma cósa. No poder reca- 
bar con uno.e=No poderhó dor, v. g. la cárre- 
ga de empléyo, Acodillar con la carga. 

Poderhavént. m. El qui té el podér de obrar para 
áltri. Poder habiente. 

Pederío. т. Podér, autoridát, potestát. == Béns , 

- riquesas.. Poderío. 

Poderóe , sa. adj. El qui té podér.—Acomodád, 
padiént, rie==Grán, magnífic en son género.— 
Actiu , eficás parlánt de remày , etc. Poderoso, 
sa.==Tot poderós: Déu. Todo poderoso. 

Poderosamént. adv. Ab fórsa, ab potestát. Pode- 
"rosamente. 

Poderosíssim , ma, sup. Molt poderosos Podero- 
sisimo, ma. 

Poderosíssimamént. adv. sup. Ab get de podér. 
Poderosísimamente. 

Pódi. m. Cèrt pedestrál. Podio. 

Podríd y áltres. V. Pudríd, etc. - 

Poéma. m. Obra de poesía de córta estensió. Poe- 
ma. 

Poesía. f: Ciência de fer vérsos б pliait po- 
sició en vérs.—Quálsevól óbra qui abunda de 
figuras , Éicoións ó imátges. Poesia. 

Poéta. т. El qui få vérsos ô glósas. Poeta. 

Poètic, ca. adj. Lo qui pertáñy á là poesía ó al 
poéta. Poético , ca. . 

Poètica. f. El ёгі de la poesía, Poetica. 

Pobticamént. adv. Al módo de los poétas. Poetica - 
mente. 

Poetisar. v, a. Fer glósas ô vérsos, Poetizar. 

Poetissa. f. La qui fâ glósas 0 vérsos. Poetiza, 

Pogúd. p. p. de podér. Podido. 

Poláco, ca. adj. De Polónia. Polaco, ca. 

Polar. edy. Lo qui pertáüy á los polos. Polar. 

Polémic , ca. adj. Se diu de la disputa escrita, sía 
en matéria de religió д sia en matéria de litte- 
ratura. Polémico , ca. 

Polémica. f. La teología dogmática. —El árt de 
defensar y sitiar una plássa. Polémica. 

“Po! escópi. m. Trompa de mirar llufiy de qui se usa 
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en la guérra. Polescopio. 
Poliantéa. f. Collecció de várias cósas posádas per 
. &, b, c. Poliantea. 
Poliarquía. f. Govéra de molts. Poliarguia. . 
Poliárquic, ca. adj. Lo qui pertáñy 4 la poliar- 
· quía. Polidrquico, ca. 

Policía. f. Orde establíd en una ciutát, etc.=Bóna 
eriánsa, civilidát, cortesía. Policia. 

Policipida. f. Córt marisc. Policipida. 

Policitació. f. cur. Promesa féta á Déu ô al estât. 
Policitacion. "E 

Policrest , ta. adj. Lo qui servéix para vários usos. 
Policresto , ta. 

Polid, y áltres. V. Pulid, etc. 

Poligámia. f. Casamént de. uu hómo ab moltas dó- 
nas ô de uva dóna ab molts de hómos en un ma- 
téix ténps.— El estât de un hómo qui suocessi- 
vaméat há teugúd vátias dónas. Poligamia. 


J'oligamo, ma. adj. El qui té ó há tengúd mol- ' 


‚ tas dónas ô la dóna molts de maríts en uu ma- 
iéix témps б successivamént. Poligamo, ma. 
Puligóta. f. La biblia TREE en várias lléngos. 
Poligota. i 
Polígono. m. Figura plána qm té més de dude 

costáts. Poligono. 
Po'ígouo, na. adj. Lo quí té molts de costáts. Po- 

' ligono, na. 

Poiigót, ta. adj. Lo qui está escrít en várias llén- 
gos. Poligoto , ta. 

Poligrafia. /. Art de escrfurer ab divérsos módos 
secrèts ó ab cifras.—Árt de descifrar lo escrít 
en cifras. Poligrafia, 

Poligrafo. m. Autor qui há'escrít sobre moltas 
walérias. Poligrafo. 

Poliédro. m. Cós sólido de moltas cáres. Polihe- 
dro. 

Polunatía, f. Cióucia estesa y variáda. Polima- 
tía. 

Polimita. f. Se diu de una péssa texida da fils de 
vários colors, Polímita. 

Poliuomo. әп. Cautidát algebráica compósta de 
mots de térmes distingíds per los signes més ó 
ménos. Polinomo. 

Volipétalo, la. adj. botánic. Se diu de las flórs qui 
{биеп moltas fuyas. Pelipétalo, la. 

Pulipódi. m. pl. Polipodio. 

Políptoton. m. Figura retórica. Poliptoton. 

опа. f. Dolénts. Picaro , ra, pillo, lla.-—Astáts, 
traydors, vius. Ártero, ra. 

Vóiissa. f. Billet para cobrar. Póliza. 

Polissárdo, da. m. f. Dolénts. Brivon, na. 

Polisseta. f. Diminutiu de pólissa. Brivoncito , ta. 

Polissíllabo, ba. adj. De moltas sillabas. Polisi- 
labo , ba. 
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- Polissonáda. f. Dolentía. 
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Polissíndeton. т. Abundáucia de conjuncións ez 
un discúrs. Polisindeton. 

Polissó, na. m. f. Dolénts. Brivon , na. 

Picardia, tunantada, 
brivoneria.—Vivesa de allót. Picardigüela.—Me 
tucia. Arteria. 

Polissonèt, ta. m. f. Brivoncillo , Ша. 

Polissóta..f. Moit dolénts. Bribonazo, za. 

Politeisme. m. Opinió qui adınèt molts de déos. 
Politeismo. 


: Politeista, m. f. El qui. admét тойа de ds: Po- 


liteista. 

Polític, ca. adj. Lo qui pr á la política. Po- 
lico, ca. 

Política. f. El árt de governar un estát, eto. 
: Bóna criánsa, cortesia. Política. ` 

Politicamént. adv. Ab politica. Politicamente. 


- Politiga. f. V. Política. Politica. 
` Politja. /. Ròda sense bréndolas. . Rodaja. 


! 


Politxó. m. Estáca ó estaló per ábres, viñas. Ro- 
drigon-=Ajuda, ampáro. -Padrino.—Posar pe- 
litxóns. Rodrigar. i 


. Pollució. f. Таса corporál qui afóya.>Efosió de 


s@weu. Polucion. 
Polluir, se. v. a. y r. Poluir , se. 


' Polo. m. El estrém de la esféra, del mon, pont 


de la búxula qui mira als polos. Polo —Ártic: 
el de la tramuutána. Ártico.=Antártic: el del 
mitjóra, 4ntdrtico à. austral.=De polo á polo: 
& una distáncia imméusa. De polo d polo. 

Pols. т. Párt menudíssima de las cósas molt secas 
y desfétas. Polvo.—Auar per sa pols; по tenir 
valiimén!. Estar d los pies de los caballos.=Fet 

. pols de una cósa: destruirla. Macerla ceniza ó 
cenizas.=De farina. Harija.=Aplegar sa роз 
regáut. Matar el polvo. 

Pois. m. El batég de la vena ó artéria. Pulso.=Des 
cáp. Sien.—Quiét. Sentado ô sosegado.=Tocat 
es pols el шё!ре ó áltri. Tomar ej pulso. 
Aquietarse es pols. Sentarse. 

Polsád , da. p. p. de polsar. Pulsado , da. 

Polsar. v. a. Tocar es polsel métge 6 áltri. Pulsar. 
v. n. Tocar es pols: bategar. Pulsar. 

Polsegáda. f. Páya molt menuda mescláda ab pol 
de la éra. Ташо. 

Polseguéra. f. Espécie de Ъбуга de pols. Ром” 
reda, 

Polséra. f. Párt de la cáre. Pulsera. 

Polséras. f. pl. Armaméat de uéras. Gafas. 

Polsét. m. Pols боа. Polvico, Шо, to.=El que tée 
neu sas flórs. 4mago. | 

Polseta y Polsina, f. V. 'Polsët. Polico, llo, io 
сз mago. 

Do!sós , sa. adj. Plens de pols. Pokoroso, 4% 
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Poltra. f. Ego qui no рама de qnátre #буз. Po- 
tra. 

Poltràt , ta.. m. f. Diminutía de poltro, tra. Ро» 
trico, ca. 

Paltro. т. Caváll qui no pássa de quátre áfiys. 
Potro. 

Poltró, na. adj. Málfeners, octosos, pros 
Poltron, na. 


Poltronería. f. Aversió á sa feyna, peresa. Pol- 


tronería. 

Poltrouetjar. v. r. Ferel poltró. Poltronear,? ha- 
cerse poltron Ó criar molleca. 

Pólvora. f. Compóst de carbó, salitre y sofra.—Hó- 
mo coléric. Pólvora.—Sorda : lo qui no få tró. 
Sorda. 

Pulvori. m. Pólvora fina 6 comuna que se pósa à 
sa cassoleta de árma de fóc.—La carabasseta ô 
áltra cósa en que se pósa. Polvorin. 

Pulvorisáble. adj. Lo qui se pôt reduir 4 pols. 
Polvorizable. 


Polvorisació. f. Redacció 4 pols. Polvorizacion. 


Polvorisád, da. p. p. de polvorisar. Polvoriza- : 


do , da. 

Polvorisar. v. a. Reduir á pnis. Polvorizar. 

Polvos. m. pl. Los que se pósan als cabéys. Pol- 
vos, 

Po!l. m. Соза coneguda. Pollo.=Da Aguila. Agui- 
lucho.—De áualdz. Anadino.=De дса. Gansa- 
ron.==Malaltís. Galpito. 

Poll. m. Ábre. Álamo. 

Polla. f; Galina jova qui encáre no pón.—Al:óta 
jova.—El diner que pósa cáda jugador. Polla.= 
Lucetar sa pó!la: comensar una cósa. Echar ô 
poner la primera piedra.=Fiy de sa polla ro- 
ssa. Hijo de gallina blanca. 

Póllád. p. p. de pillar, se. Pollado.—=Empo- 
llado. 

Pólláda. f. Niaráda de polls. Pollada. 

Pól'ar. m. Terréno sembrád de polls. Pobeda. 

Póllar. v. n. Sas beyas. Pollar. 

Pollarse. v. n. Tenir já poll ets биз. Empollarse. 

Póllástre. m. GAI! jove. Pollastro. 

Pólleguéra. f. La párt de pórta en qui entra es 
gaufó. Quicio.=Tréurer de pólleguéra: tréu- 
rer una pôrta des gaufóns ó una có:a del curs 
б estát naturál. Sacar de quicio.—Tréurer á un 
hómo ге de sí, féntlo enrabiar. Sacar de 
quicio , de sus casillas ó de madre. 

Póllàt. m. Poll petit. Pollico ito $ polluelo. 

Pólleta. f. Pólla petita. Pillica, Ша, ita ô polluela. 

Pölli, na, etc. V. Pälli, etc. 

Pom. m. Cósa redona ab mánrg. De cadira, bal- 
cóns , etc. Manzanilla.=De сагі y catxófa. Ca- 
beza.—De espása. Pomo.= De gayáto. Puño.e= 
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De pôrta, caláix, etc. Boton ô manecilla. =De 
cólflóri. Pella. — De romána. Pilon. == Сбт un 
pom d'ôr: hermós, net. сю ип ого б como mil ` 
огоз. 

Pama.. f. Fruyta bén coneguda. Manzana б poma. 

Pomáda. Г. Unguént olorós, Pomada. 

Ротегё!; m. Terréno plantád де de Man- 
тапаг, manzanal y pomar. 


-Pometa. /:Роре petita. Manzanica, illa, ita. 


Pomíferó , ra. adj. poétic. Qui té pomas. Pomife- 
ro, га. | f 

Pompa. f. Aparáto de féstas públicas. == Maguifi- 
cëncia, ostentació.=Grandesa, vanidát. Pompa. 

Pompós, sa. adj. Magestuós, magnífic. == Inflád, 
vá. Pomposo , sa.=Abre. Fronrloso, sa. 

Pomposamént. adv, Ab pompa. Pomposamentr. 

Poncélla, f. Bejóca en qui está sa flór. Boton ó ca- 
pullo.—Mitx hadáda. Pimpollo. 

Poncf. т. Fruyt del ponciner. Ponci, poncidre y 
poncil.—Confitura de poncí. citron. 

Ponciner. m. Ábre fraytál. Cidro. 

Pondéra. adj. El qui pondéra. Ecsagerador, ra 5 
ponderador , ra. 

Ponderáble. adj. Digne de ponderació. Pondera- 
ble. 

Ponderació. f. El cte de ponderar. Ponderacion. 

Ponderád , da. p. p. de ponderar. Exagerado, da 
6 ponderado, da. 

Ponderador , ra. m. f. El qui pondéra. Exagera- 
dor, ra 6 ponderador, ra. 

Ponderar. v. a. Abultar, amplificar, engrossir ó 
disminuir sas cósas. Exagerar à ponderar.—Es 
séus accidénts ó máls. Hacer la guaya. 

Ponderar. v. a. Pésar, considerar ab atenció, ecza- 
minar. Ponderar. 

Ponderatía, va. adj. El qui pondéra. Ponderati- 
vo, va. | 

Póndrer. v. a. Fer биз las galinas. Poner. 

Póudrerse. v. г. Passar el sól, luna, etc. de un 
emisféri al áltre. Ponerse. 

Ponedor (No romáadrer): destruirlo tot, No qur- 
dar roso ni belloso. 

Ponedora. adj. La galina qui pón molt. Ponedera. 

Ponént. m. La párt del horissonte ahónt se pón «s 
sól.=El vént qui vé de aquélla párt. Poniente ó 
Oeste. 

Ponéute. m. El prelád encarregád de relatar los 
assuntos en los tribuváls eglesiástics de Roma. 
Ponente. 

Póns. т. Nóm pròpi de bomo. Poncio. 

Ponsoña. f. Veri. Ponzoña.—Sentimént. Encona, 

Pousofiós , sa. adj. Verinós. = Perjudiciál а la sa- 
hit espirituál. Ponzoñoso, sa. 

Pónt. m. Fábrica para passar de uua párt á áltra. 
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==Ёз!йпсїа de bárco ahónt se pósan es canóns. 
Puente.=De s'áse: dificultát gróssa. Puente de 
los asnos.=De fust. Puente de palo.—Llevadía, 
Puente levadiza. 

Pontátge. m. Lo que se pága de passar per un pónt. 
Pontage ô pantazgo. | 

Ponterró. Im. Pónt petit, Pontecilla la, puente- 
suela. 

Poutèt. m. Pónt petit. Puentecilla y puentezuela. 
==Pontët de guitërra, violí, etc. Puenzecilla.— 
¿Tóquëm es pontét? enfadém. Enójame. 

Pontificál. m. El llibre qui conté las ceremónias 
pontificias.—Los ornaménts qui servexen al bis- 

. be quánd celébra. Pontifical. = Fer de pontifi- 
cál: celebrar el bishe ab grán ceremóuia. Pontifi- 
сат. А 

Poutificál. adj. Lo qui pertáñy al pontificát. Pon- 
tifical. 

Pontificálinént. adv. А módo de bisbe, Pontifical 
mente. . 

Pontificát. m. Dignidát de pontífice y el témpa 
que dura. Pontificado. 

Pontífice. m. Bisbe, Pontifice.=Confessor pontífic: 
el sånt qui fonc bisbe. Canfesor pontifice..=Con- 
fessor no pontific: el sánt qui no fonc bisbe. 
Confesor no pontifice.—Summo pontifice: el På- 
pa. Sumo pontifice. 

Pontifici, cia. adj. Lo qui регіАбу ё pontífice y 
á la séua diguidát. Pontificio, cia. 

Pop. m. Péix. Pulpo.=Babadura. Mojadura, 

Popa. f. Сага sense dssos. Pulpa à carne momia. 
=De fruyta. Pulpa. = Lo millor de una cósa, 
Meollo. 

Popa. f. La рагі de derréra de un bárco. Popa.=a 
De popa á proa: totálméut. De popa d proa.— 
Vént en popa: vént favoráble: favor, prosperi- 
dát. Viento en popa. 

Popís. m. El cáb des dit oposád á la ongla, Pulpe- 
Jo.—El de la naturalesa de dóua. Clitoris. 

Popular. adj. Lo qui pertátiy al púble. Popular. 
==4 оға popular: favor del póble. 4ura popu- 
lar. 

Popularidát. f. Crédit, estimació entre el póble. 
Popularidad. 

Popularmént. adv. Á móda del póble. Popular. 
mente. I 
Popu'átxo. m. El póble báix. Populacho à popu- 

lazo. 

J'opuléso. m. Cért unguént. Populeo. 

Populós, sa. adj. Molt poblád de gént. Populo- 
$0 , $512. 

Y'opulosíssim , ma. sup. De grán nombre de gént, 
Populosisimo, ma. 

Poquedát. f. Póc , petita quántidat.—Fálta de áni- 
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POR 
mo, de corátge, Poguedad, y ant. poqueduns 
bre y poqueza, 

Poquét, ta. adj. Diminutfa de pio, Poquillo, lla, 
poquitico, ca y poquite, ta. 

Poquíssim , ma. sup. Molt рда $ en рдса cantidit, 
Poquisimo , ma, 

Pôr. f. V. Pò. Miedo. 

Pòrc. m. Animál molt cenegüd, Puerca, cerdo, 
gocho $ guaro. =ә Bapt. Puerco espin. cs Singli, 
Javali. = Engrexád. Cebor.==El qui jå es bà 
para tancar у engrexar. Cerdo de muerte. = El 
qui eucáre no lo es. Cerdo de vida. = Cin va 
pórc á sa soll, Como ruin puerco. = Posar còn 
un pórc: soyar molt. 4comodar de гора limpia, 
=з Apretar à arregañar (Srt. Poner de oro y 
azul. == Posar póscs an es bóso; á aglanar. Pos 
ner cerdos d montanera. 

Póro, ca. adj. Hàma brut. - Må} educid , impos 
Htic. Puerco, ca, 

Pórcamént, adv. Brotálmént. Puercamente, 

Porcéll, lla. m. f. Pórcs na рдс gróssos y joren 
Lechon , na 0 porcino, na. 

Porcüllét, ta, Diminuttu de ротсей. Eechoscilo, 
lla, ite, ta. == Rostíds, Corezuele , la. 

Porcéllí, na. Diminutfu de porcellét. Porguenel, 
la. = De llét: els qui encáre má&man. Cachixilla 
de leche. == Es cáganíu de una veutráda:el qui 
vá néxer es derrer. Guarin. 

Porció. f. Párt. Poreion. 

Porcioneta, f. Porció petita. Porcioncica, lla, th 

Porciúncula. f. La indulgóucia dels Ángel Роч 
ciuncula. A 

Porcót. m. Párc grós. Poreachon', porcallon. 

Porcót , ta. adj, Hómo brutdt. Cochinoie., poreo 
chon , ra, poreallos , ма. 

Porér. v, a, Més ordinári y usid que podèr. Y. 
Podér. Poder. 

Porfía. f. Disputa de paránlss, altercació obstind« 
da. = Obstinació , capritxo.=Emportunidál „int 
táncia. Рог/ід. == А porfía: á qni рогі mé. 
рог. 

Porfiád, da. p. p. de porfhar.== adj- Cabesadd, 
obstinád. == Rebéllo, qui mo ceddix segóns el 
métges. Porfiado, da. 

Porfiádamént. adv. Obatinádamént. Porfiadamenta 

Porfiadíssim, ma. sup. Molt porfiád. Porfiadisim 
ma, 

Porfiadíssimamént. ad. sup. Ab molta porfa. Por 
fiadisimamente. 

Porfiadoz , ra. т. f. El qui рогћа. Porfiader, "^ 

Porfiar. v. a. Disputar ab obstinació, importosa? 
ah sas instâncias. == Obstinarse. Porfar. 

Porfido. m. Cásta de mármol. Pórfda А 

Porgád, da. р. p de porgar, Aechada, da, e^ 


POR 
bado, da ó garbillado , da. 

Porgador , 1a. m. f. El qui porga. Porgador, ra, 
cribador , ra , sarandador , ra. 

Porgar. v. a. Fer net el grá аЬ garbéll. "echar, 
eribar , garbillar , zarandar y zarandear. 

Porguéras. f. pl. Desperdici de lo que se porga. 
Aechaduras ó granzas. 

Póro. m. Foradét imperceptible del cós per ahónt 
eczálan los humors ô entre las párts sólidas de 
quálsevól cós. Poro. 

Porós , ea. adj. Lo qui té póros. Poroso, sa. 

Porosidát. f. Qualidát del cós porós. — El agregát 

` dels póros. Porosidad. j 

Porquéfiy , ña. adj. Lo qne pertáñy á pórc. Por- 

` cino, na Ó porcuno , па. 

Porquer , ra. m. f. El qui guárda pórcs. Porque- 
го, ra ,porquerizo , за, y en estil familiar. Rey. 

Porquería. f. Brutó, inmundicia. == Impuresa. = 
Grossería , acció indecént. Porqueria. 

Porquét. m. Pórc petít. Porquezuelo. 

Porra. f. Garrót nnós y molt gruxád per biix. 
Porra. = Véssa. Galbana. = Vétép á la porra: 

. despedida furiosa. Anda б vete d la porra. 

Porráda. f. Tóc ab porra. Porrada 6 porrazo. 

Porrássa. f. pl. Gomon б asfodeo. 

Porrassar. т. Llóc de moltas porrássas. Gamonal. 

Porreguéil, m. Pórro bord. Puero silvestre. 

Porretéll. m. Bofiy en bistia. Alifafe. 

Pórro. m. pl. Puero. — Fi. Sello. == Arrancar es 
pórro: acabar, v. р. de segar. Poner el sello. = 
Posar es pórro: donar xásco, euganar. Poner 
los cuernos Ó darschasco. 2 

Porró. m. Mesura. Porron. 

Pórt. m. Llóc de refugi para bárcos. Puerto. == 
Lo que se pága per апаг ó dur una cósa eu 
bárco. Flete 6 puerto. == De durla per térra. Por- 
te. = Prënder pórt : refugiarse los bárcos al pórt 
y los hómos á algún llóc. Tomar puerto. 

Pórta. f. Entráda, 'nbÉrta per ahónt se entra y 
eurt. == Máquina qui táuca portál. Puerta y ant 
porta. =з La pôrta: la cort del grán Turc. Za 
Porta. == La pôrta priucipál de edifici. Puerta 
principal б deluntera. =Segona. Porton. = Es 
cul. Puerta trasera. = De pôrta en pôrta : acap- 
tánt. De puerta en puerta. = Donar sa pôrta 
pets uysá algú: tancarlí sa pórta engafiántló. 
Darle con la puerta en los hocicos. =з Estar á sa 
pôrta: estar para entrar en dignidát, empléyo, 
etc. Estar al embocadero ô al saltadero. = Tan- 
саг sa pôrta: negarse б déxar de concedir, do- 
nar, etc. Cerrar la puerta, == Obrir ва pórta: 
donar motíu, ocasió de fer alguna cósa semblánt 
é la féta. Abrir la puerta. = Prènder sa pórla: 
xus as la puerta. — А Ага pôrta eu do- 
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nan dos. £ otra puerta, que esta no se abre. = 
Á las pórtas de la mórt: prócsim á morir. Á las 
puertas de la muerte. 

Pórta-coptes. m. Llibre de contes. Libro de caja. 

Pórta-carabina. f. Bossa qui pénja de sa sélla 
para dur sa carabina, Porta-carabina. 

Pórta-cártas. f. Bossa para dur cártas. Porta-car- 
tas. 

Pórta-contes. m. Llibre ahóut se assánta lo eatrád 
y gastád. Libro de caja. 

Portád , da. p. р. de portar. Llevado, da Ó trai- 
do, da. 

Portáda. f. Cóp de pórta qui se tánca ó sa táncan 
ab lórsa, Portazo.—De pôrta de fiuéstra. Porta- 
20 б ventanazo. 

Portador, ra. m. f. El qui pórta. Portador, ra. 
==De málas nóvas. Mezclador , ra.—De floretas: 
acusador. Chismoso, sa 6 embolismador , ra. 

Portadora. f. lostrumént para dur cósas. Aporta- ` 
dera, portadera 6 comporta. 


. Pórta-estandárt. m. El qui du lo estandárt de ca- 


vállería. Porta-estandarte, y ant. corneta. 

Póorta-fuséll. f. Corretja asseguráda ab duas anéllas 
des fuséil para penjarlo á sa esquena. Porta-fu- 
sil. 

Pórta-guió. m. El qui du es guió. Porta-guion. 

Portál. m. La priméra péssa de una cása per: 
aliónt se entra á las á'tras. Portal Ó puerta.== 
De corrál. Pernicho.—De cotxería. Puerta co- 
chera.=TForà. Puerta delantera.—Redó de cå- 
$a. Puerta redonda. 

Pórta-lléfia. f. Tronéra. Portaleña. 

Portalá. m. El guárda de pôrtas de una ciutát, 
etc. Portalero. 

Portaláda. f. Adorno en fróntis de edifici, etc, 
Portada. 

Portaléra. f. La pórta de cotxo. Postigo. 

Portalét. m. Portál реш. Portalico, Шо, ito 6 
portalejo. 

Portamahó. m. Róba. Mahon. 

Portánte. m. Pás atropéllád. Portante.—Prénder 
es portánte: fugir. Tomar el portante. 

Portaüóla. f. Tronéra de bárco. Portanola. 

Portar. v. a. V. Dur vérb. Llevar б traer.=Es 
cáps ва cássa. Traer d mano.—Floretas : acusar. 
Chismear 6 mezclar, 

Portarse. v. r. Conduirse, governarse , manetjarse. 
bé ó iál еп quálsevól cósa. Portarse. 

Pórtas. f. pl. Béns adventicios de la Iglesia. Dere- 
chos de estola 6 pie de altar. 

Portátil. adj. Lo que se pôt dur fácilmént. Portd- 
til. | 

Porte. m. Conducta, módo de governarse.=La 


major Ó meuor десёисіа ab que un se trácta, 
Porte. 


POS 


gérra, plát, etc.=Médi para alcansar nóstros 
fins. Portillo.—Fer portéll, 4portillar. 

Portéila. f. Tronéra de bárco. Portañola.=De ca- 
rruátge. Barrera. 

Portélló. m. Mitja pôrta en una gróssa. Portillo б 
compuerta. 

Porténto. m. Mirácle, prodigi ó lo qui cáasa ad- 
micació б terror. Portento. 

Portentós , sa. adj. Estráfiy , prodigiós, singular. 
. Portentoso, sa. TE: 

Portentosamént. adv. Ab un módo pro ligiós. Por- 
tentosamente. š 

Portentosíssim, ma. sup, Molt portentosos. Porten- 
tosisimo, ma. І : 

Portentosíssimamént. adv. sup. Portentosisima- 
mente. 

Porter , ra. m. f. El qui guárda la pórta. Porte- 
гө, ra. i | 

Porterët. m. Allót qui ajuda á guardar la porte- 
ría, Porterejo ò porterillo. 

Portería. f. La pôrta ó portál principál de con- 
vént. Portería. 

Porteta. f. Pórta petita. Puertecica, cilla, ita y 
puertezuela.=De confessionári. Rejilla. 

Portetjád , da. p. p. de portetjar. Porteado, da. 

Portetjar. v. а. Empéüer ab fórsa а pórta.—v. n. 
Fer reuóu sas pórtas á cáusa de vént. Portear 
y cencerrear , parlánt de pórtas. 

Portitxól. m. Pórt реш. Puertezuelo. 

Porxáda. f. Tauláda qui surt fóre de ва parèt. Co- 
bertizo.—Teuladeta demúnt balcó , fiuéstra. So- 
bradillo.--Demiut parèt. Caballete. 

Pórxo. m. La estância més álta de una саза. Des- 

‚ van,-»Dolént: qui já no ву pôt hahitar. Des- 
van gatero.—Danar pórxo: engegar. Despa- 
char.—No créurer alguna cósa. No creer. 

Pósa. f. Descáns y sólamént se usa en aquésta de- 
precació para los difünts: bóna pósa y bón re- 
méy ténga la séua ánima. Buen poso tenga su 
. alma. Poso. 

Posád, da. p. p. de posar. se. Puesto, ta.== 
Posado , da. . 

Posáda. f. Aturáda. Parada.—Cása y del qui vá 
carregád. Posada, 

Posader, ra. m. f. El qui se cuyda de una posá- 

. .da. Posadero, ra. 

Posador , ra. m. f. El qui pósa. Ponedor, ra.—De 
fálsos testin.Quis. Testimoniero, ra. 

Posar. v. a. Collocar, aficar , causar, establira em- 
piéyar, plantar, situar, etc. etc. Poner. == Sas 
áncoras. Poner el ancla Ó las anclas $ anclar.— 
S'aráda devánt es бов. Poner el carro delante 
los bueyes. == Дуро al vi: fer amarát. Merar.= 
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Portél!. m. Ubérta en parèt, máree==Esbréc en | 


POS 


Sas báfias: tenir la dóna de un йсіе carnå! ab 
áliri. Poner los cuernos ô encornudar : enganar, 
Poner los vcuernos.=Sa balánsa á la fin fi. Poner 
en equilibrio 6 abalanzar.—Botiga de mevestrál, 
Poner tienda: de vèndrer. Abrir tienda.—Sa 
Ьа. Embrillar. = Dius ез båli. En la danza: 
dias un bón báll. En buen berengenal.—Balenas 
á gipó, etc. Embalenar. =Botóus, gaféts, etc. 
Echar botones, etc. os á algú : un bastonët б 
Ós á sa boca de un per haver xerrád qnáud de- 
vía cüilar Ó haver рага! máiamént. Ponerle 
mordaza Ó enmordazarle.—Bréndolas á róda. 
Enrayar. = Bossíus de róba en juntas de fust. 
Enlenzar.==Posar es cibreste á bistia, Encabes- 
trar: demúnt s'esquena á un : déxarlo per inco- 
rretgible. Soltarle las riendas. e  Cáll, v. р. en 
sa feyna. Criar callos.=Cáru : engrexar. Tomar 
carnes: сӧз. Echar cuerpo.—Calceta á un. Echar- 
le calceta.= Es cascavéil 4 nes gât. Poner el 
cencerro al gato. == А carreró qui no pássa: 

. apretar á un. Меге en callejuela sin salida. 
—Sa cáma бети á un: emprénderse. Llevar 
al pilon.—Sas cünas dins las de áltre: encoxar. 
Entrepernar.==Calíns á rán de lla. Sobrazar.— 
Cáñas à plántas paraqne estigan dretas. Ёпса- 
ñar.=Pes camí: obligar á wn á obrar bé. Meter 
en camino Ó ajustarle la golilla.=Cordóns, v. g. 
á bossa. Éncordonar. == Cósas dius bássa. Em- 
balsar: dins serró. Enzurrorar.=Córda estiráda 
per óbra paraque sía iguál y no tórta. Acor- 
delur.—Cércols, Enarcar.=A cóhro. En cobro, 
=Costáts. Engrasar.= Es cus ros dins es за- 
faréix. Apelambrar. = Сот uu Cristo ô cóm ue 
Llátzer. Como un Cristo. = Cóm una magráva: 
atopar fôrt. Como un pulpo. == Es colso demúnt 
un malált y matarlo, lo que se din per bérba. 
Apretar Ó hincar el codo. == Posar cul á parèt 
para delónsa. Acularse. = Posar es dits de ona 
má dins los de áltra en srúál de dolor. Ensor- 
tijar las manos. Un dit de gréix. Regodearse 
ô bañarse de agua rosada. 

Posar s'esquena á bón Hóc: gordarse. Guardar la 
гора: esquena á parét para defensarse. Cerrarst 
de espalda contra la pared Ó poner pié en pa- 
réd.— Estalóus а ábres. 4horquillur. == Fitas 
Amojonar. =Fonaménts & edifici. Cimentar.= 
Fuéll á carruátge. Echar el eje © enejar.= En 
forina: véucer en disputa. Dar en caperuza.ca 
Es gerrét , es mé, etc.: donar xásco. Dar chas- 
co: enganar á un. Poner los 'cuernos ô arrimar- 
le el clavo. == Grillóns. Echar grillos. =Groxa: 
engrexar. Tomar carnes.-—Gáltas. Echar carre 
llos.—Grifó á bota. Espitar.=Llévit. Recentar. 
Liócas. Echar gallinas. == Má à feyna. Mano 4 
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- la obra.=Sa má: tcorvetair. La manosxSa wá 
d'espása, etc. Poner 6 echar mano d la espada, 
etc.=5a má dins ез зс per котісувг Meter la 
mano en cántaro Sas måns demúnt uu: far- 

© H jôcs. Popar: agatarló. Pesrarle el roleto: dar- 

‘sèn una cÓsa, Meter la mano en ella. = Máneg 
á eyna Erlar тапса. = Бо mål. En mal. => Al 
тор: engenrar, 4 mundo. — Аі aitx des БАЈ. 

` Meter en la dansa.=Es morro, per tot. El hw- 
cica en lorlo. = De bôna mandra:+sovar molt. 
Acomodar de ropa limpias Tots es m&dis. To- 
dos los medios ò echar toda el trapo.—Mes-iaus. 

© Poner, apostar 6 ровам Es nás per tot. Me- 
ter las narices en гоо. = № dius el bres, Po- 
ner en la vina Ó encinar y á sa Hina pira 

vesrdarla. Enconrear. = А sombra: 4 sa presó, 
Meter а la sombra. | i 

Pesar pân бео pán. Poner paz ó en-pas.==Un.pe- 
dás. Echar un remiendo: та рочаі. Un chafa- 
llo: còm us pedás brut. Сото un trapo. == Pé- 

` dras á гда de carrnütge: travacio. Colzar.= 

` Es pëu á sa parèt. Pics en pared =< yu fito, 

- Hincar el р!ё.== Es pèns åns: obrar eu reflec- 
sió. Caminar con pis de plano. Sis pédras 
féwt parèt, Asertar las piedras =Polit xons. Ro- 
drigar.==Pôres à aglanir, Poner cerdos d mon- 
tanera.=Posteta Á cáma rompuda , v. g. Enta- 

` bletear Š entabillar.=A sa press. Meter en la 
€drcel ô encarcelur.=S 1 үйаха а plom: menjar 
molt. Atacar bien la plaza. == Vell uva llága. 
Encorar.=Sa pôrta dins es gautóns, Enquiciar. 
=Pásta clára Ô terina á lo que se há de fregir, 
Enalbardar.=Pasteta Ó midó para абсаг pa- 
pers, etc. Engrudnr.—Vé:sas á cñlsas. Soletar 
`y soletear.= En ooranteua Ô quarantena; En 
cuarentena.=Puntáls. 4puntalar. > 


° Posar sa reya á aráda. Poner la reja 6 enrejar.= 
5 : 


Rebasseta: acabar de créxer v quédarse báxos 
los hómos y bres. Anudarse.  D:miünt la rô- 
da: contribuir á la fortuna de un. Poner en 
zancos.-53En remúv. En rémojo.-Es sefiy en es 
cáp. Ponerle en razon.--Es ғас al póvxo: for- 
sario á cumplir sa paráula , etc. Ponerle las pe- 
ras d cuatro Ó d ocho ò meterle las cabras en 
el corral.=Sál, 01, espicias. Echar sal, etc.=Ri- 
тёз. Ribetear.<=A sa serena. Al sereno Ó зеге» 
nar =Tota sa càrn á s'ó.la : anary tot. Poner 
"toda la carne en el asador.=Totas sas velas un 
bárco. Echar todo el trapo. =Sisáña: discòrdia. 
Poner zizaña. = Tèrra á sa esewdélla á un: lo- 
grar lo que éil preteníi. Jugdrsela de codillo. 
"De través. Atravesar. = Sas naglas беши una 
cósa: durlassén, Echar la garra © la zarpa. = 
Үз novéll á vés, Mostear Ó remostar. = La vista 


demünt alguna cósa. Poner des ojos sobre.....== 
Reble dins parèt, Enripiar.=Posaré tots es mê- 
dis. Pondre todos los medios $ estaré la barba. 


Posar. ç. n. Alojarse en una саза, hostál, etc. 


Alraxar las Áves y posarse en térra. =Llévarse 
` ез (іх para descansar sepuént. Posar, 

Posarse. v. r. Dedicarse á alguna cósa. Ponerse. 
'e-Las ñ yes. Posar ó posarse.==Alézre bevént li-: 
cors. Achisparse Alá  abónt nol demánan. 
Meterse en camisa de once våras , de cuña, en 
libros de cavalleria б en Li renta del escusado. 
== Ер cósas que uo li tócan. Meter la hoz en 
mies agena.=Axancád colcánt, ásbécameta б 4 
bécóll. Ahorcajar se.—De áygo, sol б vént. Me- 
terse en agua, sol 6 en viento.=Sas ¿mas al 
cóll: á córrer. Echarse d correr.=En camí, 
а nes cáp, á cóbro. En camino, en là cabeza, 
en cobro.—Corréit : desendeutarse. Redondear- 

‚ se.=De соі en ва má 4 nes våp. Recodar.= 
Сот una cáña, сот nn fil , etc.: amagrirse, Ро-` 
nerse en huesos. == Елу cósas fondas, dificultosas. 
Ponerse en honduras.—Sa cresta dreta lat áves. 
Enrrestárse.=En сбхаѕ de tri. Mangonear.= 
En lo que fán els áltres. Ponerse en vidas age- 
nas.=A Déu devánt. £ Dios delante los ojos, 
=À] deváut: surtir fiador. Responder por otro, 
=De dòna demúnt bistia. £ mugeriegas.=À 
dormir. Echarse d dornur.=D6l. Ponerse luto. 
Dret: alsarse. Ponerse en pié: adressarse lo 
tórt. Enderesarse.=Daras sas momé las per má- 
ssa 1161, Rebosarse.=A la fresca: pténderla. To- 
таг el fresco: de:embotonarse guárdapíts, etc. 
ó llévarse róba. Desalforjarse. 

Posarse sas galinas: volér covar. Aclocarse $ en- 
clocarse. == Gráve , sério , trist , etc, Grave , se- 
rio, etc. = En llóc de áltri. En lugar de otro. 
= Per el witx. De por medio: posar páu eutre 
"los qui se barfyan. Meter la mano. = А mosso. 
Asentar con maestro. = Mustíy , trist. Ponerse 
lacio б enlaciarse. == À la negativa: no volér do- 
паг Ó concedir una cósa. £ la negativa à lla- 
marse antana. = Dius al pit á an. Meterle en el 
corazon. = Cóm, оп pórc : embrutarse. Ponerse 
de oro y azul: menjar molt. Como un trompos, 
== ретй! na paluda: colgarse. Ponerse entre 
dos sdbanas. = De puntas para рагёхег més &lt 
Ó veurëy millor. Empinarse. == De quátres: ab 
sos pus y måns en térra. En veinte uñas ó He 
gatas, — Cóm unas xeremías: menjar molt. Co- 
mo ип trampo. = Хоро: bañád fins á sa pell. 
Haterse una zarpa. = Posarhó tot en esponéra 
los ábres y fer póc fruyt. Viciarse.== Pósa brins: 
que se diu al quí pondéra mássa. .Lchica, com- 
padre , y llevaréis la gala б mas alld hay posa- 
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‚ da. — No pasarse en cósas que no li tócan. No 
meterse en dibujos 6 en libros de caballería. 


Posarse. v. г. Assentarse, cobrar judici , señy. Po- 


aarse. 

Posavergas. f. pl. Péssas llárgas de fust qui en ål- 
tre témps рог{ап servir de verga б ábre de me- 
ssána. Posavergas. 

Posdáta. f. Lo que se afitx á una cárta después = 
firmáda. Posdata. 

Posició. f. Assiénto, positura, situació. Posicion. 

Positiu, va. adj. Cért, sense dubte, = Afirmatía. 
== E! nóm adjectiu. Positivo , va. 

Positivaméut. adv. Espréssamént , sense dubte. Po- 
sitivamente. 

Positura, f. Disposició, módo de estar,. situació. 
Positura. 

. Posposád , da. p. p. de posposar. Pospuesto , ta. 

Posposar. v. a. Posar una cósá después de Ата. 
== Fer més câs de ¿lla que de una Áltra. Posponer. 

Posseíd , da. p. p. de posseir. Poseído, da. | 

Posseidor , ra. m. f. El qui possegix. Poseidor, ra. 
== De bóna fe: el qui posseéix una соза de ål- 

| iri y sa pensa que es séua. De buena fe. = De 
mála fe: el qui té una cósa y sáb que no es 
séua, De mala је. = Tercer posseidor. cur. Ter- 
‚ cer poseidor. 

Posseir. v. a. Tenir en soa podér alguna cósa. = 
Sáber bé alguna ciéncia, idioma, etc. Poseer. 
Possessió. f. El ácte de posseir. Posesion. == Térras 
ab cásas. Alquería, casa de campo, cortijo, 

predio, quinta, masada. 

Possessionál. adj. Lo que pertá&y á poseessió. Po- 
sesional. 

Possessíu , va. adj. Se diu del pronóm qui indica 
possessió , cóm méu. téu , séu , etc. Posesivo, va. 

Possessóri. m. Possessió. Posesion. = Donar ó prèn- 
der possessóri. Dar д tomar posesion, 

Possessóri, ria. adj. Lo qui pertáüy á possessió. 
Posesorio , ria. 

Possibilidát. f. Capacidát que ténen sas cósas de 
eczistir. == Los béns , caudáls ô médis de un. Po- 
sibilidad. | 

Posjibilitád , da. p. p. de possibilitar, Posibilitado, 
da. i 

Possibilitar, v. a. Fer possible una côse difícil 8 
facilitar la eezecució. Posibilitar. 

Possible. adj. Lo qui se pót fer 6 sncceir. Posible. 
«ss Fer tot lo possible. Hacer todo lo posible. 
Possibleméut. adv. Ah possibilidát. Posiblemente. 

Possib!es. m. pl. Béns, candáls. Posibles. 

Póst. f. Péssa de fust ámpla, llárga y prima. Zubla. 
== Llárga para servir al refetor. Tabla: redona. 
Portador. == Planeljida y llésta. Tablero. — Des 
pit. Tabla ô seno. = De pastar: shónt se pósa e 
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pá &ntes de enfornar. Estrado. =» Abónt se pén- 
jan casserólas, peróls, etc. en cuyna. Espelera. 
es Para fer corbádas. Galdpago.—Ahónt cáa la 
Aygo qui få rodar la róda de molí. Aleta. = Qoe 
se pósa á balcó paraque no se vejan las cámas 
del quiy está. Rodapi?. = Ab que esterróssan. 
Atabladera. = Dar sa pôst á ves forn: pegar 
paraque áltres se devertescan. Pagar la fonda: 
eostar més al qui pósa sas estováyas en una vé- 

. ga. Pierde el que viene, pero mas el que los 
manteles tiende. «= Pósts: las que tréu un tió 
que sërran. Tablage. 

Pósta. f. El llc ahóut están los caválls para mu- 
баг. == El qui få el corréu. Posta. = El рба- 
drerse el sól y Altres ástros. Puesta.c= Á рёвіа 
de в. adv..Á puesta del sol. = Acabar ва pósta: 
acabar de fer ôns sas galinas. Desponerse:. no 
eáber més els hómos. Estar d lo último del latim. 

Postáda. f. El pá cruu que ве há posád demúnt ва 
póst de pastar. Tendido. 

Postéma. f. Tumor qui já té matéria. Postema. 

Postemós, sa. adj. Ple de postémas. Postemoso, sa. 

Postergació. f. El ácte y efécte de de postergar. 
Postergacion. 

Postergád , da. p. p. de postergar. Postergado, da. 

Postergar. v. a. Déxar atrássada alguna соза. Pos- 
tergar. 

Posteridát. f. Descendépcia, generació futora. 
Posteridad. 

Posterior. adj. Lo qui vé después. Posterior. 

Posteriormént. adv. Después. Posteriormente. 

Posteta. f. Pôst petita. Tableta Ó tablilla. 

Postilla. f. Nóta que se pósa á llibre para entén- 
drer millor el tésto. Postilla. 

Postillador. m. El qui pósa postillas. Postillador. 

Postillar. v. as Posar postillas. Postillar. 

Postís, ssa. adj. Agregád , ‚ fiagíd, imitád , matlié- 
våd. Postizo, та. 

Postméridiá , na. adj. Lo qui vé ô se fá después de 
mitxdia. Postuieridiano , na. 

Postor , ra. m. f. Él qui diu al encánt. Postor, ra. 

Postració. f. El ácte y efêcte, de postrar, se. 
Huwiliació. Postracion. 

Postrád, da. p. p. de postrar , se. Postrado, da. 

Postear. v. a. Hamlllar, subjectar. Postrar. 

Postrarse. v. г. Ajonoyarse, acalarse en térra en 
señál de respécte y veneració , etc. Postrarse. 

Postres. m. pl. Tot lo que se tréu á за táula al В 
del menjar, cóm fruyta, confitura , etc. Postre. 

Postrimerías. f. pl. Los fias del hómo. V. Novi- 
seims. Postrimerías. 

Postulació. f. El ácte у efëcte 'de postular. Postu- 
lacion, 

Postulád, da. p. р. de postular. Postulado , da. 
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Postolador. т. El cspitalar qui dona el vót á sub- 
jêcte qui no pôt ser elegíd. == El qui solicita la 

- béatificació 6 canonisació de algún veneráble. 
Postulador. 

Postular. v. a. Demanar ô elegir per bisbe, etc. 
subjécte qui no pôt ser elegíd. Postular. 

Postalát. m. Principi evidént qui no necessita de 
- demostració. Postulado. 

Pósthumo , ma. adj. №4 después dela môrt de son 
` páre. Pósthumo , та. = Óbra pôsthuma : escrit 
: imprès después de la mort de son autor. Obra 
- pósthuma. 

Postura. f. El módo en que está una persona ó có- 

ва. == El préu que el eomprador pósa al encánt. 
`. Postura. 

Postureta. f. Diminutía de postura. Posturica, 
illa , ita. 

Bói. m. Instrumént de térra ô vidre para posary 

. cósas. Pote ô bote. == Para confituras. Tarro. 

Póta. f. El рёо del animál. Pata. = Xapáda. Pata 
hendida. =» Fer de sa garra póta: dissimular el 
sentimént interior. Hacer de las tripas corazon. 

Potáble. adj. Lo que se pót béurer. Potable. 
Potáda. f. Cóp douád ab la póta de animál ó ab el 

pšu del hómo. Patada. =El señál que déxa en 
térra la póta ó péu. Patada ó huella. = El re- 
vòu dels pëus. Pataleo. 

Potássa. f. Sâl alcáli. Potasa. 

Potecári. m. El qui per ofici compón las medici- 
mas. Boticario.==D'uv pôt: potecári de mitj'ó- 
ra passar, póc instruíd. Boticario de media 
tijera. = Póbre de mèrits. Corto sastre. 

Potecaría. f. La botiga de potecári. Botica. 
Pcténcia. f. Capacidát de eczecutar alguna cósa, 

de produir algún efócte. == Impéri, réyme. = 
Memória, entenimént y voluutát de la ánima. 
Potencia. — Numérica. V. Potestát. 

Potenciál. adj. Lo que pertáüy á potência. Poten- 
cial. 

Potencialidát. f. Calidàà de la potência consideráda 
independént del ácte. — Facultát de reemplassar. 
Potencialidad. 

Potenciálmént. adv. Ab equivaléncia, virtadlmént, 
Potencialmente. 

Potént, adj. Qui té autoridát, fórsa, podés. Po- 
tentes 

Potentát. m. Sobéráuo de un estát болеа; Poten- 
tado. 

Potentíssim , ma. sup. Molt poderosos. Potentísi- 
то, ma. 

Potentíssimamént. edv. sup. Ab molt de podes: 
Potentísimamente. 

Poténtmént. adv. Ab eficücia y vigor. Potente- 
mente. 
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Poténtsa. f. Bastó en forma de creu en escút de 
ármas. Potenza. 

Potérna. f. Pórta en fortificació major qne el por- 
télló, y menor que la pórta principál. Poterna. 

Potestát. f. Autoridát, podér, sobéranía, etc: == 
Producte de un nombre multiplicád per éll ma- 
téix. Potestad. = Racionál: de qui se pôt trén- 
rer la rêl en los nombres. Racional. ==1ггас!о- 
nål: de qui no se pôt trüorer la rêl eczácta; 
Irracional $ sorda. 


. Potestatín, va. adj. cur. Qui está en la potestát - 


de algú. Potestativo, уа. 

Potestáts. f. pl. El quárt cór dels Angels. Potes» 
tades. 

Potàt. m. Pót petit. Borecillo. | 

Potetjád, da. РУР. de potetjar. Pateado, da.—Ho- 
llado, da $ pisado, da. 

Potetjar. v. a. Pégar ab sos рёпв en térra.--Do- 
nar tócs ab sos ptas.—Anar aviád , córrer.e-Fer 
moltas diligências para un negôci. Patear. = 
Trepitjar : posar es pus demúnt los de áltri & 
demúnt áltra cósa. Hollar ô pisar.—Á уво ô [fine 
per haverny y per fórsa. Guachápear : apósta 
per esquitxar. Chapotear ô patullar. 

Potíssim , ma. adj. Espécidl, principal. Potisimo, 
ma. 

Potó. m. La ungla ó lo qui tápa la ungla de péa 
forcád. Cernícol ó zapatilla. 

Potnyar- v. a, Anar aviád. Patear. 

Potra. f. Bossót que en áltre témps se duya á sa 
parraca. Talega.—Trancadura de hómo. Potra. 

Potránca. f. Ego de ¿res ёбуѕ en amúnt fins que 
la hájan donáda á caváll б ise. Potranca.-—Pro- 
jécte. Proyecto.» Desfer sa potránca á algú: 
desbaratarlí sas intencións, es projéctes, etc. 
Cortar el revesino, 

Pou. m. Clót fondo y redó fét para tréurer áygo. 
=Tot lo fondo en son género: pou de ciência. 
Pozo. 

Povét. m. Pou petít. Pozuelo. 

Роу. m. Insëeto conegúd. Piojo.= Aplegadís. Pe- 
gadizo. = De plántas. Pjojuelo|ó pulgon. = En 
baldufa. Cachada. = Mórt de fám: bómo molt 
póbre. Piojo pobre.«=Matador de роув. Piojici- 
da.—Uinplir de poys. Plagar de piojos. 

Poyáda. f. Cópia de poys. Piojería.—Eu baldufa. 
Cachada. 

Poyét. m. Poy petit. Piojillo $ piojuelo. 

Poyós, sa. adj. El qui té poys.= El qui té misé- 
ria. Piojento ô-piojoso, sa. 

PP. Abreviadura de páres y de padres. РР. 
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Práctic, ca. adj. Déstre, esperimentád , iutelli- 
o géut en alguna cósa. =Pertañiónt á práctica. 
Práctico ‚са ô pldtico . ca. = Ното hábil en un 

' Árt més per práctica que per espéculativa. Prac- 
ticon , na. 

Práctic. т. Pi'ót de cóstas. Práctico. 

Práctica. f. Ecrercici de un йге, etc. = Costúm, 
us. Practica © platica. 

Practicáble. adj. L» qui se pót practicar. Practi- 
cable © platicable. 

Prácticamént. adv. Ab práctica, ab eczercici, etc. 
Practicamente © p'áticamente. 

Practicánt. p. a. de practicar, El quí practica. = 
m. El qui vá de birber 6 métge y se eczercita 
báix la direcció de uu barber ó métgo. Practi- 
cante. 

Practicar. v. а. Posar en práctica; == Fer. moltas 
vegüdas una côn. = Eezercitar los principiáuts 

| alpana facultár báix la direcció de algún méstre. 
Practicar 6 platicar. 

Prádo. m. Рах públic рапа de ábres. Prado. 

Pragwátic. m. cur. Ei autor jurista qui interpréta 
las Пе 5 de 1а nació. Pragmdtico. 

Praginâtiea, f. E-tatát , Héy, orde, Pracmdtica. 

Prát. m. Теб pá y incúit en qui se déxa 
eréxer la liba y arbustos. Prado. 

Pratét. т. Prát petit, Pradico, illo, ito. 

Pravidát. f. Corrupció de costiins, malignidát. 
Pravidad. 

Pre. Preposició Hatina qui entra еп la composició 


de moltas parñalas. Algunas vegádas auménta la 
séna siguificació, cóm en preescéls, y avegádas 
denóta la anterioridát , cóm ев preocupació. Pre. 

Pré. m. El salári ordinári de los soldáts. Pre. 

Préümbalo. m. Eczórdi, prefáci. = Digressió, ro- 
déo. Predmbulo. 

Prehe. m. Cósa coneguda. Pimiento. =з De bafieta. 
De cornetilla. = Dó. Pimienta. = Bord. Pimen- 
ton Ó pimiento picante. == Юе cirereta. De las 
Indias. = Petit y coudut moltíssim. Axi. 

Prebéuda. f. Dignidát eglesiástica, cóm capisco- 
låt, etc. Prebenda. 

Prebendát, m. El qui рохѕеёіх prebénda. Preben- 
dado, 

Preber. m. pl. Cósa coneguda. Pimiento. 

Preberá. т. ò prebers, m. pl. Terréno plantád de 
prebers. Pimnental, 

Prebóst. m. El oficiál qui Juráot la campáña cuy- 
da de perseguir y castigar á los máifectors y de 
que se ubsérvca las ordes del generál. Preboste. 

Precári , гіа. adj. сиг. Lo que se розѕєфіх duránt 
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. la voluntát de son duéño у cóm á matllévid. 
Precario , ria. 


| Precáriaméut. adv. De un módo precári. Preca- 


riamente. 


Precaució. f. Cautéla, prevenció. Precaucion. 

Precaucionád, da. adj. Cautelosos, prevengdds. 
Precaucionado , da. 

Precaucionarse. v. г. Guardarse, prevenirse. Pre- 
caucionarse. 

Précec. m. Ábre y fruyt. Persigo. | 

Precedéncia. f. Superioridát, wajoría. == Prefe- 
rência en el assiénto y áctes honorifics. == Ante- 
rioridát de témps. Precedencia. 

Precedént. adj. Auterior. Precedente, 

Precedir. v. a. Anar ô estar devánt, == Ser primer 
6 anterior. Preceder. | 

Preceguer. m. Ábre. Persigo. 

Precépte. m. Mauamént, orde, instracció. Pre- 
cepto. = Afirmatíu: el qui måna plgona cósa, 
cóm el de oir missa. 4firmativo.= Negatíu: el 
qui prohibéix alguna cósa y obliga sémpre y pr 
ra sénpre, cóm el de no mentir. Negativo. 

Preceptiu, va. adj. Lo qui en sí inclóu precépte. 
Preceptivo , va. 

Preceptivamént. adv. Ab módo preceptín. Precep- 
tivamente. ` 

Preceptor, ra. m. f. El qui enseña. Preceptor , ra. 

Préces. /. pl. Oracións trëtas de la sagráda Escrip- 
tura, antifonas, versëts. Preces. 

Precessió. /. fig. ret. Interrupció repentina y féta 
apósta. Precesion. 

Preciarse, v, r. Vánagloriarse de alguna cósa. Pre- 
clarse. 

Preciós, sa. adj. Digne de estimació , escellént, 
esquisíd. Precioso , sa. 

Preciosaméut. adv. Escelléntmént. Preciosamente. 

Preciosidát. f. El valor de una cósa. Prectosidad. 

Preciosissim, ma, sup. Molt preciosos. Preciosisi- 
mo, ma. 

Preciosíssimamént. adv. sup. Ab molta preciosidét. 
Preciosisimamente. 

Precipici. m. Llóc fondo báiz de оо molt ált. == 
Caygada rápida y violénta. — Grán desgrácia, 
gróssa desditxa. Precipicio. 

Precipitació. f. Apressuramént inconsiderád.-» 
Cayguda rápida. =Cayguda de las párts més 
doléntas de un licor en el fons del instrumént 
ahónt está, Precipitacion, 

Precipitád, da. р. р. de precipitar. == adj. Arro- 
câd, qui óbra sense prudência, ni reflecsió. =» Es 
báxos de líquidos qui cáueneeu es fons per mé» 
di de opéració química. Precipitado , da. 

Precipitádamént. adv. Sense reflecsió. Precipitada- 
mente. 
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Precipitadíssim ‚ ma. sup. Mol precipitáds. Preci- 
pitadisimo , ma. 

Precipitadíssimaméut. adv. sup. Precipitadisima- 
mente. 

Precipitánt. p. a. de precipitar. = adj. Lo qui 
precipita. Precipitante. 

Precipitar. v. a. Tirar dins un precipici. = Fer 
cáurer el líquido báix del séu dissolvént. Preci- 
pitar. 

Precipitarse. ө. r. Tirarse dins un precipici. = 
Obrar ab mássa pressa y seuse consideració. = 
Anar al fons las partículas més crássas de liqui. 
do. Precipitarse. 

Precís, sa. adj. Indispensüble , necessári. Preciso, 
4a. 

Precisád , da, p. p. de precisar. Precisado, da. 

Precisamént. adv. ludispensábleinéut, Precisa- 
mente. 

Precisar. v. a. Forsar, obligar. Precisar. 

Precisió. f. Fórsa, necessidát qui precisa á fer al- 
guna cósa, == Determinació. = Separació mentál 
de dnos cósas reyálmént identificádas, en virtút 
de la quál una sa coucéb distinta de la áitra, 
Precision. 

Precoguició. f. Conexemént anterior. Precognicion. 

Preconisació, f. Alabánsa , elógi. Preconizacion. 

Preconisád , da. p. p. de preconisar. Preconiza- 
do , da. 

Preconisador, ra. m.f. El qui preconisa. Pre- 
conizador , ra. 

Preconisar. v. a. Alabar, elogiar, publicar los mê- 
rits de algú.=Fer relació eu el consistóri de 
Roma de los mérits del elegíd para bisbe. Pre- 
conizar. ; 

Precursor, ra. m. f. Fl qui precedéix ó vá de- 
vánt. Precursor, ra. 

Predecessor, ra. m. f. Antecessor, antepassád. 
Predecesor, ra. | 

Predéfinició. f. Determinació de Déu paraque ec- 
zistescan sas cósas en el témps а que las desti- 
na. Predefinicion. 

Predéüníd, da. p. p. de.predéfiuir. Predefini- 
do, da. 

Predéfinir. v. a. Determinar las cósas al témps en 
que hân de eczistir. Predefinir. 

Predestinaciá. m. El herétge quinéga la predes- 
tinació. Predestinacrano. 

Predestinació. f. Anterior destinació.=0Ordenació 
de la volantát de Déu ab que ab etérno té ele- 
gids á los qui, médiânt la séua grácia, hån de 
gosar de la séua glória. Predestinacion. 

Predestinád, da. p. p. de predestiuar. Predesti- 
nado , da. 

Predestinar. v. a. Destinar ab anticipació.=Ele- 
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gir Déu ab etérno á los qui per mêdi de la зоа 
grácia hån de lograr la glória. Predestinar, 

Predeterminació. f. La determinació anterior. Pre- 
determinacion. 

Predeterminád, da. p. p. de predeterminar. Pre- 
determinado , da. 

Predeterminar. v. a. Resóldrer ab anticipació al- 
gona сова. Predeterminar. 

Prediál. adj. Lo qui pertàñv 4 possessió. Predial. 

Prédica. f. Predicació. Predicacion.=La predicas 
ció de los herétges al póble. Ргейїза. 

Predicáble. adj. Lo que se pôt predicar. Predica- 
ble. 

Predicació. f. El ácte y efécte de predicar. Pree 
dicacion. 

Predicád, da. p. p. de predicar. Predicado, da. 

Predicadéra. f. Gánas de predicar. Deseo de pre- 
dicar. 

Predicadéras. f. pl. El esttl , habilidát 6 el módo de 
predicar. Predicaderas. 

Predicador. m. El qui predica. Predicador. = El 
diáble predicador. V. D'áble. El diablo predi- 
cader., 

Predicamént. m. Câda апа de las clâsses А qne se 
reduexen totas las cósas qui sou sustáncia, can- 
tidát, ete. Predicamento. 

Predicamentál. adj. Lo qui pertáñy al predica- 
mént. Predicamental. : 

Predicint. m. El herétge qui predica a!guna he- 
regía. Predicante. 

Predicar. v. а. Anunciar la paránla de Déu eu 
públic.=Divolgar, publicar.=Reprender de al- 
gún defècte б vici.—Arregafiar. Predi.ar.=En 
desérl: á los qui no vólen esco'tar. En desier- 
to.=Á un môrt: al qui fà es sord á la correc- 
ció Ó avís que se li dona. Tocar la lira d un 
sordo ó ladrar d la luna. 

Predicarse. v. г. Afirinarse ô negarse una cósa de 
á'tra eu la preposició llógica. Predicarse. 

Predicát. m. Lo quese afirma Ô néga del subjce- 
te de ona preposició llógica. Predicado. 

Predicció. f. Anuncio, profecía, pronóstic. Predic- 
cion. 

Predilecció. f. Preferéncia de una persona 4 áitra 
en el amor. Predileccion. 

Predilecto, ta. adj. Més amád que áltre. Predilec- 
t0, ta. 

Prédio,. m. Possessió. Predio. 

Predít, ta. adj. Lo dit de ántes. .4ntedicho, cha. 
=Anunciád de ántes. Predicho , cha. 

Predita. f. La enamoráda. Dama, 

Predominació. f. Fúrsa, podèr dominánt. Predo- 
minacion, 


Predominád, da. p. p. de predominar. Predomi- 
nado , da. 
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Predomipánt. р. a. de predominar. Predominante, 

Predooinar. v. a. Tenir més fórsa д ройёг.==бег 

. més álta una cósa que áltra. — Prevaléxer uns 
humors del cós als áltres. Predominar. 

Predomini. m. Impéri, podèr , superioridát.—Ca- 
lidát dels humors del cós humá qui prevalexen 

. als áltres. Predominio. 

Preecséls , sa. adj. Illustre, sublime. Preescelso, 
sa. 

Preeczisténcia. f. Eczistóncia anterior. Preexis- 
tencia. 

Preeczistént. p. а. de preeczistir. = adj. E qui 
eczistéix åutes de un Altre. Preexistente. 

Preeczistir. v. n. Eczistir ántes. Preexistir. 

Preeminéncia. f. Eczenció , preferércia á los áltres. 
Preeminencia. 

Preeminént. adj. Superior als áltres, sublime. 
Preenunente. 

Preláci. m. Introducció, preâmbulo, próleg. == 
Párt de la missa. Prefacio. 

Prefaciét. m. Preámbulo petit. Prefacioncilla. 

Prelécte. m. Director, goveruador, presidént. = 
Títol de dignidát entre los autigs romáus. Pre- 
fecto. 

Prefectura. f. Cárreg, ofici ó dignidát del preféc- 
te. Prefectura. 

Preferência. f. Ventátja que té una cósa sobre 
áltra. Preferencia. 

Preferént. p. a. de preferir. El qui preferéix. 
Preferente. 

Preferible. adj. Digne de ser preferíd. Preferible, 

Preferíd , da. p. p. de preferir. Preferido, da. 

Preferir. v. а. Donar la preferéncia. Preferir. 

Preferirse. v. г. Oferirse voluntáriaméut para al. 
guna empresa. Preferirse. 

Prefiguració. f. Representació anterior: modéllo. 
Prefiguracion. 

Prefigurád, da. p. P: de prefigarar. Prefigura- 
de. da. 

Prefigurar. v. a. Fer el modéllo de una estátua, 
etc. ñutes de ferla. Preffgurar. 

Pr-finició. f. La acció de prefiuir. Prefínicion. 

Prefiuid, da. p. p. de prefinir. Prefinido, da.  . 

Prefivir. v. a. Determiuar témps, térme. Prefi- 
nir. 

Prefu!gént. adj. Molt resplandént. Prefulgente. 

Pregád , da. p. p. de pregar. Rogado, da. 

Pregar. v. a. Demanar , supp'icar. Rogar.=; Prég 
á Déu! Quiera Dios! 

Pregárias. / pl. Súpplicas.—Rogativas. Pregarigs 
ô plegaria. 

Pregó. m. Báudol, publicació á só de tambor б 
de trompeta, Pregon.=Per un presó. Echar цп 

pregon,=Dir lo que se deuría cállar. Dar dos 
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cuartos al pregonero. 

Pregonád, da. p. p. de pregonar. Pregonado, da. 

Pregonador. m. El qoi pregona. Pregonador. 

Pregonar. v. a. Publicar á só de tambor ó trompe-: 
ta. = Descubrir lo que se deoría ciillar. Prego» 
nar. 

Pregoner. m. El oficiál públic qui pregona, en 
Móll. Pregonero. 

Pregoner, ra. adj. El qui publica lo que se iguo- 
ráva. Pregonero, ra. 

Pregunta. f. Dewánda. == Questió , interrogació. 
Pregunta. 

Preguntád, da. p. p. de preguntar. Preguntado, 
da. 

Preguntador, ra. m. f. El qui pregunta. Pregun- 
tador, ra.= El molést en preguntar. Pregun- 
ton, na. 

Preguutánt. p. a. de preguntar. El qui pregonta. 
Preguntante. 

Preguntar. v. a. Demanar , fer preguntas. Pregun= ` 
tar.=El nóm á un, cóm se anomena. Pedirle 
su gracia. 

Prelacía. /. La diguidát de prelád. Prelacia. 

Prelád. m. El superior eglesiástic, bisbe, abid 

, etc. = El superior de un convént. Prelado. = 
Prelád doméstic: eglesiástic de la familia del 
Pápa. Prelado doméstico. 

Preláda. f. ¡La superiora de convént de mónjas, 
abadessa , priora , etc. Prelada. 

Preliminar. adj. Qui aptecedóix á la matéria prio- 
cipál y qui servéix á esplicarla. Preliminar. 

Prelodi. m. Lo qui antecedéiz, qui servéix de en- 
tráda, de preparació. = Comensamént de un 
assunto , de un diseúrs, etc. Preludio. 

Pre-máuibus. adv. Пап. А má, en sas måus ó en- 
tre sas måns. Pre-mádnibus. 

Prelusió. f. Acció qui anuncía el objécte princi- 
pál. Prelusion. 

Prematur, ra. adj. Ргітегёвс, qui vé ántes del 

. témps regular. Prematuro, ra. —cur. La allé. 
ta qui no es arribáda á la edát de admétrer más. 
cle. Prematura. 

Preméditació. f. Reflecsió de ántemáno. Premedi- 
tacion. 

Preméditád , da. p. p. de preméditar. Premedita- 
do, dg. 

Preméditádamént. ady. Ab preméditació. Preme- 
ditadamente. | 

Preméditar. v. a. Reflecsionar ona cósa ántes de 
ferla. Premeditar. 

Prémer. v. a. Apretar. Apretar.s= Axetar. Estru- 
jar.=EÉmpëñer. Empujar. 

Premi. т. Mercé, recoinpéusa y remunersció. Pre- 
mio. 
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Premiád , da. p. p. de premiar. Premiado, da. 

Premiador, ra. m. f. El qui premia. Premiador, 
та. 

Premiar. v. а. Remunerar, donat prémi. Premiar. 

Premissa. f. Quálsevól de las duasipriméras prepo- 
sicións del silogisme.=IÍndici per ahónt se vé en 
conexemént de alguna cósa. Premisa. 

Prewmoció. f. Moció anterior qui inclina á algún 
efécte. Premocion. 

Premorir. v. n. cur.Morir primer que áltre. Pre- 
morir. 


,Premórt, ta. p. p. de premorir. Premuerto, ta. 


Premúd, da. p. p. de prémer. 4pretado, da.=Es- 


‚ trujado, da.—Empujado, da. 

Premuda. f. El ácte y efécte de prémer. Apreton. 

 e*Estrujon.=Empujon. =Ah una premuda: de 
una tiráda. De un empujon.=Ah una áltra pre- 
mada arribarém. Con otro ea llegaremos d la 
aldea. 

Premura. f. Ápuro, opressió. Premura. 

Prénda. f. Quálsevól aláca de cára.—Lo que se do~ 
na en demostració de amistát , servici.—Objée- 
te molt amád.=Perfecció ó qualidát naturál de 
la ánima ó del cós. Prenda.=Hómo de préndas: 
de estimació, de Поз, etc. Hombre de pren- 
das. 

Prendád , da. p. p. de prendar. Prendado, da. 

Prendadíssim , ma. sup. Molt prendáds. Prendadi- 
гипо, ma. 

Preudar. v. n. Gobar la estimació y voluntát de 
algú. Prendar. 

Prendarse. v. г. Enamorarse , prender afició. Pren- 
darse. : 

Prénder. v. а. Acceptar, admétrer, ocupar, pi- 
llar, rébrer, robar, etc. Tomar ô coger.—Dárcas. 
Apresar.—Barráca, v. g. quánd plôu. 4harra- 
carse.=En hónas págas: á bé. Tomar d bien.— 
Cárta: introduirse. Mezclarse.=Es camí. Tomar 
el camino 6 la гаша. =Altre camí para ferlo 
pérder an als qui vân ab dll, Desmentir el cami- 
no.=Color es fruyts, Pintar: los réyms. Emberar. 
=Córa: amagarsy б arraconarsy. Encovarse.= 
Es cul en sas dues máns y anarsén. {таг velas 
ô tomar su altillo. = De côr: de memôria. De 
coro. = Es demble: es trót. El trote: anarsén 
aviád. Tomar el pendil. = Ets atapíns: anarsén. 
Tomar el altillo. e А espéra. Tomar al fiado ô 
sobre tarja.=Sa figa pes capóll: enfadarse. 
Amostarse. = Sas ármas: partit, pta, cós. Las 
armas , partido, pié, cuerpo. Despararse sas 
Ármas. Prender.— Á málas págas: á mål. To- 
mar d mal.-Mauís á uu. Tomar tema con uno. 
Mida. Medida.= Lléugos ó veus: informarse. 
Tomar lengua Ô voz.—Sa ploma: posarse á es- 


57 


eríurer. Tomar la pluma.— Punta los licors : co- 
mensar Á pêrderse. 4puntarse.Per ríurer sas' 
cósas. Tomar de burlas.e Un relórs: menjar. 
Dar un remiendo d la vida.— Fs sól: assolenr=" 
se. Tomar el sol.=Tufo. Atufarse.—Vici lléfia, 
parèt, elc.: pérder sa direcció. Combarse ô la- 
dearse. == El vici de dir ó fer alguna cósa: es 
costúms de... Tomar el chorrillo de hacer, ete. 
e=Sa voláda mássa álta: es punt. Poner los pun- 
tos muy altos.—Mosca : enfádo. Tomar cabra б 
cabrito.=Muntáña. 4montarse.= Llárgas måns: 
mássa llibertát. Tomar ensanchus 6 ensanches, 
Prénder de fogó : no despararse una árma: fer fi- 
ga. Dar higa. =No lograr lo que se intentáva, 
Volar golondrino ô salir la salga: capada.=Sa 
pórta б el portánte: anarsén. Zomar la puerta 
Ó el portante.=La vida perxánga: no fer res, 
Holgazanear : acaptar per no fer feyna. Guitb- 
near.==Sas uncións per mâl francés. Tumar las 
unciones ô la manta.=Una cósa per áltra. Tro- 
car los frenos. == Sas sévas midas bé. Arar bien 
su dedo.=En sas duas máus опа cósa : ab molt 
de gust. Tomarla con un canto d pechos. = Per 
cucs: no refuar res. Hacer d pluma y d pelo.= 
Sas cósas en catxássa. No matar el ganado. = 
El estil elevád. Tomar el estilo elevado ò calzar' 
el coturno. = Molt de gust en nna cósa. Saho- 
rearse. == Malicia una Пара. Enconarse.= Pòrt 
un bárco ó posarse á llóc segur los hómos. To- 
mar puerto. = Râbia : enforirse. Tomarse de la 
cólera. = Ei буте, убы. Tomar el aire, viento. 
=La fresca. Tomar el fresco.—Sagrát: retirar- 
se á la iglesia. Tomar sagrado. =Llissó. Tomar 
licion. = Tabác. Tomar tabaco. = El trabáy, la 
. mortificació de... Tomar el trabajo, la mortifi- 
cacion de... —Es ráve pe sas fuyas : sas cósas al 
revés. Tomar el rábano por las hojas. = Pren 
aquéxa y torna per una áltra. Toma esa y vuel- 
ve por otra. 
Prenoció. f. Conexemént anterior. Prenocion. 
Prenotád, da. p. p. de prenotar. Prenotado , da. 
Prenotar. v. a. Notar de ántemáno. Prenotar. 
Prénsa. f. Máquina para apretar, ällisar, donar 
llustre, estampar. Prensa. == De ter formátge. 
‚ Entremiso. «Donar å la. préusa : fer estampar. 
Dar d la prensa. == Estar en prénsa : estar fént 
una cósa. Estar con las manos en la таза. j 
Prensüd , da. p. p. de prensar. Prensado, da. 
Prensáda. f. Lo que se prénsa ó se há prensád eu 
una vegáda. Prensadura. 
Prensador, ra. m. f. El qui prénsa. Prensador, ra. 
Prensar. v. a. Apretar ab sa prénsa. Prensar.— 
Prensar sa márfaga: jéurer molt. Pisar el sapo. 
Prensát. m. El vi que se há trét de sa môila de 
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réyms. Torcedura. 

Preuuuciád, da. p. p. de prenunciar. Prenuncia- 
do, da. 

Prenunciar. v. a. Anunciar, pronosticar. Prenun- 
ciar. 

Prenaucio. m. Anuncio, sefidl de una cósa futura. 
Prenuncio. 

Preñád, da adj. Carregád, ple. —Lo qui inclóu 
alguna cósa qui no se demòstra, Preñado, da. 

' =La famélla en cinta. Prenada. 

Preñát. m. El estát de la famélla en cinta y el 
témps que dura. Preñado. 

Preüés. V. Preñát.—Dificultát inclósa en una cósa 
qui de algún módo lo dona á conéxer. Prenez. 

Preñys. adv. V. Prefiád. Preñado, da. 

Préocupació. f. La acció de apoderarse de alguna 
cósa de ántemáuo. == La priméra impressió que 

. fà una cósa en el ánimo de un módo qne no li 
pern.ét admétrer áltras espécies. Preocupacion. 

Préocupád , da. p. p. de préocupar. Preocupado, 
da. 

Préocupadíssim, ma. sup. Molt préocapáds. Preocu- 
padísimo , ma. 

Préoco padíssimamént. adv. sup. Ab molta préocu- 
pació. Preocupadisimamente, 

Préocupar. v. a. Ocupar ántes.= Prevenir ab an- 
ticipació el ánimo de algú. Preocupar. 

Preordinació, f. Disposició de la voluntát de Déu 
ab que ab étérno determind totas las cósas pa- 
raque tenguéssan efécte á son témps. Preordina- 
cion. 

Preordinád , da. p. p. de preordiuar. Preordinds 
do, da. 

Preordinar. v. a. Dispóndrer Déu ab étérno que 
'totas sas cósas tenguéssan efécte á son témps. 
Preordinar. 

Preparació. f. Disposició, prevenció, el ácte de 
preparar, se. Preparacion. 

Preparád, da. p. p. de preparar, se. Prepara- 
do, da. 

Preparador, ra. m. f. El qui prepára. Prepara- 
dor, ra. 

Preparamént. m. V. Preparació. Preparamento y 
preparamiento. 

Preparar. v. a. Apareyar, dispóndrer, prevenir. 
Preparar. 

Prepararse. v. r. Apareyarse, dispóndrerse ; pre- 
venirse. Prepararse. 

Preparatíu. m. Prevenció, la cósa preparáda. Pre- 
parativo. 

Preparatíu, va. adj. Lo qui prepára. Preparati- 
vo , vd. 

Preparatóri, ria. adj. Lo qui prepára. Prepara- 
torio, rid. 
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: Preparalóriamént. adj. Ab prèvia preparació. Pre- 
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paratoriamente. 

Preponderáncia. f. E] major pes de una cósa res- 
pécte de áltra. Preponderancia. 

Preponderar. v. n. Pésar més una cósa respécte de 
áltra. Preponderar. ә 

Preposád , da. p. p. de preposar. Prepuesto, ta, 

Preposar. v. a. Preferir , estimar més. Preponer. 

Preposició. f. Párt indeclipáble de la oració. Pre- 
posicion. 

Prep m. Superior de alguna femi jon» 
ta б comissió. Prepósito. 

Erepontiu; va. adj. Qni servéix per estar posád 
áutes ó al principi de una pardula. Prepositi- 
vo, vd. 

Prepositura. f. Dignidát y empléyo del propüiit. 
Prepositura. 

Preposteració. f. Trastórn del orde. Prepostera- 
cion. 

Preposterád, da. p. p. de preposterar. Preposte- 
rado, da. 

Preposterar. v. д. Trastornar el orde. Preposte- 
rar. 

Prepoténcia. f. Potência superior. Prepotencia. 

Prepotént. adj. Molt poderós. Prepotente. 

Prepuci. m. La péll qui cubréix es cáp del mém- 
bre virfl. Prepucio. 

Prerogativa. f. Eczenció , grücia , privilégi. Pre- 
rogativa. 

Pres, sa. p. p. de prender. Tomado , da. = Рег h 
josticia. Preso, sa. == Вїгсо. Apresado, da.= 
Pres y penjád: al instánt, sense dilació. Dicho 
y hecho Ó aquí te cojo y aquí te mato. 

Presa. f. El ácte y efëcte de prànder. Presa.=De 
bróu , castéll, cintát, etc. Toma ô presa. = Fet 
presa: prénder alguna cósa. Hacer presa. 

Presbiterát. m. La dignidát, ofici, el orde de st- 
cerdót. Presbiterado y presbiterato. 

Presbiterál. adj. Sacerdotál. Presbiteral. 

Presbitéri. m. El plá del altar major. Presbiterio. 

Presbiteriá, na. adj. Protestánt de Inglatérra qui 
no regontix la autoridát episcopál. Presbiteria- 
no, na. 

Presbítero. m. Sacerdót. Presbitero. 

Presciéncia. f. Conexemént de lo futúr. Prescien- 
eia. 

Prescindible. adj. De qui se pót prescindir. Pres- 
cindible. 

Prescindir. v. a. Dividir, separar.—Separar ab lo 
eutenimént. Prescindir. 

Prescripció. f. El ácte y efécte de prescríarer 
cur. Módo de adquirir el domini de uns сба 
per la pacífica possessió de dlla duráot cért 
-témps determinád per las lléys. Prescripción. 


PRE 533151 re PRE 
Presentimiento. 


Prescriptible. adj. Lo qui ве pôt prescríurer. Pres- 
criptible. 

Prescrít, ta. p. p. de prescríurer. Prescrito, ta. 
Prescríurer. v. a. Ordenar, manar, donar lléys. 
==Adqoiric dret de prescripció. Prescribir. 
Preséncia. f. La assistência personál. = Disposició, 
trássa del cós.—La actuál memória ó recordán- 
sa de una espécie. Presencia.=De Déu : consi- 
deració que se está devánt éll y que veu totas 
las nóstras opéracións. De Dios. == De ânimo: 
costáncia, firmesa. De dnimo.—De esperít: tran- 

quilidát de la ánima. De espíritu. 

Presencúl. adj. Lo qui pertáñy á preséncia. Pre- 
sencial. 

Presenciálmént. adv. En persona, рео. 
Presencialmente. 

Presént. m. Regálo qne se fá de alguna cósa. Pre- 
sente.=El que ве få per las féstas de Nadál. Ægi- 
naldo.—Que se få á novia. Redoma.—Que se få 
al qui få fésta. Cuelgua.—Que se få al que diu 
missa nóva. Ofrenda.—Fer un presént al qui få 
fésta. Colgarle. 

Presént. adj. Lo qui está á la vista, —El qui se tró- 
ba en persona en un llóc.—Un de los témps del 
vérb. Presente.=Al preséut. adv. Ате. Al pre- 
sente.—Per los presénts: per aquést instánt. Por 
las presentes. = Fer presént: manifestar. Hacer 
presente.—Tenir ргесќиі : recordarse bé de una 
cósa. Tener presente. 

Presentació. f. El ácte y efécte de presentar.—Pro- 
pósta de subjécte para Lénéfici, etc. = La fésta 
que celébra la І glesia de la Presentació de Ma- 
ría santíssima al témple. Presentacion. 

Presentád , da. p. p. de'presentar. Presentado, da. 


Presentád. adj. El teó'eg en algunas religións qui: 


há acabád sa carréra y espéra el grâu de mês- 
tre. Presentado.=De púlpit: el predicador qui 
hå acabád sa carréra. De púlpito. 

Presentador, ra. m. f. El qui presénta para algún 
bénéfici. Presentador, ra б presentero, ra. 

Presentar. v. a. Manifestar , posar á la vista.—Ofe- 
rir. = Proposar para algún béadfici. Presentar. 

Presentarse. v. г. Comparéxer, posarse á la vista, 
surtir en públic. Presentarse.— Se pót presen- 
tar ahónt se vuya ó al réy: ser molt bó un vi. 
Poder arder en un candil. 

Presentáya y ant. presentálla. f. Figura de cera, 
de pláta, cróssa, bena, etc. que se oferéix á 
Déu y а los sánts y se pénjan á capélla, etc. 
Presentalla. 

Preseniét. m. Regálo petit. Presentillo. 

Preséntmént. adv. Al presént. Presentemente. 

Presentid, da. p. p. presentir. Presentido, da. 

Presentiméut. т. Movimént iuterior qui avisa. 


Presentir. v. a. Conjecturar , presumir , prevéurer. 
Presentir. 

Preservació. f. El ácte y efécte de preservar у de 
ser preservád. Preservación. 

Preservád , da. p. p. de- preservar, se. Preserva- 
do, da. 

Preservador, ra. m..f. El qoi presérva. Pd 
dor, ra. 

Preservar. v. a. Evitar que una cósa era en pe- 
ríl! ó дабу. Preservar. 

Preservarse. v. a. Alliberarse de petis б dáfiy. Pre- 
servarse. 

Preservatíu. m. Lo qui presérva. Preservativo. 

Preservatíu, va. adj. Lo qui presérva. Preserva= 
two, va. 

Proservativamént. adv. Ab preservació. Preserva» 
tivamente. 

Presidári. m. El condemnád 4 presidi. Presidario. 

Presidéncia. f. El ácte y efécte de presidir. Presi- 
dencia. 

Presidént. m. El qui presidéix. Presidente. 

Presidi. т. Llóc destinád para cástig de los delin- 
cuénts. == El matéix cástig.—La gornició de sola 
dáts qui custodían un puésto y el matéix pués- 
to. Presidio. 

Presidíd , da. p. p. de presidir. Presidido, da. 

Presidir. v. a. Tenir el primer puésto en juntas, 
etc. Presidir. 

Presioner. m. El soldát pres del inimíg. — El qui 
está cóm á catíu de un afécte ó de una passió. 
Prisionero, ra. 

Presó. f. Cása pública ahónt se asseguran los de- 
lincuénts. Carcel. =Gástos de sa presó: lo que 
págean los qui surten de «а. Carcelage.—Posar 
á sa presó. Meter en la cdrcel, encarcelar, y en 
estíl familiar. Meter en casa de tia. 

Préssa. f. Agilidát, atrop&ilamént , prontitút. Prisa 
$ priesa. = А tota préssa. Á toda prisa. = De 
préssa. De prisa. — Douar y donarse préssa. Dar 
ô darse prisa. == Tenir molta préssa una cósa: 
molt de despátx ô molta feyna un menestrál. 
Tener prisa. 

Pressági. m. Anuncio , señal ô sigue. Presagio. 

Pressagiád , da. p. p. de pressagiar. Presagiado, da. 

Pressagiar. v. a. Anunciar , pronosticar. Presagiar. 

Présseg. m. Fruyta. Persigo. 

Presseguer. m. Ábre. Persigo. 

Pressió. f. La acció de prémer segóns los filosó fs, 
Presion. 

Prést. adv. Próute, dins póc témps. Presto. 

Prestar. v, n. Pésar, v. g. lo que se du. 4pesgar. 
= Mássa. Agobrar. 


Préste. m. El sacerdót qui dia lo ofici ó fà la сёра. 
Preste, 
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Préste-Juán. m. Titol del emperador de los abissi- 
nos, qui en sa siua lléngo vôl dir réy. Preste- 
Juan. 

Prestesa. f. Agilidát, diligência, prontitát. Pres- 
teza. 

Prestigi. m. Apariéucia, engáfiy , illussió. Pres- 
tigio. > 

Prestigiador, ra. m. f. El qui engána ab jócs de 
máus ó ab fálsas prediccións, Prestigiador, ra. 

Prestigiar. v. a. Eagonar ab prestigis. Prestigiar. 

Presumible. adj. Lo que se pót presumir. Presu- 
mible. 

Presumíd, da. p. p. de presumir. Presumido , da, 
Ó presunto, ta. 

Presumíd, da. adj. Altíu, supérbo, vá. Presu- 
mido , da. 

‚. Presumidét, ta. adj. Diminutiu de presumíd. Pre- 
sumidico , ca, illo, la, ito, ta. 

Presumir. v. a. Conjecturar , sospitar. — v. n. Fer 
demasiád apréci de sí matéix , ser vá. Presumir. 

Presunció. f. Conjectura, sospita. == Orgüllo, su- 
pérbia. = cur. La sospita qui origináda de los 
&utos ajuda al jutge eu la formació del judici. 
Presuncion. == Юе dret y de fét: la sospita fun- 
dáda en táls conjecturas, que sobre éllas esta- 
bléix sa lléy lo quese deu observar, y de élla 
no se admèt probáusa. De derecho y hecho. = 
De hóino ó de jutge : sospita qui de si no fà ple- 
na probánsa. De hombre б de juez. = De lléy ó 
de sól dret: la sospita fuudáda eu conjecturas 
legáls. De ley ó de solo derecho. = Violénta: la 
sospita fundáda en conjecturas tán veheménts 
que no déxau rahó de dubtar. Violenta. 

Presunta. f. Presunció. Presunta. 

Presuotamént. adv. Ab presuució. Presuntamente, 

Presuotía, va. adj. Lo que se pót presumir. Pre- 
suntivo , va. 

Presuptivaméut. adv. Ab presunció. Presuntiva- 
mente. 

Presuutuós, sa. adj. V. Presumid. adj. Presun- 
tuoso , sa. 

Presontuosamént. . adv. Ab altivés, orgüllo, etc. 
Presuntuosamente. 

Presuntuosidát. f. Presunció. Presuntuosidad. 

Presuntuosíssim, ma. sup. Molt presamids. Pre- 
suntuosiísimo, ma. 

Presuntuosissimamént. adv. sup. Аһ molta presan- 
ció. Presuntuosisimamente. 

Pressuposád , da. p. p. de pressuposar. Presupues- 
10, ta. 

Pressuposar. v. a, Donar per suposáda una cósa. 
P-esuponer. 

Pressuposició. f. El ácte y eiCcte pressuposar. == 
Cáusa , motiu , pretésto de fer alguna cósa. Pre- 
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suposicion Ó presupuesto. 

Pretendént. p. a. de pretenir. Pretendiente, 

Pretendént, ta. adj. El qui pretén ô aspira š ab 
guua cósa. Pretendiente , ta. 

Pretengid , da. p. p. de pretenir alguna cósa. Pree 
tendido , da. 

Pretenir. v. a. Procurar, solicitar alguna cós, 
Pretender. == Estufarse. Pavonearse. 

Preteusió. f. Solicitút para lograr una cósa,= 
Competéncia, = Desigui. Pretension. 

Preterició. f. Figura retórica ab que el orador 
fingéix que no diu б no vôl dir lo que está diéot. 
Pretericion. = cur. Owiesió del qui tenint ys 
no Ё menció de éils en el testaméot. Pretericion. 

Preterir. v. a. cur. Déxar de fer heréus en el ter 
taméat á los був. Preter»r. 

Pretérit. m. El témps del vérb qui significa lo pæ 
ssád. Pretérito. 

Pretérit, ta. adj. Lo qui já há passád. Pretérito, ta, 

Preternaturál. adj. Lo qui no es natorál ó está 
fóre del estát que naturálmént li correspón. Pre- 
ternatural. 

Preteraaturelisád , da. p. р. de preteruaturaliar. 
Preternaturalizado , da. 

Preternatoralisar. v. a. Tréurer una соба del Ча 
estât naturál, trastornar el orde de las cóss. 
Preternaturalizar. 

Preternaturálmént. a-lv. De un módo sobrenaturil 
Preternaturalmente. 

Pretésta. f. Vestit de púrpura brodád de los as- 
tízs románs. Pretexta. 

Pretestád , da. p. p. de pretestar. Pretextado, da: 

Pretestar. v. a. Servirse de pretéstos. Pretextar. 

Pretésto. m. Cáasa , motiu, escusa , rahó apparéul. 
Pretexto. = Allegar pretéstos. Pretextar. 

Pretor. m. Governador entre los antígs romint. 
Pretor. 

Pretóri. т. Llóc ahónt el pretor feya josticis 
Pretorio, = adj. Lo que pertáñy á pretor. Pre 
torto , ria. 

Pretoria. f. Cárreg, ofici, dignidát del pretor. 
Pretoria, 

Pretori& , na. adj. Lo que pertáfiy al pretor. Pre 
toriano , na. =» Pretoriáns. m. pl. Soldáts de la 
guárdia dels emperadors románs. Pretoriantt. 

Pretoriál. adj. Lo que pertáfiy al pretor, Pretorial 

Pretoriéuse. adj. Pretoriál. Pretoriense. 

Pretura. f£. V. Pretoría. Pretura, 

Prén. m. Estimació , valor de las cósas. = Pigh 
salári, sôu. Precio. ==Detcóurer en (ога. Hor- 
naque. =Á quálsevól préa, v. g. compra la cô- 
sa. 4 qualquier precio ô de haldas, de тап 

Prevalescdd ‚ да. p. p. de prevaléxer. Prevalesi: 
do, da. 
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Prevaléxer. v. n. Avantatjarse , porér més, ser su- 
perior. Prevalecer. 

Prevaricació. f. El ácte y efécte терет ‚ $e. 
Prevaricacion. 

Prevaricád, da. p 
cado , da. 

Prevaricador, ra. m. f. el qui prevarica. rendre 
cador , ra. 

Prevaricar. v. n. Faltar á la fe, parâala , confián- 
sa, á la obligació. Prevaricar. 

Prevaricarse. v. r. Faltar á la séaa obligació. Pree 
varicarse. 

Prevericát. m. Fálta de missér ô 
fidelidAt, Prevaricato. 

Preveució. f. Preparació de.lo qne se ҺА de fer à 
dir. = Provisió de manteniméuta. — Couexemént 
anticipád del jutge en nna cáusa qui porfa per- 
táfier á vários. =з Avís , advertóucis, = La guár- 
dia del corter qui zela el orde de la trópa. 
Prevencion. 

Prevengid, da. p. p. de prevenir. Prevenido, da. 

Prevenir. v. a. Apareyar, dispóndrer , preparar. 
Advettir , avisar , etc. Prevenir. 

Prevenirse. v. г. Apareyarse, preparan Preve- 
nirse. , 

Prevengiil, da. p. p. de prevenir, se. Prevenido, 
da. 

Prevere. m. Sacerdót. Presbitero. 

Preséurer. v. a. Сопёхег, coujecturar de áutemá- 
no. Prever б barruntar. == Es peril. El peligro 
6 oler el poste. 

Próvio, via. adj. Lo qui precedéix. Previo, via. 

Previsió. f. Conexemént, judici de lo fatúr y la 


p. p. de prevaricar, se. Prevari- 


procurador á la 


precaució de éll. Prevision. 

Previsor , ra. m. f. El qui prevéa. Previsor , ra. 

Prevíst, ta. p. p. de prevéurer. Previsto, ta. 

Priapdya. f. Poéma deshonést qui tractáva de las 
cósas del fiogíd déu Príapo. Priapeya. 

Priapisme. m. Cérta malaltia. Priapismo. 

Prim, wa. adj. Débil, flác, no gruxád , satil. = 
Agúd, ingeniós. == Escás, pôc. == Terréno de 
роса sustáncia. Delgado, da.==Cóm un jonc: 
molt prim. Delgado como un junco, — Estar 
prim : perillós de cáurer. Estar caedizo. = Filar 
prim: discórrer ab sutilesa. Hilar delgado, = 
Venir: faltar póc á... Faltar poco d... 

Prima. f. Las tres priméras hóras del matí en que 
los antígs románs dividían el dia 6 párt de la nit 
desde las vuyt fius á las onze, == Una de las hô- 
ras camónicas.== La córda més prima de los ins- 
traméots músics de córdas. Prima. 

Primacía. f. Preeminéncia, primer llóc , superiori- 
dát que una cósa té sobre ana áltra. Primacía. 

Primaciál. adj. Lo que pertáüy al primát. Prima- 
cial. 
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Primád. m. Prelåd qui té jurisdicció sobre los ar- 
cabisbes. Primado. 

Primál. adj. Afiéll ô cabrít de un Абу. Primal. 

Primamént. adv. En perfecció. Primamente. 

Primári, ria. adj. Primer, principál. Primario, 
ria. 

Primária. f. La calidát de lo prim de una cósa. 
Delgadeza. 

Primát. m. La diguidát ô jurisdicció del primád. 
Primado. 

Primavéra. f. La estació del témps desde 21 de 
márs fius á 21 de jufiy. == El témps en que una 
cósa está en son major vigor y fórsa. Primavera. 

Primer. adv, En primer Hóc, al principi. Pri- 
mero. = Primer que. Primero que.— Primer 
morir que confessar: axó es dir пра cósa. 
Primer mdrur que confesor. = Primer en ca- 
polarán que no feré tál eósa. Quiero дие те 
emplumen que no haré tal соза. = Primer mo- 
rir que fer vilesa. Comer arena dntes que ha- 
cer vileza. — Primer dexaré de ser lo qne som, 
que no feré tál cósa. Primero me borraré el 
nombre que tengo que no hare tal cosa. = Pri- 
mer es sa péll que no sa róba. Primero es la 
carne que la camisa. — Primer moriré que no 
li demanaré res. Ántes pegaré la boca d la pa- 
red que pedirle nada. 

Primer, ra. adj. Lo qui precedéix & áltra cósa en 
Пёс, orde ô témps. = El priocipál en dignidát, 
=Antíg. Primero, ra. = El qui primer comén- 
sa una cósa. Inceptor, ra. = Sa priméra Lóua 
que hé féta vuy: lo que se diu quánd un té 
desgrácia, v. g. de rómprer un plåt. La prime- 
ra, y esa en tierra. == De priméras: eu &'tre 
téwps. Primero. == Per primóras: desde luégo. 
De buenas d primeras. == No es sa priméra que 
há féta. No es la primera zorra que ha desoilado. 

Priméra. f. Јдс de cártas. Primera. 

Priméramént. adv. En primer llóo. Primeramente. 

Primeréne, ca. adj. Lo qui es ó vé primer que 
áltre. — Lo qui néix б se cría primer. — Lo qui 
madura ántes del témps ordinári. Primeriso , za. 
Parlánt de lo qui es 6 vé primer que áltre. Tem- 
prano, na Ó tempranero, ra. == Ábre qui få el 
frayt més prést que los áltres. Tempra nal. 

Primería. f. V. Primacía. Primeria. = А la prime- 
ría. adv. Al principi, en filtre témps. De primeras. 

Primét, ta. adj. Molt prim. Delgadito, ta. 

Primeter, ra. adj. El qui få sas cosas en perfecció 
ô en primor. Primoroso , sa. 

Primetjar. v. n. Havery póc de una cósa. Escacear. 

Primetxer. m. El cantor per ofici en las iglesias. 
Primicerio. 

Primetxól , la. adj. Priméts. Delgadito, ta. 
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Primicia, f. El fruyt primer de quálsevól cósa. = 
Los primers fruyts que se oferexen á Déu. Pri- 
micia. — La que ténen los rectors, etc. Tem- 
poralidades. 

Primíssim, ma. sup. Delgadísimo, та. = Molt 
primorós. Primísimo , ma. 

Primitiu, va. adj. Lo qui es primer en la séua li- 
nea: lo qui no se deriva de áltre. Primitivo, va. 

Primogénit, ta. adj. El qui néix el primer. Pri- 
mogénito, ta Š primigenio, nia. 

Primogenitura. f. El dret y prerogativa del pri- 
mogénit. Primogenitura. 

Primóprimos. m. Шай. Movimént indeliberád. Pri- 
moprimus. 

Primor, m. Destresa, habilidát en dir ó fer sas cô- 
sas. — El matéix artifici y hermosura de la cósa 
féta ab perfecció. Primor. 

Primordiál. adj. Se diu del principi fundamentál 
Ó primer de quálsevól cósa. Primordial. 

Primorós, sa. adj. Escellént, perfét, héufét. = 
El qui diu ó fà sas cósas ab perfecció. Primoro- 
so, за. 

Prinorosamént. adv. Ab primor. Primorosamente. 

P'rimorosíssim, ma. sup. Molt primorosos. Primo- 
rosisimo , ma. 

Primorosíssimamént. adv. sup. Ab molt de primor. 
Primorosisimamente. 

Princesa. f. Fiya, dóna de príncipe ó la qui té al- 
gúa principát. Princesa. 

Principál. adj. Lo més consideráble, lo més im- 
portánt. = Distingfd per el séu nexeméut, digni- 
dát, etc. =Fundamentál, essenciál per oposició 
4 accessóri. — Capitál de una sama, censál, etc. 
Principal. 

Principál. m. El cuérpo de guárdia que hey há 
ordináriamént en el céntro de una plássa de ár- 
mas. Principal. : 

Priocipalidát. f. La calidát de principál. Principa- 
lidad. 

Principalissim, ma. sup. Molt principál. Principa- 
то, ma. 

Principalissimamént. adv. sup. Principalisima- 
mente. 

Principálmént. adv. Majormént, sobretót. Princi- 
palmente. 

Principát. m. Dignidát de príncipe, autoridát del 
qui govérna, la séua jurisdicció y el territóri. 
Principado. 

Príncipe. т. Сір de alguna orde ё sécta. — El 
primer, el més escelléut, el superior en alguna 
cósa, == El sobéráno. == El fy major де réy. = 
Títol que donan los réys. == Quálsevól gránde 
de uu révuc. Príncipe. = De Asturias: el fiy ma- 
jor del réy de Гъраба. De Asturias, == Del Bra- 
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sil: el fiy major del réy de Portugál. Del Brasil, 
== De Gáles: el fiy major del réy de Inglatërra, 
De Gales. = De la sáng: el qui es de la familia 
reyál de Fránsa. De la sangre. 

Principi. m. Cáusa , comensamént , fonamént , orl- 
geu de uua сдѕа. = Aguiát á demés del bülit, 
Quálsevól cósa de las qui entran en la composi- 
ció de un cós. Principio. = Principi més: el 
aguiát estraordinári que еп algúns dias ténen los 
religiosos, Platillo , antipodia , y antipodio. 

Principiád, da. p. p. de priucipiar. Principiado, 
da. 

Principiador, ra. m. f. El qui principia. Princi- 
piador , ra. 

Principiáut. p. a. de principiar. = adj. El qui co 
méusa aprénder alguna cósa. Principiante. 

Principiar. v. a. Comensar. Principiar. 

Prior. m. Superior en algunas religións. = Digni- 
dat eglesiástica eu algunas collegiátas y catedráls 
=El cáp en consulát. Prior. 

Priora. f. La superiora en algúns convénts de nún* 
jas. Priora y prioresa. 

Priorál. adj. Lo qui pertáñy á prior. Prioral. 

Priorát. m. Dignidát , empléyo, ofici de prior ó 
de priora, el témps que dura el empléjo y él 
districte de la séua jurisdicció. Priorato. 

Prioridát. /. Anterioridát de una cósa 4 últra ea 
témps y eu orde. Prioridad. 

Priscilianisme. m. La hercgía de Prisciliáno. Pris- 
cilianismo. 

Priscilianista y Prisciliá, na. adj. Prisciliano, 4 
6 priscilianista. 

Prisma. m. Figura geométrica.«—Péssa de vidre es 
forma de prisma. Prisma. 

Prismátic, ca. adj. Lo qui té forma de prim. 
Prismdtico, ca. 

Pristino, na. adj. Antig, primer, primitiu. Prixi- 
по, na. 

Privació. f. El ácte de separar 4 algú de algon 
côsa б puésto, etc. y de prohibir.=La sut 
cia del bé que se desitja.—Fálta de una cis 
Privacion. 

Privád, da. p. p. de privar. Privado, da. 

Privád. m. El qui es afavoríd de algún зорі 
Privado, 

Privádamént. adv. En particular, familiarmént. 
Privadamente. . 

Privador, ra. m. f. El qui merdix ser piri 
Digno, na de privacion. 

Privar. v. a. Llévar, prohibir. Privar. 

Privarse. v. г. Abstevirse voluntáriament d 


na cósa gustosa Ó interessánt, Privarse. . 
6, арг ор 


Privatíu, va. adj. Lo qui cáusa privaci 
y particular. Privativo, va, 
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Privativamént. adv. Ab esclusió.—Singularmént. 
Privativamente. 

Privilégi. m. Ecrenció, immunidát, prerogativa. 
Privilegio.—Del cánon: el que gósan los egle- 
siástics. Del cdncen.—Del fôr: el que ténen los 
eglesiástics de ser judicáds per tribunál egle- 

. Siüstic. Del fuero.—Favoráble: el qui afavoréix 
al privilegiád sense perjúy de áltri. Favora- 

- ble.=Graciós: el que se concedéix sense atén- 

‚ drer als mérits. Gracioso.—Locál: el que se con- 
cedàix á llóc determinád. Local.—Odiós: el qnt 
perjudica á tercer. Odioso.—Personál: el que 
se concedéix á un y no pássa als successors. Рег- 

- sonal. —Reyál: el que se concedéix al empléyo 
у no al empléyád. Real.—Remuneratóri: el que 
se concedéix atenént al mêrit. Remuneratorlo. 

Privilegiád, da. p. p. de privilegiar. Privilegia- 
do, da. 

Privilegiar. v. а. Concedir privildgi. Privilegiar. 

Privilegiatín, va. adj. Lo qui inclóu privilégi. 
Privilegiativo , va. 

Pró. m. Favor, profit. Pro.—En pró: en favor. 
En pro.—En prô y en cóutra: en favor y al 
coutråii. En! pro y en contra. 

Proa. f. La párt de devánt de апа embarcació. 
Proa.=Posar sa proa demúnt un: sa mira. Po- 
ner la proa. 

Probabilidát, f. Veressimilitút. Probabilidad. 

Probabiliorisme. m. La sentéucia de los qui en 
matéria morál defénsan que se há de seguir la 
opinió més probáble. Probabiliorismo. 

Probabiliorista, m. El qui зераёіх el probabilio- 
risme. Probabiliorista. 

Probible. adj. Lo que se pôt provar.—Lo qui 
se funda en rahó prudént. Probable. 

Probáblemént. adv. Probablemente. 

Probidát. f. Bon:lát, honradés, rectitút. Probidad. 

Probléma. m. Preposició, questió qui se pòt de- 
fensar en pró y en cóntra.—La propósta que se 

Sá de investigar alguna veritát desconeguda. 
Problema. 

Problemátic, ca. adj. Dubtós, disputáble. Proble- 
mdíico, ca. 

Problemáticamént. adv. Ab.rahóns per una párt 
y áltra. Problemdticamente. 

Procacidát. f. Atrevimént, desvergoña, insolëncia, 
Procacidad. 

Procás. adj. Atrevíd, desvergoñíd , insolént. Pro- 
cas. 

Procedént. p. a. de proceir.=ad;j. Lo qui procedix. 
Procedente. 

Proceíd , da. p. p. de proceir. Procedido, da. 

Proceimént. m. El ácte y «ficte de proceir.=Módo 
de portarse. Procedimiento. 
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Proceir, v. n. Seguir unas cósas derréra de Агав, 
==Originarse.=v. a. Obrar bé ó mál.—Engen- 
rar el Páre Etérn á son Fill y amántse el Páre 
y el Fill produir al Esperít Sánt. Proceder.— 
Continuar lo comensád. Proceder, 

Proceir. m. Módo de vida. Proceder. 

Procelensmátic. m. Pén de vérs de quátre sillabas 
bréos. Proceleusmdtico. 

Prócer. adj. Eminént, gránde, señor. Prócer. 

Proceridát. /. Eminéncia , elevació. Proceridad. 

Procés. m. Instância, el agregát de áutos y demés 
escripturas de una cáusa. = Hét, demánda en 
justicia. Proceso. 

Processád , da. р. p. de processar. Procesado, da. 

Processar. v. a. Formar procéssos. Procesar. 

Processió. f. Elácte y efécte de originarse una có- 
sa de áltra.—La acció ab qui el Páre Etérn en- 
géura al ЕШ y ab que sas duas divinas personas 
produexeu al Esperít Sánt. Procesion. 

Processionál. adj. Lo qui pertáñy á la processió ó 
á la processó. Procesional. 

Processionálmént. adv. Procesionalmente. 

Processó. f. El ácte religiós de anar ab огде mol- 
tas personas eglesiásticas y seculars de una párt 
y áltra duyént alguna figura ó б reliquia de sânt. 
«El agregát de personas qui ván seguínt unas d 
las áltras, Procesion.—En processó, Procesio- 
nalmente. 

Proció. f. Una estrélla. Procion. 

Procláma. f. Notificació pública. Proclama. 

Proclamació. f. Publicació de algún bándo д Пеу, 
<=Alabánsa pública y Comuna, Proclamacion. 

Proclamád , da. p. p. de proclamar. Proclama + 
do, da. 

Proclamador, ra. m, f. El qui procláma. Pro- 
clamador, ra. 

Proclamar. v. a. Anunciar al públic en Alta veu, 
publicar. Proclamar. 

Proclive. adj. luclinád , penjánt, róst. Proclive. 

Proclividát. f. Inclinació. Proclividad. 

Procónsul. m. Governador de provincia б generál 
estraordinári de eczércit dels antígs románs. 
Procónsul. 

Procousular. adj. Lo qui pertáñy al procónsul. 
Proconsular. 

Proconsulát. m. Dignidát del procóusul y el témps 
que duráva. Proconsulado. 

Procréació. f. Generació , produeció. Procreacion. 

Procréád , da. p. р. de procréar. Brocreado, da. 

Procréador, ra. m. f. El qui procréa. Procrea- 
dor , ra. 

Procréar. v. a, Engenrar, produir, multiplicar al- 
guna cásta. Procrear. 

Prócsim. m. V. Prohisme. Prójimo. 
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Prócsim, ma. adj. Próp. Próximo, ma. 

Prócsimamént. adv. Recéntmént, últimamént, Próc- 
simamente Ó próximamente. 

Procsimidát. f. Vesiudát. Proximidad. 

Proconisme. m. Error de cronología. Proconismo. 

Procura. f. Comissió, podér que un dona á áltre 
paraque en nóm séu fássa alguna cósa. Procura. 
=La oficina del procurador. Procuraduría. 

Procuració. f. V. Procura.=El ácte y efécte de 
procurar.=Empléyo y ofici de - procurador.= 
Contribució que págan las iglesias als visitadors. 
Procuracion. 

Procurád, da. p. p. de procurar. Procurado, da. 

Procurador, ra. m. f. El qui procura. Procura- 
dor , га. 

Procurador ó precurador. m. El encarregád dels 

. megócis de áltri.=El qui per ofici se cuyda dels 
pléts que áltri té. Procurador.=El músic qui вё 
cayda de cobrar para tots, Festero. 

Procurar. e. a. Fer diligóucias, solicitar alguna 
cósa.=Fer de procurador,=Aprofitarse de la 
ocasió. Procurar, 

Procurrént, m. Bossí de térra qui entra y se es- 

 tén dins la таг. Procurrente. 

Prodició. f. Trahissió. Prodicion. 

Pródig, ga. adj. Gastador ab demasía. Pródi- 

‚ go, ga. 

Prodigád , da. p. p. de ргойїдаг. Prodigado , da. 

Prodigalidát. f. Gást escessíu.=Abundáncia. Pro- 
digal|dad. 

Pródigamént. adv. Ab prodigalidát. Pródigam nte. 

Prodigar. v. a. Gastar ab escés. Prodigar. 

Prodigi. m. Miráole , succés estraordinári y fóre 
del orde naturál.=Cósa гага, espéciál y primo- 
` това en la séua líuea. Prodigio. 

Prodigiós, sa. adj. Miraculós, ráro, estraordiná- 
ri.—El qui få prodigis.=Mostruós, porteutós, 
{бте del orde naturál. Prodigioso, sa. 

Prodigiosamént. adv. Ab prodigi. Prodigiosa- 
mente. 

Prodigiosidát. f. Calidát qui få prodigiosa una cô- 
sa. Prodigiosidad. 

Prodigiosíssim , ma. sup. Prodigiosisimo, ma. 

Prodigiosíssimamént. adv. sup. Prodigiosisima- 
mente. 

Proditor, т. ant. Traydor. Proditor. 

Proditóri, ria. adj. Ló qui conté trahissió. Prodi- 
torio , ria. 

Producció. f. El ácte y efécte de produir. Produc. 
стоп. 

Producént. р. a. de produir. Producente.—Cóa- 
traproducëntëm, Paráula latina de qui se ser- 
véix para dir que lo que alléga un ó cita es 
precisamént lo contrári de lo que vôl provar. 
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Contraproducentem. 

Producibilidát. f. La capacidát de una cósa para 
ser. produida. Producibilidad. 

Prodacible. adj. Lo que se pôt prodair. Produ- 


`. cible. 


Producte. m. El caudál ó ganáncia de lo que se 
trëu de alguna cósa. = El resultát de la mol- 
tiplicació. Producto. 

Prodnctíu , va. adj. Lo qui té virtdt de prodoir. 
Productivo , va. 

Produíd , da. p. р. de produir. Producido , da. 

Produir. v. a. Criar, engenrar , ocasionar, tréarer, 
etc. — cur. Allegar en justicia lo qui apora h 
pretenció. = Presentar los instraménts conve- 
niénts. Producir, 

Proél. m. Mariner posád á sa proa. Proel 

Proémi. m. Próleg. Proemio. 

Proemiál. adj. Lo que pertáñy & proémi. Pror- 
mial. 

Proesa. f. Acció valerosa. Proeza. 

Profá, na. adj. Lo qui no es sagrád. —Moltee- 
tregád á las cósas del mon. — El qui vin des- 

, aretglád, llibertino. Pro/ano, na. 

Profanació. f. El ácte y efócte de profanar. Pro» 
`Ѓапасіоп. 

Profanád , da. p. p. de profanar. Profanado, da, 

Profanador, га. m. f. El qui profina. Profane- 
dor , ra. : 

Profanamént. m. Profanació. Profanamiento. 

Profánamént. adv. Ab profanació. = De un mido 
mundá. Profanamente. 

Profanar. v. a. No tenir respécte á las cósas ssgrie 
das, abusar de éllas. — Convertir en us comú 
lo sagrád. == Deshonrar , embrutar. Profanar. 

Profanidát. f. El abús de las cósas sagrádas. Er 
cds en el luco. Profanidad. 

Profecía. f. Anuncio de las cósas fatoras.=D 
sobrenatnrál ab que per inspiració divina se co- 
pexen las cósas qui hân de ѕоссеіг. Profecia.= 

. El асе y efécte de professar alguna religió, 
Profesion. 

Proferid, da. p. p. de proferir. Proferido, de. 

Proferir. v. a. Dir, pronunciar. Proferir. — : 

Profés, ssa. adj. El qui há fét la séva professió, 
Profeso, sa. 

Professád , да. p. р. de professar. Profesado, dt: 

Professar. v. a. Fer los tres vóts solémnes de obe- 
diéucia, pobresa y castedát per tota sa vida e ab 
guna religió. = Enseñar en públic algún árt o 
сібосіа. Profesar. 

Professió. f. El ñc te y efëcte de professar en algnos 
religió. =Árt, ofici, módo de vida de cáda ш, 
= орісі pública de alguna cósa, Y & deh 
fe. Profesion. 
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Professor. m. Méstre qui enseña püblicamént. 
Profesor. 

Proféta. m. El qui té el do de profecía. — El qui 
prr algáus signes conjectura, anuncía alguna 
cósa futura. Profeta. = De mål áfiy : el quianun- 
cía cósas funéstas. Correo б portador de malas 
nuevas. 

Profetá'. adj. Lo qui pertáfiy á proféta y á profe- 
cia. Profetal. 

Profétic, ca. adj. Profetál. Profético, ca. 

Profóticaméat. adv. Ab реш profbtuie, Profética- 
тете. 

Profetisa. f, La qui té esperít de profecía. Profe- 
tisa. 

Profetisúd, da. p. p. de profetisar. Profetizado, da. 

Profetisar. v. a. Anunciar lo futár ó endeviuar lo 
ос. = Conjecturar el &czit de alguna cósa per 
signes. Profetizar. 

Proficiént. adj. El qui se pon en alguna cósa, 
Proficiente. 

Proficuo , cuz. adj. Profitós, Proficuo, cua. 

Profidiatjar. v. a. У. Porfiar. Porfiar. 

Profidiós , sa. adj. El qui profidiatja. Porfiado, da. 

Profit. m. Bénéfici, ganância, utilidát. Provecho. 

Profitós, sa. adj. Qui dóna profit. Provechoso, sa, 

Prófol. adj. Fugitíu. Prófugo, ga. 

Prófugo, ва. adj. Prófol. Prófugo , ga. 

Profundamént. adv. Ab profundidát, Profunda- 
meute. 

Profandidát. f. Fondåria. == Impénétrabilidát. Pro- 
Jfundidad, 

Profundo, da. adj. Fondo. == Grán, estrém en 
son género. == Molt humíl parlánt de reverência. 
=> Mélencólic, trist. == Dificultós de comprès- 
der y de enténdrer. Profundo, da. 

Profús, sa. adj. Abundánt, copiós. = Escessíu. 
Profuso , sa. 

Profusarént. adv. Ab profusió. Profusamente. 

Profusió. f. Gást escessíu. = Luco. Profusion. 

Progénia. f. Cásta, descendéncia , generació, fa- 
milia. Progenie. 

Progenitor. m. Páre, procréador. Progenitor. 

Progenitura. f. La diguidát y dret de Бу major, 
Progenitura. 

Progimnásma. m. Principi 6 enstyo de alguna ac- 
ció б ecaercici. Progimnasma. 

Prográma. m. La dicció ó diccións que se destinan 
paraque, permutánt las lletras, se form áltra 
Ó áltras diccións. Programa. 

Progrés. m. Adelantamént, increméat. Progreso. 

Progressió. f. Adalantamént, = Figura de paráa- 
las. == Série de uombres en proporció continua. 
Progresion. 

кише nt adj. Lo qui se và adalautáut. Pro- 
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gresivo , va. 

Progressivamént. adv. Ab progressió. Progresiva- 
mente. 

Prohihént. p. a. de prohibir. L^ qui prohibéix. 
Prohibente. 

Prohibició. f. El ácte y efécte de prohibir. Pro- 
hibicion. 

Prohibíd , da. p. p. de prohibir. Prohibido , da. 

Prohibir. v. a. Impedir, védar. Prohibir, 

Prohibitíu, va. adj. Lo qui prohibéix. Prohibiti- 
ео, va. 

Prohisme. m. Quálsevól criatura capás de gosar de 
la béneventuránsa. Prójimo. 

Projeeció. /. Dilatació. Proyeccion. 

Projectád , da. p. р. de projectar. Proyectado, da. 

Projectar. v. a. Formar projéctes. Proyectar. 

Projécte. m. Designi, empresa, intéut. == La plân- 
ta б disposició que se forma para algún tractât 
б eczecució de alguna cósa. Proyecto. 

Projectista. m. El qui få projéctes. Proyectista. 

Prolació. f. Pronuncia. Prolacion. 

Próle. f. Cásta, los Вуз. Prole. 

Próleg. m. Eczórdi, introducció. Prólogo. 

Proleguista. т, El escriptor de prólegs. Prole- 
guista. 

Prolegómeno. m. Tractát preliminar en qui se es- 
tahlexen los fonaméuts generáls de lo que se vá, 
á tractar. Prolegómeno. 

Prolépsis. f. Figura retórica ab que el orador pre- 
vén las objeccións del contrári. Prolepsis. 

Prolonga, f. Córda ab que los artillers ferman sas 
curéüas para passar uo mál pás. Prolonga. 

Prolongació. f. Dilació, tardánsa en la eczecnció 
de aua cósa. Prolongacion. 

Prolongád , da. p. p. de prolongar. Prolongado, da. 

Prolongar. V. Perllongar, Prolongar. 

Prolóqui. m. Ácsioma, principi, sevténcia. Pro- 
loguio. 

Prolussió. f. V. Preludi. Prolusion. 

Próm. m. Majordóm de coufraría. Mayordomo. 

Promería. f. El agregát des próms. Mayordomos. 

Promos, sa. p. p. de prométer. Prometido, da. 

Promesa. f. Offrta, oferimént, pargula domáda. 
Promesa, 

Prometêusa. f. Promesa. Promesa. 

Prométer. v. a. Donar, oferir, empéñar sa parán- 
la, == Assegurar una cósa ab amenássa. Prome- 
ter. = Prométer y по atáfier. Apuntar y по 
dar. =Prométer molt y donar póc. Mandar 
potros y dar pocos. = Prométer molt y no donar 
res. Cacarear y no poner huevo. == Prométer el 
mon y la mona, Prometer el oro y el moro. 

Prométerse, v. г. Obligarse, oferirse. Prometerse. 
z Para casarse. Prometerse , dar palabra y та- 
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по ô contraer esponsales. 

Prominëucia. f. Elevació de una cósa sobre de 
áltra qui está al rededor б per el redó. Promi- 
nencia. 

Prominéut. adj. Lo qui sobrepuja. Prominente. 

Promiscuád. p. p. de promiscuar. Promiscuado. 

Promiscuamént. adv. Ah iguál us, de uua cósa б 
áltra equivalént. Promiscuamente. 

Promiscuar. v. a. Menjar de cára y péix en una 
matéxa menjáda. Promiscuar. 

Promiscuo, cua. adj. Mesclád. — Lo qui té dos 
sentits б siguificáds б se pôt usar de un módo 
y áltre. Promiscuo, cua. 

Promissió. f. El ácte y efécte de prométer. Pro- 
mision. == Térra de promissió: la Palestina. = 
Abundánt, fértil, la qui dona molt de fruyt. 
Tierra de promision, 

Promissóri, ria. adj. Lo qui en sí inclóu promesa, 
Promisorio , ria. 

Promoció. f. El ácte y efécte de promóurer. Pro- 
mocion. 

Кешек da. p. p. de promóurer. Promovido, 
da. 

Proinontóri. m. Altara consideráble de tërra ô 
punta de élla qui entra dins el mar. = Quálsevól 
cósa qui fá mássa bulto. Promontorio. 

Promotor, ra. m. f. El qui promóu. Promotor, 
ra ó promovedor , ra. 

Promotor. m. El fiscál de curia eglesiástica. Pro- 
motor. 

Promóurer. v. a. Collocar á dignidát, empléyo, 
etc. == Procurar que una cósa arríb á la séua 
perfecció Promover. 

Promovéndo. m. El qui está para ser promogúd. 
Promovendo. 

Promulgació. f. Publicació. Promulgacion. 

Promolgád, da. p. p. de promulgar. Promulga- 

, da. 

Promalgador, ra. m. f. El qui promulga. Promul- 
gador , ra. 

Promolgar. v. a. Publicar ab solemnidát. Promul- 
gar. 

Pronóm. m. Uua de las párts de la oració grama- 
ticál qui se pósa en llóc de nóm. Pronombre. 
Pronóstic. m. Anuncio de lo futár. Pronóstico. = 
El calendári. Pronóstico, almanaque б calen- 
dario. = El qui fà de astróleg. = Astrólogo. = 

El qui få de Pére-Matéu. Bachiller. 

Pronosticació. f. Predicció de lo futúr. Pronosti- 
cacion. 

Prsuosticád , da. p. p. de pronosticar. Pronostica- 
do , da. 

Pronosticador, ra. m. f. El qoi pronostica. Pro- 
nosticador , ra. 
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Р. onosticar. v. a. Auunciar lo fatúr. Pronosticar. 

Próntamént. adv. Prést. Prontamente. 

Prónte, ta. adj. Actíu, ágil, diligént, vélós , via. 
Pronto, ta. 

Prónte. adv. 
pronto, 

Prontitát. f. Vélocidát, prestesa. — Vivesa de ima- 
ginació, de ingéui. Prontitud. 

Prontuári. m. Apuntamént, resúmen. Prontuario. 

Pronuncia, f. La espressió de las parâulas féta ab 
la ven. == Párt de la retórica qui enseña la acció 
y módo de parlar. = El ácte de anomenar sas 
letras quánd se aprenen. == сиг. Publicació. Pro- 
пипсіасіоп. 

Pronunciació. J. V. Pronuncia. Pronunciacion. 

Pronunciád , da. p. p. de pronunciar. Pronuncia- 
do, da. 

Pronunciador, ra. m. f. El qui pronuncía. Pro- 
nunciador, ra. 

Pronnuciar. v. a. Dir ò espressar las letras ó pa- 
ríulas ah la veu. Pronunciar. 

Próp. adv. No llufiy , cási. Cerca. 

Propagació. f. Multiplicació per generació. = Es- 
tensió de una côsa. Propagacion. 

Propagád, da. p. p. de propagar. Propagado , da. 

Propagador, ra. m. f. El qui propâga. Propaga- 
dor, ra. 

Propagar. v. a. Multiplicar per vía de generació..> 
Esténdrer , dilatar. Propagar. 

Propagatíu , va. adj. Qui propåga. Propagativo, va. 

Propalád , da. p. p. de propalar. Propalado, da. 

Propalar. v. a. Divolgar, publicar. Propalar. 

Propassád , da. p. p. de propassar. Propasado, da. 

Propassar. v. a. Passar més envánt de lo que s 
deu.c—Passar més eullá de... Propasar. 

Propassarse. v. r. Propasarse. 

Propéns, sa. adj. lnclinád, afècte á una cósa. 
Propenso, sa. | 

Propensió. f. Iuclinació , afécte á... Propension. 

Propéntic. т. Poéma en honor del qui se ausénta 
en que se li desitja un félís viátge. Propentico. 

Propét. adv. Diminutiu de próp. Cerquito. 

Própi. m. Euviád. Propio.—Fcr un própi : enviar 
á algú. Mandar un propio. 

Própi, pia. adj. Péculiar, privatiu, == Ajnståd, 
conveniént, ditil.—Noatürál.— Molt semblánt , lo 
matéix. == Segóus los filosófs el accidént qui se 
seguéix necessáriamént y es inseparáble de la 
esséucia de las cósas, y segóns los gramátics se 
aplica al mon qui dona á conéxer un individuo 
de quálsevól еврёсіе. Propio, pia. 

Piópiamént. adv. Ab propiedát. Propiamente. 

Propici, cia. adj. Favoráble, bénigue. Propicie, 
cia. 
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dát y misericórdia. Sacrifici paraque Déu nos 
sía bénigne, piadós, etc. Propiciacion. 

Propiciád , da. p. p. de propicar. Propiciado, da. 

Propiciador , ra. m. f. El qui propicia. Propicia- 
dor, ra. 

Propiciamént, adv. Bénignamént. Propiciamente. 

Propiciar. v. a. Aplacar la ira de algú. Propiciar. 

Propiciatóri, ria. adj. Lo qui fá propici. Propicia- 
torio, ria. 

Propicistóri. m. Táula de ór demúnt la árca de 
aliánsa. — Los témples, sánts, ctc., tot lo qui 
servéix para fer а Déu propici. Propiciatorio. 

Propicdát. f. Naturalesa, calidát, virtút própia y 
particular. Do:wmini.=Béns immóbles, hasiénda. 
Vici oposád á la pobresa religiosa.=La dega- 
da proporció ab que se usa б se párla de alguna 
cósa. Propiedad. 

Propietári, ria. adj. El qui té dret de propiedát. 
=LEl religiós qui péca cóntra el vót de pobresa. 
Propietario, ria. 

Propina. f. Cantidát qne se dona. Propina. 

Propincuo, cua. adj. Paréuts. Propincuo, cua, y 
ant. propinco , ca. 

Propincuidát. f. Cercanía y majormént parentésc. 
Propincuidad. 

Própis, m. pl. Béns de ciutát, vila, etc. Propios. 

Propóleos. m. El betúm ab que sas beyas háñan 
los bucs ántes de comeusar sas brescas. Propó- 
leos: 

Propon£ot. p. a. de proposar. El qui propósa. 
Proponente. 

Proporció. f. Relació que té una cósa á áltra.==Co- 
rrespondéncia deguda de las párts de un tot.= 
Capacidát para quálsevól cósa.—Simetría de una 
cósa ab áltra. == Eczactitút en las óbras de ar- 
quitectura.—La igualdát de duas rabóns, v. g. 
de quátre á dos ó de dos á quátre. == La rahó 
quey há entre dos nombres. Proporcion.—Arit- 
mética, geométrica, dupla, etc. Aritmética, etc. 

Proporcionáble. adj. Ápte, conveniént para lo que 
se få Ó se necessita, Proporcionable. 

Proporcionád , da. p. p. de proporcionar , se. Pro- 
porcionado, da. 

Proporcionád , da. adj. Ápte ‚ conveniént para lo 
que se necessita, Proporcionado, da. 

Proporcionádaméut, adv. Ab proporció. Propor- 
cionadamente. 

Proporcionál. adj. Lo. qui pertáfiy á proporció ó 
lo qui la inclóu. Proporcional. 

Pioporcioualidát. f. V. Proporció. Proporcionali- 
dad. 

Proporcionálaiént. adv. Ab proporció. Proporcio- 
nalmente. 
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Proporcionar. v. а. Acomodar , dispóndrer, pre- 
parar una cósa para el fi á que se destina..= 
Couformar una cósa á áltra. Proporcionar. 

Proporcionarse. v. r. Proporcionarse. 

Proposád , da. p. p. de proposar. Propuesto, ta. 


„Proposar. v. a. Consultar, declarar, біг, esposar, 


fer propósit.— Presentar á algú para algún em- 
pléy о. Proponer. 

Proposarse. v. a. Discórrer , resóldrer alguna cósa 
en el entenimént. Proponerse. 

Proposició. f. El ácte y elécte de próposar.= Àq- 
sioma , mácsima , principi, senténcia.— Хош ge- 
nerál que se dona á quálsevól conclusió de la 
сіёпсіз que se propósa para provarla per sos 
priucipis.Assonto de un discúrs, sermó, etc. 
== Conclusió. Proposicion. 

Propósit. m. Fi, iutenció.—Resolució firme de fer 
Ó no fer alguna cósa. Propósito. — Á propósit; 
proporcionádamént. Á propósito. =De propósit: 
de intént. De propósito. = Fóre propósit: uo 
venir al cás, fóre de témps. Fuera propósito. 

Propósit. m. Superior en algunas congregacións. 
Propósito ó prepósito. 

Propóst, ta. p. p. irregular de рар Ргориез- 
о, ta. 

Propósta. f. Consulta, greseutastó para algún em- 
pléyo. Propuesta. 

Propretor. т. Governador romá ab facultát de 
pretor. Propretor. 

Própri y áltres. V. Própi. Proprio, etc. 

Propuguáculo. m. Fortificació y quálsevól cósa 
qui defénsa á Ага, Propugnaculo. 

Propulsa. f. La acció y efécte de apartar lo qui 
ofén. Propulsa. 

Próraga. f. Continuació de alguna cósa. . Próroga. 

Proráta. f. Lo que tóca á un Че lo que se partéix 
entre molts. Prorata. 

Proratear. v. a. Partir á proporció alguna cósa 
entre molts. Proratear.. 

Proratéo. m. Repartimént de un tot entre molts á 
proporció. Prorateo. 

Prorogáble. adj. Lo que se pôt prerogar. Proro- 
gable. 

Prorogació. f. El acte y 'efêcte de prorogar. Pro- 
rogacion. 

Prorogád , da. p. p. de prorogar. Prorogado, da. 

Prorogar. v. a. Perllongar, continuar. Prorogar. 

Prorrómprer. v. п. Surtir ab ímpetu.==Proferir ab 
fórsa alguna parâula, suspir ô cósa qui demóstr 
algún afécte de ánimo. Prorrumpir. 

Prósa. f. Discúrs qui uo está lligád á pëus de vérs. 
=La secuéncia de la missa. Prosa. 

Prosáic, ca. adj. Lo qui está en prósa 6 li per- 
táüy. Prosdico , ca. 


PRO 

"Proscripció. f. El ácte y efécte de proscríurer. 
Proscripcion. 

Proscrít, ta. p. p. de proscríurer. Proscrito, ta. 

Proscríurer, e. a. Condemnar á môrt ô desterrar 
ab coufiscació de béns. = Cridar môrt ô viu á 
algú donânt facultât á quålsevôl de entregarlo 
viu ô môrt. Proscribir. 

Prosódia. f. Árt de la pronuncia, del accént y tó 
de cáda paráula. == а locuacidát de parâulas 
afectádas. Prosodia. 

"Prospécte. m. Bréu esposició que se få sobre algu- 
na óbra б escrit. Prospecto. 

Prospérád , da. p. p. de prospérar. Prosperado, da. 

Prósperamént. adv. Félisméat. Prósperamente. 

Prospérar. v. a. Afavorir, ter félís. v. n. Tenir 
prosperidát. Prosperar. 

Prosperidát. J. Félicidát, fortuna, bón succés. 
Prosperidad. 

Prospéríssim , ma. sup. Molt карй Prospert- 
simo, ma. 

Prospéríssimamént. adv. sup. Prosperisimamente. 

Próspero, ra. adj. Afortunád , félis, ditxós. Prós- 
pero, ra. 

Prossápia. f. Cásts , generació. Prosapia. 

Prossapodóssis. f. Figura retórica. Prosapodosis. 

Prossecució. f. Continuació. Prosecucion. 

Prosseíd, da. p. p. de prosseir. Proseguido, da. 

Prosseir. v. a. Continuar, seguir lo comoensád. 
Proseguir. 

Prossélito. m. El recént copvertíd. Prosefito. 

Prossista. m. El qui escríu en prósa. Prosista. 

Prossopografia. f. Figura retórica ab que se fû des- 
cripció de la figura y géstos de una persona ô 
animál. Prosopografia. 

Prossopopéya. f. Figura retórica ab que se få par- 
lar á los ausénts б cósas inanimádas.== Afectació 
en un discárs, etc. Prosopopeya. 

Prostaféressi. f. La diferència entre el llóc ó mo- 
vimént médi y el vertader б apparént de una es- 
trélla. Prostaferesi. 

Prostitució. f. El ácte y efëcte de prostitair, se. 
E! estát de las prostitutas. Prostitucion. 

Prostituíd , da. p. p. de prostituir, se. Prostitui- 
do, da. 

Prostituir. v. a. Fer que ua se entrég á los vicis, 
majormént deshonésts. Prostituir. 

Prostituirse. v. r. Abandonarse, eotregarse á tot 
vici, majormént deshonést y carn&l. Prostituirse. 

Prostitút, ta. p. p. irregular de prostituir, se. 
Prostituto, ta. 

Prostituta. f. Dóua pública qui se entréga á tot el 
mon. Prostituta. 

Protássis. f. La priméra párt de un poéma dramá- 
tic. Protasis. 
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Protecció. f. Defénsa, favor, patrocini. Protet= 
cion. 

Protector, га. m. f. Defensor, padrí, el qui an- 
ssilía.—El qui per ofici «e cuyda de los interé- 
ssos de una comunidát. Protector, ra. 

Protecturía. f. El empléyo de protector. Protee- 
toría. 

Protegíd , da. p. p. de protegir. Protegido, da. 

Protegir. v. a. Defensar, patrocinar. Proteger. 

Protérvamént. adv, Péctinásmént. Protervamente. 

Protérvia. f. Pertinácia. Protervia. 

Protérvo, va. adj. Pértinás. Protervo, va. 

Protésta. f. Prevenció que se få para no perjudi- 
car al dret que té un. Protesta. 


' Protestació. f. Declaració de ánimo que un té en 


orde de eczecutar alguna cósa. = cur. Protésta. 
Protestacion. 

Protestád , da. p. p. de protestar. Protestado, da. 

Protestánt. adj. El qui вероёіх la fálsa reformá- 
ció de la religió. Protestante. 

Protestantisme. т. La sêcla de los protestánis. 
Protestantismo. 

Protestar. v. a. Confessar, declarar el ánimo que 
se té.=Assegurar ab eficácia.Confessar públi- 
camént la fe que se té y en que se vól morir. 
=cur. Declarar violência paraque no se li vér- 
ga perjúy en lo que se eczecota. Protestar. 

Protestatíu, va. adj. Lo qui protésta, declára, 
dona testimóni de alguna cósa. Protestativo, va. 

Proto. Paráula gréga, qui vôl dir primer, y вегуёїз 
en composició de áltras paráulas de algúns idio- 
mas, Proto. 

Protocól. m. Llibre en qui los notáris y escri- 
váns guárdan los registres de las escripturas 
que fáu. Protocolo. 

Protocolád, da. p. p. de protocolar. Protocola- 
do, da. 

Protocolar. v. a. Posar eu el protocól. Protoco- 
lar. 

Protomártir. m. El primer mártir. Protomdrtir. 

Protomédic. m. El primer métge. Protomédico ` 

Protomedicát, m. Tribnnál qui entén en los есг4- 
mens de los métges. Protomedicato. 

Protonotári. m. El primer notári. Protonotario. 

Protótipo. m. Originádl, modéllo, primer ecrem- 
plar. Protótipo. 

Protréptic. m. Poéma qui conté avisos, conséys y 
precéptes. Protreptico. 

Próu. adv. Bastánt 6 molt. Bastante 6 mucho. 

Próva. f. El ácte y efécte de provar.—Rahó, ins- 
troméut ab que se próva y se fà patént alguna 
cósa.=Esperiéncia, indici, móstra, justificació 
féta per declaració y testimónis.—La petita can. 
tidát ab que se eczamina la bondát ó dulentía de 


PRO 


tamént. Á prueba de bomba. 
Prováble. adj. Ló que se pôt provar. Probable. 
Provád, da. p. p. de provar. Probado, da. 
‘Provar. v. а. Ecuaminar la calidht de una cósa.= 
Confirmar ab rahóns ó instraméots algina ` cô- 


sa, justificarla , ferla véurer.=Tástar.=Ábres, - 
plántas, etc, en algún llóc. Probar.—Sa ра- | 


сіёасіа á on. Probar la paciencia.=Las йгтаз, 


las fórsas. Probar las armas, las fuerzas, etc. 


=Provar á un de quánts de punts sa cálsa: ахд ` 


es: si es llést, valént, etc. Tentarle las cora- 
245. No provar á un una térra, clima, etc. 
trobarse må! en la mutació de Ayres, de clima: 


No probar la tierra. 
Proveíd , da. p. p. de proveir, se. Provetdo, da y 


provisto, ta. 

Proveíd, da. adj. Prevengúd de lo йере: Рго- 
veido, da y provisto, ta. 

Proveidor, ra. m. f. El qui provedix. Proveidor, ra. 

Proveidora. f. El cárreg del proveidor. Provee- 
dura. 

Proveimént. m. El ácte y efècte de proveir. Pro- 
veimento. 

Proveir. v. a. Jantar, prevenir, tenir prónte los 
manteniménts б lo necessári para algún fi.=Do- 
nar diguidát, empléyo, etc.escur. Despatxar 
algún áuto. Proveer. 

Proveirse, v. r. Armarse, prevenirse de las cósas. 
=Fer del cós, cagar. Proveerse. 

Proveít. m. Decrét:6 sentència de jutge. Pro- 
veido. 

Proveugúd, da. p. p. de provenir.] Provenido, da. 

Provenir. v. n. Néxer, prónder principi, originar- 
se, venir de alguna cósa. Provenir. 

Provensál. adj. De Provèasa Š llemost , na. Pro- 
vensal. 

Provérbi. m. Adági, refráty. Proverbio.==Provér- 
bis. m. pl. Un llibre de la sagráda Escriptu- 
ra. Proberbios. 

Proverbiador. m. Collecció de provérbis , sentén- 
cias, etc. Proverbiador. 

Proverbiál. adj. Lo qui pertáfiy á provérbi. Pro- 
verbial. 

Proverbiálmént. adv. А módo de provérbi. Pro- 
verbialmente. 

Proverbiar. v. a. Usar de provérbis. Proverbiar. 

Proverbista. m. El qui fà ô escriu provérbis. Pro- 
verbista. 

Próvidamént. adv. Ab inp ago ó diligéncia. Pró- 
vidamente. 
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un g8nero.=Comprobació de un conte.=La pris ` 
méra plâna que se tira ва la impréuta. Prueba. : 
==Eyna de barber. Tienta.=Eyna para empel- ; 
tar. Abridor.=A' prôva de bomba. ай». Бане : 
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`Providëncia. f. La acció de prevóarer, de prèn- 


. der precaucións. =Médi para rémédiar algún 


"moléstacuidént.=La sabiduría de Déu en la con” 


dncta de totas las сӧѕаз. == Estât, orde ' ac» 
- twál de las cósas. Providencia.=Áuto de provi- 
dência: sentencia provisional, Auto de provi- 
dencia. ` : 


-Providenciál. adj. Lo qui pertáfiy á Wiper 


ÔA la previsió. Providencial. 
Providenciálmént. adv. Ab providéncia. Providen- 
- cialmente. 

Providenciar. ө. д, Empléyar sas médidas. Provi- 
denciar. 

Providént. adj. Actía, avisád, prudént, Provi- 
‘dente. 

Providentíssim , ma. sup. Molt providénts. Provi- 
dentísimo, ma. 

Próvido, dá. adj. Atént, coto, cuydadós, pru- 
dént, Próvido , da. 

Provincia. f. Párt de un réyue'ó estát.c»En las re- 
ligións el nombre de convénts qui compón el 
districte del provinciál, Provincia. 

Provinciál. adj. Lo qni pertáfiy á provincia.—m. El 
snperior de los convénts qui compónen una pro- 
vincia. Provincial. | 

Provincialát. т. La“ dignidát de provinciál y el 
témps que dura. Provincialato. 

Provisió. f. La prevenció de mantenimént б de ál- 
tras cósas, las matéxas cósas prevengudas. == 
Precaució, prudéncis.—Collació de hénéfici ô 
ofici.—El despátx que en nêm del sobéráno es- 
pedexen algúns tribnnáls.=El títol de bénéfici 
ô de ofici; Provision. 

Provisionál. adj. Interino. Provisional, 

Protisionálmént. adv. ?Iuterinamént. Provisional- 
mente, 

Provisor , ra. m. f. El qui preveéix. Provisor, ra. 

Provisor. т. E vicári generál de пп bisbe. Pro- 
visor. ` 

Provisorát. m. La diguid&t del vicári generál. Pro. 
visorato. 

Provisoría. f. Provisorát.—El llóc ahónt se gnár- 
dan y distribuexen las provisións. Provisoria. 
Provocació. f. lucitació ó cánsa perque se pro- 

vóca.— Desafío. Provocacion. 

Provocád, da. p. p. de provocar. Provocado, da. 

Provocador, ra. m. f. El qui provóca. Provoca- 
dor, ra. 

Provocánt. p. a. de provocar. El qui provóca. 
Provocante. 

Provocar. v. a. Escitar , insultar, tentar.—Irritar. 
—Desafiar.==Vomitar. Provocar.—À un á dir 
Š fer lo que no diría Ó fería si no fos provo- 
câd, Poner en el disparador.=Á lacivia las dô- 


PUB 


Halconear.. | 
Provocatíu , va. adj 1 Lo qui provóca.. Рой. 
vo, va. ЕИ 


Pruága. f.. Malaltía... Gota. ba ш las -Gira- | 


ga.—En los рёов. Podraga. & 
Pruagós. adj. El qui té pruága. Gotoso. 


; Prudéncia. f. Una de las virtúts cardináls.=Cor- : 
dura, moderació, reflecsió.=Sabiduría, Prigen: 


cia. 


Prudenciâl. adj. Lo ad pertáy á prudència: Pru- ` 


dencial. 


Prudenciálmént. adv. Ab восе Prudencial- ` 


тете. 

Prodént. adj. Cáuto, judiciós, qui ôbra ab. re- 
flecsió, вЫ, Prudente. ` 

Prudéntmént. adv. Ab prudência. Plis, 


Prudeutíssim, та, sup. Molt prudénts, ки 


ато, та. 

Prudeutíssimaméut. adv. sup. Ab molta prudéucia. 
Prudentisimamente. ; 

Proir. v. а. ò n. Desitjar escessivamént.=əPicar. 
Picar.=Sas déuts á uu alguna cósa. Bullirsele 
una cosa Ó tenerselas. 

Pruitja. f. Picor. Comezon ô picazon. 

Pruna. f. Fruyta coneguda. Ciruela б pruna.=No 
podér dir pruna: no poder trencar s'alé. No po- 
der' echar el aliento: estar gât cóm una sopa. 
Estar hecho un cesto 2x-Escaldáda. Ciruela pasa. 

Prunéra. f. Ábre qui fá sas prunas. Ciruelo. 

Prunereta. f. Pruuéra jova. Ciruelito. 

Ргапе!а. f. Pruna petita. Ciruelito. 

Prnfió. m. Pruna silvéstre. Endrina. 

Prufioner. m. Prunéra “silvéstre. Endrino. 

Prussiá, oa. adj. De la Prussia. Prusiano, na. 


PU. 


Ра ;Interjecció. Lo que se dlu не se sént pu» 
dor! ! Pu. 

Pua. /. Quálsevól cósa qui acába en punta. Pua. 
=De taléssos de llána. Peine.=De talésssos de lli. 
Canal.—Fer sas puas á pinta. 4punchar. 

Poât. m. Eyna para pentinar cáñom ô Ш. Rastri- 
llo, 

Pubertát. f. La edát en que sa lléy permèt el cae 
sarse. Pubertad. 


Pábes. m. Párt cubérta de pel demúot sas párts ` 


naturáls. Púbes. 
Pubescéncia. f. V. Pubertát. Pubescencia. 
Pubíl, la. m. f. Fiy ó буа únics. Único, ca. 
Public, ca. adj. Manifést , notóri, patént=Comú, 
vulgar.—Lo pertaücnt á tot el póble. Público, ca. 
Públic. m. El comú de póble. P;blico. 
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nas ab géstos, mirádas ó módas deshonéstas. 





PUG 

Publicá. m. Recaudador de drets. Publicano. 

Publicació. y. El ácte y efêcte de publicar. Publi- 
„ tación... 

Poblicád, ‚да. P p. de sabias: Publicado, da. 

Publicáda. f. V. _Publicació.=Amonestació para 
„Casarse. ó ordenarse. Publicacions=La certifi- 
"cació de haverse publicád. Publicata, 

Publicador, га. т. f. El qui publica, Publica- 
- dor, ra. 

Públicamént. adv, En públic, Públicamente. 

Publicar, v. a. Divulgar, fer patéut y notôri= 
Escampar noticia, elc. Publicar.—Sas féslas en 
la iglesia. Echar las fiestas. 

Publioarse. v. r. Divulgarse , córrer la veu. Pu- 
blicarse. 

Publicidát. f. La calidát б Ó estát de las cÓsas рі- 
blicas. Publicidad. . 

Publicista. m. El qui escría de dret públic, Pu- 


; , Dlicista. 
Pudént, ta. adj. El qui pud. Hediondo, da.4-Co- 


léric, cul destrempád. Pidrioso, sa. 

Púdic, са, adj. Cásto, houést , vergoñós. Púdi- 
со, са. 

Pudicicia. f. Virtút qui enseña á guardar hones 
tidát en las accións y paráolas. Pudicicia. 

Pudiénte. adj. Ric. Pudiente. 

Pudir. v. n. Fer mål olor. == Enfadar, oausar. He- 
der.—S'alé. Heder la boca. Uua cósa de чеге, 
v. g. noticia. Traer muletas.=Lo estudiar, v. g. 
Heder д empalagar.==Á véutre: ser jove. Ápé 
nas haver salido del cascaron. 

Podor. m. Vergoña, honestidát , modéstia. Pudor. 

Pudor. m. Mål olor. Zedor.—De malált ô de hómo 
brut. Cochambre ó percoz. 

Podríd, da. p. p. de ройгіг, se. Pudrido, da.= 
Carcomido, da.== Cariado. 

Pudríd, da. adj. Hómo molt malált y atzsoós. Ри- 
drigorio, na. 

Pudridura. f. Lo pudríd. Pudridura, = De dént. 
Neguijon. 

Pudrir. v. a. Alterar , corrómprer. Pudrir. 

Pudrirse. v. г. Corrómprerse. Pudrirse.—Los óssos. 
Cariarse, 

Раегісіа. f. La edát entre la infància y la adoles 
сёпсіа. Puericia. 

Pueril. adj. Lo qui pertáñy á la puerioia. Pueril. 

Puerilidát. f. Cósa própia de allóts б de póca enti- 
dát. Puerilidad. 

Puerilméut. adv. А módo de allóts. Puerilmente. 

Pués. Copjunció. Pues. . 

Puésto. m. Empléyo, estát, llóc, Puesto. 

Puigó. т. Grá. Granito morado. 

Puig. т. Muntáña, Monte. 

Puigxót. m. Puig petit. Амели, йо, ==De térra 
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y по de pédra. Terremontero. 

Pujád, da. p. p. de pujar. Subido, da 6 тота- 
do, da. 

Pujáda. f. El ácte y efécte de pujar. == Pás de un 
llóc báix & ап ált. — Llóc róst de una cósta.= 
Aumént que pren una malaltía.—La elavació de 
las cósas en quánt 4 son estât ó préu. Subida.= 
`Еп encánt. Puja. 


Pujador. m. El ӧс per ahónt se puja. Salidero 


==Colcador. Montadero. 

Pojador, ra. adj. lustramént qui serveix pans ра- 
Jar á ált. Subidero, ra. 

Pujar. v. a. ó n. Passar de un llóc á áltre més 416, 
alsar la veu, créxer rius, torrénts, fer més ál- 


ta á una cÓsa, adressarla , etc. etc. Subir.e-Sa ' 


cárn á una llága. Encarnar.=Demúnt sa párra: 
irritarse. Subir d la parra.—Escálas sense tocar 
algúns escalóns. Atrancar escalones.=El menjat. 
Venirse d la boca ó repetir,=Alguna cósa ab côr- 


da. Guindar.=La goácdia. Montar lalguardia.== * 


Sa mosca á un : eufadarse. Subirsele la mostaza d 
las narices. = Amüut las Aves. Remontar. = De 
grápas 4 llóc escabrós. Trepar.—Es suc, vi, etc. 
á nes сар. Subirse d predicur.=Los texidors lo 
ordít. Montar la urdimbre. = No pujar un ca- 
béy, una páya, un gréll d'óu, uu diver de fil: 
ser de póca entidát. No montar un cabello, un 
“comino, una paja. 

Pujòl. m. Puigxét. 4ltozano. 

Pajolét. m. Paigxét molt petit. 4ltozanillo, 

Расеі. f. Hermosura. Pulcritud, : 

Pulcro, cra. adj. Asséyád, hermás. Pulcro , cra. 

Pulicá. m. Eyna para arrancar caxáls. Pulican. 

Pulíd , da. p. p. de pulir. Pulido, da. = adj. Her- 
‘mós. Bello, lla. 

Polidamént. adv. Ab pulidés. Pulidamente. 

Pulidés. f. Аззёуо , compostura, pulcritát. Pulidez. 

Pulidor. т. Éyna para pulir. Puldor. 

Pulir. и. a. Állisar, bruñir, civilisar, perfeccio- 
mar, etc. Pulir 6 pulimentar. 

Pulirse. v. p. Civilisarse, instruirse en el trácto 
civil; Pulirse. 

Pulmó. m. Es lléu. Pulmon. 

Pulmonária. f. Hérba. Pulmonaria. 

Pulmonía. f. Malaltia en es lléu. Pulmonta. 

Pulmoniác, ca. adj. Lo que pertá6 y á los рана 
Pulnoniaco , ca. 

Pulmóns. m. pl. Las venas més gróssas del lléa y 
del pit. Pulmones. 

Pülpit. m. Instrumént para posary llibres, 4tril. 
= Пе còr б de cantar epistolas. Púlpito,ô facis- 
tol. = Sa tróna. Púlpito. 

Pulverisació. f. Reducció á pols. Pulverizacion. 


Pulverisád, da. p. p. de pulverisar. Pulverizado, 
da. 
° 


EST 
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Palverisar. v. a; Reduir á pols. Pulverizar. 


Dülláca. f. Cért bárco. Polacra. 


Pülli, na. m. f. Caváll б égo joves. Pollino, na, 
encüreque própriamént ез гос д ruca. 


Pundonor. m. Álló en que se fà consistir el honor- 


І 


Pundonor. 
Pundonorós, sa. adj. El qui té pundonor ó lo in- 
-elóu. Pundonoroso , sa. 


| Pundonorosamént, adv. Àb puudonor. Pundono- 


rosamente. 


,Punible. adj. eur. Qui meréix ser castigád. Puni- 


ble. 


' Punició. f. Cástig. Punicion. 


` Púnic , са. m. f. De Cartágo. Púnico, ca. 


Pansí. m. Y. Ропсї. 


Puusiner. m. V. Ponciner. 
I 


Раш. m. El principi de la magnitút, el térme de 
una línea. = El assunto de «que se trácta. — Fi 
principál de un assunto. == Instánt. == Estimació, 
{осо , oportunidát , vagáncia, etc. Punto. = Cón- 
tric: el fi á que se dirigéix una cósa. Céntrico. 
`= De consisténcia: el de major elevació de un 
сӧз tirád al буге. De consistencia, = Equinoc- 
ciál: el qui en la eclíptica táya el equador. 
Equinoccial.— En líquido. Cuerpo. = Escapád 
de cálsa. Trabilla: de fadriua. Desliz 6 mancha 
del honor.= Á senrevés de cálsa. Мийо. = Á 
punt: á propósit, á témps. А punto. = А mál 
punt: fóre de témps. Á punto crudo, — Al pont: 
al iustánt. Æl punto, = Еп punt de. En punto 
de. — Punt per punt. Punto por punto. — Punt 
en boca: callém. Punto еп "оса. = Alsarse de 
punt. Levantarse de punto. = Estar á punt. Es- 
tar d punto. = Fer punt. Dar punto. = Puj: 
de punt. Subir de punto. == No tocar es punt. 
No tocar el punto. 

Punta. f. Cáb арид de quálsevól cósa, estrém.— 
Bossí de térra qui entra dins mar.—Sabor ágre 
de alguna cósa qui se coménsa á corrómprer. 
Punta.=De Sáuba. 4flbarada.—De cáveg , 

da, etc. Punta б Боса. —— De cáfia de pescar. 

Rabiza, = De puig. Picacho б pico. e Á punta 

del dia. Æl apuntar 6 rayar el dia.=Yer pun- 

ta: oposarse. Hacer punta.—Prónder punta los 


xà- 


licors: 
una punta algún bárco. Doblar la punta. 

Pubtacorrént. m. Eyna de fuster, etc. Formon, y 
si es de cáyre. Formon de punta corriente. 

Puntáda. f. Punt cusínt. Puntada. 

Puntáda de рди. f. Tóc ab sa punta des рёа. Pun- 
tapie, puntillaso ô puntillon. 

Pontagúd, da. adj. Lo qui acába en punta. Pun- 
2020, da. 

Pontál. m. Tió qui aguánta loq qui amenássa ruina. 


corrómprerse. Despuntarse. = Dobiegar 
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Puntal 6 tentemozo. 

Punter. m. Eyna de sabater ab que preu mida. 
Marco. 

Puntería. f. La acció de dirigir alguna árma á punt 
det erminád. Puntería. 

Puntét. m. Punt реш. Puntillo, ito, ico. 

Punteta. f. Punta petita. Puntica, Ша. 

Puntetjád, da. p. р. de puutetjar. Punteado , da. 

Puntetjar. v. a. Cusir, posar punt, módo de tocar 
instruménts , v. g. guitérras. Puntear. 

Puntonas, f. pl. Presidi, Presidio. — Bürca. Pon- 
ton. 

Puntuós , sa. adj. Lo qui té moltas puntas.== De- 
licád sobre el paut de honor. Puntuoso, sa. 

Puntuació. f. Collocació de las nótas de la orto- 
grafía. Puntuacion 6 puntaeion. 

Puntuál. adj. Eczácte, próute. Puntual, 

Puutoalidát. f. Eczactitút. Puntualidad. 

Puntoalisád, da. p. p, de puntualisar. Puntualiza- 
do, da. 

Pantualisar. v. a. Gravar, posarse ecráctamént 
dins sa mernória alguna cósa. = Donar sa derré- 
ra má, perfeccionar. Puntualizar. 

Puutualíssia, ma. sup. Molt puntuáls. Puntuali- 
simo , ma. 

Puntualíssimamént. аду. sup. Puntualisimamente. 

Puntuálmeut, adv. Eczáctamént, ab rigor. Pun- 
tualmente. 

Pentuar. v. a. Posar los punts y comas en lo ese 
crit. Puntuar = Para oposicións. Tomar puntos. 

Ponxa. f. Cósa qui acába en punta. Puncha. 

Punxád , da. p. p. de punxar. Punuado , da. 

Punxáda. f. Puñida ab punxa. Punzada y puntu- 
ra б punzadura. 

Ponsador, ra. m. f. El qui punxa. Punzador, ra. 

VPuuxáut. p. a. de punxar. Punzante. 

Punsar, v. a. Putir ab punxa. Punzar. 

Puuxó. m. lustrumént para fer foráts. Punzon. == 
Eyna de ferrer. Rompedera, 

Puñada. f. Tóc que se dona ab so puby estrét. 
Puñada. <= А sa сёге. Mogicon.— Al nás. So- 
plamocos. == Á pufiádas. £ puñadas. 

Pufiál. m. Атта bláuca. Puñal. 

Puñaláda. f. Ferida de puñál. Punalada. 

Poñalét. m. Puñál petit. Puñaleco, puñalico , Йо, 
по. 

Poñát. m. Lo 'qae se pôt prénder abl una má аЬ 
un pic. Puñado. 

Puüét. т. El pedás de róba unid á mánega de ca- 
mía. Puño. 

Puüíd , da. p. p. de pubir. Punzado , da. == 4gui- 
joneado, йч, 

Pañid, da. adj. El qui prést se enfàda, Cosquillo- 
50, ša, 
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Puñida. f. Ferida , picáda , sentimént interior. Pug. 
іига,.рипзайа.== Ое езрйза. Estocada. = Á 
bestiar paraque camin. 4guijonazo. = Пе Бобу, 
elc. qui no está madár; Entrepunzadura. = 
De mål de véntre. Retortijon. == А bota per 
tréurer vi. Sangria. 

Puñidor, ra. m. f. El qui робу. Punzador, ra. 

Puñidor. m. Punxa para puñir. Aguijada, agui 
jon, guincho 6 pincho. 

Poir. v. a. Picar ab punga. Punchar $ guinchar. 
=Al bestiar paraque camín. 4guijonear.=Á bo 
ta para tréurer vi. Sangrar. == Caminar avál. 
dguijar.—— Paraque se fásse una cósa. 4guijos 
near ó espolear. 

Ролу. m. La må clósa. = Lo qui опёіх la mi al 
brás. = Póca cósa. Puño. = En so робу estrüt. 
Á puño cerrado. = Cóm es рибу: petit. Como 
un puño. 

Pubys. m. pl. Beguda. Ponche. * 

Pupíl, la. m. f. Infánt báis la conducta de un cu- 
rador. Pupilo, la. 

Pupilar. adj. Lo que pertáüy á pupíl. Pupilar. 

Pupís. m. V. Popís. 

Popát. m. Á ve. Abubilla, y ant. ршрш Ó ubispa. 
z De cáp. Penacho 6 mono. == Véssa. Саала. 

Pupúd, da, adj. Á ve qui té pupút demúnt es cáp. 
Moñoso , sa. 

Pur, ra. adj. Clar, cásto, honést, net, sense tà 
са. == Eczént de imperfecció y de mescla, Puro, 
ra.== Вепёуіз. Bendito, ta. 

Puramént, adv, Sense mescla. == Cástamént. Puras 
mente, 

Puresa. f. Castedát , eczactitüt en la elecció de ра“ 
ráulas , iunocéncia ‚ limpiesa , ximplesa. Pureza 

Purga. f. Medicina para evacuar el véntre. Purga 
== Desgrácia. Trago. = Mála nóva. Pildora. 

Purgáble. adj. Lo qui se pôt purgar. Purgable. 

Purgay ió. f. El ácte y ећсіе de purgar, se.=la 
acció de obrar la purga médicinál. == La justii- 
cació de un delicte oposád. Purgacion. = Por 
gació de sáug: evacuació después del párt. Pur- 
gaciones de sangre.«Purgacións. f. p. М 
méstruo, Purgacioneg. 

Pargád, da. p. p. de purgar, se. Purgado, da. 

Purgánt. p. a. de pargar. == m. Lo qui té virtit 
para purgar. Purgante. LN 

Pargar. v. а. Netetjar, рогібсаг. се Borrar las 
culpas. == Satisfer la péna que merdix la culpa 
ô en aquést mon ô en el Purgatori, = Demat 
xer los indicis quey há cóntra un. Purgar. 

Purgar. v. n. Aminvarse ô disminuirse una ба. 
Mengugr © mermar. 

Purgarse. v. r. Justificarse ó préuder purg? P ox 
garse, 


PUR 

Pourgatía, va. adj. Lo qui té virtút de purgar. 
Purgativo , va. 

Purgatôri. m. El бс ahónt las áuimas de los qui 
móren en grácia se purifican de las reliquias del 
pécát. =L!óc ahónt se pássa la vida ab trabáy. 
Purgatorio. 

| Puridát. f. V. Puresa. Puridad. 

Purificació. f. El ácte у efêcte de porificar.=La 
fésta de la Máro de Déu del Candeler.=El ácte 
de anar las judías después del párt al témple.= 
El ácte de purificar el cális, globo. Purifica- 
cion. 

Purificád , da. p. p. de purificar. Purificado, da. 

Porificador, ra. m. f. El qui purifica. Purifica- 
` dor, ra. 

Purificador. m. Tavayoleta ab que se purifica el 
cális en la wissa. Purificador. 

Purificar. v. a. Netetjar.eLlévar tota imperfecció 
á cósa no materiál. = Netetjar Déu á las áuimas 
per médi de las afliccióus. Purificar. Per mè- 
di des {бс al ór, pláta y áltres metálls, 4cen» 

. drar. 

‚ Purificarse. v. r. Presentarse la judía después del 
párt al témple.—Ncteljarse , justificarse, Purifi- 
carse. 

Porificatóri , гіа. adj. Lo qui ввгуёіх para purifi- 
car. Purificatorio, ria. 

Рогібі, m. Нё ba, Poleo. 

Purisme. m.. Vici del qui molt afücta la puresa 
del llengátge. Purismo. 

Paríssim , ma, sup. Molt purs. Purísimo, ma. 

Puríssima. f. La vérge María ó la séua figura báix 
el titol de la séua inmaculáda concepció. Puri- 
ита. 

Purista. adj. El qui molt afêcta la puresa del llen- 
gátge. Purista. 

Puritá. m. Presbiterjá rígido de Inglaterra. Puri. 
tano. 

Puritanisme. m. La sécta de los puritáus. Purita- 
nismo. 

Púrpura. f. Cèrt caragól marí de qui se tréu el 
color de párpura.—La róba teñida de púrpura. 
rexLa 41611041 de геу y de cardevál. Púrpura. 
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Purparád , da, p. p. de porpurar: Purpurado, da» 

Purpurád. т. Cardenál. Purpurado. 

Purpurar. v. а. Teñir de púrpura. Purpurar. 

Purpireo, rea. adj. Lo qui te color de púrpnra. 
=Lo pertañént á púrpura y á la diguidát de 
cardenál. Purpitreo, rea. 

Purúg, ga. adj. El qui té pó. Espantadizo, za б 
ШК adizo, за. 

Puruléucia. f. Cópia de matéria corrompuda. Pu- 
rulencia, 

Puruiént, ta. adj. Plens de mattria corrompuda, 
Purulento, ta. 

Pus. Preposició. Més. Mas.=adv. Jamas. 

Pos. m. Mattria pudrida. Pus. 

Pussa. f. Insécto bén conegúd. Pulga. 

Pusseta. f. Pussa petita. Pulguilla, ca, ta. 

Pussilláviwe. adj. Гало de ánimo, de esperit, de 
valor. Pusildnime. 

Pussillanimidát. f, Fálta de ánimo, de etc. Pusila- 
nimidad. 

Pústula. f. Petit tumor demúnt sa péll Pustula, 

Puta. f. Одра perduda y pública. Puta, y eu estil 
familiar. Cellenca, manfla , pelanduzca , pelifo- 
rra, pelleja, pobreta, tusona , zorra. 

Putatíu, va. adj. Reputád, tengúd per tál, Puta- 
tivo, va. 

Putería. f. La vida de las dónas públicas y la séoa 
cása. Puteria. 

Putéro. m. El qui vá de putas. Putero б putañero, 

Putela, f. Puta petita. Putica, lla, ta y putuela. 

Putím. m. El agregát ó professió de las putas, 
Putaismo $ putanismo. 

Puto. m. Sodomita passíu. Puto. 

Putóta, f. Grán puta. Grande puta $ zurriota. 

Putredivál. adj. Lo qui té virtút de corrómprer. 
Putredinal. 

Putrefacció. f. Corrupció. Putrefaccion. 

Putrefactíu ‚ ya. adj. Lo qui pôt causar putrefac- 
ció. Putrefactivo, va. 

Pátrido, da. adj. Corrompúds. Pitrido, da. 

Puu. m. Pexéts petits qui servezen per esca de 
pescar. Xuramugo. 

Puys. Conjunció. Pues. 
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Q. J. Lletra décima octáva del alfabéto müllor- 
quí y consonánt. Q. 
Qa. f. El vôn de la lietra q. Qu. 
59 


QUA 


Опайёго. m. V. Codérn. Cuaderno. 
Quadérna. f. Térine náutic. Cuaderna. 
Quadernál. m. Térme oáutic. Cuadernal. 


QUA 

Quádro. f. Una de los principáls péssas de ana cå- 
аа. Cuadra. 

Quadrád, da. adj. Cabál, perfét. Cuadrado, da. 

Quadrád , da. adj. Lo qui té quátre costáts. Cua- 
drado, da. 

Quadrangular. adj. Lo qui té quátre ángulos. Cua- 
drangular. 

Quadrángalo. m. Figara quadrangular. Cuadrdn- 

` gulo. 

Quadrángulo, la. adj. Lo qui té quátre ángulos. 
Cuadrdngulo, la. 

Quadránt. adj. Lo qui quádra. == La quárta párt 
del círeulo.—Iustrumént matemátic. Cuadrante. 

Quadrar. v. a. Formar en quádro. = Multiplicar 
un nombre per sí matéix.=Avenirse.Agradar. 
Cuadrar. 

Quadrát: m. Figura de quátre costáts iguáls.— El 
producte de la multiplicació de un nombre per 

~ simatéix. Cuadrado.—En imprénta. Cuadratin, 

Quadratí. m. Cuadratin. 

аса . La reducció de alguna figura á quå- 
dro.=E! aspècte quadrád de sa lluna ab el 501° 
Cuadratura. 

Quadrét. m. Quádro petít. Cuadrete, illo, ito. 

Quadritonál. adj. De qnátre áüys. Cuadriennal. 

Quadriéuni. m. мой de quåtre áfiys. Cuadrien- 
nio. 

Quadriforme. adj. Qui té quátre formas. Cuadri- 

forme. 

Quadrilátero, га, adj. Lo qui té quátre costáts. 

` Cuadrildtero. . 

Quadrilongo. m. Figura qui cónsta de Angnlos 

° réctes y de costáts desiguáls. Cuadrilongo. 

Quadrilongo, ga. adj. Lo qui té figura de quádri- 

` longo. Cuadrilongo , ga. 

Quadrilla. f. Junta de várias personas. Cuadrilla. 
De amigs qui se passetjan. Gurrullada. = De 
måla géat. Jabardo Š lechigada. = De gént bå- 

` xa y dolénta, Bahorrina.—De pícaros. Picaresca. 

Quadrissfllabo, ba. adj. Qui té quátre sillabas, 
Cuadrisilabo, ba. : 

Quádro. m. Figura de quátre costáts iguáls.— Tela 
6 cósa semblánt de pintura.—La forma de par- 
tida de soldáts en forma quadráda. Cuadro.—De 
altar. Retablo. 

Quadrapedál. adj. Lo qui té quátre plus. Cua- 
° drupedal. 

Quadráúpedo, da. adj. Animál de quátre рёов. Cua- 
drúpedo, йа.==Юбто béstia. Bestiaza. 

Quadroplicació. f. Multiplicació per quátre. Cua- 
druplicacion. 

Quadruplicád , da. p. p. de quadrup'icar. Cuadru- 
plicado, da. 

Quadruplicar. v. a. Multiplicar per quátre. Cua- 
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druplicar. 

Quádruplo, pla. adj. Lo qui es quátre тердды 
més que el séu simple, Cuddruplo , pla. 

Quál. adj. Relatíu qui declára la qualidát de ора 
cósa. Cual. 

Quálc , na. adj. Persona indetermiuáda. 4/gune, 
na. 

Qualidát. f. V. Calidát. Cualidad. 

Quálque. adj. Una cósa entre moltas. 4Iguno, na, 
y ant. qualque. 

Quálsevól. adj. Quélcú indeterminád. Cualquier 
devánt un sustantíu y cualquiera devánt els ål- 
tres, 

Qu&mquám. m. Sermonét que se få en alabánse 
del qui se agradda. Oracion laudatoria. 

Quán. adj. Pouderació. Cuan. 

Qoánd. adv. Determinació de témps. Cuando.—De 
quñud еп quánd. De cuando en cuando.—;Fing 
quánd? Hasta cuando? =De quánd ensi? De 
cuando acd?=Quánd ménos so pensan. Cuando 
ménos se cata. 

Quánt , ta. adj. Numérál qui significa cantidát ine 
determiuáda. == Escessív en quálseról [íuea.cm 
Tot ô tot lo que. Cuanto, ta. 

Quantidát. f. V. Cantidát. Cuantidad. 

Quautiós, sa. adj. Grán en cantidát de nombre. 
Cuantioso , sa. 

Quárt. m. La quárta párt de un tot. — Moneda. 
Cuarto. => Crexént de sa lluna ó el menguánt, 
Cuarto creciente б menguante. = De rectoría 
Préstamo. =15 minúts. Cuarto. 

Quárta. f. La quárta párt de un tot. — La párt que 
pertáüy al rector, etc. == La divisió de los vénts 
en la navegació. Cuarta. = Mesura. Porron. == 
Falsidia y trebelliána. cur. Falsidia y trebelia- 
na. == Afagir la quárta á lo lliurád. Cuartear. 

Quartét. m. Quárto petít. Cuartito. 

Quartilla. f. Cobla de quátre vérsos. Cuartilla, 

Quárto. m. La quárta párt.= Aposéuto de unë 
cása. = Moneda, Cuarto. == De escút de ármas. 
Cuartel. == No tenir un quárto: сёр dóbbé. Ne 
tener un cuarto. 

Quaternári, гіа. adj. Lo qui inclón el nombre de 
quátre. Cuaternario, ria. 

Quaternidát. /. La junta de quátre cósas. Cuater- 
nidad. 


‚ Quaternió. m. Quaternidát. Cuaternion. 


Quatrálbo, ba. adj. El bestiar grós qui té sas 
quátre cámas bláncas. Cuatralbo , ba. 

Quátre. adj. Nombre. Cuatro. — Més de qoitre; 
nombre grós de cósaa. Mas de cuatro. 

Quátrecantóns. m. pl. Llóc ahónt se juntan quátre 
carrers. Encrucijada. 

Quátrepóts. f. pl. Jóc de al!óts. Quebranta huesos. 


QUE 
Quitres. m. pl. Cárta de jugar. Cuatro, =La pa, 
reya de quátres en el jóc de pestanágas. Cua- 
derna. = Córrer de quátres: molt aviád, Correr 
d escape. = Posarse de quátres: en sas máns y 

I pêus en térra. Ponerse en veinte uñas. 


NÓTA. 

Тыз los precedents articles tánt en mállorqui cóm 
en españól se pôden escriurer, tánt per с, cóm 
per q; puys antigament en españól se escrivian 
enq. 


QUE. 


Que. Pronóm relatiu ô interrogatfa. Que. 

Quebrád , da. p. p. de quebrar. Quebrado, da. 

Quebrar. v. n. Fer báncarróta. Quebrar. 

Quebrát. m. Una de las párte en que se considéra 
partid un sepsër, v. р. un térs, ua quárt, etc. 
Quebrado. == Quebrát de quebrát: una párt de 
áltre quebrát, v. g. un (ёге de un sisè. Quebra- 
do de quebrado. = Quebrát compóst: quebrát 
de quebrát. Quebrado compuesto. 

Quéda. f. Tòcs de campána paraque cádahú se re- 
tir á cá adua. Queda. = Al tóc de la quéda. Æl 
toque de la queda. = Tocar la quéda. Tocar d 
la queda. 

Quédád, da. p. p. de quédar. Quedado, da. 

Quédáda. f. La acció de quédar en algún llóc. Que- 
dada. 

Quédar, v. n. Detenirse en algún llóc. = Restar. == 

` Faltar á fer.=Romáudrer alguna cósa. =» Durar, 
permauézer. == Heràu , póbre, lo que se há es- 
cautád á nn. Quedar. = Astorád: embambád. 
Embazarse. = Bé ô mi. Quedar bien ó mal.= 
Ab sa crea al front: póbre. Quedar en crus y 
en cuadro. «=» jn álbis: по lograr lo que se pre- 
tenía, In albis.=Eu blüuc. En blanco. == Sas 
campánas: aturarse de tocarlas. Parar. == Юе 
de alguna cósa: no enténdrerla. En ayunas. == 
Enréra en camí, estudi, etc. Quedar atras Ó 
resegarse. == А las foscas: sense claror ô рёгдег- 
ló tot. Quedar d escuras b d obscuras: no lo- 
grar lo que se desitjáva. Quedar d la luna de 
Palencia. =» Fresc: burlád. Fresco. = Fins á la 
fi para aplegar lo que los Altres hån déxád. Que- 
darse d la espiga. = Fret: sorprès. Frio. = Сот 
un gåt escaldád: encorregúd. Quedarse hecho 
un mico Ó un топо. == GÔm es gât den páracá- 
баз. Quedarse al son de buenas noches, — En 
lå cóm sa jáya Miquéla: espuntád. Como el al- 
ma de Garibay. = Lluíd: surtir bé de alguna 
funció. Quedar аігоѕо. =з А\ mitx del carrer: 


` përjevló tut. Quedar en la calle=a De pédra: 
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espantád. Quedar de una pieza. = Per lleve 
de espareguéra: no morirse. Para simiente 
de rdbanos. = Sa tia Ó ab sa creu dels aubáts: 
no casarse una fadrina, Para tia 6 para vestir 
imdgenes. = En es siti: vensúd. En la estocada. 
== Espantád es sembrát. Arrebatarse. = Атоҳі 
la dificultát: sense resólrer, Quedar en pic. == 
Penj&d: enganád. Colgado. —Sense una máya: 
sense cüb dóbbé, Sin blanca. = Al seré. Al ra- 
20. = Totsól el qui апйта ab áltre. Quedar de 
non. 

Quédarse. v. r. Romándrer en йен Пбс. Quedarse, 
== Sense polsos: espantád. Quedarse sin pulsos, 

Quedirán. m. El respécte á la opinió pública Que» 
dirdn. 

Quefer. m. Negóci, ocupació. Quehacer. 

Quérn. m. Agregát de quátre cósas. Cuatro. 

Quernét. m. Jóc. Chirinola. 

Quést. m. El rásto que déxa el animál, Rasta ё 
pista. 

Questió. f. Pregunta para averiguar la veritát diee 
putánt. == Brega, alborót , peudéncia. =» Ma têria 
de disputa ó de discúrs. — Dificultüt. Cuesrion, 

Questionetjar. v. a. Disputar, alterear.. Cuestionar.. 

Questioneta. f. Disputa de póca importáucia. Cues- 
tioncilla. 

теза, f. Veu llastimosa qui espréssa algún dolor 
ô péna. Queja ô querella. == Devánt algún jutge. 
Querella. 

Quexád , da. p. p. de quexarse. Quejado, da. . 

Quexarse. v. r. Esplicar el dolor ó péva: llamen» 
tarse. = Testificar el sentimént de una injuria. 
Quejarse. =Devánt jutge. Querellarse 0 que- 
jarse. =a Fént es póbre y ser гіс. Escupir sangre 
en bacin de oro. as Per pòc mål. Ser muy de- 
licado para el infierno. «Per vici. De vicio. 

Quexós, sa. adj. El qui se quéxa. Quejoso , sa. = 
El qui fücilmént se quéxa. Quejicoso , sa. 

Quéma. f. Plat dols. Crema. 

Quérmes. т. Sas gálaa qué flu es coscóys. = Mi- 
nerál. Quermes ô kermes, 

Quernites. f. Pédra semblánt á mármol. Quernites, 

Querubí. m. Esperit angélic del segón côr. Ge- 


rubin. 


^ 


QUI. 


Qui. Relatiu. Si es persona agént  paciént, tánt 
singular cóm ріогёї. Que. == Si es genctíu de po- 
ssesió 8 datiu de adquisició ó interrogació. Quien» 
quienes. 

Quici. m. La párt de pórta ahónt entran ó están 
es gaufóns à péros. Quicio. = Trdurer de qui- 
cios: irritar molt. Sacar de quicios. 


Quicotáda. f. Acció ridicula. Quijotada, 
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Qnicote. m. La celebérrima novèlla compósta per 
| Cerv&ntes. = Hómo ridículo. Quijote. 
Quicotería. f. Porte ridículo de una persona. Qui- 

jotería. 

Quidam. m. Subjécte indeterminád. Quidam. 
'Quiddidát. f. Esséucia ó predicát essenciál de una 
cósa. Quiddidad. 
Quiddidatíu, va. adj. Pertafiént á la quiddidát. 
Quiddidativo , va. 
Quidproquó. т. Una cósa per áltra en equivalén- 
cia. Quidproquó. 
, Quiét, ta. adj. Fálto de movimént. = Pacific , s0- 
ssegüd. Quieto , ta. 
Quiétamént, adv. Ab quietút. Quietamente. 
Quietút. f. Fálta de movimént. => Descáns, repós. 
== Ociosidát. Quietud. 
Qui'át. m. Gráu de perfecció y puresa del ór , etc. 
Quilate. 
Quilatád, da. p. p. de quilatar. Quilatado', da. 
Quilatador. m. El qui quiláta. Quilatador. 
Quilatar. v. a. Determinar el quilát. Quilatar. 
` Quilificació. f. La acció de formar, ferse el quilo. 

Quilificacion. 

Quili&car. v. a. Ferse quilo del aliméat. Quilifica- 
cion. 


Quilo. m. Sustáncia blánca en que ве convertéix el ` 


aliméot. Quilo. 

Quiméra. f: Capritxo , imaginació. == Disputa , pen- 
déncia , riña. Quimera. = Тіггіа. Ojeriza. = De- 
sítx. Golondro. 

Quiméric, ca. adj. Fabulós, fingid. = Imaginatía. 
Quimérico, ca. 

Quimia. f. V. Química. Quimia. 

Químic , ca. adj. Pertafiént á química. Quimito, ca. 

Químic. m. El qui proféssa la química. Químico. 

Química. f- Árt de preparar, purificar, fóndrer, 
elc. metálls, mineráls y plántas. Química. 

Quin, na. Pronòm relatín.==Un entre molts. Quien» 
А quin, de quin. 4 quien б de quien. == Àb ad- 
miració. Que, v. р. ¡Quin homo! Qué hombre! 

Quina. f. El 0410 de medicina. Quina ó quinaquina. 

Quinári. m. Nombre de cinc onidáts. = то- 
neda de los rotnáns. Quinario. ` 

Quinas. /. pl. Las ármas de Portugál. == Dos cincs 
en el jôc de pestanágas. Quinas. 

Quinéte. m. El qui cuálca á caváll. Ginete. 

Qnincálla. f. Cósas de arám , férro, etc. que se ve- 
nen. Quincalla. 

Quincarió. m. El comaüdánt de cinc soldáfs. Quin- 
curion. 

Quiadéni. m. Espáy de quince ábys. Quindenio. 

Quingentóssim , ma. adj. Cinc centeaars. Quingen- 
tésimo , ma. С 

Quino. m. El ábre de pálo. Quino. 


QUI 

Quínolas. f. pl. J6c. Quínolas ô quinolillas. 

Qoinoleád. p. p. de quinolear. Quinoleado. 

Quinolear. v. а. Preparar sas cártas per el jóc de 
quínolas. Quinolear. 

Quinquagenári, ria. adj. Lo qui cónsta del nom- 
bre de cincuánta ô lo inclón. Quincuagenario, 
ria. 

Quinquagéssima. f. El diumenge ántes de la core- 
ma. Quincuagésima. 

Quinquénni. m. Espáy de cinc áfiys. Quingenio. 

Quint. m. Usa рагі de cinc. = Dret. Quinto. 

Quint. ta. adj. Lo qui compléta el nombre cinc. 
=Lo qui se få en quint dia, llóc, etc. Quinto, ta. 

Qpiuta. f. La acció de quintar. =Córda de ins- 
trumént músic de córdas. = Tô en la música 
Quinta. 

Quintád, da. p. p. de quintar. Quintado, da. 

Quintar. m. Pes de cént lliuras. Quintal. == De 
tafona. Cuesco , libro , pilon. 

Quintar. v. a. Tréurer un de cáda cinc.—Sortéar 
раса soldáts, Quintar. 

Quiutesséncia. f. Lo més fi y més porificád de 
una cósa. Quintaesencia. 

Quintilla. f. Cobla de cinc vérsos. Quíruilla. 

Quiuto. m. El soldát quintád. Quinto. 

Qaíntuplo, pla. adj. La caatidát qui inc:óu cinc 
vegádas á ültra. Quintuplo, pla. 

Quinze. m. Nombre. Quince. 

Quinzà, ua. adj. Una párt de quinze. Quince» 
no, na. 

Quiuzena. f. Un registe de órga. Quincena. 

Quinzenári. m. Espáy de quinze dias ¡dedícids 4 
algún sánt.—Llibrët. Quincenario. 

Quinzét. m. Jóc de cártas. Quince. 

Quirága. f. Pruága à sas måns. Quiraga. 

Quirinál. adj. Lo qui pertá&y 4 Rómulo anomenád 
Quirino después de môrt ó á una de las wonti- 
fias de Roma. Quirinal. 

Quirites. m. pl. Хош que se доод 4 los románs 
y sabinos. Quirites. 

Quirógrafo. m. Escrít.de la própia má del autor. 
Quirógrafo. 

Quirománcia. m. Fálsa sdivitació per las retras 
de sas máns. Quiromancia. 

Quiromántic , ca. adj. Lo qui pertáfiy á quiromán- 
- cia.=Los qui usan de quirománcia. Quiromdn- 
tico, ca. | 
Quissó, na. m. f. Сапа petits y joves. Perrito, ta. 
Quissonét, ta. m. f. Perrillo, lla.==Náds de poc. 

Perrezno , na. 

Quist. adj. Vist. Quisto.—DBé Š mål quist. Bien ó 
mal quisto. 

Quista. f. Acápta. Qüestua, 

Quistó. m. El qui acápta para sånt. Questor. = De 


QUO 
wan Antòni б de san Llátzer. Mampostero. 
Quitáble. adj. Lo. qui se к quitar. Redimible б ó 
guitable. : 
Quitád , 
quitado ,. da. ; 
Quitar. v. a. Pagar el capitál de censál, rénda, etc. 
y llevarse la obligació de élis. Redunir ô qui- 
‚ fan 
Quociént. m. El resultát del partir: uu nombre per 
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RAB 


| R. f. Lletra décima nóna del alfabeto mállorquí 


у consonânt semivocál. R. 

R. Abreviadura de reverént, de reyál у de кере 
721. R.. 

.Rabássa. f. La párt de la sóca de ñbre qui está dins 
sa térra. Cepa.==Hómo torpe. Tronco. * 

Rabasscta. f. Rebàssa petita, Cepita. == De llum. 
Seta. 

Rahassó. m. Rabasseta. Cepita. 

Rabassét. m. Lo que quéda dins sa térra de ábre 
que se táya. Zocon. 

Rabassóta. f. Rabássa gróssa. Cepon. 

Rabassúd, da. adj. Ното petit y gruxád. Recon- 
cho, cha б repolludo, da. 

Rabbí. m. Méstre entre los judíos. Rabino. 

Rabetjád, da. p. p. de rehetjar. Enjuagado, da. 

Rabetjáda. f. El ácte y efécte ине Enjuaga- 
dura. 

Rabetjar. v. a. Rentar pláts, etc. y róba. Enjua- 
gar. 

Râbia, f. Ira, furia, locura. = Malaltia. Rabia.— 
Gonént cóm á rábia: molt couént. Picante que 
rabia. 

Rabiar, v. n. Irritarse.Dositjar ab ânsia. Rabiar. 

Itabieta. f. Râbia petita. Rabieta. 

Rabínic, ca. adj. Pertañiént á rabbí. Rabínico, ca. 

Rabinisme. f. Doctrina de los rabbíos. Rabinismo. 

Rabinista. m. f. El qui seguix ò estudía la doc- 
trina de los rabbíns, Rabinista. 

Rabiós, sa. adj. El qui té rábia ó el séu mál.— 
Escessíu. Rabioso, sa. 

Rabiosamént. adv. Ab rábia. Rabiosamente. 

Tahiosíssim , ma. sup. Molt rabiosos. Rabiosisi- 
mo, ma. 

Rabiosíssimamént. adv. sap. Ab molta ràbia. Rabio- 
sisimamente. 

Rablí. m. Los fils que se pássan ab sa llansadora. 
Trama. 
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da. р. р. де quib, Redimido, da ó 


"QUO 
áltre. Quociente. 

Quóta. f. La cantidát ó párt que tóca á cádahú en 
un repartiméot. Cuota. ' 
Quotidiá, na. adj. Lo que se få ô succeëix сада 

dia. Cotidiano, na. 
Quoresma. f. V. Corema. Cuaresma. 
Qnoresmer. m. V. Coremer. Cuaresmero. 
Quotidiávamént. adv. Cáda dia. Cotidianamente. * 
Quotidie. adv. Шай. Quotidiáuamént. Quotidie. 


————— 


RAC 


Rablid, d da. p. p. de rablir. Zramado , da.—4fta- 
. quizado, da. 

Rahlir. v.. а. Passar es fil en sa llansadora, Tra- 
mar.==Posar es ceps ó fibres que fáltan en viña, 
olivar, etc. Ataquizar, 

Raboa. f. Auimál astút. El máscle. Zorro ó rape- 
so: la famélla. Zorra ô raposa.’ 

Raboeta. f. Zorrita, raposillo, lla, to, ta. 

Racádas. f. Penjánt de oreya. Arracada. 

Racamént. m. Agregát de Боаз enfiládas que se 
pósan al redó de ábre de bárco, Racamento. : 

Racaménta. f. V. Racamént. Racamenta. 

Racció. f. Porció arretgláda de víveres, etc.= 
Prebénda eglesiástica. Racion.= Mitja racció: 

- mitja prebénda. Media racion.=Racció de т: 
empléyo, rénda qui no básta para mantenirse 
decéntmént. Racion de hambre. 

Raccioneta. f. Racció petita. Racioncilla. . 

Raciocinació. f. El ácte de raciocinar. Raciocina- 
cion. 

Raciocinar. v. a. Discórrer, inferir. Raciocinar. 


' Raciocini. m. Argumént, discúrs. Raciocinio. 


Racionabilidát. f. Facnltát de discórrer , de jadi- 
car ab couexemént. Racionabilidad. 

Racionál. adj. Pertañént á la rahó.=El qui dis- 
corre, judica, inferéix. Racional. 

Racionál. m. Propiedát essenciál qui distingéix el 
bómo del bruto.—Bossí de róba que el summo 
sacerdót de los jadíos duya á nes pit.—El con- 
tador major de la cása reyál de Aragó. Racio- 
nal. 

Racionalidát. f. Conformidát de las cósas ab la ra- 
hó.—Diferéncia essenciál qui distingéix el hómo 
del bruto. Ractonalidad. 

Racionalíssim , ma. sup. Molt racionáls. кашы 
simo , ma. 

Raeiouálmént. adv. Conforme á la rahó. Racional- 
mente. 
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RAN 


Racioner. m. Prebendát eglesiástic. Racionero.= | Rahoráda. f. La acció deafaytar. Navajada.c»Fe- 


El qui noté sinó mitja prebénda. Medio racio- 
nero. 

Racionista. m. El qui рова de una pensió. Racio- 
nista. 

Ráda. f. Espáy de mar próp de cóstas al abrigo 
des vénts. Rada. 

Radiació. f. El ácte y efècte de radiar. Radia- 
cion. 

Radiánt. adj. Lo qui despedèix råyos de llam. 
Radiante б radioso , sa. 

Radiar. v. n. Despeilie ráyos de llum, Radiar. 

Radicació. f. El ácte у efêcte de posar réls. > 
Llárga duració de costúm, móda, as. Radi- 
cacion. 

RadicAd , da. р. p. de radicar. Radicado, da. 

Radical. adj. Pertafiént 4 r&ls.—Fundainentál en 
la séua linea. Radical. 

Badicálinént. adv. De rêl. Radicalmente. 

Radicar. v. n. Relar, posar гёіз. Radicar. 

Radicarie. v. r. Posar réls eu alguna virtút $ vici. 
Radicarse, 

Rádio. m. Línea récta desde el céntro del cfr- 
culo á la circunferencia, cóm una bréndola de 
róda. Radio. 

Badiómetro. m. Instrumént para midar las altu- 
ras. Radiómetro. 

ВАР. f. Pédra para assegurar las paréts. Rafa. 

Ratél, la. m. f. Nóm de un ángel à de hómo $ 
dóna. Rafael, la. 

Rahó. f. Facultát intellectiva, potência de discó- 
rrer.-»Ácte de dita facultát.==Moderació en so 
comprar y véndrer.=Cálenlo, conte.—Orde, 
método.=A rgumént, próva.—Relació entre duas 
eantiddls ó пот bres.—Satisfacció á pregonta, 
pretensió , injuria.—Cánsa , motín, fonaméat, 

‚ etc. Ruzon.=De desigaaldát, de major ô me- 
nor desigualdát. De desigualdad , de mayor $ 
menor desigualdad.—Foradáda : de ningún va- 
tor. De pié de banco.=Douar rahó. Dar razon. 
«Rahó de estât: consideració , mácsima, polí. 
tica. Razon de estado.=Á rahó де... Á razon 
de...—En rahó. En razon.=»Sa rahó per nn mô- 
то: ахд es, se há de donar rahó al qui en té sfa el 
qui sía. La razon para el que la tiene.—Donar 
rahó á un: concedirlí lo que diu. Darle razon. 
==Tapar de rahóns: confundir á un. Envolver con 
ТЕ rahóns ah algú: dispotar, al- 
trecar, reñir. Tener razones con alguno. 

Rihopá&ble, adf. Conforine á la rahó.-2Médiáno, 
regular. Razonable, 

Bahoyibleméat. adv. Ab rahó. Razonablemente. 

Bahoncta. / Robo petita. Ruzorcica, lla, ta. 

Babor. m. ]ustruinént para afaytar, Navaja de 
afeytar. 


rida б táy fét ab rahor. Navajazo. 

Ráil. m. Espressió, veu. Habla. 

Rallád. p. p. de rállar. Hablado. 

Rillador, ra. m. f. El qui rálla molt. Hablador, ra, 

Rállar. v. a. Parlar. Hablar $ charlar. 

Rám. m. Bránca tayáda de Abre.—Párt separáda 
y dependént de un tot.—Malaltía qui encáre 
no está bén declaráda.—Distriboció de diferénte 
párts de los negócis de estát.—Article раг!йщ 
de mercaduría. Ramo.=De 4ygo. Golpe de agua» 
=De estám, fil, etc. Madeja: embuyád. Ma- 
deja enmarañada.—Para agravar. Escoba de 
ramo ô de caballeriza.=Assunto, negôci eme 
buyád, intrincád. Madeja sin cuenda. 

Ráma. f. El conjint de bráncas de un ábre. Rø- 
mage.—Qve se dona al bestiar quánd no pôt 
pasturar, Ramon. Tayáda verde del ábre. Ra- 
misa. : 

Ramáda. f. Roxáda de pluja. Nubada. 

Ват. m. Agregát de flórs ab so capóll.—Collec- 
ció de cósas esquisitas. Ramillete.—De ciréras, 
pomas, etc. Racimo ó gajo. 

Raméra. f. Dóna pública. Ramera. 


| Ramereta. f. Diminutiu de raméra. Ramerita y ra- 


meruela, 

Ramería. f. L'òc públic de dissolució. = Vida y 
ofici de las raméras. Ramería. 

Ramét. т. Rám рені. Ramillo, ito.—De estár, 
eta. Madejuela. Й 

Rameta. f. Diminutiu де гта. Ramilla, ta.== 
Branqueta tayáda del ábre. Ramojo. 

Ramificació. f. Estensió y divisió de una cósa. 
Ramificacion, 

Ramificád, da. p. р. De ramificar. Ramificado, da. 

Ramifjcarse. v. r. Escamparse , esténdrerse , divia 
dirse en várias hráncas. Aamificarse. 

Ramón, na. m. f. Nóm de hómo ё de dóna. Rai- 
mundo, da $ Ramon, na. Е 

Rámpa. f. Arrafamént de uirvis convulsfu y dolo» 
rós. Calambre, y en Murcia. Rampa. 

Rawpálláda. f. Toquét que donan ó que se donas 
passánt. Repelon. =De rampilláda: de passáda. 
De repelon. 


: Rån. adv. Junt á una cósa. Áraiz.—Á rán des fèc. 


Al amor de la lumbre. 

Ránci, cia. adj, Lo qui se coménsa á corrómprer. 
=Antíg, véy. Rancio, cia,=Tornar ránci. En- 
rancfarse 5 ranciarse. 

R4uda. f. Cósa coneguda. Féta ab guya, Randa.== 
Féta ab massetas. Encage. 

Baudéra. f. La qui få rándas. Bandera 8 епса ета, 

Rauxer. т. El qui compra para el ránxo y lo aguis, 
Bancherg. adj. Brut, ta. Cochino, па, 


ВАК 


Rinzo. m. Junta de várias personas para menjar y 
Чо que menjan.==Llóc, siti. Rancho. = De gitá- 
nos. Aduar, 

Вара. f. El réym sense gráns. Escobajo ó rampo- 
jo.—Sa pareya de olivéra. Rapa. 

Rapacidát. f. Inclinació á robar. Rapacidad. 

Rapád, da. p. p. de гараг. Arañado, da, rasgu- 
ñado, da.—Gateado, da. 

Rapáda. f. El сіе y effcte de гараг, se. Araño, 
"rasguño. =Gutada. 

Rápaltars. adj. El qui está molt dios la iglesia. 

` Roealtares. 

Rapar. v. a. Ferir lévemént el cútis ab sas unglas. 
Arañar Ó rasguñar. = Altars: estar molt dius 
la iglesia. Roer altares.=Afaytánt ó robant. Ra- 
par.— Es gáts. Gatear. == Es vi: tenir molt de 

‚ esperit. Raspar.= Raparse per no haver lográd 
lo que se desitjáva. Estar mascando retama: 
per fer una cósa. Quemarse. | 

Rapás. adj. Inclinád 4 robar. Rapaz. 

Rapé. m. Tabác de pols negre. Rape. 

Rápidamént. adv. Ab ímpetu ô vélocidát. Rdpida- 
mente. 

` Rapidés. f. Moviméut impétuós, vélocidát. Rapi- 
dez. 

Rápido, de. adj. Precipitád, vehemént, vélós, 
violéut. Rapido, da. 
Rapiña. f. Róbo à la presfucia del duéño. Rapiña. 
Rapiñád, da. р. p. de гарібаг. Rapiñado, da. 
Arañado, da b rasguñado, da.=Gateado, da. 
Rapiúar. v. a. Robar á la presència del duéño. Ra- 
piñar.—Rapar. Arañar Š rasguñar, == Es gáts. 

Catear. 

Rapsódia. f. Boss de un poéma. Rapsodia. 

Bápto. m. Róbo de uua dóva.—Estassis. Rapto. 

Raptor. m. El qui róba una dósa ab violència. 
Raptor. 

Raquítis. f. Cérta malaltía.¿Raquitis. 

Ráraméat. adv. Pócas vegádas. Raramente. 

Barefacció. f. La acció de axamplarse un cês y ocu- 
раг més llóc. Rarefaccion. 

Raresa. f. Singolaridát. = Estravagáncia de gèni ô 
inclinació á fer lo que no fån ets áltres. Rareza. 

Raridát. f. Calidát de lo ráro. Raridad. 

Rarificád , da. p. p. de rarificar. Rarificado, da. 

Rarificar. у. а. Axamplar, fer qne un cós ocüp 
més llóc que no ocupáva. Rarificar b rarefacer. 

Rarificarse, v. r. Rarificarse Ó rartfacerse. 

Rarificat(u , va. adj. Lo qui té virtút para гагіб- 
car. Rarificativo, va. 

Barissim, ma. sup. Molt ráros, estrevagáots, etc. 
Rarisimo, ma. 

Raríssimamént. adv. sup. Molt pòcas vegádas. Ra- 
risimamente. 
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RAT 

Ráro. adv. V. RÁramént. Raro. 

Ráro, ra. adj. Clar , pòc clós.Estraordinári, põe 
comi. eÉstravagánt.—Escelléut en son рёисго. 
Singular. Raro, ra. 

Rás, sa. adj. Plá, desembarassád , sense desigual? 
dáts. — Sense t(tol.==El cêl despécád. Raso, sa. 
=Ple. Lleno, па. = Al гёз: en el cámp, a! cèl 
descubért. £l raso.—Terréno sens ábres ni ar- 
bustos, ó poquíssims. Pelado, da. 

Rás. m. La igualdát de las cósas á demúnt. Ras. 

Rasadora. f. Instruméot para arrasar las mesnras 
ab gráus. Rasero.—Passar pe sa rasadora: mur- 
murar de algú. Hacer la barba d alguno.--Pe- 
siar sa rasadora jiguál: no fer párts ni quárts. 
Pasar por un mismo rasero Š llevar d todos por 
un rasero. { | 

Rasadora. f. Insttamént para rascar, Raedera. ` 

Roscád, da. p. p. de rascar. Raido, da. ` : 

Rascador. m. Iustrumént para rascar. Raedera. 

Rascar. v. a. Llévar fregánt. Raer.=Ab ráspa. Er 
cofinar. 

Rásgo. m. Línea féta ab gárbo. = Áyre , generosi- 
dát. = Езрёсіе qui ab hermosura esplica algún 
concépte. Rasgo.= Fer rásgos. Rasguear.—H6- 
mo de rásgo. Hombre de rasgo. 

Rasólis. m. pl. Áygordént en sucra , etc. Rosoli.e» 
Fins. Ratafia. ; 

Ráspa. f. Llima gróssa y eb sas dénts gróssas. Езсо- 
Jina, 

Raspåd , da. p. p. de raspar. Escofinado, da. 

Raspadora. f. La acció de raspar.=El serradís que 
se få raspánt. Raspadura. 


 Raspar. v. a.[Llimar ab ráspa. Escofinar. 


Rastéll. m. El fërro á módo de paleta del måneg 
de correljádas de llaurador. 4rrejada ô bestola. 
=De árma. Rastrillo, 

Rastreád, da. p. p. de rastrear. Rastreado , da. 

Rastrear. v. a, Iudagar, inquirir. == Descubrir lo 
que se vòl sáber. Rastrear. 

Rastrillo. m. Pórta. Rastrillo. | 

Rástro. т. Señál, potáda, vestigi, olor. Rastro. 

Rasura. f. La acció de afaytar y el liòc ahónt se 
efáyta. Rasura. 

Ráta. f. Animál bén conegúd. El máscle. Raton: sa 
famélla. Rata $ ratona.= De cáp. Musgaño б 
turon. 

Ráta. f. La contidát que tóca á càdahú en un re- 
partimént, Rata. 

Rátapiñáda. f. Animál volátil. Murceguillo › mur- 
ciégalo y murciélago. 

Ratéra. f. Trámpa para agafar rátas. Ratonera. 

Ratët. m. Ráto cart. Ratillo, to. 

Rateta, f. Ráta petita. Ratoncico , illo, ito, y si es 


famélla. Ratoncilla.-Fer sa rateta: robar. Ra: 
tear. 
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Ratificació. f. Confirmació de lo dit ó fét. Ruri- 

ficacion. 

Ratificàd, da. p. p. de ratificar. Ratificado, da. 

Ratificar. v. a. Coufirmar lo que se há dit ó fét. 
Ratificar. 

Ratina. f. Róba qui рагёіх grána. Ratina. 

Ratjâd, da. p. р. de ratjar. Chorreado, da. 

Vatjar. v. n. Cáurer á póc á pòc y de seguida 
'a'gán líquido. Chorrear.--Sas cauáls. Chorrear 
Š correr. 

Ratjét. m. Rátx petít. Chorito. 

Ratjolí. m. Hilo.—De pixát. Meadita. 

Ratjolinét. m. Hilito. 

Жабо. m. Espáy curt de témps. Rato =Å rátos 
perdúds: en istánts perdúds. Á ratos perdidos. 
=Al cáb de un ráto. Æl cabo de rato. 

Ratolí, m. V. Rateta. Ratoncillo.=Nirvi entrecol- 
cád. Calambre. 

Rátx ó ráig. m. Cósa líquida qui surt ó cáu de 
algún llóc. Chorro.=De llét de pit de dóna. Rayo 
de leche. 

Raudál. m. Abundância de cósas, v. g. de llágri- 
mas. Raudal. | 
Raudissim , (ma. sup. Rapidíssim, ma. Raudisi- 

то, та. 

Ravanissa. f. pl. 4genabe, mostaza silvestre Š Паз. 
peos. 

Ráve. m. pl. Cósa coneguda. Hdbano.—Redó y 
blánc. Raponce.=Véy. Rdbano acorchado. == 
Prénder es ráve pe sasfuyas: sas cósas al ravés, 
Tomar el rdbano por las hojas. 

Ravanét. т. Віче petit. Rabanete.—El planter de 
ráve. Rabaniza. 

Ráy. m. Espéciede fiiáts para pescar. 4terraya, 
esparavel ó manga. 

Riya. f. Partió de réyne, de villa, etc. Raya. 

Ráya. f. lustrumént de lláuna ab foráts para es- 
manussar pá, foriátge, etc. Ralladera Š rallo. 

Rayád, da. p. p. de rayar. Rallado, da. 

Rayar. v. a. Esmanusar ab ráva. Railar. 

Ráyma. f. Vint y ciuc máns de paper. Resma. 

Râyo. m. Шатр de verga.—Des sól.=De corona 
de sánt.—adj. Próute, viu. Rayo. 

Їй os. m. pl. Flastomías. Tacos ó ternos. 
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Re. Partícula reduplicativa , qui entra en la com- 
posició de molts de mots má:lorquíus y espa- 
0018. Re. 

Re. m. Insécto. Rezno. 

i6. т. Punt de sólfa. He. = Rë, гё. Pertinácia, 
portia. 7:jereta. == Estar en so rë, 18: persistir. 
Decir tijeretas. 
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| Reacció. f. Resisténcia del cós al tóc que li dona 


el qui topa ab éll, Reaccion. 

Reacriminar. v. a. Respóudrer á las acusacións ab 
áltras acusacións. Reacriminar. 

Reactíu, va. adj. El qui resistéix á la acció de 
áltre. Reactivo, va. 

Reagraíd, da. p. p. de reagrair. Reagradecido, de 

Reagraimat, m. La acció de agrair inolt. Reagra- 
decimiento. ` 

Reagrair. v. a. Agrair molt. Reagradecer. 

Reagravació. f. El ácte y eiécle de reagravar, 
Reagravacion. 

Resgravád, da. p. p. de reagravar. Reagravan 
do, da. 

Reagravar. ç, a. Fer més pésád. Reagravar. 

Reamád ‚ da. p. р. de reamar. Reamado, da. 

Reamar. v. a. Tornar á amar Ó amar més. Ren 
amar. 

Reavimád, da. p. p. de reanimar. Reanimado, da. 

Reauimar. v. a. Tornar à donar ánimo, valor. Re- 
animar. 

Reáto. m. Obligació de pagar sa péna del ресі 
perdonád. Reato. 

Rebáfio. m. La congregació dels faéls respécte del 
séu pastor, bisbe, rector, etc. Rebaño. 

Rebárbaro. m. pl. medicivál. Ruibdrbaro, y ant. 
rebdrbaro. 

Rebasávi , via. m. f. El páre y la máre del ávi y de 
la ávia. Zertabuelo, la. 

Rebastar. v. n. Ser més que bastánt. Rebastar. 

Rebatiád, da. p. p. de rebatiar. Rebautizado , da. 

Rebatiándo, da. adj. Los qui per må! batiáds de= 
uen ser tornáds batiar, Rebautizando, da. 

Rebatiánt. p. a. de rebatiar. El qui rebatis. Re- 
bautizante. 

Rebatiar. v. a. Tornar batiar. Rebautizar. 
Rebáto. m. Repentina envestida al inimig.= Cons 
vocació popular per succés repenti. Rebato. 
Rebátrer. w. a. Cóutrarestar. R-batir.=Ciáus: tòr- 
serlos sa ponta y aficarla. Remachar , roblar à 
robrar.=Es clâu: respóndrer á las objeccións, 

Rebatir. 

Rebatúd, da. p. p. de rebátrer. Rebatido, da= 
Remachado, roblado б robrado. 

Rebáxa. f. Desconte, diminució. Rebaja. 

Rebax4d , da. p. p. de rebaxar. Rebajado, da. 

Rebaxar, v. a. Minorar la altura de una cósa.-3 
Descoptar lo pagád de lo que se devía. Rebajar. 

Rebay nét , ta. m. f. El fiy ó fiya del nét. Taria- 
nieto , ta. 

Rebéco , ca. adj. De mål humor, intractáble. Re- 
beco, ca. 

Rebedor , ra. m. f. El qui reb. Recibidor, ra.z-4dj. 
Lo qui es de recibo. Recibidero, ra. 
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Rebellád, da. p, p. de rebellarse. Rebelado, da. 

Rebellarse. v. r. Alsarse, amotinarse cóutra el so- 
béráuo. = Táinbé se diu de las passións y sen- 
tits. =Resistir, no cedir parlánt de las cósas ina- 
vimádas. Rebelarse. 

Rebellía. у. Contumácia, fálta de obediência , re- 
sisténcia,=cyr. Covtumácia , negació de compa- 
réxer en justicia. Rebeldía. == Eu rebeldia : per 

| coutuinácia, En rebeldía. 

Bebeliió. f. El ácte y efècte de rebellarse.=Cons- 
piració. Rebelion, 

Rebéllo, la. adj. Desobediéut. =a Dur , fôrt , indó- 
cil, ténás.—cur. El qui no compardix estánt ci- 
tád. Rebelde, 

Rebentád, da. p. p. de rebeutar. Reventado, da. 

Rebeutamént. m. La acció de rebeutar, se. Re- 
ventazon y reventon. 

Rebentar. v. n. Esclatar, obrirse, xaparse.= v. a. 
Cansar, enfadar, molestar, violemtar. Reventar. 
e—Sas pussas, ets acreedors. Reventar Ó acribi- 
Har. 

Rebesséll. m. La pédra ahónt se pósan es dóbbés 
en el jôc de la teya.—El matéix jôc. Tdngano, 
tanganillo , chito, ta y pito. 

Rebianíd, da. p. p. de reblauir, Reblandecido, da, 
macerado, da. 

Reblanir. v. a. Fer tornar móll, llévar sa duresa. 
Reblandecer б macerar. 

Reblanirse. v. r, Tornar шо ó blân. Reblandecer- 
se 6 macerarse. 

Bebie. m. Pédra. Piedra.=Pedruscáda que se pó- 

‚ ва entre sa parèt. Ripio.= Hómo rado. Boca.== 
Posar reble. Enripiar б atizonar. 

Rébo. m. Rebesséll. Тапвапо, etc. 

Rebóll. m, Brot qui surt de la sóca de ábre, plán- 
ta, etc. Renuevo.=Qui surt de sas réls. Barba- 
do.—De réurer. Repollo.«=Del péu de murtéra, 
Mirtidano. 

Rehoinbóri, m. Tumulto. Tumulto, 

Rebordonid , da. p. p. de rebordonir, Retonado, 
da. a 

Rebordonir. v. n. Tréurer brots la plánta tayáda, 
tornar una malaltia. Retoñar. 

Rebosillo. m. Espécie de manteta para el cáp de dô- 
na. Rebociño ô rebozo. 

Bebóst. m. Péssa de cása ahónt se té pláts, tassóns, 
etc. y los comestibles. Despensa. — Para tenir 
sa сёгп fresca. Sibil.=El de ва fruyta. Pomar. 

Reboster, ra. m. J Qui está encarregád del re- 
bóst. Despensero, ra. 

Rebót. m. Segón bot, Rebpte, = De rebót. De re- 
pote. 

Rebotád , da. p. p. de pebotar. Rebotado, da. 

Rebotar. E n. Pégar segón bot. Rebotar, 
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Rebotís. m. Fiórs, froyt, fuyas que tróuen segona 
vegáda los ábres. Redrojo.=De aufáus y de mo- 
rer, Rebotin.= De cól. Breton. 

Reboua. f. Péix. Raposa. 

Rébrer. v. a. Acceptar , admètrer , prónder.—Pa- 
tir дабу. Recíbir.=Las ordes menors, Recibir las 
órdenes menores Ó iniciarse. 

Rebrotxád , da, p. p. rebrotxar. Reprochado, da. 

Rebrotxar. v. g. Despedir , refuar, reprobar. Re- 
prochar. 

Rebúd, da. p. p. de réber. Recibido, da. 

Rebuda. f. El ácte de ràber. Recibida. 

Bebüllíd, da, p. p. de rebüllir. Rebullido , da Š 
rehervido, da. 

Rebúllir, v. n. Tornar á büllir.-Comensar á móu» 
геге lo qui estáva quiét. Rebullir $ rehervir. 

Rebútx. т. Fástix , repuguáucia, 4stio ô repug- 
nancia. 

Recabád , da. p. p. de recabar. Recabado, da. 

Recabar. v. a. Acabar del tot. Recabar. 

Recabalád, da. p. p. de recabalar, se. Resarci» 
do, da. 

Recabalar. v. a. Satisfer , reintegrar. Resarcir. 

Brcabalarse. v. г. Resarcirse, 

Recabaláyas. f. pl. Satisfacció, reintegració. Re- 
sarcimiento. 

Recádas. V. Racádas. 

Recalád , da. p. p. de recalar. Bajado, da. 

Recalar. v. п. Abaxar el prèn. Bajar. 

Recalder, ra. m. f. El qui du recáldos. Recadero, 
ra.== Bôn recalder: dolént. Mozo de buen re» 
cado. : 


. Recáldo, m. Avís, memôria, Recado. 


Recánvi. m. Segón cáuvi. Recambio. 

Becanviád , da. p. p. de recanviar. Recambiado, da.. 

Becanviar. v. a. Fer segón cánvi. Recambiar, 

Recapacitád , da. p. p. de recapacitar. Recapaci» 
tado, da. 

Recapaeitar. v. a. Repassar lo que se sáb de ánte- 
máno б lo que se há de dir 6 fer. Recapacitar, 

Becapitolar. v. a. Tornar respóstas. Regatear. 

Recapitulació, f. Epílogo, resúmen. Recapitulacion. 

Recapitalád, da. p. р. de recapitular. Jecapitula- 
do, da. 

Recapitular. v. a. Compéudiar, resumir. Recapi- 
tular. 

Recárreg. m. Nóu cárreg de ndu deliete.— Deten- 
ció de un pres per обов cárregs. =» Redobla« 
mént de fébra. Recargo. Ç 

Recarregád, da, p. p. de recarregar. Recarga- 
do, dg. 

Recarregar. v. a. Tornar carregar. = Fer nôu сё» 
rreg á algú. Recargar. 

Recás. m. Esquena de la fuya de ganivét , etc. Res 
£850, 
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Recatád , da. p. p. de recotar.— adj. Honést , mo- 
dést. Recatado, da. 

Recatádamént. adv. Ab recáto. Recatadamente. 

Recatar. v. а. Amagar ab cuydádo.=Impedir que 
no se veja Ó no se sápia. Recatar. » 

Recáto. m. Houestidát, modéstia.—Precaució, pro- 
déucia. Hecato. 

Recátte. m. Prevenció de lo necessári para algún 
fi.=Abundáncia de uua cósa. Reeado.=Dovuar б 
tidurer recátte : subministrar lo necessári. Dar 
6 sacar recado. 

Recaudació. f. Cobránsa de drets y réndas. Recau- 
dacion.—El siti ahónt se cóbran. Recaudacion. 

Recaudád , da. p. p. de recaudar. Recaudado, da. 

Recaudador. m. El qui cóbra los drets. Recauda- 
dor. 

Recaudar. v. a. Cobrar los drets, etc. Recaudar. 

Recaufád , da. p. р. de recaufar. Recalentado, da. 

Recaufar. v. a. 'Tornar á eucalentir. Recalentar. 

Recáurer. v. n. Toruar á cáurer ô estar malált. 
=La culpa, delicte, péna, trabáy детіп un. 
Recaer. 

Becavád , da. p. p. de recavar. Recavado, da. 

Recavar. v. a. Tornar á cavar Ó cavar segona ve- 
gáda. Recavar. 

Recaygúd, da. p. p. de recáurer. Recaido, da. 

Recayguda. f. Segona cayguda. = Reincidéncia en 
una matéxa culpa. Recaída. = Sa recayguda es 
més mála. Peor es la recaída que la enferme- 
dad. 

Recéut, ta. adj. Acabád de fer, fresc, оба, Re- 
ciente. 

Recéut. adv. Cóm recént casüd , etc. Reciencasa- 
do, etc. 

Recentíssim, ma. sup. Molt recént. Recientísimo, 
та. 

Recentíssimamént. adv. sup. De. recéntinéut. Re- 
cientisimamente. 

Recéutaéat. adv. Nóvamént , después de póc. Re- 

. clentemente. 

Recepció. f. El ácte de róbrer.ecur. El ecrámen 
judiciál de los testimónis. Recepcion. 

Recépta. f. Escrít de métge, etc. á los potecáris 
para medicinas. Lo que se conté en dit escrít. 
Receta. 

Receptáculo. m. Llóc ahónt se гесйу alguna cósa y 
tota cavidát qui reb alguna cósa. Receptdculo, 

Receptád , da. p. p. de receptar. Recetado, da. 

Receptar. v. a. Donar per escrit ó ordenar lo que 
há de prénder un malált. Recetar. 

Receptor , ra. m. f. El qui reb. Receptor, ra. 

Receptor. m. Tresorer. Receptor. 

Receptoría. f. El ofici de receptor. Receptoría. 

Recés. т. Retiráda. Receso. 
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Réciamént. adv. Ab fórsa, ab vigor. Reciamente. 

Recibidéro. m. La péssa de cása para rébrer. Re- 
cibimiento. 

Recibimént. m. El ácte y efécte de rébrer.—Acü- 
llimént. Recibimiento. 

Recibo. т. Aubará. Recibo. == бег de recibo: ser 
rebedora alguna cósa. Ser de recibo. «= Estar $ 
no estar de recibo. Estar б no estar de recibo. 

Recinto. m. Espáy eutre límites determináds, Re- 
cinto. 

Récipe. m. Recépta. Recipe.=Arragáñy fôrt y curt, 
Réspice. 

Recipiént. adj. Lo qui reb. Recipiente. 

Recipiént. m. La campána de la máquina pneumá- 
tica, la retórta abónt cáu lo que se destila. Re- 
cipiente. 

Reciprocació. f. Mutua correspondéncia de duas 
cósas entre sí. = La acció de recáurer la signifi- 
cació del vérb demünt la persona agént ó pa- 
ciént. Reciprocacion. 

Reciprocád , da. р. Р. de reciprocar. Reciproca- 
do, da. 

Reciprocar. v. a. Fer que duas cósas se correspón- 
gan mutuamént. Reciprocar. 

Reciprocarse. v. r. Correspóudrerse mutuamént 
duas cósas. Reciprocarse. 

Recíproco, ca. adj. Iguál en la correspondência; 
=E] pronóm cuyo significát recdu dewmúnt el 
subjécte ó cósa de qui se párla.=El verb cuya 
acció recáu sobre la persona agént. Recipro- 
co, ca. 

Recisió. f. Anullació de decrèt. Recision. 

Recitació. f. Lectura en públic y á veu álta. Resi 
tacion. 

Recitád , da. p. p. de recitar. Recitado, da. 

Recitador, ra. m. f. El qui recita. Recitador, ra. 

Recitar. v. a. Contar, llegir, referir eu públic, 
en álta veu. Recitar. 

Recitát. т. La párt de la Eas mosicál qui 
autecedé:x á la ária. Recitado. 

Recitatía, va. adj. Cánt qui deu ser recitád. Re- 
citativo , va, 

Reclám. m. En lo escrít la nóta que se pósa en 
Ja retxa para anar al márge, á báix Ó à derré- 
ra. Reclamo.=Botét, xibía ó Аге instramént 
para cridar las áves ó animáls imitánt la séva 
veu. Reclamo б chilla. 

Reclamació. f. El ácte y efécte de reclamar.=cur. 
La oposició que se få cóntra una cósa cóm in- 
justa. Reclamacion. 

Reclamád , da. p. p. de reclamar. Reclamado, da. 

Reclamar. v. a. Clamar ab repitició.=0posarse 
quexarse de paráula б per escrit. Reclamar. 


Reclinació. f. El ácte y efécte de reclivar, se. Re- 
clinacion. 
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Reclinád, da. p. p. de reclinar, se. Reclinado, da. 

Reclinar. v. a. Inclinar alguna cósa á determináda 
postura, majormént para descáns. Reclinar. 

Reclinarse. o. г. Rechnarse, 

Reclivatóri. m. Quálsevól cósa á propósit para re- 
elinarse. Reclinatorio. 

Reclús, sa. adj. Posád en reclusió. Recluido, da. 

Reclusió. f. Presó voluntária ó forsáda.==El llóc 
ahónt un está reclús. Reclusion.==Posar en re- 
clusió ó rechts. Recluir. 

Reclota. m. El soldát novéll. Recluta. 

Reclutád. p. p. de reclutar. Reclutado. 

Reclutar. v. a. Fer reclutas. Reclutar. 

Recó. m. Llóc retirád, ocúlt.=El ángulo que se 
forma de la junta de duas paréts, Аѓлсол.==Апаг 
per recóus: no tenir valimént. Estar d los pies 
de los caballos. — 

Recobráble. adj. Lo qui se pót recobrar. Recobra- 
ble. : 

Recobrád , da. p. p. de recobrar, se. Recobra- 
do, da. 

Recohrador, ra. m. f. El qui recóbra. Recobra- 
dor , ra, 

Recobrar. v. a. Recnpérar lo perdúd.==Toruar en 

_в{ de desmáy, etc.=Repararse de algún dáfiy re- 
búd. Recobrar. : 

Recolét. m. El religiós qui viu ab més estretxés 
que los ordináris. Recoleta, 

Recollecció, f. El ácte y efécte de recüllir.—La 
observância més estreta de la rétgla.=La cása 
ahónt se obsérva la recollecció. Recoleccion. 

Recombinád, da. p. p. de recombinar. Recombi. 
nado , da. 

Recombinar. v. a. Tornar combinar, Recombinar. 

Recomanád, da. p. p. de recomavar. Recomen- 
dado, da. 

Recomanar. v. а. Encarregar, donar orde. = 
Pregar, solicitar en favor de algú. Recomendar. 

Recomandáble. adj. Estimáble. Recomendable. 

Recowandáblement, adv. Recomendablemente. 

Becomandació. f. El ácte у efècte de recomauar.= 
Encárreg.=Estimació que se få ó se té per el 
mêrit, etc.==Lo qui få estimáble. Recomenda. 
cion.x-Cárta de recomandació. Carta de reco- 
mendacion.=Recomandació de la ánima: la súp- 
plica que se fá para el qui se môr. Recomen- 
dacion del alma. 

Recomaudadíssitn , ma. sup. Molt recomanáds. Re~ 
comendadisimo , та. 

Recompensa. f. Gratificació, prém] del trabåy.= 

‚ Satisfacció, compensapió de una cósa per áltra. 
Recompensa. 

Recompeusád, da. p. p. de revompeusar. Recom- 
pensado, da, 
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‚ Recompensador , ra, m. f. El qui recompensa. Res. 
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compensador , ra. 

Recompensar. v. a. Satisfer, donar recompénsa. 
Recompensar. 

Recompensarse. v. г. Recompensarse. 

Recompóndrer. v. a. Adobar, compóndrer de nóg. , 
Recomponer. 

Recompóst, ta. p. p. de гесотрдийгег. Recom», 
puesto, ta. 

Reconáda. f. El recó que se forma de daas paréts, 
camíns, carrers, Rinconada. 

Reconcentració. f. El ácte y efècte de reconcen». 
trar, se. Reconcentracion. 

Reconcentrád, da. p. p. de reconcentrar, Recon- 
centrado, da. 

Recoucentrar. v. a. Fer entrar dedíns, reunir al 
céntro, == Dissimalar sa péna, etc. Reconcen- 
trar. 

Reconcentrarse. v. г. Ficsarse en la ánima, par- 
lánt de una opinió, en el cór, parláut de una 
passió; en el cós, parláut de un Lumor. Re- 
concentrarse. 

Reconciliáble. adj. Qui рої ser reconciliád. Recon- 
ciliable. 

Recouciliació. f. El &cte y efècte de БАЯС 79 
se,=Confessió curta de culpas léves. Reconciliae 
cion. 

Recovciliád , da. p. p. de reconciliar, se. Recon= 
cilíado , da. 

Recouciliador, ra. m. f. El qui reconcilía. Recon= 
ciliador, ra. 

Reconciliar, v. a. Restablir la amistát, la concór- 
dia, la pán.—BDeneir algún liòc sagrád que se 
profána.—Oir una bréu confessió per lo cumú 
de culpas léves. Reconciliar. 

Reconciliarse. v. r. Fer la amistát. == Confessarso 
per lo соти de cósas léves. Feconciliarse. 

Recóndit, ta. adj. Molt amagñd, molt secrét.—Di- 
fícil de compránder, de entéudrer, Recóndito, ta; 

Reconducció. f. Nôu arrendamént después de aea- 
båd un. Reconduccion. | 

Recondufd, da. p. p. de reconduir. Reconduct- 
do, da. 

Reconduir. v. a. cur. Tornar arrendar, Reconducir. 

Raconéra. f. Tauleta triangalar para posar á ro- 
có. Дїпсопега. 

Reconét. m. Recó petít, Jünconcillo.--DÓbbés re- 
serváds, Hucha. 

Reconquista, f. El ácte y efècte de tornar cone 
quistar. Reconquista, 

Reconquistád , da, p. p, de reconquistar. Reeon= 
quistado, da. 

Reconguistap, v. a. Tornar conquistar, Reconqua- 
tar, 
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Recontád, да. p. р. de recontar. Recontado, da. 

Recontar. v. a. Tornar contar, referir, dir. Re- 
contar. 

Recontént, ta. adj. Molt conténts. Recontento, ta. 

Reconvaléxer. v. n. Tórnar á convaléxer. Recon- 
valecer. 

Reconvenció. f. Cárreg que se få á algú.e=cur. La 
acció de demanar cóntra la persona qui dema- 
náva. Reconvencion. 

Reconvengúd, da. p. p. de reconvenir. Reconve ni- 
do, da. 

Reconvenir. v. a. Fer cárreg.—cur. Demanar côn- 
tra el qui há demanád. Reconvenir. 

Recopilació. f. Compéndi, epílogo, resümen.s» 
Collecció de várias cósas. Recopilacion. 

Recopilád, da. p. p. de recopilar. Recopilado, da. 

Recopilador, ra. m. f. El qui recopila. Recopi- 
lador, ra. 

Recopilar. v. a. Compéndiar.—Juntar várias cósas. 
Recopilar. 

Recórd. сај. Atiéll nåd tardá. De segunda ‹ eria. 

Recordáble. adj. Digne de memória. Recorda- 
ble. 

Becordador, ra. m. f. El qui se recórda. Recor- 
dador , ra. 

Recordánsa. f. Memória. 4cordanza. 

Recordarse. v. г. Dur á la memória, Acordarse б 
recordar. 

Recordatíu , va. adj. Lo qui fà recordar. Recor- 
dativo. va, 

Recordéll. adj. V. Recórd. De segunda cria. 

Recorregád, da. p. p. de recórrer. Recorrido, 
da.—Recurrido, da. 

Recórrer. v. а. Mirar per totas párts.—Passetjar- 
se.—À dobar, v. g. teuládas. Recorrer. =з Acudir 
à algú. Recurrir. 

Recórt. m. Memória, recordáusa. Recuerdo $ re- 
cordacion. 

Recóurer. v. a. Tornar á cóurer 6 ¡churerimássa. 
Recocer. 

Recráncas. f. pl. Tirantes. (De málas.) adv, De måla 
gána, ab repugnáncia. £ regaña dientes ô d 
regaña perro. 

Recréyació. f. Devertimént, diversió. Recreacion, 

Recreyád, da. p. p. de recreyar. Recreado, da. 

Recreyar. v. a. Alegrar, deleytar, devertir. Re- 
crear. ` 

Recreyarse. v. r. Deleytarse, devertirse. Recrearse. 

Recréyatíu, va. adj. Lo qui recréya ô pôt n re- 
creyar. Recreativo , va. 

Recréyo. m. Devertimént, pássatémps.=Llóc amé- 
no, ápte para devertirse. Recreo.—El que se 
dona después de dinar en las comuvidáts. Pla- 
tillo Ó quiete. 
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Recriminació, f. Acusació cóntra sa que hån féta 4: 
un. Recriminacion. 

Recriminar. v. a. Respóndrer álas acusacións sb 
áltras acusacións. Recríminar. 

Réctamént. adv. Ab rectitút. Rectamente, 

Rectangular. adj. Lo qui té ángulos réctes. Ree- 
tangular. 

Rectángalo, la. adj. Rectangular. Rectdngulo, la. 

Rectángulo. m. Figura qui té dag ulos réctes. Res- 
tdngulo. 

Récte, ta. adj. Dret, no torsúd.—Rígido, rigu- 
rós, qui vá tot dret, just, conveniént. Reca 
to, ta. 

Rectificació. f. El ёсіе y efècte de rectificar. Ree- 
tificacion. 

Rectificád, da. p. p. de rectificar. Rectificado, da, 

Rectificar. v. а. Adressar, corretgir.==Destillar 
los licors segona vegáda.e=lgualar una curva á 
una línea récta. Rectificar. 

Rectilíneo, nea. adj. Compóst de líneas réctas б 
lo qui vá en línea récta. Rectilineo , nea. 

Rectíssim , ma. sup. Molt réctes. Hectisimo , ma, 

Rectissimamént. adv. sup. Ab molta rectitút. Rec- 
tisimamente, 

Rectitút. f. Eczactitút, justificació en las opéra- 
cións.—La calidát de lo rëcte.==La distância més 
curta entre dos térmes. Rectitud. 

Rector. m. Сір de un colligi, de una tiniversidát: 
superior de una comunidát. Rector.=De recto- 
ría, Rector , cura pdrroco ô plebano. 

Rectora, f. Superiora de comunidát de dónas. 
Rectora. 

Rectorál. adj. Pertafiént á rector, ra. Rectoral. 

Rectorar. v. n. Arribar à ser rector. Rectorar. 

Rectorát. m. El cfirreg de rector y el témps que 
dura. Rectorado. 

Rectoría. f. El térme de la jurisdicció del rector. 
Rectoría. == La саза própia de la rectoría. 4ba- 
día. 

Recturía. f. V. Rectoría. 

Recuárta. f. Una córda de sa guitÉrra. Recuarta. 

Recuíd , da. p. р. de recoir. Recogido , da. 

Recuir. v. a. Aplegar, amparar, donar refogi, 
juntar. Recoger. == El grå á la éra. Allegar. 

Reculáda. f. El ñcte y efécte de recular. Reculada 
$ reculo. = А reculüdas. adv. £ reculadas ô d 
reculones, 

Recular. v. a. Caminar de párt derréra, == No cum- 
plir lo dit ô promès. Recular ô cejar. | 

Recüllíd , də, p. p. de recüllir. Recogido , da. 

Recüllida. f. Dòna retiráda ab clausura. Recogida. 

Recüllimént. m. Reclusió , retiro, separació de lo 
terréno para dedicarse á la contemplació, Reco- 
gimiento. 
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Recüllir, о. a. V. Recuir. Recoger, 

Recüllirse. v. a. Retirarse á la séua própria habi- 
tació. = Dedicarse á la contemplació. Recogerse. 

Recupéráble. adj. Lo que se pôt recupérar. Re- 
cuperable. 

Recupéració. f. El cte y efëcte de recupérar. Re- 
cuperacion. 

Recupérüd , da. р. p. de recupérar. Recuperado, 
da. 

Reca pérador , ra. m. f. El qui recupéra. Recupe- 
rador , ra. 

Recupérar. v. a. Recobrar. Recuperar, 

Recopérarse. v. r. Reforsarse, restaurarse, Recu- 

` perarse. 

Recupératía , va. adj. Lo qui té virtát para recu- 
pérar. Recuperativo , va. 

Recúrs. m. El ücte y efècte de recórrer.—Ampáro, 
refugi. = Facultát de recórrer á áltre tribunál. 
Recurso. 

Recusáble. adj. Lo que se pôt déxar de admétrer 
ô refuar, Recusalle, 

Recosació. f. El ácte у efècte 'de refuar. Recusa- 
cion. 

Recusád , da. p. p. de recusar. Recusado ‚ da. 

Recusar. v. а. No admétrer, refnar. Recusar. 

Recusíd , da. p. р. de recusir Recosido , da. 

Recusir. v. a. Tornar á cusir. Recoser. 

BRecdyt, ta. p. p. de recóurer. Recocido , da.» 
Маза cuyt. Recocho, cha. 

Recxassád, da. p. p. de recxassar. Rechazado , da- 

Recxassar. v. a. Apartar de sí ab ímpetu. Rechazar. 

Redactád , da. p. p. de redactar. Redactado , da. 

Redactar. v. a. Posar per orde, per escrit. Re- 
dactar. 

Redactor. m. El qni redácta. Redactor. 

Redargució.f. La acció de redargúir. Redargucion. 

Redargüir. v. a. Convertir el argumént del qui 
arguménta cóntra'éll. Redargüir. 

Redenció. f. El ácte y efècte de redimir. = Reco- 
bració de la llibertát perduda. == Per antonomá- 
ssia se din de la que féu Cristo del género hu- 
má ab la séua passió y môrt. Redencion, 

Redentor, ra. m. f. El qui rediméix. = Per escel- 
léncia se diu de Jesucrist. Redentor, ra. = m. El 
religiós mercenári Š trioitári qui vá á rescatar 
á los escláus cristiáns de móros, Redentor. 

Redeumád , da. p. p. de redeumar. Rediezmado, 
da. 

Redeumar. v. a. Tornar á deumar ô cobrar segón 
déame. Rediezmar. 

Redéume. m. Segón déume. Rediezmo. 

Redició. f. Repitició de lo dit. Redicion. 

Redimible. adj. Lo que se pôt redimir ó quitar. 
Redimible, 
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Redimtd , da. p. p. de redimir. Redimido , da. 

Redimir. v. a. Rescatar. = Comprar lo que se һа= 
vía venúd — Quitar sensál, rénda.— Pagar es 
rescát. = Tréurer de algún рег. Redimir, 

Redituáble. adj. Qui dona rénda, utilidát. Redi- 
tuable, 

Redituád, da. p. p. de redituar. Redituado , da. 

Redituar. v. a. Donar ó produir profit. Redituar. 

Redó, na. adj. De forma redona. — Carácter de 
lletra. Redondo, da. — Al redó. En redondo. 
== Redó y llárg, v. р. un gayáto. Rollizo, za. 

Redoblád , da. p. p. de redoblar. Redoblado, da. 

Redoblar. v. a. Duplicar, endoblar. = Aumentar 
una cósa áltre tánt. — Tocar duas vegádas una 
matéxa córda de instrumént. Redoblar. 

Redoble. m. Segón tóc š una matéxa córda. = СёгЁ 
módo de tocar es tambó. Redoble. 

Redoblegád, da. p. p. de redoblegar. Redoblado, 
da y ant. redoblegado , da. 

Redoblegar. v. a. Tornar á doblegar. Redoblar , y 
ant. redoblegar. 

Redolád , da. p. p. de redolar. Rodado, da. 

Redolar. v. n. Móurerse una cósa ab ródas. = Móa- 
rerse pen térra donánt vóltas. — Cáurer per on 
róst. = No tenir valimént. Rodar. 

Redoma. f. Botélla de vidre ámpla de báix y qui 
se và estrefiént fins 4 sa boca. Redoma. 

Redonamént. adv. Ab circunferéncia. == Claramént. 
Redondamente. 

Redondés. f. La calidát qui constituéix redona 4 
una cósa, == La figura redona. Redondez. 

Redondilla. f. Cobla de quátre vérsos. Redondilla. 

Redórta. f. La prénsa de fuster. Prensa. — El es- 
pigó per ahónt deválla y puja sa biga de tafo- 
na, de prénsa, etc. Husillo. 

Reducció. f. Diminució de alguna cósa. — La equi- 
` valência de una espécie, v. g. de lliuras á sôus. 
== Restitució de los mistos 4 son estát naturá!. 
== El pòble de los indios convertíds. Reduccion, 

Reducto. m. Fôrt plå y sense bestións, etc. Ra- 
ducto. 

Reduíd , da. p. p. de reduir, se. Reducido, da. 

Reduir. v. a. Mudar uua cósa еп áltra equivalént, 
== Tornar апа côsa á son estât paturál que tenía, 
= Compendiar. = Convertir una cósa en pårts 
menudas. = Subjectar á la obediência , ete. Re- 
ducir. = А pols usa cósa: destruirla. Hacerla 
ceniza 6 cenizas. 

Reduirse. o. г. Reducirse. 

Redundáncia. f. Escés, superfluidát = Demasiáda 
abundáncia. Redundancia. 

Redundánt. p. a. Lo qui redunda. Redundante, 

Redundar. v. n. Estar mássa ple. = Venir á parar 


una cósa en béuéfici $ дапу. Redundar. ` 
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Reduplicació. f. Repitició. Reduplicacion. 

Reduplicád, da. p. p. de reduplicar. Reduplica- 
do, da. 

Reduplicar. v. a. Repetir una matéxa cósa , dupli- 
car. Reduplicar. 

Reduplicatín, va. adj. Lo qui reduplica. Redupli- 
cativo , va. 

Reeczámen. m. Segón eczámen. Reexdmen, 

Reeczaminád , da. р. p. de reeczaminar. Reexami- 
nado , da. 

Reeczaminar. v. a. Tornar eczaminar. Reexaminar. 

Reedificació. f. El ácte y elécte de reedificar- 
Reedificacion. 

Reedificád, da. p. p. de reedificar. Reedificado, 
da. 

Reedificador , ra. m. f. El qui reedifica, Reedifi- 
cador , ra. 

Reedificar. v. a. Tornar edificar. Reedificar. 

Reelccció. f. La acció de tornar elegir. Reeleccion: 

Reelécto, ta. p. p. irregular de reelegir. Reelecto, 
ta. * 

Reelegíd, da. p. p. de reelegir. Reelegido, da. 

Reelegir. v. a. Tornar á elegir. Reelegir, 

Reembárc. m. El ácte y efócte de tornar embar- 
car. Reembarco, 

Reembarcád, da. p. р. de reembarcar, Reembar- 
cado , da. 

Reembarcar. v. a. Tornar embarcar. Reembarcar, 

Reembarcarsc. v. r, Tornarse embarcar. Reembar- 
carse.. 

Reemplás. m. Reintégro que se få de alguna cósa, 
== En la milicia el qui entra á servir en llóc de 
un áltre. Reemplazo. 

Reemplassâd , da. p. p. de reemplassar. Reempla- 
zado , da. 

Reemplassar. v. a. Posar una cósa en el llôc ahónt 
se tregue una semblánt. = Posar á un en llóc 
de áltre.= Reparar las pérduas de los béus. 
Reemplazar, 

Reempley ád , da. p. p. de reempleyar. Reemplea- 
do , da. 

Reempleyar. v. a. Tornar á empleyar. Reemplear, 

Heencarregád , da. p. p. de reencarregar, Reene 
cargado , da. 

Reengarregar. v, a. Tornar á encarregar. Reen- 
cargar. 

Reencomanád, da. p. р. de reeucomanar. Reenco- 
mendado , da. | 
Ңеепсошапаг. v, a. Tornar encomanar. = Ёпсо- 

manar ab mo'ta instância. Reencomendar. 

Reencuéntro. т. Eucontráda de dos cóssos qui se 
topan féntse resistência. = Combát de dos cuér- 
pos de trópa. Reencuentro. 

Reengauzád, da. p. p. de reeuganxar, se. Reen, 
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ganchado , da. 

Reengapxaméut. m. La acció de reengauxar. Reen< 
ganchamiento Ó reenganche. 

Reenganxar. v. a. Tornar á enganxar. Reengam- 
char... 

Reengapxarse. v. r. Tornar á sentar plássa de 
soldát. Reengancharse. 

Reeugenrád , да. p. p. de reengenrar. Reengendra= 
do, da. 

Rcengenrador, ra. m. f. El qui reengénra Reena 
gendrador , ra. 

Reengenramént. ул. La acció de геепрепгаг. Reen= 
gendramiento. 

Reengeurar. v. a. Donar nôu sèr, engenrar de 
nóu, lo que se fà en el batisme. = Provenir, 
resultar. Reengendrar. 

Reengenrarse. v. r. Néxer , reproduirse. Reengen= 
drarse. 

Reeusayád, da. p. p. de reensayar. Reensaya- 
do, da. 

Reensayar. v. a. Ensayar ô provar una cósa de 
nôu. Леепзауаг. 

Reensáyo. m. La acció de ensayar de оба. Reens 
sayo, 

Reenvidád, da. p. p. de reeuvidar, Reenvida- 
do, da. 

Reenvidar. v. a. Envidar més de lo envidád. Reen- 
vidar, 

Reenvít. m. Lo que un envida demúnt lo envidád, 
Reenvite, 

Refacció. f. Alimént , menjáda moderáda. — Repa- 
ració, compostura. Refaccion, | 

Refagíd , da. p. p. de refagir. Repetido, da. 

Refagir. v. a. Tornar préuder de lo que se men- 
ja. Repetir, 

Refecció. f. V. Refacció. Refeccion. 

Refer. v. a, Tornar á fer lo que se havía fét 
Restablir lo deteriorád , disminníd. Rehacer. 
Relerse. v. r. Reforsarse, convaléxer de una ma- 
laltía.— Tornarse unir las trópas. Rehacerse.> 
==Tornar arréra de lo promès, eto. Cejar ô res 

cular, 

Referência, f. Relació. Ref2rencia, 

Referéut. p. a. de referir, se, Referente. 

Referible. adj. Lo que se pôt referir ó contar. Re 
ferible, 

Referíd , da. p. p. de referir, Referido, da.—Em- 
barrado, da Ó revocado, da. == Jaharrado, da. 

Referir. v. a. Contar, dir.-— Fev relació á... Refe- 
rir. == Paréts , etc. de mescla, Embarrar, revos 
car.=De guix. Jaharrar. 

Refcrirse. v. г. Dir relació 4... Referirse. 

Referít. m. El ácte y efêcte de referir. Embarra=» 

` dura, revocadura , revoque. = Trós de referít 
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caygúd ó tomád. Yeson. 

Referrád, da. p. p. de referrar. Reherrado, da. 

Referrar. v. a. Tornar á ferrar al bestiar. Rehe- 
rrar. 

Refét, ta. p. p. de refer, se. Rehecho, cha. 

Refetor. m. El llóc ahónt se menja en comunidát, 
Refetorio y refectorio. 

Reteterer, ra. m. f. El qui se soyá del refetor, 
Refitolero, та. 

Re(i, па. adj. Molt fi. Refino, na. 

Refigurád, da. p. p. de refigurar. Refigurado, da. 

Refigurar. v. a. Tornar figurar en la imaginació la 
espècie que se havía vist. Refigarar. 

Refioació. f. El cte y efècte de refinar. Refina- 
cion. 

Refinád, da. р. p. de refinar. Refinado, da. 

Refinadíssim , ma. snp. Refinadismo, ma. 

Re&oador. m. El qui refina majormént licors y 
metálls. Reinador. 

Refinadura, J. V. Refinsció. Refinadnra. 

Refinar. v. а. Purificar lléránt es solátges de los 
licors y la escória de los metálls, == Reduir una 
cósa å la perfecció. Refinar. 

Refirmád, da. p. p. de refirmar. Refirmado, da. 

Refirmar. v. a. Confirmar, ratificar. Refirmar. 

Reflàcs. m. Retrocés de sa Пат. Reflejo. 

Reflecsibilidát. f. Térme filosófic. Reffexihilidad. 

Reflecsible. adj. Lo qui retrocedéix. Re flexible. 

Reflecsió. f. El retrocés de sa llum. = La claredát 
secundaria de los cóssos illumináds. Reflexion. 

Rellecsió. f. Consideració , méditació. Reflexion б 
refleja. 

Reflecsionád , da. p. p. de reflecsionar. Reflexio- 
nado, da. 

Rellecsionar. v. a. Considerar, méditar, pes ab 
atenció y enydádo. Reflexionar. 

Reflecsiu, va. adj. Lo qui гейесіёіх. Reflexi- 
«0 , 9d. 

Reflecsivamént. adv. Ab reflecsió. Reflexivamente. 

Reflectir. v. n. Tornar arréra sa llum per trobar 
embarás. Reflejar. 

Reflectir. v. a. Reflecsionar. Reflexionar. 

Refloríd, da. p. p. de reflorir. Reflorecido, da. 

Reflorir. v. n. Tornar š florir ô á tarer flórs. 
Reflorecer. 

Retlícs. m. El retrocés de las áygos del mar quáud 
se retira. Reflujo. 

‚ Refóll. m. Arregáiy , reprensió. _Reciada.—Donar 
un refóll. Dar una rociada. 

Refóndrer. v. a. Tornar fóndrer. Refundir. 

Reforjüd , da. p. р. de reforjar. Reforjado, da. 

Reforjar. v. a. Tornar á forjar. Reforjar. 

Reforma. f. Arrétglo, correcció. = Privació del 
ecsercici de algún empléyo. == Reducció de las 
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ordes religiosas á la séua ргїтбга observância. 
Reforma, reforme. 

Reformåble. adj. Lo qui se pôt reformar. Refor- 
mable. 

Reformació. f. V. Reforma. Reformacion. 

Reformád , da. p. p. de reformar. Reformado, da. 

Reformador, ra. m. f. El qui reforma. Reforma- 
dor , ra. 

Reformar. v. a. Arretglar, corretgir, posar en 
orde, == Reparar , restablir , restaurar. = Reduir 
una cósa al séu primer estatüt. == Desfer algún 
establimént. Reformar, 

Reformarse. v. r. Arretglarse, corretgirse, esme- 
narse. = Detenirse , moderarse. Reformarse. 
Reformatiu , va. adj. Lo qui reforma ó es á pro- 

pòsit para reformar. Reformativo , va. 

Reformatóri, ria. adj. Lo qui reforma. Reforma- 
torio , ria. 

Refórs. m. Ajuda, socorro. == Repáro, lo qui sos- 
tën á lo quiamenássa ruina. Refuerzo.==Á vestit, 
Embono. = Prënder un refòrs: menjar alguna 
cósa. Dar ur remiendo d la vida. 

Reforsád , da. p. p. de reforsar. Reforzado', da. 

Reforsar. v. a. Fer una cósa més fórta, — Fortificar. 
= Reparar lo qui amenássa ruina. Reforsar. == 
Es vént. Arrecir b arrecirse, y segóns los mari- 
ners. Refrescar. 

Reforsarse. v. r. Cobrar fórsas, convaléxer, res- 
tablirse. Reforzarse. 

Refracció. f. Inflecsió del ráyo de Пат qui pássa 
de un médi 4 áltre més à ménos resistént. == 
Rebót. Refraccion. 

Reíractád. adj. Se diu del råyo de sa llum qui 
relrocedéix. Refracto. 

Refractar. v. n. Retrocedir el ráro de sa llum. 
Refractar. 

Refractári, ria. adj. El qui fálta al pácte que hà 
fét. Refractario, ria. 

Defrán. т. V. А Парі. Refran. 

Refredád, da. p. p. de refredar, se. Resfriado, da. 
== Posád fret. Resfriado , da ô enfriado, da. 

Refredamént. m. Costipació. Resfriado $ resfrio. 

Refredar. e. a. Fer que пла cósa calénta torn fre- 
да: temperar el calor, los ánimos, etc. Resfriar. 
=À un de fer alguna сдза. Resfriar b enfriar. 
= Un de fer lo que há dit ó promès. Resfriar, 
enfriar $ rebotarse. 

Refredarse. о. г. Costiparse. Resfriarse. 

Refredát. m. V. Refredamént. Resfriado Š resfriv. 

Refrega. f. Contiénda , xoque. Refriega. 

Refregád, da. p. p. de refregar. Refregado, da. 

Refregar. ә. а. Tornar fregar. R-fregar. 

Refregir. v. a. Fregir mássa. Refreir. 

Refrenació. f. Moderació, subjecció. Refrenacion. 
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$ refrenamiento. 

Refreuád , da. p. р. de refrenar. Refrenado, da. 

Refrenar. v. a. Contenir, moderar, reprimir, sub- 
.Jectar. Hefrenar. 

Refrendació. f. Legalisació de un despátx. Refren- 
dacion. 

Refrendád , da. p. p. de refrendar. Refrendado, da. 

Refrendar. v. a. Firmar después de la firma del 
superior. Refrendar. 

Refreudáta. f. La firma del refrendatári, Refren- 
data. 

Refreudatári. m. El qui firma después del supe- 
rior. Rejrendatario. 

Refrésc. m. Beguda б menjáda. Refresco. == De re- 
frèsc: de nôu. Refresco. 

Refrescád , da. p. p. de refrescar. Refrescado, da. 

Refrescador, ra. m. f. El qui refresca. Refresca- 
dor, ra. 

Refrescador. m. Llóc para refrescar. Caño. 

Refrescar. v. a. Corretgir, tempérar el calor, re- 
frodar.=Béurer cósas fredas.—Menjar y béurer. 
< Déurer licors.=Renovar las pénas, sentiménts. 
Refrescar. 

Refrescarse. v. г. Prénder la fresca, bafiarse.— 
v. n. Aplacarse el calor del témps. Refrescarse. 

Refrescatiu, va. adj. Lo qui refresca ó servéix 
para refrescar. Refrescativo, uq, 

Refrigeració. f. La acció de refrescar ô de refri- 
gerar. == Privaciój, ausĉncia absoluta. de calor. 
Refrigeracion. 

Refrigerád, da. p. p. de refrigerar. Refrigera- 
do, da. 

Refrigeránt. p. a. de refrigerar.-—adj. Lo qui re- 
fresca. Refrigerante. 

Refrigerar. v. a. Tempérar el calor. == À consolar, 
coufortar , fortificar. Refrigerar. 

Refrigeratiu, va. adj. Lo qui refrigéra. Refrige- 
rativo, va. 

Refrigeratíu. m. Instramént en qui se pósa áygo 
para tempérar el calor en las evaporacións. Re- 

frigerativo 6 refrigerante. 

Refrigeratóri. m. V. Refrigeratíu. m. Refrigera- 
torio. 

Refrigéri. m. Eftcte saludáble de lo qui refresca. 
==JAlivio , consolació. =Menjáda léve. Refrige- 
rio. 

Refringént. p. a. de refringir, se. Refringente. 

Refringíd, da. p. p. de refringir, se. Refringi- 
do, dg. 

Refriugir. v. a. Madar la direcció de sa llum. Re- 
fringir. 

Refringirse. v. г. Mudarse la direcció de un ráyo 
de llam. Re/ringirse ó refringir. 

Refrit, ta. p. р. de refregir, Rejreido , da $ re- 
frios tg. 


Refuád, da. p. p. de refuar. Rehusado, da. 

Refuar. v. a. No admétrer una côsa. == № volàr 
obeir, Rehusar, y ant. refusar. 

Refugi. m. Abrigo, ampáro, recúrs.«=Llóe abut 
se refugía. Refugio. 

Refogiád, da. p. p. de refugiar , se. Refugiado, da, 

Refugiar. v. а. Amparar , donar acúlliméut, Refu- 
giar. 

Refugiarse. v. r. Acudir, retirarse š algún бс 
Posarse báix lo ampáro y protecció de algú. Re 
Jugiarse. 

Refulgéncia. f. Resplandor. Refulgencia. 

Refulgént. adj. Resplandént. Refulgente. 

Refulgentíssim, ma. sup. Molt refulgénts, Rcfuk 
gentisimo, ma. 

Refundició. f. La acció de refóndrer. Refundicion. 

Refús, sa. p. p. de refóndrer. Refundido, da ё re 
fuso, sa. 

Refs. m. La cera qui regála de átxa, ciri, etc. 
Moco. 

Refutació. f. Argnmént qui destroëix las rahóns 
del contrári , impugnació. Refutacion. 

Refotád , da. p. р. de refutar. Refutado, da. 

Refutar. v. а. Destruir lo que un áltre dia ó et- 
tabléix. Hefutar. 

Refutatóri, ria. adj. Lo qui refuta. Refitaloris 
ria. 

Regád , da. p. p. de regar. Regade , da. 

Regáda. f. El riégo que se dona en una терій. 
Regadura. 

Regadiu, iva. adj. El terréno qui se pôt regt 
Regadizo , sa, 

Regadiu. т. Regáda. Regadio. 

Regadora. f. Cíquia, sole Ample, сараї. Reguers, 
reguero, tagea Ó almatriche, = De má. Rega" 
dera. 

Regál. m. El de sa cuxa. Ingle. 

Regalád, da. р. p. de regalar. Regalado, da. 
Recalado , da, 

Regalád , da. adj. Rics. Regalada, da. 

Regaláda. f. La estábla abónt están los caválls геран 
de paráda y los matéxos caválls. Regalada. 

Regaláda. (Béurer á la). Bèarer molt. Beber á pot 
ó d barbaregada. 

Regaládamént. adv. Ab abandáncia, deliciosamént. 
Regaladamente. | 

Regaladíssim, ma, sup. Molt regaláds. Regaladisis 
mo, ma. 

Regalador , ra. m. f. El qui se agráda de fer regi" 
los. Ziegalador , ra. | 
Regalar. v. a. Fer regálos, Regalar. = Los [cort 
ó líquidos. Recalar. 
Regalarse. v. r, Tractarse bé menjánt J Бени 

Regularse. 


ВЕС 

Regaléssia. f. pl. Regalicia, regaliz, regaliza y 
oruzus. 

Regalét. m. Regálo petít. Regalejo , regalillo. 

Regilia.f. Registre ó cauó de órga. Regalia. 

Regalia. f. Dret, prerogativa aduécsa á la sobéra- 
nía de un sobéráno en sos estáts. Regalia. 

Regalím. m. Ratjét petít de quáisevól líquido. Re- 
guera. = De cera de ciri, etc. Moco. 

Regâio. m. Donatío , presént. == Com placéncia , de- 
léyte, gust. = Верада, meujar delicáts y gusto- 
sos. Regalo. = Её per Nadál. Aginaldo. = Е 
al predicador de la corema. Zornazo. = Fét al 
qui få fésta. Cuelga. =Fét а novia el dia que se 
саза. Redoma. = l'ét al qui diu missa nóva. 
Ofrenda. = Donád para béurer. Maula. 

Regañád, da. p. p. de regañar. Heganado , da. 

Regañador, ra. m. f. Cridador, el qui arregâfia 
molt. Reganon , ña. 

Rrgaüar. v. а. Arregañar molt, cridar, gruñir. 
Regañar. 

Regañól. m. Es cabèys llárgs que cáuen demúnt es 
polsos des cáp. Aladares , garceta , viejos. = De 
escultura, ома. 

Regar. v. a. Cósa sabuda, == Amüllar pluja los ni~ 
gulats, Regar. 

Regáta. f. Clót en carrer, camí per estar espefiáds. 
Bache. 

Regatetjád, da. p. p. de regatetjar. Regateado, da. 

Regatetjador , га, m. f. El qui regatetja. Regaton, 
па. 

Regatctjar. v. a. Disputar sobre el préu de lo que 
se compra. Regatear, 

Regémia. f. El govërn de un réyne per auséncia 
ô incapacidát del sobéráno.= El empléyo del 
regént. == E! efécte de regir. Regencia. 

Regeneració. f. Reproducció, nóva generació cóm 
la que se fi en el batisme. Regeneracion. 

Regenerád, da. p. p. de regeuerar. Regenerado, 
da. 

Regenerador, ra. m. f. El qui regenéra, Regene- 
rador , ra. 

Regenerar. v. a. Dónar vôu sèr. =Corretgir, re- 
formar. Regenerar. 

Regeueratíu , va. adj. Lo qui té virtút para regene- 
rar. Regenerativo , va. 

Regént. m. Presidént. == El qui govérna an réyne 
per ausência Ô incapacidát del sobéráno. = El 
qui presidéix en las audiéncias. == El qui govér- 
уа y dirigàix los estudis en las religions. Regente. 

Regénta. f, La dóna del regént. Regenta. 

Regentád , da. p. p, de regentar. Regentado , da. 

Regentar. v. a. Governar, dirigir. Regentar. 

Réziamént. adv. Ab autoridát y graudesa. Regia- 
mente. 
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Regible. adj. Lo qui es fácil de regir. Regrlle, 

RBegíd, da. p. p. de regir. Regido, da. 

Régimen. m, Govérn, aduinistració. == El módo 
de governarse un ab moderació. = La construc- 
ció de una preposició ó vérb ab lo que los per- 
táfiy. Regimen. . 

Régio, gia. adj. Pertañént á réy. == Стів, magui- 
fic, suntuós. Regio, gía. 

Regió. f. Pais, têrra. = El espáy que ocupa un 
elemént. Region. 

Regionál. adj. El natnrál de alguna regió ó lo per- 
tañént а élla. Regional, 

Regir. v. a. Couduir, dirigir, goveruar, menar, 
guiar. Regir, 

Regir. v. n. Demanar un vérb ó áltra párt de la 
oració gramaticál (41 câs, (41 módo, etc.= 
Servir de direcció y govérn, cóm succeëix en 
un rëllótge, pronóstic, etc. Regir. 

Regirse. v. r. Dirigirse, governarse. Hegirse. 

Registrád, da. p. p. de registrar. Registrado , da, 

Registrador, ra. m. f. El qui registra. Registra- 
dor , ra, 

Registrar. v. a. Mirar ab cuydádo, = Posar regis- 
tres en diferénte llócs de missál para governarsa 
en la missa, ез Regonéxer, Registrar, 

Registre. m. El llibre abónt se nóta lo que se re- 
gistra, ahónt están assantáds los individuos de 
un réyne, població, bárco.= La oficina ahónt 
se registran los géneros. = La péssa de réllótga 
qui modéra los moviméuts de la péndola. = Câ- 
da género de veus de un órga y el listó qui 
destápa es secrèt paraque entr el vént. = Cour» 
dó, flóc, veta que se pósa entre las fuyas de 
llibre para govérn. etc. Registro. 

Regit. m. Orde, govérn, etc. Regimen. == No ha» 
very regít: orde, etc. No haver regimen. 

Regitíu, va. adj. Lo qui regéix. Regitivo , va. 

Regnícola. adj. El naturál de un réyne, Regnicola, 

Regogitjád , da. p. p. de regogitjar. Recocijado, da. 

Regogitjador, ra. m. f. El qui cáusa alegría y 
conténto. Zlecocijador , ra. 

Regogitjar. v. a. Alegrar, causar gust. Recocijar, 

Regupitjarse. v. г. Rébrer gust interiormént, Reco- 
cijarse. 

Regolf. m. Retrocés. Regol/o. 

Regolfar. v. n. Tornar arréra la áygo de r” , ^ic. 
Regolfar. 

Regonegüd , da. p. p. de regonéxer. Reconocido, 
da. 

Regonescúd, da. p. p. de reconéxer. Reconocido, 
da. 

Regonéxer. v. a. Eczaminar ah cuydádo y reflecsió, 
== Agrair el bénéfici rebúd. = Registrar. == Snb- 
jectar á la autoridát de áitri.es Tenir per tål, 


: REI 


v. g per fiy. Reconocer. 

Regoñád, da. p. p. de regoñar. Reganado, da. 

Regoüar. v. a. Tornar goñar. Reganar. . 

Regrés. m. Toruada al llóc de ahónt se surtí. == 
El dret de tornar obtenir y demanar lo que se 
havía cedíd ó alienád. Regreso. 

Regressád, da. p. p. de regressar. Regresado, da. 

Regressar. v. a. Tornar al llóc de ahónt se surti. 
Regresar. 

Regressió. f. Retrocés. = Repitició. Regresion. 

Regulació. f. Cómputo, cotétx de una cósa ab âl- 
tra. Regulación. 

Regalád, da. p. p. de regalar. Regulado, da. 

Regulád, da. adj. Conforme á la rétgla. Regula- 
do , da. 

Regulador, ra. m. f. El qui regula. Regulador, ra. 

Regular. adj. Ajustád , conforme á rétgla. =з Arret- 
g'âd en las accións y en el módo de víurer. == 
Comú, naturál , ordinári. = La persona qui via 
báix de alguna rétgla б institút religiós y el ma- 
téix iostitút. Regular. =з Рег lo regular. adv. 
Per lo ordinári. Por lo regular. =” Es regular: 
es naturál, consecuént. Es regular. 

Regolar. v. a. Ajustar, computar, cotetjar una 
cósa ab áltra. == Moderar los gástos. Regular. 
"Regularse. v. г. Moderarse en so menjar y béurer 

y en el gastar, = Reformarse. Regularse. 

Regularidát. f. Arrétglo, rétgla. = Proporció que 

‚ gaárdan las párts qui compónen un tot regular. 
== Observáncia en las rétglas y el eczácte des- 
empeño del estatüt religiós. == El módo comú 
‚у ordinári de obrar. Regularidad. 

Regularíssim, ma. sup. Molt regular. Regulartsi- 
то, та. 

Regnlatmént, adv. Comunmént , naturálmént, or- 


dináriamént, = Ab, per б segóns rétgla. Regu- . 


larmente. 

Régulo. m. Réy de un estát petít.— Certa евігё- 
lla.= La párt més pura de los metálls separáda 
de las impuras en las opéracións químicas. Де- 
gulo. 

Rehabilitació. f. Restitució de una cósa 4 son an- 
tíg estát. Rehabilitacion. 

Rebabilitád , da. p. p. de rehabilitar. Rehabilita- 
do, da. 

Rebabilitar. v. a. Habilitar de nôu. = Tornar una 
cósa á son autíg estát. Rehabilitar. 

Rehéo. m. El qui quéda pes fiánsa en podèr del 
coutrári. Rehen. 

Reicida. adj. El qui máta á un réy. Reicida, 

Reicidi. m. Mórt violénta de ua réy. Reicidio. 

Reimposició. f. Nõva imposició. Reimposicion. 

Reimprés, ва. p. p. de reimprimir, Reimpreso, sa. 

Rein pressió. f. Nóva impressió. Reimpresion, 
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Reimprimíd , da. p. p. de reimprimir. Reimprimi- 
do , da. . 

Reimprimir. ө. a. Tornar imprimir. Reimprimir. 

Reiucidéncia. f. Repitició de mua matéxa culpa. 
Reincidencia. 

Reincidént. p. a. de reincidir. El qui torna cáurer 
en sa matéxa culpa. Reincidente. 

Reincidíd', da. p. p. de reincidir. Reincidido , da. 

Reincidir. v. a. Tornar cáurer en sa matéxa culpa 
ô defécte. Reincidir. 

Reincorporació. f. Nóva agregació á un cuérpo. 
Reincorporacion. 

Reiocorporád , da. p. p. de reincorporar. Reincore 
porado, da. 

Reincorporar. v. a. Tornar incorporar. Веіпсог- 
porar. 

Reintegració. f. Recóbro totál de alguna cósa, =» 
Renovació. Reintegracion. 

Reintegrád, da. p. p. de reintegrar. Reintegrado, 
da. 

Reintegrár. v, a. Restituir, satisfer entéramént al- 
guna cúsa==Renovar. Reintegrar. 

Reintegrarse. v. r. Recobrar lo que se bavía per- 
dúd. Reintegrarse. 

Reintégro. m. El ácte y efècte de reintegrar, se, 
Reintegro. ` 

Reiteráble. adj. Lo que se pôt reiterar. Reiterae 
ble. 

Reiteració. f. Repitició. Reiteracion, 

Reiterád , da. p. p. de reiterar. Reiterado, da. 


Reiterar. v. a. Repetir , renovar, tornar eczecular 


una cósa. Reiterar 

Rejurar. v. a. Tornar jurar. Rejurar. 

Rèi. f. La рагі més báxa de ábre, plánta, etc.= 
Fonamént, orígen, principi de alguna cósa.--La 
párt oculta de quálsevól cósa de qui ргосеёіх 
la qui está manifésta.—El témps y párt del vérb 
de qui néxen y se forman áitres.—El nombre 
qui multiplicád per sí matéix nna ó moltas ve- 
gádas produéix una cantidát qui se din poléa- 
cia de (41 nombre. Raíz.—De caxál. Raigon.= 
De rêi. adv. Entéramént. De raíz.—Réls: béns 
immóbles. Raices.=Sas priméras que tróuen sas 
plántas. Barbajas.=Arrancar ab ó en гёі abres, 
plántas. Arrancar de raiz ô de cuajo.=Mudar 
plántas ab rêl. Plantar de barbado.—Posar réls 
las pláutas ó ficsarse un б establirse en algún 
llóc. Echar raices.-—Tenir réls una cósa: ser må- 
la de arrancar del lióc ahónt está. Tener rai- 
ces.-—Tayar de rêl algún mål. Cortar la rais d 
un mal. 

Relació. f. Informe de lo que há succeíd.—Como- 
nicació , correspondência de una persona ab ål- 
tra.=Connecsió de una cósa ab áltra.=El orde 


REL 
$ respècte que una cósa té ab nna Altra. Rela- 
cion.=Fer relació. Hacer relacion. 

Relacionar. v. a. Fer relació. Relacionar. 

Relád, da. p.p. de relar. Árraigado, da. 

Relador. m. El qui reláta un procés. Relator. 

Relador, ra. m. f. El qui conte, referéix. Rela- 
tor , ra. 

Reladora. m. La dóna del relador. Relatora. 

Relapsació ó relacsació. f. La decadéncia de la de- 
guda observância que demánan los bóns cos- 
túms ô la disciplina que se deu observar en las 
religións. Relajacion. 

Relapsád, da. adj. Viciós. Relajado , da. 

Relapsar. v. a. Causar relapsació. Relajar. 

Relapsarse. v, г. Viciarse. Relajarse. 

Relápso, sa. adj. El qui cáu en la matéxa here- 
gía, delicte, etc. Relapso, sa. 

Relar. v. п. Tréurer réls. 4rraigar, radicar, 

Relalád, da. p. p. de relatar. Relatado, da. 

Relatador, ra. m. f. El qui reláta. Relatador, ra. 

Relatar. ç. a. Contar, referir.—Douar ô fer rela- 
ció de un procés. Relatar. 

Relatíu, va. adj. Lo qui té ó dia relació 4 per- 
sona Ô cósa.— El uóm ó pronóm qui se referéix 
al séu antecedéut. Relativo, va. 

Relativamént. adv. Ab relació á alguna cósa. Rela- 
tivamente. 

Relator, ra. m. f. Elqui reláta. Relator, ra. 

Releta. f. Rél petita. Raicilla. 

Relevánt adj. Escellént. Relevante. 

Religió. f. Creéncia en Deu y el culto que seli 
dona.=Piedát, práctica de las bònas óbras.=La 
observáncia de las lléys de Déu y de la Iglesia. 
<=Estát delas porsonas lligádas рег vóts en una 
orde religiosa. Religion. 

Religiouári, ria. adj. El qui segneix la religió di- 
ta reformwáda. Rel/gionsrio, ria. 

Religionista. m. Religionári. Religionista. 
Rel'giós, sa. adj. Devót, piadós.=0h-ervánt de 
la liéy de Déu.—Fráre ô mópja. Religioso, sa. 
Religiosamént. adv. Dovóta:nént. Religiosamente. 
Religiosidát. у. Devoció, piedát.=Práctica' de las 

virtúts própias á un bón re'igiós. Religiosidad. 

Religiosissiin , ma. sup. Molt religiosos. Religiosísi- 
mo, ma. 

Relim. m. El agregát de réls de ábre. Raigambre. 

Relimpiád, da. p. p. de reli«npiar. Relimpiado, da. 

Relimpiar. v. a. Rentar ó uetetjar de uóu. Relim- 
piar. 

Relimpio, pia. adj. Molt net. Relimpio, pia, 

Relindo, da. adj. Molt lindo. Relindo , da. 

Relinga. f. Córda que se cus рег sa voréra de sas 
velas. Relinga. 


Reliugád, da. p. p. de relingar. Relingado, da. 


31183 € 


REM 

Relingar. v. a. Posar relingas. Relingar. 

Reliquia. f. Residuo, sóbras.—Lo que résta de un 
sânt después de la séua mórt.=Lo que quéda 
de quálsevól cósa.—Atxáque que quéda al qui pa- 
téix algúo mål ó té alguna passió violénta. Reli- 
quia.=lusigue: es cáp, brâs ó сата de un sånt. 
Reliquia insigne. 

Reliquiári. m. El Hóc ahónt se gvárdan las reli- 
quias.=El adoruo ab que están gornidas las re- 
liquias. Relicario, 

Relóco, ca. adj. Lócos acabáds. Reloco, ca. 

Relóta. f. Rél molt gróssa, Raigon. 

Réiléno. m. Térme puramént español müllorquinis 
sád.==Farcimént, Relleno. 

Rélléu. m. La sustitució de un soldát & Аге. Re- 
levo.—Figura ô mollora qui sobrepuja en un 
plá.=El bulto que al paréxer téuen algunas pin- 
turas. Relieve. 

Кахай, da. p. p- de réllévar. Relevado, da. 

Réliévar. v. a. Posar áltres soldáts en algún puésto 
en llóc dels qui estávan. Relevar, 

Rélliga. f. Segona Шал de metálls. Religa. 

Rélligád, da. p. p. de rélligar. Religado, da. 

Réligar. v. a. Lligar de nóu.— Donar segona lliga 
á los wmetáils. Religar. 

Réllimád, da. p. p. de réllimar. Relimado, da. 

Réllimar. v. a. Tornar llimar. Relimar. 

Róliótge. m. Máquina molt coneguda. ARelox.— 
De arena, campána, etc. De arena, campana, 
etc. = De butxéca. De faldriquera. — Para fer 
rodir un ást. Torno de asador.—Adelantarse б 
atrassarse el réliótge. Adelantarse ë atrasarse. 
==Tocar sas hóras. Dar las horas.— Alsarlí es 
gangét paraque tòc fins que ténga córda. Levan- 
tar el muelle para que esté dando hasta que se 
acabe la cuerda.=Estar trempád cóm un rë- 
llótge: estar bén dispósts los humors. Estar co- 
mo un relox. 

Réllotger. m. El qui få, compón ó ven réllótges. 
Relojero. | Я 
Réllotgéra. f. Cátsa para guardar los rëllótges ô 

sa dóna de réllotger. Relojera. 

Rellotgería. f. El árt de fer réllótges ó la boti- 
ga de réllotger. Relojería. 

Rallotgét. m. Réllótge petít. Relojico, llo, to. 

Rélluéut. adj. Lo qui réllúu. Reluciente. 

Rélluir. v. п. Resplandiv.=Mostrarse escellént en 
alguna virtút б en sas accióus. Relucir 6 relum- 
brar. 

Rem. m. lustrumént de fust para fer caminar em- 
barcacións. Remo.=Al rem y á la vela: ab 
prontitát. 41 remo y d la vela. 

Rém. m. V. Réym. Rucimo б uva. 

Remadillo. m. Adorno de parèt. 4rrimadillo. 


ВЕМ 

Remáueg. m. Medi. Resorte. 

Remar. v. a. Vogar ab el rem. Remar. 

Remárca. f. Segona márca. Remarca. 

Remarcád, da. p. p. de remarcar. Remarcado, da. 

Remarcar. v. a. Marcar segona vegáda. Remar- 

: tar. ` 

Rematád, da. p. p. de rematar. Rematado, da. 

Rematád, da. adj. Se diu de aquéll qui en quál- 
sevól línea se tróba en el estát de no tenir re- 
cúrs ó módo de surtir de éll. Rematado , da. 

Rematádamént. adv. Absolutamént , totálmént. Re- 
matadamente. 

Rematadíssim, ma. sup. Molt rematáds. Rematadi- 
simo, ma. s 

Rematar. v. a. Acabar, concluir.—Lliurar en los 
encánts. Rematar. 

Rematarse. v. г. Destruirse, perderse, acabarse. 
Rematarse. 
Reináte. m. Conclusió , fi.=El últim térme de los 
encánts. Remate.=Per remáte: per fi. Por re- 

mate. 

Remédiáble. adj. Lo que se pôt remédiar. Reme- 
diable. 

Remédiid, da. p. p. de remédiar. Remediado, da. 

Remédiador, ra. m. f. El qui remédía. Reme- 
diador , ra. 

Remédiar. v. a. Donar ó posar reméy.—Corretgir, 
esménar , reparar.==Socórrer alguna uecessidát. 
Remediar. 

Remédiarse. v. r. Acomodarse, restablir es sdus 
uegócis, etc. Remediarse. 

Rememorád, da. p. p. de rememorar. Rememo- 
rado , da. 

Rememorar. v. n. Recordarse. Rememorar. 

Rememoratíu, va. adj. Lo qui f que se recór- 
den. Rememorativo , va. 

Remenád, da. p. p. de remenar. Manoseado, 
da.=Manoteado, da.=Mecido, da.—Menea- 
do, da.=Bazucado, da.—Urganeado, da. 

Remenáda. f. Mecedura.—De áncas б de cul: ca- 
mináot. Nalgada: fént cortesía. Culimeneo.— 
De musclos y espállas per cáusa de picor. Re- 
concomío. 

Remenar. v. a. Móurer ona cósa de una párt y 
de Altra. Menear.—Sas áncas ô es cul: molt ca- 
minánt. Nulguear б rabear: fént cortesias, Cu- 
limenear.—Es cáp molt un caváll. Picotear.= 
Sas dénts: menjar aviád. Menear las quija- 
das, la herramienta ó las tijeras.—Forn, fo- 
gó, fornál para atiar, Urganear.—Los líquidos. 
Menear: remenánt támbé la botélla , ólla, etc. 
ahónt están. Bazucar.—Es (бс de braser. Es- 
carbar el f[uego.—Sas cámas molt: caminar aviád. 
Menear las tabas: per malaltia, enfádo, etc. 
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Patalear.—Sas máns molt. Manotear : trabayar 
aviád. Menear las munecas.—Lo que hey há 
dins ólla, peról, cassaróla, etc. Mecer. 

Remeuarse. v. г. Móurerse de una párt y de ål- 
tra. Menearse, rebullir, 

Reméndo. m. Adób. Remiendo. | 

Rementir. v. a. Tornar mestir ó mentir molt. Re- 
mentir, 

Remës, sa. p. p. de remétrer. Remitido, da, 

Remesa. f. Partida majormént de diner que seen- 
vía de апа párt á áltra. Remesa. 

Remétrer. v. a. Enviar una cósa de una párt á ål- 
tra, torvarla enviar al qui la bà enviáda.ce 
Perdonar. Remitir. 

Remày. m. Médicemént.—Correcció , esména , alis 
vio, lenitíu.—Médi para evitar ó reparar algún 
dáñy.=Recúrs, refugi.=cur. Dret para dema. 
nar alguna cósa en judici. Remedio. = No'y há 
reméy : axí se há de fer. No hay remedio.=No 
tenir гетёу: no podérse fer de áltra manéra. 
No tener remedio. 

Reminiscéncia. f. Recórd. Reminiscencia. 

Rewirâd, da. p. p. de remirar. Remirado, da. 

Remirád , da. adj. El qui reflecsiona escrupulosa- 
mént las séuas accións y paráulas. Remira do, da. 

Remirar. v. a. Tornar á mirar lo que se há vist, 
mirarlo ab atenció. Remirar. 

Remirarse. ç. r. Posar molt de cuydádo ер sas sé 
uas accións y paráulas. Remirarse. 

Remis, ssa. adj. Descuydád, déxád , flux. Remi- 
so, ва. 

Remissible. adj. Perdonáble. Remisible. 

Remissió. f. Perdó, absolució de culpa ó de den- 
te.— Desed yt , omissió.—Diminució de actividát, 
de fórsa.—Tardáusa. Remision..—Sen<e remissió: 
sense diminució. Sin remision.—Cárta de remi- 
ssió. Cédula de remision. 

Remissíu , va, adj. Qui remëtr б reenvía, Remisi- 
v0 , vd. 

Remissivamént. adv. Al remissió 4 áltra persons, 
llóc ó témps. Remisivamente. 

Remissóri, ria. adj. Lo qui té virtút de perdonar. 
Remisorio , ria. 

Remissoría. f. Despátx ab que un jutge envía ona 
cáusa ó un pres 4 áltre tribunal. Remisoría. 
Remó. m. Fáma, renóu, rumrúm , etc. Rumor, y 
ant. remor.«=Áutes de més remó : ántes de més 

cástig. тез de mas castigo. 

Remogúd, da. p. p. de remóurer. Removido, da. ` 

Remólc. m. El ácte y efécte de remolcar. Remol- 
que.=De ramólc. 4 remolque. 

Remolcád , da. p. р. de remolcar. Remolcado , da. 

Remolcar. v. a. Conduir uus embarcació ó áltra 

° cósa per áygo tiráut ab una córda. Remolcar.a= 


REM 


Per sa tèrra. Arrastrar. = А algú en disputa, 
etc. Arrollar. 

Remolcarse. v. г. Rodar pen térra. Rodar por el 
suelo. 

Remolí. m. El movimént circular de la áygo.= 
Ajuntamént de gént sense orile, Remolino. 

Remolinarse, v. r. Formar remolías alguna cósa.== 
Apiñarse la gént sense orde. Remolinarse. i 

Remólrer. v. a. Tornar mólrer ó mólrer molt. Re- 
moler. 

Remilt, ta. p. p. de remólrer. Remolido , da. 

Remonta. f. La acció de donar nóu caváll al sol- 
dát de cavállería. =La compra de сауй 1з para 
remontar un retgimént. = El agregát de caválls 
para remontar un cuérpo de cavillería. Re- 
monta. 

Remontád, da. p. p. de remontar. Remontado, da. 

Remontar. v. a. Dovar nóus caválls á los soldáts, 
etc. Remontar. 

Remontista. m. El qui compra los caválls para la 
remonta. Remontista. 

Remcr. m. V. Remó. 

Rémora. f. Petit рёх de mar qni segóns creyan 
los antígs pôt aturar un bárco.«=Detenció, tar- 
dánsa. Rémora. 

Remordi:nént. m. Escrúpol, inquietút interior. Re- 
mordimiento. 

Remordir. v. a. Inquietar interiormént alguna có- 
sa. Remorder. 

Remót, ta. adj. Apartád, distánt, llufiy. = Inve- 
rossímil, llu&y de succeir. Remoto, ta. 

Remótamént. adv. Apartádamént, de lluñy. Re- 
motamente. 

Remotíssim, ma. sup. Molt remóts. Remotísimo, ma. 

Remotíssimam.éut. adv. sup. de reubtamént. Re- 
motisimamenta 

Remóurer. v. a. Tornar móurer. == Madar un còs 
de llóc.—Móurer los humors. Remover, 

Removimént. m. El ácte y elécte de reuóurer. Re- 
movimiento. 

Remudád, da. p. p. de remudar. Remudado, da. 

Remudar. v. a. Tornar mudar. Remudar. 

Remugar. v. a. Roegar cérts animáls segona vegá- 
da el menjar. Rumiar , y en Aragó. Remugar. 

Remnueració. f. V. Recompénsa. Remuneracion. 

Remunerád, da. p. р. de remunerar. Remanera- 
do, da. 

Remunerador , ra. m. f. El qui remunéra. Remu- 
nerador, ra. 

Remvunerar. v. a. Recompensar algún servici. Re- 
munerar. 

Remuneratóri, гіа. adj. Lo que se dona б se få en 
prémi de algún servici. Remuneraterie, ria. 

Remúy. т. La acció de remuyar ó de posar dins 


3228508 


REN 
Aygo una còssa. Remojo.= Posar en remúy. Po- 
ner en remojo 6 remojar. 

Remúy, ya. adj. Bañáds. Mojado, da. 

Remuyád , da. р. p. de remuyar. Remojado , da. 

Remuyar. v. a. Bañar. Remojar б mojar. 

Renád , da. p. p. de renáxer. Renacido, da. 

Renadíu. m. Lo qui néix de las pláutas segádas ó 
tayádas. Renadio. y 

Reoáxer. v. a. V. Renéxer més nsád. Renacer. 

Renc. m. El carreró de retxáts desde el côr fius al 
altar major en las catedráls. Crujia. 

Rencor. m. Ódi inveterád. Rencor. 

Rencorós, sa. adj. El qui té rencor. Rencoroso , sa. 

Rencorossmént. adv. Ab rencor. Rencorosamente. 

Rénda. f. Pensió annnál. = Utilidát que dona al- 
guna cósa.=Lo que pága un arrendador. Renta, 
=Fiesa. Fija 6 rentada. = Que fân sas tèrras. 
Terrazo. =Vitalicia: la qui sólamént dura el 
témps que viu el qui la cóbra. Vitalicia. 

Rendeta. f. Rénda petita. Rentilla. 

Rendició. f. El ácte y efücte de rendir, se. Rendi- 
cion, 

Rendid , da. p. p. de rendir, se. Rendido, da. 

Rendidamént. adv. Humilmént. Rendidamente. 

Rendidissim, ma. sup. Molt sumís.— Molt causád. 
Rendidisimo , ma. 

Bendidíssimaméut. adv. sup. Rendidisimamente. 

Rendimént. m. Dimissió de un empldyo, etc.— 
Cansamént, estrém.—Sabordinació , summissió, 
—Entréga entéra á la voluntát, al servici de á!- 
tre. Rendimiento. 

Rendir. v. a. Abaxar, déxar las ármas. =0bligar 
á entregarse, subjectar , véncer,=Cansar, cedir 
á las amenássas, á los trabáys, etc. Rendir. 

Rendirse. o. r. Entregarse , cansarse. Кепеге. == 
Á desgrácia, mál, pes: no podérlo dur. Sucum- 
bir d... 

Renegád , da. p. p. de renegar. Renegado, da. 

Reuegád , da. adj. El qui renunciá la lléy de Cris- 
to y se féu inóro. Renegado, da, renegador, ra 
ò elche. = Dolént, pervérs, flastomador, blas- 
mno. Renegado, da Š renegador, ra. 

Renegar. v. a. Negar fórtamént.=Blasfemar, flas- 
tomar.. Renegar.=En jòc. Renunciar. 

Renegar. v. a. Déxar G renunciar la fe católica. 
Renegar. 

Renegarse. v. r. Rebellarse, no volér obeir. Co- 
cear ӧ respingar.e-Sa fura dius cáu. Trascone- 
jarse. 

Renegát. m. Jóc ab cártas. Renegado, y ant. em- 
perrada. 

Renéxer. v. a. Néxer de пдо.= Ser regenerád рег 
el batisme. Renacer. 

Renitëucia, J. Repugañacia, resistència. Reniten- 
cia. 


REN 

Renitéat. adj. Resistéut , (6048, térco. Renitente. 

Renóm. m. Nóm de la cása y familia de abónt es 
un.z-Sobrenóm añadid al nêm de una persona. 
s=Fàma, reputació. Henombre. 

Renomenád, da. adj. Famós, célebre. Renombra- 
do, da. 

Renóu. m. Estruéndo, sŠ, sonido qui molésta ó es 
agradáble.=Baráya, pendência, riña. Ruído.= 
De sas dénts que se fá fer á los nius: pégarlos per 
devertiméut á la bárra. Cascaruleta. = Que se 
fà á los viudos qui se tornan casar. Cencerrada. 
=Que fá la áygo dius sa pánxa. Zurrido. = El 
que fán es budéils de caváll qui corre, Borbo- 
rigmo.=El que fá la oreya tapáda. Sutiro.=Que 
få carruátge. Chirrio. == Que {4 pôrta quáud la 
táncan en cláu ó quánd tócan de párt defóre, 
Taque.—Que (Ар molts qui tots xërran. Tabaola. 

‚ Que få la cayguda de lic ált.. Zaparrato. 
Que Ё sa báula de pórta. Jaque. = Que fân 


sas cucas quánd menjan. Freza.=Que fâ lo que ` 


se trepitja., Trisca.=Que Ё lo qui se xápa. Es- 
tallido 6 estampido. — Sas ármas quánd se to- 


pan unas ab áltras. Paloteo.=Que få côp ô tóc. . 


Golpeadero. —De pósts quánd las гетепап ó ván 


+ per demdnt éllas. Tableteado.= Del menjar dar - 


que se menja. Hoznido:fer reuóu menjánt cósas 
duras, Roznar.=Grán coufusió. Barahunda. 

Renouer, ra. adj. El qui crida molt. Griton, na. 
=El qui ó lo qui fü reuón. Ruidoso, sa. == El 
qui món baráyas, rengus. Pendenciero, ra. 

Renovació. f. El ácte y efêcte de renovar. = Mu- 
dânsa ó mutació de un estât á áltre més регі, 
=La acció de consumir el sacerdót las formas 
véyas y consagrarne de nóvas. Renovacion. 

Reuovád , da. p. р. de renovar. Renovado, da, 

Renovador, ra. m. f. El qui renóva. Renovador, ra. 

Renovar. v. a. Restaurar, fer cóm de nóu.= Со- 
meusar de sôu lo que per algún témps se havía 
interrompúd.=Pulir , donar lustre 4 una cósa 
véya.=Cousamir el sacerdòt las hóstias véyas y 
consagrádas y consagrarne de nóu.—Tornar ec- 
zercitar de nôu. Renovar.=Las llágas ó las nå- 
fras: la memôria de dolor ô sentiméut. Renovar 
las llagas 5 la llaga 6 herida. 

Renovarsc. v. r. Renovarse. 

Renguetjar. v. n. Caminar cóm si fos coix, anar 
de una párt á áltra. Renquear. 

Reutád , da. p.p. de rentar. Lavado, da.—Jamer- 
dado, da. == Pasada.=Enjuagado , da.—Des- 
lavado, da 6 deslavazado, da. 

Rentador , ra. m. f. El qui rénta. Lavador, ra. ` 

Rentador. m. Llóc destinád para rentar. Lavade- 
ro.—Para escurar en cuyna. Fregadero ó fre- 
gador. 
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Rentar, v. a. Fer neta una cósa ab áygo, Пехѓо, 
ô аЬ áltres líquidos. Lavar. == Ѕа bugáda. Pa- 
sar la colada. =Sa boca ó déuts abalgún licor. 
Enjuagar.=Butzas. Jamerdar. = Llána bruta. 
Desengrasar. == Sa c&re á algú: adularló. La- 
varle la cara ò los cascos. = Reutar а mitjas $ 
cómsevuya: málamént. Deslavar , deslavazar 6 
jamerdar. — Fer rentar Пара перга á un: apre- 
tarió en contiénda, disputa, etc. 4Arrollarlo ó 
aturullarlo б apretarle las clavijas. 

Rentarse. v. r. Lavarse. == Dins áygo. Lavarse б 
bañarse. : 

Renuéucia. f. Contradicció , repognáncia en fer ó 
en assentir á una cósa. Renuencia. 

Renuncia. f. Dimissió voluntária, == La escriptura 
qui conté la renuucia. Renuncia. 

Renuuciáble. adj. Lo qui se pôt renunciar. Renun- 
ciable. | 

Renunciació. f. Renuncia. Renunciacion. 

Renvuciád, da. p. p. de renunciar. Renunciado, 
da. | . 

Rennuciador, ra. m. f. El qui renuncia. Renun- 

. ciador , ra. 


` Renvuciánt. p. a. de renunciar. El qui renoncia. 


Renunciante. 

Renunciar. v. a. Fer dimissió voluntária de alguna 
cósa, no acceptarla. == Abandonar, despreciar. 
Renunciar. == El métge á un malált: déxarló per 
incuráble, Deshauciar.—Manifestar. Denunciar: 

Renunciatári. m. Aquéll en favor de qui se fà una 

* renuncia. Renuncialario. 

Reña. m. f. El qui reña molt. Renidor , ra. 

Кеба, da. p. p. de reñar. Reganado , da. 


. Reñar. v. a. Аггерабаг. = Mostrar dolor, enfádo 


ab accións, géstos Ô parávlas. == Los cáus mos- 
tránt sas dénts. Regañar. 
Reñíd, da. p. p. de reñir. Reñido, da. 


` Reüidor, ra. m. f. El qui es afectád de reñir. Re- 


Tudor , ra. . 

Refina. f. pau pendência, questió , quiméra. 
Riña. 

Reñir. v. a. Barayarse, disputar, questionetjar. 
Reñir. 

Repagád, da. p. p. de repagar. Repagado , da. 

Repagar. v. a. Pagar molt ô ab escés alguna cós. 
Repagar. 

Reparáble. adj. Lo que se pôt reparar ó remédiar- 
=Lo que se pôt corretgir. = Lo qui es digne 
de ser notád. Reparable. 

Reparació. f. El ácte y efëcte de reparar. ==Bes- 
tablimént y recabaláyas. Reparacion. 

Reparád, да. р. р. de reparar. Reparado, da. 

Reparador, ra. m. f. El qui repára. Reparador, га. 

Reparar. v. а. Mirar ab cuydádo alguna cúsa, vèa- 
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тегіа. = Aténdrer, considerar, reflecsionar. == 
Prevéurer a!gán dáfiy , reguardarse de éll. Re- 
parar. =No'y há en que reparar. No hay еп 
que reparar. 

Repáro. m. Dificultát. dubte, inconveniéot. = 
Adverténcia, observació. = Quálsevól cósa que 
se pósa para delénsa. Reparo. 

- Bepartible. adj. Lo qui se pót repartir. Repartible, 

Repartició. f. El áctc y efécte de repartir. Repar- 
ticion. 

` Repartid, da. p. р. de repartir. Repartido, da. 

Repartidor, ra. m. f. El qui repartéix. Reparti- 
dor , ra. 

Bepartiméat. m. Repartició. Repartimiento. 

Repartir. v. a. Distribuir, donar. — Carregar ab 
alguna contribució per pácts, = Dividir, partir. 
Repartir, 

Repás. m. Estudi bréu de lo qne já se há estudiád 
‚6 vist. = Ecsámen de una cósa para corregir sas 
sévas fültas ô defèctes. Repaso. == Recerca. Re- 
busca б rebusco. 

Repassád, da. p. p. de repassar. Repasado , da.= 
Rebuscado , da. = Repacido , da. 

Repassador , ra. m. f. El que repássa. Repasador, 
ra. c El qui recerca. Rebuscador , ra. 

Repassar. v. a. Tornar á passar, á véurer, á mi- 
rar, á registrar, á tocar alguna cósa. == Estu- 
diar lo que já se havía estndiád. == Compónudrer 
До qui se espeña. = Repetir еп la memória, Re- 
pasar. == Sa farina. Repasar б recerner la harina. 
== Recercar. Rebuscar. ==Sa pastura, Repacer. 

Repél. m. Cóntra pèl. = Repugnáncia. Repelq. = 
А repél. Ab repugnáncia, á disgúst. £ repelo ô 
d pospelo. = Евг repèl afaytánt. Descañonar. 
== Fer es repél: robar. Repelar. 

Repèndrer. v. a. V. Reprènder. 

Repensâd, da. p. p. de repensar. Repensado, da. 

Repensar. v. a. Tornar å pensar. Repensar. 

Repéute. (De). adv. De improvís, repentinamént. 
De repente. 

Repentí. m. Láünce, succés improvíst , no espérád. 
== Movimént impensád y próute. Repenton. 

Repentí, ua. adj. Inespérád + no preméditád , prón- 
te. Repentino, na. 

Repebtinamént. adv. De repénte. Repentinamente. 

Repercussió. f. Reverberació. = El retrocés de un 
cós qui topa ab un áltre. Repercusion. 

Repercussía , va. adj. Lo qui té fórsa de fer re- 
trocedir. Repercusivo , va. 


Repercatíd , da. p. p. de repercatir. Repercuso, sa. | 


Repercatir. v. a. Fer entrar los humors dcdins. 
Repercudir б repercutir. 

Repercatir. ө. n. Reverberar. = Fer tornar arré- 
ra un оз al qui topa ab éll. Hepercutir. 
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Repertóri. m. Prontuári.-»Compéndi de cósas no- 
tábles. Repertorio. 

Repés. f. La acció de tofnar pésar. Repeso. , 

Repésád , da. p. p. de tornar á pésar, Hepesa- 
do, da. 

Repésar. v. a. Tornar pésar. Repesar. 

Repetició. f. El ácte y efécte de repetir. Repeti- 
cion.—Traducció.—cur. La acció qne un té pa- 
ra demanar lo que há pagád injustamént. Re- 
peticion.— Eu la música. Retornelo. 

Repetíd , da. p. p. de repetir. Repetido, da.=Tra- 
ducido, da. 

Repetidor, ra. m. f. El qui repetéix. Repetidor, 
га. = Traductor. == El qui enfáda y molésta en 
repetir ова cósa. Leguleyo, уа, machaca, ma- 
chacon , na. 

Repetir. v. a. Tornar á dir ô fer lo já dit ó fét. 
Repetir.—Mássa qui enfáda. Machacar. = Tra- 
duir. Traducir.—Repettix que гереіёіх : espre- 
ssió qui indica el eufádo que cáusa el qui re- 
petéix mássa una cósa. Machaca que machaca. 

Repetitíu, va. adj. Qui inclóu repitició. Repeti- 
tivo , va. 

Repicád , da. p. p. de repicar. Repicado, da. 

Repicádas. f. pl. Tócs de campánas en señál de 
gôig ô de fésta. Repique de campanas. 

Repicar. v. a. Tornar á picar ó picar molt menúd 
uua cósa.=Tocar sas campánas en señál de ale- 
gria ó de fésta. = Tornar á punxar. Repar .== 
Als instruménts músics de córda: tocarlos bé. 
Repicar б repiquetear. 

Repilogád , da. р. p. de repilogar. Repilogado, da. 

Repilogar. v. a. Tornar á dir eu resúmen. Repi- 
logar. 

Repintád, da. p. p. de repintar. Repintado , da. 

Repintád, da. adj. El qui camina molt compost y ` 
presuméix de axó. Repicado, da. 

Repintar. v. a. Pintar demúot lo pintád. Repintar. 

Replá. m. El espáy ámple que hey há entre los 
escalóus de una escála. Descanso, rellano ò mesa. 

Replantád , da. p. р. de replantar. Replantado, da. 

Replantar. v. a. Tornar á plantar. Replantar. 

Replé, na. adj. Molt ple. Relleno, na. = Mássa 
grássos. Obeso, sa.—De menjar , de humors. Re- 
pleto , ta. 

Replegád, da. p. p. de replegar. Beplegado, da. 
=Recogido, da. 

Replegar. v. a. Doblegar moltas vegádas. == Ajun- 
tar los soldáts. Replegar.—Recuir. Recoger. 
Réplica. f. Instáucia que se få á lo que se respón.== 
Respósta que se dona al repugnánt á lo que se 
diu ó mána.—cur. El segón escrit ó allegát qne 
preséuta cáda párt respouént á lu allegád de án- 


tes. Replica. = Sense tép.ica: sense escusa. Sin 
replica. 


КЕР 

Replicació. f. V. Réplica. Replicacion. 

Replicád , da. p. p. de replicar. Replicado, da. 

Replicador, ra. m. f. El qui replica. Replicador, 
ra.=El qui replica molt. Replicon, na. 

Replicar. v. а. Cóntradir, respóndrer. == Refutar 
la respósta que se dona á un argumént, etc. Re- 
plicar. : 

Repoblació. f. El ácte y efécte de repoblar. Repo- 
blacion. ; 

Repoblád, da. p. p. de repoblar. Repoblado, da. 

Repoblar. v. a. Tornar poblar. Repoblar. 

Repoda. f. El ácte de repodar. Repoda. 

Repodád , da. p. p. de repodar. Repodado, da. 

Repodar. v. a. Tornar podar. Repodar. 

Reportació. f. Moderació , sereuidád de ánimo. Re- 
portacion. 

Reportád , da, p. p. de reportar, se. == adj. Cou- 
tengád , moderád , remirád. Reportado, da. 
Reportar. v. а. Dur, portar. = Refrenar, repri- 
mir alguna passió del ánimo ô al qui la té.—cur. 
Tornar á dur algún instrumént ab testimóni de 

la séua eczecució. Reportar. 

Reportarse. v. г. |Aquietarse, contenirse, repri- 
mirse. Reportarse. 

Reportóri. m. V. Repertóri. Reportorio. 

Repós. m. Descáns, traoquilidát del ánimo y del 
cós.==Interrupció y déxa dei trabáy. Reposo. 
Reposád, da. p. p. de reposar. = adj. Pacífic, 
quiét, sossegád. Reposado, da. = Tornád á po- 

sar. Repuesto, ta. 

Reposádamént. adv. Ab repós. Reposadamente. 

Reposar. v. a. Tornar á posar, Reponer. 

Reposar. v. n. Descansar, dormir. — Permanéxer 
en páu y quietút.=Interrómprer el trabáy ô la 
fatiga.—Quédar sense sembrar on cámp.=Assen- 
tarse los líquidos.—Estar euterrád.—Jé8urer. Re- 
posar.=Un póc el qui corre, camina ó få fey- 
na. Reposar un poco ó tomar huelgo. 

Reposarse. v. r. Cobrar sefiy. 4£sesar.— Assentarse 
los líquidos. Reposarse. 

Reposició. f. El ácte y efêcte de tornar 4 posar.— 
La acció de posar, de conservar los líquidos 
en los iustruménts conveniénts segóns los quí- 
.mics. Reposición. 

Repreguuta. f. Хуа pregnnta ô questió sobre el 
matéix assunto. Repregunta. 

Repreguntád , da. p. p. de repreguutar. Repregun= 
tado, da. 

Repreguntar. v. a. Preguntar de nôu. Repregun- 
tar. 

Repréuder. v. a. Avisar, advertir, corretgir, ob- 
jectar. Reprender. 

Reprensible. adj. Digne de repreusió. Reprensible. 

Reprensió. f. Avís, correcció, censora.=El ácte y 
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efécte de contenir, detenir, reprimir, Repren- 
sion. 

Représ, sa. p. p. de reprónder. Reprendido , da= 
De toruar prónder. Represo, sa. 

Represa. f. Detenció. Represa. 

Represália. f. Dáüy fét al inimíg en recompensa- 
ció del que dil fâ. Represalia à represaria. 
Representáble. adj. Lo qui se pót representar ó 

ferse visible. Representable. 

Representació. f. El ácte y elécte de representar, 
—Autoridát, carácter de pna persona.— Este- 
rioridát. = Idëya, imátge, pintura, retráto. 
La acció de fer presént una cósa.—Sápplica que 
se få á los superiors.—cur. El dret de succeir 
en el hereuátge per la persona de áltri repre- 
sentántla. Representacion, 

Representád , da. p. р. de representar. Represen» 
tado , da. 

Representador , ra. m. f. El qui represénta.—Co- 
médiánt. Representador, ra. 

Representánt. p. a, de representar. El qui repre- 
séuta. Representante. 

Representánte, ta. т. f. Comédiánts.—El qui re- 
preséuta á un áltre.=El predicador de рф 
ilúms qui sáb representar bé un sermó. Repre- 
sentante. 

Representar. v. a. Posar á la vista.—Fer presént, 
posar dins el esperít, dins la idéya.=Contar, de- 
clarar.—=Propogar ô supplicar alguna cÓsa al su- 
perior.—Assemblar.—Recitar en públic comb- 
dia, ópera, etc.==Fer la persona, las veus y 
vices de áltre. Formar idéyas. Representar. 

Hépresentarse. v. r. Presentarse, oferirse al ente- 
nimént. —Posarse, presentarse á la preséncia 
de... Representarse. 

Representatiu, va. adj. Qui representa. Repre- 
sentativo , va. 

Reprimíd, da. p. p. de reprimir, se. Reprimi- 
do, da. 

Reprimir. v. a. Contenir, detenir, moderar, s0* 
ssegar. Reprimir. | 

Reprimirse. v. ғ. Contenirse, ferse fòrsa, mode- 
rarse, etc. Reprimirse. 

Réprobo, ba. adj. Dexád y malaíd de Déu.s»Do- 
lént , pervérs. Heprobo, ba. 

Reproducció. f. El ácte y efécte de reproduir. 
Reproduccion. | 

Reproduíd, da. p. p. de reproduir. Reproduci- 
do , da, 

Reproduir. v. a. Tornar á produir.— Refer, reno- 
var, restaurar.—Tornar á fer presént lo dit д 
allegád. Reproducir. 

Repromés, sa. p. p. de reprométer, Repromeli» 
do, da. ; I 


ВЕР 

Repromesa, f. Promesa reiteráda. Repromision. 

Вергошёег. v. a. Tornar á prométer. Reprome- 
ter. 

Repromissió. f. V. Repromesa. Repromision. 

Repróva. f. Nóva prôva. Reprueba. 

Reprováble. adj. Digne de reprovació, Reprobable. 

Reprovació. f. El ácte y efécte de reprovar. Re- 
provacion. 

Reprovál, da. p. p. de reprovar. Reprobado, da. 

Reprovador, га, m. f. El qui repróva. Reproba- 
dor , ra. 

Reprovar. v. a. Escluir, no admétrer, despreciar. 
—Decretar Déu la péna etérna al qui môr en 

- pécüt mortál. Reprobar. 

Reptil. m. Tot aviu:8l qui camina rossegánt en. 
cáreque téuga cámas cóm el dragó, sergautá- 
na. Дер, 

República. /. Estát governád рег molts. == Cósa 
pública, bé públic, cáusa comuna. República. 

Repubiivá, na. adj. Pertañént 4 la герб са, == 
Apassionád per la repühlica. Republicano, na. 

Republicsuisme. m. Estât, qualidát del republica. 
Republicanisino. 

Repudi. m. Dimissió de sa própia espása.El ácte 
y efècte de repudiar. Repudro. 

Repudiació. f. Repudi. Repudiacion. 

Bepudiáda. p. p. de repudiar. Repudiada. 

Repudiar. v. a. Fer dimissió de sa séua dóna prô- 
pia. Repudiar. 

Repudrid, da. adj. Molt pudríd. Repodrido, da. 

Repuguád, da. p. p. de repugnar. Repugnado, da. 

Repuguáucia. f. Cóntradicció, oposició que diu 
una cósa á &itra.—Aversió, horror á una соза. 
<==Desgána, dificultát de admétrer ô fer algun- 
па cósa.=La impossibilidát que ténen duas có- 
sas para verificarse еп un subjécte en un ma- 
téix témps. Repugnancia.=Ab repugnáncia: ab 
disgúst, á pésar séu. Con repugnancia. 

Repugnáut. adj. Lo qui repugna.==Contrári, con- 
tradictóri, contradiént, oposád. Repregnante. 

Repugnar. v. a. Tenir repugnáncia.— Cóntradir, 
resistir.—sAdaétrer ab dificultát una cósa, fer- 
la de mála gáua.—O posarse.—1mplicar cóutra- 
dicció. Repugnar. 

Repulíd, da. p. p. de repnlir. Repulido , da. 

Repulir. v. a. Tornar pulir. Repulir. 

Repulsa. f. Despréci, negativa. Repulsa.=Arre- 
Báüy. Reprimenda. 

Repurga. /. Segona purga, reiteració de purga. 
Repurga. 

Repurgád, da. p. p. de repargar. Repurgado, da. 

Repurgar. v. a. Donar áltra purga. Repurgar. 

Repoutació. f. Crédit, estimació, fáma ab el públic. 
Reputacion. 
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Repatád, da. р, p. de reputar. Reputado, da. 

Beputar. v. a. Considerar, pensar ab atenció, Fer 
concépte de la calidát ó estât de una cósa. Re- 
putlar. 

Reputarse. v. r. Considevarse. Reputarse. 

Requiébro. m. Paráula amorosa, atractiva ab qne 
se esprésa el amor. Requiebro.=Fer requiébros. 
Requebrar, 

Reqniríd , da. p. p. de requirir- Requirido , da $ 
requisto, ta. 

Requirimént. m. Ácte jediciál. Requerimiento. 

Requirir. v, a. Necessitar, ser mecessári. Requirir 
Ó requerir, 

Requisició. f. El ácte y eftcte de requirir. Reque- 
rimiento y ant. requisa, requisicioR. 

Requisít. m. Circunstáncia, condició necessária. 
R-quíato, 

Requisitória. f. Despátx de un superior d áltre pa- 
raque eczecát alguna cósa. Requisitoria, requi- 
silorio. 

Res. m. El no sèr, la carência de tot sér.— Nin» 
guna, póca ó molt póca cósa. Nada.—Es nores: 
Es nada.—Fs uu póc de nores. Es un poco de 
nada.=Res li (А fórsa. Todo lo convierte en sus- 
tancia 6 no toma fastidio.=Res li fálta, Nada 
le Jalta Ó no estd desnudo.=No es bô per res. 
N^ es bueno para nada. 

Resád, da. p. p. de resar, Rezado, da. 

Resar. v. a. Llegir ó dir ab atenció el ofici divino, 
=Demanar ё alabar á Déu de paráola diént 
oracións.—No cantar, Rezar.=Atropéilád. Desa 
pabilar $ pasar cuentas. 

Rescát. m. Desempeño de lo empeñorád, de lo 
embregád, etc.—El ácte de rescatar escláus.oe 
La partida de diver que côsta el rescát. Res- 
cate. 

Rescatád , da. p. p. de rescatar. Rescatado, da. 

Rescatador, ra. m. f. El qui rescáts. Rescata- 
dor, ra. 

Rescatar. v. a. Desempefiorar.—Redimir catius $ 
escláus. Rescatar, 

Rescindid , da. p. p. de rescindir. Rescindido, da. 

Resciudir. v. a. Anullar, invalidar, Rescindir. 

Rescisió. f. Auullació, invalidació. Rescision.m 
Pédimént de rescisió: demánda para fer anullar 
un ácte, un decrèt. Pediniento de rescision. 

Rescisóri, via. adj. Qui anulla. Rescrsorio , ria. 

Resci-óri. m. cur. Motiu priucipál de anullació. 
Rescisorio. 

Resciósa. / Fábrica para detenir la £ygo corrént $ 
ferla pujar. Esclusa. 

Rescripció. f. El ácte y efécte de rescríurer. Res- 
cripcion. 

Rescrípt. m. Respósta de sobéráno á los qui le 


RES 


consultan ó suplican. Rescripto. 

Rescriptóri, ria. adj. Pertañént á rescrípt. Res- 
criptorio , ria. ; 

Rescrít, ta. p. p. de rescríurer. Rescrito, ta. 

Rescríurer. v. a. Tornar respósta å cárta per es- 
crít.—Tornar escríurer. Rescribir. 

Resérva. f. Guárda que ве fü de alguna cósa б 
prevenció de élla paraque servesca á son témps. 
==El secrèt que se encarrega Ó se guárda.= 
Cautéla para no descubrir lo interior.=La ac- 
eió de estojar al Santíssim.=cur. La declara- 
ció que fá el jutge de que la senténcia donáda 
vo impedesca á las párts de usar de son juy еп 

. áltee Lribuuál.—Miraméot. Reserva.=Áuar ab 
resérva: ab eautéla. Andar con reserva.—Sen8 
resérva: seus escepció. Sin reserva. 

Reservació. f. El ácte y efécte de reservar. Re- 
servacion. 

Reservád, da. p. p. de reservar. Reservado , da. 

Reservádaméat. adv. En secrèt. Reservadamente. 

Reservar. v. a. Esceptuar, detenir.Estojar una 
cósa. Reservar. 

Reservarse. v. г. Conservarse para millor ocasió. 

- «=Retenirse alguna porció de lo que se ven. Re- 
servarse. 

Beservatóri. m. El llóc ahónt se resérva alguna 
cósa. Reservatorio. 

Resguárt. m. Guárda que se pósa en alguna cósa. 
=E! cuydádo de zelar y perseguir el cóntra- 
báudo.=Los empleyáda en axó. Resguardo: 

Residencia. f. Assistência, domcicili, mansió en un 
llóc.=La permautucia en un lióc per rahó de 
destino Ô miuistéri.—El cárreg que se fá ё un 
de lo que está á son cuydádo.=La cáusa for- 
máda al residenciád. Residencia. 

Residenciád, de. p. p. de residenciar. Residencia- 
do, da. 

Residenciál. adj. Se diu de un emplévo qui de- 
måna residência habituál. Residencial. 

- Residenciar. v. a. Demanar á un el conte de lo que 
té encarreg&d. Residenciar. 

Resident. adj. El qui residéix.m. El ministre 
qui residéix en algaua cort estraugéra sense ca- 
rácter de embaxador. Residente. 

Residir. v. n. Permanéxer, estar de assiénto en 
“algún Пс — Estar апа cósa immateriál en una 
persona.—Assistir personálmént per témps de- 
termiuád en un llóc per rahó de empléyo б 
ministëri. Residir. 

Residuo. m. Párt, porció, résta de un tot. Resi- 
duo. 

Resignació. f. Tranquilidát de ávimo.=La en- 
tréga voluntária que up få de sí, posüutse en 
máus у voluntát de áltri. Resignacton.—Renun- 
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cia de bénéflci eglesiástic en favor de subjécte 
deter:ninád. Resigna Ó resignacion. 

Resignád, da. p. р de resignar , se. Resignado, da. 

Resiguádamént. adv. Ab resignació. Resignada» 
mente. 

Resignáut. p. a. de resignar. El qui resigna. Re- 
signante. 

Resiguar. v. а. Renunciar bénéfici eglesiástic eu 
favor del subjécte determinád. Resignar. 

Resiguarse. v. г. Entregarse y posarse en sas máy 
y voluntát de áltre. Resignarse. 

Resignatári. m. Aquéli en favor de qui se resigna. 
Resignatario. 

Resistência. f. El ácte y eftcte de resistir. Resis- 
tencia. 

Resistént p. a. de resistir. = adj. Lo qui resistéix, 
té resisténcia. Resistente. 

Resistid , da. p. p. de resistir. Resistido . da. 

Resistidor, ra. m. f. El qui resistéix. Resistidor, 
га. 


Resistir. v. a. Fer cáre, fer esfórs en cóntra , opo- 


sarse.==Cóutradir, repognar, cóntrarestar. = 
Estar, mantenirse firme. œ= Aguantar, sufrir, 
tollerar. Resistir. i 

Réso. m. El ácte de resar. == El ofici divino. Reso. 

Resôldrer. v. a. Determinar, formar resolució , dé 
cidir alguna cósa. = Fôndrerse un humor. == 
Donar solució á on dubte, á una dificultát. ce 
Dividir un tot en sas séuas párts desfént la séua 
unió. = Fer que se evapor una cósa. Hesoler. 

Resóldrerse. v. г. Determinarse, == Venir ё paraf 
upa cósa en áltra. Resolverse. я 

Resólrer. v. a. V. Resôldrer. Resolver. 

Resólrerse, v. г. V. Resóldrerse. Resolverse. 

Resólt, ta. p. p. de resúlrer 6 resblre, ae. Resuel- 
to, ta. 

Resólt, ta. adj. Arrocád, atrevíd , determinád, 
constánt y firme en las séuas resolucións, == Es- 
plicád. Resuelto, ta. | 

Resolació. f. Determinació. == Propósit. Animo 
valor, atrevimént. = Decisió de algún døbte Š 
dificultát, == Desunió ô separació de las p&rts de 

. un tot. ==Evaporació. Resolucion. 

Resoluble. adj. Lo que ab facilidát se pôt гой" 
drer. Resoluble. 

Resolutíu ‚ va. adj. Lo qui té virtát para {байге 
los humors. == El método ô orde de proceir 
análissis. Resolutivo , va. 

Resolutivamént. adv. Ab resolució. Resolutivamenlt- 

Resolutóri , ria. adj. Lo qui té resolució. Везош" 
torio , ria. . M 

Resolutóriamént. adv. Ab resolució. Resolutivó” 
mente. 


` Resolvént, adj. Lo qui dissól, fon. Resolvente.. 
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Respálla y respaller. m. La párt de Ъйпс, cadira 
á qui están acostádas las espállas del qui sén. 
Respaldar ò respaldo. = Acostarse al а 

~- Respaklarse. 

Respectáh'e. adj. Digne de — Respetable y 
respectable, 1 

Respectád, da. p. p. de respectar. Resuetado . da. 

Respectador, ra. m. f. El qui respécta, Respeta- 
dor, ra y respectador , ra. 

Respectar. v. a. Venerar , reverenciar, tenir res- 
pécte. Respetar Ó respectar. 

Respectar. v. n. Pertáñer, tocar, dir relació. Res- 
petar Ó respectar. 

Respècte. m. Veneració. Respeto ô respecto. = De 
respécte: per ostentació. De respecto. = Per 

respécte de... per reverência. - 

respeto. = Respêcte á ó de... Respecto а ô de... 
no mirar câp 


Por respecto Ó 


к= No servar respécte á wingú: 
ni cáre. No guardar ningun respecto Ó no aho- 
rrarse con nadie, 

Bespécte. m. Relació que té ova соза á áltra. Res- 
pecto: ô respeta, 

Respécte. adv. En relació, comparació ô propor- 
ció. Respecto. == А respécte фе: á proporció de. 
Al respecto de. 

Bespectiu , va. adj. Relatiu, qui diu relació. Res- 

- pectivo , va. 

Respectivamént. adv. Ab relació. Respectivamente. 

Respective. adv. Ab relació. Respective. 

Respectós , sa. adj. Lo qui cánsa ó món á respécte. 

. == El qui observa respécte. Respetoso, sa. 

Respectosamént. adv. Ab respècte. Respetosamente. 

Respectuós, sa. adj. V. Respectós. Respetuoso , sa. 

Respectuosamént, adv. V. Respectosaméut. Respec- 
tuosamente, 

Respiráble. adj. Que ве pôt respirar. Respirable, 

Respiració. f. El ácte y elócte de respirar ó de 
alenar. = El. åyre que se alena. = Entråda y 
sortida llibre del âyre en las habitacións. Respi- 
racion. 

Respiránt. p. a. De respirar. El qui respira. Res- 
pirante. 

Respirar. v. n. = Despedir y prender el áyre.= 

-` Animarse, cobrar aliénto. = Descansar, deshao- 
garse, eczalar, víurer. Respirar. = Per estar 

< Hibërt de cuydádos, feynas, etc. Resollar. =з 
Sense respirar: sense descáns. Sin respirar. 

Resplandéncia. f. La claror ô llum que una cósa 

-té en sf. Resplandencia.: 

Resplaudént. p. a. de resplandir. == adj. Drillánt, 
bermós. Resplandeciente, 

Besplandiméot. m. V. Resplandor, Resplandeci- 
miento. 

Respiaudir. v. п. Brillar, Huir, despedir claror, 


llum, == А vantatjarse. Resplandecer. = Rotronar- 
Retumbar. 


‚ Resplandor. m. Claror, Пот que despedeix quál- 


sevó! соза. == L'uimént. Resplandor. 

Respondént. m. f. El qui respón. == cur. adj. Lo 
qui conté una respósta. Respondiente.. 

Respóudrer. v. a. Contestar, tornar respósta. кай 
Correspóndrer. = Parlar el ёсо. == Referirse 4... 
Responder. 

Respóns. m. Cêrtas préces que se diuen después 
de las llissóns de matinas. Responsorio. = El qui 
separád del réso se din para los difüuts. Res» 
ponso. 

Responsabilidát. f. La obligació de satisfer per ef 
б per áltre quálsevól dáñy ó pérdua. Zlesponsa- 
bilidad. 

Responsáble. adj. El qui té responsabilidát. Res- 
ponsable. Í 

Responsíu, va. adj. cur. Lo qui conté una respós- 
ta. Responsivo, va. | 

Responsóri. m. V. Respóus. Responsorio. = Res» 
ponso. 

Responsóris bréus. m. pl. Los responsóris qne se 
dinen después de alguuas capítulas, Responsorios 
breves. 

Respóusos bréns. m. pl, V. Responsóris bréus. Res- 
ponsorios breves, 

Respóst, ta. p. p. de respóndrer. ерюн 
y respuesto, ta. 

Respósta. f. Contestació á cárta, dificnltát, dubte, 
á pregunta. = La ven del co y de las muntá-. 
fias y llócs cóncavos. Respuesta. == Dolénta , må- 

la. Soffon. == El qui torna målas respóstas quánd 
se li mâna alguna cósa. Respondon , na. 

Ressáber. v. a. Sáber molt bé una cósa. Resaber. 

Ressábi. m. El sabor dolént y estraordinári que 
déxa ó lé una сбѕа. = Mål costúm , vici. Resabio. 

Rrssabúd , da. p. p. de ressáber. Resabido, da. 

Ressált, m. Rebót. — La párt qui sobrepuja en un 
plá. Resalto. = En pintura. Resalte. 

Ressaltar. v. n. Rebotar. == Botir un сӧз qui estáva 
apézád á áltre б una párt de оо cós. Resaltar, 

Ressaludád , da. p. p. de ressaludar. Resaludado, 
da. | 

Ressaludar. v. a. Saludar 6 tornar la salntació al 
qui há saludád. —S,ludar segona vegáda. Re- 
saludar. ' 

Ressalutació. f. El ácte y efécte de ressaludar. Ree 
salutacion. 

Ressangrád , da. р, p. de ressangrar. Resangrado, 
da. 

Ressangrar. v. a. Tornar sangrar. Resangrar. 

Ressangría. f. Seguna sangría. Resangria. 

Ressecació. f. La acció de ressevar. Resecacion, 


RES 


Ressëc, ca. p. p. de ressecar, se. Reseco, ca. 

Ressecar. v. a. Secar molt. Resecar. 

Ressecarse. v. r..Secarse molt. Resecarse. 

Ressegád , da. p. p. de ressegar, Resegado , da. 

Ressegor. v. a. Segar segona vegáda. Resegar. 

Ressé'lad, da. p. p. de resséllar. Resellado , da. 

Resséllar. v. a. Tornar á séllar ô posar según séllo. 
Resellar. 

Resséilo. m. Segón séllo que se pósa. Reselto. 


Ressembrád , da. р. р. de ressembrar. Resembrado, | 


да. 
Ressembrar. v. a. Tornar sembrar. Resembrar. 
Ressentid, da. p. p. de ressentirse. Resentido, da. 
Ressentimént. m. Dolor que se té de uva injuria: 
== Ubérta, xáp. Resentimiente. 
Ressentirse. v. r. Tenir sentimént. = Obrirse , xa- 
parse parèt, etc. Resentirse. 
Resseña. f. La revista de la gént de guérra. == La 


bóta que se pren de las señas més distintivas de ` 


hómo, animál para conéxerlós. Reseña. 

Ressefiád , da. p. p. de resseñar. Reseñado, da. 

Resseñar. v. a. Prénder las señas de un hómo. Re- 
senar. 

Resserca. f. El ácte de tornar á cercar. Rebusca ô 
rebusco. 

Ressercád, da. p. p. de ressercar, Rebuscado, da. 

Ressercador, ra. m. f. El qui гезвегса, Rebusca- 
dor, ra. 

Ressercar. v. a. Tornar cercar. Rebuscar. 

Ressipicéucia. f. Arrepentimént Figura retórica. 
Recipicencia. 

Ressóbra. f. Sóbra gróssa. Resobra. 

Ressobrád , da. p. p. de ressobrar. Resobrado , da. 

Ressobrar. v. n. Sobrar molt. Resobrar. 

Ressól. m. Calor causád per la verberació des sól. 
Resol, resistero Ó resistidero. 

Ressolád , da. p. p. de ressolar. Resolado, da. 

Ressolar. v. a. Tornar solar. Resolar. 


Ressonância, f. El sú causád per repercussió. Re- · 


sonancia. 
Ressouád , da. p. p. de ressonar. Resonado, da. 
Ressopáut. p. a. de ressonar. == adj. Lo qui ressó- 
na. Resonante. 


Ressouar. v. п. Retronar, produir sô per герегоо- | 


ssió. = Tornar arréra el sô cóm succeéix en el 
ёсо. = lustruméut músic, Resonar. 


Ressouarse. v. г. Comensarse á dir Ó -escampar una 


.сӧѕа. Sonarse. 

Rést. m. Córda groxáda y llárga de espárt. Es- 
4renque.=Bossí de rést encès para fer llum. Ha- 
cho. 

Résta. f. Lo que quéda, résta , sóbra. Resta. 

Restablid , da. p. p. de restablir. Restablecido, da. 

"Restablinént. m. El.ácte y effote de restablir, se. 
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‚ Restablecimiento. 

Restablir. v. a. Tornar posar en so primer esit. 
Restablecer. 

Restablirse. v. г. Adobarse de una malaltía, res- 
tánrarse de una pèrdua, etc. establecerse. 

Restád , da. p. p. de restar, Restado, da. 

Restador , ra. m. f. El qoi résta. Restador, ra, 

Restánt. p. a. de restar. El qui résta. Ae 

Restánt. m. Lo qui résta. Restante, 

Bestar. и, a. Llévar un nombre menor de вв ma- 
jor, v. g. 5 de 6. Restar. 

Restar. v. n. Faltar, quédar, romáadrer , sobrar, 
Restar. 

Restauració, f. El ácte y ef&cte de restaorar. Res- 
tauracion, 

Restaurád , da. p. p. de restaurar. Restaurado, da. 

Restaurador, ra. m. f. El qui restáura, Restaura» 
dor, та. 

Restausánt. p. a. de restaurar. El qui restáura. 
Restaurante. 

Restaurar. v. a. Renovar, reparar , adebar ins 
cósa.—Fer que se torn usar.—Millorar: Restan- 
rar. 

Restauratía, va. adj. Lo qui té virtút para res- 
taurar. Restaurativo, va. 

Restitució. f. El &cte y efècte de restituir, se. 
==Кевгёв de los planetas al primer estât, Resti- 
tución. 

Restituible. adj. Lo qui se pót restituir. Restitw- 
ble. 

Restituíd, da. p. p. de restituir, se. Restituido, da, 

Restituidor , ra. m. f. El qui restitutix. Restind- 
dor, ra. 

Restituir. v. a. Tornar le rebúd, robåd, etc.= 
Restaurar. = Donar fórsa , vigor al qui lo havía 
perdúd. — Fer “que el venedor toru á tenir lo 
que havía vevúd. Restithir. 

Restituirse. ç. r. Tornar al llóc de shónt se шй, 
Restituirse. 

Restitutóri, ris. adj. Lo qui inclóu 
restitució. Restitutorio, ria. 

Résto. m. Cantidát de diner que se envida.=Lo que 
fülta ó résta. Resto. = Tirar el résto: fer el ül- 
tim esíórs. Echar el resto. = Fer résto: aturar- 
se, quédar, romándrer. Quedar. 

Restréñer. v. a. Lligar més гі О tornar š Higar- 
Restriñir.=Escañar. Ahogar $ restriñir. 

Restrét, ta. p. p. de restréfier. Restriñidol, ás. 


б dispôs la 


Restricció. f. Coartació, limitació „ precisió. Rere 


triccion. 

Restringéut. p. a. de гевігёбег. El qui restrèfy- 
Restringente, 

Restriugént. m. Lo qui té virtdt para гейгібе: 
Restringente. 
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Restringid, da. p. p. de restriogir. Restringido, 
да б restricto, ta. 
Bestringir. v. a. Coartar, limitar. Restringir, 
Resulta. f. El ácte y efécte de resultar.=El eféc- 
te segón ô qui cóm secundáriaméut se seguéix 
de upa обва. == Lo que últimamént se resól ó 
surt de una covferéucia Ó junta. Resulta. 
Besultád., da.p. p. de resultar. Resultado, da. 
Resultáucia. f. El efécte ó consecuéncia de alguna 
determiuació, fét ó opéració. Resultancia. 
«Resultánt. p. а. de resultar. Lo que resulta. Re- 
sultante. 


Resultar. v. n. Venir una cósa de áltra, seguirse. - 


Resultar. 

Resultát. m. Consecvèacia que resulta. Resultado, 
Resúmen. m. Compôndi, recopilació. Resrímen.— 
Eu resámen: en pôcas parâulas. En resúmen. 

Resumíd , da. p. p. de resumir. Resumido, da. 


Resamir. v. a. Compendiar, recopilar. = Repetir ` 


эп silogisme, arguinént áutes de respôndrèy. Re- 
sumir. 


Ressucitád , da, p. p. de ressucitar. Resucitado, da. | 
Ressucitador, ra. m. f. El qui ressucita.á áltre. Re- ` 


sucitatlor., ra. 

Ressucitar. v. a. Fer ternar viu á un mórt.—Re- 
novéllar. Resucitar. 

Ressucitar. v. n. Tornar á vívrer on mórt.—Esca- 


par de ona gráve malaltía. == Comparéxer des- |. 


pués de "апа llárga ausência. Resucitar. 

Ressunció. f. Figura retórica qui se få quánd des- 
pués de haver dit moltas paráulas, se repetezeu 
das priméras para major claredát. Resuncion. 

Ressurrecció. f. Rennió de la ánima al сӧз de qui 
estáva separáda.=El mistèri de quánd Cristo re- 
ssucitá.—La restitució á la grácia perduda. Re- 
чиггессїоп. 

Retåc. m. Escopeta curta. Же!асо.==бербп tbc á 
bólla en el jôc de villar. Re/aco. 

Retacar. v. a. Ferir duas vegádas sa bulla en el vi- 
ler. Retacar. 

Retád, da. adj. Gravüd de pigóta. Hoyoso, sa, 

-  picoso, sa, pitojo, ja ô cara de rallo. 


Retaguárdia. f. El cuérpo de soldáts qui vá derré- І 


га. Retaguardia.=Picar la retaguárdia: seguir 
al inimig. Picar la retaguardia. 


Retaló. m. Taló de fust y forrád de péll que-en I 


:ültre témps se duya á -las sabátas..Ponlevi.— Po- 


вагзе demúnt es retalóns: inflád : presumid, etc. 


Ponerse hueco. V. Posarse. 
Retapád, да. р. р. de retapar. Retapado, da. 


Retapar. v. а. Tapar molt ô tornar tapar. -Reta- 


par. 
Retardació. f. Detenció , tardánsa. Retardacion. 
Retardád ‚да. p. p. de retardar. Zetardado, da. 
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y Retardamént. m. Retatdació. Retardamiento, 
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Retardar. ө, a. Causar retardació Š tardánsa. Re- 
tardar. 

Retastâd , da. p. p. de retastar. Recatado, da. 

Retastar. v. a. Toruar tastar. Recatar. Е 

Retáule. m. Pintura qui represéuta algún succés. 
еіс. Retablo. . 

Retaulét. m. Quadrét en qui está pintád algún mi- 
rácle y que se sòl peujar en la iglesia. Joto $ 
ex-voto. 

Retenció. f. El &cte y efècte de retenir. —Depósit 
de algúu humor. Retencion.=De orina. De ori 
na. 

Retengúd, da. p. p. de retenir. Retenido, da. t 

Retenir. v. a. Centenir, detenir, reprimir, retar- 
dar.=Suspéndrer.=Guardar en la memória= 
Tenir lo de áltri. Retener. 

Retefiid , da. p. p. de reteüir. Reteñido, da © re- 
tinto, ta. 

Reteñir. v. a. Tornar teñir. Retenir. 

Retgéya. f. Gonfits menúds. Ragea. 

Rétgla. f. Eczemplar, mod£llo.— Lléy generál qui 
comprèn lo principál que deu observar un cuér- 
po religiós.—L!éy, ordenánsa.— Precépte en lo 
árts y ciências. == Moderació , templánsa. == El 
méstruo de las dónas.=El orde invariáble que 
guárdan las cósas vaturáls.==El módo de formar 
cáda espécie de contes. Regla. 

Rétgle. m. Llistó para midar y fer retxas. Regla.. 
=Llárg. Reglon.— Para escríurer. Seguidor. 

Retgidor , ra. n. f. El qui retgéix. Regidor, ra. 

Retgidor. m. El qui compón el ajuutaméot y es 
individuo de éll. Regidor. 

Retgidora. f. La espósa del retgidor. Regidora. 

Retgidorátge. m. El empléyo del.retgidor y el té.nps 
«que dura, Regidorado. 

Retgimént. m. El cacrpo de personas qui comp- 
neu lo ajuntamént y el de soldáts de várias coma 

` paüías de qui es cáp un coronéll. Regimiento. 
=Provinciál: el de miliciános. Provincial. 

Retgir. v. а. V. Regir. Regir. 

Retgirse. v. г. V. Regirse. Regirse. 

Retgirád, da. p. p. de retgirar. 4medentrado, da. 

Retgiramént. m. El ácte y elécte de retgirar, se. 
Pavor 6 asombro. 

Retgirar. v. а. Fer pór. 4Amedentrar ò asombrar. 

Retgirarse. v. т. Espautarse, tenir pôr. Ameden- 
trarse Ó asombrarse. 

Reticéncia. f. Figura retórica per la quál el ora- 
dor cáila ó déxa alguna cósa de qui poría par- 
lar llárgamént. Reticencia. 

Reticular, adj. Á manéra de filáts. Reticular. 

Retina. f. Túnica del uy eu forma de fiáts. Re- 
tina, 


ВЕТ 

Retintín. m. Só que déxa еп los oidos qoñlsevól 
CÓs qui sóna. Retíntin. 

Betiració. / La segona forma que se pósa å ва 
prénsa para estampar, etc. Retiracion. 

Retirád, da. p. p. de retirar, se. Retirado, da. 

Retirád, da. adj. El empléyád qui fonc separád 
del empléyo y el soldát á qui se li há donád es 
retiro. = E! hómo apartád morálmént del mon. 
Retirado, da.—Refugiád а llóc sagrád. Retirado, 
da ô retrahido,da=La fuya ó la esquena de es- 
tampád primer. Retiración, 

Bettráda. /. La acció de retirar, se. = La de apar- 
tarse del iniinig. Retirada. 

Retirar. v. a. Apartar, estojar, separar, estampar 
á la Ага párt de lo estampád. Fetirar.—Assem- 
blar. Tirar, y ant. retirar. 

Retirarse. v. r. Apartarse, refugiarse, separarse. 
=Déxar de seguir algún empeño. —Desamparar 
algún llóc. == Recüllirse á cá séua. Retirarse.= 
Prënder sagrát. Retirarse Ó retraherse.—Reti- 
rarse á cá séua al fosc. Venir d casa con las es- 
trellas. 

Retiro. m. Desêrt, llóc secrèt y apartád del co- 
mérs y trácto dels hómos.= dies = Recti- 
llimént. = Refugi. == La pága ô sóu del retirád. 
Retiro. 

Rotjóla. f. Cósa coneguda. Ladrillo.=De Va'éncia, 
Azulejo. == Petita, Ladrillejo. 

Retëc. m. La derréra må de perfecció que se do- 
ua á quálsevól ôbra. Retoque. 

Retocád , da. p. p. de retocar. Retocado, da. 

Retocar. v. a. Tornar 4 tocar ó tocar inoltas ve 
gádas.=Donar sa derréra má de perfecció á una 
ôbra. Retocar. 

Retôiica. f. Abundância de paráulas. Retórica.= 
Tenir bôna retôrica. Tener retóricas. 

Retóric, ca. adj. Pertañént á la retórica. Retóri- 
co , ca. 

Retóric. m. El qui enseña, el quí estodía retórica 
y el qui párla ab elocuéncia. Retórico. 

Retórica. f. El árt у ciência qui enseña de parlar 
hé. Retórica. 

Retoricád, da. p. p. de retoricar. Retoricalo, da. 

Retóricamént. adv. Segóns las rétglas de la retóri- 
ca. Retóricamente. 

Retoricar. v. a. Parlar, escríurer segóns las rét- 
glas de retórica. Retoricar. 

Retóru. m. Regrés, satisfacció. == Regrés de buyd 
de carruátge de lloguer. Retorno, 

Retoruád , da. p. p. de retornar. Retornado, da. 

Retoruar. v. n. Tornar en un llóc. Retornar. 

Retórser. v. a. Tórser molt. Retorcer. 

Retorsió. f. La acció de convénser ab las matéxas 
rahóus que alléga el contrári, Retorsion. * 
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Retorsdd , da. р. p. de retórser. Retorcido, da, 

Retorsuda. f. La acció de retórser. Retorcedura. 

Retórte. f. £spécie de barrál ab so cóll Hárg y ` 
torsád ó tórt. Retorta. 

Retosa. f. Repelo. | 

Retractació. f. El йс!е y efücte de desdirse. Me- 
tractacion. 

Retractád, da. р. p. de retractar, se. Retracta- 
do, da. 

Retractar. v. a. Reprovar lo que se ba d dit. Retras . 
tar. 5 

Retractarse, v. r. Desdirse. Retractarse, retractar 

` Š cantar la palinodia. - 

Retránca. /. сетив рага aguantar es calsóns. Ti- 
rante. : 

Retratád, da. p. p. de retratar. Retratado, da. 

Retratar. v. а, Pintar la figura de una регвова, 
gravatla ô formaria en escultura. Retratar. 

Retráto. m. La imátge de una persona. Retrato. 

Hétrer. v. а. Cansar , vénser. Rendir.—Donar, pro- 
duir lo batúd, triar las olivas, etc. Acudir ô 
rendir.— Una óbra:-no coutinuarla. Echarse $ 
meterse en'la baraja. 

Rétrerse, v. r. Ajéurer, assĉurerse per camedd, 
malált, etc. Rendirse.—No podèr contipnar un 
eczercici, v. g. el jôc de pilóta per cansád. Dar 
la cuerda. =No podèr tollerar phs el trabáy; 
mâl, etc. Sucumbir al trabajo , etc. 

Retrét , ta. p. p. de retréurer. Retrahido, da, sa- 
herido, da. : 

Rotréta. f. Cérts tócs de tambó. Retreta. 

Retrétre. m. Petft quartët para estary retirád. Re- 
trete. 

Retrüurer. v. a. Tirar per sa cáre bénéfici, favor, 
etc. que se há fét á nn. Retraher, zaherir 6 dar 
en rostro con el beneficio, etc. 

Retribució. f. Recompéusa , remuneració. Retribu- 
cion. 

Retribufd , da. p. p. de retribuir. Retribuido, da. 

Retribuir. v. a. Recompensar, correspóndrer al 
bénéfici rebád. Retribuir. 

a Р- a. de retribuir. El qui retriba- 
- yèix. Retribuyente y retribuente. 

Retrô. m. Tornáda arréra des tró. Retumbo. 

Retroacció. f. El efócte de lo qui es retroactía. Re- 
troaccion. * 

Retroactín, va. adj. Lo qui té fórsa para bata 
. bre lo passád. Retroactivo, va. 

Retrocedir. v. n. Tornar atréra, recular.=> Ápar- 
tarse del dictámen ô parâula donáda. Retroct- 
der. von i 

Retrocés. m. La acció de tornar arréra. = La er- 
tráda de los humors qui estávan defóre а дейш. 
Retroceso. 


ВЕТ 
Retrocessió, f- V. Retrocés. Retrocesion. 
Retrogradació. f. Retrocés de un planèt. Reinas 
gradacion. 
Retrogradar. v. n. Retrocedir per tornar arrérs. 
==Múurerse los planéts cóntra el orde de los sig- 
nes. Retrogradar. 


— 


Retrógrado , da. adj. Lo qui vá 0 camina de párt 
derréra.—El inovimént de los planéts cóntra el 
orde delos sigues. Retrógrado, da. 

Retronar. v. n. Tornar á tronar. == Comunicarse å 
alguna distáncia el renóu del tró. Retronar.= 
Resplaudir. Retumbar. 

Retropilástra. f. La pilástra que se ps derréra co- 
lumna. Retropilastra. 

Retrotracció, f. cur. El ácte de fingir que una cô- 
sa coménsa en témps anterior á aquéll en que se 
féu para cérts etéctes del dret. Retrotraccion. 

Retrotrét, ta." p. p. de retrotréurer. Retrolraí- 
do, da. 

Retrotróurer. v. a. cnr. Tréurer en el témps pre- 
зеп lo que succeí ántes cóm si succeís ёге en 
orde al elècte. Retrotraer. 

Retrovenda. f. El ácte y elécte de reitóslad ét. 
Retrovendicion. 

Retrovéndrer. v. a. Tornar el comprador al vene- 
dor lo que li havia comprád. Retrovender, 

Retrúc. m. Segón côp á búlla eu el joc de villar. 

` Retruco. 

Retracád, da. p. p. de retracar. Retrucado, da. 

Retracar. v, a. Pégar "ш côp а Ьа, etc. Re- 
trucar. 


Retumbánt. adj. Lo qui RÈ molt de гепби ó gráu. 


éco, —Lo qui ressóna. Retumbante. 
Retararse. р. n. En so parlar. Mascujar. 
Retxa. f. Línea que se få ab ploma ó áltre instra- 
mént. Raya ó línea.=La série de lletras en li- 


nea vécta. Renglon. = Aquélla de ahónt se co-g . 


ménsa á córrer. Arrencadero.—Demúnt de qui 

escriuen los allóts. Ringlero.=Féta ab rétgle y 
lápis. Renglonadura.=La de réllótge para señar 

sas hóras. Venero. = De vént. Ráfaga de viento , 
y si es vént de térra en el mar. Racha. 

Retxád, da. p. p. de retxar. Rayado, da. 

Retxád , da. adj. Ròba qui té divérsas retxas. Lis - 
tado, da. 

Betxadéts. m. pl. De fil de férro. Alambrera. —D а 
barretas de férro:ó de fust. Rejilla ô rejuela. 
Retxador. m. Posteta abónt están aficádas córds,s 
de guilérra paralélas para fer retxas en paper: y 

escriuréy demúnt. Раша. 

Betxar. v. a. Fer retxas. Rayar д reglar.=Ab річ - 
ta. Pautar.—Sas paréts: estar molt eufadád. Pe - 
larse las barbas. 

Betxáts. m. pl. Bárras de (ёгго ó de fust posádas á 
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fiuéstra, etc. qui aturan es passary. Refa. 

Réuma. f. Flucsió, Reuma. 

Reumátic. m. V. Reumatisme. Reumático. 

Reumátic, ca. adj. Pertañént á rëuina, Reumdti- 
co, ca. 

Reumatisme. m. Malaltía causáda de la flocsió qui 
cáu en alguna párt del cós. Reumatismo. 

Reuuio. f. Congregació, junta. =El ácte y efécte 
de reuuir, se. = Agregát de várias cósas. Re- 
union. 

Reuníd , da. p. p. de reunir, se. Reunido, da. 

Reunir. v. a. Tornar á juntar. Reunir. 

Reunirse. v, r. Formar juutas.— Unirse molt. Re- 
unirse. 

Réurer, nà. Espécie de auzina y qni pèrd sa foye. 
Roble. — Carregád de agláus en escút de ármas. 
Roble engladado à englantado. 

Revalir lació. f. Es ácte y elècte de revalidar. Reva- 
lid acion. 

Reva !idád, da. р. p. de revalidar. Revalidado, da. 

Rev alidar. v. a. Confirmar , ratificar. Revalidar. 

Re velació. Jf: Manifestació de a'guna cósa oculta. 
== Manifestació , inspiració divina. Revelacion, 

P .evelád , da. р. р. de revelar. Revelado, da. 

Г ievelador, ra. m f. El qui revela. Revelador , ra. 

Revelar. v. a. Declarar, descubrir, mauifestar.e 

Manitestar Déu lo ocúlt, lo futár. Revelar. 
Revéll. m. Uyastrét petít. 4cebuchillo, ito, 
Revéilar. m. Terréno espès de ábres y arbustos. 

Rebollar. = De uyástres. Acebuchal 
Revéllí. m. Cósa de fortificació. Revellin. 
Revéllinàt. т. Revëllí petít. Revellinejo. 
Revenedor, ra. m. f. El qui compra per tornar 

véndrer. Revendedor , ra. 
Revendicació. f. Demáuda para lo que li tòca á un. 

-° Revendicacion. 


‚ Reveudicád, da. p. p. de revendicar. Revendica- 


do, ca. 


- Revendicar. v. a. Demanar un lo que li tóca. Re- 


vendicar. 

Revendició. f. Segona venda. Revendicion. 

Revéndrer, ө. a. Tornar véndrer. Revender., 

Revengúd, da. p. p. de revenir. Candido, da.= 
Fraguado , da. =Refrescado, da. 

Revenir. v. n. Fónts, pous, etc. Tomar caudal. 
== Arrós y lo que se côu. Cundir. = Сайт, mes- 
cla. Fraguar. = Ѕа ràbia, etc. Refrescar. 

Revenúd, da. p. p. de revéndrer. Revendido , da. 

Beverberació. f. Retórn ó tornáda arréra de la 
Пот. == La calciuació féta еп forn de reverbéro. 
Reva rberacion. 

JReverb:erar. v, n. Tornar arréra sa llum.. Rever- 
berar. . 

Reverbáo. m. V. Keverberació. Reverbero. 


> 


REV 


Reverdid, da. p. p. de reverdir. Reverdecido, da. 

Reverdir. v. n. Tornar á la anterior verdor.— 
Cobrar los cáinps y plástas nôva verdor. Re- 
verdecer. 

Reveréncia. f. Respécte, veneració.=Inclinació del 
cós ó de párt de éll en señál de respécte.—Titol 
honorific que se «dona 4 los religiosos. Reveren- 
eia.—Fer reverência. Hacer reverencia. 

Reverenciáble. adj. Digne de reveréncia. Reveren- 
ciable. 

Reverenciád , da. p. p. de reverenciar. Reverencia- 
do , da. 

Reverenciál. adj. Lo qui inclóu reverencia. Reve- 

rencial. 

Reverenciar. v. a. Respectar, venerar. Reveren- 
ciar. 

Reverénd , da. adj. Titol honorífic que se dona 
á las personas religiosas.—Digue de respécte. 
Reverendo, da. 

Reveréudas. f. pl. Dimissórias para prénder erdes. 
Reverendas. 

Reverendíssim , ma. sup. Molt reverénds. Reveren- 
disimo , ma. 

Reverendíssim, ma. adj. Titol de honor que se 
dona á los bisbes y re'igiosos. Reverendisimo, ma. 

Reveréndinéut. adv. Ab reverência. Reverente- 
mente. 

Reversible. adj. Lo que se pôt tornar. Reversi 
ble. 

Reversió. f. Restitució de wna cósa al estát que 
tenía б á la persona de que éra. Reversion. 

Revés. m. La párt oposáda al deváut de nma cò- 
sa. Reves Ó dorso. = Cóntraténps, desgrácia, 
infortuni. Reves. = Tóc. Керез. =: Ое una péll. 
Сагпата.==А\ revés: al contrári. Al reves. 

Revestíd, da. p. p. de revestir, se. Revestido, da. 

Revestir. v. a. Posar á algú un vestít demúnt un 
Altre. Revestir. 

Revestirse. v. г. Posarse un vestit demúnt on ål- 
tre, majormént los sacerdóts quánd se véstau 
los ornaménts sagráds. Revestirse, 

Revéurer. v. a. Tornar á véurer. Rever, 

Revexí. m. Jóc de cártas. Revesino. 

Revéy. m. Bránca, brancó, etc. sec y inútil de 
quálsevól ёге. Reviejo. 

Revéy, ya. adj. Molt véys. Reviejo, ја. 

Reviudicád , da. p. р. de revindicar. Revindica- 
do, da. 

Revindicar. v. a. Reclamar. Revindicar. 

Revingláda. f. De mål de véutre. Arcada.==De an- 
guila, sérp. Pertugada. 

Reviscolád , da. p. p. de reviscolar. Revivído, da. 

Reviscolar. v. n. Tornar en sí el qui parexía mórt. 
Revivir. 
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Revisió. f. Correcció , reconexemént , repás. Re- 
vision. 

Revisita. f. Segona visita. Revisita. 

Revisitád, da. p. p. de revisitar. Revisitado, da. 

Revisitar. v. a. Fornar á visitar. Revisitar. 

Revisor. m. El qoi revéu, eczamina. Revisor. 

Revisería. f. El ofici del revisor. Revisorin. 

Revíst, ta. p. p. de revéurer. Revisto, ta. 

Revista. f. Segona vista Ô eczámen.—BTeconere- 
méut de una multitát, Revista.— De ármas, de 
comissárt, de ròba. De armas, de comisario, de 
ropa. 

Revistád, da. p. p. de revistar. Revistado, da. 

Revistar. v. a. Tornar á véarer un procés, ete. 
Revistas. 

Revíurer. v. n. Ressucitar.==Foruar en sí el qui 
parexía mórt. Revivir. 

Reviváva. £. Flamáda qni. dura: póc. Alegron. 

Revivificád, da. p. p. de revivificar. Revivifica- 
do, da. 

Revivificar. v. a. Tornar á vivificar, donar vida. 
—heduir un misto al séu primer estát. Revivi- 
ficar, 

Revocáble. adj. Lo qui se pòt revocar, Revocable. 

Revocáblemént. adv. De uu módo revocábie. Re 
vocublemente. 

Revocació. f. El áote y efécte de revocar. Revo- 
cacion. 

Revocád, da. р. р. de revocar. Revocado, da. 

Revo:ar. v. a. Anullar, recuir lo que se havi 
concedíd.—Ferse dur á sí alguna vósa.—Relrao- 
tarse. Revocar. 

Revoláda. f. Segona voláda de Аче, Revuelo. 

Revolar. v. к. Tornar volar. Revolar. 

Revólt. en. Vólta. Puelta.==Ángulo , colzáda de 
camí, vólta y revólta de camí, riu, torréol, eic. 
Recoda Ф recoveco. 

Revólta. f. Segona võita. Revuelta. 


` Revoltó. m. Lleñáw. Cuarton. 


Revoltós, sa. adj. Alborotador, enrededer, s- 
diciós. Revoltoso , sa.—El témps. Revuelto, 
Revolució. f. La acció de donar vóltas, de môi- 
rerse en redó.=La carréra que fín los planets 
tarnáut al Шбс de ahónt surtiren.c»Alborót.s: 
Matació de govérn. Zevelucion. 
Revolucionári , ria. adj. Alborotador, qui món г“ 
volució. Revolucionario, ria. 
Revulsió. f. El curs que se fá prender á los ha- 
mors en direcció oposáda. Bevulsion. 
Revulsía, va. adj. Lo qui té virtút de fer tornar 
los humors en direcció contrária. Revulsivo, vé 
Revulsóri , ria. adj. Revolsíu. Revulsorio, ria. 
Riy. т. Monárca, sohéráno.—La péssa qui du co- 
гопа en el aquedrés.=La beya més priacipál.e- 


КЕҮ 


En las cártas de jugar la figara qui represén- 

ta un réy. Rey.=Ni réy nmi róc. Ni rey ni 
годе. == Ajuda al réy: aussili que se demána pa- 
ra detenir á un delincuént. Favor al rey.— 
Ténte pel réy. Tente por el rey. 

Reya. f. Instrumént de férro para llaurar. Reja. 
==Tercéra persova del singular del passád im- 
perfét de ríurer. Reia. 

Reyál. adj. Positía, vertader. —Pertafiéot á réy. 
Real. 

Reyál. m. Moneda. Real.—Millorquí docze dôb- 
bés. Real mallorquin.—De pláta : dévúit dôb- 
bés. De plata.—Ue чё]: nôu dóbbés mállor- 
quíns y vuyt quártos у mitx castélláns 6 dôb- 
bés mállorquíns. De vellon ó vellon.—De vuyt: 
vint y dos б vint y tres sôus. De d ocho. 

Reyál. f- Махс des més gróssos. Real. 

Reyálce. m. Estimació y grandesa, llustre. Reakce. 

Reyaléng. adj. Pertañént 4 réy. Realengo. 

Reyalët. m. Reyál petít. Realejo=De nôu dôb- 

2bés. Realillo, tarin, vellon. 

Reyalidát. f. Eczistëncia física y ind 
nuidát, veritát. Healidad.—En reyalidát: 

En realidad. 

da. p. p. de revalisar. Realizado , da. 


en 
veritát, efectivamént. 

Reyalisád, 

Reyalisar. v. a. Fer efectiva una cósa, verificar- 
la, Realizar.. 

Réyalista, adj. El qui seguéix el partft del réy, 
el qui delénsa als séus drets. Realista. 

Reyálmént. adv. Vertadéramént. Realmente. 

Reyalsüd , da. p. p. de reyalsar. Realzado, da. 

Reyalsar. v. a. Posar una cósa més álta de lo que 
estáva.— Tocar de claror.—Engraudir, illustrar. 
Realzar. | > 

Béym. m. Cósa coneguda. Racimo , uva.—No ma- 
dúr. 4graz.=De párra borda. 4grazon.—Jua- 
millo. Sanjanero.—Primeréuc. Ligeruela. == De 
civáda, cogula, etc. Panoja. 

Reyët. m. Réy de póc territóri. Reicico, ito, reye- 
- zuelo. 

Reym. Priméra persona del plurál de indicatíu de 

. ríurer. Reimos. 

Rey máda. f. Abundância ó esplët de réyms. Uvada. 

Rey mét. m, Réym petit. Racímico, llo, to Ó wvi- 
lla. 

Reyna. f. La dóna de réy ó la qui роѕеёіх un réy- 
ne. Reína 

Réyna. f. Sur gomós que natnrálmént дез ао al- 
gúns ábres, v. g. el pi: Resina.=De genibró 
para vernis. Grasilla. 

Reynád, da. p. p. de reyuar. Reinado , da. 

Reynánt. p. a. de reynar. El qui actuálmént réy- 
na. Reinante. 

Reynar. pus Posseir un réyne.—Tenir predomini 
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una cósa sobre áltra.—Continnar una соза, es- 
camparse, prevaléxer. Reinar. 

Reynát. m. El espáy de témps que réyna un 
réy. Reinado. 

Réyue. m. Els estáts subjëctes á un réy. Reíno.= 
Animál: El conjúnt de tots los auimáls. 4nimal, 
=Minerál: el agregát de tots los metálls y mi- 
neráls. Mineral.—Del cél ó de los céls: la gló- 
ria. Del cielo ô de los cielos.—Vogetál: la collec- 
ció de totas las plántas. Vegetal. 

Rezél. m. Caydádo, sospita, temor. Recelo. 

Rezelar. v. a. Desconfiar, sospitar, témer. Recelar» 

Rezelós, sa. adj. Desconfiád, temerós. Recelo= 
ғо, sa. 


Ой. 


Riáya. f. Señál esterior de la boca qui denóta ale- 
gría.=La acció de rfurer. Risa.—D'áse: des- 
compassáda. Risada ó risotada.—Per burla. Ri- 
за burlona.—Fálsa. Falsa б de alguacil.—Fór- 
ta. Carcajada.=Del qui se môr. Del conejo. 
Del qui inóstra sas dénts. Canina ó de perro. 

Riüya. m. f. El qui riu molt. Reíder, ra. 

Riayeta. f. Riáya petita. Risica , ta. 

Riayóta. f. Riáya gróssa. Carcajada б risotada. 

Riba. f. La voréra del mar 6 de ría.—El terréno 
junt al mar. Ribera y ant. riba. 

Ribéll. m. Cósa coneguda. Lebrillo $ barreño.= 
De fust. 4rreson. 

Ribélla. f. Bacía.—De afaytar. De afeitar.=De 
sangrar. Sangradera.—De rentarse sas måns. Æl- 
cofaina.=En qui se pósa y se trempa lo enciám. 

. Ensaladera. 

Rib&lét. m, Ribé:l petit. Barreñoncillo, ito, 

Ribsilát. m. Ribéll grós. Barreñon. 

Ribéra. f. V. Riba, Ribera. 

Riberénc, ca. adj. Pertafiént á ribéra ó lo qui 
H está próp. Ribereño, ña. 

Ribereta. f. Ribéra petita. Riberica, lla, ta. 

Ric, ca. adj. Adinerád , acaudalád, hasiendád.=e 
Abundánt, caudalós.=Agradós, gustós, saborós. 
Rico, ca, 


| Ricamént. adv. Ab abuudáncia. Ricamente. 


A 


Ricás, ssa. adj. Molt rics. Ricazo, za ô 
cha. 

Rich. m. Esptcie de llob. Rich. 

Ricót, ta. adj. Molt rics. Ricote, ta. 

Riders. m. Moueda antiga de Alemánia qui valía 
cósa de dévúit sôus. Riders. 


ricacho, 


_ Ridículamént. adv. Ab un módo ridículo. Ridicus 


lamente. . 
Ridiculés. f. Dit ô fét estravagánt. Ridiculez. 
Ridiculisád, da. p. p. de ridiculisar. Ridiculisa- 
do , da. 


RM 


Ridiculisar. v. a. Burlarse de algú. Ridicilizar. 
Ridiculíssim, ma. adv. sup. Molt ridículos Ridicu- 

lisíimo, ma. 

Bidiculissimamént, adv. sup. Ab molta ridicolés, 
Ridiculisimamente. 

Ridículo , la ó ridícul, la. adj. Burlésco, digne de 
ríorer.—Despreciáble, vil.—Estráby, estrava- 
gánt, irregular. Ridículo, la. 

Miiégo- т. El ácte y efécte de regar.=La &ygo qui 
` réga.=Inspiració divina, movimént de la grå- 
* cia, etc. Riego. 

Riénda. f. Corretja de sa brilla.—Fre , moderació, 
retenció. Rienda.= Á mitja riénda: á mitx ga- 
l6p. £ media rienda.=Á riénda suélta: amóllá- 
da. Á rienda suelta.—Riéudas. f. pl. Direcció, 
govérn, administració. Riendas. 

Biént riént. adv, Impensádamént. Burla burlando. 

Riéra. f. Torrént, Rivera. 

Kiésgo. m. Períll.—Ernpresa atrevida. Riesgo. 
Rifa. f. Lotería, sortéyo de alguna cósa. Rifa. 
` Róda de la fortuna sb que se juga. Rueda de 

la fortuna ó fortunilla. 

Rifád , da. p. p. de rifar. Rifado, da. 

Rifar. v. a. Sorteyar alguna cósa. Rifar, 
Rígidamént. adv. Ab rigidés. Rigidamente. 
Rigidés. f. Asprnra, duresa. Rigidez. 
Rigidissim, ma. sup. Molt rígidos. Rigidisimo, ma. 
Rigidíssimamént. adv. sup. Ab molt de rigor. Ri- 

gidisimamente. 

Rígido, da. adj. Auster, sevéro. == Áspre, des- 
agradáble, incómodo. Rígido, da. 

Rigor. m. Crueldát, daresa, severidát.—Fret б 
calor en estrém.=Eczactitút, eficácia, justi- 
cia, etc.==Arrufamént estraordinári de los nir- 
vis segóus es métges. Rigor.=En rigor д en tot 
Tigor: en tota eczactitút. En rigor ó en todo 

"rigor. 

Rigorisme. m. Morál estrét. Rigorismo. 

Rigorista. adj. El qui seguéix el rigorisme. Rigo- 
rista. ` | 

Rignrós, sa. adj. Áspre , molést, parlánt де frét ó 
del témps.= Cruél, dur, sevéro. = Estrét en 
el módo de víurer. = Ecsácte. Rigoroso, sa ô 
riguroso , sa. 

Rigurosamént. adv. Ab rigor. Rigorosamente Ó ri- 
gurosamente. 


Rigurosidát. f. Rigor. Riguridad y ant. rigurosi- 
dad. | 


Rigurosíssim , ma. зир. Molt rigurosos. uae 


simo , та. 

Rigurosíssimamént. adv. sup. Ab molt de rigor. 
Rigurosisimamente. : 

Rima. f. Uniformidát de sonldo eu la terminació 
del vérs. Rima. = Retxa. Raya. 
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Rimád, da. p. p. de rimar. Rimado , da. 

Rimád , da. adj. Lo qui té retxas. Rayado , da. 

Rimar. v. a. Fer vérsos ab consonánts. Rimar. 

Ringorrângo. adv. Á pôc á póc. Pianpiano. 

Ringorrinxo. ady. Si arriba, no arriba, Si alcanza. 
no llega. 

Rinocerónt. m. Animál. Rinoceronte, 

Riga. f. Brega , contiénda , disputa. Riña ô rija. 

Ripúvt. m. Cosidura de punts continuáds y qui 
tornan arréra. Pespunte. 

Ripuntád , da. p. p. de ripuntar. Pespuntado, da. 

Ripontar. v. a. Fer ripáots, Pespuntar. 

Riquesa. f. Béns, diuer, basiénda , etc. Riqueza. 

Riquíssim , ma. sup. Molt rics. Riguísimo , ma. 

Riquíssimaméat. adv. sup. Riguisimamente. 

Risibilidát. f. Facultát de rfurer, Risibilidad. 

Risible. adj. El qui té la facoltát de rívrer. =Lo 
qui få ríurer б es digne de axó, Risible $ reible. 

Rissága. f. Movimént furiós de las onas del mar. 
Resaca. = Destróssa , estrágo. Riza. 

Risso. m. Porció de cabéys enruélláds. Rizo. =з 
Ferse es rissos. Rizar. 

Rissuéüo, fia. adj. Alégre , contént. = Gustós. Ai- 
sueño , йа, 

Ritme. m. Armonía, rima, vérs. Rimo. 

Ritu. m. Ceremónia, costüm. = Módo de resár el 
ofici divino, dir missa, etc. Rito. 

Rituál. m. El llibre qui conté el módo de las ce- 
remónias. Ritual. 

Rituálmént. adv. Segóns ritu. Ritialmente. 

Riu. m. Caudalosa y perénne corrént de ё y gos jane 
tas. Grán abundância de cósas liquidas. Rio. 
«= De llágrimas: abundáocia de éllas. De ldgri- 
mas. ==Navegáble: aquéll cuyas áygos pôden 
aguantar bárcas. Navegable. = Sortir un riu de 
máre: trencar. Salir de madre. 

Ria, Tercéra persona singular del presént de in- 
dicatíu y segona de imperatiu de ríurer. Rie. == 
Riu: espressió que se din al qui li sort måla- 
mént el fer bérbas. Andaos d decir donaires, 

Riuét, m. Ria petít. Riachuelo $ arroyo, 

Rinrer. v. n. Cósa de ningú ignoráda. Reir. = Ja- 
gar els hómos devertintse y anar frondosos los 
üábres y plántas. Reir. =La róba, vestit: estar 
ô comensar á estar españâds. Reirse. == Esclatar 
de ríurer ó compixafse de tíurer: riurer molt. 
Descoserse ô descoyuntarse de risa. e= Esclatar 
`еп тїпгег. Romper en risa. == Ganas de ríurer. 
Pujos de risa. = Rebentar de ríurer: ríurer 
molt. Reventar de risa. 

Ríurerse de algú. v. a. Despreciarlo. Reírse , chat- 

- quearle 6 zumbarle, 

Rivál. m. Contrári, oposád. Rival. 

Rivalidát. f. Competéucia majorméat de enamo- 


ROB | 
råda de una matéxa dóna. Rivalidad. 
+. Bivét. m, Guarnició y refórs que se pósa d vestit. 
Ribete. = Tóc б côp. Solfeo. — Posar rivéts. Ri- 
betear Ó echar ribetes. =з Donar tócs. Solfear ó 
golpear 5 sobar. : 


RO. 


Rotd, da. p. p. de roar. Rociado ‚ da. 

Roáda, f. Vapor sutil qui ab el fret de la nit se 
espesséix y cáu demúnt sa térra. Rocío. 

Roar. v. a. Bañar un póc. Rociar. 

Roarse. v. r. Bafiarse un póc. Mojarse un poco, 

Вођа. f. Tot género de cósa texida. Ropa. == Blán- 
ca. Blanca. = Retxáda, Tirela. == De seda texida 
ab ór y plata. Brocado. == Rôha de tánla. Ropa 
de mesa. = Llévarse sa róba: mudarse. Quitarse 
la ropa = А créma тбћа. Á quema ropa. — Fóre 
róba. Fuera гора. == Рёса róba: hómo póbre $ 
de póc mêrit. Roca repa. < Аріебаг róba un 
malált: estar para morir. Palpar la ropa. 

Robád, да. p. p. de robar. Robado, da b hurtado, 
. da. 

Robád, da. (Mál). adj. Mál vestids. Despilfarado, 
da. Н 

Rohador, га. m. f. El qui róba. Robador , ra. 

Robar. v. a. Prénder lo qui no es séu. = Prénder 
cártas que no tócan en el jôc. = Véndrer ab 
mesuras Ó pesos fálsos, donar mánco de lo que 
tóca, etc. Robar ё hurtar. = Bestiar, Robar $ 
apartar ganado. = Sa allóta á un: sostréurerlí 
sa enamoráda. Soplarle la dama. = Обпаѕ per 
casar. Sacar por el vicario. — El cór , voluntát, 
etc. El corazon, voluntad , etc. —Robarhó tot 
de una cása. Arrapar, arrebatar, vendimiar. 

Róbo. m. La acció de robar y la matéxa cósa robá- 
da. Robo $ hurto. = De bestiar. cur. АЫ вей 
== De escríts per áltri. сиг. Plagio. 

Roboració. f. El ácte y el&cte de roborar. Robora- 
cion. 

Roborád, da. p- р. de roborar. Roborado , da. 

Robordnt, p, a. de roborar. El qui robora. Robo- 
rante. 

Roboránt. adj. Lo qui té virtút de confortar. Se 
dia de las medicinas. Roborante. 

Roborar. v. a. Coufortar. = Donar (Órsas y vigor. 
Roborar. 

Roboratíu, va. adj. Lo qui robora 8 confórta. 
Roborativo , vq. 

Robust, ta. adj. Fórt, de molta fórsa, == De mém- 
bres fórts. Robusto, ta. 

Robustamént. adv. Ab robustés. Robustamente. 

Robustés. f. Fórsa, resistência, vigor. Robustez. 

Robosticidát. f. Robustés. Robusticidad. 
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Robustíssim , ma. sup. Molt robústs. Robustisimo, 
ma. 

Robostíssimamént. adv, sup. Ab molta robustés. 
Robustisimamente. 

Robusticidát. f. Robustés. Robusticidad. 

Róc. т. Nóm própi de hómo. Roque. == Hómo rū- 
do, torpe. Roca. 

Rôca. f. Pédra molt gróssa. Roca.= En el fons del 
mar. Restinga ôrestringa. = Lióc ple de aquestas `, 
rócas. Restingar.— Hômo rudo. Roca. w. 

Rocinánte. m. Gaváll mágre. Rocinante. 

Róda. f. Máquina redona. Rueda. = De cinia ahónt 
se рдза es rést, Ándarage. =Compósta: de 
moltas ródas. Compuesta. = Ab caxóns para trèu- 
rer áygo de riu, 4zuda. = Catalina ô catalineta 
de réllótge. Catalina. = De santa Catalina en 
escút de ármas. De santa Catalina. == De la for- 
tuna: de la sórt. De la fortuna. — Ab que se 
juga. Rueda de la fortuna Ó fortunilla.= Ab 
déuts. Dentada. = Mèstra: la principál. Maes- 
tra. = Minutéra : la qui герёія los minúts. Mi^ 
пшега. — De molí de ávgo ab caxóns ahónt cán 
la áygo qui la få rodar. Hodezno.e—La de ta- 
léssos qui té dénts para afiansar lo que se tix- 
Rodeta. = De corrióla. Rodaja. = Dur en róda: 
tenir un á molts ocupáds al redó de él. Traer 
en rueda. == Estar demúnt la róda: en felicidát. 
Estar en piganitos. == Travar sas ródas: posar 
“pédras deváll, etc. Calzar las ruedas. 

Rodád, da. p. p. de rodar. Rodeado , da. 

Rodád , da de feynas , assuntoa, etc. adj. El qui té 
molts de assuntos , feynas, etc. Rodado, da. 
Rodáda. f. Vólta. Rodadura. == Después de cay- 

guda. Tumbo. 

Rodar. v. n. Móurerse una обѕа ab ródas.= Мёц- 
Terse donánt vóltas. == Anar de uva párt á áltra 
passetjánt sa gegánta.e— Anar de pretencións 
sens lograr res. Rodar. =v. a. Circuir, fer do- 
nar vóltas á una cósa. Rodear.= Rodar á molf 
de sáng, á sinia, etc. Andar la tahona, la no- 
ria, etc.=Rodém, rodáume, etc. despedir. . 
Vete, idos al rollo 6 d la dula. 

Rodélla. f. Escút para defénsa. Rodela.== Á qui 
se tira para aprénder de tirar. Blanco ô terre- 
ro.= Tirar á sa rodélla. Tirar al blanco. . 

Rodéo. m. Escusa, pretésto. =Escapatória, fay- 
ta. Rodeo. 

Rodét. m. Cérta péssa de cotxo, de cilindro, etc. 
Rodete. = La ráda del molí de Ауро вЬ los ca- 
` xóns ahónt câu. Rodete б rodezno. — Estrélleta 
de ferro posáda 4 cordélló de diciplinas. Abrojo. 

Rodeta. f. Róda petita. Ruedecica , lla , ta. 

Rodetjád , da. p. p. de rodetjar. Rodeado, da. 

Rodetjar. v. a. Circuir,. enrevoltar. == Àuar per 
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camí més llárg. — Usar de rodéyos per fer ó dir 
una cósa. = v. n. Sa són, terciana , etc. Rodear. 

Roegád , da. p. p. de roegar. шо; da. =Mas- 
cado , da. == Ratonado , da. 

Roegáda. f. El ácte y efècte de roegar y la porció 
que se táya roegánt. Roedura. 

Roegar. v. a. Es.nenussar ab sas dénts alguna có- 
sa. = Introduirse uua cósa dius áltra féntlí dá- 
бу. = Afligir, atormentar, molestar. Roer. = 
El menjar. Mascar б roer : ab dificultát ô trabáy. 
Mascujar. = Es caváll sa brilla. Tascar el freno. 
== Los humors al со. Estiomenar. == Sas rátas 
alguna cósa. Ratonar.= Roega aquést ôs: acla- 
réix aquést assunto, гіт, etc. Roete ese hueso. 
Donarléy roegád: aclaríd, clar. Ddrselo mas- 
cado. 

Roegó. m. Bossí de pá. Mendrugo: rustíd. Seque- 
te.= De pá, coca per bëurer. Coscorroncito. 
Roegouét. m. Roegó petit. Mendruguillo. = Se- 

quetillo. 

Кой. m. Péssa redona en los quártos de escút de 
ürmas. Roel. 

Roélla. f. pl. Amapola , ababa ababol. 

Rogació. f. Súpplica. Rogacion. == Rogacións. pl. 
Las lletanías que se diuen eu processó. Ro- 
gaciones. 

Rogativa. f. Oració pública per alguna necessidát. 
Rogativa.. 

Róig, rótja. adj. De color entre ros y verméy. 
Rojo, ja. ` 

Róig. m. Color entre ros y verméy. Rojo. 

Ról. m. Catálogo, llista. Rol. 

Rollét. m. Círculo de personas ó de ültras cósas. 
Corrillo. 

Róllo. m. Círculo de gént б de áltras cósas. Corro. 
==Figura redoua cóm, v. g. la lletra o. Circulo. 
=Róda ab campauillas quey há en alguna igle- 
sia. Rolde de campanillas.=De braser. Caja de 
brasero.=Aplég de gént qui totlóm xérra. Ba- 
rahunda.=El que få sa bistia qui róda, v. g. á 
cinia. Lendel. = А\ redó de mugaró de mamélla 
de dóna qui lléta ó há lletád, y de distínt color 
de la mamélla. Circulo mamario.=El que fà sól, 
lluna. Cerco. 

Ко let. m. Róllo petít. Rolete. 

Rollo, m. Círculo de pásta, de tabác , etc. Rollo.= 
Enviar al гоо: despedir á un, по volérlo es- 
coltar , sufrir , etc. Embiar al rollo. 

Rüllót. m. Róllo grós. Roscon. 

Кош. m. Áygordént de cáñamél ab sucra cremád 
Ó torrád molt. Rom. 

Romá, na, adj. El vaturál de ó lo perta&ént á 
Roma ciutát de Itália. Romano, na. 

Romaguer. m. Arbusto espinós. Zarza. 
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Romána. f. Instrumént conegúd para pésar. Ro. 
mana.—Pésar ab sa romáua. Romanar. 

Româna. f. Péssa de molí. Aliviadero. 

Románce. m. História fabulosa, rondáya. == Com- 
posició poética españóla. Romance. 

Ro:náudrer. v. n. V. Quédar. Quedar.—Á jéurer 
en algún llóc. Hacer noche.—A| seré: en cámp 
ó llóc descubért. Quedarse al meson de las es- 
trellas. == Dáix : no créxer ábre , animál, hómo, 
pláuta lo corresponént. 4nudarse, 

Romaneta, f. Romána petita. Romanilla, ita. 

Romás, sa. p. p. de romándrer. Quedado, da. 

Rombo. m. Figura quadrilátera. Rombo. 

Rombográfic. m. lostramént para copiar imátges. 
Rombográfico. 

Romboide. m. Quadrilongo cuyos áugulos y costáts 
son desiguáls. Romboide. 

Romaní. m. Arbusto. Homero.—Llóc de romaoíns. 
Romeral. 

Romería, f. Pelegrinació á algún sautuári. Rome- 
ría.=El qui la fâ. Romero, ra. 

Rómprer. v. a. Fer tróssos de alguna cósa.=Diri= 
dir , xapar ab violéucia las párts de on tot=v. n. 
Comensar una соза, dia, pluja, etc. Romper. 
=Ab algú: barayarse. Con alguno. == Es сїр: 
enfadar , molestar. La cabeza. Es cóll а boté 
lla, etc. Desgolietar. = El cos de guya, ny de 
martéll, xáda, etc. Deshojar. == Ауро: escau- 
farla un рос. Quebrantarla.= Una cósa ab un 
tóc. Machacarla.=El qui há estád molt de ténps 
сагаи. Polar la mina.= Una espálla á un: ей 
reyalidát ó fént amenássas. Romper una espalda 
Ó desespaldar.=Sa convérsa. Cortar la conver- 
sacion ô echar el tablacho.= Sas oracións £ un: 
enfadarlo demanánt , xerránt. Romper los oidos. 
=El qui estáva cállánt. Romper los diques.—S9 
costéllas : en reyalidát ó fént amenássas. Desros= 
tillar.—Es cáp en repiticións. Macear. = El côr 
de compassió. Quebrantar el corazon.—Es só en 
dormir. Espantar el sueno. 

Rómprerse. v. г. Romperse б quebrarse. = Cos de 
guya, uy de cáveg, etc. Deshojarse.—Es càp: 
cansarse méditánt, imaginánt. Romperse los cas- 
cos, roerse las unas. descalabazarse. 

Rompremént. m. La acció de rómprer.== Desare- 
néncia. Rompimiento. 

Rompúd, da. p. p. de rómprer. Rompido, da. 

Roncador , ra. m. f. El qui ronca. Roncador, га. 

Roncador. m. El que duen los allóts al (45, Sonaj*- 
ro.—De xeremías. Roncon.=Córda ab uu pes á 
un cáb que fàn voltar los allóts y tå revôu- 
Bramadera. 

Roncadora. f. Caxeta ab una róda á un cáb para 
fer renóu en el fâs. Sonajillas. 
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Roncar. v. n. Fer renóu lo alè quánd un dórm.= 
Fer renóu molí, pórta, róda, etc. per haver 
de mester untar.=Arregañar, recapitolar. Ron- 
car. = Es budélls, Zurrir las tripas. =El mar. 
Bramar ô roncar.==Fer bravátas. Roncar ô 
echar bravatas. 

Roucéro, ra. adj. Póc caminánt, pererós, tárd. 

„Roncero, ra.==Per es roncéro, Roncear. 

Ronco. m. El reuóu que se fá roncánt. Ronco. 

Ronco, ca. adj. El qui té sa veu ronca. Ronco, ca. 
=Posarse ronco. Ponerse ronco б enronquecer- 
se.—Parlar ronco. Ronquear. 

Ronda. f. El ácte y efècte de rondar.—El agregát 
de los qui roudan. Ronda. == Jóc de cártas. Sa- 
canete. 

Roudád, da. p. p. de rondar. Rondado, da. 

Rondador. m. El qui fá la ronda. Rondador. 

Rondar. e. n. Anar eu la nit para véurer si las 
centivéllas cumplexen ab la obligació.=Ánar еп 
la nit per la població para aturar les desordes. 
Rondar. 

Rondáya. f. Cuénto, fábula. Rondalla, conseja. 

Roadél, m. Cásta de composició poètica. Rondel. 

Rondí. m. Ronda. Roniin. 

Rondó. m. Composició musicál. Rondon. 

Ronquéra. f. Embarás en la veu per estar ronco. 
Ronquera 6 ronquedad. 

Ronquét. m. Rouco petit. Ronquito. = De pit de 
moribundo. Estertor, hervidero, sarrillo. 

Ronsål..m. Córda ab que se ferma uma bistia. Ron- 
sal. 

Roña. f. Malaltia contagiosa qui fà surtir ana mul- 
titút de granéts qui cáusan grán picor. Sarna. 
=En animál. Кола. == Cauéra. Sarna perruna. 
=Miséria, avaricia. Roñeria. == No li fálta sinó 
тойа que gratar: estar bé de tot. No le falta sino 
sarna que rascar. 

Roñó. т. Cós glandulós para filtrar la orina, Ri- 
ñon.—Tenir гойо: estar rio, tenir lo necessári. 
Tener cubierto el riñon. 

Roñonáda. f. El llóc ahónt están collocáds es ro- 
óns. Ri&enada. 

Roñós, sa. adj. El qui té rofia. Sarnoso , sa.— 
Cric, miseráble y auimál qui té rofa. Roño- 
20,34. 

Ronxa. f. Bérba. Chanza. = No estar per ronxas. 
No estar para chanzas б jdcaras. 

Ronxeta. f. Pásta frita. Japoipa. 

Ropálic, ca. adj. Pertaüéut á сёгі vérs. Ropdli- 
со, са. 

Ropátge y robátge. m. Tots es vestits.—Represen- 
tació des vestíts en pintura. Ropage. 

Roquer. adj. Рах qui se cría 4 llóc de rócas. Sa- 
¿del —Pertañént à гӧса ó lo qui está formád de 
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éllas. Roquero, ra. 

Roquissar. т. Llóc qui abunda de rócas. Rogueda. 

Ros, sta. adj. Lo qui es de color de ôr. Rubio, 
bia. 

Ros. т. El color de бг. Rubio. 

Rósa. f. Flôr bén coneguda. fosa. En sa cáre, 
Rosa ô chapa. = Vera. Carmin. = Malaltia. Se- 
rampion. =De escultura. Roseton, —jNáuticá. 
Ndutica ô de los vientos.=Alecsandrina , de cént 
#а уаз , de Jericó. De Alejandría, de cien hojas, 
de Jericó. = Áygo de rósas. Agua rosada: des 
capólls. (gua de cabezuelas.—De color de rôsa. 
Rosado, da. = Fresc cóm una rôsa. Como una 
rosa. 

Rosári. m. Quinze párenóstros y qninze dezenas de 
Аче Marías que se résan.== Enfiláy de determi- 
nåd nombre de llágrimas.—Máquina para fer pa- 
jar la áygo. Rosario. — Párt de rosári: cinc de- 
venas. Parte de rosario. 

Rosarier. m. El qui {4 б ven rosáris. Rosariero. 
Roser. m. Arbusto qui få sas rósas. Rosal.—La Má- 
re de Déu del Roser. La virgen del rosario. 

Roseta. f. Rósa petita. Roseta, ita, illa, ica. 

Rússec. m. Reliquia, atxáque que quéda de algo. 
pa malaltía. Lacra. 

Róssecs. m. pl. Deutes véys. Atrasos. 

Rossegád ‚ da. p. p. de rossegar. Arrastrado, da. 

Rossegar. v. a. Dur alguna cósa per térra tiránt 
de élla. Arrastrar.=Es plus: ser véy y no po- 
dér caminar bé. Los piés. =Rossegarhó tot la 
pluja. Arramblar. = Rossegar cotxo: tenirne y 
usarue. Arrastrar coche. 

Rossegarse. v. r. Per sa térra. Rodar. 

Rossegáy. m. Punta llárga qui rossega en algúns 
vestits. Cola Š rabo.—De ecsequeyád. Carga de 
destroce.—Portéll en parèt, márge. Portillo. = 
Es capéllá qui du es rossegáy del bisbe. Cauda- 
tario. 

Rossét. m. Eyna de fuster. Bramil. 

Rosset, ta. adj. Un póc ros. Un poco rubio, bia. 

Róst. adj. Lo qui lá côsta. Declive Ó declivio.— 
Trós de térra qui vé en declive. Terrera.— Róst 
escabrós. m. Escarpa. 

Rostíd , da, rostir y áltres. V. Коза, etc. 

Rostóy. m. Lo qui qnéda del sembrát en têrra en 
haver segád. Rastrojo. == El teriéno ahónt está 
el rostóy. Rastrojera.=Sas réls que se táyan de 
sa cogula y ferrátge. Riza. 

Rot. m. Áyre qui sort del cós per sa boca ab ím- 
petu y få algún táut de renóu. Regmeldo, 

Rota. f. Bossi de térra arrendáda. Pegujar.<== Nô- 
va. Arrompido, artiga, noval.— Tiëurcer rotas 
nóvas. Jrtigar. 


Rúta. f. Tribus4l en Roma. Rota. 
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Róta. f. Destrucció , pérdua en la guérra. Rota.— 
=De róta batuda: ab tota pérdua. De rota ba- 
tida. 

Rotador, ra. m. f. El qui rota molt. Regolda- 
dor, ra. 

Rotar. v. n. Fer rots. Regoldar 6 erutar.—Abun- 
dar de las cósas. Rebosar. 

Roter. m. El qui té rota. Pegujalero. = Rústic. 
Rústico, ca. 

Rotjànc, ca. adj. Lo qui tira á róig. Rojizo, za. 

Rotjàt, ta. adj. Un póc rótjos. Rojillo, lla. 

Rotjura. f. La qualidát qui coustituóix rótja una 
cósa. Hojura. 

Rotulád, da. p. p. de rotular. Rotulado, da. 

Rotalar. v. a. Posar rótulos. Rotular. 

Rótulo y millor rétnlo. m. Inscripció qui ab lle- 
tras gróssas se pôsa á caxóns, llibres, sács, etc. 
=uscripció qui surt de la boca de sânt ó de fi- 
guras.— Despátx ô decrèt del Pápa para conti- 
nuar en la cáusa de béatificacións.—Pes en Gé- 
nova y en Nápols. Rótulo. 

Rotunda. f. Edifici redó per dedíns y per defóre. 
Rotunda. 

Rotundidát. f. Redondàs. Rotundidad. 

Rovéy. m. Brutó que crían los metálls. Orin.==La 
que se роза á las plántas y sembráts. Roya б 
niebla. ` 

Roveyád, da. p. p. de roveyar, se. Enmohecido, 
da.=Arroyado, da. 

Roveyar. v. a. Posar rovéy. Énmohecer. = No dé- 
xar roveyar una cósa: gastarla ó despatxarla 
prést. No dejarla criar moho. ` 

Roveyarse. v. г. Enmohecerse.—Lo sembrát. Árro- 
yarse. 

Roy. m. Cósa líquida qui sort. Chorro. =з Pixéra. 
Necesidad menor.= Fer un roy Š tenir un roy. 
Hacer ô tener necesidad menor. 

Royar. v. a. Tenir abundáncia. Rebosar, 

Royét. m. Roy petít. Chorrillo. 

Royót. m. Roy grós de àygo. Buey de agua. 
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Roa. f. Cósa coneguda. Arruga Š ruga.» En ves- 
tit. Arruga, doblez ô ruga.-»Eu plagamí. Агги- 
ga, crispatura $ ruga. 

Rua. f. Vólta. Rua. = Fer la rua. Hacer la rua $ 
ruar. 

Ruád, da. p. p. de тоаг, se. Arrugado, da б ru- 
gado, da. 

Ruád, da. adj. Petíts. Ruin. 

Ruar. v. a. Fer ruas. Arrugar, rugar ô fruncir.— 
Menudas. Rizar. 

Ruarse. v. г. Arrugarse, rugarse, fruncirse.=Po- 
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sarse вес y ple de ruas рег véy. Avellanarse. 

Ruba. f. Moneda russa qui vál póc més de ав du. 
ro d'ór. Ruba. 

Rubí. m. Pédra preciosa. Rubí 6 rubin. 

Rubia. f. pl. Ab que se tiñy de verméy. Rubia. 

Rubificació. f. El ácte y efécte de rubificar. Ru- 
bificacion. 

Rubificád, da. p. p. de rubificar. Rubificado, da. 

Rubificar. v. a. Fer tornar coloráda una cósa se- 
góus los químics. Rubificar. 

Rublo. m. Moneda russa. Rublo. 

Rubor. m. Empagaimépt, vergoña.—El color ver- 
mày qui surt ála сёге del qui se empagueéis. 
Rubor. 

Rúbrica, f. Nóta vermeya.—Rásgo de ploma que 
se рдѕа á firma.—-Rétglas impresas en vermày 
en breviári , tnissá! , ete.=La rétgla qui enseña 
el módo de dir missa, resar los divinos oficis 
etc. Rúbrica. 

Rubricád], da. p. p. de rubricar. Rubricado, da. 

Rubricar. ç. a. Posar sa firina ó es séllo, firmar. 
Rubricar. 

Rubriquista. m. El qui sáb de rúbricas $ escria 
de éllas. Rubriquista. 

Ruc, ca. m. f. Áse ô soméra joves. Pollino, na 
6 rozno, na.—Qui encáre máman. Buche. 
Hómo torpe. Pollino, na.—Posar es гос і nes 
pórxo: estróñer á uu ab rahóns, etc. Poner las 
peras d cuarto. 

Ruda. f. pl. Ruda.==De confits, dóbbés , etc. Cu- 
curucho.—De blåt, xéxa. Luda. 

Rudamént. adu. Sens árt. Rudamente. 

Rudesa. f. Grossería , estupidés, etc. Rudeza. 

Rudiménts. т. pl. Primers eleménts $ principis de 
una ciência. Rudimentos. 

Rudíssim, ma. sup. Molt rudos. Rudisimo, ma. 

Rudo, da. adj. Tosco, estúpido, dur para apréu- 
der. Rudo, da. 

Rugáy. m. Opressió del pit qui impedóix el ree 
pirar. Ahoguia. 

Ruí, na. adj. Despreciáble, petít, vil. Ruin. 

Ruído. m. Renóu. Ruido. 

Ruína. f. Destrucoió , pérdua, Ruína.zs-Ruínas. pl. 
Escombros de edifici. Ruinas ô rudera. 

Ruindát. f. Acció indecorosa, infâme , vil, Ruine 
dad. 

Raíuós, sa. adj. Lo qui amenássa ruína, Ruino- 
so, $a. 

Ruíssos. m. pl. La páya que déxan las bistias en 
sa menjadora.—Sas réls que se táyan de ferrát- 
ge, cugola etc. Riza.=Lo que désa el hómo. 
Desecho. 

Rullána. /. Espécie de rodeta que té el fos. Torte- 
ra.=E! de tórser. Rodaja. = El ús des jony. 
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Choquezuela , chueca, y entre los métges. Ró- 
tula. 

Rulló. m. La móla qui róda en el truy. Galga. 

Rum. m. V. Rom. Rom, ron ó rum. 

Rumrúm. m. Бата, veu. Runrun. 

Rumbo. m. Direcció des véuts.—Camf qoe ве°рго- 
pósa prénder para emprénder alguna cósa.—Os- 
tentació, pompa.—Figura quadráda qui té dos 
áugulos agúds y un forát al mitx. Rumbo. 

Rumbós, sa. adj. Adornád, pompós. Rumboso, sa. 
—Badivós, sa, generós, qui se agráda de do- 
nar. Dadivoso , sa. 

Ru mbosamént. adv. Ab ostentació. Rumbosamente. 

Rumiád , da. p. p. de rumiar, se. Rumiado, da. 
—hRugido', da. 

Rumiar. v. a. Méditar , pensar , rellecsionar. Ru- 
miar. 

Rumiarse. o. г. Cómensarse á dir y sábrerse lo 
qui estáva ocúlt. Rugirse, 

Rumor. m. Fáma, ruido, veu. Rumor. 

Rúaic, ca. adj. Godo. Rúnico, ca. 

Rupicápra. f. Cábra montesa. Rupicapra. 

Roptura. f. Fracció. Ruptura. 

Ruquét. m. Vestidura eglesiástica. Ab mánegas. 
Roquete.==Seuse mánegas. Giraldete. 

Raquét, ta. m. f. Diminutía de госу ca. Polli- 
nejo, ja. 

Rorál. adj. Cósa de cámp. Rural. 
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S. Jf. La lletra vigéssima ò viutena del alfabeto 
mállorquí y cousonánt. $. = Tota sóla es abre- 
viadura de san quánd el qui se seguéix comén- 
sa per cousonánt, y de sant si coménsa per vo- 
cál, v. g. S. Páu, S. Ambrós, san Páu , sant 
Ambrós. 

Sa. f. La segona veu del pronóm possessiu séu , sé- 
ua: lo qui es própi ó pertáfiy á algú. Su. 

Sa. f. Article qui se antepósa á los nóms comúns 
Ó apellatíus femeníns, v. g. sa cása, y es lo ma- 
téix que la. La. 

Sá, na. adj. Lo qui está еп estát perfét de salát. 
c Fórt, robúst, vigorós. = Lo qui es oposád á 
málsá.=Lo qui no té defécte algún. = Ignocént, 
рог, (тёсѓе. Sano , na. Si cóm un grå Ҹу. 
Sano como ajo. Sá y sálvo: sense dáüy y sense 
perill. Sano y salvo. 

Sába. f. Mál gust. Resabio. 

Sába. / El humor ó suc que ténen los ábres. Sa- 
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Rurálmént. adv. De un módo rurál. Ruralmente. 


А0514, na. adj. De la Russia. Rusiano, na. 


Rusifiól. m. Aucéll molt conegúd. Ruiseñor, ruse- 
ñol ó filomela.—Sobrenóm que donám á un áse 
quánd bráma. Calandria de aguador. 

Russo, sa. adj. De la Russia. Ruso, sa. 

Rústic, ca. adj. Seuzíll, ximple.=Rudo, gro- 
sser.—Campéstre, pagés. Rústico, ca. | 

Rústica ( Á la.) Eucuadernació sense cartó, sinó 
ab paper regularméut bláu. Á la rústica. 

Rüsticaméut. adv. Sense cultura. Riüisticamente. 

Rusticidát. f. Senzillés de las cósas rüsticas.—ÜGro« 
ssería, måla criáusa. Rusticidad. 

Rustíd, da. р. p. de rustir. Asado, da. 

Rustidor. т. Instraméut para гоѕііг, Asador. 

Rustilla. f. Coqueta. Rosquilla. 

Rustiqués. f. V. Rusticidát. Rustiquez. 

Rustiquesa. f. Rusticidát. Rustiqueza. 

Rustir. v. a. Posar alguna cósa de cárn dins fora, 
en el 451, al calíu fins que sia cayta. Asar. 

Rustit. m. La cáro rustida. Asado. 

Ruta. f. Cimi. Ruta. 

Rutina. f. Costúm, hábit. Rutina. 

Ruxáda. f. Cayguda curta de pluja. Golpe de agua 
y епз Aragó. Ruxada, pronunciánt cóm en 
mállorquí.=Fórta y gróssa. 4guacero, turbion, 
turbunada.=De bálas, pédras, etc. Rociuda de 
balas , etc. Esbárt de aucélls. Nubada. 





SAB 


ba, savia Š jorgo —Quünd los puja. Empuje. 

Sabát sabát. т. Jóc de allóts qui se pegan á sas 
áncas ab una sabáta, etc. Batanes. 

Sabáta. f. Cósa coneguda. Zapato.= De ¡lau rador: 

‚ âmpla de sóla. Zapato ramplon. = Qui sa sóla 
surt molt. Zapato bañado de suela. = Puntagu- 
da. Puntiagudo. = Redona. Romo.=Ab sóla de 
fust. Zueco.= Xoquí. Chancleta. == Апат sabáta 
xoquí. Andar en chancletas. 

Sabatáda. f. Tóc ab sabáta. Zapatazo.Pégar saba- 
tádas en térra, ete. Zupatear. = Donarse saba- 
tádas en contiéndas, disputas, etc. Zapate- 
rearse. 

Sabater. m. El qui fá sabátas. Zupatero б maestro 
de obra prima. 

Sabatéra. f. La dóna de sabater. Zapatera. 

Sabater fa. f. La botiga de sabater.—El ofici de sa- 
bater.—El carrer abónt bey há moltas botigas 
de sabaters. Zapateria. 


SAB 

Sabateta. f. y sabató. m. Sabáta petita, Zapatico, 
illo, ito. 

Sabbati, na. adj. Pertafiént á dissápte. Sabatino, 
na ó sabdtico, са. 

Sabbatina. f. La féria de que se résa en dissápte. 
Sabatina. 

Sabedor , га. m. f. El qui está instruíd ó té noti- 
cia de alguna cósa. Sabedor, ra. 

Sabeisme. m. La antiga religió de los adoradors 
del fóc. Sabersmo. 

Sabeliá, na. adj. Lo pertafiéut d Sabélio herétge 
del tercer sigle qui negáva la distinció entre las 
divinas personas, el séu error y sectüris. Sabe- 
liano , na. 

Sabelianisme. m. La heregía de Sabélio. Sabelia- 
nismo. 

Sabéo, éa. adj. De Sabá. Sabeo, ea. 

Sabéos. m. pl. Póbles de la Arábia félis. Sabees. 

Sáber. v. a. Conéxer, comprénder, tenir noticia 
de alguna cósa. == Ser dócte, noticiós. = Tenir 
habilidát, ser déstre, hábil en algún árt ó fa- 
cultát. == Aprénder, descubrir. = Ser molt ad- 
vertid y sagás. = Tenir molta lletra. Saber. == 
De cór: de memória. De сого.== Més que el 
diáble. Saber un punto mas que el diablo. — El 
diáble ahónt se colga. Saber mas que el Merlin. 
== Fer elséu negôci. Saber bien la aguja del 
marear. =De mon. Saber de toda custura. = 
Moita lletra menuda. Tener mucha letra menuda. 
= Més que ôli ránci. Saber mas que las cule- 
bras ô que la torra. — Una cósa cóm es páre- 
nóstro. Como el Ave Maria. — Quin pá lo assacía. 
Saber cuantas son сіпсб. =De quin pêa se dôl 
un áltre. Saber de que pié cojea. = Опа cósa 
pes cáb des dits: sáberla bé. Tenerla en la uña. 
<= Sas trescas en un óc. Tenerle medido d pal- 
mos. == Cáduhú sáb quin pu li dôl. Cada uno 
sabe donde le aprieta el zapato. = Es nins qui 
vån à dur óli heu sáben. Los niños lo saben. = 
No sáb ahónt té es cáp. No sabe donde tiene los 
ojos. == No sáb ahónt té se má dreta: es molt 
iguoránt. No sabe cual es su mano derecha. == 
No sáber donar claricia de alguna cósa. No sa- 
ber dar razon de...=No sáber ahónt girarse: 
alónt anar para lo que se necessita. No saber 
donde volver la cabeza. = Ahónt posarse de 
pór. No saber donde meterse de miedo. == No 
sáber tenir secreta una cósa. No apostdrsela. 
= Tot se sáb. Todo se sabe aun lo de la calle. 
— No sábs quet dius: paráula injuriosa que se 
diu al qui pensan que mént. Mentis. Е 

Sáber. v. impersonal. Tenir mál gust, má! sabor. 
= Tenir las cósas inanimádas gust ó sabor de 
айга. Saber. = Sáber á гара, á verd el vi. Sa- 
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ber 4 escobajo, 4 verdin, 

Sáberse. v. r. Saberse.— Governar , obrar, víorer, 
Bandearse. 

Sáber. m. Ciéncia. Saber. 

Sábi, bia. adj. Dóctes, ete. Sabio, bia. 

Sábiamént. adv. Dóctamént. Sabiamente. 

Sabidor , ra. m: f. V. Sabedor. Sabidor , ra. 

Sabiduría. f. Árt, ciência, conexemént, noticia, 
discernimént. —Destresa , prudéucia.= Titol de 
un llibre de la sagrada Escriptura. Sabiduria. 
=Etérna, increyáda: el Vérbo divino. Eterna, 
increada. 

Sabino, na. adj. El naturál de ô lo pertañént al 
país de los sabinos antígs póbles de ltália. Sabi- 
no, па. 

Sabor. m. Gust agradáble ó amårg de las cósas, 
Sabor.—D'arám, verdét , etc. que pren lo aguiád. 
Relumbre. | 

Saborët. m. Sabor mend. Saborete, saborcito, 
llo, to. 

Saborós, sa. adj.  Agradible al gust. = Deliciós, 
gustós. Saboroso, sa Š sabroso, за. 

Saborosaméut. adv. Ab bón sabor. Saborosamente. 

Saborosíssim , ma. sup. Molt saborosos. Sabrosisi- 
mo, ma. 

Saboyá, va. adj. De Sabóya, Saboyano , na ó s- 
boyardo , da. 

Sabráda. f. Tóc ab sábre. Sablazo. 

Sábre. v. a. $ impersonál. Lo matéix que sáber. 
Saber. 

Sábre. т. Атта blánca. Sable. 

Sabád, da. p. р. de sáber ó sábrer. Sabido, da. 

Sabúd, da. adj. Dócte, sábi.=Cósa coneguda. 
Subido, da. 

Sác. m. Talég grós y llárg. Saco, costal, halda. 
== Sa pánxa. Saco Ó costal. = De dolentía. Cos- 

- tal $ saco de maldades. == D'Gssos. Costal $ sa- 
co de huesos: el qui está molt mágre. Arma- 
zon de huesos. == Sác no ple de lo que se du al 
molí. Saquilada. =Buydar ô umplir es sác: 
cagar Ó menjar. Vaciar ó llenar el saco. = Po- 
sar sa má dins es sác per sorteyar. Meter la mano 
en cántaro. 


Sáca. f: Sác molt ámple y ált. Saca ó halda. 


Sücabálas. т. Iustrumént para tráurer sas bálas de 
un canó б de un сӧз. Sacabala. 

Sücaborros. m. Instrumént para tréarer at&cs de 
canó. Sacatrapos : para tréurer táps de botéllas, 
etc. Sacacorchos б tirabuzón. == De sabater. Sa- 
cabocados. 

Sácadinéros. т. El qui ven cósas de póc valor y 
la matéxa cósa. => El qui få títeras, etc. $аса- 
dineros. 


- Sácafilásticas. m. Instrumént de artillería. Sacafi- 


ldsticas. 


SAG 

Sñcanáb. m. Bárra de fërro para separar el murter 
de sa bomba. Sacanabo. 

Sacerdóci. m. Dignidát y cárreg del sacerdót. Sa- 
cerdocio. 

Sacerdót. m. Hómo dedicád á celebrar y oferir los 
sacrificis. = En la lléy de Cristo el hómo consa- 
grüd а Diu y ordenád para administrar sagra- 
ménts y dir missa, Sacerdote. == Grán sacerdót: 
el príncipe y primer de los sacerdóts. Gran sa- 
cerdote. = Sinple sacerdòt: el qui no té juris- 
dicció eglesiástica. Simple sacerdote. = Summo 
sacerdót: Cristo, y per participació el Papa. 
Sumo sacerdote. 

*Sacerdotál. adj. Pertafiént á sacerdót, Sacerdotal. 

Sacerdotissa. f. La dóna dedicáda á los sacrificis 

delas diosas y al cuydádo de los séus témples 
entre los gontíls, = La espósa del sacerdót casád- 
Sacerdotisa. 
Saciedát. f. Alartamént. Saciedad. 
Sáco. m. Rôbo de los de cása. Galima. 


Sacorrád , da. p. p. de sacorrar. Chamuscado , da . 


6 socorrado , da. = Sollamado , da. 
Sacorrar. v. а. Cremar un рбе per párt defóre, 


Chamuscar Ó socorrar.== А хез p lomádas. Solla- . 


mar ô pasar por la llama.=Sacorrarse es pá eu 
es forn. Ahornarse, 

Sacorrím. m. El ácte y efécte de васоггаг, Cha.» 
musquina b socorrina. 

Sácra. f. Posteta de altar qui conté la paráulas de 
la cousagració , еіс. Sacra.=La des mitx y wés 
gróssa. Sacra ô palubras. 

Slicra. f. Las batayádas que se tócan al dir el pre- 
fáci del ofici. Plegaria. 

Sacramentál. adj. Pertañént á los sagraménts.= 
Quálsevól reméy per qui se perdonan es pécáts 
veviáls, cóm áygo beneyta, pá beueid , etc. Sa- 
cramental. 

Sacrameutálmént. adv. Ab módo y reyalidát de sa- 
gramént. Sacramentalinente, 

Sacramentarse. y. r. Cuuvertirse el pá y el vi en el 
cós y sáug de Cristo. Sacramentarse. 

Sacramentári , ria. adj. Herétges. Sacramentario, 
ria. 

Sacrificád , da. p. р. de sacrificar, se. Sacrifica- 
do, da. 

Sacrificador, ra. m. f. El qui sacrifica. Sacrifica- 
dor, ra. 

Sacrificador. m. El llóc destinád para los sacrifi- 
cis. Sacrificadero. 

Szcrificánt. p. a. de sacrificar. El qui sacrifica. Sa- 
crificante. 

Sacrificar. v. a. Fer sacrificis. —Posar en gráve pe- 
rill ó trabáy á un. Sacrificar. 

Sacrificarse. v. r, Olerirse, najormént á Déa.=Sub- 


303 505 ¿qe 


\ 


SAG 
jectarse á algú, fer lo que dll vôl. Sacrificarse. 

Sacrifici. m. La acció de sacrificar, se.—La oférta 
que féa Cristo de sÍ matéix en la creu.—El que 
få el sacerdót en la missa. = Humiliació de la 
voluntát que se få á Déu.== Subjecció al arbitri 
6 dictámen de áltre.=Convite oferíd á algún Déa 
entre los gentils. Sacrificio. 

Sacrilegamént. adv. Irreligiosamént. Sacrilega- 
mente. 

Sacril&gi. m. Violació de cósa sagráda.= Despréci 
de cósa respectáble. Sacrilegio. 

Sacrílego , ga. adj. El qui comét sacrilégi. Sacri- 
lego, ga. 

Sacristá, ua. m. f. El qui se cuyda de una sacris- 
tía. Sacristan , na. 

Sacristá. m. Diguidát eglesiástica. Sacrista y sa- 
cristan. 

Sacristanüt, m. La diguidát del sacristá. Sacrista- 
та. 

Sacristanét. m. Allót de sacristía, esoolanét. Sa- 
cristanejo. 

Sacristanía. f. Sacristanát. Sacristania. 

Sacristía, f. El llóc ahónt se guárdau sas cósas saw + 
grádas de la iglesia. Sacristía. 

Sácro-profá. adj. Mesclád de sagrád y de proti 
Sacro-profano. 

Sacrossáut , ta. adj. Sagrád , sånt. Sacrosanto, tas 

Sacudida. f. Arregáfiy , reprensió. Sacudida. 

Sadóll. m. Afartamént. Hartazgo. 

Sadóll, ila. adj. Fárts, plens de menjar. Harto, 
ta.=Gróssos , grássos. Gordon, na. 

Saduceisme, m. La sêcta de los saducéos. Saduce- 
ismo. 

Saducéo. m. Herétge entre los judíos qui negáva la 
imivortalidát de la ánima, etc. Saduceo. 

Saetía. f. ant. Bárco. Saetía. 

Salád , da. p. p. de safarse. Librado, da. 

Safarse. v. r, Escaparse de dáfiy , etc. Librarse, 

Safarétx. m. Езрёсіе de aujúb sense vôlta para de= 
pósit de áygo. Llberca ô estanque.agDe alambf, 
Corbato. | 

Sáfic. m. Vérs endecasstllabo inventád per Sáfo 
grán glosadora. Sdfico. 

Sáfic, ca. adj. Pertaüént al vérs sáfic. Sdfico, ea, 

Safrá. m. pl. y los brins que produdix. 4zafran. 
=El terréno sembrád de safrá. Azafranal.= 
Bord qui assembla molt al safrá vertader. Cole 
chico.=Áltra pláuta. 4lazor. 

Sagacidát. f. Agudesa, astucia, destresa. Sagact- 
dad. 

Sagapéno. т. m. Goma de un arbusto. Sagapene, 

Sagás. adj. Agúd, astút. Sagaz. 

Sagassíssiu. , ma, sup. Molt sagás. Sagacísimo, ma, 

Sagásimént. adv. Ab sagacidát. Sagazmente. 


SAL 

S»ggeta. f. Fitxa. Sueta.=Fisconáda. Fisga. 

Saggeta. adj. Fiscó, na, Fisgon, na. 

Sari. m. Párt inferior del véntre. Empeine. = De 
‚ galina per medecina. Enjundia. 

Sagita. /. El segmént del diámetro contengúd en- 
tre el vértice y la aplicáda. Sagita. 

S.gitlári. m. Sigue. Sagitario. 

Sáyma. f. Mida que preneu ab an rétgle los arqui- 
téctos ahónt ве nôtan moltas pár!s, cóm totas 
las de una gornisa.— Cérta estrélla. Sagma. 

S-p'ád, da. adj. Lo qui está dedicád al culto de 
Déa y á Déu. = Lo qui diu relació 4 lo divino. 
=Lo qui per son destino ó us es digue de vene- 
«ració. Sagrado, da. , 

Sagrádamént. adv. Ab veneració. Sagradamente. 

Sagradíssim , ma. sup. Molt sagráds. Sacı atísimo, 
ma. 

Sagramént. m. Señál sensible de una cósa sagráda 
oculta.— Medecina espirituál qui cura la áni- 
-ma Sacramento.—3Del altar. Del altar. 

'Sagramentád, da. p. p. de sagramentar. Sacra- 
mentado, da. 

Sagramentar. и. a. Administrar los sagraménts, 
majorméut el combregar para morir. Sacra- 
mentar. 

Sagramentarse. v. r. V. Sacramentarse. Sacramen- 
tarse. 

Sagrári. m. El tabernácle ó Hóc ahónt se deposita 
á Cristo sagramentád y la capélla ahónt está el 
eag rári. Sacrario. 

Sagrát. m. Refugi ubért á los delincudnts en las 
iglesias.-L óc de seguretát. Sagrado.—Pién- 
der sagrát. 4cogerse d sagrado. 

Siguntí, ua. adj. De Sagunto, vuy en dia Morvié- 
dro. Saguntino, na. 

Saím. m. El gréix de quá'sevól animál.—Brutó en 
róba y capéil , etc. Sain. 

541. f. Sustáucia amárga qui comunica sabor á las 
dernés. =A gudesa, grácia, xiste. Sal.—Due Ma- 
drid. Ре ladtiguera.— Grum de sål. Terron de 
sal, 

Sâl. f. La péssa principál de una cása.=La péssa 
ahónt se juntan los jutges. = La junta de cért 
sombre de ministres diputáts para algúns negó- 
cis. Sala. == La de hospitá! llárga y abóat beyá 
Hits á cáda párt. Crujía. = De sas uncións. Un- 
cionario. — Para posar grá. Cdmara.— Lo de- 
münt.de una cása. Sobrado. 

Salabrar. m. Térra próp de mar á qui arriba la 

. saladina. Saladar. 

Salád , da. p. p. de salar. Salado, da.—Fer salád: 
posar mássa sál á lo que se aguía. Salar.—Bàu- 
rer mñssa. Cargar delantere.—Ponderar mássa. 
Tirar largo. 
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Salád, da. adj. Álið en qui hey bá másra sil= 
Арий, graciós, xistós. Salado, da. = Car, ra, 
Caro, ra =E! qui ven car. Carero, ra. 

Saladina. f. Sulebrosidad. 

Salador, ra. m. f. El qui sála, Salador , ra. 

Saladura. f. El ácte y efécte de salar. Saladura, 
salazon. . 

Salamáudra. f. In-écto qui se creya que рога vfu- 
rer dins es fôc. = Alúm de plom en {гше de 
química. Salamandra ô salamandria. 

Salamanquesa. f. Pédra preciosa. Salamanquesa $ 
estelion. 

Salamantí, na. adj. De Salamánca. Salamantino, 
па Ó salamanques , sa. 

Salamó. m. Espécie de candeléro regularmént de 
crestáy. Araña. 

Salar. v. a. Possar sål corresponént ó mássa á 10 
que se aguía.— À algnna cósa paraque se con- 
sérv y no se podresca. Salar, 

Salári. m. Pága, збо, jornál del trabayador.=Es- 
tipéudi que se dona al qui eczecuta alguna comi- 
8510. Salario. 

Salariüil , da. p. p. de salariar. Salariado, da. 

Salariar. v. a. V. Assalariar. Salariado, da. 

Salcéra. f. Eufabieta ab ánsas. Tineta, tinijilla, ti- 
nijuela.— Para mèl. Pierna б calza, y si es gró- 
ssa. Parral. 

Saldád , da. p. p. de saldar. Soldado, da. 

Saldáda. f. Pága , salári , sôu. Soldada. = De mi- 
ssátge. Aniaga. 

Saldadura. f. El ácte y efécte de saldar. Soldadura. 

Saldar. v. a. Unir una cósa naturál ó artificial ab 
áltra. Soldar. 

Saldarse. v. r. Unirse per sí matéix una cósa. Sol- 
darse. 

Salebrosidát. f. La calidát de lo salád. Salebrosi- 
dad. 

Saler. m. Tassonèt ahónt se pôsa sål para servirsëu 
en la táula. Salero. 

Saléra. f. Шбс ahónt se td la sål. Salin. 

Salerét. m. Saler petít. Salerito. 

Saléro. m. Grácia , xiste. Salero. 

Saleta. f. Sfila petita. Saleta Ó salita. 

Sálica. acd. Se diu de la lléy qui escloéix las famé- 
Has de la corona de Fráusa. Sdlica. 

Salicaria. f. pl. Salicaria. 

Salicor. m. pl. de cuya cànra se få vidre y rebó. 
Salicor. 

Saliént. adj. Lo qui surt. Suliente. 

Salificáble. adj. Lo qui ab facilidát se pôt conver- 
tir en sål. Salificable. 

Salina. /. Шбс ahónt ве få Ó se bénéficia la sål. Sa- 
lina. 

Salino , na. adj. Lo qui té 561. Sulino, na. 


SAL 

Salitrál. adj. Lo qui té salitre. Salitral. 

Salitre. m. Nitro sense purificar. Sulitre. 

Salitrería. f. El llóc aliónt se fabrica el salitre. Sa- 
litrería. | 

Salitrás , за. adj. Lo qui té salitre. Salitrozo , sa. 

Saliva. f. Humor áqueo qui se forma dius sa boca. 
Saliva. = Gastar saliva: parlar inátilmént. Gas- 
tar saliva, = Estojarse sa saliva: no parlar per 
política ó per respécte. Tragar saliva. 

Sulivació. f. El ácte y cfécte de escupir. Saliva- 
cion. 

S.livál. adj. Pertatiént á la saliva. Sulival. 

Salivetjar, v. л. Escupir. Salivar. 

Salivéra. f. La saliva que los hómos у animáls es- 
cupen, cóm sebonéva. Espumajo Ó езритагајо. 

Salivós, sa. adj. Lo qui 16 molta saliva. Salivoso, sa. 

Sálm. m. Cáutiv qui couté alabáusas de Déu. Salmo. 

Saimaticéuse. adj. De Solamáuea. Sulamaticense. 

Salmetjar. v. a. Cantar los sáims. Sulmear. 

Salmista. m. El qui compóu ó cáuta sálms.=Epi- 
Uto de Dávid. S. Inista. 

Salmó. m. Péix. Sulmon. TU А 

Salinódia, f...El coujáut, de los sálms y el cânt de 
, élis. Sulmadis. , "m 

Баага. m. El sopa de adus Salmó- 
grafo. Р 

Salmorrégi. m. Sálsa. Sulmorejo, . - 

Saló. m. Sàla grán. Salon. А 

Salobrál. adj. La térra qui té mescla de sål. Sa- 
lobral ó salobreño, na. 

Salobre. adj. Lo qui té sabor de sål. Salobre. 

Salomar, v. a, Cridar. Vocear. 

Sálprénder. v. a. Pusar sål á alguna cósa paraque 
se consérv. Sulpresar. 

Sálprés, sa. p. p. de sá! ipi &ader. Salpreso; sa. 

Salprunéla. f) Nitro: purificád. Saprunela. 

Sálsa. f. Coudimént para los aguiáts. Salsa. =De 
bróu , espicias , mellas, etc. que se 501 fer á Na- 
dál. Mirrauste Ó gerricote. == De mellas para los 
aguiáls. Treballa. 

Salséra. f. Escudelleta en qui se trên ға а sñlsa 4 ва 
táula. Sulserg.--Eu forma de bárca. Bernegal. 

Salseta. f. Sáis: petita. Salsilla, ita. 

Salsid, da. adj. Ple, v. g- de poys. Hervido, da. 
==Cremád. Cui tido, da. 

Sålt. m. El ávte de saltar. =El esjáy que ве sálta. 
=Tránsit de una çósa á áltra sepse prénder los 
médis.=Precipici.=Bot. Salto.=Llárg. Tranco. 
=De bot de bot cói es qui donan los qui duen 
grilous Salto de trucha. — Mortál: el que do- 
pau los titeréros déxántse'cáurer de cáp у téat 
vva yOita en el áyra. Mortal. == = Á sålts: salláut. 

A saltos.=Dr, uu sålt: de un côp. De un sulto. 


==ber vúit: ине del orde regular. Рог salto.= 
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x Salubre; adj. 





SAL 


Eu dos sálts: prést. En dos trancos.—Donar un. 
sált el cór. Dar un salto 6 un vuelco. 

Saltád, da. p. p. dé saltar. Sultado, da. ` 

Saltadur , ra. m. f. El qui sálta. Saltador, ra.=m. 

` El siti á propósit para saltar. Sultadero, 

Saitáut. p. a. de saltar. El qui sálta.— m. Péssa en 
escút de ármas. Saltante. 

Saltar. v. n. Alsar el cós ab vio!Cacia y l'iqneresa. 
=Alsarse ab violóucia una.cósa , v. g. espira de 
fóc.—Botir ó rómprerse upa cósa. Saltar.= De 
bot de bot. Saltar de trucha.=Demúnt nn: aco- 
métrerlo. Sobre uno. Рег demint: déxar algae 
па cósa escrivínt ó Hepínt. Por encima. == Des 
llit: axecarse. De la cama. = En térra: desem- 
barcar. En tierra.—AÀ la vista: ser patént. Á los 
ojos. 2 

Sáitarétgla. f. Instrumént compóst de dos геро, 
etc. Saltaregla. 

Saltatrís. f. Bátladora Á saltadora. Sultatriz. 

Salteád, da. p. p. de saltear. Suhaario, da. 

Saltcador. m. El qui róba eu camins reyáls. Sal= 
teudor, . 

Saltear. v. a. Robar en camíus reyáls 4 los passata 

‚ pers. Saliear, ; 


+ Sabéri. m. Colleccid de los sálms de Dávid ó el lli- 


bre qui los' conté.= Instrumént músic ab cór=. 
das. Sulterio. 


¡ Saliét. т. Sålt curt 8 petit. Saltico, illo, ito. 
* Siltimbánco. т. Xarlatá qui ven sas séuas drógas 


en plássa pública. Saltabanco y saltimbanco. 
Saltiri. m. El rosári de quinze dezenas. Salterío. 


` Salubérrim, ma. sup. Molt гены Saluberri= 


mo, ma. 
S lodáble. Salubre. 
Salubridát, f. Sanidát. Salubridad. 


+ Saludáble. adj. Sá, qui dona б contribuéix á la 


salút.=Profitós para algún fi y espóviálmént pa- 
ra el bé de la ánima. Saludable. 

Saludáblemént. adv. Sánaniént , útilmént. Saluda- 
blemente. 

Saludád , da. р.р. де saludar. Saludado, da. 

Saludador , га. m. f. El qui saluda.— Xarlatá дой 
pretén curar ab oracións, tenir virtút para t; ĝu- 
. rer verí, etc. Saludador, ra. 

Saludar. v. a. Douar es bón dia, fer cortesía, dir 
ádiós. Tirar algunas canonádas.== Pretenir te- 
nir virtút para curar posáutla ep óbra, xupat 
el verí, ect. Saludar. 

Saludo. m. El ácte de saludar. Saludo. 


: Saluét. m. Moléstia. Jdcara. = Fer saluét: moles. 


tar. cantánt , xerránt. Jacarear. 

Salát. f. Sanidát.=El estát de grácia y jnstificació, 
Salud. = Béuver á la salút de algú. Lever d la 
salud de... 


SAN 

Salutació. f. El ácte y efécte de saludar. = Eczór- 
di de sermó etc. Salutacion. 

Sálva. f. Próva de menjar y béurer para los réys 
per assegurarlos que noy há perill en élls. = 
Canonádas Ó tirs de canó en honra de algú ó 
per fésta. Salva. 

Salvació. f. El ácte y efécte de salvar, se. Salva- 
cion. 

Salvâd , da. p. p. de salvar, se, Salvado, da. 

Salvador, re. m. f. El qui salva. Salvador , ra. 

Salvador. m. Jesucrist. Salvador. 

Silvagoárda y sálvaguárdia. f. Protecció = El es- 
cút de ârmas que se pósa á algúu Hóc para la 
séua seguretát.— Paper de seguretát. Salva- 
guarda y salvaguardia. 

Salvamént. m. El ácte у efêcte de salvar, se. Sal- 
vamento, = En salramént. adv. Sense perill. En 
salvo. 

Salvar. v. a. Álliberar, preservar à tréurer de 
períll. Salvar. — Douar la glória. Salvar. 

Salvarse. v. г. Álliberarse, escapar de dáñy ó pe- 
rill. = Alcansar la glória. Salvarse. , 

54! ее. f. Pregária еп honor de la Vérge María. 
Salve. = Sálve: canonádas , etc. V. Sálva. Salva. 

Sálvia. f. pl. Medicinál. Salvia. 

Salvo, va. p. p. de salvar, se. = adj. Sá, bó, li- 
bre. Salvo , va. 

Sálvo. adv. Escépte, å escepció de... Salvo.= А 6 
en sálvo: Ёге de perill. £ ô en salvo. 

Sálvocondacte. m. Despátx de seguretát. = Lle- 
céncia, permís. Salvoconducto. 

Saller. m. Llós ahóat están botas gráus para po- 
sary vi y gordarló. Bodega. 

Sillerét. m. Stiller рені. Bodegueta y bodeguilla. 

Samaritá, na. adj. El naturál de б lo pertafiént á 
Samaría. Samarita y samaritano , na. 

Sámbenito. m. Escapolári qui posávan а los peni- 
tenciáds per la inquisició. == Nóta de inflinia 
que déxa una mála acció. Sambenito. 

Sambuca. f. [ostramént músic triangular y de 
córdas. Sambuca. 

Sampsaquí. m. Unguént. Sampsuquino. 

Sau. adj. Abreviadura de sánt. San. 

Sánamént. adv. Ab salút. = Ab bóna intenció. Sa- 
namente. 

Sanció. f. Decrèt, estatát, lléy. Suncion. 

Sancionád , da. p. p. de sancionar. Sancionado , da. 

Sancionar. v. a. Donar fórsa de lléy á una cósa. 
Sancionar. 

Sánctasánctórum. m. La párt més interior del tém- 
ple de Salomó. Sanctasanctorum. 

Sandália. f. Cásta de sabáta. Sandalia. ` 

San:léra. f. Filáts para agafar coníys. Capillo. 

Sanedriu. m. El suprêĉmo consèy ó tribunál de 
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los judíos. Sanedrin. 

Sáng. f. Humor verméy qui circula per el cós del 
auimál. = Familia, llivátge, pareptésc.—Hasién- 
da, sustáncia. Sangre. — De drágo: medecina, 
De drago. = De dragó: tintura de antimóai- 
De dragon. =Traída: corrompuda. Sangraza 
ô sangusa. = А sáug freda: sens acaloramént, 
Á sangre fria.== No quédar gota de sáng á on: 
retgirarse molt. No quedarle gota de sangre. == 
Хараг la cárn y la sáng á un: consumirlf la 
hasiénda ab máfia. Chuparle la sangre. 

Sangonéra. f. Insêcto bén conegúd. == La persona 
qui ab máfia хара á áltre lo que té. Sangui- 
juela ò sanguja. 

Sangrád, da. р. p. de sangrar, se. Sangrado, da. 

Saugrador. m. El qui sangra. Sangrador. 

Sangrar. v. a. Obrir ab опа llanceta sa vena para 
tréurer sáng. = Fer опа ubérta á voréra de ria, 
torrént, etc. para prénder áygo per regar. == 
Tréurer una cósa de üllá ahóut está, v. g. dôb- 
bés de sa bossa. Sangrar. 

Sangrarse. v. r. Férse sangrar. Sangrarse. 

Sangria. f. Ubertara de vena para trÜorer sång. 
= Róbo. == Ubertura de riu, etc. para tréurer 
áygo ,'etc. Sangria. == в хар de sa sangría. San- 
gradura. = La ubérta de riu, etc. Sangrade- 
ra.— Matar ab sangrías: debilitar per massa 
saugrar. Desollar d sangrias. 

Sangriént , ta. adj. Eusangrantád, teñíd de sáng. 
= Cruél, = Lo qui cáusa derramamént de sång. 
Sangriento, ta. 

Sauguifero , ra. adj. Lo qui conté ó du en sí sång. 
Sanguifero, ra. ` 

Sanguificar. v. a. Fer que se criy sáng. Sangui- 
ficar. 

Sanguificatíu, va. adj. Lo qui té virtát para fer 
criar sáng. Sanguificativo , va. 

Sanguinári , гіа. adj. Cruél, qui pren gust en vèu- 
rer derramar sång. Sanguinarro , ria. 

Sanguina. f. Pédra ab que se Ъгобу lo ór y plåta. 
Sanguina. 

Sangaioária. f. pl. Medicinál. Sanguinaria. 

Sanguivária. f. Pédra qui té virtút para estancar 
la sáng. Sanguinaria. 

Sanguíneo, nea. adj. Lo qui es de sáng ô la conté. 
= El qui abunda de sáng: lo qui es de color ` 
de sáng ô pertáñy å ella. Sanguineo, nea. 

Sanguino, na. adj. Lo qui abunda de sáng, la 
cría б la auménta. Sanguino, na. 

Sanguinolént, ta. adj. V. Sangriént. Sanguino- 
lento, ta. 

Sanguinós, sa. adj. Lo qui es de sáng, la conté ó 
abonda ea élla. = Cru&l. Sanguinoso , sa. 

Sángüis. m. Paráula [latina ab que enteuém la sáog 
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de Cristo en la missa. Sangüis, 

Sanguissorba. f. Hérba semblánt á pinpinélla. San- 
guisorba. 

Sanícula. f. Hérba vulnerária. Sanicula. 

Sanidát. f. Salút, robustés. Sanidad. = En sani- 
dát: еп bóna salút. En sanidad. 

Sanjuanista. adj. Cavüller, capéliá, religiós de 
Майа. Sanjuanista. 

Sånt, ta. adj. Sagrád, invioláhle. == Perfét. ec- 
gént de tota culpa. — Lo qui está consagrád, 
majormént á Déu. = Conforme á la lléy y bóus 
costúms. = Titol de reverència que se dona á 
los antígs qui illastráren á la Iglesia ab los séus 
escríts. = Persona virtuosa, == Persoua póc co- 
rreguda, senzilla, ximple. == Persona qui per 
declaració del Pápa cóusta estar en el cêl. San- 

` (o, ta. == Tot lo sânt dia: tot un dia sencér. 
Todo el santo dia. 

Sånt, ta. m. f. El béneventurád. == Та estátua, fi- 
gura 0 imátge de algún sånt. == Nóm, señál que 
se dona á la trópa para conéxer al inimíg en la 
nit. Santo, ta. —Sánt Cristo: figura de Cristo 
crucificád. Crucifijo. == Sànt enveruissád : hipó- 
crit , béáto fâls. Santo de pajares. 

Santabárbara. f. El llóc ahóat está sa pólvora en 
«n bárco. Santabdrbara. 

Süntamént. adv. Piadosaméut, molt bé. Santa- 
mente. 

Bántarétgla. f. Instruméot para fer ángulos. San- 
taregla. 

Siotasintóram. m. V. Sánctasántórum. Santasan- 
torum. 

Sautém. m. Мт que donan los mariners á S. Pé- 
re Gonsáles. Santelmo. 

Sautém. m. Llumenerét qui aparéix á lo ált dels 
&bres de bárco y en algúns llócs de la térra. 
Santelmo Ó helena, y si son dos. Castor y pó- 
llux. 

Santét , ta. adj. Jove $ petit sånt. = Eståtua , fi- 
gura 6 imátge petita de sånt. = Persona hu- 
míl, virtuosa, quiéta, de póc ánimo, Santico, 
ca, llo, lla, to, ta. 

Santiágo. т. Nóm própi de hómo, lo matéix que 
Jáume. Santiago. 

Santiaguista. m. Caviller de la orde militar de 
-Santiágo. Santiaguista. : 

Sástiaméo. m. [nstánt, momént. Santiamen. = En 
un sántiamen : en un tancar y obrir d'uys, prést. 
En un santiamen. 

Sentidát. f. Calidát de lo qui es sánt. == Perfecció, 
integridát de costúms. == Títol de honor que se 
дова al Pápa. Santidad. 

Santificació. f. La acció y efècte de la grácia san- 
tilicáat ô de santificar. Santifícacion. 
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Sautificád , da. p. p. de santificar. Santificado, da. 

Santificador. m. El qui santifica. Santificader. 

Santificánt. p. p. de santificar. El qui ó lo qui san- 
tifica. Santificante. 

Santificar. v. a. Fer s&nt. == Consagrar alguna cósa 
eutéranént á Dén. — Conservar pur y sens má- 
cula. = Alabar, beneir , celebrar. Santificar. == 
Las féstas: observarlas. Las fiestas. 

Sautificarse. v. r. Empléyarse en óbras sántas. == 
Justificarse. Santificarse. 

Sautimónia. f. Santidát. Santimonia. | | 

Sautíssim , ma. sup. = Titol! de honor que se dona 
al Pápa. Santísimo, ma. = f Sontissim : el sånt 
sagramént de lo altar. El Santisimo. 

Santíssimamént. adv. sup. Ab molta santedát. Sane 
tisimamente. - 

Santolina. f. Llevor cóntra cucs. Santolina. 

Santorál. m. Llibre qui couté vidas ô sermóns de 
sánts. Santoral. 

Sáutos. m. pl. La párt de la missa en qui el sacer» 
dót diu tres vegádas aquésta parâula sánctus, 
Sanctus. == Fer sántos el sacerdót. Alzar d Dios. 
— El qui ôu missa. Darse golpes de pecho. = 
Tocar sántos. Tocar sanctus , d sanctus б d al- 
zur d Dios. ; 

Santót, ta. m. f. Sánts gróssos. Santazo, za. = 
Вайсов filsos. Santucho , cha. 

Sánts y bláncs. m. pl. Mifións, jôc de allóts. Pan 
Ó vino. 

Santuári. m. Iglesia, témple. — La priméra párt 
del tabernácle que tenían los judíos en el desërt. 
= El llóc del témple de Salomó ahónt sólamént 
porían entrar los sacerdóts. — Oratóri en des- 
poblát. Santuario. 

Sauturrón. m. Fáls б escessía devót. Santurron. 

Sauturrouería. Fálsa piedát, hipocressía. Santu- 
ггопегіа. 

Santurrovisme. m. Carácter del santorrón. Santw- 
rronismo. 

Sapi. m. Ábre. Sapino. 

Sapiéncia. f. Sabiduría. Sapiencia. 

Sapieuciál. adj. Pertafént á la sapióncia. Sapien- 
cial. = Sapienciáls. pl. Los llibres moráls de la 
sagráda Escriptura. Sapienciales. 

Sapientíssim , ma. sup. Molt sábi. Sapientisimo, ma. 

Sapientíssimamént. adv. sup. АЬ molta sabiduria, 
Sapientisimamente. 

Saponaría. f. pl. Saponaría. 

Saporífero , ra. adj. Lo qui té sabor, "Saporifero, 
ra. 

Saquét. m. Sác petít. Saquete , to, saqunllo , to. 

Saquetjád, da. p. p. de saquetjar. Sagueado, da. 

Saquetjador, ra. m. f. El qui saquetja ó peruét ` 
saquetjar. Sugueador, ra. 
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Saqnetjar. v. а. Entrar en algún Hóc prenínt y | Sargentería. f. El empléyo y ofici del sargént. Sar- 


féotsc duéños de tot quánt ¡tróban. = Robarló 
tot ó párt. Saquear. 

Saquétx. m. El ácte y efécte de saquetjar. Saco, 
saqueo б saqueamiento. 

Saráu. m. Convite, báll, junta de personas de dis- 
tinció. Sarao. 

Sarauét. m. Saráu petít. Saraguete. 

Sarcásme. m. Ironia mordás. Sarcasmo. 

Sarcite. f. Pédra figuráda imitánt la cáro de bóu. 
Sarcite. 

Sarcocéya. f. Tumor carnós en los testículos. Sar- 
сосеуа. 

Sarcócola. f. Cásta de вос gomós. Sartócola. 

Sarcoepiplocela. f. Hérnia compléta. Sarcoepiplo- 
cela. 

Sarcoepiploufála. f, Hérnia en el llombrígol. Sar- 
coepiplonfala. 

Sarcófago. m. Sepulcre. Sarcófago. 

Sarcófago, ga. adj. Médicamént qui créma las 
cáros. Sarcófago, ga. 

Sarcología. f. Tractât de las cáros y de las párts 
móllas. Sarcología. 

Sarcoma. f. Tumor carnós. Sarcoma. 

Sarcónfalo. f. Tumor carnós en el llombrígol, Sar- 
cónfalo. 

Sarcótic, ca. adj. Reméy qui cura арав y få po- 
sar cáro. Sarcótico , ca. 

Sárd. m. Péix. Sarda. 

Sardina. f. Péix. Sardina. = Estar cóm å sardinas: 
molt estréts у apreláds. Estar como sardinas 
en banasta. 

Sardinel. m. Óbra de retjólas. Sardinel. 

Sardineta. f. Sardina meuuda. Sardineta. 

Sárdio. m. Pédra preciosa. Surdio. 

Sárdo, da. adj. De Sardeña. == Caváll б áse molt 
petíts. Sardo , da , sardesco , ca. 

Sardónia. f. Plánta. Surdonia. 

Sardóuic. ca. adj. Pertafiéutá la hérba sardónica. 
Sardónico , ca. 

Sardónics. f. Pédra preciosa. Sardont.x. 

Sarfdil. m. pl. Serpol. 

Sárga. f. Róba. Sarga. 

Sargantána. f- Espécie de dragó. Lagartija. 

Sargéut. m. Soldát superior en gráu al cábo. Sar- 
gento.=Major : lo que es йге tinént coronéll. 
Mayor.—Major de la plása: lo que es йге el 
major de la plássa. Sargento mayor de la plaza. 
—Hóino astüt, tonáute. Pieza ó liuda caña de 
pescar.=;¡Quiu sargént ! Qué pieza ó qué linda 
caña ` е pescar! 

Sargéuta. f. La dóna del sargént.=La mónja lléca 
del orde de Santiágo.==La alabárda que en ál- 
tre témp duya el sargéat. Surgenta. 


gentería y sargentia. 

Sarmént. f. El brot llárg de cep ó párra: el sec. 
Sarmiento: el verd y ab fuyas. Pdmpano.=La 
qui se acota. Barbudo, barbudo ô serpa.=la 
que зе déxa en podar. Percho. 

Sarmenteta. f. Sarmént petita. Sarmentillo, 

Sarracéno, na. adj. Móro, ra. Sarraceno, na. 
Aváro, cric. Tacaño , ña ô cicatero, ra. 

Sárria. f. Cásta de senáya gráu у liárga. Sarria ó 
seron. ; 

Sarriâda. f. Lo que cáb ô se da en sa sárria, Se- 
ronada. 

Sarrieta. f. Sárria petita. Sarrieta. 

Sarrió. m. Sárria petita. Sarrieta.==Estori redó 
para cuir féms. Cogedor de basura.= Para ар!е- 
gar beyas. Cogedera.=Para donar menjar[á bes- 
tiar. Morral, 

Séstre. m. El qui per ofici fà, сов y táya vestits, 
Sastre. Dóu sástre: quálsevól hómo qui té ha- 
bilidát, ingóni. Buen sastre.—D-iént 6 mål sås- 
tre: el qui té póca intelligéncia en lo que f. 
Corto sastre.=Ca:ñix desástre. V. Caláix. Cajon 
de sastre. 

Sastrería. f. La Lotiga ó el ofici de sástre. Sastres 
rid. 

Sastressa.. f. La dôna de sástre ô la qui få ofici de 
sástre. Sustra Ó sastresa. 

Sastrét. m. Sástre petit-ô sástre de póca habilidát. 
Sustrillo б sastrecillo. 

Satanás. т. El diáble ó dimóni. Satanas. 

Satánic, ca. adj. Lo qui es própi de Satanás. Sutá- 
nico, ca. 

Satáuicamént. adv. Ab diablura. Satdnicamente. 

Satélite. т. Esgotzi. Sutelite.=Saléiites. m. pl. Los 
plavéts qui ródau al rededor de au més grós. 
Sutélites. 

Satgeta, f. V. Saggeta. 

Sati. m. Cérta róba de seda. Raso. 

Sátira. f. Escrit ab que se critican los costúms, 
=0 agúd, mordás y pivánt.=Libéllo infama- 
tôri. Sd:ira. 

Satíric, ca. adj. Mordás, picávt.—Pertañent & la: 
sátira ó á los sátivos. Satírico, ca. 

Satíricamént. adv. Ab módo satíric. Satiricamente. 

Satirió. m. pl. wédicipál. Satirion. 

Satirisád , da. p. p. de satirisar. Satirizado, da. 

Satirisánt. p. a. de satirisar. El qui satirisa. Sa- 
tirizante. 

Satirisar. v. a. Censurar , criticar, escríurer sáti- 
ras. Satirizar. 

Sátiro. m. Мих déu entre los gentils mitx hómvy 
mitx boc. Sdriro 

Satisfacció. f. Pága al creditor.=Espiació de la 


SAU 

d culpa per më li de óbras de misericórdia. —Res- 

pósta á argumént, cárreg, ete.=Campliméat 

del desitx ó gast. Sarisfaccion.=Á satisfacció: á 
gust, á compiinént. Á satisfaccion. 

Satisfactóri, ria. adj. Lo qui pót satisfer.—Lo qui 

` satisfá per los pócáts. Satisfactorio, ria. 

Satisfactóriamént. adv. Ab un módo satisfactóri. 
Satisfactoriamente. 

Satisfer. v. a. Pagar lo qne se deu.e=Cumplir la 
séua obligació.=Fer alguna óbra qui meresca 
el perdó de la culpa.=Assaciar.quálsevól apetít. 
c2Donar solució á arguméut, dubte, cárreg.= 
Coutentar á algú. Satisfacer. 

Satisferse. v. r. Venjarse de a'gún agrávi.—Pagar- 
ве per sa séua mâ.=A pagar sa sed, són, talént, 
'—Contentarse , convénserse, Satisfacerse, 

Satisfét, ta. p. p. de satisfer , se.—adj. Pagád de 
sí matéix, presuiníd. Satisfecho, cha. 

Satrapa. m. Governador entre los pérsas.—adj. As- 
tút, pícaro, sagás. Sdtrapa. 

Satrapía. f. La dignidát ó govéru del sátrapa. Sa- 
“trapia, 

Satríy. m. Cósa coneguda. сита, aceitera, sa- 
trejo. 

Satriët. m. Satriy petit. Alcuzita.—Satriéts: los 
de táula. 4ceiteras Ó vinagreras. 

Satsáda. f. Remenáda de Фа, etc. Bazugueo.—De 
bistia. Pasitrote. 

Sitsar. v. a. Remenar lo qney bá, v. g. dins ólla, 
remenántla á «а. Bazucar.—Teuir uu mål ca- 
mí sas bistias. Sacudir, 

S.turació, f. El ácte y elècte de saturar, Sutura- 
cion. 

Saturád , da. p. p. de saturar. Saturado, da. 

Saturar. v. a. Posar dins un líquido tota sa canti- 
dát de un sólido que se pót dissólrer. Suturar, 

Saturvál. adj. Pertañént á Saturno. Suturnal, 

Saturno. m. Dén fiagid per los gentíls.=Un de los 
sêt planéts.—El ріод segóns los químics. Su- 
turno. і 

Saúc. т. Ábre. Sanco. 

Sšuce. т. Ábre..Sauce. 

Sancedá. т. Llóc de sáncos. Sauceda Ó saucera. 

Sanó. f. Ei estát de la perferció de las cósas.— 
Ocasió, téinps oportuno. Sazon.=De sauó: de 
bôn témps. De sazon. 

Sáupa. f. Péix. Sulpa. 

Saupád, da. p. p. de saupar. Zirpado, de. 

Saupar. v. a. Llévar sas áucoras de dins la mar, 
Zarpar. | 

Sausserír. f. Oficina de palácio reyál cuyos de- 
pendénts servexen y repartexen el menjar. Sau- 
sería. 

Saussier. m. El quéfe de la sausería qui está en- 
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carregád de la plåta v demés servici dela táula, 
Suusier. 

Sauvador. m. V. Salvador. Salvador. 

Sauvátge. adj. No dommesticåd.=El criád entre ga- 
rrigas, entre auimáls, =El quí futx del trácto 
dels áltres hómos. Salvage. 

Ssuvatgí, na. adj. Pertañént á los sauvátges. Sal- 
vagino , na. 

Sauvatgina. f. Genetas, márts , mostéls, etc. „{Д- 
maña. 

Sávi, via. adj V. Sábi. Dôcte , esperimentád , hå- 
bil, etc. Sabio, bia. 

Sáya. f. Vestit. Saya. 

Siyál. m. Róba. Sayal. 

Sayalét. m. Sayál prim. Sayalete. 

Sayuád, da. p. p. de sayuar. Sangrado, da. 

Saynar. v. a. V. Sangrar. Sangrar. 

Saynarse. v. r. V. Saugrarse. Sangrarse. 

Sáyuéte. m. La sálsa qui dona gust y sabor á los 
aguiáts.—E! matéix sabor.—Grácia, xiste, etc. 
=Cowmposició dramática bréu y jocosa. Sainete. 

Sáyo. m. Јас. Sayo.—MAI tayád: composició en 
pléts, etc. Corte.—Fer un sáyo mål tayád. Dar 
un corte. 

Sayó. m. ant. Botxí. Sayon. 

Sayó. m. Solc. Emelga.—Lo de entre solc y sole. 
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Se. Pronóm qui se usa para significar la matéxa 
persona qui regéix el vérb y la acció de aquést 
recáu sobre la persona. Se antepósa $ pospósa 
al vérb, v. g. se diu, dirse; y епсйге que esti- 
ga entre duas vocá!s cóm en rómprese , la s té 
sémpre la fórsa de duas ss. Se. 

Sé. Priméra persona siugular del presént de indi- 
catíu de sáber. Se. 

Seba. f. V. Ceba. 

Sehó. т. Compóst de vários ingrediénts ab que 
se réuta róba, etc. Jabon.—Fórt. Fuerte. 

Sebonéra. f. Aygo б escuma de sebó. Jabonadu- 
ras.=De onas , óila, etc. Espuma.—De sa boca. 
Espumarajo.—Fer sabonéra per sa boca: estar 
molt eufuríd. Echar espumarajos. 

Sehoner. m. El qui fá ó ven sabó. Jabonero. 

Ѕеһопегіа. f. Fábrica de sebó. Jabonería ô cal- 
dera de jabon, 

Schós, sa. adj. Ple de seu. Seboso, sa. 

Sec, ca. adj. Аха, no humid, fálto de sue. =Fal- 
to de verdor.—Flác de cárus.—Strio, рос par- 
lánt.—Sense figo, v. g. pon.=Fálto de pluja. 
=Póc abuudánt.—Póc fervorós en la virtút.= 
Póc cariñós. Seco, ca. 

Sec. m. Témps поі Пага sense plóurer. Seca.== 


SEC 
En sec. adv. De repénte. De repente. 

Seca. f. Róca dius mar, bánc de arena, la cása 
ahónt se fabrica moneda. Seca. 

Secád , da. p. p. de secar. Secado, da. 

Secánsa. f. Jóc. Secansa. 

Secánt. p. a. de secar. Lo qui seca. Secante. 

Secánt. f. Õli dissecatíu de los pintors.=Linea 
qui táya la circunferência del círoulo. Secante. 

Secar. m. Cámp naturálmént sec qui no se réga 
sinó ah las plujas. Secadal, secano, sequedal, 
sequeral y sequio. 

Secar, v, a. Axugar, posar sec, trénrer la hami- 
tát.—Consumir el humor de algún cds. Secar. 
==El sól 4 las plántas. Secar ô agostar.=Á nes 
fum. Al humo. j 

Secarse. v. r. Evaporarse la humitát de una соза, 
—Enmagrirse.=A xugarse fünts, pous, etc.— 
Ántes de demanar un lo que necessita.—Morir- 
se plánta, bránca de ábie, etc. Secarse.==Sa 
cáls posáda 4 parét. Enjutar.=Sa fruyta y tor- 
nar ágra. Acorcharse.=Sas plántas per måssa 
ealor. Agostarse. 

Secty. m. Mella qui no há madurád bé. 4rzola. 

Secció. f. Tayadura, táy.—Divisió en los llibres 
per articles, capítols, paragráfs.—Párt de un 
volúmen. Seccion. 

Secessió. f. Separació. Seceslon. 

Secorrád y áltres. V. Sacorrád , etc. 

Secreció. f. Apartamént, separació. Secrecion, 

Secrést. m. Depósit judiciál. Secuestro, 

Secrestád, da, p. p. de secrestar. Secuestrado, da. 

Secrestar. v. a, Posar en depósit judiciál. Secues- 
trar. : 

Secrèt. m. La cósa que se deu estar oculta.-4Silén- 
ci cnydadós de no descubrir lo qui convé que 
estiga ocúlt,—Llóc interior, retirád.=Llóc en 
táulas , escriptóris, paréts, etc, para tenir ama- 
gáda alguna cósa.=El llóc ahónt vá el véut de 
las mánxas en los бграз. Secreto. = А veus: se 
dia de una cósa que tot lo mon sáb. Secreto d 
voces, con chirimias 6 de anchuelo. — Naturál: 
secrèt qne sa matéxa naturalesa mos enseña que 
se há de tenir ocúlt. Natural.==En $ de se- 
crét : secretamént. En б de secreto. == No anám 
de secrèt: lo que diuen los qui convËrsan al qui 
arriba á élls, etc. No hacemos moneda falsa. 

Secrèt, ta. adj. Amagád, apartád, осі. = El 
qui guárda secrèt. Secreto , ta. 

Secreta. f. 6 adj. Quálsevól de las oracións que se 
diuen en la missa entre el ofertóri y prefáci. 
Serreta. 

Secretamént. adv. De amagád. Secretamente Ó al 
solapo. 

Secretári. m. Aquéll qui concorre ab lo escríurer 
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cártas, correspondência , etc. y firma. Secreta» 
rio. — Del despátx : aquéll qui ab el réy despát- 
xa. Del despacho. 

Secretária. f. La dóna del secretári. == La qui sere 
véix de escríurer los papers de alguna señora 
б de superiora en los convénts de religiosas, 
Secretaria. 

Secretaría. f. El ofici y oficina del secretári. Se» 
eretaría. 

Secretas. f. pl. Llóc comú. Secreta. 

Secretetjar. v. a. Anar de seciéts ó parlar en ses 
crét. Secretar Ó secretear. 

Secretista. m. El qui trácta б escriu secrèts de la 
naturalesa. Secretísta. 

Sécta. f. Doctrina, escóla, opinió. = Partít. = 
Professió. == El error ó fálsa religió contrária á 
la católica. Secta. 

Sectári, ria. adj. El qui seguéix alguna sécta, ma- 
jormént contrária á la religió catálica. Sectario, 
ría. 

Sector. m. Térme geométric. Sector, 

Sécso. m. Espécie, género. — Distinció en la na- 
turalesa del máscle y de la famélla. Sexo Š secso. 

Secular. adj. Cóutraposád á regular ô religiós. = 
Del sigle. = Lo que se fâ de cént en céut абуѕ, 
= El capéllà que viu en el sigle á distinció del 
religiós. Secular Ó seglar. = Secular vestid de 
capéllá. Clerizonte. 

Secularidát. f. La calidát qui constituéix secular. 
Secularidad. 

Secularisació. f. El ácte y efücte de secularisar, se. 
Secularizacion., 

Secularisád , da. p. р, de secularisar, se. Seculari- 
zado, da, 

Secularisar. v. a. Trturer del estát regular á algue 
па persona. == Fer secular lo qui éra eglesiáctic. 
Secularizar. 

Secularisarse, v. r. Passar un religiós del estát ге» 
goular al secular. Secularizarse, 

Secularinént. adv. Ab módo secular. Secularmerte. 

Secundári, ria. adj. De segona clásse ô orde. = 
El qui es segón en orde. Secundario, ria. 

Secundáriamént, ady. Eu segón llóc. Secundaria- 
mente, 

Secundina. f. El llit de infáut en el véntre de sa 
máre. Secundina. 

Sed f. Desítx , necessidát de béurer. == Necessidát 
que té uga térra, ábre, sembrát , etc. de 5:60. 
== Desítz ardént, gánas de alguna côse. Sed.= 
Fálsa: sequedát de boca ó gargamélla causida 
рег los vapors del véntre. Falsa. <= Apagar à 
sed, Apagar б matar la sed. «= Eufagarse 0 ese 
cañarse de sed: tenirne molta. Ahogarse бира” 
lambrarse de sed. == Abrasarse de sed. Abrasarse 
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de sed.—Morirse de sed. Morirse de sed.= No 
| donar una sed de áygo: ser molt aváro. No dar 
una sed de agua. 

Seda. f. El fil de que las cocas de seda fân ets 
amellóus. — El compóst de vários fils de seda. 
Seda. = Crna: sense filar. Cruda б en cerro. = 
De cusir. De coser. =La més fina. De candon- 
80 д candongos.«=Fluxa. Floja.— La que se 
fila mórta já sa cuca. Seda ahogada. = Estánt 
viva dins lo amelló. Verde. = Róba, vestít de 
seda. Ropa, vestido de seda: seuse mescla de 
áltre fil. De sola seda. 

Seda. f. Malaltia. Sabañon $ friera. 

Séde. f. La diguidát de bisbe y el bisbát. Sede. = 
Sánta : la del Pápa. Santa sede. == Vacánt: quánd 
noy há bisbe en un bisbát, Sede vacante. 

Sedentári, ria. adj. El ofici 6 vida de póc movi- 
mént. — Lo qui se få estáut assegúds. Sedenta- 
rio, ria. 

Sedéüy. m. Cabestre de cerras, Cabestro cedeño 
ó de cerdas. 

Seder. m pl. Arbol de la seda. 

Sedició. f. Alborót, motí, rebellió, tumnlto po- 
polar. —Rebellió de los sentits cóutra la rahó. 
Sedicion, | 

Sediciós, sa. adj. Alborotador, qui móu sedicións. 
Sedicioso , sa. 

Sediciosamént. adv. Ab sedició. Sediciosamente. 

Sediént, ta. adj. El qui té sed. — El qui caréix 
de humitát. =El qui ab ânsia desitja alguna 
cósa. Sediente , sediento, ta. 

Sedimént. m. Térme médic. Sedimiento. 

Seducció. f. El ácte y efécte de seduir. Seduccion. 

Seductío , va. adj. El qui ô lo qui seduëix Seduc- 
tivo, va. 

Seductor, ra. m. f. El qui seduéix. Seductor, ra. 

Seduíd , da. р. p. de seduir. Seducido, da. 

Seduir..e. a. Euganar, corrómprer, pervertir, 
Seducir. 

Séga. f. Ave de pásso. Becada б chochaperdiz, 

Sega. f. El segar m. y la séua duració. Siega. 

Segád , p. p. de segar. Segado, da. 

Segador , ra. m. f. El qui séga. Segador , ra. 
Segadors. m. pl. Las espiras de subja encesas. Se- 
gadores. i 

Segar. v. a. Tayar ab {йиз el sembrát. Segar. 

Segáy , ya. m. f. Boc ó cábra joves. Segajo, ja. 

Segáy. m. Espécie de séga peró de cásta menuda. 
Sochin , na б sorcin. 

Segáy. m. Måla parâula. Ajo. 

Segmént. m. Terme geométric. Segmento. 

Segó. m. Cósa coneguda. Sulvado ô afrecho. 

Segóu , na. adj. Lo qui se seguéix después del pri- 
mer. Segundo, da. 
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Segón. m. Tócs de campána ántes de las hóras del 
ofici divino. Segunda, I 

Segón. m. La sexantena párt de un minút. Se- 
gundo. I 

Segona. f. Proceiment amagád , salopád. Segunda 
intencion. = Anar ab segona. Ir de mala. I 

Segonamént. ddv. En segón llóc. Segundamente, 

Segóns. Preposició relativa y condicionál. Segun. 

Segregació. f. Apartaméut , separació. Segregacion. 

Segregád , da. p. p. de segregar. Segregado, da» 

Segregar. v. a. Separar una сова de las áltras. 
Segregar. 

Segregatíu , va. adj. Lo qui segréga. Segregativo, 
va. 

Segundári, гіа. V. Secundári. Segundario, ria. — 

Seguudáriamént. adv. En segón llóc. Segundaria- 
mente. 

Segondo. m. La sexantena párt de un minát. Se- 
gundo. 

Segundogénit, ta. adj. El qui es nád después del 
primer. Segundogénito , ta. 

Segúd, da. p. p. de ѕёогег. Ásentado, da. 

Seguda. f. El ácte у eftcte de séurer. Sentada ô 
asentada.» De опа segnda: ab una vegáda. 
De una sentada 6 asentada. 

Seguer. m. Esquétja, forát ahónt fün mél sas be- 
yas. Colmenar. 

Segníd , da. p. p. de seguir. Seguido, da. 

Seguid, da. adj. Continuo, successu. Seguido, da. 

Seguida. f. El ácte y efécte de seguir, se. Segui= 
da. == De una seguida: sens interrupció. De una 
seguida, 

Seguidamént. adv. Ab unió. Seguidamente. 

Seguidilla. f. Cansó. Seguidilla, 

Seguidilla, f. Polvos де eléboro. Cebadilla. 

Seguidor , ra. m. f. El qui seguéix. Seguidor , ra. 

Seguimént. m. El ácte y efécte de seguir. Segui- 
miento. 

Seguir. v. а. Апаг derréra б després de on ültre. 
== Acompañar. == Continuar lo comensád. = Ec- 
zercitar alguna ciéncia, árt Ó estüt. == Perse- 
gvir. = Imitar, ser del parèr de áltre. Seguir, 
== La corrént: lo que fân ets áltres. Irse tras la 
corriente. Sas patjádas de algú. Seguir las pi- 
sadas de... Es quést es cáns. El rastro. == 
Es cáb des fil. El hilo. = El témps. El tiempo 6 
temporizar. == А algú para sáber lo que fá ó de 
lo que vá. Andar d las vueltas de alguno. 

Seguirse. v. г. Collegirse, inferirse, continuarse una 
сбѕа de áltra per cars, orde $ torn. — Causar- 
se, originarse, provenir una cósa de áltra. Se- 
guirse. 

Segundar. v. a. Repetir una cósa. Segundar. 

Seenndári, ria. adj. V. Secundári. Segundario, 
ria. 
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Segondåriamént. adv. V. Segonamént. нче 
riamente. 

Segundo. т. La sexantena párt de un minút. Se- 
gundo. 

Segontí, na. adj. De Sigüdnsa. Seguntino, na. 

Segur, ra. adj. Cért, firme, sálvo. Seguro, ra. 

Segur. adv. Cértamént. Seguramerfte. 

Segurád , da. p. p. de segurar. Segurado , da. 

Segurador, ra, m. f. El qui segura. Segurador, га. 

Seguramént. adv. Sense dubte. Seguramente. 

Seguránsa. f. V. Seguridát. Seguransa. 

Segurar. v. а, V. Assegurar. Segurar. 

Seguretát. adv. Seguramént. De seguro. 

Seguridát. f. Certesa, firmesa, fiánsa, tranquili- 
dát. == Fe pública. Seguridad. 

Selecció. f. Elecció de una cósa entre áltras. Se- 
leccion. 

Selécto, ta. adj. Apartád, escúllid. Singular. 
Selecto, ta. 

Belenites. f. Pédra preciosa. Selenites. 

Selenografía. f. Descripció de sa iluna. Senelografla. 

Selenográfic, ca. adj. Pertañiént á sa lluna. Sene- 
logrdfico , ca. 

Sélla. f. Assiénto acomodád á la esquena de bis- 
tia, etc. Silla. 

Séllad , da. p. p. de sëllar. Sellado, da. 

Sëllador. m. El qui sélla. Sellador. 

Séllar. v. a. Posar es séllo. Sellar. 

Sélleter. m. El qui fà séllas, etc. Sillero. 

Séllo. m. Instrumént qui té gravádas las ármas б 
firma de algú, y ab que se sélla.= El señál 
que impriméix. = La márca de la moneda. $2- 
llo. == Posar es séllo: séllar. Poner el sello: con- 
cluir una cósa. Echar el sello. 

Semblánsa. f. Conformidát, proporció. = Eczem- 
plar, modóllo, == Uniformidát de las párts de un 

` tot. Semejanza y Ant. semblansa. 

Semblánt. m. F isonomía ` b de сёге. Sem- 
blante. 

Semblánt. adj. Conforme, igoá!, «perescúd á áltra 
cósa. Semejante y ant. semblante. 

Semblar. v. n. Рагёхет una cósa 4 áltra. Semejar 
y ant. semblar. 

Semblarse. v. г. Semejarse. 

Sembrád , da. p. p. de sembrar. Sembrado , da. 

Sembradíu, va. adj. La térra dispósta ó á propó. 
sit para ser sembráda. Sembradio , día. 

Sembrador, ra. m. f. El qui sembra. Sembrador, ra. 

Sembradora. f. La senáya en qui está el grå quánd 
se sembra. Sementero. 

Sembradura. f. Bu gráns já sembráds. Sembra- 
dura, 

Sembrar. v. a. Escampar es grå д sa llevor demiut 
ва tárra.=Escam par per aquí y perüllá.-»Cau- 
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sar, ocasionar discórdias, dissensións, ete.=Ca= 
brir de mórts. flórs, hérbas. Sembrar.=Ábres 
já féts, viña, etc. Plantar.—Clar: cóm cio- 
róns, мав, etc. Sembrar ralo.—Pes mitx, v. £. 
ciuróns entre sas favéras. Entrecriar. 

Sembrar. m. El témps de sembrar. Sementera $ 
sementero. 

Sembrát. m. Lo sembrád já nád. Sembrado.=Es 
sembráts fins qne espigan. Sembrados ô panes. 
Sêmen. m. La matèria de que se engéura tot anie 

mál. Sémen. 

Semént. m. ant. Sembrád. Sembrado. 

Samenter. т. El terríno sembrád. Semencera б se= 
mentera.=La divisió en párts que se (4 de las 
térras en una possessió. Hoja. 

Seméstre. m. Espáy de sis mésos. Semestre. 

Sémi. Paráula llatina qui se empléya en la compo- 
sició de áltras, y vól dir mitx. Semi. 

Sémibláuc. adj. Mitx blánc. Semiblanco. 

Sémibréu. /. La nóta musicál qui vál on comple 
menor. Semibreve. 

Sémicircular. adj. Lo fét en forma de mitx ciren» 
lo.=Lo pertafiéut al mitg círculo. Semicircw- 
lar. 

Sémicírculo, m. Мих cfrculo à róllo. Semicircule. 

Sêmicorxêya. f. Nóta musicál. Semicorcheya. 

St:mieromátic, ca. adj. Térme musicál. Semicro- 
mdtico, ca. 

Sémidéu. m. Nóm que donávan als hómos qui te- 
nían per páre å un déu б per юйге á ова dioss. 
Semideo Ó semidios, 

Stmidiámetro. т. Mitx diámetro, v. g. la brés- 
dola' de róda buyda. Semididmetro. 

Séwidiapassón, m. Térme de música. Semidiapo- 
son. 

Sémidiapénte, m. Térme musicál. Semidiapente. 

S&midiátessarón. m. Térme de música. Semidiate- 
sarón. 

Sémidifúnt, te. adj. Мих difúnts. Semidifunto, ta. 

Sémidiosa. f. La dóna reputáda per diosa. Semi- 
diosa. 

Sémiditó. m. Térme misic. Semiditono. 

Sémidoble. adj. La.fésta de menor solemnidát m 
la doble. Semidoble. 

Sémifusa. f. Térme musicál. Semifusa, 

Stinihómo. m. Mitx hómo. Semihombre. 

Sémiluni. m. El mitx témps en que sa llana ff el 
séu curs. Semilunio. 

Sémimetopas. m. La mitát de la distáncia en que 
se collócan los triglifos demúnt los áres. бет 
metopas. 

Sübmimórt, ta. adj. Mitx morts. Semimuerto, ta. 

Seminál. adj. Pertañént á llevor. Seminal, 

Semínima. f. Nôta musicál, Seminima. 


$ЕМ 

Sëmioctáva, f. Composició poética de quátre vér- 
sos. Semioctava. 

Sémipelál. adj. Pertañént á mitx p&u. Semipedal. 

Sémipélagiá, na. adj. Y! qui segnéix párt de los 
errors de Pélágio. Semupelagiano, na. 

Sémipélagianisme. m. La doctrina y sécta de los 
sbinipélagiáus, Semipelagianismo. 

Sëmiplenəmént, adv. Ab provánsa. Semiplenamente- 

Sémipoéta. m. Mál pocta. Semipoeta. 

Sénipudríd, da. adj. Mitx pudrids. Semipútri- 
do , da. 

Sémirracionál. adj. Burro, tonto. Semiracional. 

Stmirtcte. adj. Ángulo mitx récte. Semirecto, 

S&uitó. m. Мих tó. Semitono. 

S6mivibració. f. Mitja vibració. Semivibracion. 

S&mivíu, va. adj, Мих vius. Semivivo, va. 

Sémivocál. adj. La letra consonánt qui para ser 
pronunciáda necessita de una vccál ántes de élla, 
€óm eme ene. Semivocal, 

Bemmána. f. Espás de sêt dias consecutius. Sema- 
na.—Sánta: la del Ват y el llibre qui conté el 
réso de «а, Santa.=Mála semmána : el méstroo 
de las dónas, Mula semana.=Entre semmána : 
en quálsevól dia de la semmàna, Entre semana. 

. Semmanál, adj. Pertaüépt á semmána. Semanal. 

Semmauálmént. adv. Per semmánas, cáda semmá- 
na Ó eu totas sas semoránas. Semanalmente. 

Semmanári. m. Óbra, periódic qui surt cáda sem- 
mána. Semanario. 

Semmaner, га. т. f. El qui está de semmána pa- 
ra fer sas feynas de un empléyo ó cárreg. Se- 
manero, ra. 

Seamanería. f. El cárreg y ofici del semmauer. 
Semanerta. 

Sémola ô sémola. f. Farina de blât ó de xéxa no 
del tot mólt qui se agwía per escudélla. Se- 
meola, 

Semovént. adj. Lo qui se môu per sí matéix. Se- 
movienle. 

Sempenta. f. Tóc ab fórsa para apartar alguna 
persona ô cósa. Empellon ô empujon.=Å sem- 
pentas. 4 empellones б empujones.=—Trêurer á 
sempentas. Echar d empellones Ó empujones.= 
Ab una áltra sempenta arribarém. Con otro ea 
legarémos d la aldea. 

Sempentetjá], da. p. p. de sempentetjar. Empe- 
llado, da б empujado, da.-—Sonsacado , da. 

Sempentetjar. v. a. Pégar sempentss. Empellar б 
empujar.=Fer апәг de uua párt á áltra ab sem- 
pentas. Zamarrear.=Para fer esplicar á algú. 
Sonsujar. 

Sempitéro, ua. adj. Etérn, perpétuo. Sempier- 
по, na. 


Sempitérnamént. adv. Etéraamént. Sempiterna- 


mente. 
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Sémpre. adv. Eu quñlsevól témps, continnamént. 
Siempre.—Para sémpre. Para siempre.Sém- 
pre máy. Siempre jamas.—Séinpre que: quál- 
sevól vegáda. Siempre que.=Sémpre es mål. 
Siempre es malo 6 sopa de vino no emborracha, 
pero arrima d las paredes. 

Sémpreviva. f. pl. Siempreviva. 

Séo. m. Nóm que se dona á missátge, jornaler, 
elc. casáds. Señor. 

Senád, da. p. p. de senar. Capado , da 5 castra- 
do, da. 

Senador. m. El qui sena. Capador $ castrador, 

Sénador. m. Magistrát. Senador. — . 

Senadura. f. La seña ó sefiál que quéda al animál 
que háu senád. Capadura. 

Senar. v. a. Íuutilisar animáls para la generació 
etc. Capar , castrar, labrar. 

Senári, ria. adj. El nombre compóst de sis uni- 
dáts. Senario, ria. 

Sénât. m. Congrés, junta de sénadors magistráts. 
Senado. ; I 

$6ай!сопваЦо. Decrèt , lléy del sénát. Senadocon- 
sulto. 

Sénatóri , ria. adj. Pertafiént al sénát y а los séng- 
dors. Senatorio, ria. 

Seváya. f. Cósa coneguda. Espuerta.—Gróssa de 
espárt. Capazo.=Para dur verduras. Cenacho. 
==Del comprador. Esportillo.—En qui duen sas 
eyuas es ferrers. Herramental.—De espigolado- 
ra. Goja.—D'enclotá: gráu. Esporton. 

Senayáda. f. Lo que se du dins sa seváya ó lo que 
cáb en élla. Esportada.—' Tóc eu senáya. Espor- 
tazo. 

Senayóta. f. Ѕепёуа molt grán.  Esporton. 

Séndamá. adv. Al dia siguént, Æl dia siguiente. 

Seucér, ra. adj. Cumplíd, sens defêcte.== Inco- 
rrupto,—l1ntácto, qm no há perdúd sa virgini- 
dát. Entero , ra.==m. El nombre qui но es диб» 
brát. Entero. 

Senectút. f. Veyés. Senectud. 

Sevéfa. f. Bossí deróba que se pósa рег el redé 
6 per llárg. Cenefa.=De dosser. Docelera. . 

Senescál. m. Majordóm de cása rey4l. Senescal. 

Senescála. f. La dóna del senescál. Senescala. 

Senescalia. f. El cárreg y ofici del senescál. Seneg- 
сайа. ) 

Senét. т. Hérba purgáut. Sen. 

Séno. m. Térme de geometría. Seno. 

Séno de Abrám. m. El llóc ahóut estávan detengu- 
das las áuimas de los justs ántes de pujar al cêl 
Cristo. Seno de Abran. : 

Sens. Preposició negativa y separativa.—En Ца 
de. Sin. I 

Sensació. f. La impressió que los objéctes р ea 
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los sentíts. Sensacion: 
Sensát, ta. adj. Prudénts, de bón jadici. Жш 

to, ta. 

Seuse. V. Sens. Sin. 

Sensibilidát. f: La facultát de los sentíts para per- 
céber la impressió que cáusan los objéctes. Sen- 
sibilidad. 

Sensible. adj. Perceptible per los sentíts.=La di- 
ferüncia qui constituèix al animál.— Desagradá- 

` ble, molést.—Lo qui cáusa angustia, dolor , pé- 
va.—El qui prést pren sentimént. Sensible. 

Sensiblemént. adv. Ab percepció.=Ab dolor. Sen- 
siblemente. 

Sensitiu, va. adj. Lo qui té facultát para sentir. 
=Lo pertafiént á los sentíts. Sensitivo , va, 

‘Sensitiva. f. pl.. que, si la tócan, arrofa sas foyas. 
Sensitiva. | 

Seusëri, ria. adj. Lo pertafiéut á la facultát de sen- 
tir ó al sentít comú. Sensorío, ria. — — 

Sensóri. m. La facultát de sentir.—El llóc ahónt 
residàix dita facultát. Sensorio. 

Sensuál. adj. Pertañént á los sentíts б al apetít car. 
nál.—Lucsuriós. Sensual. 

Sensualidát. f. Deléyte sensuál.=1Inclinació nata- 
rál á los deléytes del сӧз, majormént carnáls. 
Sensualidad, 

Seusuálmént. adv. Ab sensualidát. bala 

Seutád. p. р. de sentar plássa. Sentado. 

Sentád, da. adj. Judiciós , quiét. Sentado, da. 

Sentádas. f. pl. Cèrtas péssas en escút de ürmas. 
Sentadas. 

Sentar plássa. v. a. Ferse soldát, mariner, etc. Sen- 
tar plaza. 

Senténcia. f. Declaració del jadici, decrèt de tri- 
bunál.—Decisió de quálsevól controvérsia ô dis- 
puta estrajudiciál.=Documént morál.=Acsio- 
ma, dictámen, opinió, рагёг, paráula qui in- 
-clón doctrina ё moralidát. Sentencia.=Definiti- 
va: la última. Difenitiva.—luterlocutória: ante- 
rior 4 la difinitiva, Interlocutoria.—Falminar 
la senténcia: pronunciarla, Fulminar la senten- 
cia. 

Sentenciád , da. p. p. de sentenciar, Sentencia- 
do, da. 

Sentenciar. v. a. Fer senténcia.—Difioir cáusas, 
pléts, etc. Sentenciar. 

Sentenciári. m. Llibre ô tractât en qui están reco- 
piládas algunas senténcias. Sentenciario. 

- Senteuciós, sa. adj. Ple de seniéncias. Sentencio- 

` s0, за. 

Sentenciosamént. adv. De an módo senteuciós, Sen- 
tenciosamente. 

Sentener. m. Cordouét de fil que se pósa á rám pa- 

` raque no se embúy. Cuenda, == Ni cáb ni sen- 
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tener: seuse orde, etc. Ni cabo ni cuenda, 

Sentible. adj. V. Sensible. Sensible, y ant. senti- 
ble. ‚ 

Sentid, da. p. р. de sentir. Sentido, da. 

Sentíd , da. adj. Descontént , ofés.—Lo qui inclóa 
`6 esplica algún sentimént. Sentido, da. 

Seutimént. m. El ácte y efécte de sentir.=La реге 
cepció de la ánima en las cósas espiritnåls.== 
Disgúst, dolor, péna. —Dictámen , judici , opi- 
016 que se fà de las cósas. = La quiébra que fd 
edifici qui amenássa ruína.-—Quéxa que se té de 
algú. Sentimiento. = Fer sentimént un edifici 
Sentirse. 

Sentina. f. Quálsevól Пёс ple de brutó ó de mål 
olor.=Siti б parátge ahónt se cometen molts de 
pécáts. = El fondo interior de un bárco. Sen- 
tina. 

Sentir. v. a. Condxer, sies per los sentits las 
impressióus de los objéctes. — Oir, enténdrer, 
arribar á sáber. =Patir físicamént dáfiy , dolor, 
péua.—Teuir disgist , repugnáucia , fástitx, etc. 
—Judicar, formar dictámen ô parèr. Sentir= 
Olor de ráta: los moviménts de la cáro. Sentir 
el aguijon ô los estimulos de la carne. = Sentir 
témps los trencáds, etc. Cantarles la рога. 

Sentir. m. Dictámen, opinió, parèr. = Péna, pé- 
sar, sentimdnt. Sentir, f 

Sentit. m. La facultát de percëber per los sentite. 
==Е1 apetit ó párt interior del hómo.=El ente- 
nimént en quánt distingéix las cósas.=El signifi» 
cát de las parâulas. => La significació perféta de 
las proposicións, cláusulas ô escríts. Sentido.= 
Ab tots los séus sentfts: ab tota atenció. Con to- 
dos sus cinco sentidos. 

Senzíll , illa. adj. Lo qui no té mescla de áltra cô- 
sa.= Lo qui té mánco cós que lo comú y rega- 
lar.=Cáodido, iugénuo, хішріе, fácil de enga- 
nar. Sencillo, lla. 

Senzillamént. adv. Sense artifici , shnplemént. Sen- 
cillamente. 

Senzillés. f. Ingenuidát , llanesa en el trácto.—Fa- 
cilidát de ser enganád, ximplesa.— La calidát 
qui fá las cósas delicádas y en póc cós. Senci- 
llez. 

Seña. f. Nóta, indici de alguna cósa per el quál se 
vé en conezemént de «а. == Cósa determináda 
entre algúns para enténdrerse. = Movimént de 
cáp, máus, пуз, etc.=El sánt de la milicia. Se- 
ña. = Donar señas. Dar señas.—Fer ó ferse se- 
ñas. Hacer б hacerse señas. == Ferse señas 109 
enamoráds. Hacerse cocos. = Parlar ab señas. 
Hablar por señas. 

Señád, da. p. p. de señar. Notado, da, rayado, 
da.=Señalado, da. 
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Sefiador. m. La cósa ab que los nins apuntan á sas 
lletras. Puntero. = Veta , ӧс, etc. que se pósa 
entre las fuyas de llibre para govérn. Registro. 
Flostraméat para señar es på cruu. Árlera. 

Sefiál. m. Distintíu, indici, абба, vestigi , etc. V. Se- 
fia. Señal.=De la creu. De la cruz.=Eu oreya 
de animál. De tronca. =De pega en los xóts. Pe- 
gunta.=Que se рда á márge de llibre ô escrít. 
Obelisco.—Que déxa bárco en la áygo. Estela.— 
Taqueta ó remolinét de pels en el cós de hómo, 
Lunar. 

Señál. m. Testículo ó botó de hómo y animál. 
Criadilla.—Señáls de moltó. Escritillas. 

Señalád, da. p. p. de señalar. Señalado, da. 

Señalád, da. adj. Famós, insigne, notád. Señala- 
do, da. 

Señalar. ç a. Posar señál ó señas e en algnna cósa. 
к= Notar ab alguna seña ó señál. Dia, hóra, 
ténps.— Fer alguva ferida ô señar en el cós.= 
Lo que se há à se vôl fer. Señalar. ==Д} so dit. 
Con el dedo. 

Señalarse. v. r. Distingirse, singnlarisarsc. Seña- 
larse. 

Señalét. in. Señál petit. Señaleja. — De dóna : dos 
granéts que ténen dins sa naturaleza. Ovario, 
Señar. v. a. V. Señalar. Notar, rayar, señalar. 
Missáls, ete. Regístrar.=Los xóts ab pega. Pe- 
guntar. E par, xapar Ó foradar oreya de 
animál. Marcar de tronca.—Los fusters ab una 
cordeta muyáda de aumángara. Trazar. = Fer 
el señál de la creu. Signar, y en Aragó. Señar. 

Scfiarse. v. г. Fer el señál de la creu. Signar ô per- 
signarse. = Per admiració, pô б per comensar 
alguna cósa, Y. g. véndrer. Persignarse. 

Señor. т. А mo, duéfio.—Gránde, subjécte de dis- 
tinció, —Títol de cortesía que se usa en la con- 
versació. Señor.==Qui té moltas tèrras. Terrate- 
niente. — Gráu sefior: títol que se dona al em- 


perador dels móros. Gran señor.=Sefor onclo: 


es cal. Rabel, salvo honor. 

Señora. f. Dóna de señor. Dueña, madona, se- 
пога. 

Sefiorátge. m. Е! dret que pertáüy. Señorage б 
señoreage. 

Señorët, ta. m. f. Diminatfu de señor, ra. $ело- 
rico, ca, ulo, illa, ito, йа. 

Seüoretjar. v. a. Fer de señor, mostrar señorío. 
Señorear Ó señorearse. 

Señoría. f. Trácto de honor. == Domini de alguna 
cósa.=La persona á qui se dona el trácto de se- 

. foría. Señoria. 

Señorida. f. pl. odorífera. Tomillo. 

Señoril. adj. Pertafiént d'seíior , ra. SeRoril. 

Señorío. m. Domini, mándo. Señorio, 
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Señoròt , ta. adj. Señor, ra gróssos. Señorazo, за 
Ó señoron, na. 

Señy. m. Enteniméat, judici , madurés. $-s0.==Ab 
un sefiy de bistia véya: ab reflecsió. Con todos 
sus sentidos: proceir á póc á póc y ab madurés. 
Caminar con pies de plomo. 

Sep. m. Paráula que se diu à los gáts para ferlos 
fngir. Zape. 

Separáble. adj. Lo que se pót separar. Separable. 

Separació. f. Apartamént , desunió , divisió. Sepa- 
racion. 

Separád , da. p. p. de separar, se. Separado, da. 

Separádamént. adv. Á párte, en particular , en se- 
erët. Separadamente. 

Separador , ra. m. f. El qui sepára. Separador, ra. 

Separar. v. a. Apartar, desunir, dividir, guardar, 
posar á párte, reservar. Separar. _ 

Separarse. v. r. Apartarse, desunirse, dividirse. 
Separarse.=De la compañía ó trácto de algú. 
Deslabonarse. 

Separatíu, va. adj. Lo qui sepára ó té virtút para 
separar. Separativo, va. 

Separatóri, ria. adj. V. Separatía. Separatorio, 
ría. 

Sepagád, da. p. p. de sepagar. Tropezado, da. 

Sepagáda. f. Pégáda de pëu á pédra, etc. Trope- 
zon, tropiezo Ó traspie. 

Sepagar. v. n. Pégar ab sos pëus á pédra, etc. => 
Cáurer en alguna culpa ó faltar póc para comè- 
trerla : en error, en dificultát de alguna cósa y 
no podérla eczecutar. Tropezar. 

Septentrió. m. La tramantána. Septentrion б se- 
tentrion. 

Septentrionál. ad]. Pertafiént á la tramuntána. Sep» 
tentrional Ó setentrional. 

Septemvirát. m. La dignidát y ofici del septemvi- 
ro. Septemvirato. 

Septemviro. m. Un de los magistráts de la antiga 
Roma qui se cuydáva de las colónias y repar- 
timént de las térras. Septemviro. 

Séptima. f. Nóta musicál.—La setena párt de nna 
cósa.—Lo qui cumpléix el nombre sêt. Septima. 

Septuagenári, ria. adj. El qui té setánta апух. 
Septuagenario, ria. 

Septuagóssim , ma. adj. Nombre ordinál. Septua- 
gésimo, ma. 

Septuagéssima. f. El tercer diumenge Antes des 
primer de corema. Septuagésima. 

Séptuplo , pla. adj. Sêt vegádas més que lo sim- 
ple ó lo qui conté en sí una cósa sêt vegádas. 
Septuplo, pla. 

Sepulcrál. adj. Pertafiént à sepulcre. Sepulcral. 

Sepulcre. m. Fábrica demüut sa térra para posary 
algún mórt.==La caxeta ó arquiila ahóut se роза 
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la hóstia consagráda al dijôas sånt. Sepulcro. 

Sepultád , da. p. p. de sepultar. Sepultado, da. 

Sepultar. v. a. Euterrar mórts.—No parlar més de 
alguna cósa, v. g. de un delicte. Sepultar. 

Sepultura. f. El ácte y efêcte de enterrar.—Ciót pa- 
ra posary môrts, Sepultura. = La particular de 
una familia en la iglesia. Carnero.—Donar sepul- 
tura: enterrar algún cadáver ó anfagar algán de- 
licte, etc. Dar sepultura. 

Sequás ó secuás. adj. El qui seguéix alguna doc- 
trina, sëcta. Secuaz. 

Sequedát. f. Fálta de humitát. Seguedad.—Per no 
haver plogdd. Seguedad, sequía б seca. 

Seqü&ia. f. Consecuéncia, illació. Secuela. 

Sequência. f. V. Prósa en la missa. Secuencia. 

Sequer. m. Llóc destinád para secar figas , etc. Se- 
cadero , sequero $ pasera. = Esquétxa 6 forát 
ahónt fin mêl sas beyas. Colmenar. 

Sequeyó. т. Deute , róssec. Atraso. = Róssec de 
malaltia. Lacra 6 reliquia. —— 

Sequíssim , ma. sup. Molt secs. Sequisimo, ma. 

S&quito. m. Acompañamént. Seguito. 

Sèr. m. Essência, naturalesa. == Mó«lo de eczistir, 
Ser.—Estar en son sèr: en son judici, Estar en 
su juicio. —Estar alégre, contéut , etc, Estar en 
su elemento. 

Ser. v. ausiliar, anómalo, sustantíu y qui servëix 
para la conjugació de los áltres en la passiva. 
Ecaistir , subsistir. = Ѕоссеїг. = Estar en algún 
бс, = Valér , pertáñer, tocar. = Tenir orígen 
de algdu llóc, familia, etc. Ser. = Ser cóm ets 
dses de Artá, qui en vàurer es hâst já suan. Pa- 
recer al perro de Juan de Ateca, que dntes 
que se le de se queja.=Ser un bigalót, una re- 
bássa , etc.: un rudo, un torpe. Ser un cesto.= 
Ser de csa: amig. Ser de adentro.=Ser de ca- 
xó: de costúm. Ser de cajon.=Ser de báix ne- 
xemént. Ser de bajo nacimiento ó haber nacido 
en las malvas.=Ser un clôt d'arena, una espón- 
ja: molt bevedor de suc. Ser una colodra, una 
esponja , un odre , un 2aque. = Un arráy , un 
ture : cruël. Ser un caribe. == Ser desmamád: no 
haver de mester menar per $a má. Poder comer 
pan con corteza.—Ser mål de escorxar un áfiy: 
prim, Ser malo de pelar.= Ser b6 per tot. Ser 
bueno para todo ó ser de monte y ribera.=Set 
á adobar una cósa. Ser d adobar 6 estar en en- 
Jermería.=Ser eu Jórdi: el mandón. Ser el ga- 
llo. = Ser molt cúllád. Tener mas conchas que 
un galdpago. = Ser molt арі. Ser muy agu- 
do ò sentir nacer la yerba. —Ser més imperti- 
nént que nn sátx sord. Tener carne de chinches. 
ае Ser més llést en fer ó lograr una cósa. Ganar 
por la mano. = Ser molt intelligént cu el manétx 
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de lo« séos negócis. Saber quantas puas tiene 
un peine. = Ser tot un embdy un negôci , etc. 
Ser todo matas y por rozar.==No ser bó per 
áse, ni рег aubardá: per no res. No ser para 
silla, ni para albarda. = No ser bó ап para el 
ofici que vôl prender ó para el empléyo que té. 
Tener malos dedos para organista. 

Seráfic , ca. adj. Pertañént 4 xerafi.Hómo abra- 
sád del amor de Déu. Serdfico , ca. 

Serasquier. m. Generál de eczércit tore. Seras» 
quier. 

Seré. (Al). А descobért. Æl sereno. 

Seregáy. т. Ciquia féta per la pluja. Arroyada, 
regona , torrentera. = Torrentó en cóstas. Ba- 
den. 

Seregayar. v. n. Fer seregáys la áygo. Arroyar. 

Serena. f. La humitát quey há en el йуге en la 
nit. Sereno. = Pobresa. Miseria. = Dur serena: 
estar molt póbre. 4ndar d tres menos quarti- 
llo: anar malaltís. Andar de pié quebrado. 

Sereni. m. Ayrét fred. Orilla. =Fer un sereni, 
ayrét molt (red. Hacer mala orilla. 

Serent. m. Bot petit de bárco. Serenin. 

Serevidát. f. Bôn témps. —Quietát de ánimo. =æ» 
Títol de honor que se dona á los sobérános. =s 
Desvergoña. Serenidad. 

Serevíssim , ma. sup. Serenisimo , ma, 

Seréno, na, adj. Clar, sense bÓyras, ni nigoláts. 
== Apacigoád , quiét , tranquíl. Sereno, na. 
Seréno. m. El qui está destinád para dir en la nit 
la hóra que es, el ténps que fá, etc. Sereno. 
Sériamént. adv. Ab seriedát , de veras. Seriamente. 

Série. f. Contivuació, orde, unió. Serie. 

Seriedát. f. Autoridát, gravedát, == Asprura en el 
trácto. = Reyalidát. Seriedad. 

Serigót. m. La párt aygolosa de ва llét. Suero. = 
Nóm que se dona al vi, etc. Zumaque. 

Strio, ria. adj. Gráve, importánt, magestuós, se- 
véro, vertader. Serio, rig, 

Sermó. m. Discúrs cristiá que se få 4 los fa&ls.am 
Avís, reprensió. Sermon. 

Sermocinál. adj. Pertafiént 4 sermó. Sermocinal. 

Sermouar. v. a. Predicar. Sermocinar. == Ávisar, 
corretgir. Sermonear. 

Sermonári, ria. adj. Pertafiént á sermó. Sermond- 
rio, ria. 

Sermonári. m. Llibre den sermóns. Sermonario. ` 

Serós, sa. adj. Lo qui es de serigót ó cóusta de 
éll. Seroso, sa. 

Serossidát. f. Humor aygolós y salinós que se se- 
pára de la рагі vermeya de sa sing. Serosidad. 

Séep. f. Auimál reptil. Culebra. =Gróssa ô de las 
fabulosas. Serpiente. 


Serpént. f. V. Sérp. Culebra б serpiente. 
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Serpentári. m. Constellació de 57 estrëllas figorá- 
da ab un hómo abrassád ab una sérp. Serpenta- 
rio. 

Serpentária. f. pl, Serpentaria ó dragontea. 

Serpentí, na. adj. Pertafiént а sérp. Serpentino, 

, na. 

Serpenti. m. Péssa antiga de artillería. == Instru- 
mént antíg para pégar [бс á la artillería.—Tér- 
me quimic. Serpentin. 

Serpentina. f. Pédra preciosa, Serpentina $ ser- 

, pentin. 

Serpentón. m. lostruméot músic de bof. Serpen- 
ton. ; 

Serpeta. f. Sérp petita. Culebrica, illa, ita 5 serpe- 

.. zuela. 

Serpóta. f. Sérp gróssa. Culebron 5 serpenton. 

Sèrra. f. Fuya de cer ab dénts para tayar lléña, 
metáll, y sense dénts para tayar pédras, etc.— 
Cordiléra de montáñas. Sierra. = Verddc: la 
quité sa fuya al mitx. Abrazadera.=Ab sa fu- 
ya torta. Argallera. 

Serrád, da. р. p. de serrar, Serrado, da. 

Serradís. т. Expécie de pols que få sa sèrra en 
serrar. Aserraduras , serraduras Ó serrin.=De 
barrina: Escobina. = El que fà es báfiariquer. 
Carcoma. 

Serrador. m. El qui sèrra. Serrador.== De ofici. 
Chiquichaque. 

Serrál. m. Altura. Ио, otero. 

Scrralét. m. Serrál petít. Oreruelo. 

Serrállo. m. Palácio reyál del Grán-tarc.==El llóc 
ahónt se cometen molts de pécats de la cárn. 
Serrallo.=E!l palácio ahónt el Grán-turc té sas 
séuas concubinas. Haren. 

Serranía. f. Terréno conipóst de montáfías y sèrras. 
Serranía. 

Serrar. v. a. Tayar ab sèrra. Serrar $ aserrar. 

Serreta. f. Sérra petita. Serrecilla Š serrezuela. 

Serró. т. Espécie de taléca de péll que duen ma- 
jormént es pastors. Zurron. 

Serroaét. m. Serró petit. Zurroncillo.—En qui du- 
en es safrá los qui en venen. Lua. 

Serva. f. Fruyta. Serba Š sorda. 

Servád , da. p. p. de servar. 4guantado, da. 

Servador. m. Sobrenóm de Jüpiter. Servador. 

Servar. v. a. Agnanter. 4guantar.e=No servar có- 
llerét 4 ningú. No ahorrarse con nadie. 

Servéra. f. Á bre. Serbal. 

Servéll. m. V. Cervéll. 

Servélléra. f. V. Gervéllée a. 

Servéy. m. V. Servic. Servicio. 

Servible. adj. Lo qui pôt servir, se. Servible. 

Servici. m. El ácte y elécte de servir. e El estár 
de criád ô de airvént.— Favor , obséqui.—Culto 
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que se dona á Déu.—Ofici que se få рег ñltri.— 
Moxina. Servicio. == De tñula: estováyas, pláts, 
elc. De mesa. = Fer es servici un militar. Ha. 
cer el servicio. 

Servicidl. m. Ajuda. Servicial, clister. e= Fracás. 
Pildora. 

Serviciál. adj. Obsequiós , serviciéot. Servicial. 

Serviciéot, adj, Obsequiós , prónte á servir. Servi- 
cial. 

Servíd , da. p. p. de servir, se. Servido, da. 

Servidor, ra. m. f. El qui servéix. Servidor, ra. 
—De missa. m. Acólito , misario б misero. 

Servidora. f. V. Moxina. Servicio б tito. 

Servil. adj. Báix, humil, de póca estimació.c 
Pertaüént á criáds ô 4 escláu. Servil. t 

Servíl. adj. Diént relació á Déu: honrós, de mola 
ta estimació, etc. Servil. 

Servilmént. adv. Báxaméut, 4 módo de esclán, 
Servilmente. 

Servir. v. a. Obsequiar, compláurer.=Estar em- 
pléyád emalguna cbsa.—Obeir, fer lo que un ¿le 
tre ordéua. = Egzercitar un emplé; o, etc.—Fer 
el ofici de un áltre.=Posar una cárta del maléix 
color de la áltra jugáda.-—Seguir la professió de 
las ármas.=Ser criüd.—Ser una cósa profitosa, 
útil.=Fer favor, donar gast á un.—Donar cule 
to á Déu, etc. etc. Servir.=Para servir á vostè. 
Para servir d usted. I 

Servirse. v. r. Usar de una cósa, valérse de dlle. 
Servirse. 

Servita. m. Religiós del orde de los servitas. Ser- 
vita. 

Servitdt. f. El ácte y efécte de servir. = El estát 
de escláu. == El agregát de criáds y criádas de 
una cása. =з сиг. El dret 6 ns que té una cósa 
demúnt áltra, © un sobre cósa agéna para son 
profit.—Subjecció gráve Ó obligació imescusá- 
ble.=La subjecció de los aféctes у passións qui 
impedexen la llibertát. Servidumbre, y ant. ser- 
vitud. 

Sésquí. Paráula latina qui vòl dir un y mits. 
Sesqui. 

Sésquiáltero, ra. adj. Se diu de la proporció de 
dos nombres qui están entre sí, cóm dos es á 
tres. Sesquidltero, ra. 

Sésquipedál. adj. De un pia y mitx de llárg. Ses- 
quipedal, 

Sésquitércio, cia. adj. Se diu de dos nombres qui 
un conté al áltre una vegáda y un térs. Sesqui- 
tercto, cia. 

Sessió. f. Conferéncia, consulte entre vários. == 
Cáda una de las juntas de concili, congrés. Se- 
sion. = Terciána. Cision. 

Sésta. f. Una de las lióras саодыісаз. == Una de las 
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hôras en que los judíos y romåns dividían el dia, 
у cáda una ер feya tres de sas nóstras. == La si- 
sena párt de un tot. = Nóta mosicál. Sexta. 

Sestador. m. El llóc ahóut sésta el bestiar de llána. 
Sesteadero, sesteador Ó sestero. 

Sestáut. m. Moneda antiga qui valía ó pésáva duas 
unsas. Sextante. 

Sestar. v. n. Estar el b estiar dins el sestador, Ses- 
tear. 

Sestérci. m. Moneda de pláta entre los antígs ro- 
måns. Sextercio. 

Sestíl. adj. Térme de astronomía. Sextil. 

Sestilla. f. Composició de poesía de sis vérsos. Sex- 
tilla. 

Séstula. f. Moneda de valor de un reyál y einc 
maravedissos. Séxtula. 

Sêt. adj. Nombre ordinál. Siete. == Sêt uán entrá- 
das, sêt nán d'exir: tenacidát. Tijeretas han de 
ser. 

Sèt. m. La cárta de jugar qui té sêt señáls. Siete. 

Setánta. adj. Déu vegádas sêt. Setenta, 

Setantí, па, adj. Los qui ténea setánta áfiys, Se- 
tenton, na. . 

Setè. m. La séptima párt de оп tot. Séptimo. 

$eteua. f. Agregát de sêt cósas per orde. Setena. 
== Setenas. pl. Condemnació á pagar sêt vegádas 
Altre tánt cóm se há pres. Setenas. = Pagar las 
setenas: pagar un péna escessiva. Pagar con las 
setenas. 

Setenári. m. Compóst de sêt unidáts, = Espáy de 
sêt dias en qne se eczercita alguna devoció. Se- 
tenario. 

Setémbre. m. El novë més del áfiy. Setiembre. 

Seténni. m. Espáy де sêt áfiys. Setenio. 

«Sttfoyas. f. pl. Sietefolio. 

Sétmesó, па. adj. Los qui néxen después de sêt 
mésos de eugenráds. Sietemesino, na. 

Betuplicád , da. p. p. de setuplicar. Setuplicado, da. 

Setuplicar. v. a. Multiplicar per sêt 6 repetir sêt 
vegádas. Setuplicar. 

Seu. m. Gréix de auimál. Sebo. 

Séu, ua. Pronóm possessiu. Suyo, ya. . 

Stu. f. Iglesia catedrál. Seo. = Tercera persona 
singular de indicatíu de вбигег. Estd sentado.== 
Segona persona singular del impératíu. Sien- 
tate. 

Séudo. m. Parñula gréga qui vô! dir fáls, y sém- 
pre vá unida ab áltra, v. р. sPudoproféta: axó 
es, fåls proléta. Seudo ô pseudo. 

Seuós, sa. adj. Ple, abundánt, untád de seu б 
cósa mantegosa. Seboso, sa. 

Séurer. v. a. Сбѕа coneguda. Sentarse Ó estar 
sentado == De una ánca. Estar de media an- 
gueta. == А la gatzoneta. Estar en cluclillas. 
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Sevéramént. adv. Ab rigor. Severamente. 
Severidát. f. Asprura, gravedát , rigidés, rigore 
Puntuál observáncia de alguna lléy. Severidad. 
Sevéro, ra. adj. Aspre , rígido, rigurós. == Gráre, 
sério. Severo, ra. 
Sevillá, na. adj. De Sevilla. Sevillano, na. 
Sexánta. adj. Sis vegádas (ёи. Sesenta. 
Sexantena. f. Próp de sexánta. Sesentena. 
Sexautí, na. adj. El qui té sexánta áñys. Seseny 
ton , na. 
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Si. adv. Si. = Si ó no. Si ó no. = Ua si es no es. 
Un si es no es. 

Sí. Pronóm possessíu de la tercéra persona. Si == 
De per sí. De por sí. 

Si. m. Punt de sólfa. Si. 

Siampán. m. Dróga para tintas. Siampan. 

Sibarita. adj. De Sibares en Sicilia, == Persona 
lucsariosa. Sibarita. 

Sibilla. m. Dóna а qui los antígs atribuían el coe 
vexemént de lo futúr. Sibila. 

Sibilino, na. adj. Pertañént á las sibillas. Sibilino, 
na. 

Sicamor, m. Ábre del amor. Sicamor $ siclamor. 

Sicigia. f. El témps de la conjunció de la Huna á 
la oposició y de aquésta á aquélla. = La matéxa 
conjuació y oposició, Sicigia. 

Siciliá , na. adj. de Sicilia. Siciliano , na. 

Sicle. m. Moneda y pes antígs. Siclo. == Solar: 
сёгі período del sól. Siclo solar. ' 

Sicomántic , ca. adj. El qui pretén endevinar per 
mëdi de las fuyas de figuéra y per estensió de 
tota áltra fuya. Sicomdntico, ca. 

Sicómoro. m. Ábre. Sicómoro. 

Sidéreo, rea. adj. Pertafiént á las estrállas ó té al- 
guna propriedát de éllas. Sidereo, rea. 

Siderite y sideritis. f. Pédra ab tácas de férro. Si- 
derite y sideritis. 

Sidra. f. Vi de pomas. Sidra. 

Siésta. f. El descáns dormínt después de haver di- 
nåd. Siesta. = Fer 6 dormir la siésta. Hacer ô 
dormir la siesta. 

Sigillo. m. Secrèt que se guárda. Sigilo. == Sacra- 
mentál : el secrèt invioláble de lo que se ба en la 
confessió. Sacramental. 

Sigle. m. Espáy de cént áfiys. «>La edát, el тре 
y la duració de cáda cósa. =Llárg espáy de 
témps indeterminád. = Estât de la vida mund4- 
na per oposició á la vida religiosa. Siglo. = Si- 
gle de бг, de pláta, de arám, de férro: las quá- 
tre diferénts edáts del mon, segóus los poétas. 
Siglo de ого, de plata, de cobre, de hierro. == 
Sigle daurád: de ôr. Siglo dorado. = Нбшо de 
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un sigle: singular. Hombre de un siglo. == Per 
tots los sigles de los sigles: para sémpre. Por 
todos los siglos de los siglos. 

Siguatura. f. Carácter, señál, signe. == Tribunál 
ea Roma ahónt se conclóneu los uegócis de grá- 
cia y justicia. == Térme de impressors. Signa- 
tura. . 

Signe. m. Nóta, señál. == Córtas retxas en forma 
de creu ab que los escriváus y notáris señálan 
las escripturas. = Destino, sórt segóns el vulgo. 
== Cáda una de las dotze párts en que se con- 
sidéra dividíd el sodiaco, axó es: cáp, cóll, etc. 
Signo. = Naturál : el qui per la séua naturalesa 
represénta una cósa distinta de sí, cóm es furn 
al fôc. Natural. = Ád plácitum: el qui per vo- 
luntát dels hómos significa cósa distinta de si, 
cóm los térmes y paráulas. 4d pldcitum. 

Siguifero, ra. adj. Lo qui du ó inclón algún se- 
5ál ó insignia. Signifero, ra. 

Siguificáble. adj. Lo qui pôt significar. Signifi- 
cable. ; 

Siguificació. f. El ácte y efëcte de significar. Sig- 
Rificacion. 

Significád, da. p. р. de siguificar. Sigmficado , da. 

Siguificador, ra. m. f. Lo qui significa. Signifi- 
cador , ra. 

Significánsa. f. V. Significació. Significacion y ant- 
significanza. | 
Significánt. p. a. de significar. El qui significa. 

Significante. А 

Significar. v. a. Volèr dir, tenir fórsa de... == Re- 
presentar una cósa distinta de sf. = Deuotar; 
donar á enténdrer, espressar, manifestar, = Te- 
nir significació ô sentít. Significar. 

Significát. m. Sentit de las parâulas y espressións. 
== El objécte qui significa. Significado. 

Significatíu , va. adj. Lo que significa en propiedát. 
Significativo , va. 

Siguificativamént. adv. Ab aiguificaeió. Significa- 
tivamente. 

Sigüeut. p. a. de seguir. — adj. Qui seguéix. Si- 
guiente, i 

Siguidilla. f. Cansó. Seguidilla. Е 

Siguidilla. f. Cabessa ó r@ del eléboro redoídas á 
polvos, qui få fer molts de nissos, si se pren per 
es nás, cóm qui préuder tabác de pols. Ceba- 
dilla. 

Silénci. m. Privació de parlar. => Cálma , repós.= 
Quietút en el llc ahónt no se få repón. = Ёз» 
pressió ab que se måna callar. Silencio. = Posar 
silénci: fer cüllar. Imponer silencio. = Passor 
una cósa en silénci: no fer merrció de ёа. Pasar 
en silencio. = Gordar silénci: ОйПаг , no fer re- 
nóu. Guardar silencio. 
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Sileuciós, sa. adj. El qui cálla molt. = El 18е 
ahónt se guárda silénci. Silencioso, sa. ` 

Silenciosamént. adv. Ab silenci. Silenciosamente, 

Silévo. m. El m&tre de Báco. Sileno. 

Silépsis. f. Figura gramaticál $ retórica, y se (4 
quánd un ӧ més nóms pleráls se juntan ab пп 
vérb en singular. Silepsis. 

Silici. m. Vestidura, fáxa, cadena йзргав de peti- 
téucia. Silicio. 

Sillaba. f. Una vocál totasóle $ la junta de una 
vocál ab una ô moltas lletras consonáuts. Silaba. 

Sillabar. v. a. Formar síllabas en las lletras ó pro- 
nunciarlas ab separació. Silabar. 

Sillabári. m. Llista de las síllabas de las lletras qui 
forman várias combiuacións de «аз. Silabario, 

Sillabatjar. v. n. V. Sillaber. Silabar. 

Siliqua. f. Antig pes de quátre gráns. Silicua. 

Silogisme. m. Argumént de tres proposicións. Sia 
logismo. = Fev silogismes: usar de dlls arga- 
meniáat. Silogizar. 

Silogistic, es. adj. Pertafiéut á silogismes ô qui los 
conté. Silogístico, ca. 

Silogística. f. El árt 6 módo de fer silogismes. Si- 
logística. 

Silva. f. Agregát de várias materias 6 espécies 
sense método, ui orde. ==Poéma bréu, curis 
vário y libre. Silva. 

Silvátic, ca. adj. Pertafiént á bôsc, garriga. Sile 
vdtico , ca. 

Silvéstre. adj. Lo qui se cría eu bôsc, garriga ó 
montáfa. == Pcrsoua inculta, rústica. == Dlánta 
no cultiváda. Silvestre. 

Silló. m. Сёгга ab una ánsa demúnt y un brôc al 
costát. Piporro. == Cadufa. Jarra.= Ѕ а de 
muntar para colcar d6nas ô nius, Sillon, 

Sima. f. Cóp 6 tóc. Golpe 6 solfeo. 

Simád, da. p. p. de simar. Golpeado , da 6 solfea- 
do , da. 

Simád , da. adj. Áclaríd , purificád › Y. g- ôli. De- 
purado , da. 

Simál. m. Bránca. Brazo. 

Simar. v. a. Atupar, donar cóps. Solfear. 

Simbol. m. Instrumént músic de córdas y ab té- 
clas. Clave. 

Simbólic, ca. adj. Alegóric, figorád. -» Lo qui té 
una naturalesa tán análoga á áltra que se pódeg 
convertir una eu la áltra. Simbólico, ca. 

Simbolisació. f. Semblánsa, conformidát de una 
cósa ab áltra. Simbolizacion. 

Simbolisád, da. p. p. de simbolisar. Simbolizado, 
da. 

Simbolisar. v. n. Assemblarse ana cósa ab áltra. = 
Representarla ab sembláusa. Simbolizar. 

Símbolo. m. Divisa, nóta , señál. == Enigme. &m- 
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bolo. = De la fe: el cr&do. De la fe. 

Simetría” f. Proporció de midas y párts entre sí 
y ab el tot. == Perspectiva en la pintura. ==Ec- 
gactitát , médida, proporció. Simetría. 

Simétric, ca. adj. Pertafióut á simetría ó lo qui 
está fét ab élla. Simetrico, ca. 

Simétricamént. adv. Ab simetría. Simetricamente, 

Símil. т. Естер ple, semblánsa. Simi. 

Similar. adj. El tot cuyas párts son de sa matéxa 
naturalesa que éll, y las matéxas párts. Similar. 

Similicad&ucia. f. Figura qui consistéix en la repi- 
tició de un consonánt. Similicadencia. 

Similidecinéucia. f. Figura retórica quáud los vér- 
sos fán cousonáucia sólamént en assonánts. Si- 
milidesinencia. 

Similitút. f. Semblansa. Similitud. 

Similitudivári, ria. adj. Algún tánt sembláat. Si- 
militudinario , ria. 

Similitodináriamént. adv. Ab algún táut de sem- 
blánsa. Similitudinariamente. 

Sitnilór. m. Composició de arám y zinc. Similor. 

Siminári. m. Cása destináda para enseñánsa de jo- 
ves. Seminario. 


Siminarista. т. El jove individuo del siminári. 


Seminarista. == De pága. Pensionista. 

Simó. m. Nóm própi de hômo. Simon. 

Simonía. f. Compra ó venda de cósa espirituál ó 

, вооёсѕа á élla, Simonia. 

Simoníaco, ca. adj. El qui comet simonia. Smo- 
níaco , cd. 

Simoniáno, na. adj. Dexeble de Simón Mágo de 
qui vé el nóm de simonia. Simoniano, na y 
simoníaco , ca. 

Simouiátic, ca. adj. V. Simoníaco. Símonidti- 
co, ca. 

Stmpár. adj. Lo qui no té igaál. Sin per. — - 

Simpatía. f. Iucliaació uaturál.—Cooformidát, scm- 
bláusa. Sinpatia. 

Simpátic, оз. adj. Conforme, naturálméut á áltra 
cósa. Simpdtico, са. 

Simpáticamént. adv. Ab simpatía. ¡Simpdtica- 
mente, у 

Simple. adj. 501, no compóst, pur, únic y se diu 
de Déu.=Sense mescla.—El nóm б vérb qui no 
té composició.—El fnfim ritu ab que se celébra 
el ofici divino. Simple. 

Simple. m. Hérba, minerál ó plánta qui рег sí sól 
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-servéix en la médicina б entra eu la composi- 


ció de los médicaménts. Simple. 

Simplemént. adv. Absolutamént.==Sense adorno, 
sense resérva. Simplemente. 

Simplicidát. f. La calidát de lo qui es simple. Sim- 
plicidad. 

Simplicíssim, ma. sup. Molt simples. Simplicisi- 
mo, ma. 
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Simplicista. m. Autor qui trácta de los simples 
Simplicista. 

Simplificació. f. El ácte y efécte de simplificar. Sim- 
plificacion. 

Simplificád, da. p. p. de simplificar. Simplifica- 
do, 4а. 

Simplificar. v. a. Fer méuos complicáda una созу 
Simplificar. 

Simplista. m. V. Simplicista. Simplista. 

Simulació. f. Ficció, pretésto. Simulacion. 

Simulâcre. m. Imátge, estátoa, retráto.—La es. 
pêcie que forma la fantasía. Simulacro. 

Simulád', da. p. p. de simular. Simulado , da. 

Simuládamént. adv. Fingidamént. Simuladamente. 

Simulador, ra. m. f. El qui simula. Simulador, га. 

Simular. v. а. Fingir, representar lo que no es 
Simular. 

Simaulcadéucia. f. Figura qui consistéix en emplear 
parávlas qui ténen el matéix sonido, la matéxa. 
cadência, etc. Simulcadencia. 

Simuleadéat. adj. Qui té el matéix sonido, etc. 
Simulcadente. 

Simultáneamént. adv. Á un matéix témps, junta» 
mént. Simultaneamente. ; 

Simultaneidát. f. Unió, junta, concúrs de una cô» 
sa ab áltra. Simultaneidad. 

Simultáneo, uea. adj. Lo qui concorre б se fá jum 
tauiént ab áltra cósa. Simulidneo, пед. 

Simnitát. f. Coucúrs), unió. Simultado, 

Sin. Preposició. Lo matéix que sense. Sin.=Sia 
que ni paraque. Sin que ni para que. 

Sinagóga. f. Junta, congregació.—El llóc ahónt 
se congrégan, majormént los judios. Sinagoga. 

Sinalágina. f. Recompéosa, retórn. Sinulagma. 

Sinalagmátic, ca. adj. Lo qui demána recompénss, 
retóra. Sinalagmdlico , ca. 

Sinaléfa. f. Déxa de la derréra vocál de un mot 
чоё el qui se seguéix coménsa per una іга. 
Sinalefa. ` 

Sinapisme. т. Emplásta fét de mostássa picáda. $> 
napismo. 

Sincategoréma. f. Paráula qui determina la signifi- 
cació de una áltra ab qui se la junta. Sincate- 
gorema. ` 

Sincategoremátic , са adj. Pertañént á sincatego- 
réma. Sincategoremdiico ‚ ca. 

Siuceraméut. adv. Ab sinceridát. Sinceramente. 

Sinceridát. f. Ingeuuidát, integridát , puresa, sep" 
villes. Sinceridad. 

Sinceríssim , ma. sup. Molt sinceros. Sincerisi- 
mo , та. 

Síacero ‚ ra. adj. Ingénuo, íntegro, pur, vertader, 
=El qui diu ab llibertát y sense respécte lo 
que вп, Sincero, ra. 


SIN 

Sincondrëssis. f. Unió dels óssos per mëdi del car- 
(Паро. Sincond! osis. 

Sincopa. f. Figura per la quál se lléva una lletra 

‚ Ó una sillaba al mitx de una paráuta.—Allarga- 
mént sobre un ténps de un punt de sôlfa co- 
‚ mensád sobre un áltre, Sincopa. 

Sincopád , da, p. p. de sincopar. Sincopado , da. 

Sincopál. adj. Se dia de Іа {га acompañáda de 
:abatiméat de fórsas. Sincopal. 

Sincopál. m. V. Síncope. Sincopal. 

Sincopar. v. a. Usar de síncopas. heisse re- 
dair. Sincopar. 

Sincope. m. Repentí abatimént, Ёа de fórzas, qui 
sól ser mortál. Sincope. 

Siacopisád, da. p. p. de sincopisar. Sincopizado, da. 

Siucopisar. v. а. Causar síncopas. Sincopizar. 

Sincopisarse. v. г, Cüurer en síucopas. Sincopi- 
zarse» 

Sincronisme. m. Llista de sobérános. Sincronismo. 

Sindëressis. / La capacidåt y rahó de la ánima pa- 

, fa lə inteliig&acia de los principis moráls. Sindé 
resis, 

Síndic. m. Agént, defensor, protector, represen- 

..tánt de un póble , de ова comunidát. Sindico.e= 
Forénse. Forense. 

Sindicád , da. p. p. de sindicar. Sindicado, da. 

Sindicador, ra. m. f. El qui sindica. Sindica- 
dor, ra. 

Sindicar. v. a. Acusar , delatar , denunciar en jus- 
ticia. Sindicar. 

Sindicatura. f. El cárreg y 'ofici del síndic. Sindi- 
catura. 

Bíndria. f. Cósa coneguda, Sandia , melon de agua 
© pepon. 

Singcdoque. f. Figura retórica. Sinécdoque б sine” 
doque. 

Siuéressis. f. Contracció de duas sillabas en una. 
Sineresis. 

Sineuróssis, f. Unió de los ôssos per médi de lli 
gaménts. Sineurossis. 

Siufissis. f. Unió dels Óssos. Sinfisis. 

Sivfoufa. f. Concért de instruménts.—Instrumépt 

. músic. Sinfonía. 

Singla. f. Corretja 6 {Аха de fil para afiansar bást, 
sélla, etc. Cincha. 

Sšnglád , da. p. p. de siuglar. Cinchado, da.=80- 
taneado, da. 

Singláda. f. Tóc ab corretjdas. Latigazo.=AÁ sas 
áncas. Azote.—Fórta, 14201420. mpenda á sa 
cáro. Verdugon. 

Sioglar. v. a. Fermar sas singlas. Cinchar.—Atu- 
раг. Azotar, sotanear. 

Siog'e. m. Peñál. Riaco. = Precipici. Derramba- 
dero. 
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Singular. adj. 501, únic.=Estraordinári, ráro.== 
№ qui ріпа de un. Singular. 

Singularidát. f. La calidát de ser totsól.—Parti- 
cnlaridát.—Módo particular de obrar ô parlar. 
Singularidad. 

Singnlarisád, da. p. Р. де singularisar. Singula- 
rizado, da. 

Singularisar. v. а. Distingir, posar més atenció: 
еіс. Singularizar. 

Siagularisarse. v. г. Distingirse del comú. Singu- 
larizarse. 

Singularíssim, ma. sup. Molt singulars.. Singula- 

. rítimo , ma. 

Singularíssimamént. adv. sup. Àb molta singulari- 
dát. Singularisimamente. 

Singnlarmént. adv. Particularmént. Singularmente» 

Sinignál. adj. Qui no té iguál. Sin igual. 

Sinó. Partícula condicionál. Sino. 

Sínóca. f. Cásta de fébra. Sinoca. 

Sinocál. adj. Pertañént á sínóca. Sinocal. 

Sinodál. adj. Pertañént-4 sínodo. Sinodal. 

Sinodátic. m. Contribució para el susténto del bise 
be. Sinoddtico. 

Sinódic, ca. adj. Sinodál. Sinódico, ca. 

Sínodo. m. Concili, junta de bisbes.=Conjunció 
de dos planéts en un matéix grâu de la eclfp- 
tica. Sinodo.==Diocessá. La congregació de los 
rectors de un bishát. Diocesano. 

Sinónim, ma. adj. Se diu de doas paráulas qui 
ténen una matéxa significació, cóm quédar y 
romándrer. Sinónimo , та Ó sinómono , na. 

Sinemía. f. Espressió de una cósa per distintas pae 
ráulas, peró sinónimas. Sinomia. 

Sinople. m. El color verd en escút de йгшаз. Si- 
nople, 

Sinópsis. m. Compéndi, resúmen. Sinópsis. 

Sinsonte. т. Aucéll de América. Sinsonte. 

Sintácsis. m. Construcció. Sintaxis. 

Síntéssis. f. Método de composició en la álgebra, 
Sintesis. 

Sintétic, ca. adj. Lo qui vá de las párts al tot. Sin» 
tético, ca. 

Síntoma. m. Señál qui sobrevé á malaltía, ab el 
quál se pôt formar judici de la sua calidát. Sine 
юта. 

Sintomátic, ea. adj. Pertañént d síntoma. Sinto- 
mdtico, са. 

Sintonía. f. Esplicació de una cósa ab ый parâue 
las. Sintonia. 

Sipia. f. Péix. Sepia ó jibia. 

Síquia. f. Cósa coneguda. седиіа.==Рата fona- 
ménts de edifici Ó para sitiar una ciutát, eto, 
Zinca.=Paraque se envája ва bruto. Albañal, 
=Para regar. Cacera ô febrera.=Para tréurer 


SIT: 


la Aygo delas térras perque no se négan los 
sembráts. Tijera. 

Siquier. m. El qui se cuyda de una siquia co- 
muua. Ácequiero. 

Siquieta. f. Siquia petita féta per буро corrént: 
Hilero. 

Sirascóssis. m. Uaió dels óssos médiánt los mús- 
culos. Sirascósis. 

Siréua. f. Móstruo fabalós mitx dóna y mitx 
péix.=La dóna qui cáuta y té bóna veu. Si- 
rena. 

Sirvént, ta. adj. El qui servéix. Sirviente.=De 
Déus hómo de molta piedát. Siervo, va de Dios. 

Sis. m. Nombre cardinál. Seis. 

Sisa. f. Imposició.=Róbo. Sisa. 

Sisid, da. p. p. de sisar. Sisado, da. 

Sisar. v. a. Cobrar ва sisa.=Robar.=Preparar lo 
que se há de daurar. Sisar. 

Sisè. m. La sisena párt de un tot. Sesto. 

Sisena. f. La sisena párt de una cósa. Sesta. 

Sizéll. m. Iustruméut para obrar ffrro, fust ô 
pédras. Cincel 6 siser. 

Siser. m. El qui té sa sisa. Sisero. 

Sisos. m. pl. Duas vegádas ó tres sisos en el jóc de 
pestenágas. Senas. 

Sistélla. f. Paner. Cesta. = Ab tapadora. Escusa- 

^ barajas.—De pescador de cáña. Costera ô chis- 
tera. 

Sistéma. m. El agregát y unió de priucipis , mác- 
simas y conclusións relativas á una matéria.=Su- 
posició de сёгі estât de una cósa.=La colloca- 
ció y orde que ténen entre sí el globo de la t8- 
rra y los cóssos celéstes. Sistema.= Мірпо : el 
qui establéix un mon en cáda estrélla. Magno. 
Músic: la récta disposició de las córdas ô veus 
usádas en la música. Músico. 

Sistemátic, ca. adj. El qui seguëix algún sistéma, 
El qui es constánt en son mólo de vida ó en 
algunas óbras de élla. Sistemdtico, са. 

Sistemáticaméut. adv. De nn módo sistemátic. Sis- 

` temdticamente. : 

Sistilo. m. Un de los sis géneros de arquitectura 

^ en qui las columnas distan dos diámetros. Sis- 
tilo. 

Sistole. f. El movimént del côr тайпа se estrèñy 
per la respiració.=Figura retórica 6 millor Пе- 
céncia poélica per la que una síllaba llárga se 
fá bréu. Sistole. 

Siti. m. Llóc, puésto que ocupa quálsevól cósa.= 
Parátge , terréno.=Assiénto, postura , situació, 
=Parátge de diversió própi de algún señor. Sı- 
tio.=El ácte y efêcte de sitiar una ciutát, etc. 
Sitio ô asedio. 

Sitiád, da. p. p. de sitiar. Sitiado, da. 
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Sitiador , ra. m. f. El qui sitfa. Sit/ador, ra. 

Sitiál, m. El assiénto del llóc comú. Grita. 

Sitiar. v. a. Circuir una ciutát, etc. para prénder- 
la. = Encorralar á algú inpedintlo de fugir.= 
Embarassar de anarsén, v. g. la pluja. Sitiar. 

Sitja. f. Llóc subterráneo para posary grá. Silo $ 
sillero.—De carbó, Carbonera. 

Situació. f. La collocació de una cósa en el llóc 
corresponént. = El estát de las cósas.— Calidát, 
naturalesa de un llóc. = Condició , estát. Situa- 
cion. 

Situád , da. p. p. de situar. Situado, da. 

Situar. v. a. Collocar, posar una cósa en algúa 
lloc. Situar. 

Situarse. v. г. Collocarse en algún llóc ô estát. Si- 
tuarse. 

Siulád , da. p. p. de siular. Silvado, da. 

Siulador , ra. m. f, El qui siula. Silvador, ra. 

Siulador. m. Instrumént petit y buyd qoi bufántlí 
siula. Silbato. 

Siular. v. a. Formar el siulo. = Reprobar alguna 
cósa qui no dona gast. = Burlarse de algú siu- 
láut. Silbar. 

Siulo. m. El ácte de siular. e Renóu sotfl y agúd 
que få el дуге, la sérp, oreya. Silbido б silbo. 

Siuréll. m. V. Siulador. m. Chifla. 

Siuró. m. Llegúm. Garbanzo.—De ábre, сер, ete. 
Boton б yema. 

Siuronar. v. n. Tréurer es brotóns los ábres, ete. 
Abotonar 6 apitonar. 

Siuronar. т. Llóc sembrád de siuróns. Garban- 
zal. 

Siuroner. m. pl. Garbanzo. 

Siváda. f. Hérba. 4vena.=Ll6c sembrád de siváda. 
Avenal. = Áygo de siváda per medecina. Ave- 
nate. 

Sivélla. f. Cósa coneguda. Hebilla.—Lligarse sas si- 
véllas. Hebillar. 

Sivélleta. f. Sivélla petita. Hebilleta , hebillica, ita 
6 hebilluela. 

Sivéllóta. f. Sivélla gróssa. Hebillaza, hebillon, 
nal, ta. 

Sivéra. f. Armamént de duas bárras y una pôst 
curta y ámpla para dur pédras. Pariuela 6 an- 
garillas. 

Sivina. f. Ábre. Sabina. 


SO. 


So. Preposició. ant. Báix , de báix. So. 

Só. m. Renóu concertád y agradáble á los oídos, 
cóm el de la música, Son.=Bällar á qošlsevól só: 
móurerse de quálsevó! afëcte ô passió. Bailar d 
qualquier son. 


SOB 


S6. m. Rendu, estrépit.=Quálsevól commoció vio- 
lénta del буге qui se percéb per el oído.==Re- 
nôu de lo que se romp. =La pronunciació de 
las lletras. Sonido. 

SB. m. El ácte de dormir. Sueño. 

Sobéráuamént. adv. Escelléntmént. Soberanamente. 

Sobérauía. f. Dret y podèr del sobéráuo. Sobera- 

. nta. 

Sobéráno. m. Príncipe, réy. Soberano.=Nás grós. 
Narigon. 

Sobornació. f. V. Soborno. Sobornacion. 

Sobornád , da. p. p. de sobornar. Sobornado , da. 

Sobornador, ra. m. f. El qui soborsa. Soborna- 
dor, ra. 

Sobornar. v. 4. Induir á obrar cóntra la obligació. 
e=Corrómprer ab dádivas, diner, ab parâulas. 
Sobornar. 

Soborno. m. El Acte y elëcte de sobornar. Soborno. 

Sõbra. f. La demasía y escés de quálsevól côsa.= 
Abundáncia de cósas. Sobra. 

Sobra. f. Agrávi , injuria, cástig. Sobra. 

Sobrád , da. p. p. de sobrar. Sobrado, da. 

Sobrád, da. adj. Molésts, pésáds. Pesado, da. 

Sobrádamént. adv. Ab abundáucia. Sobradamente. 

Sobránt. p. a. de sobrar.z-adj. Lo qui sóbra. So- 
brante. 

Sobrar. v. n. Escedir , sobrepassar.==Quédar , res- 
tar.esSer demés, abundar. Sobrar. 

Sóbras. m. pl. Lo qui quéda del menjar ó áltra 
cósa. Sobras, relieve б ropa vieja, escamocho. 
Sobre. Preposició. Demúnt. Sobre. == Sobre sí : ab 

atenció, cuydádo, precaució, resérva. Sobre si. 

Sobre. m. La cubérta de la cárta. Sobre. 

Sobreabundáncia. f. Abundância escessiva. Sobre- 
abundancia. 

Sobreabundánt. adj. Lo qui abunda ab escés, So- 

. breabundante. 

Sobreabundántmént. adv. Ab escés. Sobreabundan- 
temente. 

Sobreabundar. v. n. Abundar ab escés. Sobreabun- 
dar. 

Sobreagúd. m. Cáda un de los signes més ¿lts de 
la música. Sobreagudo. 

Sobreaguda. f. Térme musicál. Sobreaguda. 

Sobrealsád, da. p. p. de sobrealsar. Sobrealza- 
do, da. 

Sobrealsar. v. a. Posar més ált. Sobrealsar. 

Sobreafiadíd , da. |р. p. de sobreañadir. Sobreaña- 
dido, da. 

Sobreañadir. v. a. Añadir sobre lo que ántes hey 
havía. Sobreañadir. 

Sobrecárreg. m. Escrivá de bárco mercánt. So- 
brecargo. 

Sobrecárreg. m. Nóu cárreg. Sobrecargo. 
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Sobrecárrega, f. Lo que se pósa demúnt lo carre- 
gád. Sobrecarga. 

Sobrecarregád , da. p. р. de cido Sobre- 
cargado, da. 

Sobrecarregar. v. a. Carregar ab escés. Sobrecar- 
gar. 

Sobrecárta. m, Sobrescrít de cárta.=Segona orde 
de que se fásse lo já mauád. Sobrecarta. 

Sobrecartar. v. a. Reiterar lo manád. Sobrecar- 
tar. 

Sobrecelestiál. adj. Lo qui se considéra més 4lt que 
el cêl. Sobrecelestíal. 

Sobrecláustro. m. La péssa qui está demúnt es 
cláustro. Sobreclaustro. 

Sobredaurád, da. p. р, de sobredaurar. Sobredo- 
rado, da. 

Sobredaurar. v. a. Daurar sobre lo daurád. Sos 
bredorar. 


Sobredít, ta. adj. Dit ántes. Sobredicho, cha. 


Sobreedificád, da. p. p. de sobreedificar. Sobre- 


edificado, da. 

Sobreedificar. ç. a. Edificar demúnt una áltra có- 
sa. Sobreedificar. 

Sobreentéudrer. v. n. Enténdrer una parâula qui 
по se espréssa. Sobreentender. 

Sobreentés, sa. adj. Lo qui no está espressád. So. 
breentendido, da. 

Sobreescrít , ta. V. Sobrescrít , ta. Sobreescrito, ta. 

Sobreescrít. m. V. Sobrescrít. Sobreescrito. 

Sobreessenciál. adj. Lo qui es més que essenciál. 
Sobreesencial. 

Sobreescellént. adj. Molt escellént. Sobreescelente, 

Sobreguárda. m. La segona guárda. Sobreguarda. 

Sobrehumá , na. adj. Lo qui escedéix 4 lo humá. 
Sobrehumano, na. 

Sobrejutge. m. El jntge superior $ de apéllació. 
Sobrejuez. 

Sobremá. m. Tumor ó bofiv en bistia. Sobremano. 

Sobreméssa. adv Immédiádamént de haver men- 
jád. De sobremesa. 

Sobremessána. f. La vela demúnt lo ábre de me- 
ssána. Sobremesana. 

Sobrenadar. v. n. Estar demúnt la superficie de al- 
gún líquido. Sobrenadar. 

Sobrenaturál. adj Lo qui supéra las fórsas de la 
naturalesa. Sobrenatural. 

Sobrevaturálmént. adv. De un módo sobrenatu- 
rál. Sobrenaturalmente. 

Sobrenóm. m. Nóm segóu. Sobrenombre. 

Sobrepága. f. Lo que se dona á demés de la pága. 
Sobrepaga. 

Sobrepárt. m. El témps qui immédiádamént se se- 
guéix al рагі. Sobrepar to. 

Sobrepassar. v. n. Ser més ált. Descollar. 


5ОВ 

Sobrepállís. m. Vestidura eglesiástica. Sobrepelliz. 

Sobreposád, da. Р. p. de PR Sobrepues- 
to, ta. 

Sobreposar. v. a. Posar una соза деши una Âl- 
tra. Sobreponer. 

Sobreposát. m. El qui se copla de alguna confra- 
ría, grémi ô ofici. Moyordomo. Major. Abad 
6 hermano mayor. 

Sobrepujar. v. n. Escedir. Sobrepujar.=En altária. 
Descollar б descollarse. 

Sobrescrít, ta. p. p. de sobrescríurer. Sret 
to, ta. 

Sobrescrít. m. La enbérta ó cubertilla de cárta y 
lo escrít que se pósa en «а. Sobrescrito. 

Sobrescríurer. v. a. Posar es sobrescrít á una cár- 
ta. Sobrescribir. : 

Sabressáda. f. Cósa coneguda. Salcicha 6 salcichen. 
=Mállorquina. Sobreasada.=De Vic. Longani- 
za Ó sorizo de Vic.=De frexura. Botagueña. 

Sobressaliént. adj. El qui escedàix á (гез en al- 
tária, ciência ; valor, ete. Sobresaliente. 

Sobressált. m. Susto repentí.== Acomesa improvis- 
ta y repentina. Sobresalto. 

Sobressaltád ‚ da. p.[p. de sobressaltar. Sobresalta- 
do, da. 

Sobressaltar. v. a. Acométrer de repénte y de im- 
provís ó venir.=Assustar de improvís à un. $o- 
bresaltar. 

Sobressegúr. adv. Ab seguretát. Sobreseguro. 

Sobresséllo. m. El segón séllo que para major se- 
guretát se pósa á una cósa. Sobresello. 

Sobressembrád , da. р. p. de sobressembrar. Sobre- 
sembrado, da. 

Sobressembrar. v. a. Sembrar demúnt j4 lo sem- 
brád. Sobresembrar. 

Sobressolar. v. a. Posar sóla nóva á sabáta. Sobre- 
solar. 

Sobrestánt. m. El qui se coyda de los qni Ёо fey- 
na. Sobrestante. = Nósa. Ohstdculo: à sa tánla. 
Pegote. 

Sobretárde. f. La última hóra del йр $о- 
bretarde. 

Sobretót. adv. Majormént. == Vestidura de hômo. 
Sobretodo. 

Sobrevengúd , da. p. p. de sobrevenir. Sobreveni- 
do, da. 

Sobrevenguda. f. Venguda improvista y repenti- 
na. Sobrevenida. 

Sobreveuir. v. n. Succeir una cósa después de âl- 
tra. Sobrevenir. 

Sobrevént. m. Vént qui péga de borina al bárco. 
Sobreviento. == Estar 6 posarse á sobrevént. Es- 
tar à ponerse d sobreviento.— Anar а sobrevéut: 
de borisa. Ir d sobreviento.: 
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Sobreviscúd, da. p. p. de sobrevínrer. Sobreviviz 
do, da. 

Sobrevivént. p. a. de sobrevíorer. El qui sobre- 
víu. Sobreviviente. 

Sobrevíarer. v. n. Quédar en vida después de la 
môrt de un áltre. Sobrevivir. 


- Sóbriamént. adv. Ab sobriedát. Sobriamente. 


Sobriedát. f. Templánsa en so т: у bearen: 
Sobriedad. 

Sóbrio, bria. adj. Moderáds en во че у bèu- 
rer. Sobrio, bria. 


Sóca. f. La párt de ábre б plánta qni pojânt der 


de sas rêis sostén sas bráncas.==El principi ô på- 
re comú de una familia. Zronco.—De áhre tayád 
qui surt demúnt sa térra. Teton. —De сер. Ces 
роп.==Тауйф jå es сер. Ceporro.-Sócas. di Béus 
immóbles. .frraigo. 

Socavád , da. p. p. de socavar, Socavado, da. 

Socavar. v. a. Cavar per debáix, v. g. de una pae. 
rét. Socavar. 

Sociabilidát, f. Afabilidát. eu el trácto.«=Trácto dé 
unas personas ab áltras. Sociabilidad. 

Sociáble. adj. El qui nsterálmént es inclinád š la 
sociedát ó la âma. Seciable. 

Sociál. adj. Pertañént á la sociedát. Social. 

Socianisme. m. La heregía de Socino. Socianisme. 

Sociedát. f. Compañía, comunicació, unió de ra- 
cionáls.—Junta de sábis.—Compafiía de comérs. 
Sociedad. 

Sociniá, na. adj. Sectáris dels errors de Fáusto 
Socino, y lo pertafiént á Cl. Sociniano, na, 

Socio, cia. m. f. Compañero, ra. =ludividuo de 
alguva sociedát. Socio, cia. 

Socorredor , ra. m. f. El qui dona socorro. Socorre- 
dor, ra. 

Socorregúd, da. p. p. de socórrer. Socorrido, da. 

Socórrer. v. a. Ajudar, assistir, remédiar alguna 
pecessitát. Socorrer. 

Socorro. m. Ajuda, ampáro, aussili. A umdnt de 
trópa para ajudar á la qui patéiz.Provisió de 
víveres ó municións de que se té а, = Pága, 
són. Socorro. 

Socós. m. Socorro. Sbirro: I 

Socrátic, ca. adj. Pertafiént à Sócrates.= El qui 
segoéix la.séua doctrina. Socratico, ca. 

Socroci. m. Emplásta de color de safrá. Socrocio 

Sodomía. f. El pécát nefündo. Sodomia. 

Sodomita. m. El qui comét sodomía. Sodomita. 

Sodomític , ca, adj. Pertaüént á sodomía. Sodomi- 
tico, ca. 

Sodróc. m. Mál movimént de carruátge en camí 
desiguál, pedregós ó qui té regštas, Bazuqueo. 
= El camí en qui hey há sodiócs. Batidero. 


Sorogád, da. p. p, de sodrogar. Sonsaeado, da, 


SOL. 


Бойгораг. v. а. Procurar que un mud de parer, 
partít, que fásse algana cósa: que diga ó des- 
.eubresca lo que sáb que se resérva. Sonsacar. 

Sofisma. m. Argumént fallás qui tira á enganar. 
Sofisma. 

Sofista. m. En lo antig el professor de filosofia y 

пу en dia el qui usa de sofismas.==Filosóf ap* 
parént. Sofista. 

Sefistería. f. Fálta, sutilesa de argumént, de un 
discúrs. Softstería. 

Sofístic, ca. adj. Fáls, enganador. Sofístico, ca. 

Sofisticació. f. Falsificació. Sofisticacion. 

Sofisticád , da. p. p. de sofisticar. Sofisticado , da» 

Sofisticamént. adv. Ab sofistería. Sofisticamente. 

Sofisticar. y. a. Adulterar, falsificar. Sofisticar. 

Sofito. m. La párt interior del ressált , la corona 
: de pgornisa. Sofito. 

Sofra. m. Minerál gróg y qui se encén. Azufre. 

Sofregíd, da. p. p. de sofregir. Sofreido, da ё so~ 
frito, ta.=Cósa de cárn, v. g. una perdía. Per- 
digado, da.=Arrós. Reogado. 

Sofregir. v. a. Fregir un póc. Sofreir.=Cósa de 
cárn. Perdigar.=Arrós. Reogar. 

Sofrí. vn. Ble empapád y cubért de sofra. и 
quida. 

Sofríd, dor. y áltres. V. Sufríd, etc. 

Sógre, gra. m. El páre de la espósa ó la Ёсе del 
espós. Suegro, gra. 

Sojuspád , da. p. p. de sojuggar y áltres. V. sab- 
оваа, etc. 

Sól. m. El planét qui dona la claror al dia. == 
Epitéto que se dona al qui sobresál en alguna 
cósa, majoraént en hermosura.==Quálsevól cósa 
física ó morál qui dona llum.=El quint punt de 
sol fa. —El ór entre los químics. Sol.=SÓl ixént. 
Sol naciente.—Emn sortir es 501. Æl salir el sol. 
- exEn póndrerse es sól. Al ponerse el sol.=Al sól 
pôst. Æl sol puesto. =De sól а sól, desde que surt 
fins que se pón. De sol d sol ô de sol á sombra. 
exsPóndrerse es sól. Ponerse el sol.—À pôsta de 
=sól. Á puesta de sol.==Picar essôl: ferló calént. 
Picar el sol.—Prénder es sôl: assoleyarse. To- 
mar el sol.—Posarse & nes sòl, Ponerse al sol.= 
501 fôrt: qui créma. Solazo.—Figurád en nigu- 
lát. Parelía. =Enramád : qui vá á póndrerse. 
Sol en cumbres.«=Euramarse es sól. Ponerse en 
cumbres. 

801. m. Trispól.—Es cal de coca, pá, de aufábia, 
etc. de dedíns. Suelo. 

501, la. adj. Üuic en la sdua espécie.=Sense com- 
pañía. Solo, la.=Totsól сбш una gírgola dins es 
cámp.— Solo como el espdrrago.=Totsól cóm 
un mussól: sense compañía. Solo como un duende. 


Sila. f. El cuyro de bôu, etc. adobád.=Póst per 
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bastiménta. Suela. | 

Sólas. (Á) En secrèt. £ solas.=De qnáñtre sólas* 
constánt, sólido,=Molt touto. De cuatro suelas» 
«=No arribar á sas sólas de sa sabáta de un: ser» 
lí molt inferior en ciéncia, habilidát, etc. No 
llegar d la suela del zapato. 

Solád, da. p. p. de solar. Solado , da. 

Soláda. f. Multitút de una cósa per térra, v. g. de 
olivas. Montantada б hervidero. 

Sólamént. adv. Üuicamént. Solamente. 

Soláuo. т. pl. Solano. 

Solápa. f. Cásta de guárdapíts. Solapa ô рез v 
solapo. 

Solapád, da. adj. Dissimulád, fingid, traydor. So. 
lapado, da. 

Solar. v. а. Posar sa sóla á sabáta оджа. Solar. 
‚А véya. Resolar. adj. Solar. 

Solátjas. f. pl. Sa brutó quey há en los líquidos. 
v. 6. morcas, Escurriduras, heces, poso.«=De 
mél. Meloja. 

Solc. m. Siquieta que fá sa reya quánd se llánra.- 
==Ез señál que déxa una cósa passánt per de- 
múut апа áltra. Surco.—Grós paraque surta la 
áygo de un cámp. Mayor ô desaguadero.—E| 
primer que se få. Besana.=El qui dividéix un 
câmp de áltre. Acirate.=Surtir des solc: escu- 
pir fóre de sa tróua. Salirse del surco. 

Soldád ó saldád. m. El qui servéix en la milicia. 
Soldado.==De cavall, Caballo б de caballo.=Jove: 
qui há póc que servéix. Bisoño.=Qui по es es- 
tâd á la guérra. Soldado de agua dulce.—De рёа. 
De pié ó infante. =Véy: qui há molt que ser- 

véix. Veterano.=Nóm que douám á un роу. 
Сапсапо. 

Soldadesca. f. Eczercici y ofici de soldàt.=E! agre- 
gát de soldáts rásos. Soldadesca. 

Soldadét. m. Soldát de báxa estatura. Soldadico, 
illo. 

Soldadót. m. Soldát de gráu estatura, Soldadazo. 

Soldán. m. Príucipe móro. Soldan. 

Solecisme. m. Fálta cóntra las rétglas de gramáti- 
ga. Solecismo. 

Soledát. f. Desért, llóc despoblád , solitári. Sole- 
dad. 

Solémne. adj. Lo qui se fá en públic, ab cerimó- 
nia y pompa. Solemne. 

Solémuamént. adv. Ab cerimônia y pompa. Solem- 
nemente, 

Solewuidát. f. Magnificéncia, pompa, == Fésta so- 
lémne. Solemnidad. = Póbre de solemnidát: el 
qui no té res. Pobre de solemnidad. 

Solemuisád , sa. p. p. de solemnisar. Solemniza- 
do, da. 

Solemnisador , ra. m. f. El qui solemnisa. Solem- 


SOL: 
nizado, ra. 

Solemnisar. v. a. Celebrar ab solemnidát.—Alabar, 
celebrar, eczaltar. Solemnizar. 

Solemníssim , ma. sup. Molt solé:nne. Solemrisimo, 
ma. 

Solemníssimamént. adv. sup. Ab molta solemnidát 
y pompa. Solemnisimamente. 

Soleo. m. Músculo qui fá móurer la plánta des 
péus. Soleo. 

Solèr. v. n. Acostumar, tenir el costúm. Soler. 

Solét , ta. adj. Totsól. Solito, ta. 

Soléy. m. Sól petit. Solecito. 

Sóifa. J. El árt qui enseña de cantar.=Punt ó nó- 
ta de música. Sol/a.=De áyre. Canto quebrado. 
=Plána. Canto llano. = Sólfas: impertinéncias. 
Jdcaras. 

Solíéo. m. El ácte de cantar los punts de sólfa. 

` Solfeo. : 

Solfetjád , da. p. p. de solfetjar. $о//еайо , da. 

Solfetjar. v. a. Cantar anomenánt los punts de sól- 
fa. Solfear. 

Solfista. m. El qui sáb bé de sólfa: Solfista. 

Solícit, ta. adj. Аса, diligént , cuydadós. Solíci- 
to, ta. 

Solicitació. f. El ácte y efécte de solicitar. Solici- 
tacion. 

Solicitád , da. p. p. de solicitar. Solicitado, da. 

Solicitador, ra. m. f. El qui solicita. Solicitador, ra. 

Solicitánt. p. a. de solicitar. El qui solicita. Soli- 
citante. 

Solicitar. v. a. Instigar. = Cercar ab cnydádo, fec 
diligências, pretenir alguna cósa. «= Provocar á 
lucsuria. Solicitar. 

Solicitút. f. Diligéncia, inquietút, péna. Solici- 
tud. 

Solidád, da. p. p. de solidar. Solidado, da. 

Sólidamént. adv. Ab solidés. Sólidamente. 

Solidar. v. a. Afirmar ab rahóus vertadéras y fir- 
mes alguna cósa , ferla sólida, endurirla , posar- 
la firme y fórta. Solidar. 

Sulidarse. v. r. Solidarse. 

Solidés. f. Firmesa , fortalesa.—Integridát. Solidez. 

Sólidéyo. m. Barrét petit qui sólamént tápa mitx 
cáp. Solideo. 

Sólido, da. adj. Clós, firme, fórt, ple. Sólido, da. 

Sólido. т. Сёз qui cónsta de longitút, latitút, y 
de profundidát, axó es: qui es ámple, llárg y 
fondo. Sólido. 

Sólido, sólido. m. La sisena poténcia de un nom- 
bre. Sólido, sólido. 

Solilóqui. m. Convérsa ab sí matéix. Soliloguio. 

Soliloquiar. v. a. Parlar totsól. Soliloquiar. 

Sólimáu. m. Argént viu preparád. Soliman, 

Sólio. m. Cadira reyál ab dosser.— Soberanía, 
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podèr. Solio. 

Solitári, ria. adj. El qui se agráda de estar tote 
sól, retirád y apartád de los Altres. == Неги, 
== Шбс desêrt. Solitario, ria. 

Salitári. m. Cuc molt llárg que se tróba en el véne 
tre de algunas personas. Solitario. 

Solitári. m. Cért jóc ab que juga un totsól. Soli- 
tario. 

Solito, ta. adj. Acostumád , ordinári. Sólito, ta. 

Sóllera. f. Aucéll. Triguero. 

Solo. m. La composició de música que cánta ов 
totsól. == Jugáda en el jôc del hómo. Solo. 

Solopád , da. V. Solapad. Solapado , da. 

Sólpassaráda. f. Cantidát de дуро que se tira ab el 
sólpasser. Hisopada. = Tirar sólpassarádas. Hi- 
sopear. 

Sólpasser. m. Instruméut para tirar áygo beneyta. 
Hisopo. 

Sólpasserét. m. Sólpasser petit. Hisopillo. 

Solquét. m. Sole petit. Surquillo. 

Solstici. m. La entráda del sól en el priocipi de 
cáncer y de capricórni. Solsticio. — Del estíu: 
quánd el dia es més llárg. Solsticio estival. =з 
Del ivérn: quánd el dia es el més curt. Del ine 
vierno. 

Solsticiál. adj. Pertafidut al solstici. Solsticial. 


'Soltád, da. p. p. de soltar. Solado , da. 


Soltar. v. a. Esplicar, descifrar, donar solució á 
argumént , dificultát, dubte. Soltar. 

Solter, ra. adj. Fadrí, na. Soltero, ra. 

Soltería. f. El estát de fadrí. Solteria. 

Soltura. f. Álliberamént de un pres. Soltura. 

Soluble. adj. Lo qui es fácil de dissólrer. Soluble. 

Solució. f. Respósta а argumént, dificultát. Sols- 
cion. 

Solutíu, va. adj. Lacsánt. Solutivo , va. 

Solvént. adj. El qui ha pagád 105 séus deutes 
Solvente. 

Solvént. adj. Lo qui dissól. Solviente. 

Soll. f. Estableta рага pórcs.— Llóc ssquerós, 
brut. Pocilga , porqueriza , zahurda , chiquero. 


. Som. Priméra persona singular del presént de ig- 


dicatíu de ser. Soy. = Del plurál. Somos. 

Somáda. f. El pes que du una bistia demúnt la es- 
quena. == Tres quintars. = Aflicció y cuydádo 
de la ánima. = Obligació que se coutrén pef 
rahó de empléyo, de ofici. Carga. 

Sománta. f. Atupáda. Somanta. 

Somatén. m. Compañía de soldáts mantengúds рее 
un póble ó provincia. = El soldát de dita com- 
рабів. Somaten. 

Sombra. f. El color obscúr y báix en la pistara, 
Sombra. 

Sombreyád , da. p. p. de sombrear. Sombreado, da. 


SON 

Sombreyar. v. a. Posar las sombras en una pintu- 
ra. Sombrear. 

Sombrilla, f. Párassól petit. Sombrilla. 

Sombrio, fa. adj. Cubért de ombra.-sLo qui dona, 
få ombra. —La párt ahónt se pósan las sombras 
en pintura. Sombrio, ja. 

Soméra. f. La famélla del 4se.=La dóna borra, vê- 
cia, tonta. «па $ burra. 

Somerer. m. El qui guárda sólamént soméras. Pas- 
tor de burras.=El qui guárda égos y soméras: 
Fegüero. : 

Sowmereta. f. Soméra petita. Æsnica , lla, ta $ bu- 
rriguilla, ita. 

Sowmereta del bón Jesús ó de la Máre de Déo, S. 

` Insĉcto de moltas cámas y qui, si lo tócan, se 
arrufa y se рўза cóm una bölla, Cochinilla, milə 

. pies ô santanton. 

Somiád, ar, etc. V. Sumiád, etc. 

Sómit. m. Las espécies, y las més vegádas estreva- 

` gts, que se represéutan á la imagiuació del 
qui dórm. Sueño.=Pésád. Pesado $ soñarrera. 

` =Ni рег sómit. Ni por sueños. 

Somuífero, ra. adj. Lo qui cáusa són. Somnjfe- 
ro, ra. 

Somuviéncia. f. Pésadés, torpesa de los sentíts cau- 
sáda per sa són. Somnolencia, 

Sos. Prouóm possessiu: el sén. Su. 

Són. f. Gánas de dormir.=El ácte de dormir. Sue- 
ño.=Cáurer de són. Caerse de sueño.—Fer fue 
gir sa són. Espantar el sueño, 

Són. m. Possessió. Cortijo , predio, 

Sonád, da. p. p. de sovar.=adj. Famós. Sonado, da. 

Sonáda. f. Concért ó tocáda de música. болада $ 
sonata, 

Sovadeta. f. Sonáda petita ó curta. Sonadilla. 

Sonador, ra. m. f. El qui sóna ó tóca instrumént 

‚ músic. Tañedor, ra. 

Sonámbulo, la. adj. El qui dormint se axéca y få 
cósas cúm si estigués despért. Sondmbulo, la. 
Sonánt. p. a. de sonar.—adj. Lo qui sóua. Sonan- 
te.=Málsonánt. adj. ladecorós, deshonést, ofen- 

síu á los oídos piadosos. Malsonante. 

Sonar. v. n. Fer reuóu las cósas inanimádas, cóm 
vént, el mar, etc. Sonar. 

Sonar. v. a. Tocar instruménts. Sonar $ tañer.== 
Amocarse. Sonar. 

Sonarse. y. r. Divulgarse lo qui estáva ocúlt. So- 
narse. 

Sopda. f. Córda ab plom á un cáb para midar es 

‚_ fons. Sonda. 

Sondalesa. / La córda de la sonda. Sondalesa. 

Sondeyád , da. p. p. de sondeyar. Sondado , da $ 
sondeado , da. 


Soudeyar. v. а. Midar es fons. Sondar $ sondear. 
67 
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Sondroyád, da. p. p. de sondroyar. Sondado, da 
ô sondeado , da. 

Sondroyar. v. a. Ecriminar, esplorar, provar á 
un. Sondar 6 sondear. 

Sonét. т, Só curt.—El só alégre y viu. Sonecillo, 

Sonéto. m. Composició poética. Soneto. 

Sonido. m, V. Só, Sonido. 

Sonoraméut. adv. Ab sonido armoniós. Sonora. 
mente. 

Sonoridát. f. Calidát qui constitodix sonora á опа 


^  cósa.—Armonía, cadência de la música $ de los 


vérsos. Sonoridad. 

Sonoro,ra, adj. De grán veu.—Lo qui sóna bé 
ô molt ab suavidát.—Perfét, récte en las accións» 
Sonoro, ra. 

Sonrís, m. Mitja riáya. Sonrisa, 

Soprocád, da. p. p, de ѕоргосаг. Sonrojado, da $ 
sonrojeado, da, 

Sonrocar. v. a. Fer empagair, fer venir es colors 
á sa cáre. Sonrojar Ó sonrojear. 

Sonrojo. m. El ácte y efècte de sonrocar.—Paráu- 
la ofensiva qui fá empagair. Sonrojo. 

"Sopa. f. Llésca de pá muyáda ab algún líquido.= 
Escudélla. Sopa.—En є. Biscochada.=De vi, 
pá, bescúyt, etc. posád en vi. Borracha 5 de 
vino.=De pá torrád. Sopa dorada.—Sopas de 
cå: fétos ab áygo, sål, un póc de ôli y був es- 
menussáds. Sopas de gato 6 de ajos.—Escal- 
dar sas sopas. Calar la sopa.—Fer sopas. Echar 
sopas.—À sa escudélla, Ensopar. 

Sopád, da. p. p. de sopar, Cenado, da. 

Sopagáda. f. V. Sepagáda. 

Sopar. m. Lo que se menja á la nit. Cena. 

Sopar. v. a, Menjar á la nit. Cenar. 

Soper, ra. adj. Afectád de sopas. Sopero, га. 

Sopéra. f. Cósa coneguda ahónt se tréu la sopa & 
la táula. Soperg. 

Soplo. m. Acusació. Soplo. 

Sopló, na. m. f. El qui acusa en secrèt. Soplon, na. 

Sopor. m. Véssa de són, etc. Sopor. 

Soporífero, ra. adj. Lo qui cáusa són. Soporife- 
ro, rq. 

Soporós, sa. adj. ЅорогіЃего. Soporoso , sa. 

Sopórt. m. Cáda figura de animál qui sostén lo es- 
cát de Armas. Soporte, 

Soportáble. adj. Lo que se pót sufrir $ tollerar. 
Soportable. 

Soportador, ra. m. f. El qui sopórta. Soportador, ra, 

Soportar. v. a. Sufrir, tollerar. Soportar. 

Sór. f. Germána entre mónjas. Sor. 

Sorbéte. m. Beguda. Sorbete. 

Sord, da. adj. El qui está privád del sentít del 
oído. Sordo, da.--Cóm una тазза: molt. Como 
und tapia.=Un póc, Teniente de oido. À las 


SOS 
sordas: en secrèt. £ sordas Ó d la sorda. 

Sordéra. f. Privació del sentít del oído. Sordera, 

Sordidés, f. Brutó, immundicia.=Á varicia, misé- 
ria. Sordidez. 

Sordét. ta. adj. Un póc sord. Sordillo, Ша. 

Sordina. f. Instrumént músic.=Férro que se pósa 
demúnt es pontét de instrumént músic paraque 
fisse es só més báix. Sordina.=Á la sordina: en 
secrèt. £ la sordina. 

Soréll. m. Péix. Marion.—Moc. Mocarro. 

Sóri. m. Cós metállic. Sori. 

Sorites. т. Argumént qui consistéix en moltas pro- 
posicións acaramúlládas unas sobre las áltras. So- 
rites. 

Soróll. m. ant. Renóu de molta gént qui xérra: 
Bathaola б tabaola. 

Sorprénder. v. a. Trobar de improvís, despreven- 
gúd, venir de sorpresa. Sorprender. 

Sorprés, sa. p. p. de sorprender. Sorprendido, da. 

Sorpresa. f. Venguda de improvís, la acció de tro- 
bar desprevengüd. Sorpresa. 

Sorra. f. Térra, pédras que se pósan dins bárco 

‚ para defénsa del vént. Sorra 5 lastre.=Tofiina 
saláda. Sorra $ mojama.=De sóu. Zorrera б 
somnolencia.=Peresa. Galbana. 

Sorrer, ra. adj. El qui té véssa. Zorrero, ra. 

Sórt. J. Accidént, fortuna.=Condició, destino, si- 
tuació.=Género, manéra, inódo,==Péssa de tê- 
rra. Suerte.=Per sórt. Por suerte.—De ningu- 
pa sórt. De ninguna suerte.—Yrüurer á вёс y á 
sórt: sorteyar. Echar suertes. 

Sortéo. m. El ücte y efécte de sorteyar. Sorteo. 

Sorteyád, da. p. p. de sorteyar. Sorteado , da. 

Sorteyar. v. a. Tirar á la sórt. Sortear. 

Sorteyar. v. a. Averiguar per sórt de qui será una 
cósa. Sortear. 

Sortil6gi. m. Adivinació supersticiosa per sórts. 
Sortilegio. 

Sortilego, ga. adj. El qui usa de sortilégis. Sor- 
tilego , ga. | 
`боз. pl. del pronóm possessíu son. Los séus. Sus. 
Sosa. f. pl. De cuya cénra se Ё vidre y sebó. 

Sosa. ` 

Soscáyre. m. Desgrácia. Fracaso. 

Sosprénder y áltres. V. Sorprénder. 

Sospita y áltres. V. Suspita , etc. 

Sosség. т. Páu, quietút, tranquilidát. Sosiego. 

Sostegád , da. р. p. de sossegar , se.=adj. Pacific, 
quiét. Sosegado, da. 

Sussegádaméut. adv. Ab tranquilidát. Sosegada- 

, niente. 

Sossrgadíssim , ma. sup. Molt sossegáds. Sosegadi- 
simo, ma. 

Sussegador ‚ ra. m. f. El qui sossega. Sosegador, ra. 
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Sossegar. v. а. Apaciguar, aplacar, aquietar , cal- 
mar. Sosegar. ` 

Sossegarse. v. г. Apaciguarse, etc. Sosegarse. 

Sostengúd, da. p. p. de sostenir. Sostenido, da. 

Sostenido. m. Térme músic. Sostenido. 

Sostevidor, ra. m. f. El qui sostén. Sostenidor, ra. 

Sostenir. v. a. Aguantar alguna cósa. == ÁAmparar, 
protegir.=Aguantar al qui cáu.—Sufrir, tolle- 
rar los trabáys,=Defensar una cósa contrária á 
algú. Sostener. 

Sostenirse. v. г. Aguantarse firme quánd hey hå 
perill de cáurer. Sostenerse. 

Sostre. m. El piso més ált de una cása. Sobrado. 
«De cósas unas demúnt áltras, cóm браз, ete. 
Capa, tanda ô tanga. 

Sostrét. m. Sostre petit. Sobradillo. 

Sostrét, ta. p. p. de sostrüurer. Sonsacado, da ё 
solevantado , da. 

Sostréurer. v. a. Fer, procurar que un, v. €. 
criüd рів 4 áltra cása. Sonsacar б solevantar.ex 
Sa enamoráda á un: robarléy. Soplarle la da- 
ma. 

Sota. f. Quálsevól déu de sas cártas. Sota. 

Sota. Preposició qui entra en la composició de ale 
gunas paráulas, v. g. sotaministre. Sota. 

Sotabárras. m. Cordó, veta, etc. que se pósa á 
capéll para afiansarló y se ferma báix de sa bá- 
rra. Barbicaho. 

Sotacopas. m. Espécie de plåt ab pêa para posary 
tassóns. Salvilla. 

Sótala. f. Tiráda de cáp dins йуро. Chapus , zabu- 
Шаа $ zabullidura.—Pégar sótalas. Chapuzarse 
6 zabullirse. 

Sotamá. adv. De amagád. Bajo mano. 

Sotamá. m. El qui há de jugar después del má. 
Trasmano. 

Sotaministre. m. Segón ministre sobordinád al pri- 
mer. Sotaministro. 

Sotána. f. El vestit llárg de cap8llá. — El matéix 
capéllá. Sotana.—Clósa. Hopa.—De collegiál, si- 
minarista. Sotanilla, 

Sotaneta. f. Sotána petita. Sotanilla. 

Sotangént. f. Térme geométric. Sotangente. 

Sotavént. m. El costát de bárco oposád á la párt 
de ahónt vé es vént. Sotavento. 

Sotaventar. v. а. Posar el bárco 4 sotavént. 5014- 
ventar. 

Soterrá. m. Entërro. Soterramiento. 

Soterrád , da. p. p. de soterrar. Soterrado, da. 

Soterrar. v. a. Емеггэг. =з Tapar de térra alguna 
cósa, amagarla dius élla. Soterrar. 

Sótil. m. La párt interior qui cubréix una cása, 
habitació. Techo. 

Sots. Preposició ant. Báix. So. 


SUB 

Sotuer. m. Cérta péssa en escút de armas. Sotuer. 

Sóu. m. Sis dóbbés.-- Pága , salári. Sueldo.—Grós- 
Paga alta. — А sóu per ога. Sueldo d б por 
libra. 

Sou. Segoua persona del plurál del presént del in- 
dicatíu del vérb ser. Sois. 

Soyád, da. p. p. de soyar, se. Ensuciado , da, 
manchado, da.—Entintado, da.—Pringado, da. 

Soyar. v. а. Embrutar. Ensuciar б manchar.= 
Molt. 4comodar de ropa limpia.—De tinta. En- 
tintar.=De saím , suc de xuya. Pringar. 

Sovarse. v. г. Embrutarse. Ensuciarse, manchar- 
se. == Molt. Acomodarse de ropa limpia. == De 
вайш , suc de хиуа. Pringarse. = De tinta. En- 
tintarse. š 


SU. 


Suád, da. p. p. de suar. Sudado, da.=adj. El qui 
sua © té suor. Sudoso, sa. 

Suáda. f. El ácte de suar. Sudores. 

Suador. m. Espécie de jác. = Estufa en los báños. 
Sudadero. 

Suador , ra. m. f. El qui sua mó!t. Sudador, ra. 

Suánt. p. a. de suar. El qui sua. Sudante. 

Suar. v. a. Eczalar ô espellir per los póros algún 
humor.— Donar ab repugnáncia, = Despedir el 
líquido gérras, etc. == Afaüarse en sa feyua.= 
Espellir la humitát las paréts. =Destillar los 
&bres y plántas el suc. Sudar. == Сот un bôu: 
molt. Sudar d mares. = Тама gota : molt. Su- 
dar la gota tan gorda. = Per pó. Trasudar de 
miedo. 

Suárda. f. Humor espés qui surt del cós dels ani- 
máls. Brutó. Suarda ó mugre. 

Suardós, sa. adj. Lo qui du suürda, Mugriento, ta. 

Suáre. adv. Dins póc témps. Dentro poco tiempo; 
y si la cósa já há passád. Poco ha que... 

Suáve. adj. Béuigne, bláu, dols, agradáble al olfá- 
to, de bón géni. Suave. ` 

Suávemént. adv. Ab suavidát. Suavemente. 

Suavidát. f. Afabilidát, dulsura, mélodía, de bón 
gust. Suavidad. 

Suavisád, da. p. p. de soavisar. Suavisado, da. 

Suavisar. v. a. Ablanir, llévar sa duresa. = Miti- 
gar el rigor del trácto.=Calmar, endolstr, s0- 
ssogar.=Civilisar los costúms.= Aplacar el áni- 
mo ofés de algú. Suavizar. 

Suavisarse. v. г. Ablanirse , aplacarse, etc. Suavi- 
zarse. 

Suavíssim, ma. sup. Molt suáves. Suavísimo, ma. 

Suavíssimamént. adv. sup. Ab molta suavidát. Sua- 
vísimament*. 

Subalcálde. m. Tinépt de alcálde. Subalcalde. 

Subaltéro, ua. adj. luferior ab dependéncia del 
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superior. Subalterno, na. 

Subalternánt. p. a. de subalteruar. = adj. Qui té 
una cósa báix de sí ó 4 qui está subjécta una 
altra cósa. Subalternante. 

Subalteruar. v. a. ant. Subjectar. Subalternar. 

Subarrendád , da. p. р. de subarrendar. Subarren- 
dado, da. 

Subarrendador, ra. m. f. El qui subarrénda. Sub- 
arrendador , ra. 

Subarrendamént, m. El ácte y efècte de subarren- 
dar. Subarriendo. 

Subarrendar. v. a. Arrendar uns cósa de aquél 
qui la té arrendáda. Subarrendar. 

Subásta. f. Encánt públic. Subasta. 

Subcinericio, cia. adj. Cuyt entre cénra y calfa, 
Subcinericio, cia. 

Subcollector. m. El qui fá las vices del collector. 
Subcolector. 

Subcomanador. m. Tinént comanador. Subcomen= 
dador. 

Subdelegáble. adj. Lo qui se pôt subdelegar. Sub- 
delegable. 

Subdelegació. f. El empléo, ofici y territóri del 
sub lelegád. Subdelegacron. 

Subdelegád , da. p. p. de subdelegar. Subdelega- 
do, da. 

Suhde:egar. v. a. Donar el delegád la séua juris- 
dicció á áltre. Subdelegar. 

Subdiáca. m. El qui está ordenád de epístola. Sub= 
didcono. | 

Subdiaconát. m. El orde de epístola. Subdiacona- 
do ô subdiaconato. 

Subdistiució. f. La distinció de áltra distinció. Sub- 
distincion. | 

Subdistingíd, da. p. p. de subdistingir. Subdistin- 
guido, da. 

Subdistingir. v. a. Distingir lo distingíd. Subdis- 
tinguir. 

Sábdit, ta. adj. Subjécte al domini ó impéri de 
áltre. Sábdito, ta. . 

Subduplo, pla. adj. El nombre qui té la rahó de 
mitát ab el tot. Subduplo , pla. 

Saléc. m. Véssa de són. Modorra. 

Subiéot. m. Cádahdu de los fuyátges qui pnjan 
adornáut algún buyt de pilástra, etc. Subiente. 
Suhintració. f. La entráda successiva de una cósa 

después de áltra. Subintracion. 

Subintránt. p. a. de subintrar.= adj. Se diu de 
una fébra, v. g. de terciána qui comëusa ántes de 
haver acabád la Айга. Subintrante. 

Subintrar. v. n. Entrar successivaméut: entrar en 
llóc de áltre. Subintrar. 

Súbitsmént. adv. Tot de nn cóp. Sübitamente. 

Subitáneamént. adv. Súbitamént. Subitdneamente. 


SUB 

Sabitáneo, nea. adj. Qui зассеёіх tot de qa côp. 
Subitdneo , nea. 

Subjecció. f. El ácte y efécte de subjectar, se.—Fi- 
gura qui se fá quüud un se arguéix á sí matéix 
y respón á las objeccións que se propósa.=Lli- 
gadura ab que una cósa está subjectáda. Suje- 
cion. 

Subjectád , da. p. p. de subjectar, se. Sujetado, da. 

. Subjectar. v. a. Reduir 4 la voluntát y podér de 
áltri. = Obligar, rendir, subjugar, véucer.— 

. Sosteuir uua cósa ab la fórsa. Sujetar. 

Subjectarse. v. r. Rendirse á la voluntát de áltre. 
Sujetarse. 

Subjécte, ta. adj. Dependéut, esposád, summis. 
Sujeto, ta. 

Subjécte. m. Quálsevól persona indetermináda.= 
La persona de calidát.=La matéria de lo que se 
trácta.—ÁAlló en qui se reb ó se consérva al- 
guna cósa.—Álló de qui se anuncia б se predi- 
ca alguna cósa. Sugeto. 

Subjugád , da. р. p. de subjugar. Subyugado, da. 

Subjugar. v. a. Sebjectar. Subyugar. 

Subjuntía. m. Un dels módos del vérb. Subjuntivo. 

Sublevació. f. El ácte y elécte de sublevar, se.= 
Moti, tumulto. Sublevacion. 

Sublevád, da. p. p. de sublevar , se. Sublevado, da. 

Sublevamént. m. V. Sublevació. Sublevamiento. 

Sublevar. v. a. Escitar á la rebellió. Sublevar. 

Sublevarse. v. г. Amotinarse, rebellarse. Suble= 
varse. 

Sublimació. f. El ácte y efécte de sublimar..=0pé- 
ració química. Sublimacion. 

Sublimád , da. p. p. de sublimar. Sublimado, da. 

Sublimar. v. a. Eczaltar, engrandir, posar més 
ált. =Estréurer de los mistos б de los cóssos 
las párts volátils per el médi del fóc. Sublimar. 

Sublimát. m. Las párts volátils del argéntvíu , etc. 
estrétas per mêdi del fôc. Sublimado. = Corro- 
ssiu. Corrosivo. | 

Sublimatóri, ria. adj. Pertafiént á la sublimació 
б qui servéix á «а. Sublimatorio, ria. 

Sublime. adj. Escéls , elevád, eminént. Sublinfe. 

Sublimemént. adv, Altamént. Sublimemente. 

Subliruidát.f. Eczaltació , eminéncia, altura de una 
cósa. Sublimidad. 

Sublinguál. adj. Collocád báix de sa lléngo. Sub- 
lingual, 

Sublucsació. f. Dislocació imperféta. Subluxacion. 

Sublunar. adj. Lo qui está báix de sa lluna. Sub- 
lunar. 


NÓTA. 


En los articles desde Sublevació fins 4 Sublunar 
la ( no se fà líquida y se pronuncía còm en de. 
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Subministració. f. El &cte у efócte de subminis- 
trar. = Assisténcia, socorro. Suministracion. 

Subministrád , da. p. p. de subministrar. Suminis- 
trado, da. 

Subministrador , га. m. f. El qui subministra. Su- 
ministrador , ra. 

Subministar. v. a. Contribair, donar, servir, pro- 
veir á algá lo que necessita- Subministrar Ó su- 
ministrar. 

Submís, ssa. adj. Humiliád, obediépt, rendid. 
Sumiso , sa. 

Submissamént. adv. Ab sumissió. Sumisamente. 

Submissá vóce. adv. Hati. Ab vea báxa. Sumisa 
voce. 

Submissió. f. Humiliació, homildát. = Abatiméat 
de sí matéix. == Atenció, obséqui, urbanidát, 
Sumision. 

Subordinació. f. Obediéncia á la orde y mándo de 
altri. = Dependéncia que té el inferior del so- 
perior. Subordinacion. 

Subordinád , da. p. p. de subordinar. = adj. St- 

` bordinado , da. I 

Subordivádamént. adv. Subordinadamente. 

Subordinar. y. a. Subjectar á la voluntát de áltri. 
== Fer una cósa dependént de áltra. Subordinar. 

Subpolar. adj. Lo qui está báix des polos. Sub- 
polar. 

Subpreceptor. m. Segón méstre. Subpreceptor. 

Subrepció. f. Ocultació de algún fét ó circunstán- 
cia pertañéut á la cósa que se deináua. Subrep- 
cion. 

Subreptici, cia. adj. Lo demanád ab subrepció. 
Subrepticio , cia. 

Subrigadier. m. Oficial báix del brigadier. Subri- 
gadier, 

Subrogació. f. V. Sustitució. Subrogacion. 

Sobrogád , da. p. p. de sobrogar. Subrogado, da. 

Subrogar. v. a. Sustituir, posar una cósa en llic 
de áltra. Subrogar. 


NÓTA. 


La r en los articles Subrecció fins á Subrogar 20 es 
líquida, axó es no pérd sa séua fórsa. 


Subscripció y áltres. V. Suscripció , etc. 

Subseguirse. v. r. Seguirse una cósa inmedita- 
mént á una áltra. Subseguirse. 

Subsequént. p. a. de subseguirse. Subsecuente $ 
subsiguiente. 

Subsequéutmént. adv. Seguidamént. Subsecuente- 
mente Ó subsiguientemente. 

Subsidi. т. Ajuda , aussili, socorro estraordináris, 
== ЇЇ deadat las réndas eglesiásticas en Er 
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páña. == Trópa de resérva: Subsidio, 

Subsididri, ria. adj. Lo que se dona ó måna en 

. socorro de áltri. Subsidiario, ria. : 
Subsidiáriamént. adv. Per vía de subsidi. Subsi- 

diariamente, ` 

Subsistéucia, f. Estabilidát, permanência. e= El 
ácte per el quál una substáncia se fâ incomunicá- 
ble á áltra. — Lo que se necessita para passar la 
vida. Subsistencia. 

Subsistént. p. a. y adj. Lo qui шый: Subsis- 
tente. 

Subsistir. v. n. Durar , permauéxer, couservarse.— 

` Estar per sí y no per áltre. Subsistir. 

Subsoláno. m. Vént de llevánt. Subsolano. 

Substância y áltres. V. Sustáncia, etc. 

: Substitució y áltres. V. Sustitació, etc. 
Sabstracció y áltres.. V. Sustracció , etc. 
Subténdrer. v. a. Oposarse una línea á un ángulo, 

etc. Subtender. 

Subténsa. f. Cérta línea. Subtensa. 

Subtduso, sa. p. p. de subténdrer, Subtenso , sa. 

Subterfugi. m. Excapatória. Subterfugio. 
Sübterráni. m. Llóc báix dins térra. Subterrdneo. 
Subterráneo, nea. adj. Lo qui está báix de térra, 

Subterráneo , nea. 

Subtinént. m. Cèrt oficidl en la milicia. Subteniente» 

Subversió, f. Ruina, destrucció , trastórn. Subver- 
sion. 

Subvertíd , da. p. p. de subvertir. Subvertido , da. 

Subvertir. v. a. Arruinar, destruir, trastornar. 
Subvertir. 

Subversíu, va. adj. Lo qui es própi para trastor^ 
паг. Subversivo , va. 

Suc. m. Humor líquido de las fruytas, hérbas, 
plántas, etc. Suco, jugo Ó zumo. = De aguiát. 
Моје. = De cárn , péix saláds, Garo. = De cósa 
torráda ó frita. Pringue. — De párra: es vi. Zu- 
mo de parra ô de cepas. = De regaióssia reduid 
á axaróp.! Rebazuz. 

Sucád , da. p. p. de sucar. Pringado , da. = Cor- 
neado , da, topado, da.— Amurcado, da. 
Sucáda. f. El ácte y efécté de sucar lo que se tô- 
rra. Pringar. == Ferida ab во cáp de апіша! qui 
te báñas. Cornada, y si es de bón. Cornada б 
amurco. == De los qui no tépen báñas. Morrada. 

Sucador , ra. m. f. El animál qui té el vici de su- 
car. Corneador , ra y ant. согпире!а. 

Sucar. v. a. Untar alguna cósa ab el suo de lo que 
se tórra. Pringar. 

Sucar. v. a. Ferir ab во сёр el animál. Cornear, 
y si es de bón. Cornear б amurcar. = Ѕпсаг 
ets йуз: repetir ô toruar móurer la cósa. Re- 

volver el ajo 6 el caldo. 

Sncarse. ө, г. Los animáls. Toperar. == Los hómos: 
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toparse cáp per cáp. Topar Ó topetear: bara» 
yarse, dispatar. Cornearse.— Que se suquen. 
Espressió ab que se declára no volérse posar ab 
los qui se baráyan ô disputan. Que se corneen. 

Sacceíd , da. p. p. de succeir. Sucedido, da. 

Succeir. v. n. Ferse alguna cósa. = Entrar en 1де 
de Áltre. = Seguir inmediátamént, = Heredar los 
béns de un difúnt. Suceder. 

Succés. m.' Сёз, êczit. Suceso. 

Successió. f. La acció de succeir, de entrar en 
Пёс de áltre. = Generació , etc. Sucesion. ` 

Successín , va. adj. Lo qui seguéix ó vå derrera- 
Sucesivo, va. 

Successivamént. az. Per orde. Sucesivamente. 

Successor, ra. m. f. El qui succeèix á áltre. Su- 
cesor, ra. 

Succínt, tə. adj. Bréa, compendiós. Sucinto , ta, 

Succintamébt. adv. Brévémént. Sucintamente. 

Súccubo. adj. El dimóni quánd pren forma de 
dóna en ácfe carnál.— l paciént en el ácte 
sodomític. Sicubo, 

Sucentor, m. Prebendát eglesiástic. Sochantre. 

Sucentoría. f. La diguidát y ofici del sucentor. 
Sochantria. 

Suciedát. f. Brutó, inmundicia, porquería. Su- 
ciedad, 

Sucio, cia. adj. Brut, asqnerós. Sucio, cia. 

Sucós, sa. adj. Lo qui té suc. Jugoso , sa, sucu- 
lento, ta Ó zumoso, sa. 

Sucra. m. б f. Cósa bén coneguda. Azucar. = Es- 
ponjád. Esponjado.—Cáudil. Sdndil.  Terciád. 
Terciado. 

Sud. m. El mitjórn y el vént qui vé de éll. Sud. 

Sudanós, sa. adj. Enfadós, molést. Gravoso » sa. 

Sudári. m. Espécie de mocador que se pósa de- 
múut sa cáre de un môrt ё demúnt es baúl. = 
Es llensól ab que fonc amortayád Cristo. Sudario. 

Sudést. m. El vént de xalóc. Sudest. 

Sudoéste. m. El vént de mestrál. Sudoeste, 

Sudorífero, ra y sudorífic, ca, adj. Lo qui cáusa 
suor. Sudorifero, ra y sudorifico , ca. 

Sudouéste. m. El véot de llebétx. Sudoueste. 

Suéco, ca. adj. De la Suécia. Sueco, ca. 

Sufficiéncia. f. Lo qui básta. = Capacidát, intelli- 
gévcia para quálsevól cósa. Suficiencia. 

Sufficiént. adj. Bastánt. Suficiente. 

Sufficiéntmént. adv. Ab suficiência. Suficiente- 
mente. 

Suffocació. f. Pèrdua 6 impedimént de la respira- 
ció. Sufocacion. 

Suffocád , da. p. p. de suffacar, se. Sufocado , da. 

Soffocador, ra. m. f. El qui soffoca. Sufocador, ra. 

Suffocánt. p. a. de suffucar. El ô lo qui sulloca, 
Sufocante. 
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Saffocar. v. a. Eafagar , impedir la тсе: 
Apagar, oprimir, irritar Sufocar, 

Suffocarse. v. r. Eufagarse, etc. Sufocarse. 

Suffragánes. f. La vicária in cápite. Su/ragdnea. 

Suffragáneo. m. El bisbe qui dependéix del arca- 
bisbe. Sufragdneo. 

Suffragáneo, nea. adj. Dependént de áltre. Su- 
Jfragdneo , nea. 

Suffragar. v. a. Afavorir, ajudar. == Votar. Su- 
fragar. 
Sufrági. m. Ajuda, favor , socorro. = Vót. =Quál- 
sevól Óbra bóna que se aplica para áuimas del 

purgatôri. Sufragio. 

Sufribie. adj. Aguantáhle, tolleráble. Sufrible. 

Sufríd , da. p. p. de sufrir. —adj. Paciént. Sufri- 
do, da 

Sufridor, ra. m. f. El qui sufréix. Sufridor, ra. 

Sufridor, ra. adj. Lo que se pót sufrir, tollerar. 
Sufridero, ra. 

Sufriméat. m. Расіёосіа , tolleráncia. Sufrimiento. 

Sufrir. v. a. Patir, estar afligíd , oprimíd. = Prèn- 
der los måls y trabáys ab paciéncia. = Sostenir, 
dur algún pes, resistir, == Permétrer, tollerar. 
Sufrir. 

Sufrit ô sofrít. m. Hérbas para aguiáts. Gallofa. 

Sufumigació. f. V. Fumigació. Sufumigacion. 

Sufussió. f. Mál en los пуз. Sufusion. 

Sugestió. f. Teutació. Sugestion. 

Suicida. m. f. El qui se máta. Suicida. 

Suicidi. m. La acció de matarse. Suicidio, 

Svis, ssa. adj. De Suissa. Suizo, za. 

Sulfáte. т. Medecina cóntra terciánas. Sulfate. 

Sulíáto. m. Sá! qui se få dela combinació del üci- 
do sulfúric , etc. Sulfato. 

Sulfúreo, rea. adj. Qui té sofra. Sulfüreo , rea. 

Saltå. m. Emperador ture. Sultan. 

Sultána. f. Dóva del Gráu-Seüor.— Vaxéll de 
guérra turc. Sultana. 

Sull, ila. adj. Seuse báñas. Mocho , cha. 

Sull, lla. adj. El qui párla molt pòc. Cazurro, га, 

Sülláca. f. Betám de cáls, estopa у ôli. Zulaque. 

Suma. f. Compéndi, recopilació. =La acció de 
sumar. = El (0141 de vários nombres. == Agregát 
de moltas cósas. == La conclusió ó 6. Suma. = 
Eo suma: en fiv. En suma. 

Sumád, da. p. p. de sumar. Sumado, da. 

Sumar. v. a. Juntar dos б més nombres para sáber 
son tolál valor. == Abreviar, compendiar, reco- 
pilar. Sumar. 

Sumári. m. Compéndi, resámen. Sumario. 

Snmária. f. Informació. Sumaria.-» Ubérta no 
concluida, Abierta. 

Sumáriaméat. adv. En сотрёойі. = cur. 
guardar eutéramént el orde judiciál, Sumaria- 
mente. 
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Sumiád , da. p. p. de sumiar. $ойа о, da. 

Sumiador , ra. m. f. El qui sumía. Soñador, ra. 

Sumiar. v. a. Remóurer algunas espécies de la 
imaginació dormint. = Donar per сёгі lo qui 
no'u es. Srñar.= De despért: dir estravagán- 
cias. De despierto, = Ni sumiarhó: no tenir el 
menor pensamént de una cósa. Ni soñarlo, 

Sumíd, da. p. p. de sumir. Sumido, da. - 

Sumiller. т. Quéfe de várias oficinas y mivisté. 
гіз de palácio reyál. Sumiller.—De cós: el qui 
se cuyda del llit del réy , de vestirlo y des- 

- puyarlo. De corps.—De cortina: el qui tira sa 
cortina dela vidriéra quánd entra y snrtel réy, 
vá á la iglesia Ó se Їй alguna cerimónia. De cor- 

‚ tina.=De la cáva: el qui se cuyda de la plåta, 
igo y vi de la táula. De la cava.=De panete- 

: El qui se сауда de la róba de táula. De 

m 

Sumir. v. a. Déurer el бей el sángüis en la 
missa, Sumir. 

Sumista. m. El qui escriu sumas de alguna facul- 
tát. Sumista. 

Suminamént. adv. Moltíssim. Sumamente. 

Summís, ssa. adj Humiliád, rendíd , subjècte. Su- 
miso, sa. . 

Summissamént, adv. Ab summissió. Sumisamente, 

Summissió. f. Humildát, humiliació.—A batimént 
de sí matéix. Sumision. 

Summo , ma. adj. Lo més ált y elevád.—Lo ma- 
jor en ва séua lfuea. Sumo, ma.—À lo summe 
á lo més. Á lo sumo 

Somoscáp. m. La párt tórta y superior eo que 
acába la columna. Sumoscapo. 

Súmulas. f. pl. Compéadi de los principis elemen- 
táls de la llógica. Súmulas. 

Sumulista, m. El qui estudía las súmnlas. Sumu- 
lista. 

Suinulístic , ea. ad]. Pertañént á las súmolas. Ss- 
mulistico , ca. 

Suwúltiplo, m. Nombre eczáctamént comprès mol- 
tas vegádas dins ап áltre. Sunutltiplo. 

Sunció. f. El ácte de sumir el sacerdót la hóstia y 
el sángüis eu la missa. Suncion. 

Suntuári, ria. adj. Estatát: lléy qui pósan mô- 
do y tássa en los gástos. Suntuario , ria. 

Santuós, sa. adj. Grán , magnific, de molt de cóst. 
Suntuoso , sa. 

Suntuosamént. adv. Magnificamént. Suntuosamente. 

Suutuosidát. f: Gásto, luco, maguificéucia. Sun- 
tuosidad. 

Suntnosissim , ma. sup. Molt suntuosos. Suntuo- 
sisimo , ma. 

Suor. m. Las partículas de humor qui surten рес 
los póros del cós de auimál.—Fatiga, trabáy» 
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Sudor.=Apégida á sa róba. Grasa.—Ple de suor. 
Cubierto d» sudor. 

Suorét. m. Suor petit. Trasudor. 

Supéráble. adj. Lo que se pôt supérar. Superable, 

'Supérabundáucia. f. Abundância escessiva, Super- 
abundancia. 

Superabundánt. adj. Escessía. Superabundante. 

Superabundantíssim, ma. sup. Superabundantisi- 
mo , ma. 

Supurebundántmént. adv. Ab escés. Superabun- 
dantemente. I 

Superabundar. v. n Abundar ab escés.—Véssar per 
mássa ple. Superabundar. 

Supéració. f. Térme astronómic. Superacion. 

Supérád, da. p. p. de supérar. Superado, da. 

Superar. v. а. Escedir, ser més, véncer. Superar. 

Supérbia. f. Arrogáncia, orgüllo, vanidát.=Rábia 
espressáda ab accións. Sobervia. 

Supérbiamént. adv. Ab supérbia.-eAb magnifi- 
céncia. Soberviamente. 

Saperbiós, sa. adj. Arrogánt, orgüllós.—Mages- 
ќабз. Superbo, ba, ant. sobervioso , sa. 

Saperbiosamént. adv. Superbiosamente. 

Supérbo, ba. V. Superbiós. Sobervio, via y ant. 
superbo , ba. 

Superbíssim, ma. sup. Molt supérbos. Seperbisi- 
mo, ma. 

Sopereminégncia. f. El eminént gráu de elevació. 
Supereminencia. 

Supereminént. adj. El qui $ lo qui está molt ele- 
vád. Supereminente. 

Supererogació. f. Acció féta á demés de lo que tô- 
ca. Supererogacion. - 

Supererogatóri, ria. adj. Lo fét 4 demés de la 
obiigació. Supererogatorio, ria. 

Superficiál. adj. Qui está en la saperficie.=>Ap- 
paréut. Superficial. 

Superficiálmént. adv. Superficialmente. 

Superficie. f. Lo de demúnt de quálsevól cósa y 
la párt esterior de quálsevól cós. Superfície. 
Tórta de un йге. Dovela.==De demúnt. Dovela 
esterior.=De deváll. Interior. 

Superficionári, ria. adj. cur. El qui té los fruyts 
de una cósa agéna pagáut al duéño. Superficio- 
nario, rid. 

Suptrfluamént. adv. Per demés. Superfluamente. 

Superfluidát. f. Demasía : escés. Superfluidad. 

Supérfluo, ua. adj. Lo qui sóbra, inútil, per de- 
més. Superfluo, flua. 

Supêrflúx , xa. adj. V. Supérfluo. Superfluo, flua. 

'Superintendáut. m. La persona encarregáda de la 
direcció de alguna cósa ab superioridát á los 

` qui servexen en élla. Superintendente. 

Superintendéncia. f. Supréma administració en al- 
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guna línea. = El cárreg y empléo del superin- 
teudápt. Superintendencia. 

Superior, ra. adj. Lo qui está més ált, més ele- 
vád que áltra cósa.—Lo més digne y escellént 
respécte de áltra cósa. Superior, ra, 

Superior, ra. m. f. El qui tésúbdits. Superior, ra. 


- Superiorát. m. La dignidát y ofici del superior. 


El témps que dura. Superiorato. 

Superioridát. f. Escés de una cósa respécte de 4l- 
tra. preeminéncia.=El cárreg del superior. Su- 
perioridad. 

Superiormént. adv. De un módo singular. Supe- 
riormente. 

Superlatíu, va. adj. Lo més escellént, més grán, 
etc. Superlativo ‚ va. 

Superlatíu. m. El grâu més ált de comparació. Sun 
perlativo. 

Superlativamént. adv. En gráu superlatiu, Super- 
lativamente. 

Supernumerári, ria. adj. Añadid al nombre ficso. 
Supernumerario, ria. 

Superpaciént. adj. Se diu de la proporció quánd 
el nombre major conté al menor una vegáda y 
algunas párts de éll. Superpaciente, 

Superparticular. adj. Se diu de la proporció quánd 
el nombre major conté el menor una vegáda y 
més una de las séuas párts. Superparticular. 

Supersólido. m. La quinta poténcia de un nombre 
multiplicád quátre vegádas рег sí matéix. Su- 
persólido. 

Superstició. f. Fálsa devoció.—Culto que se dona 
á qui no se deu ó de un módo indegúd. Su- 
persticion. 

Supersticiós, sa, adj. Pertafiént à superstició.= 
El qui usa de superstició, Supersticioso , sa. 

Supersticiosamént. adv. Ab superstició. Supersticio- 
samente. 

Supersustanciál. adj. Se dia únicamént del på eu- 
carístic. Supersustancial. 

Supervenció. f. cur. El ácte y efécte de sobreve- 
nir nôu dret.—Baxáda del Esperít Sånt en Ma- 
ría santíssima eu el mistéri de la incarnació, Su- 
pervencion. 

Superveniéncia. f. El ácte y efècte de sobrevenir. 
Superveniencia. 

Superveniént. adj. Lo qui vé de improvís.=cur. 
Lo qui vé después de una áltra cósa. Superve- 
niente. 

Supervivencia. f. El ácte y efêcte de sobreviu- - 
rer.=El témps que se considéraá un cóm а vin. 
=El dret que té un beréu de percéber el sôu 
del difúnt. Supervivencia. 

Ѕарї. m. Una de las párts del vérb llati. Supino. 

Supino, na. adj. Ajegúds de esquena. Supino, na. 
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Suplantació. f. Falsificació de un escrít. Suplan- 
tacion. 

Suplantád, da. p. p. de suplantar. Suplantado, da. 

Saplavtador, ra. m. f. El qui saplánta. Suplanta- 
dor , ra. 

Suplantar. v. a. Falsificar un escrít, sustituir ál- 
tras paráulas ea el llóc de las que se háu bo- 
rrádas. Suplantar. 

Suplefáltas. т. El qui suplàir las fáltas de áltri. 
Suplefaltas. 

Suplemént. m. La párt que ве afítx á una cósa 
para completarla. == Figura retórica quánd en 
una cláusula se supléix un vérb ó uúm de una 
áltra.—Figora gramaticál дойра ah el vérb au- 
ssiliar se supléix la fálta de alguoa párt de áltre 
vérb. Suplemento, 

Suplént. m. El qui supléix. Suplente. 

Suplici. m. Cástig, péna de mórt.=El llóc ahónt 
patéix el sentenciád. Suplicio. == Dur al suplici. 
Llevar al suplicio. 

Suplíd , da. p. p. de suplir. Suplido , da. 

Suplidor , ra. m. f. El qui supléix. Suplidor , ra. 

Suplir. v. a. Completar lo que fàlta. = Posarse en 
llóc de áltre. Suplir. 

Suportáble y áltres. V. Soportáhle, etc. 

Suposád , da. p. р. de ѕорозаг. Supuesto, ta. 

Suposar. v. a. Fingir.== Donar per assentáda uua 
cósa.—Tenir autoridát , representació. Suponer. 
—Donar рег suposád. Dar por supuesto. == Su- 
posém que. Supongamos que. 

Suposició, f. El ácte y efécte de suposar.==La có. 
sa suposáda.—Autoridát , representació.=False- 
dát , impostura. La acció de un térme en Шбс 
de áltre. Suposicion. 

Supositicio , cia. adj. Fingtd. Supositicio, cia. 

Suppeditació. f. El ácte y efécte de suppeditar. 
Supeditacion. 

Suppeditád , da. p. p. de snppeditar. Supedita- 
do, da. 

Suppeditar. v. a. Oprimir, subjectar: posar báix 
des pëus. Supeditar. 

Súpplica. f. Pétició.—El escrít ab que se supplica. 
Splica. 

Supplicació. f. V. Súpplica. Suplicacion. 

Sapplicád , da. p. p. de supplicar. Suplicado, da. 

Supplicánt. p. a. de supplicar. El qui supplica. Su- 
plicante. 

Supplicar. ө, a. Demanar ab humildát.Suplicar.= 
Supplicar en revista. cur. Demanar la revisió de 
un procés. Suplicar en revista. 

Supplicatóri, гіа. adj. Própi para supplicar. Su- 
plicatorio, ria, 

Supplicatória. f. Ofici de ап tribunál а áltre de 
iguál ciásse. Suplicatoria. 


= 536 tee 


SUR 

Suppatació. f. Cómputo. Suputacion. 

Sopputád, da. p. p. de suppotar. Suputado, da. 

Suppatar. v. a. Fer es cômputo. Suputar. 

Suprémo , ma. adj. Lo més ált, lo summo, lo úl- 
tim. Supremo , ma. 

Supressió. f. El ácte y efécte de suprimir.=Re- 
tenció de orina. Supresion. 

Suprimíd, da. da. p. p. de suprimir. Suprimido, 
da Ó supreso, sa. 

Suprimir. v. a. Abolir, estingir, llévar. == Callar, 
dissimular, ocultar. Suprimir, 

Suprior. m. Segón prior. Suprior. 

Supriorát. m. El ofici de suprior. Supriorato. 

Supuració. f. Collecció de la matéria en los hus 
mors. Supuracion, 

Supurád, da. p. p. de supurar. Supurado, da. 

Supuránt. p. а. de sopurar, El qui supura. Supu- 
rante. 

Supurar. v. a. Llévar la humitát de un cós per 
médi des fóc.=Consumir, dissipar.— Fer vevir 
а supuració. Supurar. 

Supurar. v. n. Venir á soporació. = Resóldrerse 
boñy , grå en matéria. Supurar. 

Supuratiu, va. adj. Pròpi para fer supurar. Su- 
purativo, va. . 

Supuratóri , ria, adj. Supuratíu. Supuratorio, ria. 

Sor. m. Véut de mitjóru y el llóc de ahóut vé. Sur, 

Sura. f. Ós posterior de sa cáma. == Capitol en d 
alcorá de Máhoma. Sura. 

Surád , da, p. p. de surar. Nutrido , da.—Librado, 
da 6 salvado, da. 

Suráls. m. pl. Se diu de los receptáculos del véo- 
tre de sa cáma. Surales. 

Surar. v. a. Alimentar, criar. Criar © nudrir.= 
Álliberar, se de algúo perill. Librar, se ô sal- 
var, se. 

Surer. m. Ábre. Alcornoque. 

Suréts. m. pl. Bossinéts de saro que se pósan al fi 
de férro qui aguánta el ble de un lleotó. Core 
chos. 

Suro. m. La escórxa del surer. Corcho. 

Surtíd, da. p. p. de surtir. Salido, da. 

Surtida. f. El ácte y efécte de surtir.—La párt per 
ahónt se surt.=Escapatoria, pretésto, recúrs.= 
La rahó ab que se confuta un argumébst à se 
aclardix una dificultát.—El fi y térme de un ve- 
góci. Salida.—De los sitiáds cóntra los sitiadors. 
Salida ó surtida, 

Surtida. f. Pórta fálsa que ténen sas fortalesas.= 
Pórta escusáda. Surtida. 

Surtir. v, a. ó n. Passar de la párt de dedins ¿la 
de defóre. == Anvar å parar á algún lge. = Anar 
de un бе á áltre.—Proceir ó venir опа сока de 
áltra.=Acabar ó concluir un empléyo el ешр 
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yád.= Dir б fer una cósa inespéráda cóm ¿áre 
surts ab ахо?==Арагёхег, manifestarse, v. g. 
es sembrát, es sòl surt.— Adquirir instrucció ó 
contréurer algún mål hábit, cóm surtir bón es- 
tudiánt, molt dolént , eta.—Costar á tánt.—Ser 
elegíd para algún rmpléyo. Salir, —Surtir bé 
de alguna funció. Sulir bien ô salir d puerta de 
elaridad.«=Surtir, v. g. bálle ó de bálle. Salir 
baile б de baile.= De hotador: irritarse molt. 
Salir de su acuerdo, de sus casillas, de ma- 
dre: préuder es luco Ó punt mássa ñit. Po- 
ner los puntos muy altos. =Surtir á camí á al- 
gá. Salir ql encuentro Ó d recibir. = Ab во cáp 
rompúd ó cóm un pórc: málamént de una em- 
presa, etc, Salir por el abollon $ por el al- 
bañal.=Cára пра cósa. Salir cara: resultar dáby. 
Salir caro, == Des fánc: de algún apréto. Salir 
del senegul == гіпс; no pagar. Salir horro, rra. 
==Fiador å fiánsa. Salir fiador $ garante.=Es- 
calabiád. Salir descalabrado.=Esguerráda ô 4 
senrevés una соза, Salir huera Ó traspintarse.= 
Ets animáls de sas cóvas, lloriguéras, etc. Cam- 
pear.== Lluid el hómo de nna disputa, funció, 
Salir airoso ò sacar blen su caballo. — Ád efè- 
ssios : inconsecuént. Salir adefesio. = А magni- 
ficát matinas: respóndrer divérs de lo que se 
pregunta. S; me preguntais por bersas mi padre 
tiene un garbanzal. =Surtir des poys: de sa 
miséria. Salir de capa rajada. == Ah trabáy de 
algún assunto. Salir con trabajo ú d gatas.«=Ma. 
laínt de algún Hóc. Salir atestando. =De la pa- 
rróquia; confessar y combregar, etc. Cumplir 
con la parroquia. = De quicios; irritarse molt 
Salir de quicios. == Al matgix llóc de ahónt sen 
азд. Resurtir.=Ab la séua. Salir con la su ya.== 
Surtirlí sas llágrimas, ets uys. Saltarle las ld- 
grimas, los ojos.— Surta lo quo surta. Salga lo 
que saljere.—GSortirné ab un axéc. Salir de una 
yez.=No surtir al бе : parlar inconsecuént. Sa- 
lirse del carro ô echar por las de Pavia. == No 
suttir des séu pás. No salir de su paso, = No 
surtir de sa térra: ser molt petít. No salir del 
suelo. 

Баги, m. Provisió de géneras. Surtido, 

Sorti, m. Vestidura, Surtif. 

Sus. Interjecció para comensar á córrer, $ys.=Do- 
nar es sus, Dar el sus. 

Buscepció. f. El ácte y efécte de ràbrer. Suscep- 
cion. 

Basceptibilidát. f. La capacidát de rébrer. Suscep- 
tibilidad. 

Susoeptible. adj. Qui pót ser modificád $ es ça- 
pás de ràbrer, Susceptible, 

Susceptia ue adj. Susceptible, Susceptivo , са, 
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Suscitació. f. Escitació, iustigació. Suscitacion, 

Suscitád , da. p. p. de suscitar. Suscitado , da. ` 

Suscitar. v. a. Escitar, móurer alguna cósa. $us- 
citar. 

Suseripció.. f. El ácte y есе de suscrírer, se. 
Suscripcion. 

Suscriptor, ra. m. f. El qui se suscríu. Suscripe 
tor, ra. 

Suscrít , ta. p. p. de suscríurer , se. Suscripto, ta 5 
suscrito, ta. ; 

Suscríurer. v. a. Firmar báix de uu paper. Sus» 
cribir, 

Suscríurerse. v. r. Állistarsa d pagar para tenir al. 
guna óbra ó imprès. Suscribirse. 

Suspécte, ta, adj. Suspitás. Suspecto, ta. 

Suspéudrer, v. a. Interrómprer, fer páusa.—Cau- 
sar admiració. Suspender. 

Suspensió. f. Aturáda, detenció.=Dubte, incerti. 
tt. —Admiració.—Péna eglesiástica. == Detenció 
dela veu de un punt al áltre eu la sólfa. бин 
pension. 

Suspensíu, va, adj. Lo qui suspèn. Suspensivn, va. 

Suspensóri, ria. adj. Lo qai suspèn. Suspensorio, 
ria, 

Suspensóri. m. Espécie de breguer. Suspensorio. 

Suspós, sa. p. p. de suspéndrer. —adj. Dubtós, 
irressolút, ivcért Suspenso, sa. 

Suspésád, da. p. p. de suspésar. Sospesado, da. 

Suspésar, v. a. Eczaminar el pes de alguoa cósa ab- 
sa má. Sospesar 5 tomar d mano. 

Snspicácia. f. Desconfiánsa, suspita. Suspicacia. 

Suspicacíssim , ma. sup. Molt suspicáces. Suspica» 
cisuno, та. 

Suspicás. adj. Descanfiád , málpensád. Suspicaz. . 

Suspicásmént, adv. Ab desconfiünsa. Suspicazmente. 

Suspír. т. Gemég.—Desítx fôrt. Suspiro. 

Suspirüd , da. p. p. de suspirar. Suspirado, da. 

Suspirar. v. a. Gemegar.--Desitjar ab ánsia alguna 
cósa. Suspirar, 

Suspirët, m. Suspír рец. Suspirico, illo, ito. 

Suspiro. m. Cósa de pásta en sucra. Suspiro. 

Suspita. f, Desconfiánsa, dubte, resél. Sospecha. . 

Suspitád , da. p. p. de suspitar, Sospechado, da. 

Suspitar, v. a. Formar б tenir suspita. Sospechan, 

Suspitós, sa, adj. El qui té suspita ó aquéll de 
qui se té sospita. Sospechoso, sa. 

Suspitosaméat. adv. Ab suspita. Sospechosamente. 

Suspitosíssim , ma, sup. Molt saspitosos. Sospecho- 
sísimo, ma. 

Sustáncia. f. Esséncia, naturalesa, sòr de una cô- 
ва. sz Lo qui subsistáix per sí y en qui sub- 
sistexen los accidénts. == Quélsevól cósa ab que 
Áltra se auménta y se undrèiy. La párt més 
apreciáble de las cósas. => El вос que se estrán 
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de las cósas sastanciosas. = Lo millor de una 
cósa.= Gust , sabor. = Lo més essenciál en un 
discúrs, negôci, serinó. = Lo qui es absoluta- 
méut necessári para la subsistência. = Déus , ri- 
quesas. Sustancia.—Eu sustáncia : en cornpéndi. 
En sustancia. 

Sustauciál. adj. Pertafiént á la sustáncia.—El punt 
essenciál de un negóci. Sustancial. 

Sustauciálméut. adv. En sustáncia. Sustancialmen- 
ге. 

Sustauciád, da. р. p. de sustanciar. Sustanciado, da. 

Sustanciar. v. a. Compendiar, fer un estrát de un 

` procés, etc. Sustanciar. 

Sustanciós , sa. adj. Lo qui té sustáncia , qui ali- 
inéota , qui uudréix. Sustancioso, sa. 

Sustantíu, va. adj. Lo qui subsistéix ó pôt sub- 
sistir per sí matéix. Sustantivo, va. 

Süstautíu. m. El nóm qui per sí 501 pôt estar en 
la oració gramaticál. Sustantivo. 

Sustantivád, da.p. p. de sustantivar. Sustantiva- 
do, da. 

Sustantivádamént. adv. Á módo de sustantiu. Suse 
tantivadamente. 

Sustantivaméut. adv. Cóin á sustantiu. Sustantiva- 
mente. 

Sustautivar. v. a. Empléyar un nóm adjectía cóm 
á sustantíu. Sustantwar. 

Sustar. v. n. Plorar suspiránt. Sollozar. 

Sustentáble. adj. Lo que ве pôt sostenir б defen- 
sar. Sustentable. 

Sustentació. f. El ácte y efécte de sustentar. Sus- 
tentacion. 

Sustentació. f. Alimént , manutenció. Sustentacion. 

Sustentáculo. m. Apoyo. Sustentdculo. 

Sustentád , da. p. p. de sustentar. Sustentado, da. 

Sustentador , ra. m. f. El qui susténta. Sustenta- 
dor, ra. 

Sustentáut. p. a. de sustentar.=El qui defénsa al- 
gún £cte litterári, Sustentante. 

Susteutar. v. a. Alimentar, mautenir. = Defensar 
lo que se diu ó algún ácte litterári. Sustentar. 

Sustentarse. v. r. Alimentarse. Sustentarse. 

Susténto. m. Alimént, mantenimént, Sustento. 

Sustét. m. Susto menúd. Sustillo. 

Sustitució. f. El ácte y efücte de sustituir=cur. La 
iustitució de heréu en cás de faltar el primer 
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nombrád. Sustitucion. 

Sustituíd , da. p. p. de sustituir. Sustituido, da. 

Sustituidor, ra. m. f. El qui sustituéix. Sustitui- 
dor, ra. 

Sustituir. v. a. Posar á un enjllóc de áltre.—Posar 
una cósa en Пёс de áltra.—Enviar á un en llóc 
de áltre. Sustituir. 

Sustitút, ta. m. f. El qui få sas vices de áltre. Suse 
tituto, ta. 

Susto. m. Alteració del ánimo motiváda de cós 
qui cáusa pô. Susto. = Donar, préuder , tenir 
susto. Dar, tomar, tener susto. 

Sustracció. f. El ёле у efécte de sustréurer. Sus- 
traccion. 

Sustrét , ta. p. p. de sustréurer. Sustraido , da. 

Sustréurer. v. а. Apartar, llévar, retirar. Sus 
traer. 

Sutávo, na. m. f. Paráula ab que se supléix el nóm 
de algú que se iguóra Ó no se vól dir. Sutano, 
na. 

Sutil. adj. Delicád, petít, prim , ténuo. == Agúd, 
ingeniós, perspicás. Sutil. 

Sutilesa. f. Delicadesa , poquedát , primor. — Dit, 
pensaméut més agúd que sólido. е= Agudesa, 
perspicácia.— Un de los quátre dóts del соз glo- 
riós qui consistéix en podèr pénétrar quálsevól 
áltre сӧѕ. Sutileza 6 sutilidad. 

Sutilisació. f. El ácte y efücte de sutilisar. Sutili- 
zacion. EN 

Sutilisád , da. p. p. de sutilisar. Sutilizado, da. 

Sutilisar. v. a. Discórrer ingeniosamént.——A primar. 
=Llimar, perfeccionar, donar la última mà à 
una cósa. Sutilizar. 

Sutilíssim, ma. sup. Molt sutíls. Sutilisimo , ma. 

Sulilíssimamént. adv. sup. Ab molta sutilesa. Suu- 
lisimamente. 

Sutílmént. adv. Ab sutilesa. Sutilmente. 

Sutja. f. Porció de fum qui se apéga á óllas, pé- 
llas, ximenéyas. Hollin. 

Sutjós, sa. adj. Lo qui té sutja. Holliniento, ta, 

Sutura. f. Se diu en anatomia de la juntura de cèrts 
0ssos. Sutura. 

Suvinetjar. v. a. Fer una cósa repetidas vegádasa 
Menudear. 

Suvínt. adv. Repetidas vegádas. Á menudo. 
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T. Vigêssims lletra del alfabéto müllorquí y 
lletra consonánt. 7. 

Ta. Pronóm possessía у la segona veu, v. g. ta 
máre. Ти. 

Tátá. m. Nóm que.los nins donan á quálsevól bis. 
tia. Tuta. 

Tabác. m. Fuyss de tabaquéra. Tabaco.—De Bra- 
sil. Tabaco brasil.—De fum. De humo.—De fu- 
уз. De hoja.=De pola. De polvo.—De rapè. Ta- 
baco rape. = Donar tabác: apretar á оп. Atu- 
rullar.=Cuyro de tabác. Coracha de tabaco.— 
Una picáda de tabác: uua presa. Un polvo бип 
polvillo de tabaco. 

Tabacar. ә. a. Prénder tabác de pols. Tomar ta- 
baco.==Tot lo dia: moltíssim. Tabaquear.—A pre - 
tar á un en disputa, etc. 4turullar: enganarló. 
Ponerle los cuernos. 


Tabacós, sa. adj. El qui pren molt de tahác de 


pols. Zabacoso, sa, carrenton, na б fungon, na._ 


=El qui ô lo qui está soyád de tabác. Tabaco- 
80, &d. 

Tabaquer, ra. m. f El qui ven tabác. Tubaque- 
ro, ra. 

Tabaquéra. f. pl. Tubaquera $ nicosiana. 

Tahoquista. m. El qui сопёіх si es bó ó dolént es 
tabác. Tabaquista. 

Tabardillo. m. Malaltia. Tabardillo. 

"Taberaácle. m. El llóc ahónt estáva la área del Tes- 
tamént. Taberndculo. = Justrawmént en que se 
duen sáuts. Andas. 

Tabernacler. m. El qui du tabernácle. Andera. 

Торо. m. Llit de pósts para descansar los qui es- 
tán de guárdia.=El de teátro. Tablado. 

Tác. m. Paráula para espressar el renóu de bám- 
bélletas que se fân als nins que élls fân ó para 
atupar. Tas.=Tâc tác. Таз tas. 

Táca. f. La señál que ocasiona en nn cós lo que li 
få mudar de color en alguua рагі. = Tátxa al 
honor, á la reputació. =Brutó, porquería, == 
Mancha, y eu Aragó. Таса. == А sas cámas рег 
haverso escaufád mássa. Cabrilla.= Al devauter 
de derréra de camia de escremént. Palomina: 
к= De ваќт, de suc de torrát, etc. Pringon.=En 
róba рег по baverlí Névád bé s'óti. Juarda.= 
De lo que se bá vessád. Reguero. == [nfamiosa, 
Padron, 

Tacád , da. p. p. de tacar, se. Manchado, da ó ta- 


TAL 


cado, da.—=Apulgarado, da. 

Tácamáca. f. Sustáncia reynosa , sólida y molt olo- 
rosa. Tacamaca. 

Tacáñiamént. adv. Ab tacafiaría. Tacañamente. 

Tacañaria. f. Avaricia.-—Picardía. Tacañeria. 

Tacáño, fia. adj. Aváro, miseráble.=Picaro , vë- 
lláco. Tacaño, ña. 

Tacar. е, а. Embrutar, soyar. Manchar, tacar.== 
De tinta. Entintar. V. Soyar. 

Tacarse. v. r. V. Soyarse. Mancharse , tacarse.— 
Sa róba Ыйпса рес haverla aplegáda humida y 
posarse plena de taquetas cóm á pics de pussas. 
Apulgararse, 

"Tácitainent, adv. Secretamént. Tdcitamente. HD 

Taciturnidát. f. Silénci y el costám de guardarló. 
== МеіапсоіЌа , tristor summo. Taciturnidad. 

Táciturno, ua. adj. Cállád, de pócas paráulas.= 
Melancólic , molt trist. Taciturno, na. 

Táco. m. Cósa de villar. Taco. =Pedás, Remiendo: 
mål cusid. Chufallo. 

Tacó. m. Bossí de sóla. Тасоп. == De farcimént. 
Mondejo. 

Taconer. m. El qui adoba sabátas. Zapatero de 
vieja. 

Tacóta. f. Táca gróssa. Manchon. 

Táctica. f. El агї de fer la guérra ô de ordenar las 
cósas. Tdctica. 

Tácto. m. Un de loa cine sentíts corporáls ab quí 
se percéb la asprura , blanura , duresa , suavidát 
de las cósas.==La acció de tocar. Tacto. 

Tafürra. f. Péssa tórta de fust que se pósa báix de 
la сопа de Ыза, etc. Ataharre ó retranca.—a 
Fer tafárra. V. Fer. 

Tafetá. m. Róba de seda. Tafetan.=Es cul. Taba- 
lario 6 tafanario.—Beséam es tafetá : es derréra. 
Besame el tafanario. 

Tofilete. т. Péil adobáda, bruñida y lluénta. Ta- 
filete. 

Tafona. f. Máquina para fer ôli y el llóc ahónt está. 
Almazara ó molino de aceite. 

Tafouer. m. El qui trabáya en la tafona. 4imaza- 
rero ó lagarero, == Major. Mayoral de lagare- 
ros.«=El qui emportina. Pastero. 

Tål. adj. relatiu. Iguál, sembláut, de la matéxa 
figura б forma.= Ab que ве dona й en téndrer la 
condició, cirennstáncia, el estât de las cósas, 


Tal ==Tál quál : médiâno, Tal cual.«=Con МЇ que: 


ТАМ 
ab condició que. Соп tal que.—Noy há tál : no 
es axi. No hay tal.=Tál quál vegáda. Tal cual 
vez.=0Otro que tål : comparació de cósas despre- 
ciábles. Otro que tal. 

Tála. f. Perjudici. Daño.=La1 que fân los soldáts 
destruíut, incendiánt, robánt. Tala. — Fer tála 

.- los animáls. Dañar.=Los soldáts. Talar. 

Tálamo. m. Espécie de dosser para las processóns. 
Palio.=El llit noviál. Tálamo. 

Taláya. f. Altura, torre, claper. Atalaya. 

Talayád , da. р. p. de talayar. 4talayado, da. 

Talayar. v. a. Registrar desde una taláya. Espiar 

* las accións de áltri. Atalayar. 

Tálco. m. Minerál Шапе y trasparént. Talco. 

Taléc. m. Coxiuéra para dur róba. Talego. =Para 
dur dóbbés. Talega.—De farcimént. Embucha- 
do. 

Taléca. f. Bossa de róba para dury cósas.=Lo que 
cáb dins élla.— La cantidát de mil duros. Tale- 
ga.=De cassador ó para dar menjar al bestiar. 
Morral.=Féta á módo de filáts. Escarcela.—De 

« pastor. Fardel.—La que du un póbre para po- 
sary lo que li donan. Burjaca.—Més áse que en 
taléca: molt ignoránt, nécio, tonto. Mas necio 
que su zapato. 

Talecáda. f. Lo que cáb ó hey há dins una taléca. 
Talega.—Tóc ab taléca. Talegazo. 

Talecóta. f. Taléca gróssa. Talegon. 

Talént. m. Capacidát, do uaturál б sobrenaturál.= 
Pes. ant. Talento. 

Talént. f. Apetit, gánas fórtas de menjar. Ganas 
de comer.—'Ténc una talént qui me álsa : gróssa. 
Me apalambro de hambre. —Sa talént gósa å 
nes jéurer. El hambre desecha sueño. 

Taléssos. m. pl. Máquina para texir. Telar.— Para 
brodar. Bastidor. 

Tália. f. Una de las nôu mussas. Talia. 

Talió. m. Cástig iguál al delicte, v. g. si un romp 
un brâs á áltre, se li romp ua á éll. Talion.== 
Péna del talió. V. Péna. 

Таши. m. Llibre de los jadíos. Talmud. 

Talinudista. m. El qui seguéix la doctrina del tal- 
mud. Talmudista. - 

Taló. m. La párt inferior y posterior des pèu. Ta- 
lon.=De fust para sabáta. Quebradillo.=Pégar 
-de taló el qui quálca á la bistia. Picar de mar- 
tinete.—Remenar es talóns: caminar aviát. Talo- 
near б menear las tabas. 

Taipária, f. Tamor en el pericráaeo. Talparia. 

Тапа. f. Estatura de bómo. Talla. 

Tamáñy. m. La corpuléocia, la estatura ô la mag- 
¿nitút de una cósa. Tumaño. 

Tamañiét. m. Tamáñy petit. Tamañuelo. 

Tamaréll. m. Ábre. Tumarisco , tamariz д taray. 
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Tamarindo. m. Ábre y el séu froyt. Tamarindo. 

Tâmbé. Conjuncio y adv. Axi matéix. Tambien. 

Tambor. т. Cósa coneguda. Tambor. == Рага axa- 
gar ô escaufar rôba. Enjugador. = Para езсай» 
far es llit. Tumbilla. 

Tamborer. m. El qui per ofici tóca es tambor. 
Tambor. 

Tamborét. m. Tambor petít. Tamborete. 

Tamboriner. m. El qui tóca es tamborino. Tam- 
borilero Ó tamboritero. 

Tamboriuo. m. Tamborét que se tóca junt ab sas 
xeremías. Tamboril ó tamborino.== Ab máneg; 
jugueta de nin. Tamburitillo.= Tocar es tambo- 
rino. Tamburilear ô tamboritear. 

Tamborináda. f. Toque de tamboril.—Beguda gró- 
ssa de vi ó de &ygo. Espolada de vino ô de 
agua. 

Tamborinét. m. Jugueta de nin. Tamburitillo. 

Tamis. m. Cedás fi para porgar las cósas pulveri- 
sádas ó líquidas. Tamiz. 

Tamorlán. m. Nêm dels emperadors de los tárla- 
ros. Tamorlan. 

Támpóc. adv. negatiu. Tampoco. 

Тап. adv. Ab qui se denóta una cósa iguál á áltra, 
Tan. 

Тапса. f. Câmp tancád de parèt. Cerrado б cer- 
cado. 

Tancád, da. p. p. de tancar. Cerrado , da.—En- 
cerrado, da.=Acorrallado , da. 

Tancador , ra. m. f. El qui tánca. Cerrador, ra. 

Tancador. т. Quálsevól cósa ab que se tánca. Ce- 
rrador.=De llibre. Manecilla. 

Tancadura. f. La acció de tancar. == Pá6 y. Cerra- 
dura. z 

Tancar. v. а. Posar alguna cósa qui impedesca eu- 
trar ó surtir de algán llóc. = Juntar sas pôrtas 
6 finéstras, etc. al portál ó bastiménta encáre- 
que sía sense páfiy ni forreyát.— Fer córrer es 
-piu de páfiy ô es forreyát. == Acabar , concluir, 
Cerrar.—Circuir de parèt ó de áltra cósa 4 al- 
gún bossí de térra. Cercar б cerrar. Tancar sa 
pórta: acabar de concedir ó donar. Echar la 
cerradura б la Ulave.=Posar pres. Encerrar.= 
—Al bestiar. 4fcorrallar. == Tancar ab sas dénts 
cá de bôu, fura, etc. Hacer tenaza. 

Tancarse. v. r, Cerrarse.—Dins cása, quárto, ete, 
Encerrarse: el qui cási sémpre está tancád, 
Amadrigarse.=Tencarse dins es сйп: dins cå- 
séua. Meterse en la huronera. 

Taucát. m. V. Tánca. Cercado б cerrado. 

Tancáts. m. pl. El Hóc ahónt atoreyan es bons, 
Plaza de toros.«=La acció de atoreyarlós. Corri- 
da de toros. —Tancáts de bóus: debátes, con- 
tiéadas, cte. Cañas y toros. 


ТАР 


Tánda. f. Feyna de оп trabayador per cért témps. 
Tanda.—Témps limitád para Fe Alema ó 
ador. 

Tangént. f. Uva línea qui sólamént tóca un punt 
de la circunferéncia del círculo. Tangente. 

Tangible. adj. Lo qui pót ser tocád. Tangible. 

Tanquía. f. Unguént para fer cáurer es pel. Tan- 

ula. р à 

- Тарі. m. Nombre, suma, quantidát determináda. 
Tanto. 

Tánt, ta. adj. Cantidát , nombre ó porció indeter- 

‚ mináda de quálsevól cósa. Tanto, ta.—Tánts á 
tánts: la igualdát en nombre dins uña matéxa 
espècie. Tantos d tantos.=Algún tánt: un pŠc. 

- Algun tanto.—Ni tánt , ni tánt póc. Ni tanto, ni 
tan poco.=Per tánt. Por tanto.—No serán tánts: 

' que se diu del qui abulta el nombre de las có- 
sas. No serdn tantos Ó son tres, dos y as.== 
Таш de nna cósa cóm de áltra. Tanto de una 
cosa como dela otra б tanto pan como queso. 

Таш. adv. De tål módo. Tanto Tánt sáb tål cósa 

.côm de mnñic monéyas. Tanto sabe de tal cosa 
como de capar ratones.=Tánt cóm s'áse heu lo- 
‚ grará. Tunto como т abuela, 
Tántáráután. т. Renóu © sô repetíd de tambor. 
- Tantarantda. 

"Tanteyád, da. p. p. de tantevar. Tanteado, da. 

Tantéyador, ra. m. f. El qui tantéya. Tantea- 
dor , ra. 

Tanteyar. v. 4. Midar, calcular.=Eczaminar, pé- 
sar, reflectir.—cur. Recóbrar per dret de pa- 
reutésc una hasiénda venuda. Tentear. 

Tantéyo. т. Judici, reflecsió que se få en una ma- 


téria pare surta ахі cóm se desitja. Tanteo, 


Tánto. m. Qhálsevól cósa que se usa en jugar pa- 
ra señalar Ó pagar lo que no arre á moneda 
sencera. Tanto. 

"Табу. m. y Tañáda. f. Branqueta jova. Pimpollo. 

Tâp. m. lustrumént ab que se tápa sa boca deal- 
guna сбвә. El qui entra dedíns. Tapon.=El qui 
no entra. Tapadera.—De cistèrna, pon. Buzon, 
<=De corti, corteré, etc. Botique.=El de de- 
múnt de bots. Bondon.—De paper ó de pedás. 
. Hatico. —Mál fét, dolént. Taparujo. 

Тара. /: La racció de la trópa en campáña. Etapa. 
.e=La des calsóns. Portaüuela.-—La de ximenëya 
ô escáafa pánxas. Tapadera. 

"Tápabálas. m. Bossí de fast redó embolicad en es. 
“topa que se iatroduéix dins forát fét per bála, 
Tapabalas. 

- "T&pabocas. m. Tóc å sa boca.=Acció, dit, rahó 
‘аЬ que fân cállar à un. Tapabocas. 

Tapád, da. p. p. de tapar. Tapado, da.—Tapu'a- 


do, da.=Acagollado, da.=.4porcado, da.= { 
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Atascado , da , segóns el vérb de qui es particip. 

Tapadillo. m. Un registre de órga. Tupadillo. 

Tapador,.ra. m. f. El qui tápa. Tapador , ra.—m. 
Cubertor de llit. Cobertor. 

Tapadora. f. Péssa ab que se tápa alguna cósa. 
Cobertera 5 tapadera. 

Tapadura. f. El ácte y кеш de tapar, se. Zapa- 
dura. 

Tápaforáts. m. Nóm que se dona á un v id 
dolént. Tapa agujeros. : 

Tüpafunda. f. Tapamént de funda de pistóla, Ta- 
pafunda. 

Tapamént. m. Péssa ab que se tápa alguna cósa. 
Tapamiento. 

Tápáncas. m. Mánta para tapar sas áncas de caváll, 
etc. Mantilla : Llárga fins á los pëus paraque el 
qui quílca no se soy de fánc. Gualdrapa. 

Tapar. v. a. Abrigar, cubrir, tancar.—Cillar, dia 
ssimular, ocultar, encubrir algún deftcte. Ta- 
par.=Ábres paraque el bestiar no se menj los 
brots. Espinar.=El forát de pica, etc. 4/aru- 
gar.=Las juntas de bárco, bota, etc. /ftascar. 
=Llágas, feridas ab pedássos. Entrapajar беп. 
trapar.—La ploja als cámps de llót. Enlamar- 
Las pláutas per cáusa des fret. 4cogollar: pa- 
raque tornen bláucas. 4porcar; 

Taparse. v. г. Cubrirse de róba. 788 mála- 
mént б per mo ser conegúds. Tapujarse.=El 
cèl. Cerrarse.=El sól, luna, etc. Cubrirse.—Es ` 
nás : embossarse. Tabicarse.—Sas oreyas: no vo- 
lér escoltar. Taparse los oídos.—De un uy. Ta- 
parse de medio ejo.=Tapét que suas: que iró- 
nicaméut se diu del qui bravetja de haver fet 
molt, no essént axi. Arrópate que sudas. 

Tápara. f. El fruyt de la taparéra. Alcaparra, ta- 
Раса, tapara, y en Aragó. Тарага. 

Tapará. m. Llóc de táparas. Alcaparral. 

Taparéra. f. pl. qui produéix sas táparas. apas 
rra, etc, ó alcaparro. 

Taparót. m. V. Calderó per seññl en escrít. Cal- 
deron.=Sa bajóca qui conté sa llevor de apud 
ra. Alcaparron. 

Taparotáda. f. Burráda. Patochada. 

Tapéte. m. Továyas per táula de escriurer, etc. 
Tapete. 

Таріа. f. Parèt de têrra y mescla. Tapia reyal. 

Tapiád, da. p. p. de tapiar. Tapiado , da б tubi- 
cado, da. 

Tapiar. v. a. Tapar finéstras, portáls, etc. Tapiar 
6 tabicar. 

Tapioca. f. Sustáncia nutritiva y pector4l. Tapioca» 

Tápsia. f. pl. cayo suc es medicinál. Tapsia. 

Taquigràf. m: E! рог de taquigráña, арш 
grafo. 


ТАВ 

Taquigráfa. f. El Art de escríarer п aviát cóm 
se párla. Taquigrafía. 

Taquigráfic, ca. adj. Pertañént á la taquigráfia. 
Taquigrdfico, ca. ` 

Tára. f. La párt del pes que se rebáxa per rahó 
de la fusta, sác, etc. en qui se pésa alguna có- 
sa. lara. 

Taránta. f. Агаба molt verinosa. Tardntula. 

Tarantélla. f. Só violént que se tóca á los picáde 
de taránta- Tarantela. 

Tarará. m. El só de trompeta. Turard. 

Tárd, da. adj. Pererós, póc camináot.—Torpe en 

, la coinprensió de las cósas. Tardo, da. 

Tárd. adv. Fóre témps. Tarde. 

Tardá, па. adj. Se diu de los fruyts qui maduran 
tárd y dels auimáls qui néxen fóre témps después 
dels áltres. Tardio, fa y ant. tardano, na. 

Tardánsa. f. Detenció, lentitút, Tardanza. 

Tardar. е. n. Torbarse, deteuirse, venir tárd. 
Tardar. 

Tárde. f. El témps desde mitx dia fins al sól pôst. 

-Tarde.=Bóbas tápiles: salutació. Buenas tardes. 

Tárdepinlásti. Espressió ab que se iudica haver 
vengúd algú másse tárd, y haver pet axó perdúd 
ona bóna ocasió, Tardepiache, 

Taréya. f. Feyna que se há de fer dins un témps 
determinád.-—Faliga, péna que cánsa una feyna 
continua. Tarea. 

Tárgam. m. Comeutári caldáic del tésto hebréo del 
antíg Testamént. Targum. 

Targumista. m. Autor de un гапт, Turgumista. 

Tarifa, f. Llista de los préus ó drets que se рбзап. 
Tarifa. 

Tarifád , da. p. p. de tarifar. Tarifado, da. 

Tarifar. v. a. Posar tarifa. Tarifar. 

Tarima. f. Póst para posar es péus demúnt élla. 
Turima ò peana. 

Tarirneta. f. Tarima menuda. Tarimilla. 

Tarimóta. f. Tarima gróssa. Tarinon. 

Taróuja. f. Cósa coneguda. Naranja.==De sång. Co- 
lorada.=Seca. Cajel ô agcari.=De suc. Agria. 
=De la Xina. Naranja china. 


Taronjáda. f. Beguda. Магапјайа,=ьСӧр ab tarón- x 


ја. Naranjazo, 

Taronger. m. Ábre qui få taróngas. Naranjo. 

Tarongerál. m. Terrévo plantád de tarónjers. Na- 
гапа, 

Tarongeta. f. Tarônga petita. Naranjica, fta. 

Tarongí. m. pl. Toronfil, melísa , abejera y limo- 
nera. 

Tarqueta. /. Estampeta 8 bossí de carté @ y bláns 
ab el núm de algú. Taequeta. 

Társo. m. Sa plánta des péu. Tarso, 

Tartágo. m. pl. Cuya llevor es molt purgáut, Tar- 
tago. 
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“ТАТ 

Tartamds, esa. adj. El qmi no pôt TN 
las paráulas. Fartamudo, da $ tartajoso , sd. 

Tartamussetjar. y. n. Pronunciar mátemént per 
rahó de impedimént naturál. Tartamudear & 
tartajear.= No volérse esplicar. Mascar.” 

Tartána. f. Espécie de cotxo. Tgrtana. 

Tartauer. m. El qui mena tartána. Zartanero. 

Tartáreo, rea. adj. Pertañént al intérn segóns lot 
postas. Tartdreo , rea. 

Tártaro, ra. adj. De Tartária. Tártaro , re. 

Tártaro. m. Аггдз de bota. =» El inféra segóns los 
poetae. Tártaro. 

Tásca. f. V. Taréa. Tarea. 

Tascó. m. lostrumént para astéllar 6 para umplir 
los buyds. Cuña, y en Aragó. Fulca. = Ab que 
los boters fån entrar los cércols Apretador 


Entre es dentál y sa reya em la aráda. Pescuno . 


ô pescuño. 


Tássa. f. Mesura. «= Ргдо determinád. Tasa. = Per 


. béurer. Tasa. Per bus dar ôli. Taceta. - 

Tassád, da. p. р. de tassar. Tasado, da. 

Tassádamént. adv. Ab moderació, ab sobriedát, 
Tusadamenta, 


Tassador. m, El qui determina el préa. Tasador. 


Tassar, v. д. Determinar es préu. Tasar. 
Tassó. т. Cósa coneguda. Paso. => Retxád. Estrm= 


do. = Para donar béurer á maláit y regnlar- ` 


mént es de .pláta. Pistero.== ре fust. Cocharro. 
== Pie. Entero. 
Tassonáda. f. Lo qui cáb dias нава. Paso. 
Tassouét. m. Taseó ре. Vasico, llo, to. 
Tassonót. m. Tassó grós. Taxon. 
Tástá. Parñula qui sólainént se'osa en la frise? fer 


tástá , qui es comensar & caminar los Kaos. Tatas. 
= Fer tástá: comensar á caminar EP pervarse . 


* 


drets los nins, Andar d tdtas. 4 

Tastanetjar. v. n. Caminar ab temor 6.£remolént, 
Hacer pinicos б pinos. «= Flaquetjar sas. cámas. 
Tartalear , bambolear 6 bambolearse. , 

Tastád, da. p. p. de tastar. Catado, det. 

Tastador, ra. m. f. El qui tásta. Catador, га, 

Tastar. v. a. Assaborir , gustar, provar si una cô- 
‚ ва es bóua Ô té el. punt que hå de tenir. Catar. 

"Tástaras. f- pl. Las püllófas del grå móit qui qué: 
-da dins sa farina. ZZstara. 

Tátá. m. Nóm que donan los pipa á una biti. 
Tatd. 

Tátxa, f. Defécte, nôta , táca.= Clanèt. Tacha. 

Tatxád, da, p. p. de tatxar. Tachado , da. = Та- 
sado, da. == Tareado, da. 


_Tatxar. v. a. Poser На, defécte, nóta en algnna 


cósa. Tachar.== Señalar aliménts, salári, ete, 
Tasar. = Donar tásca. Тагеаг. ; 
Tatxeta. f. Clauét, Tachuela. = = Dauráda 8 ph- 


j . ТАУ 
tayáda. Тасћоп. == Posar tatxetas daurádas б 
plateyádas, Tachonar. 

Tàu. m. La lletra 2 de los grégs. Tab, 
Táula. f. Péssa para menjar, escríurer, y filtres 
- esos. Mesa $ tabla. =» El índice qui conté las 
malérias ó puut de un llibre. Tabla. = De pédra 
` en hàrt Ó jardi. Cenador. = Redona: en la que 
во se guárda ргеѓегёосіа en so sëurer. Redon- 
da. z» Travéssa : ahónt séuen los superiors. Tra- 
'eiesa. == De carnicer , ahónt táya sa cára. Tabla. 
== Ahónt de depositam dóbbés. Tabla numularia. 
e» Des criáds: ahóut menjan, Media теза. == 
Pitagórica: combinació de los nombres fios á 
адо para fácilmént multiplicar y partir. Tabla 
` pitagórica. —Ahónt táyan es sástres. Tablero. 
es Táula miserüble: en que se {гда póc que 
menjar. Mesa de milanos. =Llévar за táula: 
axó es sas továyas, etc. Alzar Ó levantar la 
mesa. =з Posar sa táula : továyas, etc. Poner la 
. mesa. = Šer de táula: de costúm. Ser de tabla. 
ex Travar sa táula : posar tascóns , pédras, ctc. 
báix de sas suas cáinas paraque estiga firme. 
Calzar la mesa, | 
"Tàulas. f. pl. Las pédras shóyt se escrignéren los 
dëu maneménts de la lléy de Déu. = El estát en 
el jôc de dámas en que ningún de los jagadors 
pôt goñar. Tablas. =з Acápta para sánts. Cuestua: 


fer aquéstas táulas. Cuestuar. == Péssa de talé- 


sos ab que pitjan es reblir. Caja. 

"Тамар. m. Divisió que se fà en los hórts. Tablar. 

Tauler. m. El qui té sa táula del diner, ete. Ca- 
jero. ' 

Taoleta. f. Táula petita, Tablilla. 

Tauló. m. Pôst Tablon, 

Toumatargo. m. Él quí № molts de mirtcles y có- 
sas prodigiosas. Taumaturgo, 

Tauréll. m. Távla en botiga de potecári, etc. ahónt 
se despachan la cósas. Tublero. = De mercader, 
comerciánt ев róbas. Tablero 8 mostrador. 

Táuro. m. Signe: cóll. Tauro. ' 

"Tauromáquia. f. El irt de storeyat bóub. Tauro- 
тадиа. 

Tautológia. f. Repetició de una меха eósa en 
distints térmes. Tautologia. 

Tautológic , ca. adj. Pertañént š taotológia. Tau- 
tológico , ca. ` 

Tavayóla. m. Trós de róba para exngarse sas måns. 
Toalla $ tobaja. — De púlpit. Atrillera. == Per 
dur al pit y véntre. Ventrera. 

Tavayoleta. f. Tavayóla petita. Toalleta B toballeta 
y tobelleta. == Aquélla ab que se axuga los dits 
el sacerdòt en el lavábo dela missa. Cornijal. 

Таха. f. Rua en róba. Риерие. 

Tavélldd , da, p. p. de tavéllar. Arrugado de. =з 
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El cêl. 4bofregado, da. 

Tavéllar. v. a. Fer sas ruas á róba. Árrugar. 

Tavéllarse el cél. v. п. Cubrirse de кен cóm 
é llána escampáda. Aborregarse, 

Tavérua. f, Cása ahóut se ven vi y áltres licors, etc. 
Taberna 6 bayuca. ant. 

Taverner, ra. m. f. El qui té tavérna ó ven en 
élla. Tabernero, ra. : 

Taserueta. /: Тетёгпа petita. Tubernilla. = Tavér- 
na de póc coucért, Taberna de arrabal. 

Táy. m. lucisió féta ab iustrumént qui táya. Tajo, 
cortadura $ corte. =Ósca. Миезса. = Para po- 
вагу sa muda en empeltar. Raja. = De trabaya- 
dors. Tajo ô mano. «з De imstrumént de tayar, 
Filo: áspre. Filban: mâl esmelád. Filo rabioso. 

Táva. f. Altária, estatura. == Imposició, Talla. =з 
Per dur pá, vi, etc. Tarja. А 

Tayád. da. p. p. de tayar. Tajado, da ô fiin 
da.=udj. BéntayAd , da: hómo. Bientallado, da. 

Tayáda. f. Trós de alguna cósa. Tajada ô tara- 
zon.e= De poma, rnélicotó, etc. Casco. = De 
meló, 'sindria. Rebanada.— De caxót. Марга 
$ lonja. == De хауа que se pósa demúnt lo que 
se hà de rostir. Albarda. = De pórc frita ô per 
#regiri Torresno.== Volér bënas tayfidas: bôu 
menjar. Ser amigo de regalarse. t= De aguiát. 
Таѕајо. 

Tayadeta. £ Tajadilla. «x Ll8rga y prima de xuya 
per enllardar. Mecha, 

Tayador, ra. m. f. El qui táya. Tajadob, rd, 
-cortador , ra. Ж 

Tayador. m. Póst ahánt se táya. Tajo. — De mitja 
Шара. Tajadera. == Pata tayar hóstias. Formon. 
== Pôst para tayar tabác. Tabla pafa picar ta- 
baco. Р 

Tayadura. f. La acció de tayar. Tajadura ô cor- 
tadura. =De paper, dcortadizọ.== De róha. 
Retal y retuzo. == Lo qui quéda de una péssa de 
róba. Pendon. == La que no terna el sástre. Sisa. 
== De sas teyaduras de Júdas: molt dolént. 
De la piel del diablo. .' 

Táyauássos. m. lusócto qui cássa moscas. Alguacil 
de moscas. = Аүйго. Mesquino, = Traydor , tu- 
nánte. Zorro, . 

Tayánt. adj. Lo qui táya bé. Zujanta, 

Таў at. т. Espècie de'gauiveta gróssa para tayar 
cára Ó capolarla. Cuclulla. =De picapedrer. ` 
Aciche. ; 

Tayar. v. a. Fer tróssos, dividir, partit en boe 
55108. =» Abreviar 6 acursar, detenir, embara- 
ssar. =Déxar, Y. е. negôci, plét. Tajar Ócortar. 
z—Esmoladora , filadora, ganivét , гаһог. Cortar. _ 
=Á brea рага empeltar. Tallar: per sa sóca. Dese 
troncar. == Sas ülas á un: sa altivés, supërba, 


ТЕС 
Cortarle las alas.=Á algú: déxarlo aturád, 
suspès, etc. Darle cañonazo. = Es blánc del 
márge de imátge y posary paper piptád. Numi- 
nar. = Sas espigas y déxar sa cáña. Despajar. 
== Sas bráncas de báix de ábre paraque las de 
demdat créscan més. Enfaldar. — Es nás. Cor- 
tar la nariz б desnarigar. == Es trónxo de plán- 
ta. Tronchar. == Sa coua à animál. Cortar la cola 
6 rabotear. — Es cabéys ab estisoras. Cortar los 
cabellos d punta de tijera. == Los hortoláns. Ta~ 
Меаг. — Ез sembrát : comensar á néxer. Tallar. 
e Tabác para fumar. Picar tabaco.—Sas retjólas 
paraque véugan bé. Descacilar. = Vestits. Cor- 
. tar vestidos: vestits , ximbérgas, etc.: murmu- 
= гат de algú. Cortar un sayo б de vestir. = De 
rél: atacar desde es principi los inconveniénts 
de alguna cósa. Cortar la raiz de ella. = Déxar 
tayád á un: 
rado.— Que en táyan es cóll si fâs tál cósa. 
Que me corten las orejas si hago tal cosa. 
Tayarse. v. r. Faltar las parâulas à un. = S3 róba 
pes dob'écs. Cortarse. 


Tayeta. f. Táya petita de dur pá, etc, Tarjeta, 


sense respòsta. Dejarle despachu- 


TE 


Те. Cás obliquo del ргопбш de la segona persona. 
Te. . š 

Té, f. Nóm de la lletra t. 7e. 

Té. Tercera persona singular del presént de indi- 
catíu de tenir. Tiene. 

Tè. m. Arbusto y decocció de sas séuas fuyas. Te. 

Teáme y teámide. f. Pédra á qui los antígs atri- 
buian la propiedát contrária del imán. Zeame y 
teamide. 

Teatino. adj. Cayetána: religiós. Teatino. 

Teatrál. adj. Pertañént á teátro. Teatral. 

Teátro. m. La cása de las comédias y el agregát de 
élias que se represéntan. Teatro. = Litterári: 
la universidát. Literario. 

Teb, ba. adj. Algún tánt caléut. == Descuydád, 
fret, sense actividát ó fervor en el obrar, Zi- 
bio , bia. 

Tectéc. m. Renóu que få el tóc á pòrta. Zaque. 
== El batút que дора bofiy , el côr, llága. La~ 
tido ô entrepunzadura, y el del côr támbé. Жсо- 
taca. = Lo matéix que láctác. Tastas. 

Técla. f. Llistonét ahónt se pósan es dits para to- 
car Órga , piános , etc. Tecla, = Tocar una técla: 
una espécie. Tocar una tecla. == Tocar sas téclas 
de instrumént б fer cóm qui tocarlas demúnt 
pôst, táula, etc. Teclear. 

Toclát. m. El agregát de las téclas de igstramént. 
Teclado. 
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Técnic, ca. adj. Térmes própis de las ciências, fa- 
caltáts y árts. Tecnico, ca. | 

Tectóuic , ca. adj. Pertañéut а las ôbras de arqui- 
tectura. Zectónico , ca. 

Tédéum. m. Himne en alabånsa de Déo. Tedeurs, 
== Llis: sense órga. Tedeum d palo seco. 

Teguuént. m. Térme anatómic. Tegumento. 

Teisme. m. La creéncia de un sòl Déu infinit, ete, 
Teismo. 

Teista. adj. El qui crea un 801 Déa infinit, ete. 
Teista. 

Tel. т. La pårt interior del cós formáda de ргёх 
á módo de róba. Tela. = Еп áys, cebas , pórros. 
Agara ó binsa. = En frayta ó oy. Tela. El 
de би aferrád á sa clósca. Farfara. = Ез vi y 
áltres licors. Tela, nata, łapa.  Á sa nineta 
de uy. Catarata. 

Tela. f. Róba. Tela. Casséra. Casera. = De cáñom 
de sác. Cañamazo, == De cedás. Tela de cedazo. 
== Crua. Sinabafa. == Del côr. Fela del corazon. 
== De llensól. Pierna de sabana. => De matalás, 
Terlis. — La qui cuhróix sa frexura. Omento ú 
redaño. = De moltó. Kntresijo Ó mesenterio. == 

. Pera posar 4 malált : bosst de róba. Sabana vien 

, ја. = Róba de seda texida ab ór 8 plåta. Bro- 
cado. = Véurer sa tela à uu: pénétrarlí sa in- 
tenció. Descubrirle la veta 6 entenderle la musa. 

Telaráda. f. Lo que se pósa de una vegáda en los 
taléssos. Tela. 

Telegráfic, oa. adj. Pertaüént á telégrafo. Tele- 
gráfico, ca. 

Telégrafo. m. Máquina posáda дето! alturas las 
més visibles para comunicar noticias per mèdi 
de signes qui represéotao las lletras. T-legra/o. 

Teléra f. Péssa de férro à de Ага matéria qui 
assegura sa reya á sa aráda.— La péssa molt 
gruxáda qui puja y abáxa per los espigóos de 
préusa. Telera. 

Teléssos. V. Taléssos. Telar. == Para fer galóns à 
veta. Telar de angosto. 

Telescópi. m. Trompa gróssa y llárga de wirar 
molt Побу. Telescopio. 

"Telàt. m. Tcl реш. Telslla. 

Telôni. m. Aduáva. Telonio. 

Telsíope. f. Una de las mussas. Telsiope. 

Téma. m. Matèria de un tractât, discúrs, sermó, 
e Mauía, Tema. 

Temblor. m. Movimént _portarbád, Temblor. 

Témer. v. a. Tenir рд ó temor.» Tenir respècte, 
reverencia á algú. == Resselar, suspitar. Temer; 
=Sa séua ombra: támer molt. Temer sw som- 
kra. == No témer á res, ser agogarád. No temer: 
ni deber. 


Témerse, Y г. Couáxer, enténdrer alguna cos, 


ТЕМ 


Sentir.=De sas puñidas: de lo que se diu ô fa. 
Sentir la espuela. 

Temerári, ria. adj. Arrocád, inconsiderád , im- 
prodént..=Lo que se diu ó se få sense fonaimént. 
Temerario, ria. 

Temeráriamént. adv. Sense reflecsió. Temeraria- 
mente, 

Temeridát. f. Atrevimént, iuconsideració. = Cósa 
escessiva. Temeridad. 

Temerós, sa. adj. Porúg, tímido. —El qui tem per 
respécte, véndració, Temeroso, sa. 

Temerosamént. adv. Ab temor. Temerosamente. 

Témible. adj. Lo qui se pót y se deu tëmer, Te- 
mible. 

Temor. m. Pó, suspita , resél de algún dáüy fu- 
túr. Tenor.— Páuic: sense fonamént. Pánico.= 
Grán. Cerval. 

Temorég, ga. adj. Arrufád, temerós. Timido, da. 

Tempérád, da. Р. P. de tempérar. Temperado, da. 

Temperamént. m. Cow plecsió del cós.—Templáusa 
del áyre. == Espédiént para consiliar los ánimos 

` y para acomodar los negócis. Temperamento. 
Tem peramént âd póudus: equilibri de los bu- 
mors segóns los métges. Temperamento ad pon- 
dus.—Prénder bôn temperaméut una cósa. To- 
mar buen estado. 

Temperáncia. f. V. Templánsa. Temperancia. 

Tempéránt. p. a. de tempérar.=adj. Lo qui tem- 
péra, modéra, suavisa majormént los humors. 
Temperante. 

Tempérantíssim , ma. sup. Temperantísimo, ma. 

Tempérar. v. a. Mitigar, snavisar. Temperar. . 

Températíssim , ma. sup. Temperatísimo, ma. 

Temperatura. f. Templánsa del áyre. Temperatura. 

Теорёгіе. f. Temperamént. == Estât del áyre res- 
pécte al calor, fret, humitát, sequedát. Tem- 
perie. 7 

Tempeståt. f. Borrásca , torménta. Tempestad. 

Tempestíu , va. adj. Á propósit, favoráble. Tem- 

"pestivo, va. 

Tempestivamént. adv. Á bón témps. Tempestiva- 
mente. 

Tempestividát. f. Ocasió, oportunidát. Tempesti- 
vidad. 

Tem pestuós , sa. adj. Lo qui escita tempestát. Tem- 
pestuoso ‚ sa. 

Tempestuosamént. adv. Ab tempestát. Tempestuo- 
mente. 

"Tem pla. f. Áygocuyta féta ab bláuc d'óu , etc. para 
piutar al trémpo. Templa. 

Templá. m. lostramént de taléssos paraque la rô- 
ba surta iguál á sas vóravivas. Tampio б tem- 
ple.=D- taléssos de vél'út. Buho ô tempial. 

Тешр!44 Pe p. p. de templar. = adj. Moderád, 
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tempérád en sas divérsas accións, Templado, da. 

Templádamént. adv. Ab moderació. Templada- 
mente. 

Templadét , ta. adj. Un póc tempérád. Templadi- 
со, ca. 

Templadissim , ma. sup. Templadisimo, ma. 

Templadíssimamént. adv. sup. Templadisimamente. 

Templador , ra. m. f. El qui modéra. Templador, 
ra. 

Temp'ánsa. f. Continéncia, moderació.—Virtút quí 
modéra los apetíts. Templanza. 

Templar. v. a. Moderar, suavisar. =Arretglar sas 
velas de bárco segóns es vént. Templar. 

Templarse. v. r. Moderarse, evitar los escéssos. ` 
Templarse. 

Templári. m. Individuo de la estingida orde de ca- 
vállería dita del témple. Templario, 

Téwmple. m. Iglesia. Templo. 

Templét. m. Iglesieta. Templecillo, templete. 

‚ Templéte. m. Adorno en la arquitectura á módo 
de témple. Templete. 

Témpora. f. Cáda una de las quátre estacións del 
{єт рз. Tempora. 

Temporáda. f. Espáy de algún témps. Temporada. 
—A temporádas. £ temporadas, 

Temporál. adj. Lo qui dnra cért témps.= Secular 
per oposició á eglesiástic, = Momentáneo, nea. 
==Musclo qui se tróba en es pols de cáp. Tem- ` 
poral. 

Temporál. m. Borrásca, tempestát del mar ó de 
la tërra. Temporal. 

Tewporalidát. f. Rénda de un bénéfici eglesiástic, 
Temporalidad.=Dir saa temporalidáts á un: dir- 
lí зав veritáts. Echarle las temporalidades. 

Tewmporalisar. ç, a. Fer temporál. Temporalizar. 

Temporálméat. adv. Per cért lémps. Temporal- 
mente, 

Temporáneo , nea. adj. Lo qui sólamént dura per 
algún témps. Tempordneo, nea. 

Temporári, ria. adj. Lo qui dura per limitád témps. 
Temporario, ria. 

Temporisador , ra. m. S. Temporizador, ra. 

Temporisar. v. a. Acomodarse al témps , etc. Tem- 
porizar. 

Tempráusa. f. V. Templánsa. Tempranza. 

Témps. m. Mida de la duració de las cósas.=Edát. 
x» Estació.— Desoco pació » llóc.—Espáy , ocasió, 
oportuuidát. == Llárg espáy de dias. = Una de 
las párts del compás de la música.—La diferén. 
cia del vérb en la conjugació. Tiempo. = Á mâl - 
témps: en måla ocasió. 4 mal tiempo. —Á témps: 
en la ocasió. 4 tiempo. =Á un témps: junta- 
mént. 4 un tiempo. = Fóre témps: passáda la 
ocasió. Fuera tiempo. = Un témps: á los hóras, 
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en témps passüd. En otro tiempo. = En áltre 
témps. En otro tiempo.—Molt de témps há. Mu- 
cho петро ha.—De témps parlánt de un infánt 
nåd. De tiempo.—En témps de Моё: molt anti- 
gamént, En tiempo de Maricastaña. == De bôn 
témps: grás. De buen ano. 

Témps: la estació de fer alguna cósa. Tiempo.—De 
cuir oliva. Aceitunada. = De matar pórcs. San 
Martin. == De podar. Podazon. = De segar. Se- 
gazon б siega.=De sembar. Sementero: y si es 
bó. Tempero.—De tóndrer. Esquileo. 

Aclarirse es témps. Abrir el tiempo.=Acomodarse 
el témps. Acomodarse el tiempo.— Alsarse es 
témps. Alzarse el tiempo. = Donar témps. Dar 
tiempo: témps al témps. Tiempo al tiempo.=Do- 
parse hôn témps: bóna vida. Darse buen tiem- 
ро. = Destremparse es témps. Destemplarse el 
tiempo. == Aprofitar el témps, gosar el témps, 
midar $ pérder el témps. Aprovechar , medir, 
perder el tiempo , gozar del tiempo. —Prénder 
témps. Tomar tiempo. = Ргёойег es témps axí 
сф‹п vé. Tomar el tiempo como viniere. 

Tén. Segona persona singular del impératíu de te- 
uir. Ten: de donar ó préader. Toma. 

Tén á tén. adv. Sense tornas. Ten d ten. 

Tenacidát. f. Empéfio fôrt, obetinació , pertinácia. 
Tenacidad. 

Tenacíssim , ma. sup. Molt ténás. Tenacisimo, ma. 

Tenacíssimamént. adv. sup. Ab molta tenacidát. Te- 
nacisimamente. 

Ténás. adj. Obstinád , pertinás. Tenaz. 

Téuásmént. adv. Ab tenacidád. Tenazmente. 

Tenássa. f. Altareta. Altillo. 

Teuayáda. f. La acció y cfécte de agafar y tirar ab 
las estanáyas. Tenazada. 

Tenáyas. f. pl. lustrumént para agafar y кан 
cláps у per áltres usos. Tenaza.=De punta. dli- 
cdtes. 

Teuca. f. Péix de riu. Tenca. 

Téuda. f. La cása 6 puésto ahónt se venen géneros. 
—Barráca de róba para estar en el cámp.—Es- 
pécie de dosser. Tienda.—Dolénta. Tendejon.= 
Portátil de merxáudo. Buhonería.- De fust ô 
ròba de placéra. Garapito. 

Tendéucia. f. Disposició, módo ah que una côse se 
dirigéix б se геЃегёіх á áltra. Tendencia.—Res- 
pécte. Atencion ô respeto. 

"Teodént. adj. Lo qui se encamina y е grex 
algún fi. Tendente. 

Tender , ra. m. f. El qui ven géneros á la menu- 
da. Tendero, ra. 

Tendeta. f. Ténda petita. Tendezuela. 

Tendó. m. Estrewidát de un músculo. Tendon, 

Teuebrári. т. El candeléro del fâs. Tenebrario. 
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Tenébras. f. pl. Totál privació de llam. Tinieblas. 
==Fosc cóm á tenébras. Oscuro como boca de 
lobo. 

Teuebrós, sa. adj. Cabért de tenébras , oscúr. Te- 
nebroso , sa. 

Tenebrosamént. adv. Sense claror. Tenebrosamente. 

Lenebrosidát. f. Fálta totál de Пот. Tenebrosidad. 

Tenebrosíssim , ma. sup. Molt tenebrós. Tenebrosi- 
simo, ma. 

"Tenéucia. f. Possessió de alguna cósa. Tenencia. 

Tenésmo. m. Malaltía. Tenesmo. 

Tengúd , da. p. p. de tenir. Tenido, da. 

Tenir. v. a. Gosar , posseir.=Aguantar alguna cô- 
sa, detenir.—Estar en precisió de dir ó fer al. 
guua cósa, cóm tenir junta, etc. Tener. = La 
ánima entre sas dénts: estar para morir. Tener 
el alma entre los dientes.=A algú per sa gáña: 
tenirlo iligád , obligád. Tenerle colgado de las 
agallas. == Вб ab algá. Tener cabida con algu- 
no: bó para lograr alguoa pretenció. Andar en 
la maroma = Bòna bárra: bónas dénts. Tener 
buen diente.—Bóna bossa: molta riquesa. Tener 
talego.—Bóua esqueua : lo que diu aquél! á qui 
se acumula tot lo dolént que succeéix. Ser el de- 
do malo.—Bóus padríns: protectors. Tener bue» 
nos padrinos Ó buenas amarras.— Bòn apetit 
de menjar. Tener buenos асегоз. == Bôn fétge: 
catxássa. Tener buen cuajo.=Bón ventréy. Te- 
ner buen estómago.==B6n nás : bôn olfáto. Tener 
buenas narices б narices de perro perdiguero.= 
Bóva pastura: bón menjar el hómo. Estar en 
montanera: bóna gripia. Tener buen pesebre. 
Bóna estrélla: ser ditxós. Campar con su estre- 
lla.=Bulla de fêrro. Tener bula para todo. 

Tenir es cáp dur: no podèr aprénder sas cósas: 
Ser duro de mollera: es cáp fotúd : póca dis- 
creció ô ser doléut. Tener la cabeza d las once: 
es cáp buid: póc sefiy. Tener la cabeza d las 
once: es cáp ple de grins. Tener la cabeza d 
pdjaros.— Сір de carabássa. Tener cascos de 
calabaza. =Es сёр ple de vént: buyd. Tener 
ventana al cierzo. = Sa сёва plena cóm un ón; 
bén abastáda. Tener la casa como una colmena. 
== Caséra : gávas de casarse. Llevar el cura de- 
bajo el brazo: no tenirne una dóna. No querer 
casaca. = Sas cámas bónas: groxádas. Tener 
buenos cimientos: lliquéros. Tener pies. = Sa cå- 
re de suro: no tevir vergoña. Tener la cara de 
corcho. == De costúm. Tener. por costumbre $ 
por flor. == Sas oreyas floridas de una соза. Los 
oidos pudridos. = Tenir do de errar. Tener don 
de errar. == Es dolors ántes del párt. Parecer 
al perro de Juan de Ateca, que dntes que se le 
dé se queja. = Embocáda los cáus de cáss 
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Abocar. = Més т que es soldáts de Tarrago- 
na: tenirne molta. Estar d diente como haca 
de buldero. = Tenir á un dius un fôc: iuquiét. 
Tenerle en ascuas. = Sa gargamélla axuta los 
picapedrers : gáuas de béurer áygordént per ser 
ЈА la hóra. Estar seca la obra. — Sa lléugo llár- 
ga: xerrar molt. Tener mucho pico. = Sa lléngo 
gruxáda los borrátxos. Tener la lengua estro- 
pajosa ô trabada. = Tenir llanas. Tener sus lu- 
nas. == Molta vanidát. Tener mucha vanidad б 
mucho gallo. =La môrt derréra s'oreya: ser 
molt véy. Tener la muerte al ojo. = Moltas ó 
.. pócas flórs es safrá. Tener bueno 6 mal clavo. = 
Ма! á cáp, рёо, etc. Tenerla de la cabeza , del 
pie, etc. == Mál de ceya. Tener jaqueca ô zorra. 
=== Es matéix trabáy: el matéix defécte. Cojear 
del mismo pié. => Máls arrambátges : ser maléyt, 
rigorós. Tener malas pulgas. = Molt de côr: 
valor. Tener mucho corazon ô pelos en el cora- 
- zon. = Tenir es peusaménts á Ginébra: estar 
distrét, Estar en bahía 6 pensar en las musa- 
- гайав. = Es péus á sa fôssa : ser molt убу. Te- 
ner un pié d la huesa. == Sa pélla pes máneg: 
el máudo. Tener la sarten б el cucharon por el 
mango. «=Sas corretjádas llárgas: ахб es el 
mándo. Tener el brazo largo. == Pô los animá's. 
- Recelarse. == Es dóbbés må! de desferrar б ese 
trèts: ser cric. Estrujar el dinero ô atar el ga- 
to. =» Quátre dóbbés: algúns tánts. Tener cuatro 
cuartos: á paládas: teuirue molts. Med:r los 
- dineros d celemines. == Un que. Tener un que б 
su hijada. =Són qui noy veuen. Estar hecho 
un cesto. = Sorra, vëssa. Tener zorra. = Tor- 
pillo lo que se déxa. Tener buelta.— Ets nys en- 
eesos los borrátxos. Hacerles los ojos candelillas. 
==Es véntre buyd : molta talént. Tener gazuza.— 
Xásco : no lograr lo que se pensá va. Tener chas- 
‚сео Ó quedarse tocando tabletas. = Tenir tots es 
cáyres bóns: ser bó per tot. Ser de monte y 
` ribera, = Corcó: algún cuydádo qui molésta la 
imaginació. Tener cascabel. 
No tenir ofici ni bénéfici: ser оп perdúd. Andar 
de nones. == No tenir reméy. No tener remedio 
` 6 quite. == No tenir res que fer: feyna. Estar de 
vagar. No teuir cervéll, зебу. No tener meollo. 
e No tenir pes béc: que menjar. Estar con la 
' boca d la pared. == No tenir fil de róba. No te- 
- пег harapo de camisa. = No tenir ahónt cáurer 
mórt: ser molt póbre. No tener en que caerse 
- muerto. = No tenir sinó lo que se du demúnt. 
: No tener mas que la capa еп el hombro. == No 
tenir ruas: no déxarse colcar el hómo. No su- 
frir cosquillas. == No tenir res séu : ser abuudós. 
` Мо tener cosa suya. =No tenir âmo una posse- 
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ssió : estar abaudonáda en so cultivo. Estar ab 
intestato. == No tenir una creu, una máya: cáb 
dóbbé. No tener una cruz , una blanca б un sus 
de gaita. — No tenir ahónt girarse para lo que 
se necessita. No haver donde volver la cabeza, 
== No tenir sinó sa péll y ets Óssos: estar molt 
mágre. No tener mas que el armuzon б estar en 
los huesos. == No tenir aferráy. No tener aside- 
ro. == Nol ténen pes cáp ui pe sa сопа. No tiene 
atadero. == No ténc mester ajudáuts: defensors. 
No he menester andadores , nadaderas 6 nado 
sin corcho. == No téuc cáb ó; qui en vulga bé. 
No tengo hueso en mi que bien me quiera. 

Tén y tendré. adv. Cáb per cáb. Ten y tengamos. 

Tenor. m. Forma, orde coustánt. == Ven de la 
música entre contrált y contrabáix. == El qui få 
el tenor. — El contengúd litterál de un escrít. 
Tenor. 

Téure, ra. adj. Blán, delicád , jove, ete. Tierno, 
na.— De côr: el qai prést se compatéix , té 
llástima , etc. Terneron , na. 

Tenrét , ta. adj. Diminotfu de ténre. Trernecito, ta. 

Tenrúm. m. Párt del cós més bláva que бз y més 
dura que cárn. Ternilla. 

Tensió. f. Dilatació , estensió. Tension. 

Ténso, sa. adj. Estirüd , estiránt. Tenso , sa. 

Teutació. f. Estímalo qui induàix al mål. = Movi- 
mént del ánimo encáreque no sía á cósa mála. 
== Desítx , enveja. Tentacion. 

Tentacioneta. f. Tentació petita. Tentacioncilla, 

Teutád , da. p. p. de tentar. Tentado, da. 

Tentador , ra. m. f. El qui téota. Tentador , ra. 

Tentar. v. a. Provocar , solicitar al mâl. = Ecza” 
minar, provar. = Tocar. = Induir á alguna cô- 
sa, eucáreque по sía mála. Tentar. 

Tentatíu, va. adj. Lo qui servéix para “tentar. 
Tentativo , va. 

Tentativa. f. Esperimént, prôva. Ten'ativa. 

Ténuamént. adv. Ab tenuidát. Tenuamente. 

Tenvidát. f. Debilidát, delicadesa, poquedát. Te- 
nuidad. 

Ténoo, ua. adj. Sutil, prim, humíl, báix. Tenue 
Ó tenuo , ua. 

Tennta. f. Ѕепіёосіа provisionál. Tenuta. 

Tenntári , ris. adj. Pertañént á la tenuta. Tenuta- 
rio , ria. 

Тема, da. р. p. de teñir. Teñido, da. 

Teñidor, ra. m. f. El qui tify. Tenidor , ra. 

Teñir. v. a. Donar un color. —Tacar, majormént 
la sáug. Teñir. 

Teocrácia. f. Govérn ahónt los snperiorsson mie 
råds cóm á miuistres de Déu. Teocracia. | 

Teocrátic, ca. adj. Pcrtafiént á la teocrávia, Teo- 
erdtico , ca. 
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Teofanía. f. El dia dels réys. Teofanía. 

Tengonía. f. Genealogía de los fálsos déus. == Teo- 
logía de los gentíls. Teogonía. 

Tcóleg. m. El qui enseña ó sáb teología. == El qui 
la estudía. Teólogo. == adj. El qui fà de doctor, 
de Реге Matéu. Bachiller, ra, doctor, ra. = 
Fer de teóleg. Doctorear. 

Teologál. adj. Pertafiént á teología. Teologal. 

Teologál. m. Canóuje encarregád de enseñar teo- 
logía. = Dignidát del teologál. Teologal. 

Teología ô tealogía. f. Ciência qui té per objécte á 
Déu. Teologia. =No posarse en teologías: no 
mesclarse en cósas superiors á la séua capacidát 
$ intelligéucia. No meterse en teologias. 

Teológic, ca. adj. Pertañént á teología. Teológi- 
со, са. 

Teológicamént. adv. Ab módo teológic. Teológica- 
niente. 

Teoréma. m. Proposició de una veritát especula- 
tiva. Teorema. 

Teoría. f. Concxemént sense la práctica. Teoría. 

Teórica. f. Teoría. Teórica. 

Teóricaméut. adv. Especulativamént. Teóricamente. 

Teraptuta. m. Métge. Terapeuta. 

Terapéutica. f. El módo de curar las malaltías. 
Jerapéutica. 

Térbol, la. adj. Embrutád, mesclád de cósas es- 
tráñas qui fán que una cósa no estiga clára. 
Turbio, bia. 

Tércamént. adv. Ab terquedát. Tercamente. 

Tercéua. f. El llóc ahónt se ven tabác en grós. 
Tercena. 

Tercevuista. т. El encarregád de la tercéna. Ter- 
cenista. 

Tercer, ra. adj. Lo qui en orde compón el nom- 
bre tres. = Médianer , ra. == Alcabót, ta. Ter- 
cero, ra. En estimacións. Tercer drbitro ó en 
discordia. 

Tercéra. f. Intervállo de música. == Tercéra córda 

‚ de guitérra. Tercera. — Major ô menor en tér- 
me de música. Mayor $ menor. 

Tercéramént. adv. En tercer llóc. Terceramente. 

Tercéras. f. pl. Eu escút de ármas. Terceras. 

Tercería. f. Médiació. = Alcabotaría. Tercería. 

Terceról. m. Lo qui en un bárco está posád em 
tercer puesto. Tercerol. 

Terceróla. f. Caramina curta. Tercerola. 

Tercéta. f. Cobla de tres vérsos. Tercerilla. 

Tercéto. m. Composició poética de tres vérsos. 
Terceto. 

Tércia. f. La tercéra hóra del dia segóns los an- 
tígs románs y correspón á las nóu del matí. = 
Una de las hòras canóuicas. Tercia. 

Terciád, da. adj. Posád de través. = Partid en 
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tres párts en escút de ármas. Tercíado , da. 
Sucra terciád. Azúcar terciado. 

Terciána. f. Malaltia. Terciana. 

Tercianer , ra. adj. El qui té terciánas. Terciana- 
rio, ria. 

Terciári, ria. adj. El qui proféssa la rétgla de la 
tercéra orde. Tercero, ra. 

Terciári. m. Árc de pédra que se få en las vóltas 
fétas en cruséro. Terciario. 

Térco, ca. adj. Obstinád , pertinás. Terco , ca. 

Terebentina. f. Reyna de terebinto. Terebentina. 

Terebinto. m. Ábre resinós. Terebinto. 

Tereniabín. m. Manná liquido que duen de la 
Pérsia. Tereniabin. 

Terefiina ó teraüipa. f. El texíd que fà la агайа, 
== Bóyra prima en el cél. Telaraña. 

Tergewina. f. La triple Hécate. Lluna en el cêl, 
Diáua en la térra, y Proserpina eu el inférn. 
Tergemina. 

Tergiversació. f. Escusa, pretésto, rodo.: Ter- 
giversacion. 

Tergiversador , ra. m. f. El qui tergivérsa. Tergi- 
versador , ra. : 

Tergiversar. v. a. Usar de escusas y rodéos para 
no respóndrer á propósit. Tergiversar. 

Teriáca. f. V. Triága. Teriaca. 

Teriacál. adj. Lo qui té la virtút de la triága. Te- 
riacal. 

Tericia. f. V. Igtericia, ¡6 fêl sobrexida. Tericia, 

Termál. adj. Pertaüént á térmas. Termal. 

Térmas. m. pl. Áygos caléntas у miueráls. Terma. 

Termátic, ca. adj, Lo qui réaniwa el calor nato. 
rál. Termdlico , ca. 

Térme. m. Fi, ráya, frontéra.—Dilació judiciál.= 
Témps determinád.—Módo de parlarse ô parlar 
en el trácto comú.=Llóc asseñalád para algún 
£.—Mot, paráula, veu, vocáble.=El objécte de 
quálsevól opéració.—El dia, la hóra, el púat 
precís de fer una cósa y el estát de élla.—Te- 
rréuo própi de рӧЫе, possessió , etc.=Las pa- 
гацав qui compóuen un silogisme , una pro- 
gressió, una proporció aritmética. Término.= 
Médi: la resolució que se prèn , fugint de los 
estréms, y el qui se compára abel major y me- 
nor del silogisme. Medio.—Perentóri: el qui së 
coucedéix ab negació de áltre. Perentorio.= 
Probatóri. cur. El que señála el jutge paraque 
las párts fássen las probáusas. Probatario.—Re- 
cíproco: el qui té el matéix significát que áltre, 
Reciproco.—Repugpánt: el qui diu incompatibi- 
lidát ab áltre. Repugnante.—En bóus ó en måls 
térmes. En buenos б malos términos.—Ea prô- 
pis térmes: en paráulas llegítimas. En propios 
terminos.==Passar los térmes: los limites. Pa- 
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sar los términos. : 

Termét. т. Térme petit. Terminillo. 
Terminació. f. Conclusió , fi.—La última sillaba de 
un mot.=Crísis eu térme módic. Terminacion. 
Termivád, da. p. p. de terminar; Terminado, da. 
Terminador, ra. m. f. El qui termina. Termina- 

dor, ra. s 
Terminál. adj. Fivál, últim. Terminal. 
Termivánt. р. a. de terminar.-adj. Lo qui espli- 
` са una cósa sense déxar dubie. Terminante.= 

En térmes terminánts: en térines formáls, En 

términos terminantes. | 
Terminar. v. a. Acabar, concluir. »Posar. límites. 

=Acabar los uôms ô vérsos eu cèrtas lletras ô 

sillabas. Terminar. 
Terminarse. v. r. Dirigirse опа cósa.á áltra. Ter- 
minarse. 


Yerininatíiu, va. adj. Relatiu а áltra cósa. Termi- . 


nativo , va. 

Termómetro. m. Instramént para midar es gráus 
de calor ó fret. Termómetro. 

Termót. m. Parñula qui já no se usa ó mása cul- 
ta. Terminote.=Del estil báix. Terminacho. 

Yérn, m. Саза, сіра, dalmátigas, etc. Terno. 

Térna. f. Sortéyo de tres uoibres.—El agregát de 
tres subjéctes. Terna. 

Ternári, ria. adj. Lo qui conté el nombre de tres. 
Ternario , ria. 

Ternári. т. El espáy de tres dias para alguna 
devoció.=Cért compás en la música. Ternario. 
Téroo. m. Nombre de tres.=En la lotería la s$rt 

de acertar tres nombres en un matéix billét.= 
En impréata la unió de tres fays un dius lo ål- 
tre. Terno. 
Ternura. f. La calidát de lo ténre,—A fécte, cari- 
ño.=Facilidát de enteruirse. Ternura. 
Terquedát. f. Obstinació, pertinácia. Terguedad. 
Térra. f. Uu de los eleménts.El país, la pátria 
de càda uu.—Cámp, heretát.=Lo qui no es cél 
рї mar, y per esteusió tot es globo. Tierra.== 
Arencsa. Arenosa. =Argilenca. AÁrcillosa.=> 
Abauráda. Empapada.=De сасййа: ahónt se 
, menja bé. Del pipiripao.=Firme: рег ahónt se 
pot anar seuse passar la mar. Firme.—Floxa: 
bóna de cultivar. 4rija.=Da boter. De man- 
chas.=De gerrer. Tierra б barro de alfarero. 
=Gróssa: qui dona molt de fruyt. Ріпрӣе б 
. de miga.=De promissió : la qui es molt fértil: 
la Palestina. De promision.=luculta: qui no se 
coura. Inculta.=Mágra: qui dona póc frayt. 
Endeble.—Qui un áñy descáasa. De año y vez. 
=0u1 torna tréurer después de segáda. Ricial. 
=Qui no se cultiva, Ejído.=Que ве déga her- 
más. Escalio.=Mil coaráda. Araugado.==Seuse 
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‘Abres. Tierra. calina.--Sáuta: els llócs sánts. 
Santa.—De xebellíus : qi te poc que conrar. 

© De-hijada.. «^ ; 

Тегга .térea: navegar . 4 vista de la terra. Tierra 
d tierra.—À rán de térra. 4 la raiz de latie- 
rra.=Auar térra térra: tenir póc concért. An- 
dar d tres ménos cuartillo. Anar pe sa térra: 
no tenir valimént. Estar d los pies de los caba- 
llos.=Besar sa térra. per devoció ó cáurer de 

. morros. . Besar la tierra.-»Descobrir. térra: en- 
trar en país no couegúd б averiguar alguna có- 
sa. Descubrir tierra.—Dessustar la térra: llévar- 
lí sa sustáncia los 4bres, sembrát, etc. Desus- 
tanciar б esquilmar la tierra.=Prénder térra: 
desembarcar. Tomar tierra.—Posar térra á sa 
escudélla á un: impedir que lógr lo qne pretén. 
Pegarle 6 jugdrsela de codillo.=Sembrar en 
mála térra: fer béaéficis á ingrüts. Sembrar en 
mala tierra.=Tirar én térra al contrári, Echar 
d tierra: arruinar, destruir. Echar por tierra: 
desembarcar alguna cósa. Echar en tierra. 
Véurer térras: viütjar. Per tierras.—Provar 
mål la térra á nn. Probar mal la tierra.—Sal- 
tar en térra: desembarcar. Saltar en tierra. 
Sense saberhó sa térra: secretamént. Sin saber- 
lo la tierra.—Seuse que sa térra s'en tema. Sin 
sentirlo la tierra. 

Terráda. f. Terrát cubért. Azotea, 

Térraplé. m. Térra po«áda dins un llóc para de- 
пва y áltres usos. Terraple, terraplen ó male- 
con. 

Térraplanád, da. p. p de térraplanar. Terraple- 
nado, da. 

Térrapleuar. v. a. Umplir de térra algún llóc ô 
aplauarló ab térra. Terraplenar. 

Terráqueo, quea. adj. Compóst de térra y ávgo. 
Se diu del globo de la térra. Terrdqdeo , qiea. 

Terrát. т. Siti descubért en lo més АК delas cá. 
sas. Terrado б terrero. 

Térratremól. m. V. Terremóto. Temblor de tierra. 

Terremóto. m. Tremoló de sa térra. Terremoto. 

Terrenál. adj. Pertañént á la térra. Terrenal. 

Terrenidát. f. Naturalesa, calidát de una térra. 
Terrenidad. 

Terréno, na. adj. Lo qui pertáfiy å la térra ó té 
sas séuas propiedáts.=Lo cóntraposid а lo es- 
pirituál, á lo etérn. Terreno, na. 

Terréno. m. Espáy de térra.—Téórra consideráda 

` en quánt al cultivo. Terreno.—Campéstre: pin- 
tâd. Terrazo.=Ab cóstas y coméllars. Quebra- 
do.—Cousiderád segóns las calidáts de sa térra. 
Terruño-=Goñiar terréno: adelantar. Ganar te- 
rreno.—Disputar el terréno: по wóurerse del 
llóc ahónt están los qui рап. Disputar el te= 


ТЕ$ 
rreno. = Përder terréno: ккө: Perder. te- 
ггепо. 

Terrer, ra. adj. Lo qui pertáfiy á h térra.=Lo 
qui vá próp de la térra, fóre-de la séua natu- 
ralesa. Terrero, ra. 

Terrer. m, Muut de térra. Terrero. 

Terréstre. adj. Lo qui pertáñy á la térra. Te- 
rrestre. | 

Terreta. f. Térra de pôca sustáncia. Terrezuela. 

Terretjar. v. n. Véurer sa térra entre los sembráts. 
Terrear los sembrados. 

Térreo, rea. adj. Fét de térra. Tárreo, rrea. 

Terribilidát. f. Calidát de lo terrible.=Asprura de 
gêni, naturál, condició. Terribilidad. 

Terribilíssim, ma, sup. Molt terribles, Zerribilísi- 
mo, ma. 

Terrible. adj. Espantós, borrorós, Cruel, dar, 
áspre de génit.=Molt grán ó grós. Terrible. 

Terriblemént. adv. Horriblemént. Terriblemente. 

Terrícola. m. Habitánt de la térra. Terrícola. 

Terrífic, ca. adj. Lo qui fá рб, qui cáusa espánt. 
Terrifico, ca. 

Terrígeao, na. adj. Nád de térra. Terrigeno, na. 

Terrígeno, na. adj, De térra, fét de térra. Te- 
rígeno, na. 

Territóri. m. Districte, estensió de terréno. ==El 
térme qui comprén la jurisdicció de nna pobla- 
ció. Territorio. 

Territoriál. adj. Pertafiént á territóri, Territorial. 

Terróla. f. Aucéll, Terrera. 

Terror. т. Espánt, molta pó.—Turbació. Terror. 
=Pánic: pô qui perturba la rahó. Pdnico. 

Terrorisme. m. Terrorismo. 

Terrorista. m. f. Terrorista, 

Terrós, sa. adj. Lo qui té mescla de térra. Terro- 
зо, sa Ó terrizo, za. 

Terrós. л. Trós de térra, de sål, de sucra petit 
y suélto. Terron. 

Terrossáda. f. Cóp de terrós. Terronazo. 

"Terrossét. m. Terrós petít. Terroncillo. 

Terrossót. m. Terrós grós. Terronazo. 

Tërs, sa. m. f. La tercéra párt de una cósa. Ter- 
cio , cia. 

Térs. m, Favor б desfavor. Tercio. Fer bón ó mål 
tërs. Hacer buen Ó mal tercio. 

Tersád , da. p. p. de tersar. Terciado, da. 

Tersar. v. a. Donar tercéra reya ó llaurar tercéra 
vegáda una térra. Terciar. 

Tertulia. f. Beuuió de personas en algún llóc para 
couversació y diversió. Tertulia. 

Tertuliá, na, adj. El qui concorre á la tertulia. 
Tertuliano, na ô tertulio , lia. 

Tesór y áltres. V. Tresór. 

Téssis. f. Questió uviyer:ál. Tesis, 
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TES 

"Téssón. m. Constáncia , firmesa , inflecsibilidát. Te- 
son. . : 

Tést. т. Gociól.==Trós de tést. Tiesto. = De gêrra, 
ribéil, tenla, eto. Tejeleta , tejuela, tejo, casco. 
==Para sembrary. Tlesto б macéta.—Rompúd y 

- qui eucáre servàix. Cacharro. 

Tésta. f. Es cáp desde sas ceyas fins á demúnt es 
front.—Tot es сёр. = Capacidát, intelligéncia. 
Testa.«=Coronáda : sobéráno. Testa coronada.- 
De iérro: fórta. De hierro.—-Bóna tésta: sábi, 
intelligént. Buena testa. == Måla tésta : cáp dese 
gavëllád. Mala testa. 

Testáceo, cea. adj. Cubért de clósca, cóm tortu» 
ga. Testdceo , cea. 

Testád , da. p. p. de testar. Testado, da. 

Testador, га. m. f. El qui få testamént. Testa- 
dor, ra. 

Testamént. m. Disposició de la última voluntát, 
Testamento.—V éy : los llibres de la sagráda Es- 
criptara escrits ántes de Cristo. Testamento vies 
jo.—NÓu : escríts después de Cristo. Nuevo. 

Testamentári, гіа. adj. Pertafidnt á testamént.» 
m. f. Marmassors. Testamentario, ria. 

Testamentária. f. Ecsecuoió del testamént. Testa» 
mentaría. 

Testar. v. a. Fer testamént, Testar. 

Testarrád , da. adj. Cabessáde, tércos, Testarru- 
do, da. 

Testículo. m. Genitrál. Festículo. 

Testificació. f. El ёсіе y efécte de testificar. Fes- 
tificacion. 

Testificád , da. p. p. de testificar. Testificado , da. 

Testificar. v. a. Declarar alguna сбва. =з Deposar 
cóm а testimôni. Testificar, 

Testimóni. m. E! qui declára en judici. = El qui 
está presént á lo que diuen ё fån áltres =Quál- 
sevól cósa per la quái se inferdix la veritát de 
un fét. Testigo.zeAbon4d : el qui no té (ха le- 
gêl. Abonado. = De oído: el qui no hå vist es 
fét , sinó que lo há sentit. De oídas. De vista: 
el qui há vist es fét. De vista. = Instrumentál: 
el qut assistéix á lo que se fA, v. g. á testamént. 
Instrumental. — Singular. cur. El qoi, per no 
avenirse аЬ los áltres, по få fe. Singular. 

Testimóni. m. Asseguració, declaració de alguna 
cósa.—Escriptura legalisáda de notári. Testimo- 
nio. — Fáls: impostura. Falso, == Posar un fils 
testimóni: una impostura. Levantar un falso 
testimanio.=Fer testimónis. Testimoniar. 

Testimoniál. adj. Pertañént á testimôni. Testimo- 
nial. 

Tésto. m. Las paríalas própias de un autor. =La 
cita de éllas. == Carácter de lletra de imprénta. 
Testo. 


ТЕҮ 

Testaál. adj. Lo qui convé en significát ab el tés- 
to. Testual. 

"Iestnalista. m. El qui ab frecuéncia usa del tés- 
to. Testualista. 

Testoálmént. adv. Ab subjecció al tésto. Testual- 
mente. 

Teta. f. La qui serva nins. Niñera, rolla. 

Tetracórdi. m. La série de quátre sóns. Tetracor- 
dio. 

Tetraédo. m. Сёз cuya superficie es de quátre ån- 
gulos iguáls. Tetraedo. 

Tetragámaton. m. Paráula de quátre letras y se 
. diu del nóm de Déo. Tetragdmaton. 

Tetrágono. m. Figura rectilínea de quátre TM 
los iguáls. Tetrdgono. 

Tetrárca. m. Señor de la quárta párt de un réyne. 
T-trarca. 

Tetrarquía. f. Señorío de la quárts párt de un réy- 
ne. Tetrarquia. 

Tetrássíllabo, ba. adj. De quátre sílabas. Terra- 
silabo , ba. 

Téts. m. pl. Los que los allóts se pósan entre los 
dits de sas måns y les fân sonar. Tarreñas. 

Teula. f. Péssa de fünc cuyt y en forma de candl. 
Teja.—La de demúnt en la teuláda. Cobija.==La 
de deváll per ahónt corre la áygo. Canal.==La 
última de cáda canál qui surt enfóre de sa parèt. 
Bocateja. 

Teuláda. f. Lo més amúut de edifici ahónt están 
sas teulas. Tejado. = De teuládas en amúnt. De 
tejas arriba. == De teuládas en aváll. De tejas 

‚ abajo. —Fer sa teuláda. Tejar. == Repassar sa 
teuláda : posar sas teulas que fültan. Retejar. 

Teulader. m. Gorrió. Gorrion. 

Teuladeta. f. Teuláda petita. Tejadillo. = Demúnt 
portál , finéstra, etc. Cobertizo. = Demünt parèt. 
Caballete. 

Teuler. m. El qui få teulas. Tejero. 

Teuléra. f. El llóc ahónt se få teulas, Tejar ô te- 
jerta. 

Teutóvic, ca. adj. V. Alemáby. Teutónioo, са. 

Téx. m. Ábre. Tejo. 

Texíd, da. p. p. de texir. Tejido , da. 

Texidor , ra. т. f. Tejedor, га. == т. Insécto de 
&ygo. Tejedera , escribano 0 escribanillo de agua. 
== Passéánte. Azotacalles б cerero. 

Texir. ө. а, Fer róba en los teléssos. = Ordenar 
una cósa. = Discórrer , imaginar. Tejer. == Una 
péssa. Sacar una pieza. =Texir y destexir: fer 
y desfer. Tejer y destejer. 

Teya. f. Espécie de goma. — Estélla qui té teya. 
Tea. — Pédra redoua para jugar y el jóc. Tejo. 

Teyós , sa. adj. Lo qui té teya. Teoso , sa б resi- 
noso , sa. 
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Tia. f. Jermána de son páre ó дева máre de un 6 
‚Че una. Tia. «=> Romándrer sa tia uua fadrina: 
no casarse. Quedar para tia 6 para vestir imd- 
. genes.  Coutéu á sa tia. Cuéntalo d tu tia $ d 
tu abuela. 

Tiá, na. m. f. Abreviació: 'del nóm própi Sebas- 
tiá, na. Bastian, na. 

Tianét, ta. Diminot(o de tid, na. Bastianico, ca, 
illo, lla, ito, ta. 

Tiára. f. Ornamént del cáp cóm á mitra ab pun- 
tas Ó sens: éllas que usávan los sacerdóts y réys 
de Pérsia. == La mitra del Pápa y la séua digui- 
dát. Ziara. 


Tibiamént. adv. Ab descúyt, ab рс fervor. Tibia- 
mente. 


 Tibiesa. f. Calor олені, == Descúyt , póca acti- 


vidát., póc fervor. Zibieza. 

Tie tác. Tic tac. — 

Tiéuto. m. Mirauént en: lo que se fü, Tiento.= 
Ab tiénto: ab miramént. Con tiento. = Anar ab 
tiénto: ab miramént, Jr con tiento б con la son- 
da en la mano. 

Tiérno, na. adj. Propéns á plorar. == Amáble, ca 
тіббз. = Seutible. Tierno, na. . 

Tigre. т. Animál fiéro. = Ното cruél. Zigre. 

Tilia. f. Nóta que se pôsa demúnt una lietra. == 
Cósa molt menuda., Tilde. 

Tildád , da. p. p. de tildar. Tildado , da. 

Tildar. ө. a. Posar tillas á sas lletras. <= Señalar 
ab nóta infáme. Tildar. 

Timba. f. Róca.——Cayguda. Tormo.=Sense cáurer 
ô no cayguda. Peñasco. 

Timbál. m. Tambó. Timbal. 

Timbaler. m. El qui tóca es timbál. Timbalero. 


Timbre. m. La insignia qui distingèix los gráus de 


poblesa en los escúts de ármas. Timbre. 

Tímidamént. adv. Ab timidés. Timidamente. 

Timidés. f. Pô, temor.=Irressolució. Timidez, 

Timido. da. adj. Arrufád, temerós, de p áni- 
mo. Timido , da. 

Timó. m. Póst posáda al estrém de la popa de hár- 
co para dirigirlo y governarlo. Timon.=Dur es 
timó. Timonear. 

Timó. m. Govérn. Timon. 

Timoner. m. El qui du es timó de un bárco. 7i- 
monel 6 timonero. 

Timonéra. f. El llóc del bárco ahónt está el timó. 
Timonera. 

Timorát , ta. adj. Temerós de Déa , devót. Timo- 
rato , ta. 

Timpanét. m. Tía pano petit. Timpanillo. 


TIR' 

Tímpano. m. Membráva en forma de tambó dins 
las oreyas.—Fuya de plegamí estesa demánt es 
paper que ве estámpa.—-Campaneta en ойша de 
timb4l.—Tim)41, Ztupáno. : 

Tina. f. Caldéra de tintorer. Tina. —Molt ы Ti- 
naco. 

Tino. m. Facilidát adquirida per costám , rutina. 
=Judici, prudência. Tino. 


Tinta. f- Licor negre ab que se escrín ё ве estâm- 


ра. Tinta.=Para teñir. Tinte.=Sáber alguna cô- 
sa de bôna tinta: de subjêcte acreditád. Sáber- 
lo de buena tinta. 

Tinter. m. Espécie de tassó ahónt está sa tinta pa- 
ra escríurer.=La pôst de ahónt se preu la tin- 
ta para imprimir. Tintero. = Déxar alguna cósa 
dins es tinter: cällarla apósta б per фу 
Dejar alguna cosa en el tintero. 

Tintirintín. m. El só agúd ó ёсо de iostramént, 
Tintirintin. 

Tiutorer, ra. m. f. El qui шу. Tintorero', га б 
tintor, ra. 

Tintorería. f. La botiga de tintorer. Tintoreria. 

Tintura. f. El ácte y efécte de teñir.=Licor pre- 
parád para aquést efêctè. Color de un mine- 
râl trét per médi de un licor. == Léve conexe- 
mént de vu árt, ciéncia, ete. Tintura. Š 

Tinturád, da. p. p. de tinturar. Tinturado, da. 

Tinturar. v. a. Donar una tintura. Zinturar. 

Tiña. f. Malaltía en es cáp. rs MADE: tacafiaría. 
Tina.—Negació. Nones.  ; ' 

Tiüós, sa. adj. El qui té tiña. => Miseráble ; tacá- 
fio. Tiñoso, sa. 

Tío. m. Onclo. Tio. 

Tió. 'Trós de Иба llárg y graxád. Palo.—Lléñám. 
Madero.—Encés ô mitx encès. Tizon.—Grós pa- 
ra conservar es fôc. Arrimador.—De Nadál: un 
116 grós que al dissápte de Nadál se pósa al fôc. 
Nochebueno.=Curt y gruxád. Marrillo.— Sec y 
tayád apósta para fer fôc. Tuero.==Mitx cre- 
mád. Chamizo. 

Tionáda. f. Tóc ab tió. Palazo.—De fôc. Tizona- 
da 6 tizonazo. 

'Tionët. m. Tió petít. Palito.—De fbc. Tizoncillo. 

Tiorba. f. Instrumént músic. Tiorba. 

Tiple. m. La veu més álta en la inásica.—El qui té 
tiple. Ziple. 

Tipo. m. Eczemplar, modállo. Tipo.——Al tipo. adv. 
Ple del tot. 41 tope. 

Tipográfia. у. El árt de estampar. Tipografía. 

Tipográfic, ca. adj. Pertafiént al ёгі de estampar. 
Tipogrdfico, ca. 

Tipógrafo. m. El estampador. Tipógrafo. 

Tir. m. El Асе v elècte de tirar. = El señál que 


деха lo qu: se há tirád.—La cautidát de polvo- 
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ra que se necessita para carregar una ёгта de 
fóc. == Dáfy, perjúy. Tiro. — De bassetja. Hon- 
dazo.-- À tir de escopeta, pédra, etc. А la 
distáncia ahónt pót arribar el tir de escopeta, 
etc. Á tiro de, escopeta ; etc.= Errar es tir: no 
ferir lo que se intentáva. Errar el tiro. =Fer 
mål tir á algú: ferli дабу. Hacer mal tiro d algu- 
no.=Estar Ó posarseá tir: á distância á que puga 
arribar el tir. Estar ô ponerse d tiro. 

Tira. /. Fila, filéra.—El orde y formació en línea 
récta de algunas personas ó cósas. Fila, hilera 
ô línea. = De übres, ceps. Hilera 6 lino. ==De 
columnas. Columnata 6 columnario.—De hómos 
qui de má en má pássan alguna cósa. Hormi- 
guillo. 


Tixád , da. p. p. de tirar. Tirado, da. 


Tiráda. f. La acció de tirar.—Estensió de camí de 
un Шбс а dltre.—Llárg espáy de témps. Tirada. 
==La acció de tirar ab violéucia. Ziron.=De brī- 
lla 6 cabreste para subjectar al bestiar. Sofre- . 
nazo.—bDe dâu. Puelco. = De una tiráda: sense 
dturarse: De una tirada, en una tirada б de un 
tiron.=Tiráda de oreya. Orejon. 

Tirador, ra. m. f. El qui tira ó estira. Tirador, 

- ra.=El qui té bón dret. Tirador б certero.=Lo 
qui se pót tirar. Echadizo, za. 

Tirador. т. El qui trabáya á sx prénsa de imprén- 
ta.=El llóc ahónt se estira róba. Tirador. 

Tira y amólla. m. Jóc de allóts. Tira y afloja. 

Tiráua. f. Cansó. Tirana. 

Tiránamént. adv. Ab tiranía. Tiranamente. 

Tiranía. f. Govérn violént sense subjecció á las 
lléys.«Eczorbitáncia de préu de lo que se ven- 
=Quálsevól efécte qui violénta sa llibertát. Ti- 
rania. 

Tiráuic, ca. adj. El qui es tiráno. Tiránico, ca. 

Tiránicamént. adv. Ab tiranía. Zirdnicaniente. 

Tiranicida. m. El qui máta á un tiráno. Tlranicida. 

Tiranicidi. m. Mórt violénta de un tiráuo. Tirani- 
cidio. 


Tiranisació. f. El ácte y efécte de tiranisar. Tira- 


nizacion. 

Tiranisád , da. p.'p. de tiranisar. Tiranizado, da. 

Tiranisar. v. a. Governar sense sobjecció á las 
lléys.— Véndrer car.=Violentar las passións á la 
voluntát. Tiranizar. 

Tiráno, na. adj. Sobéráno injúst , cruél. = Passió 
qui tiranisa á la ánima. = El qui ven á un ргёа 
escessíu. Tirano, na. 

Tiránt. р. a. de tirar y estirar. El qui tira 6 estira. 
Tirante. 

"Tiránts. m. pl. Córdas ó corretjas ab que tiran las 
bistias 4 cotxo. Tirantes. 


Tiráüy. m. Caminèt, Sendero. 


TIR 

Tirapéu. m. Corretja ab que los sabaters afián- 

san sa sabáta demúnt es jonóy para совігіа. Tira- 
pit. | 

Tirar. v. a. Despedir alguna cósa de sas máns, des- 

carregar una árma.=Acostarse á sí ana cósa.= 

Assemblarse. = Desperdiciar.—Adquirir ô per- 


сёЬег.=»Ргёпдег uo lo que li há: tocâd.=Estén- . 


drer , estirar.=Prènder per algún llóc, etc. 73- 
rar.=—Sas áncas enréra : no volér fer lo promès. 
Boker los piés atras. = А alguna párt ó дс, 
Y. g. camí, Tirar d.. .=Cápaváll per sa tróna: 
publicar para casar 6 prénder ordes. Descala- 
brar.=Cabeyét: cósa de allóte. Echar pelitos d 
la mar.= Sas cártas el jugador y mostrarlas. 
Tenderse.=Cossas. Tirar coces ô cocear: de cos- 
tát cóm es bóus. Tirar pernada. =De un cóll: 
anar acordes, coucertáds. 4ndar ô ir de cone 
suno.=Á la сёге: dir alguna cósa á la presén- 
cia de un, etc. Dar en cara б en rostro. == 
Sas derréras. Dar con la de mdrtes. == Derré- 

` та & un: escedirlo. Echar la pierna encima. 
=Devés ell: volér sa séua conveniência, Llevar 
el agua d su molino. = Bárcas eu mar. Botar 
barcos al agua. =Cera el qui da átxa, ciri de- 
то! áltre. Encerar.=Lo qui romén de una cô- 
sa per estar rabiós. Echar la soga tras el cal- 
dero.= Pédras. Tirar 6 echar piedras, = Tirar 

ва pélra y amagar sa má: perjudicar en secrèt, 
Tirar la piedra y esconder la mano.==Pédras ó 
rócas de llÓc ált per оп róst per el gast de vèu- 
rerlas redolar. Echar galgas. == Alguna cósa á 
sa paràt: rebátrerláy. Estrellar d la pared.=El 
résto, Echar el resto.=Al gáll. Correr gallos.= 
Al femer : demostrar valér póc una cósa. Echar 
al carnero.=Á sa rodélla. Tirar al blanco.=Los 
impressors. Tirar.=Plstes. Echar pestes: péstes 
y missas. Echar tacos y ternos ô venablos.—Per 
ва pols á un: no fer cás de dll. Ponerle ceniza 

` en la frente.—Eu térra edificis. Echar d tierra 
6 derrocar. 

Tirarse. v. r. Dins áygo, finc, etc. Echar en... == 
Demúnt un. Tirarse d uno.—Á algún llóc: ana- 
ry. Plantarse еп... == Sas oreyas enréra los ani- 
måls, musgar.—Sa vergofia derréra los hómos: 
no fer cás de lo que dlrán. Echarse el alma 
atras. == En térra los qui jugan Š se baráyan. 
Echarse en tierra; fént es malált. Hacer la des- 
patarrada. = Endins ап bárco. Enmararse. = 

° Tirarhó tot al diáble. Dar al diablo el hato y el 
garavato.—Á tot tirar: á lo més. £ todo tirar. 
=Tira: animéd. Ánimo d las gachas. = Tira 
envánt : lo que se diu al qui pondéra mássa. Mas 
acd hay posada. = Tira, petit: lo que se diu al 
qui repetéix sas cósas, Dale bola. : 
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Tiratêrra. m. El qui s'endú ets escombros de ôbras. 
Tiratierra. 

Tireta. f. Veta ab qne se ferma cáima de calsóns. 
Agujeta, y treta eu Aragó. 

Tiriuga. f. Tira, filéra, línea. Hilera. 

Tiro. m. Paréy. Tiro, 

Tirotear. v. a. Repetir los tirs de fuséll, etc. Ti- 

. rotear. 

Tirotéo. т. La acció de tirotear. Tiroteo, 

Tirria. f. Маша cóntra áltre. Zirria. 

Tisána, f. Begnda. Tisana $ tipsana. 

Tísic, ca. adj. El qui patéix la tísica. Zisico, ea. 

Tísica. f. Malaltía: hética consumáda. Tisica. 

Tisnad, da. p. p. de tisnar. Tiznado, da. 

Tisnáut. p. a. de tisnar. El qui tisna. Tisnante. 

Tisnar. v. a. Embrutar sa та de sln, 7iznar. 

Tissú. m. Вора de seda brodáda de flórs de ôr 6 
pláta. Tisi. 

Tita-tita. Paránlas ab que cridan sas galinas. Pi- 
ta-pita, 

Тий. m. Nóm que los nins donan á los aucélls. Pa- 
jarito. 

Titeras. f. pl. Figuras y jôc de ойу. Titeres.=s 
Géstos. Monerías. 

Titeréro. m. El qui få títeras. Titerero, titerista 
ô titiritero.—De сбтйа. Volatin.=El qui få gés< 
tos. Mono. 

Titina. f. Aucéll. 4guzanieve.—Nin. Muñeco, 

Títol. m. Inscripció, rótulo.—Cáusa , motía, pre- 
tésto, rahó.—Diguidát de v. g. cónte, mar- 
quès, etc.Distintíu de alguna persona.=Do- 
cumént, escriptura, etc. Titulo.——Títol de ca- 
pélá: la réuda que há de tenir рага la séna 
manutenció, Patrimonio. 

Titubéánt. p. a. de titubéar, El qui titubéa. Ti- 
tubeante. 

Titubéar. v. n. Dubtar, no estar сёгі, Titubear, 

Titulád, da. p. p. de titular. Titulado, da. 

Titolar. adj. Lo qui té algún títol.—El sånt á qui 
está dedicáda alguna iglesia. Titular. 

Titular; v. a. Donar б posar títol. Zitular. 
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Tô. т. El só de la veu y de los instraménts. To- 
no.—Donar tó. Dar tono.=Sense tó ni só. Sin 
ton ni son. 

Tóc. m. El ácte de tocar ô paupar.==El ácte de 
sonar alguna cósa. Toque.—De сатрёпа para- 
que se atúr el predicador. Campanillazo. Per 
mórt. Clamor. Dela quéda. Toque de la que- 
da. De sántos. Toque de alzar d Dios. 

Tóc. т. El ácte y efécte de ferir, pégar, tocarse, 
encoutrarse.=Admiració!, sorpresa, inpressió 


тос 
que cánia una cósa.—Ferida. Golpe.=Ab ást. 
Azadorazo.=Regular á báula. Aldabada: fôrt. 
Aldabaso: paraque óbrigan. Llamador.=Bén 
donád. Vuelta de podenco.=Al cáp ab el uuu 
del dit del mitx y en so робу estrét. Capon.= 
Fórt. Sartenazo.=Ab lladrióla. Alcanciazo.= 
Ab sa má ubérta. Guantada: ab lo demúnt de 
sa má. Torniscon.=Ab sas duas máus б ab una 
fôrt. Manteniente.—El que dona la árma de fôc 
quáud recula. Coz.=De pits: cerimônia cris- 
tiáua. Golpe de pechos.—De párt derréra. Sos- 
quin.=Al рёи ab sa má y botáut al matéix témps. 
Zapateta.—De plá ab árma ô йге instrumént: 
Lapo.—De tóc: ab prontitút. De golpe.—De 
bón tóc: en bóna ocasió, De paleta.—Cávrer de 
tóc: causar admiració. Dar golpe.—Tóo not tóc: 
arriba no arriba. £ toca no toca. 

Tóca tóca. adv. А póc á póc. Pian piano. 

Tocád , da. p. p. de tocar. Tocado , da.—De go- 
ta, péste, etc. De aploplegía , peste , etc.—ins- 
truméat músic. Tocado, da ó tanido , da. 

Tocáda. f. De música. Tocada 6 tocata. 

Tocádo. т. Espécie de barrét bláuc y ab vetas 
para fermarse al cáp. Tocador. 

Tocador, ra. m. f. El qui tóca. Tocador , ra.—De 

. instraméuts músics. Tocador, ra Š tanedor, ra. 

Tocador. m. Quartét para vestirse las dónas. Toca- 
dor. j 

Tocamént. m. Tácto, tóc.=luspiració qui tóca al 

. cór. Tocamiento. 

Tocánt. p. a. de tocar. El qui tóca. Tocante. 

Tocánt. adv. En quáut, á respëcte de... Tocante. 

Tocar. v.a. Paupar, posar sa má á alguna cósa 
ô pürt.—Eucontrar una cósa á áltra, estar jan- 
tas.—Arribar de pásso á algún llóc.=Móurer 
el cór, el ánimo, etc.=Pertáñer.=Ser de obli- 
gació.— Tractar lévemént- un assunto, etc.—So- 
nar. Zocar.==Sas fincas: аќораг. afzotar.—Es 
botèt de cassar. Reclamar.=5Sas costéllas: atu- 
par. Medir las costillas: es cóil. Ajustar el co- 
leto: sa esquena. Cargar de lena: es jép. Me- 
near el bulto: es pámpol. Zurrar-la pdmpana: 
ва péll, pëilissa, es serró, sa хиуа: atupar. $a- 
cudir el polvo Š zurrar la badana. 

Tocar de batád sa guitérra. Rasguear: pantet- 
jánt. Puntear.=De llis alguna cósa, Tocar de re- 
filon ô de repelon.=Per fòc. Tocar d fuego.= 
Missa, véspras, etc. Tocar d misa, d visperas, 

. ete.=Per môrt. Tocar d muerto 6 posar.=Pel 
témps. Tocar d nublado.=Sántos. Tocar santus, 

- dsantus 6 d alzar а Dios.—lustruménts músics. 
Tocar ô tañer.=Fer cóm que tocar órga de- 
münt pôst, táula, etc. Tablatear.=Tocar una 
cósa ab sas шӣаз: ser clára у evidént. Zocarla 
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con las manos.--Es paudéro. Panderelear.=Es 
tambó demánt táula, etc. que fån los allóts. Ta- 
balear.=Tots es registres ô totas sas téclas pa- 
ra lograr una cósa. Tocar todos los registros б 
no dejar piedra que mover.= Tocar es viu á nn, 
Darle en la herida ô por la tetilla.—Es viu de 
sa póta ferráut. Arrimar el clavo.=Yocar mâ- 
re: térme de alióts. Acótome d Dios.=No to- 
car al llóc: parlar inconsecuént. Salirse del ca- 
rro.=No tocar pilóta: parlar inconsecuéat. No 
tocar pelota. == No tocar en térra: anar aviát. 
No poner los pies en el suelo.—No tocar sas pé- 
dras: caminar de préssa. Ir desempedrando la 
calle. 

Tocarse. v. r. Estar contigoo, veynád. Tocar.— 
Sas bistias. Ludirles el aparejo. 

Tocáyo, ya. adj. Del matéix nóu. Tocayo, ya $ 
colombrono , ña. 

Tocino. m. Cárn saláda de pórc. Tocino. 

Tódol. m. Ossét para jugar. Tuba б carnicol. 

Toésa. /. Mida de sis péus fraucesos y de sêt cap 
télláns. Toesa. 

Toga. f. Róba talar que vestían los antígs romáss 
y en el dia los jutges y missérs. Toga. 

Togâd, da. adj. El qui vá vestíd de toga. Toga- 
do, da. 

Taisson. m. Orde де cavállevía. Toison. 

Toldo. m. Euveláda para guardarse des sól , de sa 
calor. Toldo y toldadura. 

Toledá , na. adj. Naturál de 6 pertañiént á Tolédo 
ciutát de España. Toledano, na. 

Tolédo. m. Cassador de nius. Chuchero $ pajarero. 

Tólle-tólle. adv. llati qui significa que se castig 
á un. Tole-tole. 

Tolleráble. adj. Lo que se pôt tollerar. Tolerable. 

'Tolleráblemént. adv. De un módo tolleráble. To» 
lerablemente. 

Tollerád , da. p. p. de tollerar. Tolerado , da. 

Tolleráncia. /. Sulrimént, paciência. = Dissimalo, 
permissió de lo que se haurís de prohibir. To- 
lerancia. 

Tolleránt. p. a. de tollerar. El qui tolléra, — adj. 
Sufrid, paciént. Tolerante. 

Tollerantisme. m. Opinió de aquélls qui vólen que 
se permeta quálsevól culto. Tolerantismo. 

Tollerar. v. a. Aguantar, sufrir ab paciéncia.== 
Dissimular, permétrer lo que se poría ó deoría 
impedir. Tolerar. 

Tom. m. Cós de alguna cósa. == Llibre qut Ё pirt 
de una óbra. Тото. == Bòn tom: hómo astül, 
vin. Buena pieza , pua 6 linda cana de pescat. 
= Quin tom! Qué linda pieza , pua ô caña de 

- pescar! 

Топ. т. Rebáxa de géneros. Rebaja. = Donar ta 


TOP ` 
. una cósa. Mudarse. 

Tomád, da. p. p. de tomar. Derribado, da. =з 
Tumbado, da. = Pareado, da. = Folcado , da 

Tomar. v. a. Desfer cásas, paréts, etc. Derribar 
ô echar d tierra. = Garróvas, mellas. Tomar б 

. varear. = Fer сёогег. = Los licors. Tumbar. 

Tomátiga y tomatiguéra. f. V. Domátiga y domati- 
goéra molt més usâds. 

Tomba. f. Sepultura. Bóveda de muertos 6 tumba. 

Tombar. ө. a Fer mudar de parèr. Polcar. = Po- 
sarse á jéurer. Tumbarse. == Penjar més á опа 
párt, v. g. una somáda. Cabecear == Вігсаѕ de 
costát para adobarlos ó donarlos alquitrá. Tum- 

` bar de lado Š dar la banda la nave. 

Toméu. m. Abreviadura de Bartoméu. Bartolo. 

Tomenét. m. Diminutiu de Тот ва. Bartolito. 

Ton. Pronóm possessíu personál у masculi. Tu. 

Továda. f. Cansó. Tonada. 

Tonadeta. f. Tonadica. 

Tonadilla. f. Tonadilla. 

Tóndrer. m. La acció y el témps de tóudrer. Es- 
quileo Ó trasquiladura. 

Tóndrer. v. a. Tayar ва Папа als xóts ó es pel á 
áltres animáls.. Esquilar ô trasquilar.c— Al bes- 
tiar grós que fûn es forasters. Marzear, = En- 
ganar. Meter en la huerta, 

Touedor. m. El qui tou. Esquilador 6 trasquilador. 

Tongáda. f. Tiada. Tunda. = Tiráda. Tirada. = 
Ab nua tongáda. De una tirada 6 de un tiron. 

Tóui. m. Abreviadura de Antóni. Antonio 6 Anton. 

Toniét. m. Diminutíu de Antôni. 4ntonito 6 An- 
tonuelo. 

Tonina. f. Nóm própi de dóna, Antonia. 

Tonineta. f. Diminutíu de Tonina. 4ntonita 6 An- 
- toñuela, 

Tonor. m. V. Tenor. Tenor. 

'Tonsura. f. Preparació para las arde elericils. 
Tonsura. 

Tonsurád. adj. El qui té tonsora. Tonsurado. 

Tousprar. v. a. Donar tonsura. Tonsurar. 

Toutamént. adv. Ab tontería. Tontamente. 

Tontedát. f. Dit ó fét nécio. Tontedad. 

Tontería. f. Bestiesa, ignorância, fálta de jodici 
6 de ciência. Tontería , y en estíl familiar, Ton- 
tera. 

'Tontét , ta. adj. Un póc tontos, Zontico, ca. 

Tontillo. m. Róba interior ab un cércol que nsá- 
van las dónas para estufar sas faldetas. Tontillo. 

Tonto, ta. adj. Benéyt, 100, ximple. Tonto, ta. 

Toutót, ta. adj. Molt tontos. Tontazo, za y ton- 
tonasco ‚та. 

Topáci. m. Pédra preciosa. Topacio. 

Topáda. f. Carabassotáda , encontráda de cáp, 
majormént de dos moltóns qui se sucan. Topada 
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‚ 6 topetada. = El côp que dona una cósa á altra 
quánd se topan. Topeton $ choque. 

Topar. v. a. Encontrar. Topar.— Agradar. Cua» 
drar. =» Provar bé. Probar, = Una tósa ab ål- 
tra. v. n. Chocar. 

Toparse. v. г. Encontrarse. Toparse.” 

Topárca. m. Governador de una regió. Toparca. 

Toparquía. f. La 0160104 y ofici del topárca. To. 
parquia. 

Topetón. m. Contiénda. Debate. 

Tópic, са. adj. Pertaüént á determinád һе Tó- 
pico, ca. 

Тёрїсв. m. pl. Tractât de la invenció , etc. de los 
arguménts. Tópicos. 

Topo. m. Animål cási серо. = Hómo qui tropaea 
en quálsevól cósa. Topo. 

Topografía. f. Descripció de un lióc particular. 
Topografia. 

Topográfic, ca. adj. Pertaliént á topografia To- 
pográfico , ca. 

"Fopógrafo.. m. Autor de mápas particulare Topó- 
grafo. 

Topotéssia. f. Descripció de un llóc suposád. To- 
potesia. 

Tora. f. Familia judía. =» Tribát que los judíos 
págan per familia. == El llibre de la lléy de los 
judíos. Tora. 

Torbád, da. p. p. de torbar, se. Turbado, da. = 
Tardado , da. = Encalabriada. i 
Torbar. v. a. Alterar, perturbar. Turbar. == Es 
` cáp licor, fum, olor, etc. Encalabriar la ca. 

beza. =Aturar, detenir. Detener. 

Torbarse. v. n. Venir tárd. Tardar. 

Tórcabocas. m. pl. Cósa coneguda. = Paper, pedás 
para torcarse es derréra. Servilleta. 

Tórcacúl. m. Paper, pedás para torcarse es derré- 
ra. Paño de bacin Š servilleta. 

S'orcád , da. p. p. de torcar. Limpiado , da. -— 
jugado , da. 

Torcar. v. а. Fer neta una cósa. Ра 
Axugar. Enjugar. = Sa mérda. Quitar la саса. 

Torcarse. v. r. Ferse net. Limpiarse. = Es cul. 
Limpiarse el culo. 

Tord. т. Aucéll conegúd. Tordo. = Hómo astúd. 
Zorzal. == ¿Quin tord! Qué zorzal! 

Tord. m. Péix. Tordo. 

Toréro. m. El qui per ofici atoreya. Torero. 

Toreyador. m. El qui atoreya. Toreador. 

Tormént. m. Aflicció, dolor, pena. == Cástig que 
se dona als delincuénts. Tormento. 

Torménta. f. Borrásca. = Adversidát, desgracia. 
Tormenta. 

Tormentador. m. ani. V. Atormentador. Tormen- 
tador, : 


TOR 

Tormentar. v. a. ant. V. Atormentar. Tormentar. 

Torménts. m. pl. Máquina para donar tormént á 
los málváds. Tormento ô tortura. 

Torn. m. Alternativa. Zurno.— Per torn. Por 
turno. 

Torn. m. Máquina para filar , fer canóns, tornetjar, 
etc. = El de mónjas. Torno. = De cáp: turbació 
de éil. Vahido. = Para llepassar cotó. 4lma- 
rraes. (m. рі). = Para filar seda. 4zarca. 

"Torna. f. Restitució delo que ве há pres. Torna. 

Tornád, da. p. p. de tornar. Tornado, da б vuel- 
ta , ta. 

Tornáda. f. El ácte y efêcte de tornar al llóc de 
ahónt se sartí. Tornada 6 vuelta. 

Tornaguía. f. Recibo de la guía. Tornaguía. : 

Tornar. v. a. Restituir lo miüllévád ó robåd. = 
Regressar al llóc de ahónt se havia зог. Tor- 
nar ô volver. == Áse , béstia, etc.: torpe. Arro- 

- cinarse. = Arréra. Volver atras: de lo promès: 
по cuinplirló. Zolverse atras. == Ágre. Agriarse 
- 6 acedarse. = А béurer ó á umplir es tassó. 
Atizar la ldmpara. — Lo enviád. Devolver. = 
. Mud. Enmudecer. == Móurer sas cóls: brega, 
questió. Volver las nueces al cdntaro. = А sas 
lletras priméras. Jolver d las andadas ó al si- 
cut erat. == Arréra los licors, Refluir. = Al ma- 
téix llóc de ahónt havía surtíd un. Resurtir. = 
Es jornál. Volver la peonada. == Sa pilóta. Fol- 
ver la pelota. =Ránci. Enfranciarse. = Llóca 
una galina. Enclocar ô encoclar. = Un dolént : 
. fersi. Malearse. = Eu sí: déxar lo error, préo- 
cupació, etc. Volver en si: de desmáy , mál de 
côr, etc. Desembebecerse ò desembelesarse. = 
Una malaltía. Retentar. — Un malált. Despejar- 
se. — Á pécar. Volver d pecar б al vómito. =Á 
préuder es cáb des fil el qui se éra perdúd, 
Y. g. eu un sermó. Desdoblar la hoja. = Un ôs 
al séu Hóc. Polverle d su lugar б encasar.= 
Verméy per empagaimént. Sonrearse. = Véy el 
hómo ó paréxeiló Antes de hòra. Envejecer, 
avejentarse Ó aviejarse: ráve. Acorcharse. = 
Vestit. Raerse. =Fer tornar сопа d'áy á nn: 
enredarló. Volver d uno tarumba. == Tornarse 

. còntra un. Polverse contra uno.=No tornar 
arréra: seguir lo comensád. No volver la cara 
atras. == Dir tornemí: trobar una соза molt 
bóna б serló élla. Convidar d repetir. = Torné y, 
verméy: que se diu al qui repetéix nna cósa. 
Dale bela 6 otra al dicho Juan de Coca. 

Tornarséu. v. n. Ácursarse ô estróüerse sa róba. 
Encogerse. 

Tórnas, f. pl. Recompensa en baratar. Torna Š tor- 
паз. = Resistência. Resistencia, == Fer tórnas en 
baratar. Hacer tornas. = Resistir. Hacer cara. 
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Tornáy. m. Mida de vários pálms segóns las várias 
provincias ó llócs, Estadal. 

Torner. m. El qui tornetja. Zornero. 

Tornéra. f. La mónja qui per ofici está al torn, 
Tornera. 

Tornetjád , da. p. p. de tornetjar. Torneado, da. 
== Amanzado , da. = Custrado d golpe. 

Toruetjador. m. El qui toruetja eu el torn. Tor- 
nero б torneador. | 

Tornetjar. v. a. Fer feyna en el torn de faster. Tor- 
near.==Axamplir. Amanzar.Picar als animáls 
máscles para impedirlos la generació. Castrar d 
golpe. 

Toruillo. m. Avís de que se torn lo que se matllé- 
va. P'uelta.—'Tenir tornillo. Tener vuelta. 

Torpe. adj. Fexág , pésád , tárd.—Desbonést, la- 
cíu.=Rudo en aprënder sas cósas. Torpe, 

Torpemént. adv. Àb torpesa. Torpemente. 

Torpesa. f. Pésadés, tardáusa.—Desbonestidát, lae 
civia.— Duresa en aprénder sas cósas. Torpeza. 

Torpíssim, ma. sup. Molt torpes. Torpísimo , ma. 

Torpíssimamént. adv. sup. Ab molta torpesa. Tor- 
pisimamente. 

Torpor. m. Térme médic. Torpor. 

Torrád, da. p. p. de torrar. Tostado, da.—Torra- 
do, da $ turrado, da. =Des sòl. Caldeado, da 
Š curtido, da.=Á sas gréllas. Carbonado, da = 
Ciuró. Toston, 

Torrád , da. adj. Estenuád , mitx môrt. Cascado, 
da ò trasijado, da. 

Torráda. f. Llésca de pá torrád. Tostada.e-Muyida 
de mantéga. Mantecada. 

Torrador, ra. m. f. El qui tórra. Tostador , ra š 
torrador, ra. 

Torradors. m. pl. Espécie de gréllas para torrar. 
Tostador. 

Torrar. v. а, Сбагег demúnt es calins ó demúnt 
gréllas ô torradors. Torrar, tostar б turrar.—Es 
501. Caldear, curtir б tostar. 

Torrarse. v. r. Tostarse. 

Torrát. m. Tostado 6 carbonado. | 

Torre. f. Párt de edifici qui li servéix de adorno. 

` =Fortificació, taldya, etc. Torre.—La de fer 
sefiál , etc. cóm la де Pórtopí. Faro, == De той 
de vént. Torre de molino.—De vént : pensamént 
vá. Torre de viento. 

Torrént. m. Espáy de térra per abónt pássa áygo 
algún témps. —Abundáncia , multitút de cósas. 
cÁfluéucia de parâulas. Torrente. 

Torrentáda. f. Áygo molt copiosa y rápida qui vé 
per torrént. Torrentada. 

Torrer. m. El qui está en torre per ofici. Zorrero. 

Torreta, f. Torre petita. Torrecilla ô torrejon. 

Torreyó. m. Torre petita. Torrejon. 
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Torró. m. La oliva qui câu sense madurar. Agra- 
cejo. 

Torróns. m. pl. Cósa coneguda. Turrones. 

Torróta. f. Torre gróssa. Torreon. 

Torsál. m. Cordonét de vários fils torsúds. Torzal. 
<=Gruxád para brodar. Gurbion. 

Torsedor, ra. m. f. El qui tórs. Torcedor , ra. 

Torsedor, m. lustramént para tórser. Torcedor. = 
Bustó ab ua bossi de còrda á un cáb para sab- 
jectar al bestiar gròs. Acial, 

Torsedura, f. El ácte y efècte de tórser. Torce- 
dara. 

Nórser. v. а. Girarse á un costát , doblegar el cós 
Š párt de éll. = Donar vóltas á córda, fil, róba, 
etc.=Fer pèrder la línea récta d ona cósa.—Fer 
mudar de dictámen б de parèr á algá.—Apar- 
tarse des cami dret, etc. Zorcer.=Tórser es cóll: 
morirse, Torcer el cuello. = Obeir , subjectarse, 
Torcer 6 doblar la cerviz. 

Tórserse. v. г. Pérder la direcció.=Mndar de dic- 
tán.en, parèr. == Corrómprerse la justicia , etc. 
Torcerse.=Biga, parèt , pòst, Torcerse, alabear= 
se Ó tornearse. = Sas espigas per ser granádas. 
Encamarse. 

Torsúd, da. p. p de tórser. Torcido, da ô tuerto, 
ta.—Diga , lleñám, parèt , etc. Torcido, da, ala- 
beado, da ò torneado, da.—Espiga. Encamada 
6 torcida. 

Torsuda. /. La acció de tórser у la calidét de lo 
tórt. Torcedura y tortuosidad. = Del сӧз рага 
evitar cayguda, dáüy, tóc, etc. Esguince.— 
Torsudas. f. pl. Centiéndas, debátes. Cañas y 
toros. 

Tórt, ta. p. p. irregular de tórser. Tuerto, ta. 

Tórt, ta. adj. Aquéll á qui fálta un uy. Tuerto, 
(а. Бег. tòrt á on: tréarerli un ny. Poner d 
uno tuerto Ó entortar. = No fer tòrt á ningú: 
sembiar als séus. Le viene de casta. =Á tórt y 
а través: sense reflecsió. íf tuerto y d derecho. 

Tórta. f. Aclucamént de un uy. Guiñada, guiña- 
dura б guiño.=Fer la tórta: aclucar un uy. 
Guiñar«—El qui la fà. Guiñador, ra. 

Tortáda. f. Cósa coneguda, Tortada. 

Tórtera. f. Á ve. Tórtola, y es máscle. Türtolo. 

Tortereta. f. Tórtera petita. Tortolica, illa, ita. 

Tortilla. f. V. Truyta. Tortilla. 

Tortosi , na. adj. De Tortosa. Tortosano , na. 

Tortuga. f. Avimál anfibio y de clòsca. Tortuga ó 
galápago. == Péssa de fust para taucar pòrtas. 
Taravilla. 

Tortura. f. Es torménts para castigar los delia- 
cuéuts. Tortura. 

Тоз. El plurál del pronüm possessiu personál ton. 
Tus. 
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Tos. f. Fórsa que få cl pit para trënorer lo qui lo 
molésta. Tos.—Seca. Seca. 

Toscá, na. adj. De Toscáva provincia de Itâlia, 
Toscano, na. 

Toscá. m. Un orde de arquitectura. Toscano. 

Toscaméat. adv. Grosséramént. Toscamente. 

Tosco, ca. adj. Básto , grosser , iucúlt, sense adore 
nos, máltrabayád. Tosco, ca. 

Tosquedát. f. La calidát de lo tosco. — Estupidés, 
fálta de ensefiáusa. Tosquedad. 

Tossiua. f. El ácte y efècte de tossir. Zosidura. 

Tossiueta. f. Tos petita. Zosecilla. 

Tossir. v. n. Fer el esfórs, el renóu que cánsa la 
tos.—Para cridar á algú. Toser. 

Tot, ta. adj. Sencér , enter. Todo, da.—Tots : tot 
el mou. Zodos.— "Tots junts, Todos juntos. To- 
ta una cósa. Toda una cosa. 

Tot. m. El agregát de las párts de que se cornpón 
una cósa. Todo.—À tot. Á todo.—Tot embu : de 
repéute. De golpe.=Ab tot axó. Con todo eso д 
esto.=Del tot. Del todo.—En tot. En todo.— En : 
tot y per tot. En todo y por todo.=Tot en grós. 
Todo en gordo.—En un.tot. En un todo. = El 
tot. El todo. = Sobre tot. Sobre todo. — En tot 
témps, eo tot llóc. En todo tiempo , en todo lu- 
gar.=Tot grós y petit. Todo chico con grande. 
=Ser оп tot. Ser un todo.= Ser el tot: ser el 
principál motíu de un negôci. Ser el todo.—Tot 
se es menester: noy há res de més. Todo es me- 
nester cuanto Marta hila y Pedro devana. = 
Tot ho fán es dóbbés. Todo lo alcanza el dine- 
ro.='Tot se fü pes dóbbés. Por el dinero baila 
el perro. = Tot se compondrá ab una bòna ây- 
go. Todo saldrá del cubeto. == Tot es possible, 
Todo es posible © todo cabe. = Tot servéix al- 
gún dia. Las migajas del fardel d las veces 
saben bien. = Tot li vé axi cóm vòl. Todo le 
viene d pedir de boca. = Tot lo demés son viò- 
las. Todo lo demas son tortas y pan pintado, 
Tot dret: sense voltéra. Todo derecho ò via 
гесіа. Әә Tot se ferá. Todo se hard Ó toda se 
andard.=De tot se vòl enténdrer y es més åse 
que en taléca. De todo entienden un poco y de 
albardero dos puntadas. = Posarse en tot. Me- 
terse en todo.—Fer á tots jugánt. Arrastrar. 

Totáda. f. El ácte y eíécle de totar eu el jòc. 
Arrastre. 

Totál. adj. Generà! , aniversil.—m. El tot que re- 
sulta de la unió de moltas cósas separádas, ma- 
jormént de las divèrsas partidas dels contes. To- 
Ud. 

Totalidát. f. Agregát Š suma de cŠsas.Š partidas sc- 
parádas. Totatidad. 

Totáinént. adv. Del tot, entéramént. Totalmente. 
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Totar. v. a. Surtir de cárta de trunfo jugánt. 
Arrastrar. 

Tothôm. m. Tots los hómos. Todos.=Tothôn en 
bull: tots lo diuen. Anda de boca en boca.=To- 
thôn ho sáb. Los ninos lo saben. 

Totpoderós. adj. 6 m. El qui tot lo pót qui sóla- 
mént es Deu. Todopoderoso. 

Totas-espicias. f. pl. Fruyta, espécie de prebebó, 
Malagueta 0 pimienta de Ciapa 4 de Tabasco. 
Too, va. adj. På ó påsta á punt de posar á cóurer. 

Leudo, da 6 fermentado, da. 

Tova. f. Espécie de retjóla sense cóurer. Adobe. 

Továd , da. p. p. de tovar. Leudado, da ô fermen- 
tado, da. 

Tovar. v. n. Prénder es pá ó påsta es punt para 
cóurerse bé. Leudar ô fermentar. 

Továyas. f. pl. Cósa coneguda. De táula. Manteles. 

` =De altar. Toallas: la de demúnt. Sabanilla.= 
Para tapar es pá paraque sía tou. Masera. 

Tox. m. Torpesa. Torpeza. 

Toxarrdd, da. adj. Cabessúds. Tozudo, da.—Tor- 
pes. Torpe. 

. TR. 


Trabáll y áltres. V. Trabáy. 

Trabáy. m. Dificultát. = Есгегсісі, cóst, impedi- 
mént, ocupació. =Aflicció, moléstia, péna.= 
Miséria, pobresa ab que se pássa la vida. = La 

` matéxa óbra trabayáda. Trabajo. = De сір, de 
máns, del cámp, etc. De cabeza, de manos, 

` del campo, etc.=Prènder es trabáy : la morti- 
ficació. Tomar el trabajo. = Trabáys. pl. Gánas 

` de anar del cós. Necesidad mayor, — Fer tra- 
báys: cagar Hacer campos. 

Trabayád, da. p. p. de trabayar. Trabajado, da. 

Trabayador, ra. m. f. El qui trabáya majorméat 
en el cámp. Trabajador, ra.=El qui trabáya 
molt ô få molta feyna. Trabajador, ra ё labo- 
rioso, sa.=El de póca habilidát. Chapucero, ra. 

Trabayar. v. а. Ocuparse en quálscvól eczercici. 
e= Inveutar, procurar, solicitar, fatigarse en 
quálsevól cósa.=Aplicarse ab cuydádo y desvé- 
lo en fer alguna cósg. Trabajar.—Cóm un negre: 
molt. Como un negro 6 desunarse.— Ab la áxa. 
Azolar.=Á sa bomba treyént áygo. Dar d la 
bomba. == De sól á sól 4 nes cámp. Campear de 
sol d sombra.=Á escaráda. £ destajo, ô d tarea 
si sa feyna es póca. Sense mirar si lo que se 
trabáya está bé ó mâl. Atrabancar. 

Trabayét. m. Trabáy petít. Zrabajillo. 

Trabayós, sa. adj. Causád , dificultós , péaós. Tra- 
bajoso, sa. 

Trabayosamént. adv. Ab trsbáy. Trabajosamente. 

"Traba yosíssim, ma. sup. Molt trabayosos. Trabajo- 
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sisimo , ma. 

Trábea. f. Vestit llárg de los réys, séaadors y sa- 
cerdóts pagáns. Trdbea. 

Trabúc. m. Árma de fóc. Trabuco. = Menjar cóm 
un trabúc: molt. Comer como un sabanon.—Po- 
sarse cóm un trabúc: umplirse bé sa pánxa. Po- 
nerse como un trompo. 

Trabucád, da. p. p. de trabucar. Trabucado , da. 
ePolcado , da.—Fertido , da. 

Trabucáda. f. Tir de trabúc y escóp y dáfy que 
fá. Trabucazo. 

Trabucánt. p. a. de trabucar. El qui trabaca. Tre 
bucante. 

Trabucar. v. a. Descompóndrer , confóndrer, g> 
гаг demúnt deváll. Trabucar.=Fer retjar gérra: 
botélla, etc. Verter: á póc à póc paraque ne 
surta sa brutó ó soláljes. Decantar. 

Trabucar, v. n. Tombar cárro, féix, etc. Folcar. 
—Es cáp á un: pérder es judici. Secdrsele el 
сгапео.==Юопәг un pás fáls. Trabucar.—HBalán- 
sa, pos. Trabucar ô caer. 

Trabuquét. m. Balansetas para pésar el ór y plá- 
ta. Pesillo, 

Trác-trác. Paráula ab que se esprésa la repétició 
de côp ó (ӧс. Zas- zas. 

Tracaláda. f. Multitút. De géot. Golpe de gente. 
=De áltras cósas. Montantada. 

Tracista. m. El qui ipvénta alguna cósa. Tracista. 

Tractáble. adj. Apacible, humá, suáve. Frata- 
ble. 

Tractád , da. p. p. de tractar. Tratado , da. 

Tractadista. m. El qui escrín tractáts suéltos so- 
bre una matéria particular. Tratadista. 

Tractador, ra. m. f. El qui trácta alguna watéria 
б negôci. Tratador, ra. 

Tractamént. m. V. Trácto. Tratamiento. 

Tractánt. p. a. de tractar. El qui trácta. Tratante. 

Tractar. v. a. Manetjar alguna cósa , tenirla eatre 
máns.—Discórrer, disputar, escríarer.=Tenir 
comunicació y trácto ab algú..—Mercadetjar, co- 
merciar.=Cooversar, parlar.=Magquinar. Tra- 
tar.=Ab despréci á algú. Con desprecio 6 d 
baqueta.—Cóm un cá. Сото d un perro.—Cóm 
un pedás brut. Como d un trapero 6 trapo. 

Tractarse. v. r. Comunicarse. Tratarse.=Có3m un 
príncipe: bé y regaládamént. Como un cuer- 
po de rey. 

Tractât. т. Ajúst. Convéni, pácte.--Discárs, es- 
crit, бга litterária.—Los capítols de un tric- 
tát.=Documént, instrucció. Tratado. 

Tractadét. m. Diminutía de tractát. Tratadilo. : 

Tractét. m. Diminutiu de trácto. Tratillo. 

Trácto. m. Familiaridát, módo de tractarse, amis 
tát, comérs, intelligéncia , pácte. Trato. 
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Trácto. m. Algúns verséts que se diuen en la mi- 
ssa acabáda sa epístola. Tracto- 

Tradició. f. Noticia no escrita sinó deriváda de 
ons á áltres. Zradicion. 

Tradicionál. adj. Perlaüéat á tradició. Tradicio- 
nal. 

Traducció. f. Traslació de un escrít de una llén- 
go á áltra. Traduccion. 

Traductor, га. m. f. El qui traduéix. Traduc- 
tor , ra. 

Traduid, da. p. p. de traduir, Traducido, da. 

Traduir. v. а. Trasladar escríts de una lléngo á 
áltra. Traducir. 

Trafagador, ra. m. f. El qui trafega en negócis. 
Trafagador , ra.=El qui trafega ab molta ân- 
sia y diligencia. Trafagon , na.—Culetjador qui 
eu tot se pósa. Gobernante. 

Тгаѓараг. v. a. Comerciar, negociar, tractar.= 
Anar de una párt á áltra comerciánt, tractánt. 
Trafagar y traficar. 

Tráfec. m. Comérs, compta, trácto, venda. Trd- 
fago, tráfico Ó traficacion. 

Tragador, га. m. f. El qui menja molt. Traga- 
dor, ra, tragon, na, tragaldabas , tregama- 
llas ô traganton , на. 

Tragar. v. a. Menjar molt y de préssa, enviarse 
alguna cósa per sa gargamélla. Tragar.=No po- 
dèr tragar á um: no podérlo véurer per aver- 
sió. No poderle tragar. 

Tráge. m. Módo particular de vestirse y el ma- 
téix vestít.—Color, pretésto, rahó apparéat. 
Trage. 

"Trágédia, f. Composició poética de Éczit desditzád. 
cSuccés desgraciád, fatál. Zragedia.—Parar 
en tragédia: tenir on fi desgraciád. Parar en 
tragedia. 

Tragí. m. Traspórt de géneros de una párt à Altra. 
Tragia ó tragino. 

Trágic, ca. adj. Pertañdot á tragédia.—Desgra- 
ciád , infélís. Zrdgico , ca. 

Trágicamént. adv. lufélisméut. Zrdgicamente. 

Tragicomédia. f. Реза poética qui té de la tragó- 
dia y dela comëdia, Tragicomedia. 

Traginád , da. p. p. de tragioar. Traginade, da. 

Tragiváda. f. La párt interior qui cubréix una ha- 
hitació, un edifici. Techo. 

Traginar. v. a. Trasportar géneros de una párt á 
áltra.—Anar deun llóc á áitre. Traginar. 

"Tragiuer, ra. m. f. El qui tragina. Traginero, ra 
6 traginante. 

Traginería. f. El eczercici de traginer, Tragine- 
ría. 

Trágo. m. La porció que se beu. d'un pic.—Ad- 
versidát, desgràcia, Zrago.=Grós. Trugantada. 
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Traguét. т. Trágo petit. Traguito. 

Trahició. f. Fáita de fidelidát y llealtát.—Eugáfiy, 
sorpresa. Traicion. =Álta: cóntra el sobéráno, 
Alta.=De trahició. £ traicion.- Sa trabició 
agráda, peró no el qui la fá. La traicion apla- 
ce, pero no el que la hace. 

Trahíd, da. р. p. de trahir. Vendido, da. 

Trahir. v. a. Fer trahició. Vender. 

Trahúllador, ra. m. f. El qui vá de aquí ällå sen- 
se motiu. Biltrotero, ra 6 azotacalles.—El qui 
se pósa en tot. Gobernante. 

Teshüllar. v. a. Anar de aquí &llá sense motín. 
Biltrotear.=Posarse en lo que no tóca. Manipu- 
lar. 

Tráma. f. Astucia, embdy, intriga, complót. 
Trama. 

Tramád , da. p. p. de tramar. Tramado, da. 

'Tramador, ra, m. f. El qui tráma. Zramador, ra. 

Tramar. v. a. Dispóndrer algún engáñy , intr ia 
T-amar. 

Trámite. m. Curs, camí, via. Zrdmite. 

Tramóya. f. Müquioa, decoració de teátro.—As- 
tucia, embróll, enrédo. Tramoya. 

Tramoista. m. El maquinista del teútro.=El qui 
usa de embrólls, de engáñys, etc. Tramoista. 

Trámpa. f. Ardit, artifici para enganar. Zrampa. 
==Fer trámpas. Hacer trampas Š trampear. 

Trampista. adj. El qui usa de trámpas. Zram- 
pista. 

Trampoletjar. v. n. Olvidarse de lo que se sabía, 
v. g en mu sermó. Perder el hilo $ trascor- 
darse. 

Tramantána. f. El punt del cèl entre es mestrál y 
grég y el vént qui vé de éll. Tramontana $ 
norte.=Pérder sa tramuntána de vista: no sáber 
lo que se diu © fâ. Perder la tramontana Š el 
norte. 

Tramutja. f. Caxó cásien forma de embút арба 
se pósa es grå que se há de mólrer. Tolva. 

Tramutjáda. f. Lo que se pósa una vegáda dins sa 
tramutja. Cibera. 

Tramutjó. m. La canaleta qui submisistra el grå à 
las ródas de molí. Canaleja de tolva. 

Tránc. m. Avés. Costambre.=Educació. Crianza. 

Tránce. m. Perill, momént crític en un negóci.— 
Üitim instáot de la vida. 

Tranquil, la. adj. 
Tranquilo, la. 

Tranquilidát. f. Cálma, quietút, sossiégo. Tran- 
quilidad. 

Trauquilisád , da. p. p. de tranquilisar. Tranqui- 
lizado, da. 

Tranquilisar. v. а. Aquietar , calmar, sossegar. 
Tranquilizar. 


Trance. 
Apacible, quiét, en cálma. 
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Tranquilla. f. Especie para enganar. Tranquilla. 

Trausacció. f. Contrácte voluntári entre los qui 
pledetjan ab que se ajustan sobre un punt dub- 
tós , etc. Transaccion. 

Transalpino, na. adj. El qui está á la Ага párt 
de los Álpes. Transalpino , na. 

Trauscendéncia. f. Emin&ucia , superioridát, —Pé- 
nétració, facilidát eu concéber. Transcenden- 
cla. 

"(Yranscendént. adj. Agúd , pénétránt. Transcen- 
dente. 

Trauscendentál. adj. Transcendental. 

Tráuscát. Espres-ió llatina qui vôl dir: bélla bâs- 
ca, que раз, sfa ахі. Tránseat. 

Transferíd , da. Nóta. Molts de áltres articles qui 
сошёпвап per trans, que secerquen per tras 
sense n. 

Transficsió. f. El ácte y efécte de traspassar de 
párt á párt ab una ferida, Zransfixion. 

Transfusió, f. Comunicació de uns als Áltres. 
Transfusion.=De la sáng: opéració per la quál 
se fá passar la sáng del cós de un animál dius 
el de nn áltre. Transfusion de la sangre. 

Transubstanciació. f. Couversió de una substán- 
cia en áltra en la Eucaristía. Transubstancia- 
cion. 

Transubstanciâd, da. p. p. de transubstanciar. 
Transubstanciado , da. 

Transubstonciál. adj. Qui se convertéiz totálmént 
de una suhstáncia en áltra. Transubstancial. 
Trausubstanciar. v. a. 'Convertir ó mudar una 

substância en áltra. Transubstancíar. 

Tranzeúnt. m. f. El qui está de pásso, passetjer, 
=adj. Qui de la cáusa pássa al efécte segóus 
los filosófs. Transeunte. 

Tranzigíd, da. p. p. de tranzigir. Transigido, da. 

Tranzigir. v. a, Ajustarse y compóndrerse dos 
qui pledetjan. Transigir. 

Tránzit. m. El ácte y eftcte de passar, pfs.—El 
lòc ahónt se atura un passetjer y el per ahónt 
раѕѕа.== Різ de un empléo á áltre.=El pás de 
la vida 4 la mórt, majorméut de los justos. 
Tránsito. 

Trauzitar, v. n. Caminar, viatjar. Zransitar. 

Tranzitiu, va. adj. cur. Lo qui pássa y se tras- 
feréix á áltri.—El vérb cuya significació pfíssa 
á óltra cósa y se atura en «а. Transitivo, va. 

Tranzitóri, ria. adj. De póca duració, lo qui 
рача prést, Transitorio, ria. 

Tranzitóriamént. adv. De pásso, aviát, sense aten- 
ció.=Temporflmént. Transitoriamente. 

Trápa. f. Finestreta eu el trispól de dáit para vèu- 
rer lo que se få abáix. Trampilla.=P0st qui 
{Ара escála Ô caragól. Trampa.==0Orde religiosa. 
Trapu. 
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| Trapacer, ra. m. f. adj. Embustéro qui cerca 
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enganar, majormént en so véndrer. Trapace- 
ro, ra. 

Trapacería. f. Embustería, engáfiy, fráa, ma- 
jormént en so véndrer. Trapacería. 

Trapán. m. Barrina qui se móu per médi de una 
córda, etc. Parauso б taladro.=Eyna de bar- 
ber. Trepano. 

Trapanád , da. p. p. de trapanar. Taladrado , da. 
= De fret. Traspasado, da. — Trepanado, da. 

Trapanar. v. a. Foradar ab so trapán. Taladrar. 
== Es barbers sa clósca des сір. Trepanar.= 
Es fret. Traspasar. 

Trapécio. m. Figura geométrica irregular de quê- 
tre costáts. Trapecio. 

Trapéuse. adj. El religiós de la Trápa. Trapense. 

Trapessóide. f. Figura geométrica. Trapezoide. 

Trapoletjád, da. p. p. de trapoletjar. Pisoteado, 
da. 

Trapoletjar. v. a. Trepitjar máltractánt, v. g, sem- 
brát. Pisotear. ` 

Tráquea. f. Artéria del pulmó. Trdquea. 

Trás. m. Cóp б tóc de renóu. Tras. =Trás trás: 
repétició del сор б tóc. Tras tras. — No tenir 
trás que parar: teuir miséria estréma. No tener 
tras que parar. 

Trasbordád , da. p. p. de trasbordar. Trasborda- 
do , da. 

Trasbordar. v. a. Passar alguna cósa de un bárco 
á áltre. Trasbordar. 

Trascolád. p. p. de trascolar. Encubado. 

Trascolar. v. a. Posar es vi desde es cub dins sas 
botas. Encubar. 

Trascurrir. v. n, Succeirse uns témps als ñltres. 
Trascurrir. 

Trascúrs. т. El соге del témps. Trascurso. 

Trasdobiád , da. p. p. de trasdoblar. Zrasdoblado, 
da. 

Trasdoblar. v. a. V. Triplicar. Zrasdoblar. 

Trasdoble. m. V. Tríplice y triplo. Trasdoblo. 

Traser. m. Es cul. Tras, trascorral, trasero б 
trasportin, 

Trasferíd , da. p. p. de trasferir. Trasferido, da. 

Trasferir. v. a. Trasladar de an lióc á áltre.—Di- 
latar per áltre ténps lo que estáva per ectecu- 
tarse.c—Trasladar una festividát del dia própi á 
un áltre.—cur. Renunciar el dret 6 dominica 
áltre. Trasferir. 

Trasfigoráble. adj. Lo qui se pôt trasfigwrar. 
Trasfigurable. 

Trasfiguració, f. Mudánsa de una fignra en 1га. 
=La de Cristo Jesús en el monte Таіюг y la 
(ёа que celébra la Iglesia dia 6 de agost. Tras- 

Jiguracion. 
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Trasfigurád, da. p. p. de trasfigarar, se. Trasfi- 
gurado, da. 

Trasfigurar. v. a. Mudar de figura. Trasfigurar. 

Trasfigurarse. v. r. Mudar de figura, trasformar- 
se. Trasfigurarse. 

Trasformació. f. El ácte y efécte de trasformar, 
se. Trasformacion. 

Trasformád , da. p. p. de trasformar. Trasforma- 
do, da. 

Trasformar. v. a. Mudar una cósa en áltra do- 
páutlí nóva forma ô figura. Trasformar. 

Trasforwarse. v. г. Convertirse al paréxer un en la 
cósa amáda.—Mudar de costúms. Trasformarse. 

Trasfretació. f. Pás de ап riu ó de mar. Trasfreta- 
cion. 

Trasfretar. v. a. ant. Passar la mar. Trasfretar. 

Trasgredíd, da. p. p. de trasgredir. Trasgredi- 
do, da. 

Trasgredir. v. a. Rómprer lléy 6 precépte. Tras- 
gredir. f 

Trasgressió. f. Violació , no observáucia de lléy ó 
manamént. Trasgresion. 

Trasgressor, ra. m. f. El qui romp lléy, mana- 
mént , etc. Trasgresor , ra. 

Traslació. f. El ácte y efücte de trasladar. Trasla- 
cion $ trasladacion. 

Trasladád , da. p. p. de trasladar. Trasladado, da. 

Trasladar. v. a. Mudar nna cósa de una párt а Al- 
tra. = Copiar algú un escrít. = Traduir de una 
lléngo á áltra.=A plicar la significació de una pa- 
гаша á alguna cósa рага la séua major iotelli- 
gència. Trasladar. 

Trasládo. m. Cópia de algún escrít. —Imitació de 
alguna cósa рег la quál se рагёіх á áltra.Ñ=cur. 
Comunicació de los allegáts de una párt á la ål- 
tra. Traslado. 

Traslatici, cia. adj. Pres de áltra párt.—Méta($- 
ric qui pássa de la cósa própia á la no própia. 
Traslaticio, cia. 

Traslaticiamént. adv. Métafóricamént. Traslaticia- 
mente. 

Traslatíu, va. adj. V. Traslatici. Traslativo, va. 

Traslativamént. adv. Métafóricamént. Traslativa- 
mente. 

Trasilutd , da. p. p. de traslluir. Traslucido, da. 

Traslluirse. v. r. Déxarse véurer alguna cósa per 
entre áltra trasparént.—Conjecturarse en virtút 
de algún autecedént. Traslucirse. 

Trasmarí, na. adj. Lo qui es de la áltra párt del 
mar. Zrasmarino, па. | 

Trasmigració. f. Mutació de habitació de un país 


á áltre. Travnigracion. = P.tagórica: el tráozit- 


fiagid per Pitágoras de una áuima de un cós á 


Altre. Pitagórica. 
7 
2 


E 
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Trasmigrád, da. p. p. de trasmigrar. Trasmigra- 
do, da. : 

Trasmigrar. v. a. Passar á víarer en áltra párt. 
Trasmigrar. 

Trasmissible. adj. Lo que se pôt trasmitir. Trase 
misible, 

Trasmissió. f. Traspás de una cósa, de una persona 
á áltra. Trasmision. 

Trasmitíd, da. p. p. de trasmitir. Trasmitido , da. 

Trasmitir. v. a. Cedir una cósa á áltri, Trasmitir. 

Trasmudád , da. p. р. de trasmudar. Trasmudado, 
da ó trasmutado, da. | 

Trasmudar. ç. а. Madar de una párt á áltra.ex 
Mudar ó couvertir de una figura en áltra , etc. 
Trasmudar ô trasmutar. 

Trasmudarse. v. г. Mudarse, etc. Trasmudarse $ 
trasmutarse. 

Trasmutáble. adj. Lo qui se pôt mudar. 7rasmu- 
table. 

Trasmotació. f. Mudánsa de una cósa en áltra. 
Trasmutacion 6 transmutacion. 

Trasmutatía, уа. adj. Qui té virtut de trasmudar. 
Trasmutativo, va $ transmutativo, va. 

Trasmutatóri, ria. adj. V. Trasmutatío. Trasmu- 
tatorio, ria. 

Trasnotxád , da. adj. El qui no há dormíd en la 
nit y el qui está málfét per no havér dormíd, 
Trasnonchado, da. 

Trasnotxador, ra. m. f. El qui pássa la nit vellánt. 
Trasnochador, ra. 

Trasnotxar. v. n. Passar la nit vellánt. Trasno- 
char. . 

Trasnombrar. v. a. Mudar es обов. Trasnombrar. 

Trasnominació, f. Figura retórica: mutació dels 
nóms. Trasnominacion, 

Traspalád , da. p. p. de traspalar. Traspalado, da. 

Traspalar. v. а. Remenar una cósa ab pála inajor- 
mént el grá, blát, etc. Traspalar, 

Trasparéncia. f. Calidát del cós qui dona pás á sa 
llum. Trasparencia. 

Trasparéut. adj. Clar , resplandént.=Lo qui dopa 
pás á sa llum. Trasparente. 

Traspás. т. cur. Renuncia del dret ó domini.= 
Aflicció , dolor ó lo qui es lo cáusa. Traspaso. 
Traspassád, da. p. p. de traspassar. Traspasa= 

do, da. 

Traspassar. v. a. Passar una cósa de una párt á 
áitra.=Passar de la áltra рагі. = Tornar á pa- 
ssar.=Atrevessar de рагі á рагі ab algún ins- 
triinént. == Caousar lástima, compassió , dolor. 
Causar woléstia, péna.— Escedir de lo que se 
deu.c-Rómprer alguna léy.=cur. Cedir el dret 
ô domini de alguna cósa. Traspasar. 

A adj. Lo qui pôt traspirar. Traspira» 

e. 


TRA 

Traspiració. f. Espulsió insensible dels humors del 
cós per los póros. Traspiracion. 

Traspirád , da. p. p. de traspirar. Traspirado , da. 
=Resudado, da ô trasudado, da. 

Traspirar. v. a. Réber áyre ó obrir per #114 ahónt 
pót eutrar.—v. n. Espellir los hnmors del cós 
per los póros. Traspirar. == Suar un póc. Resu- 
dar ó trasudar. 

Trasplantació. f. El ácte y efécte de trasplantar. 
Trasplantacion. 

Trasplautád , da. p. p. de trasplantar. Trasplanta- 
do, da. 

Trasplantar. v. a. Mudar ábres, plántas de un llóc 
á áltre. Trasplantar. 

Traspórt. m. La acció de trasportar. — La bárca 
destináda para dur víveres, municións ó áltras 
cósas de una párt á áltra. — Turbació violénta 
qui lléva el us de la rahó. Trasporte ô traspor- 
tamiento. 

Trasportable. adj. Lo qui se pôt trasportar. Tras- 
portable. 

Trasportació. f. El ácte y efécte de trasportar. 
Trasportacion ó transportacion. 

Trasportád, da. p. p. de trasportar. Trasporta= 
do, da ó transportado, da. 

Trasportador, т. Instrumént matemátic. Zraspor- 
tador. 

Trasportamént. m. V. Traspórt. Trasportamiento 
ô transportamiento. 

Trasportar. v. a. Dur una cósa de uu llóc á áltre. 
<=Mudar sa cláu ô el tó en la música. Traspor- 
tar ó transportar. 

Trasportarse. v. r. Déxarse arrastrar de una passió 
violénta. Trasportarse ô transportarse.—Trasfi- 

| gurarse, perturbarse. Zrasfigurarse Ó trastor- 
narse. 

Trasposició. /. Iuversió del orde de las parâulas. 
Trasposicion ô transposicion. 

'Irássa. f. Áyre, fisonomía, figura, presência.= 
Arbitri, invenció , mêdi. Traza. 

Trassád, da. p. p. de trassar. Trazado, da. 

Trassar. v. a. Delinear, proposar la idéya de algu- 
na óbra.—Discórrer , dispóndrer 105 médis para 
lograr una cósa. Trazar. 

Trassustanció ó transustanció. f. Conversió de una 
substância en áltra, y áltres. V. Transubstancia- 
ció. 

Trassunto. m. Cópia, semblánsa, trasládo. Tra- 
sunto. 

Trást. m. Cáda divisió del máneg de alguns instru- 
ménts músics de córda. Traste.=Llóc para ven- 
dréy. Encontrada. =Terréno que se concedéix 
á los pastors paraque sólaméat élls hey pugan 
pasturar al bestiar. 4campo.=Posar trásts á inse 
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TRA 
traméat. Trastear, 

Trastéra. f. El llistó de dált á báix de bastiménta 
de pôrta. Се. vio. 

Trásto. m. Quálsevól cósa qui servéix para usó 
adorno de una cása. Trasto.=El que se arreco- 
na per véy y doléut. Cachivache.— Persona inú- 
til: no bóna á res. Zrasto 6 hablanda higos $ 
brevas.—Trástos. pl. El conjúnt Je @15 de una 
cása. 4juar 6 menage. = De cuyna. Ajuar de 
cocina.=A plegar es trástos para auarsén de al- 
gún llóc. Hacer la maleta. = Mudar ез trástos. 
Trastear. 

Trastórn. m. El ácte y efécte de trastornar. Tras- 
torno б trastornamiento. 

Trestornáble. adj. Lo qui se pôt trastornar. 7/аз- 
tornable. 

Trastoruád ‚ da. p. р. de trastornar, se. Trastorna« 
do, da. 

Trastorvador , ra. m. f. El qui trastorna. Trastor- 
nador, ra. 

Trastornar. v. a. Girar demúat deváll algunas cô- 
sas 0 invertir el orde regular de éllas.==Pertar- 
bar. Trastornar. 

Trastoruarse. v. r. Pertorbarse. Trastornarse. 

Trasverberació. f. La acció de trasverberar. Tras- 
verberacion. 

Trasverberád , da. p. p. de trasverberar. Trasver- 
berado, da. Í 
Trasverberar. v. a. Passar de párt á párt ab una 

ferida. ZFasverberar. 

Trasvérs, sa. adj. Lo qui está torsúd ó de través. 
Trasverso, sa. 

Trasversál. adj. Atravessád, posád de través.— 
Parént no per líuea récta. Trasversal. 

Tráu. m. Xapét en róba para entrary botó.—Fe- 
rida , Пава llárga. Ojal.=Forát quadiád en fus- 
ta fét ab escárpera ô puatacorrént, Esclopadu- 
ra.=Tráus: el agregát de éls en v. р. unjic. 
Ojaladura.—Fer tráus. Ojalar. == La qui los lá. 
Ojalera. 

Travád , da. p. p. de travar. Zrabado , da. = De 
travarse es vestit. Enfaldado , аа, arregaza- 
do, da. 

Travád , da. adj. El qui té pócas máñas. Corta- 
pala. 

Travador. т. La párt de la cáma de bistie per 
aliónt se tráva. Trabadero. 

Travalád, da. p. p. de travalar. Tropezado, da. 

Travaláda. f. La acció de travalar. Zropezon ô tro- 
piezo. 

Travaladeta, f. Travaláda petita. Tropezoncico, llo, 
йо. 

Travalador, га. m. f. El qui travála. Zropezador, 
ra.=El qui travála molt. Zropezon. 


TRA 


Travalar. v. n. Ferir ab sos pëns 4 algún impedi- 
mént.—Cáurer en alguna fálta. Tropezar. = Ab 
un maculí: negarse eu póca áygo. Tropezar en 
una china беп un garbanzo. 

Travar. v. a. Ajuntar, unir una cósa ab áltra.= 
Posar trávas, impedimént. Trabar. == Cárros, 

. távlas paraque no se mógan. Calzar. == Pédras 
ab rros. Engafilar.—Ab fil d'emplomar, de fè- 
rro ó d'ôr. Engarzar. 

"Travarse. v. г. Arromangarse es vestít. Enfaldar- 
se, arregazarse Ó arremangarse. 

Trávas. f. pl. Còrda para fermar la bistia per sas 
cámas. --Impedimént , obstácle, dificultát. Zra- 
ba. =Llárgas para fer aprénder de caminar á 
bistia. Trabas. 

Travérsas. f. pl. Córdas desde lo ált dels ábres de 
bárco fins al séu costát. Traversas. 

Través. m. Biáx , oblicuidát.—Desorácia , infélici- 
dát. Traves.— De través. De traves. == А través: 
málamént. £ (гарез. А паг á través: málamént. 
Ir d traves. == Mirar de través: tórser la vista. 

. Mirar d б de traves, 

"Travéssa. f. Camí més curt , dresséra. Atajo. 

Travessád , da. p. p. de travessar. Travesado, da. 

Travessar. v. a. Posar de una párt á áltra alguna 
сбза qui embarássa.—DPassar de una párt á áltra 
ferida , etc.—Anar de una párt 4 áltra. =Móu- 
rer á compassió, á dolor, á lástima. Travesar- 
==Per dius un cámp. Ir d campo travieso. 

"Travessarse los quártos. v. r. Estar uus dins áltres. 
Mandarse. 

Travesser. m. Garrót, llistó qui se pósa de párt á 
рагі y de través. Atravesaño Ó travesaño. = De 
escúla de fust. Banzo.—De táula. Barrote. 

Travessía. f, La distância de una párt á áltra mirá- 
da de través. = De un llóc encáre que sía tot 
dret.—De pórt á pórt. Travesía. 

Travessura. f. Vivacidát inquiéta, movimént per- 
pétuo de los nins y allóts. Travesura ô picaruela. 
=4Acció deshonésta, doléuta. Travesura. 

Traveta. f. Tráva petita. Trabilla ô trabadero. 

Тгауеќа, f. La acció de posar ез pëu ó sa cáma en 
mitx de las cámas de áltre para ferlo cáurer,= 

‚ Ardít, engáüy , trámpa. Zancadilla , trascabo б 
traspié.>Fer sa traveta para fer cáurer. Echar 
ô dar zancadilla б traspié: рага engauar. 4r- 
mar zancadilla. 

Traviésso, ssa, adj. 'Viu, iuquiét, en movimént 
continuo. Se diu dels nius y allóts.=Deshonést, 
dolént, liibertino. Travieso, sa. 

Travó. m. La рагі per ahónt se tráva al animál. 
Trabadero.=Las trávas ab que se tiávan los dos 
péus de devánt y la cadena ab la séua báula 
para dit 6. Manea 5 maniota. 
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Traydor, ra. m. f. El qui få trahició. — Animal 
traydor , côp deym , v. g- de un córp. Traidor, 
ra.=Hómo astút, viu , tunánte, etc. Martagons 
na б maüuelas. = Fer es traydor: fingirse ma- 
lált para no fer feyna. Hacer la de rengo.—Més 
traydor que un gât negre б que una geneta. 
Mas fino que un coral. 

Traydorét, ta. adj. Diminutín de traydor. Trai- 
dorcico, ca. 

Traydoría. f. Malicia, picardía. Taimonia.=Astu- 
cia, vivesa de nin. Picardigüela. == Para enga- 
nar Ô no ser epganád. Alicantina. 


TRE „ 


Trebáy, etc. V. Trabáy, etc. 

Trebulf. m. Vént qui álsa remolíns de pols.—Abnn 
dáncia de cósas qui se preséatan de una vegá- 
da. Zerbollino.— El remolí de pols qui se álsa, 
Tolvanera. 

Trebaliua. f. Movimént ruidós del буге. = Віа, 
confusió dels qui cridan. Tremolina. 

Trec. m. El гепби de lo que se trenca. Tris, 

Trecentéssim, ma. adj. Trecénts en orde.— Lo 
qui cumpléix el nombre de trenta, Zrecentési- 
mo, ma. 

Trecénts, tas. adj. Tres vegádas cént. Trescientos, 
tas. 

Trégua. f. Suspeosió de guérra.—Descáos del tra- 
bây, de dolor, etc. Tregua. = Donar tréguas 
suspéndrer lo qui mortifica. Dar treguas. == 
Fer tréguas: suspéndrer la guérra. Hacer tre- 
guas, 

Tremebundo, da. adj. Temible. Tremebundo,da. 

Treméndo, da. adj. Terrible, qui cáusa temor.== 
Digue de respécte, de vénéració.&— Grán , esce- 
ssíu en son género. Tremendo, da. 

Trementina. f. Reyna del teberinto ó semblánt á 
élla. Trementína. 

Tremolador, ra. m. f. El qui tremola. Temblador, 
ra. Cobárd , роге, el qui tremola molt. Tem- 
blon, na. 

Tremolar. v. n. Ser mogúd ab frecuénts movi- 
mén!s ó sgitacións. Temblar. =De fret. Temblar 
6 tiritar.zz Entrar tremolánt en alguna empresa. 
Temblar la barba.=Los vins y véys quánd vô- 
len anar aviát. Temblequear ô teinbletear.—- Sas 
dénts á un, Dar diente con diente. 

Tremolar, e, n. Móurerse sa bandéra , gayardét, etc. 
ab el vént. Tremolar. 

Tremolí. m. V. Trebulí. 

Tremoló. m. La acció de tremolar.«=Temor. Tema 
blor.==De fret. Temblor ó tiritona. = De malala 
tía. Horripilacion. ` 


ТАЕ 

Trempád , da, p. p. de trempar, Templado, da.— 
Aderezado, da.—Especiado, da.—Organizado. 

Trempád , da. adj. Bô, sense atxáque ó malaltia. 
Bienguisado, da ô de buen temple. 

Trempar. v. a. Mesclar апа cósa ab áltra para sna- 
visar á aquésta.=A6nar los instruménts músics 
paraque tóquen bé. Templar.= Ab espicias el 
menjar. Especiar.=Enciám. Aderezar la ense- 

| lada.—Órga. Organizar. = Estar trempåd : alé- 
gre, bô, etc. Estar de buen temple. 

Tremparse. v. a. Posarse alégre, etc. Ponerse de 
buen temple. 

Trémpo. m. El degúd punt que se dona als instru- 
ménts de táy. Temple. 

Trémolo, la. adj. Lo qui tremola.— Lo qui bate- 
ga. Trémulo, la, tremulante Ò tremulento, ta. 
Trén. m. Ostentació , pompa. = Aparáto , preven- 

ció para algún fi. Tren. 

Trena. f. Unió de fils entretexíds. Trenza. — De 
seda. Primal. 

Trenc. m. Ferida. Descalabro.=Solc. Surco. 

Trenca. f. El ácte y efêcte de trencar , se. Quebra- 
dura ô quebrantadura.—Distinció. Diferencia. 

Trencád, da. p. p. de trencar. Quebrantado, da 

` 6 quebrado, da. 

Trencád, da. adj. El qui té trancadura en el сёз. 
Quebrado, da.—De color. Pocho, cha. 

Trencadís, ssa. adj. Fácil de trencar, Quebradi- 
20, zd. 

Trencador , ra. m. f. El qui trenca. Quebrador, ra. 


Trencador. m. El qui tréu mitjáus ó pédras. Can-. 


tero. 

Trencador. m. Es bánc para trencar cáñom ó lli. 
Agramadera $ caballete.=Sa péssa qui los tren- 
са. Cuchillo. 

"Trencadura. f. El ácte y efècte de trencar. Que- 
bradura.—Malaltía. Quebradura, hernia, potra. 
=El qui en té. Potroso, sa. 

Trencar. v. a. V. Rómprer. Quebrar 6 romper.= 
Un trós de térra Romper.—La fuba. Alborear.= 
El dia. Romper el dia.—Cáñom ó lli. 4gramar. 
=Rin, torrént. Salir de madre. 

Trencát. m. V. Fracció 6 Quebrát nombre. Que- 
brado. 

Trenta. adj. Tres vegádas déu. Treinta. 

Trenté, na. adj. Una de las trenta párts de un tot. 
Treinteno , na. 

Trentena. f. La trentena párt. Treintena. 

Trentahú. m. Jóc. Treinta ó treinta y una. 

Trénos. m. pl. Llamentació. Zrenos. 

Trepidar. v. n. Dubtar, estar incèrt ó en temor, 
Titubear. 

Trepitjád, da. p. p. de trepitjar. Pisado, da $ 
hollado, da. 
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Trepitjáda. f. La acció de trepitjar. Pisa ó pisa- 
dura. 

Trepitjador, ra. m. f. El qoi trepitja. Pisador, ra. 
=m. De réyms. Pisador, pisa uvas б lagarero. 

Trepitjar. v. a. Apretar ab sos pëus, posar es péus 
demúnt una cósa. = Despreciar. Pisar ô hollar. 
=Estar próp de опа cósa. Pisarla.—Réyms en 
es cup. Estrujar uvas ó pisar. 

Trepitjarse. v. r. Pisarse. 

Trepítx. m. El renóu que fån es péos caminánt, 
Pataleo 6 ruido de los pies. 

Tres. m. El nombre qui señála un tres. Tres.—Tres 
cóntra un ¡ngánt. Tres al mohino. == Á las tres 
vá la jóya. Á las tres va la vencida. 

Tresillo. m. Jóc. Tresillo. 

Tresos. m. pl. La cárta qui vál tres. Tres.—En el 
jôc de pastanágas. Terna. 

Trêt, ta. p. p. de tréurer. Sacado, da. 

Tréta. f. Utilidát. Fruto, provecho. 

Trétxo. m. Distância , espá y de un llóc á áltre. Tre- 
cho. 

Trétze. adv. El compóst de una desena y tres nni- 
dáts.=La cifra qui represénta aquést compóst. 
Trece.==Estar en sos trétze: estar pertiuás en so 
séu módo de pensar, Estar en sus trece. 

(T rétzà, na. adj. Una párt de trétze. Treceno. na. 

Trétzena. f. y tretzenári. m. Espáy de trétze dias 
dedicáds á un matéix fi, majorméut de devoció. 
Trecenario. 

Tr&urer. v. a. Posar una cósa fóre de la álira 
ahónt estáva. == Llévar á algü del séu puésto.— 
Fer surtir per fórsa б ab súpplicas.=AÁrran ar 
una cósa del llóc ahóut estáva.—Conseguir, lo- 
grar.—Descubrir , manifestar. == Collegir, infe- 
rir.—Produir. = Inventar, etc. Sacar. = Brots, 
uys los bres, plántas y hérbas. Apitonar.=Á 
la primavéra. Poblar. = А аг. Sacar d bai- 
lar.=De botador á algú: irritarlo molt. Sacar 
le de sus casillas б de madre.=Ets ¿bres molta 
ráma y pòc frayt. Piciarse.—Bárba ets hómos- 
Barbar $ embarbecer. =Es bestiar des corrál 
ahónt estáva tancád. Descorralar. =А busca: sor- 
tear ab bastonéts, etc. Echar pajas. == Sa busct 
llárga : gofiar. Ganar el pleito.—Es caragól bn- 
ші: averiguar cósas intriocádas. Sacar la pua 
al trompo.—À cossas de cá séua á algú. Echarle 
de paticas en la calle. —S'áse des сёр á un: lié- 
varlí sa rudesa, torpesa. Desasnar.—Sa cáro de 
s'ólla á un: lograr lo que áltre pretenia. Jugdrse- 
la de codillo. = Es cabresta á bistia. Desenca- 
brestar.=Cáre per algú. Sacar сага. == Algom 
cósa: lograr un póc. Sacar raja.=Caxáls ó dénts 
los barbers. Sacar muelas.=Es cuyros de safa- 
rétx. 4lzar corambre.= De dita. Sacar de pur 
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ja. — Dénts los nins. Arrojar los dientes б en- 
dentecer.c-Escluir. Sacar. => S'estillèt para ca- 
sarse. Sacar los recados. 

Tréurer fávas d'ólla: comensar á restablirse de 
malaltía, miséria, eto. Pelechar. = Des fánc: 
de sa miséria, de sa necessidát. Del lodo, de 
pañales 6 del polvo. = Fôrsas de flaquesa. Fuer- 
zas de flaqueza. = Ез fétge: enfadar molt. 
Desvanar las tripas. e Fils de róba para ferl( 

. flocadura. Deshilar: para brodarla después. 
Deshilar: para fer filèts & fileyóos. Deshilachar 
ô deshebrar. == Garrigas, pinars, etc. Ártigar 
ô desmontar. == En limpio: pulir, acabar una 
cósa. En limpio. == А llam: en públic. £ [нъ.== 
Á jôya. Rifar. = Fóc es foguer. Dar lumbre. == 
Mèl des bucs. Castrar las colmenas ô desmelar. 

Trêorer es på des гп. Sacar el pan del horno 5 
sacar el horno. =Un pám de lléngo. Sacar una 
cuarta de lengua. = Es péix de обгп, cornét, 

. etc. Desbullar. = En sos péus devánt : dur á en- 
terrar. Sacar con los pies delante. == Es recóns: 
agranar per tot. Escombrar. = А réys los juga- 
dors. Echar reyes. = Ѕа serra de bároo Des- 
destrar. = Es servéll cridánt, fént renda. Rom- 
per los cascos..== Es вас de alguna cósa. Des- 
jugar. =Tácas. Sacar manchas.— Es véntre 
de mál áfiy: menjar molt. Sacar el vientre de 
mal año.= А la vergofia es delincuént. Sacar 
< la vergüenza. == Ets uys una cósa: estar pa- 
téut y próp. Saltar dlos ojos. = Tréurer.Satar. 
== Tréurer sas bragetas á un: dir б manifestar 
los séus defèctes. Sacarle los trapos al sol.— 

‚ Tréurerse es cambúix sas dónas: barayarse de 
Sbra. Escarapelar. 

Tréurer licors de bútil, v. g. 4 póc á póc para- 
que no surtan sas solátjas. Decantar: el ácte 
de fer ахд. Decantacion.—Es wèl! dels óssos. 
Desmeollar.—Á эп des poys: de miséria. Des- 
piojar.—Nóms per burla 6 irrisió. 4podar.De 
pótas: lograr nua cósa á fórsa de súpplicas, etc. 
Recabar Ó arrancarla.==Sas táras. Sacar las ta- 
ras б destarar.=Mo ley treurán ab unas pin- 
sas. No se lo sacardn ni aun соп pinzas.—=No 
li] pôden trurer una parâula. Wo se le puede 
sacar una palabra.—Tréurerse es dóbbés de sa 
bntxáca de måla gána , repugnar á gastar. Ras- 
carse pelo arriba. 


Trévol. m. Hérba. Жо. 
TRI. 
Tria. f. Elecció de una cósa entre áltras. Selec- 


cion, 


Triád, da. p. p. deteni: Elegido, da, escogido, 
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da.=adj. Posád де párt. Selecto, ta.==Ba so 
menjar. Delicado, da en el comer. 

Triadélla. f. V. Tria. Seleccion. 

Triága. f- Composició medecinál,—Preservatíu, 
remëy para оп mål improvíst, etc. Triaca. 
Triagál. adj. Lo qui té sas propriedáts de la tri&- 

ga. Triacal. 

Triangular. adj. Lo qui té tres ángulos. Triana 
gular, 

Triangularmént. adv. En triángulo. ый 
mente. 

Triángulo. m. Figora geométrica qui té tres de 
golos y tres costáts. Tridngulo.—Triángulo acu- 
tángulo ô ocsigóni: qui té tots ets ángulos 
agúds. Tridagulo acutdngulo 6 oxigonio.=Aus- 
trál, boreál: constellacións. Austral, boreal. 
=Equilátero: qui té tots ets ángulos iguáls. 
Equildtero.—Escaléno: qui té tots ets ângulos 
desiguáis. Escaleno.—Esfóric: qui té рег costáts 
tres árcs de círculo. Esférico.=lssóceles: qui 
té dos costáts iguáls. Jsóceles.=0blicuángu- 
lo: qui no t€ cáb ángulo récte. Oblicudnga- 
lo.—Obtüssángulo ó ambligóni: qui té un ân- 
gulo obtds. Obtusdngulo $ ambligonio. =Plá: 
coim póst de tres líneas réctas en un matéix plá. 
Plano.=Quadrantál: de qui nn costát es un 
quárt de círculo. Quadrantal.—Rectáagulo ó or- 
togbmi: qui té un ángulo récte. Rectuingulo б 
ortogonio.—F'ilar : llivéll de péndula. Filar. 

Triar. v. a. Elegir ó escüllir uua cósa entre áltras. 
Escoger.=Denetjar. Limpiar б mondar.—v. n. 
Fer á tánt sa trayáda. Acudir Ó rendir. 

Triáris. т. pl. Soldáts qui formávau el tercer 
cuérpo de la legió romina. Triarios. 

Tribaqui. m. Péu de vérs compóst de tres silla- - 

- bas bréus. Tribaquio. 

Tribó. m. lustraméot músic, espécie de saltéri. 
Tribon, 

Tribu. f. Una de las párts en que se dividéix ue 
póble.=Familia. Tribu, 

Tribulacio. f. Aflicció, dolor, péua, tormént. 
Tribulacion. 

Tribuna. f. Шбс ált para parlar en püblic.—Fi- 
néstra Ú balcé ab persiánas ó sepse éllas qui mi- 
ra dins iglesia. Tribuna. 

Tribanál. m. El llóc ahónt se administra Justicia, 
se difinéix plét. Zribunal.—De Déu: el judici 
que få Déu ale bhómos después de mórts. De 
Dios.=De la conciência: el récte judici qne få 
la pròpia concitncia de las séuas opéracións. 
De la conciencia.—De la penitència: el sagra- 
mént de la confessió y el Hóc ahónt se confé- 
ssa. De la penitencia.—Suprémo: aquéll de cuya 
senténcia noy há apéllació. Supremo. 
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Tribunáll. (Pro) adv. En audiència pública ô en 
tráge y aparáto de jatge. Pro tribunal. 

Tribúnic, ca. adj. Pertañént á tribuno ó á la séua 
dignidát. Tribúnico, ca. 

Tribunici, cia. adj. Tribúuic , ca. Zribunicio, cia. 

Tribuno. m. Magistrát de la antiga Roma para de- 
fensar al póble. Tribuno. 

Tribút. m. Imposició, táya.—Obligació , respécte, 
vassillátge, vénéració. Tributo. 

Tributació. f. V. Tribút. Zributacion. 

Tributád , da. p. p. de tributar. Tributado , da. 

Tributar. v. a. Pagar tribát.—Respectar , véné- 
гаг. Tributar. 

Tributári , ria. adj. Lo qui pága tribút. Tributa- 
rio, ria. 

Tric. m. El renóu de lo que se trenca. Tris. 

Tric-trác. m. El renóu de tócs repetíds y desor- 
denáds.—Los matéxos tócs. Triqui-taque, =Jóc 
própi dels inglesos. Tric-trac. 

Tricéssim, ma. adj. Trentena. Tricesimo, ma. 

Tricípite. adj. Lo qui té tres cáps. Tricipite. 

Tricolor. adj: Lo qui té tres colors. Tricolor, 

Tricorne. adj. Lo qui té tres báñas. Tricorne. 

Tridént. adj. Lo qui té tres dénts. Tridente. 

Tridént. m. El cétro de Neptuno en forma de 
forca de tres forcóns. Tridente. 

Triduá , na. adj. Lo qui es de tres dias. Tridua- 
no, na. 

Triduo. m. Espáy de tres dias. Triduo.==S19 ma- 
tinas des fás. Tinieblas. 

Triennál. adj. Lo qui té ó dura tres áfiys. Zrienal 
y trieñal. 

Triénni. m. Espåy de tres áñys. Trienio. 

Trifido, da. adj. Dividid en tres, segóns los poé- 
fas. Trifido, da 

Triforme. adj. Lo qui té tres formas. Triforme. 

Trigamía. f. Tercer easamént. Trigamia. 

Trígamo, ma. adj. Casáds tres vegádas. Triga- 
то, ma. 

Triglifo. m. Adorno de arquitectura eu el fris dó- 
ric. Triglifo. 

Triglite. f. Pédra preciosa. Triglite. 

Trigono. m. Agregát de tres sigues celéstes de 
una matéxa calidát.==lostruméat nomónje, Tri- 
gono. 

Trigonometría. f. Párt de la geometría qui té 
per objécte el midar y resóldrer triángulos. Tri- 
gonometría. 

Trigonométric, ca. adj. Pertañént á pics 
tría. Zrigonometrico , ca. 

Triliogüe. adj. El qui té tres lléngos.==El qui sáb 
ô párla tres idiomas. Trilingúe. 

ТгїшёшЬге. adj. El qui té tres mémbres. Pines: 
bre. 
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Triméstre. adj. Lo qui té tres mésos.=m. Esply 
de tres mésos. Trimestre. 

, Trinácri, cria. adj. Siciliá its ps poétas. Tri- 
nacrio, cria. 

Trinar. v. n. Fer inflecsións la veu ó córda de ins- 
trumént. Trinar. 

Trinát. m. Gorguéyo. Zrinado. 

Trinca. f. Junta de tres cósas de una matéxa cás- 
ta б de tres personas.=Lligadura que se få al 
ábre de bárco para assegurarló de balamsetjar. 
==La córda ab la que se triues. Zrinca. 

Trincád, da. p. p. de triacar. Trincado , da. 

Trincar. v. a. Assegurar fórt los cábs ab que se 
ferma alguna párt. Zrincar. 

Trinidát. f. El inefáble mistéri de un Déu ab tres 
personas.=El nombre de tres. Trinidad. 

Trinidát. f. Orde religiosa. Trinidad. 

Triuitári, ria, adj. De ia orde de la Trinidát. 7i- 
nitario , ria. 

Trino, na. adj. Lo qui contéen sí tres cósas dis- 
tintas, Trino, na. 

Trivo. m. V. Trinát. Trino. 

Trinómi. m. Cantidát algebráica compósta de tres 
térmes. Trinomio. 

Trinxa. f. Bossí llárg y estrët de róba. Tira. 

Trinxád, da. p. p. de trioxar. Trinchado, da. 

Trinxador, ra. m. Г El qui trioxa. Trinchador, ra. 

Trinxar. v. a. Fer tróssos de la cárn en la táula. 
Trinchar. 

Trinxát. m. Agniát. Picadillo. 

Trinxéra. f. Párapéto para defénsa de los atács 
del inimíg. Trinchera.=Gróssa. Trincheron. 
Trinxerád, da. p. p. de trinxerar. Zrincherado, 

da ó atrincherado , da. 

Trinxerar. v. a. Fer triuxéras. Trincherar 6 atrin. 
cherar. 

Trinxét. m. Сапізё ab во máneg y fuya tórts. 
Corbillo, 

Trinxeta, f. Тсіпха petita. Zirilla. 

Tripa. f. Sa ріоха. Tripa.—Cásta de róba. Tripe. 

Triplicació. /. Multiplicació per tres. Triplicacion. 

Triplicád, da. p. p. de triplicar. Triplicado, da. 

Triplicar. v. a. Multiplicar per tres. Triplicar. 

Triplice. adj. Lo qui conté tres vegádas á son sim- 
ple. Triplice д triple. 

Triplicidát, f. La calidát de lo tríplice. Triplici- 
dad. I 

Triplo, ta, adj. V. Triplice. Triplo , pla. 

Triptongo. т. La unió de tres vocáls en one s5- 
la síllaba. Zriptongo. 

Tripulació. f. La gént que du un bárco para son 
servici=Ármamént de un bárco. Tripulacion, 

Tripulád, da. p. p. de tripular. Tripulado, da. 

Tripular. v. a, Armar uu bárco de góut y de lo 
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demés. Tripular. 

Triquàt. m. El ábre de proa.=La vela de tri- 
quét.—El llóc para jugar á 1а bólla, pilóta. 
Trinquete. 

Tris. т. El petít renón que @ una cósa prima, 
v. g. vidre quánd se romp.-sParáula qui sig- 
nifica el últim púnt ô peril de succeir una có- 
sa. Tris. Vengué á un tris el cáurer. Pino d un 
tris el caer. ` i 

Trissági. m. Himne de los xerafíns en el quál se 
repetéix tres vegádas la parâula Sánt.—Fésta 
de tres dias Trisagio. 

Trissecád , da. p. p. de trissecar. Trisecado, da. 

Trissecar. v. а. Dividir ó partir en tres párts 
iguáls, segóns geometría. Trisecar. 

Trissecció. f. Divisió en tres párts iguáls. Trisec- 
cion. 

Trissíllábo, ba. adj. Lo qui cónsta de tres sillabas. 
Trisilabo , ba. 

Trist, ta. adj. Afligíd, desconsolád , mélaucólic. 
=Desgraciád , funést , fúnebre, infélís. Triste.== 
Ábre, plánta: mustíys. Trasnochado, da. 

Tristeméut. adv. Ab tristor. Tristemente. 

Тгізіеѕа, f. Allicció, dolor, péna. Tristeza. 

Tristét, ta. adj. Un pòc trists. Tristecico, ca, 
llo , lla. 

Tristicia. f. ant. Tristesa. Tristicia. 

Tristíssim, ma. sup. Moli trists, Tristísimo, ma. 

Tristissimiaincnt. adv. sup. Ab molt de tristor. Tris- 
tisimiamente. | 

Tristor. m. Tristesa, Tristeza y ant. tristor. 

Tris-trás. m. Tóc repetíd. Tris-tras. 

Tristura, > Tristcja. Tristeza y ant. tristura. 

Triteisme. m. Sócta qui admèt las tres divinas per- 
sonas сОш á tres déus. Zriteismo. 

Triteista. m. El qui seguéix al triteisme. Zriteista. 

Tritíceo , ea. adj. Pertaüéut á blát. Zriticeo, cea. 

Tritón. m. Fingíd déu del mar mitx hómo y mitx 
péix. Triton. 

Tritonia. f. La diosa Minérva. Tritonia. Š 

Trítono. m. Composició de tres tóns enters. Tri- 
tono. 

Trituració. f. El ácte y efécte de triturar. Tritu= 
racion. 

Triturâd, da. p. p. de triturar. Triturado, da. 

Triturar. v. a. Reduir á párts molt menudas, á 
pols. Triturar, 

Triuntâd, da. p. p. de triunfar. Trianfado, da. 

Triunfador, ra. m. f. El qui triunfa. Zriunfa- 
dor , ra. 

Trivutál. adj. Pertañént á triunfo. Triunfal. 

Triuntálnént. adv. Ab triunfo. Triunfalmente. 

Triunfáut, p. а. de triunfar. El qui triuufa. Zriun- 
Jante. 
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Triunfánt. adj. El qui triuofa.—Lo qui inclón 
trianfo. Triunfante.=Iglesia triunfánt: la con- 
gregació de los fatls qui están en el cêl. Igle- 
sia triunfante. 

Triunfáutmént. adv. Ab triunfo. Triunfantemente. 

Triuofas. v. n. Vénser á fórsa de ármas.—Eotrar 
en triunfo en Roma los generáls antígs románs. 
—Vénuser sas passións. Triunfar. 

Triunfo. m. Victória gofiáda en la goérra, en 
disputa, de las passións.—Entráda solémpe de 
un geuerál victoriós en la antiga Roma. Triunfo. 

Triunvirál. adj. Pertafiént á los triunviros. Triun- 
viral. 

Trivnvirát. m. El govéro de los triunviros. 
Triunvirato. 

Triunviro. m. Jutge entre los antígs románs. 
Triunviro. 

Triviál. adj. Batád, frecuevtád, parlánt de un 
camí.=Comú, ordinári, sabúd de tots, vulgar. 
Trivial. 

Trivialidát. f. Volgaridát. Trivialidad. 

Triviálmént. adv. Comunmént. Trivialmente. 

Trivio. m. L'óc shóut se topan tres camíns ó tres 
carrers. Trivio. 
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Trò. m. Renóu y estruéndo que se få en los ni- 
guléts.—Que fån las ármas y artificis de fôc. 
Trueno.=Que fâ aglá, castáfia sense ceyar dins 
el fôc y бз. Castañetazo.=De assót de cotxer, 
bassetja. Chasquido.=Que få lo qui se xápa. Es- 
tallido , estampido.—Que fà lo que se trepitja. 
Trisca.—Fer tróns: tronar, Hacer truenos.= 
Fer un tró: plorar fórt y molt. 4sparse d gri- 
tos.=Fét trónsl: llévét, vétén. Oxte. 

Trobád, da. p. p. de trobar. Hallado, da. 

Trobar. v. a. Eucontrar alguna cósa.—Descubrir, 
inventar.—Notar, observar. J/allar.—Dán $ 
flux: no trobar resistència. Dar en blando.=Sa 
cláu: es médi para lograr alguna cósa. Hallar 
la vena.=Eu so furt б fust en sa má: додой un 
robáva, etc. Hallar con el hurto en las manos 
Ó hallar con las manos en la masa.—De hôn 
humor á un para alcausar de dll una cósa. Ha- 
llar de buen humor , de vena ó de buen talan- 
te.—À algú des séu gévi. Encontrar Sancho con 
su rocin.=Descuydád а un, Hallarle descuida- 
do ó cogerle de manos d boca.=Fórt: resisten- 
cia. Dar en daro.=En sos calsóns desléts á un: 
desprevengúd. Cogerle de rebato Ó sin iglesia. 
==А un per casualidát, y parlar ab dH de assun- 
to, еіс. Cogerle al espartillo.==Sabáta de sou 
péu: resistéucia ó algú táut doléut cóm uóltros, 
Hallar la horma de su zapato ó encontrar San- 
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cho con su rocín.=No trobar áygo еб el már: 
no acertar еп lo qui es molt fácil. No hallar 
agua еп el mar.=Trobar bó б per bô. Hallar 
por bueno.=Trobar que censurar, que dir. Ha- 
llar que censurar, que decir. 

Trobarse. v, г, Habitar , residir en algún Hóc. Ha- 
llarse.=BÓ, contént, ric, trist, etc. Hallarse 
bueno, contento, rico, triste, etc.=Ab alguna 
cósa: posseirla. Hallarse con una cosa. 

Tróca. f. Percinta. Ceñidor.=Rám de fil, etc, 
Madeja. 'Tavayóla рага embolicarla per el pit 

` y véntre. Pentrera. 

Trocáic. adj. Se diu de una cásta de vérs llati. 
Trocaico. 

Troféyo. m. Agregát de ármas pintádas ó gravádas 
еп memôria de alguna victória.=Las ármas que 
se pintan per adorno.—Victória , triunfo, suc- 
сёз. Trofeo. 

Trogolita. m. H5mo bárbaro y férós.Menjado- 
rót. Trogolita. 

Trompa. f. Instramént militar 6 músic.==El nfi, 
del elefánt. Zrompa.=De cássa: instrument mú- 
sic. Ођиё.= Юе safarétx, de alambi. Culebra ô 
serpentin.—De moscárt. Trompetilla.—De ceba. 
Cuello.—De pregouer. Trompeta. =De mirar 
Шабу. Anteojo de larga vista.Tocar sa trom- 
pa. Trompar. 

Trompáda. f. Bufetáda. Bofeton.—Gróssa. Trom- 
pazo.—Y en estil familiar, Trompada. 

Trompeta. f. Trompa petita. Trompilla.=Diminu- 
Ча de trompeta. Zrompetilla. 

Trompeta. f. Instrumént militar,=El qui el tóca. 
=El qui publica sas cósas que no deu. Trompe- 
ta.==Tocar sa trompeta.=Publicar lo que no 
se deu. Trompetear. 

Trompeter. m. El qui per ofici tóca sa trompeta. 
=El qui en få. Trompetero. 

Trompetería. f. El agregát de canóns qui ténen 
llengueta en un бграз. Zrompeteria Ó lenguete- 
ría. 

Trompítxol. m. Espócie de baldufa que se № bä- 
Паг ab unas escorretjádas ô ab sos dits. Trom- 
ро Ó peonza.=Allót qui no está aturád. Arga- 
dillo $ zarandillo.—Trompítxol grós. Trom- 
pon. 

Tróna. f. Lióc ált en la iglesia para predicar. 
Pülpito.—Escupir fóre de sa tróua. V. Escu- 
ріс. Salirse de la parva, 

Tronáda. f. Tempestát de tróng. Tronada. 

Tronar. v. n. Fer tróus. Tronar.s=Fer pets, Irse 
de copas Ó echar cuescos. 

Tronc. m. Sóca de ábre.=Bastó.=El cós hamá 
sense сір ni curas.=El hómo torpe qui no 
es bó á res, etc. Tronco,==Sec de ábre. Ca- 
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chapo.—De bránca tayáda. Codillo.—Sec у ta- 
yád apósta рага cremar. Züero.—En escút de 
ármas. Escotado.=De coua de bistia. Maslo.= 
Donar tronc: atupar ab bastó. Apalear ô dar 
palos.=Quédar cóm un tronc: insensible, esto- 
râd, etc. Quedar hecho un tronco.—Ser un 
tronc: torpe, etc. Ser un tronco. 

Troncót. m. Tronc grós. Troncon. 

Tronéra. f. Espécie de finéstra para canó. Tro- 
nera. 

Tróno. m. Assiénto ñlt ahóut se asséuen los réss, 
==Podér sobéráno. Trono.=Trónos. pl. El setè 
cór de los ángels. Tronos. 

Tronquét. m. Bastonét. Palito.=Para encéndrer 
es fôc. Tuero. | 

Tronzáda. f. Tóc ó cóp ab trónxo. Tronchazo. 

Trónxo. m. El tronc de las hortalissas. Troncho.= 
Trónxo de cól: el hómo torpe. Tronco. 

Trouxót. m. Trónxo grós. Tronchazo. 

Trópa. f. Los militars.—Multitit de gént junta, 
Tropa. 

Tropéll. m. Maltitút de gént. Préssa. Tropel.=H6- 
mo fogós, prónte. A/quitran. 

Tropéllta. f. Violéncia.—Préssa desordenáda. Tro- 
pelia. 

Tropessád , da. p. p. de tropessar. Tropezado. da. 

Tropessáda. f. La ассіб de tropessar. Tropezadu- 
ra, tropiezo , tropezon. 

Tropessador, ra. m. f. El qui tropéssa molt, ma- 
jormént histia. Tropozon , na, tropezader , ra. 

Tropessar. v. n. Pégir uaa cósa á áltra, encon- 
trarse ab élla.=Pégar ab sos plus ¿algún im- 
pedimént.==Cáurer en alguna culpa ô faltar рос 
para cométrerla.—Cáurer de morros. Trcpe- 
zar.=Ab so vestit. En el vestido. 

Trópic, ca. adj. Pertafiént al estfl en que se asa 
de trópos. Trópico, са. 

Trópic. т. Quálsevól de los círculos menors del 
globo paralélos al ecuador. Trópico.—De capri- 
córni: el qni está al mitjorn y es el de ivèm. 
De capricornio.—De cáncer: el qui está á я 
trementána y es el de estiu. De cdncer. 

Trópis. m. pl. Gratificació que se dona al qui há 
trobád una cósa y la dona á son âmo. Hallazgo 

Trópo. m. Figura retórica : mutació de una pa” 
ráula del séu própi significát á áltre ab арпа 
semblánsa. Tropo. 

Tropología. f. Discdrs, figurád, y para la refor» 
ma de custúms. Zropología. 

Tropulógic, ca. adj. Espressád per trópos yi- 
guras. Tropológico, ca. 

Troquéyo. m. Pèu de vérs llatí de una silaba 
brdu y uaa. Пагва. Troq:ueo. | 

Trós. m. Bossi de quálsevól cósa, Trozo.=De le- 


TRU 

‚ rradura, bomba, etc. Callo de herradura, bom- 

ba, etc.—De barrál, botélla, eto, Cachivache. 

=De blât, ôrdi, sembráts, Trozo de trigo, ceva- 
da, etc.=De pédra qui botéix quánd la pican. 

Tusquis yel agregât de aquésts trôssos. Rocalla. 

=De på donád de almóyna, Gallofa.=Es trós 

més grós será s'oreya: amenássa. La mayor ta- 
jada serd la oreja.—VFer tróssos de ona cósa. 

Hacer trozos de.., de cáru para salaria. Hatasa- 

jar.—Tróssos: molt de menjar, Mamancia.= 

Havery tróssos; molt de menjar en convite, 

végal, etc. Haver arros y gallo muerto.=Fer- 

ве tróssos: afañarse molt en sa feyua. Hacerse 
, hastillus , piscas $ rajas. 
Trossáda. f. Bossí de róba para formar un vestít. 

Puño.=De brodád. Tendido. 

| Trossét. m. Trós petit de quálsevél cósa. Cacho. 
° Trossetjád , da, p. p. de trossetjar. Zronzado, da. 

Trossetjar. v. a. Fer tróssos, rómprer. Zrocear, 
.tronzar. - 

Trót. m. Módo de caminar de bistia, Trote.=A1 
trót ó de trót : corrénts, aviát. 4/ trote.—Pràn- 
der es trót sas bistias ó auarsën el hômo. To- 
mar el trote. 

Trotador, ra. m. fJ. Trotador ra. Bistia qui el 
séu pâs cási sémpre es el trotar. Troton , na. 

Trotar. v. n. Caminar de trót. Anar aviát, de 
préssa. Zrotar. 


TRU. 


Truá, nag adj. Adulador, graciós. Truhano, na. 

Truanetía, f. Adulació, bufonáda. Truhanería, 

Trubiguéra ó trobiguéra. f. Veta ó faxeta para 
lligarse sas cúlsas, Cenogil ó liga. 

Truc. m. Sórt de jóc de trucs. Truco, 

Trucar. v. a. Fer вә priméra envidáda en el jôc. 
etc, Trucar.«=Vomitar. 7rorgr. 

Trucs ó trucos, m. pl. Cért jóc cási cóm es villar. 
Trucos, y si el jugan en tres bú'las, Carambola. 

Truncád, da. p. p. de truncar. Truncado, da. 

Troncar. v. a. Llévae párt du tésto, autoridát, 
passátge de llibre. Zruncar. 

Traofád, йа. p. p. de trunfar. Triunfado, da. 

Trunfál. adj. V. Triuntál. Triunfal. 

Trunfar. v. a. Sortie de cárta de trunfo. Triun- 
far. 

Trunfo. m. La cárta de lo que se há girád —Tác 
ô côp. Triunfo.==Desferse des trunfos: de las 
dificultáts, cárregs, etc. Sacudirse las moscas. 
w-Girarse es trunfos: mudarge sas cósas: còn 
la sôrt. Trorarse los bolos. 

Trutja. f. La famélla del pórc.==Dóna bruta, Puer- 
ca, cochina. 

Trutjóta. "a Trutja gróssa.==Dóna molt bruta. 
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TUF 
Porcachona 6 porcallona. 

Trutxa. f. Рх de riu. Trucha. 

Truy. m. Multitát de gént. Tropa ô tropel. 

Truy. m. Molí para mólrer guix. Molino de yeso. 
—Para mólrer oliva. Molino de aceite. 

Truyáda. f. Lo que se môl ab un pic en es troy 
de gnix. Molienda.=En es troy de tafona ô lo 
que se prénsa ab una vegáda. Pisa, obradura $ 
viga. 

Truyar. v. a. Mólrer en es troy. Moler. 

Truyar. v. n. Rétrer, Acudir, rendir. 

Tru yta. f. Cósa coneguda. Tortilla.—Girar sa truy- 
ta: mudar de convérsa, etc. Bolver la hoja. 
Girarse sa truyta: mudarse sas cósas, Polverse 
la tortilla. 

Truytáda. f. Truyta de us totsóls. Zortilla,=Ab 
tocino. Fortuna de la Muncha. 


TU. 


То. Pronóm singular de la segona persona. Tu. 
À tu per tu. adv. Sense miraméut, sense res- 
pécte. Se diu dels qni se baváyan y se diuen 
injurias. 4 tå por (4.=Dir ô dirse tu. Tutegr 
Ó tutearse, 

Tuáuterm. m. llati. Punt essenciál, dificultát de un 
assunto.=El persovátge principál ó motor de 
un uegóci, parlánt familiarmént. Tuautem.=Na 
está aquí es tuáutem: la dificultát. No finca 
aqui el punto ó no pende de ahí el arado, 

Tubelét ó tibulét. т. Banquét, Tuberete. 

Tubérculo. m. Petit abcés en el pulmó segóns log 
métges. Tubérculo, 

Tuberossidát. f. Infló, tomor. Zuberosidad. 

Tuberós , sa. adj. Dur, sólido segóus los botánics. 
Tub»roso , sa. 

Tubo, ш. Canó. Tubo. 

Tuc, гп, Dandéra turca. Tue. 

Tucá. ii. Constellació ó five, Tucan, 

Tuciorista. m, El qui segnèix la ductrino б sentêne 
cia més segura. Zuciorista. 

Tudád, da. p. p. detudar. Desperdiciado, da. 

Tudador, ra. m, f. El qui tuda. Desperdicia- 
dor , ra. Í 

Tudar. v, a. Málharatar, málgastar. Desperdiciar. 
=Fer málbé. Echard perder. 

Tudó. m Aucéli semblánt а colóm, peró ab so béc 
plá. Paloma torcaz, 

Tudóssa. f. Es сїр. Cholla.=Hómo caperrúd. Ca- 
bezudo, da: qui té es cáp dur para aprénder 
sas cósas. Mostrenco , са, soquete , zote. 

Tufo, m. Olor actiu y бои, Tifo.—De cárn pa- 
ssáda. Tusio = де [óe taucád. Olor d encerra- 
do.—Fer tufo. Husmear.esPiduder tufo. AMin- 


Jarse. 
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Tuició. f. cur. El ácte у efücte de defensar. Tui- 
cion. 

Tuís , ssa. т. f. Xót de dos áfiys. Andosco, ca. 

Tuitíu, va. adj. cur. Lo qui деіёпва, proteg?ix. 
Tuitivo, va. 

Tulipa. f. pl. ly flór. Tulipan. 

Tüllíd, da. p. p. de tüllirse. Tullido , da. 

Tüllimént. m. Impedimént qui atara el us de los 
virvis. Tullimiento. 

Tüllirse. v.r. Pérder el us de los nirvis. Tullirse. 

Tum. m. El renóu de tró. Tron. 

Tumbága. f. Auéll. Tumbaga. 

Tumbét. m. Aguiát de cárn, prebes, domátigas, 
etc. Pisto. 

"Tumor. m. Infló. Tumor. 

Túmalo. m. Sepulcre magnífic. e Espécie de cada- 
fal. Zúmulo. 

Tumulto. m. Alborót. Tumulto. 

Tomaltuéri, ria. adj. Lo qui cáusa tamulto. Tu- 
multuario , ria. 

Tomultuós, sa. adj. Tumultuári. Tumultuoso, sa. 

Tuna. f. La vida holgassáua y vágamuuda. Tuna. 
cÀuar de tuna, Tunar. 

Tunáate. adj. El qui vá de tona.=Astút, traydor, 
viu. Tunante. 

Tunda. f. Cástig.—Burla. Tunda.—Donar tanda: 
demúut. Motejar. 

Túnica. f. Vestit talar.—Membrána qni соЪгёіх 
alguna párt del cós. Túnica.=De Sánteristo. 
Pañetes. 

Tunicglla. f. Vestidura episcopal. Tunicela. 

Tunicó. m. y Tuniqueta. f. Túnica curta. Tuni- 
cela. 

Tuno, па. adj. V. Tanánte. Типо, na.=En com- 
prar y véudrer. Chalan. 

Тойіпа. f. Péix. 4tun.—Saláda. Toñina. 

Tur. m. Еѕрёсіе de betúm dur qui se apéga á sas 
déats , orináls, etc. Sarro.=Pédra fluxa, espon- 
Josa y jugéra. Toba. 

Turba. f. Muttitt, tropéll de personas.=El vulgo. 
Turba.—Dur la turba: anar alborotál. Estar 
'turbado , da. 

Turbació. f. Atardimént, espánt, alborót, confa- 
516 , desorde. Turbacion. 

"Turbád, da. p. p. de turbar, se.=adj.=Confás, 
perturbüd , temorég. Zurbado, da. 

YTurbalor, га. m. f. El qui turba. Turbador , ra. 

Turbânt. p. a. de turbar. El qui turba. Turbante. 


TUT 


Turbánt. m. Tavayóla ab que los orientáls se eu. 
brexen es cáp. Turbante. 

Turbar. v. a. Alborotar, alterar, perturbar.—Atar 
dir & un de módo que no acért en lo que fa. 
Turbar. 

Turbarse. v. r. Turbarse. 

Turbatíu , va. adj. Lo qui turb». Turbativo, va. 

Turbiaméut. adv. Coufusamént. Turbiamente. 

Turbiedát. f. La calidát de lo tarbio. Turbiedad. 

Turbio, bia. adj. Mesclád ab cósas estráñas, qui 
ly llévan sa claredát ô el ser clar.—Confüs , os- 
cúr. Turbio, bia. 

Turbulência. f. Confusió de las cósas cláras qui 
ве oscurexen ab la mescla de áltras. Turbulen- 
cia. 

Turbolént, ta adj. Turbio,=Alborotád, confús 
desordenád, Turbulento, ta. 

Turbuléntmént. adv. Ab turbulência. Turbulente- 
mente. 

Tarc, ca. m. f. Natarál de Turquía. Turco, ca. 

Turc, ca. adj. Pertafiént á los tarcs 6 á la Tur- 
quía. Turco, ca. 

Turdió. m. Antig báll españól. Turdion. 

Turgéncia. f. Iufló segóus los métges. Turgencia. 

Turgént. adj. Lo qui cáusa turgéncia. Turgente. 

Turméll. m. El ôs qui surt báix de la cáwa y próp 
des рёо. Tobillo. 

Turmessót. m. Hómo torpe. Zote. 

Turó. m. Altareta. 4fltosano ô collado. 

Turóns. m. pl. Aflicció, inquictát рег lo qne hå 
de succeir. Zozobra.—Estar en turóns: afligirse 
en el dubte de lo que se deu fer б de lo que 
se espéra. Zozobrar. 

Turquesa. f. Pédra preciosa. Turquesa. 

Tussa. f. Glop de licor. Taco. 

Tus:flago. m. Hérba. Tusilago. 

Tutèla. f Ampáro, deftosa, protecció.=El cå- 
rreg del tutor. Tutela. 

Tutelar. adj. Defensor , protector. Tutelar. 

Tutetjarse. v. a. Dirse tu. Tutearse. 

Tutor. m. El qui está encarregád dels béns y per- 
sona del qui no té páre ni máre, y de menor 
edát. Tutor. 

Tutora. f. La qui está encarregáda dels béns, etc. 
Tutora ô tutriz. 

Tutoría. f. V. Tutéla. Tutoria. 

Tutuno. m. Lo matéix que el fingid déa Priápo 
Tutuno. 
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UF 


U. J. Lletra vigéssima segona del alfabéto mštlor- 
quí y vocál. U. 
U. Nombre. Uno. 
UB. 


Ubérrim, ma. adj. Molt fértil, molt abundánt. 
Uberrimo, ma. 

Ubért, ta. p. p. de obrir. Abierto, ta. 

Ubért, ta. adj. No tancád. = Foradád , xapád.= 
Frávc, ingênuo. Abierto, ta. 

Ubérta. f. Xáp, etc. 4bertura Š apertura. 

Uhertura. f. La acció де obrir. 4bertura б aper- 
tura. š 

Ubicació. f. La actuál estáda de un cós en deter- 
mivád lióc. Ubicacion. 

Ubicád , da. p. p. de ubicarse. Ubicado, da. 

Ubicarse. v. r. Collocarse en determinád espáy б 
llóc. Ubicarse. 

Uhicidát. f. La preséncia de Déu en tot llóc. Ubi- 
cidad. 

Ubrir. v. a. Posar descubért y patént lo que está- 
va tancád.—Desta par.—Xapar. гіл. = Оп ani- 
mål después de môrt. Despanzurrar.Brétxa, 
camí, es cáp, etc. Abrir brecha, camino, la ca- 
beza , etc. — El côr á algú: esplicarse ab ell. 
Abrir el corazon. «= Ѕа pôrta: donar motín de 
fer lo que se há (ét. 4brir la puerta.—Ets nys. 
V. Uys. 

Ubrirse. v. r. Abrirse.= Xaparse. Abrirse, hen- 


derse, rajarse. 
ос. 


Ucås. т. Decrèt del emperador de Russia, Urase. 
Ucëncia. f. Abreviadura de vóssa esceliëacia, Ucen- 
cia. 


UE. 


Uéra. f. Vidre redó engaståd ab báña, pláta, etc. 
para mirar. Anteojo, lente, y ant. antojo.=De 
cabreste ó morrál, Antojera. 

Uéras. f. Cósa coneguda. Anteojos y ant. antojos. 
*=Es qui en du. Cuatro ojos.=En polséras. £n- 


teojos con gafas. 
UF. 


Uf. (À*. adv. Ab abundáucia. £ bondo, d manta, 
d porrillo. 


ULT 


ОЁ, na. adj. Contént , satisfét. == Presumtd. Ufa- 
no, nd. 

Опа. f. Ostentació, presamció, vánaglória. Ufa» 
neza ó ufanía. 

Ufanád, da. p. p. de nfanarse. U/anado, da. 

Ufánamént. adv. Ab afanía. Ufanamente. 

Ufanarse. v. r. Eugreirse , ensuperbirse , vánaglo> 
riarse, Ufanarse. 

Ufanía. f. V. Ufána. UJania. 


UG. 
Ugier. m. Criád de palácio equivalént á porter. 


Ugier. 


UI. 


: Uid, do, ir. V. Ого, Oir. 


Uis. m. Despedimént violént y estrepitós de lo qne 
irrita la membrána pituitária. Estornudo.—Fer 
uíssos. Estornudar. 


UL. 


Úlcera. f. L'ága qui f matéria. Úlcera. 

Ulceració. f. Corrupció de humor qui cáusa úlce- 
ra. Ulceracion. 

Ulcerád, da. p. p. de ulcerar. Ulcerado, da. 

Ulcerar. v. a. Cansar úlceras. Ulcerar. 

Ulceratíu , va. adj. Lo qui eáusa úlceras. Ulcera- 
tivo, оа. : 

Ulcerós . sa. adj. Ple de Ч!сегав. Ufceroso, sa. 

Ulterior, arlj. Lo qui está més ált de algún llóc.= 
Del áitre costát, més envánt.= Lo qui se fà ô 
diu después de áltra cósa. Ulterior. 

Хіт, ma, adj. Derrer, finál, lo qui no té Ага 
cósa después de sí. =El menor. == El més apar- 
tád.=Lo major, més escelléut y superior en la 
séua línea. Último, ma.=La última hóra: la de 
[а môrt. Lu última hora.=Per diti : finálmeaot. 
Por último.=Últim dia: el del judici finál. El 
Шато dia. 

Uitimádamént, adv. Finálmédnt. Ultimadamente. 

Ültimamdat. adv. Finálinént. Últimamente. 

Ultimátum. m. La ditima y irrevocáble condició. 
Ultimatum. А 

Оита. adv. А demés, més. Ultra. 

Ultramar. adj. V. Uitrawariuo, Ultramar. 

Uitramarino, па. adj. Lo qui está á la áitra párt 
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del mar. Ultramarino, na.—Térme ultramarino: 
térme concedíd para fer una próva y propor- 
cionáda á la distància dels llócs ahónt se está. 
Termino ultramarino. 
Ultramontáno, na. adj. Lo qui está á la áltra párt 
` de sas montáñas. Ullramontano, па. 
Ultráneo, nea. adj. Lo qni se presénta per sí ma- 
téix , sense que se cerc. Ultrdneo, nea. 
Ultránsa. f. V. Ultrátge. Ultraje.Á tota ultránsa: 
á tota casualidát. 4 todo trance. 
Uitratjád , da. p. p. de ultratjar. Ultrajado, da. 
Ultratjar. v. a. Injuriar , máltractar. Ultrajar. 
Uitrátge. m. Despréci, injuria, máltrácto. Ul- 
traje. 
Ultratjós , sa. adj. Lo qui cánsa ultrátge. Ultrajo- 
- во, sa. 
Ultrgtjosamént. adv. Ab ultrátge. Ultrajosamente. 


UM. 


Umbilicál. adj. Pertañént al llombrfgol. Umbili- 
cal. 

Umbrívol, la. adj. Lo qui fá ombra.=Llóc ahónt 
ni há. Sombrio , ía б umbroso, sa. 

Umplid, da. p. p. de umplir. Llenado, da. = En- 
vasado , da.=Encubado , da. = Henchido , da. 
=Plagado, da. 

Umplir. v. a. Ocupar lo boyd. Llenar. = Ba- 
rráls, botéilas, etc. y los odres. Envasar.—Do- 
tas, carretélls, etc. Encubar. => Es baú! , es buc, 
es sác , es talég: axó es sa páuza. Llenar el baul 
6 el bandulo. = Coxíns, básts, márfegas, etc. 
Henchir б llenar.=Sa márfega: sa pánxa. Hen- 
chir ó llenar el jergon. —De poys, roña, etc. 
Plagar de piojos, de sarna, etc. =Umplir fins 
á la reseta : fins que ni cápia. Coronar. = Um- 
plir de bávas. Babosear.= Ets esportíns. Enca- 
pachar б encapazar. = De cera el qui du ât- 
xa, ciri, etc. á un. Encerar.==Parëts de reble. 
Enripiar.=Sobrassádas , etc. Envasar. 

U:nplirse. v. r. Afartarse. == Pous , bássas, etc. Lle- 
narse.==Sa pánxa de menjar б béurer. Llenar 
la panza , el panzo б la andorga. = De poys, 
etc. Henchirse ó plagarse de piojos , еіс. = Сбт 
un bóu: menjar molt. Llenarse como un cesto. 
=La róba de pols. Llenarse de polvo ô entra- 
parse. 

UN. 


Un, na. adj. Totsól en la séua espêcie. = Indistínt 
$ el matéix. La persona que se cita sens de- 
terminarla, = Cóutraposád á áltra. Uno, na. = 
Un des dos. Uno de los dos. = Uu ô âltre. Uno 
ú otro. = Un á un, Uno d ипо. = Den un cn un. 


UNG 
De uno en uno. — Uu per un. Uno por uno. = Ua 
derréra s'áltre. Uno tras otro. = Un Cristo més 
dolént que s'áltre: axó es un hómo. Peor es lo 
roto que lo descosido. = Un bón trós de allóta. 
Un buen trozo de muchacha. — Un y ningú tot 
es ú. Uno y ninguno todo es uno. —'Tots son 
uns: dolénts , pícaros, etc. Son lobos de una ca- 
mada. = Una per una. Una por una. = Una y 
bôna. Una y buena. = Una y no més: espressió 
de arrepentimént. Una y по mas. Á la una: 
jontemént. A una: al matéix témps. 4 la una 
Š d una. 

Unânime. adj. Del matéix ánimo, parèr, vót. 
Undnime. 

Unánimemént. adv. De acuérdo. Undnimemente. 

Unanimidát. f. Couformidát, concórdia. Unani- 
midad. 

Unció. f. El ácte y efécte de untar. Uncion. — Un- 
cións. pl. Las que prenen los gallicáds. Unciones. 
== Prénder sas uncións. Tomar las unciones 6 
la manta. 

Uncionári , гіа. adj. El qui pren sas uncións. Un- 
cronario , ria. 

Uncionári. m. El llóc ahónt se prenen las uncións. 
Uncionario. 

Uadecágouo. m. Figura geométrica de onze cos- 
táts. Undecdgono. 

Uudëcim , ma. sup. Onzé , na. Undécimo , ma. 

Uudécuplo, pla. adj. Onze vegádas tánt. Undécu- 
plo, pla. 

Uudíssono , na. adj. poétic. Ruidós. Undisono, na. 

Uudós, sa. adj. Qui få onas. Undoso, sa. 

Undosíssim , ma. sup. de undós. Undosisimo , ma. 

Uudulació. f- Movimént al módo de onas. Undu- 
lacion. 

Undolatófi , ria. adj. Qui té оп movimént á mô- 
do de onas. Undulatorto , ria. 

Üngaro, ra. adj. De Ungría. Üngaro , ra. 

Оца, da. p. р. de ungir. Ungido , da. 

Ungíd. m. La persona untada ab ôli sânt. == Per 
antonomássia Cristo. Ungido. 

Ungir. v. a. Untar ab ôli. Ungir. 

Ungla. f. Matéria dura que se forma demúnt es 
cáb des dits. = Las árpas de algúns animáls. Una. 
== De caváll. pl. De caballo. = Aficar sas un- 
glas: robar ó véndrer car. Hincar Ó meter la 
ийа. = Esmolar sas unglas: fer un esíórs. Afi- 
lar las uñas. = Tenir deinánt s'ungla : sáber bé 
vna cósa. Tenerla en la uña. = Posar sas unglas 
demüntjuna cósa: durlasèu. Echar la garra © 
la zarpa sobre... == Tróurer sas ung las: mostrar 
asprura, rigor, etc. Enseñar las uñas. = Ser 
cárn y ungla: molt amígs. Ser uña y carne. = 
Ungla qui entra dins sa cárn. Unero. 


UNI 

Uugláda. f. Ferida ab sas unglas. Uñada , uñara- 
da , araño б gatada. 

Unglatjád, da. p. p. de unglatjar. 4rañado, da, 
arpado , da. = Gateado , da. 

Uuglatjar. v. д. Rapar ab sas unglas. Arañar , 
arpar. = Es gáts. Gatear. 

Ungleta. f. Uugla petita. Unica , ta. 

Uuguént. m. Tot lo qui servéix de untar. Ungúen- 
to. — De reblauir: médi para aplacar, lograr, 
etc. Lenitivo. 

Unible. adj. Lo qui se pót unir. Unible. 

Únic, ca. adj. Totsól == Escelléut , espéciál , ráro, 
singular. Único, ca. 

Ünicamént. adv. Sólamént. Únicamente. 

Unicapsular. adj. Térme botánic. Unicapsular. 

Unid, da. p. p. de unir. Unido, da 

Unidát. f. Calidát de lo qui es un. = Iudivisible. 


=Principi de nombres oposád á pluralidát. = . 


El primer nombre de la dreta de una partida 
de nombres. == Coníormidát de opinió, parèr. 
Unidad. | 

Uuidamént. adv. Ab unió. Unidamente. 

Unificâd , da. p. p. de unificar. Unificado, da. 

Unificar. v. a. Juntar moltas cósas féntlas una. Uni- 
ficar, 

Uuiformád , da. p. p. de uniformar. Uniformado, 
da. 

Uviformar. v. a. Fer uniforme. Uniformar. 

Uniforme. adj. Tot semblánt. Uniforme. 

Uuiforme. m. El vestít péculiar y distintía de un 
cuérpo. Uniforme. 

Uuiformemént. adv, Ab uniformidát. Uniforme- 
mente. 

Uniformidát. f. Semblánsa perféta. == Unió de pa- 
rérs. Uniformidad. 

Unigénit, ta. adj. Fiy, ya únic. Unigénito, ta. 

арбан. m. Axó se diu per antonomássia del Fill 
de Déu. Unigénito, 

Unió. f. El ácte y elécte de unir. == Amistát, con- 
córdia , bóna armonía, incorporació , aliánsa.= 
Composició resultáda de la mescla de algunas có- 
sas. — Junta de cósas у de personas. Union. = 
Hipostática. La uaturalesa humána unida ab el 
Vérbo divino en uua matéxa persona. Hipostd- 
tica. == De cósas de fust. Ensambladura. = De 
ôs dislocád б rompúd. Ensalmo. 

Unipersonál. adj. Lo qui cóusta de una persona. 
Unipersonal. 

Unir. v. a. Juntar una соха ab áltra fínt un tot. 
== Fermar, lligar, travar. = Mesclar cósas en- 
tre sí. == Acostar nna соза а áltra féntla conti- 
gua, assesurarla. Unir. = Fust, v. g. pósts para 
fer una tánla. Unir ô ensamblar. = Ossos dislo- 
cáds ó rompúds. Unir ô ensalmar. = Ab clavías 


2 573 S= 


URB 


de fust. Enclavijar. 

Unirse. v. r. Juntarse, fer aliánsa, concertarse, 
convenirse , etc. Unirse. 

Unissó. m. Consonáncia de duas veus qui no fåa 
sinó un tó. Unison. 

Uuissonáncia. f. Consonáncia de duas veus ó ins- 
truménts ab unissó. Unisonancia. 

Uuíssono; na. adj. Lo qui está 4 unissó. Unisono, 
na. 

айа, va. adj. Lo qui té virtút para unir. Uni- 
tivo, va. 

Univályo, va. adj. Lo qui no té sinó una clósca 4 
сорїйа. Univalvo , va. 

Univérs. m. El mon. — Tots los hómos. Universo. 

Uuiversál. adj. Generál. = Lo qui lo eomprén tot 
en la espécie de que se párla. Universal. =Hómo 
universál: qui sáb de tot. Hambre universal б 
de todas sillas. 

Universaligát. f. Generalidát. Universalidad. 

Universálinént. adv. Generálmént. Universalmente. 

Uuiversidát. f. La collecció de totas sas cósas. == 
El cuérpo de los catedrátics.— La cása ahónt 
enseñan aquésts. Universidad. 

Univocació. f. Conveniéncia de cósas distintas báix 
de una matéxa rahó. Univocacion. 

Uuivocád , da. p. p. de univocarse. Univocado , da. 

Univocádainént. adv. Ab univocació. Univocada- 
mente. 

Univocarse. v. r. Convenir várias cósas en una ma- 
téxa rahó. Univocarse. 

Unívoco, ca. adj. Lo qui convé á moltas cósas 
distiutas. = Sembláut á áltra соза. Univoco , ca. 

Uutád , da. p. p. de untar. Untado, da. 

Uatador, ra. m. f. El qui unta. Untador , ra. 

Untar. v. a. Donar unturas. Untar. —Sas corrió- 
las Ó sas máns: regalar para lograr una cósa. 
Untar el carro. = À) mèrda de bôu. Embonigar. 

Untarse. v. r. Untarse. = Sas máns: préuder es re- 
gálos Ó de lo que se manetja. Untarse las manos. 

Untó. m. Quálsevól соза qui unta. Unto, 

Untura. f. El ácte y elécte de untar. «= Cósa ab 
que se unta. Untadura , untura б untamiento. 

Uüéro. m. Espécie de panadis. Uñero. 


UR. 

Uracán. m. Ventáda fortissima. Uracan Š huracan, 
Uráuia. f. Sa lluna.—Una de sas mussas. Urania. 
Uranografía. f. Descripció del cèl. Uranografía. 
Uranolagia. f. Tractât del сй. Uranolo gía. 
Uranometria. f. Árt de midar el cêl. Uranometria. 
Стра, na. adj. Atès, cortés, de bóus modáls. Ur- 

bano, na. 
Uibániacut. adv. Ab urbanidál. U; рапатеше? j 


UST 

Urbanidát. f. Atenció , cortesía. Urbanidad. 

Urca. f. Bárco ab sa pánxa gróssa. Urca. 

Огай, da. p. p. de urdir. Urdido, da. 

Urdidor, ra. m. f. El qui urdéix. Urdidor, ra. 

Urdidor. m. Máquina ahónt se urdéàix. Urdidero 
6 urdidor. | 

Urdir. v. a. Compóndrer es fils para posarlos als 
taléssos y texir.— Maquinar б projectar algún 
wálfét. Urdir. 

Urdít. m. Lo que se há urdíd. Urdiembre $ ur- 
dimbre. =Posád á módo de cadena. Cadena.— 
Pujar lo ardíd: posarló als taléssos. Montar la 
urdimbre. 

Urétere. m. Quálseról conducte per shónt la orina 
delos roñóns abáxa á sa bufeta. Uretere. 

Urgência. f. Tostáncia, precisió , préssa. Urgencia. 

Urgént. adj. Lo qui insta, lo qui dona préssa. Ur- 
gente. 

Urgéntinént. adv. Ab urgência. Urgentemente. 

Urgir. v. n. Instar , donar préssa. Urgir. 

Urina y urinar. V. Orina y Orinar. 

Urivári, ria. adj. Pertafiént á urina. Urinario, 
ria. 

Urna. f. Espècie de aufábia shónt se guardávan 
las cénras de los mórts en áltre témps. Urna. 

Urneta. f. Urna petita. Urnica. 

Uro. m. Cásta de bóu sauvátge. Uro. 

Uró. т. Sáca féta ab rést de páya para guardar 
gráns. Ёзсгїйо. 

Ursa. f. Constellació septentrionál. Ursa. 

Urtiga y urtigar. V. Ortiga y Ortigar. 


US. 


Us. m. El ácte y efêcte de usar.—Costám , eczer- 
cici, práctica. = Consumació ô gást de alguna 
cósa.—Continuació frecuént de una cósa, estil, 
таоёіх , móda. Uso, usacion. 

Usád , da. p. p. de usar. Usado, da. 

Usadíssim , ma. sup. Usadisimo, ma. 

Usador , ra. m. f. ant. El qui usa. Usador, ra. 

Usánsa. f. Us, costúm , móda. Usanza. =Á usán- 
sa. adv. Al usado. 

Usar. v. a. Fer us, servirse de nlgnna cósa, practi- 
carla ab frecoóncia.—Disfrntar, gosar, posseir. 
—Empléar es séus drets.—Acostumar. Usar. 

Usarse. v. г. Estar en us. Usarse. 

Usséncia. f. Sincopa de vóssa reverência. Usencia. 

Usseñoría. f. Abreviadura de vóssa señoría. Useño- 
та. 

Ussía. f. Sincopa б abreviadura de vóssa señoría. 
Uia ó usiría. 

Ustió. f. La acció de cremar segóus los quítnics. 
Ustion, 
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UTI 

Ustóri. adj. Qui 'créma. Ustorio. — Vidre ustóri: 
qui tréu fóc. Vidrio ustorio. 

Usuál. adj. Comá, qui se usa ab frecuéncia. Usual. 
=A6y usuál: el corrépt. {ло usual. 

Usuálmént. adv. Ordináriamént. Usualmente. 

Usuári, ria. adj. Qui té el us y no la propiedát. 
Usuario. ria. 

Usucapió. f. Adquisició per prescripció. Usuca- 
pion. 

Usucapir. v. a. cur. Adquirir la propiedát per on 
possessóri no interrompúd, per prescripció. 
Usucapir. 

Usufractuar. v a. Tenir el usufrúyt. = Frnctifi- 
car, etc. Usufructuar. - 

Usufructoári, ria. adj. El qui té el usufrúyt. 
Usufructuario, ria. 

Usafrúyt. m. El us de los fruyts y no de la pro- 
piedát.—Profít que se tréu de alguna cósa. Usu- 

fructo. 

Usura. f. Ganáncia, interés, lucro de lo que se 
déxa. Usura. = Injusta: lucro major de lo que 
correspón ô per lo matéix que se déxa la cósa. 
Injusta. =з Donar б prender á usura. Dar ô to- 
mar d usura, usurar ô usurear.=Pagar ab usu- 
ra: correspóndrer á uu bénéfici ô favor ab un 
áltre més grós. Pagar con usura. 

Usurári, ria. adj. Pertaüént á usura ô lo qui la 
inclóu. Usurario, ría. 

Usurer, ra. m. f. El qui déxa ab usura. Usure- 
ro, ra. 

Usurpació. f. El ácte y efècte de usurpar. Usur- 
pacion. 

Usurpád , da. p. p. de usurpar. Usurpado, da. 

Usurpador, ra. m. f. El qui usurpa Usurpador, ra. 

Usurpar. v. a. Apropiarse de alguna cósa sense te- 
niry dret. == Servirse de una paráula en llóc de 
áltra ó de la matéxa en un áltre seotít.—AÀ ve- 
gádas vôl dir usar. Durpar. 


UT. 


Ut. m. El primer punt de sólfa. Ut. 

Uteusili m. Petít móble de cása, de cuyna. Uten- 
silio.=Utensilis. pl. Lo que se pága per lo alo- 
jamént ó corter de soldáts. Utensilios. 

Uterino , na. adj. Pertaüdnt al Utero. =Germavás- 
tre рег párt de máre. Uterino, na. 

Útero. m. La máre de la famélla ahónt se mantén 
lo iufánt fins que néix. Útero. 

Útil. adj. Bô, profitós, saludáble. — cur. El dia 
qoi no está impedid para actuar. Útil. 

Uudidát. f. Profit. =Calidát de lo qui pót servir. 
Utilidad. p» 

Utiisád, da. p. p. de utilisar. Utilizado, da. 


UY 


Utilisar. v. a. Ser útil, donar profit. Utilizar, 
Utilisarse. v. r. Tréurer profit. Utilizarse. 
Utilíssim, ma. sup. Molt útils. Utilisimo, ma. 
Utilíssimaimént. adv. sup. Ab molta utilidát. Utilisi- 
mamente. 
Ütilmént. adv. Ab ntilidát. Útilmente. 
Utópia. f. Plá de un govérn imagioári y perfét. 
Utopia. 
UV. 


- Uvagueméstre. m. Oficiál encarregád del embre- 
gamént y equipátges de un eczércit. Lvague- 
maestre. 

Ut supra. adv. llati. Сбт se há dit 6 escrit ántes, 
Ut supra. 

Uvál. adj. De réym. Wal. 


UY. 


Uy. m. Ántes oll. El órga de la vista. = La vista 
matéxa. —El róllo de colors de las plomas del 
pšgo.==Sa punta de cáveg , xáda, etc. Ojo. De 
ábre, plánta. Vdstago: el méstre. Resalvo.—De 
gát. De gato.=De poll: taqueta negra que se 
forma en los pèus y incomóda molt. De pollo.= 
А uy: sense coutar б pésar. Á ojo.—À ups clucs: 
sense reflecsió. Á ojos cerrados 5 d cierra ojos. 
=Uys de xebellí: bóna vista. Ojos de lince.=10- 
«fláds y qui plóran. Ojos de sapo.— Gróssos qui 
рагёіх que surten. Ojos saltones 6 preñados.= 
Uy: lo més téure de brot. Cogollito. =Aclucar 
ets uys: tancarlós. Cerrar los ojos: morirse. Ce- 
rrar el ojo ô los ojos. =Acalar ets пуз: abaxar- 
lós. Bajar los ojos. = Badar ets uys: obrirlós. 
Abrir los ojos.=Badar tánt d'uy ó ets uys cóm 
un saler: anar molt alérta. Abrir tanto ojo.— 
Báda ets uys que no to prengan. Ojos al Cristo 
que es de plata.=Billar ets пуз. Bailar los ojos. 
—Cansarse ets uys: la vista. Quebrarse los ojos. 
«==Costar un пу: ser molt cára una cósa. Costar 
un 0jo.—Ditxosos пуз qui et pôden véurer. Di- 
chosos ojos que te ven.—Donuar per ets чу: es- 
tar la cósa patént. Dar en los ojos.—Dur el uy 
al bóu á algú. Traerle sobre el ojo. — Entelarse 
ets uys. Empañarse б vidriarse.=Estar en tánt 
d'uy. Estar con tanto ojo. = En un tancar y 
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UXO 
obrir d'uys: en un instánt. En un abrir y ce- 
rrar de ojos б еп daca las pajas. 

Fer uy alguna cósa: perderse y no podérla trobar, 
Caer en el pozo airon: el cêl: comensar á vèu- 
rer claruras. Abrirse: edificis: cáurer. Hun- 
dirse.—Estar v. g. endeutád fins als пуз. Hasta 
los ojos.=Girar ets uys. Volver los ojos: en blánc. 
En blanco. =Mál d'uys Mal de ojos Š аојо.== 
Mirar ab mál uy. Mirar con malos ojos. —Mi- 
rar de coua d'uy. Mirar de reojo.— Plorar ab 
sos dos пуз, Llorar con dmbos ojos.=Posar ets 
uys demúnt on: apreciarló. Ponerle sobre sus 
ojos.=Parlar ab sos uys. Hablar con los ojos.= 
Ser el uy dret de algú. Ser el ojo derecho de 
alguno.=Surtirly ets uvs v. g. á un allót qui 
veu menjar á un áltre. Saltdrsele los ojos.== 
Tancar ets пуз, Cerrar los ojos.=Tenir ets uys 
al clotéll: no véurer sas cósas patéuts. Tener 
los ojos d los talones.—Tenir bóyra als uys. Te- 
ner telarañas en los ojos.—Quátre uys: el qui 
du uyéras. Cuatro ojos.=No aclucar ets uys: no 
dormir. No pegar los ojos. 

Uyál. m. El llóc ahónt la áygo se môu circolar- 
mént б en redó. Olla б remolino. 

Uyastrar. m. Llóc de molts de uyástres. 4cebu= 
chal. 

Uyástre. m. Ábre. Acebuche 6 oleastro.=Fer s'u- 
yástre: posarse en so cáp en térra y sas cámas 
al дуге. Hacer la candelilla $ la tela: esbran- 
cád. Con las piernas esparrancadas. 

Uyérs. f. V. Uéra. 

Uj ét. m. Uy petit. O jico, illo , ito. = Foradàt redó 
que se f en róba рага |posery cordó, veta. 
Ojete.« De bassetja: lo de es mitx. Seno.=De 
sa lletra e. Ojo. = Fer uyét: señas ab sos пуз. 
Hacer de ojo. = Ferse uyèt. Hacerse de ojo: los 
enamoráds. Hacer amoricones. == Fer uyëts ей 
róba. Ojetear. 

Uyót. m. Uy grós. Ojazo. «= Fer uyóts los borrát- 
xos. Saltarles los ojos. 


UX. 


Uxól. m. Аха tórta. Achuela corba. == Granét en 
uy. Orzuelo, 
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VAG 


У, f Lletra vigéssima tércia del alfabéto mállor- 
quí y consonánt. Y. 

Và, па. adj. Lo qui no té solidés ni sustáncia.== 
Fáls, fantasiós, flux, orgüllós, presamíd, su- 

` pérbo. Vano, na. 

Yáca. f. La famélla del bôu. Paca. 

Vacació. f. Suspensió de negôci, de trabåy. == 
Pant de los estudiánts. Pacacion. 

Vacánt. f. El témps en que un bénéfici, empléo 
está sense posseidor. Vacante. 

Vaciád, da. p. p. de vaciar. Mimado, da. =ad;j. 
Gachon, na.—De cócón : nin molt estimád. Ro- 
rró. - 

Vaciadura. f. Caricia demasiáda ab sos nios. Mimo. 

Vaciar. v. a. Usar de mássa cariño en los nins. 
Mimar. 

Vacilació. f. Inconstáncia , irresolució. Pacilacion. 

Vaciláut. adj. Inconstánt , irresolút. Vacilante. 

Vacilar. v. n. Dubtar, titubear. Vacilar. 

Vacuidát. f. El estát de una cósa buyda. Pacui- 
dad. | 

Vacuna. f. Pigóta que surt á sas maméllas de sas 
vácas. == Matéria ab que se empélta sa pigóta. 
Vacuna. 

Vacunád, da. р. p. de vacunar. Pacunado , da. 

Vacunar. v. a. Empeltar sa pigóta. P'acunar. 

Vácuo. m. Bayd de tot. Расио. 

Vadéll. m. Bóu jove. Becerro ô novillo, =Trét de 
sa тёге já mórta. Niñato. 

Vadella. f. Váca jova. Ternera 6 novilla. 

Vadéllàt. m. Vadéll petít. Becerrito $ novillejo. 

Vadélleta. f. Vadélla petita. Ternerita $ novilleja. 

Vádo. m. Parátge de riu, torrént per ahónt se pôt 
pasar á рёо y sense nadar.—Médi segúr de acer- 
tar en pna empresa. Pado. = Donar vádo: aca- 
bar, despatxar los negócis. Dar vado. 

Vigamundo, da. adj. Málfener, ociós, qui по 
está ficso en ningún llóc. Vagamundo, da ô 
vagabundo, da. Fer es vigamundo. Pugamun- 
dear. 

Vagáncia. f. V. Vacació. Vucacion.=El costúm y 
Låbit de fer el vigamando. Vagancia. 

Vagar. v. n. Estar sense proveir empléo, bénéfi- 
ci, etc.=Anar per aquí y per állá, estar ociós, 
fer el málfauer. Pagar. 

Vigo» ga. adj. Vágamundo. Pago , ga. 

Vaguéació. f. luquietút de la imaginació, Vaguea- 
cion. 


VAL 


$ 


Vále. m. Paper-moneda. Fale.— Ádiós, Vale. 

Valént , ta. adj. Fórt, robúst , vigorós.— Animós. 
Valiente. 

Valentia. f. Ánimo esfürs , fórsa , valor. Valentia. 

Valér. v. n. Lhnportar, muntar, sumar.—Tenir 
préu una cósa —Tenir favor, fórsa, pes.—Ser 
de importáacia ô de utilidát.—Passar sa mone- 
da.—Ser de aprécio, de estimació, etc. Ja- 
ler.—Vál tánt cóm pésa. Pale tanto oro como 
pesa. Válga lo que válga. Valga lo que valiere. 
=Válga lo que válga, comprém ó dum la có- 
sa. De halgas ӧ de mangas cómprame Ó trde- 
me la cosa.=No vál una máya: no res. No va- 
le un ardite.—No үй un caragdl. No vale un 
caracol.=Ax6 vá] més doblas que А8 máyas. 
Mas vale onza que libra.—No vál es рагізгоё 
Ó sarécar d'en térra. No vale las coplas de la 
zarabanda.=No vál una páya. No monta una 
paja.=No vál un pixacá. No vale un bledo.= 
Déu te vá'ga. Vdigate Dios.=Válgam Déu. Val- 
game Dios. 

Valérse. v. г. Servirse, fer us de...=Ampararsc de 
la protecció de algú. Palerse.De áltres médis, 
De otros medios б de otras aldabas.—Do tots 
es médis. Palerse de todos los medios ò de to- 
dos los ensalmos. 

Valeriána. f. pl. Valeriana. 

Valerós, sa. adj. Actiu, eficás, fôrt, animós, 
esforsád, valént. Valeroso , sa. 

Valerosaméut. adv. Ab valor. Valerosamente. 

Valetudinári, ria. adj. Malaltís. Paletudinario, 
ria. 

Valilació. f. cur. Firmesa, seguretát de una có- 
sa. Validacion. 

Validád, da. p. p. de validar. Falidado , da. 

Validar, v. a. Donar firmesa д fòrsa à uva cósa, 
ferla válida. Validar. 

Validíssim, ma. sup. de válido. Molt válidos. Fa- 
lidisimo , ma. 

Validíssimamént. adv. sup. Ab molt de crédit, etc. 
Falidisiimamente. 

Válido, da. adj. Вб, firme, qui vál. Pulido, da. 

Vaiído. m. Favorito de algún príncipe. Judo. 

Valiméut. m. Crédit, favor, bà ab algú. Pulimien- 
to ó valia. 

Valor. m. Ánimo, corátge, actividát, tórsa.== 
Pigu de las cósas. Palor.—No tenir el valor de 


VAN 
vn diner: cáb dábbé, No tener el valor de un 
sueldo. 

Valorád, da. p. p. de valorar. Valorado, da. 

Valorar. v. a. Posar préu, señalar el valor de úna 
cósa. Valorar, 

Valoría. f. Estimació, préu. Valoria. 

Váls. т. Bàll. Vals, vaise б valso. 

Yaluació. f. Estimació , tássa de préu. Jaluacion. 

Valvád , da. p. р. de vsluar. Paluade, da. 

Valuar. v. a. Señalar lo que vál nna cósa. Paluar. 

Valvasor, m, ant. Nóble 6 majordóm de айза reyál. 
Palvasor, 

Válvula, f. Túnica en las bocas de las artérias, etc. 

` qui óbri y tánca el pás á los humors.—Porteta 
qui бЬгї y tánca el pás á las cósas en los ins- 
truménts hidráulics y neumátics, Pdlvula. 

Valzía. f. V. Falzía. 

Váll, m. Espáy entre duas. montáñas. Palle.—De 
liágrimas: aquést mou en térme de devoció. Ра- 
Ше de ldgrimas.—De muráda. Foso. 

Viliét. m. Váll ре. Pallecico , llo 6 valleco. 

Váuaglória, f. Presunció , vanidát. Panagloria. 

Vánagloriád, da. p. p. de vánagioriarse. Panaglo- 
.riado, da. 

Vánagloriarse. y, r.. Alabarse, fer vanidát de... 
Vanagloriarse.=De cósa måla. Hacer gala del 
sambenito. 

Vánagloriós, sa. adj. El qui se vánagloría. Va- 
naglorioso , sa. 

Váoagloriosamént. adv. Ab vánaglória, Рапаріо- 
riosamente. 

Vánamént. adv. Debádas, inntilmént.—Sense fo- 
nemént, sense uecessidát. Panamente. 

Vanetas. f. pl. En escút de ármas, P'anetas. 

Váneva. f. Llensól! ab móstra. Coleha, y en Aragó. 
Vánova.=Encotonáda. Colcha colchada. 

Vandalisme. m. Sistéma destructíu de las ciências 
y ёги. Vandalismo. 

Vándalo, la. adj. Do cérts рбЫез de Alemánia. 
Fdndalo la. 

Vándola, f. Pálo que se pósa en llóc de ábre 
rompúd de bárco. Bandola $ vandola. 

Vánguárdia. /. La trópa qui está ó và devánt. 
Vanguardia y ant. vanguarda. 

Vanidát. f. Presunció , satisfacció de sf matéix. 
Ostentació, pompa.==Pálta de reyalidát, póca 
duració de las cósas.—Paráula inútil. Panidad. 

Vanilocuéncia, f. Inutilidát de paráulas. Manilo- 
cuencia. 

Vanilócuo, cua. adj. El qui рёгіа cósas inútils y 
vánas. Vanilocuo , cua. 

Vanitóqui. m. Discúrs inútil y vå. Vaniloquio. 

Vonissinm, ma. sup. Molt vá. P'anisimo , ma. 

Vauís»iuaméut. adv. sup. Ab molta vanidát. Vuni- 
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simamente. 

Vánt (En) se fA, v. g. no («ос déu &fiys, perô en 
vánt se fi. No tengo diez años ; pere me zum- 
ban. ` 

Vapor. m. Eczhalació qui se ŝlsa de los cóssos.-m 
Humor del ventráy y de áltras párts qui puja al 
cáp у lo torba.=Fam qui sart quánd respirám. 
Fapor.—Qui surt de sa térra. Exhalacion. 

Vapor. m. Báreo qui camina per médi de fôc. Bare- 
co vapor, | 

Vaporació. f. El ácte y efêcte de vaporar. Kapora« 
cion, 

Vaporád, da. p. p. de vaporar. Paporado , da. 

Vaporar, v. а, Disminuir la cantidát de un lfqui- 
do, reduirlo á vapor.—v. n. Eczbalar vapors. 
Faporar. 

Vaporarse. v. г. Eczhalarse. P'aporarse. 

Vaporisació. f. El ácte de reduir en vapor. Vapo- 
rizacion, 

Vaporisád, da. p. p. de vaporisar. Paporizado, da. 

Vaporisar. v. a. V. Vaporar. Vaporizar. 

Vaporós, sa. adj. Lo qui despedéix vapors ó los 
ocasiona. Paporoso, sa. 

Vequeta, f. Váca petita. Paquilla 5 vaquita, 

Vaqueta. f, Iustruinént para atacar árma de fôc. 
Baqueta. 

Vaqueta. f. Cayro de bôu $ váca adobád. Va- 
queta. 

Vaquetas. f. pl. Assôts ab eorretjas de péll ó ver- 
gas. Baquetas.=Donrir vaquetas. Dar baquetas. 
«Passar perlas vaquetas: donar assôts ó ma- 
nar ab altivàs, ab duresa y rigor, Pasar por las 
baquetas. 

Vequilla. f. Pláts y demés péssas рага el servio 
de táula. Pagilla. 

Våra. f. Bastó, insignia de jurisdicció.=La matéxa 
jurisdicció. Vara.==De san Јоаёр: pl. Vara de 
José. | 

Varád, da. p. p. Је varar. Varado, da. 

Varáda. f. Tóc ab våra. Varazo.—Donar б pégar 
varüdas. Parear. 

Varar. v. n, Eucüllarse bárco dins arena ô fáno 
Farar. 

Vareta. f. Våra petita. Pareta ô varilla, 

Variáble. adj. Lo qui se pôt variar. Puriable. 

Variábleméut. adv. Divérsamént. P'ariablemente. 

Variació. f. Mudáusa.—Diversidát. Variacion. 

Variád, da. p. p. de variar. Variado, da. 

Váriamént, ado. Ab diferéncia, ab variació. Jā- 
riamente. 

Variánt. p. a. De variar. El qui varía. Variante. 

Variánt. f. Lectura divérsa de un matéix tésto en 
várias cópias. Variante. 

Variar. v. д. Mudar.—Fer vária á uva cósa.exv. n, 


“АХ 
Ser una cósa divérsa de áltra.=Declinar sa guya 
de navegar de sa tramuntána. Variar. 
Variarse. v. r. Mudarse. Variarse. 
Varice. f. Infló de сіта. Varice б variz. 


Variedát. f. Diferéncia, diversidát.=Inconstáncia, 


Pariedad. 

Varilla. f. Vergueta para apanta als llibres de côr. 
Puntero. 

Vário, ria. adj. Diferént , divérs.—Inconstánt, ij- 
дегеш. Vario, гіа. 

Vários. т. pl. Algúns. Varios. 

Varnís. m. Licor ойр. de gomas y мрн 
Barniz. 

Varonil. adj. Pertañént al hómo.=Esforstd, fórt, 
valerós , sa. Varonil. 

Varonilmént. adv. Ab valor y fórsa de hómo.= 
Valerosamént. Varonilmente. 

Vás. m. Clót fondo para ешеайагу difúnts. Sepul- 
tura.=ant. Tassó. Vaso. 

Visa. f. El nombre де cártas que cay un joga- 
dor ab un pic.=Antoridát, bón nóm, repu- 
tació. Baza.=La guarnició de cuádro, Жар 
etc. Marco. 

Vassáll. m. Sábdit de un príncipe ó señor, Vasa: 
do, 

Vassállátge. m. Dependência, subjecció del súbdit А 
son señor.=El tribút que se pága al señor, Va- 
sallage. 

Vascongád, da. adj. De Biscáya. Vascongado, da. 

Vascuénse. m. El idioma biscaf. J'ascuense. 

Vascular. adj. Pertafiént á venas y demés cou- 
ductes del cós.—Ple de venas. Puscular. 

Vásto, ta. adj. Dilatád , estés, gráo. Pasto, ta. 

Vátequí. adv. Aquí está. Ete aqui.=Un môro: es- 
pressió para fer pór á nins. Guarda el cojo $ el 
озо. 

Vaticini. m. Profecía, endevinació.—Respósta de 
los endevinadors. Vaticinio. 

Vaticinád , da. p. p. de vaticinar. Paticinado, da. 

Vaticinar. v, a. Profetisar, pronosticar. Fatici- 
nar. 


Vaátlatequí. adv. Aquí está , veysla. Ela ó etela. 


Vátiotequt. adv. Aquí está él. Ele, ó а, 


si el nóm es néutre. Ételo. 

Váuma. f. pl. Malva.—Forastéra. Malva reyal. 

Váumarósa. f. pl. Malvarosa. 

Váutequí. adv. Aquí está. Ее. 

Vavor. m. ant. Capitá, cavüller titalád. Javor. 

Vaxéll. m. Bárco grós. Bagel о navio.==De guérra, 
de línea, de tres pònts, etc. Navio de guerra, de 
linea , de tres puentes, etc. 

Váxiga. f- Jóc ab cártas. Bdciga. 

Vaxiga. f. Esclatadura. Matadura. == Gròssa, 
Grieta. 
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Vé. m. El nóm de la lletra v. Pe, 


Vécsació. f. El ácte y eiécte de vecsar. Fejacion, 

Vecsád, da. p. p. de veesar. Pejado, da. 

Vecsámen. m. Reprensió crítica -y festiva. que es 
dona á un per defécte personá!.=Ecsámen de 
kos autors qui hân concorregúd para робаг el 
рїёа promès al qui-escriaría millor. Vejdmen, 

Vecsaminista. m. La persona encarregáda de criti- 
ear los autors qui hân concorregád para gobar 
el préu promès. Pejaminista. 

Vecsar. v. a. Castigar , corretgir, molestar , opti» 
mir. Pejar. . 

Véda. f. Prohibició. Veda. 

Védád, da. p. p. Ме védar. Pedado, da. 

Védar. v. a. Prohibir. Редаг. 

Véedor, m. El qui per ofici regonéix si una ce 
es bóna ó no. Veedor. 

Veeduría. f. El ofici de veedor. Peeduria. 

Véga. f. Báuxa, menjáda para devertirse, majom 
mént en el câmp. Zahora, y ant. gira.=Fes 
véga. Zahorrar, у ant. girar.—Fer véga los es- 
tudiánts: faltar á la escôla. Hacer novillos.—De 
alguna сфза. Saborearse en ella.—Véga de ge- 
perúds: de pôca diversió. Diversion seca. 

Vegáda. f. El témps en qui se eczecata ора cósa 
= Alternativa, successió. Vez ô vegada.—De 
vegádas. Á veces.—De una vegáda. De una 
vez.—Tàl quál vegáda. Tal qual vez.—Una ve- 
gáda ó áltra. Una vez i otra.—Totas sas vegá- 
das que. Todas las veces que. — Duas vegádas 
tornám ó vením eu aquést mon: axó se dio dels 
véys qui tornan cóm á nins, Los viejos se aniñan. 

Vegetabilidát. f. Calidát de lo vegetáble. Vegeta- 
bilidad. 

Vegetáble. adj. Lo qui pôt vegetar. Pegetable. 

Vegetació. f. El ácte y efücte de vegetar. Pego» 
tacion. 

Vegetát. adj. V. Vegetáble. Vegetal. 

Vegetáut. p. a. de vegetar. El qui vegéta. Pege» 
tante. 

Vegetar. v. n. Aumentarse, сгёхег, iia per 
médi de réls. Pegetar. 

Vegetatíu , va. adj. Lo qui vegéta. Vegetativo , va. 

Veguer. m. Bàlle ó jutge que antigamént hey ha- 
vía en la corona de Aragó. Veguer. 

Veguería. f. El territóri de la jurisdicció del ve- 
guer. Vegueria. 

Veheméucia. f. Mássa actividát y fórsa. = Activi- 
dát de las rahóus. = Vélocidát. Pehemencia. 


Vebemént. adj. Fórt, impetuós, violént. Jehe- 


mente. 


' VEN 
Vehemmént. adv. Ab veheméucia, Pehemente- 
mente. 
Vehementíssim, ma. sup. Mo't as Vehe- 
mentisimo , ma. 
Vehementíssimamént. adv. sup. Ab molta' vehe- 
méacia. Vehementisimamente, I 
Vel. m. Péssa de róba para cubrir alguna .cósa.== 


Que duen вав dónas, = El que.duen sas mónjas, . 


. ex Color , pretésto. Velo. e» Donar 6 prender es 
wel sas mónjas. Dar б tomar el velo. Donar 
vel á una cósa: асађа гіа. Darle finiquito... . 

Vél. Coojuació disjuntiva. O. Q.—Noy:há: vêl: тее 
wèy. № hay remedio. 

Vela. f. Róba fórta posáda á entena de. тев 5 de 
molí para fer caminar es bárco б fer rodar ез 
molí. Vela б ala, = De gábia ‚ de messana:, ete: 

. Vela $ ala de gavig , mesana., .eto == De ¡tay 
vérua. Manta Ó cortina. = Da cárra. Tienda, 
Marvin toldo. = Á la vela: própte.: d la we 

la. =Al rem y á.la vela. 4 velo y леа, ex Ау 
vela pleua. Á velas llenas. = Аггіар sas” velas: 
abaxarlas. Arriar las. velas. == Posat; tolas sas 

. Welas. Echar todo el'trapo. += Anarsón 4 la;vla 
un moribondo: morirse. Irse por la posta. т 

Velám. m. El conjunt de sas velas. Veldmen. 


Velátge. m. V. Velám, Velage.. 1.0. UM 
Velátxo. m. Sa vela de proa. Velacha. ·. E 
Veleidát. f. Voluntét imperfécta, == Inconstáneia, 


Jugeresa, Veleidad. 

Veléro, ra. adj. Вігсо qui camina molt. Vele- 
ro, ra. 

Vélis, nólis. Zlati. Vuyas, по voyas. Felis j A 

Velláda. f. La acció de vellar , el ur que: dura 
es vellar. Vela б velada. 

Vellador, ra. m. f. El qui vella.  F'elador , ra.. 

Vellador. m. Tauleta para posary es llum pn 
vellar. Velador. 

Vellar, v. n. Abstenirse de dormir.—Fer сааьа. 

| ==Саубаг de una cósa,—Estar alérta , observar. 
=Trabayar en la nit, Velar =Coniys, llébras. 
Acechar. 

Véll. m. Tota sa lláua de un xôt tosa ó по tosa. Ve- 
llon. 

Véil, lla. adj. ant. V. Véy , ya. Viejo, ja. 

Vélláco , ca. adj. Doléut , pícaro, etc. Vellaco, ca. 

V&láua. f. El fruyt de véllaner. Avellana. =Bor- 
da. Nochiza. 

Véllauer. m. Ábre. Avellano $ avellanera. 

Véllaquería. f. Dolentía, traydoría. Vellaqueria. 

Vélló. m. Reyalét de nôu dóbbés. Fellon. 

Véilát. m. Róba de seda pelada. Terciopelo à ô vellu- 
do.=De cotó. Pana. 

Vélluter. m. El qui а véllúts. Vellutero. 

Vena. f. El conducte qui reb la sávg de las fibras 
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VEN 
у «la du al eór.Conducte рег ahónt sas plán- 
tas хорар es suc.—Lióc en la térra ahónt se tró- 
ba metáll , йудө , etc.—Calidát de térra.=Géni, 
.. =Facilidât de fer vérsos ó glósas. Репа. = Ve. 
. na de lóco: incoustàut de carácter, grâu de 10. 
co. Pena de loco. =Rómprerse una vena. Rom- 
. perse Ó descabezarse. 
Venáble. m. Garrót. Palo. 
Venál. adj. Pertañént à vena. = Lo qui está de 
..veudg.=El qui ee corrómp ab dádivas, "p 
. fios, ela. Penal, , и, 
Vencís. m. Córda para lligar үи». Venecio $ 
. 4ragmjo, ... E Е: ERE 
Venda. f El. áote de Сери Fanta. ' : 
Vendrer..v.. a. Dopar. á áltyi lo propiedás: de uns 
«ое. per el prén rcoprengúd.=Faltar à la amis, 
tât, ála fe, trahir.==Esposar al públic géneros 
л раға de sgua, peridas Vender. = Á. la menudas 
a Kendat. por menor, Ó por menude, == Еп gròs, 
Por máyoryen grueso 6 en gros.==Póres á рМ» 
-m3 y d'enium amon: Pernenr. Es vió la menas 
da. Vender al ramo. = Ab el pácte de tornar 
> eomprar- ed venedor lo. que ven. Vender al quis 
„Же? sss ño jlaetas. A libras Ó dibrear: e Figas per 
lleatérnas ó gát per llébra: volér donar entendnt 


| dina cósa, per Altta. Vender gato por liebre.—Per” 


ахб tot se ven: ахо es, lo que po agráda 4 un, 
. agráda á un ае. Par Aso :se vende la vaca, 
porque unos qus la pierna Y otros la ei- 
palda. . MR 


! Véndrerse,.v. г, Pendiri, : 
i Veudible: adj. Lo. qui se pôt véndrer , está para 


véndrer à ӧ fácilméut se vea. Vendible. 


' Vendició. f. V. Venda. Fendicion. 


Venedor , ra. m. f. El qui ven. Vendedor, ra.» 
De avirám. Pollero, rg.—De &ys. Ajero, ra.cw 
Del baratillo. Baratillero , ra. De cáñas. Са» 
Raverero , ra. = De carabássas. Culabazero, ra. 
=De caragóls. Caracolero , ra. == De castáñas, 
Castañero, ға. == De escuradéuts. Palillero, ra, 
=De cebas. Cebollero , ra.— De cósas robádas. 
Antor, ra.—De estámpas. Estampero, ra.=-De 
formátge. Quesero, ra. =De gámbas. Camaro- 
nero, ra.= De geláts. Botiller ô botillero. = De 
máscaras. Caratulero, ra.=De odres. Odrero.=a 
De blât. Triguero, ra. = De ôrdi. Cebadero, ra, 
=De plomas. Plumagero , ra. «== De pórc fresc, 
Tociuero, га. == де váves. Rabanero, га. =: De 
réyms. Uvero , га. == De sål. Salinero, га.== De 
tarónjas. Naranjero, ra==De trñstos убу s. Prene 
dero , ra: de róbas véyas. Ropavejero , ra.«»De 
véllánas. Zvellanero, ra. 

Veneduras. f. pl. El préa de véndrer per dltri. 
Fendage. 


VEN 

Venéno. m. Verí.—Quálsevól cósa nociva á la sa- 
lüt.—El mål gust de una cósa. Veneno. 

Venosidát. f. La propiedát del verí. Venosidad. 

Venenós, sa. adj. Lo qui té verí. Venenoso, sa. 

Venéra. f. losiguia que se du penjáda al vestit. 
Venera. 

Vénérabilíssim , ma. sup. Molt vénérüble. Venera- 
bilisimo , ma. 

Vénérüble. adj. Digne de vénéració. == Títo! que 
se dona á algúns preláds eglesiástics y á algu- 
na persona qui está en fáma de sánta. Keneta- 
ble. : 

Vénéració. f. Respécte reveréncia. = Culto par- 
lánt de Déa y de los sánts. Zeneracion.. 

Vénérád , da. p. p. de vénérar. Penerado, da. 

Vénérador , ra, m. f. El qui vénéra. Fenerader, 
ra. 

Véaérándo, da. adj. V. Vénérüble. Fenerando, da. 

Vénérándo. m. El. qui es páre de provincia per 
- grácia en alganas religións. Venerando. 

Vénéránt. p. a. de vénérar. El qui vénéra. Pene- 
rante. 

Vénérar. v. а. Respectar , reverenciar. == Donar á 
Déu у а los sáuts el culto que se los deu. Pene- 
rar. 

Venéreo, rea. adj. Pertafiént á Уёооз y á los de- 
- léytes de la cárn. Venereo, rea. 
Venereta. f. Petita venéra. Venerica, illa, ita $» ve- 

neruela. 

Veneta. f. Vena petina. Venita. 

Vengúd, da. p. p. de venir. Venido, da. 

Venguda. f. Arribáda, el ácte y efécte de venir; 
Fenida.e-Bénvenguda : salatació al qui arriba ó 
пот própi de dóna. Bienvenida. 

Vĉnia. f. Perdó.— Permís que se demána. Venía. 

Veniál. adj. Se diu de un pécát léve. Venial. 

Vevialidát. f. Calidát de un pécát veniál, de una 
fálta léve. Venialidad. 

Veniálinént. adv. Lévemént. Fenialmente. 

Venidéro, ra. adj. Fotúr, qui há de venir. Peni- 
dero, га. 

Venidor, ra. m. f. El qui vé. Veniente.==Auadors 
y vevidors. Fentes y venientes. 

Venir. v. n. Arribar, acostarse.=Acomodarse una 
cósa 4,6 ab áltra.—Acudir á una párt deter- 
mináda.> Acompañar, y ахі se dia: jô vendré 
ab ta.— Acométrer á an, anáot аЬ éll.e= Pro- 
duirse una cósa en un terréno.— Proceir , de- 
pendir, decendir de áltre, == Escitarse algún 
afécte Ó passió, cóm desítz, gánas de menjar, 
etc.—Succeir una cósa que se espéráva ó temía, 
etc. Venir.=B€ un vestit. Entallar. =Una соза 
arí cóm se desitja. Venir el parto derecho.= 
Una cósa á repél. Hacerse cuesta arribu.=Cóm 
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anéll en el dit. Como pedrada en ojo de botica- 
rio.=Al mon: néxer. Penir al mundo.=De bón 
tóc : en bóna ocasió. Venir de paleta.=Mál bu- 
morád. Mal humorado ô de picadillo.=Malaint. 
Venir atestado.=Xopo: molt bañád. Venir he- 
cho un pato Ó un cesto. 

Vepirse. v. г. Venirse.=; Que véns de sas arássas? 
Te has criado en las batuecas? 

Venjáble. adj. Lo qui se deu ô pôt venjarse. Ven- 

. gable. 

Venjád , da. p. p. de venjar, se. Vengado, da. 

Venjader, ra. m. f. El qui vénja ô se vénja. Vena 
gador, ra. 

Venjánsa. f. Satisfacció del agrávi rebúd. Pengan- 
za, c 

Venjar. v. a. Castigar. Vengar. - 

Venjarse. v. r. Prénder satisfacció de un mál fet. 
 Pengarse. 

Vensedor ; ta, m. f. El qui véns. Vencedor, ra. 


. Vénser ô véncer. v. a. Rendir, subjectar.—Supé- 


- rar, lograr á viva fórsa.—Prevaléxer una cósa 
cóntra áltra.—Reduir á son dictámen.Rendir 
-4-algú aquéllas cósas á cuya fórsa ab dificultát 
resistéix sa naturalesa, cóm son la són , el dolor, 
etc. Vencer. 

Vensible. adj. Lo qui se pôt vénser. Vencible. 
Vensiméut. m. El ácte y efëcte de vénser, se. Pen. 
.- cimiento. 


' Vensüd , da. р. p. de vénser, se. Vencido, da. 
. Vensada. f. Trianfo, victória. Fencida. = Апат 8 


dur de vensuda. Ir ó llevar de vencida. 


. Vensúts. m. pl. Deotes. Vencidos. 
` Vént. m. El áyre conmogúd.=Fum, orgüllo, vae 


nidát. Piento.=De llevánt ô llevánt. Levante $ 
este.==Grég. Greco-levante $ nordeste. —'Tra- 
muntána. Tramontana, norte б regañon.—Mes- 
trål. Maestral, maestro б noroeste. == Ponéot. 
Poniente б oeste.==Llebëtx. Lebeche ô sudueste. 
=Mitjórn. Mediodía, sur ô austro.—Xaloc. Ja- 
loque д sueste.—Vént en popa: anar bé assunto, 

^ negôci. Piento en popa ô d buen viento va la 
parva. = Calmar es vént. Calmar ô echarse.= 
Mudarse de repénte. Saltar.— Fer vént. Hacer 
viento, ventar б ventear.— Reforsar. Cargar.— 
Seguir es vént: el partít qui guáfia. Irse tras el 
viento. == Seguir tots es vénts: ser inconstinl. 
Moverse d todos vientos. Сір & vént, parlánt 
de cássa. Pico d viento. — Cu! á vént. Rabo d 
viento. = Vénts encontráds. Vientos que se en- 
cuentran, que se гесіргосап б que se van y vie- 
nen. 

Ventáda. f. Сӧр de vént. Oleada de viento Š ven- 
tolera. = Ab néu. Ventisca. == Fortissima. Ura- 
can б huracan. 
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Ventáda. f. El ácte y efécte de ventar ab ventador 
ô ab påla á la éra. Aventamiento. = Àb so ven- 
táy. Abanicamiento б abaniqueo. 

Ventador, ra. m. f. El qui vénta. Aventador, ra. 

Ventador. m. Estorinét para ventar. Aventador. 
s= De táula. 4bano ô mosqueador. 

Ventánt. adv. Módo de tocar sas campánas. Á pino 
Š d vuelo. 

Veutar. v. a. Donar fyre. = Tirar el grå al áyre 
en la éra. Aventar. == Es brássos. Balancear los 
brazos. => Еврёза , llánsa, etc. Pibrar.=S'es- 
pása: fer es desentés. Hacerse el desentendido. 
=La pérna: endoyar. Estirar las piernas. == 
‚ Atuper. Sacudir el polvo. 

Yeutarse, ө. г. Aventarse, = Ab el ventáy. Abani- 
carse. 

Ventátja. fo Escés apreciáble que få nna cósa á 
áltra. — La ganáncia de punts que un dona á 
áltre en el jôc. = Milloría. Pentaja.-— En camí, 
Delantera: donar ó prénder ventátja. Dar ô to- 
mar ventaja. =з Molts &üys de ventátja: lo que 

. deym quáud un se mór. Muchos años de de- 
lantera. 

Ventatjós, sa. adj. Lo qui escedéix á áltre en la 
séua línea. = Profitós , útil. Pentajoso , sa. 

Ventajosamént. adv. Ab ventátja. Ventajosamente. 

Veutáy. m. Cósa coneguda. Abanico ô ventalle.—» 
De táula. Abano ô mosqueador. 

Ventáya. f. Plánxa de metáll que se pósa devánt 
es llum de llumenéra ó bossí de tafetá etc. Pan- 
talla б volante. = De sabáta, Polaca. 

Ventayáda. f. El ácte y efécte de ventarse ab ven- 
tây. Abanicamiento ó abaniqueo. = Tóc ab so 
veutáy. Abaricazo, 

Ventayer, т. El qui fá ventáys. Abaniquero. 

Veutét. m. Vént petit. Pientecillo, = Fortét. Zar- 
zaganillo. = Petít. Zarzaganate. 

Ventilació. f. El ácte de ventilar. =Circulació del 
dyre. == Discussió sobre alguna matèria, Jenti- 
lacion. 

Veatilád, da. p. p. de ventilar. Ventilado, da. 

Ventilador. m. Máquina pare renovar el áyre en 
un llóc tancád. Ventilador, 

Ventilar. v. a. Móurer, parlánt de la acció del 
véut. = Espolsar ab lo áyre para llévar sa pols, 
etc. = Discutir uta questió. Ventilar, 

Ventilarse, v. r. Circular el áyre. Ventilarse. 

Ventós, sa. adj. Llóc ahónt fá molt de vént. == 
Qui cáusa vént. Ventoso, sa. 

Ventosa. f. lustramént de cirugía = La acció de 
donar ventosas. Ventosa. = Рага orinary. Ori- 
nal. == Оаа cósa es sacorrar у sáltra donar ven- 

| tosas: aquést médi ó espédiéut по es miilor que 
áilre. Lo mismo son sangrías que ventosas. 


Ventosidát. f. El уге comprimíd dins el cós. = ` 
Pet. Ventosidad. 

Ventráda. f. El nombre de animáls qui néxen de 
un matéix preñát. entrada , ventregada , ca- 
mada ô criazon. = Cóp ab so véntre. Panzada. 
= Gróssa de animáls. Cachillada. 

Véntre. m. Pánxa. = La párt més gróssa y redona 
de aufábia, gérra, etc. б de parèt. Vientre. V. 
Pánxa. = De cáma: lo més grás de dl'a. Panto- 
rrilla. — Fer véntre parèt, etc. V. Fer pánxa, 
Hacer vientre. ='Tréorerse es véntre de mål 
Абу: afartarse de menjar. Sacar el vientre de 
mal año. = De hâst, etc. Carona. 

Ventresca. f. Sa butza de рех. Pentrecha. 

Ventrét. m. Véntre рені. Vientrecillo б ventrezuelo. 

Ventrày. m. La párt del cós ahónt se côu el men- 
jar en los hómos. Estómago. == En animál. Bu- 
Che. — En &ve. Pechuga. = Girarse es ventréy 
de hómo. Revolverse el estómago. == Tenir bón 
ventréy : catxássa, res fer fórsa á uu. Tener 
buen estómago Ó buen cuajo. — Molts de vene 
tréys: diversidát de génis, v. g. en una comu- 
відді. Hijos de muchas madres. 

Ventrículo. f. Ventréy. == Quálsevól cavidát quey 
há en el cervéll y en el côr. Ventriculo. 

Ventrilocuo , coa. adj. El qui al paréxer párla 
рег el véntre, Pentrilocuo , cua. 

Ventrót. m. Véntre grós. Ventron. 

Ventrúd, da. adj. El qui té es véntre grós. Fen- 
{гозо , sa б ventrudo , da. 

Ventura. f. Dóna sórt, ditxa, félicidát, == Casna- 
lidát. F'entura. = А la ventura: á la contingén- 
cia. Á la ventura, == Per ventura: tál vegáda. 
Por ventura. = Provar ventura: tentar la ven- 
tura. Probar ventura. =Mála ventura: mála 
sórt. Mala ventura. 

Ventura. m. Ábreviadora de Bónaventura пот 
própi de hómo y de dóna, Pentura, 

Venturer, ra. adj. Casuál, contingént. Venture- 
ro, rá. 

Ventureta. f. Ventura petita. Venturilla, 

Venturina. f. Pédra preciosa. Venturina. 

Venturó. m. V. Ventoreta. Venturilla. 

Venturós, sa. adj. Ditxós, sa, felis. Venturoso, sa. 

Ventarosamént. adv. Félismént. PVenturosamente. 

Ventarosíssim, ma. sup. Molt ventorosos. Ventu- 
гозїзїтө , ma. 

Venturosíssimamént. айу. sup. Ab molta ventura. 
F'enturosisimamente. 

Venturóta. f. Ventura gróssa. Venturon. 

Veuuda. f. La acció de véndrer. Fendicion. 

Vénus. f. Fálsa diosa. = Un de 105 sêt planèts. == 
Dóva hermosa.— El arám segóns los qufriecs. 


= Deléyte carnál. == Estora eu,escát de ármas. 
# us. 
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Venúst, ta adj. Béll, hermós. Penusto, ta. 

Venustidát. f. Béilesa, hermosura complida. Je- 
nustidad. 

Venustíssim , та, sup. Molt hermosos. Venustisi- 
mo,ma. _. 

Vér , ra. adj. Cért , qui conté veritát, Verdade- 
ro, ra. 

Veracidát. f. El hábit ó costúm de dir sémpre la 
veritát. Veracidad. 

Yeras. f. pl. La veritát y seriedát en las cósas que 
æ fân б la actividát y eficácia ab que se eczecu- 
tan. Veras. == De veras: sériamént. De veras. 

Verás. adj. El qui sémpre diu la veritát. Veras. 

Verásmént. adv. Ab veritát. Verazmente. 

Verb. m. Párt de la oració gramaticál per la qual 
se espréssa el judici de las cósas. Verbo. == Ac- 
tiu б agént: el qui significa acció. Activo. = Pa- 
asíu : el qui significa passió. Pasivo. == Deponéat: 
el vérb llatí qui té la terminació passiva y sig- 
nifica acció. Deponente. — Comú : el qui significa 
acció y passió. Comun. =Frecuentatíu : el qui 
denóta frecuéncia eu la acció. Frecuentativo.= 
Incohatíu: ei qui denóta la acció en el principi. 
Incoativo. = Infinitiu: el qui sólamént té una 
terminació para totas sas personas. Infinitivo. = 
Impersonál: el qui sólamént se usa en las tercé- 
ras personas. Impersonal. == Néutre: el qui no 
significa acció ni passió. Neutro. == Recíproco $ 
reflecsíu: aquéli cuya acció гесёо demúnt el 
subjecte quijla eczecuta. Reciproco Ó reflexivo, 

Verbál. adj. Lo qui cónsta de paráulas ó lo que se 
fü 6 trácta de paráula.— Lo que pertáñy al 
vérb б qui se deriva d'éll, Verbal. 

Verbálmént. adv. De paráula. Verbalmente. 

Verberació. f. La acció de pégar la áygo б vént á 
algún llóc. Verberacion. 

Verberar. v. a. Pégar la áygo, vént á algún llóc. 
Verberar. 

Vérbigrácia y per abreviació v. g. Per eczémple. 
Verbi gracia 6 v. g. 

Vérbo. m. El fill de Déu. Verbo. 

Vérbo (De) ad vérbum. Paráula per paráula. De 
verbo ad verbum. 

Verbosidát. f. Abundáncia de paráulas. Verbosidad. 

Verd, da. adj. Lo qui té el color verd. =Lo qui 
no es вес, = Lo qui no es madúr, = Fórt, vi- 
gorós. Verde. = Јёу verd. Viejo verde. 

Verd. m. Color. == La farrátja que se dona ај bes- 
tiar. Verde. 

Verdáuc. m. Verga. Рага. 

Verdesmerálda. m. Verd del color de la esmerálda. 
Ferdesmeralda. 

Verdegáy. m. Verd clar y alégre. Verdegay. 

Verdemar. m. Verd del color sewblánt al mar. 
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Verdemar. 

Verdéne, ca. adj. Lo qui tira á verd $ no está 
bén madúr. Verdecino, na. 

Verderól. m. Aucéil. Verderon, verdecillo 6 vefe 
dezuelo. I 

Verdét. m. Composició del rovëy de arám posád 
en vivágre ô dins orina. Verdete 6 cardenillo, 
= Es llim verd que se pósa á áygo aturáda, ё 
pédras, á paréts. Verdoyo. 

Verdét, ta. adj. Un póc verd. Perdecico , llo, te. 

Verdetjar. ө. n. Mostrar el color verd 6 tirar ë 
verd. Verdear. = Los ábres. Verdecer. 

Verdolága. f. pl. Verdolaga. 

Verdor. m. El color verd. = El viu de las pláde 
tas. = El vigor de los тоз. — La juvintdt y 
las accións de élla. Perdor, 

Verdós, sa. adj. No bén madúr. Рег2050, sa. 

Verdúc. m. Tañáda de ábre y de arbusto. Perdu 
go. == Grós. Perdugon.— Ваог petit. Verdi 
guillo. == SÉrra. Sierra abrazadera. 

Verducáda, f. Tóc ab verdúc. Perducazo. 

Verdugáda. f. Revingláda de anguila, sérp, eté 
Pertugada. => Pégar verdugádas. Pertuguear. 

Verduquét. m. Verdúc petit. Verduguillo. 

Verdura. f. Tot género de hortolissa qui servéiz 
para aguiar. Verdura, 

Veréda. f. Caminóy. = Avís que se dona á póbles, 
= El llóc per ahónt se predica. Pereda. 

Vereder. m. El qui du el avis á los póbles. Je- 
redero. 

Verema. f. La cuíta y recollecció de los réyms. 
Fendimia. 

Verga. f. Tafiada de bre. = La que doen los cá- 
bos, etc. Vara. == Gróssa y ігра. Varal. = 
Prima. Fardasca. = De cortina. Рага. == Pa- 
ra pégar al bestiar el qui quálca. Baqueta. De 
entena de bárco ó el mémbre viril. Verga. = De 
Ъба 8 de áltre animál. Vergajo.=De violi. 
Arco, 

Vergáda. f. Tóc ab verga. arazo. == De bóv. Cor- 
bachada, = Donar vergádas. Fustigar. = Ver- 
gáda de violí. 4rqueada. = Espolsar al verga. 
Verguear. 

Vérge. f- Dóna qui no há tengúd ácte ab máscle. 
== Nóm que la Iglesia dona á las sáutas qui mo- 

` riren vérges. = Térra qui má y es estáda conrá- 
да. == Сӧза qui encáre no há servíd = Óli qui 
surt de las olivas móltas, peró no preusádas. 
Firgen. 

Verger. m. Jardi. Vergel. 

Vergoña. f. Empagaimént , modéstia , estimació de 
própi һопог. == Afronta, injuria que se patéis. 
== Color verméy ála cáre. = Puudonor. Fer- 
gúenza, == Scr ийа måla vergoña: ser una çësa 
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defectaosa en tot pant. Ser una mala vergüen- 
za.— Pérder sa vergoña: el pundonor. Perder 
la vergüenza. = Tenir ô no tenir vergofia. Te- 
ner ô no tener vergüenza. = Tirarse sa vergoña 
derréra: no empagairse de res. Echarse el alma 
detras. = Vergoñas: las párts deshonéstas. Ver- 
glenzas. 

Vergoüünt. adj. Póbre qui está empagaid de acap- 
tar püblicacéut. Vergonzante. 

Vergoñós, sa. adj. El qui té vergoña ó qui fücil- 
mént se empagagix, = Lo qui få vergoña Ver- 
gonzoso, za. 

Vergueta. f. Verga petita. Vergeta, varilla. 

Veri. m. Qualidát de una cósa maligna, nociva y 
oposáda á la vida y en particularidát beguda, 
polvos ó áltra composició de simples preparáda 
para matar á algú.=Cósa nociva y oposáda d la 
ánima, á bóns costúms, d la fe. Veneno, ponzo- 
ña, tósigo Ó tósico. 

Vería. f. Camayóts, botifárras, botifarróns, etc. 
Embuchado. 

Vericle. m. Custodieta ahónt se'pósa la hóstia con- 
sagráda. Piril, 

Verídic, ca. adj. El qui dia la veritát. = Faél.= 
Vertader. Verídico, ca. 

Verídicamént. adv. Ab veritát. Verídicamente. 

Verificació. 7. El ácte y efécte de verificar, se. Pe- 
rificacion. 

Verilicád, da. p. p. de verificar, se. Verificado, da. 

Verificar. v. a. Fer constar un fét.—Eczaminar la 
veritát de una cósa de que де dubtáva. Perifi- 
car. 

Verificarse. v. r. Surtir cért lo que se havía pro- 
nosticád. Zerificarse. 

Verificatía , va. adj. Lo qui se empra para verifi- 
car alguna cósa. Verificativo, va. 

Verinós , sa. adj. Qui té verf.—Epitéto que los as- 
trónomos donan al sigue escorpión. P'enenoso, sa 
Ó ponzonoso , sa. 

Veriuosidát. f. Calidát de lo verivós. Venenosidad. 

Verinosíssim у ma. sup. Molt verinosos, Penenost- 
simo, md. 

Verissim , ma. sup. Molt vèr. Perísimo, ma. 

Verissímil. adj. Probáble, qui té semblánsa de ve- 
ritát. Zerisimil. 

Verissimilitút. f. Арагіёосіа de veritát. Perisimili- 
tud. 

Veritát. f. Totál couformidát de lo que se diu ab 
lo que se pensa ó ab lo que sou en sí las cósas. 
Verdad.=Desnúa : clára. Desn'ida.--Sabuda de 
tots. De perogrullo.—En vcritát. En verdad.= 
En dir la veritát pérdeu la amistát. Mal me quie- 
ren las comadres porque les digo las verdades. 
La veritát sémpre sura. La verdad adelgaza; 
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pero no quiebra. 

Verjót. adj. Hómo vérge. Virgen. 

Vermád, da. p. p. de vermar. Vendimiado, da. 

Vermador, га. m. f. El qui verma. Vendimia» 
dor, ra. : 

Vermar, v. a. Cuir tots es réyms.—Destruir las тї» 
fias, los réyms б а áltra cósa sa geláda, pedráda, 
ventáda.—Robar. Vendimiar. 

Vermar. m. El témps en que se verma. Vendi- 
mia. 

Verméy, ya. adj. Róig encès. Bermejo, ја. == Á 
cáusa del fôc. Rusiente.—Hómo molt verméy па» 
torálmént ó рег havér begúd. Difunto de tavera 
na.=Fer tornar ó tornar verméy per етрараі- 
mént. Sonrosar , se.—'Tornéy, verméy : que a8 
diu al qui repetéix una cósa, Dale bola. 

Verméy. т..Е! del ôu. Yema. 

Vermeyénc, ca. adj. Un póc vermëy ó qui tita á 
verméy. Bermejizo, та. 

Verme,ét, ta. adj. Un póc verméy. Bermejuelp, 
la.=əm. Color para pintar. Bermellon. 

Vermeyó. m. Color vermày. Eu la сёге uatoráb 
mént. 4rdor: per empagaiméut. Soflama.=En el 
cêl. Arrebol б celage. 

Vermeyura. f. El color vermày. Bermejura. 

Vernál. adj. Pertafiént á primavéra. Vernal. 

Verónica. f. La imátge de Cristo impresa en las 
tres dobles del vel de la dóna dita Verónica. 
Hérba medicinál. Perónica. 

Verossímil. adj. V. Verissímil. Perostmil. 

Verossimilitút. f. У, Verissimilitút. Perosimilitud, 

Verrím. m. Brutó apégáda á orinál , etc. Sarro, 

Vérro. m. Pórc máscle no seuád. Perraco. 

Verrucária. f. pl. Verrucaria. 

Vérs. m. Nombre determinád de síllabas dispóstas 
аЬ cadência y harmonía. Verso.=Fer vérsos. Ha- 
cer versos: estar peusatíu, Hacer calendarios. 

Versád , da. p. p. de versarse. Versado, da. 

Versarse. v. r. Euzercitarse, ferse hábil en una 
ciéncia , etc. Persarse. 

Versátil. adj. Lo qui ве môu Ó se pôt mónrer ab 
facilidát. Persatil. 

Versatibilidát. f. Calidát de lo versátil. Persatibili- 
dad. 

Versét, m. Vérs mend. Persete, ico, illo, ito. 

Versét. m. Petita porció de un capítol de la Bi- 
blia. Perso.— Paráulas seguidas de un respóus. 
Versiculo. 

Versiculád, da. p. p. de versicnlar. Perseado, da. 

Versiculador , ra. m. f. El qui versicula. Persea- 
dor , ra. 

Versicular. v. a. Dir un los verséts, fént una párt 
del côr. Persear. 


Versificació. f. La acció de fer vérsos. Persifica= 
` cion» 


VES 
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Versificador, ra. m. f. El quí få vérsos. Versifi- | Véssa. f. Peresa. Galbana.=Gánas fórtas de dore 


cador, ra. 

Versificar. v. a. Fer vérsos. Versificar. 

Versió. f. Interpretació , traducció. Version. 

Versista. m. El qui få vérsos. Persista. 

Vertader, ra. adj. Cért, qui conté veritát.—Ingé- 
nuo, verídic.—Genuíno, llegítim. Verdade- 
ro, ra. 

Vertadéramént. adv. En veritát. Verdaderamente. 

Wértebra. f. Cáda un dels petíts Óssos de la espi- 
náda. Pertebra. 

Vertebrál. adj. Pertañént á vértebra. Pertebral, 

Vertibilidát. f. Facilidát de móurerse 4 quálsevól 
pårt ó en redó. Vertibilidad. 

Vertible. adj. Fácil de móurerse á totas párts ó 
eu redó.=Inconstánt. Vertible. 

Verticál. adj. Perpéndicular. Vertical. Vertical 
primer: gran círculo qui ocupa perpéndicular- 
mént el horissonte en los punts del llevánt y po- 
uént. Vertical primero. 

Verticálmént. adv. Perpéndicularmént al hori- 
ssonte. Verticalmente. 

Vértice. m. El punt superior des cáp.—El pont 
superior de una figura geométrica. Vértice, 

N'erticidát. f. Y. Vertibilidát. Verticidad. 

Vertiginós, sa. adj. El qui patéix torn de cáp. 
Fertiginoso , sa. 

Vertígo. т. Torn de сір. Pertigo, 
Vértola. f. Bossinàt redó de cárn que se tróba en 
alguna párt del cós. Landrecilla $ glándula. 
Vos. Impératíu irregular de mirar, cóm: ves axó 

¡Ves esto! Ves. 

Vés. Impératlu de anar. Pete. 

Vesí, na. adj. Veynád.=Imméditd, próp, al cos- 
tát.=Habitador, morador de un póble. Peci- 
no, na. 

Vesindüri. т. El nombre dels habitadors de ana 
població.=Empedronamént de los vesíns de un 
póble para el repartimént de contribució, eto. 
Vecindario. 

Vesindát. f. Habitadors de un póble.—Domicili , 
habitació.=Contigúlidát de duas cásas.—Cerca- 
nía, procsimidát. Vecindad. 

Véspa. f. Insêcto semblánt 4 beya. Abispa. 

Véspero, m. Estèl de la tárde, Рёзрего. 

Vespertí, na. adj. Pertañént á la tárde ô lo qui 
es de élla. Vespertino, na. 

Véspras. f. pl. Una de las hóras canônicas. Vis- 
peras. 

Véspre. m. La nit. Noche. 

Véspre. adv. Tárd. Tarde.=Al cápréspre. Por la 
tarde. 

Vesprer. m. La bresca que fá la véspa ó forát, es- 
quétja abóut habitan moltas. Abispero. 


mir. Somnolencia ó zorrera.=De coua de gåt. 
Ruin. 

Véssa. f. pl. y sa séua Петог. Fervos. 

Véssád, da. p. p. de véssar. Derramado, йаз 
Feriido , da.—Recalado , да.==14о , da. 

Véssar. v. а. Escampar cósas líquidas. Derramar. 
e Per mássa ple. Rebosar.—Gérra, etc. pes pô- 
ros. Irse.=El licor рег forát, хар, etc. Reca- 
barse , resumarse $ salirse.=Dir indiscrétamént 
lo que se sáb. Ferter. 

Vésta. f. Vestit. Vestido, vestidura y ant. veste. 

Vésta. f. Una fålsa diosa dels gentils. Festa. 

Vestál. adj. Pertañént á la diosa Vésta.—La dom= 
zblla dedic&da al séu servici. Festal. 

Vestíbulo. f. Entráda ántes de algún edifici. Pesté- 
bulo. I 

Vestid , da. p. p. de vestir , se. Pestido, da. 

Vestidura. f. Vestit. Vestidura. 

Vestigi. m. Potáda, râstro. = Reliquia de ferida 
llága , malaltía.—Indici per ahónt se inferéix la 
veritát de alguna cósa.—Sefi4l que quéda de ua 
edifici ó de áltra cása. Vestigio. 

Vestiménta. f. Vestidura. Vestimenta. 

Vestir. v. a. Cubrir el сёз ab róba , adornarld ab 
élla.= Adornar ab paráulas algún escrít, esp- 
oie, etc.==Dissimular la reyalidát de una cósa. 
Festir, 

Vestirse. v. r. Cubrirse ab vestit. — Los cámps de 
hérbas, los ábres de fayas, las âves de plomas, 
etc. Vestirse.= De autoridát. De autoridad.= 
De dól. De luto. 

Vestit. m. La róba ab que un se cubréix. El 
agregát de péssas qui compónen el adorno del 
cós.—Quálsevól adorno qni hermosda una cósa. 
Festido.—Brnt. Sucio.—Des diumenge. Domine 
guero.== De 001. De luto. — De dôi y de escót, 
Monjil.=Esquinsád. Roto.—Espéllissád. Andra- 
joso.=Ruád. Arrugado. == Talar: qui arriba б 
deu arribar als talóns. Talar. Tayar un vestit 
é ап: murmurar de él. Cortarle un vestido.= 
Vestit qui té axámples. Vestido crecedero.«- Es- 
cotád majormént el de dónas. Vestido rabanero. 

Vestuári. m. Lo necessári para vestirse..=L» que 
en algunas comuuidáts se dona als individuos pa- 
ra vestirse. estuario. 

Veta. f. Cósa coneguda. Cínta.==En pédra, etc, 
Veta.==De seda de un dit de ámple. Reforzada- 
esPara fermarse sas sabátas. Majuela.—Molt 
estreta. Bocadillo. 

Vétón. lapératíu irregular de anarsén. Pete." 
Á cagar: despedir ab furia. Pete d cagar 6d 
la dula.—À fregir бов de llóca. Vete d freir 
esparragos.=Per ulládallá, que per aquí et tro- 


` 
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barán. Por aquí trasquilan.=En hóra mála. En 
hora mala vayas. 
Vétën. У, Véstén. Pete. 
Vétéráuo, na. adj. Antig, убу, esperimentád, 
majormént en la milicia. Pererano, na. 
Veterivária. f, El árt y ofici de menescál. Pete- 
rinaria, 
Veu. J. El sô ó sonido formád en la cd 
y qui surt de la hóca del animál.=Paráula, 
- térme, vocáble.=El agregát de las conjunción 
del vérb == Rumor, opinió pública. =Motín, 
pretésto públic. == Vót en las eleccións.=Podér 
‚ de fer per sí ó en nóm de áltri alguna cósa.== 
Pertenéncia á alguna cósa. Voz. = Activa: la 
‚ facultát de elegir ô la del vérb qui sigoifica ac- 
ció. Voz activa. =з Passiva: la capacidát de ser 
. elegíd ô la del vérb qui significa passió. Разза. 
e А vgentina : clára , sonora. Argentada.= Pri- 


ma. Delgada. = Desentouñda; Desentonada. ==. 


Gróssa. Gruesa.=Á uua veu: de comú consen- 
timént. £ una voz. = Veu de póliástre: côn d 
ronca que téneg, los alióis quánd la mudan. Mu- 
da.=En álta veu: cridáut. En alta voz б d voz 
en grito.— Donar una veu á algú: cridarió. 
Darle una voz.=Córrer la veu: publicarse uva 
cósa. Correr la vos.=Á mitja veu. Á media vot. 
e-Prénder veus: adquirir noticia, Tomar voz. 
Á viva veu : sense евсгішгег. £ viva voz. 
Veueta. f. Ven petita, delicáda. Vocecita. 
Viurer. y. a. Percéber los objéctes ab los nys.= 
Eczaminar, observar, registrar per curiosidát 
6 per diversió.—Visitar á algú. Encontrar ô 
trobar. = Couéxer, judicar, etc. Ver. = Béllu- 
mas. Ver lucecillas. «Sas estréllas 4 cáusa de tóc 
fôrt Ó cayguda. Ver las estrellas.=De llufiv. 
De léjos.=De llufiy y no podèr distingir al ob- 
jécte. Columbrar. = El jôc wl parád.. Ver el 
juego mal parado.=Blon: viatjar. Ver mundo. 
El mon per un forát: estar dine un llóc tancád 
oscúr. Per el cielo por embudo.== Vénrer ve- 
mir. Per yenir.= Vénrer là sua. Ver la suya. 
=Véurer sa tela á vo: péngtrarli la iutenció. 
Descubrirle la veta, entenderle la musa ô dar 
en la писа. =з А véurer. £ ver. == А més vèu- 
rert despedida. Á mas ver. == А mon vànrer: 
segóus el méu judici. 4 mi ver. = Veuràm qui 
la haurá marmáda hóna : espressió del qui bre- 
vetja del séu podèr, de la séua fórsa, del 
sén valor, etc. Ya verdn quien es calleja.= En 
wenràn un veuen 's'ültre. Alld va Sancho сот 
su rocin.— Estar 6 ser de véurer una сова. Es- 
Лаг Ó ser de ver. =а ег váurer sas estréllas aly 
оп tóc fôrt. Hacer ver las estrellas. eÀve ben 
veurém : espressió ab que se dubia si un logra- 


rá lo que pretéa. Alla lo veredes dijo Agrages» 
<=Nou veurás: nou: lograrás. No te verds en ese 
espejo. == No veuréy de cáb hó'la : estar apretád 
© ео suma misèria. Estar d la cuarta pregunta. 
s=No veuréy géns ó cáb gota. No ver gota.—No 

. veuréy en sos uys badáds. No ver siete sobre un 
asno. = № veuréy de feynas. Estar hecho un 
azacan.—No veurëy de sôn. /zorarse.—No po- 
dèr véurer á un: tenirlí aversió. No poderle 
ver,=Tenir que véurer aiguna cósa б persona. 
Tener que ver.—Já se veu. Fa se ve. 


Véurerse. y. г. Estar á Hóc á propósit de ser vist. 


= Trobarse posád en algún estât, v. g. vèu- 
rerse рбЪге.== Representarse la imátge dins un 
miráy.=Mostrarse claramént , donarse á coné- 
хег.==Рагіаг ab algú. Verse.=$Sa ruxáda de- 
múnt. Oler el poste. 


Véurer. m. El sentit de la vista.=A рагіёосіа de 


las cósas. Ver. : 


Vexigá. m. Emplásta de cantáridas. Vejigatorio, 
Véy , ya. m. f. La persona de molta edát. = adj. 


Anciáno, antíg, de llárga duració.=Lo cóntra= 
~ posád 4 vôu ó recént. Viejo, ja.=Astút. Perro 
viejo.=Atxacosos. Carraco, ca-=Vérd: qui få 
de hómo jove. Verde. == Cósa já по bóna per: 
res de véya. Pegestorio ==М véy que es pas- 
tar: molt убу. Mas viejo que la sarna, que el 
repelon $ que préstame un cuarto.Véy xerác. 
Fejancon, na.=Fer el jove véy al véy. Hacer. 
viejo.=Ferse убу. Hacerse viejo ô envejecer. 


‚ Veyës. f. El estát de véy. Vejez. . 
Veyèt, ta. adj. Diminutía de véy. Piejecico, illo, 


illa, ito Ó viejezuelo, la. 


Veoynád , da. adj. V. Vesi. Vecino, na. 
Veyót, ta, m. f. Molt véys. Piejazo, za.=Nóm de 


burla. que se dona als véys majorméut á las vé- 
. yas destionéstas. Carcamal. 


Veyura. f. V. Voyés. Vejez. 
Veyver , га. adj. Мі епег, qui tot lo dia andoya 


auánt per aquí y per ülld. Biltrotero, ra б go- 
Jondrino, na. 


VI. 


‚ Vi. mi El вос dels réyms fermentád ó qui bá bü- 


Mid, Sue de divérsas áitras fruytas, Fino. 
Вапа га qui se hà posád ávgo. Bautizado = 
, Cristiá. Y. Batiád. Cristiano. == Qui. espiretja. 
- Saltante.=Cuyt. Arropado.=MCvasía. Malva- 
sía.=Móro:á qui no se há posád йудо. Moro. 
Moscatéll. Moscatel. == Negre. Negro б Сто. ез 
Navéll. Nuevo, == De pomas. Pino de manzanas 
ô sidra. == Qui rápa. Fino de agujas. = Róig. 
Ojo de gallo. == Véy. Fiejo б añejo. = De dos. 
tres, cte. йпуз. De dos, tres, etc. hojas «—Düllie 


VIC 

- es vi. Cocer ё hervir. = Es vi få dir la veritát:, 
axò es al borrátxo, El vino anda sin calzas. 

Vía. f. Camí, couducte, médi, módo. Via.=Fer 
vía: caminar, anar aviád. Hopear. =» Fer póca 
vía un bárco. Estar d la capa.—Vía récta: tot 
dret. Pia recta.—Fessém vía: acabém. Vamos 
aviando. Vía sácra: pássos. Pia sacra. == Vía 
illuminativa : un dels estáts de los qui desitjan 
arribar á la perfecció, médiánt la inspiració di- 
vina. Via iluminativa.—Purgativa: el primer es- 
tát de los qui desitjan arribar á la perfecció. 
Purgativa. = Unitiva: lo estât de perfecció y 
virtút de la ánima qui la undix á Déu per lo 
amor, y de tå! módo, que no vôl sinó lo que 
Déa vól. Unitiva. 

Via crucis. m. pl. Vóltas que se fün méditánt los 
pássos que doná Cristo eu la carréra de la séua 
passió y môrt. Za crucis. 

Via láctea. f. El camí de san Jáume en el cêl. Pia 
ldctea. 

Viador, ra. adj. El h6mo qui está en aquést mon 
y camina al áltre. Piador, ra. 

Viánda. f. El menjar de los racionáls. Vianda.= 
Sagráda : la Eucaristía. Pianda sagrada. 

Viátic. т. El sagramént del cós de Cristo que se 
dona als malálts. P'idtico. 

Viatjád. p. p. de viatjar. Piajado. 

Viatjador. m. El qui fà viátjes. Viajador. 

Viatjánt. p. a. de viatjar.=adj. El qui viátja. Pia- 
jante. 

Viatjar. v. n. Fer viátjes. Viajar. 

Viátje ô viátge. m. El саш! que se få á alguna 
párt.—El cárreg, somáda, etc. que se traspór- 
ta á algún llóc. Viage.=Bón viátge : que se diu 
á un que sen vá desitjánt que no ténga res de 
nóu, Ó para notarse que ly dona póc á un el 

que se pérda una cósa, Ô que un áltre sen vå- 
ja. Buen viage. 

Viatjer, ra. m. f. Pessatger, ra. Piagero, ra. 

Viatjét. m. Viñtje petit. Piagecico, illo, йо. 

Vibració. f. Movimént de un cós qui pénja v. g. 
de péudula de réllótge. Vibracion. = Móurerse 
ab vibració. ibrar. 

Vicâri. m. Persona establida para fer las fancións 
de. uu superior. = Religiós : segón superior. Ji- 
cario.== De uua parróquia. Vicario. ô teniente 
de cura.=De côr: el qui lo govêrna. De coro, 

=De Jesneríst : el Pápa. De Jesucristo.=Gene- 
râl: qui få sas vices del bisbe. General.—Forá- 
neo: el qui té jurisdicció en un sól pont y no 

‚ en tots cóm el generál. Fordneo.—Perpétuo: el 
qui té collació y по es amovible. Perpetuo. 

Vicári. m. El qui pósa nóms als áltres. Padrino. 

Vicári , гіа. adj. Pertafiéut á vicári. Picario, ria. 
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VIC 

Vicária. f. Segona superiora en convént de món. 
jas. Ficaria. 

Vicaría. f. La dignidát y ofici del vicári.=La cte 
sa destináda para el vicári. Vicaría. 

Vicaría. f. Lloguerét. Sufragdnea. 

Vice. m. Paráula qui denóta que un té el puésto 
de un ёге. Vice. 

Vicealmiránt. m. Oficial qui måna báix ó subjécte 
al almiránt. Vicealmirante. 

Vicealmiránta. f. Primer bárco después de sa ca- 
pitána. Vicealmiranta. 

Vicecanciller. m. Vicecanciller. 

Viceconséller. m. El qui té el puésto de conseyer. 
Ficeconciliario. 

Vicecónsul. m. El qui té el empléyo de cónsul. Ji- 
cecónsul. 

Viceconsulát. m. El empléyo de vicecónsal. Pice- 
consulado. 

Vicedéu. m. Nóm que se dona al Pápa y á los réys. 
Ficedios. 

Vicelegád. m. Prelád nombrád per el pápa рага 
suplir la auséncia del legád ô nuncio. Micele- 
gado. 

Vicepatró. m. Picepatron. 

Vicepenitenciári. m. Ficepenitenciario. 

Vicepenitenciária. f. Títol del vicepenitencier. Fi- 
cepenitenciaria. 

Vicepeniteneier. m. Picepenitenciario. 

Vicepenitenciería. f. Picepenitenciaría. 

Vicepresidént. m. Vicepresidente. 

Viceprovinciál. m. Piceprovincial. 

Vicerector , ra. m. f. Vicerector, ra. 

Vicevérsa. adj. Al contrári д al revés. Piceversa. 

Vici. m. Mála calidát de las cósas. — Imperfecció 
de la ánima ô del сёз. = Defécte, error, іа, 
falsedát. == Defécte generål de una nació, de un 
sigle. == Demasiád apetít de una cósa.—Costám. 
—Demasiáda llibertát. Vicio.=De vici ё per 
vici: per costüm. De vicio ó por элсїо.==Ргёпйег 
8 tenir el vici de dir ó fer alguna cósa. Tomar 
6 tener el vicio ё el chorrillo de... —Prénder vi- 
ci bigas , paréts , pósts, eto.: declinar de la lf- 
nea récta. Tomar vicio. 

Viciád , da. p. p. de viciar. Ficiado, da. 

Viciador , ra. m. f. El qui vicia. Ficiador, га. 

Viciar. v; a. Corrómprer, depravar.=A dulterar, 
alterar, falsificar.=Pervertir los costúms.=Do- 
nar un sentít contrári al vertader. = Viciar als 
nins. Viciar. 

Viciarse. v. г. Corrómprerse, degenerar, depravar- 
se, entregarse á los vicis. iciarse. 

Viciós , sa. adj. Lo qui té vici ô lo cáusa. = Co. 
rrompúd, entregád á los vicis. Vicioso, sa. 

- Viciosamént. adv. Ab vici. Ficiosamente, 


‚ VID 

Viciosidát. f. El hábit del vici. Piciosidad. 

Vicissitút. f. Alternativa, mudánsa de las cósas, 
Vicisitud. 

Vicissitudinári, ria. adj. Lo qui succeéix alterna- 
tivamént. Vicisitudinario, ria. 

Víctima. f. Animál oferíd en sacrifici, —Hómo que 
sacrifican б qui se sacrifica á los interéssos de 
áltri. Víctima. 

Victimari. m. El qui donáva las víctimas ó las ma- 
táva. P'ictimario. 

Victor. Interjecció de alegría, de apláuso. Victor 
Ó vitor. 

Victoreád, da. p. p. de victorear. Pictoreado, da 
ô vitoreado, da. 

Victorcar. v. a. Aplaudir, fer bámbélletas, cri- 
dar: viva, viva. Pictorear Ó vitorear. 

Victória. f. Ventátja goñáda sobre el iuimíg en un 
cummbát, sobre un concurrént еп uua disputa, 
etc., sobre las passióus , sobre los vicis, etc. 
Victoria б vitoria. 

Victoria! Interjecció. Crit de alegría qu&nd se há 
vensúd. Zictoría! 

Victoriós, sa. adj. El qui há gofiád una victória. 
F'ictorioso, sa ô vitorioso, ва. i 
Victoriosamént. adv. Ab victória. Pictoriosamente. 
Vicuña. f. Cásta de cábra sauvátja del Рег. Ji- 

cuña. 

Vida. f. Estát del hómo quánd la Anima está uni- 
da al cós, == Principi de la nutrició, de la cre- 
xénsa , del movimént de los cóssos, y en aquést 
sentít se diu: vida vegetativa, sensitiva. = Los 


. aliménts necessáris para élla, > Fórsa, vigor. == 


Módo de víurer.- Amor grín. == Estát, pio- 
fessió que se elegéix. = Ехрёу de déu Añys en 
térme curiál. Zia. = De la ánima: la grácia. 
Vida del alma, = De cå: molésta, pénosa , tra- 
bayosa. Vida de perros ё apedreada. = De 
canónge: la que se pássa ab abundáncia. Ca- 
nonical. = De pága, V. de canónge. Papal. == 
Perduráble : la glória. Perdurable. = PerxAnga: 
de málfeuers, de ociosos. Briba. x= Vida (nia; 
térme de cariño. Vida mia. = En ma vida: máy. 
En mi vida 6 en la vida. — Buscar б buscarse 
la vida: cercar los médis para passarla. Buscar 
la vida. — Bonar vida; animar, esforsar. Dar 
vida. = Donar , costar Ja vida , etc. Dar , costar, 
„etc. la vida. == Donarse bóna vida: regalarse. 
Darse buena vida. == Donarse á la vida perxán- 
ga: no fer res. Echarse d la briba: anar á acap- 
tar per no fer feyna, Guitonear. == Passar la vida: 
tenir únicamént lo necessári per víurer, Pasar la 
vida. = Mudar de vida: de costúms. Mudar de 
vida, = Tenir sêt vidas: havër surtíd de molts 
de perills de la môrt. Tener siete vidas. єз Una 
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bóra de vida es bóna. Una hora de vida es 
vida. 

Vidre. m. Сӧз trasparént y fácil de rómprer. == 
Cósa frágil cóm es vidre. Pidrio y ant. vidro. 
Vidrería. f. Forn de vidre ó el llóc ahónt se ven 

vidre. Vidrería. 

Vidrier. m. El qui Ё ô ven vidre. Pidriero. 

Vidriéra. f. Agregát de vidres posás á bastimén- 
ta. Vidriera. 

Vidriól. т. Sál minerál. Vitriolo 8 caparrosa. 

Vidriós, sa. adj. Frágil cóm es vidre. Vidrioso, sa. 

Viduél. adj. Pertañént á la viudés. Pidual. 

Vigént. adj. Costúm, lléy qui está en son valor y 
fórsa. Vigente. 

Vigéssim , ma. adj. El últim de vint. Vigésimo, ma. 

Vigía. m. Centiuélla á bordo. Pigta. 

Vigilância. f. Diligéncia, grán cuydádo. Pigilancia, 

Vigiláut. -adj. Atént, cuydadós, despért. Figi- 
lante. 

Vigilantíssim, ma. sup. Molt vigilánts. РТейат- 
simo , ma. 

Vigilantissimamént. adv. sup. Ab molta vigiláncia. 
Vigilantísimamente. 

Vigilántmént. adv. Ab vigilância. Pigilantemente. 

Vigilar. v. a. Estar atént, mirar ab cay dádo , vel- 
lar. Vigilar. 

Vigilia. f. Fálta de són. = Velláda. = El dissápte 
de alguna fésta. = El dijuni que se fà y el réso 
que se résa en dit dissápte.  Párt del ofici de 
difúnts. Vigilia. 

Vigor. m. Ánimo, actividát, delít, fórsa, etc. 
Vigor. 

Vigorós, ва, adj. Actiu , fôrt, robúst. etc. Pigo= 
roso , sa. 

Vigorosamént. adv. Ab vigor. P'igorosamente. 

Vigorosidát. f. Actividàt, fortalesa, etc. Figoro- 
sidad. 

Vil. adj. Abatúd, báix , despreciáble, miseráble. 
== Dolént, de mål сог, de måla intenció, = El 
qui få wálas accións. Fil. 

Vila. f. Població entre ciutát y llognerét = El 
cuérpo de los qui la govérnan. = Los habitánts 
d'élla. Villa. == De dos dóbbés: petita. Pillorio. 

Vilá, па. adj. El vesí de una vila. Villano, na. 

Vilátge. эл. Població petita. Pillage. 

Vilesa. f. Acció dolénta, téya, infime. Pileza. 

Vileta. f. Vila petita. Villeta, villica , villuela. 

Vilipéudi. m. Despréci, indiguidát. Pilipenlio. 

Vilipeudiád , da. p. p. de vilipendiar. Vilipendia- 
do, da. 

Vilipendiar. v. a. Tractar ab despréci. РИреп- 
diar. 

Vilíssim, ma. sup. Molt vils. Vilisimo, ma. 

Vilment. adv. Ab vilesa, Pilmente. 


VIN 

УЧТА, na. adj. Descortés, гис, vil. Villano, na. 

Viilánamént. adv. Ab villanía. Pillanamente. 

Villancico. m. Composició poética. Villancete , vi- 
llancejo , villancico. 

Villanésc, ca. adj. Própi de los villáns. Villanes- 
со, ca. 

Villavía. f. Baxesa de nexemént, de estát, de con- 
dició. == Picardía , acció , parâula indecént. Ji- 
llanta. 

Villáno , па. adj. V. УША, na. Villano, na. 

Villar. m. Jóc, y sa cása de dit jóc. Villar. 

Vima. f. Ábre. Mimbre, mimbrera , vimbre y vim- 

. brera. 

Vimatjar. v. n. Doblegarse una cósa ab moviméut. 
Combar. 

Vimbrocás. m. Vi adobüd ab espicias. Pino hi- 
procas. 

Vinágre. m. Vi ёрге. Vinagre. = Vi tornád fôrt. 
Zupia. 

Vinagrélla. f. Hérba. Acedera. 

Vivagrer. m. El qui ven vinágre. Pinagrero. 

Vinagrillo. m. Vinágre flux. — Cérta 'espécie de 
vinágre que se pósa al tabác de fum y el tabác 
qui té dit vinágre. РїпавгїШо. 

Vinássa. f. Solátjas de vi. Heces de vino. 
Vinater, ra. m. f. El qui beu molt de vi. Pinoso, 
за. => El qui comercía en vi. Pinatero, ra. 
Vinclád, da. p. p. de vinclar. Vinculado, da.= 

Torneado , da. 

Vincladís, sa. adj. Lo qui fácilmént se doblega. 
Torneadizo , za. 

Vinclaj. v. a. Fidecomissar. incular. == Doblegar. 
Tornear. ; | 
Vinclarse. v. r. Doblegarse pôst , etc. Tornearse, 

combarse , arquearse. 

Vincle. m. Lligadura. — Subjecció de los béns al 
perpétuo domini de alguna familia. Pinculo, 

Vínculo. m. V. Vincle. Pinculo. 

Vindicació. f. Satisfacció de un agrávi. — La acció 
per la quál se torna á cada un lo que li tóca. 
Findicacion. | | 

Vindicád, da. p. p. de vindicar. indicado ‚ da. 

Vindicar. v. a. Venjarse, préuder justa satisfacció 
de algún agrávi.— Recobrar lo séu. = Defen- 
sar, majormént per escrít á un hômo injusta- 
mént atacád. Vindicar, 

Vindicatía, va, adj. Venjatía. == Escrít en qui se 
deféusa la opinió de algú injustamént calum- 
niáda. Vindicativo, va. 


Vindicta. f. Venjánsa. — Cástig de los málfectors. | 


Findicta. 
Уша. f. Vindicta. Pindicta. 
Vinentesa. f. Ocasió. Ocasion , proporcion. 
Vinét. m. Diminutiu de vi. Vinico, llo, to. 
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Vinoléncia, f. Borratxería. Pinolencia. 

Viuolént , ta. adj. Borrátxos. Pinolento , ta. 

Vinossidát. f. Calidát , propiedát del vi. Pinosidad-. 

Vinós, sa. adj. Lo qui té gust, olor, etc. de vi. 
Finoso , sa. 

Vint. m. Nombre: duas vegádas dèo. Peinte. 

Уішё, na. adj. Uva рагі de vint. Vigésimo , ma. 

Vintena. f. La vigéssima párt. = El nombre de 
vint. Veíntena. 

Vintidotzé. adj. El ordít de una péssa qui té dos 
mil y docénts fils. Veintedoceno. 

Vint y quátre. m. Retgidor en algunas ciutáts de 
Andalucía. Veintecuatro. 

Vintiquatré. adj. Ordít qui té dos mil y quátrecéuts 
fils. Veintecuatreno. 

Vintiquatría. f. El cárreg y ofici del vintiquátre. 
Feintecuatría. 

Viutissisé. adj. El ordít qui té dos mil y sicénts 
fils. P'einteseseno. 

Viña. f. Terréno plantád de ceps. Piña. = De Déa 
ó del Señor: la Iglesia. De Dios 6 del Senor. 
Jova. Nueva. А 

Viüét. m. Esteusió de terréno plantád de viñas. 
Vinedo. == Plantád de párras. Bacelar. 

Viñeta. f. Viña petita. Piñica, ta y viñuela, 

Viñeta. f. Estampeta. Viñeta. 

Viñater, ra. m. f. El qui té moltas viñas. Viñero, 
ra ó vinador , ra. 

Vifióvol. m. El qui ee cnyda de las viñas y las 
guárda. Viñadero, 

Vió. m. Cásta, naturalesa , calidát. Ralea. 


. Vióla. f. Iustrumént músic de córdas. Piola. — La 


flór de violer. 4lelí.= De dátils. Tzmaras. 

Violáceo , cea. adj. De color de violeta. Piolaceo, 
cea. 

Violació. f. El ácte y efècte de violar. Violación. 

Violád, da. p. p. de violar. Violado, da. 

Violador, ra. m. f. El qui vióla. Piolador, ra. 

Violar, v. a. Rómprer sas ув. == Fer violência d 
una dóna. =Mastegar róba. =Profanar una 
iglesia. Piolar, 

Violência. f. Fórsa, ímpetu еп el movimént. = 
Acció cóntra el naturál y racionál módo de pro- 
ceir. = La fórsa ab que se obliga á ора fer lo 

: que по vôl. Piolencia.=Féta f опа dóna en 

· matéria deshonésta. Violencia ô tarquinada. 

Violént, ta. adj. Lo qul es forsád. == [:npétuós, 
vehemént. = Lo que se eczecuta cóntra el módo 
regular de la justicia y tahó. Polento, ta. 
Posar máns violéutas: atupar á un eglesiástic. 
Poner manos violentas. 

Violentád , da. p. p. de violentar. Piolentado, da. 

Violéntaméut. adv. Ab violéncia. Piolentamente. 

Violentar. v. а. Fer violência, fer fer per fors. 


VIR 
== Donar un sentit forsád á un tésto, = Obrir*á 
la fórsa. Violentar. 

Violentíssim , ma. sup. Molt violénts. Piolentisimo, 
ma. 

Violentíssimamént. adv. sup. Ab molta violéncia, 
Fiolentisimamente. 

Violer. m. pl. Aleti, 

Violeta. f. Hérba y la sva flór. Pioleta. 

Violí. m. Instrument músic bén conegúd. == El 
qui lo tóca. Fiolin. 

Violiner. m. El qui tóca violf per habilidát 6 per 
ofici. Violinista. 

Violinét. m. Violí реке. Fiolinito. 

Violó. m. El báix de violt. = El qui el tóca. Piolon. 

Viperí, na. adj. Pertafiéut á vívora ô 15 qui té 
sas séuas propiedáts, Viperino , na. 

Vira. f. Corrétx ab que se tápa interiormént la 
costura de sabáta. Pira. 

Viráda. f. La acció de virar un bárco. Pirada. 

Virador. m. Сар grós para el cabestránt. Pirador. 

Virágo. m. Dóna varoníl. Firago. ' 

Virar. v. a. Mudar de rumbo un bárco. —Rodar 
el cabestránt para pujar pes. irar. 

Viréll. m. Ewpléyo en catedráls. Macero б perti- 
guero- 

Virginál. adj. Pertafiéut á vèrge. Virginal. 

- Virgíuea. f. Hérba des tabác. Pirgínea. 
Virgínco, nea. adj. V. Virginál. Pirgineo , nea. 
Virginidát. f. El estát de vérge. Pirginidad. 
Virgo. m. Un de los sigues. Virgo. 

Viril. adj. Pertañént al hómo. nil, 

Virilidát, f Edát viril. =Actividát, fórsa, vigor. 
Virilidad, 

Virilmént. adv. Ab actividát. Pirilmente. 

Viripotéut. adj. cur. Casadora, parlánt de una al» 
lóta. Viripotente. 

Viró. т. Cuc. Cresa. m. = Allót qui no té aturáy, 
Argadillo. 

Viról. m. Perfil en escút de ármas. Pirod 

Virólla. f. Refórs de férro ó llautó que se pósa á 
báix de gayáto. Pirola. 

Virréy. т. El governador de un réyue en nóm del 
réy. = Támbé se anomena axí el comandánt ge- 
пега! en alguna provincia. Virey. 

Virréyna. f. La dóna del virréy óla qui govérna en 
nóin del réy. Virreina. 

Virreynát. m. El cárreg б digoilát de virréy.= 
El témps que dura уу el territóri que govèrna. 
Pireinato б vireino. 

Virtuál. adj. Equivalént á áltra cósa en actividát, 
eficácia, lórsa. Virtual. 

Virtualidát. f. Potência para obrar cóm una áltra 
t ósa. Virtualidad. 

Virtuüunént, adv. Ab equivaléacia. Virtualmente. 
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Virtuós, sa. adj. Bò, just.=Eficás, parlánt de un 
гетёу. Virtuoso, sa. 

Virtuosamént. adv. Ab virtút. Pirtuosamente. 


` Virtoosíssim , ma. sup. Molt virtuosos, Virtuosi- 


simo, ma. 

Virtuosíssimamént. adv. sup. Ab molta virtüt. Pir- 
tuosisimamente. 

Virtút. f. Actividát, eficácia, fórsa y podèr para 
causar б fer alguna cósa.—Módo récte de pro- 
ceir.—Bondát de vida y Costúms.—Disposició 
de la ánima para obrar conforme 4 la rahó y á 
á la lléy cristiána. Pirtud.—Cardinál: la qui es 
principi y rêl de las áltras. Cardinal.=Movál : 
el hábit de obrar bé. Moral.=Sobrenaturál: la 
facultát de obrar sobre las fórsas naturáls ó de 
la naturalesa, Sobrenatural. =Teologál : La qui 
té per objécte immédiád á Déu. Teologal.=En 

- virtút. En virtud. —Virtúts. pl. El чош córo 

` de los ángels. Virtudes. 


Viruléncia, f. La matéria podrida de llága. Jira- 


lencia. 

Virulént, ta. adj. Maligne , verinós.-=Ple de ma- 
téria podrida. Virulento, ta. 

Virus. m. Matéria qui sort de llága. Virus, 

Visátge. m. Gésto desproporcionád. заве. 

Visc. т. Matéria б composició. деган ab qne 
se cássan aucélls. Liga, visco Ò hisca.=El que 
téneu sas plántas. Ligamaza. 

Visca molts áñys. m. Acció de grácias. Piva mil 
años, 

Viscós, sa, adj. Aferradís, pegacós. J'iscoso , sa. 

Viscosidát. f. La calidát de lo viscós. Viscosidad. 

Viséra. f. Párt del morrió qui tápa sa cáre sense 
impedir la vista. Víisera. 

Visibilidát. f. La calidát de ser una cósa visible. 
Visibilidad, 

Visible. adj. Lo qni se pòt véurer,=Clar y pa- 
tént.=lllustre, insigne. sible. 

Visiblemént. adv. Claramént.—De un módo qui 
puga ser vist. Visiblemente. 

Visió. f. La acció de véurer.=Espócie que Déa 
infundéix рег médi de revelació.=Fantásma, 
ombra, imátge espantosa y ridícula.—La per- 
sona fóya.—La espécie qui, uo tenint revyalidát, 
se pren cóm á córla. Vision, 

Visiouári , ria. adj. El qui se fingtix revelacións 
Ó visións. Pisionario, ria. 

Visir. m. El primer ministre del Grán- Turc. Fi- 

ger. 

Visita. f. El ácte y efcte de visitar.—La perscna 
qui visita.==La anáda á una iglesia per devoció. 
e-El ácte ab que un superior se informa del 
proceimént de los súbdits y de las cósas de la 
séua jurisdicció.—El agregát de los ministres 


VIS 


qui fån la visita.—El favor que få Déa als hô- 
mos en orde al séa bé espirituál.—Registre de 
géneros. Pisita.—De presó. Visita de cdrcel. 

Visitació. f. El ácte y efécte de visitar.—La fésta 
que celébra la Iglesia en memória de la visita 
que féa María Santissima á sánta Elisabét. Vi- 
citacion. 

Visitád, da. p. p. de visitar. 215/480, da. 

Visitador, ra. m. f. El qui visita. Visitador, ra. 

Visitar. v. a. Anar á véurer á algú.—Informarse 
el superior del estát de los súbdits y de las 
séuas cósa« —Euviar Déu algún favor ó cousól 6 
algún trabáy para major mérit á los hómos.= 
Acudir ab frecuéncia á alguna párt. Рзйаг. 
Visitar sas parróquias: sas tavérnas. Visitar 
las hermitas de Baco ó borrechear. 

Visiteta. f. Visita curta. Písitica, lla. 

Visíu , va. adj. El qui té facultát de véurer.]isi- 
v0, vd. 

Vislumbre. m. Petít resplandor de Пат.==Сопјес- 
tura, indici, sospita.—Petita semblánsa de una 
cósa á áltra. Pislumbre. 

Visnága, f. pl. Bisnaga.—Sa séua piña. Umbelas. 

Viso. m. Cáre , parér , sembláusa apparént, vista. 
Viso. 

Vist, ta. p. p. de véurer. Pisto, ta. 

Vista. f. La facultát de véurer.—El {сіе y efécte 
de véurer.—Miráda.—Aspécte y disposició de 
las cósas еп orde del sentit de la vista.—El ob- 
jécte de la vista.—Los uys.—Aparició , visió.= 
Encuéntro de un ab Á'tre.—Conexemént clar de 
las cósas.—Iatént.—Uyáda. Vista.—Á! la vista: 
4 la preséucia. £ vista 6 d la vista.—Á primé- 
ra vista: á la priméra miráda. 4 primera vis- 
ta.=En vista: en respécte 4... En vista. mit- 
ja vista: de pásso. £ media vista.=Auar ё vis- 
tas: á véurer y ser vist. Ir d vistas. =з Donar 
una vista: una miráda. Dar una vista.— Estar 
á la vista: patéot una соза. Estar d la vista.» 
Escampar la vista. Estender la vista.=Fer la 
vista gróssa: dissimular. Hacer la vista gorda. 
=Fiesar la vista: mirar ab cuydádo. Fijar la 
vista.=Llansar la vista: elegir una cósa entre ål- 
tras. Echar la vista sobre... Menjar ab la vista: 
desitjar una cósa ó mirar ab mál uy á algú. Co- 
теғ con la vista.—Posar la vista demúnt опа 
€ósa : elegirla. Echar la vista sobre...—Fugir de 
la vista. Jrse de la vista.=Pérder de vista: des- 
aparéxer la cósa. Perder de vista.=Tenir á la 
vista: estar la cósa devánt ets uys. Tener d la 
vista.=Tenir vista una cósa: havérla miráda. 
Tenerla vista.—Tenir bóua vista una cósa: ser 
agradáble, hermosa. Tener vista.=Vista bôna : 
ү de ahónt se veu molt de terréno. Jisti- 

45. Ў 
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Vista. m. Empley&d en la duána qui cuyda del 
registre de los géneros. Vista. 

Vistásso. m. Miráda. Vistaso. 

Vistobuéno. m. Fórmula de aprobació. Pistobueno. 

Vistós, ва, adj. Agradáble, deliciós, hermós. Pis- 
toso , sa. 

Vistosamént. adv. Agradáblemént. Vistosamente. 

Visuál. adj. Pertañiént á la vista cóm á instra- 
mént ó médi para véurer. Visual. 

Visualidát. f. Vista. Visualidad. 

Visura. f. Registre. Pisura. 

Visorád, da, p. p. de visurar. Pisurado, da. 

Visorador, ra. m. f. El qui visura. Pisurador, ra. 

Visurar. v. a. Regonóxer ab la vista. Pisurar. 

Vitál. adj. Lo pertafiént á la vida ó lo qui li es 
própi.=Lo qui dona vida. Pital. 

Vitalici, cia. adj. Lo qui dura para el témps de la 
vida de un. Vitalicio , cia. 


` Vitalidát. f. Poténcia vitál, la vida. Vitalidad. 


Vitándo, da. adj. Lo que se den evitar, y se dia 
de los escomunicáds públics. Pitando , da. 
Уйа, f. La péll de vadélla adobáda y majormént 

la pintáda. Vitela. 

Vitrác. m. Aucéll. Oenate. 

Vítreo , ea. adj. Lo qui es de vidre ó té las séaas 
propiedáts. Pitreo, trea. 

Vitrificáble. adj. Lo qui se pôt vitrificar. itrifi- 
cable. 

Vitrificació, f. Elácte y efécte de vitrificar. Pitri- 
ficacion. 

Vitrificád, da. p. p. de vitrificar. Pitrificado, da. 

Vitrificar. v. a. Mudar en vidre. Pitrificar. 

Vitopéráble. adj. Digne de vitupéri. Pitupera- 
ble. 

Vitupéráblemént. adv. De un módo reprensible- 
Fituperablemente. 

Vitupéració. f. El ácte y efecte de vitupérar. И- 
tuperacion. 

Vitupérád, da, р. p. de vitupérar. Pituperado, da. 

Vitupérador , ra. m. f. El qui vitapéra. Pitupera- 
dor , ra. 

Vitnpérar. v. a. Condemnar, reprénder, reprovar. 
Fituperar. 

Vitapéri. m. Burla, desbonra , despréci , opróbi. 
Fituperio. 

Vituperiós, sa. adj. Lo qui inclóu vitupéri 6cáu- 
sa deshonra. Zituperioso, sa. 

Vitupériosamént. adv. Ab vitupéri. Fituperiosa- 
mente. 

Viu , va. adj. El qui té vida.—Actíu, astút, en- 
сёз, fogós, péndtránt, resplandént, semblánt.= 
Prónte, satíl.=El qui está en actoá! ecsercici 
de algia empléyo. Vivo, va.=Al via : ab pre- 
piedát y semb.ánsa. 41 vivo.oCóm de un via š 


VIV 
vn môrt: ab moltíssima diferéncia. Como de lo 
vivo d lo pintado.—Més môrt que viu. Mas 
muerto que vivo.=Ni môrt ni viu. Ni muerto 
ni vivo.—Cáls viva: la qui mo está ameráda. Cal 
viva.Crn viva: la qui es sensible. Carne viva. 
<=Cárta viva: la persona encarregáda de dir lo 
que se diría en una cárta. Carta viva.—Pédrs, 
реба ô róca viva. Piedra, peña ô roca viva. 

Viu cóm una centélla 8 cóm una plåta. Vivo como 
una centella $ como una cendra.—Menjar viu: 
espressió ab que se denóta la rábia que un té 
cóntra un áltre. Comer vivo.=Menjar de via en 
viu: lo qui pica molt, v. g. sas pussas. Comer 
vivo.=Tocar es viu á un: enlo que se sént ó 

` enfáda més. Focare en el wivo.=Tocar en es 
viu de póta de bistia, ferrántla. Arrimar el 
clavo. 

Viu. m. Lo més fôrt y sólido de las cósas.—-Cor- 
dó que se pósa á estremidát de vestidura. Vivo. 

Viudál. adj. Perta6ént á viados. Piudal. 

Vindedát. f. El estát de los viudos.—Lo alimént 

` que se señála á las viudas ó el sôu que ténen, 
môrt son marít, J'iudedad. 

Viudés. f. El estát de viudos, das. Piudez. 

Viudeta. f. Viuda jova. Viudita. 

‚ Viudo , da. m. f. El hómo 4 qui se li há môrt la 
dóna, y la dóna á qui seli há môrt el hómo- 
Fiudo, da. 

Víurer. v. n. Tenir vida.—Passar los áfiys.—Ha- 
bitar en alguma párt.—Sustentarse. Jivir.=sDel 
Вуге cóm es camaléóns. Sustentarse del aire co- 
mo los camaleones.=De lo méu, de lo séu, etc. 
Cubrir nuestro fuego con nuestra ceniza.—Acap- 
tánt. Vivir mendigando ô andar d la gallofa Š 
gallofear.=Morínt: víurer ab miséria, pénas, 
trabáys. Vivir muriendo.—Per wirácle: tenir 

- póc que menjar 6 ülliberarse de un peril! gròs 
y eminént. Vivir de б por milagro.—Demúnt sa 
esquena de ültri. Vir d costa agena.—Víarer 

` aquí cóm aquí, y állá cóm ällå. Vivir en Roma 

como en Roma.—Víurer en resdl. Traer la bar- 
ba sobre los hombros.= ¿Quién vive? Quién 
vive? 

Víurer. m. El módo de vida. Fivir. 

Viva. Esclamació de alegría. iva. 

Vivacidát. f. Vigor naturál.—Vivesa de төре 
Llastre de los colors. J'ivacidad. 

Vivacíssim у ma. sup. Molt vivás. Vivacisimo, ma. 

Vivamént. adv. Ab vivesa y eficácia.=Ab semblán- 
sa. Vivamente. 

Vivénda. f. Menjar y béurer para víurer. Manu- 
tencion.—Habitació. Vivienda. 

Vivént. p. a. de vínrer. El qui viv.=1Atribút de 
las sustáncias auimádas, segóns los filosófs. Ji- 
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viente.=Knima vivént: aquésta espressió se ете 
pléya sémpre negativamént y significa ningú. 
Alma viviente. 

Viver. m. Llóc para conservar y guardar péxos 
vius. Vivero.=Á viver: á má. 4 mano. 

Viveres. m. pl. Provisións de boca. Piveres. 

Vivesa. f. Actividát, fórsa, vigor.-Agudesa, pron- 
titút en el obrar. Piveza. 

Vividor , ra. m. f. Hómo qui viu’ molt.=El qui 
se cuyda des séus negócis, qui administra bé los 
séus béns. Pividor, ra. 

Vividor, ra. adj. Qui dura, qui subsistéix llárg 
témps. J/ivider , ra. 

Vivífic, ca. adj. Lo qui inclóu vida Š пех de ea. 
Vivifico, ca. 

Vivificació. f. La acció de vivificar. Pivificacion. 

Vivificád , da. p. p. de vivificar. Viviícado, da. 

Vivi&cador, ra. m. f. El qui vivifica. Vivifica- 
dor , ra. 

Vivificar. v. a. Donar vida.»Confortar, recreyar. 
Jivificar. 

Vivificatiu , va. adj. Confortatíu. Pivificativo, va. 

Vivíparo, га. adj. Se dia dels animáls qui pare- 
xen la séua espécie viva у no биз. Pivipa- 
ro, ra. 

Vivificánt. p. a. de vivificar. El qui vivificaJivi- 
ficante. 

Vivíssim, ma. sup. de viu. Molt vius. Pivisimo, ma. 

Vivissimamént. adv. sup. de vivamént. Ab molta 
vivesa. Pivísimamente, 

Vivora. f. Cásta de sérp. Pivora. 

Vivoreta. f. Vivora petita. Piborilla, llo 5 vibo- 
rezno. 

Yo. 


Vocáble. m. Mot, parñala, térme. Pocablo. 

Vocablét. m. Dimiuutíu de vocáble. Jocablico , 
llo, to. 

Vocabulári. m. Diccionári. Jocabulario. 

Vocació. f. Movimént interior per el quál Dén cri- 
da al estât religiós, etc.=Destino 4 quáisevól es- 
tât. Pocacion. 

Vocál. adj. Lo qui se espréssa per la véu.=Lo 
qui li pertáfiy. Vocal. 

Vovál. f. Lletra qui per sí sóla se pôt pronunciar 
y fâ sillaba. Vocal. 

Vocál. m. El qui té vót en las eleccións, Vocal. 

Vocálnént. adv. De viva veu. Pocalmente. 

Vocatíu. m. El quist cás de las declinacións. Vo» 
cativo. 

Vocéncia. f. Abreviadura de vóssa escelléucia. Jo- 
cencia. 

Vóga. f. Prix. Вода. 

Vogáda. f. La acció de vogar. Bogada. 


YOL 


Vogador. m. El qui vóga. Bogador. ` 

Vógamarl. m. Магізе ple de púas. Erizo de mar 
ô pancora. 

Vogar. v. а. Remar. Bogar.—Per torn. Bogar d 
cuarteles. 

Үд. m. La acció de volar.—Estensió, duració del 
vól,—Lliqueresa. Puelo.=Al vôl: próntemént. 
Á vuelo 6 al vuelo.=Anarsén al vôl: morirse. 
Irse al remo y d la vela.=Cair al vôl. Coger 
al vuelo.—Tirar al yól: tirar á la áve méntras 
vóla. Tirar al vuelo. 

Volád, da. p. p. de volar, se. Polado, da. 

Voláda. f. La acció de volar.—El espáy que se 
wóla de un pic. Puelo.—De gornisa, teuláda, 
etc. Vuelo, alero Ó socarren.—De voláda: ab 
prontitút. Á las voladas. А 

Volador, ra. m. f. Lo qui vóla.—El qui camina 
aviád. Volador, ra.—Lo qui pôt volar. Jola- 
dero, ra. 

Volador. m. Péix. Polador. 

Volander, ra. adj. Juger.=Qui pôt volar y ser 
mogü dins lo &yre.—Casuál, fortúito.=Pa ssat- 

ger qui nose atura. Polandero, ra. 

Volánt. p. a. de volar.=Adorno de rebosillo.— Pé- 

ssa de réllótge.—El qui vá de aquí allá y de 
allá aquí. Volante. 

Volar. v. a. Fer rebentar una mina. Polar. 

Volar. v. a. Enfadar, irritar. Polar. 

Volar. v. n. Móurerse, sostenirse en el йуге ab 
las álas. = Córrer ab grán préssa.—Obrar ab 
molta prontitút.=Fer gráns progréssos en las 
ciências , ete. Polar, —Vólan vólan los aucélls y 
nóltros derréra élls: jôc de allóts. Zarracatin 
y pinforte. 

Volar. v. n. Paper , ploma, etc. Revolotear. 

Volarse, у. г. Irritarse. Volarse.. 

Уа. adj. Lo qui pôt. vplar.==Lo qui se môu 
á póc á póc y vá per е! áyre.—Inconstánt, mu- 
dáhle.=Se diu en química de las sustáncias que 
el fôc få pujar y dissipar. Poldtil. 


Volatilidát. f. químic. Calidát de lo volátil. Jo- 


latilidad. 


Volatilisád, da. p. p. de volatilisar. Polatilizado, da. 


Volatilisar. ө, a. Fer volátil en química. Volatili- 
таг. 

Volávérunt. Paráula llatina qui siguifica: ets an- 
célls son fuyts, já noy há persona, ningú, Jola- 
verunt. 

Volcán. m. Boca en la térra, majorméntien puig, 
qui vomita б despedéix fóc.=La violéncia del 
ardor.=Passió detnasiádamént férta. Volcan. 

Volcánic, ca. adj. Pertafiént á volcán. Polcdni- 
со, ca. 

Vulentí. m. Cordeta prima. Bolantin. 
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Volér. v. a. Apetir, desitjar.—A mar; tenir cariño, 
inclinació , voluntát á alguna cósa Ó persona. 
Mandar, resóldrer.—1ntentar, pretenir.—De- 
manar una cósa.=Convenir ab áltre en algáa 
intént.=En el jôc: anary. Querer.—Volér anar 
al cêl en cotxo: sense posar es médis. Querer 
ir al cielo зіп alas.—Volàr sa feyna féta: es 
profit sense estrabáy. Eso quiere la mona pi- 
ñoncitos mondados.—Volér suc de cervéll un 
assunto, etc. Querer sal el huevo.—Bónas tayá- 
das: bón menjar. Ser amigo de regalarse.=Vo- 
lér fer impossibles. Querer hacer imposibles 6 
querer poner puertas al campo.=Volér sábet 
més el mosso que el méstre. ¿£l maestro cuchi- 
llada?—Volér mål á algú. Querer mal 6 mal- 
querer.=Volér y no volér. Querer y no querer. 
=No volér rahóns ab un báña: ab un cabessúd. 
Dejarle freir en su aceite.=N0 voldria ser d'éll: 
lo que se dia del qui bá fét una mále acció. 
No le arriendo la ganancia.=V ulga Déu. Quie- 
ra Dios.==V vigas, no vulgas. Que quieras qua 
no quieras.=Boca que vols ¿ 4 qué quieres bo= 
ca ?—Sense volér. Sin querer. 

Volér. m. Desítx , voluntát. Querer.—Á volér : ab 
abandáncia. £ manta ó d manta de Dios. 

Voletetjar. v. n. Volar, fént vóltas cóm una ра- 
payona per el llum. Revolear.«-Cóm ana ploma 
qui cáu rodánt. Revoletar. 

Volgúd, da. p. p. de volér. Querido, da. 

Volició. f. El ácte de la voluntát ab que se vól al- 
gana cósa. Volicion. 

Volitíu, va. adj. Se diu del &cte de la voluntát 
ab que se vólen los objèctes. Ройго, va. 

Volta. f. Movimént al redó de una cósa ó de un 
costát al áltre.=Torsuda de camí ô de línea 
récta.—Repélició de una cósa.—Regrés, retórn. 
=Dobleg.=Passétx. Vuelta.=En edifici. Bówe- 
da.=De aujúb. Риейа de algibe.=Bú!láot. Fol- 
teta Ó pirueta.==En carrer. AÁrco.—Que fÀ, 
v. g- 1а áygo qui róda. Undulacion.—Que fè 
parátge: siti, etc. Recoveco.==De forn. Copa. 
Redona. Rodeon.—De gú mesa enrodilláda. Adu- 
ja.—Fer una vólta. Dar una vuelta.—Fer mol» 
tas vóltas un ríu, torrént , etc. Culebrear б ser. 
e-pentear.—TY'er de vôlta los edificis, 4bovedar. 
Mitja vôlta, Media vuelta.«=Douar vôlta de ga- 
rrót: matar estreüént sa gargamella ab un ins- 
trumépt , etc. Dar garrote.=Vóltas y revóltas. ` 
Fueltas y revueltas. 

Voltar. v. n. No anar tot dret. Rodear.Rodint, 
lo que fân los allóts. Zornear.—v. a. Fer do- 
nar vóltas á una cósa. Voltear ô voltejear.x 
Cantó, carrer, etc. Volver 6 doblar la esqui- 
na, calle , etc. 


VOM 

Voltéra. f. Separació del camí récte.=Camí ab 
vóltas y revóltas.—Escusa, pretésto, fuyta del 
assunto de que se trácta. Rodeo,=Fer voltéra. 
Rodear. 

Wolteta. f. Vélta carta. Pueltecita. 

Voltó. m. Áve de rapiña. Buitre. 

Vdltros. V. Vosáltres. Vosotros , tras. 

Volubilidát. f. Facilidát de voltat ô de girarse.= 
Inconstáncia, Volubilidad. 

Yoluble. adj. Lo qui fácilmént pôt donar vóltas 
al redó.—Inconstápt , mudáble, vário. Foluble. 

` Wolublemént. adv. Ab inconstáncia. Polublemente. 

Volúmen. m. Bolto, corpuléucia de una cósa.= 
Llibre. Zohimen. 

Voluminós, sa. adj. Abultád , cor palént. Volumi- 
noso, sa. 

Volantári, ría. adj. No forsád, no obligád. Vo- 
luntario , ria.—Soldát voluntári: el qui se há 
fét soldát. Soldado voluntario. 

Wolantáriamént. adv. Per própia determinació. 

- Foluntariamente, 

Woluntariedát. f. La cali.lát qui constitudix las oô- 
sas eu el sèr de voluntárias. A rbitrariedát. Vo- 
luntariedad. 

Voluutariós, sa. adj. El qui sémpre vôl fer la 
séua voluntát. Voluntarioso , sa. 

Voluntariosamént. adv. Per própi oapritxo. Jo- 
luntariosamente. 

Voluntát. f. Una de las tres potéacias de la ёрі- 
ma.=Capritxo, gust, plér.=A (сіе, amor, ca- 
rifio.—Desítx , gánas.=Ánimo, intenció, reso- 
lució. Poluntad.—De bêna 6 måla voluntát. De 
buena Ó mala voluntad.—Última voluntát: la 
que se espréssa 'eu testamént. Ültima voluntad. 
«De sa sdua plâna voluntát. De su bella gra- 
cia.—Gobar sa voluntát á algú: el amor, el ca- 
riño. Ganar la voluntad de alguno. 

Voluptuós, sa. adj. Agradáble, gustós.—Entre- 
gâd á los de'éytes carnáls. Ро!ир!иозо , sa. 

Voluptuesamént. adv. Ab deléyte caruál. Polup- 

` tursamente. 

Voluta. f. Regafiól de columna. Voluta. 

Vówmica. f. Lliga en es pulmó. Vómica, 

Vómit. m. La acció de vomitar y lo que se vomi- 
ta. Уотйо 

Yomitád, da. p, p. de vomitar.=adj. Descoloríd, 
estenuád , mágre. Pomitado, da. 

Vomitáda. f. V. Vómit. Pómito. 

Vomitador, га. m. f. El qui vomita. Fomitador, 
га.=зЁ! qui vomita ab frecudacia. Pomiton, na. 

Vomitar. v. a. Tirar ó tréurer per sa boca lo qui 
estáva dins es véntre.=Dir lo que se sáb y es 
secrèt. Momitar.=El borrátxo. Vomitar la bo- 
frachera.-—Es budélls: vomitar molt. Vomitar 
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las entrañas.==Blasfëmias, fnvias, sáng. Pomi- 
tar blasfemias, furias, sangre.—Gánas de чо» 
mitar. Gana 6 ganas de vomitar. 

Vomitíu , va. adj. Lo qui cáusa $ provóca á vomi- 
tar. Pomitivo , va. l 

Vomitíu, m. Médiciua para vomitar. Fomitivo. 

Vomitóri, ria. adj. V. Vomitiu. adj, Vomito- 
rio , ria. 

Vomitóri. m. V. Vomitía. m. Pomitorio. 

Voracidát. f. Ánsia de menjar.=Escés, violência 
de una passió.—Actividdt des fôc, etc. Vora- 
cidad. 

Voracíssim, ma, sup. de vorás. Poracisimo, me, 

Vorás. adj. Menjadorót.—Desretglád en quálsevól 
vici.=Actíu. Se diu del fôc. Voraz. 

Vorásmént. adv. De un módo vorás. Vorazmente» 

Voréliád, da. p. p. de voréllar. Orillado , da. 

Vorállar. v. a. Fer y cusir voretas. Orillar, 

Voréra. f. El estrém ó térme de una cósa. Orilla, 
De tassó, clót, etc. Borde 3 borcellar. 

Vóreviva. f. Estremidát de péssa de róba mirá» 
da perlo ámple. Canto. 

Vórtice. f. Trebali. Vórtice. 

Vos. Pronóm personál. Vos. 

Vosáltres. Pronóm persouál. Se din en parlar de 
molts, Vosotros, tras. : 

Vóssa. Abreviadura de vëstra. Piresa. 

Vósté. Abreviadura de vóssa mercè. Usted. 

Vóstro, tra. Pronóm possessio, Vuestro, tra. 

Vót. m. Promesa féta á Déu 6 à los sánts. Pa» 
rér, dictámen donád en alguna junta беп quál- 
sevól materia. —Desítx.=El qni vóta.=La mas 
téxa cósa votáda. Voto.==La bb'leta ó mác ab 
que se vóta. Haba.—VÓt blánc ó negre. Haba 
blanca б negra.—Dovar es vòt. Dar el voto.» 
Retirar es vót. Retirar Ó recular el voto.—Te- 
nir vót: facultát de votar. Tener voto =V Ôt y e 
lémne: el que se få ab pública autoridát de la 
Iglesia y solémue acceptació. 'Voto solenne.=m 
Simple: el que se fà per priváda voluntát del 
qui vóta. Simple. 

Votació. f. El ácte de votar. Votacion. 

Votád , da. p. p. de votar. Fotado , da. 

Votáda. f. Votació. Votacion. = El resultát de ha» 
vèr votád. Votada. 

Votar. v. a. Prométer á Déu ô 2 los séus sánts al- 
guna cósa. = Donar el vót. Votar. 

Votíu , va. adj. Oferíd рег vót, pertafiént š vÓt.em 
Missa ô réso qui no es del dia. Votivo , va. 

Vóuverindu ô vóuverinón, m. Cansoneta que se 
cânta als nins para adormiriós ó feriós cüllar, 
Arrullo. = Fer v6uverinón. Arrullar. 

Vovént. adj. El qui vóta. Povente. 


VUL 
VU. 


Y alcáno. 
cano. 

Vulgar. adj. Pertafént al vulgo. == Comú, ordi- 

- nári. = Generülmént admès, sabúd ó usád. = 
El qui es del vulgo. — El idioma que actuál- 
mént se párla. Pulgar. 

Volgaridát. f. Calidát , módo ó propiedát del val- 
go. Pulgaridad. 

Vulgarisád , da. p. p. de vulgarisar. Pulgariza- 
do , da. 

Vulgarisar. v. а. Fer vulgar б comú á alguna cóga. 
Vulgarizar. 

Vulgarisarse. v. г. Familiarisarse ab la gént со- 
muna, portarse ó obrar cóm «а. Palgarizarse. 

Valgaríssim, ma. sup. de vulgar. Molt vulgar. 
Fulgarisimo , ma. 

Vulgaríssimamént. adv. sup. de volgarméat. Ful- 
garisimamente. 

V algarmént. adv. Comunmént. Pulgarmente. 

Y ulgáta. f. Versió llatina de la Biblia. ulgata. 

Valgo. m. El póble , la gént ordinária. = El comú, 
el grán nombre de los individuos de una espé- 
сіе. = adv. En lléngo vulgar. Fulgo. 

Vulneráble. adj. Lo qui pôt ser dafiád, llagád, 
ferid. Vulnerable. 

Vulueració. f. Рабу, ferida. Vulneracion. 

Vulnerád , da. p. p. de vulnerar. Pulnerado, da. 


m. El déu des fôc segóns los gentils, Jul- 
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X. J. Lletra vigéssima qnárta del alfabéto mā- 
llorquí y consonáut. X. Se pronuncía cóm en es- 
pañól la ch en principi de un mot, y en espa- 
fiól cóm cs.—Eu los nombres románs vál 10. 

Xahéc. m. Cért bárco, Jabeque. 

Xabellí. m. Áve. Alcaravan. = Uys de xebellf. 
V. Uy. Ojos de lince. 

Xáda. f. lustromént para cavar. 4Azada. 

Xadáda. f. La acció de cavar sb la xfda, (бо que 
se dona ab élla y la caváda que se fá en un pic. 
Azadada. 

Xadeta. f. Xáda petita. заса, Ша, ita. 

Xalápe. т. Rél qui picáda servàix para purgas. 
Jalapa. 

Xameróy , ya. adj. Benàyt. Bendito, ta. 


Xamét, ta. adj. Xameróy. Bendito, ta ô bona- 
chon, na. 
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Vulnerar. v. 4. Ferir, llagar. = Máltractar la 
honra y fáma. Pulnerar. : 

Vulnerári , ria. adj. Lo qui es própi para curar 
feridas y llágas. Fulnerario , ria. = cur. El egle- 
siástic qui há ferid ó mórt а algú. Zulnerario. 

Volva. f. La máre ó naturalesa de la dóna. Vula. 

Үау ô vull: ant. La priméra persona singular de 
indicatía presént de volér. Quiero. 

Vuy. adv. Еп aquést dia. Hoy. = Vuy en dia: en 
el témps presént. Hoy en dia. = Voy per voy: 
ёге, comparánt el témps presént ab lo futür. 
Hoy por hoy. == Més prést vuy que demá : sense 
dilació. Ántes hoy que mañana. <= Ое vuy á 
дета : prontíssimamént. De hoy d mañana. = 
De vuy en avánt: desde vuy. De hoy en ade- 
lante б de hoy mas. =Vuy per mí Пеша per 
tú. Hoy para mi, mañana para ti. 

Vuyt. Nombre. Ocho. 

Voytáda. f. V. Octava. Octava. 

Vuytánta. adj. Vuyt vegádas dëa. Ochenta. 

Voytautí, na. adj. El qui té vuytánta åñys. Ochen- 
ton , na. 

Vuycénts, tas. adj. Vayt vegádas cént. Ochocien- 
to, tas. 

Vuyié, na. adj. Una párt de vuyt. Octavo, va, 

Vuytena. f. Panét de 4 dóbbés. Ochena. 

Vuyts y nóus y cártas qui no lligan. Cósa de póos 
importáncia ó entidát. Ochos y nueves y cartas 
que no ligan. 
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Хапрйттоз. m. pl. Fànc apégád als báxos de ves 
tít. Cascarrias. 

Xángas. f. pl. Dos garróts y al mitx de cáda un 
una espécie de báula de córda para posary es 
ptos y caminar. Zanco. 

Xangleta. f. Béfa, burla. Chacota. —Fer xangleta 
de un. Hacer chacota de uno. 

Xáp. m. Ubérta per llárg. Incision. = Ea botéllas 
óllas, etc.. Cascadura ô hendidura. = De cal- 
sóns , faldetas á devánt. Bragueta. = Её apósta 
para posary sas máus , v. g. para agafar pussas. 
Manera.=En câmp, taló : crivéll. Grieta.=En 
på quánt se côu. Regaño. == En pôrtas, paréts- 
Hendidura ô rendija.= Eu mánega hâix de sa 
xélla. Sobaquera.==Para posaryea muda de em- 
peltar. Ingeridura ô raja. 


ХЕВ 

ХАра. f. Espécie de xáda ampla. Zapa. 

Xapád, da. p. p. de xapar. Abierto, ta. = Casca- 
do, da, hendido, da, rajado, da.=Regañado, 
da. i 

Xapar. v. a. Fer xáps, obrir, Abrir, hender, ra- 
jar.==Un cabéy al áyre: discórrer prim. Hen- 
der un cabello en el aire.—Es cáp. Abrir б ra- 
jar la cabeza.—Pes mitx. Abrir por en medio. 
=Piñóls. Partir huesos.—JÓ et xaparé pes mitx: 
amenássa. Te abriré en canal. 

Xaparse. v. г. Abrirse. — Los cámps: crivéllarse. 

` Encarracharse. = Pôst, parèt, etc. Abrirse, 
esquebrajar , henderse , rajarse.e-Sa fruyta б 
es pá quánt se cóu. Regañarse. 

Xapeta. f. Instramént para eutrecavar, sembrar 
y trasplantar plántas, etc. Almocafre, escarda, 
escardadera , escardilla y escardillo , sacho y 
sachillo. 

Xapetáda. f. La acció de entrecavar, etc. Escarda- 
dura. 

Xaramía. f. Registre de дгра. Chirimia. 

Xaramías. f. pl. Instrumént músic de buf compóst 
de un odrét , etc. Gaita gallega. 

Xaramier. m. El qui sóna sas xaramías. Gaitero. 

Xarlatá , na. m. f. El qui xërra molt y sense sus- 
táncia. Charlatan, na. 

Xarlatanería. f. Charlatanería. 

Xarnéra. f. Péssa de civélla. Charnela. 

Xaról. m. Vernis vermày. Charol. 

Xárpa. f. Bandoléra para dur ármas de fóc. Char- 
pa. > 

Xarpád. adj. Armád de сёр á pus. Armado de 
punta en blanco. 

Xasclét. m. Glop. Chisgueta.-—Péix. Pezderey. 

Xásco. m. Burla, епрібу. = El succés contrári å 
lo que se espéráva. Chasco. 

Xátxara. adj. Xerrador. Chacharero, ra. 

Xaubét , ta. m. f. V. Xamët, ta. 

Xavagá, na. adj. Grosser, fálto de simetría, de 
cortesía. Chabacano, na. 

Xávoga. f. Bârca. Jdbega ô jdbecae-Espécie de fi- 
láts de córda gruxáda para dur páya, etc. Bar- 
cina ó sarria. 


XE. 


Xebró. m. Bigneta. зла, cabrio, costanera. 

Xelést, ta. adj. Bô, alégre. Bienguisado, da. 

Xélla. f. Párt del cós báix del brás. Sobaco.—No 
podèr alsar xélla un: no podèr surtir de misé- 
ria, de pobresa, ó uo podér cobrar de una ina- 
laltía. No cubrirle pelo. 

Хер á хер. Módo de parlar petít y á s'oreya. Cu- 
chicheo.=Fer хер á хер. Cuchichear. 

Хегёс. m. Figa qui no há madurád bé. Bayoco б 
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bayoque. 

Xeréc, ca. adj. Dolénts, pervérsos. Ribaldo, da. 

Xeringa. f. lustrumént para donar serviciáls,== 
Moléstia, porfidia. Jeringa. 

Xeringád, da. p. p. de xeringar. Jeringado, da. 

Xeringáda. f. El ácte y efécte de xeringar. Jerin- 
gazo. 

Xeringar. v. a. Donar serviciáls, posar licors ab la 
xeringa.=Enfadar, enquietar, molestar. Jerin- 
gar б geringar. | 

Xeringuilla. f. pl. y flbr olorosa. Geringuilla. 

Xerrád, da. p. p. de xerrar. Hablado, da.=Char= 
lado, da, parlado, da, etc. 

Xerráda. f. La acció de xerrar. Parlatorio.—Per 
devertimént, Parleta. =Llárga y de póca sus- 
táncia. Parola. 

Xerradissa. f. De molta gént qui tots párlan. Æl- 
garabia. : : 

Xerrador, ra. m. f. El qui xérra molt. Hablador, 
ra, parlero , ra ó parlon, na.=El qui máy på- 
ra. Parla en balde.=El qui manifésta lo ocúlt, 
Parlancin.=El qui по déxa entrar als Altres en 
la convérsa. Hablador de ventaja.=El qui xê- 
rra lo que no há de xerrar. Picotero, ra.=Ma- 
liciosos: murmuradors. Posador, ra.=Gróssos. 
Picudo, da. 

Xerradorét, ta. m. f. El qui xérra un póc. Par- 
leruelo, la. 

Xerrar. v. a. Parlar. Hablar. == Ab escés. Charlar 
Š parlar. — Conversáut. Parlamentar ó depar- 
tir. == Мо y per pássatémps. Parlotear. = Lo 
qui está осин, Parlar б vomitar.=Per sas but- 
xécas: moltíssim. Hablar por los codos $ por 
las coyunturas. = Сбт ô més que un papagáy. 
Como б mas que una urrara.=Derréra. Hablar 
por detras ó por las espaldas. =з Derréra áltri: 
lo que áltri há dit. Hablar por boca de ganso, 
Per ríurer. Gracejar. = Sense 10 ni só. Des. 
potricar.—Á las vuyt y d las nôu: sémpre. Ha- 
Маг d destajo.=Xtrra támt cóm vnlgas, perô 
no en tócs. Lddreme el perro, pero no me muer- 
da.= Xerrarhó tot. Hublarlo todo. = Málüyre 
es téu xerrar. Quemadas sean tus palabras. 

Хеггёупе. m. V. Xerrador. 

Xerréra. f. El ácte ó la passió de xerrar. Parle- 
ría. | 

Xerrím. adj. El qui xéra lo que no deu. Picote- 
ro, га. 

Xerovía. f. pl. Chirivia. 

Xesc. m. Lo matéix que Francése. Curro. 

Xeta. f. Canó que se роза á bota, cóssi, etc. Es- 
pita, y en Aragó. Geta. 

Xéxa. f. El blât més bó y qui få sa påsta més blán. 
ca. Candeal б trigo candeal ô jeja. 
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Xibía. m. El botët. Chifle 6 reclamo. == El ábre. 
Tulamera. 

Xícara. f. Tassonét de óbra fina ó de plåta en que 
se pren xocoláte y el matéix xocoláte quey há 
dins sa xícara. Jicara ô pocillo. 

Xiflar. v. a. Béurer licors. Chiflar 6 chumar. 

Xigárro. m. Cósa coneguda. Cigarro.=Váno. Ci- 
garro habano б vano. 

Ximbérga. f. Casáca. Chimberga.=Dar mitja xim- 
bérga: estar mitx borrátxo. Tener unos peli- 
llos. 

Ximentya. f. El canó per ahónt surt es fum de 
çuyna.=Escâufapânxas. Chimenea. 

Ximeneyáda fumánt. f. Fumarada. 

Ximple. adj. Apacible, máuso.—Estúpido, fátuo, 
qui no discorre. Simple.==Qui tot lo creu. Pa- 
pahuevos ô papanatas. = Eu xéx : molt ximple. 
Tonto de capirote.=Animál. Mansejon, na. 

Ximplesa. f. Credulidát estréma.— Gróssería, ne- 
cedát, rusticidát, tontería. Simpleza. 

Ximplét , ta. adj. Un póc ximple. Simplecillo, lla. 

Ximplót, ta. adj. Molt ximples. Simplazo , za $ 
simplon, na. 

Xina. f. Réyne. China. 

Xina. f. Lo matéix que Fransina. Curra б Faca. 

Xiuglót. m. Cósa sabuda. Hipo ô singulto. = Del 
qui se môr. Sollipo.eTeuir xinglót. Араг. 

Xino, na. adj. El naturál de 6 lo регіабёрі á Xi- 
na. Chino, na. 

Xinxa. f. Insécto asquerós y picánt. Chinche.= 
Borda. Cinche del campo ô vaca de san Anton. 

Xinxer. т. Llóc ahónt hey há moltas xinxas. Chin- 
charrero.—Grán multitát de cósas. Parva. 

Xirimóya. f. Fruyta. Chirimoya. 

Xirimóyo. m. Ábre. Chirimoyo б anon. 


Xispa. f. Partícula qui bota de llum ó de cós en- | 


cés.=Escopeta curta. Chispa. —Reclám. Recla- 
mo. 
Xiste. m. Ditxo agúd y graciós. Chiste. | 
Xistós , sa. adj. El qui usa de xistes. Chistoso, sa. 
Xistosaméut. adv. Ab graciosidát. Chistosamente, 
Xitón. Iuterjecció para fer cüllar. Chiton. 


хо. 


Хо. Interjecció para fer fugir las áves y aucélls ó 
fer axecar sa cássa. Ox. 

Xocoláte. m. Cósa coneguda. Chocolate. = Fer xo. 
coláte los xocolaters. Labrar chocolate.—Büllir- 
lo. Hacer chocolate. 

Xocolater. т. El qui fâ xocoláte.=El qui en pren 
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XUY 
molt. Chocolatero. 

Xocolatéra. f. Instrument ahónt se bull es xoco- 
láte.—La dóna de xocolater. Chocolatera. 

Xocar. v. n. Causar estrafiesa б novédát alguna 
cósa. Dar 6 hacer choz.—Agradar. Agradar. 

Xoque. m. Eacontráda de una trópa аЬ áltra. Cho- 
que. | 

Xórc, ca. adj. El qui no engénra. 4nafrodita, 
machorro, ra, estéril, y ant. mañero, ra. 

Xorrác. m. Еупа de fuster. Serrucho. = Cart y 
ámple y que deym inglés. Serrucho de mano. 
=Para cerrar ábres ó ceps. Calabozo Ó cala» 
80ғ0. 

Xorhéll, lla. m. f. V. Tórt ô Bisco. 


. Xorbéte. m. Sorbete. 


Хоро. m. Bafiadura gróssa. Pato. = Estar ô venir 
хоро: molt Бабай. Estar ô venir hecho un pato 
6 un pato de agua. 

Xórrega. adj. Páupa, Tardon.-— No bó á res. 
Ablanda brevas. = Bistia mágre. Carcamal.sa 
Caváll dolént y тёрге. Matalon 6 matalote. 

Xót. m. Moltó. Carnero. == Paráula ab que se cri- 
dau es xóts. Rita.—X6t de pást: el hómo apa- 
cible , mánso. Buena masa 6 pasta. 

Хоа. f. Auveya. Oveja. 

Xotét, ta. m. f. Xót petit. Cordero, ra. 

Xóts. m. pl. Molts. Ganado lanar. = Amúllar en 
es xóts: xerrar molt. Soltar la taravilla. 

Xotxería. f. Debilidát del entenimént y de la me 
mória. Chochera ô chochez. 

Xotxo, xa. adj. Débil de entenimént y de menó- 
ria. Chocho, cha. 


хо. 


Xucla. f. Glop. Sorbo. 

Xuclar. v. a. Atréurer alguna cósa líquida ab lo 
alè. Sorber. — АЬ el nás. Sorberse los mocos. 
Béurer. Chumar: molt, Soplar.—Prénder tabs 
de pols. Fungar. 

Xupád , da p. p. de xupar. Chupado, da. 

Xupador , ra. m. f. El qui xupa. Chupador, ra. 

Xupadura. f. La acció de xupar. Chupadura. 

Хараг. v. а. Atréurer ab sos morros el sac ó sos- 
táncia de alguna cósa. Chupar ô libar.=La cára 
y la sáng á algú: consumirli 4 póc á póc los 
béns ô los dóbbés. Chupar la sangre ô los tuè- 
tanos. 

Xusma. f. Ар!ёс de gént. Chusma. 

Xusco, ca. adj. Bello, lla. 

Xuscáda. f. Fisgonada. 

Xurúg, ga. adj. El qui já caduca per véy. Chocho, 
cha. 


Xuya. f. Cósa coneguda. Lardo. 
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Ү. Ү. 
Ү e f- Lletra vigéssima quinta del alfabéto mä- l 
llorquí. = Conjunció copulativa qoi unèix las 


oracións y el séu contésto. == Partícula relati- zémple la y se referdix á las figas, en el segón 


va de côsa, de llóc y de témps , v. g. se agráda al llóc sembrát de ceps, en el tercer al témps 
de figas y en durny está contént: aniràm á sa del estiu. Z. 


viña, y en essery , menjarém réyms: en el estía 
se néda, y en essery nedarém. En el primer ee- 
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' ZEL. | ZIG. 
Z. f. Letra vigtssima sésta del alfabéto mállorqot | Zelós, sa. adj. El qui té 201. Zeloso, sa; 

y consonánt. Z. Zelosamént. adv. Ab 221. Zelosamente. | 
281. m. Cuydádo, vigiláncia. Zelo ô celo» Zelosíssim , ma. sup. Molt zelós. Zelosisimo, ma. 
Zelád , da. p. p. de zelar. Zelado, da. Zelosíssimamént. adv. sup. Ab molt de zêl. Ze- 
Zelador , ra. т. f. El qui zela. Zelador , ra. losisimamente. 

Zelánt. p. a. de zelar. El qui zela. Zelante.. Zelotipia. f. Gelosía, sospita. Zelotipia. 


Zelar. v. a. Vigilar, tenir zêl. Zelar, 260, zigo. m. El тойба que få es moscárt. Zumbido, 
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Collecció Ve varios adagis múllorquins-espanols 
posada ретш primera slibu аф que comensan, 
с p de una 5 ülte frase, 


Á 


A àse encarád dézåolo passar. £ la muger bra- 
va darle la sopa larga. 

Ab una må få moxonías y ab la áltra rápa. E? ga- 
to de Ramos alaga con la cola y araña con las 
manos. 

Á boca tancáda noy entran moscas. £ boca cerra- 
da no entra mosca. 

Á bón entenedor pócas paráulas. 4 buen entende- 
dor breve hablador 6 pocas palabras. 

А bón pagador no li dólen préndas. 4 buen paga- 
dor no le duele prenda. 

А bón bossi bón crit. 4 buen bocado gran grito. 

A bôu véy picaról nôu : ахд es, el véy qui se cása 
há de cercar dóna jova. 4 buey viejo cencerro 
nuevo б d rocin viejo cabezadas nuevas. 

Ab escusas den Pére en Páu s'escáufa. Pide el 
goloso para el deseoso. 

Ab pá y vi se pássa es camf. Con pan y vino se 
buds el AX dd 

Abríl сада gota vál per mil. 4bril aguas mil. 

Á cå véy noy há cus, соз: ев véys son máls de 
enganar. 4 perro viejo nunca сиз, сиз Ó luz, 
tuz Ó d quien cuece y amasa no hurtes hogaza. 

А cáda bossináda una tassonáda. Tras cada pregon 
azote. 

А caváll donád по li mirén es pel. 4 caballo pre- 
sentado no hay que mirarle el diente.6 d quien 
le dan no escoge. 

Administrador viu bé y á morir en presó vé. 4d- 
ministradillos comer en plata y morir en gri- 
llos. 

А gént oráda campána de fust. £ gente ruin cam- 
pana de palo. 

Ahónt no ny há no пу cerquéu. Donde no hay по 
cumple buscar, 

Ahbóut noy há el réy hey pórd. Æl que no tiene el 
rey le hace libre. 

Air pastor y vuy señor. Ayer vaquero y hoy ca- 
ballero, 


Á 


Ajudet y te ajudaré. Ayúdate y ayudarte he. 
Alabét ruc que á véndrer et duc. Æidbate cesto 
que venderte quiero. š 
Aléluya, áléloya qui no máta pórc no menja xu- 
ya. Barrabao Jebilla quien no mata puerco no 

comerd morcilla. 

Alguna cósa hey há cóm es cáns lládran. ///20 hay - 
en la villa cuando la sarten chilla. 

Al hómo bajá dálf un dit y prendá sa má. Æ villa» 
no dale un dedo y tomard la mano. 

Al hospitál á cercar pedássos. 41 hospital para hi- 
las ó mantas. . 

Al llit y аза presó conexerás ton compaüó. En el 
peligro se conoce el amigo. 

Als ocapáds no se acumulan los delictes dels des- 
enfeynáds. £ quien estd en su tienda no le acha- 
can que se halla en la taberna. 

Al uy malált dálí сого. Æl ojo limpiale con el 
codo. 

Állá ahónt cántan galinas y láuran vácas mål áüy 
assegurád. Triste la casa donde las gallinas can- 
tan y el gallo сайа. 

Állá ahónt vás fé cóm veurás. Donde yeres ha"ds 
como vieres, allende y acuende con quien le 
acompaña siempre. 

Al qui &m castíg. El que te dió la hiel te dard la 
miel. 

À mála nit no lládra na Verdála. Nadie puede huir 
de lo que ha de venir. 

Amor ab amor se pága. Amor con amor se paga. 

Amor de gènre bugáda sense cénre. Amor de yer- 
по sol en invierno. | 

Amor de germáus amor de cáns. Los hijos de Ma- 
ri Zabadilla cada uno en su escudilla. 

Amor de señor no es alóu. Servicio de señor no es 
herencia. 

Á Nadál es jôcs у á Pásco es (сз. Por Navidad 
#ol y por Pascua carbon. | 


Ld 


OA 

Адаг å cobrar y ser agafád per dentes. Jr por la- 
na y volver trasquilade. 

Апат de són Méllo à són Catéllo. Ir de Zeca en 
Meca. 

Antáby se morí es mul y encáre li pud es с: 4п- 
taño %е murió el mulo y ogaño le hiede el 

. culo 6 antaño me mordió el sapo y ogaño se me 
hinchó el papo. 

Antes ántes vá dir en cañót: se há de aturar el 

- delicte ántes de cométerse. En los nidos de an- 
taño no hay pajaros ogano. 

Antes qu'et cáses mira que fis. Antes que te cases 
mira lo que haces. 

Абу de figas flórs Айу de plórs. Año de brevas 
nunca le veas: axó se diu perque el vulgo es- 
pañól pensa que en havery moltas figas flórs, 
hey há mål абу. 

Апу de geládas, &бу de paládas: bó. 4ño de he- 
ladas , айо de parvas. 

Аву de malálts ganáucia de métges. Cuando los 
enfermos claman , los médicos ganan. 

Абу de néu , абу de Déu: bô. 4ño de nieves , año 
de bienes. 

Абу bó ез grá es Payk; y áfiy dolént sa påya es 
grá. йо bueno el grano es heno, y año malo 
el heno es grana. ° 

ÁGy de boyrinas, ёбу de garbéras. Año de nebli- 
паз , año de hacinas. 
бу de póc vi es tassó petít, y Айу de molt es 
tassó grán. Cual el año, tal el jarro. 

Аву de pruüóns pócs caveyóns: dolént. .4ño de 

` endrinas pocas hacinas. 

À parâulas пёсіав oreyas sordas. 4 palabras locas, 
oídos sordos. 

Aplegador de cénra y escampador de farina. Aile- 
gador de ceniza y derramador de harina. 

À póc á póc se vá lluGy. Pian piano. se va lontano. 


А póc á póc se encén es fôc. Poco d poco hila la. 


vieja el copo. 

А pôrta tancáda el diáble s'en torna. Á puerta ce- 
rrada el diablo se torna. 

Aquéll está sá qui vá pes plá. 4quel estd sano que 
va por el llano. 

Aquésta cása té tál ventura que qui noy es noy 
fà fretura. Quien no parece perece, 

Aquéxa сопа no es de aquéix vadéll. No es esa la 
madre del cordero. 

А qui måla fáma té no acompáGes ni volgas bé. 
4f quien mala fama ten no acompnñes ni guie- 
ras bien. 

Aqui váig 5 pérder, aquí en téno de recabalar. Aqui 


РОТЕ 


4. 
perdi una aguja , aquí la hallare. 

A qui hás de donar dinar, no li plángas es bara 
nar. Á quien has de dar d cenar, no te duela 
darle d merendar. 

Aráda llárga y llaurador did. El arado rabudo 
y el arador barbudo. 

Áre diu pá, йге diu péix. Unas veces dice cesta, 
- otras ballesta. 

kis qui en donan. Cuando pasan rdbanos com- 
prarlos. 

Aquést pedás no básta. Ese desacierto no tiene 
soltura. 

Aquést pedás es de áltre p^3o. Es remiendo de 
otro pano. 

Аве mágre, ple de moscas. Perro flaco todo es 
pulgas. 

Áse men váig anar y áse som tornád. Fuime d pa- 
lacio , fuime bestia , y vine asno. 

А sáltra pôrta en donan dos: que se oerc el re- 
mèy á áltre llóc. £ otra puerta, que esta no se 
abre. 

А sas nóssas des fiól, qui no ty convida, no ty 
vôl. £ bodas y bautizado no vayas sin ser lla- 
mado. 

А tu hó dic sógra, cuis nóra. £ ti te lo digo 
hijuela , entiéndelo, mi nuera. 

А un assotánt no li vé á una dixiplináda. Preso por 
mil, preso por mil y quinientas. 

А un mentider, cóm diu vèr, nol creuen. Quien 
muchas veces miente , aunque diga verdad, no 
se le cree. I 

Ancéll véy es mál de engabiar. Pdjaro viejo no se 
enjaula. 

Auveya qui 8а pérd es bossi. Oveja que bala 
bocado pierde. 

Auveya de molts llop la se menja. Asno de muchos 
lobos le comen. 

Аз! cóm mhó bán venúd, heu venc. Estopeño Š 
cañomeno , cual me lo dieron , tal te lo vendo. 

Атб es áltre módo de parlar. Es otro cantar. 

Axó es bátrer férro fret. Es majar en hierro frio. 

Ахд es un garroví dins sa boca d'un áse. Es un 
grano de mico en papo de buitre. 

Ахо no se vé ab ällô. No viene el |son con las cas- 
tañetas. 

Áygo passáda, molí по môl. (gua pasada , molise 
no no muele. 

A la térra de сосёба qui mánco få més guáña. 
Quien mas trabaja menos vale. 

А san Juås vénen y vån. Donde las dan, las to- 
man. 
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Бы, пө mént б són Š talént. Bostezo luengo 
hambre 6 sueño. ` 

Earáya de enamoråds refermamént де amors. 
Agua por san Juan , y pas para todo el año. 

Barber piadós fá sa llága pudéuta. La mano de 
médico piadoso hace la herida gusanienta. 

Жйїтса aturáda no guáña nólits. 4ndando gana la 
aceña , que no parada. 

Bé dejuna qui mål menja, Harto ayuna quien 
mal come. 

Bé está sa lléngo dins sa boca, 47 buen callar Ha- 
man Sancho. 

Ве estáva en es pedrissos de Mancór. Bien estd san 
Pedro en Boma. | 
Bestiar contád Мор le se menja. De lo contado 

come el lobo. 
Bé véngas , mål, si véns totsól. Bien vengas mal, 


4 


si vienes solo. 
Blât ajegúd axéca al Апо. Trigo acostado, su dmo 
levantado. 
Boca qui no párla, Déa no la ёа. 4 quien no ka- 
Ма Dios no le oye. 
Bón vi no há mester rám. El vino que es bueno, 
` no ha menester pregonero ё el buen paño en el 
arca se vende. 
Bdu desfermád bé se llépa. El buey suelto bien se 
lame. 
Brám d'ise no puja m e Oracion de perro ne 
sube al cielo. 
Bufar y xuclar no vá á la par. Soplar y sorber ne 
pueden juntos ser. 


Buja mé еі: cádahú vôl estar en la séva pátria 


ó en el lióc ahóut es nåd. 4дш me nacieron los 
dientes, ` 


pesos 


C 


C. qui lládra mo mossega. Perro ladrador nun. 
ca buen mordedor 6 gato mahullador nunca 
buen mordedor. 

Cáda cósa en son témps y á Nadál néulas ó à s'es- 
tía cigálas. Cada cosa d su tempe y los nabos 
en adviento. 

Cáda cósa té es séa contrári. Cuando пасе la es- 
coba , nace el asno que la roa. 

Cáda dia no's Nadál. 4gosto y veridimia no es cada 
dia Ó no es cada dia Pascua ni santa Maria. 
Саба ха té son core y á vegádas dos: cádahd té 

es séu defécte. Cada uno tiene su ijada 6 ijar. 

Саја gáll cánte en son galiner. Cada gallo canta 
en su muladar. 

Cádahd á cá séua соува y påsta axí cóm vôl. Ca- 
da uno puede hacer de su capa un sayo. ` 
Cádahú á cå séua , y ets assotánts á cán Côil. Cada 

uno en su саза , y Dios en la de todos. 

Cádahú es бу de sas aéuas Óbras. Cada uno es hijo 
de sus obras. 

Cádahú s'entén, y matáva es pórc pes cul. Cada 
uno se entiende, y trastejaba de noche. 

Cádabú se gråta allá ahónt li pruu. Cada uno se 
rasca donde le pica. 

Cádahú té es séu superior. Cada uno tiene su al- 
guacil. 

Cádahú gásta segóns sa bossa. Cada uno estornuda 
como Dios le ayuda. 

Cádabú tira devés éll: vôl! ва sdua conveniéncias 


€ 


Cada uno lleva el agua @ ss molino. 

Cádahd vôl lo эби. Cada uno quiere lo suyo 8 
ciento de un vientre , y cada uno de su miente. 

Сайа 18со ab son téma. Cada loco con su tema. 

Сада mercader alába sas séuas cóses. Cada ollero 
alaba su puchero 6 cada buhonero alaba sua 
agujetas. 

Сада 8а té sa séua cubertora. £ cada ollaza sus 
eubertoraza. 

Сада térra få sa guèrra. En cada tierra su uso, y 
en cada casa su costumbre. 

Caldéra veya boñy ó forát. Casa vieja todo es ро» 
teras $ hombre viejo saco de atares. 

Calént calént sa pela. El llanto sobre el difunto $ 
en caliente. 

Cáll y cuy pédras. Callo y piedras apaño. 

Cálla, que vo póts xerrar. Calla que tienes porqué. 

Candeleta á candeleta fån un ciri pascual. Muchas 
candelillas hacen un cirio pascual. 

Cànten papers y méntan bárbas. Hablen cartas y 
callen barbas. | 

Сар sense cervéll no hå mester capell. Cabeza loca 

` no quiere toca. 

Cárn @ cárn y péix sámg. Carne carne cria, Y 
peces agua fria. 

Cárros de réy Hébras agáfan. El rey tiene una ca- 
ña, que si no pesca hoy , pesca mañana. 

Cercar na María pe sa cuyna. 4ndarse Ó irse d 


picos pardos, 
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Cercar un confy dios ап bôsc, Quitar cruces de 
ип pajar. 

Cercas lo que no téns: ser castigád, reprès, eto. 
Buscas en que llorar. 


Cláu d'ôr óbri quálsevól páüy. No hay cerradura 


` donde es oro la ganzua. 

Cóbrs fáma y pót á dormir. Cobra fama y čchate 
d dormir. 

Cobra ma y pôt á robar. Buena fama hurto en- 
cubre. 

Cóm es s'hómo, tál евв'бЬга. D? tal mano, tal dado. 
Cóm es vèrd ве doblega. £ los niños de peque- 
йоз, que по hay castigo despues para ellos. 
Cóm més атісв, més clars, Сш mas amigos 

mas claros. 


Cóm més amúat pujan de més âlt PM De gran : 


subida gran caida. 

Cóm fonc môrt cridáren crédo. La casa quema- 
da acudir con el agua: despues de vendimías 
cucvanos : al asno muerto là cevada al rabo, 
y en estil báix. Despues de muerto Pascual tru- 
jeron el orinal. _ 

Сот més fân mánco en ténen. Á mas servir, mé- 
nos valer, 


Cóm més frissan mánco ев ténen. £ mas кн 
mas vagar. 

Cóm més té el mar més bráma. Quien maa tiene 
таз quiere. 

Cóm qui li tiran páya de Menórca. Como quien 
oye llover. 

Cóm tengué es cáp rompúd, se posá ва cervélld- 
ra. V. Côn fonc môrt. La casa quemada acu- 
dir con el agua, etc. 

Compón un panó, y parexerá señor. Compon el 
sapillo , parecerd bonillo. 

Contes véys barüyas об таз. £ cuentas viejas bara- 
jas nuevas. 

Cóntra el mål de la môrt noy lle métjes. Contra 
el mal de la muerte no hay médico que acierte. 

Cóntta el mål de la môrt noy' há res fórt. Contrë 
el mal de la muerte no hay cosa fuerte. 

Сога, б senayeta: lo que die el qui no vô! dé. 

` xár es punt, encóregue tora pobre. Rico, ó pin» 
jado. 

Córps en córps no se ре. Un lobo d otro no se 
. muerden. 

Ceiñu córps у vos {айан ets uys. Cria cuervos y 
te sacardn los ojos, . 
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D. 


Duis rompen peñas. Dddivas quebrantan pe- 
ñas. ЖИР 

Юе ábre caygúd tothóm táya léña. Del drbol 
caido todos cortan llena ó d moro muerto gran 
lanzada. З 

De ábre bô íruyt bó. De drbol bueno fruto bue- 

‚ по ô de buena fuente buena corriente. 

De caváll de regálo á сауа! de traginer de ga- 
rrót. De cavallo de regalo d rocin de molinero. 

De consëys no sías fárt. Aunque seas sabio y vie- 
jo no desdeñes consejo. 

De dia vá madóna y en sa nit créma s'óli. La Tabor 
de la judta trabajar de noche y folgar de dia. 

De divers y de bondát Пета eémpre la mitât. De 
dinero y bondad quita siempre la metad. 

De dolént ábre dolént-fruyt. De mala cepa nun- 
ca buen sarmiento: de rabo de pusrco nunca 
buen virote $ de mala fuente mala corriente, 

De dos måls el menor. De dos males el menor. 

De la abundância del côr párla sa boca. La boca 

. dice lo que el corazon siente. 

Del pá de mon compáre grán cantéll á mon fil. 
Del pan de mi compadre grau zatico d mi 
ahijado, 

Del séu pá m sopas. Con su рап з se lo сота. 

7 


D. 


De los escaliváds surten los avisálds. De los escar- 
mentados salen los avisados. 

De lládre а lladró hey há céut dias de perdó. Quien 
Вита al ladron Ó quien burla al burlador cien 
dias gana de perdon. | 

De mål pagador grå ó páya. De mal pagador aune 
que sea en paja. 

De айбор mos couexen? En qu? bodegon hemos со- 
mido? 


` De lládre petit se Ё un grós. Lodroncillo de agu- 


jeta sube despues d barjuleta. 

De mála llevor jámáy bón fruyt. De mala beren- 
gena nunca calabaza buena. 

Demanánt demanánt уйа á Roma, Quien lengua 
ha d Roma va. 


* De uit totas sas gátas san párdas. De noche todos 


los gatos son pardos. 


Í Derréra la crau vé el diáble..7ras de la cruz vie-. 


ne el diablo. 
Derréra el réy figas li fán. Debajo de mi manta 
al rey me mato. 


' De ва desgrácia de Jádas san Macia en tengné ven», 


tura. Mueren unos para que otros vivan. 
Derréra es xót tirar ca tornèt. Echar la soga tras 
el caldero, 
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Des mentir non pigan déume. El mentir no tiene 
alcabala. 

Después de môrt cridáren crédo. V. Cóm fonc 
mórt. 

Después de môrt ni viña ni hórt. Despues de muer- 
to ni viña ni huerto. Ñ 
Después de sas flórs vénen sas agostencas. Tras de 

un tiempo se sigue otro. 

Después de uu aplegador vé un escampador. £ 
buen adquiridor buen expendedor 6 d padre 
endurador hijo gastador. 

Después de апа ventáda sól plóurer. Tiempo tras 
tiempo y lluvia tras viento. 


De bóna cása bóna brása. De buena casa buena | 


brasa. f 

De gátas mórtas volàr tréurer-gatóns vius. De una 
piedra querer sacar agua: pedir peras al dl. 

` mo б poner puertas al campo. 

De la môrt no se escápa encáre que sla réy ô på- 
pa- La muerte no perdona al rey ni al papa ni 
al que no tiene capa. 

Despuyar un altar para vestirne un áltre. Despo- 
jar un santo para vestir otro 6 descomponer 
un santo para componer otro. . 

De joves sen môr quálcdn y des véys non quéda 
ningún. El jóven puede morir y el viejo no pue- 
de vivir. 

Des trabáy surt es profít. Tras el trabajo viene el 
dinero. 

De tot hey há en la viña de Déu. De todo tiene 
la vina, uvas, pdmpanos у agraz. 

De un córp una ploma. De un lobo un pelo. 

Do una espira un grán fóc. De pequeña centella 
grande hoguera. i 

De апа fiya fer dos jénres. Casar una hija con 
dos yernos. 

De una páya fá un payer б de una pédra fá un 
claper. De una piedra hace un monton. 

De una pédra fer dos tirs. Con una p.edra ma- 


tar dos pdjaros Š de una via hacer dos mane , 
dados. І 

Déu dona fávas á qui по té caxáls. Dios da habas 
'al que no tiene muelas ó Dios da mocos al que 
no tiene pañuelo. 

Déu dona es fret segóns sa róba. Dios da el frio 
conforme d la ropa. 

Déu me guárd mon señor per pó de pitjor. Cuan- 
do tuvieres mal vecino, no ruegues que se te va- 
уа; по venga otro peor. 

Déu mo'há dåd contént estic. Mi marido es tam- 
burilero Dios me lo dió asi lo quiero. 

Déu me guárd de béstias á llóc estrét. 41 loco y 
al aire darle calle. 

Digasmé ab qui vás y et diré qui éts. Dime con 
quier andas y dirtehe quien eres. 

Dolor de dóna mórta fins á sa pórta. Dolor de 
muger muerta hasta la puerta. г 
Dóna finestréra no ferá Пагва péssa. Muger que 

mucho mira poco hila. 

Dóna hermosa ó lóca б presuntuosa, Muger her- 
тоза 8 loca ó presuntuosa. 

Dóna nána y patarélla á cént &fiys será novélla. 
Oveja chiquita cada año es corderita. 

Dóna sense menester que по surta al carrer. La 
muger honrada la pierna quebrada. 

Dóna у tela no la mires ab candela. Muger y tela 
no la mires con candela. 

Donar lo árt al qui lo há. La misa digdla el cura 

Donar un dit y prender tota sa mé, Dar un pié y 


tomar toda la mano. 
Durar de Nadál á sant Estéva: durar molt p. 


Durar de misa d visperas. 

Donas consàys y no en vóls per tu. 4caravan zan 
cudo para otro consejo, para ti ninguno. 

Dos gálls á un galiver no cántan bé. Dos tocas en 
un hogar no se pueden concertar ô el mandar 
no quiere par, 


— MÀ Cro 


E. 


Ei boa pastor ton y no escórxa. Basta trasqui- . 


lar sin desollar. 

El diáble no té pá y árma cá. Aja no tiene pan y 
convida huespedes. 

El diáble quáud fonc véy se féu hermitá. De mo- 
то d palacio, de viejo d beato. 

El esperimentád es el millor méstre. No hay me- 
jor cirujano que el acuchillado. 


E! hómo de bé no viu sinó el témps que el tray- 


dor vól. No vive mas el leal que cuanto quisiere 


E. 


el traidor. 

El mon no es 4ét en un dia. No se ganó Zamora 
en una hora. 

El раге no's nád y el бу já sálta pes terrát. Hijo no 
tenemos y nombre le ponemos ó aun no ha pa- 
rido la cabra y ya el hijo mama ó no asamos y 
ya pringamos. 

El qui fà de valént heu pága. El mejor nadador 
es del agua. 

Eu aquést mon mesquí quánd tením pá no tenim 
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vi. En este mundo mezquino cuando hay para 
pan no hay para vino. 

En aquéstas nóssas partexeo aquést bescúyt. De 
tales bodas tales tortas ò de tal polvo tal lodo. 

En boca del discrét lo públic es secrét. En boca 
del discreto lo público es secreto. 

En bónas máns está es pandéro. Estd el pandero 
en manos que le sabrán tocar, 

En cása del penjád no diguéu deválláa aquést pen- 
jóy. En casa del ahorcado no se ha de mentar 
la soga. 

Encáre pod á véntre: no es esperimentád. Aun 
apénas ha salido del cascaron. 

Encéudrer uns candela en el dimóni. Poner al 
diablo su candelilla. 

Encomenar es formátge á nes gát. Encomendar 
las ovejas al lobo. 

Eudovina tot quánt veu. Lo que veo con el ojo con 
el dedo lo adivino. 

Eu el grán mar el grán péix. De grande rio gran 
рез. 

E» es jufiy sa fáus en es робу. En junio hoz en 
puño. _ 

"En las óbras y en la fe se conéix qui amor te té. 
El amor y la fe en las obras sé ve. 

En la térra dels órbs qui no té sinó un uy es réy, 
En la tierra de los ciegos el tuerto es rey. 

En llágrimas de dóua y eu coxéra de cá noy há 
que fiar. En cojera de perro y en ldgrimas de 
muger no hay que creer. 

Ea parlar de mi no ric. Justicia , mas no por mi 
casa. 

En témps de fám noy há pá dur. En tiempo de 
hambre no hay pan duro б bazo. 

Entre amígs у soldáts cumplim/nts son escusáds, 
Entre amigos y soldados cumplimientos son es- 
cusados. 

Entre amígs no cáben továyas. Entre amigos (0- 
das las cosas son comunes.. 

Entre cól y cól quálque lletuga. Entre cols col 
lechuga. 

Entre gne noy há disputas. Entre gustos no hay 
disputa Ó sobre gustos no se ha escrito. 

Entre mariners no se págan nólits. Entre sastres 
no se pagan hechuras. 

Entre mássa y mássa se necessita tássa. En el me- 
dio consiste la virtud. 

Es bé no es conegúd fins que es perdád. El bien 
nó es conocido hasta que es perdido. 


Es bóns sen ván y quédan es dolénts. Los buenos, 


se van y los ruines quedan. _. 
Es bôu рег la báfia y: el ошо per la parâula. 4 
buey por el cuerno y al hombre por la palabra. 
Es cáp bláuc y es señy ú cercar, La cabeza blanca 


y el seso por venir. 

Es cór no es traydor á ningú. El corazon no es 
traidor. 

Escudélla que no hás de menjar déxala cremar. Zo 
que no has de comer déjalo cocer. 

Es cuydádos de s'se mátan es traginer. Cuidados 
agenos matan al asno. 

Ез derrer tancará sa pórta, El que viniere detras 
cierre la puerta. 

Es câmp fértil sinó descánsa se få estéril. El cam- 
po fértil, si no descansa, se hace estéril. 

Es diváds no conéxen es dejúns. El harto del 
ayuno no tiene cuidado alguno. 

Es juráds móus tréuen es үбуз. 4mores nuevos ol- 
vidan viejos. 

Es mál es més de lo que diuen. Mas mal hay en 
la alduhela del que suena. 

Es mál vé á quintars, y sen và á unsas. Los males 
entran por arrobas, y salen por onzas б el mal 
entra d brazadas , y sale d pulgaradas. 

Es més dolént s'en dú sa tayáda millor. Æ! mas 
ruin puerco la mejor bellota, 

Es mosso wól essér méstre. Aprendiz de Portugal 
no sabe coser y quiere cortar. 

Es músics para cantar hán mester pregar y sense 
pregar no s'en sáben déxar. El gaitero de Bu- 
Jalance dos reales para que lo deje, y uno pa= 
ra que cante. 

Es missátge se es concagád. El тозо ha sido de 
buen recado. . 

Es nins diuen lo que sénten dir. Dicen los niños. 
en el solejar lo que oyen d sus padres еп el 
hogar. 

Es pécát pésa més que plom. La conciencia acusa. 

Es pécát se pót dir, y no es pécador. Di la obra 
y nonombres autor. 

Es pégar adoba. El loco con la cuerda se hace 
cuerdo б con viento арип 1 trigo, y los vi- 
cios con castigo. 

Es рех gròs se menja es menúd El gran pez 'se 
come el chico Ó los peces mayores tragan los 
menores. 


Es rosári 4 nes cóll,' y el diáhle en es côr. El ro» 


sario al cuello, y el diablo en el cuerpo, 


.]. Es sahater du sas sabátas més doléntas. En casa 


del herrero peor apero. 

Es sástre heu pága pes ео Pagan justos por 
pecadores. 

Esséut mássa picarás, y essént estáca snfrirás. : 
Quando ayunqué sufre, y quando mazo tunde. - 

Estar entre duas môlas: ab trabáys per cáda хвої, 
Estar entre la cruz y el авиа bendita. 

Es téts semblau á sas óllas. Los cascos se pare- 
cen d las ollas. 
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Estiga jô caléat y riga la gént. Esté yo caliente 


y ria la gente. 


Es dits de sa má no son iguáls: axó es los hómos. 


Los dedos de las manos no son iguales. 


Es véy y es forn per sa boca se encalentexen. E/ 
viejo y el horno por la boca se calientan Ó al 


buen viejo pater noster y buen vino. 

Ets adágis vénen després dels evangélis. Los ada- 
gios son cortos evangelios, 

Ets uys del ámo engréxan es caváll. El ojo del 
amo engorda al caballo. 


оо вот 


Е. 


Е ы y no miras qui. Haz Меп y no cates d 
quien. 

Fé bé, y nou digas. Haz buena harina y noto- 
ques bocina. 

Febrer curt pitjor que tnrc. Febrero corto el 
peor de todos. 

Fer almóyna á rics. Dar por Dios al que tiene mas 
que vos б llevar agua al mar, leña al monte 
6 hierro d Viscaya. 

Fer de la pecessitát virtüt. Quien no puede mas 
con su muger se acuesta. 

Férro en fêrro по sålda. Duro con duro no hace 
muro. 

Féta la lléy, féta la trámpa. Hecha la ley hecha 
la trampa. 


F. 


Feys plérs á béstias, y vos tiraráo cossas. Si can” 
tas al asno, te responderd d coces. 
Fiy de viuda mal criád assegurát. Hijo de viuda 


mal criado $ mal acostumbrado. 
Fóre de la vista fóre del peusamént. Fuera de la 


vista fuera del pensamiento Ó ahora que te 
veo me acuerdo. 

Fóre, dimóni. Arredro vayas, demonio. 

Fugir des finc y cáurer dins sáygo. Huir del lo- 
do y caer en el arroyo. 

Ғоріг des fôc y cáurer dins sas brásas. Huir del 
fuego y caer en las brasas. 

Furia de cavál sicilid. Corrida de caballo y para- 
da de borrico. 


—— rr 


G. 


(atina véya få bón bróu. Carne vieja hace buen 
caldo ô vieja gallina engorda la cocina. 

Ganéncia (Sa) de na péix frit. El sastre del cam- 
pillo, que cosia de balde y ponia el hilo. 

Gât demúnt balcó no vôl compafió. Dos gorriones 
en una espiga hacen mala liga 6 el mandar no 
quiere par. 

Gát escaldád d'üygo freda tem. Gato escaldado 
al agua fria teme. . 

Gêni y natura fins á la sepultura. Natural y figu- 
ra hasta la sepultura. 

Gota 4 gota se umpl la bota ô @. gorg. Grano d 
grano hincha la gallina el papo. 


Ila: m fá боја ni massa canônge. El hdbito 
no hace al monge. ` 


На parlád y bå fét tàc. Habló el buey, y dijo 


muf. 


Hán menester sas hérbas de san Juán. Son menes- 


G. 


Grán iglesia y pócs perdóns. Gran tocado y chico 
recado. 

Guardét de &ygo qui no corre. Gadrdate de agua 
mansa. 
Guardét de cá qui no lládra y mossega. De perro 
que muerde y no ladra de aquel te guarda. 
Gaardét de hipócrits. Cuando el diablo reza enr- 
gañarte quiere. 

Guardét de mål báix la cápa de bé. Tú que coges 
al berro gudrdate del anapelo. 

Guardét de preguntador impertinént, Aclaradse- 
lo vos que teneis la boca d mano. 


H. 


| ter la cruz y los ciriales. 

Havery ást y ólla: estraordinári en menjar. Haver 
arros y gallo muerto. 

Havery pastilla y mitja. V. Ást y Slla. 

Havery tancáts de bóus: coutiéndas, etc. Haver 


H 

cañas y toros. 

Hey há més dias que llangonissas. Hay mas dias 

. que longanizas, 

Hey há uys que se agrádan de llegá6as. Ojos hay 
que de lagañas se enamoran. 

Hómo róig not fisse góig. Hombre rojo no te ha- 
ga gozo, 
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H 

Honra y profit no cáben dins un bolsíc. Honra 
М Provecho по caben еп ип saco. 

Hóste al tercer dia pud. El huésped y el 
tres dias Меде. толк 

Hóstes venguéren y de cása en treguéren. De fue- 
ra vendrd quien de casa nos sacard. 


| 


I. 


Lan y cá conëix qui bé li få. El perro de buena 


raza ha mientes del pan y de la caza ë infan- 
te y perro conocen quien bien les hace. 


I. 


Infáut y orád diueu la veritát. Los niños y los lo- 
cos dicen la verdad. 


| 


J. 


eit conig, herbeta, pariól te dius. Ya te veo, be- 
sugo, que tienes el ojo claro, ò es como oro, pa- 
titas y todo. 

Jó per mi no puc, y per áltri fil. Yo para mi no 
puedo, y devanaré para mi suegro. 

Jóc de måns jôc de villáus. Juego de manos jue- 


J. 


go de villanos. 

Já t'eu póts alabar : lo que se dia al qui se gloría 
de havér fét una cósa bóna y nou es ô es dolén- 
ta. Aldbate, polla, que has puesto un huevo y 
ese huero. 


— ane 


L. 


L. cren еп el pit, y el diableen el cór. La cruz 
en los pechos, y el diablo en los hechos. 
La diligéncia es la máre de la ventura. Za dili- 
gencia es madre de la ventura. б 
La esperiéncia es la тёге de la сіёасіа. La espe- 
riencia es madre de la ciencia. 

La espina cóm néix já pica. La espina cuando na- 
ce ya lleva la punta delante. 

La forca es féta para el desditxád. Para los des- 
dichados se hizo la horca. 

La ocasió fá pécar. La ocasion hace al ladron $ 
en el arca б casa abierta el justo peca. 

La ociosidát es máre de tots los vicis. La ociosi- 
dad es madre de los vicios. 

La pobresa no es vilesa. La pobreza no es vileza. 

La práctica fà al méstre. El uso hace maestros. 

La priméra pastora , la segona señora: axó se dia 
de la segona dóna de un qui sól ser més esti- 
máda. La primera escoba, la segunda señora. 

Lo que se há de empañorar que se venga. Donde 
va el mar vayan las ondas. 

L'órga está bén trempád: estar alégre uu. La gui- 
tarra estd bien templada. 

Lo que no es á un cáb es á ваге. Lo que no va 


L. 


en ldgrimas va en suspiros. 

Lo que no se pága en diners se pága en dinádas. 
Lo que nova en ldgrimas va en suspiros. 

Lo que no vóls per tu, nou vulgas per ningú. Lo 
que no quieres para tf, no lo quieras para mí. 

Lo que póts fer tu no eu encománas á ningú. El 
que tiene boca no diga d otro: sopla. 

Lo qui se usa no se escusa. Lo que se usa no se 
escusa. 

Lo qui es bó per un es mál per un áltre. Con 
lo que Sancho запа, Domingo adolece ô lo 
que es bueno para el higado, es malo para 
el bazo. 

Lo qui no succcéix en un áfiy, воссеёіх en un 
dia. Lo que no sucede en un año , sucede en un 
dia. 

Lo que no venen пуз, cór поп dól. Ojos que no 
ven , corazon que no llora. 

Lo qui résta få la fésta. Lo que resta hace la fiesta. 

Llágrimas y vestít de dól no tréuen una ánima de 
Purgatôri. Camisa y toca negra no sacan al 
alma de pena. 

Lluna en róllo señál d'áygo. Luna con cerco la- 
vajo lleno, 


M 2552606 ® M 


Madistra el nôn me básta. Madastra el nombre 
me basta. 

Mál camí passarlo prést. Á mal camino darle 
priesa Ó d Valdegoda pdsala con hora, 

MAL d'áltri riáyas son. Mal ageno de pelo cuelga. 

Mál de molts conórt de béstias. Mal de muchos 
consuelo de tontos, 

Mála herba máy mór, ni bestiar la se menja’ 
Mala cosa nunca muere Ó mala yerba siempre 
crece 5 jarro desportillado dura por peñas. 

Malaltía llárga parénta de la mórt. Enfermedad 
larga muerte al cabo. 

Mála nit y fiya. Mala noche y parir hija 6 mal 
rato é hija al cabo. 

Mála nóva sémpre es vera. Malas nuevas siempre 
son ciertas. 

Maláya es méstre qui diu mål des séu ofici. Mal- 
haya el romero que dice mal de su bordon. 

Maláya pes millor, Entre estos tales reniego del 
mejor, 

Mål sobre mål y pédra per capsál. adv: quánd so- 
bre un mål en vénen de majors. Ya escampa y 
llovian liguijarros б mal sobre mal y piedra por 
cal ezal. 

Mantéll ó cápa tot lo tápa. Capa todo lo tapa. 

Máre piadosa cría fiya merdosa. Madre piadosa 
cria hija merdosa. 

Miy més mál. Nunca mayor mal me venga. 

Máy s'aplegan fins ques semb'an. Cada oveja соп 
su pareja $ cada asno con su tamaño ó cada 
cual con su igual б no se puede igualar sino 
ruin con su par Ó tal para cual, Pedro con 
Juan y Pascuala con Pascual. 

Méu'res bey há vida, hey há espéránza, Mientras 
hay vida, hay esperanza б aun hay sol en 
bardas. 

Ms cága un bôu que cént aronéllas. Mas caga un 
buey que cien golondrinas. 

Mesclar cóls en caragóls. Mezclar berzas con ca- 
pachos. 

Més fá el qui vól que el qui pót. Mas hace el que 
quiere , que el que puede. i 

Més fån á las bóuas que á las málas. Mas tiran 
tetas que carretas. 

Més ne diguéren à Cristo. Digan; que de Dios di- 
jeron. 

Més pérd lo avariciós que el abundós. E? abad 


avariento por un bocado pierde ciento. 

Més pôt Déa que tots es dimónis d'inférn. Mas 
puede Dios que el diablo. 

Mes sáb un áse d cá séua que cént sñbis á cása 
d'ültri. Mas sabe el necio en su casa, que el 
sabio en la agena. 

Més sáben dos que un. Mas saben cuatro que uno. 

Mes sério que el P. Bastárd. Mas serio que la bra- 
gueta de Adan. 

Més véy que es pastar, Mas viejo que la sarna $ 
que el repelon 6 que préstame un cuarto. 

Més vólen sáber ets биз que sas galinas. Una bes- 
tia quiere enseñar d los doctores. 

Miquél! Miquél! по téos beyas, y vens mél. Mi- 
guel! Miguel! no tienes abejas y vendes miel, 

Mira envánt y no caurás enréra. Mira adelante y 
no caerds atras. 

Mires lo que ténc, y по lo que en còsta. Miras lo 
que bebo, y no la sed que tengo. 

Mirét es téu gép, y no mires cl dels áltres. Date 
una vuelta ô ¿chate una piedra en la manga. 

Molt de midar y póc tayar. Pensar muchas y ha- 
cer una. 

Moltas manéras bey há de matar passas. Cada uno 
tiene su modo de matar pulgas. 

Moltas micas fáu un molt. Muchos pocos hacen un 
mucho. 

Moltas moscas mátan un åse. Dos potros d un can 
bien le morderdn ò si tantos halcones la garza 
combaten d fe que la maten. 

Moltas vegádas la conversació dáña al qui la escol- 
ta. Anda el almohaza y toca en la matadura. 

Moltas vegádas sas cósas doléntas serveren mé 
que sas bónas. Mas vale blanca de paja que ma- 
ravedi de lana. 

Molts d'áses hey há en es mercát qui se assemb'an. 
Muchos demonios se parecen unos d otros. 
Molts áiiys de ventátja. Muchos años de delantera. 
Momáre, en Pére еш tóca, Pére toquém. Picame 

Pedro, que picarte quiero. 

Monpáre es forner , y jô en muyr de fim. Mi pa- 
drese llama hogaza, y yo muero de hambre. 

Mórta la cuca, môrt es verí, Muerto el perro, 
muerta la rabia. 

Muda es llop sas dénts, perô no es pensaménts. Ma- . 
da el lobo las dientes, pero no los mientes. 

Muyra Márta, muyra fárta. Muera Marta, muera 
harta, 


poo 
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Ni de burlas пі де veras ab ton señor vayas par- 
tir peras. Ni de burlas ni de veras con tu se- 
fior quieras partir peras. 

Ni menja ni déxa menjar. El perro del hortelano 
que no come las berzas ni las deja comer al 
estraño, 

Ningú párla de mérda sinó qui ne está autád. Es- 
pantóse la muerta de la degollada б reprende 
vicios agenos quien estd lleno de ellos. 

Ningú pensa mál sinó es qui en fá. Piensa el ladron 
que todos son de su condicion. 

Ningá diga: d'aquésta &ygo no beuré. Nadie di- 
ga de esa agua no bebere. 

Ni 6bra bóna ni paráula dolénta. Ni obra buena ni 
palabra mala. 

No aguénta 4 mitx témps, ni bárras áltas. No 
tiene. atadero. í 

No déxas sas carréras véyas per sas novéllas. Por 
ningun tempero dejes el camino real por el 
sendero. 

No es bufar y fer ampollas. No es hacer buñue- 
los. 

No mbo ferán crëorer tots ets hómos del mon. No 
me lo hardn creer cuantos cavan y aran. 

No pót ser bàurer molt y anar dret. No puede ser 
bever mucho y andar derecho. 

Nos bó per Déu ni pel diáble. No es bueno para 

* Dios, ni para el diablo. 

Nos bó per már, ni per terra. No es bueno para 
frito, ni para cocido. 

No se bá de conseyar para anar á la guérra, ni 
para casar. Para ir d la guerra, ni d casar 
se ha de consejar. 

Nos tán ric cóm diuen. No ata los perros con lon- 
ganizas. 

No será áse , ni aubardá. No es para silla, ni pa- 
ra albarda. 

Nos tot ór lo qui luu. No es oro todo lo que re- 

` duce. 

No fá póc qui sembla á los séas. Quien d los fiy 0$ 
рагесе honra merece. 

Nos få tan fondo es fôc que по surta á algún llóc. 
Donde fuego se hace , humo sale. 

Nos môu la fuya del ábre sense la voluntát de 
Déu. No se mueve la hoja en el drbol sin la vo- 
luntad del Señor. 

Nos póden fer duas cósas en un pic. No se puede 
repicar y andar d la procesion. 

Nos fà res per no res. Te hago para que me hagas. 

Nos гез, nos res, es cervéll li veuen. No es nada 
la meada , y pasava siete colchones y una fra- 
zada. 

Nos res, nos res, mon marít pénjan. No es nada, 


sino que matan d mi marido. 

Nos tán llétx el dimóni cóm lo pintan. No es tan 
bravo el leon como le pintan. 

Nos vêr tot lo que diuen. No es todo vero lo que 
suena el pandero. 

No sóm fiy de torner, No soy reloj de repeticion. 
No sou hómos tots es qui pixan á sa parèt. No 
son hombres todos los que mean d la pared. 
No te engegaré, peró feré que t'en vájas. No te 
diré que te vayas, pero haré obras para que 

lo hagas. 

Not rigas de mon dól, qne quánd es méu será véy 
es téu será nóu. Á cada puerco le viene su san 
Martin. 

Nou fáses у nouldirán. Don Duran Duran, no lo 
hagais y no os lo dirdn. 

Nou vny nou vay, posáumó dins sa capilla. No 
quiero no quiero , pefo edchddmelo en el som- 
brero б en el capelo, 

Noy há cáb lóco qui tir pédras á sa a séda teuláda. 
No kay loco para su provecho. 

Noy há clavía més mála que sa des matéix llefiám. 
No hay peor astilla 6 cuña que la del gusmo 

"palo. 

Noy há casamént póbre, ni mórt rica. No hay 
boda pobre ni mortuorio rico. 

Noy há despedida sense plórs. No hay despedida 
sin lloros. 

Noy há desgrácia que noy hája ventura. Cuan- 
do una puerta se cierra , ciento se abren. 

Noy há dissápte sense sól. No hay sabado sin sol. 

Noy há espina ni ôs. No hay en qué tropezar, 

Noy há més cera que sa qui créma: res pus, No 
hay mas cera que la que arde. 

Noy há més mál pás que es des portál. Hasta sa- 
lir de casa es la peor jornada. 

Noy há res més baráto que enviar á plássa. No 
hay соза таз barata que la que se compra. 
Noy há més mål sord que el qui no vôl escoltar, 
No hay peor sordo que el que no quiere oir. 
Noy há res bó sinó lo que agráda. Lo que me 

suena , me suena. 

Noy há rétgla generál qui no ténga escepció. No 
hay regla general que no tenga escepcion $ 
no es todo el sayal alforjas. 

Noy há millor esgotzf que-el qui es estád bendet- 
ját. No hay mejor cirujano que el acuchillado. 

Noy há miséiére sin sécondum. No hay boda sin 
tornaboda. 

Noy há plér p no cóst. No hay gusto sin tra- 
bajo. 

Noy há rósa sense espina, gust sense disgúst. No 
hay contento sin tormento Ó no hay miel sin 
hiel. 


N 
Noy há témps que no torn. 41 cabo de años mil 
vuelve el agua por do solia ir. 
No matarás одго qui háya nóm Juán: ахо se diu 
de nn cobárd. No matards moro que se llame 
Hali 6 no te matardn moros. 
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No tenir témps de pixar: estar molt ocupåd. No 
tener lugar de rascarse la cabeza. 

Nóus réys, nóvas lléys. Nuevos reyes nuevas leyes. 

No vulgas fer més de lo que póts. No estiendas la 
pierna mas alld de lo que la manta llega. 


e me. 


mamaoa O eise 


O. 


r 

Obra de lo que sóbra. Las obras se hacen de so- 
bras. 

Óbras son amors que no bónas rahóns. Obras son 
amores que no buenas razones. ` 

Oliva una es бг, duas pláta, y la tercéra máta. 
Aceituna una es oro, dos plata, y la tercera 
mala. 

Oliva y fortuna á vegádas опа y á vegádas nin- 
guna. Aceituna y fortuna d veces una у dve- 
ces ninguna. 

Ó mañir ô llévar s'aprés Ó fer feyna ó déxar 
s'ofici Ó errar Ó quitar el banco. 


о. 


О no admetas hóstes б si las admèts по las engégs. 
No eches la gata en tu cama ё по la cccees 
despues de echada. 

Óros móros. Pióse Pedro en bragas de cerro y 
no conoció d su compañero, 6 cuando el villane 
estd'en el mulo ni conoce d Dios ni al mundo, 
6 con las glorias se olvidan las memorias, 6 ne 
se acuerda el cura de cuando fué sacristan. 

Óros son tranfos. Oros son triunfos. 

Ó tot ô no jéus. Ayunar, ó comer trucha, 6 cesar 
ô nada, б perdiz ô no comerla. 


e xet; c 


Р, 


Р figan jasts per pécadors. Pagan justos por ре» 
cadores. 

Pagés endentád cáda Айу li es fillád. Hombre 
adeudado cada ano apedreado. 

Paráula qui surt de sa boca no torna àrréra. Pa- 
labra y piedra suelta no tiene vuelta. 

Paráulas y plomas её véut las s'eu dil, Palabras y 
plumas el viento las lleva. 

Parláu d'un doléot y vátloquí preséat. El ruin 
de Roma cuando le nombran luego asoma. 
Pécát amagád es mitx perdonád. Pecado encu- 

bierto es medio perdonado. 

Pensan que no sy plóu y noy póden estar de go- 
téras. Á do pensais que hay tocinos no hay 
estacas. 

Pensáva cobrar y lo agafüren per dentes. Se fué 
por lana y volvió trasquilado $ pensó coger 
ganga y cayó en la trampa. 

Pensáva seüarme y en váig trĉarer ets чус. Pen- 
sè santiguarme y me quebré el ojo.. 

Per áygo vé y per áygo s'envá. Los dineros del 
sacristan cantando se vienen y cantando se 
van. E 

Pérder es témps y sa llevor. Sacar agua con ces- 
to ó con агпего © cazar con huron muerto. 

Dérder es sác y sas peras. Mulograrse el trabajo 
y el gasto. 


P. 


Pérder s'áse y sas magránas. Perder el rocin y las 
manzanas. х 

Рег es fruyt se сопёіх s'ábre Por el fruto зе со- 
noce el drbol ó por el hilo se saca ovillo. 

Peresa cláu de pobresa. Pereza llave de pobreza. 

Per fálta de bóus mon páre fonc bálle. Por falta 
de buenos mi padre fué alcalde. . А 

Per fórsa páre. Al buey traba el arado; pero no 
de su grado. DET B 

Per interés not cáses ab doléat. Por codicia de 

Jlorin no te cases con ruin. 

Per mássa pá noy há mál Абу. Por mucho pan 
nunca mal ano. ` 

Per milloría ma cása déxaría. Por mejoría mi ca- 
sa dejaria. 

Per mi no puc, etc. V. Jô per mi no poc, etc. 

Per molt que plóga no plonrá dins térra méaa. 
No tengo sobre que Dios me llueva. 

Per pó de mál áüy no se déxa de sembrar. Por 
miedo de gorriones no se dejan de sembrar ca- 
ñamones. 

Per ríurer lo ensëlláren. Burla burlando vase el 
lobo al asno. 

Per ser de báxa esféra no se há de despreciar á 
un. Aldeana es la gallina y la come el de Se- 
villa. 

l Рег aliónt se vuya hey há cént légos de màl cas 
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mí. Por do quiera hay su legua de mal camino. 

Рег terciánas no tócau campánas. Por cuartanas 
no doblan campanas. 

Per tot heyá trabáys. ¿Dó ird el buey que no are? 

Per tot tócan campánas: tots tením el matéix de- 
fécte. En todas partes cuecen habas б todos la 
matamos. 

Per un pécador patéix una náa. Por un ladron 
pierden ciento en el meson. 

Per uva oreya entra y per la 411гә surt. Por un 
oldo se entra y por el otro se sale. 

Pescador de сёба més pérd que no gaáfía. Pesca- 
dor de caña mas pierde que gana. 

Petjáda de pagès no fà mål á res. Pisadas de hor- 
telano no echan d perder la huerta. 

Pus avesáds á saltar no sáben segúrs estar. Pils 
que son duchos de saltar no pueden quietos 
estar. : 

Plóurer sobre baüád. Llover sobre mojado. 

Póc, acaptád y floríd. Poca lana y esa en sar- 
таз. 

Póc á рбе se eucén es fôc. Poco d poco hila la 
vieja el copo. 


Póc á pc se Җа Побу. Pian piano se va lontano. 

Póc concért á una cása esca de renóu. En la ca- 
sa donde no hay harina todo es moluna. 

Póro comprád espéra tot lo абу ргобу. Puerco 
confiado gruñe todo el año. 

Posar s'aráda devánt es bóus. Meter ò poner el 
carro delante los bueyes. 

Posáuvos ab béstias y vos tirarán cossas. Burlaos 
con el asno y darosha en la barba con el rabos 

Preguntar no es errar, si la pregunta по es пё. 
cia. Quien pregunta no yerra, si la pregun- 
{8 no es necia. ' 

Primer es sa obligació que se devoció. Primero es 
la obligacion que la devocion. 

Pritoer es sa camía que es sáyo. Primero es la ca- 
misa que el sayo. 

Primer som jô que mos herëus, Primero son mis 
dientes que mis parientes, 

Promèter el mon y la mona. Prometer montes de 
ora Ó prometer el oro y el moro. 

Paja més sa córda ques bóu. Mas vale el caldo 
que las tajadas ô mas vale la salsa que los ca- 
racoles 6 mas es el ruido que las nuages c 


E OÍ Belts qus 


Q. 


Qai eerc' una cósa no la trób, y quånd no 
la cerc en fá mál de uys. Cuando lo busco no 
lo veo , y cuando nolo busco hételomqui luego. 

Quánd Día vól, en tot vépt plóu. Cuando Dios 
quiere con todos los tires llueve. 

Quánd Déu no vôl es sánts no pôden. Cuando 
“Dios no quiere los santos no pueden. 

Quánd es bé-ës vengúd es зебу es perdad. dl co- 
nejo ido el consejo venido. 

Quáud es señy es vengúd, es bé es perdád. Cuan- 
do el necio es acordado el mercado ya es pa- 
sado ó lo que en marzo veló tarde acordó. 

Quáud es vèrd se doblega. 4 los niños de peque- 
ños, que no hay castigo despues para ellos. 

Quánd fonc môrt, etc. V. Cóm fonc môrt, etc. 

Quáad noy há pes cámps noy bá pes sánts. Cuan- 
do no lo dan los campos no lo han los santos. 

Quáud sa baldufa bálla pégarlí poyáda. Cuando 
pasan rdbanos comprarlos. 

Quánd son aturádas contan. 41 fin se canta la glo- 
ría. 

Quánd tengué es cáp rompúd. etc. V. Сот tengué 
es cáp rompúd. . 
Quad tením blât no tenim эйс. Cuando la vieja 

tiene dinero, no tiene carne el carnuero. 

Quánd к; sác, no tenim blât. Cuando tiene саг» 


. Q. 


ne el carnicero , la vieja no tiene dinero. 

Que sáb s'áse de safrá , qui máy há menjád es- 
piciád. El ciego по distingue de colores. 

Quet compr qui not couéix. Quien no te conoce 
te compre. 

Que té que vénrer ахд ab álló. Qué tiene que 
ver las bragas con el alcabala de las habas. 
Qui á trenta áüvs no lå cobrád вебу, jámáy en 
cobrará. Quien d treinta años no asesa, по 

comprard dehesa. 

Qui ab allóts se colga, compixád se axéca. Quien 
con niños ве acuesta, sucio se levanta. 

Qui apadássa son témps pássa. Remienda tu paño 
y pasards el año. 

Qui baráta es cáp se gråta, Quien anda en bara- 
tos la cabeza se rasca. 

Qui bé (Арса bé óbri, Quien bien ata bien des. 
ata. 

Qui cânta 4 sa táula y á nes lit no télo ente- 
nimént complíd. Quien come y canta de lo- 
cura se levanta. 

Qui cânta sos måls espünta, y qoi plóra los au- 
méula. Quien canta sus males espanta, y quien 
llora los aumenta. 

Qui de róba de áltri se vést en mitx de plássa lo 
despuyan. Quien de ageno se viste en la calle 
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le despojan. 

Qui din må! de ғ зе, aquéll lo compra. Quien di- 
ce mal de la pera ese se la lleva. 

Qui dórm no pilla péxos. 4 raposo dormiente no 
le amanace la gallina en е1 vientre. 

Qui en vide 14 donació, тегёіх queli escláfan es 
cáp sb un bastó. Quien da su hacienda dntes 
de зи muerte merece que le den con un ma- 
zo en la frente. 

Qui en vô! dir ne há d'oir. Quien dice lo que 
quiere oye lo que no quiere. 

Qui es bó pes рій, queu sfa pe sa montáfla. Quien 
se comió la carne que гоа el hueso. 

Qui escomunica descomunica. De donde viene la 
escomunion viene la absolucion. 

Qui escolta pes foráts, ба sos måls fáts. Quien 
acecha por agujero oye su duelo. 

Qui escudélla d áltri espéra freda lá se menja. Quien 
de mano agena espera mal yanta y peor cena. 

Qui escúp al cê! á la cáre li torna. Quien al cie- 
lo escupe d la cara le cae. 

Qui es del агі gásta Várt. Quien las sabe las tañe. 

Qui ев gastor que muña. Buñolero, haz tus buñue- 
los. 

Qui espéra, desespera. Quien espera desespera. 

` Qui es sabater que зве sabátas. Zapatero, d tus 
zapatos 6 el as de oro no le juegan bobos. 

Qui está bé que no's móga. Æl que estd bien no se 
mueva. 

Qui et få féstas y no ten sô! fer, et vôl trair б 
te há mester, El que te hace fiestas que no te 
solia hacer ó te quiere engañar ó te ha me- 
nester. 

Qui et vôl bé et ferá plorar. Quien te quiere bien 
te hard llorar 6 quien te da la hiel te dard la 
miel. 

Qai fá bé al cumá non fi 4 ningú. Quien sirve 
al cumun no sirve d ningun. 

Qui mål få nol #álluña. Haces mal, espera otro 
tal. 

Qui få un paner få un cóvo. Quien hace un cesto 
hace ciento ó quien hace lo poco hard іо de- 
mas. 

Qui fuig de Déu corre debádas. El que de Dios 
huye en vano huye. 

Qui guárda tróba. Quien guarda halla. 

Qui há mester fóc ab sos dits lo cerca. El que le 
duele la muela, ese se la saca, 

Qui la há féta que la engróns. Quien hizo al 
cohombro que le lleve al hombro. 

Qui lá féta que la pág. Quien hizo el mal que lo 
pague. 

Qui mál fá mál trobará. Quien hizo mal espere 
otro tai. 


Qui la môrt de åltri espéra, la séua чеп priméra. 
Quien muerte agena espera, la suya se le 
llega. ` 

Qui lléva s'əcasió lléra es pécát. Quien quita la 
ocasion quita el pecado. 

Qui luñiy se vá á casar 6 vá enganád б vôl enga- 
nar. Quien léjos va d casar_ó va engañado ó 
quiere engañar. i 

Qui en mål vå, mål acába. Quien en mal anda 
mal acaba. 

Qui menja llét y beu vi де céot був torna fadrí. 
Dijo la leche al vino: bien venido'seas, amigo. 

Qui més fi mánco guáfia. Quien mas trabaja mé- 
nos vale. ` 


_Qui molt abrássa póc estréfiy. Bl que mucho abare 


ea poco aprieta. 

Qui molt xérra sovínt érra. A mucho hablar ти» 
cho errar. 

Qui no adoba sa gotéra há de fer sa cása entéra. 
Quien no adoba la gotera hace la casa entera. 

Qui no fá feyna no menja. En esta vida caduca 
quien no trabaja no manduca. 

Qui no fía nos fiád. Quien no se fia no es de 
fiar. 

Qui no menja no få feyna. Quien no come no cose 
triba. 

Qui no mira envånt cáu enréra. Quien no mira 
adelante atras se queda. 

Qui no pôt pégar á nes cláu péga á sa ferradura. 
Quien no puede dar en el asno da en la al- 
barda.’ 

Qui no pôt pus morir se déxa. Quien no puede 
mas morir se deja. 

Qui no sáb á Déu pregar que våga per mar. Quien 
no entra en la mar no sabe d Dios rogar. 

Qui во s'arrisca no pisca. Quien no se risca no 
pisca , 6 quien no se aventura no pasa la mar. 

Qui no se cánsa alcánsa. Quien no se cansa alcan- 
za 6 porfla mata venado, Š pobre importuno 
saca mendrugo. 

Qai no té diners en bosa ténga mél en boca. Quien 
.no tiene miel en la orza téngala en la boca. 
Qui no té vergofia tot lo mon es séu. Quien no 

tiene vergüenza todo el campo es suyo. 

Qui uo vôl cóm pôt no pôt cóm vôi. Quien no 
quiere cuando puede no podrd cuando querrd. 

Qui по vô! créurer la Ьбра máre creurá la mála 
madástra. Quien no cree en buena madre cree- 
rd en mala madrastra, 

Qui no vôl pols que no vája á s'éra. Quien no 
quiere ver ldstimas que no vaya d la guerra. 
Qui no té res que fer pentina pets. Quien no tie» 

ne que hacer con el culo casa moscas. 

Qui no pôt segar espigola. Mas vale algo que na- 
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da , 8 por falta de рап buenas son tortas. 

Qui по se atura få vía. Quien no se para hace ca- 
mino. 

Qui ôli menetja sas måns s'en unta. Quien aceite 
mesura las manos se unta. 

Qui otorga el pénjan. Quien confiesa paga. 

Qui pága devánt quéda mål servíd. £ dineros to- 
mados brazos quebrados. 

Qui pága lo que deu de tot lo dels áltres es he- 
rèu. El buen pagador es heredero de lo ageno. 

Qui párla en públic té molts de censors. Quien d 
la plaza d labrar se mete muchos adrectado- 
res tiene. 

Qui párla molt alguna cósa acérta. Quien mucho 
habla en algo acierta. , 

Qui pósa sas estováyas du sa pôst as го. Pierde 
el que viene y mas el que los manteles tiende. 

Qui primer es al molí primer engráua. El que pri- 
mero viene primero muele, Ó el que primero 
llega ese la calza. 

Qui romp es vidre el pága. Quien rompe paga. 

Qui se arrufa es fret el se menja. £l que de mie- 
do se muere de cagajoner le hacen la sepul- 
tura. 

Qai se créma que buf. Quien se quema que so- 
ple. 

Qui se menja lo añdll que se abríg sa páll. Quien 
se comió la carne que roa el hueso. 

Qui se menja sa cárn que гоёр ets 6ssos. Quien se 
comió la carne que roa el hueso. Е 

Qui se muda Déu li ajuda. Quien se muda Dios le 
ayuda. 

Qui se pósa állá abónt nol demánan pága cinc sÓus. 
Cuidados agenos matan al asno. 

Qui asembla á los séus no få tórt á ningú. Quien 
lo hereda no lo hurta. 

Qui sembra cárts espinas cay. Quien siembra abro- 
jos espinas coge. 

Qui sembra á térra d'áltri pérd sa llevó. Quien 
da pan d perro ageno pierde el pan y pierde 
el perro. 

Qui té botiga quey estiga; Quien tiene tienda que 
atienda. 

Qui té cul no pôt dir peter al áltre. Nadie que 
beba vino diga borracho al otro. 

Qui té es cal llogád по sëu cóm vôl. Quien su ra- 
bo alquila no se sienta cuando quiere. 

Qui té dóbbés vôla, y qui no en té redôla. Quien 
tiene dineros pinta panderos. 

Qui se aconseya totsól totsól plóra son dól. Quien 
solo se aconseja solo se desaconseja. 

Qui té fám sas pédras li perexen pá. Quien bue- 


yes ha perdido cencerros se le antojan. 

Qui té був al costát no morirá enfitát. Quien tie» 
ne hijos al lado no morird ahitado. 

Qui-té був es molt just que aplég. Quien tiene 
hijos razon es que allegue. 

Qui té hasiénda y no la vèu se fà póbre y nou 
creu. Hacienda , tu amo te vea. 

Qui té ofici té bénéfici. Quien tiene oficio tiene ` 
beneficio. 

Qui té óllas prést té tésts ó qui té róba prést té 
pedássos. Quien tiene ovejas presto tiene pelle- 
jas. 

Qui té es profit que téngue es trabáy. Quien tie- 
ne las obladas que taña las campanas. 

Qui té rofia que se grát. Á quien le pica que se 
rasque. 

Qui té sa сопа de páya prést se encén. Quien se 
pica ajos ha comido. 

Qui té quátre y gásta cinc bossa no há menester. 
Quien tiene cuatro y gasta cinco no ha menes- 
ter bolsico. 

Qui té es trabåy que ténga es profit. Quien taie 
las campanas que tenga las obladas. 

Qui té sa teuláda de vidre no tir pédras á sa des 
veynád. Quien tiene tejado de vidrio no tire 
piedras al de su vecino. 

Qui té un vici dolént tárd $ jámáy lo perdrá. 


Quien malas mañas ha tarde ó nunca las per- 
derd. 


* Qui totsól menja son g4!l totsól enséll es caváll, 


Quien solo come su gallo solo ensille su caballo. 

Qui và á missa no pérd témps. Por ir d misa y 
dar cevada no se pierde jornada. 

Qui vá ab un coix es cáb de sáfiy heu son tot dos. 
Quien con un cojo va al cabo del айо cojea 6 
cojeard , 6 quien anda con lobos d ahullar se 
enseüa. 

Qui vá tots6l få de son próu. El que solo va hace 
lo que se le antoja. 

Qui veu la bárba de son vesí cremar que pós la 
séua á remuyar. Cuando weres la barba de tu 
vecino pelar pon la tuya d remojar. 

Qui vôl bistia sense vici que váya á pêu. Quien 
quiere mula sin tacha dndese d pic. 

Qui vól es bé que sufresca es mál. Quen quiere 
holgura sufra amargura. 

Qui vôl es bessó que rompa sa mella. Quien guien 
re las obladas que taña las campanas. 

Qui vól menjar péix es culse há de bañar. No se 
pescan truchas d bragas enjutas. 

Quis coufráre que prenga candela. Quien tiene 

' oidos oiga. 
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ў Ж» de mónja cortéra de xéxa. Regalo de 


monja fanega de trigo. 


Rentar es сїр á 9 se y perder es llexía. Jabonar 


cabeza de asno perdimiento de jabon. 
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S: es vént y no sáb es torrént. Oyó el gallo can- 
tar y no sabe en qué muladar. 

S'águila no cássa moscas. El dguila no caza mos- 
cas. N 

S'amistát 4 nna párt y es dóbbés á s'áltra. Cuenta 
y razon conservan la amistad. 

Sáse de sôn Amora qui de tot se anemora. Amor 
trompero cuantas veo tantas quiero. 

S'àse diu á nes pôrc oreyúd ó s'ólla dia á ва pélla 

mascarélla. Dijo la sarten d la caldera: tirte alld, 
culinegra. 

Sa cábro més dolénta cága dins sa ferráda. La 
mas ruin oveja se ensucia en la coladra. 

Sa cénra já há fét es Шех!а: ser já de mássa edát 
para anar de devertiménts, etc. Fa estd duro 
el alcdcer para zampoñas, 6 ya es viejo Pedro 
para cabrero. ° 

Sa lletra entra pe sas áncas. La letra con sangre 
entra, 


Sa mérda cóm més la remenan més pud. Peor ез. 


hurgarlo. 

Sa necessidát no té lléy. Za necesidad carece de 
ley Ó tiene cara de herege. * 
Sas errádas no las fân sas muntáñas sinó los hómos. 

De hombres es errar. 

Sas Obras fân el méstre. Za obra dice quien la 
hizo. 

Sa passió tápa la vista. Pasion ciega razon. 

Sa pô guárda sa viña, que no es vifiovol. Miedo 
guarda vina , que no viñador, 

Sa mtl nos féta pe sa boca de s'áse. No se hizo la 
miel para la boca del asno. 

Sant Andréa nn més bréu. De Navidad d san An- 
dres no hay un mes. 

San Lluc nésples espétlüc. Desde san Lúcas los 
nisperos se. abren. 

Sant Urbá iléva vi y no dona pá, диа por san 
Juan quila vino y no da pan. 

Sas galinas pónen pes béc. La gallina de Monzon 
por el pico pon, 

Sas mátas ténen uys y sas paréts ténen oreyas. 
Montes ven, paredes oyen. 

Sas priméras amors son sas millors. Las sopas 
y los amores los primeros son los mejores , ó de 
los amores y las cañas las entradas. 

Sas cósas atropélládas no surtea acertádas. Quien 
echa agua en la garrafa de golpe mas derra- 
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ma que ella coge. 

Sa monêya per bé que la véstan sémpre es monè- 
ya. La mona aunque se vista de seda mona se 
queda. 

Sa pátria sémpre tira. La cabra siempre tira al 
monte. 

Segóns s'allót sas juguetas. Segun las barbas las 
tobajas. 

Segóns s'áse lo anbardá. 4 chico pajarillo chico ni- 
dillo. 

Segóus tu judicas als &ltres. Por tus madejas juz- 
gas las agenas. 

Sembrar nna figuéra: pégar una cayguda. Coger 
una liebre. 

Sense fre ni esperó ¿quin caváll hey bá bó? Sin 
espuela ni freno ¿qué caballo hay bueno? 

Sepegánt sepegánt aprenan de caminar. Errando 
se aprende. 

Servëix á señor y tendrás dolor. Sirve d señor y 
sabrds de dolor. 

Serviame que de bóns vénc. Servidnos que de 
buenos venimos. . 

Sèt son qui Paguáutan, y encáre pixa tórt. Siete 
al saco , y el saco en tierra. 

S'en vån los amors y quédau los dolors. $e van 
los amores y quedan los dolores. 

Sía de arrós, sfa de fávas, jô que estiga ple. El 
vientre lleno siquiera de heno. 

Si el cór fos de cer, mol tombaría el diner, Si el 
corazon fuera de acero , no le venceria el dinero. 

Si es guardiá juga á cártas, ¿que ferán es fráres? 
Si el abad juega d los naipes, ¿qué hardn los 
jrailes ? j 

Si hás de prënder consèy, prenlo del véy. Del 
viejo el consejo. . 

Si no es йге, será suáre. Si по es en esa barque- 
ta, serd en la que se fleta. 

Si no es vuy, será demá. Si no es hoy , serd ma- 
ñana. 

Si no éts cásto, sías cáuto. Si mo eres casto, sé 
cauto. 

Si sa enveja fos tiña, molts de tifiosos hey haoría. 
Si la embidia fuera tiña, ¡qué tiñosos habria! 

Si Uhé vist, no men recórd. Si te he visto, no me 
acuerdo. 

Si Uhé vist, not сопёд. {тї о horosco, si te he 
pilo, по te conozco, 


Somáda qui pláu mo pésa. Sarna con gusto no 


> 


bre que presta sus barbas mesa. 


` Sobre ó demúnt un ба pón аа galina. Sobre un 


huevo pone la gallina. 
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Si vóls tenir inimigs , déxa dóbbés als amigs. Hom- 
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pica ё lo que se hace con gusto no incomoda. 


Son figas de áltre sostre. Es harina de otro соз- 


tal б es remiendo de otro paño. 
Sovírt y plenas "рва sa sed. Una у otra ара- 
` gan la sed, ; 


e (Pica 


E 


т. cóm fås, tå! trobarás. Cual hicieres, tal 
habrds. 

Та! es МАИ, cómo na САП, Тап bueno es Pedro, 
como su compañero. 

Tål es sa señora, còm sa criáda. En casa del tam- 
Богиего todos son danzantes. 

Tál páre, tál fiy. Tal padre, tal hijo Ó cual cuer- 
vo, tal huevo. 

Tánt де Реге vôl dir åse: ахб es, la repetició de 

. una cósa enfáda y molésta. Dos veces cocina 
amarga el caldo. 

Tánt dolént es un cóm s'áltre. Š; bien canta el 
abad , no le va en zaga el monacillo. 

Tánt entrád , tánt axíd. Dia y vito. 

Tánt estreñen sa gárba que se romp es vencÍs. 
Tanto aprietan que salta la cuerda. 

Táut gráta sa cábra, que jëu málamént. Tanto 
pica la pega d la raiz del torvisco , que que- 
branta el pico. 

Tánt bá fét, quey ЬА cagád. Tanto entorné , que 
trastornó. 

Tánt me dona cárt cóm crea. Tanto se me da por 
lo que viene , como por lo que va. 

Tánt pócas son sas maczinas, que no fân mål. Po- 
co veneno no mata. 

Тац se assemblan, cóm se atáfien. Se parecen co- 
mo el huevo d la castaña. 

"Tánt sa pórd per mássa cóm per mássa рос. Tan- 
to se peca por carta demas, como por carta de 
menos. 

Táutas vegádas vá sa gërra á nes роп, que es de- 
rrécóp hey quéda. Tantas veces va el cdntaro 
d la fuente que deja elasa 6 la frente 6 no 
hay para cada mdrtes orejas. 

Tánts de cáps, táuts de barréts. Tantas opinio- 
nes como hay cabezas 6 сада gorrion con su 
espigon. : 

Té ез mál á nes turméll, y li curan es clotéll. 4 
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Marina le duele el tobillo, y sdnanle el colodri- ` 
йо. . 

Té més fáma que dóbbés. Mas es su credite que 
su caudal. 

Tenir es péus á sa fóssa: ser molt véy. Estar con 
un pié d la sepultuta. 


"Tenir.sa pélla pes máneg: maner , comandar. Te- 


ner el cucharon б la sarten por el mango. 

Térra á que vás usánsa que tróbas. £ do fueres 
haz como vieres. 

Té ventura ҷа а procura. Á Dios rogando y con 
el mazo dando. . 

Tot bón caviller са. El mas avisado cae ô el 
mas diestro la yerra. 

Tot el mon es uu país. Todo el mundo es un pais. 

Tot heu pagará ab un pic. Todo lo pagard junto. 

Tothóm té sa «cua locura. Si la locura fuera do- 
lores, en cada casa habria voces. 

Tothóm tira devés éll: vôl es séa profít. Cada uno 
lleva el agua а 'su molino. 

Tot es hu formátge Y quéso. Olivo y асейипо todo 
es uno. : 

Totas sas mássas pican. Los estremos son viciosos. 

Tot lo novéll es béll. Todo lo novel es bel б todo lo 
nuevo aplace. 

Tots es bruxóts se conéxen. De cosario d cosario 
no se pierden sino los barriles. 

Tirar sa pédra y amagar sa má. Tirar la piedra 
y esconder la mano. 

Tres dias de geláda, йуро asseguráda. Escarcha 
rebolluda al segundo Ó tercer dia suda. 

Tréurén y no posarny , prónte se acába. Donde 
hay saca y nunca pon presto se acaba el bol- 
son. | 

Trabáys en рй son bóns de passar. Todos los due- 
los con pan son ménos. 

Tuttururát qui vá пбхег áse, по pôt morir гас. 
El asno chiquillo siempre es borriquillo. 
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U.a агоп@!а no få estiu, Una golondrina no ha- | Un diner de mål, y cinc sous de emplásta. Poco 


ce verano. 


mal, y bien quejado б d picada de mosca 
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pierna de sdbana $ picóme una aráña, y atè- 
me una sdbana. 

Un fôc treu s'áltre. Un clavo saca otro. 

Uva bóra de vida es bóna. Una hora de vida es 
vida. 

Una má rénta la áltre, y totas duas sa cáre. Una 
mano lava la otra , y todas dos la сага. 

Una unsa toma un quintar. Un cabello hace som- 
bra en el suelo. > 

Una vegñda -wáig provar, y en sortí málamént. 
Una vez me arremangul, y toda me ensució. 

Un cóp dins áltre. Un ruin ido, otro venido. 

Un dia que volía menjar cárn penjáren es carni- 
oer. Cuando la vieja tiene dinero, no tiene car- 
ne el carnicero, 

Un må! no vé tot sól. El mal no viene solo.. 

Un mentider há de tenir bôn cáp. El mentir pide 
memoria. 

Un mentider quánd diu ve vol crenen. Quien 
siempre me miente no me engaña. 

Un Реге y on Joán fån un áse grán. Dos Juanes 
y un Pedro haten un asno entero. 

Un” råt qui no té sinó un forát prést es agafád. 


El raton que no tiene mas que un з korado, pres» 
to es cazado. 


Bn reyál de plåta по es bô per tots. Сол lo que 


Sancho sana, Domingo adolece, ô lo que es bue. 

` no para el higado, es malo para el bazo. 

Un såc buyt nose serva. Con pan y vino se anda 
ël camino. 

Un totsól en fá molts н dolénts. Un loco hace 
ciento. 


Un totsól ni cánta, ni plóra, Un alma sola ni ` 


canta , ni llora. 


Uns contes fà s'áse, y &ltres el traginer. Uno pien- 


sa el bayo, y otro el que le ensilla. 

Uns р sa feyna, y éltres ténen es profit, Uno 
levanta la caza , y otro la mata, 

Uns órgas ténc á Menórca qui tocan per si metéix, 

` Buen jubon me tengo en Francia. 

Uns ténea sa fima, y áltres cárdan sa llána. Unos 
tienen la fama, y otros cardan la lana. 

Uns ténen ва ша, y áltres es dóbbés. Duero 

. tiene la fama, y Pisuerga el agua. 

Uys qui по veuen, côr qui no dôl. Ojos que no 
ven , corazon que no quiebra. 
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Va més (6 més val) ana? {00861 que må! acom- 
pañád. Mas valeir solo que mal acompañado. 

Vál més dir arréra que ч Маз valé decir јо 
que harre. > 

Vâl més fáma que diners. Mejor es el buen пот- 
bre que las riquezas 6 mas vale buena fama 
que cama dorada. ` | 

Vál més fávas á cá зёпа que сарбоз y galinas 4 cå- 
sa d'áltri. Mas vale comer grama y abrojo que 
tener capirote en el ojo. 


E 


` Val més fortuna que ser fiy de réy. Fortuna te dé ` 


Dios, hijo, que el saber te vale poco. 

Vál més engíü&y qne fórsa. Mus vale maña que 
fuerza ô mas vale acial que fuerza de' oficial. 

Vál més mála composició que bón plét, Mas vale 
mal ajuste que buen pleito. 

Vál més manar que ser manád. Pale mas ser arrie- 
ro gue borrico. 

Vál més molí qui no té que mólrer, que tenir bó 
ab so moliner. Mas vale a асейа parada quen mo- 
linéro gni ge: 

. Vál més póc y bó que molt š y dolént. Mas "o 
co y bueno que mucho y malo 6 mas valen dos 
bocados de vaca que siete de patata. ` 

Vál més ser cáp d'arangüda que сопа de pagéll. 


. 
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Mas vale cabeza de raton que cola de leon. 
Vál més un gust que totas sas tarónjas de Sóller. 


|. Mas vale un gusto que cien panderos. 


Vál més quálque cósa que no res. Mas vale algo 
que nada. 

Уй més un tord en sa má, que mil y ciuccénts qui 
vólan. Mas vale pájaro en mano que buitre voe 
lando, 

Vál més nna gota que úna bota. Mas vale agua 
del cielo que todo el riego. 

Vál més tórt que cégo. Pale mas tuerto que ciegó. 

Venir cóm anéll al dit. Venir como pedrada en 
ojo de boticario. 

Venir cóm un buíñél dins sa mèl, Venir como so. 

` pa en miel. 

Ven es gép dels áltres, y по veu es séu. Pe la 
paja en el ojo agerio, y no ve la biga en el suyo. 

Vés ab bóns y serás un d'élls. Acompdñate con bues 

` nos y serds uno de ellos. 

Viu del áyre cóm es camaleó. Se sustenta del 


` ^ aire como el camaleon. 


Viva qui guáña. Viva quien vence. - 
Vols quet seguesca es cá, dáli pá. Quieres que te 
sigua el can, dale pan. 
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Å sanas. m. Desampáro. Desamparo. 

Abéllir. v. a. Hermoseyar. Hermosear. 

Abéllit, da. p. p. de abéllir.-Hermoseyád , da, 

.  Hermoseado , da. 
КЫз. m. Abisme. Abismo. 

Abtesa. f. Ácte, hábit per el =ч habilidát, 
Acto, hdbito , habilidad, 

Abuir. v. n. Abundar. Zbundan, 

Absiüch. adj. Dia dolént. Dia azíago. 

Acasar. v. a. Procurar tenir. Procurar tener. 

Aconseguir. v. a. Alcansar. Alcanzar. 

Acuyt. ada, Пе préssa. De prisa. 

Acuytát, da. adj. Apresuráds. Apresurado, da. 

Acuncamént. m. Apuntamént. Apuntamiento. 

Acustar. v. n. Jéurer. Acostarse. ve а. Ácostar. 
` Allegar. 

Acustát, da. adj. Acostado, da 8 allegado, da. 

Ades. adv. Prést 6 luégo. Presto 8 lyego. 

Adulamént. m. Uco. 4hullido. 

Affilách. m. Halágo. Halago. 

Affany. т. Curólla ó trabüy. fan 5 trabajo. 

Affaniós , sa. adj. Trabayós. Trabajoso , sa.! 

Afeblir. v. a. Enflaquir. Enflaquecer.=v. n. De- 
cáurer. Decaer. 

Afeblít, da. p. p. Enflaquecido, da б decaído, da. 

Afer. v. a. Fer. Hacer. 

Afer. m. Quefer , negóci. Quehacer Ó negocio. 

Afet. m. Áfécte ô fét. Afecto 6 hecho. 

Afexir. v. a. Afegir ó aficar, Añadir 6 pegar. 

Aflamar. v. a. Encéndrer. Encender. 

Aflaquir. v. a. Enflaquir. Enflaquecer: 

Agreujar. v. a. Agraviar, Agraviar. 

Agreuját, da. p. р. Agraviád, da ó enutjád, da. 
Agraviado, da ó enojado, 44. 

Agro. m. Ó f. Gársa áve. Garza. 

Águayt. m. La vista. Jista. 

Aguer. v. n. Tenir. Tener. 

Aguéren. Tenguéreo. Tuvieron. . 


D 


А. 


Agui. Váig tenir бордой] tengud, Тиге Š tuvo. 

Agit, da. p. p. Tengúds. Tenido, da. 

Abir.—J6 me enfureso ó me enutx. Me airo 8 
enojo. | 

Ahirer, v. r. Enrabiarse 6 enutjarse. Aírarse $ 
enojarse. 

Ahuirát, da. adj. Ditxós, venturós. Dichoso, 
за Ó venturoso , sa. ` 

Aidar. v. a. Ajudar. Ayudar. 

Áiga. f. Áygo. Agua. 

Air. m. Ira, ódi. Ira, odio. 

Airar. v. г. Epfurirse, enutjarse. Alrarse, enoa 
jarse. 

Airüt, da. р: р. Airado s da 6 enojado, da. š 

Albir. es. Alvedrío, própi parèr. Albedrio $ proa 
pio parecer. 

Algéps. m. Guix. Yeso. 2 

Alguazir. m. Esgotzí. Alguacil. 

Állevjar. v. a. Aliviar, Шојар, habitat, Aliviar, 
alojar 6 morar. 

Állogar. y. &. Llogar. Alquilar. 

Ált. m. =Agrádo , conténtamént. Agrado, conten- 
tamiento. 

Altar. v. a. Agradar, contentar. Agradar, con- 
tentar. 

Altisme. adv. De lo lt del cêl. De lo alto del cielo. 

Amagatáll. m. Amagatáy. Escondrijo. 

Amenar. v. а. Dur. Traer. 

Á mils. adv. Á millor. 4 mejor, 

Amólléxer. v. a. Ablanir. Ablandar, 

Amprar. v. a. Menllevar. Tomar prestado. Шаг 
de alguua сбза. Aprovecharse. 

Апа. /. La estrélla Vénus. Pinus. 

Auáp. m. Cópa, tássa, tassó. Copa б vaso. 

Andar. v. а. Апат. Andar, 

Augoxa. f. Cougoxa. Congoja. 

Angoxarse. v. r.—Cougoxarse. Congojarse. 

Antar, v. a. Adelantar ó passar devánt. .4delan- 


X 
tar Ó pasar delante. 

Anular, v. a. Desfer. Deshater. 

Analat, da. adj. Apoquíd 6: теорій & ménos. 
Apocado Ó venido d ménos. 

Aparellar. v. a. Арагеуаг. Aparejar. 
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Apellar. v. a. Cridar á un: anomenarlo. Llamar 


ô nombrar. DU 
Arbre. m. Ábre. Árbol. 
Argall. m. Orgüllo. Orgulle. 
Arma. f. Атта ё ánima. 4rma б alma. 
Armejar. v. q. Fer ármas. Hacer armas. 
Arrepar. v. a. Arrebatar. Arrebatar. 
Arranc. adj. Coix. Cojo. 
Art. Créma. drde. 
Artit, da. adj. Ardid, diligént. 4rdido, diligente» 
Asajar. v. а. Assetjar, provar. Ensayar. 
Asats, adv. Bastánt. 4saz ё bastadamente. 


A 


Asetjar. v. 2. Sitiar 6 encorralar. Sitiar 6 cercar. 
Asiarer. v. a. Assdurerse. Ásentarse. 

Asmar. v. a. Pensar. Pensar. 

Astrug, ga. adj. Béneyenturáds, ditxosos. B:eng- 
_venturado,da, dichoso, sa. 

Atallar. v. a. Tayar. Cortar. 

Atemprad, da. adj. Tempertds. Templado, da. 
Atrivensa. f. Atrevimént. Atrévimiento. 

htor. m. Duració. Duracion. 


_Atorar. v. a. Esperar. Esperar. 


Aulesa. f. Vilesa, supèrbia. Vileza, sobervia. 
Дапіг. a a. Unir, ajuntar. Unir ô ajuntar. 
Auol, adj. Mâl 5 f8ls. Malo ó falso. 

Ant. m. Áuto ó ácte. шо à acto. ? 


Avar. adj. Ачёго. Avare. T 
Asiltar. v. a. Despreciar. Despreciar. ч 
Aviméat. m. Aparèy. Aparejo. š x 
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B. 

Base. m. Batisme. Bantismo. 
Badalit, da. adj. Bajü, tonto. Bobo, ba. 
Badan. adj. V. Badalit. Bobo, ba. 
Balbucitar. v. a. Tartamussetjar. Tartamudear. 
Balsa. f. Dássa. Balsa. 
Bandonament. m. Desampáro. Abandono, des- 
= amparo. 
Bandonar. v. a. Abandonar, desamparar, 4ban- 

donar , desamparar. | 
Barbull. m. Tráfeg. Trdfago. 
Barballeria, f. Tráfeg. Trdfago. 
Batejat , da. p. р. BatiAds. Buutizado, da. 
Batejar. v. a. Batiar. Bautizar, 
Bair. v. а. Obeir. Obedecer. 
Beit, da. p. p. Obeid, da. Obedecido, da. 
Bellea. f. Bëllesa. Belleza. — 
Boneviransa. f, Béneventuránsa. Bienaventuranza- 


Benevirat, da. p. p. Bénaventuráds. Bienaventura- 
до, da. : 

Blanor. f. Blanara. Blandura. 

Blo. Ab éll 8 ab lo. Con 2. 

Bomba. f. y bombamént. m. Vánaglória. Fanaglo« 
ria. 

Dorn. m. Vólta, roddo, sålt. Rodeo, salto, vuelta. 

Borya. f. y borne. f. Vólta. Vuelta. 

Branchet. m. Cussët de fálda. Perro de falda. 

Brant. f. Esplisa. Espada. 

Breumeat. adv. Brevemént. Brevemente. 

Broca. f: Punxó. Punzon. 

Brocar. v. а Encontrar, tocar. Encontrar, tocar. 

Bronc, ca. adj. Tórt 8 Aspre. Corvo ё dspero. 

Bugiu. f. Мопёуа. Mono, na. 

Barc. m. Arravál. Burgo, arravat, 


` 


r 


| C. 
C.. adv, Aquí. сй. 


Cibar. v. a. Acabar, perfeccionar. Acabat , pero 
feccionar. e 
Cabalos, sa, adj. El qui té caudis. Caudaloso, sa. 

Cabdal. adj. Caudalós. Caudaloso , sa. 

Cal. Es menester. Es menester. 

Campar, у. a. Escapar. Escapar. . 

Canela. f. Cañélla 6 candela. Canela 6 candela. 

Car, ra. adj. Amáds. Amado, da. 

Caresties, ва, adj. Enquiríd $ molt amador. En- 
carecido Š que mucho quiere. . 

Carcre. f. Presó. Cdrcel. 


С. 


Carnetge. т. Cósa de cAra, Cosa de carne. 
Cavoreg. f. Cóva. Cueba. 

Ceeh. m. Cégo. Ciego, 

Gella, pronóm. Aquélla. Aquella. 

Certana. adj. Paráola cêrta. Palabra cierta. 
Cest. pronónt, Aquést. Este.=Aquéll es. Aquel et. 
Char. adj. Amád. Amado. 

Chipre, m. Xipfe réyne. Chipre. 

Clamar. v; a. Quexarse. Quejarse. 

Cus, sa. adj. Tancáds. Cerrado, da. 

Go. pronóm. Axó б úlló. Esto 6 aquellp. 
Cohea. f. Codicia. Codicia. 


C 

Cobejanea. f- Codicia , desftx. Codicia, deseo. 

Cobejar. v. а. Codiciar, desitjar. Codiclar, de- 
sear. 

Cobejos, sa. adj. Codiciós , sa ó desitjós , sa. ‚ Co- 
dicioso , sa Ó deseoso, sa. 

Cobla. f. Culpa. Culpa. 

Cohir. v. a, Tenir ácte ab dóna. Haver acceso d 
muger. 

Cohíit. m. El ácte ab dóna. Coito, 

Coigor. т. Picor. Escocimiento. 

Col. f. Honra. Honra.—Cóm éll. Come ef. 


Coler, v. a, Honrar y guardar las féstas. Honrar ` 


y guardar las fiestas, 
Colp. m. Cóp. Golpe. 
Comiaal. adj. Comundl. Comunal. 
Concitar, v. a. Mónrer, inclinar. Mover, inclinar. 
Conquerre. v. а. Conquistar. Conquistar. 


Conquest, ta. p. p. Conquistád, da. Conquista- 
do, da. : 

Courrear. v. а. Conrar, cultivar, dur. Cultivar, 
traer. | 
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C 


Consegre. v. a. Conseguir. Conseguir. 

Consemble. adj. Semblánt. Semejante. 

Contenir. v. n. Tenir. Tener. 

Contixenga. f. Contingência $ galardó. Contingen= 
cia б galardon. 

Costret, ta. adj. Costreñids. Constrenido , da. 

Costuma. f. Costám. Costumbre. 

Cove. Cogvé. Conviene. 

Cove. m. Cóvo. Cuebano. 

Greuar. o. a. Епсгецаг. Cruzar.-» Persignarse, 
Persignarse. 

Crestia, ma. adj. Cristiá , ná. Cristiano, na. 

Criamént. m.Criáusa desde petit. Crianza desde 
piro. 

Crim. m. Crimen. Crimen. 

Cuigor. m. Picor. Escocimiento. 


- Cuydar. v. a. Peusar. Pensar. 


Cuyta. f. Préssa. Prisa. 

Cuytar. v. a. Donar préssa. Dar prisa. 
Cuytos, sa. adj. Apressuráds. 4presurado, da. 
Cusc, ca, adj. Coxos. Cojo, ja. 


— — Pr 


D. 


В. „ајаг. v. а: Dañar ô condemnar. Dañar $ 
condenar. 

Damoatje. т. Diñy ó condemnació. Daño б con- 
denacion. 

Dan. т. райу. Daño. 

Deasaltar. v. а. Desagradar, descontentar. Des- 
agradar , descontentar. 

Debatre. v.: a. Comhátrer. Combatir. 

Deça. adv. De aquésta párt. De esta parte. 

Decantar. v. a. Girarse, colgarse, trastorgarse. 
Acostarse , volverse, trastornarse. 

Decebre. v. a. Enganar. Engañar. 

Defaltar. y. n. Faltar. Faltar. 

Defallir. v. n. Faltar ô venir á mánco. Faltar ó 

` venir d ménos. з 

Defes ‚ sa. p. p. Defensád , da. Defendido, da. 

Defet. m. Defécte 8 fálta. Defecto $ falta. 

Defugir. v. n. Fogir. Hair. 

Degastar. v. a. Gastar, Gastar, 

De gra. adv. De grát. De grado. 

Degu y degún. pronóm. Niugd. Ninguno ва. 

Dchesa. f. Diosa. Diosa. 

Deixible. adj. Cósa déxáda ô digna de вее déxáda. 
Cosa dejada 6 digna de ser dejada. 

Delay. adv. De álá del áltse mov. De alld del 
otro mundo, 

Delir. v. a. Llévar, Quitar, 

Delit. m. Deléyte ó delicte. Deleite 8 delito. 

Dulitar. e Deleytar. Deleitar. 

; - 


р. 


Demillar. v. n. Cáber mánco ó fer ménos la có- 
ва. Caberlo ménos ó hacerlo ménos. 

Departre. v. a. Apartar, dividir, 4partar, divi- 
dir. 

De pregon. adv. De presént. De presente. 

Derenclir. v. г. Déxarse. Dejarse. 

Desalt. m. Desunutéuto. Descontento. 

Desaltar. v. n. Desagradar. Desagradar. 

Desamig. m. Inimíg. Enemigo. 

Desestruch, ga. adj. Desditxád, desventurád. Des- 
dichado, da, desventurado, da. 

Desberrada. adj. Pórta sense páñy. Puerta sim 
cerradura. 

Deseordar. v. a. Desfer б destórser una córd& 
Deshacer 6 destorcer una cuerda. 

Descolar. v. a. Deshourar ô llévar га fésta. Des» 
honrar Š quitar la fiesta. 

Bescuyt , ta. p. p. Descosid, da. Descosido , da. 

Desegir. v. a. Apartar. 4partar, 

Desegair. v. n. No seguir. No seguir. 

Desemble. adj. No semhlünt. Desemejante. 

Desengangir. v. a. Enflaquir. Enfaquecer. 

Deseser. v. ш. No ser ô pérder es sér. No ser $ 

- perder el ser. 

De«grair. y. a. No agrair. Desagradecer 

Desuombrar, y. a; Llévar es nôn ó es sèr. Quitar 
el nombre б el sèr. 

Desijar. v. a. Desitjar. Desear. 

Desiscar. v. n. Desistir. Desistir. 
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Desmembrar. v. a. Desacordar. Desacordar. 

Desmaridar. v. a. Llévar el marít. Desmaridar. 

Desmintir. v. a. Desmentir. Desmentir. 

Desombrar. v. a. Llévar sa ombra. Quitar la som- 
bra. 

Despendir. v. a. Gastar. Gastar. 

Despes , sa. p. р. de despendir.=Gastád, da. Gas- 
tado, da. 

Despocar. v. a. Fer póca una соза. Menoscabar. 

Determenar. v. a. Determinar. Determinar. 

Destrificar. v. a. Fer déstre 4 un. Hacer diestro, 

Desvehinar. ө, a. Mudar es veynád. Desavecindar. 

Detrahir. v. a. Trahir ó enganar. Hacer traicion 
Ó engañar. 

Dia. Diga aquéll. Diga aquel. 

Dictar. v. a. Declarar, notar. Declarar ó notar. 


Dictat. m. Titol de señor. Titulo de señor. 

Dimart. m. El dimárs. Martes. 

Discort. m. Discórdia. Discordia. 

Discort, ta. adj. Discordes. Discorde. 

Disentir. v. т. No consentir. No consentir, 

Disert , ta. adj. Hábils. Вари. 

Do. Jó don. Doy. 

Dolch. m. Ténc dolor. Duelome. 

Domdar. v. a. Amansar. 4maniar. 

Dos. m. El revés de una cósa. Enves.= Espállas. 
Espaldas. 

Drecar. v. a. Adressar. Enderezar. 

Duymés. adv. De vuy més. De hoy mas. 

Duys. Nombre dos. Dos. 

Dull. Ténc dolor. Duclome. 
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E. 


Ere. m. Elècte. Efecto. 

Egual. adj. Iguál. Igual. 

Eixir. v. n. Surtir. Salir. 

Eisorch, ca. adj. Qui no donan fruyt. Estéril, 
infructifero, ra. 

Eleixir. v. a. Escúllir. Escoger. 

Elest , ta. p. p. Elegíd, da. Elegido, da. 

Em. Que jô ân. Ame yo. 

Embadalid, da. adj. Embambád, da ô espantád, 
da. Embobecido, da 6 espantado, da. 

Embasar. v. a. Fer provisió. Hacer provision. 

Embolcar. v. r. Embolicarse. Embolverse. 

Embolt, ta. p. p. Embolicáds. Embuelto, ta. 

Embronc, ca. adj. Doblegád ó tórt. Corvo, va ó 
tuerto, ta. 

Empachar. v. a. Impedir. Impedir. 

Empaig. m. Embarás ó empagaímént. Embarazo 
ô empacho, 

Embellir. v. a. Hermoseyar. Hermosear. 

Ewpecatar. v. a. Umplir de pécáts. Henchir de 
pecados. 

' Enpegid , da. adj. Empegaíds. Empachado, da ô 
vergonzoso , sd. 

Emplicar. v. n. Implicar. Implicar, 

Eu ált. adv. Ab conténto. En contentamiento. 

En са. En aqnella. En aquella, 

Encena. Encén. Enciende. 

Encolpar. v. a. Culpar. Culpar. 

Encontrada. f. Sa carréra de cása. Encontrada. 

Eudeny. m. Desamor, desprèci. Desden. 

Enderrocar, v. a. Tomar edificis. Derribar, — . 

Evfestijar. v. a. Fastidiar , enutjar. Fastidiar, eno- 
jar. 

Enfenollir. v. а. Enatjar. Enojar. 
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E. 


Enferescar. v. a. Conferir, fer diferència ó isie- 
rir. Conferir, hacer diferencia, inferir, 

Eufera , ma. adj. Malálts. Enfermo , ma, 

Engan. m. Engáñy. Engaño. 

Enqueriment. m. Cerca. Busca. 

Enquerir. v. a. Cercar, Buscar. 

Enquest, ta. p. p. de enquerir. Buscado, da. 

Eusangonar. v. a. Untar ó embrutar ab sáng. Zn- 
sangrentar. 

Entig, ga. adj. Antig , ga. Antiguo, gua. 

Entorn. adv. Per lo redor. 41 rededor. 

Entrenyorarse. v. г. Añorarse. No hallarse. 

Envellir, v. a. Tornar véy. Envejecer. 

Envolpar. v. r. Rodetjarse. Rodearse. 

Ergull , lla. adj. Orgüllosos. Orgulloso, sa. 

Engaller. v. a. Prénder orgüllo. Tomar orgulio. 

Esbaescar, v. n. Tornar bámbol. Embobecer. 

Esbalair. v. a. Espantar. Espantar. 

Esbatre. ө. a. Espolsar. Sacudir, 

Escaurer. v. n. Cáurer 
bien. 

Escalf. m. Escaufó. Escaliento. 

Escarn. m. Escárni. Escarnio. 

Escartetjar. v. a. Cartetjar. Cartear © descartar. 

Esclau de remença. Cèrts escláus quey bavia en 
Cataluña. Esclavo de remenza. 

Escoit. m. Escolta. f. Escucha. 

Escul!. m. Peña б róca. Peña ô roca. 

Escurgo. m. Escorpí. 4lacran. 

Esguartir, v. a. Tenir miramént ó respécte. Tener 
miramiento Ó respeto. 

Esmentar. v. a. Anomenar ô dur å la memóris. 
Nombrar $ traer d la memoria. 

Esmola. f. Almóyna. Limosna. 


^ 


6 venir bé. Caer Ó venir 
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Espardir. v. a. Escampar cáda cósa d son с. quitado, da ӧ privado, da. 
Esparcir cada cosa d su parte. Estorc, ca. p. p. de estorcre. Quitado, da. 
Espaordit, da. p. p. Espantád, ple de pô. Des- | Estorcre. v. a. Apartar ó llévar, Apartar б qui- 
pavorido, da. tar. ; | 
Esper. f. Espéránsa ó esperiéncia. Esperanza 0 es- | Estort, ta. adj. Álliberád ô llibre. Salvo 6 libre. 
periencia. Estrijol. m. V. Estríjol en el diccionári. 4imoha-= 
Esperdiméut. m. Pérdua. Perdimiento ô perdi- za. 
cion, Estruch, ca. adj. Ditxós, venturós. Dichoso, ven- 
Esperder. v. a. Pêrder. Perder. turoso, sa. . 
Espocat. m. Nóm qui son pócs cóm éll. Nombre | Esturméut. m. Instramént. Instrumento. 
que son pocos como él. Evellat, da. adj. Desvellád. Desvelado, da. 
Espocat, da. adj. Vengúds á mánco ó á ménos. | Evellat, da. adj. Féts véys. Envejecido, da. 
Venido, da d ménos. Exeilar. v. a. Desterrar. Desterrar. 
Esposa. f. Manilla ô grilló para fermar sas máns. | Exil. m. Destérro. Destierro. 
Esposa. Exir. v. a. Surtir. Salir. 
Estatge. m. Firmesa. Firmeza. Exorbar. v. a. Fer cégo. Hacer ciego, 
Estiut. m. Iustínt. Instinto. , Exordar. v. a. Fer sord. Ensordecer, 
Estol, m. Compañía de gént 6 flóta de mar. Com- | Exorc, ca. adj. Cóutrafét ô estéril. Contraecho, 
райїа ó flota de mar. cha Ó estéril, I 
Escolt, ta. adj. Llibres, lléváds ó priváds. Libre, 
— pe 
F. F. 
F aena. f. Hasiénda. Hacienda. sostenerse, 
Faico. f. Fasonomía. Facion. Fermetat. f. Firmesa. Firmeza. 
Falc. f. Fáus. Hoz. Ferre. m. ó f. Еёгго ó âncora. Hierro à dncora. 
Fallar. v. n. y a. Faltar б trobar. Faltar ò hallar. Fexuga. f. La térra. La tierra. 
Fallenga. f. y falliment. m. Fálta. Falta. Fesa. f. Xáp en parèt. Rend ja. 
Famajaut y famolent, ta. adj. Afamagáds. Ham- Fenell. m. Хар. Hendidura. 
ао: Ja. Finte. f. Fingida. Fingida. 
Fastig. m. Fástix ô enútx. Hastio Ó enojo. Fillastre. т. Fiástre. Hrjastro. 
Fastijar. v. a. Fastidiar ó enutjar. Fastidiar ó eno- Finar. v. d. Acabar, finir. Fenecer. 
jar. Finitat. f. Finesa. Fineza. 
Fat. т. Acás. Hado. Firir. v. a. Ferir. Herir. 
Faula. f. Fábula. Fdbula. Flum. m. Riu. Rio. 
Feb'e. adj. Cósa femenil. Cosa mugeril. Fluxen. m. El flucs y reflúcs. El flujo y reflujo, 
Feccio. f. Afecció. Aficion. Foc. Fonc. Fue. 
Fembrer. adj. El qui vá de dónas. Dado d mu- | Foll, lla. adj. Lóco, ca. Loco, ca. 
ёге, Follament. adv. Lócamént. Locamente. 
Fembril. adj. Cósa de dónas. Femenil 6 mugerd. } Follia. f. Locura. Locura. 
Кешеп. adj. Femenil. Femenil ó mugeril. Fon. Fonc. Fué. 
Fenyer. v. a. Acabar, fiuir ó burlar. Fenecer, For. m. Costúm. Costumbre. 
finir ô burlar. Fora. na. adj. Cósa de fóre б estréma. Cosa de 
Fente. f. Féms ó fánc. Estiércol & lodo. fuera б estrema. 
Fer. adj. Fiéro. Fiero. Forans. m. pl. Los estréms 6 cábs. Los estremos $ 
Ferea. adj. Cósa fiéra 6 vergoñosa. Fiera ô ver- cabos. 
gonzosa. Foratjar. v. a. Tréurer delóre. Sacar d fuera. 
Feril. Lo vá feri. Le hirió. Foraviar. v. a. Tréurer defóre б enganar. Sacar 
Ferm. Firme ô firmamént. Firme ô Armamente. d fuera б engañar. 
Fermament. adv. Firmamént. Firmamente. Fornall. m. Forn. Horno. | 
Fermall. m. Joyeta. Joyel. Foure. f. Bayua de espása. Baina de espada. 
Fermansa. f. Firmesa. Firmeza. Fraturan. El qui fá fálta. El que hace falta. 
Fermar. v. a. Firmar б sostenirse. 4frmar Ó | Fraturos, sa. adj. El qui há de mester. Menes- 
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teroso , sa. 


G. 


Gann. f. Gürsa , áve. Garza. 
Garballad , da. p. р. de garballar. Cribado, da. 
Garballador. m. Porgador. Cribador. 
` Garballar. v. a. Porgar. Cribar. 
Gest. m. Fet. Hecho. 
Gest, ta. p. p. Fét , ta. Hecho, cha. 
Giny. m. Industria. Industria. 
Ginnios , sa. adj. Ingeniosos. Ingenioso , sa. 
Glasea. Geláda. Escarcha, helada. 
Giay. т. Espánt. Espanto. 


Fruyrir. v. a. Gosar. Gozar. 


G. 


Gloriajar. v. a. Gloriarse. Gloriarse. 

Grair. v. a. Agrair. Agradecer. 

Gramalla. f. Vestit de autoridát. Vestido de au- 
toridad 6 de gala. 

Greuje. m. Agrávi. Agravio. 

Guay. m. Plór. Мато 6 lloro. 

Gual. Iguál ô per. Igual ô por. . 

Guardar. ç. a. Guardar ó mirar. Guardar ó mirar. 

Guastar. v. a. Gastar. Gastar. 

Gues. Hagués. Hubiese. 


PIE 


H. 


Е... v. г. Móurerse á ira. Moverse d ira. 
Haviranga. f. Aventoránsa, Aventuranza. 
Havirat. adj. Aventurád. Aventurado, 
Hauuvir. v. a. Unir. Unir. 

Haut. m. Áuto. Auto. 

Heratament. m. Hereuátge. Heredamiento, 
Hi. adv. АШ ô allí. 41а 6 alli, 


H. 


Hirar. v. г. Enfurirse. Airarse, enojarte. 

Hoy. m. Odi, ira. Odio, ira, desden. 

Hoig. Jó бїр. Fo oigo. 

Huy. adv. Vuy. Hoy. 

Hom. m. Hómo. Hombre. == adj. Humíd. Bande: 
Homeyer. m. Matador. Matador. 


I. 


Tor. Ignór 6 me añor. Ignoro б no me hallo. 
Ignoranga f. Iguoráncia. Ignorancia. 
Iis. Los. Los. 


I. 


Illumenar. v. a. Fer llom. Alumbrar. 
Infantea. f. Infáncia. Infancia. 


lufernades. Infernáls. Infernales. 
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J. 


Jach. Jëc. Yago. 

Jaeu. Estáu caygúd. Estais caído. 

Jaqueix. Aquéll déxa. 4quel deja. 

Jaquesch. Jó heu déiz. Lo dejo. 

Jaquir. v. a. Déxar. Dejar. 

Jaquit, da. p. p. de jaquir. Déxád, da. Deja- 
do , da. 

Jaurer, v. n. Cáurer. Caer. 

Josos , ва. adj. Alégres. Alegre. 


J. 


Jrecer. v. a. Préuder ira. Tomar ira. 

Juhi. m. Judici. Juicio. 

Juidor. m. Ajustador. Ajustador. 

Jus. adv. Debáix. Debajo. 

Jusa. Lo de báix. Lo de bajo. 

Justar. v. a. Ajuntar. Justar Ô ajustar. - 

Jutjament. m. Judici ó determinació. Juicio ó de- 
terminacion. 

Jutjar. v. а. Judicar. Juzgar. 


— e 


L. 


Том. m. Llagosta. Langosta. 

Lay. adv. АПА, en aquéll témps. 41d, en aquel 
tiempo. 

Languiment. m. Desmáy. Desmayo. 

Laugair. ç. п. Desmayarse. Desmayarse, 

Lahor. f. Alabáusa. Alabanza , loor. 

Laus. f. Alabánsa. Loor. 


L. 


Laus palesa. f. Alabánsa manifésta. Loor mani- 
fiesto. 

Lebre. f. Llébra. Liebre. 

Leg, ga. adj. Llétjos. Feo, fea. 

Legea. f. Lletjura. Fealdad. 

Legre. adj. Alégre. Alegre, 


1 Leys. АП es. 4lld es. 
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Llenca. f. Llánsa. Lanza. Lleja. adj. Llétja. Fea. 
Lest. Aquéll es. Aquel es. Llegea. f. Lletjura. Fealdad. 
Lest, ta. p. p. Llegíd , da. Leido, da. Llenca /. Lláusa. Llanza. 
Lesta. f. Cósa clára. Cosa clara. Llest. Aquéll es. 4quel ез. = Cósa. clára. Cosa 
Let, ta. p. p. Elegíd Ó escöllid. Elegido, da 6 clara. 
escogido, da. ` Llest, ta. p. p. Llegíd , da. Leido, da. 
Licenciar. v. a. Donar lMecéncia. Licenciar, ' Lletuari. m. Médicina. Letuario. 
Lig. Jó Пих, Leo. Lleujar. v. a. Alojar Ó estar posád. ојаг 6 estar 
Lin fa. Li fá. Le hace. puesto. 
Lir. эл. Lliri. Lirio. Lleument. adv. Jugéramént. Ligeramente. 
Lla. adv. Allá. 414. Lleus. adj. Juger. Ligero. 
Llay. V. Lay. Liido. m. Lladó. /1тета. 
Lias, sa. Cansáds. Cansado, da. Llidoner. m. Lladoner. .4/mez, 
Llasar. v. a. Cansar. Cansar. Lliganga. f. Lligadura. 4Atadura. 
Llasat , da. p. p. de llisar. Cansado, da. Lliurar. v. a. Álliberar. Librar. 
Llaumentar. v. a. Plorar. Llorar. Lloir. v. n. Lluir. Relucir. 
‚ Llavons. adv. Á las hóras. Entónces. Llong, ga. adj. Llarg, ga. Largo, ga. 
Llauger, ra. adj. Juger, ra. Ligero , ra. Llunar. v. a. Fer enfóre. Alejar. 
Llavor. f. Feyna. Labor. Llunta. /. Próva de qui té més fórsa. Lucha. 
Llaarodor. m. Llaurador. Labrador. 
"nn 

М. М. 

Ma, da. р. p. Amád , da. Amado, da. Mercener. т. Mercenári ó escás. Mercenario $ . 


Magresa. f. Magror. Flaqueza. Meritar. v. a. Donar ô tenir mêrit, Dar ô tener 
Magrir. v. n. Amagrirse. Enflaquecerse. mérito. 
May. f. Señora 6 amor. Señora ô amor. Meriu. Merexéa. Mereceis. 
Maysó. m. Cása, posáda ó descansador. Casa, po- Mes, sa. p. p. de metre. Metido , da. 

sada ó descansadero. Metre. v. a. Posar. Meter 6 poner. 
Malartir. v. n. Eumalaltirse. Enfermar. Metre. m. Mon âmo б mon señor. Mi amo ô mi 
Malavirat, da. adj. Málaventuráds. Malaventura- señor, 

do, da. Metzies. f. pl. Maczinas. Veneno. 
Malfat. m. Mål acás. Mal hado. Mitjor. m. El vént de mitjorn. Abrego. 
Malifet. m. Malefici. Maleftcio. Mija , na. adj. Médianers ô médiános. Medianero, 
Manch. adj. Manxól. Manco, са. ra ó mediano, na. 
Mancha. f: Mánxa. Fuelle. Mills. Millor. Mejor. 
Marag, ga. adj. Amorgs. Amargo , ga. ; Mintént. m. Mentider , ra. Mentiroso. = p. a. Men- 
Marfit , ta. p. p. Pres ó robád. Zomado , da 6 ro- tint. Mintiendo. 

bado, da. Minue. adj. Menor ó mínim. Menor Ó minimo. 
Marrimént. m. Alteració, desmáy ó tristor ó pô. | Mirent. El qui mira, El que mira. 

Alteracion , desmayo, miedo , tristeza. Mitjangar. v. a. Esmitjar. Mediar. 
Marsit, ta. adj. Musttys , Marchito, ta. Miste, te. adj. Mescláds. Misto, ta. 
Martre. m. f. Mártir. Mdrtir. Moir. v. n. Morir. Morir. 
Membrar. v. г. Recordarse. Acordarse. Moller, v. a. Ablanir ô enternir. 4blandar $ en- 
Membre. Em recórd. Me acuerdo. ternecer. 
Menar. v. a. Conduir, guiar ó amenassar. Condu- | Мопјоуе. f. Fita para señar camí. Mojon. 

cir, guiar Ò amenazar. Mordut, da. p. p. Mossegáls. Mordido, da. 
Menys. Ménos ô sense. Menos д зіп. = Menys de | Morter. m. Argamássa. Mezcla. 

fruyt. Sin fruto. Mos. т. Bossiuáda б mossegáda. Bocado 6 mor- 
Menysprehar. v. a. Menospreciar, Menospreciar, dedura. 
Menyscabar. v. a. ó n. Meucabar. Menoscabar. Mostalla. f. Mostássa. Mostaza. 


Madfit, fn adj. Mustíys ó trists, Marchito, ta, escaso. 
triste. Mercer. v. a. Meréxer. Merecer. 
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Mallar. v. a. Bañar. Mojar. 
Mundar. v. a. Netetjar. Limpiar. 


Маг. m. Muráda б ráta. Muro ô raton. 
Muscle. m. Musclo. Hombro. 


N. 


Nopres. Después. Despues. 

Naucher. m. Patró de bárco. Patron. 
Nest, ta. Eu aquést, ta. En este, esta. 
Netejar. v. a. Netetjar. Limpiar. 

Nici, cia. adj. Nécios. Necio, cia. 
Noblit. En olvít. En olvido. 
Novella. f. Noticia, nóva. Nueva. 


N. 


Novitat. f. Novédát. Novedad. 
Noure. v. a.Dafiar. Dañar. 
Nueja. f. Enveja. Embidia. 
Nujar. v. a. Enutjar. Enojar. 
Nuig. m. Enátx. Enojo. 


| Null. m. Ningú. Ninguno. 


O. 


Quia. v. а. Olvidar. Olvidar. 
Oblit. m. Olvido. Olvido. 

Obre. Óbri tu. Abre tú. 

Obs. m. Mester. Menester. 
Obte. f. La môrt. Muerte. 
Огей. m. Aucéll. Pajaro. 


О. 


Ofegar. v. a. Aufegar. Ahogar. 

Oy. m. Desamor, ôdi, ira, Desamor , odio, ira. 
Opinionatich, ca. adj. De póc вебу ó de várias 
opinións. De poco seso Ó de varias opiniones. 
Orát, da. adj. Lóco , ca. Orate. 
Oronell. m. Aronélla. Golondrina. 


— su És 


P. 


Pahor. f Pò. Miedo. 

Paible. adj. Apassible. Apasible. 

. Palesament. adv. Maniléstaméut. Manifiestamente. 

Palpebres. f. pl. Pipéllas. Pdrpados. 

Papello. m. Papeyó ô pavëlló. Mariposa Ó pave- 
llon. 

Par. adj. Iguál ó paréix. Par ó aparece. 

Parenga. Apariência. Apariencia. 

Parencer, га. adj. Pererosos. Perezosos , sa. 

Pareucer. v. n. Aparéxer bé. Parecer bien. 

Paria. f. Igualdát. Igualdad. 

Paria. Aparexía. Purecia ó aparecia, 

Parmí. Me aparéix. Me parece, 

Pas. adv. Cértamént. Ciertamente. 

Paseefic, ca. adj. Pacífic, ca. Pacífico, ca. 

Passi. f. La pássia de la missa. Pusion. 

Pauruch. adj. Porác, ga. Temeroso, sa. 

Pece. f. Péssa. Pieza. 

Pecejar. v. a. Fer péssas. Hacer piezas. 

Pec, ca. adj. Nécios. Necro, cia. 

Pegameut. adv. Grosséramént. Groseramente. 

Peguea y peguesa. f. Necedát, tontería. Nece. 
dad , tontería. 

Pel. Per. Por. 

Penidént. т. Penitént. Penitente. 

Peusiu. adj. Pensatíu , cnydadós. Pensativo, cui- 
dadoso. 


P. 


Per co. Per axò. Рог esto б eso. 

Perdodar. v. a. Perdonar. Perdonar. 

Perea. f. Peresa. Pereza. 

Pexer. v. а. Apaxir ô mantenir. Cebar ó mante- 
ner. 

Рехег. v. a. Pasturar. Pacer. 

Plach. Aplég. Allego.—M'agráda. Apláceme. 

Plahenmént. adv. Apaciblemént. Apaciblemente. 

Plaher. m. Plér, gust. Placer, 

Plane. Jô plór. Lloro. 

Planyer. y. n. Plorar. Llorar, 

Platja. f. Plája.'Playa. 

Plaurer. v. n. Agradar. Placer, 

Pledejar. v. a. Pledetjar. Pleitear. 

Plegar. v. a. Déxar lo que se fà. Dar de mano d... 

Plegar. v. a. Aplegar. Juntar ô coger. 

Plegat. Tot junt. Todo junto. 

Pleuresis, f. Dolor de costát. Pleuresia. 

Poblas. п. Póble grán ó саца. Poblazo ô сапа» 
lla. 

Pobrejar. v. a. Pobretjar, tenir póc concért. Es- 
cacear.=Fer es póbre. Llorar pobreza. 

Pogra. Porá. Podrd. 

Pogras. Poría ser. Podria ser. 

Pogren. Porían. Podian. 

Polpa. f. Popa de cárn. Pulpa. 

Pom. т. Poma, Manzana. 
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Poncell , lla, adj. Vérges. Donzel, lla. 

Poncell amor. Nôu amor ó nôu enamorád. Nuevo 
amor ô nuevo galan. 

Ponyar. v. a. Puñir, procurar ô fer son podèr. 
Punzar , procurar 6 hacer su poder. 

Porgar. v. а. Pargar. Purgar. 

Posques. Pogués. Pudiese. 

Potence. f. Poténcia. Potencia. 

Potent. adj. Poderós, sa. Poderoso, sa. 

Praticar. v. a. Practicar. Practicar. 

Prehar. v. a. Preciar. Preciar. 

Pregon, na. adj. Presént 6 públic. Presente ó pú- 
blico, ca. . 

Preicar. v. a. Predicar. Predicar. 

Preicat. m. Predicát. Predicado. 

Proejar el témps. Anar cóntra el vént. Ir contra 
el viento. 


Propils es. Los es própi. Les es propio. 

Prou. m. Profit. Provecho.=adv. Molt. Mucho. 

Prous homens. Hómos bóns. Hombres buenos. 

Pujas.]adv. Més abáix. Mas abajo. 

Pulgo. m. Señál de péste. Senal de peste. 

Puix. Pués y después. Pues y despues. 

Punir. v. a. Castigar, procurar ó puñir, Castigar, 
procurar ó punzar. 

Punya. f. Brega , példa. Riña б pelea. 

Ponyamént. m. Puñida ó pélés. Puncion ô pe- 
lea. 

Разса. Jó paga. Pueda. 

Pusc. Jó puc. Fo puedo. 

Pusjus. adv. Més abáix. Mas abajo. 

Purna. f. Espira, mica, cósa póca. Centella, piz- 
са, cosa poca. 


»6dcx€ 


Q. 


Ф acit. m. Qnadrët de flétxa. Cuadrillo. 
Quem. Jó crém. Quemo. 

Quemar. v. a. Cremar. Quemar. 

Quens. Que mos. Que nos, 

Quer. Jó cerc. Busco. 


. Q. 


Quesir. v. a. Cercar ó preguntar. Buscar Ó prg- 
guntar. 


Quesit, da. p. p. de quesir. Buscado, da ô pre- 
guntado, da, 
Quinal. m. Ternál. Polispastos. 


— D 


R. 


Rinel. у ва. Raiz. 
Raixa. f. Calor lacíu. Encendimiento libidinoso. 
Ranart. f. Reboua. Zorra. 
Ranc ,; ca. adj. Coxos. Cojo, ja. 
Ranciu. adj. Ráuci. Rancio. 
. Rantell. т. Moscárt. Mosquito. 
Raore. v. a. Rascar. Raer. 
Rascut, da. Eufurids. Airado, da. 
Rastre. m. Rastro. . 
Rat. m. Ráta. Raton. 
Baurer. v. a. Rascar. Raer.=Mossegar. Roer. 
Ravessar. Vomitar. Pomitar. 
Ваха. f. V. Ваха, 
Realme. т. Réyue. Reino. 
Rebelle. adj. Rebélde. Rebelde. 
Rebujar. v. a. Refuar, despreciar. Rehusar, йез. 
preciar, 
Recolzer. v. г. Acordar ô tenir assiénto. Recordar 
ô tener asiento. 
Recors. m. Recórt, recárs. Acuerdo, recurso. 
Recorse. v. n. Córrer. Correr. 
Recort. т. Memória. Memoria. 
Recos. m. Recürs, reméy , socorro. Recurso , re- 
medio, socorro. < 


R. 


Refirir. v. a. Referir. Referir. 

Refus. m. Fuyta. Fuga 6 huida. 

Regirar. v. a. Apartar, espantar ó tornar. Apar- 
tar, espantar Ó volver. 

Regna y regne. m. Réyne. Reino. 

Reixa. f. Retxáts. Reja, 

Rellam. m. Llámp. HelZmpago. 

Rellexar. Tornar déxar. Volver d dejar. 

Rembre. v. a. Redimir 6 remédiar. Redimir à 
remediar. 

Remeyar. v. a. Remédiar. Remediar., 

Remija, na. adj. Médiáno, na. Mediano, na. 


—Remijar. v. a. Apartar ó dividir. Apartar ó di- 


vidir. 
Reuart. f. Reboua. Zorra. 
Renc. m. Tela para justar. Tela para ajustar. 
Repost. m. Respósta. Respuesta. 
Repost , ta. p. p. Respúst, ta. Respuesto , ta. 
Reprenimént. m. Reprensió. Reprension. 
Reptar. v. a. Desafiar. Desafiar. 
Rialer. adj. Rissuéño. Risueño, . 
Riallosa. udj. Rissuéña. Risueña. 
Rial. f. Riáya. Risa. 
Riba. f. Cósta ó marjáda. Cuesta ó ribazo. 


: R 
Ribatge. m. V. Riba. 
Rictát. m. Titol de señor. Titulo de señor. 
Rim. m. Vérs. Perso. 
Riquea. f. Riquesa. Riqueza. 
Ris. m. Riáya. Risa. 
Risch. m. Despefiadéro. Despenadero. 
Rista. f. Résta. Resta. | 
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R. 

Robaria. f. Róbo. Robo 6 hurto. 
Roch. m. El réy del aquedrés. Roque. 
Ror. m. Error. Error. 


` Rost, ta. p. p. Rompúd, da.?Rompido, da $ гою, ta: 


Rou. Roega. Кое. 
Rovell de ou. m. Vermày d'ôu. Yema de huevo. 
Ruscada. f. Bugáda. Colada. 


— Í Qo 


S. 
Sagellat , da. p. p. Sellád, da. Sellado, da. 


Sacramentejar. v. a. Jurar. Jurar. 

Sangouent. adj. Sangriént. Sangriento. 

Saprien. Sabrían. Sabrian. 

Sastrujar. v. a. Esmenussar. Desmenuzar. 

Sats. Bastánt ô molt. Bastante б mucho. 

Sclau. m. V. Esclaa. 

Scarn. V. Escarn. 

Scull. V. Escull. 

Scurgo. V. Escurco. 

Sedejant. El qui té sed. Sediento. 

Segurtat. f. Seguretát. Seguridad. 

Sehen. Se assÜuen. Se sientan. 

Sehents. Béns immóbles. Bienes raices. 

Sella. f. Cadira. Silla. 

Sem, ma. adj. Coxos ô tüllids. Cojo, ја ô tulli- 
do, da. 

Semble. adv. Juntamént. Juntamente. 

Semenga. f. Semblánsa. Semejanza. 

Sement. m. Llevor para sembrar. Simiente, 

Seinpervivol. Gota corál. Epilepsia. 

Sems. adv. Juntamént. Juntamente. 

Senglar. m. Póre singlar. Javall. 

_ Seny. т. Señy ô sentít. Seso Š sentido. 

Sensable. adj. Sensible. Sensible. 

Sentre. v. n. Sentir. Sentir. 

Sep. Moltas vegádas. Muchas veces, 

Serventa. f. Criáda. Sierva. 

Setgle. m. Sigle. Siglo. 

Setjament. m. y setje. m. Tancadura per lo redó. 
Cerca. NA 

Setje. m. La esca que se pósa d ёт. Cebo. 

Sguart. v. а. V. Esguart. 

Siau. Siau Ó asseyvós. Sed ô sentaos. 

Si col. Axí cóm éll. Así como el. 

Sien. Stan б son. Sean $ son. 

Sient. Essent ó seguéntse. Siendo $ sentdndose. 

Sintent. El qui sént. El que siente. 

Sisa. f. Betúm. Betun. 

Sitiament. m. Siti. Sitio. 

Siu. Séu tu. Siéntate. 

Siure. v. a. Assburerse б estar assegúd. Sentarse 
ô estar sentado, 


8. 


Smenar. V. Esmenar. 

Smút. Mudsé. Múdese. 

So. Jó som. Soy. 

Soberch. adj. Grán, escessía , supérbo. Grande, 
escesivo, soberbio. 

Sobira y sobiran. m. Sobéráno. Soberano. 

Sobrat, da. p. p. Vensúd, da. Vencido, da. 

Sobrat, da. adj. El qui sobrepuja ё áltri. Sobre- 
pujante. 

Sobrats. m. pl. Ventátjas ó sóbras. Pentajas Š 
aobras.—Ets &lts de cása. Sobrados. 

Sobtat. adv. Prést б de improvís. Presto б de im- 
proviso. 

Sobter. v. a. Donar préssa. Dar prisa. 

Sobtos. adv. Prést ó improvís. Presto $ impro» 
viso. 

Socors. m. Socorro. Socorro. 

Sodoguar. v. a. Tocar б remenar. Tocar ô те» 
near. 

Soferre. v. n. Sufrir. Sufrir. 

Sofertant. adv. Sufrínt. Sufriendo. 

Sofir y sofre. v. n. Sufrir. Sufrir. 

Sofirent. m. Sufridor. Sufridor. 

Sofrensa. f. Sufrimént. Sufrimiento. 

Sosistic. Aparént. Apareciendo y aparente. 

Sojorn. m. Descáns, repós. Descanso, reposo. 

Sojornar. v. a. Descansar , reposar. Descansar, re- 
posar. 

Sol y sols. adv. Sólamént. Solamente. 

Solas. m. Plér, gast. Placer. 

Soldader. m. Soldát ô soldadét. Soldado $ solda- 
dito. 

Solt, ta. p. p. Llibérts. Suelto, ta. 

Som. f. Són. Sueño. 

Somni. m. Sómit. Sueño. 

Soport. m. Sufrimént , socorro. Sufrimiento 6 so- 

corro. Р 

Soptament. adv. Próntamént. Prontamente, 

Soptat. adv. Prést. Presto. 


- Sorbir. v. a. Xupar v. g. una espónja s'áygo $ 


cousamir. Absorber Ó consumir. А 
Sospir. m. Suspir. Suspiro. 
Sostinenéa. f. Sostentació. Sostentacion. 
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Sostraje. m. Apartamént. Apartamiento. 
Sostraure. v. a. Sostréurer. Sonsacar. 
Sotan. m. Soterráni. Sótano. 

Sots. adv. Báix. Debajo. 

Sots. m. pl. Garrigas. Sotos. 

Spauen, m. V. Espauen. 

Spauent. m. V. Espanent. 

Sperdre. X. Esperdre. 

Spero. V. Espero. 

Spill. V. Espil. 

Splicar. V. Esplicar. 

Spre. V. Aspre. 

Squinsar. V. Esquinsar. 

Stolgar. v. a. Llévar. Quitar. 


Storcre. V. Estorcre. 
Stort. V. Estort. 


Strach. V. Estruch. 
Strument. V. Estrument. 


Suffer. Sufréix б té. Sufre $ tiene. 

Suffer, ta. Sufríd, da. Sufrido , da. 

Surbir. V. Sorbir. 

Sos. Dált, demüut б sobretót. Encima Ó sobre» 
todo. 

Sus. adv. Prést $ en un punt. Presto $ еп un 
punto. 

Sutzeu, ua. adj. Brats. Sucio, cia. 

Sutzare. f. Brutó. Suciedad. 


zopet 


T. 


Tora. f. Tardánsa. Tardanza. 

Tart, da. adj. Tárds en so parlar б de mál ingéni. 
Tardo, da б de mal ingenio. 

Tartre. m. El de Tartária. Tártaro. 

Tastart. adj. Loquéuc ô determipád. Jflocado б 
determinado. 

Taur. m. Bráu: bón. Toro. 

Taxar, v. a. Apégarse. Pegarse. 

Tebeu, ua. adj. Tebs. Tibio, bia. 

Tembre. v. n. Témer. Temer. 

Temenga. f. Pò, temor. Miedo, temor. 

Temorejar. v. n. Tenir рб. Tener miedo. 

Tempre. m. Témple. Templo. 

Tempte. Lo fásse. Lo haga. 

Tente. m. Tiénto. Tiento. 

Terment. m. Térme. Término, 

Timpe. f. Cósta, pujáda. Cuesta, subida. 

Tirant. m. Tiráuo poderós. Tirano poderoso. 

Tirant. p. a. El qui tira. El gue tira. 

Tixion. f. Furia infernál. Furia infernal. 

'Tocan. p. a. Tocánt. Tocando. 

Tolrre. v. a. Llévar. Quitar. 

Tolt, ta. p. p. de tolrre. Quitado, da. 

Towba, f. Baúl de môrt. Ztaud. 


T. 


Tor. m. Dráu: bóu. Toro. 

'Тогсге. 9. a. Tórser. Torcer. 

Torn. m. Róda ó vólta. Rueda $ vuelta: 

Torta. f. Tórtera. Tórtola. 

Tost. m. Róst. Dechvio. 

Tost, ta. p. p. Liévád , da. Quitado , da. 

Tost. adv. Prést б luégo. Presto Ó luego. 

Tostemps. adv. En tot témps. En todo tiempo. 

Tou, ua. adj. Buids per dedins. Hueco, ca. 

Trahiment. m. Trahició , епрёбу. Trahicion, eno 
gano. 

Trametre. v. a. Enviar. Embiar. 

Traurer. v. a. Tréurer, llévar, apartar. Sacar, 
quitar б apartar. 

Traure. v. a. Trahir ó enganar. Hacer trahiciem 
ô engañar. 

Treta. f. Flétxa. Sueta. 

Trigar. v. a. Tardar. Tardar, 

Troba. f. Glósa. Copla, trova. 

Trobador, ra. m. f. Glosadors. Trovador, ra. 

Trobar ô trovar. Fer glósas. Trovar. 

Troch. m. Barát, cánvi. Trueco. 

Trop. Molt ô toássa. Demasiado $ mucho. 

Trufar. v. a. Burlar. Burlar. 


ефе» 


U. 


Vies. f. Vilesa, trahició. Реза , trahicion. 
Ungle. f. Ungla. Uña. 


U. 


Urella. f. Oreya. Oreja. 
Usatge. m. Usáusa. Usanza, 


pede 


V; 


У agahont, da. adj. Vágamundo, да, Paga. 
mundo, da ó vagabundo, da. 


Vagar. v. n. Estar ociós. Estar ocioso, 
79 


V. 


Vay. т. Váll, distância 6 vácuo. Palle, distan- 


cia 0 vacío. 
Vay let. m. Páge jove 6 allót. Pagecito 6 muchacho. 
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Valença. f. Salút. Valitud , sanidad. 

Valent, ta. adj. Sáus y hóns. Sanos y buenos. . 

‚ Vanova. f. Váneva. Colcha. 

Vantament. adv. Ab vanidát. Vanagloriosamente. 
Vantar. v. г. Vánagloriarse, alabarse. Vanaglo- 

riarse, alabarse. 

Vebi, na. m. f. Vesi, ua. Vecino, na. 
` Veixell. m. Plât, gérra, ribéll, taseó etc. Vaso. 
Veixella. f. Vaquilla: pláts, etc. Vaquilla $ vaso. 
Veixar. v. a. Oprimir , vécsar. Vejar. 


Vaxell. V. Veixell. 

Via. f. Camí. Caminos 

Via. Hey vàya. Veia. 

Viar. v. n. Anarsén. Jrse.—Tréarer defóre. Saa 
car fuera. 

Vidando. -Li dona vida. Le da vida. 

Vie. f. Camí. Camino. 

Viltat. f. Vilesa. Zileza. 

Vogui. rn. Róda, rodéyo, vólta. Rueda, rodeo, 
vuelta. 


Velledat. f. Уеуёз. Vejez, 

Ventrell. m. Véutre. Vientre. 

Ventresque. f. Véntre, Vientre, 

Ver. m. Sa primavéra. Verano. 

Verament. adv. Vertadéraméat, Verdaderamente. 
Verine. m. Сас. Gusano, К 
Vers. Devés. Hdcia. 

Vexar. V. Veixar. 


Volch. Vô! 5 volgué. Quiere $ quizo. 

Volenga. f. Volér ô volantát. Querer ô voluntad. 

Volch y volpell. т. Reboua. Raposo, sa ô zo- 
rro, rra. 

Volum. m. Volúmen. Volúmen. 

Yorn. m. Moc. Moco. 

Yorridor , ға. m. f. Avorridor, ra. Aborecedor, ra. 


FE DE ERRATAS. 


Pig. 5 Lío. 50 Dia Españólla, Den dir Españóla: Pág. 9 Col. 2 Lin. 20 Empapusar, Empapujar: 
15 2 12 Abre: Ave: 18 2 17 Alretas, Adretas: 21 1 7 Lizado, Lisiudo: 24 2 45 pron, pro- 
nóm: 25 1 56 Alhaca, Alhaja: 51 1 59 Amóllar, Amóllar: 33 1 48 Canila, Canilla: 39 2 4 
pelear, pelar: 44 2 14 Africa, Assia: 47 1 48 па. Polillica: id. 2 8 Gássia, Cássia: 43 2 53 
Arrendador, Arrendar: 64 1 6 Cujo, Gajo: id. 2 40 Aygordeotero, Aguardentero: 76 1 6 els, 
als: 77 2 32 y 38 Bát, Blát: 85 1 25 Fracció, Acció: 34 2 20 hóu, bróu: 85 2 55 Bugedaría: 
Bugadaría: 91 1 27 Tóc, Fóe: 120 2 43 Non plus ultra, Plus ultra: 145 2 Á la jou, al jou, 
166 2 41 Desacomodár , desacomodarse: 183 2 36 Devellamént, Desvellamént: 206 2 18 perco- 
ber, percéber: 208 2 última diserét, discrét: 215 y 216 2 última y 1 y 2 Enegenable, ar, etc., 
Enageuáhle, ete.:.252 2 1 Azcabuz, Arcabuz: 258 1 52 desoulado, desculado: 959 2 46 Desgra- 
ñado, Desgranado: 242 1 17 Tornillo, Того: 247 2 8 Arburdilla, Albardilla: 249 2 49 brin- 
quino , brinquiño: 265 2 10 boca, boda: id. 2 50 Partilizar, Parcilizar: id. 2 50 escaydáys, es- 
candáys: 279 1 92 fregatirz , fregatriz: 500 2 50 melona, melena: 506 1 29 Lléx, Шах: 550 1 
44 Mabiza, Nabiza: 555 1 27 1dósa, Llóssa: 405 2 1 Esquela, Espudla: 415 1 36 estornéll, pa- 
ssaréll: id. 2 55 pacioncilla, granadilla: 421 2 5 esténdrer, enténdrer: 458 2 49 mon, nëm: 497 
1.57 Sanjanero, Sunjuanero: id. 1 46 Reyna, Réyna, id. 1 48 Réyna, Reyna: 515 1 51 Sonsa- 
jar, Sonsacar: 555 2 22 Superpaciént, Superparciént: id. 2 24 Superpaciente, Superparciente: 
551 2 24 vieja, viejo: 546 1 10 sembar, sembrar: 561 2 28 trasnonchado, trasnochado: 580 2 
5 atestado, atestando: 605 | 12 pariól, puriól : 606 1 25 liguijaros, guijarros: 611 1 12 adrec- 
tudores, adestradores: 615 Algúns térmes dels anticuáds se hân posád ab la nóva ortografía, y no 
«lo hån de estar, perque no sabèm сӧ los prongnciávan els autígs. 624 2 última Sostinenda, Sos- 
tinença. ` 
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